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    Том 1 Глава 1

    Сладкий аромат шоколада смешивался с утренней свежестью воздуха. Дама
с прекрасной идеальной фигурой стояла на кухне и переворачивала
шоколадные блины на сковороде.
Ее волосы были заплетены в простую
косу с несколькими прядями, красиво торчащими с обеих сторон. Она была
слишком молода, чтобы выглядеть так по-взрослому великолепно. С тем, как
ее фартук был натянут перед ней, она выглядела все более и более
совершенной, чтобы быть любящей домохозяйкой в каком-нибудь милом доме.
Ее
улыбка ясно говорила о том, какой прекрасной стала ее жизнь теперь, как
будто у нее не было никаких причин сожалеть о своей жизни.
Глядя на блины, она почувствовала удовлетворение, быстро разложив их на две тарелки и обрызгав шоколадным соусом.
Она
расстегнула фартук и в последний раз взглянула на свои блинчики,
приготовленные сегодня по особому заказу. Но вдруг изнутри послышался
крик, который резко изменил выражение лица женщины. На ее лице
отразилось беспокойство, когда она бросилась в ту комнату, откуда
донесся крик.
Когда она вошла внутрь, ей захотелось громко
расхохотаться. Она видела белое привидение, блуждающее по кровати, как
будто оно потерялось. — А-а-а! Я нахожусь в Мире Тьмы. Кто-нибудь,
пожалуйста, спасите … спасите меня, пожалуйста», — снова громко закричал
он.
Женщина направилась к своему маленькому ангелочку, который
сегодня собирался стать маленькой призрачкой. Она накрыла себя одеялом и
кричала в темноту, в которую сама себя загнала.
— Да! Сегодня я поймала белого призрака», — сказала женщина, обнимая маленькое тельце, которое все еще было доктором Эдом.
—
Нет, Нет, ты ошибаешься, мама! Я не призрак, а ангел, попавший в
ловушку этой тьмы. Помогите этому ангелочку-младенцу вернуться к свету»,
— сказал Милый маленький голосок из-под обложки.
— О, это так? Но
почему я должна верить маленькому дьявольскому призраку? — спросила
женщина, все еще крепко обнимая маленькое тельце. Она больше походила на
обнимающегося плюшевого мишку, который лучше любой мягкой игрушки в
этом мире.
-Но я не маленький дьявольский призрак.
Я-ангел-призрак. Нет, нет, я просто ангел, а не призрак», — тихий голос
был слишком успокаивающим для ушей, как ранняя блаженная мелодия,
делающая день еще прекраснее.
-Если ты ангел, то зачем тебе нужны
другие, чтобы вернуть тебя к свету? Она уже у тебя внутри», — сказала
она, снимая покрывало с маленького тела, открывая самое очаровательное
лицо в этом мире.
Волосы маленького ангела были не очень длинными,
но доходили ей до плеч. Телосложение и цвет волос были похожи на
женские, такого же мягкого волнистого шоколадно-коричневого цвета. Была
сделана красивая косая повязка на голову, которая действительно
придавала ей вид ангельской принцессы.
— Я знаю, что должна
полагаться только на себя, мама. Но вы также сказали, что я всегда могу
положиться на вас, поскольку вы моя семья, поэтому я подумал, что было
бы неплохо попросить вас о помощи. Были ли ваши прежние слова ложными? Я
не должна зависеть от своей мамы? — спросила девочка, щипая ее за щеки,
потому что она была не ребенком, а ее матерью.
Женщина,
прищурившись, посмотрела на дочь: «ты маленький дьявольский ангел. У вас
всегда будет повод доказать свою правоту. Откуда вы узнали такие
причины, чтобы рассуждать? А?»
-МММ … ….У меня нет четкого
представления, но моя мама говорит, что я очень умный для своего
возраста, как и она. Я могу только винить ее, потому что я такая же, как
она», — сказала маленькая девочка и крепко обняла мать, обвив руками
шею женщины.
Женщина только покачала головой в ответ на слова
дочери. Во-первых, она была очень умна, но разве гены делали ее такой
умной? Она сама не знает ответа.
— Ладно, хорошо, я здесь
виновата, потому что именно я родила такого маленького дьявольского
Ангела. А теперь приходите, завтрак готов в соответствии с вашими
пожеланиями. Это твои любимые шоколадные блинчики, но помни, Ли Вэй, ты
должна хорошо учиться в школе. Не испытывайте терпение учителя своими
неразрешимыми вопросами. Будь хорошей, хорошо?», — спросила она, зная,
насколько беспокойной может быть ее дочь, когда она в плохом настроении.
Она несла дочь на руках в столовую.
Девочка энергично закивала головой, как будто понимала каждое слово матери и искренне собиралась ему подчиниться.
Женщина,
Ли Сюэ, могла только ткнуть носом свою дочь, видя ее послушание. —
Ладно, давай сначала съедим вкусные блинчики, — сказала она, усаживая
дочь на детский стульчик и садясь с другой стороны.
— Мама, мы едем куда-нибудь еще?» — спросила девочка, глядя на мать своими блестящими глазами.
-А
что, тебе здесь не нравится? — спросила Ли Сюэ, увидев выжидающие глаза
дочери. Она знала, что малышам часто бывает скучно жить на одном месте
подолгу. Но ее работа в качестве шеф-повара десертов позволяла ей только
с ограниченными отпусками, которых было недостаточно, чтобы планировать
отпуск с дочерью.
-М-м-м, мне не то чтобы скучно, но я слышала,
как дядя Джин говорил, что Джинглинг-Сити-прекрасное место для жизни, —
сказала маленькая девочка, беря в рот большой кусок блина.
Звенящий Город!
Несколько
воспоминаний всплыло в ее памяти, стоило ей только упомянуть одно имя.
Это было то самое место, которое заставляло ее бояться толпы. Место,
которое дало ей рану, которая все еще не зажила даже после пяти долгих
лет.
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    Покончив с завтраком, Ли Сюэ повела дочь одеваться в школу. Так
начинался их распорядок дня. Хотя маленькая девочка Ли Вэй была очень
молода, она хорошо знала преимущества раннего вставания.
Она
верила всему, что говорила ей мать. Если ее мать назвала ее ангелом, то
она будет верить, что она была ангелом, а если она назвала ее дьяволом,
то она будет вести себя как ангел. Она действительно была послушной
девочкой для своей матери.
Она посмотрела на мать,
которая снова заплетала ей волосы в другую прическу. — Мама, у меня
такие же волосы, как у тебя, такие мягкие и темные. Тогда почему мое
лицо не такое, как у тебя. Ты выглядишь такой красивой, как принцесса в
мире Барби, но почему я не такая, как ты? Почему мы с тобой выглядим так
по-разному».
Если бы тот же самый вопрос задал другой
ребенок, то это не имело бы большого значения, поскольку черты лица
детей и родителей иногда не совпадают. Но поскольку этот вопрос задавала
ее дочь, она действительно чувствовала себя виноватой.
Хотя
не было никаких сомнений, что это ее дочь, которую она родила и
воспитала, но донором s.p.e.r.m был кто-то, кого она не знала. И как бы
она ни отрицала этот факт, она всегда будет виновата в том, что не
знала, кто был отцом ее ребенка.
-Но я нахожу, что мой
ангел красивее меня. Знаете ли вы, что есть поговорка на английском
языке? Ты научишься этому для меня? » — спросила она, поправляя челку,
некоторые спереди, а некоторые за ушами.
Ли Вэй послушно кивнула головой, как будто она определенно узнает все, что захочет от нее мать.
—
Есть поговорка: «Красота-в глазах смотрящего». Это означает, что вы
красивы или нет, решает тот, кто смотрит на вас. Если я прекрасна в
твоих глазах, то именно твои глаза прекрасны, когда ты смотришь на
красоту внутри меня. И то же самое касается меня. Для меня нет никого
прекраснее моего ангела», — сказала она и потянула ее вверх, чтобы дать
ей встать на ноги.
Стоя на ногах, она действительно чувствовала себя слишком плохо. Ростом она едва доставала матери до талии.
Девочка
смотрела на мать так, словно у нее в голове все еще вертелись какие-то
вопросы. — Что? У тебя что-то на уме? Я уже говорил вам, что вы не
должны держать свои вопросы внутри. Я всегда постараюсь ответить на ваши
вопросы наилучшим образом», — сказала она, наклоняясь, чтобы подняться
во весь рост, и нежно погладила ее по голове.
Ли Вэй
посмотрела на мать, моргнула и, не говоря ни слова, наклонилась вперед и
дважды легонько поцеловала Ли Сюэ в глаза. — Я понял, мама. Твои глаза —
самые красивые глаза в этом мире. Потому что ты всегда говоришь мне
быть красивее и все вокруг нас. И теперь я понял твои фокусы».
Ли
Сюэ улыбнулась, глядя на свою дочь, которая восприняла ее слова
по-другому, так что ее маленький мозг мог понять их. Но что она имела в
виду под своей последней фразой? Иногда она сама не может понять, о чем
думает ее маленький мозг. — Фокусы? — спросила она, чтобы девочке было
немного понятнее.
-Хммм. Ты хорошо играешь, чтобы мои
глаза стали такими же красивыми, как твои. Вот почему вы всегда просите
меня найти хорошее во всем, даже в этих горьких лекарствах», — Ли Вэй
сказала это таким очаровательным образом, что никто не мог удержаться,
чтобы не ущипнуть ее пухлые щеки с любовью.
Маленькая девочка повторила то же самое действие своей матери, ущипнув ее за щеки с той небольшой силой, которая у нее была.
-Теперь
ты и вправду стала сладкоречивой? Ваши учителя тоже учили этому?» —
Спросила Ли Сюэ, прищурившись и глядя на своего ангела, который был
единственной причиной ее улыбки.
— Мама, ты сказала, что
нельзя давать свои кредиты кому-то другому, пока это не будет очень,
очень необходимо, тогда как ты можешь давать свои кредиты кому-то
другому, — Ли Вэй положила руку на свой h.i.p.s, имитируя позу матери,
отчитывающей своего ребенка, — мой сладкий рот потому, что ты всегда
позволяешь мне есть эти восхитительные сладкие десерты. Они такие
сладкие и вкусные, что мне всегда становится сладко внутри»
Глядя
на свою малышку в такой милой позе, на ее губах появилась довольная
улыбка. Она подняла руки, сдаваясь: «хорошо, это моя вина. Я отвечаю за
все, что у вас есть сегодня. Ваши хорошие привычки или плохие привычки,
все потому, что я сделал вас таким. Так ведь? Теперь ты счастлива? А
теперь позволь маме пойти и переодеться. Мы уже опаздываем»
Ли Вэй кивнула и в последний раз поцеловала мать в щеку. Поцелуи матери доставляли девочке огромное удовольствие.
Вскоре
дуэт мать-дочь покинул дом. Оставив девочку в школе, она быстро
отправилась в ресторан, где работала шеф-поваром по десертам.
После
того, как она приехала сюда, в этот незнакомый город, у нее было только
это умение, с помощью которого она могла зарабатывать себе и своему
ребенку на жизнь. Она начинала с самого низкого, но теперь выросла до
полного только потому, что у нее есть причина в ее жизни, ее дочь.
Солнечный
свет, который оживлял ее безжизненную душу, делал ее жизнь еще
прекраснее, чем прежде. Она стала причиной, по которой хотела жить.
Когда она вошла в ресторан, атмосфера внутри была очень оживленной, как будто шел какой-то праздник.
— Доброе утро, сестра Сюэ, — хором поздоровались все.
Ли Сюэ слегка кивнула в ответ на их приветствие, но все еще пыталась понять, что происходит внутри. — Это … …»
— Этот праздник устроен для Вас, мама, — сказал сотрудник с красивым английским акцентом, отвешивая ей джентльменский поклон.
— Для меня?»
Они снова закивали в унисон и закричали: «поздравляю с повышением!! Мы так счастливы и гордимся тобой».
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    — Поздравляю, старший, ты получил повышение. Они продвигают вас в
лучший ресторан сети сладких деликатесов наряду с предоставлением
нескольких других преимуществ», — персонал с милым английским акцентом
выделился, чтобы заговорить первым.
Казалось, он был очень взволнован, словно ждал этого дня долгие годы.
Услышав
такие хорошие новости, Ли Сюэ тоже обрадовался. Ей было гораздо
приятнее видеть улыбки окружающих ее людей, которые радовались ее
счастью. В этом был смысл ее жизни.
Жизнь, в которой вы
окружены людьми, которые счастливы в вашем счастье и печальны в вашей
печали, помогает, когда вам что-то нужно, и просит помощи, когда они
нуждаются в вашей, не будучи формальными. Вот что значит семья. Не
обязательно быть кровным родственником, если у кого-то есть сердце, то
достаточно называться семьей, счастливой семьей.
И Бог
одарил ее такой семьей. Ее жизнь не может быть более благословенной. -Ты
выглядишь счастливее меня, Боцзин. Что-нибудь особенное, ты счастлив
только на поверхности?» — спросила она, глядя на мальчика, чье волнение
было ясно видно всем.
Хотя Ли Сюэ знала, что мальчик
действительно рад за нее, но она не может упустить хорошую возможность,
когда она может дразнить мальчика. Он был самым молодым в команде и
действительно был душкой. Самый послушный и заботливый.
«Он
так счастлив, потому что у него есть девушка в университете, за которой
он гонялся в течение последнего года», — сказала девушка сзади,
подавляя смех.
Лицо боцзин покраснело, когда брови Ли Сюэ
приподнялись в amus. e. m. e. nt. «это так? Но разве ты еще не учишься в
университете? Вы собираетесь жениться в таком юном возрасте?»
—
Сестра Сюэ, они просто смеются надо мной, потому что я все еще не могу
признаться ей в своих чувствах, — пожаловался он. Выражение его лица
изменилось на серьезное, изображая младшего ребенка, которого запугали
старшие, и теперь он пришел, чтобы сообщить об этом своему классному
руководителю.
Увидев выражение его лица, Ли Сюэ громко
рассмеялась, заставив всех благоговеть перед ее красотой. Ее глаза стали
намного меньше, оставив только длинные ресницы на всеобщем обозрении.
Ее лицо приобрело розовый оттенок, придавая самый красивый розоватый
оттенок ее неземной красоте.
Глаза всех присутствующих
стали мягкими, когда они смотрели на нее, смеясь. Только одна мысль
звенела в их мыслях. «Пусть время остановится вот так». От ее простого
смеха у них перехватило дыхание.
Не только мужчины, но и
молодые девушки, которые пришли в ресторан на неполный рабочий день или с
обучения, также были поражены. Не было никаких сомнений, что она была
красавицей, которую Бог создал, используя свое самое драгоценное время и
усилия.
Ли Сюэ вернулась к реальности, когда
почувствовала на себе взгляды всех присутствующих. — Извини, я никогда
не хотела так смеяться. Боцзин, ты действительно милый. Но вы должны
использовать это на девушке, которая вам нравится. Она действительно
будет глупой, если отпустит такого очаровательного бойфренда»
Она
же забрала и боцзин. Поэтому, когда она сказала ему так много слов, он
не смог перевести их в уме. — Сестра Сюэ, вам следует больше смеяться.
Ты выглядишь очень красиво, когда так смеешься»
Он даже не понял, и слова слетели с его губ.
Ли
Сюэ и сама не знала, как реагировать на такие слова. Давненько она так
не смеялась на улице. Этот тип смеха появлялся только тогда, когда она
была со своим дьявольским ангелом. Не найдя подходящих слов для ответа,
она просто слегка кивнула.
— Ладно, теперь все должны
вернуться к своей работе. Я пойду и проверю все у менеджера. Она, должно
быть, у себя в кабинете, — сказала она и направилась к кабинету
управляющего.
Добравшись до каюты, она постучала, чтобы попросить разрешения войти внутрь: «Доброе утро, менеджер!».
За
столом сидела женщина лет сорока пяти в больших круглых очках и
просматривала какие – то журналы. Услышав стук в дверь своей каюты, она
подняла голову, и легкая улыбка появилась на ее губах. Ли Сюэ, ты
пришел. Быстро входите! Вы, должно быть, уже получили эту новость.
Поздравляю!!»
Сюэ вошла внутрь и села на стул перед
управляющим. — Спасибо, Менеджер! Я никогда не ожидал еще одного
повышения, когда получил повышение зарплаты, всего несколько минут
назад. Это должно быть потому, что мой менеджер думает очень высоко для
меня».
— Ха-ха-ха!… Вы действительно очень способный
сотрудник под моим началом. Как я могу позволить своему сотруднику быть в
растерянности? Ты заслуживаешь гораздо большего. Из-за ваших рецептов
десертов наш ресторан работает очень хорошо. Вы определенно заслужили
это», — сказал менеджер с гордым выражением лица.
—
Спасибо, что вы так высокого мнения обо мне, менеджер. Вы действительно
помогли мне там, где я сейчас нахожусь», — сказала она с величайшей
благодарностью.
-Но на этот раз твое повышение принесло
нам большие потери, дорогая. Вы повышены до главного шеф-повара десерта в
лучшем 5-звездочном ресторане в другом городе. Ваша сфера возможностей
стала лучшей, и вы получите лучшие шансы проявить себя с этого момента. И
я тоже рада за твоего малыша. Должно быть, ей уже надоел этот маленький
город. Теперь она может поехать в большой город для разнообразия», —
сказал менеджер с улыбкой.
Управляющий знает Ли Сюэ с
того самого дня, как она ступила в этот маленький город. Она мало что
знала о ней, но то, что заставляло ее помогать этой девушке, было
жизнью, которая росла внутри нее.
Знать свою сторону
истории было не важно, главное-это сердце, которое постоянно просило ее
помочь, говоря, что она не виновата в том, в чем ее обвиняет этот мир.
И
теперь, глядя на нее в течение стольких лет, она знала, что ее решение
верить ей не было неправильным. Она была девушкой с красотой,
мастерством и добрым сердцем.
— Ах, как важно принять это
повышение. Я имею в виду, что мне нравится это место, и мне здесь очень
удобно», — сказала Ли Сюэ, так как у нее действительно не было сердца
покинуть это место и людей здесь. Они действительно стали для нее
семьей.
— Глупо упускать такой шанс. Даже в самых странных
снах. Просто возьми и докажи это. Мы всегда будем рядом с вами. А еще
подумайте о милой малышке, там у нее будет лучшее будущее», — объяснил
менеджер.
— Хорошо, я знаю, что ты думаешь за меня и Ли
Вэя. Так что я не буду заставлять вас больше беспокоиться об этом. Где
мой следующий пункт назначения, менеджер? — спросила она, поскольку ей
действительно нужно было думать о своем ангеле. Она заслуживает лучшего
будущего, чтобы жить в нем.
-Это похоже на мою девочку.
Ваш следующий пункт назначения-Джинглинг-Сити, лучшее место для работы,
которое только можно придумать», — сказал менеджер с полной
уверенностью.
Но лицо Ли Сюэ потеряло все свои краски, когда воспоминания из прошлого хлынули в ее нынешние мысли.


    Том 1 Глава 4

    Только одно название конкретного города, и все душераздирающие
воспоминания нахлынули на нее, заставляя осознать их существование в ее
жизни. Дать ей понять, что это те запретные фрагменты ее жизни, которые
она никогда не сможет забыть или вычеркнуть из своей жизни.
Звенящий
Город! Город, который заставил ее осознать самую горькую правду в ее
жизни. Он заставил ее осознать, что двадцать долгих лет ее жизни были
потрачены впустую, и не важно, как много она работала или кого любила,
она потеряла их в мгновение ока.
Люди, которых она
ценила всем сердцем, никогда не думали, что она имеет какую-то ценность в
их жизни. В то время она жила в мире иллюзий, который сама же и создала
вокруг себя.
Звенящий город был местом, где она потеряла
веру в жизнь и Бога. Место, где ее мечты и карьера были растоптаны ее
же собственным народом. Она потеряла все, что заработала своим тяжелым
трудом и самоотверженностью.
Хотя эти пять лет уменьшили
ее страх доверять другим и вернули ей веру в Бога и людей вокруг нее, но
все же ее ужасные кошмары каждую ночь не прекращались.
Лицо
ее младшей сестры, которую она потеряла там, никогда не исчезало из ее
памяти. Она все еще помнила, как ее убили безмозглые люди, которые
никогда не действовали на основе реальной правды, а скорее верили
слухам, ходившим в воздухе.
И вот теперь судьба снова
везет ее в тот же город. Почему Бог так бессердечен к ней? Она
задумалась. Это было последнее место, куда я когда-либо думал переехать.
Одного его названия было достаточно, чтобы она задрожала от страха.
Но
теперь ей придется переехать туда работать. Чтобы дать ее Ангелу лучшее
будущее, чтобы жить, а также сделать ее желания сбываются.
После долгих раздумий она все еще не может решиться позволить себе вернуться в город, где начались все ее кошмары.
Она
посмотрела на управляющего, который и сам был удивлен, не найдя счастья
в том, что его перевели в такое хорошее место, как повышение по службе.
-Ничего,
если меня переведут в какой-нибудь другой город. Я не думаю, что смогу
жить в таком роскошном городе. Вы уже знаете, как дорого там стоит
жизнь», — сказала Ли Сюэ, глядя на управляющего своими выжидающими
глазами.
-Если причина, по которой ты отказываешься от
этого предложения, — дорогая жизнь там, тогда позволь мне рассказать
тебе подробности этого повышения. Вы получите там полностью
меблированную квартиру со всеми удобствами, автомобиль для езды, а также
пакет заработной платы, которого будет достаточно, чтобы прокормить
семью из четырех человек. Так что да, я согласна, что город довольно
дорогой, но для вас он не будет таким дорогим», — сказала дама в больших
очках, поправляя очки на носу.
Менеджер не дал ей никаких
намеков через выражение ее лица. На ее лице отразилось сомнение, когда
она посмотрела на молодую красивую женщину, сидящую перед ней. Она
знала, что Ли Сюэ из того же города, и у нее также был вид причины для
ее страхов.
— Дорогая, я знаю, о чем ты думаешь. И ты
также знаешь, что я всегда видел в тебе кого-то близкого моей семье,
больше похожего на дочь, которой у меня никогда не было. Бегство от
страха и кошмара никогда не поможет вам. Ты должен быть сильным, чтобы
противостоять им. Не только для себя, но и для малыша, который берет вас
за образец для подражания. Ты хочешь, чтобы Ли Вэй этому научился?
Станьте трусом, который скорее убежит от своих страхов, чем встретится с
ними лицом к лицу»
— …- Ли Сюэ не знал, что ответить на
эти слова. Она всегда хотела для своей дочери всего самого лучшего, будь
то жизнь, учеба или нравственность, чтобы вести такую жизнь. Она ни за
что не хотела бы, чтобы она научилась быть трусихой.
—
Спешить некуда. У тебя есть неделя, чтобы подумать. Подумайте
хорошенько, а потом решайте. И с тех пор прошло уже пять лет. Вы
изменились, ваши цели изменились, и ваша жизнь изменилась. Примите это
как возможность двигаться дальше. Вы все еще молоды, вы все еще можете
найти кого-то, с кем можно разделить свою жизнь», — сказал менеджер,
глядя на красивое молодое лицо Ли Сюэ.
Это действительно
было что-то, в чем Бог ошибся. Такую добрую, красивую девушку, которая
действительно заслуживает самого большого счастья в мире, нарочно
заставили уйти из безжизненной жизни, где у нее отняли все причины жить.
Она все еще помнила свое лицо 5-летней давности.
Бесцветное
лицо и безжизненные глаза. Как будто внутри нее не было сердца, которое
качало кровь в ее тело и билось, давая ей знать, что она все еще жива.
Единственной надеждой на свет, который вернул ее душу к жизни, был маленький ангел, посланный ей Богом.
Ли
Сюэ все еще была в своих мыслях, когда она почувствовала, что ее
телефон вибрирует в сумке. Ее тут же вернули в прежнее состояние.
Она
вытащила свой телефон и посмотрела на менеджера, чтобы получить
скромное разрешение. — Давай, возьми трубку и расскажи мне, что этот
Ангел сделал на этот раз. Это, должно быть, из ее школы», — сказала
менеджер с улыбкой на лице.
Ли Сюэ часто получает звонки
из школы Ли Вэй, жалуясь на то, что она чрезмерно умный ребенок, который
всегда заставляет учителей молчать о своих причинах и фактах. В
последний день перед выходными Учитель жаловался, что вопросы маленькой
девочки заставляют учителя уходить от ответов.
Она не
знала, хвалить ли ей дочь за то, что она такая умная, или плакать на ее
дьявольский мозг, который дает ей идеи о том, что она такая непослушная
девочка, чье очаровательное лицо не позволит вам ругать ее.
Она
ответила на звонок, и голос на другой стороне немедленно заговорил: Ли
Сюэ! Извините, что снова беспокою вас, но Ли Вэй заставил девушку
плакать в классе. Вы сможете приехать на некоторое время? Наш директор
хочет поговорить с вами»
— Заставил кого-то плакать в классе. Что у этой девушки в кармане? » — подумала Ли Сюэ, потирая кожу между бровями.
— Ладно, дай мне полчаса. Я постараюсь добраться туда как можно скорее», — сказала она и отключила телефон.
—
Наша девочка — это действительно нечто. Вчера она довела до слез свою
учительницу, а теперь еще и одноклассницу, и директора школы. Я думаю,
вам следует поторопиться, я хочу знать всю историю. Пожалуйста, дайте
обновления», — сказала менеджер, хлопая в ладоши от волнения.
-Она
дьявол под личиной Ангела. Вот почему я называю ее «дьявольским
ангелом». Мозг дьявола и лицо ангела», — сказала она себе и поспешила в
школу.
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    Получив звонок, Ли Сюэ поспешила в начальную школу Маунт-Кармель,
куда Ли Вэй поступила только после того, как ей исполнилось пять лет.
Школа
получила здоровую среду для детей и была лучшей школой во всем городе.
Так что Ли Сюэ была вполне удовлетворена и уверена, что эта школа была
лучшей для ее дочери.
Плата была немного выше, чем в
других школах, но эта сумма была чем-то, что она могла бы организовать,
отрезая некоторые из ее ненужных расходов. Вот как матери привыкли жить.
Они откажутся от своих потребностей только для того, чтобы обеспечить
своих детей чем-то, что сделает их будущее более совершенным.
Хотя
Ли Сюэ была довольно молода, когда она стала матерью-одиночкой, это
материнское чувство было чем-то, что не приходит в соответствии с
возрастом. Это было чувство, которое зарождалось внутри женщины в тот
момент, когда она чувствовала, что в ней растет другая жизнь. Чувство
такого удовлетворения, ради которого можно пожертвовать собственной
значимостью.
Когда Ли Сюэ вошла внутрь, она увидела, что многие дети учатся в своих классах, делая воздух в школе намного более оживленным.
Вскоре
она оказалась перед классом ли Вэя. Увидев красивую женщину,
приближающуюся к классу, классный руководитель подошел поприветствовать
ее и спросить, зачем она пришла.
Учительница не узнала ее,
так как Ли Сюэ редко заходит в школу, чтобы высадить или забрать свою
дочь. Обычно она просто высаживала ее у школьных ворот и уходила,
предварительно убедившись, что она вошла внутрь.
И чтобы
забрать ее после уроков, она попросит помощи у Боцзин, так как поздний
вечер был лучшим временем для сладких деликатесов. В то время клиенты
были полны, и ее внимание было чем-то очень необходимым.
Ли
Вэй был новым студентом, который недавно поступил ок. полтора месяца
назад еще оставалось время для родительских собраний, которые
устраивались для ознакомления родителей и учителей друг с другом.
—
Доброе утро, мама! Вы кого-то ищете? Чем я могу вам помочь? » —
спросила классная руководительница очень вежливо, что вполне
соответствовало тому, под чьим руководством родители оставляют своих
детей.
— Ага! Извините, что беспокою ваш класс, но я мать
Ли Вэя. За полчаса до этого мне позвонили из школы и пригласили в гости.
Может быть, моя непослушная дочь создала здесь какую-то неприятность», —
сказала Ли Сюэ, пытаясь заглянуть внутрь класса, чтобы найти свою
дьявольскую дочь внутри.
И вот она здесь, игнорируя все
вокруг и сосредоточив все свое внимание на книге. Выражение ее лица было
полно серьезности и преданности делу.
Другие дети весело
проводили время, болтая и играя, но она была полностью сосредоточена на
своей книге, как будто она была единственной, кто пришел сюда учиться.
Представляя собой воплощение хорошего, умного и здравомыслящего
студента.
Но Ли Сюэ знал, что именно означала эта сцена.
Люди могли бы принять серьезное выражение лица ее дочери за простое, как
это представляется, но она знала, что это была защитная стена, которую
она создала, чтобы выдержать меньший урон, который был на ее пути.
Глядя на нее с таким серьезным выражением лица, она хотела еще какое-то
время смотреть на ее очаровательное личико, но там ее ждало что-то
важное. Она не может забыть, что ее вызвали сюда, чтобы поговорить с
директором школы.
Она снова перевела взгляд на
учительницу. Она смотрела на нее так, словно увидела перед собой
забавного инопланетянина. — Прости! У меня что-то на лице? Я очень
спешил, поэтому даже не взглянул.»
-Нет, нет… все в
полном порядке. Меня просто увезли. Я не мог поверить своим глазам. Ты
выглядишь такой молодой и красивой, не могу поверить, что у тебя есть
дочь», — сказала учительница, все еще глядя на ее мягкое красивое лицо,
на котором почти не было косметики.
Ли Сюэ покраснел от
этого замечания. Она осторожно убрала непослушную прядь волос за уши и
благодарно улыбнулась. Она никогда не привыкала к таким комплиментам,
хотя получала их с самого раннего возраста.
Прошло
несколько мгновений, но учитель по-прежнему ничего не говорил. Ли Сюэ
чувствовал себя немного неловко в такой ситуации. — Кашель!» Она
кашлянула, чтобы вывести учительницу из задумчивости.
—
Ах, простите, я почти потерялась в своих мыслях. Позвольте мне попросить
ли Вэя прийти первым, тогда я смогу рассказать вам сценарий», — сказал
учитель,а затем повернулся, чтобы позвать ли Вэя.
— Ли Вэй!»
Девушка подняла глаза от книги, и ее невинное лицо кричало, что она здесь единственная невинная, а все остальные лгут.
Маленькая
девочка вышла вперед, сохраняя выражение лица и не сводя глаз с матери,
говоря ей, что она не сделала ничего такого, от чего бы воздержалась.
—
Да, учитель! — послышался мягкий голос девочки, когда она приблизилась к
двери. Она чуть выше подняла голову, чтобы посмотреть на своего
учителя. Она была слишком мала, чтобы не напрягать шею, разговаривая с
учителем.
-Твоя мать приехала. А теперь расскажи ей, что
ты делала раньше», — учительница хотела казаться строгой, но, глядя на
такое милое очаровательное личико, она не могла заставить свое сердце
остановиться.
Маленькая девочка дважды моргнула, глядя на
своего учителя, как будто пыталась понять его слова. Когда она была
уверена в своих словах, то повернулась на каблуках своей маленькой
туфельки лицом к матери.
Хотя их черты лица не совпадали,
но просто взглянув в глаза девушки, которые содержали какое-то
подтверждение, можно подтвердить, что тот, с кем она столкнулась, был ее
матерью, в которую она верит больше всего.
— Мама, я не
сделала ничего плохого. Как вы спросили меня утром, я не задал ни одного
такого вопроса, на который учитель не мог бы ответить. Я вела себя в
соответствии с правилами, но это Сяо Чэ, который начал это первым»,
ясные глаза маленькой девочки были как ловушка, которая легко поймала ее
в свои слова.
Ли Сюэ просто посмотрела на свою дочь, выражение лица которой говорило ей, что с ней поступили несправедливо, а не наоборот.
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    Милое очаровательное личико маленькой девочки было чем-то, чье очарование всегда будет работать, несмотря ни на что.
Ли
Сюэ посмотрела на свою дочь, которая так тщательно все объясняла. Она
поставила свою защиту на первое место, как будто пытаясь напомнить
матери ее собственные слова.
Если бы это был
какой-нибудь другой ребенок, то под строгими словами учителя у него уже
были бы полны большие слезы глаза. Но это был не какой-то другой
ребенок, а ее собственная дочь, которая так уверена в своих действиях.
Ли
Вэй сильно отличался от других детей. Дети ее возраста очень упрямы в
своих желаниях, но она всегда внимательно слушает слова матери, а затем
пытается понять их в своем маленьком мозгу. Она никогда не прольет слез,
если только что-то действительно не пойдет не так.
Ли Сюэ
однажды сказал ей: «слезы не должны использоваться как оружие, чтобы
заставить кого-то сдаться вашим требованиям. Используйте свои причины,
чтобы сделать это за вас. Слезы даны нам, чтобы выразить наши эмоции. Не
злоупотребляйте даром, данным Богом»
В это время Ли Вэй
просто кивнула головой, но в ее глазах был блеск просветления, который
она только что отметила в своем маленьком мозгу. С того дня она плакала
очень редко или могла сформулировать это так: «ее дочь была слишком
благоразумна, чтобы плакать бессмысленно».
Учительница
также была впечатлена тем, как девочка все объясняла. Ее слова и
выражения никогда не попадали в самую гущу событий, а в глазах не было
ни малейшего признака страха. Ее глаза были так невинно ясны, что даже
Бог дрогнул бы перед ними.
Поскольку Ли Вэй была новой
ученицей, учитель знал о ней очень мало. Она видела ее внимательность в
классе и также отметила ее замечательную вопрошающую натуру, но никогда
не думала, что она может быть такой бесстрашной.
Но,
глядя на нее сейчас вот так, сама учительница чувствовала, что это не ее
вина. Другая девушка, которая плакала, была той, кто начал это.
Ли
Сюэ опустилась на колени, чтобы стать выше дочери, а затем посмотрела
ей прямо в глаза, спрашивая: «Детка, ты можешь рассказать маме, что
случилось, что заставило твоего друга Сяо Чэ плакать в первую очередь?
Тогда я смогу решить, действуете ли вы в соответствии с моими словами
или нет».
Девочка посмотрела на мать и кивнула. — Мама,
чуть раньше Сяо Чэ пришла показать мне свой новый пенал. Это был подарок
ее матери. Я оценил ее по достоинству. Потом она спросила, есть ли у
меня что-нибудь более красивое, чем ее сумочка для карандашей. Я сказал,
что у меня самая красивая мать в мире. Но она сказала, что ее мать была
красивее тебя.»
— Итак, Ли Вэй, я сказал тебе, что
красота может быть разной для разных людей. Ты с ней из-за этого
поссорился?» — Спросила Ли Сюэ, бросив на дочь строгий взгляд, который
говорил: «я не ожидала этого от тебя».
Но в следующее
мгновение девочка отрицательно покачала головой, отрицая слова матери. —
Нет, Мама. Я не сопротивлялся ей. Я принял ее слова, сказав, что она
была права. Ее мать была прекрасна для нее, как ты прекрасна для меня. Я
даже сказал ей эту английскую поговорку: «Красота-в глазах бефолдера».
Но она сказала, что ее мать была всего лишь красавицей. Как я могу это
принять?»
— Когда мне было четыре с половиной года, ты
сказал, что мы никогда не должны принимать ложные вещи и никогда не
реагировать на слова других людей. Я просто следил за твоими словами,
Мама. Или я ошибаюсь?»
Ли Сюэ тут же покачала головой,
давая дочери понять, что она не ошиблась. Но сценарий был немного
другим. Она погладила ее по голове и сказала: «Детка, ты не ошиблась. Но
мы не должны вести себя так мелочно из-за таких пустяков. Пусть это
будет так. Я поговорю с вами об этом дома. А пока я поговорю с вашим
учителем.»
Затем она встала и посмотрела на учителя. На лице учителя появилось виноватое выражение.
Значит, она знала, кто именно должен быть виновен!
—
Мне очень жаль, учитель. Но я не думаю, что моя дочь виновата здесь, и я
не стал бы винить другого ребенка. Если несколько детей находятся
вместе, между ними неизбежно возникают разногласия. Это ваша
работа-правильно управлять ими, вот почему мы послали их сюда. Но я
совершенно потрясен тем, что вы пытались свалить вину на маленького
ребенка. Могу я узнать причину?», слова Ли Сюэ были очень вежливы, но
тон был твердым, давая ощущение доминирования.
Учительница
виновато опустила глаза. Она знала, что девочка ни в чем не виновата.
Но и она не была виновата. Ей было приказано сделать это.
Сяо
Чэ была внучкой одного из попечителей, чьи средства ежегодно
используются для поддержки этой школы. Когда давление идет сверху,
учитель ничего не может сделать. Она думала, что маленькая девочка не
сможет объяснить свою сторону, и тогда она легко поставит все на свою
голову, но все вышло из ее плана.
— Мисс Ли Сюэ,вы должны
сначала пойти и встретиться с директором. Я не думаю, что смогу
объяснить вам эти вещи», — сказал Учитель.
Ли Сюэ
посмотрел на учителя и кивнул: «Хорошо. Я должен возглавить главный
офис». Она посмотрела на дочь, которая все еще не сводила с нее глаз.
Она одарила ее уверенной улыбкой: «Иди и учись сейчас. Я пойду и
поговорю с директором. Ладно?»
Девочка улыбнулась матери в
ответ и весело улыбнулась. Она поверила слову матери. Так как она
сказала, что была права, то ей не о чем беспокоиться.
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    Ли Сюэ пришел на встречу с директором школы. Она была в ярости
внутри, но здесь гнев не проявлялся на поверхности. Поскольку она
находилась под зданием школы, она не может вести себя возмутительно. А
возмутиться было не в ее характере.
Она всегда считала, что в мире нет проблем, которые нельзя было бы решить спокойно и хладнокровно.
Собравшись с мыслями, она постучала в дверь кабинета директора и, слегка приоткрыв ее, вежливо спросила:»
Директор оторвал взгляд от компьютера и кивнул: А ты кто?»
—
Мама, я мать Ли Вэя. Ее классная руководительница попросила меня
встретиться с вами. Она сказала, что тебе нужно кое-что обсудить со
мной.»
Директор вспомнил предыдущую тему и кивнул. Да, я помню. Пожалуйста, присаживайтесь.»
Ли
Сюэ занял место напротив директора по другую сторону стола. -Я получил
несколько жалоб от родителей других учеников из ее класса. Даже до того,
как ее учитель сказал, что она была довольно упрямым ребенком. Поэтому
мне нужно было обсудить все это с тобой. Вы знаете, что у нас есть
репутация школы, и студенты, которые приходят сюда, должны
соответствовать ее репутации»
Директор произнесла эти
слова, не задумываясь о том, как подло они прозвучали. Она не знала, что
перед тем, как прийти в офис, Ли Сюэ уже слышал историю, которая
произошла. Поэтому, все еще придерживаясь своих прежних планов, директор
возложила всю вину на Ли Вэя.
Ли Сюэ посмотрела на
директора и почувствовала, как ее сердце бешено заколотилось. Она знала,
кем была ее дочь, но здесь этот человек намеренно делал вид, что она
была некомпетентной для этой школы.
— Прости, мама, но ты
намекаешь, что моя дочь не соответствует репутации твоей престижной
школы?» — спросила она очень спокойным и уравновешенным тоном, но можно
было почувствовать ярость, которую она держала в своем сердце,
соприкоснувшись с ее глазами.
-Ничего подобного не
существует. Мы всегда принимали каждого ребенка за Божье дитя. Как мы
можем называть их некомпетентными?» — сказала директриса, все еще высоко
держа голову. В ее глазах не было ни малейшей доли вины. Она была
здесь, возлагая необоснованные обвинения на маленького ребенка, и все
еще имела мужество держать голову высоко.
Этот мир действительно потерял свою мораль!
-У
тебя такие высокие и высоконравственные мысли, но, идя против своей
морали, ты обвиняешь ребенка в том, чего он не сделал. Вы думаете, что
ваши слова идут в ногу с вашими действиями?» — Сказал Ли Сюэ, не
задумываясь об этом.
Последствия ее больше не волновали.
Поскольку ее дочь не сделала ничего плохого, она не собиралась позволять
кому-либо критиковать ее.
-Вы хотите сказать, что мы
обвиняем вашу дочь в том, чего она не совершала? Разве ты не знаешь,
какая она ничтожная. На прошлой неделе ее классная руководительница
пришла с жалобой на нее?», — сказала директор, высокомерно сложив руки
на груди.
Ли Сюэ почти усмехнулся, глядя на высокомерное
отношение директора. -Я никогда не говорил, что мой ребенок-ничто. На
самом деле, я скажу, что она слишком непослушна для своего возраста. Но я
никогда не смирюсь с ее некомпетентностью. Я знаю ее лучше всех. В
Вашей этой известной школе нет ни одного ученика ее возрастной категории
который мог бы превзойти ее»
Она лучше всех знала свою
дочь и видела, как функционирует ее мозг. Она была очень умна для своего
возраста. Ли Сюэ не знала, было ли это качество даровано Богом или
пришло из генов внутри нее, но она знала одну вещь очень точно. Если ее
дочь не заслужила учиться в этой школе из-за ее компетентности, то никто
другой не может этого заслужить.
-Может быть, ее классная
руководительница и пришла бы к вам жаловаться на нее, но это было бы
из-за ее привычки задавать вопросы. И если я все правильно понял, то я
уверен, что родители посылали своих детей в школу учиться чему-то
новому. Согласно тому, что моя дочь не сделала ничего плохого. Если ваши
учителя даже не могут справиться с ними, то я сомневаюсь, что эта школа
действительно подходит для моей дочери?», ее слова были довольно
прямыми и прямо попадали в яблочко.
— Вы…вы не можете
обвинять нас в этом, — попыталась вмешаться директор, но она сама знала,
что каждое слово, произнесенное Ли Сюэ, было правильным. Детей посылали
в школу, чтобы они учились чему-то новому, а также чтобы насытить свои
любопытные мозги. Это была обязанность учителей и школы, чтобы помочь
им.
— Позволь мне закончить мою первую маму. Я еще не
закончила, — сказала Ли Сюэ, заставив директора замолчать на полуслове.
Хотя воздух в комнате придавал ей властный вид, но ее голос и тон, ни
разу не покидали своей мягкости и вежливости. Возможно, именно из-за ее
праведного положения она выглядела такой властной.
-Что
касается сегодняшнего инцидента, то я не понимаю, почему вы обвиняете Ли
Вэй, когда она явно ни в чем не виновата. Я знаю ее и знаю также, Чему я
ее научил. Она никогда никому не скажет плохого, я научил ее этому. Но в
то же время я также научила ее никогда не принимать неправильных
вещей», — сказала она, глядя в глаза директору школы. Она была очень
уверена в своей дочери.
-Это не сделано, госпожа Ли Сюэ.
Вы не можете так допрашивать наши власти. Вы оскорбляете нас, говоря,
что мы намеренно загоняем вашу дочь в угол в этом инциденте без ее вины.
У нас есть престижная репутация, построенная веками, вы не можете так
ее запятнать», — заволновалась директор, когда почувствовала, что все ее
планы пошли не так, как надо.
— Репутация? Я не думаю,
что когда-нибудь смогу дотронуться до этого. Раньше ты правильно сказал,
что моя дочь здесь не годится. Но это не из-за ее компетентности, а
потому, что я не хочу, чтобы она училась тому, чему вы ее учите. Она
заслуживает чего-то гораздо лучшего, чем это», сказав это, она встала.
—
Ха! В этом городе нет лучшей школы, чем наша. Ты думаешь, что найдешь
какую-нибудь школу лучше нас? Это маленький город, и в нем почти нет
хороших школ. Вы действительно можете найти кого-то лучше нас здесь?» —
Спросил директор насмешливым тоном. Она была слишком самоуверенна и
никогда не сможет смириться с тем, что любой родитель осмелится
отказаться от возможности иметь своего ребенка учиться там.
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    Директор вел себя очень высокомерно, думая, что ни один родитель
никогда не откажется от возможности иметь своих детей в своей школе. Это
была не только лучшая школа в городе, но и знаменитая своими учениками.
Здесь
учились дети почти из каждой известной богатой семьи города, что
придавало ему статус престижной школы города. Их престиж был напрямую
связан не с талантами, которые школа давала стране или городу, а с их
связью с такими богатыми семьями.
Когда Ли Сюэ
услышал высокомерные слова директора, последняя струна терпения покинула
его. Сияние вежливости, которое было на ее лице несколько мгновений
назад, теперь исчезло. В ее глазах была только та ярость, которую она
чувствовала в своем сердце.
Этот директор был
действительно слишком много. Во-первых, ни на ее лице, ни в поведении не
было вины, даже после того, как она поняла, что виновата именно она. И
кроме того, у нее все еще есть кожа, чтобы вести себя так высокомерно,
подразумевая, что она ни за что не осмелится удалить свою дочь из школы.
Действительно бесстыдно!
-Если
это то, что вы называете лучшей школой, то мне очень жаль, что я
действительно не хочу давать своей дочери такую лучшую школу. Потому что
это приведет ее только к худшему знанию. И о поиске лучшей школы в этом
городе … пожалуйста, будьте уверены, если я не смогу найти его здесь,
то мы обязательно поедем в другой город. Ведь вы знаете его лучше всех
нет недостатка в лучшей школе в нашей стране. Тип лучшей школы, которая
получила титул за формирование одного истинного таланта, не связывая
себя с богатой семьей», — ее слова были настолько остры, что легко
пронзили высокомерного директора, показанного ранее.
Не
осталось ни единого слова, которым директор мог бы ответить. Ее одного
удара правды было достаточно, чтобы разрушить все стены никчемного
тщеславия, которое она строила во имя школы.
— Спасибо за
ваше драгоценное время, мама. Я больше не буду вас беспокоить, — Ли Сюэ
повернулся и вышел из кабинета, даже не взглянув на бесстыдного
директора.
Вскоре прозвенел звонок, указывающий на окончание занятий.
Когда
Ли Вэй вышла из класса, она увидела свою мать, которая стояла и ждала
ее. Ее губы мгновенно изогнулись в прекрасной очаровательной улыбке. —
Мама!! — закричала она, подбегая к матери.
Глядя, как дочь
бежит к ней на своих коротких ножках, она улыбнулась и большими шагами
направилась к ней. Как только она оказалась рядом, она взяла ее на руки и
крепко обняла. Так они обычно приветствовали друг друга, когда девочка
возвращалась из школы.
— Мама, ты здесь, чтобы забрать
меня? Почему брат Боцзин не пришел?» — спросила маленькая девочка,
оглядываясь в поисках Боцзин, которая обычно приезжает за ней.
—
Сегодня я думала о том, чтобы забрать своего ребенка. Так что брат
Боцзин не пришел. Но я думаю, что мой ангел больше не любит свою мать.
Вот почему она не счастлива?», — сказала Ли Сюэ, притворно всхлипывая,
чтобы притвориться, что она расстроена.
Когда маленькая
девочка увидела это, она захихикала, а затем крепко обхватила руками шею
матери, уткнувшись лицом в изгиб ее шеи. Ты всегда должна быть моей
матерью, тогда ты будешь самой лучшей.»
Услышав, как ее
дочь говорит «ее актерская игра отстой» в своей милой манере, Ли Сюэ
тоже улыбнулась. -Теперь ты смотришь на меня сверху вниз?»
Руки,
обвившие ее шею, мгновенно напряглись, когда до ее ушей донесся тихий
голос: «Мама, я счастлива, что ты приехала забрать меня. Теперь мы можем
съесть мое любимое мороженое, — сказала она и, слегка повернув голову,
нежно поцеловала мать в щеку.
— Мой маленький дьявольский
ангел действительно знает, как уговорить свою мать. Пойдем, я куплю
тебе мороженое, но маленькое, потому что ты уже съела шоколадные
блинчики на завтрак, — сказала Ли Сюэ, ведя дочь к машине.
Когда они шли, сзади вдруг раздался тихий голос, зовущий ли Вэя.
— Ли Вэй!»
Ли
Сюэ обернулся, чтобы посмотреть назад, откуда донесся голос. Девочка
тоже оглянулась и увидела, что ее зовет одноклассница. Она посмотрела на
свою мать: «Мама, это моя подруга Сикси»
Ли Сюэ кивнула и опустила свою дочь на землю, чтобы две маленькие девочки могли поговорить.
— Ли Вэй, это твоя мать, о которой ты говорил? — спросила девушка по имени Сиси.
—
Хм, она моя мать, — сказала девочка, собственнически обхватив руками
ноги матери. Эта маленькая собственническая сторона ее дочери вызвала
забавную улыбку на ее губах.
Это было то, с чем она
никогда не сталкивалась. Значит, у ее дочери есть собственническая
сторона. Увидев, как она обнимает свои ноги, она нашла ее действительно
очаровательной. Ее пальцы двигались сами по себе, лаская ее мягкие
волосы. У нее вошло в привычку так ласкать ее.
— Привет, Ксиси! Я мать Ли Вэя. Приятно было познакомиться, — поприветствовала она другую девушку.
—
Здравствуй, тетя! — покраснев, поприветствовала ее в ответ Сикси. Затем
она снова повернулась к Ли Вэй и сказала: «Ли Вэй, твоя мать
действительно красива, как ты и говорил. Ладно, пока, увидимся на
следующий день, — сказала девушка и убежала.
Ли Сюэ все
еще должен был запомнить слова девушки, потому что ее слова были неясны,
она слегка шепелявила. Но она чувствует, как ее дочь напрягается рядом с
ней. Она не знает, что с ней вдруг случилось. Она посмотрела на нее и
спросила: Что-то не так?»
— Мама, мне очень нравится, что
ты приходишь за мной в школу. Но будет лучше, если завтра за мной
приедет брат Боцзин», — сказала она и быстро потащила мать к выходу.
Ли
Сюэ действительно понятия не имела, что у ее дочери есть другой уровень
собственничества в ней. Собственничество было у нее в крови.
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    Ли Сюэ привела свою дочь в ближайшее кафе-мороженое. Ей еще предстоит
обсудить решение, которое она приняла за нее. Хотя она знала, что ее
дочь хочет изменить окружающую среду, она также знала, что раньше это
было только для поездки в новое место для отдыха.
Ли Вэй всегда
была привязана к окружающим ее людям, особенно к Боцзину. Она всегда
относилась к нему как к старшему брату и привыкла проводить с ним
вечера, играя.
Так что решение о переезде с одного места на другое
тоже следовало обсудить с ней. Это должно было сильно повлиять на нее,
потому что и место, и люди вокруг должны были измениться.
Ли
Вэй с нетерпением ждала прихода матери. Мороженое было ее вторым любимым
блюдом среди пяти любимых вещей, которые она считала в своей жизни.
Без
всякого сомнения, первым была ее мать, вторым-шоколадное мороженое,
третьим-десерты, приготовленные ее матерью, четвертым-Мистер
Кролик-медведь, которого она получила на свой четвертый день рождения, и
пятым-карамельные конфеты.
«Вот тебе шоколадное мороженое с
белым шоколадным сиропом, твое любимое», — сказала Ли Сюэ, подавая
маленькую порцию мороженого перед дочерью. Она была очень разборчива в
том, что ест ее дочь.
Хотя она не собиралась мешать ей есть
сладости, так как знала, что дети любят сладости, но она всегда может
уменьшить количество вещей, которые были у ее дочери. Таким образом, это
не будет плохо влиять на ее здоровье.
Глаза маленькой девочки
ярко заблестели, когда она посмотрела на свой любимый аромат мороженого.
— Спасибо, мама! — вежливо поблагодарила она и взяла маленькую ложечку,
чтобы съесть мороженое. В благодарности не было необходимости, но все
же ее учили выражать свою благодарность за все, что она получает.
Ли
Сюэ некоторое время смотрела на свою дочь, а затем начала: «детка, мама
что-то задумала. Утром вы говорили о поездке в Джинглинг-Сити, на
каникулы. Ты действительно хочешь туда поехать?»
Маленькая
девочка, которая была занята своим мороженым и сосредоточила все свое
внимание на нем, когда услышала слова своей матери. Она просто подняла
голову, чтобы посмотреть на нее, моргнула в своей обычной очаровательной
манере: «конечно, мама! Я хочу туда поехать. Я слышал от своих друзей,
что город действительно большой, с большим количеством зоопарков и
парков. Я хочу пойти туда, но это нормально, мы можем пойти туда позже. Я
знаю, что у тебя здесь есть работа»
Ли Вэй всегда была очень
внимательна к своей матери. Она знала, что ее матери приходится много
работать каждый день. Поэтому она никогда не давала матери повода
упрямиться в своих желаниях. Она знала, что получит его в тот момент,
когда мать сочтет его важным для нее.
-А что, если я скажу тебе,
что мы можем поехать туда жить? Ты расстроишься? — снова спросил он,
оценивая изменившееся выражение лица дочери.
— Мама, мы будем там жить?» — спросила девочка, не сводя любопытных глаз с матери.
—
Ммм, да. Я получил там перевод и повышение по службе. Так что, если
хочешь, мы можем переехать туда», — сообщила Ли Сюэ своей дочери.
Она
не хотела возвращаться в тот же город, который принес ей самые страшные
кошмары в ее жизни, но то, что сказал менеджер ресторана раньше, тоже
было правдой. Она не может быть примером трусости для своей дочери.
Если
она может дать своей дочери лучшее будущее только после борьбы с ее
кошмарами, то она сделает это. Она позволит своей дочери выучить урок
борьбы со своими худшими мечтами, чтобы стать сильнее, чем раньше.
—
Продвижение по службе и перевод? Что это значит, мама?» Эти два слова
были чем-то незнакомым маленькой девочке. Поэтому, прежде чем ответить
матери, она должна лучше узнать эти два термина. Она не может выбрать
что-то плохое для своей матери.
— Детка, повышение-это то же
самое, что и у тебя в школе. Когда вы проходите один класс с хорошими
номерами в качестве награды, вы повышаетесь в более высокий класс. То же
самое касается и мамы. Она получила повышение, чтобы стать шеф-поваром
десерта в большом ресторане. Но этот большой ресторан находится не в
этом городе, поэтому в то же время они попросили меня поехать в другой
город. Это называется переносом, — терпеливо объяснил Ли Сюэ.
Девочка
некоторое время размышляла, потирая подбородок. Очень тщательно
обдумывая слова. Выражение, которое она сохраняла на своем лице,
заставляло окружающих смотреть на нее с нежностью.
Ее прекрасное
маленькое круглое личико и глубокие задумчивые серые глаза заставляли
людей восхищаться ею, как маленьким ангелом. Он был очень мил. Когда их
глаза переместились, чтобы посмотреть на человека, которого маленькая
девочка называла «мама», они действительно почувствовали, что Бог
действительно был предвзят.
Мало того, что маленькая девочка
выглядела как маленький ангел, спустившийся с небес, но и ее мать была
не менее Небесной красавицей, которую Бог создал, чтобы представить
шедевр.
Некоторые из них даже стали любопытствовать, думая, что
если дуэт мать – дочь был таким замечательным, то человек, которого эта
семья будет иметь в качестве отца маленькой девочки, будет не меньшим.
Один взгляд на маленькую девочку, и стало ясно, что она унаследовала
красоту своей матери, но это было какое-то другое очарование, которое
она хранила в своих генах. Это определенно было обаяние ее отца, которое
она унаследовала от него.
Немного подумав, девочка ответила:
«Мама, мы скоро туда поедем. Это ваша награда, которую вы получили за
свой тяжелый труд. Мы не должны упускать его. Мы должны пойти туда и
найти более красивый дом, чем у нас здесь. И я возьму с собой моего
Мистера кролика медведя тоже»
— Дай мне сначала доесть мороженое, а
потом мы быстро уйдем и начнем собираться, — сказала Ли Вэй И снова
принялась за мороженое, которое уже почти растаяло.
Ли Сюэ
улыбнулась, глядя на то, как понимающе относится к ней ее дочь! Она была
по-настоящему счастлива и счастлива, что в ее жизни появился этот
прекрасный ангел.
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    В Аэропорту Джинглинг.
Ли Сюэ вышла вместе с дочерью,
неся два чемодана, один был больше, а другой немного меньше, чем первый.
Она была одета так, словно собиралась продемонстрировать осеннюю
коллекцию одежды какого-нибудь известного бренда. Ее стиль казался более
подходящим для модели.
Хотя ее взгляд не был
преднамеренным. Это должно быть связано с ее идеальной стройной фигурой и
великолепным внешним видом, которым она была одарена.
Она
была одета в простой черный однотонный топ, который был слегка виден
под ее бежевым пальто. Ее мягкие волнистые каштановые волосы были
распущены, придавая ее изящному лицу завораживающий вид.
Пара
черных узких джинсов длиной до щиколоток, которые красиво дополняли ее
стройные длинные ноги, были соединены с белыми кроссовками. С тонким
вязаным сиренево-голубым шарфом, обернутым вокруг шеи в замок, ее
внешний вид был полон для К. О. любого модельного чувства стиля.
Маленькая
девочка также была готова очаровать каждое сердце вокруг нее. С
красивой косой на голове ее красивое лицо казалось более круглым и
пухлым. Ее глаза мерцали, как звезды, оглядывая новое место, в которое
она попала. Ее губы никогда не покидала очаровательная улыбка, которой
она славилась.
Она тоже была одета в такой же наряд, как и
ее мать, но цвета были другими. Ее длинный жакет без рукавов был
оливково-зеленого цвета, который подчеркивал ее внутренний черный топ с
длинными рукавами и черные джинсы.
Это новое место действительно отличалось от того, где она жила раньше.
—
Мама, этот город отличается от нашего родного города. Все выглядит
по-другому и больше, — сказала маленькая девочка, когда ее любопытные
глаза огляделись вокруг.
— Это правда, детка. Этот город
намного больше и является столицей страны», — сказала Ли Сюэ своей
дочери, когда она заглянула в свою сумочку, чтобы найти что-то. Ее лицо
стало немного озабоченным, когда она не смогла найти то, что искала.
Ли Вэй тоже заметила необычное выражение лица матери. — Что случилось, мама? Вы опять потеряли свой мобильный телефон?»
Теперь
у ее матери вошло в привычку оставлять свои мобильные телефоны или
ключи, а потом с тревогой искать их там и сям. Поскольку они переезжали в
новый дом, это были не те ключи, которые искала ее мать. Единственным
оставшимся вариантом был ее мобильный телефон. Так что девушка сама
напросилась на это.
Ли Сюэ кивнула, продолжая искать свой
телефон. — Мама, ты играла с ним в самолете, когда я читала книжку с
картинками. Вы оставили его там?» — Спросила Ли Вэй, положив руки на
свой h. i.p.s.
Со сцены это больше походило на маленькую
девочку, которая была не дочерью, а матерью, которая отчитывала своего
ребенка, который снова потерял свой пенал в школе.
Ли Сюэ также вспомнила, что она пользовалась телефоном в самолете и, возможно, оставила его там.
-Прости
меня, детка. Но мне кажется, я забыла об этом, — сказала она, крепко
зажмурившись, чтобы скрыть смущение. Дочь знала ее всю. Как же она стала
такой беспечной, что даже ее дочь может легко заметить это?
-Пойдем,
спросим у дежурного. Может быть, они смогут помочь», — сказала Ли Сюэ,
держа багаж обеими руками, а затем жестом пригласила дочь следовать за
ней.
— Мама, тебе еще столько всего предстоит узнать.
Прочь, ху!! Если мы пойдем вместе, наша скорость станет меньше. Так что
тебе следует поторопиться. Я подожду тебя здесь с багажом, — сказала
девочка, но ее мать тут же отрицательно покачала головой.
— Нет, детка. Я не могу оставить тебя здесь одну. Быстро пойдем со мной»
—
Мама, я уже не маленький ребенок. Я останусь здесь и подожду, пока ты
вернешься, а если ты все еще беспокоишься, то можешь попросить
дядю-охранника присмотреть за мной. Я не убегу, — сказал Ли Вэй
заключительным тоном.
Ли Сюэ поднял глаза и увидел
женщину-охранника, которая стояла в стороне и наблюдала за всем
происходящим. Она одарила их улыбкой.
Посмотрев на нее,
она улыбнулась в ответ и потянула багаж и Ли Вэй к себе: «Мама, извини,
что беспокою тебя, но не могла бы ты присмотреть за моей девочкой
некоторое время. Мне нужно кое-что проверить у персонала аэропорта.
-Да,
да, конечно. Эта милая маленькая девочка сказала Все правильно. Взяв ее
с собой, ты только замедлишь свой шаг, — сказала леди-офицер стражи,
нежно поглаживая девочку по голове.
Ли Сюэ благодарно
улыбнулась и наклонилась, чтобы поднять Ли Вэй и усадить ее на цепь
стульев, стоявших сбоку. — Подожди здесь, я скоро приду. Ладно?».
Девочка кивнула головой, чтобы успокоить мать.
— Здесь холодно,
так что не снимай шапку или шарф, — напомнила она и поправила шапочку на
голове девочки. Маленькая девочка хихикнула и снова кивнула, а затем,
подражая действиям своей матери, она также коснулась шарфа Ли Сюэ и
сказала: «Ты тоже, мама!»
Убедившись во всем, Ли Сюэ повернулся и поспешно вышел. Она должна скоро вернуться. Она не может надолго оставить дочь одну.
Ли
Вэй сидел на скамейке и смотрел на входивших и выходивших людей.
Внезапно ее взгляд упал на высокого мужчину, который уронил платок и, не
обращая внимания, пошел вперед.
Она посмотрела на
охранника, под взглядом которого мать оставила ее, потом перевела взгляд
на мужчину, который все еще шел, не заботясь о своем носовом платке.
Девочка на мгновение задумалась, потом спрыгнула со скамейки, чтобы спасти платочек.
Глядя
на этот кусок ткани, она чувствовала, что будет напрасной тратой
времени, если он там испортится, и она также вспомнила, что ее мать
сказала раньше. «Всегда заботься о вещах, которые принадлежат тебе».
Но
жаль, что ее мать сама потеряла свой мобильный телефон, и теперь, глядя
на этого высокого мужчину, Ли Вэй чувствовала, что он тоже похож на ее
мать, которая даже не заботится о своих вещах.
Она покачала головой и быстро побежала за мужчиной на своих коротеньких ножках с брошенным носовым платком в руке.
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    Когда Ли Сюэ вернулась после того, как забрала свой телефон, ее
дочери не было на том месте, где она ее оставила. Багаж все еще был там,
но не девушка.
Ее лицо мгновенно утратило все краски, а
сердцебиение участилось. Она посмотрела на женщину-офицера охраны,
которая все еще стояла рядом, но ее глаза отчаянно озирались, как будто
пытаясь кого-то найти.
Ли Сюэ подошел к ней и спросил
испуганным тоном: «где моя дочь?». По ее бледному лицу и тяжелому
голосу было ясно, что она потеряла нечто, что было для нее дороже
собственной жизни.
— Мама, она была здесь несколько минут
назад. Я только что проверил человека, а когда оглянулся, ее нигде не
было. Я бы отправилась на ее поиски, но ждала вашего приезда, чтобы
сообщить вам, — сказала охранница, все еще оглядываясь в поисках
маленькой девочки в толпе.
— Мама, Не волнуйся, я просто
пойду и попрошу кого-нибудь сделать для нее объявление. Мы обязательно
найдем ее», — сказав ее слова, охранник быстро повернулся и ушел искать
девушку. Она действительно чувствовала себя плохо. Это была ее
обязанность-присматривать за маленькой девочкой, а теперь она пропала.
Ли
Сюэ не знала, что ей делать. Этот город никогда не был для нее
подходящим. Он всегда уносил из ее жизни драгоценные вещи и людей. Много
лет назад она потеряла своего единственного близкого человека здесь и
сейчас снова…
Когда мысли приходили ей в голову, перед
глазами возникало прекрасное лицо из ее воспоминаний. Красивое лицо,
которое имеет много общего с ее лицом. Те же карие глаза, но блеск
внутри был другим. Кто-то, кто был в ее подростковом возрасте.
Ли
Сюэ стряхнула с себя воспоминания, которые освежились в тот момент,
когда ее сердце почувствовало страх потерять только что распустившийся
подсолнух ее жизни. Она отчаянно огляделась вокруг, ища своего
маленького ангела, который был единственным смыслом ее жизни.
С
другой стороны маленький Ли Вэй побежал за высоким мужчиной, который
шел быстрым шагом. Так как у него длинные ноги и хороший темп в ходьбе,
даже после бега с этими короткими ногами, маленькая девочка не смогла
догнать его.
Размахивая платком в руке, она попыталась
крикнуть: «высокий, беспечный дядя! Высокий, Беспечный Дядя! Не уходи,
оставив свой носовой платок».
Она старалась изо всех сил,
но ее мягкий голос не мог достичь ушей человека, который намеревался это
сделать. Человек шел с некоторой поспешностью, как будто он был здесь,
чтобы забрать кого-то, и уже опаздывал.
Подойдя к справочному столу, он в отчаянии спросил: — Добрый день! Прилетел ли рейс из Сингапура?»
Персонал
за стойкой вежливо улыбнулся ему и ответил: «Добрый день, сэр! Боюсь,
что рейс из Сингапура задерживается на 30 минут. Он приземлится на нашей
взлетной полосе в половине второго.»
Мужчина вздохнул с
облегчением. — Слава Богу! Я не опаздываю». Он вежливо кивнул и
обернулся только для того, чтобы увидеть милую маленькую девочку,
пыхтящую и пыхтящую позади нее. Она смотрела на него такими глазами, что
он чувствовал себя виноватым перед ней. Но подождите, что он сделал ей
плохого?
— Высокий, небрежный дядя… Почему у тебя такие
длинные ноги? Это заставило меня бежать за тобой на максимальной
скорости», — сказала Ли Вэй, все еще пытаясь нормализовать дыхание.
Маленькая девочка действительно должна бежать изо всех сил.
Мужчина
посмотрел на девушку, а затем повернулся, чтобы проверить себя. Вокруг
никого не было. Неужели эта маленькая девочка имеет в виду его?
Он
посмотрел на нее и нашел девушку очень милой. Ее шоколадно-каштановые
волосы напомнили ему о ком-то, и на его губах тут же появилась теплая
улыбка.
— Высокий Беспечный Дядя, ты все еще улыбаешься?»
она поджала губы, положив руки на свой h. i.p. s. «Разве ты не знаешь,
что нехорошо быть беспечным?» Ее голос звучал так, словно она делала ему
выговор, но это было так мило.
Мужчина улыбнулся, глядя
на маленькую девочку, которая вытянула шею, чтобы посмотреть ему в лицо.
Он опустился на колени, чтобы ей не пришлось напрягать шею: «Эй,
малышка, ты говоришь мне эти слова? Вы меня знаете?»
-Конечно, я говорю тебе эти слова. Это за тобой я должен бежать. Почему я должен говорить эти слова другим?»
Мужчина
не смог сдержать смех, который вырвался у него, услышав остроумные
слова милой девушки. -Так ты меня знаешь?» — снова спросил он.
Ли
Вэй отрицательно покачала головой. -Тогда почему ты побежал за мной? И
почему ты называешь меня беспечной?» — Спросил он, слегка приподняв
брови.
-Конечно, чтобы вернуть вам платок, который вы уронили, — сказала девочка, размахивая платком в руке.
Взглянув
на кусок ткани в руке девочки, он обнаружил, что тот ему очень знаком.
Это определенно принадлежало ему, но он все равно проверил свой карман.
— Ах, это действительно мое. Спасибо, я не знаю, когда я его уронил», — сказал он и забрал его у нее.
Маленькая девочка кивнула и сказала: «Хм, ты был неосторожен раньше, поэтому ты уронил его у входа»
— Эй, может, я и уронил его, но я не беспечен. Я немного торопился, — сказал он, складывая платок и пряча его обратно в карман.
—
Моя мать говорит, что мы всегда должны заботиться о вещах, которые
принадлежат нам. Но ты не был таким беспечным, — сказала Ли Вэй, И вдруг
ее глаза расширились в детском ужасе. Она прикрыла рот рукой: «Ах, я
забыла. Мама попросила меня не вставать с этого стула. Но я убежал. Если
она доберется туда раньше меня, то очень испугается.»
Она обернулась, чтобы посмотреть в ту сторону, откуда пришла, но не смогла найти дорогу назад.
Она
снова повернулась к мужчине, погруженному в свои мысли. — Высокий
беспечный дядя, помоги мне найти дорогу назад. Я этого не помню».
Мужчина
посмотрел на девушку. Он только что познакомился с ней, но она уже два
раза напомнила ему об одной девушке из его воспоминаний. Он посмотрел на
девочку и кивнул.
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    Он не знал почему, но с первого же момента, как он встретил эту
маленькую девочку, она показалась ему очень знакомой. Она постоянно
заставляла его вспоминать кого-то из своих воспоминаний. О ком-то, чья
слабая улыбка в его памяти все еще заставляет его задыхаться.
Хотя
он был уверен, что черты лица маленькой девочки не были похожи на ту
женщину, но ее шоколадно-каштановые волосы и разговоры были похожи на
нее. Особенно когда ее сладкий мягкий голос копировал тот самый диалог,
который запечатлелся в его сердце и тоже стал самым большим сожалением в
его жизни.
«Всегда заботься и защищай вещи и людей
вокруг тебя». Это было что-то, что он слышал раньше, но не мог
запомнить. И в результате потерял то, что обещал защищать всю свою
жизнь.
Он вернулся к реальности, когда почувствовал, как
кто-то дернул его за рукав. Он посмотрел на девочку, чье маленькое
личико было озабочено и о чем-то думало. — Высокий Беспечный дядя, не
могли бы вы проводить меня до того места, откуда я последовал за вами?
Кажется, я заблудился.»
Ли Вэй посмотрела на мужчину,
который теперь стал единственным быстрым способом добраться до скамейки,
где ее мать оставила ее в последний раз. Она все больше тревожилась,
думая о том, как испугается ее мать, если не найдет ее там.
Она
почувствовала облегчение, когда увидела, что мужчина кивает в ответ на
ее просьбу. — Хорошо, малыш, я отвезу тебя обратно, но сначала скажи
мне, откуда ты пришел? Я не видел, чтобы ты следил за мной раньше»
Ли
Вэй снова повернулась, чтобы посмотреть вокруг, но ее глаза были
озадачены. Она действительно потеряла свой путь и чувство направления,
откуда пришла.
Она снова повернулась к мужчине и сказала
извиняющимся тоном: «дядя, я действительно не помню. Я просто знаю, что
мама оставила меня на скамейке у входа и попросила остаться там. Но
потом я пришел за тобой. Мне нужно поскорее вернуться, а то мама совсем
одна перепугается. Она будет потеряна.»
Маленькая девочка
была представлена таким образом, что не чувствовалось, что она была
потеряна, скорее ее слова означали, что это была ее мать, которая была
потеряна, и эта девочка изо всех сил пыталась найти ее.
Услышав,
как она произносит эти слова, он хотел рассмеяться, но потом, оглядев
толпу людей, сдержался и сказал: Давай тогда пойдем и найдем твою
потерянную маму»
Он встал и взял девочку за руку. Они
выглядели очень мило вместе. Оглядевшись по сторонам, он спросил
девушку, любопытствуя, как работает ее маленький мозг: «но Крошка, разве
ты не чувствуешь, что твоя предыдущая фраза звучит не совсем уместно?»
Глаза
Ли Вэй, занятые поисками матери в толпе, остановились. Он приподнял ее
голову, чтобы посмотреть на мужчину. Какое предложение?»
-Раньше,
когда ты сказал, что твоя мать пропала. А вам не кажется, что все
наоборот? Вы заблудились здесь и ваша мать может найти вас»
— Нет, я не ошибся. Моя мать всегда говорила мне, что я ее Маяк. И маяк
никогда не теряется. Это только помогает заблудившимся людям найти свой
путь. И также в этой ситуации, это моя мать, которая будет потеряна не
я. Потому что она совсем одна, в то время как я ищу ее с тобой», —
сказала она, затем снова отвела глаза, чтобы посмотреть вокруг в поисках
своей матери.
Внезапно в глазах девочки блеснул
огонек-она нашла то, что искала. Она сильно дернула мужчину за руки,
которые держала всю дорогу, заставляя его остановиться.
Он
повернулся и посмотрел на девушку. — Дядя, вот он, — сказала девушка,
указывая пальцем на чемодан, стоявший рядом со скамейкой, где Ли Сюэ
оставил ее. — Это то самое место, где я сидел раньше.
Он
посмотрел на место, где лежали два чемодана, но там никого не было. -Но
твоей мамы там нет. Что же делать? Я не должен оставлять тебя там одну,
иначе ты снова побежишь за кем-то другим»
-Не буду. Моя
мама скоро будет здесь», — сказал Ли Вэй. В глубине души она испытывала
облегчение оттого, что мать не вернулась, иначе, если бы она
действительно обнаружила ее пропажу, то получила бы хорошую взбучку. И
теперь она не хочет, чтобы этот дядя встретился с ее мамой, это только
выведет на чистую воду скрытую тайну.
— Нет, не маленький.
Я не оставлю тебя здесь одну. Я был хорошим человеком, поэтому я вернул
тебя назад, что если ты встретишь кого-то плохого. И он забрал бы тебя с
собой. Разве твоя мать не предупреждала тебя раньше? Ты не должна идти и
разговаривать с незнакомцами. Это небезопасно», — его голос стал
озабоченным.
— Высокий, беспечный дядя, я много раз слышал
эти слова. Я не такой беспечный, как ты. Я видел тебя раньше. Ты не
казался мне плохим парнем, вот почему я последовала за тобой, чтобы
вернуть твой платок, который ты уронил», — сказала маленькая девочка и
обернулась, чтобы посмотреть вокруг.
Она тоже должна присматривать за своей матерью и послать этого дядю до ее приезда.
Но
в этот момент раздалось объявление. — Будьте добры, обратите внимание!
Пропала 5-летняя девочка. На ней черные джинсы и оливково-зеленый жакет.
Если кто-нибудь заметил ее, пожалуйста, помогите ей добраться до нас»
Это привлекло внимание мужчины. — Эй, Малышка! Я думаю, они ищут тебя. Пойдем к столу. Там будет твоя мать.»
Девочка
заморгала, размышляя о том, что только что услышала. Значит, она
просчиталась. Ее мать уже обнаружила, что она пропала, Вот почему она не
была ею. Теперь она никак не могла отделаться от этого нагоняя. Было бы
лучше последовать за этим дядей. Он мог бы нам помочь. Она подумала, а
затем взяла его за руку, чтобы добраться до стойки объявлений аэропорта.
Но прежде чем они успели сделать несколько шагов, их остановил встревоженный голос.
— Ли Вэй!»
Услышав
голос, тело мужчины напряглось. Неужели он слышал голос, о котором
мечтал пять лет подряд? Неужели она действительно здесь?
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    Этот город отнял у нее все надежды и веру, оставил ее в руинах так, что она даже не ценит свою собственную жизнь.
Но
опять же Бог никогда не может быть жесток к своим детям. Когда все
вокруг рушилось, над ней сиял прекрасный живой свет, который возвращал
ее к жизни, направляя на правильный жизненный путь. Это была не кто
иная, как ее дочь. Единственный свет, который побудил ее прожить эту
жизнь еще раз с новым духом и другими мотивами.
Она всегда
старалась изо всех сил обеспечить своей дочери красивую жизнь, но ее
возвращение в этот город снова ударило по ней сильнее. Темные
воспоминания о прошлой жизни, которые всегда оставались с ней в виде
ночных кошмаров, нахлынули на нее. Но прежде, чем она смогла даже
бороться с ними, этот город подарил ей еще один страх.
Сила,
которую она собрала в себе, чтобы бороться, была потеряна в мгновение
ока. Ее ангел, который был причиной, по которой она вернулась в этот
город, снова пропал без вести.
Она огляделась вокруг, чтобы найти
свою маленькую коробочку с радостью и надеждой, чтобы обнять ее до
упаду. Но, ошеломленная беспомощностью, с которой она не могла найти
свою дочь, неизвестный страх начал преследовать ее. Одна только мысль о
том, что она может пострадать, причиняла ей невыносимую боль в волосах.
Она
огляделась вокруг, но каждая секунда неудачи давала ей ощущение
мучительного долгого страдания. Она не знала, куда идти и где ее искать.
Единственное чувство, которое бросалось ей в глаза, — это боль и беспомощность.
Но
вдруг ее глаза уловили проблеск маяка, но в следующее мгновение его
нигде не было видно. Ее сердце забилось быстрее, подпрыгивая в надежде
на радость, но в следующий момент она почувствовала разочарование.
Она пошла в том направлении, где ей удалось мельком взглянуть, моля Бога, чтобы он больше не был с ней так жесток.
И
вот, наконец, она нашла ее. Одного взгляда на ее очаровательное милое
личико было достаточно, чтобы вернуть жизнь ее безжизненной душе. Не
думая ни о чем, она громко позвала: «Ли Вэй!»
В следующее
мгновение она бросилась, чтобы схватить ее, как будто, если бы она не
торопила свои движения, чтобы добраться до нее, то в тот же миг она
исчезла бы в разреженном воздухе.
Она отчаянно схватила ее,
прижимая к сердцу, заставляя себя поверить, что теперь все в порядке. —
Мама, все в порядке. Не бойся сейчас. Ли Вэй нашел тебя. Вы больше не
заблудились.»
— Сказала маленькая девочка, успокаивая мать и нежно похлопывая ее по спине, чтобы успокоить.
—
Ты, маленький дьяволенок! Ты напугал меня до смерти. Я просил вас
сидеть здесь и ждать меня, но куда же вы ушли? Разве ты не знаешь, что
мы должны заботиться о себе и о людях, которые нас окружают, — тихо
сказала она, слегка ущипнув дочь за щеки.
— Но, мама, я
действительно забочусь о тебе. Вот почему я нашел тебя так быстро. Я
знала, что ты испугаешься, если не найдешь меня там, где ты просила», —
сказала девочка, целуя мать в щеки. Так она могла успокоить свою мать. —
Прости меня, мама. Я не хочу тебя пугать»
Ли Сюэ так погрузилась
в свои эмоции, что не заметила мужчину, который стоял перед ней и
теперь смотрел на нее с недоверием. Его глаза все еще не могли поверить в
то, что он видел перед собой. Женщина, чьи воспоминания были еще свежи в
его памяти, теперь стояла прямо перед его глазами.
И она была не одна. Рядом с ней кто-то есть.
-Но
куда же вы пошли? Ты бы подождал моего возвращения, если бы захотел
куда-нибудь пойти. Я бы взял тебя с собой. Куда же вы пошли?» — спросила
она дочь, поправляя упавшие на лицо пряди волос.
— Мама, я сидела
здесь, как ты и просила, но потом увидела, как высокий неосторожный
дядя уронил свой носовой платок туда, – Ли Вэй указала пальцами на то
место, где она видела, как он уронил свой носовой платок, а затем
продолжила: — И, глядя на это, я подумала вернуть его ему. Потому что вы
уже просили меня всегда помогать другим. Поэтому я побежал за ним и
заблудился.»
— Какой высокий-небрежный дядя? Детка, ты не должна никого так называть. Это дурной тон», — сказала Ли Сюэ своей дочери.
—
Он высокий, с длинными ногами, и это заставило меня бежать за ним. А
также неосторожно уронил носовой платок, не заботясь об этом. Поэтому я
называл его долговязым беспечным дядюшкой. Позвольте мне представить вас
ему. Он привел меня сюда после того, как я заблудилась, — сказала
девочка, поворачиваясь, чтобы представить свою мать человеку, которому
она помогла.
Глаза Ли Сюэ следили за движением дочери, пока ее
взгляд не упал на мужчину, который смотрел на нее широко раскрытыми
глазами, в которых было столько вопросов и недоверия.
В ее глазах
тоже отразился шок, когда она узнала человека, стоявшего перед ней. Она
никак не могла забыть его. Она ожидала встретить его, но никогда не
думала, что это произойдет так скоро.
Время словно остановилось
вокруг них, когда их глаза встретились. Но это длилось недолго. Ли Сюэ
вернулась, когда почувствовала мягкие руки дочери на своих: «Мама, это
тот высокий беспечный дядя, о котором я говорила»
Она с улыбкой
кивнула дочери и подняла голову, чтобы посмотреть на мужчину. Загнав в
угол все свои воспоминания вместе с ним, она сказала безразличным тоном,
который провел линию незнакомцев между ними: «Спасибо, что
присматриваешь за моей дочерью.»
Услышав ее безразличный тон,
обращенный к самому себе, мужчина тоже вернулся к реальности: «Ли Сюэ!
Это действительно ты? Я никогда не думал, что мы встретимся снова. Ну и
как ты поживаешь?» Было что-то, что осталось невысказанным в его глазах,
когда он посмотрел на нее, а затем его взгляд остановился на маленькой
девочке.
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    Ли Сюэ никак не ожидала, что ее путь пересекется с этим человеком так
скоро. Она посмотрела ему в глаза, в которых все еще горел тот же свет,
что и раньше. На мгновение ее потянуло к нему под влиянием сладких
воспоминаний, которые когда-то были с ним.
Но в следующую
секунду раздались громкие голоса обвинений, которые напомнили ей, что в
ее прошлом было больше темных воспоминаний, чем этих сладких. Ее сладкие
воспоминания были подобны иголке, упавшей в огромный стог сена.
Она
посмотрела на мужчину и узнала его настоящее лицо. Это был человек,
которому она доверяла больше всего. Но в тот момент, когда пришло его
время доверять ей, его нигде не было видно. Он был единственным, от кого
она могла бы получить поддержку, но никогда не думала, что это будет
просто ее желанием.
Она не хотела снова думать обо всех
этих болезненных воспоминаниях. Лучше быть безразличным к обоим-и к
воспоминаниям, и к людям, которые несут за это ответственность.
Загнав
в угол все свои воспоминания вместе с ним, она сказала безразличным
тоном, который провел линию незнакомцев между ними: «Спасибо, что
присматриваешь за моей дочерью.»
Услышав ее безразличный
тон, обращенный к нему самому, мужчина, который все еще изо всех сил
пытался поверить ей на глазах, тоже вернулся в настоящее. — Ли Сюэ! Это
действительно ты? Я никогда не думал, что мы снова встретимся здесь. Как
ты поживаешь?»
Было что-то, что осталось невысказанным в
его глазах, когда он посмотрел на нее, а затем его взгляд остановился на
маленькой девочке.
Девочка тоже посмотрела на него с
улыбкой, но та улыбка не была возвращена. Он все еще смотрел на нее, как
будто соединяя координаты маленькой девочки и Ли Сюэ на графической
бумаге жизни.
— Я думаю, что совпадения случаются и в
реальной жизни. У меня все хорошо и я счастлива в своей нынешней жизни.
Спасибо, что спросила, — ответила она и погладила ли Вэя по голове.
Не в силах сдержать любопытство, он спросил, глядя на ее мягкие жесты в сторону маленькой девочки. -А это что?»
-Она
моя дочь, — ответила она без колебаний. Похоже, она уже совсем остыла
от того факта, что взгляды людей больше не будут влиять на нее.
Выражение лица мужчины мгновенно изменилось.
Она посмотрела на дочь и спросила: «Ли Вэй, поздоровайся с дядей Ваньтом. Когда-то он был маминым одноклассником»
Девочка
посмотрела на мать и кивнула. Затем, взглянув на мужчину, она сказала
очень вежливо, склонив голову, давая лучший пример манерности. —
Здравствуй, Дядя Уэнтинг! Ли Вэй извинился за то что был немного
невежлив раньше»
Чжэн Вэньтин посмотрел на маленькую
девочку, все еще не способную осознать тот факт, что она была дочерью Ли
Сюэ. Но опять же то, как она говорила, было похоже на нее, только между
ними не было никакого сходства.
Он пристально посмотрел
на Ли Сюэ. Она похудела с тех пор, как он видел ее в последний раз, но
была по-прежнему очаровательна. Ее улыбка, которая раньше была похожа на
пылающее солнце, теперь стала очень мягкой и нежной, с видом зрелости и
спокойствия.
Хотя она все еще выглядела так же, он знал, что она прошла через много изменений. Он чувствует эти перемены в ней.
Ли
Сюэ тоже посмотрела на него, но ее глаза были действительно
безразличны, как будто он действительно был ее одноклассником в прошлом.
Когда она почувствовала, что больше ничего не выйдет, она слегка
кивнула в знак благодарности и шагнула вперед, мягко держа девочку за
руки, намереваясь уйти.
Дочь уже была с ней, и ей не нужен был никто, кроме нее. Но внезапно он схватил ее за запястье.
Она
посмотрела на выражение лица Уэнтинга. Это было трудно, когда его глаза
сердито смотрели на нее: «Ли Сюэ, что ты, черт возьми, говоришь? Только
не говори мне, что она твоя дочь от этого скандала.»
Ли Сюэ так же сердито посмотрела ему в спину, предупреждая взглядом. -Не смей больше произносить это слово по буквам.
И
один взгляд этих сверкающих глаз мгновенно заставил его ослабить хватку
на ее запястье. — Чжэн Вэнь, я не помню, чтобы давал тебе право
говорить в моей жизни. Так что просто будьте в своих пределах. А также
имейте в виду одну вещь, не забудьте пересмотреть свои слова, когда вы
находитесь перед ребенком»
Его глаза стали враждебными, когда он посмотрел на нее.
-А
теперь, если все ясно, отпустите меня. Ты не захочешь фотографироваться
с такой женщиной, как я, и я не хочу попасть в заголовки завтрашних
новостей», — сказала она с улыбкой, которая насмехалась над его
существованием.
Она действительно презирает его. И его сегодняшние слова снова дали ей хороший повод поддержать это чувство.
В этот момент Ли Сюэ заметил кого-то позади себя. Позади них стояла высокая красивая девушка и с удивлением смотрела на них.
-Я
думаю, ты должен быть готов объясниться со своей девушкой прямо сейчас,
— сказала она, указывая подбородком на женщину, стоящую позади. Чжэн
Вэнь тоже обернулся через плечо, и его глаза наполнились чувством вины.
Ли
Сюэ тоже заметила, как изменилось выражение его лица. Она не смогла
сдержать смешок. Медленно прошептав ему на ухо, она сказала: «Если
хочешь, я могу объяснить тебе и эту ситуацию перед ней. Не может быть,
она все еще считает меня выше себя. Ведь теперь она стала топ-моделью
нашей страны».
Ее губы изогнулись в довольной насмешливой улыбке, адресованной мужчине и женщине, стоявшим перед ее глазами.
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    Ли Сюэ с улыбкой посмотрел на женщину. Когда-то это был ее лучший друг и одновременно лучший конкурент. Вэнь Син.
Она
всегда думала о ней как о друге, но никогда не воспринимала ее как
серьезную соперницу. Она придавала большее значение своей дружбе, но
никогда не думала, что ее усилия никогда не будут возвращены, даже в
малейшем проценте.
У Син пристально посмотрел на женщину, которая
всегда была причиной, из-за которой она сталкивалась с критикой. Но это
никак не повлияло на Ли Сюэ. Она также сказала ей, что они были
друзьями, но никогда не давала ей шанса затмить ее.
Когда бы
они ни пошли куда-нибудь вместе, люди всегда хвалили Ли Сюэ, в то время
как ей приходилось сталкиваться со всеобщим невежеством.
Но, как
все говорят, у каждого есть день, полный удачи. То же самое произошло и с
ней. Ли Сюэ исчезла в темноте, и она стала сияющей звездой страны.
Женщина, которая заслужила всеобщую похвалу.
Вэнь Син никогда не
думала, что снова встретится с этой женщиной. Она была потрясена, но ее
потрясенный взгляд постепенно исчез, а красные блестящие губы слегка
улыбнулись.
Она была поражена ею снова через 5 лет. Она посмотрела
на свою персону. Ли Сюэ все еще была невероятно красива. Красота,
которая все еще может украсть душу человека. Харизма, о которой мечтает
каждая женщина. Женщина, которая была откровенно сногсшибательна,
элегантна и грациозна.
Хотя она выглядела очень просто и просто,
ее внешность была совсем не простой. Она определенно была самым
прекрасным божьим созданием в этом мире. Ее тело все еще было в
идеальном стройном состоянии, где не было никакого лишнего жира. Глядя
на нее, никто не может сказать, что она когда-либо видела плохой день в
своей жизни.
Но теперь ее красота изменилась. Прежде ее красота
горела неистовым огнем, очень смертоносным, но теперь ее глаза и кожа
сияли чистотой и нежностью. Ее присутствие теперь стало более
привлекательным, как ее простота увеличила каждую ее черту до ее высоты.
Вэнь
Син до сих пор помнит, как одно из средств массовой информации, взявшее
интервью у Ли Сюэ, однажды назвало ее красавицей. Он сказал: «красота,
которая может уничтожить любого человека, как пламя может уничтожить
моль».
Ли Сюэ посмотрела на нее и мягко вернула улыбку, но ее
улыбка была очень равнодушной, как будто она намеренно пыталась объявить
миру, что между ними не осталось ничего знакомого. Это было больше
похоже на то, что незнакомцы встречаются в первый раз, чем на любое
предыдущее знакомство.
Доверие дружбы между ними было давно
разрушено, и никто не пытался крепко держать их за ниточки. Между ними
образовалась трещина, которую уже никогда не исправить.
Вэнь Син
подошла к ним и встала рядом с Чжэн Вань, намеренно обхватив его руками.
Затем, мило улыбаясь, она сказала обеспокоенным тоном: «Ли Сюэ, где ты
был все эти годы? Ты знаешь, как мы старались найти тебя? Даже дядя и
тетя были так опустошены. Но ничего, раз уж ты вернулся, ты должен
вернуться и встретиться с ними. Они действительно скучали по тебе»
Услышав
ее слова, Ли Сюэ издевательски рассмеялся: «правда? Но мне казалось,
что они были вполне счастливы, приняв в семью новую дочь.»
Глаза
Вэнь Сина расширились от шока. Она никак не ожидала, что та произнесет
эти слова. Это была не она. Этот насмешливый смех и эти жестокие слова
были совсем не похожи на Ли Сюэ.
— Ли Сюэ, все совсем не так. Вы
неправильно нас поняли. Когда ты ушла, твои родители были совсем одни.
Так что я просто позаботился о них для тебя. А еще потому, что я всегда
относилась к ним как к своей семье», — рассуждала она, глядя на мужчину,
стоящего рядом со слезящимися глазами.
— Уэнтинг, объясни ей. Она неправильно нас понимает», — убеждала она, слегка дергая его за руки.
В
этот момент раздался тихий голосок, привлекший к ней всеобщее внимание.
— Мама! Почему эта тетя плачет? Она где-нибудь ранена?»
Ли Сюэ
посмотрела на свою дочь и улыбнулась: «Нет, детка, ничего подобного нет.
Тетя просто пытается что-то доказать своими слезами. Она не ранена.»
Объясняя эти слова дочери, она посмотрела на Вэнь Сина, который не
сводил глаз с маленькой девочки.
В ее глазах было замешательство. — Это … …»
Ли
Вэй быстро ответил С легким поклоном: «Здравствуйте, тетя! Я Ли Вэй,
приятно познакомиться. Ты должно быть тоже одноклассник моей мамы как и
дядя Уэнтинг»
Вэнь Син моргнул, глядя на маленькую девочку, а
затем посмотрел на Вэнтинга, ожидая подтверждения. Ли Сюэ заметил это и
сказал с улыбкой: «Ах, ты никогда не изменишь Син. Если вы действительно
хотели это подтвердить, вам следовало спросить меня напрямую. Не было
никакой возможности, чтобы я не отвечал на ваши слова.»
— Это моя
дочь. Теперь у тебя есть ответ? Если вы оба удовлетворены, я уйду. Я
знаю, что это будет невозможно, но все же я надеюсь, что мне не придется
снова видеть эту пару знакомых лиц», — сказала она и в последний раз
повернулась, чтобы уйти. Когда она шла, ее роскошные
шоколадно-каштановые волосы покачивались, усиливая грациозность ее
шагов.
Но вдруг девочка остановилась на полпути и оглянулась. Ее
взгляд был прикован к Вэнь Син, как будто она хотела что-то сказать ей.
Ли Сюэ тоже была смущена выражением лица своей дочери.
Она посмотрела на Вэнь Сина, а затем снова на свою дочь: «Детка, ты что-то хочешь сказать?»
Девочка мгновенно кивнула головой в знак согласия.
-В чем дело? — спросила она.
Ли
Вэй посмотрел на Вэнь Сина и сказал серьезным тоном: Выражение ее лица
говорило о том, что ее слова были очень важны. Создав вокруг себя
совершенно серьезный вид, маленькая девочка начала: «тетя, слезы не
должны использоваться, чтобы доказать ваши слова. Моя мама говорит, что
это дары, которые Бог дал нам, чтобы выразить наши истинные эмоции.
Поэтому, пожалуйста, будьте добры к своим слезам. Не тратьте его
впустую»
Ли Сюэ улыбнулась дочери. Эта девушка действительно знала, когда применить свои слова.
Вэнь Син и Чжэн Вэньтин были ошеломлены, глядя на маленькую девочку. Она была так мала, но все ее слова были так праведны.
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    Вэнь Син посмотрел в ту сторону, где исчезла Ли Сюэ с маленькой
девочкой. Она все еще не могла поверить в то, что услышала. Эта
маленькая девочка была ее дочерью! Дочь Ли Сюэ!
Она
посмотрела на Чжэн Вэньтяня и спросила смущенным голосом: «Вэньтяня, что
это было? Неужели это правда? Эта маленькая девочка, она действительно
ее дочь?»
Он не смотрел на нее, но сказал очень
разочарованным тоном: -Как бы мне не хотелось в это верить, но это
правда. Эта маленькая девочка, Ли Вэй, была ее дочерью. Она была ее
дочерью с того сканирования…» Он не закончил свои слова, вспомнив
предупреждение, которое он получил ранее от Ли Сюэ.
Но
сердце его сжималось от боли. Это была женщина, в которую он сильно
влюбился, но она никогда не заботилась о его чувствах. Он любил ее, но
она изменила ему только для того, чтобы утолить свою жажду славы.
Вэнь
Син слышала все, как наборы слов, которые были слышны ее ушам, так и
слова, которые не были слышны. Она посмотрела на мужчину, которого
получила после стольких усилий, но все ее усилия были теперь напрасны
только из-за внезапного возвращения женщины. Она так ее ненавидела.
Ли
Сюэ получил все, не прилагая никаких усилий. Просто претенциозная
улыбка, и все было подано ей на хорошо украшенной тарелке. И даже после
этого она всегда вела себя так, как будто ей было все равно.
-Ты
все еще испытываешь к ней чувства? Вы ждали, когда она вернется? Если
ты все еще любишь ее, то я не собираюсь останавливаться. Я знаю, что ты
очень любил ее в прошлом, — сказала она, и ее круглые глаза наполнились
слезами. Один взгляд на нее, и вы можете почувствовать боль, которую она
пыталась продемонстрировать.
Чжэн Вэньтин посмотрел на
женщину. Ее слезы зацепили струну его сердца, возвращая его к пониманию
того, кто действительно заботился о нем. Он не может игнорировать
чувства женщины, которая всегда была так предана ему.
Для
него Вэнь Син была настоящей драгоценностью в этом мире. Она всегда
была очень заботлива и страстна к окружающим ее людям и была прямо
противоположна Ли Сюэ. Он был уверен, что если когда-нибудь возникнет
ситуация, когда ей придется выбирать между своей карьерой и людьми,
которых она любит, ей не потребуется больше ни секунды, чтобы принять
решение.
Для нее ее люди всегда будут иметь большую
ценность, в отличие от Ли Сюэ, которая всегда считала свою карьеру своим
главным приоритетом.
Это был тип женщины, которая ему
нравилась. Женщина, которая была предана своим родственникам, то есть
Чжэнь Вэньтин, посмотрела на нее и улыбнулась. Вытирая ей слезы, он
нежно погладил ее по голове, чтобы успокоить:! Таковы были мои чувства в
прошлом. Мое настоящее-это ты, и я не тот человек, который оставит свое
настоящее ради прошлого»
— Неужели? Я хочу сказать, что
тебе не нужно меня жалеть. Я достаточно сильна, чтобы понять, что любовь
не может быть насильственной», — сказала Вэнь Син, глядя на мужчину и
моргая своими длинными ресницами в невинности и понимании.
-Я
уверен в женщине, которую хочу видеть в своей жизни. Ты не можешь
заставить меня вернуться к ней, — твердо сказал он. Его глаза стали
серьезными.
— Это потому, что у нее теперь есть дочь? Вэн,
поверь мне, Я никогда не думал, что Ли Сюэ действительно замешан в этом
скандале. Я поверил ей но теперь глядя на этого маленького ребенка … Я
не знаю, как все это воспринимать, — сказала она так, словно в глубине
души действительно сожалела.
-Я опасаюсь, как дядя и тетя
отреагируют на это? Они действительно будут шокированы. А теперь даже Ли
Сюэ неправильно меня понимает. Ее слова заставили меня почувствовать,
что я украл у нее все. Как мне заставить ее почувствовать, что я просто
пытаюсь ей помочь? Что же мне делать? Я сделал что-то не так?» позволив
слезам скатиться по ее светлым щекам, Вэнь Син практически прильнула к
нему.
-Ты ничего плохого не сделал, Сайинг. Не вини себя
во всем. Если она не может понять тебя и твои чувства, то это ее вина, а
не твоя. Довольно! Не плачь больше. У тебя есть я, и я всегда буду
верить тебе», — сказал он и обнял ее.
-Но Ли Сюэ … — спросила она, все еще всхлипывая, уткнувшись лицом ему в грудь.
-Не волнуйся. Я постараюсь объяснить ей все, — заверил он ее, нежно поглаживая по спине, чтобы утешить.
Снаружи
Ли Сюэ сидела с дочерью в такси, которое было организовано компанией,
чтобы отвезти ее на виллу, где она собиралась остановиться.
Девочка
смотрела в окно, наслаждаясь дуновением свежего воздуха, обдувавшего ее
лицо. Для ее безопасности Ли Сюэ только слегка приоткрыла оконное
стекло, которое могло принести только мягкий воздух внутрь. Она знала,
что ее дочери нравится чувствовать, как воздух мягко обдувает ее кожу.
—
Мама, этот город такой большой. Мне здесь очень нравится. Ты не должна
думать обо мне. Я в полном порядке и счастлива, когда ты рядом, —
сказала Ли Вэй, все еще глядя в окно.
Ли Сюэ посмотрела на
своего ангела, и ее губы изогнулись в теплой улыбке. В ее жизни не было
нужды ни в ком другом, потому что у нее есть такая заботливая и любящая
дочь. Ее драгоценный камень.
Охваченная внезапным теплым
чувством, она обняла дочь и нежно поцеловала ее в лоб: «Детка, ты не
должна так много думать обо мне. Это я должен заботиться о тебе. Ты
должна просто наслаждаться своим пребыванием здесь, и если ты
когда-нибудь почувствуешь, что мы должны вернуться, просто дай знать
маме. Мы вернемся на свое старое место. Ладно?»
Ли Вэй
отрицательно покачала головой, а затем ущипнула мать за щеку своими
маленькими пальчиками: «если я не буду заботиться о тебе, то кто же
будет заботиться о тебе? Я-твой Ангел, А ты-мой. Мы оба созданы друг для
друга, поэтому должны делиться друг с другом своей заботой. И мы не
собираемся возвращаться. Это награда, которую ты получил за столько лет
упорного труда. Мы должны наслаждаться этим»
Глаза Ли Сюэ
наполнились слезами. В прошлом никто не понимал ее любви и честолюбия.
Но эта маленькая девочка так хорошо все поняла. Было ли это то, что люди
называют глубоким кровным родством? Может быть! Это была ее дочь,
которую она родила и воспитала самостоятельно. Как она может не знать
чувств материнского сердца?
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    Вскоре машина въехала внутрь жилого общества. Глаза Ли Сюэ
расширились от шока, когда она прочитала название общества у входа.
Маленькие Гвоздики.
Что это было? Может быть, водитель
везет их не туда? Поскольку она выросла в этом городе и прожила здесь
больше половины своей жизни, она очень хорошо знала, что значит иметь
свой дом в этом жилищном обществе.
Маленькие гвоздики
были лучшим жилищным обществом этого города среди различных обществ
высокого класса, где жили богатые люди высокого класса. А дома здесь
действительно дорогие даже для людей, имеющих месячный заработок в
семизначных цифрах. Она никак не могла думать о том, чтобы жить в этом
районе. Судя по ее кошельку, это было не по карману.
Ли
Вэй тоже смотрел в окно, рассматривая все пути, по которым их везла
машина. Ее губы улыбались вместе с глазами, оставляя оттенок счастья в
воздухе. — Мама! Мы будем здесь жить? Это место такое красивое и
зеленое. Там так много прекрасных цветов, даже больше, чем у нас дома
раньше»
Ли Сюэ не знала, что ответить дочери. Она и сама
была сбита с толку происходящим. Хотя ей сообщили, что она получит
квартиру для проживания за счет работодателя. Но это место было
действительно слишком высоким, чтобы его можно было отдать какому-либо
служащему. Она была всего лишь недавно присоединившимся шеф-поваром по
десертам. Они никак не могли думать, что она так высоко поднялась.
Девочка была так поглощена происходящим на улице, что даже не заметила, что мать не ответила на ее слова.
Вскоре машина остановилась перед небольшим домом. Хотя дом казался маленьким, он был всего лишь иллюзией для глаз людей.
Дама
средних лет уже ждала их прибытия. Когда Ли Сюэ вышла из машины, она
весело подошла к нему, чтобы представиться. Но ее глаза остановились,
когда она увидела маленькую фотографию, все еще лежащую в машине,
которая держала женщину за руку, чтобы выйти.
Это нежное
маленькое личико было слишком очаровательно, чтобы смотреть на него, и
могло заставить кого угодно наклониться к ней. Но в этой черте было
что-то странное. Это было странно знакомо, что-то, в чем она все еще не
была уверена. Особенно эти серые блестящие ясные глаза.
Дама
все еще пыталась связать координаты знакомства маленькой девочки с
кем-то, но этот кто-то не приходил ей в голову. В этот момент она
услышала нежный голос, приветствующий ее. В ее голосе звучали уважение и
вежливость, которые в наши дни редко можно было услышать.
— Доброе утро! Вы сестра Маргарет?» — Спросил Ли Сюэ, глядя на даму.
Леди
кивнула в знак согласия и ответила с такой же нежностью. -Да, я сестра
Маргарет. Я просто ждал вашего приезда. Утром я получил информацию от
Mr.Ye-говорит мне, что кто-то будет жить в этом доме. Так что я должен
прийти и показать людям окрестности»
Ли Сюэ посмотрел на
дом, о котором говорила дама. В ее глазах читалось сомнение, и сестра
Маргарет ясно видела все происходящее. — Есть какие-то проблемы с этим
местом, мама?» — Спросила она, изобразив на губах нежную улыбку.
Услышав
фразу «проблемы, связанные с этим местом», уши маленькой девочки
насторожились. Она посмотрела на мать с серьезным выражением лица, прося
ее сказать, не может ли она чем-нибудь помочь.
Сестра
Маргарет смотрела на эту маленькую девочку, которая так серьезно
относится к своей матери. Ее глаза мягко повернулись, когда она
похвалила свое сердце. Такая заботливая дочь! Конечно, очаровательно и
разумно для всех, чтобы понравиться!
Ли Сюэ тоже
почувствовала на себе пристальный взгляд дочери. Чтобы успокоить ее, она
моргнула, покачала головой и снова посмотрела на даму. — Здесь
определенно нет никаких проблем. Я просто подумал, что это место очень
дорогое. Хотя я знаю, что расходы возьмет на себя компания, но все же,
почему они предлагают такое прекрасное место новому сотруднику», — без
колебаний объяснила она свое сомнение прямо.
При этих
словах улыбка сестры Маргарет стала еще шире. Как она уже поняла раньше,
эта девушка действительно отличается от других. Она не только красива,
но и достаточно ясна и прямолинейна, зная все свои пределы.
-Ты
правильно догадалась, мама. Первоначальная квартира, которая была вам
выделена, находится на ремонте. Так что это всего лишь временное
соглашение. Я согласен, что это место довольно дорогое, но не для Feng
Internationals, которые являются четвертыми по величине гостиничными и
ресторанными сетями в мире с 4526 отелями в 102 странах и территориях.
Имея 10 брендов в разных секторах рынка, Forbes поставил его в число 30
самых успешных компаний в мире. Это не будет проблемой, если они
предложат такое место своим сотрудникам, чтобы жить в нем»
Ли
Сюэ знала, что она работает под большим успешным знаменем, но все же
она была просто шеф-поваром десерта, которого недавно повысили до работы
на большой кухне Чжан Интернационалз. Как она может жить в таком месте?
И ее мысли были действительно правильными.
Она кивнула
головой и с улыбкой посмотрела на дочь: «детка, мы будем жить здесь
некоторое время. Давайте пойдем и хорошенько посмотрим. Тогда ты можешь
сказать мне, нравится тебе это или нет? Ладно?»
Услышав
слова матери, Ли Вэй энергично закивала головой. Раньше она была
настороже, но теперь, видя, что все падает на свое значимое место, она
была вся милая и прекрасная.
Тем временем Вэнь Син
расхаживала взад-вперед по своей комнате. Она в отчаянии смотрела на
телефон, словно ожидая чьего-то звонка. И вскоре, заставив ее отчаянное
выражение лица остановиться, зазвонил телефон.
После
первого же гудка ей позвонили. — Привет! Она вернулась. Вернулся с
ребенком. Как такое возможно? Вы ясно сказали что ничего не произошло
той ночью тогда почему же она была с ребенком сейчас»
В ее
глазах было что-то такое, что душило ее изнутри. Но было ли это
действительно чувство вины или ужаса, которое преследовало ее?
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    Вэнь Син отправилась обратно в Лейн, в свое прошлое. Как ее привели в
модельную индустрию после года выпуска, только чтобы дать способного
конкурента Ли Сюэ, перед которым она могла бы стать слабой.
Когда
Ли Сюэ процветала в индустрии, чтобы осуществить свои мечты,
конкурирующее агентство связалось с ней, чтобы присоединиться к их
команде, чтобы достичь славы, которой наслаждалась ее подруга. Она явно
знала эгоистические намерения этих людей, которые были направлены против
ее лучшей подруги, но она тоже хотела наслаждаться жизнью, которой
наслаждалась ее подруга.
Жизнь, в которой ее восхваляли и лелеяли
так много людей. Жизнь, в которой так много людей стали ее поклонниками,
чтобы поддержать ее. Жизнь, в которой все, что она носила или делала,
становилось модным трендом, которому следовали тысячи людей. Жизнь, в
которой она могла бы также получить человека обо всех своих желаниях.
Она тоже хотела такой жизни и парня, которому все завидуют.
Поэтому
она приняла предложение соперничать со своей лучшей подругой, которая
никогда не считала ее соперницей. Даже когда она присоединилась к своему
конкурирующему агентству, чтобы преобразиться в конкурента.
Однако
Вэнь Син отрицала это, но в глубине души она знала, как хорошо Ли Сюэ
сохранила свою дружбу с ней. Это она никогда не считала его достаточным и
всегда сомневалась в нем. Она всегда воспринимала свою любовь и доброту
как оружие, которое использовала, чтобы смотреть на нее сверху вниз.
С
такими неразумными причинами в голове она приняла решение, которое
разрушило чью-то карьеру, а также чью-то жизнь. По своей прихоти она
ввязалась в план, который разрушил все в жизни Ли Сюэ, ее характер, ее
карьеру, а также ее мечту.
Она знала, что это преступление никогда
не будет прощено. Все эти годы она винила себя, но так и не нашла в
себе мужества вернуть то, что получила от этого решения. Она получила
все, что хотела, и это придавало ей гордый вид.
Она нянчила
чувство вины в своем сердце, говоря, что то, что мир слышал и видел,
было не правдой, а иллюзией, чтобы заставить их воспринимать Ли Сюэ
неправильно. Она дала понять своему сердцу, что ничего плохого с ней не
случилось в ту ночь, когда ее намеренно напоили, чтобы вызвать бурный
скандал.
Но теперь, когда Ли Сюэ вернулась, она принесла с собой
маленькую жизнь, представив ее как свою дочь. Какую картину дают теперь
ее слова? Это просто доказывало, что она действительно погубила своего
друга. Это была не иллюзия, как она думала, а настоящее разрушение.
Она
была обманута, чтобы разрушить свою жизнь. Как же она заставит картину в
зеркале поверить, что не совершила никакого гнусного преступления? Что
она не совершила настоящего злодейства.
Ей отчаянно хотелось
спросить у собеседника, почему он так обманул ее. Но то, что она
получила в ответ, было внезапным отключением вызова. Что это значит?
В
то же самое время женщина, одетая в изысканный наряд, вошла в самое
высокое здание Джинглинг-Сити. Это было легендарное здание «Фэн
Интернационалз». Легендарная, потому что это была единственная
бизнес-организация, которая до сих пор не получила удара какого-либо
экономического краха, даже в тот год, когда вся экономика страны была
потрясена. Именно они помогли правительству стабилизировать ситуацию,
став верховной властью в стране.
Подойдя к стойке регистрации, женщина сказала с чувством настойчивости: Мой брат все еще внутри?»
Секретарша
подняла глаза и, поняв, кто это, тут же склонила голову в вежливом
поклоне. — Доброе утро, Мисс Фенг. Генеральный директор все еще внутри.
Должна ли я сообщить ему о вашем приезде? — спросила она, угадав в
воздухе что-то действительно срочное.
-Все в порядке. Тебе это и
не нужно. Я просто пойду сама», — сказала она и, не дожидаясь больше ни
секунды, быстро повернулась и поднялась на частном лифте на верхний этаж
офиса генерального директора.
Секретарша посмотрела на исчезающий
силуэт Мисс Фенг. Кто же ее не знает? Она была дивой во всех светских
кругах, а также избалованной сестрой самого влиятельного бизнесмена
страны.
Это был ее первый раз, когда она видела ее так близко, так
как она очень редко посещала офисные помещения. Это всегда было
ежегодное собрание, где сотрудники могли хорошо рассмотреть ее красивое
лицо. Видя ее здесь с таким озабоченным выражением лица, было ясно, что
она нуждается в срочной помощи в чем-то большом.
Лифт вскоре
открылся на верхнем этаже, и женщина вышла с озабоченным выражением на
лице. Когда она проходила мимо разных столов секретарской команды, люди
вставали, чтобы поприветствовать ее, но она почти не обращала на них
внимания.
Сейчас для нее важнее всего было встретиться с братом и
попросить его о помощи. Она знала, что ее внезапное появление в офисе не
понравится брату, но у нее действительно есть что-то важное.
Добравшись
до последней двери кабинета генерального директора, она поспешно
распахнула ее, но тут же была встречена парой пылающих серых глаз, от
которых по спине пробежали холодные мурашки. Как она и предполагала, ее
брату не понравилось ее внезапное появление. Но ущерб уже был нанесен, и
она будет наказана за это, так что не было смысла колебаться.
Не
обращая внимания на холодную, темную и пугающую ауру, исходящую от него,
она вошла в каюту и закрыла за собой дверь. — Брат, я знаю, что тебе не
понравилось мое внезапное появление здесь, но мне срочно нужна была
твоя помощь. Если вы хотите наказать меня за это, то я не буду
жаловаться, но, пожалуйста, помогите мне на этот раз. Пожалуйста … —
сказала она, но тут же умолкла, не почувствовав перемены в холодном
пронизывающем взгляде брата.
Эти глаза были действительно
огненными. Если бы она не была его сестрой и не знала, что он не
причинит ей вреда, то уже стояла бы на коленях, умоляя его сохранить ей
жизнь. Она сглотнула и проглотила комки, застрявшие у нее в горле, и
снова продолжила: «пожалуйста, брат, я пытаюсь найти ее уже 5 лет, но
мне ничего не помогает. Ни один из моих ресурсов не работал. Я обыскал
почти все зарубежные страны и многие другие города в стране, но не смог
найти ее. Пожалуйста, помогите мне. Ты же знаешь, что она для меня
значила. Она единственная кого я действительно считал другом от всего
сердца»
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    В офисе генерального директора дует ветер Антарктиды, который
заставлял Фэн и Лань чувствовать холодные мурашки по спине. Но в то же
самое время, когда ее глаза соприкоснулись с темно-серыми огненными
глазами брата, она почувствовала, что если не избегать их, то они могут
сжечь ее заживо.
— Брат, пожалуйста!! Ты действительно
хочешь так сильно напугать свою младшую сестру? Ты прекрасно знаешь, что
я не стал бы просить твоей помощи, если бы мог найти ее сам. Я уже
пытался найти ее в течение последних пяти лет, но до сих пор нет ни
одной зацепки, которая могла бы привести меня к ней. Пожалуйста,
помогите мне сейчас, я умоляю вас о помощи», — сказала она, надевая свои
беспомощные глаза.
— Друг? Ты считала ее своим
другом, но она, кажется, не чувствует того же, — он нахмурился, его
темно-серые глаза разрывали ее уверенность на части.
—
Брат! — она издала слабый крик, пытаясь дать ему понять, что он
раздражает ее. -Ты не можешь судить о нашей дружбе. А с вашим
эквалайзером ниже среднего вы не сможете этого сделать, даже если
попытаетесь. Так что, пожалуйста, не смущайтесь этим».
—
Хм! Обвиняя мой эквалайзер, по крайней мере, это намного лучше, чем ваш
IQ», — заметил он небрежно и затем вернулся к своему доктору, больше не
заботясь о своей сестре. Такое чувство, что он исчерпал свой запас слов и
ему больше нечего сказать.
Получив такое холодное плечо
от своего собственного брата, Фэн и Лань топнула ногами по земле и
спросила голосом, полным раздражения: «брат! Ты мне поможешь или нет?
Или должен был бы …..»
Брат по-прежнему не обращал
внимания на ее слова. -Так ты не собираешься отвечать мне? Отлично! Все в
полном порядке. А теперь не вини меня за то, что я разрушил твою мирную
жизнь»
— …- по-прежнему не было никакого ответа, как
будто ее угрозы не имели для него никакого значения, что еще больше
взбесило Фэн и Лань.
-Ты очень злой, брат! Если ты ведешь
себя так подло, почему я должна быть такой заботливой и послушной? Я
должен просто позвонить нашей маме и сказать ей, что у тебя
действительно есть проблемы, такие как эректильная дисфункция или что-то
более сложное. Со слухами, которые ходят вокруг, нет никакого способа,
чтобы она не…», она замолчала, когда получила еще один пронзительный
взгляд от своего брата.
Комки страха мгновенно застряли у
нее в горле, заставляя ее чувствовать себя такой тяжелой под его
пристальным взглядом. Это пугало ее до глубины души. Она часто заморгала
и в то же время попыталась проглотить комок в горле.
-У
тебя хватило смелости шантажировать собственного брата или ты стала
достаточно дерзкой, чтобы шантажировать Фэн-Шуфэнь, — его тон и голос
стали более свирепыми, чем когда-либо с ней. Ее тело обмякло, как только
он достиг ее ушей.
— Брат, пожалуйста, не пугай меня так.
Я твоя милая маленькая сестренка. Что будет, если у меня случится
сердечный приступ? Сможешь ли ты простить себя после моей внезапной
смерти? Пожалуйста, я просто прошу Вас помочь мне найти моего друга. С
вашими ресурсами и возможностями это будет сделано одним движением ваших
пальцев», — сказала она слабым тоном, в ее теле не осталось сил.
Она
почти хотела упасть на колени, но этот ее поступок может еще больше
разозлить брата, поэтому она держалась прямо. Ее брату, его закрытым
родственникам, не позволено кланяться перед кем бы то ни было, даже
самим себе.
«Если нет ничего важного, чтобы сказать, то вы
можете уйти или я должен договориться о поездке за границу и изучить
что-то, чтобы улучшить ваши навыки и клетки мозга», — сказал он, давая
ей четкое предупреждение.
И это не заняло много времени
для Фэн и Лань, чтобы решить: «Хорошо, я ухожу. Я больше не верю, что ты
мой брат. Вы, должно быть, какой-то инопланетянин, который спустился с
какой-то странной планеты, чтобы сделать жизнь каждого адом». Не
дожидаясь, пока он бросит на нее еще один свирепый взгляд, она выбежала
из комнаты.
Она ни за что не поедет в другую страну,
иначе никогда не сможет найти свою подругу. Теперь, когда брат ей не
поможет, она может рассчитывать только на себя. Думая, что она покинула
компанию.
— Отвези меня в центральный торговый центр, —
приказала она водителю, садясь в машину. Покупки были лучшей пилюлей,
чтобы поднять ей настроение.
После того, как она ушла. Фэн
Шуфэнь взял свой телефон и набрал номер: «Гао фан, выясни
местонахождение друга и лань и сообщи мне об этом как можно скорее». Его
командование было чем-то великим, что никогда не позволяло никому
думать о том, чтобы бросить ему вызов. Отключив связь, он вернулся к
изучению файла, который был открыт на его компьютере.
Назад в маленьких гвоздиках,
Ли
Сюэ привели в дом, чтобы он осмотрелся. Маленькая Ли Вэй держала маму
за руку и с любопытством оглядывалась по сторонам блестящими глазами, а
сестра Маргарет следила за ними сзади.
Дом был
действительно большим и роскошным для проживания двух человек. Когда
вошли, там было большое пространство для гостиной и отдельной столовой. В
сочетании со всеми современными удобствами рядом со столовой
располагалась дизайнерская элегантная кухня. Три спальни находились в
задней части дома.
В целом он был красив, украшен
различными предметами искусства и мебелью. Ли Сюэ посмотрела в
сверкающие глаза дочери, и не было никаких сомнений, что ее маленькому
гневу понравилось это место.
Видя ее в таком состоянии, ее
губы изогнулись в теплой улыбке, ни к кому конкретно не обращаясь,
скорее выражая ее удовлетворенное сердце. — Детка, тебе нравится это
место? — спросила она, хотя уже знала ответ.
Ей нравилось
слышать чистый голос дочери, в котором всегда так много нежности.
Маленькая девочка ни на мгновение не подняла глаз, а лишь еще раз обвела
их взглядом.
Подтверждая свои мысли и решение, она посмотрела на мать и одобрительно кивнула. — Да, Мама. Это хорошо. Мне это понравилось»
Хотя
ее глаза блестели, но девушка была очень напряжена, чтобы показать, что
внешне смотрит на кого-то незнакомого вокруг. Это было одно из ее
качеств, которое Ли Сюэ не знает, откуда оно взялось? Она никогда не
позволит незнакомым людям понять ее истинное мнение или мысли.
-Значит,
нам здесь нужно что-то еще?» — спросила она. Поскольку у нее есть
время, она не откажется пройтись с дочерью по магазинам.
—
Да, мама, их так много. Мы не принесли много вещей из нашего
предыдущего дома. Нам нужно срочно сходить за покупками, — сказала Ли
Вэй с такой серьезностью, что Ли Сюэ почувствовала, что это не она была
ее матерью, а наоборот.
Она покачала головой, а затем сказала С легким смехом: «Хорошо, тогда мы должны пойти и немного походить по магазинам».
Сестра
Маргарет, которая была свидетелем всего происходящего, почувствовала
тепло в своем сердце. Эта пара мать-дочь действительно может заставить
любого почувствовать себя тронутым своим проявлением любви. Она
обернулась, словно ища кого-то взглядом. — Какой человек может быть
настолько глуп, чтобы выпустить из своей жизни такой прекрасный карман
радости? Любой мужчина, который может иметь такую пару в своей жизни,
будет счастлив». — Подумала она, оглядываясь на дуэт «мать-дочь».
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    Поскольку в списке занятий Ли Сюэ ничего не значилось, она решила
хорошенько прогуляться по городу вместе с дочерью. Время, проведенное с
ее дьявольским ангелом, всегда было ее любимым.
Хотя она
никогда не получает достаточно времени, чтобы провести с ней, она знала,
что ее дочь тоже скучает по ней. Будучи всего лишь в возрасте пяти лет,
она имеет представление о том, сколько внимания хочет ребенок. Но
именно ее благоразумная дочь никогда не позволяла матери волноваться за
нее.
Расставив вещи в комнате, Ли Сюэ повел девочку
за покупками. Поскольку ей дали машину, чтобы она ездила туда и обратно в
ресторан, она заказала такси на весь день.
Они обошли
супермаркет, чтобы купить необходимые продукты для кухни, и в конце
концов прибыли в торговый центр города, центральный торговый центр.
—
Мама! Почему мы здесь? Мы тоже будем ходить по магазинам за платьями? Я
видел этот торговый центр на интернет-сайтах. Это лучший торговый центр
здесь», — сказала маленькая девочка, глядя на стеклянные стены
великолепного здания, чей польский американский архитектор был
представлен в летающих краях, острых углах и сложном, но захватывающем
дух дизайне.
Ли Сюэ погладил маленькую головку девочки и
сказал: «Пойдем посмотрим, есть ли что-нибудь, что может удовлетворить
наш вкус. Если мы там что-то найдем, то сможем это купить. У мамы все
еще есть деньги на вознаграждение, чтобы потратить их»
Ли Вэй взволнованно кивнула, и ее ясные серые глаза засверкали, показывая, насколько она счастлива.
Войдя
в торговый центр, Ли Сюэ огляделся: «это место еще не изменилось. Это
все то же самое». — Сказала она себе, останавливая взгляд на каждом углу
торгового центра. Когда она остановилась на центральной сцене, перед ее
глазами всплыли прекрасные воспоминания.
С этого места
ее мечта начала обретать форму успеха. Она до сих пор помнит тот вечер,
когда она вышла на сцену, как громко и ясно звучал энтузиазм людей. Эти
приветствия и любовь, которые она получала, были ее мечтой. Мечта,
которая привела бы ее на путь становления супер-моделью страны,
предоставив ей возможность представлять свою страну на международной
арене.
Но все рухнуло в мгновение ока, когда она
обнаружила себя лежащей на кровати в роскошной комнате с мужчиной,
которого никогда не знала. Она никогда не думала, что усилия ее тяжелой
работы так легко могут быть разрушены. Все еще помня свои разбитые
мечты, она почувствовала боль в сердце.
В этот момент она
почувствовала, как кто-то мягко потянул ее за руки. При взгляде на нее
она обнаружила, что ее единственная радость стоит рядом и смотрит на нее
с величайшей заботой и заботой. Она может видеть сквозь всю свою боль и
печаль, но была слишком мала, чтобы понять их.
— Я в порядке, детка. Пойдем, — сказала она с ободряющей улыбкой и повела дочь прямо в отдел детской одежды.
Ли
Вэй огляделась, и ее губы вытянулись в прямую линию, показывая свое
неудовольствие. Мать не заметила этой ее реакции и просто с волнением
въехала в дом. Покупка одежды для маленькой девочки всегда удваивала ее
уровень изюминки.
Получив дочь такой красивой и
очаровательной, она не может определиться с одеждой. Поэтому всякий раз,
когда она ходила за покупками, она приносила все больше и больше пар
одежды. Как только она найдет что-то подходящее для себя, она купит их.
Это дает ей удовлетворение от того, что она ничего не упускает.
Поскольку
торговый центр был лучшим во всем городе, вещи здесь стоили довольно
дорого. Детская секция тоже была изысканной и дорогой. Но она все равно
заставила себя купить по крайней мере две пары красивых платьев.
Взяв
пыльное голубое кружевное платье из тюля – бохо, она повернулась и
посмотрела на дочь: Разве это не прекрасно? Он будет смотреться на тебе
еще красивее». Ее голос был пронизан еще одним волнением, которое
заставило маленькую девочку беспомощно покачать головой.
—
Мама, пожалуйста, будь немного благоразумной. У меня уже есть так много
новых платьев в моем гардеробе, которые я еще не носила. Это у тебя
столько месяцев не было нового платья. Мы должны пойти и купить
что-нибудь для тебя, — сказала она, забирая платье из рук матери и кладя
его обратно на грабли, демонстрируя явное намерение не интересоваться
покупкой этого платья.
-Кто сказал, что у меня в шкафу нет новой одежды? У меня их тоже много, — сказала она, снова беря платье в руки.
—
Мама, их всего три, и это тоже потому, что ты всегда игнорировала их,
выбирая себе одежду на день, — рассуждала маленькая Ли Вэй.
—
Я потом куплю себе платье. Давай сначала купим твою. Смотри, какая
красивая, — сказала она, снова показывая то же самое пыльное синее
платье. Но в ответ она встретила недовольный взгляд дочери.
—
Ладно, ладно. Я признаю свое поражение. Я готов пойти на компромисс.
Сначала я думала купить для тебя две пары платьев, но теперь могу
остановиться на одной паре. Помоги мне быстро выбрать, и тогда мы сможем
пойти и посмотреть что-нибудь подходящее для меня», — сказала она, а
затем посмотрела на свою дочь с надеждой в глазах.
Девочка не улыбнулась, но кивнула в знак согласия.
Не
дожидаясь, пока дочь передумает, она выбрала другое платье, которое
бросилось ей в глаза, и быстро подошла к кассе. Ли Вэй посмотрела на
торопливые шаги матери и быстро последовала за ней.
Когда одежда была завернута и процесс выставления счетов был завершен, Ли Сюэ вздохнул с облегчением: «О, это сделано!»
—
Мама! Вам не кажется, что вы слишком преувеличиваете? Я-девушка слов. Я
бы не отступил от своих слов, даже если бы вы сделали свои шаги немного
медленнее», — сказал Ли Вэй с милой надутой губой.
—
Ха-ха, неужели это было так очевидно?» — сказала она с неловкой улыбкой.
Эта девушка действительно была дьяволом, который видит насквозь все ее
поступки.
В этот момент она услышала тихий знакомый голос
сзади. — Ли Сюэ!» По тону можно сказать, что человек был весьма озабочен
ее состоянием.
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    После того, как ее настроение испортилось из-за ее холодного брата,
Фэн и Лань пришла, чтобы облегчить себя в центральном торговом центре,
где она должна была встретиться с Ли Сюэ в первый раз. Это было место,
которое давало ей хорошего друга, на которого можно положиться, но это
было ее несчастье, что она потеряла ее.
Потеря друга была
не только жгучей болью в ее сердце, но и чувством вины, которое сжигало
ее каждый день. Чувство вины за то, что не смогла защитить единственную
женщину, которую она когда-либо называла другом.
Когда
Ли Сюэ потерпела этот крах, она была за границей, чтобы продвигать свой
бренд на международном уровне. А когда вернулся, самый страшный урон
уже был нанесен. Она изо всех сил пыталась найти свою подругу, но ее
нигде не было видно.
Ее семья бросила ее, как будто она
никогда не принадлежала им. Все ее сверстники и родственники
бойкотировали ее, чтобы уберечься от проклятий безмозглой публики,
которая никогда не верила в то, что можно заглянуть в самую глубину
новостей. Для них новости ничем не отличались от слухов.
Фэн
и Лань винила себя за то, что не была здесь, когда ее подруга нуждалась
в ней больше всего. Не было дня, чтобы она не скучала по ней и не
пыталась найти ее. Но все ее ресурсы были бесполезны.
Она
перепробовала все места, куда, по ее мнению, могла бы пойти, но не
смогла найти ее. Она обыскала почти каждый желанный город Чибоа, но не
было ни одного намека, который мог бы привести ее к ней. Казалось, что
она исчезла с планеты Земля.
Думая об этом, она
чувствовала ужас. То, как ее имя было размазано по публике, заставило ее
потерять надежду, решимость и любовь к жизни. Но она снова утешала ее,
говоря, что Ли Сюэ ни за что не сделает ни одного трусливого шага.
Она
была прирожденным бойцом, который легко мог проникнуть в решимость и
надежду любого, кто терял их. Она сделала это для других, поэтому она
может сделать это и для себя.
Размышляя обо всем этом,
она прогуливалась по верхнему этажу Центрального торгового центра.
Внезапно ее взгляд упал на знакомый силуэт женщины. Сначала она не
поверила своим глазам, приняв это за иллюзию, но что-то в ее сердце
подсказало ей следовать за ней.
Следуя зову своего
сердца, она поспешила удостовериться, моля Бога, чтобы ее иллюзия
оказалась правдой. Но когда добрались до нее, ее там уже не было. Ее
глаза потускнели от очередного разочарования.
Но в
следующую секунду ее глаза снова увидели ту же самую женщину. На этот
раз Фэн и Лань был уверен, что это не иллюзия. Ли Сюэ действительно был
перед ее глазами, и было что-то еще, что заставило ее сердце немного
расслабиться. Это была веселая улыбка на ее прекрасном лице. Какое
облегчение!
Не обращая внимания на магазин, где она видела
улыбающегося Ли Сюэ, она торопливо вошла внутрь. Ей казалось, что если
она не поспешит, то женщина снова растворится в воздухе.
—
Ли Сюэ!» — Громко позвала она, когда оказалась на приличном расстоянии
от нее. Не дожидаясь больше ни секунды, она подбежала и обняла ее, давая
ей почувствовать всю ту тревогу, которую она испытывала все эти годы,
когда не могла найти ее.
Спустя очень много времени Фэн и
Лань отпустил ее только для того, чтобы снова осторожно притянуть к себе
и осмотреть с головы до ног.
Ли Сюэ еще предстоит все
зарегистрировать. Она была совершенно ошарашена, когда попала в эти
знакомые успокаивающие объятия. Теплая забота мгновенно вызвала у нее
ощущение встречи с потерянной семьей.
— Как поживаешь?
Где ты пропадал? Ты хоть представляешь, как я испугалась, когда не
смогла найти тебя после возвращения из Штатов? Ты действительно жесток, —
спросила она, обхватив ладонями щеки со всей любовью.
Но
внезапно выражение ее лица изменилось, когда она увидела, что подруга
смотрит на нее с ошеломленным лицом. — Эй! Не смущай меня, говоря, что
ты меня не знаешь.»
Она прижала руки к губам и в панике
закричала: «Нет, нет … этого не может быть! Ты что, потерял память? О
боже мой! Что же мне теперь делать? Давай сначала встретимся с доктором.
Да, это будет хорошо … пойдем, — она потянула ее к выходу, не обращая
внимания на людей, которые смотрели на нее широко раскрытыми глазами.
Конечно,
они знают, кто эта женщина. Как они могут не знать? Она была Фэн с
самого начала, и в Чибоа не было мужчины, который не знал бы прекрасную
леди из семьи Фэн. Помимо того, что она была Фэн, она также была
известным дизайнером, чьи проекты хорошо известны на международном
рынке.
Что привлекло всеобщее внимание, так это то, как
она себя вела. Они никогда не думали, что с властью в ее руках она тоже
может волноваться и переживать за кого-то. Их глаза сразу же начали
смотреть на женщину с ней в другом свете.
Пять лет назад
Ли Сюэ была очень знаменита, но теперь ее никто не узнавал. Все забыли
ее в каком-то смысле, когда казалось, что она никогда не существовала. И
после стольких лет она сама больше не заботилась об этой славе,
особенно когда она потеряла ее самым ужасным образом. Это было также
очень удобно для нее, потому что таким образом она может вести свою
жизнь очень мирно.
Глядя на женщину, у которой есть один
сумасшедший, тянущий ее к врачу, Ли Сюэ издал тихий смешок. — Йи Лань! —
крикнула она, заставив женщину остановиться. В конце концов, это был
единственный друг, который у нее остался.
Ее глаза стали
эмоциональными, когда она увидела следы слез в уголках глаз Фэн и Лань. —
Слава Богу! Слава Богу! Ты меня не забыл. Я была так напугана. Я
действительно скучала по тебе, — сказала она и снова обняла ее.
Все
это время никто не смотрел на маленькую девочку, которая тоже стояла
там и смотрела на двух женщин, сходящих с ума и странных. — Мама! Почему
у тебя здесь так много одноклассников? Вы раньше жили в этом городе?» —
Спросила Ли Вэй, слегка потянув мать за одежду, чтобы привлечь ее
внимание.
Услышав этот голос, доносящийся с такого
близкого расстояния, Фэн и Лань немедленно отстранилась, чтобы взглянуть
на человека, которому принадлежал этот голос. На ее уровне роста никого
не было.
Она в замешательстве посмотрела на Ли Сюэ: «Сюэ,
я почувствовала, что слышу чей-то голос, но … подожди, это же детская
секция. Почему ты здесь?»
Ли Сюэ потянула свою дочь вперед
и представила: «ты все правильно расслышала. Встретить ее. Это моя
дочь, Ли Вэй». Глаза фэн и Лань застыли, когда она посмотрела на
маленькую девочку. Она прижала руки к губам, чтобы показать свое
удивление.
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    Глаза фэн и Лань расширились, когда она услышала, что Ли Сюэ сообщил
ей такую новость. Она посмотрела на девочку и уже одним взглядом
почувствовала, что та ей как будто знакома.
Что-то вроде
фамильярности, на которую она не могла опереться. Маленькая девочка была
очень красива и очаровательна, что соответствовало титулу дочери такой
красавицы, как Ли Сюэ. Но, к ее удивлению, ни одна черта лица девушки не
соответствовала женщине. Напротив, она больше походила на чей-то
раздвоенный образ.
Чем больше она смотрела на эти
похожие пары серых глаз, тем больше чувствовала, что ее мысли становятся
твердыми. Кроме тех же серых глаз, девушка похожа и на другие его
черты. Единственное различие, которое было ясно, — это различие в их
ауре. Девочка приняла ауру своей матери. Сладкий, ароматный и
наполненный теплом воздух.
Ли Вэй тоже смотрел на
растерянный взгляд женщины. Она о чем-то задумалась, а потом сказала со
всем своим пухлым видом и блестящими глазами: «Привет, тетя и Лань. Я Ли
Вэй, дочь моей матери. Очень приятно познакомиться». Произнеся эти
слова, она улыбнулась и вежливо поклонилась ей.
Фэн и Лань
все еще была в ее мыслях, но в тот момент, когда она услышала свой
мягкий, сладкий голос, она больше не могла контролировать себя. Она
быстро наклонилась и одним легким движением заключила девушку в объятия.
Она действительно была маленькой и легкой, как хлопок. Когда ее подняли
на руки, она действительно почувствовала, что эта маленькая девочка
действительно может сделать лучшую мягкую игрушку в этом мире.
—
Ты злая душа, у тебя была дочь, но ты спрятала ее от меня. Ты читал мои
мысли, прежде чем узнал, что я украду ее у тебя? Буквально она такая
мягкая и приятная на ощупь. Я действительно должен украсть ее», — сказал
Фэн и Лань, мягко подталкивая ее лицо все больше и больше мягкими
бархатистыми щеками маленькой Ли Вэй.
Ли Сюэ посмотрел на
нее и улыбнулся. Она знала, что эмоции ее подруги не были фальшивыми.
Она была искренне рада снова встретиться с ней, и любовь, которую она
проявляла к своей дочери, была истинной.
Это то, что они
называют семьей. Кто-то, кто искренен вокруг вас со своими чувствами.
Маленькая девочка громко хихикнула, когда почувствовала щекотку. —
А-а-а! Тетя и Лань, твой мягкий нос щекочет меня. Ха-ха-ха … это щекочет
маму, спаси своего ангела. Пожалуйста!»
— Ладно! Ладно,
не буду тебя щекотать. Но не проси свою мать спасти тебя от меня. Это
причиняет мне боль. Если ты так говоришь, то как бы я украл тебя, мой
маленький бурундучок», — сказал Фэн и Лань, постукивая по кончику носа
маленькой девочки.
-Тебе не обязательно меня красть. Я
всегда могу встретиться с тобой, когда ты захочешь, — сказала Ли Вэй,
нежно прижимаясь к шее своей новообретенной тети. -Или ты можешь даже
приехать и остаться с нами. Наш новый дом действительно большой. Там три
большие спальни, ты можешь остановиться в одной, а я останусь с мамой в
другой комнате. Это будет так хорошо»
— Неужели? Это
будет хорошо, но почему бы тебе не остаться со мной в моей комнате?
Разве я тебе не нравлюсь?» — Спросила фэн и Лань, подозрительно
прищурившись и глядя на девочку.
-Ммм, Я не могу оставить
маму одну. У нее с собой только я, и она может испугаться ночью, —
сказала девочка, внезапно став такой серьезной, и это специфическое
выражение потрясло женщину изнутри. Эти серьезные глаза были так похожи
на те, что она знает.
Потрясенная собственными мыслями, она посмотрела на Ли Сюэ, спрашивая ее о чем-то.
Не
понимая ее невысказанных слов, Ли Сюэ сказал: «Похоже, Ли Вэй проникся к
тебе симпатией. Вот почему она все еще в твоих объятиях, иначе она
никогда не прижималась ни к кому, кроме меня»
Услышав
слова матери, девочка кивнула и с улыбкой сказала: «Конечно, мне
нравится тетя и Лань. Она вызвала улыбку на лице мамы, в отличие от двух
других одноклассниц, которые были так непохожи на нее. Они даже
расстраивали маму по утрам».
Маленькая девочка уже видела
выражение лица своей матери раньше и также сравнила его с выражением,
которое было у нее, когда она встретила Фэн и Лань. И она была
достаточно умна, чтобы заметить разницу. Она всегда знала истинную
улыбку своей матери, а также видела ее расстроенную улыбку.
Для
маленького ангела человек, который может заставить ее мать улыбнуться,
будет хорошим человеком, а человек, который может расстроить ее, будет
плохим. По этой причине она нашла свою новую тетю и Лань хорошей, потому
что вокруг нее Ли Сюэ весело улыбалась.
Когда Фэн и Лань
услышала, что девушка упомянула этих двух людей, она посмотрела на свою
подругу, чтобы узнать, о ком она говорит.
Ли Сюэ
посмотрела на свою дочь и сказала слегка строгим тоном: «Ли Вэй, что я
тебе говорила раньше? Ты не должна неуважительно относиться к старшим, –
и затем повернулась, чтобы посмотреть на подругу, чтобы ответить на ее
пристальный взгляд, — это совсем не то, что мой дьявольский угол
упоминания. Эти люди больше не могут влиять на мое настроение.»
-Кто
они такие?» — Спросила и Лань жестким тоном. На этот раз она не будет
вести себя беспечно. Все, что будет беспокоить ее подругу или
расстраивать ее, она будет лично разбираться с ними.
—
Чжэн Вэньтин и Вэнь Син. Но на самом деле их слова больше не могут на
меня повлиять. Поверь мне, — попыталась объяснить она, но на лице Фэн и
Лань не было заметно облегчения. Единственное, что излучало выражение ее
лица, была безжалостность, намерение похоронить кого-то глубоко в
могиле, не заботясь об оставшемся количестве дыханий, которые они
оставили в своей жизни.
— Эй! Ты собираешься думать об
этих людях вместо меня? Я думала, ты скучаешь по мне, но посмотри на
себя, думая о людях, которые не имеют значения в нашей жизни», — она
попыталась отвлечь ее от этой темы, потому что от этих выражений у нее
почему-то мурашки побежали по коже. Она всегда знала свои защитные
инстинкты.
-На этот раз им лучше держаться от тебя
подальше, иначе я никогда не буду заботиться о том, чтобы разрушить их
жизни, — заявила она очень многообещающим тоном.
-Хорошо,
я не буду останавливать тебя, когда придет время, но сейчас мы можем
забыть о них, — добавила Ли Сюэ, пожимая плечами, а затем взяла Ли Вэй
из ее рук и поставила ее на ноги.
— Эй! Почему ты ее
отпустил? Я люблю ее в своих объятиях, — сказала она и снова попыталась
наклониться, чтобы поднять ее, но Ли Сюэ остановил ее, — не держи ее
каждый раз в воздухе. Она должна уметь ходить по полу. Верно, Ли Вэй?»
Маленькая
девочка никогда не стала бы отрицать слова матери, поэтому она
энергично закивала головой. — Да, да, мама права. Я должен знать, как
ходить или как я буду участвовать и выигрывать спортивные соревнования в
моей новой школе?»
Ее слова заставили женщину рассмеяться и кивнуть ей в ответ.
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    At Feng Internationals,
Профессионалы-менеджеры в
страхе и нервозности сидели вокруг овального стола для совещаний в
конференц-зале. Их генеральный директор внезапно позвонил всем, чтобы
получить отчеты о предстоящих проектах, в которых будет участвовать их
компания.
Люди тревожно затаили дыхание, предвкушая,
какой вывод можно будет сделать из этой встречи. Хотя генеральный
директор еще не прибыл в комнату, но все же тяжелое присутствие,
указывающее на его приход, сделало свое пространство между всеми.
У некоторых от волнения ладони и затылок покрылись холодным потом, а у некоторых резко упало кровяное давление.
Это
не было похоже на то, что им было дано какое-либо смертельное
предупреждение перед началом собрания, но воздух, который он держал
вокруг себя, был сам по себе настолько подавляющим, что он легко мог
заставить людей встать на ноги.
Вскоре дверь распахнули
длинные грубые руки, извещая всех о прибытии человека, который оказывает
на них такое сильное властное воздействие. Человек, который вошел в
комнату, открыв дверь, был не кто иной, как нерушимый меч Фэн
Интернационалов, Гао фан.
Помощник крепко придержал дверь,
а затем отступил немного в сторону, чтобы король мог принять его
властное и властное присутствие. Люди, сидевшие внутри, мгновенно
вскочили со своих мест, чтобы отвесить почтительный поклон своему
президенту.
Фэн Шуфэнь занял свое место в огромном кожаном
кресле, которое было поставлено во главе стола, как король, который
поднялся на свой трон, чтобы получить отчет от своих придворных
министров. Его аура была угрожающей, предупреждая всех, чтобы они не
смели приближаться.
Глядя, как он занимает свое место,
офицеры тоже заняли свои места и начали презентацию. Они не были готовы к
этому внезапному уведомлению, но они изо всех сил старались представить
доклад, который мог бы быть приемлемым для президента.
Но,
глядя на выражение его лица, они чувствовали, что их работа все еще не
была на должном уровне. Жуткие взгляды его глаз, устремленных на
проектор, заставляли их тела неметь.
Выражение отчаяния,
которое он держал в своих глазах, ясно говорило о том, что ничего
хорошего не выйдет, но все же они молили Всевышнего принести всем самое
лучшее. Раздражение было написано на его лице.
Хотя его
глаза были темными и холодными, он все еще не переставал поражать
женщину своим очарованием. Его обаяние вывело их на садовую дорожку,
оставив в забытьи. Но к тому времени, когда они поймут это, они уже
будут потрачены впустую.
Когда собрание подошло к концу, в
комнате воцарилась призрачная тишина, и все могли слышать тревожное
сердцебиение друг друга. Но этот звук не чувствует, чтобы достичь ушей
человека, чьих слов все ждали.
По мере того как проходили
минуты, тишина становилась невыносимой, но облегчения не было. В
довершение всего, единственное, чем они были награждены, — это
пронзительным взглядом холодных серых глаз, от которого у них только
кружилась голова.
Через Бог знает сколько времени,
наконец, пытка закончилась, и он наконец заговорил. — Полный Абсурд!. Не
тратя больше ни слова, он встал и вышел из комнаты. Люди, увидев его,
быстро встали и виновато поклонились. -Мы сожалеем, президент Фенг. Мы
будем работать еще усерднее».
Но ни одно из их слов не
сработало, когда мужчина ушел, не оглянувшись во второй раз. Они были на
грани слез, понимая, как они ошибались, думая, что их работа была
презентабельной. Они не знали бы этого, пока не увидели разочарование в
глазах своего президента.
Выйдя из кабинета Гао фана,
личный помощник Фэн Шуфэня последовал за ним и закрыл за собой дверь.
Обстановка кабинета была выдержана в черно-белых тонах, что говорило о
его личности, холодной и отчужденной. В служебных комнатах имелась
собственная оборудованная библиотека, дающая ключ к разгадке его
несомненной любви к книгам.
Он подошел к своему креслу и, усевшись, спросил:»
Гао
фан кивнул головой и начал: «да, Президент. Как вы и просили, я получил
всю информацию о женщине, которую ищет Мисс Фенг. Ее зовут Ли Сюэ. Пять
лет назад она была дивой красоты нашей страны с очень многообещающей
карьерой. Но все пошло наперекосяк, когда она попала в скандал с Han Co.
Ltd. Генеральный директор, мистер Хан. В прессе появились слова о том,
что у него был роман с ней вне брака»
«…», Фэн-Шуфэнь внимательно слушал все, как будто глубоко вдумывался в каждую информацию.
—
После этого кто-то также сообщил, что она беременна. Не в силах вынести
публичного гнева, ее семья и сверстники тоже бросили ее. Она уехала из
города и поселилась в маленьком городке, зарабатывая на жизнь тем, что
была шеф-поваром десерта в маленьком ресторанчике, сладким деликатесом,
который прикован цепью под нашей этикеткой. У нее пятилетняя дочь», —
продолжил он.
Сообщив эту информацию, Гао фан положил на
стол папку с информацией о Ли Сюэ. Он стоял неподвижно, уперев руки в
бока, и ждал дальнейших распоряжений.
-А как насчет настоящего? — А где же она?» — спросил он, поднимая папку, чтобы держать ее сбоку.
-В
настоящее время она вернулась в город. И присоединится к одному из
наших ресторанов в качестве шеф-повара десерта. Из-за некоторых проблем с
содержанием жилых помещений ей было предоставлено временное проживание в
пустующем доме маленькой гвоздики, как раз рядом с вашим», — сообщила
секретарша.
Он хотел спросить, не хочет ли президент
перевести ее куда-нибудь еще, но когда на его лице появилось спокойное
выражение, он понял, что в этом больше нет необходимости.
_________
Снова в центральном торговом центре,
Маленькая
Ли Вэй наслаждалась своей порцией шоколадного эклера, купленного Фэн и
Лань. В то время как другая женщина смотрела на нее и разговаривала.
-Ну
что, расскажешь мне историю такой очаровательной дочери?» — Спросил фэн
и Лань, глядя на Ли Сюэ. На ее губах играла уверенная улыбка, давая
понять, что она ни в чем не будет ее осуждать.
В ответ на
ее улыбку мать сказала, глядя на нее с нежностью: «она-мой смысл жизни.
Подарок, который я получил с небес, когда мне было хуже всего.»
Подруга почувствовала ее слова. Но все же кое-что ее интересовало. -А как же ее отец? Разве он от этого…»
Зная
оставшиеся слова вопроса, Ли Сюэ отрицательно покачала головой: «Нет,
это не так. В ту ночь я не знаю, что случилось, но она определенно не
его. Она моя дочь, чудо, которое произошло в моей жизни».
Фэн
и Лань кивнула головой. Если ее подруга говорила это, то только ее
слова могут быть правдой. Она никогда не будет слушать, что говорят или
думают другие люди. Для нее было достаточно знать, что этот маленький
бурундучок-дочь ее друга.
Но опять-таки оставалось
спросить об одном. Она резко взглянула на подругу, пытаясь избавиться от
последних сомнений. — Сюэ, ты случайно не знаешь моего брата?»
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    — Твой Брат?» — Спросила Ли Сюэ, глядя на подругу с таким выражением,
как будто она не была в этом уверена. Фэн и Лань тоже нервно затаила
дыхание в ожидании.
Для нее маленький бурундучок был очень
хорошо знаком ее холодному, жестокосердному брату. Ее глаза, губы,
серьезное выражение лица-все напоминало ей о нем. Если бы она могла
составить разумное предложение из своих мыслей об их сходстве, тогда она
назвала бы ее расщепляющимся образом своего брата.
Но
как это может иметь смысл? Фэн-Шуфэнь был тем варварским правителем,
который имеет сердце в своем теле просто как орган для перекачки крови, а
не для того, чтобы иметь какие-то чувства; чтобы показать навыки
безжалостности, но не умение заботиться. Она никогда не поверит, что он
способен иметь такую милую дочь в этой жизни.
А кроме
того, у него никогда не было никаких отношений с женщинами. Хотя его
очарование никогда не перестает привлекать женщин вокруг него, но его
безжалостные методы всегда затрудняют им подход.
Она
никогда не хотела бы, чтобы ее подруга имела такого мужчину, как ее
брат, в качестве любовного компаньона. Не было никаких сомнений в том,
что ее брат был лучшим среди толпы, его можно было назвать отборщиком
помета. Но он был человеком, который просто не был предназначен для
каких-либо романтических отношений.
Даже если ее подруга
стала матерью, она все равно заслуживает лучшего в мире. Она заслуживает
того, чтобы мужчина лелеял ее такой, какая она есть на самом деле, а не
такой, какой ее сделал мир.
Скрестив пальцы, она ожидала,
что Ли Сюэ будет отрицать любую встречу с ее братом. -МММ, конечно, я
знаю твоего брата. Кто же его не знает? Великий «Фэн Шуфэнь»,
генеральный директор Feng Internationals, а также Мой босс»
— Босс?» — удивленно спросила она.
Ли Сюэ небрежно кивнул и объяснил: «Да, я работаю шеф-поваром десерта в одном из ресторанов под его лейблом»
Фэн
и лань была потрясена новым набором информации, представленной ей.
Когда ее брат стал ее боссом? Она стала шеф-поваром после того, как
бросила свою жизнь в качестве фотомодели?
Теперь
вспоминая, она еще ни разу не спрашивала о своем местонахождении за
последние 5 лет. Ей еще многое предстоит узнать от нее.
Глядя
на нее как на мать-одиночку, она понимала, как тяжела была бы ее жизнь.
Иметь маленькую дочь, которую нужно воспитывать в таком юном возрасте,
да еще в полном одиночестве, — это то, что может напугать любую женщину.
Должно быть, ей очень тяжело.
— Мой брат-твой босс? Когда
это случилось? Я имею в виду … — спросила она невнятно, не зная, как
правильно сформулировать свой вопрос.
-Я понимаю, о чем ты
просишь. Я знаю, что вы обеспокоены, но вы можете быть уверены. Я в
порядке и делаю все хорошо в своей жизни», — сказала Ли Сюэ, положив
свои руки поверх ее, уверяя ее своими словами.
-Я могу
быть уверен только в том случае, если ты пообещаешь мне, что больше не
будешь выкидывать этот трюк. Трюк оставить все и всех позади, не давая
ни малейшего намека на догадку. Ты это понимаешь? — спросила она. Ее
голос был пронизан строгостью, которая заставила Ли Сюэ немедленно
согласиться с ее словами.
«Штраф. Я больше не буду этого делать. Теперь ты счастлива? Ты гораздо упрямее ли Вэя».
—
Мама, я не упрямая. Ты сказала, что я твой ангел, тогда почему ты
теперь называешь меня упрямым ребенком? — спросила девочка, подняв
голову и многозначительно посмотрев на мать.
Все это время
она с удовольствием ела свой шоколадный эклер и лелеяла тот момент,
когда ее мать была так расслаблена и счастлива.
Она
сделала мысленную пометку в своем уме попросить тетю и Лань часто
приходить и сопровождать ее мать, чтобы она могла быть более
расслабленной и счастливой. В своей маленькой головке Фэн и Лань уже
стала частью ее семьи, которая вызвала веселую улыбку на лице ее матери.
-Конечно,
раньше ты была упрямой. Ты забыла, как ты заставила меня купить платье,
когда я хотела использовать эти деньги, чтобы купить еще два платья для
тебя», — сказала Ли Сюэ, подражая надутому выражению лица своей дочери
каждый раз.
— О Боже, мама, у меня уже столько платьев в
шкафу, а у тебя ни одного. Вот почему я попросил тебя купить его для
себя. Как я могу получить за это звание упрямой?», — рассуждала девочка,
скрестив руки на груди.
Глядя на дуэт мать – дочь, Фэн и
Лань не могла сдержать смех. -Вы двое действительно такие интересные. Я
очень рад, что в будущем у меня тоже будет такой сладкий показ. Как
мило!!» — Сказала она, нежно ущипнув маленькую Ли Вэй за мягкие пухлые
щечки.
В этот момент внимание Троицы привлекло еще
кое-что. За Счетной стойкой стояла маленькая девочка в объятиях мужчины,
который, должно быть, был ее отцом. Она радостно требовала, чтобы он
купил ей разные сладости, выставленные на прилавке. В глазах окружающих
эта сцена выглядела вполне нормальной, но для ли Вэя она была просто
завораживающей.
Ребенок, у которого нет отца, которым
можно было бы похвастаться, всегда будет чувствовать, что ему чего-то не
хватает в жизни. Обе дамы, сидевшие за столом, чувствовали, как глаза
девочки восхищенно смотрят на отца и дочь.
Ли Сюэ
почувствовала, как ее сердце сжалось при виде глаз дочери, в которых
явно читалось страстное желание. Желание иметь то, чего у нее нет.
Фэн
и Лань видела боль в глазах своей подруги, беспомощность, с которой она
ничего не могла поделать. Ей тоже было жаль маленькую девочку. Для
дочери любовь, которую мог бы подарить отец, никогда не может быть
заменена.
Она посмотрела на маленького бурундучка с необыкновенной нежностью. — Эй, бурундучок, тебе тоже нужен отец? — спросила она.
Ли
Вэй с улыбкой посмотрела на мать и повернулась, чтобы ответить тете. —
Хммм, — сказала она, кивая головой в знак согласия. Но снова
отрицательно покачала головой, как будто волна мыслей прошла через ее
разум, меняя ее восприятие.
Ли Сюэ просто посмотрела на
дочь и ничего не сказала. Фэн и Лань также был смущен внезапным отказом
маленькой девочки. -Ты не хочешь иметь отца?»
Девочка
снова покачала головой:»Нет, я не хочу отца». Хотя в ее глазах было
желание иметь его, но ее слова шли вразрез с этими желаниями.
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    Обе дамы были озадачены, услышав слова маленькой девочки. Она ясно
сказала, что не хочет иметь отца. За несколько мгновений до этого Ли Сюэ
видела в ее глазах желание иметь отца, и она была уверена, что читает
глаза своего маленького ангела так, как никто другой.
Но
теперь она скрывала свое сердце от собственной матери. Может быть, ее
материнская слабость в том, что дочь не хочет дать ей знать о своих
нежных чувствах? Неужели она сделала это так трудно, что маленький
ребенок колебался, чтобы показать свои потребности и настоящие чувства?
Ли Сюэ винила себя.
Фэн и Лань посмотрела на подругу и
ободряюще кивнула, затем снова перевела взгляд на бурундука. С
обожанием поглаживая ее волосы, она спросила: «Дорогая, я думала, что
тебе понравится иметь отца, как и другим детям. Но ты сказал, что не
хочешь этого. Тебе не нравится иметь собственного отца?»
Ли
Вэй посмотрела на мать и тетю, улыбнулась и сказала С легким смешком: —
Тетя и Лань, я никогда не говорила, что мне не нравится иметь
собственного отца. Просто в данный момент он мне не нужен.»
Услышав
ее хихиканье, а затем слова, и Лань подняла брови и прищурилась, глядя
на нее: «не играй словами передо мной. У меня это плохо получается, — в
конце фразы она по-детски надула губы, что еще больше усилило хихиканье
девочки.
Так как девушка была бела, как снег, с легким
золотистым румянцем на ее контурах; когда она смеялась, ее щеки
приобретали оттенок прекрасного розового, что делало ее еще более
красивой и очаровательной. Ее смех звучал для ушей как сладкая мелодия.
Подняв
руки вверх, она нежно взяла и лань за щеки, чтобы нежно ущипнуть ее. —
Тетя и Лань, вы такая милая, но немного меньше, чем моя мама. Я не играю
с тобой в словесные игры. Раньше, когда я говорила, что не хочу отца,
это означало, что я не хочу его сейчас. Потому что я знаю, что когда
придет время и мама сочтет это необходимым, она купит его для меня. А до
тех пор я должна быть терпеливой, как говорит Мама: «терпение приносит
плоды слаще».»
Ли Сюэ и Фэн и Лань снова были ошеломлены
ее словами. Что это значит? Неужели она действительно думает, что ее
отец-это то, о чем мать будет вспоминать всякий раз, когда сочтет это
необходимым?
— Неужели мой ангел действительно думал, что
я на это способна? Как я ей объясню, что все это не так устроено?» —
Подумала Ли Сюэ, хлопнув себя ладонью по лбу.
Понимая
смысл слов девушки, Фэн и Лань не смогла сдержать улыбку, появившуюся на
ее губах. Одна вещь была ей совершенно очевидна: эта маленькая дочь ее
подруги боготворит свою мать, как фея, которая была самым прекрасным
человеком в мире и чьи слова никогда не могут ошибиться. Мысль, которая
была очень редкой среди детей ее возраста.
Она была так же непохожа на других в толпе, как ее мать была редкой и непохожей во всем мире.
Кивнув
в знак согласия и погладив мягкие шоколадно-каштановые волосы маленькой
Ли Вэй, Фэн и Лань сказал: «Ты прав, бурундук. Терпение принесет плоды
слаще, и вы получите лучшего папу этого мира. Я позабочусь о том, чтобы
твоя мать нашла для тебя хорошую работу. Верь в свою тетю и Лань».
Произнеся эти слова, она бросила взгляд на Ли Сюэ и подняла брови, выражая свои слова через выражение лица.
Видя, что ее подруга становится такой же наивной, как и ее дочь, Ли Сюэ покачала головой и спокойно отхлебнула кофе.
После
того, как они закончили в торговом центре, три человека были на ее
пути, чтобы вернуть маленькие гвоздики. Фэн и лань была не в настроении
расставаться со своей подругой. В ее сердце все еще живет страх, что Ли
Сюэ может снова исчезнуть. Поэтому она пришла вместе с ней, чтобы
убедиться во всем.
Хотя она знала, что ее брат
живет в том же самом жилищном обществе, но это было невозможно, она
могла положиться на него. Раньше она просто ходила просить его о помощи,
а он был таким холодным и страшным. Она никогда не позволит своему
другу оказаться в поле его зрения.
Она знала, что Ли Сюэ
работает в одном из его ресторанов, но это никогда не даст ей
возможности встретиться со своим бесчувственным демоническим братом,
который только и знает, как мучить людей.
«И Лань,
пожалуйста, попросите водителя остановить машину возле дома номер 38», —
сказал Ли Сюэ, когда машина въехала в жилищное общество.
Не
придавая особого значения этой информации, Фэн и Лань повторил те же
слова водителю: «водитель, останови машину возле дома номер тридцать …»
Прежде чем она смогла закончить свои слова, ее голова задрожала от
номера дома.
— Что? Вы остановились в доме номер 38?» — спросила она ошеломленно.
Ли Сюэ кивнула и подтвердила ее слова: «Да, они дали мне дом номер 38, чтобы я жила. Есть ли какие-то проблемы?»
Женщина
ничего не сказала, но мысленно проклинала свои звезды: «ха! Я был
счастлив, что ни в коем случае мой друг не встретится с моим братом, но
посмотрите на приготовления, сделанные демонами ада. Она жила так близко
от него, — мысленно воскликнула она.
В этом аду не было
никакой надежды, что она сможет предотвратить их встречу. Он должен был
встретиться с ней, даже если Архангел Михаил встанет на ее сторону.
Потеряв все свои надежды, она могла только приготовиться к наименьшему
ущербу.
Она тоже проклинала себя. С какой стати она пошла
искать его помощи именно сегодня? Если бы не это, ее брат не узнал бы о
Ли Сюэ. Фэн и лань была уверена, что, видя ее такую одержимость другом,
ее брат уже попросил бы своего помощника посмотреть на прошлое Ли Сюэ.
Внезапно
у нее начались головокружения от мыслей о своем брате и его способах,
которые могли легко погубить любого. Ее подруга уже много страдала, и
она не могла допустить, чтобы это повторилось.
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    Ли Сюэ посмотрела на свою подругу, которая внезапно отключилась. По
выражению ее лица было видно, что она чем-то озабочена или, скорее,
чего-то боится.
Машина остановилась, когда добралась до места
назначения-домика Литтл Гвоздик № 38. Увидев машину, подъезжающую к их
новому дому, Ли Вэй пришел в возбуждение. Она повернулась и посмотрела
на женщину, погруженную в свои мысли.
«Тетя и Лань, мы в нашем
новом доме», — сказала маленькая девочка, взволнованно призывая свою
мать открыть дверцы машины глазами.
Ли Сюэ улыбнулась, глядя
на волнение дочери, а затем повернулась, чтобы поделиться этой улыбкой
со своей подругой, но Фэн и Лань все еще плыла в своих мыслях. — Йи
Лань, все в порядке? — спросила она, накрывая ее руки своими.
Почувствовав
теплое прикосновение, Фэн и Лань вернулась к реальности. Она посмотрела
на подругу, которая смотрела на нее с легкой тревогой в глазах. Тряся
ее в знак отрицания, она заверила ее: «ах, глупая девочка. Конечно, я в
порядке. Я просто думал о том, как бы мне проводить с тобой все больше и
больше времени, но у меня дома есть мать, которая собирается сделать
мне выговор, если я не вернусь домой вовремя»
Ли Сюэ усмехнулся
ее словам. -Если ты опаздываешь, мы можем встретиться в другой раз. У
меня еще есть два свободных дня в расписании. Не волнуйся, на этот раз я
тебя не побеспокою»
Маленькая девочка, которая слышала весь
разговор между двумя дамами, надулась на их слова: «Мама, я все еще не
показала тете и Лань наш новый дом. Могу я сначала показать ей это, а
потом она сможет вернуться?»
— Но, милая, она уже опаздывает. Ее
мать будет волноваться за нее так же, как я волнуюсь за тебя, когда ты
идешь играть в сад, не сказав мне об этом», — попыталась объяснить Ли
Сюэ своей дочери. Она знала, что ее маленький ангел привязался к фэн и
Лань. Это было не только потому, что она была ее подругой или купила ей
так много подарков.
Это было потому, что маленькие дети могут
легко почувствовать подлинную любовь людей. Они могут сказать, кто
проявлял к ним бескорыстную любовь, а кто-злобу в их сердцах. Хотя они
очень молоды, чтобы понять эти злые чувства, но они всегда могут
перевести вещи таким образом, чтобы их мозг мог понять.
Точно так
же бескорыстная любовь и забота Фэн и Лань достигли сердца маленькой
девочки, позволив ей почувствовать тепло и безопасность.
Когда Ли
Сюэ объясняла дочери подобные вещи, девочка кивала, но ее лицо было
расстроенным. Она действительно хотела, чтобы ее новый член семьи
оставался с ними немного дольше.
Глядя на расстроенное лицо такой
милой, очаровательной девушки, Фэн и Лань не могла заставить себя
испортить ей веселое настроение. Сама она не собиралась уходить так
рано, но, думая о том, что Ли Сюэ живет так близко к ее брату, она
просто хотела пойти и проверить, как там ее брат.
Одним мягким
движением она подняла Ли Вэй, чтобы посадить ее к себе на колени, и
сказала с притворным раздражением: «я очень разочарована в тебе,
бурундук. Я думала, что ты любишь меня, но ошиблась.»
Маленькая
девочка была в полном замешательстве от слов Фэн и лань, но это
замешательство не было видно на ее лице; только ее глаза могли сказать
это, и только тот, кто мог читать ее глаза, мог это сделать. И Ли Сюэ
тоже может легко видеть сквозь него.
Это каждый раз поражает ее.
Насколько умело и эффективно ее дочь скрывает свои эмоции? Как будто она
обучалась этому профессионально и практиковала это по крайней мере 10
лет.
— Конечно, я люблю тебя, тетя и Лань,-сказала маленькая девочка, когда он быстро поцеловал ее в щеки.
—
Ты маленькая, не пытайся подкупить меня этим сладким поцелуем. Мне
действительно больно. Если ты действительно хотел, чтобы я осталась, то
должен был сказать мне об этом. Почему ты просишь об этом свою мать? Вы
должны были потребовать меня, и я бы уступил всем вашим требованиям», —
сказал Фэн и Лань, поджав губы.
— Неужели?» Глаза маленькой Ли Вэй ярко заблестели. Конечно, никто не мог устоять перед этими милыми серыми глазами.
-Ты
все еще сомневаешься в моей любви?» Фэн и Лань легонько ущипнула
девочку за щеки. Он выглядел таким полным, мягким и пухлым, что она не
могла себя контролировать.
Ли Вэй посмотрела на мать, улыбнулась и
снова повернулась, чтобы обнять тетю. Прижавшись к ее шее, она сказала:
«Хорошо, тогда в следующий раз я спрошу тетю и Лань напрямую.»
И
Лань улыбнулась, глядя на веселое выражение, вернувшееся на ее маленькое
личико. По каким-то причинам она не может видеть, как она
расстраивается. Просто встретившись с ней в первый раз, она
почувствовала, как струны ее сердца очень глубоко соединяются с ее
сердцем.
Все трое спрыгнули с машины и вошли в дом. Поскольку дом
еще не был украшен Ли Сюэ, он все еще выглядел пустым. Там было много
предметов искусства и мебели, расставленных по назначению, но этого
домашнего уюта все еще не хватало.
Маленькая девочка держала Фэн и
лань за руки, когда та взволнованно показывала ей разные комнаты дома. —
Тетя и Лань, посмотри, здесь так много всего. Вы всегда можете приехать
и жить здесь с нами здесь»
В это время Ли Сюэ подошел к ним и сказал: «Я собираюсь приготовить простой ужин. Есть какие-то особые требования к этому?»
—
Мама, у нас тоже будет десерт? — спросила девочка, ожидая, что ей
достанется один из приготовленных мамой Орехово-шоколадных пудингов, но
она также знала, что у нее уже достаточно сладостей с утра.
—
Детка, разве тебе не хватило сладостей на сегодня? Будет ли хорошо, если
ты захочешь еще одну?» Ли Сюэ не отказал ей прямо, но дал понять самой
девушке, что ее требования справедливы для нее.
Маленькая Ли Вэй
отрицательно покачала головой. Ее мать всегда учила ее иметь вещи в
пропорциональном количестве, чтобы она всегда оставалась здоровой. И
если она здорова, то ее мать будет свободна от забот. — Нет, мама,
сегодня я этого не потерплю. Но, пожалуйста, сделай мне завтра
шоколадный пудинг с орехами».
Ли Сюэ кивнул ей: «определенно. Я сделаю это для тебя завтра.»
Фэн
и Лань посмотрел на маленькую девочку и был очень впечатлен. Она была
так послушна словам матери. Она до сих пор помнит, что в ее возрасте не
было ни одного дня, когда бы она не закатывала истерики.
— Крошка
Бурундучок, неужели ты так легко откажешься от своего пудинга? Ты всегда
умоляешь свою мать больше, и она загладит свою вину перед тобой», —
попыталась она спровоцировать подругу, одарив ее дьявольской усмешкой,
но потеряла дар речи, когда услышала следующие слова маленькой девочки.
—
Нет, Тетя И Лань. Я люблю следовать словам моей матери, — сказала она, а
затем повернулась к своей матери: — Мама, пока ты не приготовишь ужин, я
могу пойти и погулять в саду снаружи»
Ли Сюэ громко рассмеялась,
увидев выражение недоверия на лице своих друзей, но затем повернулась и
кивнула дочери. — Детка, ты можешь идти, но скоро вернешься. И не заходи
слишком далеко. На улице уже поздно и темно.»
Ли Вэй улыбнулся и
сказал очень уверенным тоном: «хорошо, мама. Я просто прогуляюсь возле
нашего дома и вернусь до того, как ужин будет готов», — сказав это, она
пошла играть в сад снаружи.
Она была занята тем, что рассматривала
цветы, посаженные по бокам, когда внезапно к ней подъехала машина. Хотя
скорость была не слишком велика, но девушка все еще была слишком мала,
чтобы понять это. Вместо того чтобы свернуть с тропинки, она сделала все
наоборот.
Закрыв глаза от света фар, девочка была готова к тому,
что ее собьет машина. — Господи, пожалуйста, пошли ангела, чтобы спасти
меня!»
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    Маленькая девочка приготовилась к тому, что ее собьет машина. Хотя
она и не знала, какую боль почувствует от этого удара, но все же
молилась про себя, чтобы не получить серьезных травм, которые могли бы
напугать ее мать.
Она крепко зажмурилась, когда яркий свет
фар ударил ей в глаза. Бессознательно попятившись назад, она
споткнулась о камень и тяжело упала на землю. — Ах, мама! — сказала она с
болью, но ее голос был слишком тихим, чтобы донести его до двух женщин в
доме.
Машина уже готова была причинить ей боль, как
вдруг остановилась всего в нескольких дюймах от нее. На щеках Ли Вэй уже
появились следы слез, которые она пролила от страха.
Из
машины вышел высокий худощавый мужчина. Его глаза были каменно-серыми,
лишенными теплоты чувств и эмоций. Длинный плащ был накинут на плечи,
придавая ему грозный величественный вид. Выйдя из машины, он посмотрел
на маленькую фигурку, которая сидела на земле, закрыв лицо руками.
Раньше,
когда машина резко затормозила, на его лице появилось выражение
недовольства, отчего водитель покрылся холодным потом. Чтобы спасти свой
источник хлеба, водитель быстро объяснил: Впереди стоит маленький
ребенок. Я не хотел так резко останавливать машину, но этот парень не
сдвинулся с места».
Фэн Шуфэнь наклонил голову, чтобы
выглянуть из блестящего чистого ветрового стекла машины. И, как сказал
водитель, на земле сидела маленькая девочка, закрывая руками его глаза. —
Сэр, пожалуйста, дайте мне минутку. Я бы просто вышел и отодвинул этого
ребенка», — сказал водитель, когда он собирался открыть дверь, чтобы
выйти.
— Не надо! — холодно приказал он, и его слова не
нуждались в повторении. Руки водителя, собиравшегося открыть дверцу,
снова легли на руль, как будто он и не двигался с места.
Фэн-Шуфэнь
никогда не интересовалась детьми. Но по каким-то непонятным причинам,
глядя на девушку впереди, ему захотелось выйти из машины и подойти к
ней. Чтобы точнее и точнее описать это чувство своими словами, он
скажет, что маленький кусочек каким-то образом притягивал его.
Когда
он подошел к маленькой девочке, она все еще закрывала глаза руками,
из-за чего он не мог разглядеть ее лица. Глядя на нее сверху вниз, он
сказал своим обычным голосом: «Эй, малышка, почему ты сидишь на
тропинке? Разве вы не видели, как подъезжает машина?»
Услышав
этот голос так ясно и близко, Ли Вэй подумала, что ее молитвы были
исполнены Богом. Медленно отняв руки от лица, она подняла голову и
посмотрела на мужчину, который разговаривал с ней.
Ее
маленькому воображению, когда она подняла глаза на мужчину,
представилось кольцо Ангела, вращающееся вокруг его головы. Приняв его
за ангела, которого Бог послал за ней, она расплылась в радостной
улыбке. — Красавец ангел, Ты ангел?» — спросила она, одарив его теплой
улыбкой.
Фэн Шуфэнь был поражен этой улыбкой. Его взгляд
все еще оставался на этом маленьком личике, особенно когда его холодные,
каменные серые глаза встретились с ее теплыми, блестящими серыми
глазами. Он почувствовал, как какие-то нити связывают его с девушкой.
Что это было? Почему он так себя чувствует?
Не
получив ответа на свои вопросы, Ли Вэй подумал, что ее слова могут быть
чужды его ушам, так как это был ангел, посланный Богом из другого мира.
Она хотела встать на ноги, но ее ягодицы все еще болели. Поэтому, чтобы
он понял ее слова, она легонько стянула с него одежду.
Мужчина
вернулся к реальности, когда почувствовал легкую силу на своей одежде.
Когда он посмотрел вниз на ее маленькие действия, в его глазах впервые
появилась редкая мягкость. Не понимая ее действий, он вопросительно
поднял брови.
Ли Вэй глубоко вздохнула, как будто она
действительно выполняла тяжелую работу над ним. Подняв к нему руки, она
сложила ладони дугой и медленно подала ему знак наклониться.
Фэн-Шуфэнь
посмотрел на маленькую девочку, которая требовала ответа. Он никогда не
был тем, кто принимает слова людей. Но эта маленькая девочка делала
исключение повсюду вокруг него. Вместо того, чтобы отвергнуть ее
требования, он обнаружил, что стоит на коленях, чтобы уступить ее
просьбам, как будто ее действия контролировали каждый его мускул, а
также его чувства.
Даже после того, как он встал на
колени, его фигура была намного выше для маленького ли Вэя, поэтому он
жестом показал, чтобы его лицо немного опустилось. Не раздумывая,
мужчина приблизил к ней свое лицо. И в следующий момент его глаза
расширились от шока.
Без всяких ограничений пара мягких
рук обвилась вокруг его шеи, очаровательно прижимаясь к нему, и пара
мягких губ оставила прекрасное теплое ощущение на его щеках,
распространяя волну тепла по всему его сердцу.
— Благодарю
тебя, прекрасный ангел, за то, что ты помог Богу спасти меня. Я знаю,
что ты не понимаешь нашего языка, но мама говорит, что мягкий поцелуй
благодарности везде одинаков, — сказала девочка, глядя ему в глаза со
своей обычной очаровательной улыбкой.
Эта маленькая
девочка действительно считала его каким-то ангелом, который не знает ее
языка. Думая о своих словах, наполненных ее собственной логикой, Фэн
Шуфэнь громко рассмеялась. — Малышка, кто сказал, что я ангел, который
не понимает твоего языка?»
Ли Вэй посмотрела на него и
мило склонила голову набок, пытаясь сделать новый вывод из новых фактов.
— МММ? О, так Бог уже научил тебя нашему языку …  Тогда почему ты не
ответил мне сразу? Я думал у тебя есть другой язык»
Водитель,
который все еще сидел в машине и был свидетелем всех этих сцен, не мог
поверить своим глазам. Ужасный генеральный директор знает, как улыбаться
и смеяться Вот так. Он работал водителем в семье Фэн более половины
своего возраста, но никогда не слышал и не видел, чтобы он так смеялся.
Не говоря уже о том, что он был таким перед каким-то ребенком. Как такое
может быть? Дети всегда были для него раздражительными предметами.
Фэн-Шуфэнь
посмотрел на девушку и спросил: «Почему ты такая? Сидит на земле. Разве
ты не видел, как подъехала машина? А что, если машина прибавила
скорость и сбила вас?»
— Мне очень жаль, но в тот момент я
испугался, и мой умный мозг помутился. Я постараюсь тренировать свой
мозг, чтобы в следующий раз так легко не испугаться», — сказала Ли Вэй,
указывая на свою голову указательным пальцем.
— Тренировать свой мозг? Как ты собираешься это сделать? — спросил он, заинтригованный словами Девочки.
Ли
Вэй хихикнула, прежде чем начать: «конечно, я могу тренировать его,
потому что у меня есть ты. Ты-прекрасный ангел, которого Бог послал за
мной. Так что не нужно бояться, ты будешь защищать меня каждый раз. Так
ведь?» Произнеся эти слова, она попыталась встать, но стоило ей
пошевелиться, как она поморщилась от боли.
Видя, как ее глаза закрываются от боли, мужчина тоже почувствовал, что это причиняет ему боль.
Маленькая
девочка имеет scr.a.p.ed ее колени и лодыжки слегка. Фэн Шуфэнь
посмотрел на нее и был поражен уровнем терпимости девушки. Если бы на ее
месте был какой-нибудь другой ребенок, то к этому времени он бы уже
кричал от боли. Но этот маленький кусочек был другим.
Медленно
открыв глаза, девочка оглянулась на свой дом, и на ее лице отразилось
облегчение. Она быстро закрыла глаза, чтобы поблагодарить Бога за то,
что он не позволил ее матери увидеть это.
Снова открыв
глаза, она быстро повернулась, чтобы посмотреть на ангела, который был
подарен ей сегодня. — Красавец Ангел, пожалуйста, помоги этим маленьким
ранам исчезнуть. Я не могу позволить маме увидеть это или она снова
будет волноваться»
Фэн-Шуфэнь посмотрел на девушку,
которая явно приняла его за своего рода джинна, которому она может
подарить все свои желания, и он выполнит их без всяких проблем. Ему
хотелось рассмеяться над ее дерзостью, но еще больше его поразили
собственные действия. Хотя эти действия были неприемлемы перед ним, но с
этой маленькой девочкой ему это очень нравилось.
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    Ли Вэй посмотрела на своего ангела и в замешательстве склонила голову
набок. Она ждала, что он заставит ее раны исчезнуть. — Красавец Ангел,
сделай так, чтобы он поскорее исчез, а то мама его увидит.
Улыбнувшись
ее манере обращаться к нему, Фэн Шуфэнь спросил ее: «почему ты должна
скрывать это от своей мамы? Ты боишься, что она больше не позволит тебе
играть в саду?»
Маленькая девочка посмотрела на него
и, не придавая особого значения его словам, покачала головой, отчего ее
мягкие каштановые пряди неуклюже упали на лицо. Моя мама никогда не
будет мешать мне играть, потому что игры на свежем воздухе всегда делают
твое тело сильнее. И она хочет, чтобы я с каждым днем становился все
сильнее и сильнее»
Подсознательно кивнув на ее слова, он
хотел спросить ее снова, Но девушка сама продолжила: «Но даже если мама
хочет видеть, как я становлюсь сильнее, она все равно будет волноваться в
своем сердце, глядя на мои маленькие раны. Она всегда такая, потому что
у нее есть только я, чтобы заботиться о ней»
На какое-то
мгновение слова маленькой девочки привели его в мир мыслей, где он мог
сопереживать ей. Он даже мог чувствовать ее и эмоции ее матери. И такие
мысли в его мозгу поразили его. Сочувствие и сочувствие были теми
навыками, которые никогда не были в его системе.
Фэн
Шуфэнь посмотрел на маленький кусочек перед своими глазами, который
принес так много изменений в нем, всего за один день. Было в ней что-то
такое, что заставляло его измениться перед ней, дать ей все, о чем она
просила.
Медленно запустив свои длинные пальцы в ее
волосы, он убрал пряди, закрывавшие ее лицо, за уши и сказал: Посмотрим,
что я смогу сделать с этими синяками. Я не волшебник, который может
заставить их исчезнуть, но я постараюсь уменьшить боль и покраснение, —
сказав это, он быстро поднял ее на руки и направился к дому.
Ли
Вэй хихикнула, поднимаясь в его объятиях. Обвив руками его шею, она
положила голову ему на плечи и заглянула за спину. — Красивый ангел, ты
такой высокий. От твоих объятий я тоже чувствую себя высоким. Ты всегда
будешь меня так поднимать? Мне очень нравится здесь, на такой высоте, —
сказала она, слегка откинув голову назад, чтобы посмотреть ему в лицо.
Водитель,
сидевший сзади, в ужасе посмотрел на него. Молодой хозяин семьи Фэн с
такой нежностью поднял на руки маленькую девочку. Когда он научился быть
таким нежным? Если он правильно помнит, то никогда не показывал эту
свою сторону никому, даже собственному племяннику.
Когда
его глаза увидели маленькую очаровательную девочку в его объятиях, они
стали еще шире. Его глаза наполнились не шоком, а изумлением. -Эта
девушка … эта девушка … она так похожа на нашего молодого хозяина. Нет,
нет, она выглядит точно так же, как он, — бормотал он про себя, пытаясь
осознать факты, которые воспринимали его глаза.
— Красавец
Ангел, я не могу вернуться домой в таком виде. Я не могу позволить маме
смотреть на мои раненые ноги, — с паникой в голосе сказала Маленькая Ли
Вэй, когда увидела, что он несет ее к дому. Она действительно не может
позволить матери смотреть на нее с такими ранами.
— Ш-ш … не кричи, а то твоя мама увидит тебя такой, — сказал он и понес ее мимо дома.
Маленькая
девочка посмотрела на проходящий мимо дом и снова спросила с
любопытством в глазах, но на этот раз ее голос был не более чем тихим
шепотом. -Значит, ты не возьмешь меня к себе домой. Тогда куда вы меня
ведете? Мне нужно поскорее вернуться пока мама не закончила готовить
ужин»
Фэншуй ничего ей не ответил, А отвел ее в дом,
построенный до дома номер 38. Приведя ее, он крикнул: «сестра Маргарет,
принесите мне аптечку первой помощи».
Ли Вэй огляделся по
сторонам. Этот дом был намного больше, чем тот, в котором она жила. Она
посмотрела на своего ангела и удивленно спросила: «красавец Ангел, это
твой дом? Неужели Бог купил тебе это? Ты собираешься жить здесь, рядом с
нами? Могу ли я часто навещать вас?»
Человек не знал,
как ответить на этот маленький вопрос. Она постоянно называла его
ангелом, в то время как весь мир называл его человеческой формой Сатаны.
Не находя точных слов для объяснения, он просто кивнул головой, одобряя
ее слова. В какой-то степени ему нравились слова, которыми эта
маленькая девочка обращалась к нему.
Положив ее на диван,
он встал перед ней на колени. В этот момент сестра Маргарет вышла с
аптечкой первой помощи в руках. Она очень торопилась, думая, что с их
молодым хозяином что-то случилось.
Но когда она вышла,
сцена, открывшаяся ее глазам, наполнила ее изумлением. Милая,
очаровательная, маленькая девочка из прошлого удобно сидела на диване, в
то время как мужчина стоял на коленях перед ней, рассматривая что-то на
ее ногах.
Почувствовав ожидаемое присутствие ожидания в
комнате, Фэн Шуфэнь добавил свои слова: «принесите сюда первую коробку, а
также принесите мне немного теплой воды и свежее полотенце»
Без
промедления женщина передала ему аптечку и вошла, чтобы принести другие
необходимые вещи. Девочка посмотрела на даму и сразу узнала ее. Она
улыбнулась ей, но женщина была в такой спешке, что не смогла вернуть ей
улыбку.
Когда она вернулась с теплой водой и полотенцем,
Фэн-Шуфэнь вытер ее маленькие синяки, нежно дыша над ним. Сестра
Маргарет тоже была ошеломлена той нежностью, которую он проявлял к
маленькой девочке. Хотя девушка была действительно очаровательна и могла
легко потянуть за ниточки любого сердца, но это был не кто-то здесь.
Это был фэншуй, известный своей строгостью, холодностью и
отчужденностью.
-Теперь все в порядке или все еще болит?» —
спросил он, наложив пластырь на ее синяки. Все это время Ли Вэй не
издавала ни звука, как будто не испытывала никакой боли. Назвать ее
сильным ребенком никогда не будет преуменьшением. Эш действительно
знает, как обуздать свою боль, не давая никому об этом знать.
Эти
синяки явно ничего не значили для a.d.u.l.ts, но когда речь шла о таких
маленьких детях, как она, они должны были быть болезненными для них.
Ли
Вэй покачала головой и сказала: «Как это может быть больно? Это были
просто небольшие синяки, и когда вы применяли лекарства, вы также дули
на него. Так что это было совсем не больно». Произнеся последние два
слова, она подняла руки вверх, чтобы подвести большой и указательный
пальцы горизонтально параллельно друг другу, показывая, о каком
«маленьком» она говорит
Она спрыгнула с дивана, немного
споткнувшись, но потом успокоилась. — Спасибо, прекрасный ангел! —
сказала она, обнимая его за шею и успокаивающе целуя в щеку. На этот раз
ее поцелуй не шокировал его, скорее вызвал редкую улыбку на его губах.
Увидев
его улыбку в первый раз, сестра Маргарет, которая была свидетелем всего
происходящего, растерялась. Ее глаза остановились на маленьком личике, а
затем переместились на мужчину. -Я был прав, когда сказал, что эта
маленькая девочка показалась мне знакомой. Я был прав. Она выглядела
точь-в-точь как молодой хозяин, такие же серые глаза, и даже лицо у них
очень сходное. Она-просто его раздвоенный образ». Она что-то
пробормотала про себя, глядя на пару, которая держала друг друга за руки
и снова уходила.
Но возможно ли это на самом деле? Как эта маленькая девочка может быть похожа на него? Она принадлежала ему …
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    Ли Сюэ только что закончила готовить ужин с Фэн и Лань, сидящей на
кухонном столе. Все это время оба друга много и много говорили о своих
прошлых воспоминаниях, вспоминая каждое прекрасное, еще раз.
—
Значит, теперь ты шеф-повар по приготовлению десертов. Но сегодня ты не
приготовила для меня никакого десерта, — сказала Фэн и Лань, надув
губы.
-МММ … разве мы не решили это раньше? Я сделаю
его для тебя как-нибудь в другой раз. А пока, Пожалуйста, займитесь
этими простыми блюдами. Я действительно устала сегодня», — сказала Ли
Сюэ, ставя приготовленные блюда на обеденный стол.
Обед
она приготовила очень просто. Немного китайских баклажанов с чесночным
соусом и простым белым рисом. Хотя блюда были очень простыми и простыми,
но их дразнящий аромат мог заставить любого пускать слюни. Просто глядя
на презентацию, Фэн и Лань не сомневалась в кулинарных навыках своей
подруги.
И самое главное, что здесь нельзя забывать, что
Ли Сюэ теперь был не шеф-поваром, а главным десертным шеф-поваром
знаменитого десертного бренда Feng International «сладкие деликатесы». С
этого момента все, что она готовит или изобретает на своей кухне,
станет тенденцией, которой будут следовать и другие франшизы сладких
деликатесов по всей стране.
Достичь такого достижения
всего за 5 лет было непросто. Ее прямое продвижение по службе здесь
является самоочевидным доказательством ее тяжелой работы и преданности
делу. Глядя на все эти вещи, Фэн и Лань действительно гордилась своей
подругой.
Хотя некоторые эгоистичные люди отняли у нее с
таким трудом заработанную славу, отняли у нее благополучную жизнь,
которую она построила своими тяжелыми тренировками и бессонными ночами,
все же они не смогли отнять у нее замечательные сильные стороны тяжелой
работы и самоотверженности.
Пять лет назад она опустилась
до самого низа, чтобы принести корону успеха кому-то другому. Но этот
эгоистичный заговор не ознаменовал конец ее подъема, это был просто
выключатель скорости, который уменьшил ее скорость. Слава и успех были
чем-то написаны в ее судьбе, если не на пути моделирования, то это будет
даровано ей на пути гурмана
— Эй! Почему ты так на меня
смотришь? Быстро садись, а я пойду проверю, как там мой дьявольский
ангел. Она все еще будет гулять в саду, глядя на цветы, — сказала Ли
Сюэ, отрывая подругу от ее мыслей.
-Ммм … ну ладно! А я
тем временем принесу тарелки, — сказал Фэн и Лань, когда Ли Сюэ
повернулась, чтобы забрать свою дочь из сада.
Как только
она открыла дверь, ее взору предстало прелестнейшее личико. Увидев
улыбку своей маленькой куклы, губы женщины автоматически изогнулись в
приятной улыбке.
Как раз в это время она мельком увидела
кого-то вдалеке. Когда она перевела взгляд в ту сторону, мужчина уже
уходил. Он стоял к ним спиной, и она не могла видеть его лица. Но, глядя
на его спину, она чувствовала, как тепло и нежность поднимаются в ее
сердце.
Она чувствовала себя немного странно с такими странными чувствами, приходящими в ее сердце.
Ее
глаза все еще смотрели на него, когда она услышала мягкий голос дочери.
— Мама, ужин готов? Давайте пойдем и сделаем это быстро. Тетя и Лань
будет нас ждать»
Наклонившись к дочери, она нежно
погладила ее идеально уложенные волосы. Глядя на свои волосы, она
чувствовала себя так, словно кто-то только что причесал их, чтобы
придать им надлежащий вид.
-Ну и как тебе сад? Тебе это
нравится?» — Спросил Ли Сюэ. Внезапно ее взгляд метнулся к коленям и
лодыжкам девочки. У него есть несколько пластырей. Держа глаза полными
беспокойства, она тут же снова спросила: «как это случилось? Вы что,
упали куда-нибудь? Тебе все еще больно? Как ты упал? И почему вы не
позвонили мне, если получили эти травмы?»
Ее вопросы
вырывались наружу, как вода из крана. Ли Вэй уже ожидала, что ее мать
будет так волноваться, поэтому она пришла полностью подготовленная с
ответами. Подняв руки, чтобы дотянуться до щек матери, она сказала:
«Мама, я в порядке. Тебе не нужно так сильно волноваться. Я уже большая
девочка, а не маленький ребенок». Ее маленькие ладошки нежно и
успокаивающе похлопывали мать по щекам, чтобы она успокоилась.
Ли
Сюэ скосила глаза на свою дочь, которая изо всех сил старалась
заставить ее расслабиться. — Сначала ты заставляешь меня волноваться, а
потом просишь меня расслабиться. Скажи мне быстро, как ты пострадал?»
«Ах … Ах … мама, это больно», — сказала маленькая Ли Вэй, закрывая глаза от боли.
—
Ты маленький дьяволенок, я даже не держал его так сильно, и это
причиняет тебе боль. Перестань притворяться и быстро рассказывай. Как ты
мог пораниться?» Ли Сюэ легонько и очень осторожно держала за уши свою
дочь. Нет никакого способа, она даже по ошибке собирается причинить ей
боль. Но эта ее маленькая дочь хорошо знает, как действовать.
—
Мама, не держи меня за уши. Я не могу видеть твое красивое лицо. Если
хочешь, можешь поцеловать меня в щеку, — предложила Ли Вэй, как будто
держать ее за уши было не наказанием, а той же любовью, которую
проявляет ее мать, когда целует ее.
Ли Сюэ вздохнула,
услышав слова дочери. Она даже не может притворяться, что была груба с
ней. Ее ласковых слов было достаточно, чтобы разрушить ее строгий фасад.
Как может кто-то сохранять такую строгость, когда очаровательной улыбки
этого маленького дьявола достаточно, чтобы разорвать ее.
Оставив
свои уши, она нежно поцеловала ее в щеки и снова спросила: А теперь
скажи мне». Маленькая Ли Вэй кивнула в знак согласия и сказала:
-Ничего
особенного, мама. Я упал на землю и слегка поцарапал колени. Это было
не больно, просто несколько мелких царапин. И даже ангел пришел и помог
мне исцелить его. С его магией это не причиняло ни малейшей боли.
Правда! » — девочка изо всех сил старалась объяснить маме, а потом
заверить ее, что с ней все в порядке
— Ангел? — спросила Ли Сюэ, когда ее глаза снова переместились в ту сторону, где она мельком увидела мужчину.
Ли Вэй кивнул и сказал: «Да, мама. Ангел, Бог подарил мне его. Как будто он подарил меня тебе.»
Не
видя возвращающегося дуэта матери и дочери, Фэн и Лань крикнул изнутри:
«Эй! Мы будем ужинать у двери? Может, мне пойти и принести все сюда?»
Услышав
ее слова, маленькая Ли Вэй захихикала и сказала: «тетя и Лань, неужели
голодные мыши в твоем желудке так злят тебя или это ароматная еда на
столе?»
— Эй, бурундук, не смейся над своей бедной
тетушкой. Пойдем, сначала поедим. Уже холодает, — крикнула она снова, и
мать с дочерью вернулись в дом.
Ли Сюэ закрыл за ними дверь, но не раньше, чем бросил последний взгляд на дом, к которому этот человек уже подходил.
После
ужина Фэн и Лань был готов оставить маленькие гвоздики. Маленькая
девочка уже устала и рано легла спать. Следующий день должен был стать
для нее очень важным. На следующий день она собиралась посмотреть свою
новую школу.
Когда Фэн и Лань выходила из дома, она
напомнила Ли Сюэ: «Дорогая, я заеду за тобой завтра ровно в 11 утра. К
тому времени будьте готовы. Ладно?»
Ли Сюэ согласно кивнул.
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    На следующий день, как и планировалось, Фэн И лан прибыл в дом Ли Сюэ
в маленьких гвоздиках. Она была очень взволнована, взяв с собой
малышку, чтобы познакомить ее с новой школой.
Ли Сюэ и Ли
Вэй тоже были готовы. Маленькое личико сияло от волнения, когда она с
любопытством спросила: «Мама, мне обязательно ходить на занятия с
сегодняшнего дня?»
Ее слова заставили обеих женщин
усмехнуться. Пощипывая ее нежные щеки в восхищении, Фэн и Лань
наклонилась к ней во весь рост и сказала с приподнятой улыбкой: «Эй,
бурундук! Ты так радуешься своей новой школе?»
Девочка
без малейшего колебания кивнула головой. — Да, Тетя И Лань. Я очень
волнуюсь за свою новую школу. У меня есть так много вопросов к учителям,
а также там я могу завести новых друзей»
Увидев свою дочь
счастливой, Ли Сюэ почувствовала, что ее решение приехать в город
Цзинлин не было ошибочным. Если это даст ее маленькому ангелочку лучшее
будущее и столько счастья, то бессонные мучительные ночи, которые она
проведет здесь, будут стоить того.
Поглаживая волосы
дочери, она спросила со всей осторожностью: «детка, еще есть время. Тетя
и Янь пришла слишком рано. Мы можем посидеть некоторое время, а потом
уйти».
Услышав слова матери, маленькая Ли Вэй кое-что
вспомнила. Мягко хлопнув себя по лбу, она сказала очень преувеличенным
тоном: Я чуть не забыл о Божьем даре»
Божий дар?
Фэн
и Лань в замешательстве посмотрела на подругу. Она чувствовала, что
упустила какую-то информацию от нее, но когда она получила такое же
выражение замешательства на лице своей подруги, она поняла, что ничего
не упустила здесь, скорее новое открытие будет представлено сегодня.
— Какой подарок, детка?» — Спросила Ли Сюэ, не понимая слов дочери.
—
Прочь, О мама! Я говорю о прекрасном Ангеле, которого Бог подарил мне
вчера. Я не сообщил ему, что собираюсь поступить в новую школу здесь», —
сказал Ли Вэй с улыбкой.
Услышав, что она снова упомянула
об этом, Ли Сюэ также вспомнила спину человека, которого она видела
удаляющимся в направлении их соседнего дома. В ее сердце поселилось
странное чувство. Она была уверена, что никогда не встречалась с ним, но
все же в ее сердце было что-то знакомое. Как будто он всегда был там.
Отбросив
эти странные чувства, которые снова всплыли в ее сердце, Ли Сюэ сказала
дочери: «милая, что я тебе говорила раньше? Вам не следует
разговаривать с незнакомыми людьми. Это небезопасно»
— Но,
мама, красавец Ангел не чужой. Он помог мне вчера, и Бог послал его
сюда за мной», — девочка пыталась защитить своего ангела, как будто
кто-то собирался оттолкнуть его от нее.
— Ли Вэй, Бог не
посылает тебе таких ангелов. Он мог бы помочь тебе вчера, но это не
значит, что он твой Ангел. Беспокоить кого-то без всякой причины-это
нехорошо», — мать изо всех сил старалась заставить своего малыша понять,
но, глядя на выражение ее лица, она поняла, что на этот раз ее дочь
стала жесткой к своим мыслям.
Ли Вэй никогда не вела себя
так собственнически по отношению к кому-то, кроме своей матери. Так что
это было немного странно для Ли Сюэ, всего лишь одна короткая встреча с
этим странным человеком заставила ее дочь полюбить его до такой
степени.
— Но, мама, что, если я уверена, что он-ангел,
посланный мне Богом? И клянусь, я была с ним хорошей и послушной
девочкой. Я не стал его беспокоить. Он никогда не будет испытывать ко
мне неприязни, мама, — сказала Ли Вэй, и впервые в ее глазах появились
слезы.
Ли Сюэ была ошеломлена, когда посмотрела в глаза
дочери. Она никогда не ожидала увидеть слезы в своих глазах, и это тоже
для незнакомца. В одном она была уверена: Ли Вэй никогда не заставит
кого-либо принять ее требование. Может быть, это потому, что ей
действительно было больно?
Но что же так сильно ранило ее? Неужели это для того незнакомца?
Глядя
на слезы в уголках глаз маленькой девочки, Фэн и Лань тоже была
ошеломлена. Она никогда не думала, что такая маленькая тема может
вызвать жемчужные слезы на глазах ее бурундука.
Не
понимая, как ее утешить, она выбрала самый легкий путь. Держа маленькую
Ли Вэй за плечи, она заставила ее повернуться так, чтобы они оказались
лицом друг к другу. Вытирая слезы, она сказала: «О, ты не можешь тратить
свои слезы, как этот бурундук. Они бесценны. Если вы хотите
рассматривать кого-то как ангела, то подумайте об этом. Тебе не нужно
проливать слезы из-за этого»
Если бы и только если бы
женщина знала, о каком мужчине говорит девочка, она бы точно оторвала
себе язык за такие слова поддержки.
— И Лань … — Ли Сюэ попыталась прервать слова подруги, но Фэн и лань покачала головой, сказав, что они поговорят об этом позже.
Маленькая
Ли Вэй посмотрела на мать и поняла, что та все еще против ее слов и
тоже расстроена. Она никогда не хотела, чтобы она расстраивалась, но и
не хотела терять своего красивого ангела.
Под пристальным
взглядом обеих женщин Ли Вэй обернулась, чтобы что-то найти. Фэн и
лань, которая все еще стояла на коленях, встала, чтобы помочь маленькой
девочке: «Эй, бурундук, ты что-то ищешь? Хочешь моей помощи?»
Ли
Вэй покачала головой и, пробежав через столовую, с большим трудом
вытащила стул. Глядя на то, что она так сильно беспокоится, Фэн и Лань
бросилась ей на помощь. Ли Сюэ тоже подошел к ней, чтобы узнать, что
происходит у нее в голове.
Но прежде чем они успели что-то
спросить, девочка поднялась на стул, который был под стать росту ее
матери. Обхватив себя руками за шею, она тихо сказала: «Мама, прости
меня. Пожалуйста, не расстраивайся. В следующий раз, когда я встречу
Ангела. Я спрошу его обо всем, чтобы мы не остались чужими, а также
скажу ему, чтобы он встретился с вами»
Сказав это, она нежно поцеловала мать в щеку.
Фэн
и Лань, стоявшая в стороне, не знала, что такие маленькие дети, как
она, способны говорить таким разумным, но очаровательным образом. Но,
глядя на такой сладкий момент между матерью и маленькой девочкой, ее
глаза смягчаются. Внезапно ей пришла в голову мысль: «как хорошо было
бы, если бы у нее тоже была такая милая маленькая девочка».
Ли
Сюэ посмотрела на дочь и не знала, что еще ей сказать. Она все еще
помнила, как ее глаза увлажнились раньше, и она не хотела этого снова.
Так что на этот раз она не отвергла своих слов, а подумала совсем
по-другому.
Поскольку они жили в таком хорошем жилищном
обществе, и этот человек со вчерашнего дня был также их соседом, он не
будет плохим человеком. По крайней мере, он не будет представлять
опасности для ее дочери. Так что на какое-то время она позволит своей
дочери наслаждаться этим. И она знала, что как только поступит в школу, у
нее не будет достаточно времени, чтобы снова встретиться с этим
человеком.
Кивнув головой, она сказала: «хорошо, детка!
Когда-нибудь мы встретимся с твоим прекрасным ангелом». Ли Вэй
улыбнулась, все еще цепляясь за шею матери.
— Тогда, Мама, можно мне разок с ним встретиться? Я просто скажу ему, что собираюсь посетить свою новую школу»
Ли
Сюэ снова кивнул ей, и, не дожидаясь больше ни секунды, девушка
бросилась к дому, который посетила в последний день. Фэн и Лань
собиралась последовать за ней, но Ли Сюэ прервал ее шаги. — Йи Лань, ты
все испортила. И теперь я не знаю, как все прояснить?»
Поджав
губы, Йи Лань повернулась и посмотрела на подругу. — Ничего не
испорчено. Ты слишком много думаешь. У меня даже есть решение для тебя»
Прищурившись, она смотрела на нее, и выражение ее лица спрашивало ее. -Что за новый беспорядок ты собираешься устроить?
—
Эй, не вини меня так. Решение лучше всего подходит и тебе, и Ли Вэй, —
она сделала паузу, чтобы придать своим словам дополнительную
хвастливость, и подождала, пока Ли Сюэ сама спросит ее об этом. Но этот
момент так и не наступил. Увидев недоверие подруги, Фэн и Лань скривила
губы
-Ты … ладно, неважно. Я не буду принимать твое грубое
поведение близко к сердцу, так как ты мой единственный друг, и это моя
обязанность, чтобы помочь тебе»
— Йи Лань, скажи мне,
каково твое решение?» Ли Сюэ попросил не придавать никакого значения
формальным манерам, поскольку это никогда не было важно между друзьями.
—
Найди себе мужчину, а Ли Вэй-любящего отца. Тогда ни один другой
мужчина не сможет заставить вашу дочь вести себя так ради него».
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    Ли Вэй побежала искать своего красивого ангела, но не смогла
встретиться с ним, так как Фэн-Шуфэнь всегда был очень пунктуален в
своей работе. В назначенное время он уехал в «фен Интернационалз».
Не
имея возможности встретиться с ним, девочка вернулась немного
расстроенная. Когда Ли Сюэ и Фэн и Лань заметили расстроенное выражение
на ее лице, они почти догадались, что могло пойти не так.
—
Эй, бурундук! Что с тобой случилось? Твой красавец Ангел все еще лежал в
постели? Я же говорил вам, что он не ангел, а какой-то ленивый человек,
который всегда блефует драгоценным временем. Вы не должны беспокоиться о
нем», — сказал Фэн и Лань, чтобы утешить ее, но она не ожидала, что
получит холодный пронзительный взгляд от ребенка.
Эти глаза мгновенно заставили ее застыть на месте, снова напомнив ей о дьяволе в их доме.
«Тетя
и Лань, он не ленивый человек, скорее он очень усердно работает. Так
что он уже отправился на работу. Не говори плохо моему ангелу,
пожалуйста, — сказала девочка, все еще пристально глядя ей в лицо.
Прочистив
горло, Фэн и Лань пожала плечами. Хотя не было никаких сомнений, что
эта девушка была очень приятной и очаровательной для всех глаз. Но
некоторые черты лица всегда напоминали ей о ее брате,который был не
более чем дьяволом, спустившимся из ада, чтобы превратить жизнь каждого в
ад.
Думая о том, как близки друг другу дьявол и этот
маленький дьявол – ангел, она боялась, что большой дьявол возьмет
маленького в ученики, если узнает о ней.
Встряхнув
головой, чтобы отогнать зловещие мысли на задний план, Фэн и Лань
сказала: «Хорошо, хорошо, я не буду называть этого человека ленивым
человеком. Но я никогда не думала, что мой маленький бурундучок так
скоро предаст меня ради кого-то. Разве ты не говорил, что любишь меня?»
Выражение
ее лица, когда она произносила эти слова, было больше похоже на
выражение лица ребенка, который только что пережил какой-то
несправедливый поступок своего учителя.
Глядя на
выражение лица своей тети, маленькая Ли Вэй тоже чувствовала себя
немного виноватой. Она посмотрела на мать в поисках помощи, но Ли Сюэ
просто пожала плечами, прося ее решить проблему самостоятельно.
Поджав
губы, девочка повернулась лицом к фэн и Лань. Встретившись с ней
взглядом, она попросила ее немного наклониться, чему та охотно
подчинилась. Она также хотела знать, как эта милая девушка собирается ее
задобрить.
Ли Вэй быстро чмокнула тетю в щеку и добавила:
«Конечно, я люблю свою тетю и Лань. Почему бы и нет, когда ты так мила
со мной. Я никогда не предавал тебя. Просто моя любовь к тебе отличается
от того, как я люблю свою мать и как я люблю своего прекрасного ангела»
Выражение
ее лица было очень серьезным, когда она объясняла свои причины, как
будто ее слова были первой неоспоримой истиной этой вселенной.
—
Ха! Девочка, ты действительно умеешь говорить, — сказал Фэн и Лань,
ущипнув девушку за пухлые щеки. — А теперь пошли. Время уже пришло.
Пойдем посмотрим твою новую школу». Сказав это, она выпрямилась и
позвала шофера, чтобы тот приготовил машину.
Расстроенное
выражение вернулось на маленькое личико при воспоминании о том, что она
не смогла встретиться со своим ангелом. Ли Сюэ тоже заметила
разочарование дочери. Дотянувшись до ее мягких волос, чтобы погладить,
она сказала: «все в порядке, милая! Ты не должна так расстраиваться. У
твоего ангела, должно быть, какая-то важная работа. Ты хочешь, чтобы он
игнорировал их ради тебя?»
Маленькая Ли Вэй отрицательно
покачала головой. Она никогда не захочет, чтобы он пренебрегал своей
работой ради нее. Это только сделает ее похожей на упрямую, цепкую и
ищущую внимания девушку в его глазах и еще больше заставит ее
прекрасного ангела невзлюбить ее. Поэтому она никогда не сделает ничего,
что могло бы оттолкнуть ее от него.
-Тогда почему ты
расстроена? Это не значит, что вы не встретитесь с ним снова. Вы всегда
можете встретиться с ним, так как он живет рядом. А как насчет этого,
давай пойдем и узнаем хорошие новости из школы, а потом, вернувшись, ты
сможешь поделиться ими с ним. Разве это не будет намного лучше?» Ли Сюэ
попыталась поднять настроение дочери.
Девочка серьезно
задумалась над словами матери и, подумав так, понимающе кивнула. — Да,
Мама. Это было бы хорошей идеей. Когда я сообщу такую хорошую новость
красавчику Ангелу, он будет очень рад за меня и полюбит меня еще больше»
Увидев,
что дочь снова улыбается, Ли Сюэ вздохнула с облегчением. По крайней
мере, ей удалось поднять себе настроение. Это постоянно оставляло ее в
недоумении, думая, как может незнакомец влиять на чувства маленькой
девочки до такой степени.
Вскоре троица покинула дом и
направилась в Международную школу Лебедя. Это была лучшая школа в городе
Цзинлин, и Ли Сюэ очень хотела, чтобы ее дочь была там.
Достигнув
школы, как и следовало ожидать от ее репутации, окружающая среда нигде
не испытывала недостатка. Вокруг было полно зелени, дающей чистый воздух
и свежесть Матери-Природы.
— Мама, эта школа очень
хорошая. Мне бы очень хотелось учиться здесь. Не волнуйтесь, я
обязательно пройду собеседование и попаду сюда», — сказала маленькая
девочка, позволяя своим глазам блуждать вокруг.
Обе
женщины улыбнулись, глядя в ее любопытные блестящие глаза. В этот момент
к ним подошел мужчина, одетый во все официальное. — Доброе утро, Мисс
Фенг! Меня зовут Джейкоб Мартин. Для меня большая честь встретиться с
вами лично. Пожалуйста, проходите сюда, наша главная мама ждет вашего
приезда»
— Сказал мужчина с легким английским акцентом и
повел их к главному кабинету. Вчера, узнав о планах Ли Сюэ устроить
маленькую Вэй в лучшую школу города, Фэн и Лань лично позвонила
директору, чтобы сообщить ей об их прибытии.
Не зная о
разговоре подруги с директором школы, Ли Сюэ с подозрением посмотрела на
нее, но в ответ лишь небрежно пожала плечами. Она уже собиралась задать
вопрос, чтобы узнать, что происходит и почему люди здесь ждут их
прибытия.
Но прежде чем она успела спросить ее, Фэн и Лань
быстро добавила свои слова, не давая ни малейшего шанса своей подруге:
«Да, да … конечно, мистер Мартин. Пойдем, уже поздно, и у директрисы мэм
будет напряженный график работы»
Мужчина вежливо
улыбнулся и жестом пригласил их пройти дальше по тропинке, следуя за
ними чуть сзади. Краем глаза он попытался рассмотреть лицо другой
женщины, которая сопровождала его. Если он угадал все правильно, то она
должна быть женой и матерью маленькой девочки. Без сомнения, она была
красавицей, которой суждено быть достойной рядом с мужчиной, который
всегда был в глазах каждой женщины отборным ребенком.
Ранее ему сообщили, что Мисс Фенг прибудет сегодня, чтобы принять свою племянницу в их школу.
Этой
единственной новости было достаточно, чтобы поднять волну возбуждения и
гордости во всей школе. Все знали, кто такая Мисс Фенг. Если она
приехала сюда за своей племянницей, не значит ли это, что эта маленькая
девочка была дочерью …
Глядя на маленькую девочку, можно
легко сказать, что она унаследовала высокие гены своих родителей. Она
была такой милой и очаровательной, выглядела как маленькая принцесса из
знаменитой семьи страны.
Они чувствовали себя
действительно польщенными, думая, что их школе была оказана честь
обучать дочь великого генерального директора Фэн Шуфэня. Хотя никто из
них никогда не слышал о том, чтобы этот человек женился или вступил в
любовные отношения, они все еще верят, что их мысли верны, иначе зачем
бы Мисс Фенг лично пришла сюда и сказала, что маленькая девочка-ее
племянница?
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    Проведя необходимую разъяснительную беседу с директором школы, обе
женщины остались вполне довольны тем, как школа воспитывает своих
учеников.
Директор тоже был очень рад, что смог произвести
на них впечатление. Она приложила все свои навыки и профессионализм,
чтобы убедить их в лучшем будущем маленькой девочки. Как они могут
упустить такую прекрасную возможность для своей школы? Они не могут
позволить этой маленькой девочке ускользнуть.
То, как
маленькая девочка держалась на виду у всех, было весьма примечательно.
Только взглянув на нее, они убедились в ее уме и незаурядном уме. Как
она может не быть замечательной, будучи дочерью своего отца? В ее крови
текли невероятные навыки
Фэн и лань и Ли Сюэ посмотрели
друг на друга и решили продолжить процесс приема. Вернув свои глаза
обратно к директору, первый сказал: «Хорошо, мама,мы решили продолжить
процесс приема сегодня.»
Глаза директора мгновенно
заблестели от счастья. В глубине души она уже прыгала от радости и
возбуждения. -Да, да, конечно. Для нас большая честь, что мы смогли
взять в свою школу такую талантливую и яркую девочку. Она обязательно
принесет нам славу в будущем», — сказала она, вручая пустой бланк приема
матери ребенка.
— Спасибо, что так высоко о ней думаешь.
Она действительно умна и никогда не разочарует вас в будущем.
Пожалуйста, позаботьтесь о ней», — сказала Ли Сюэ с улыбкой, когда она
взяла бланк у дамы и начала заполнять его со всей сосредоточенностью.
-Конечно,
мой бурундук самый лучший, — сказала Фэн и Лань, ни к кому конкретно не
обращаясь, и ласково погладила девочку по голове.
Ведя себя самым лучшим образом, маленькая Ли Вэй очаровательно улыбнулась и ничего не сказала.
Когда
бланк был заполнен, Ли Сюэ вернула его мужчине, который все время стоял
рядом с принцессой и смотрел на нее. Взгляд, которым он смотрел на нее,
выражал одновременно признательность и удивление. Как будто он хотел
что-то спросить у нее, но сдержался, решив, что это неуместно.
Ли
Сюэ была не из тех женщин, которые будут заниматься всем этим. Она была
бы признательна, если бы кто-то принял посвящение, чтобы очистить свои
мысли вместе с ней, но если они этого не сделают, то она не была тем
человеком, чтобы исследовать это самостоятельно.
Взглянув
на человека, который ранее представился мистером Мартином, она вежливо
улыбнулась и вернула ему бланк. Затем, встав, она сказала: «Мы очень
рады, что наш Ли Вэй получил возможность стать частью вашей престижной
школы. Пожалуйста, присмотри за ней»
Директор тоже почтительно встал и кивнул: «Конечно! Мы позаботимся о ней. Пожалуйста, будьте уверены».
—
Хорошо, поскольку процесс был действительно легким, и мой друг уже
завершил его, мы сейчас откланяемся. Нам еще нужно кое-что сделать, —
сказала Фэн и лань и, взяв подругу за руку, вышла из кабинета.
Как
только женщины вышли из комнаты, мистер Мартин крикнул: «Миссис Фенг,
вы оставили колонку пустой». Но было уже поздно, так как женщины отошли
от них довольно далеко.
Директор обернулась и посмотрела
на свою помощницу, которая уже собиралась бежать за ними. Остановив его,
она спросила :»что это за графа, которую она не заполнила?»
—
Мама, она оставила колонку с упоминанием имени своего отца. Может, мне
пойти и спросить ее?», — сказал он, держа одну ногу наготове, чтобы
побежать за ними.
— Зачем беспокоить госпожу Фенг такой
мелочью? Госпожа Фенг уже сказала, что их ждет что-то срочное. Это
просто имя Отца, и мы уже знаем, кто отец маленькой девочки. Просто
заполните имя и затем выполните дальнейший процесс в ближайшее время», —
сказала директор, жестом приглашая его идти и быстро выполнять работу.
Мистер Мартин кивнул и удалился.
____________
At Feng Internationals,
Фэн
Шуфэнь был занят изучением папок, когда в дверь постучала его
секретарша. — Президент Фэн!» Гао фан почтительно поприветствовал его и
продолжил: «директор Ци Шуай позвонил из Пальмы-де-Майорки, сообщив, что
проблема там уже решена, и он скоро вернется обратно»
-И что же он придумал? — спросил он, не отрывая глаз от папки, а перо прочел под каждой строчкой.
«Он
пожертвовал доступную сумму денег в сиротский приют, «приют маленьких
ангелов Бога», чтобы устранить негативные слухи из воздуха. А также
сделал некоторые другие социальные пожертвования от имени компании», —
сообщил Гао фан.
Но, к его удивлению, в конце этих слов
божественное перо остановилось. Он сказал что-то не то? Он хотел
спросить, но в следующий момент слова застряли у него в горле.
Самый
успокаивающий смешок раздался во всем офисе, поднимая холодный воздух и
заменяя его немного теплым. В этот момент даже холодная и унылая
обстановка кабинета, казалось, стала чуть ярче и оживленнее.
Гао
ФАН не мог поверить своим глазам. В своей трудовой жизни ок. За 9 лет
работы в Feng Internationals он никогда не видел своего президента
таким. Хотя он слышал много его смешков, но они должны были заставить
его врагов дрожать от страха, не так, как тот, который он слышал сейчас.
Почувствовав
на себе удивленный взгляд, Фэн-Шуфэнь сам осознал свою странность в
поведении. Чуть раньше, услышав, как секретарша произнесла слово
«ангел», он мысленно вернулся к маленькой девочке, с которой
познакомился вчера вечером. Ее милое, очаровательное лицо, а также то,
как она называла его красивым ангелом в конце каждого предложения, все
стало свежим в его голове.
Он никогда не думал, что
ребенок может быть таким очаровательным. Но она действительно была
другой. Ее серые глаза смотрели на него совсем по-другому. В нем не было
никакого страха, а была только признательность.
Может быть, ее привлекательность и прелесть достались ей в наследство от матери?
Было
много вещей, которые заинтриговали его в отношении этой женщины, и он
собирался потратить свое сладкое время, чтобы раскрыть их медленно и
медленно. Это был первый раз, когда что-то помимо его бизнеса привлекло
его внимание так сильно. А еще то, как ее сестра была одержима ею,
заставляло его проникать в нее глубже.
Фэн Шуфэнь
посмотрел на своего секретаря и приказал: «Гао фан, назначь мне завтра
встречу с иностранными клиентами. А также попросите лучших поваров
приготовить ужин. Для десертов позвоните новому главному десертному
шеф-повару, назначенному под нашим лейблом Sweet Delicacy. Убедитесь,
что все идеально и на месте»
Любой приказ от него не требовалось повторять дважды. Не задавая никаких вопросов, секретарь кивнул и вышел из кабинета.
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    Ближе к вечеру обе пары-мать и дочь-вернулись к маленьким гвоздикам.
Ли Сюэ действительно устала за весь день, но ее маленький пакетик
радости все еще был полон энергии.
Как она может не быть
такой? Весь день она с волнением ждала наступления вечера. Чтобы она
поскорее вернулась домой и встретила своего красавца Ангела. Теперь,
когда у нее есть достижение, которым она может поделиться с ним, ее
маленькое сердечко с нетерпением ожидало услышать его похвалы.
—
Мама, можно я сначала пойду поищу красавчика Ангела? Он, должно быть,
вернулся обратно?» — спросила маленькая девочка, как только они ступили в
дом. Ее глаза умоляли мать позволить ей это, но Ли Сюэ посмотрела на
свои наручные часы и сказала: «дорогая, в офисе еще есть время, чтобы
прийти в себя. Твой Ангел, должно быть, еще не вернулся.
Сказав это, она подошла и удобно устроилась на диване. Откинув голову назад, она закрыла глаза.
Маленькая
Ли Вэй надула губки, услышав слова матери, а затем посмотрела в окно,
откуда ей был виден какой-то особенный далекий дом. Вокруг по-прежнему
царила тишина.
Вернув взгляд к матери, она подбежала к ней
и спросила: «Но Мама, я весь день ждала его возвращения. Почему он до
сих пор не вернулся?»
— МММ … детка, как насчет того,
чтобы немного вздремнуть? А когда ты проснешься, твой прекрасный ангел,
возможно, уже вернется домой. Хммм? Что скажешь? Хочешь немного
вздремнуть? Потому что мама наверняка купит его сама?» — Сказала Ли Сюэ,
держась за подбородок и слегка приподняв брови в знак удивления.
Девочка
немного подумала, а потом, приняв во внимание все необходимое, сказала:
«Мама, я пойду с тобой спать, потому что ты выглядишь такой усталой, и
мне тоже нечего делать. Но обещай мне, что разбудишь меня до окончания
рабочего дня, чтобы я могла пойти и встретиться с красавчиком ангелом»
Ли
Сюэ кивнула без малейшего колебания, так как она уже давно решила, что
не будет категорична со своей дочерью по поводу этого ангела. Просто
глядя на волнение на лице Ли Вэй, она была уверена, что этот человек уже
занял особое место в маленьком сердце ее дочери. Теперь отказ от встреч
с ним только причинит ей боль.
— Хорошо, я разбужу тебя,
как только придет время. Может, теперь пойдем спать?» — спросила мать,
поднимая маленький кусочек на руки и направляясь в комнату. Девушка
хихикала каждый раз, когда чувствовала легкое покалывание в животе.
Снаружи медленно-медленно угасал яркий солнечный свет, и небо становилось все темнее, чтобы сменить время дня на вечер.
В
доме было темно, так как еще не зажгли свет. Кроме звука ровного
дыхания, больше ничего не было слышно, когда вдруг кто-то толкнул дверь
очень сдержанно, как будто человек не хотел, чтобы кто-то знал о его
прибытии.
Ли Сюэ все еще спала, прижимая к себе свой
мягкий живой аксессуар. Это был единственный способ, которым она могла
убежать от этих травмирующих снов.
Хотя она и спала, но
все же чувствовала чье-то присутствие вокруг себя. Она хотела открыть
глаза, чтобы посмотреть на человека, который был там, но ее чувства не
позволяли ей, как бы она ни старалась.
Неужели это ее сон? Но вопрос все еще оставался в ее сердце. Кто же тогда был тем человеком в ее сне?
Она
чувствовала его плавные, но сильные шаги, приближающиеся к ней. Ее руки
стали немного крепче обнимать ее маленькую девочку, чтобы удержать все
ее силы в ее форме. Ее сердцебиение ускорилось в ответ на беспокойство в
дыхании.
Внезапно она почувствовала, что на матрасе у
нее что-то вдавилось, словно кто-то сел рядом. У нее перехватило
дыхание. Она подождала некоторое время, но противник не пошевелился. Она
все ждала и ждала. Время шло, но никто не двигался с места.
Она
чувствует, как чьи-то напряженные глаза сверлят ее насквозь, словно
пытаясь раскрыть ее глубокие тайны, но у нее нет сил сделать шаг вперед,
чтобы узнать, кто это был? Ли Сюэ лежала неподвижно, не смея сделать ни
одного небрежного движения в своей спящей позе.
Что же мне делать?
Стоит ли мне громко кричать?
Найдется ли кто-нибудь, кто сможет прийти мне на помощь?
Кто этот человек и чего он хочет?
Ничего, если я открою глаза и посмотрю? Или я умру в тот момент, когда открою ее, чтобы посмотреть на него?
С
закрытыми глазами и затуманенным нерешительным мозгом она изо всех сил
пыталась решить, что же ей делать дальше, когда вдруг почувствовала, как
теплые пальцы ласкают ее щеки, брови и лоб.
Это было
больше похоже на то, что человек проявлял глубокое сочувствие к ней. Как
будто он чувствует печаль, которую она пыталась спрятать в своем
сердце. Как будто он уже сорвал фасад сильной женщины, которую она все
это время тянула на виду у всех и глубоко в нее заглядывала.
Но
кто он такой? И что он собирается делать? Сочувствие! Почему он
проявляет к ней сочувствие, когда никто в этом мире никогда не проявлял
его к ней?
Ли Сюэ не могла понять, что происходит вокруг
нее, пока не почувствовала, как теплая слеза скатилась по ее глазам к
прямому костлявому носу. Но прежде чем он успел упасть с ее лица, эти
теплые пальцы вытерли его, проявляя к ней очень нежную заботу.
-Ты
много страдал, теряя все, что с таким трудом заработал. Это была не та
жизнь, которую ты заслуживал. Ты заслуживал чего-то гораздо лучшего. Ты
заслуживаешь, чтобы тебя любили глубоко и страстно. Я знаю, что
опаздываю, но обещаю, что заставлю тебя забыть всю боль прошлого. Помни
теперь, что ты не одна, у тебя есть я», — раздался его мягкий
виолончельный магнетический голос рядом с ее ушами, который потянул
струну в ее сердце, вызывая различные чувства одновременно, утешая боль в
ее сердце.
Она никогда не знала, что у кого-то может быть
такой мелодичный голос. В голосе было что-то знакомое, но это было не
для любого человека, которого она знала, скорее, казалось, что этот
голос имеет какую-то связь в ее жизни. Как будто он напоминал чей-то
гораздо более мягкий и детский голос. Больше похоже на мелодию, которую
всегда звучал в ее ушах голос дочери.
Мелодия, похожая на ее дочь!
При
мысли об этом Ли Сюэ вздрогнул. Ее глаза широко раскрылись, чтобы
посмотреть на человека, но то, что встретило ее, было комнатой,
наполненной темнотой. Оглядевшись, она не почувствовала никого вокруг.
В отчаянии она включила ночник, и комната мгновенно осветилась, но человека нигде не было.
Что
это было? Все только что было … это был какой-то сон? Она снова и снова
оглядывалась вокруг, но ничто в воздухе не давало ей намека на чье-то
присутствие. Все было нормально, как и в тот раз, когда она легла спать.
Неужели
это и вправду ее сон? Но это было так реально. Она посмотрела на
маленькое мягкое тельце, которое все еще завершало ее сладкий сон. «Это,
должно быть, какой-то новый странный сон, добавленный в мою книгу!» —
мысленно сказала она и нежно погладила маленькую головку.
В
этот момент зазвонил телефон, нарушив ее затянувшийся транс. Это был
какой-то неизвестный номер. Она немного подумала, прежде чем, наконец,
получить его: «Привет!»
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    Вчера вечером Ли Сюэ позвонили и сообщили о внезапном переносе сроков
ее вступления в «сладкий деликатес». Причина, по которой она была
обеспечена такими изменениями, заключалась в иностранных клиентах,
которые, как было сказано, были очень важны для Feng Internationals.
Это
не было проблемой для нее, так как она уже сделала самую важную работу
вокруг нее. Процесс приема Ли Вэй был уже завершен, и она почти устроила
дом в соответствии с их требованиями. Единственное, что оставалось
решить, — это где она оставит свою дочь, когда та освободится от работы.
Это
не было бы проблемой, если бы ее рабочий график начался в тот день,
когда он был запланирован. Так как к тому времени Ли Вэй уже была занята
в школе и на внеклассной работе. Но теперь в первые несколько дней,
пока не начнется ее школа, Ли Сюэ нуждается в чьей-то помощи.
В
этот момент она вдруг вспомнила слова дочери. Она должна разбудить ее,
чтобы она могла пойти и встретиться со своим красивым ангелом. Услышав
это странное ласковое имя на своих губах, Ли Сюэ почувствовала себя
немного неловко.
И вдруг сон, который она видела несколько
минут назад, освежился в ее голове. В ее мыслях возникло странное
ощущение какой-то связи между этими двумя явлениями. Но она отмахивалась
от всего, думая, что ее концепция становится слишком мирской.
Ли
Сюэ посмотрела на настенные часы, но они еще не пробили 7, поэтому,
прежде чем разбудить свою маленькую куклу, она пошла на кухню, чтобы
принести ей стакан молока. Готовя молоко, она размышляла о внезапной
перемене в поведении своей принцессы.
Собственнические и
защитные инстинкты, которые она проявляла к какому-то незнакомцу, с
которым познакомилась всего лишь день назад, не были чем-то нормальным.
Когда она говорила о нем, в ее маленьких блестящих глазках просто
светилось величественное восхищение. Почувствовать столько перемен в ее
поведении было не так-то просто с самого начала.
Что такого харизматичного было в этом особом человеке, который так сильно очаровал ее дочь?
Воспринимая
все это немного загадочно, она решила взглянуть на него. Хотя она не
думала ни о чем негативном или опасном в нем, угрожающем ее дочери, но
все же у нее есть внутреннее побуждение пойти и узнать его однажды. Она
просто не может позволить своей дочери общаться с каким-то незнакомцем,
когда она даже не встречалась с ним ни разу.
Решив все в уме, она взяла стакан молока и направилась обратно в свою комнату.
Когда
она вернулась в свою комнату, в ее глазах мелькнуло удивление. Кровать
была пуста, одеяло лежало в небольшом беспорядке, как будто кто – то
поспешно вылез из-под него, а ее маленького дьявольского Ангела нигде не
было видно.
Она огляделась, но ее нигде не было видно. —
Ли Вэй … Ли Вэй … милая? — позвала она, расхаживая по комнате. Она
слышит, как в ванной тихо льется вода.
— Милый, ты дома? —
спросила она, постучав в дверь ванной. Дверь не была заперта изнутри,
но она всегда делала свою дочь независимой, чтобы делать все сама. Она
перестала принимать помощь матери во всех этих необходимых делах с трех
лет.
Через какое-то время дверь ванной распахнулась, и
оттуда вышла маленькая очаровательная голубая зайка, брызгая на свое
мокрое личико. — Мама,я уже все приготовила.
Ли Сюэ
посмотрела на дочь. Она оделась в милое голубое платье с капюшоном
кролика и выглядела не меньше, чем кролик. Даже симпатичнее, чем любой
кролик, когда-либо живший на этой земле.
Когда девочка
довольно долго не получала ответа от матери, она снова повторила свои
намерения. — Мама, я готова встретиться с красавчиком ангелом. Должно
быть, он вернулся домой. Могу я пойти и встретиться с ним прямо сейчас?»
Ли
Сюэ посмотрела на своего очаровательного кролика и сказала С легким
сомнением в голосе: -МММ …  … Я вижу, что моя малышка приложила столько
усилий, чтобы встретиться со своим ангелом, но теперь, когда я думаю об
этом, тебе раньше не нравилось это платье. Как получилось, что ты надела
это сегодня?»
Маленькая Ли Вэй робко улыбнулась матери и
дала самый разумный ответ, какой только могла придумать. Ответ на самый
трудный вопрос самым милым образом был ее лучшей чертой, которую она
определенно унаследовала от своей матери.
— Мама, я
никогда не говорила, что это платье плохое. Как я могу не любить то, что
мама купила для меня? Конечно, мне это нравится больше всего. Это
делает меня более милой и красивой. И если я буду более симпатичной,
люди будут любить меня больше». — Невинно спросила девочка, отрывисто
кивнув в конце фразы.
Ли Сюэ улыбнулась неоспоримому
разуму своего малыша. Она действительно знает, как ответить на вопрос,
не показывая ни малейшего намека на замешательство на ее лице.
-О,
я понимаю, что-то в этом роде. Это правда, что ты выглядишь симпатичнее
кролика в этом наряде. Тебе идет, но разве я не говорил, что ты не
должна никого впечатлять? Просто будь собой, и люди будут любить тебя
таким. А теперь о том, чтобы встретиться со своим Ангелом. … мы уйдем
только после того, как ты допьешь этот стакан молока, — сказала она,
поднимая малышку и кладя ее на кровать, протягивая ей стакан молока,
который она приготовила для нее. Потом пошла за полотенцем, чтобы
вытереть с лица оставшиеся капли воды.
Маленькая Ли Вэй
чувствовала себя неохотно, когда смотрела на стакан, но в конечном счете
она должна была встретиться со своим красивым ангелом. Как она может не
подчиниться условию своей матери? Она кивнула в знак согласия и взяла
стакан молока, чтобы залпом осушить его.
Ли Сюэ была
удивлена, когда увидела, что ее дочь одним глотком выпила молоко. Обычно
она никогда не упрямилась, выпивая молоко, но ей всегда требовалось
много времени, чтобы проглотить молоко в своем организме. Даже если ей
не нравился вкус молока, она всегда пила его, потому что этого хотела ее
мать, но ради своего прекрасного ангела она проглотила все за один раз.
Женщина
была впечатлена тем влиянием, которое некий человек оказывал на ее
дочь. Этот факт еще больше заинтриговал ее, когда она узнала его
получше.
— Хорошая девочка!» Ли Сюэ похвалил ее,
тщательно вытирая губы и лицо. — Пойдем, я сделаю тебе прическу, а потом
мы пойдем и навестим твоего прекрасного ангела, — сказала она, заплетая
косу на мягких волосах малыша.
Глаза Ли Вэй сияли от возбуждения, когда она спросила: «Мама, ты тоже пойдешь со мной?»
Ли
Сюэ продолжала мягко перебирать пальцами волосы дочери, говоря:
«конечно. Разве ты не просил меня встретиться с твоим ангелом? Так что я
иду ему навстречу».
Маленькая Ли Вэй захихикала и
радостно закивала головой. Она действительно хотела, чтобы ее мама
встретила своего красивого ангела, и тогда она никогда не помешает ей
встретиться с ним. Сидя на кровати, она улыбнулась, а затем радостно
свесила ноги вниз.
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    Ли Сюэ чувствовала, как ее желудок сжимается, когда она шла к дому
номер 37. Ощущение чего-то тяжелого, ожидающего ее в конце пути,
заставляло ее прерывисто дышать.
Ее захлестнула волна
беспокойства, которая заставляла ее оставить мысли об этой встрече, но в
то же время что-то внутри нее все еще предвкушало сцены, которые
произойдут, если она пойдет дальше.
— Мама, это вон
там. Очень большой дом, — маленькая Ли Вэй, которая всю дорогу держала
мать за руки, указала на дом, который она посетила вчера вечером. Дом
был освещен красивыми огнями, как будто он был готов принять каких-то
почетных гостей.
— Милая, я думаю, что в доме твоего
красавца Ангела происходит какая – то важная встреча. Мы не должны
прерывать его. Мы всегда можем вернуться на следующий день, — сказала Ли
Сюэ, изо всех сил стараясь успокоить свои внутренности.
Чувство, которое она испытывала в этот момент, заставляло ее даже
нервничать. Она не знала, как выразить их словами, но ее сердце снова и
снова предупреждало ее: «если ты пойдешь дальше, то в твоей жизни
произойдут радикальные перемены».
Но эти внутренние крики не останавливали ее, скорее подбадривали или, скорее, заставляли двигаться дальше в предвкушении.
Услышав,
что мама сказала что-то в этом роде, девочка повернулась к ней лицом,
надула губки и положила руки на грудь: «Мама, почему ты вдруг стала
такой застенчивой? Разве ты не говорил, что мы никогда не должны бояться
предстать перед другими, тогда почему ты сейчас возвращаешься к своим
собственным словам»
То, как Ли Вэй произнесла эти слова,
делало ее похожей на маленькую а.д.у.л.т, которая отчитывает своего
младшего за что-то и в то же время направляет ее на правильный жизненный
путь. Даже серьезное выражение, которое она показывала на своем лице,
было комплиментом ее поведению.
— А? Когда я говорил
что-то подобное? Вы уверены, что это я сказала такие громкие слова? — Ли
Сюэ неловко рассмеялась, но в ответ получила только еще один серьезный
взгляд от своей маленькой дочери. — Прекрасно, прекрасно. Это я произнес
эти слова, и в какой-то степени они верны. Но кто сказал, что это
относится и ко мне. Я здесь не шарахаюсь. То, что я сказал-правда.»
—
Сказала она, постучав по носу своей маленькой Ли Вэй. — Посмотри на
дом. Он украшен таким количеством огней. Там должна быть какая-то
вечеринка …» Прежде чем она успела закончить фразу, вмешалась маленькая
девочка.
— Мама, мы можем просто пойти, поприветствовать
его и вернуться. Если у него были гости, то мы не будем его беспокоить»,
— девочка использовала свое самое эффективное оружие, чтобы завоевать
свою мать. Пара умоляющих глаз, чье очарование никто не может
игнорировать.
Ли Сюэ посмотрела на свою дочь и
драматическую сцену, которую она разыгрывала, чтобы заставить ее
согласиться с ее требованиями. Этот ее красивый ангел действительно
выявляет в ней те стороны, о которых она никогда не думала, что они
существуют внутри ее милого, очаровательного, послушного и разумного
дьявольского Ангела.
Прищурившись, она сказала: — Раз уж
ты так упрямишься из-за такого пустяка. Я не могу помочь, но только
попрошу вас не повторять одни и те же трюки снова и снова, иначе это
потеряет свою ценность»
Маленькая Ли Вэй улыбнулась и
обильно кивнула головой, а затем взяла мать за руку, чтобы завершить
оставшиеся шаги, оставшиеся до дома прекрасного ангела.
Женщина
посмотрела на дочь и беспомощно покачала головой. Эта девушка
действительно была слишком умна и искусна в словах для ее же блага. — В
следующий раз больше не вспоминай.»
Маленькая девочка
никак не прокомментировала ее слова, только невинно улыбнулась, что ясно
говорило о том, что она сама в этом не уверена.
Дойдя до
порога дома, Ли Сюэ в последний раз заколебалась, но, почувствовав на
себе любопытный взгляд дочери, вздохнула и нажала кнопку звонка. И все
же в этот момент она чувствовала, что должна бежать, чтобы спасти свою
жизнь.
Прошло несколько мгновений, но никто не подошел,
чтобы открыть дверь. Она взглянула на часы-было еще не поздно. Они все
равно пришли в очень приличное время.
Она попыталась
взглянуть на дочь, но та не смотрела на нее. Ее любопытные глаза были
устремлены на дверь, в то время как она просто постукивала ногой по
полу. Она явно подавляла свое отчаяние, и глядя на нее так, Ли Сюэ
чувствовал себя немного плохо из-за нее.
— Детка, твой
красавец ангел, должно быть, устал после целого дня работы. Мы должны
дать ему отдохнуть. Ладно?» — спросила она таким тоном, что девочке
стало совсем не стыдно. Но когда она увидела разочарование в ее глазах,
то почувствовала, что ее слова не способны утешить ее маленькое
сердечко.
Ее разочарование было вполне объяснимо, так как
она терпеливо ждала весь день, чтобы встретиться с ним. Но она никак не
могла винить этого человека в подобном раскладе. Как можно его винить?
Он не имеет никаких отношений ни с ней, ни с ее дочерью, поэтому нет
никакого принуждения присматривать за ними. И в этом случае она даже не
знает, кем он был в первую очередь.
Ли Вэй разочарованно
кивнула в ответ на слова матери и уже собиралась повернуться спиной к
двери, как вдруг они услышали, что дверь открывается.
Услышав
этот звук, Ли Сюэ замер, и по лицу девочки пробежала волна счастья.
Сердце женщины забилось чуть сильнее, чем по дороге сюда. Она чувствует
на своей спине чей-то напряженный взгляд, от которого волосы на ее спине
тоже встают дыбом.
Когда она повернулась, чтобы
посмотреть на мужчину, открывшего дверь, у нее перехватило дыхание.
Человек, стоящий перед ней, был небесно красив, но в то же время аура,
которую он носил вокруг себя, была очень пугающей. Несмотря на его
пугливость, один взгляд на его лицо, и у любой женщины наверняка
перехватит дыхание. Эти тонкие губы, острый подбородок и нос идеальной
формы прекрасно дополняли его внешность.
Его глаза были
холодными и свирепыми, но в них было что-то знакомое. Как будто она
видит эти пары каждый день. Как будто эти глаза были причиной всего ее
счастья за все эти годы. Один взгляд, и она поняла, что эти глаза
спрашивают ее о причине ее присутствия в его доме.
Ли Сюэ
не был готов увидеть кого-то подобного. Человек, который в этот момент
стоял у нее перед глазами, обладал очень смертоносным и властным
присутствием. Поэтому, когда их глаза встретились, она почувствовала,
что у нее кружится голова. У нее пересохло в горле, и ни одно разумное
предложение не сорвалось с ее губ. — Хел … привет! Я …»
Она
действительно спасла бы землю в своем предыдущем рождении, если бы в
такой ситуации ее дочь пришла ей на помощь. Когда она была не в
состоянии составить предложения, маленькая девочка все привыкла к
мужчине, как будто они знали друг друга с самого первого дня ее
рождения.
— Красивый Ангел! Это я.»
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    Фэн Шуфэнь и сам был поражен, глядя на женщину перед своими глазами.
Он видел ее раньше на фотографии и также узнал много информации о ее
прошлом. И все же, увидев ее сейчас так близко, он понял, что картина,
которую он видел раньше, сильно отличалась от ее реальности.
Он изо всех сил старался, чтобы выражение его лица не приняло форму
мыслей, которые были у него в голове. Сохранять бесстрастное выражение
лица перед таким чистым и изысканно прекрасным лицом было самым трудным
делом, которое он когда-либо пробовал в этой жизни.
Ее
янтарные глаза выглядели такими невинными для этого мира. То, как она
смотрела на него, давало ему самую высокую оценку в этом мире. Он
никогда не думал, что чье-то глазение когда-либо будет так приятно.
Смущение в ее глазах делало ее такой милой и очаровательной, очень
похожей на маленькую фигурку, которую он встретил день назад.
Теперь,
думая, он был уверен, что маленькая девочка, должно быть, унаследовала
прелесть и привлекательность от своей матери, иначе он сомневался, что
какой-либо другой мужчина когда-либо был способен иметь такое лицо в
этом мире.
Да, ни один мужчина не смог бы передать такие
прекрасные черты маленькой девочке! Ни один мужчина не имел права иметь
такую дочь и такую женщину в своей жизни.! Никто, просто никто!
Волна
собственничества поднялась в его сердце в тот момент, когда мысль о
том, что кто-то еще имеет эту пару в своей жизни, пересекла его. Его
глаза стали еще более холодными и стальными, а пальцы, сжимавшие ручку
двери, сжались еще сильнее, отчего костяшки пальцев побелели.
Стиснув
зубы, он уже готов был потерять контроль над собой, как вдруг мягкий
рывок его случайных бегунов вернул ему утраченное самообладание. Когда
он посмотрел вниз, симпатичный очаровательный синий кролик смотрел на
него с мягкой восхитительной улыбкой на лице. В тот момент, когда он
взглянул на ее красивое лицо, ярость сменилась нежностью.
—
Красивый Ангел! Это я», — напомнила всем крольчиха, думая, что она
забыла все это, пока никто не обратил на нее внимания. Она винила свой
невысокий рост за то, что он мешал ей попасть в поле зрения ее ангела.
Если она была чуть выше своего красавца ангела, то, должно быть, сначала
посмотрела на нее.
Пользуясь случаем отвести взгляд от
женщины, из-за которой он едва не потерял свое твердое самообладание
всего за несколько секунд, он сосредоточил все свое внимание на
маленьком кусочке. Ее глаза мерцали всеми звездами из темной звездной
ночи.
Ее улыбка и выражение лица заставили его губы
немного приподняться, чтобы подарить маленькой девочке теплую улыбку,
что было действительно редкостью для него.
Увидев, как он
улыбнулся ей, маленькая Ли Вэй посуровела и жестом велела ему опуститься
на колени. Поскольку он уже делал что-то подобное раньше, на этот раз
Фэн Шуфэнь не испытывал никаких колебаний.
Подчиняясь ее
требованиям, он опустился на колени, чтобы уравнять с ней свой рост, а
затем вопросительно поднял брови. В ответ на это мягкие маленькие ручки
обвились вокруг его шеи и сладко чмокнули в щеки. -Я скучала по тебе,
прекрасный ангел!»
Повторяя свои действия с прошлого дня,
он подхватил маленькую девочку на руки, как будто это стало одной из его
обычных привычек, а также любимым действием. Когда он держал ее в своих
объятиях, ему было очень тепло и уютно. Улыбка, которая появилась на
его губах, глядя на нее, все еще сияла на его лице.
Ли
Сюэ, стоявшая на углу, была ошеломлена всей этой сценой, которая
происходила у нее перед глазами. Она ясно видела ярость в его глазах
несколько мгновений назад, которая, несомненно, была способна сжечь весь
город за короткий промежуток времени. Но в тот момент, когда его глаза
остановились на ее дочери, нежность, окутавшая его так внезапно, удивила
ее.
При первом же пугающем впечатлении, которое она о нем
получила, она никогда бы не поверила, что этот человек способен на
такое, но здесь она наблюдала все своими собственными глазами.
Приведя
себя в соответствие с разворачивающейся перед ней сценой, Ли Сюэ
поприветствовала его со своей лучшей уверенностью и вежливостью: «Добрый
вечер! Я мать Ли Вэя и пришла сюда, чтобы поблагодарить вас за заботу о
ней вчера. Правда спасибо»
Когда ее мягкий голос достиг
ушей Фэн Шуфэня, его глаза настроились на то, чтобы дать ей пристальный
взгляд, тщательно анализирующий все в ней. Спустя долгое время он,
наконец, получил элементы и факты, которые искал. Решив что-то в глубине
своего мозга, он привел в порядок свои мысли и планы.
—
Пожалуйста, входите, — сказал он и, не дожидаясь ответа, повернулся к
ней спиной. Как будто слово «пожалуйста», использованное им, было просто
вспомогательной компиляцией в его заявлении.
Ли Сюэ
смотрела ему в спину и не понимала, стоит ли ей действительно идти
внутрь или нет. Было еще не поздно, но все же заходить в дом какого-то
мужчины казалось не совсем подходящим. Но когда она посмотрела на свою
дочь, наслаждающуюся его объятиями с такой широкой улыбкой на лице, она
поняла, что это не просьба и не необходимость ситуации, скорее он явно
отдал приказ, от которого она не может отказаться.
Поняв
суть ситуации, Ли Сюэ вздохнул и последовал за мужчиной внутрь. Войдя
внутрь, она не могла не восхититься прекрасным убранством, открывшимся
ее глазам. Современные цвета и дизайн могут легко очаровать любого.
Хрустальная люстра наверху и соприкасающиеся окна от пола до потолка
были комплиментом всему дому с лучшими тончайшими штрихами.
Судя
по интерьерам, она была уверена, что у этого человека был свой
собственный стиль и чувство моды. Задатчик тренда вместо любого
последователя тренда.
Оглядевшись, она забыла, что мужчина
уже остановился на полпути. А когда она поняла это, было уже слишком
поздно. Ее голова ударилась о его твердую грудь, и он инстинктивно
обхватил ее одной рукой, чтобы защитить, заставив почувствовать слабый
электрический ток, от которого по всему телу пробежала дрожь.
В
этот момент маленькая девочка, которая была в объятиях Фэн Шуфэня,
захихикала. -Хе-хе … Мама! Мой ангел тоже помог тебе, иначе ты тоже
могла бы пострадать. Мой красавец ангел самый лучший»
На
слова дочери Ли Сюэ больше не знала, что ответить. Ее щеки вспыхнули,
когда она почувствовала близость между ними. Она быстро отстранилась и,
виновато улыбнувшись, сказала: Я не замечал, что ты так близко ко мне,
пока не разбился вместе с тобой»
Ее слова прозвучали
несколько двусмысленно, но в этот момент невинность женщины достигла
апогея. Она была не в состоянии осознать собственные слова. Фэн-Шуйфэнь
действительно развлекался. Она была не менее очаровательна, чем ее
собственная дочь.
-Вы действительно получили так много
благодарностей и сожалений за меня. Вы собираетесь выразить свою
благодарность и извинения только в устной форме?» — спросил он, глядя на
ее лицо, которое приобрело такой красивый красный оттенок.
Его слова смутили Ли Сюэ. Она посмотрела на него в замешательстве и озадаченно спросила: — А? Что ты имеешь в виду?»
Что это значит? Вербально? Конечно, извинения и благодарность выражаются словами.
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    Ли Сюэ был смущен его словами. Разве люди не всегда используют такие
слова, как «Спасибо», чтобы выразить свою благодарность, и «извините»,
чтобы выразить свое извинение? Это самое обычное, что происходит в
обществе. Конечно, все это происходит в вербальных терминах.
С
выражением замешательства на лице она все глубже и глубже всматривалась
в его чистые серые глаза, но никогда не думала, что это только приведет
ее в ловушку, которую он для нее приготовил. Эти глаза были такими
спокойными и завораживающими, но внутри была какая-то тайна. Тайна,
которая еще больше затягивала ее внутрь.
Фэн Шуфэнь
посмотрел на женщину, которая смотрела на него, сосредоточив все свои
мозговые клетки, чтобы прочитать смысл его слов. Ее янтарные глаза
манили его поддразнить ее и оставить себе.
Ее голова была
слегка откинута назад, чтобы посмотреть на него снизу вверх, что
позволило ему лучше рассмотреть черты ее лица в ослепительном свете
хрустальной люстры. Эта нежная кожа побуждала его к этому …
Осознав
собственные странные мысли,он быстро покачал головой. О чем, черт
возьми, он думает? Он посмотрел на маленькую фигурку, которая все еще
лежала в его объятиях, обхватив руками его шею, а затем вернулся к
матери, которая была не меньше прежней.
И то, и другое
доставляло ему немало хлопот и многое меняло внутри и вокруг него, не
прилагая никаких серьезных усилий. В этот момент он вздохнул, глядя на
людей, которые называли его крутым человеком. Потому что, глядя на эту
пару вокруг себя, он больше не считал себя крутым парнем.
Снова
оценивая вещи, он сказал: «Я не принимаю искренность в форме слов. Если
человек искренен, то он должен позволить своей искренности достичь
человека, которому она посвящена». — Сказал он и усадил девочку на
ближайший диван. Усадив ее на одну из своих ног, он посмотрел на
женщину, чьи глаза следили за каждым его движением, словно пытаясь
изучить его, как он делал это с ней несколько минут назад.
Ли
Вэй не возражала против перемены в ее положении. Она свесила ноги вниз и
посмотрела на мужчину с улыбкой, как будто обдумывала свою фразу, чтобы
представить его наилучшим образом.
Маленькая девочка
давно забыла свою мать. Она погрузилась в теплые объятия, в которые была
заключена. Но ее присутствие духа не было слабым, оно все еще было на
месте преступления. Она слышала все, а также схватывала вещи, она
находила их знающими. Когда она услышала, что ее красивый ангел цитирует
такие слова, она быстро добавила свои слова, кивая головой.
—
Милый ангел, твои слова так похожи на те, что однажды сказала мне мама.
Она сказала, что мы всегда должны быть искренними со словами «Спасибо» и
«извините», чтобы это могло дойти до сердца людей, и они могли это
почувствовать»
Мужчина улыбнулся малышу, а затем произнес
таким тоном, что его загадочные глаза устремились на Ли Сюэ. — Верно,
твоя мать научила тебя правильному поведению. Говорите своими действиями
а не словами»
Женщина, которая все это время молчала,
поймала то, чего ей не хватало. Человек, перед которым она стояла, не
был простым, скорее у него были какие-то мотивы в глазах. Еще предстояло
выяснить, каковы были эти непонятные мотивы. Поэтому, взвешивая свои
слова на очень расчетливых весах, она сказала: «Извините, Мистер! Я не
знаю, что вы имели в виду своими словами раньше. Но когда я сказал
«Спасибо», я имел в виду это искренне, и насчет этого «извините», это
была действительно моя вина, что я не видел того, что было впереди. Я
был искренен в своих словах»
Мужчина посмотрел на нее с
улыбкой, и от этой улыбки у нее пересохло в горле. Красота этого
человека становится вдвойне безумной, когда он улыбается. Но почему
улыбка, которую он дарил ей, была совершенно иной, чем та, которую он
дарил ее дочери? Это больше походило на соблазн поймать добычу в
ловушку. — Заметила она про себя.
Фэн Шуфэнь посмотрела на
женщину и была поражена торжественной яростью, с которой смотрели ее
янтарные глаза, когда она стояла прямо. — Эй, малыш,ты любишь читать?» —
спросил он у маленькой девочки, сидевшей у него на коленях.
Малышка
ли очень любила читать. Это было не ново для мира, где ее разумные и
умные слова рассказывают всю историю об этом. Поэтому, когда ее
спросили, что ей нравится в книгах, она кивнула. — Я люблю читать книги,
в которых есть картинки»
— Хорошо! Я принес тебе
кое-что, — сказал он, осторожно укладывая девушку обратно на сиденье и
вставая, чтобы принести ей что-то.
Через некоторое время
он вернулся с книгой. «Здесь. Посмотрим, понравится ли тебе это, —
сказал он, протягивая книгу маленькому ли Вэю. Взяв книгу в руки,
девочка без труда прочитала название вслух. «Путешествие Гулливера»
Она
действительно была одаренным ребенком с исключительными качествами в
академических кругах. И ее голос, и слова были очень ясны для ушей
людей, как будто она практиковала это много раз, чтобы достичь этого
совершенства.
— Красавец Ангел, ты купил это для меня?» — спросила она, глядя на него.
Фэн
Шуфэнь отрицательно покачал головой: «Нет, мой племянник забыл это
здесь в прошлый раз. Если тебе это нравится, я принесу тебе еще, когда
ты придешь в следующий раз. А пока просто попробуй и скажи мне, как
это?».
Маленькая девочка была очень разумной и послушной
по отношению к людям, которых она любила. И она, несомненно, любила
своего красавца Ангела. Так как же она может не слушаться его слов?
Когда он закончил свои слова, Ли Вэй уже начала читать. Ее глаза были
так прикованы к книге. Она так увлеклась собой, что если бы кто-нибудь
увидел ее сейчас, то почувствовал бы, что она переселилась в другой мир,
где никого не было.
Занявшись этим маленьким кусочком,
мужчина был готов сосредоточить свое внимание на женщине, которая сильно
заинтересовала его. Он хотел узнать ее больше, раскрыть ее больше,
раскрыть ее настоящую сторону больше. Та сторона, которая захватила все
его внимание.
Повернувшись к ней, он направился к ней. Ни
слова не слетело с его губ, только глаза смотрели глубоко в нее. Взгляд,
который заставил ее бессознательно отступить назад. Ее сердце
заколотилось, но на этот раз не в одиночестве, в воздухе раздался еще
один стук, но слишком слабый, чтобы она могла его осознать.
Когда
Фэн-Шуфэнь остановился на желаемом расстоянии от нее, всего в трех
шагах. Не отрывая взгляда от ее глаз, он сказал: «Искренность
невозможна, если она не проникает в ваше сердце и душу. Это не проверка
истины, не доказательство поведения, — он сделал паузу, а затем снова
продолжил: — подумайте вот так: человек может принять яд, веря в него,
как в лекарство, которое может вылечить его, но действительно ли этот яд
спасет ему жизнь?»
Ли Сюэ был ошеломлен его словами. Она
никогда не думала, что ее маленькие «спасибо» и «извините» заставят ее
столкнуться с чем-то подобным. Она посмотрела на него, и его взгляд явно
обжег ее, не позволяя думать о словах, которыми она могла бы ответить.
Не
в силах больше выносить его напряженные взгляды, она спросила в конце:
«так как же мне заставить тебя почувствовать мою искренность?»
— Докажи это своими действиями, — сказал он небрежно, не задумываясь, как будто он заранее спланировал все свои слова.
Ли
Сюэ приподняла брови, услышав его слова, прося уточнить. Фэн Шуфэнь
никогда в жизни не сталкивался с чьими-то поднятыми бровями. Для него
это было в новинку. Если бы кто-нибудь другой осмелился так дерзко
заглянуть ему в глаза, то он уже был бы ослеплен. Но глядя на эту
женщину, делающую это, он находил это довольно очаровательным.
—
Подумайте сами или подождите, пока я решу, — сказал он и повернулся,
чтобы идти обратно к маленькой девочке, которая все еще была поглощена
книгой с ее милым серьезным выражением лица.
Ли Сюэ был
поражен его словами. Что это значит? Неужели он только что приказал ей?
Почему ей приказывают? Не может быть, чтобы она выполняла его приказы?
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    Ли Сюэ был поражен словами этого человека. Разве так ведут себя люди,
когда кто-то приходит выразить им свою благодарность? Она никогда не
думала, что человек может быть настолько самонадеян, что, куда бы он ни
пошел, он будет думать, что мир находится под ним, и люди будут
следовать всему, что он скажет.
Она была не из тех женщин,
которые поощряют подобное неверие. Она даст ему понять, что этот мир
был не только для него. Что она не та женщина, которая уступит его
словам и требованиям только потому, что он был пугающим по своей
природе. С такой решимостью в глазах она повернулась, чтобы посмотреть
на человека, который ушел, как король, объявивший свой королевский указ.
Она была готова обвинить его своими словами, но в тот момент, когда ее взгляд упал на эту пару, она остолбенела.
Фэн
Шуфэнь сидел рядом с маленькой девочкой, держа в руках книгу. Он
приспособился к присутствию этой женщины таким образом, что казалось,
будто она не посещает его дом, а живет там.
Он сидел в
своей лучшей позе и был полностью сосредоточен на книге. Точно по левую
руку от него сидел маленький Ли Вэй, просто подражая ему. Трудно было
отличить подделку от оригинала, потому что они оба выглядели так
естественно.
То, как эта пара сидела рядом, не создавало
впечатления чего-то незнакомого. Они были так похожи друг на друга. Пара
больших и маленьких ангелов, сидящих рядом друг с другом с таким видом,
чтобы очаровать всю Вселенную своим очарованием и красотой.
Единственное
различие, которое можно отметить прямо сейчас, — это разница в их
росте, а также цвет волос, который девушка получила от нее. Ее маленький
ангел был больше похож на Расколотый образ ее прекрасного ангела.
Как такое вообще возможно?
Хотя
детали очень мельчайшие и не бросаются в глаза с первого взгляда. Но к
людям, которые жили и знали любого из этих двоих, можно подцепить
знакомство.
Может быть, это была какая-то галлюцинация?
Потому что она никогда раньше не видела и не встречала этого человека. И
она была уверена в этом изо всех сил.
Ее мозг был
полностью затуманен всеми этими мыслями, когда еще один толчок
фамильярности между ними поразил ее. После того, как она полностью
сосредоточилась и посвятила себя книге, Маленькая девочка, наконец,
выполнила свою задачу по ее чтению.
Поскольку с тех пор,
как она в последний раз видела свою мать, было уже очень поздно, первое,
что она сделала, отложив книгу, — подняла глаза и огляделась вокруг. —
Мама, почему ты все еще здесь стоишь? — спросила она с милой
вопросительной гримасой и похлопала по сиденью рядом с собой,
приветствуя маму.
Мягкий голос маленькой девочки также
заставил Фэн Шуфэнь посмотреть на нее в это самое мгновение, только
чтобы найти ее ошеломленной и пораженной на своем месте.
Ли
Сюэ была ошеломлена, когда поняла, что между ними возникла еще одна
очень заметная фамильярность. В этот момент, когда две пары глаз
уставились на нее, она смогла понять, почему стальные глаза мужчины
показались ей такими знакомыми раньше. Почему ей всегда казалось, что
она их видит? Почему она чувствовала, что именно в этом причина ее
счастья?
Потому что на самом деле ее мысли каким-то
образом становились очень правдивыми. Эти глаза были очень похожи на те,
что вернули ее душу в ее тело и оживили ее жизнь.
Она
посмотрела на маленькую девочку, которая невинно смотрела на нее и
похлопывала по боку, прося присесть. Затем ее глаза остановились на
мужчине, который тоже смотрел на нее так, словно она принадлежала к
какому-то странному виду, существующему на этой земле. Глядя на них так,
она больше не могла заставить себя успокоиться.
Она
теряла все свои мысли, думая о том, насколько абсурдными становятся ее
чувства. Ее глаза и мысли заставляют ее ткать нити неясной связи между
ее собственной дочерью и незнакомцем. Незнакомец, которого она никогда
раньше не знала.
Не зная, как реагировать на собственную
двойственность, она двинулась вперед в направлении дочери и сказала
слегка нервно: «Ли Вэй, уже довольно поздно. Нам пора возвращаться. У
мамы завтра работа и дяде тоже нужен отдых»
Сказав это,
она заставила девочку встать на ноги и повернулась, чтобы быстро
попрощаться с мужчиной. Фэн Шуфэнь все еще смотрел на нее своими
глубокими глазами, как будто читая ее беспокойство и действия. На его
лице не отразилось ничего лишнего. В его глазах светилась лень и
любопытство, что еще больше осложняло ей жизнь.
Стряхнув с
себя эти странные чувства, которые он испытывал к ней, она сказала:
«Прости, что нарушила твой покой и покой. Мы действительно не собирались
этого делать. Я здесь только для того, чтобы выразить вам свою
благодарность за заботу о моей дочери вчера, но я не думаю, что все
прошло должным образом. Поскольку уже поздно, мы больше не будем вас
беспокоить. Если время пойдет хорошо и наши пути снова пересекутся тогда
я позабочусь о том чтобы мои действия могли показать вам искренность
моей благодарности»
Она поспешно закончила говорить и
легонько потянула дочь за собой. Ли Вэй ничего не ответил. Она
почувствовала внезапное беспокойство матери и была готова последовать ее
примеру. Помощь ее матери была главным фокусом этой милой Милочки,
независимо от того, кто был перед ней. Ее мать была главным приоритетом в
ее сердце.
Ли Сюэ была всего в шаге от своего успешного
побега, когда внезапно позади нее раздался холодный таинственный голос
Фэн Шуфэня: «тогда я поверю твоим словам. В следующий раз, когда наши
пути пересекутся, не забудь показать мне, насколько искренне твое сердце
на самом деле».
Его слова вызвали у женщины
предчувствующую дрожь в сердце, но, стряхнув ее, она побежала прочь, не
оборачиваясь, чтобы взглянуть на мужчину, который заставил ее
чувствовать себя так.
Фэн Шуфэнь посмотрел на исчезающие
силуэты женщины и маленькой девочки. Маленькая девочка обернулась, чтобы
помахать ему руками и тепло улыбнуться. Он отвечал ей тем же, пока они
не скрылись из виду. Его губы растянулись в ухмылке, когда он вспомнил
ее тревожные обещающие слова.
Не отдавая себе отчета, он
произнес четыре слова, глядя в ту сторону, откуда ушла пара: «такая
милая и очаровательная». Если бы кто-нибудь услышал эти слова из его
уст, то был бы потрясен до смерти. Фэн-Шуфэнь, этот мир знает, не был
создан, чтобы ценить кого-то, и это тоже с такими мягкими словами. Это
был не его характер.
Но человек на переговорах уже привык к
этому. Он смирился с тем, что именно эта пара собиралась вывернуть его
наизнанку, делая исключения одно за другим. Все в их пользу. Некоторые
из них уже были сделаны, а некоторые находились на пути к реализации.
Раньше
он сознательно пытался отвлечься от женщины. То, как она смотрела на
него. Как восхитительно эти пары удерживали ее замешательство! Ее
пристальный взгляд и присутствие быстро меняли что-то внутри него, как
будто это заставляло его потерять что-то, чтобы он мог подготовиться к
приобретению чего-то более ценного в своей жизни.
И это
чувство заставляло его чувствовать себя неловко. То впечатление, которое
она произвела на него во время их первой встречи, заставляло его
чувствовать себя неуютно внутри. Но еще более странным казалось не
только это. Это было его собственное отношение к ней.
Чувствуя
себя так неловко в ее присутствии, он, должно быть, уже оттолкнул ее,
предупреждая, чтобы она никогда не приближалась к нему. Но здесь, вместо
того чтобы сделать это, он просто пытался и планировал притянуть ее
ближе к себе. Таким образом, что она никогда не сможет уйти от него.
Ему
хотелось запереть ее в клетку для себя, но в то же время его
собственные мысли просили дать ей свободу, о которой мечтает весь мир.
Впервые в жизни он почувствовал себя настолько сбитым с толку, сбитым с
толку тем, чего он хочет, и причиной этого.
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    Факты, которые Ли Сюэ обнаружила в доме Фэн Шуфэня, принесли ей
несчастье. Звенья, которые ее голова прочерчивала между собой, никогда
не могут быть истинными. Хотя она не знала, кто был отцом Ли Вэя, это не
значит, что она позволит своему мозгу принять кого-то за своего отца.
Ее ангелом была ее дочь, дочь, которую она родила. Никто не может прийти
и забрать ее сейчас.
С ней только маленький ангел, который вернул
жизнь ее безжизненной душе. Она ни за что не собиралась отдавать ее
кому бы то ни было. При этих мыслях о потере дочери сердце Ли Сюэ
беспорядочно билось вместе с волной страха, который она чувствовала
внутри. Ее лицо побледнело, а из глаз исчезла вся живость.
Войдя в
дом, девочка подняла голову и посмотрела на мать. Нежно взяв ее за
руки, она легонько погладила перышками свою кожу. Ничто не может
обмануть ее маленькие острые глаза, особенно когда что-то было связано с
ее любимой мамой.
— Мама, с тобой все в порядке? Теперь мы
дома. У тебя есть я с тобой. Не бойся больше», — сказала Ли Вэй, которая
уже почувствовала изменение в поведении своей матери, пытаясь успокоить
ее нервы так, как она считала это эффективным.
Ли Сюэ посмотрела
на дочь сверху вниз. Она знала,что ее маленький ангел был очень разумным
и понимающим, чтобы смотреть сквозь все ее выражения. Склонившись на
колени, чтобы сравняться с ее маленьким сладким ростом, она крепко
обняла ее, отпуская все страхи, которые таила в своем сердце. -Я знаю,
детка. С тех пор как ты со мной, мне все хорошо и хорошо. Ты-мой
солнечный свет, который вернул жизнь и энергию, необходимые моей душе.»
Взяв
своего маленького ангела на руки, все ее взволнованные нервы
успокоились. Дрожь страха, которую она чувствовала в своем сердце,
нормализовалась. Она поддержала свое Святое Сердце, сказав, что все, что
она поняла раньше, было просто ее простой мыслью, которая вышла из
галлюцинации.
— Многие люди во всем мире выглядели одинаково. Не
все из них имеют одинаковую кровь. Сходство между ее ангелочком и
мужчиной было вызвано каким-то странным совпадением. Ничего больше», —
подумала она про себя, продолжая обнимать свое живое одеяло.
После
недолгих объятий она отстранилась и сказала: «Спасибо тебе, дорогая, за
то, что ты поняла меня лучше всех. Если бы я не получил тебя, то что бы
я сделал в этой жизни». Ее губы были слегка изогнуты вверх в милой
гримасе, которая заставила маленькую девочку хихикнуть.
Маленькая
Ли Вэй всегда считала свою мать самой красивой и милой в мире. Видя ее
прямо сейчас с таким выражением лица, я только углубил эти мысли о ней.
Она подняла руки и ущипнула мать за мягкие щеки, такие же пухлые, как у
нее. — Мама, ты слишком хорошенькая! Как я могу не быть с тобой? Даже
если Бог не послал Меня тебе в дар. Я бы сама к тебе побежала. Потому
что я люблю тебя больше всех и ты самый лучший!»
— Сказала девочка
и прильнула к шее матери, как коала к ветке дерева. Ее слова заставили
Ли Сюэ забыть все, что было раньше. Искренняя улыбка осветила ее губы,
как утреннее солнце, сияющее в чистом белом небе.
Она быстро
подняла свою малышку и сказала: «Хорошо, хорошо, я знаю, что моя девочка
любит свою маму больше всего. А теперь уже поздно. Пойдем освежимся, а
потом быстро поужинаем. Маме завтра рано вставать и идти на работу».
—
Работа? — смутилась девочка. Когда Ли Сюэ позвонили, она спала, поэтому
до сих пор не имела ни малейшего представления о том, что в расписании
ее мамы было больше времени.
«Хм. Мое расписание было
подготовлено заранее. Поэтому я должен явиться туда завтра рано утром.
Поскольку у меня есть кое-какая работа, вы можете наслаждаться своим
временем с тетей и Лань. Я поговорила с ней, и она очень рада, что
завтра ты будешь полностью принадлежать ей, — сказала она, внося ее в
комнату.
Надев со всем этим дуэт не терял времени даром и залез на
кровать, чтобы назвать это ночью. В то же время в другом доме рядом с
ними кто-то уже потерял сон. Это не было похоже на то, что он был ранним
ночным спящим, но кто-то действительно взорвал его комфорт и сон.
Он
сидел в своем кабинете, пытаясь сосредоточиться на работе, которая все
еще громоздилась на его столе. Но время от времени в его мозгу возникало
воспоминание о ее нежном красивом лице. Как он ни старался, но именно
это лицо неотступно стояло перед его глазами, словно оно было
единственной целью и средоточием его жизни.
Фэн-Шуфэнь чувствовал
разочарование в себе, когда не мог контролировать свои собственные
мысли. С грохотом швырнув папку на стол, он встал и вышел. Похоже, на
оставшуюся ночь работы не предвиделось. Его жесткая концентрация и
сосредоточенность были разрушены всего за одну встречу, как будто это
был самый слабый навык, который он когда-либо преследовал.
На
следующее утро Ли Сюэ повела свою дочь на прогулку, чтобы высадить ее у
дома Фэн и Лань. Когда она запирала дверь своего дома, подсознательно ее
взгляд переместился в сторону дома, который почти напугал ее вчера.
Теперь,
вспоминая свое поведение в последний день, она чувствовала, что
перестаралась. Она только что зашла к нему домой, чтобы сказать спасибо,
но то, как она вышла, было похоже на то, что она увидела какую-то
ужасную историю, оживающую там.
Она уже давно отказалась от той
мысли, которая была у нее в голове вчера. И она ни за что не станет
думать об этом снова. Даже в самых редких снах. Это была самая
невероятная вещь в мире, которая никогда не могла быть правдой.
На
мгновение ей показалось, что она должна пойти и извиниться перед ним за
свое странное поведение. Но потом она снова вспомнила свои собственные
слова и отбросила эти мысли. Она ясно сказала, что если судьба заставит
ее снова пересечься с ним, то она позволит ему почувствовать ее
искренность.
При мысли об этих словах она больше не хотела
встречаться с ним лицом к лицу, так как сама не понимала, что означают
его слова. Она не знает, что он имел в виду, когда сказал: «Покажи свою
искренность поступками». Его слова были такими многозначительными, но в
то же время она никак не могла понять, в чем дело.
Она словно попала в его сети, но не может позвать на помощь.
Приняв
ее мысли таким образом, Ли Сюэ покачала головой и села в машину. Она
думала, что может управлять своей судьбой. Что ей удастся избегать его
так долго, как она захочет, но она мало что знала, как только она
попадет в его ловушки, ее мысли никогда не освободятся от него.
Что
теперь ее путям суждено будет пересечься с его. Это то, что мы называем
судьбой. Судьбу нельзя ни контролировать, ни изменить. Некоторые
становятся ближе к своей судьбе с самого начала, в то время как
некоторые обязательно встретятся позже. И у нее тоже есть особый случай.
Тот, кому она была предназначена, был не кто-нибудь, а «Фэн-Шуфэнь».
Человек, который сам позаботится о том, чтобы она всегда была рядом с
ним.
— Поехали! — скомандовал Фэн Шуфэнь, сидевший в своем черном
«Майбахе», увидев, что ее машина отъезжает. Все это время он сидел в
машине и ждал, когда она выйдет. Его губы изогнулись в хитрой ухмылке.
«Мы скоро встретимся, как бы ты ни старался избегать меня», — мысленно
добавил он.
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    At Feng Internationals,
Начнем с того, что это был
ненормальный день. Каждый сотрудник был занят подготовкой к встрече с
иностранными клиентами, запланированной на этот день. Хотя в этой
встрече не было ничего особенного, так как подобные иностранные
коллаборации всегда были легкой добычей для большого тирана-гиганта.
Но
по каким-то неизвестным причинам все делают из этого большое дело. —
Эй, ты проверил, все ли эти презентации идеальны и безошибочны? Мы не
можем допустить, чтобы из – за этого президент попал в худшее
положение», — спросил один из сотрудников, отвечавший за бумажные
работы, своего друга-коллегу с легкой настойчивостью в голосе.
-Не волнуйся, все прошло идеально. Я уже проверил его дважды, чтобы
подтвердить это», — сказал его друг с уверенностью. Он немного помолчал,
а потом снова повернулся и спросил: -Кстати, вы не знаете, почему
президент так странно ведет себя на этой встрече? Разве к иностранным
клиентам вокруг нас всегда относились нормально? Тогда что же такого
важного в этой команде»
Это был вопрос, который был в
мыслях каждого сотрудника, но никто не осмеливался задать его. Сплетни
особенно запрещены в помещениях компании. Но все же время от времени
кое-кто появлялся здесь и там. Сотрудники должны просто следить за тем,
чтобы эти сплетни не достигли ушей вышестоящих начальников. А все
остальное будет здоровым, здоровым и прекрасным.
«МММ,
никто не знает, почему президент Фэн так высоко ценит этого клиента, что
он почти создал для них приветственное мероприятие. Мы слышали, что
после того, как они подписали документы о сотрудничестве, он особенно
попросил разных шеф-поваров прийти и приготовить для них хороший
изысканный обед. Это был первый раз, когда наша компания будет
приветствовать кого-то с такой высокой честью», — сказал другой
сотрудник со своего стола.
Их голоса звучали даже тише
шепота, но каждый мог слышать и понимать каждое слово. Было трудно
сказать, были ли их слуховые навыки сверхъестественными или их химия
между собой заставила этот навык развиться между ними.
—
Эй, я думаю, это совсем другая история, — еще одна сплетничающая кошка
вошла в группу своим приглушенным голосом. И как только ее голос достиг
ушей других членов этой группы сплетников, они мгновенно насторожились.
Все взгляды обратились к ней, прося объяснить подробнее.
«Я
слышал, что у иностранных клиентов, которые приезжают сегодня, есть
прекрасная дочь на их стороне. Она считалась самой лучшей красавицей в
их стране, а также очень талантливой. Мы можем думать, что наш президент
просто делает это памятным для нее. Я слышал, что между ними была
какая-то добрая искра, когда президент Фэн в последний раз посетил их в
Европе», — сообщил сотрудник со всем вниманием, чтобы она ничего не
пропустила посередине.
В конце ее слов, каждый рот был
широко открыт в шоке. Так что в конце концов, это все было для
приветствия Леди Босс! Все глаза сияли с какими-то намерениями, когда
они думали, какие выгоды они могут получить по прибытии этой конкретной
Леди красоты. Никто не сомневался в этой информации, все верили ей, как
будто это были самые правдивые слова, которые они когда-либо слышали в
своей жизни.
В этот момент кто-то сообщил, что прибыла
команда поваров, и они будут двигаться в столовую, чтобы сделать
необходимые приготовления со своих сторон.
Ли Сюэ, который
также был с командой поваров, вошел в офисное здание со всей элегантной
и профессиональной аурой. Она была в своем поварском наряде и выглядела
совсем по-другому, в отличие от того взгляда, который она всегда носит в
своей повседневной жизни.
Поскольку она была новичком в
команде, никто не обращал на них внимания. Они вели себя так, словно не
замечали ее присутствия. Не то чтобы их поведение беспокоило женщину, но
все равно было немного странно. Она чувствовала, что все они смотрят на
нее сверху вниз, потому что она была новичком и ей не хватало опыта по
сравнению с ними.
Она последовала за всеми на кухню, не
спуская глаз с окружающих. Компания выглядела совсем не так, как она
себе представляла. Или, может быть, это было так, потому что у них
сегодня была особая встреча.
Добравшись до кухни, она тоже
услышала, как сотрудники обсуждают важность предстоящей встречи и
почему босс так придирчив к ней. Не обращая внимания на эту информацию,
она принялась за работу. Не похоже, что она будет приходить в этот офис
снова и снова или, что самое главное, личная жизнь президента не волнует
ее так, зачем ей беспокоиться об этом.
Ее работа
состояла только в том, чтобы сделать свою работу наилучшим образом,
чтобы не возникало никаких вопросов о ее работе и навыках. Поскольку она
была недавно назначенным шеф-поваром десерта, она должна быть более
осторожной.
В то же самое время в кабинет генерального
директора вошел Гао фан, вежливо постучав в дверь кабинета. — Президент
Фэн! — вежливо поздоровался он с поклоном.
Подняв голову, он сказал: «команда поваров уже прибыла и приступила к своей работе, но, похоже, с ними возникли проблемы»
При
упоминании слова «проблема» Фэн Шуфэнь на мгновение поднял голову. В
течение всей ночи он не работал и не спал, но все же черты его лица не
выдавали никаких признаков беспокойства или дискомфорта. Для него
неспособность уделять время работе была самым большим дискомфортом,
который он когда-либо испытывал, но в данный момент он ничего не
чувствовал. Возможно, он знал причину этого, но она еще не была
подтверждена.
Взглянув на секретаршу, он поднял брови: «в чем дело?» — и вернулся к своим бумагам.
—
Президент, главный капитан команды шеф-поваров жаловался, что шеф-повар
десерта, выбранный нами для этого почетного обеда, не подходит. Должны
ли мы позволить ему выбрать кого-то другого вместо нее?» — сообщила
секретарша.
-Неужели мое решение так легко изменить?» холодный голос изменил весь воздух в комнате.
Фэн
Шуфэнь, который ставил свой знак на папку, остановил перо на середине,
когда его глаза на секунду потемнели, но его контроль над своим
самообладанием не ухудшился до такой степени, что он не смог сдержать
его в нужный момент. -Почему он решил, что мое решение так легко
доказать?»
Гао фан может почувствовать темное облако,
окружающее такое огромное закрытое пространство президентского кабинета.
Но когда он смотрел на президента, все казалось нормальным. На
мгновение ему показалось, что он впервые не в состоянии угадать
настроение своего босса. Он не мог понять, что так внезапно пошло не
так.
Прежде чем он успел ответить на заданный вопрос, до
его ушей донесся еще один набор повелительных слов, которые больше не
соответствовали сути его ответа на предыдущий вопрос.
— Сообщите им, что я хочу поговорить с ними об этом. Соберите их в конференц-зале, немедленно!»
_______
Не имеет отношения к главе:
Посвящается читателям,
Тем
читателям, которые присоединились к серверу discord, был обновлен новый
спойлер. Надеюсь, вы сможете насладиться пронзительной болью
неизвестности
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    Вскоре команда поваров была проинформирована о внезапном звонке
президента. Шеф-повар был доволен этим, думая, что это должно быть,
чтобы реализовать его просьбу в решении выбора главного десертного
шеф-повара. Он был счастлив и даже начал хвастаться перед другими,
говоря, что президент принял во внимание его просьбу и опыт, поэтому и
позвал на встречу.
Другие повара в команде начали петь ему
дифирамбы, посылая насмешливые взгляды в сторону Ли Сюэ, который,
казалось, оставался равнодушным к их детскому поведению. Когда она
находится в своем профессиональном наряде, она может подать лучший
пример профессионализма, никогда не потрудится ответить на дешевые
уловки окружающих.
Находясь в индустрии моды с самого
начала своей карьеры, она видела самое худшее. Ее опыт там заставил ее
научиться многим несказанным трюкам, а также научил ее тому, как
обращаться с ними, сохраняя свою элегантность и лицо. Так что встреча с
такими тривиальными вещами сейчас не заставляет ее нервничать.
Нервничает!
Конечно, она тоже нервничает, ведь она-человек, живущий на этой земле.
Как она может не нервничать? Но теперь, думая о том, что заставляло ее
нервничать в последнее время, она почувствовала, как волосы сами собой
встали дыбом.
В этот самый момент в ее памяти всплыло
потрясающее лицо мужчины со стальными, чистыми серыми глазами. Мгновение
остановилось, когда она вспомнила его острый взгляд прошлой ночью. Она
почувствовала, как у нее пересохло в горле. Этот человек действительно
ослабил ее нервы с той самой секунды, как ее взгляд упал на него. Такой
нервозности она никогда в жизни не испытывала.
Она бы
снова потеряла себя, если бы внезапное прикосновение к плечу не вернуло
ее обратно. Обернувшись, она увидела, что к ней подошла поздороваться
девушка лет двадцати с небольшим. Ее глаза сияли вместе с поджатыми
губами. Она была красива, но больше походила на пластмассовую красавицу.
На мгновение Ли Сюэ была ошеломлена, думая, почему вдруг кто-то пришел к
ней.
— Здравствуйте, я Чанг МИА, шеф-повар, назначенный
присматривать за закусками! Вы, должно быть, главный десертный повар, о
котором все говорят», — приветствовала ее девушка очень вежливым и
дружелюбным тоном.
Поскольку этот человек был таким
дружелюбным, Ли Сюэ ни за что не стал бы плохо обращаться с ней. Таков
был ее принцип с самого начала: «будьте добры к тем, кто добр к вам. Но
не стесняйтесь показать свое худшее злу».
Улыбнувшись в
ответ девушке, Ли Сюэ сказал с одобрительным кивком: «Да, я Ли Сюэ,
недавно назначенный шеф-повар десерта». Получив подтверждение, МИА
улыбнулась и сказала, обхватив себя руками: «Конечно, ты можешь быть
здесь единственным шеф-поваром десертов. Судя по твоей внешности, никто
здесь не выглядит таким милым и симпатичным. Не беспокойтесь о других,
они просто немного злые, думая, что могут запугать вас, так как вы здесь
новичок»
Ли Сюэ посмотрела на руки, которые сцепились с
ее руками, и улыбнулась. Она и не подозревала, что в наши дни люди
становятся такими откровенными всего за несколько слов. Или, может быть,
она слишком ограничила себя в том, что у нее не было никаких знаний о
том, что происходит в нынешних тенденциях.
МИА проследила
за ее взглядом и смущенно хихикнула: «ха-ха, надеюсь, ты не будешь
возражать против моей чрезмерной дружелюбности. Я такой с самого начала,
обхожу всех людей, которых нахожу симпатичными и хорошими. И здесь,
кроме тебя, я не думаю, что мне будет комфортно с кем-то еще».
Увидев,
что девушка так возбуждена, Ли Сюэ покачала головой. — Ладно, раз ты в
порядке. Пойдем, а то опоздаем на внезапный звонок президента». —
Сказала МИА, таща ее вперед, чтобы добраться до верхнего этажа. Все уже
ушли, так что остались только они.
Мия чувствовала себя
немного плохо, когда они были в пути. — Эй, тебе не нужно нервничать. Я
не думаю, что президент воспринял бы слова шеф-повара всерьез. Они
просто делают это немного трудным для вас. Они делали это и со мной,
когда я был новичком, но потом постепенно все стало нормальным, так как я
был всего лишь простым шеф-поваром, присматривающим за закусками»
Услышав,
как девушка утешает ее с такой заботой, Ли Сюэ почувствовал ее тепло и
сказал: «Я не нервничаю. По максимуму. они могут только заставить меня
отказаться от сегодняшней возможности. Я не потеряю эту работу или
должность без какой-либо веской конкретной причины, поскольку я защищен
трудовым законодательством. Так что я хороший».
МИА
кивнула головой, она не думала об этом таким образом. Теперь, думая, что
она была действительно впечатлена ее хладнокровием. Восхищение
заполнило ее глаза, когда она кивнула: «правда, я никогда не думала так.
Кстати, я слышал, что президент Фенг действительно самый большой ловец
глаз в этом мире. Одна из моих коллег в ресторане видела его однажды, и
она сказала, что он действительно божественный красавец, который может
заставить женщин пускать слюни с одного взгляда. Это мой первый раз,
когда я смотрю на него, надеюсь, все получится хорошо»
Ли
Сюэ не знала, что на это ответить, поэтому просто улыбнулась своим
словам. Иногда улыбка может быть лучшим ответом, который кто-либо может
иметь. Сама она никогда не видела великого человека, она работала
последние 5 лет. Ни на одном веб-сайте или в одном журнале нет его
фотографий. Его имени было достаточно, чтобы закончить работу. Хотя он
был старшим братом Фэн и Лань, у нее все равно не было времени
встретиться с ним.
Вскоре лифт со звоном открылся на
верхнем этаже, предназначенном для офиса президента. Когда она вышла из
лифта и посмотрела на интерьер, то сразу почувствовала что-то знакомое,
как будто где-то видела этот особый стиль.
Хотя цвет был
более тусклым, узор и узор напоминали тот, что был у нее в голове. Глядя
на него, она остановилась как вкопанная, когда ее вдруг вернул голос,
сопровождавший ее.
— А-а-а! Почему ты все еще стоишь там?
Мы опоздаем, если не успеем вовремя. Пойдем», — поспешно произнеся свои
слова, Миа даже не стала ждать ни секунды и потянула Ли Сюэ за собой.
Они действительно опоздали, и все уже собрались в конференц-зале.
Девушка опасалась, что их промедление может быть использовано против них
самих.
Ли Сюэ быстро отогнала эти мысли на задний план и
быстро пошла в ногу с Мией. Войдя в конференц-зал, они встретили те же
холодные, высокомерные взгляды, когда заняли свои места на двух
оставленных для них стульях.
— Хм! Посмотрите на нее, она
ведет себя так высоко и мощно, когда она только что присоединилась. Она
уверена, что считает себя большой шишкой. Добраться так поздно до
конференц-зала, когда звонок уже был назван срочным. Она что, собиралась
смотреть свысока и на шеф-повара, и на президента Фэна? — спросил
кто-то из присутствующих.
Это было то же самое, о чем
думала Мия, поэтому она быстро объяснила: «нет, нет, вы все неправильно
поняли. Раньше Ли Сюэ просто помогал мне, так что мы опоздали.
Пожалуйста, простите нас!»
Шеф-повар, который заметил, что
она отвела глаза в полной позе, не давая никакого лица извинению, МИА
представила перед всеми. Глядя на этот тип неразумного отношения,
женщина, которая была главным фокусом каждой насмешки, собиралась войти,
но в этот момент из конца коридора послышался слабый звук сильных
шагов, означающий прибытие кого-то конкретного.
При этом
звуке приближающихся шагов шеф-повар быстро вмешался, чтобы
дисциплинировать всех в лучшем виде. — Ладно, молчать! Президент
прибывает, не заставляйте меня терять лицо из-за вашего
недисциплинированного отношения».
Все мгновенно
выпрямились, затаив дыхание от предвкушения. Дверь конференц-зала
распахнулась, и первым вошел личный секретарь президента, который
придержал дверь, пропуская шафера.
Все это время Ли Сюэ
смотрела вниз на свои руки, но встала со своего места и подняла голову,
когда почувствовала, что звук шагов становится слишком близким в
комнате. Когда ее глаза заметили человека, который вошел внутрь, они
расширились от ужаса. Было ли это на самом деле? Она хотела построить
стену, чтобы разбить о нее голову, но стены рядом не было.
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    Все затаили дыхание в предвкушении, когда услышали приближающиеся
мелодичные шаги. Для большинства из них это был первый раз, когда они
столкнулись лицом к лицу с человеком, о котором они всегда слышали в
этой истории.
Глаза каждой женщины в комнате светились
блеском, поскольку они уже имеют представление о красивой фигуре, с
которой они столкнутся через несколько мгновений. Мужчины-повара,
присутствовавшие там, относились к этой встрече как к чести, которую они
получают, чтобы встретиться с президентом, о котором они всегда слышали
в известных новостных репортажах.
Мия тоже не
сводила глаз с двери, когда в волнении встала. Она быстро толкнула
локтем Ли Сюэ, который не выказывал ни малейшего намека на восхищение
девушки-фанатки человеком, у которого уже перехватило дыхание перед его
приходом. Не то чтобы в ее глазах не было восхищения, но она восхищалась
этим человеком, как работник восхищается своим начальником, восхищается
его работой и успехом. Нет ничего лучше, чем пускать слюни на его
внешность и прелести.
Когда она почувствовала настойчивый
толчок со стороны девушки, Ли Сюэ тоже встала и посмотрела на дверь,
когда мужчина был всего в шаге от входа. В тот момент, когда ее взгляд
упал на него, ее разум был поражен, ее глаза расширились от ужаса. Она
не могла поверить, что человек, которого она видела перед собой, был ее
боссом, на которого она работала в течение долгих пяти лет.
Хотя
она еще не знает, кто ее соседи в маленьких гвоздиках, но она никогда
не думала, что в своих самых редких мечтах глава Feng Internationals, ее
босс будет ее соседом. Сейчас ей хотелось проклинать подругу за то, что
та не сообщила ей, что ее брат живет по соседству.
Не то
чтобы это что-то изменило, но, по крайней мере, она была готова к этому.
Она все еще не могла в это поверить. Было ли это на самом деле? Или это
была пощечина, которую она получила от судьбы? Судьба, над которой, как
ей казалось, она властна.
Мужчина, вошедший в комнату,
был не кто иной, как тот, с кем она познакомилась вчера вечером, одетый в
сшитый на заказ светло-серый клетчатый костюм, который сидел на нем
так, что все его хорошие черты лица были отчетливо видны глазам.
Глядя
на него сейчас, она не знает, как себя вести. Следует ли ей избегать
его? Нет, он уже был перед ее глазами, она не могла больше избегать его.
Должна
ли она игнорировать то, что встретила его прошлой ночью, и вести себя
так, будто это их первая встреча? Подумав об этом, она подумала, что это
будет единственное, что будет идеально в подобной ситуации. И более
того, она не думает, что этот человек поднимет здесь тему прошлой ночи.
Она
была занята своими мыслями и даже не заметила, что мужчина уже вошел
внутрь, чтобы занять свое место, пока ее не вернул его прохладный,
освежающий мелодичный голос: Ли Сюэ, ты хочешь что-то сказать?»
Все
были ошарашены его словами. Президент уже знает ее имя! Может быть,
потому, что он собирался уволить ее, поэтому он взял всю ее информацию?
Другие шеф-повара считали, что это самая разумная причина, которая может
привести к тому, что крупный генеральный директор будет знать имя
простого шеф-повара десерта, который действительно Новичок в потоке.
Ли
Сюэ тоже удивилась, подумав, что он знает ее имя. Она ясно помнит, что
вчера вечером назвала себя мамой ли Вэя, а не назвала свое имя, тогда
знает ли он ее раньше? Вопросы возникали у нее в голове, но ответа не
предвиделось. Казалось, на ее вопросы может ответить только сам мужчина.
Когда
все взгляды устремились на нее, она быстро покачала головой, извиняясь
смиренным тоном: «простите, президент, я не собиралась привлекать ваше
внимание», — сказав это, она быстро заняла свое место. Все взгляды
вернулись к мужчине, сидевшему на переднем сиденье, но его серые глаза
не отрывались от ее изящного лица, полные интереса.
После Бог знает какого времени, наконец осознав суть момента, в котором они находились, он сказал: «Так в чем же дело?»
При
этих словах шеф-повар встал, чтобы заняться делом, которое он уже
передал секретарю. Хотя он был очень уверен в своих словах, когда принес
их Гао Фаню, но в этот момент, глядя на самого президента, он
почувствовал волну нервозности, пробежавшую по его спине.
Собрав
все свои силы, он сказал со всей должной вежливостью и уважением: —
Простите, президент Фенг, что трачу ваше время на такие пустяки. Но я
чувствую себя действительно польщенным тем, что вы придали некоторый вес
моим словам и опыту»
-Я только что попросил вас снова
поднять этот вопрос. Не делайте вид, что я уже одобрил вашу просьбу,
шеф…», — сказал Фэн Шуфэнь, замолкая в конце, так как он не помнил ни
имени, ни титула шеф-повара, с которым он разговаривал.
Его
пристальный взгляд был жестким, что заставило шеф-повара испытать
леденящий душу опыт. Он чувствовал себя так, словно оскорбил себя
собственными словами. Ли Сюэ посмотрел на человека, который был
настолько быстр в своих словах, что никто из них не мог заметить, что он
был на пути, чтобы убить людей вокруг. Но почему его слова заставили ее
почувствовать, что он на ее стороне?
В этот момент, когда
она думала, что его глаза не вернутся к ней, внезапно его глаза
повернулись, чтобы вернуться к ней, ее дыхание сбилось, в горле
пересохло, а сердце заколотилось в бешеном ритме. Осознав, что внутри
нее происходит нечто необычное, она быстро отвела глаза, опасаясь, что
кто-нибудь услышит, как колотится ее сердце.
— Президент
Фенг, я довел до вашего сведения одну просьбу. Согласно моему опыту и
знаниям, я думаю, что социальный гурман, которого вы приказали нам
приготовить, не останется на должном уровне, если мы позволим окончанию
курса сладкой кухни в руках кого-то неопытного. Я не сомневаюсь в
таланте нашего главного десертного шеф-повара, но лично я чувствую, что
это не та возможность, которая подходит для нее», — добавил шеф-повар,
изо всех сил стараясь оставаться на своей территории.
Но
он никогда не думал, что его слова вызовут таинственный смешок у
человека, который стал живым Вельзевулом. -Вы сказали, что ваши мысли
соответствуют вашему опыту? Значит, вы хотите сказать, что мои знания и
опыт недостаточны по сравнению с вами?»
Шеф-повар пришел в
ужас. Как он может говорить такие дерзости? Даже если он заберет еще
две жизни, он не сможет сравнить себя с человеком, сидящим перед ним. —
Нет, никакого Президента! Я никогда не хотел тебя обидеть. Я просто
сказал это для нее»
-Чем обида на нее отличается от обиды
на меня?» его строгий голос зазвенел в комнате, заставив всех
вздрогнуть. Ее глаза мгновенно повернулись в сторону Ли Сюэ. Никто не
мог понять, как оскорбление ее будет трактоваться как оскорбление для
могущественного Фэн-Шуфэня.
Женщина тоже была ошарашена,
ей хотелось закричать, что она не виновата, что этот человек сказал
что-то подобное. Она хотела сказать всем, что между ними нет таких
отношений, как они думают, но все ее слова застряли глубоко в горле.
Даже
его секретарь Гао ФАН был ошарашен таким заявлением президента. Его
глаза мгновенно метнулись в сторону женщины, которая вела переговоры. Он
вспомнил, что его президент попросил его взглянуть на ее прошлое, но он
никогда не думал, что эта женщина будет оказывать на него такое
воздействие, когда любое оскорбление, направленное на нее, будет
рассматриваться как оскорбление для него.
_________________
[*Вельзевул:
это имя, полученное от Филистимского Бога, ранее почитавшегося в
Экроне, а позже принятого некоторыми авраамическими религиями в качестве
главного демона. А также из некоторых богословских источников,
преимущественно христианских, это иногда другое название Дьявола. В
демонологии Вельзевул считается одним из семи князей Ада]
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    Ли Сюэ больше не знал, как реагировать в такой ситуации. Когда все
взгляды были направлены на нее, она сглотнула и посмотрела в направлении
человека, который вызвал эти странные взгляды, чтобы посмотреть на нее.
—
Президент Фенг, вы не должны относиться ко мне так высоко. Ваши слова о
высоком уважении могут породить слухи в воздухе. Пожалуйста, уточните
ваши слова. Значит ли это, что, поскольку я твой избранник, ты
обидишься, если кто-то назовет меня неспособной? — спросила она, пытаясь
овладеть своим дрожащим телом. Ее слова звучали так, словно она сама
пыталась скрыть от мира какую-то тайну.
Фэн-Шуфэнь
был заинтригован, глядя на маленькую женщину. В подобной ситуации она
часто сама путается в своих словах, а потом думает, что все, что она
придумала, было лучшей защитой, которую она могла держать. Волна
любопытства захлестнула его, чтобы узнать, была ли она такой прямо перед
ним или кто-то другой оказывает на нее такой же эффект.
Он наклонил голову, делая вид, что обдумывает ее слова. Затем через некоторое время он кивнул: «Да, можно и так сказать»
Можно
и так сказать! Мистер Вельзевул, не могли бы вы теперь пощадить мою
жизнь? Ваши слова не могут принести ничего хорошего, кроме создания
слухов. Разве ты не боишься, что твоя скоро прибудущая подружка поджарит
тебя, если услышит, что ты говоришь что-то подобное другой женщине?
Ли
Сюэ чуть не заплакала про себя, думая, что это может вывести ее из
странного сна, в котором она была. Но ничего подобного не произошло,
потому что она была не во сне, а в реальности, где она стояла перед этим
холодным, чистым взглядом красивого, обаятельного мужчины. Она хотела
выкопать в земле яму, чтобы спрятаться в ней.
За спиной
Фэн Шуфэня Гао фан сохранял свое стоическое выражение, как будто
внезапная перемена в его президентах не была внезапной, вместо этого он
всегда был таким. Ему казалось, что он больше не знает человека, на
которого работал столько лет. Слова, которые он произносил, и выражение
его лица были ему незнакомы.
— Боже мой! Неужели
президента Фэна где-то обменяли, и вместо него его место занял какой-то
самозванец», — мысленно воскликнул он, поскольку не мог переступить
через эмоции внешне.
Другие повара также были озадачены
его словами, не зная, действительно ли они обидели кого-то, кого они
тоже не должны были. Их глаза метались между мужчиной и женщиной, как
будто они хотели получить ответы между ними.
Глядя на
столько любопытных взглядов, устремленных на них, принимая все на свой
счет, она не могла не отбросить вежливость, которую демонстрировала
перед всеми, и сердито посмотрела на мужчину.
В ее
янтарных глазах был намек на альфа-тигрицу, которая вот-вот потеряет
терпение. Ее губы были слегка изогнуты, давая Фэн-Шуфэну предупреждающую
улыбку, которая определенно достигла его без каких-либо задержек.
Не
только мужчина, но и другие присутствующие в комнате люди стали
свидетелями такой красивой, но агрессивной формы ее тела. Все было бы в
порядке, если бы оно было адресовано другому человеку в этом мире. Но
поскольку человек впереди был не кто иной, как Фэн-Шуфэнь, все
становилось все сложнее и сложнее.
Гао фан вытаращил
глаза, глядя на женщину, которая осмелилась так смотреть на президента.
Он открыл рот, чтобы наказать ее, но остановился, увидев забавную
ухмылку, медленно ползущую по губам мужчины. «Президент действительно
изменился!» — мысленно подтвердил он.
— Президент Фенг, я
не собираюсь называть ее неспособной. Если мои слова прозвучали именно
так, пожалуйста, простите меня. Я не знал, что госпожа Ли Сюэ была
назначена лично вами. Если ваши глаза выбрали ее, то она ни в коем
случае не может быть ниже любого из нас», — шеф-повар попытался
повернуть все вспять в свою пользу.
Но Фэн-Шуфэнь был не в
том настроении, чтобы легко расстаться с этим делом. Почему-то ему
захотелось преподать урок каждому, кто осмелился посмотреть свысока на
женщину, которая постепенно становится важной в его жизни.
-Все
в порядке. Потому что у вас у всех есть сомнения в голове. Я помогу вам
прояснить это. Раз уж ты находишь ее такой неспособной, докажи, что я
ошибся, выбрав ее. Идите вперед и приготовьте два блюда кухни все сами. И
пусть она сама готовит десерты. В конце концов, тот, кто победит,
останется, а другой уйдет», — его слова напугали всех, но у них не было
выбора, скорее это был единственный способ двигаться вперед.
Шеф-повар
собрался было сказать несколько слов, чтобы отказаться, но прежде чем
он успел это сделать, Фэн Шуфэнь уже снова прочистил свои слова: «так
вот как это будет сегодня. Две команды, одна победит-останется, а другая
проиграет-покинет свой пост и будет мечтать». Сказав, что он не стал
ждать, встал, повернулся и вышел.
Ли Сюэ не находил слов.
Этот человек был поистине невероятен! Он сделал вид, что был на ее
стороне, но в конце концов он сделал все необходимые приготовления,
Чтобы выгнать ее с дороги. Похоже, скоро ей придется искать какую-нибудь
работу. Она вздохнула, хлопнув себя ладонью по голове.
МИА,
сидевшая рядом с ней, посмотрела на нее подавленно и нежно похлопала по
плечу: «Эй, не волнуйся! Ты можешь это сделать. Президент очень в Вас
верит. Вы, несомненно, будете командой-победителем. Но вы знали
президента Фэна раньше? Он говорил так заботливо о тебе»
Услышав,
что девушка упомянула об этом, Ли Сюэ захотелось выплакаться. Кто его
знает? Это была всего лишь короткая встреча, и из-за нее она потеряет
эту работу. Он просто величайший тиранический король во всем этом мире.
Имя Мистер Вельзевул подходит ему больше всего.
В тот же
самый момент снаружи Гао фан следовал за Фэн Шуфэнем вплотную, когда тот
спросил: «президент, не следует ли мне поискать какого-нибудь помощника
для госпожи Ли Сюэ?»
— Не надо! Она справится», — сказал
он холодным тоном, как будто встреча, на которой он только что
присутствовал, сделала его день. Фэн Шуфэнь вспомнил, как ее глаза
смотрели на него так красиво, а затем в другую секунду ее ошеломленное
выражение всплыло в его глазах, делая ее такой милой и очаровательной.
Его
шаги замерли на середине рельсов, что-то вспомнив. — Пойди и попроси ее
зайти ко мне в кабинет, а также установить необходимые камеры на кухне
столовой. Я не хочу никаких грязных трюков в воздухе. Все должно быть
честно», — его тон стал немного суровым в конце.
Гао Фаню не нужно было повторять дважды. Он кивнул в знак принятия приказа и быстро пошел выполнять его.
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    Вернувшись в конференц-зал, Ли Сюэ смирилась со своей судьбой.
Сегодня она ни за что не останется на этой работе. Не то чтобы у нее не
было уверенности в собственной работе и навыках. Но она больше верит в
лучших шеф-поваров, которые уже столько лет работают в Feng
Internationals.
Она оглядела поваров, которые с
любопытством изучали ее, словно она была инопланетянкой, появившейся
перед ними с другой планеты. Ей так хотелось ударить головой об стол и
громко выругаться на Мистера Вельзевула, но она ни за что не могла
заставить себя сделать это в его собственном офисе.
—
Ладно, раз уж мы уже попали в такую ситуацию, давайте посмотрим правде в
глаза, — сказал шеф-повар, глядя на свою команду. Хотя даже он знал,
что президент очень верит в эту женщину, он все еще не может найти ее с
какими-либо особыми навыками. Поэтому он был очень уверен, что в этой
игре именно он будет побеждать.
Глядя на столь уверенного
руководителя своей команды, другие повара также испытывали влияние,
думая о себе высоко. Даже после того, как они стали свидетелями этой
ситуации ранее, они все еще не могли заставить себя думать, что женщина,
которая является всего лишь главным шеф-поваром десерта простого
сладкого деликатеса под брендом Feng Internationals, может иметь
какие-либо серьезные отношения с большим боссом.
Или
почему она была бы только главным Патиссером, принимающим заказы от
главного шеф-повара (станционного шеф-повара), а не исполнительным
шеф-поваром, заказывающим всех, кто работает в ресторанах и отелях
международного бренда Feng. Это просто не имеет смысла. А также они не
забыли слова своих ранее работающих сотрудников.
Женщина, которая появится сегодня с иностранными клиентами, будет Леди Босс, которую президент Фэн лелеет всем сердцем.
—
Чанг МИА, теоретически вы должны быть вовлечены в нашу команду, так как
закуски подаются с закусками, но, глядя на то, что вы так скромны и
дружелюбны с нашим главным шеф-поваром десертов, мы оставляем решение за
вами. Вы можете присоединиться к ней или прийти в нашу команду», —
сказал шеф-повар со всем сдержанным и вежливым тоном, но все же намеки
на насмешки чувствуются в этих словах.
Миа была озадачена
его словами. Она посмотрела на Ли Сюэ и задумалась над его словами.
Глядя на нее в таком замешательстве, женщина подумала о том, чтобы
помочь ей, поэтому она сказала: «МИА, не думай слишком много. Будет
лучше, если ты пойдешь с ними. Я не уверен в своих навыках. Вы не должны
ставить на карту свою карьеру и мечты из-за меня»
Девушка,
казалось, никак не отреагировала на ее слова, она все еще о чем-то
глубоко задумалась. Через некоторое время, когда она приняла решение,
она повернулась к главному шеф-повару и сказала: «Извините, шеф-повар,
но я верю в острые глаза нашего президента, который верит в мастерство
нашего шеф-повара десерта. Так что я пойду к ней в команду»
Уверенность
команды пошатнулась от слов женщины. Они никогда не выражали свои мысли
таким образом, но теперь, учитывая, что они не могут быть настолько
безрассудными, принимая слова президента за тонкие. Шеф-повар кашлянул
изо всех сил, чтобы откашляться от комков в горле: «хорошо, поскольку
это то, что вы выбрали, я больше ничего не могу вам сказать. Желаю
удачи!»
МИА кивнула с полной уверенностью и повернулась,
чтобы посмотреть на женщину, сидящую рядом с ней. Ли Сюэ была
действительно ошеломлена своим решением, она никогда не ожидала, что Миа
выберет ее, когда она уже не была уверена в себе. Глядя на того, кто
верит ей до такой степени, чтобы поставить на карту свою карьеру, она
чувствовала, что больше нет смысла подавлять ее уверенность. Если кто-то
поверил ей, то будет только хорошо, если она оправдает их ожидания.
Мерцающий
огонек уверенности мелькнул в ее глазах, заставляя окружающих подумать,
что все это время она намеренно показывала всем свою слабую сторону,
чтобы в конце концов она могла взмахнуть своим мечом уверенности, чтобы
обезглавить их в одно мгновение.
В этот момент Гао ФАН с
каменным выражением лица распахнул дверь комнаты. Поскольку он был
личным секретарем президента, воздух вокруг него тоже был жестким и
грозным. Глядя на него с таким выражением лица, можно легко догадаться,
насколько дотошным он был бы в своих поступках. Почувствовав его
присутствие, команда поваров быстро поклонилась ему.
Гао
фан осмотрел комнату, чтобы найти именно ту женщину, которую он искал.
Ли Сюэ, президент попросил вас встретиться с ним в его кабинете». —
Сказал он, жестом приглашая ее следовать за ним.
Ли Сюэ
посмотрел на него, затем кивнул и последовал за костюмом. У нее самой
есть вопросы к человеку, из-за которого ее жизнь превратилась в такой
кошмар. Выходя, она обернулась и спросила: «Простите, господин
секретарь! Извините, что не знал вашей фамилии, поэтому и обратился к
вам именно так. Надеюсь, я вас не обидел»
Женщина была
очень вежлива, что всегда было ее сильной стороной. Вера в то, что она
всегда была принципиальной в своей жизни: «нет ничего, чего нельзя было
бы достичь, будучи вежливой. Ваша вежливость может даже ослабить ваших
врагов.
-Хотя ты этого и не сделал, но даже если бы и
сделал, я бы ни за что не стал жаловаться. Это привилегия, которую вы
получили от самого сегодняшнего дня», — сказал мужчина, пристально глядя
на нее. Это его первая встреча с ней лично, но он хорошо знал, как
измерить глубину окружающего воздуха. Если она до такой степени повлияла
на президента, то наверняка в ней есть что-то еще, что еще предстоит
раскрыть.
— Привилегия у меня есть?» — ошарашенно спросила она, не понимая, что на самом деле означают его слова.
—
Да, это привилегия, которую вы получили с того момента, как президент
Фенг аккредитовал вас, сказав: «оскорбление вас будет рассматриваться
как оскорбление против него». Так что в соответствии с этой аналогией…»,
прежде чем он смог даже закончить свои слова, они уже достигли
желаемого офиса, который они искали.
Ли Сюэ ждала, пока он
закончит, но Гао Фэнь вежливо спросил ее: «Мисс, мы уже здесь, и
президент ждет вас внутри. Было бы нехорошо заставлять его ждать».
Закончив свои слова, он открыл дверь, чтобы она вошла.
Секретарь
был достаточно умен, чтобы понимать, кого следует уважать, а кого нет.
Глядя на интерес своего босса к этой женщине, он был уверен, что не
сможет обидеть ее в будущем. Наблюдая сегодняшнюю сцену, он был уверен в
одном. Эта женщина становилась сокровищем, которое президент начал
лелеять.
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    Ли Сюэ не возражал против слов, сказанных секретарем, потому что это
была его работа-следовать словам своего босса. Эта тема была чем-то, что
она должна была иметь дело непосредственно с человеком в самом
разговоре. Это он виноват, что позволил людям так думать. Почему она
должна винить кого-то, когда виновником всей этой сцены был кто-то
другой?
Глядя, как Гао фан открывает дверь кабинета,
женщина глубоко вздохнула и сказала про себя: Вельзевул, держи свои
объяснения наготове!
Ли Сюэ вошла внутрь и обнаружила
мужчину, сидящего на стуле за большим письменным столом, спокойного и
невозмутимого, как будто в этом мире не было никого, кроме него, и
теперь она вторглась в его мир без его ведома.
Сидя там с
таким изяществом, он выглядел как некий шедевр, нарисованный Богом,
чтобы вызвать зависть всего мира. Его внешности было достаточно, чтобы
посрамить топ-моделей этого мира, и ауры, которую он несет, было
достаточно, чтобы люди знали, какой грозной личностью он обладает.
Ли
Сюэ остановилась, чтобы полюбоваться им, совершенно забыв о причине, по
которой она пришла к нему. Глядя на него вот так, теперь она понимала,
почему люди говорили, что «красота мужчины достигает вершины мира, когда
он полностью сосредоточен на своей работе». Она почувствовала, как у
нее упало сердце, когда еще немного посмотрела на эту сцену.
Ее
сердце внутренне вздохнуло: «как было бы хорошо, если бы я дала работу,
чтобы просто смотреть на него». Но с этими словами из сердца ее мозг
сделал ей выговор: «девочка, проснись! Ты здесь не для того, чтобы
глазеть на него. Не слушай свое сердце, иначе ты погибнешь».
От
внезапного прерывания ее мысленного голоса Ли Сюэ резко обернулась. Она
как раз собиралась с мыслями, когда вдруг услышала, как он сказал: «Ты
доволен после того, как так долго пялился на меня?»
Женщина
на секунду застыла, а потом начала усиленно кашлять, пытаясь смириться с
тем, что ее поймали с поличным. Ее кашель усилился, превратив ее
светлую белую кожу в красный цвет, она подумала о том, чтобы оглядеться в
поисках стакана воды, но прежде чем она смогла поднять глаза, перед ней
поставили стакан.
У нее нет времени ни смотреть, ни
думать о человеке, подарившем ей воду. Она взяла его и одним глотком
проглотила. Широкая ладонь мягко похлопала ее по спине,успокаивая. -Ты в
порядке?»
Его голос звучал твердо и решительно, как и
его характер, но в нем чувствовалась озабоченность, которая могла быть
не слышна ее ушам, если бы он не стоял так близко.
Она
подняла глаза, чтобы посмотреть на него, и ее сердце снова екнуло. Она
невинно моргнула, не понимая, что чувствует, находясь так близко к нему.
-Ты
в порядке?» Фэн Шуфэнь повторил свой вопрос снова, его голос стал более
мягким, чем прежде, наполненным большей теплотой и нежностью.
Внезапно
Ли Сюэ почувствовала, как волна дрожи прошла через нее, заставляя ее
вернуться на землю после посещения своей сказочной страны. Она быстро
отступила немного назад, чтобы создать расстояние между ними. Я в
порядке. Я не знал, что этот кашель будет сильным. Извините, что
беспокою президента Фэна». — Она снова взяла себя в руки.
Она
почти отчитала себя за те мысли, которые посещали ее несколько
мгновений назад. Неужели этот мужчина очаровал ее? Нет, этого не может
быть. Ли Сюэ, возьми себя в руки. Ты не можешь увлечься им. Он вообще не
человек, он был Фэн-Шуфэнь.
Это не было бы проблемой,
если бы это было для какого-то мужчины, который был просто немного
красив, как он. Но красота этого человека была чем-то таким, что
невозможно описать никакими словами. Хотя она и знала, что красива, но
по сравнению с ним ни у одной красавицы не было шанса быть рядом с ним.
И
что еще более важно, она больше не может быть такой откровенной со
своими чувствами, когда у нее уже есть кто-то, кого она любит всю свою
жизнь.
Ее ангельская дочурка.
Она пожала
плечами и посмотрела на мужчину, который смотрел на нее так, словно мог
прочитать все ее мысли и поведение. Чтобы заставить его отвести от нее
взгляд, она быстро устроилась на своем месте и повторила свои слова:»
Мужчина
что-то промурлыкал в ответ и взял у нее из рук стакан, чтобы отодвинуть
ее в сторону. Будучи генеральным директором и ее боссом, это не входило
в его обязанности, но он хотел сделать это для нее. Ли Сюэ, казалось,
не замечала ничего необычного в его действиях, возможно, потому, что она
никогда не сталкивалась ни с одним боссом перед собой таким образом.
Таким образом, она все еще не была застрахована от формального и
вежливого поведения.
Когда он повернулся, чтобы посмотреть
на нее, он уже собирался что-то сказать, когда женщина набросилась на
него со своими словами, не давая ему возможности заговорить. Ее
официальная вежливость была уже заложена в ее затылок, как никогда
раньше.
— Президент Фенг, извините, что говорю вам это, но
вам действительно нужно усердно работать над использованием ваших слов и
выражений. Слова, которые вы использовали, неизбежно вызовут путаницу в
головах людей. Не могли бы вы быть немного более ясными в своих словах
раньше? Это породило вокруг нас столько слухов о непонимании, — сказала
она все на одном дыхании, не замечая забавной улыбки, игравшей на лице
мужчины, когда он шагнул к ней.
Она была так сосредоточена
на своей болтовне, что без ее ведома Фэн Шуфэнь уже опередил ее всего
на шаг. И в тот момент, когда она была поражена осознанием, у нее уже
перехватило дыхание, заставляя ее спотыкаться в своей позиции.
Ли
Сюэ подумала, что она упадет на землю, когда потеряет равновесие.
Приготовившись к боли, она закрыла глаза, готовясь ко всему. Но прежде
чем она успела упасть, сильная рука обхватила ее, удерживая в воздухе.
Чувствуя,
как это осторожное прикосновение обволакивает ее,она внезапно открыла
глаза, и ее встретила пара блестящих серых глаз. Ее глаза встретились с
его глазами, когда она торопливо сказала: «Мистер Вельзевул … Ах, я имею
в виду Мистера Фенга … нет, это президент Фенг». … Я … Я … — в голове у
нее все смешалось, она не могла сформулировать ни одного разумного
предложения.
— Ш-ш-ш … Ты действительно слишком много
болтаешь, — сказал он, приложив палец к ее губам. -Ты ведешь себя так
перед всеми или считаешь меня кем-то особенным, чтобы показать эту свою
сторону?» Он задал вопрос, который интересовал его уже довольно давно.
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    У Ли Сюэ перехватило дыхание, когда она услышала такие напряженные
слова таким ровным голосом. Она чувствовала, как колотится ее сердце, и
боялась, что оно не выдержит еще одного удара сердца до следующего года.
Моргая, она попыталась очистить свои затуманенные мысли и чувства.
Почувствовав
их романтическую позу, женщина быстро отстранилась, после того как
прочно встала на пол. — Простите, Президент Фенг! Это было не намеренно»
-У
тебя есть много «прости» и «спасибо» для меня. Но как вы думаете
по-настоящему расплатиться с ними?» — Спросил фэн Шуфэнь, приподняв
брови и одновременно засунув руки в карманы брюк и облокотившись на
стол.
— …- Ли Сюэ не находил слов. Вот почему она не была
готова встретиться с ним, но судьба привела ее сюда. Что же ей теперь
делать? Она попыталась всеми уголками своего мозга найти способ, причину
или оправдание, которые могли бы спасти ее от этой ситуации, но ни одна
из клеток ее мозга не была готова помочь. Как будто все они сдались
перед его чарами.
-Итак, я вижу, тебе еще предстоит
подумать об этом. Не беспокойтесь, у нас есть и время, и причины для
встречи. Теперь я полностью уверен, что вы не будете убегать с
искренними действиями, которыми вы обязаны мне. Мы можем подождать и
посмотреть, если вы получите способ расплатиться со мной в первую
очередь, или это я должен буду помочь вам найти путь», — сказал он и
подождал, чтобы получить ее реакцию на его слова.
Ли Сюэ
почувствовала, как ее сердце дрогнуло от его слов. Что этот мистер
Вельзевул имеет в виду под своими словами? Должен ли я чувствовать
облегчение от того, что сегодня меня пощадили? Или я должен бояться
бомбы-сюрприза, которая может взорваться на мне в любое время, в любой
день?
Ей хотелось запрокинуть голову и безумно громко
расхохотаться, чтобы все знали, как ей сейчас не везет. Через несколько
секунд она смогла смириться со своей судьбой. — Ладно, это все, что у
меня есть, тогда давай посмотрим правде в глаза. Я буду жить в своем
настоящем, чтобы счастливо умереть в будущем», — драматически
воскликнула она, произнося эти слова внутри себя.
Потом
посмотрела на князя ада, который стоял перед ней, и подумала о том,
чтобы дать ему тоже какую-то часть разума, так как он уже все испортил
вокруг нее. — Президент Фенг, вы уверены, что это не последняя наша
встреча? После вашего открытого вызова в конференц-зале, я думаю, что
больше не смогу выжить в вашем бренде. Это был бы последний день, и так
как дом был подарен мне компанией, я не уверен, смогу ли я остаться там
больше»
Услышав эти слова, Фэн Шуфэнь улыбнулся своей
знаменитой загадочной улыбкой: «с тех пор как я нашел тебя, я ни за что
не отпущу тебя никуда. Так что не волнуйся, я бросил тебе вызов, потому
что верю тебе»
Мистер Вельзевул, кто просил вас верить
мне? Твоя вера слишком тяжела для меня. И подожди секунду, я что-то
упустил? Что он имеет в виду в своей первой половине предложения?
Ли
Сюэ склонила голову набок и подозрительно посмотрела на мужчину, а
затем сказала со всей скромностью и вежливостью, на которую была
способна: «президент Фэн, я больше не думаю, что способна понимать ваши
слова? Не могли бы вы быть немного снисходительны ко мне? Я …»
Прежде
чем она успела закончить свои слова, в комнате раздался красивый смех,
заставивший ее оцепенеть. Не только она, но и человек, который стоял за
закрытой дверью.
Гао ФАН был так потрясен, что уже
собирался открыть дверь без всякого разрешения, чтобы проверить, кто
находится внутри. Неужели это действительно был смех президента Фенга?
Или у него начались галлюцинации из-за стресса на работе?
Внутри
мужчина действительно не мог сдержать смех. Эта женщина заставила бы
людей заподозрить, если бы он действительно был в здравом уме, чтобы
вести себя так. Когда он смог взять себя в руки, он посмотрел на нее и
сказал: «ты недооцениваешь себя, женщина. Вы способны на большее. А что
касается моих предыдущих слов, то пусть они соскользнут у тебя из
головы. В следующий раз я буду с тобой попроще. А пока просто убедитесь,
что вы победили. Не подведите мои слова и убеждения. Я назначаю вас
ответственным за мою репутацию, вы должны управлять всем для меня, в то
время как я буду сосредоточен на работе»
— Сказал он и
жестом показал ей, чтобы она подтвердила его слова. Думая, что ее время
истекает, Ли Сюэ быстро кивнула ему, в то время как ее мозг все еще был
на пути к обработке слов Большого Босса.
— Ладно, ладно,
так оно и было. Теперь вы можете пойти и продолжить свои десертные
блюда. Я попрошу поклонников Гао прислать вам файлы, касающиеся
информации о Европейском клиенте. Просто взгляните на это, прежде чем
начнете свою работу», — сказал он и, не дожидаясь, повернулся, чтобы
сесть на стул.
Когда до Ли Сюэ дошел смысл его слов, она
уже направлялась на кухню столовой. Неужели мой собственный мозг
перестал мне помогать? Или мои мысли сами сошли с ума? Почему ей
показалось, что слова мистера Вельзевула больше походили на просьбу
мужчины сосредоточить все свое внимание на нем и его работе, в то время
как он будет нести ответственность за то, чтобы приносить деньги на
пропитание?
Женщина все еще размышляла над его словами,
когда внезапно игривый голос прямо у ее уха прервал ее транс: «Ли Сюэ,
ты здесь. Я думал, ты все еще в кабинете президента. Он тебя о чем-то
спрашивал?»
Ли Сюэ покачала головой: «Нет, ничего
серьезного. Он просто спросил меня, Смогу ли я сделать это. Он не хочет
подвести свои слова и репутацию». Она произнесла несколько других слов,
но все еще размышляла о чем-то другом в своей голове.
МИА
кивнула и сказала: «Не волнуйся, ты справишься. Я верю тебе всем
сердцем, карьерой и мечтой». Когда она снова услышала, как та произносит
три слова: «Я верю тебе», то подсознательно вспомнила слова, которые
слышала в офисе.
Вспомнив об этом, она снова мысленно
воскликнула: «почему люди должны мне верить?». В этот момент обе женщины
были прерваны бесстрастным голосом.
— Госпожа Ли Сюэ!»
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    Гао ФАН был здесь, чтобы доставить файл, упомянутый ранее, Ли Сюэ.
—
Госпожа Ли Сюэ! Президент Фенг прислал этот файл для вашей справки. В
нем есть все детали предпочтений европейского клиента», — сказал он,
протягивая документы даме.
Ли Сюэ взял папку и сказал
очень благодарным вежливым тоном: «Спасибо, что приложили столько
усилий. Я посмотрю на это перед стартом и постараюсь сделать все
возможное, чтобы не разочаровать президента».
Мужчина
кивнул, а затем, поразмыслив немного в своем остром мозгу, наклонился,
коротко поклонился и быстро вышел. МИА, которая была свидетелем всего
происходящего впереди, не могла удержаться от того, чтобы не зажать рот
рукой и не прийти в шок.
Она посмотрела на женщину,
стоящую рядом с ней, совершенно не обращая внимания на то, что только
что произошло вокруг нее, как на центр внимания. Как будто она уже давно
невосприимчива к подобным действиям. Ее беззаботное поведение в
подобной ситуации создавало величественный световой эффект ореола позади
нее, давая молодой девушке перед ней желание следовать за ней и
поклоняться ей.
— Ли Сюэ, скажи мне честно. Вы с президентом Фенгом близки друг другу?» — спросила она со своими мечтательными глазами.
Женщина
была полностью сосредоточена на папке, которую она получила несколько
минут назад. Когда она услышала, что девочки сказали это, она просто
неодобрительно покачала головой. Она была честна, она не знает
президента Фэна, даже если он был ее соседом или старшим братом ее
лучшей подруги Фэн и Лань.
-Ты уверен, что это так?» —
Спросила МИА, снова делая ударение на последнем слове, чтобы привлечь
внимание женщины, которая не обращала никакого внимания на окружающее.
Несокрушимый
меч Фэн Интернэшнл только что склонил перед ней голову! Как она может
быть такой спокойной и сдержанной в ответ на такой жест? Это не коснется
ее только тогда, когда она привыкнет к такому обращению вокруг себя.
Значит ли это, что она всегда получала такое щедрое лечение? Неужели она так тесно связана с боссом, Фэн-Шуфэном?
Ли
Сюэ не уловил выражения лица Мии, так как она была полностью
сосредоточена на работе, которую ей поручили. Поэтому она также не
возражала дать какой-либо ответ на последние слова, заданные молодой
девушкой. — Ладно, давай сосредоточимся на нашей работе. Или мы опоздаем
обслужить гостей»
Она обняла ее за плечи и повела в
столовую. С тех пор как девушка решила поставить на карту свою мечту и
карьеру, с этого момента Ли Сюэ начал воспринимать ее как человека, за
которого она несет ответственность.
_______________
Вернувшись
в кабинет президента на верхнем этаже, Фэн Шуфэнь сосредоточился на
своей работе. Казалось, пока женщина не окажется где-то рядом с ним, он
сможет полностью сосредоточиться на себе. Это стало частью его привычек,
которые доминировали над всеми его жесткими привычками с самого начала.
Прошел
всего один день с тех пор, как он знал ее, и она произвела на него
такое впечатление. Эффект, когда он сомневается, что ее слова и
выражения могут легко повлиять на него.
Он был в самом
разгаре своей работы, когда вдруг в дверь постучал его личный секретарь.
— Президент Фэн, я передал запрошенное досье госпоже Ли Сюэ. Есть ли
еще какие-нибудь заказы для меня»
Мужчина просто покачал
головой, продолжая просматривать свои файлы. Гао фан колебался некоторое
время, но затем высказал свое мнение: «Этот президент, у меня было
некоторое любопытство. Если это вас не оскорбляет, могу я спросить?»
Услышав,
что секретарь впервые задает ему вопросы, Фэн-Шуфэнь поднял голову,
посмотрел на него и кивнул. Никаких слов, только простое действие, и
человек знал, что ему больше не нужно показывать колебания, так как он
получил разрешение.
— Президент, я не сомневаюсь в ваших
суждениях относительно госпожи Ли Сюэ, но что, если она не пройдет этот
тест? Придется ли ей оставить свою работу и переехать из сладкого
деликатеса? Она только что получила повышение по службе, и ее предыдущий
менеджер очень хвалил ее, даже отзывы клиентов в этом маленьком городке
были очень хорошими», — он поднял вопрос, который вызывал у него дрожь с
того момента, как он обнаружил, что она была какой-то женщиной, в
которой его президент начал испытывать некоторую симпатию.
Его
слова заставили мужчину задуматься. Он не придал никакого значения
этому аспекту истории. Может быть, он действительно имеет высокие
убеждения, когда речь заходит об этой конкретной женщине. Хотя он еще не
знает ее навыков, но все еще верит ей, как верит себе.
-М-м-м, я об этом не думал. Но она ни за что не покинет нас. Так что вам
не придется вкладывать в это много мозгов», — сказал он и вернулся к
просмотру файлов. Стоявший сбоку Гао ФАН был поражен его словами. Его
Президент верит в кого-то до такой степени.
— Теперь вы
можете пойти и проверить приготовления, сделанные для приема
европейского гостя. Я хочу создать идеальную среду, когда десерты будут
поданы на стол. Ничего не должно быть вне раунда, убедитесь в этом»
Секретарша
кивнула и вышла из кабинета. Он не может поднять свои подозрения по
этому поводу, но мне показалось, что все это было устроено только для
того, чтобы приветствовать госпожу Ли Сюэ обратно в город и Фэн
Интернационал. Почему ему так сложно угадывать настроения и мысли
президента? Неужели его мозг отказался от навыков понимания, которые он
развивал все эти годы в окружении президента? Или навыки госпожи Ли Сюэ
были лучше, чем она легко проложила себе путь в сердце его босса, как
никто никогда не делал?
Вскоре время прошло, и ничего
хорошего не произошло на этаже, где служащие все еще ожидали прибытия
своей предполагаемой леди-босса. Они понятия не имели, что настоящая
женщина уже пришла много часов назад.
— Эй, а где документы о соглашении о сотрудничестве? Я должен сделать обзор на него еще раз, чтобы ничего не пошло не так»
-Я видел его на столе рядом с тобой. Проверьте его там один раз»
— Ах, у нас и так мало времени, где же мне его искать?»
Все
сотрудники были заняты тем, что суетились вокруг, чтобы довести все до
совершенства. Обычно в кабинете царила тишина, лишь кое-где шептались
сплетни, но сейчас там царил такой хаос, словно там готовились к приезду
какой-то императрицы.
Как раз в этот момент кто-то вбежал
с информацией, которая остановила всех в их работе. — Всем привет!
Европейские клиенты здесь, и леди босс тоже приехала с ними. Она
действительно богиня красоты и элегантности, даже когда она носит себя в
таком официальном деловом наряде»
Этого описания было
достаточно, чтобы все они предвосхитили внешность и стиль женщины. Они
хотели броситься вперед, чтобы взглянуть на нее, но они не могут выйти
из своей рабочей этики и дисциплины. Так что они могут просто терпеть
любопытство в своих сердцах.
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    За пределами Feng Internationals, исполнительная команда должностных
лиц компании уже стояла, чтобы приветствовать команду иностранных
клиентов внутри. Вместе с ними присутствовал и личный секретарь
президента Гао фан. Он был здесь, чтобы представлять лицо своего босса.
На
подобных мероприятиях Фэн-Шуфэнь никогда никого не встречает. Для него
это были просто некоторые социальные приветствия, которые не имеют
значения для сделок в интересах компании. Он верил, что до тех пор, пока
клиенты могут видеть в них свою добрую волю, рыночную репутацию и
прибыль, они будут терпеть все, чтобы сохранить отношения. Такие
фальшивые жесты были совершенно не нужны.
Вскоре
впереди начала выстраиваться очередь из роскошных автомобилей. Люди,
которые вышли оттуда, ничем не отличались от них, они имели то же
происхождение из страны Чибоа, которая уже давно была заселена за
океаном в Европе.
Среди них самой привлекательной была
женщина, которая шла под руку со старым генеральным директором.
Послышался стук ее высоких каблуков по мраморному полу. Когда она
приблизилась к ним, сильный аромат черной лакрицы околдовал всех,
наполнив их глаза скрытым l.u.s.t.
Кроме того, ее фигура в
форме песочных часов с красивым нежным лицом не приносила ничего
хорошего. Ее кошачьи глаза были затенены под прозрачными стильными
солнцезащитными очками, которые были прекрасны и легко могли заманить
любого мужчину в свою ловушку. Единственным человеком, который оставался
равнодушным к ее внешности, была грозная секретарша, которая никогда не
удосуживалась хорошенько рассмотреть ни одну женщину.
Будучи
знакомым своего босса в течение стольких лет, он оказал влияние на
многие его поступки. Одним из них была отчужденность от окружающих его
людей.
Когда иностранная группа приблизилась к ним, он
приветствовал их всех официально: «Добро пожаловать в наш Фэн
Интернационал. Президент Фенг прислал свои приветственные слова. В
данный момент он очень занят какой-то работой, поэтому попросил меня
проводить вас наверх. Пожалуйста, сюда!»
— Ха-ха, все в
порядке. Я знаю, что быть президентом компании, которая так успешно
расширила свои филиалы по всему миру, — нелегкий разговор. Есть много
обязанностей, чтобы справиться, и это мы, кто прибыл раньше. Пожалуйста,
не беспокойте его. Мы поднимемся наверх и подождем, пока он закончит
свою работу первым», — сказал старик, который вел команду, очень щедро
улыбаясь. К концу фразы он посмотрел на женщину слева от себя, чьи глаза
все еще просили кого-то появиться.
Слегка похлопав ее по
рукам, он последовал указаниям Гао фана и вошел внутрь. В глазах
женщины на мгновение появилось разочарование, когда она не заметила
человека, которого искала, но тем не менее пошла с командой.
-Все
в порядке. Не расстраивайтесь, у вас все равно будет много
возможностей. Мы только что прибыли. Не унывай, Райан!» — сказал
мужчина, шепча эти слова на ухо дочери. Он всегда знал, как сильно его
прекрасная дочь была увлечена этим человеком. И он всегда боялся
холодности и равнодушия этого человека. Он боялся, что однажды его
драгоценная дочь получит самое тяжелое в своей жизни сердечное горе. Но в
то же время его эгоистичная любовь к ней не имела никакой силы
остановить ее ухаживания.
Женщина кивнула, очаровательно улыбнулась мужчине и молча последовала за ним внутрь.
_________________
В
столовой уже вовсю суетились повара. Им уже сообщили о прибытии гостя.
Скорость и эффективность их рук становились все интенсивнее по мере
увеличения давления. Все были в мыслях о том, чтобы выиграть этот вызов.
Время
от времени они оборачивались и смотрели в ту сторону, где работал Ли
Сюэ. Глядя на ее спокойное и невозмутимое поведение, дальше шли их
уверенные мысли.
— Смотри, она все еще такая спокойная,
она уже приготовила десертное блюдо. Время уже поторопилось но ее
внешность все еще выглядела такой совершенной как будто ей не о чем
беспокоиться»
— Да, теперь она выглядела вполне уверенно.
Теперь я думаю, я искренне чувствую, что раньше она просто играла с
нашими умами, заставляя нас думать, что она была здесь слабой»
-Я
согласна, и теперь, вспоминая слова президента, я действительно сожалею
… — прежде чем шеф-повар успел закончить свои слова, шеф-повар закричал
сзади.
-Разве ты не чувствуешь, что тебе нужно время? Вы все еще заняты разговором, вся ли работа на вашей станции закончена?»
Повара
поспешили вернуться на свое место. МИА, которая слышала эти сожалеющие
слова поваров, подпрыгнула рядом с Ли Сюэ и чуть не завизжала от
радости: Ли Сюэ, ты действительно великолепна. Я только что слышал слова
этих поваров, они уже теряют надежду, глядя на то, как вы работаете.
Они сказали, что сожалеют, что раньше не верили в твои способности. Я
здесь самая счастливая с тех пор как у меня хватило ума выбрать тебя»
Ли Сюэ посмотрела на выражение ее лица и покачала головой: вы наверняка нарциссист. Вы сами себя хвалите»
-Конечно,
если не я, найдешь ли ты кого-нибудь свободного, чтобы прийти и оценить
меня. Я сама делаю всю их работу, — сказала она, самодовольно вздернув
подбородок.
— Прекрасно, прекрасно … МИА здесь самая
лучшая. Теперь быстро идите и проверьте, хорошо ли вы выполнили свою
часть работы. Ваши закуски имеют свое существенное значение, так как это
будет в числе первых вещей, которые будут поданы гостям. Так что
перепроверьте, все ли в порядке», — сказала женщина и вернулась к своей
работе.
Сказать, что она не была резкой, будет ложным
утверждением. Она была озабочена своей работой, но она уже давно
научилась не позволять никому догадаться о ее нервозности в ее
поведении. Так что никто не мог догадаться, что на самом деле происходит
внутри нее. Единственным человеком, перед которым она начала
демонстрировать свою слабость, был большой босс. Она сама не понимает,
почему так себя вела перед ним, но его глаза всегда делают ее слабой и
заставляют открыть ему свою честную сторону.
Увидев, что
девушка возвращается к своему прилавку, Ли Сюэ обвела ее взглядом и
глубоко нервно вздохнула. — Слава Богу! Все десертные кусочки уже
готовы. Всего лишь несколько небольших штрихов на презентации, и все
будет готово», — сказала она, не обращаясь ни к кому конкретно.
Она
улыбнулась, глядя на приготовленные ею десертные блюда. Хотя она не
была уверена в себе и блюда были на высоте в соответствии со вкусом
гостя — волосы, но она была удовлетворена усилиями, которые она сделала.
—
Надеюсь, моя работа вас не разочарует, Мистер Вельзевул. А иначе что я
могу сделать? Я уже сделал все, что мог. Надеюсь, это сработает!»
_________________
В
то же самое время в кабинете президента Фэн Шуфэнь неторопливо
выглядывал из французских окон, откуда он мог видеть почти весь город.
На его тонких губах играла успокаивающая улыбка, напоминая о чем-то в
глубине его сознания.
Внезапно его размышления прервал
стук в дверь. — Президент госпожа Ряан пришла поговорить с вами, —
сказал Гао ФАН в тот момент, когда мужчина повернулся к нему лицом.
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    Фэн Шуфэнь чувствовал, как волны комфорта и удовлетворения
поднимаются и опускаются в его сердце. Без его ведома спокойная забавная
улыбка уже появилась на его губах, когда он вспомнил, как выглядела эта
женщина утром. Хотя он знал, что у него хорошая память мозга, он
никогда не ожидал, что его мозг будет помнить каждое выражение ее лица
так полно.
Он был в глубоком трансе, когда внезапно
раздался стук в дверь. Когда он повернулся, чтобы посмотреть, это была
его секретарша: «президент Фэн, Мисс Райан здесь, чтобы лично
поприветствовать вас»
Ранее, когда он разместил всех
гостей в гостиной отеля «Фэн Интернэшнл», дама сама встала, чтобы
представить просьбу о встрече с президентом. Поскольку она была из
команды почетных гостей, которая специально приехала, чтобы подписать
соглашение о сотрудничестве, Гао ФАН не мог заставить себя отклонить ее
просьбу. Это прозвучало бы очень грубо.
Поэтому в конце концов он повел ее в кабинет президента.
«Хорошо,
впусти ее», — сказал он так равнодушно, что это почти удивило Гао фана,
но потом он понял, что это было оригинальное поведение его босса для
всех вокруг него, оставив г-жу Ли Сюэ в качестве исключения. Теперь,
оглядываясь на свое прежнее «я», секретарша была уверена, что босс нигде
его не заменит. Он был единственным, кто действительно присутствовал
между ними.
Кивнув в знак согласия, Гао фан отступил
назад, чтобы отправить даму внутрь. Но прежде чем он успел выйти из
комнаты, слова президента остановили его на полпути. — Иди и купи платье
для Ли Сюэ.
Платье для госпожи Ли Сюэ!
Возникло
некоторое замешательство, но секретарь был достаточно умен, чтобы
знать, когда следует высказывать свои сомнения, а когда нет. Поэтому, не
скрывая своего замешательства, он вышел из комнаты, приняв заказ.
Райан
уже стоял у двери и слышал, как мужчина отдает приказ. Ее тонкие темные
брови нахмурились в замешательстве, когда она спросила про себя:
«платье для Ли Сюэ? Кто такой Ли Сюэ? Прежде чем она успела еще что-то
обдумать, Гао фан прервал ее: Ряан, президент Фенг внутри. Вы можете
идти вперед»
Дама благодарно улыбнулась и мягкими,
красивыми, грациозными шагами вошла внутрь. Когда она вошла, ее глаза
остановились на мужчине, ради которого она проделала весь этот путь. Он
был все тот же. Мужчина, от одного вида которого у нее захватывает дух.
Хотя
он относился к ней безразлично, чувства, которые она питала к нему,
никогда не угасали. Она верила, что он был создан только для нее, а
она-только для него. Рано или поздно он смирится с этим фактом.
—
Фэн-Шуфэнь! Должен ли я также записаться на прием перед визитом к вам в
офис? Мы дружим уже почти 7 лет. Вы собираетесь обращаться со мной так
же, как с другими? Разве это нормально-так же обращаться и со мной? —
спросила она, подавляя свои чувства под маской игривой жизнерадостности.
Мужчина
ничего не сказал, просто поднял голову и посмотрел на женщину с простой
улыбкой, которая заставила его выглядеть более отстраненным от нее. -Вы
вошли в мой кабинет. А ты как думаешь?» Его кабинет был запретным
местом для всех. Кроме его секретаря Гао фана, нетерпеливой младшей
сестры Фэн и лань и директора Ци Шуая, который также был его лучшим
другом, никто никогда не вмешивался. Так что, позволив ей войти, он
достаточно высоко оценил их студенческую дружбу.
Услышав
его слова, дама покраснела. Она была счастлива, пока он не взял ее с
собой. -Этими словами вы хотите сказать, что я единственная женщина,
которая когда-либо входила в эту комнату? — спросила она, подтверждая
свои мысли, которые вызывали у нее трепет в животе.
Не
думая о ее мыслях, Фэн Шуфэнь просто покачал головой, заставив ее глаза
показать тусклый свет разочарования. — И Лань тоже была здесь и … »
Прежде
чем он успел закончить свои слова, она намеренно прервала его словами,
которые успокоили ее сердце. -Ты такая дразнилка. Конечно, Фэн и Лань
может прийти. Она не чужая, а твоя собственная младшая сестра?»
Мужчина
не потрудился отреагировать на ее слова и вернулся к просмотру файлов.
Райан и так была слишком счастлива в своем собственном пузыре мыслей.
Для нее его безразличие не было чем-то новым, поэтому она ничего не
сказала, а просто устроилась в его каюте.
Заняв его место у
бокового дивана, она взяла журнал в руку, чтобы перевернуть его,
украдкой бросив несколько красивых взглядов на мужчину, сидящего перед
ней.
Через некоторое время она сказала: «Эй, а ты не спросишь, почему я здесь?»
— Подписываю соглашение о сотрудничестве! — заявил он без малейшего намека на оживление в голосе, не отрывая взгляда от папок.
При
этих словах леди по-детски надулась, отложила журнал в сторону и
встала. Мягкими шагами она обошла стол и подошла к нему сзади. Она
думала, что он не обращает на нее внимания, но в тот момент, когда ее
руки были готовы обхватить его, он сказал глубоким голосом, который
мгновенно заставил ее отступить назад.
— Райан, тебе лучше не делать ничего подобного. Я не хочу, чтобы нас неправильно поняли.»
-Но
здесь никого нет. Кто будет неправильно понимать, и опять же это не
похоже на то, что у нас есть кто-то в нашей жизни, что мы должны нести
ответственность, чтобы объяснить им вещи», — сказала она, не понимая,
почему он всегда был так отчужден вокруг нее. Не то чтобы она не была
красивой. Она уже каждый год получает толстую книгу комплиментов от
своих поклонников, так что у нее никогда не было сомнений в своей
внешности.
-У тебя ее не будет, но у меня она есть. Так
что уважай ее чувства, если хочешь познакомиться со мной, иначе … — его
слова были чисты, как хрусталь. Никаких сомнений быть не может.
Райан
почувствовала, как ее мир рушится вокруг нее, как будто это был
какой-то тонкий кусок стекла, не имеющий прочности. У нее перехватило
горло, как будто Бог никогда не дарил ей никакого голоса.
Не
зная, как реагировать на эту новость, она просто спросила: Она красивее
меня? Вы не позволите нам встретиться?» волна необоснованного
собственничества и горечи поднялась в ее сердце, заставляя ее потерять
все свои чувства.
— Ты скоро с ней познакомишься. А теперь
пойдем, уже поздно, — сказал он, не глядя на нее. Закрыв папки, он
пошел вперед, не дожидаясь ответа.
Кто была та женщина,
которая могла привлечь его внимание до такой степени, что он сам был в
ее пользу? Была ли она той, чье имя она слышала раньше? Ли Сюэ! Кто она
такая? — Подумала она, глядя в спину человеку, который никогда не
колебался, подставляя ей холодное плечо. Был ли он таким же, когда был с
той женщиной?
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    На этот раз Райан специально приехал, чтобы убедиться в ее месте
рядом с человеком, которого она всегда считала единственным для себя. Но
она никогда не думала, что когда она будет полностью готова сделать
смелые усилия, у мужчины уже будет кто-то другой в его жизни. Она была
просто не в состоянии принять это.
Не имея на данный
момент никакого выбора, она последовала за мужчиной в направлении
конференц-зала, где было решено провести процесс подписания соглашения о
сотрудничестве. В то время как она следовала за ней, единственное имя,
которое проигрывалось в ее голове, было «Ли Сюэ», человек, чье имя она
слышала раньше.
Когда Фэн Шуфэнь добрался до
конференц-зала, люди из другой команды уже расселись вокруг стола. С
одной стороны расположилась его личная команда руководителей. Стулья
были расставлены таким образом, чтобы руководители обеих компаний сидели
одинаково во главе стола.
Старик уже удобно устроился на
своем стуле и все еще был занят обсуждением некоторых деталей со своей
исполнительной командой. Как будто он был уверен во всем с предельным
совершенством. Он все еще был в настроении проверить все еще раз, когда
вдруг почувствовал, что приближаются чьи-то шаги.
Повернув
голову к выходу, он скривил губы, и счастливая улыбка засияла на его
губах и в глазах, когда он увидел ее дочь, прибывшую с мужчиной, который
всегда был воплощением совершенства.
Но затем его старые глаза уловили разочарование и гнев в глазах дочери, что заставило его улыбнуться.
Все
дружно встали, осознав его царственное появление. Увидев даму рядом с
ним, они не могли не выразить восхищения той парой, которую, как они
предполагали, составляли. Старому директору не нужно было вставать в
знак уважения, но все же воздух в комнате заставлял его выказывать
необходимое уважение.
-Я не собирался заставлять вас
ждать, мистер Ким. Некоторые срочные работы действительно ждали моего
внимания. Я надеюсь, что вы поймете», — сказал Фэн Шуфэнь, протягивая
руку вперед, чтобы официально поздороваться со старым генеральным
директором.
-О, вовсе нет. Я знаю, что мистер Фенг уже
сделал бы все возможное, чтобы сделать это раньше, — сказал старик,
пожимая руку, когда его взгляд скользнул к дочери, в глазах которой был
знак потери. Не понимая, что пошло не так, он сказал: «Райан? Что
случилось? Вы рассказали своему другу, как усердно работали над этим
совместным проектом?»
Леди оторвалась от своих мыслей,
когда услышала голос отца, обращавшийся к ней. Мягкая улыбка скользнула
по ее губам, когда она покачала головой: «у меня не было времени
обсуждать это»
-Все в порядке. У вас будет достаточно
времени после церемонии подписания. А еще мне нужно кое-что обсудить с
мистером Фенгом. Я надеюсь, что мистер Фенг уделит немного своего
драгоценного времени, чтобы выслушать мои слова», — эти слова были
обращены к человеку, который стоял там с полным безразличием.
— Конечно!» — сказал он, кивая головой и жестом приглашая всех занять свои места.
Гао
фан вошел в комнату, за ним следовали два адвоката. Передав ему
последние бумаги по юридическому контракту, он вернулся и встал позади
своего босса, в то время как адвокаты направились в конец комнаты.
Хотя
бумаги уже проверялись несколько раз, это никогда не означало, что Фэн
Шуфэнь подпишет их, не пройдя через них еще раз. Не потому, что у него
нет веры в людей, работающих на него, но это было сделано, чтобы
предотвратить любую возможность ошибок.
После завершения
процесса и процедуры сотрудничество было подписано, и адвокат повел их
вперед для дальнейшего процесса. Команда, которая приехала, передала
свои поздравления с командой, с которой они будут работать в будущем.
«Для
K. M. Enterprises большая честь сотрудничать с Feng Internationals.
Отношения, которые обязательно принесут прибыль», — сказал старик в
словах поздравления.
«Мы надеемся на то же самое», —
сказал Фэн Шуфэнь с одобрением и повернулся, чтобы посмотреть на своего
секретаря. Гао фан мгновенно понял слова своего президента. Он кивнул и
пошел делать приготовления.
Старик Ким посмотрел на
секретаря и почувствовал, что это правда, когда люди говорят, что
великий человек всегда будет иметь рядом человека, который всегда поймет
каждый его приказ без единого слова. Вздох! Не всем повезло, что на их
стороне оказался такой человек. Этот молодой человек был действительно
достоин похвалы за свои пути и прочные позиции в этой отрасли.
-Ах,
я чуть не забыла сказать вам кое-что, мистер Фенг. Райан пробудет здесь
довольно долго. Поскольку она отвечала за этот проект с нашей стороны, я
планировал позволить ей быть здесь с вами и вашей командой, чтобы она
могла узнать что-то еще из ваших эффективных способов. Это просьба.
Надеюсь, вы сможете это обдумать», — сказал он, идя в соответствии с
пожеланиями дочери.
Фэн-Шуфэнь посмотрел на женщину,
прикидывая мотивы. Через некоторое время он кивнул и сказал
дипломатичным тоном: «если это приведет наш проект к прибыли, то я не
буду возражать против присутствия здесь мисс Ким. Но я сомневаюсь, что у
меня будет время присматривать за ней, — его слова были очень ясны и
услышаны всеми присутствующими в комнате.
Люди вокруг были
удивлены равнодушными словами своего президента. Неужели он и в самом
деле собирается подставить холодное плечо женщине своей жизни? Если бы
это был кто-то другой, то они не были бы шокированы, но разве она не
была женщиной в его сердце? Они сомневались в своих мыслях.
Генеральный
директор Ким посмотрел на человека, который был вежлив со своими
словами, но в то же время получил чувство оскорбления. Слова были такими
быстрыми и нежными, что никто не мог указать на них пальцем. Он был
взбешен, но никак не мог отомстить. Он хотел что-то сказать, но дочь
удержала его своими словами. -Не имеет значения, что у президента Фенга
тоже достаточно времени, пока я могу его иметь.»
Старик
внутренне покачал головой. Его дочь была очень упряма. Она примет боль,
но не отпустит нож, который ранил ее своей остротой.
В
этот момент вошел Гао Фан и что-то прошептал на ухо своему президенту.
Фэн-Шуфэнь улыбнулся, а затем сказал: «Хорошо, мы должны пойти на обед.
Оно уже подготовлено». Произнеся эти слова, он жестом пригласил команду
выйти, а сам направился к выходу.
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    Закуски с закусками, дополняющими европейское основное блюдо, уже
были накрыты на стол, оставалось только принести десерт. Фэн Шуфэнь
жестом пригласил всех занять свои места, а затем повернулся к своему
секретарю Гао Фаню. «Попросите шеф-поваров прийти и представить свои
мысли о блюдах, которые они представили», — приказал он, и ровно через
несколько минут шеф-повар подошел, чтобы представить все.
Уверенность,
с которой он представлял ее, была весьма похвальной. Это было то, что
он лелеял с опытом, который он заработал. Когда люди услышали, как он
уточняет вкус каждого блюда, они почувствовали желание насладиться
вкусом так, как он был описан. Но это невозможно, поскольку у человека,
сидевшего во главе стола, были другие планы.
— Он
снова повернулся к секретарше и сказал: — попросите шеф-повара тоже
прийти. Десертные блюда будут представлены вместе. И в конце концов я
отдам ему свои мысли». Гао фан кивнул и быстро пошел просить даму
подойти и занять место на сцене.
В этот момент он уже не
имел ни малейшего представления о том, что творится в голове
президента. Он также не считает себя способным приблизиться к своим
мыслям.
— Госпожа Ли Сюэ! — приветствовал он ее, входя в
столовую. Посуда была уже готова, и женщина собиралась снять фартук.
Услышав зов снаружи, она вышла: «господин секретарь! Блюда уже готовы.
Скажи мне, когда подавать, и я принесу их наверх.»
— Нет
необходимости, мы должны заняться ими прямо сейчас. Президент призвал
вас представить их прямо сейчас», — сказал он твердым тоном.
Ли
Сюэ посмотрел на него, на мгновение задумался, а затем кивнул: … Ладно!
Я возьму их наверх», — сказала она, а затем вошла внутрь, чтобы
принести все на большой тележке gueridon. Вытащив его, она огляделась по
сторонам, ожидая, что кто-нибудь придет и поможет ей, но никого не
было. Все официанты уже были на ногах и убирали посуду.
Гао фан посмотрел на нее, а затем спросил:»
Женщина
в последний раз огляделась и покачала головой: «ничего страшного,
пойдем». — Сказала она, направляясь вперед. Мужчину позабавило ее
поведение. Он был уверен, что если бы это был любой другой повар, то они
либо подождали бы официанта, либо попросили бы о помощи напрямую. Но
здесь она была очень терпелива с окружающими людьми.
Отсутствие
помощников было определенно пароксизмом, вызванным другой командой, но
здесь эта леди была так терпима к ним, как будто это была какая-то
детская игра для нее. Какие именно причины заставили ее так терпимо
относиться к происходящему вокруг?
Когда Ли Сюэ сделала
шаг вперед, толкая тележку, чья-то рука остановила ее. — Пожалуйста,
позвольте мне помочь, — сказал Гао фан, пытаясь ухватиться за руль. Но
женщина остановила его:»это не твоя работа». — Спросила она, глядя на
него. Как она может позволить ему сделать это для нее, зная, что он был
секретарем президента?
Хотя она понятия не имела, что
такое организационная структура, она все же имела представление о том
огромном положении, которое занимает секретарь президента в компании.
Зная это, она не могла позволить мужчине сделать за нее эту пустяковую
работу, даже если это было проявлением рыцарства.
-Точно
так же это не твоя работа. Позвольте мне это сделать, так меньше вреда
будет нанесено», — сказал он и взял у нее ручку тележки. Из анализа
ситуации он уже знал, что действия этой женщины могут легко повлиять на
его босса. Приведение ее перед таким количеством людей, когда она сама
толкает тележку gueridon, может привести к нескольким головам или даже
хуже. Так что его манерные действия только спасали этих людей.
— Повреждения?» Ли Сюэ была смущена, но прежде чем она успела подумать об этом, мужчина уже направился в столовую.
Забыв о теме разговора, она тоже направилась к выходу. В этот момент у нее нет времени думать о чьих-то загадочных словах.
На
полу обеденного зала все ждали, когда подадут последнее блюдо десертов.
Они не знали, почему процесс был взят таким образом. Обычно десерты
прибывали после того, как основное блюдо было закончено, но для
разнообразия здесь их знакомили с каждым блюдом еще до того, как они
могли даже начать.
Почувствовав эту ненормальность, Райан
подумал, что надо бы высказать свое недоумение. Она не может оставаться
подавленной только потому, что он дал ей знать о существовании другой
женщины в его жизни. — Президент Фенг, это какой-то новый способ анализа
служебной аттестации ваших сотрудников?»
Фэн Шуфэнь
склонил голову набок, когда поднял глаза, чтобы посмотреть на женщину,
которая только что пришла в себя после того, как оправилась от своей
внутренней травмы. Его губы изогнулись в кривоватой ухмылке, а затем он
сказал: «мисс Ким, вы действительно очень хорошо знаете способы,
используемые в бизнесе»
Его слова были не только косвенным признанием, но и созданием некой тайны.
Женщина
улыбнулась и ответила:»рада, что я смогла догадаться об этом!». Как
только она закончила, дверь распахнулась, и вошел мужчина, толкая
тележку с десертами. Все были ошеломлены, когда увидели, кто этот
человек!
Вслед за ним вошла женщина в костюме повара. С
тех пор как она проработала на кухне столько часов, ее лицо выглядело
немного маслянистым и пыльным, но ее прелести все еще были очень
соблазнительны. Она не обращала внимания на свой взгляд. Она была
хороша, пока не стала выглядеть здоровой и презентабельной.
Все
взгляды были прикованы к ней, и не только из-за ее внешности, но еще
больше из-за любопытства по поводу тайны, которую она создала вокруг
себя. Кто она такая, чтобы приводить к себе секретаря президента? Каждый
ум был занят этим вопросом, но никто не осмеливался его озвучить.
Глядя
на человека, толкающего тележку, несколько помощников бросились вперед,
чтобы помочь, опасаясь, что их работа определенно была под угрозой.
Райан
тоже была потрясена, когда увидела эту сцену, но еще больше ее потрясло
безразличное выражение лица Фэн Шуфэня. Этого она никак не ожидала. Она
знала, что этот человек всегда предпочитал иерархию должностей. Видя,
как он хорошо справляется с нынешними действиями, подтягиваясь впереди,
она испытывала смешанные чувства.
Она обернулась и
посмотрела на женщину, которая внезапно оказалась в центре всеобщего
внимания. Она посмотрела на нее, пытаясь найти в ней что-то особенное,
заслуживающее такого обращения, но как бы она ни смотрела, она не могла
указать ни на что.
Она все еще была погружена в свои
мысли, пытаясь прочесть мысли женщины впереди, когда вдруг услышала имя,
которое прояснило все в ее голове.
— Госпожа Ли Сюэ, вы можете продолжать!»
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    Райан была потрясена, когда снова услышала это имя. Хотя ей и
хотелось узнать, кто эта женщина, она никак не ожидала, что та окажется
здесь, да еще в таком виде. «Значит, эта женщина-Ли Сюэ», — сказала она
себе, разглядывая женщину в костюме повара с головы до ног.
Оценивая
ее сверху донизу, она изо всех сил старалась понять, есть ли в ней
что-то особенное, чего нет ни у нее, ни у любой другой женщины. Но как
ни старались ее глаза, она не могла найти в ней ничего хорошего.
Это
то, что похоже на глаза женщины. Неважно, насколько хороша была другая
женщина, но если их сравнивать с ними, то она никогда не смирится с этим
превосходством. То же самое было и здесь, вместо того, чтобы найти
лучшие качества в Ли Сюэ, Райан был полностью занят поиском ее плохих
моментов.
— Чем эта женщина заслужила такое внимание и
такое обращение? Она не так красива, как другая женщина, которая всегда
была рядом с ним. И у нее нет никакого стиля моды. Она даже не знает,
как себя вести. Тогда как же ей может повезти, если она так подходит по
вкусу Фэн-Шуфэню? Когда его вкус стал таким? — она уже утопала в луже
мыслей, как вдруг чей-то мягкий, но твердый голос вернул ее к
действительности.
Ли Сюэ уже начала объяснять, какие блюда
она приготовила. Если посмотреть, она действительно приготовила
довольно много десертных блюд. Шеф-повар, выглядывавший из-за угла, не
ожидал этого, зная, что у нее нет помощников.
Она
приготовила наполненные фруктами чешские клецки «Ovocne Knedliky»,
традиционный летний десерт из Северной Германии «Rote Grutze», испанский
десерт «Flan», традиционный десерт из Шотландии «Cranachan», а также
шоколадный шар Postres gourmet.
Эти десерты могут
показаться простыми для глаз, но будучи профессиональным шеф-поваром под
таким большим и роскошным брендом, он очень хорошо знал, как трудно
принести разные вкусы одновременно. Судя только по блюдам, которые она
поставила на стол, он был уверен в своей ошибке. Эта женщина не
испытывает недостатка в знаниях. Ее опыт, возможно, был меньше по
сравнению с ними, но все же она не была лишена каких-либо навыков.
Внезапно
он почувствовал себя виноватым. Он судил о книге по ее обложке и почти
потерял свое с трудом заработанное имя. Теперь нет никакой возможности,
он сможет высоко держать голову перед президентом Фенгом. Не после того,
как усомнился в своем выборе и решении.
Когда Ли Сюэ
закончила свои слова, все сидевшие за столом были очень удивлены. Она
повернулась, чтобы оглядеться, и отвесила всем короткий вежливый поклон.
Двигаясь навстречу всем, она перевела взгляд на мужчину, сидевшего во
главе стола, и по ее коже пробежала легкая дрожь. Она была уверена, что
он не сводил с нее глаз все время, пока она была здесь.
Но почему он смотрит на нее?
-Разве
с ним уже не была ее подружка? Почему он до сих пор смотрит на нее так,
словно она обязана ему всей своей жизнью?» Она перевела взгляд на
элегантную женщину, которая тоже сидела на столе и смотрела на нее
оценивающим взглядом. Когда она поймала на себе такой напряженный взгляд
Райана, Ли Сюэ вежливо улыбнулась ей, но это не было возвращено
обратно.
Ее глаза обвиняли ее в чем-то, но она не обращала
на это никакого внимания. -Почему ее обвинение связано именно с ней?
Если она действительно хочет обвинить кого-то, то отдайте должное
мистеру Вельзевулу, потому что именно он был бесчувственным в этой
ситуации, — она посмотрела на пару мужчины и женщины, пожимая плечами в
ответ.
Она уже собиралась повернуться и уйти в угол, где
стояли остальные команды шеф-повара, но прежде чем она успела это
сделать, Гао фан большими шагами подошел к ней и прошептал: Ли Сюэ, ты
еще не можешь пойти в эту секцию».
Женщина повернулась к
секретарше и в замешательстве нахмурила брови. С того момента, как она
встретила его, единственное, что он создавал вокруг нее, было
замешательство. Утром он смутил ее, сказав, что у нее есть какая-то
привилегия; затем снова тот внезапный поклон, который он подарил ей,
когда принес эту папку, и после этого странная драматическая фраза о
предотвращении какого-то ущерба.
А теперь он говорил, что
она не вернется в угол, предназначенный для ожидания шеф-повара. Что на
самом деле имеет в виду этот человек?
Она посмотрела на
него и спросила: «господин госсекретарь, не могли бы вы быть немного
менее подвержены влиянию президента Фэна? Его слова уже очень трудно
обдумать, и вот вы тоже ставите меня в трудное положение. Почему я не
могу вернуться в тот угол? Я уже закончил свою работу здесь. Теперь мне
остается только ждать результатов»
Гао фан посмотрел на
нее и не смог сдержать улыбки, появившейся на его губах. Теперь он мог
понять, почему его босс стал таким непохожим на нее. Возможно, это было
одно из ее обаяний, которое привлекло к ней внимание босса.
Эта улыбка застала женщину врасплох. Что это значит? Может, она просто пошутила? Нет, вовсе нет. Здесь она была очень искренней.
Она
обернулась и посмотрела на людей, которые тоже не сводили с нее глаз.
Что происходит? Почему они еще не приступили к еде? Сохраняя растерянный
вид, она повернулась к стоически настроенному секретарю: «господин
секретарь, скажите мне что-нибудь. Почему они еще не приступили к еде?
Что-нибудь еще осталось? Или кто-то из нас что-то забыл?»
Гао
фан тоже повернулся, чтобы оглядеться, а затем, снова посмотрев на нее,
сказал: «президент Фэн все еще кого-то ждет? Вы должны следовать за
мной куда-нибудь. Это приказ президента Фенга»
Произнеся
эти слова, он жестом пригласил ее следовать за ним. Но Ли Сюэ не сделала
ни одного шага с намерением двигаться. Когда секретарь не почувствовал,
что она идет вместе с ним, он торопливо заговорил: Ли Сюэ, пожалуйста,
мы должны поторопиться. Гости все еще ждут, и президент тоже.
Пожалуйста, сюда!»
Ли Сюэ посмотрела на человека, чьи
приказы уже действовали ей на нервы. Ее глаза сами по себе устремились
на него, и в тот же миг он сделал ей утвердительный жест.
Она
все еще была смущена внезапным приказом, но все же что-то заставило ее
последовать ему. Что-то подсказывало ей, что это ее единственный выбор,
без всяких побегов. Вслед за секретаршей она вышла из столовой и
направилась к кабинету президента.
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    Когда Ли Сюэ привели в кабинет президента. Она повернулась и
посмотрела на секретаршу, которая была не менее загадочной, чем его
босс. Она может сказать, что именно так человек, с которым вы общаетесь,
влияет на вашу жизнь. Заставит вас стать гораздо более похожим на себя.
—
Господин секретарь, мне очень жаль, что я снова спрашиваю вас об этом.
Но не могли бы вы, пожалуйста, сказать мне, какие приказы мне еще
предстоит выполнить? Так что я, по крайней мере, могу быть немного
подготовлена, — сказала она, начиная немного волноваться по этому
поводу. У нее было такое чувство, что в ее жизни вот-вот должна
произойти кардинальная перемена, которая вот-вот должна была произойти.
Гао
фан кивнул в ответ на ее вопросы, достал телефон и позвонил. Сказав
несколько слов по телефону, он протянул его ей. Женщина не знала, кто
был на другой стороне, когда она ответила:»
Но в тот
момент, когда с другой стороны раздался ровный голос виолончелиста, она
узнала его. Это был он. Не кто иной, как человек, которого она уже
назвала Мистером Вельзевулом.
-Похоже, прежде чем ты
найдешь способ отплатить мне за свою искреннюю благодарность, я найду
способ для тебя. Помогите мне разобраться с ситуацией, и я признаю, что в
ваших словах прошлой ночью есть искренность благодарности», — сказал он
прямо. В его словах не было и намека на другие чувства.
Казалось,
он произносит именно те слова, которые имел в виду в глубине души, без
всякой а.д.У.Л.терации. Ли Сюэ посмотрел на секретаршу, у которой было
простое бесстрастное лицо, не давая никаких намеков, есть ли в конце
Утес или тупик.
— Похоже, вчера вечером я был прав. Твои
слова благодарности были всего лишь словами, лишенными всякой
искренности», — прощупывал он ее, не слыша никакого отклика одобрения с
ее стороны.
В его голосе слышалось скрытое отчаяние,
которое было настолько слабым, что никто не мог его заметить. Но по
какой-то причине Ли Сюэ чувствовал это. Это было потому, что ее дочь
иногда ведет себя так же. Поведение, в котором эта маленькая девочка
пытается красиво и умело скрыть свои настоящие эмоции.
Она
не была подстрекаема его словами. Хотя этот мужчина заставляет ее
путаться в голове перед ним, это определенно не означает, что она была
такой в своей реальности. Она была не из тех, кто принимает решения, не
задумываясь об этом.
Она была уверена, что услышала в его
словах слабую нотку отчаяния, но к чему все это? Неужели ему
действительно нужна ее помощь? Но разве он не был большим боссом всего
Фэнского Интернационала? Зачем ему помощь от скудного штата сотрудников,
работающих под его брендом?
Она размышляла над своими
мыслями, когда услышала, как он снова повторил свои намерения. -Ты
согласен на это по-моему или нет? Или ты уже отступаешь от своих
обещанных слов»
— Извините, если мои слова покажутся вам
невежливыми, Мистер Фенг, но я не та женщина, которая когда-либо
отступит от своих обещаний. Пожалуйста, дайте мне знать ваш путь, и если
это будет соответствовать моей этике и принципам, то я обязательно буду
сотрудничать с вами», – сказала она, и ее слова мгновенно вызвали
глубокую улыбку на губах мужчины с другой стороны.
Фэн-Шуфэнь
не стал вдаваться в подробности. Он просто сказал: «Будьте уверены, я
никогда не пойду против ваших принципов или этики, это мой долг
защищать, а не разрушать. А сейчас, пожалуйста, зайдите в комнату отдыха
моего офиса. У меня есть для тебя платье. Одевайся и возвращайся
наверх»
Передав ей свои слова, он не стал больше ждать и
отключил телефон. Он был уверен, что, услышав его слова, у нее наверняка
возникнет много вопросов, и если он ответит на них сейчас, то
сомневается, что она сразу же согласится на его предложения.
Ли
Сюэ был смущен, но поскольку она уже согласилась с ним, не было смысла
снова и снова размышлять об этом. Вернув телефон секретарше, она
спросила: «личный кабинет президента находится внутри?»
Гао
фан кивнул и добавил: — Да, внутри. Вы можете не торопиться, а до тех
пор я буду ждать вас здесь». — Сказал он, а затем из вежливости или из
чувства долга, но он открыл дверь кабинета президента, чтобы она вошла.
— Спасибо! — сказала она с благодарностью и быстро направилась к двери.
В
то же самое время внизу Фэн Шуфэнь вернулся обратно за стол после того,
как присутствовал на вызове. Еда уже была обработана персоналом, чтобы
держать их мерцающими горячими, чтобы быть поданными, когда заказано.
Вся команда руководителей была в замешательстве, не понимая, почему обед
был отложен.
Мистер Ким, генеральный директор «К. М.
Энтерпрайз», посмотрел на человека, который заставлял их так ждать.
Когда он больше не мог справляться с любопытством, он спросил: «Мистер
Фенг ждет кого-то особенного, чтобы прибыть?»
Мужчина не хотел пока ничего раскрывать, поэтому просто улыбнулся и жестом подозвал официанта: «подавайте закуски и закуски»
По
его приказу официант, назначенный для этой работы, быстро вскочил на
ноги, чтобы выполнить полученный заказ. Когда напитки были уже у всех в
руках, он сказал: «Пожалуйста, продолжайте. Есть гость, которого я жду,
чтобы представить. Но в ее приезде еще есть время. Так что будьте
любезны помочь себе с началом трапезы до тех пор»
Сказав это, он поднял бокал повыше, чтобы отметить начало трапезы.
Райан
просто смотрел на мужчину, который выглядел так же, как и раньше, но
она знала, что он уже изменился. Перемена, которой он был очень рад.
Перемена, которую принесла не она, а какая-то другая женщина.
Выражение
ее лица стало кислым, когда она поймала его взгляд, предвкушающий
чье-то прибытие. Она почувствовала, что тонет в разочаровании, когда
поняла, что это не она, а какая-то другая женщина.
—
Президент Фенг, мне кажется, что вы очень ждете именно этого прибытия.
Не могли бы вы сказать нам, кого вы ждете», — спросила она. Хотя ее
голос звучал мягко и грациозно, отец почувствовал в нем гнев.
Он
посмотрел на нее и на мужчину. Он уже собирался спросить, что случилось,
как вдруг услышал, что дверь снова открылась. Все взгляды устремились в
одну сторону. Пока они смотрели, их глаза расширились от восхищения. Из
середины группы послышались слабые вздохи. -Кто эта леди? Ждет ли ее
президент Фенг? Почему она выглядит как шеф повар десерта который
представил нам сладости»
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    Когда дверь столовой распахнулась, вошла Ли Сюэ, одетая в серо –
черное платье до колен. Ее красота и обаяние, которые раньше подавлялись
в костюме шеф-повара, теперь были на полном показе.
Хотя
она изо всех сил старалась выглядеть просто и официально, все же ей не
удалось скрыть очарование. Ее кожа выглядела чистой, как нефрит, без
всякой косметики, только немного красного блеска на ее тонких губах было
все, что можно было заметить. Она намеренно собрала свои волнистые
каштановые волосы в конский хвост, но ее уловки не принесли никакого
результата. Войдя, она услышала, как люди ахнули от удивления.
В
этот момент единственное, чего она хотела, — это добраться до мужчины,
который заставлял ее делать все это. Вскоре ее глаза заметили его, а
затем обнаружили, что он идет к ней. Очаровательная улыбка «только для
тебя» играла на его губах, как будто он ждал только ее. Какого черта?
Что он задумал?
Все были также шокированы, когда увидели
президента, идущего к женщине. И эта улыбка … неужели он действительно
улыбается? Глаза его расширились от этого нового откровения. Они
посмотрели на женщину, которой была адресована эта улыбка. Не было
сомнений, что ее красота была другой, привлекающей внимание среди
миллионов людей. Но они никогда не думали, что их обдолбанный,
хладнокровный президент также будет поражен ее очарованием.
Фэн
Шуфэнь направился к Ли Сюэ, скривив губы в тонкую линию. Гао фан,
который только что стоял позади женщины, отошел в сторону, увидев
приближающегося мужчину.
Женщина была смущена, но на этот
раз она решила быть такой же уравновешенной перед мужчиной, который
всегда заставлял ее путаться перед самим собой. Но она либо слишком
поверила в свои способности, либо слишком легко приняла этого человека.
Она
все еще не знала, что если ей придется овладеть мыслями этого человека,
то она никогда не должна думать, что он будет повторять свои движения
на ней. Хотя на губах мужчины играла очаровательная улыбка, но его глаза
сияли, это было предупреждение для женщины.
Ли Сюэ снова
была поражена, когда внезапно мужчина интимно наклонился к ее ушам и
прошептал: «Ты выглядишь такой же красивой, как всегда, милая!». Его
теплое дыхание ударило ей в уши, как ребенок, игриво ударивший ее
снежком. Она отшатнулась в шоке, пытаясь взглянуть на мужчину широко
раскрытыми глазами.
— Что? Ты что, с ума сошел? — спросила она, глядя на него, слегка откинув голову назад.
Она
огляделась, и они стали предметом всеобщего внимания. Все глаза были
прикованы к ним, и один конкретный глаз поджигал их. Она посмотрела на
женщину, которая была на грани извержения, но все еще держала все очень
красиво. По какой-то причине Ли Сюэ действительно было жаль ее. Может
быть, потому, что она слышала, что она подружка этого странного
человека.
— Ш-ш-ш! Просто следуйте за мной отсюда, и вы
все поймете. Мне просто нужна твоя помощь, сотрудничай со мной своими
сладкими улыбающимися губами», — тихо сказал ей Фэн-Шуфэнь голосом,
который никто другой не смог бы расшифровать. Ли Сюэ все еще не была
удовлетворена и собиралась спросить об этом, но мужчина был не в
настроении давать ей какой-либо шанс.
Он обнял ее и подвел к столу, где почти все были потрясены и с нетерпением ждали его слов.
Подойдя
к столу, Фэн Шуфэнь оглядел всех присутствующих, а затем снова перевел
взгляд на женщину. В его глазах была нежность и тоска, что было
действительно новым зрелищем среди его сотрудников.
«Я
знаю, что все уже встречались с ней раньше, все сегодняшние десертные
блюда приготовлены ею. А она-шеф-повар по десертам, работает под одним
из наших лейблов. Но это не единственное, что вы должны знать о ней, —
сказал он, не сводя глаз с женщины.
Все руководители в
замешательстве переглянулись. Женщина, о которой шел весь этот разговор,
тоже была сбита с толку. Райан, которая тоже была там, наблюдая все так
близко перед ее глазами, уже сжала кулак на столе, глубоко впиваясь
ногтями в ее кожу. Она хотела убежать с места преступления, но гордость и
самолюбие удерживали ее.
Воздух ожидания наполнил
комнату. Люди задерживали дыхание и даже останавливали свои минутные
движения. Вилы, которые они подняли, замерли в воздухе, изо всех сил
ожидая, что будет дальше.
Наконец, создав достаточную
шумиху в сердцах людей, этот человек, наконец, нарушил свое внезапное
молчание, только чтобы дать сильный сердечный приступ. — Это моя
девушка. Женщина, на которой я планирую жениться в своей жизни».
Послышалось
несколько звякающих звуков, когда ложки и вилки тяжело упали на стол.
Люди смотрели друг на друга, пытаясь подтвердить слова, которые они
слышали, но, видя, что у всех одинаковое выражение лица, слова
запечатывались, чтобы быть правильными сами по себе.
Тот,
кто принял на себя самый сильный удар этого внезапного удара, был не кто
иной, как Ли Сюэ. Она чувствовала, как ее мир вращается вокруг нее.
Ее
удивленное выражение было настолько очевидным, что если бы мужчина не
наклонился к ее лицу после его слов, то эти выражения могли бы открыть
все без каких-либо усилий.
Ли Сюэ прикусила губу, чтобы
убедиться, что это не сон. Глядя на мужчину, она почувствовала, как
закипает ее кровь. Что это было? Подружка? Когда я успела стать его
девушкой? Это было поистине возмутительно! За кого он меня принял?
Она
уже собиралась наброситься на него и оттолкнуть, но тут в ее уши снова
ворвались новые слова. — Не паникуй, здесь нечего паниковать. Мне нужна
твоя помощь в одном деле. Как только закончится этот обед. Я тебе все
объясню. Отнеситесь к этому как к одолжению, которое вы мне оказываете»
Ли
Сюэ посмотрел на него. Она не знает, что ей делать. В его словах была
какая-то настойчивость. Но она понятия не имела, какую помощь могут
принести ему эти фальшивые отношения. Она посмотрела на него и вспомнила
своего маленького дьявольского Ангела.
Вспомнив о ней и о
том, как она называет этого человека своим прекрасным ангелом, она не
смогла заставить себя отказаться. Но она снова почувствовала, что этот
человек ведет себя загадочно, не раскрывая истинных мыслей своего мозга.
Пока она размышляла, мужчина уже выдвинул для нее стул.
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    — Сюда!» — Сказал Фэн Шуфэнь, возвращая женщину в мир из ее мыслей.
Пока
мужчина не отодвинул стул для женщины, никто не заметил, что рядом с
его стулом все это время стоял пустой стул. Кого они могут винить в
своем невежестве? Это была их вина, что они не заметили этого раньше.
Все
это время они соединяли мисс Ким Райан с президентом, полностью
игнорируя факт безразличия, присутствующего между ними. Они восприняли
безразличие своего президента как обязательную черту поведения, от
которой никогда нельзя отказаться. Но теперь, видя, как он нежно ведет
себя с этой женщиной, они поняли, что их мысли были очень предвзяты и
однообразны.
Когда ее попросили сесть, Ли Сюэ прошла
вперед и устроилась поудобнее. Она посмотрела на мужчину и решила помочь
ему на этот раз, не только потому, что это положило конец их игре в
искреннюю благодарность, но и потому, что ее маленькая девочка
действительно любит его.
— Спасибо! — сказала она с
чувством благодарности. Мужчина улыбнулся ей и пошел занять свое место,
жестом приглашая всех приступить к трапезе. Официанты мгновенно
мобилизовались, подавая блюда.
Все это время генеральный
директор Ким, у которого все было перед глазами, смотрел на свою дочь и
чувствовал ее боль. Это была одна из тех болей, которые он никогда не
хотел, чтобы она чувствовала.
Если бы это была какая-то
другая бизнес-элита, а не Фэн-Шуфэнь, то он заставил бы его уступить в
соответствии с требованиями его дорогой дочери. Но это был не какой-то
мужчина, она упрямо взяла невозможного мужчину за главную мужскую роль в
своей истории жизни. Как он может, будучи ее отцом, помочь ей, когда
мужчина, которого она требовала,был вне всякой Лиги?
Он
посмотрел на Фэн-Шуфэнь и сказал: «Поздравляю! Я никогда не знал, что у
Мистера Фенга есть такая дорогая его сердцу женщина. Но теперь, видя эту
даму, я чувствую, что именно это стало причиной того, что ваша трудовая
жизнь так напряжена». г-н Ким не хотел, чтобы его слова звучали грубо,
но его слова стали грубыми сами по себе, возможно, потому, что он очень
любил свою дочь, что не мог сдержать свои эмоции.
Помимо
того, что он назвал женщину своим отвлекающим фактором, мужчина также
был немного оскорбителен в своих словах. Этот тон был настолько
очевиден, что почти привлек всеобщее внимание. Райан также чувствовала,
что ее отец напрасно ухудшил ситуацию. Хотя она знала, что это было
из-за его любви к ней, но все же она не может позволить своему отцу
обидеть человека, которого она любит. Это только сделает ее путь к нему
более трудным, чем раньше.
Глаза Ли Сюэ тоже расширились
от этих слов. Может быть, ее обвиняют в том, что она помешала работе в
жизни этого человека? Ба! Она не была с ним знакома больше двадцати
четырех часов, как же она может его отвлекать? Она посмотрела на него
полными жалости глазами. Глядя на него, она ждала его слов. Она знала,
что мистер Вельзевул не тот человек, чтобы воспринимать намерения людей
оскорбительно, меньше говорить о таких прямых нападках.
И,
как она и ожидала, мужчина оказался тем же самым. Он повернул голову,
чтобы посмотреть на старика, в его глазах была игривая насмешка, которая
больше походила на легкую насмешку, адресованную его врагу. Ким права!
Мне было очень трудно баловать свою женщину, поэтому я должен быстро
закончить свою работу, а затем вернуться к ней. Нет времени смотреть на
другие не столь важные вещи»
Услышав его слова, люди
вокруг едва не выплюнули кровь. Они никогда не думали, что их президент
способен на такие слова. Генеральный директор Ким получил ответное
оскорбление. Он никогда не думал, что молодой человек будет так
откровенен в своих словах. Он воспринял его слова так, словно это была
какая-то честь для него.
Но может ли он винить его за
оскорбления? Нет, он не может, потому что сам начал это. Он думал, что
таким образом сможет оскорбить его. Он воспринял это как возмездие за
оскорбление своей дочери, но в конце концов это были они, оскорбленные.
Теперь он мог только улыбаться.
Ли Сюэ был впечатлен. Без
ее ведома на ее губах появилась благодарная улыбка. Ей очень нравилось,
когда он так говорил. Это заставляет ее чувствовать, что больше нет
никого, похожего на него. Человек, который может быть таким острым и
Великим в словах. Для нее это было самое очаровательное качество в нем
самом, которое может превзойти даже его внешность.
Фэн-Шуфэнь
уловил эту улыбку на ее губах. Волна удовлетворения поднялась в его
сердце, наполняя его самодовольством. Он никогда не заботился о
чьей-либо признательности, пока не поймал это выражение ее лица. Быстро
разрезав мясо на куски, он положил его ей на тарелку. Женщина хотела
было отвергнуть его жест любви и доброты, но вдруг вспомнила, что в этот
момент она играет роль его подруги.
Райан, который видел
этот небольшой обмен мнениями между мужчиной и женщиной, не смог
переварить пищу. Теперь, глядя на еду, у нее пропал аппетит. Женщина,
которая сидела перед ней, превратилась в бельмо на глазу. Эта улыбка на
ее губах раздражала ее, как ничто в этом мире. Желание стереть эту
улыбку всплыло в ее сердце.
Глядя на них, она сказала,
скрывая свое уныние внутри: «президент Фэн, не представите ли вы ее мне?
После стольких лет, проведенных с тобой, я заслуживаю того, чтобы
узнать ее получше.» В ее словах ясно читался злой умысел.
Женщина
тоже это чувствует, но она также видит боль в ее глазах. Боль
отвержения. Поэтому она и не стала утруждать себя тем, чтобы усилить эту
боль. Не похоже, чтобы ее отношения с этим Мистером Вельзевулом были
настоящими, когда она должна чувствовать себя оскорбленной, когда
какая-то другая женщина показывает свое право на ее мужчину. Поэтому она
решила не реагировать, пока критика не будет направлена на нее.
Грациозно
улыбнувшись, она повернулась и посмотрела на мужчину, который никак не
отреагировал на ее слова. Этот человек, несомненно, был сердцеедом. Она
видит бесконечную любовь в глазах женщины, и этот мужчина не мог бы не
знать ее, если бы его эмоциональный фактор не был отрицательным.
Райан
почувствовала себя еще более оскорбленной, когда не обнаружила, что
мужчина отвечает на ее слова. Она собиралась сделать еще одно упорное
усилие, но вдруг Фэн-Шуфэнь прямо сказал: Его глаза сфокусировались на
Ли Сюэ, как будто он давал ей какие-то объяснения, которые вовсе не были
нужны, «она-мисс Ким Райан. Знакомый по колледжу, известный уже 7 лет и
теперь здесь для сотрудничества»
Его слова прозвучали как
резкая Пощечина. Он назвал ее не другом, а скорее знакомым. Неужели
из-за этой женщины он так отдаляется от них? Когда она думала об этом,
ее сердце становилось все более и более горьким из-за Ли Сюэ. Она
посмотрела на нее и решила, что не будет с ней так легко обращаться.
Ли Сюэ тоже поймал ее ядовитый взгляд. — Очень приятно познакомиться, мисс Ким.»
—
А! конечно. Глядя на тебя, я понял смысл слов: «от уродливой Бетти до
Моники Беллуччи». Вы были всего лишь шеф-поваром десерта несколько
мгновений назад, а теперь вот вы здесь … О, Простите, я не хотел вас
обидеть. Я просто подумал, что мы должны быть в здоровых дружеских
отношениях. Пожалуйста, не обижайтесь, — многозначительно сказал Райан.
Кулаки
фэн Шуфэня сжались в гневе, но он ничего не сказал. Он хотел испытать
еще одно умение этой женщины. По некоторым причинам он чувствовал, что
женщина, которая привлекла его внимание, никогда не будет девицей в
беде, ожидающей, когда мужчина придет ей на помощь. Не после того, как
узнал ее краткую историю жесткой личности в индустрии моды.
Райан
чувствовал, что она выиграла сегодняшнюю битву. Она чувствовала, что
простой повар десерта не сможет сравниться с ней, но в следующий момент
ее мысли оказались ошибочными, когда в комнате раздался мягкий
мелодичный смех.
— Мисс Ким, я действительно планировал
получить от вас вдохновение. В этом красивом наряде ты все больше и
больше походила на влиятельную деловую женщину. Но никогда не думал, что
ваши мысли будут такими же поверхностными, как ваши эстетические
стандарты. Это не мой стиль-заставлять себя выглядеть модно на своем
рабочем месте. Я считаю, что это место заслуживает моих самоотверженных
усилий больше, чем моя внешность»
Ее слова были мягкими,
но в то же время достаточно острыми, чтобы пронзить гордость и самолюбие
женщины. Фэн-Шуфэнь был доволен. Именно этого он и ожидал от нее.
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    Райан намеренно старался смотреть на Ли Сюэ сверху вниз. Но никогда
не думал, что в конце концов именно она будет оскорблена. Кто может
винить ее за это? Не каждый может с уверенностью смотреть свысока на
женщину, которая была названа «красавицей с мозгами», а также происходит
из семьи высокого класса.
Но эта женщина на самом деле
подстрекает сказать ей такие слова. -Она пытается унизить меня перед
Фэн-Шуфэнь? Если таково ее намерение, то она действительно ведьма.
Шуфен, должно быть, еще не видела свою реальность», — подумала она,
крепко сжав челюсти.
«Вы … Ты что, оскорбляешь меня?»
Райан была на грани потери самообладания. Сегодня все события, с
которыми она столкнулась, не были легкими для нее, и это было самое
худшее.
— ААА! Да и как я мог? Я всего лишь шеф-повар по
профессии, как я мог подумать о том, чтобы бросить вызов женщине, с
которой я не мог себя сравнить? И если мои слова действительно были
такими, то простите меня. Возможно, я преувеличила значение вашего
термина «дружеские отношения между нами», — сказала она. В ее глазах
появился намек на вину, но это было только на поверхности. Он не
достигал глубин.
Ли Сюэ был доволен, глядя на женщину вот
так. Ее слова были произнесены так деликатно, что никто и пальцем не
пошевелит, сказав, что это оскорбление, особенно после того, с чего
начала другая женщина.
Она никогда не хотела быть грубой с
ней, но это никогда не означало, что она позволила кому-то прийти и
быть грубым с ней. Она была не из тех женщин, которые так легко
воспринимают любые оскорбления и слова. Она не была такой в прошлом и не
будет такой в будущем.
Райан может только проглотить ее
оскорбления. Она попала в клетку своих собственных слов, и у нее нет
никакой возможности отомстить. Ее слова только ухудшат ситуацию,
заставят ее потерять собственное достоинство.
Она подняла
глаза, чтобы посмотреть в сторону мужчины, ожидая увидеть хоть малейший
намек на сочувствие к ней, но он сидел совершенно беззаботно, потягивая
суп и изящно нарезая кусочки мяса.
Неужели он не поддержит ее ради дружбы, которую они разделяли все эти годы?
Неужели все эти годы он не ценил ее даже за каплю жалости?
Когда
Ли Сюэ поймала ее взгляд, устремленный на мужчину, в этот момент она
вспомнила, что упускает из виду главный фактор этой сцены-Мистера
Вельзевула! Все это время она почти забыла о нем.
Это
больше походило на ситуацию, когда она флиртовала с другими мужчинами,
забыв о присутствии рядом мужа. Это был грех, настоящий грех. И
соответствующее наказание за такой греховный поступок было записано в
небесных книгах. Но будет ли это применимо и в мире Мистера Вельзевула?
Будет ли он также наказывать ее за дерзкие слова и поступки?
Думая
об этом, это может произойти, поскольку женщина, которую она оскорбила,
является не кем иным, как важным клиентом Feng Internationals. И хотя
ее привезли сюда от имени большого босса, это не дает ей никакого права
оскорблять почтенного клиента.
Эти мысли напугали ее до
смерти, когда она повернулась, чтобы посмотреть на мужчину. Она
готовилась услышать какой-нибудь королевский указ, направленный против
нее, но когда ее взгляд упал на этого человека, все ее бурные мысли
успокоились, когда она увидела спокойствие на его лице. Совершенство в
нем может погубить весь мир.
— Сюда! Возьми это, это
лучшая часть блюда», — тихо сказал Фэн Шуфэнь, кладя кусок фрикадельки в
ее тарелку. Она чувствует счастье в его ауре. Удовлетворение!
Он
не злился, скорее был счастлив! Этот факт напугал ее еще больше. Она
попыталась заглянуть в него поглубже, изо всех сил пытаясь понять его
истинные намерения. -Вряд ли он обрадуется, услышав, что я сказала мисс
Ким. Может быть, он по-другому обращался с людьми?
Ли Сюэ
посмотрела на кусок мяса, который она положила на тарелку. На ее
тарелке уже было много еды, приготовленной без ее ведома. Все это время
человек только на этом и сосредоточился? Хотя она знала, что он
представил ее как свою девушку, но в этом не было никакой необходимости.
Даже если он этого не сделает, никто не сможет ему ничего сказать.
Неужели он собирается зарезать ее, как свинью? Тихо, не давая ей догадаться о грозящей ей опасности.
Почувствовав его хитрые уловки, неловкая улыбка скользнула по ее губам. Улыбка, в которой смешались смех и страх.
Фэн-Шуфэнь
был полностью в курсе ее движения. Все это время он не сводил с нее
глаз. Его глаза не позволяли ему пропустить ни одного выражения ее лица,
как будто он хотел держать ее перед своими глазами вечно. — Как это?» —
спросил он, увидев, что она ест еду, которую он лично положил ей на
тарелку. Это был его первый раз, когда он делал такие действия для
кого-либо.
Он никогда не знал обо всем этом, но, обнаружив
ее перед своими глазами, его действия стали совершенно спонтанными.
Ничего не планировал раньше.
Ли Сюэ посмотрел на него и
кивнул: «это хорошо.» Глядя на них таким образом, каждый испытывал
чувство зависти. Это был их президент, которого они всегда считали
холодным сердцем, но теперь перед женщиной никто не может сравниться с
его нежностью.
Но кто не станет таким, когда рядом с ним
такая чистая и грациозная красавица? Такая красота сама может извлечь
лучшее из любого мужчины. Глаза были полны восхищения, и при виде всего
этого у Райана закипела кровь. Она почувствовала, как внутри у нее все
горит.
Не в силах больше выносить все это, она с силой
ударила вилкой по столу и выбежала, ни о чем не заботясь, привлекая к
себе всеобщее внимание.
Мистер Ким, который знал, что
чувствует его дочь внутри. Что-то, в чем он бессмысленно винил человека,
сидящего впереди. Только если он принял ее, тогда она не будет
чувствовать себя так, как сейчас.
Хотя он знал, что его
мысли были неправильными, но все же ему было все равно. Если его
неразумные мысли могут принести его дочери то счастье, которого она
желает, то с ним все в порядке. Единственное, что его волнует, — это ее
счастье.
Видя ее такой, он тоже почувствовал горечь
внутри. Не в состоянии принять свою дочь в такой ситуации , он сказал
свои слова прямо мужчине: «Мистер Фенг, не собираетесь ли вы заставить
эту женщину извиниться за слова, которые она использовала против моей
дочери? Так ты обращаешься со своими гостями?»
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    Для мистера Кима счастье его дочери важнее всего. Видеть ее такой он
всегда боялся. Хотя он знал, что в этой ситуации никто не виноват, но из
эгоистичной отцовской любви его разум всегда сознательно обвинял
человека, который никогда не заботился о том, чтобы ответить на чувства
своей дочери.
А теперь, видя, как он заботится о какой-то
другой девушке, он чувствовал себя так, словно получил удар в спину.
Боль дочери всплыла в его сердце, и, даже не подумав дважды, он выпалил
ядовитые слова.
— Мистер Фенг, не собираетесь ли вы
заставить эту женщину извиниться за слова, которые она употребила против
моей дочери? Так ты обращаешься со своими гостями?» в его голосе
звучало высокомерие, способное вывести из себя любого.
Ли
Сюэ уже боялся этой темы. Она не чувствовала себя виноватой за то, что
сказала, но ей было плохо из-за ситуации, которую она выбрала для
возмездия. Имея хоть какой-то здравый смысл, она должна была принять во
внимание их назначение и связь. По какой-то причине она чувствовала себя
плохо из-за этого большого гроба тайны, знаменитого князя Ада.
Она
посмотрела на мужчину и решила, что если он попросит ее извиниться, то
она сделает то, что сделала, чтобы помочь ему не увеличивать его бремя. И
если она хорошо посмотрела, значит, она всегда наносила ущерб, даже
если она извиняется, ее слова не могут быть взяты обратно. Стрелы были
выпущены, теперь их никак нельзя вернуть в колчан.
Фэн
Шуфэнь, который все это время не проявлял никакой реакции, остановил
движение своей руки. На его губах появилась опасная улыбка, которая
напугала всех вокруг. Ли Сюэ впервые посмотрел на него с такой улыбкой.
Это было совсем не похоже на его очаровательную сторону, которая
обладала силой контролировать все ее чувства, скорее это было
предупреждение, которое просило ее держаться от него подальше.
—
Извиниться? За что?» Его слова остались с присутствием улыбки на губах.
Говорят, что улыбка может даже превратить проклятие в сладчайшее
благословение, но в его сценарии эти слова не имеют никакого значения.
Потому что, когда его слова повисли в воздухе, единственным ощущением,
которое ощутили все, было ощущение холода в костях.
Люди
чувствовали, что их тело напрягается само по себе, как будто они должны
были подготовиться к худшему. Состояние мистера Кима было ничуть не
хуже, чем у остальных. Он чувствовал себя униженным своим внутренним
«я». Как может вопрос, заданный человеком в половину его возраста, так
легко доминировать над его присутствием?
«Я … Я имею в
виду, что она оскорбила мою дочь своими словами. Было бы хорошо, если бы
она могла извиниться перед ней. Вот так … — прежде чем он успел
закончить фразу, с губ мужчины сорвался громкий насмешливый смешок.
-А
кто это начал, мистер Ким? Я уверен, что слова моей женщины не были
первыми, кто спровоцировал ее или оскорбил, — сказал он, глядя прямо ему
в глаза. Взгляд его глаз в этот момент пронзал, как несколько иголок
одновременно, бросая вызов старику своими словами.
Ли Сюэ
была озадачена его реакцией и словами. Она этого не ожидала. Неужели он
снова встал на ее сторону? Она моргнула, пытаясь понять, в каком
направлении развивается ситуация.
Мистер Ким огляделся и
почувствовал себя крайне оскорбленным. Его глаза остановились на
женщине, которая сидела совершенно невозмутимая в этой ситуации, которая
была вызвана ею. Потом набросился на человека, который был с ним так
безжалостен.
Он никогда и нигде не получал такого лечения.
Этот человек действительно не хотел показывать ему свое лицо. Но был ли
он способен дать отпор этим оскорблениям? Нет, он не может.
Он
ясно понимает, где находится он и его сила. Он никак не мог обидеть
этого человека, даже если бы его унизили до смерти. Немного придя в
себя, он попытался придать своему голосу вежливость и тонкость.
—
Президент Фенг, я знаю, что это может быть вина моей дочери, но
поскольку ситуация уже сложилась таким образом, и она чувствует себя
очень обиженной. Было бы лучше, если бы госпожа Ли Сюэ могла проявить
немного скромности и помочь ей вернуться в хорошее настроение. Вы также
можете понять чувства отца. Я не могу видеть ее такой»
—
Ха-Ха, Мистер Ким! Вы просите мою женщину унизить свое достоинство
только для того, чтобы задобрить ребячество вашей дочери? Но я не думаю,
что это уместно. На самом деле, я никогда не знал, что у госпожи Ким
тоже есть такая сторона, раздражающая упрямая детская сторона», — сказал
он, откинувшись на спинку стула.
Ли Сюэ посмотрела на
него, и у нее отвисла челюсть. Этот человек был настоящим дикарем. Она
никогда не думала, что чьи-то слова могут быть такими резкими. Одно
движение-и человек будет мертв. Она хотела поприветствовать его за его
манеры и слова, но при таком раскладе это приведет только к еще большим
осложнениям.
Какое-то время она смотрела на него, а потом,
поразмыслив над чем-то, сказала с улыбкой: Я могу пойти и поговорить с
мисс Ким. Возможно, я был слишком груб со своими словами, к чему она не
привыкла. Казалось, что она действительно избалованная принцесса своего
отца»
Ее слова, возможно, и показались бы мне подспорьем,
но за этими словами скрывался какой-то насмешливый смысл. Фэн-Шуфэнь
повернулся и посмотрел на нее. Его глаза снова стали мягкими. -Все в
порядке. Ты не обязана, — сказал он, мягко положив свои руки на ее,
больше поддерживая ее.
Ли Сюэ может чувствовать тепло и
заботу, которые он пытался заставить ее чувствовать. Это было то, чего
она всегда жаждала. Забота и поддержка, которых она никогда не имела в
своей жизни. Она посмотрела на него и ободряюще кивнула. -Все в порядке.
Я хочу это сделать. Пожалуйста, позволь мне … »
Мужчина
слегка наклонил голову, чтобы лучше рассмотреть выражение ее лица.
Убедившись, что с ней все в порядке, что она не сомневается в себе, он
кивнул в знак согласия. — Ладно! Как вам угодно, но вы не должны
чувствовать давления. Мне просто нужно, чтобы ты был таким, каким
хочешь, говорил, что хочешь, не заботясь ни о чем», — сказал он.
Эти
слова действительно тронули глубины женского сердца. Никто никогда не
был так терпелив и нежен с ней. Никогда не интересовалась, чего она
хочет, но здесь этот мужчина заставлял ее чувствовать, как эти мечты
становятся реальностью.
— Увы! Это была просто ролевая
игра, предназначенная для сегодняшнего дня. Я действительно не могу
позволить своему сердцу глубоко погрузиться в это, иначе это только
усложнит мне жизнь», — напомнила она себе мысленно.
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    Ли Сюэ не хотела, чтобы дело пошло хуже только из-за нее, поэтому она
приняла решение быть помощником, а не спойлером. Она может чувствовать
тепло и поддержку, которые мужчина давал ей, она не может просто
ответить ему взаимностью, создавая ему проблемы.
Она уже
собиралась выйти и поискать Райана, но вдруг откуда-то издалека донесся
голос: «Эй, почему ты говоришь со мной как с какой-то избалованной
принцессой? Я только что вышел, чтобы сделать звонок, и вы все сделали
меня похожим на какого-то злодея».
— Сказал Райан,
когда она вернулась на свое место, и она продолжила свои слова: — Папа,
ты тоже. Почему ты должен вмешиваться во все это? Ли Сюэ не сказала
ничего, за что она должна извиниться, и я тоже не был расстроен. Почему
ты должен просить ее прийти и умаслить меня? Ты все еще считаешь меня
маленьким ребенком?» Ее губы улыбались, и глаза тоже казались нежными.
Но Ли Сюэ, будучи женщиной, тоже может видеть истинную глубину
притворства.
Ли Сюэ улыбнулся, глядя на нее, а затем
сказал: «Все в порядке, мисс Ким, мы можем понять. Твой отец просто
немного больше защищает тебя».
Райан улыбнулся ей в ответ и
кивнул, а она перевела взгляд на мужчину, который не потрудился сказать
ей ни единого слова с того момента, как она вошла. Ему просто было все
равно. Неужели он делает все это нарочно, чтобы угодить этой ведьме?
-Пока
все в порядке. Но скоро я дам тебе знать, что эта женщина никуда не
годится. Тогда ты сможешь увидеть, что единственная женщина, совершенная
для тебя, — это я. Шуфен, я позволю тебе увидеть ее истинное лицо, и
тогда вся твоя нежность и нежность будут только для меня», — пообещала
она себе, когда в ее глазах промелькнула злоба, но вскоре к ней
вернулось самообладание.
Мистер Ким был совершенно сбит с
толку, глядя на свою дочь таким взглядом. Он понятия не имел, что
творится у нее в голове, и решил, что будет лучше, если он отложит все
это на потом.
Вскоре обед подошел к концу, и десерты были
поданы. Ли Сюэ немного нервничал. Сначала она не придавала этому особого
значения, но теперь, сидя здесь со всеми и пробуя свои собственные
блюда, она не может не чувствовать, как немеют ее ладони и ноги.
Фэн-Шуфэнь
заметил, что ее лицо внезапно изменилось. Положив свои руки поверх ее,
он сказал: «Успокойся, я верю тебе, и ты сделала все, что могла. Никто
никогда не сможет превзойти тебя в моих глазах, и я никогда не стремился
смотреть на этот мир чужими глазами».
Когда она
почувствовала его прикосновение и услышала его нежные слова у своих
ушей, она почувствовала, что ее сердце успокаивается само по себе. Хотя
эти слова заставили ее расслабиться, она все еще была смущена. Последняя
часть его слов была немного не в той ситуации. Были ли эти слова частью
той ролевой игры, в которой они участвовали?
Она уже
собиралась спросить об этом, когда услышала его слова. «Сегодняшний обед
был предназначен как для приветствия нашего гостя, так и для оценки
работы моих способных сотрудников. Команда была разделена на две части.
Одна команда приготовила закуски, а другая придумала десерты. Как было
решено ранее, в конце я сообщу, какая команда станет победительницей.
Победившая команда останется, в то время как проигравшая команда должна
будет принять слова других в действие»
Его слова были
кристально ясны для всех. Гао фан, который также сидел на столе в конце
стола, понимающе улыбнулся, как будто его какой-то сомнительный вопрос
был дан после долгого ожидания.
Райан, который все это
время хранил молчание, тоже улыбнулся внезапно представившейся ей
возможности. Она посмотрела на мужчину и сказала: «президент Фэн, я
просто немного озадачена вашим способом проведения этой служебной
аттестации. Если у вас нет никаких проблем, могу я спросить вас кое о
чем?»
Когда она сказала это, все глаза повернулись к ней.
Фэн Шуфэнь тоже посмотрел на нее в течение короткой расчетливой секунды,
а затем кивнул, чтобы продолжить. -Согласно вашим словам, на эту
специальную аттестацию претендуют две команды. Тот, где все возглавляет
главный шеф-повар, — сказала она и сделала паузу, указывая глазами на
поваров, которые стояли в специальной комнате.
И затем,
вернув свой взгляд обратно к Ли Сюэ, она продолжила: — В то время как
другая команда десертов имеет Ли Сюэ. Не кажется ли вам, что если вы
будете судить весь процесс в одиночку, люди могут подумать, что ваше
решение будет предвзятым, если Ли Сюэ выиграет его. Она твоя подружка, и
ты действительно не можешь помешать им сплетничать. Я просто предлагаю
все эти мысли в ее пользу. Это может вызвать вопросы о ее истинных
способностях»
Ли Сюэ задумалась и также подумала, что ее
слова были правильными, даже если за ними стояли какие-то другие
намерения. Она посмотрела на мужчину, и на ее лице отразилось одобрение
этих слов. Фэн-Шуфэнь посмотрел на нее и тоже кивнул. Хотя он никогда не
собирался соглашаться на эти слова, но теперь, увидев выражение ее
лица, он подумает о другом способе сохранить ее репутацию.
Кивнув
головой, он сказал:» Хорошо, если дела пойдут таким образом, тогда я не
буду судить блюда, а буду судить решение трех судей», — он повернулся к
главному повару и жестом пригласил его подойти.
— Итак,
людьми, которые будут оценивать эти блюда, будут Гао фан, главный
шеф-повар и … — он сделал паузу, а затем повернулся, чтобы посмотреть на
женщину, которая была щедра, чтобы показать этот путь, — и госпожа Ким.
Райан
с легкостью воспользовался возможностью упасть к ней на колени. Она
хотела именно этого, возможности, которая поможет ей продвинуться
вперед. Она улыбнулась и встала: «это большая честь для меня. Спасибо,
что подарили мне это»
«Конечно, я верю, что вы будете
одним из тех людей, которые будут давать истинные решения без какой-либо
предвзятости», — сказал он, многозначительно улыбаясь ей. Райан
почувствовала, что это комплимент, поэтому она посмотрела на Ли Сюэ с
самодовольством, но затем, обнаружив на своем лице беззаботное
выражение, дружелюбно улыбнулась.
Попробовав десерты, Фэн
Шуфэнь повернулся, чтобы посмотреть на трех человек, жестом показывая
им, чтобы они представили свои слова. Гао ФАН был первым, кто высказал
свое мнение. — Президент, закуски и основное блюдо были великолепны. И
вкус, и аромат европейцев были привнесены в блюда, но они чувствовали
себя немного так же, как и всегда. В то время как десертные блюда,
которые представила госпожа Ли Сюэ, обладают некоторой собственной
уникальностью. Эти блюда имеют европейские вкусы, смешанные с нашими
оригинальными вкусами. Так что за меня я буду голосовать за десерты»
Все присутствующие за столом кивнули в ответ на его слова. Эти слова были правдой.
Затем
последовали слова главного шеф-повара. Его решение было принято
давным-давно, когда он впервые увидел женщину, преподносящую его.
Поэтому без малейшего колебания, не давая никакого вкуса, он сказал: «я
тоже буду голосовать за десерты. Будучи шеф-поваром, я знаю, как трудно
собрать все вкусы за одним столом. Это была моя вина, что я усомнился в
мастерстве госпожи Ли Сюэ. Я никогда не знал, что даже навыки равны
опыту.»
Услышав эти слова, на лице мужчины появилась
гордая улыбка. Из трех голосов два уже пришли в пользу его женщины,
третий вообще не имел никакого значения.
Ли Сюэ тоже этого
не ожидал. Она была счастлива, что ее усилия принесли свои плоды. Но в
то же время какая-то другая женщина чувствовала себя несчастной. Она
думала, что Бог дал ей возможность отомстить женщине, которая оскорбила
ее, но теперь, глядя на ситуацию, она чувствовала, что ее удача
повернулась против нее, принося оскорбления сама по себе.
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    Райан действительно почувствовал себя оскорбленным. Неловко
улыбнувшись, она сказала: «Ха, похоже, Ли Сюэ действительно обладает
высокими навыками. Мои слова больше не имеют значения. Поздравляю!» Она
шагнула вперед и обняла ее. Люди вокруг считали это ее добротой, но обе
женщины знали, что в этом нет ничего реального.
Ли Сюэ
видит ее действия насквозь, но решила держать это в себе, так как это
может быть их последняя встреча. -Не то чтобы ты собирался с ней
встречаться. Сохраняйте спокойствие и позвольте этому случиться только
сегодня. Ее притворство никогда не вернется в твою жизнь, — напомнила
она себе и тоже обхватила себя руками, чтобы ответить взаимностью.
-С
этого момента мы должны поддерживать связь, так как уже договорились
быть друзьями, — сказала Райан, повернувшись к мужчине, чьи глаза были
устремлены только на одну женщину. Казалось, что по сравнению с этой
конкретной женщиной ничье существование не имело для него значения. Это
осознание поразило ее очень сильно. Она всегда фантазировала об этих
выражениях для себя, но не предлагала их кому-то другому перед ее лицом.
Она
повернулась и посмотрела на женщину. Желание погубить ее ради
собственного счастья всплыло в ее сердце. Но здесь она не может быть
нетерпеливой. Нетерпение только еще больше испортит ей жизнь. Чтобы
больше не успокаивать мужчину, она надела вуаль дружбы. Вызвав улыбку на
своем лице, она сказала: «Ты понимаешь мои слова Ли Сюэ, нам нужно
узнать друг друга поближе. Только тогда вы сможете лучше узнать этого
человека. Я был важной частью его очаровательных времен в Европе».
Услышав
эти слова, Ли Сюэ удивленно подняла брови. Выбор слов был просто
великолепен. Она была смущена тем, что эта женщина использовала такие
слова намеренно, чтобы разрушить их фиктивные отношения? Потому что если
бы это было намерением, то эти слова могли бы действительно сработать,
если бы они были использованы перед любой реальной парой. Ей хотелось
оценить свои способности за то, что она была так точна.
Подумав
об этом, Ли Сюэ тоже решила приложить некоторые усилия. Поскольку это
была ролевая игра, в которой она играла роль подруги Мистера Вельзевула,
то и от нее требуется немного вклада. Это было бы ее подарком и
признательностью г-же Ким, поскольку это принесет ей удовлетворение от
достижения цели.
Решив так, она изобразила на лице легкое
раздражение и недовольство, когда повернулась к мужчине, который уже
довольно долго смотрел на нее. Выражение ее лица было именно таким,
каким она хотела его изобразить. Она выглядела как чрезмерно
собственническая подруга, которая чувствует себя неуверенно из-за слов
какой-то другой женщины.
И как ей показалось, вскоре на
лице женщины появилась волна неподдельного счастья, как она и желала
этого весь день. Наконец-то Райан почувствовал себя успешным.
Фэн
Шуфэнь, которая теперь была экспертом в ловле каждого выражения лица Ли
Сюэ, может легко понять, что было ее реальностью, а что просто
притворством. Он внутренне улыбнулся, глядя на нее вот так. Хотя он и
знал, что это всего лишь притворство, но чувствовал, как его сердце
жаждет поскорее воплотить его в реальность.
Он хотел, чтобы она искренне чувствовала к нему собственническое чувство!
—
А-а-а! О Боже мой! Ли Сюэ, не воспринимай это по-другому. Мои слова
были из дружбы, и ничего больше. Вы не будете неправильно понимать
Мистера Фенга по этой маленькой причине», Райан, которая считала себя
успешной в своих усилиях, сказала, что это дало ей преднамеренные удары,
чтобы сделать дело еще хуже.
Ли Сюэ бросила последний
взгляд на мужчину, затем повернулась, чтобы посмотреть на человека, чьи
усилия действительно доставляют ей удовольствие. На мгновение ей очень
захотелось, чтобы эта женщина попала в индустрию развлечений. Она может
сделать там легендарную славу.
— Конечно, мисс Ким, мне бы
хотелось узнать о нем побольше. Похоже, многое мне еще неизвестно», —
ее слова намеренно намекали на ее враждебность к этому человеку.
Райан
подпрыгивал от радости. Она чувствовала себя так, словно выиграла всю
битву одним ударом. Ее глаза не могли сдержать счастья.
В
этот момент Фэн-Шуфэнь встал и посмотрел на женщину, которая прекрасно
справлялась со своим делом. Одним прыжком он оказался рядом с ней и
обнял ее за плечи. — А теперь я попрошу разрешения уйти. Похоже, мне
нужно прояснить кое-какие очень срочные вопросы. Пожалуйста, не
беспокойтесь о нас и наслаждайтесь прекрасными десертами»
Он сказал и наклонил голову, чтобы посмотреть на женщину:»
Ли
Сюэ пристально посмотрела на него и через некоторое время кивнула. Она
действительно выглядела как избалованная, избалованная подружка, которая
сейчас готова закатить истерику.
Райан
почувствовал, что ее планы рушатся. Она была очень счастлива, думая, что
теперь Фэн-Шуфэнь поймет истинные цвета этой женщины. Она знала, что он
не из тех, кто терпит чужие истерики или грубость. Поэтому она была
готова к их разрыву в любой момент. Но когда она смотрела на него, легко
уступающего требованиям женщины, она действительно чувствовала, что
больше не знает этого человека.
Почему ее усилия снова пошли прахом?
Прежде чем она успела собраться с мыслями, мужчина и женщина уже были на пути к выходу.
Выйдя
на улицу, Ли Сюэ не смогла сдержать смех. — Ха-Ха … Мистер Бил … Я имею
в виду президента Фенга, мне очень жаль, что я не собирался смеяться
над вашим другом, но я просто не мог сдержать свой смех. Я просто думаю,
что если бы вместо меня здесь была твоя настоящая девушка?»
Фэн-Шуфэнь
не выказал никакого выражения. Он был действительно поражен, увидев,
как она так ярко улыбается. Это наполняло его сердце каким-то неведомым
счастьем. -Вы уже были там? Ты же ничего не сделал»
—
Потому что я не твоя настоящая девушка. Есть разница, — сказала она
небрежно, как будто ее слова были самой очевидной вещью в этом мире.
-Тогда
какова была бы твоя реакция, если бы ты действительно была моей
девушкой?» — прямо спросил он. Он ждал этого ответа с того самого
момента, как она проделала этот трюк. Он знал, что то, что она делала
раньше, было ненастоящим, но он хотел знать, что изменилось бы, если бы
их отношения были настоящими.
Выражение лица Ли Сюэ
мгновенно изменилось. В ее глазах горела ярость, когда она ясно
произносила каждое слово, обращаясь и к мужчине, и к самой себе. -Меня
там все равно не будет. Любовь и отношения-это то, от чего я давно
отказался. Ни доверия, ни разбитого сердца. Так что … в конце концов,
это была просто драма, которую мы затянули на сегодня»
—
Сказала она, не замечая, что выражение лица мужчины изменилось. Никто не
может сказать, о чем он думал внутри, но он действительно выглядел так,
как будто собирался разрушить весь мир.
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    Из-за своего прошлого опыта Ли Сюэ действительно потеряла доверие в
отношениях с ней, эти вещи больше не имели значения. Это было хорошо,
когда она видела, что люди вокруг влюбляются, но думать о себе в этих
чувствах было чем-то, о чем она никогда не будет думать.
Зная
о событиях, которые происходили в ее прошлом, Фэн Шуфэнь имела
некоторое представление о ее горечи. Но все же ее слова заставили его
крепко сжать кулак. По какой-то причине он почувствовал к ней
негодование. Может быть, потому, что ее слова не давали ему никакой
возможности. Он был раздосадован, когда она говорила о нем так же, как и
о других мужчинах в ее жизни.
-Ты уверена?» — спросил он вдруг, внутренне кипя.
Ли
Сюэ, шедшая впереди, внезапно остановилась. Она что, только что что-то
услышала? Прошло уже довольно много времени после того, как она
закончила свои слова. Ей казалось, что все в порядке, так как мужчина
ничего не ответил на ее слова, и они продолжали идти к его кабинету.
Женщина
восприняла эти слова как иллюзию и продолжала идти вперед. Фэн Шуфэнь
посмотрел на ее невежество, но ничего не сказал. Он позволил ей войти в
свою каюту полной грудью, место, куда он никогда не позволял никому
входить так легко и так же без его разрешения.
Ли Сюэ это
тоже не волновало, поскольку она была неизвестна всем этим фактам.
Войдя, она обернулась, чтобы посмотреть на него, и улыбнулась:
«президент Фэн, я думаю, что уже проявила искренность, которой была
обязана вам за заботу о моей дочери в тот вечер. Теперь я не думаю, что я
вам что-то должен. Спасибо, что заботились обо мне все это время и
поддерживали меня, даже когда я немного перешел черту».
—
Сказала она, вспомнив свои прежние слова для Райана. Она действительно
перешла свою черту, хотя ее слова не были неправильными, но она все еще
была там, чтобы помочь не разрушать. Поэтому она чувствовала себя
немного виноватой.
-Вы не сказали ничего плохого, — это были его простые слова. — А?» Ли Сюэ был ошарашен его словами.
-Я
сказал, что ты не сделал ничего плохого. Ты не была вне очереди», —
уточнил он свои слова более простыми словами, вспомнив свое утреннее
обещание ей. Он должен быть более легким и простым для нее, чтобы она
могла лучше понять его.
— ААА! Я знаю, что вы просто
хорошо себя ведете, и я действительно благодарна вам за то, что вы не
набросились на меня в то время, но все же, осознавая ситуацию, я знаю,
что мне не следует неуважительно относиться к важному клиенту компании»,
— сказала она, благодарно улыбаясь ему.
Она была
по-настоящему тронута, когда он поддержал ее и остался на ее стороне
перед таким количеством людей. Но в то же время она не может не сожалеть
о том, что вот-вот испортит отношения между двумя компаниями. Она уже
собиралась извиниться, когда мужчина шагнул к ней и прижал к стене.
Глаза
женщины расширились от ужаса, а сердце забилось все громче и громче.
Глядя на мужчину, который так крепко прижимал ее к себе, она
почувствовала, как в горле у нее образовались комки, а тело задрожало.
Выражение его глаз было таким, словно он хотел поглотить ее. Эти глаза
действительно пугали ее.
Так что же задумал этот мистер
Вельзевул? Эти выражения на его лице заставляли ее мозг посылать сигналы
двигательным нервам, чтобы быстро предпринять какие-то действия, чтобы
спрятаться. Она попыталась отодвинуться на некоторое расстояние, но
оказалась зажатой между его руками, и выхода не было.
—
Мистер … Я имею в виду президента Фенга, что вы делаете? Я знаю, что,
возможно, обидел вас и ваших клиентов. Но я всегда могу извиниться за
это. Для этого не нужно так напрягаться. Если хотите, я даже могу пойти и
извиниться перед мисс Ким, но, пожалуйста, не пугайте меня так … Ах, я
чуть не забыла, что скоро должна пойти и забрать свою дочь, — сказала
она торопливо, изливая все свои защитные слова и выражения.
Она
думала, что это поможет, но внезапно ее заставили замолчать. — Ш-ш-ш-ш …
… У вас действительно есть много слов, готовых в вашем уме. Тебе лучше
быть такой только передо мной, — сказал он, его голос был таким же
мягким и притягательным, как она помнила.
-МММ …  … Я … — она снова попыталась выговорить свои слова, но снова замолчала.
—
Сначала выслушай мои слова и очисти свои мысли. Будучи моей женщиной,
ты никогда не можешь ошибиться и не должна ни перед кем извиняться. Ты
можешь делать все, что захочешь и как захочешь. Никто не может указать
на это своими руками», — закончил он.
-Это была просто
ролевая игра, и я не твоя девушка. Тебе нужна была моя помощь, и я помог
тебе. А теперь вся эта игра окончена», — сказала она, стараясь, чтобы
ее слова были понятны для ушей.
-А что, если я
действительно хочу, чтобы ты стала моей девушкой?» — Спросил фэн-Шуфэнь.
Теперь ему стало ясно, что он хочет, чтобы она была рядом с ним.
Ли
Сюэ застыла на месте. Что он имеет в виду под этими словами? Внезапно
почувствовав всю серьезность его слов, она закашлялась, чтобы избавиться
от комка в горле. — Что делать? … что … ты имеешь в виду? — спросила
она между приступами кашля.
«Будь моей девушкой по-настоящему!» — прозвучали слова в ответ.
Поначалу
женщина полагала, что его слова-шутка, и этот человек просто хочет
напугать ее до полусмерти. А в следующую секунду он может просто начать
смеяться. Но, услышав пять его ясных серьезных слов, она почувствовала,
что попала в самую гущу ловушки и теперь у нее нет выхода.
—
Нет, нет, этого не может быть. Все идет не так, как надо. Я не могу
позволить этому случиться, не могу позволить своему сердцу и обещаниям
дрогнуть», — повторяла она про себя, когда ее рука потянулась к мужчине
только для того, чтобы оттолкнуть ее от себя.
Глядя прямо
в его глубокие магнетические серые глаза, она твердо сказала:
«президент Фэн, я думаю, вы что-то напутали. Это было не то, что мы
решили, и также не то, что я планировал. Я уже говорил вам, что любовь и
отношения-это то, что я больше не планирую в своей жизни. Мне жаль, что
я не собираюсь оскорблять вас отказом, но могу только сказать, что я не
тот, кто может быть способен быть рядом с вами»
Ее слова
прозвучали для него как резкий укол, но он любил ее такой. Способ,
которым она может выразить себя с полным мужеством и уверенностью.
-А
теперь, раз уж я так ясно выразился, я пойду. Мне нужно быть где-то», —
сказала она, а затем бросилась в его комнату отдыха, чтобы вернуть свое
платье. Она не переоделась, потому что ей не хотелось переодеваться,
когда она уже была так груба и прямолинейна в своих словах.
Вернувшись
обратно, она просто сказала:» Я верну это платье завтра после того, как
отдам его в химчистку», затем слегка поклонилась в знак вежливости и
повернулась к выходу, чтобы уйти. Не успела она сделать и нескольких
шагов, как услышала его холодный решительный голос: Я заставлю тебя
передумать»
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    Когда Ли Сюэ села в такси, ее сердце все еще бешено колотилось. Она
не могла поверить, что отвергла слова мистера Вельзевула с такой
уверенностью и яростью. Не то чтобы ей не хватало уверенности. Нет, она
никогда в жизни не испытывала недостатка в этом. Но быть такой перед
ним-это то, чего она никогда не ожидала.
Если кто-то
узнает о ее таких смелых поступках, то она наверняка будет храниться в
музее, чтобы будущее поколение знало о ней. Этот человек был таким
грозным, что никто никогда не осмеливался поднять на него глаза, но
здесь она была такой дерзкой.
Но разве это ее вина?
Нет, она просто высказала свои пожелания и мнения. Как она может так
легко принять его слова, когда в них замешана ее собственная жизнь? У
нее есть свои принципы, и, кроме того, она не была женщиной, а скорее
была матерью. Она не может быть безрассудной.
Фэн Шуфэнь
не был ни одним человеком из толпы. Он был лучшим из помета. Никто не
может стать его спутником, тем более говорить о ком-то, у кого такое
темное прошлое. Хотя она уже давно забыла свое прошлое, это не заставит
ее скандальное прошлое исчезнуть из ее жизни. И это было самое темное
пятно в ее характере, то, от чего она никогда не сможет оправиться.
Она
была полностью погружена в свои мысли, когда внезапно такси
остановилось. — Мама, мы уже на месте, — напомнил ей таксист, обнаружив,
что она полностью погрузилась в свои мысли.
Услышав слова
водителя, Ли Сюэ резко обернулся. Она посмотрела на него снизу вверх и
отвернулась. Она уже стояла перед «Авророй», модным брендом ее подруги
Фэн и Лань. Глядя на студию сейчас, Ли Сюэ вспомнил, как они стали
друзьями. Красивая улыбка появилась на ее губах, когда она вспомнила то
время.
Снова взглянув на водителя, она протянула ему
чаевые, вежливо поблагодарила и вышла из машины. Она была здесь, чтобы
забрать свою маленькую принцессу. После целого дня тяжелой работы
единственное, что ей теперь требовалось, — это сопровождать дочь и всю
ночь обнимать ее маленькую фигурку.
Вспомнив своего
дьявольского Ангела, все ее прежние мысли исчезли, как будто они никогда
не приходили ей в голову. Ее шаги в волнении направились к студии.
—
Мама! — раздался мягкий, веселый голос, приветствовавший Ли Сюэ, как
только он вошел внутрь. Она никогда не ожидала, что ее маленький комочек
радости остановит свой взгляд на двери, чтобы приветствовать ее.
Ее
губы изогнулись в благодарной улыбке, когда она увидела, что маленькая
девочка уже прыгает к ней. Улыбка на лице дочери была для нее
драгоценностью, чем-то, что может вернуть ей энергию даже после того,
как она чертовски устала после целого дня работы.
Опустившись
на колени, она быстро взяла дочь на руки. — ну, как прошел день? Хорошо
провели день с тетей и Лань?» — Спросила она и огляделась в поисках
подруги.
Маленькая Ли Вэй счастливо кивнула и сказала:
«Да, мама. Я наслаждалась этим, но … — она сделала паузу, чтобы обнять
маму за шею, а затем продолжила: — Я скучала по тебе еще больше.
—
Ага! маленький дьяволенок, разве ты не сказал, что счастлив, когда я
спросил Тебя об этом несколько минут назад? Тогда как же ты скучал по
своей матери?» — Сказала фэн и Лань, скосив обвиняющие глаза на
маленькую девочку. Она услышала тихий голос, зовущий Ли Сюэ, поэтому
тоже пошла следом.
Маленькая Ли Вэй посмотрела на мать,
потом перевела взгляд на тетю. Немного подумав, она быстро сказала:
«тетя и Янь, я уже сказала маме, что мне очень нравится проводить здесь
время, но я бы наслаждалась им еще больше, если бы мама тоже была здесь,
чтобы сопровождать нас. Разве больше друзей не делает окружающую среду
счастливее?»
Слова маленькой девочки могли бы показаться
простыми и легкими, но на самом деле это была умная ловушка, которую она
вела. Она резко сформулировала свои слова таким образом, что ее дорогая
тетя не может указать на нее пальцем. Не было никаких сомнений, что она
любит обеих дам, но когда ее мать была вовлечена в разговор, она не
могла не быть предвзятой по отношению к ней.
«О, это так,
тогда вы, безусловно, правы», — Фэн и Лань нашла свои слова обычными,
но, глядя на улыбающуюся подругу, она чувствовала, что было что-то не
так. Неужели она попала в ловушку этого маленького дьявола?
—
Ах ты, маленький дьяволенок … ты намеренно цепляешься за меня своими
словесными навыками. Иди, иди, я больше не буду покупать шоколад,
пирожные или воздушные шары», — сказала она, придавая лицу обиженное
выражение.
— Нет, нет, тетя и Лань, вы меня неправильно
поняли. Я всего лишь маленькая девочка. Как я могу быть маленьким
дьяволом? Я — маленький ангел моей матери. Ты неправильно меня поняла, —
невинно оправдывалась маленькая Ли Вэй. А перед ней такие милые
выражения лица, что никто не может отличить черное от белого.
Фэн
и Лань посмотрела на маленькую девочку и вздохнула. На всей этой земле
только эта маленькая девочка дает трудное время своему мозгу после
своего брата-дьявола. Внезапно вспомнив о брате, она внутренне хмыкнула,
когда ее взгляд упал на подругу.
Когда она посмотрела, Ее
глаза расширились. -Это … это … — она быстро шагнула вперед и взяла
своего маленького бурундучка из рук. — Детка … Тетя немного смущена,
позвольте мне хорошенько взглянуть на вашу маму», — сказала она,
укладывая Ли Вэй на диван, который был поставлен сбоку для удобства
клиентов.
Ли Сюэ тоже был ошарашен ее реакцией. -На что ты
смотришь? Что-то не так?» — спросила она, но женщина не обратила на ее
слова никакого внимания.
Фэн и лань была полностью занята
своими мыслями. Она оглядела подругу сверху донизу. Затем несколько раз
обошел вокруг нее по часовой стрелке и против часовой стрелки. Чем
больше она смотрела, тем больше ужасалась.
Без сомнения,
ее подруга выглядела иначе. Но разница во внешности пугала ее не столько
из-за платья и аксессуаров, которые она носила. Разве не за этим
платьем и аксессуаром приходила утром секретарша ее брата? Почему ее
подруга была так красиво завернута в него?
«Этот … Это
платье … Почему ты носишь это? Разве утром ты не была одета во
что-нибудь другое? Тогда почему вы вдруг оказались в них?» Фэн и Лань не
могла скрыть ни своего замешательства, ни ужаса.
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    Ранее утром ее брат-Дьявол лично послал свою невыразительную
секретаршу за официальным серым платьем и другими аксессуарами,
связанными с ним. Она также была потрясена, когда услышала причину, по
которой он был послан сюда, но никогда не ожидала, что этот шок
обернется стократно, как только она столкнется с человеком, носящим его.
Глядя
на свою самую дорогую подругу, Ли Сюэ, закутанную в то же самое платье,
она чувствовала, как земля уходит у нее из-под ног. Она уже знала, что
ее подруга работает под лейблом Feng International, но она никогда этого
не делала…
Что, черт возьми, произошло на этой земле? Неужели ее брат пересекся с подругой? Или что-то вышло далеко за пределы ее ожиданий.
Потому
что простая встреча никогда не заставит ее брата заказать платье для
какой-нибудь женщины. Думая обо всем этом, она почувствовала
головокружение. Она действительно не хотела, чтобы это случилось. Ее
подруга только привлечет неудачу в свою жизнь, если она встретится с
дьяволом. Особенно когда ее брат знает, как сильно она была одержима Ли
Сюэ.
Пытаясь доказать, что ее анализ ошибочен, она
спросила в надежде успокоить свое сердце: … Это платье … Почему ты
носишь это? Этот … Почему ты носишь это? Разве утром ты не была одета во
что-нибудь другое?»
Все это время Ли Сюэ тоже была
смущена, глядя на свою подругу, которая вела себя так странно, но когда
она услышала, что все это значит, ее глаза сузились. Предупреждающее
выражение «тебе лучше не притворяться невинной» появилось на ее лице,
когда ее руки легли на ее h.i.p.s.
— Фэн и Лань, разве ты не должен мне что-то сказать вместо того, чтобы расспрашивать?»
Услышав
ее слова, и Лань поняла, что за ними скрывается. Кашляя, чтобы
успокоиться, она произнесла слово в свою защиту. — А-а, это … Я никогда
не собирался скрывать это, но никогда не чувствовал, что такие мелочи не
будут касаться вас. Не то чтобы мой брат-существо социального типа,
которое будет общаться с вами, как с соседом. Он просто дьявол, который
был послан в этот мир, чтобы сделать жизнь людей трудной. Не было
никакой возможности, я бы хотел, чтобы мой дорогой друг попал в его
зловещее поле зрения»
— Сказала она, обнимая ее и мягко
подталкивая к дивану, чтобы удобно устроиться. Ли Сюэ смотрел на нее и
не знал, верить ей или нет.
Потому что мужчина, которого
она встретила сегодня, не был равнодушен к ней. Он был больше похож на
очень таинственно нежного, рожденного, чтобы привлечь всех к своим
чарам, даже не глядя в их сторону. И вдруг она вспомнила об этом
вопросе, от которого ее щеки мгновенно залились румянцем.
-Он
действительно имел в виду эти слова? Но даже если бы он имел это в виду
сегодня, все равно нет ничего серьезного. Он ничего толком о тебе не
знает. Как только он узнает, он уже не сможет принять это». — Подумала
она про себя.
Фэн и лань, которая не сводила с нее глаз,
поймала тот румянец на ее щеках, который привел ее в замешательство. —
Вот это? Ты покраснела?»
Как будто ее поймали с поличным,
женщина тут же покачала головой и начала похлопывать себя по щекам. Но
этот ответ не помешал ее подруге заподозрить неладное. Она собиралась
спросить ее снова, но прежде чем она смогла, Ли Сюэ поспешно
сформулировала свои слова.
-ТС — с, ТС-с … он действительно твой брат? Ты обращаешься с ним так, словно он твой враг и сделал твою жизнь невыносимой».
—
Хм! О каком брате ты говоришь? Даже если и так, то только по названию.
Не думаю, что он испытывает к нам какие-то чувства. Хотя я его младшая
сестра, он все еще относится ко мне очень равнодушно. Единственный, чьи
слова имеют хоть какое-то значение перед ним, — это наши родители. Я
подчеркиваю «малую важность», а не то, что он всегда будет их слушать», —
Фэн и Лань раскрыла все свои сердечные заботы перед подругой, как будто
она жаловалась своему классному руководителю на какого-то классного
хулигана.
Она уже забыла, о чем говорила раньше.
Маленькая девочка, которая смотрела на эту сцену с самого начала, больше
не могла сдержать смех. Она видела насквозь уловки своей матери, а
также слышала слова своей тети.
Это тихое хихиканье
мгновенно привлекло внимание обеих женщин к маленькому присутствию,
которое было почти предано забвению. — Эй, маленький бурундучок! Ты что,
издеваешься надо мной? Неужели я заставляю тебя идти так дерзко?» —
Сказала фэн и Лань, наморщив нос.
Хотя ее слова звучали
немного жестко, но тон, которым она разговаривала с маленькой
принцессой, был очень мягким и детским. Она никогда не может быть резкой
с такой милой маленькой девочкой, особенно когда сама находит ее очень
очаровательной наизнанку.
— Ха-ха … Тетя и лань, как я
могу сдерживать свой смех, когда ты становишься такой милой жалобной
коробочкой? Я помню, что у меня было много таких одноклассников в моей
старой школе. Но была разница, они не были такими сладкими, как ты, —
сказала Ли Вэй, закрывая ладонями рот, пряча белые жемчужные зубы от
смеха.
— Ха! Ты смеешься над своей тетей?» — недоверчиво
спросила она, указывая пальцами на собственный нос. -Я купил тебе
шоколадное печенье за то, что ты слушаешь эти слова? Ах! теперь моя
доброта причиняет боль. Ли Сюэ, она не ангел, как ты, а дьявол, как мой
брат. Как будто она не твоя а его дочь»
Когда эти слова
слетели с ее губ, это удивило не только женщину, которая молчала уже
довольно долго, но и женщину, которая произнесла эти слова с ошибкой.
Она никогда не собиралась этого говорить, но эти слова вырвались сами
собой.
Взглянув на подругу, она прижала руки к губам и быстро сказала: Эти слова … Ах мне очень жаль»
Самой
Ли Сюэ нечего сказать, так как сходства между ее принцессой и этим
господином Вельзевулом было действительно слишком много. Она посмотрела
на Ли Вэя, который теперь надувал губы, обдумывая их слова, но эти слова
были действительно трудны для понимания.
Глядя в ее
мягкие серые глаза, она легко находит следы сильной однородности между
ними. Но это сходство было просто совпадением, ничем иным. Она
успокаивала себя.


    Том 1 Глава 63

    Ли Сюэ не хотел, чтобы то же самое началось снова. Прошлой ночью,
когда она думала об этом, ей действительно было страшно. Но на этот раз,
когда речь зашла о том же самом, в ее сердце не было никакой тревоги,
только легкое удивление по поводу такого совпадения.
Небрежно
пожав плечами, она снова перевела взгляд на подругу. — все в порядке, я
не возражала. Я знаю, что вы просто попали на эмоции, а также Эта
маленькая девочка часто включает свой дьявольский режим».
Фэн
и Лань надулся от ее слов и сказал: «Нет, я все еще ошибался. Даже мой
маленький бурундучок становится немного непослушным, но все равно ее
сладкие манеры и слова не идут ни в какое сравнение с дьяволом, о
котором я говорю. Она больше похожа на маленького дьявольского ангела, в
то время как этот человек-просто демон. Хм!»
Ли Сюэ
посмотрела на подругу и покачала головой. -Вы действительно невозможны.
Говоря о мистере Вельзевуле … Ой, я имею в виду твоего собственного
брата вот так, на таком открытом воздухе. Интересно, что будет, если он
узнает об этих словах»
— А что будет дальше? Не так, как я
его боюсь. У меня есть полная свобода, я могу говорить все, что угодно.
Кто он такой, чтобы мешать мне высказывать свои мысли вслух?» — сказала
она, высоко подняв голову и доверчиво улыбаясь. Глядя на нее так, никто
не может сказать, насколько лживы были ее слова.
В
присутствии Фэн-Шуфэня она никогда не сможет проклинать его так, пока у
нее не появится желание учиться чему-то другому в каком-нибудь
иностранном университете.
— Хорошо, если таков сценарий,
тогда я дам ему знать, когда мы встретимся в следующий раз. Тогда я
смогу представиться как твой друг. Разве это не будет хорошо? Это может
принести мне дополнительные стимулы», — сказала Ли Сюэ с вызывающей
улыбкой на лице.
При этих словах лицо женщины мгновенно
исказилось: «ты … ты пытаешься вырыть мне могилу здесь? Почему? Неужели
ты больше не любишь меня? Я думала, что мы друзья, но ты пытаешься
ударить меня в спину, — сказала она с таким выражением лица, как будто с
ней плохо обращался человек, которому она доверяла всю свою жизнь.
-Когда
это я ударил тебя в спину? Разве ты не говорила, что не боишься его и у
тебя есть свобода, так я думала», Ли Сюэ притворялась невинной, как
будто действительно не знала, почему ее друг обвиняет ее.
-Ты
… я не могу немного похвастаться перед своим другом. Как правило, вы
никогда не принимаете мои слова всерьез, но для этого у вас есть … Нет,
теперь я не верю в твою невиновность. Работая под руководством моего
брата, вы неправильно повлияли на вас, или же я никогда не знала, что
мой друг был таким», — сказала и Лань, скрестив руки на груди.
Услышав
ее слова, Ли Сюэ больше не могла сдерживать смех. — Значит, ты сам
хвастался. Я думал, ты на грани бунта против него. Вот почему я
поддерживал тебя и думал, что буду на твоей стороне. Но в конце дня моя
человеческая подруга проиграла перед своим дьявольским братом»
Видя,
как ее лучшая подруга смеется над ней, Фэн и Лань действительно
чувствовала себя беспомощной. Что можно сделать, когда твой собственный
народ восстает против тебя! Она просто посмотрела на нее и через
некоторое время спросила: Или все еще есть что-то, чтобы посмеяться надо
мной. Я посмотрю, какой ты будешь, когда встретишься с моим братом.»
—
Сказала она и вдруг замолчала, словно вспомнив что-то. — Да, чуть не
забыл спросить. Почему ты в этом платье? Рано утром секретарь моего
брата Гао фан пришел, чтобы получить это от меня. Эта одежда от моего
бренда», — спросила она, но эти вопросы не были такими экстремальными,
как раньше. Она уже предположила, что у ее подруги должна быть какая-то
особая причина, иначе с характером брата она была бы уже мертва.
Ли
Сюэ посмотрела на себя, особенно на платье, которое было на ней надето.
Она не знала, как ответить на этот вопрос. Конечно, она не может
сказать ей, что надела это платье, потому что она подружка Мистера
Вельзевула. Она также не может сказать ей, что он серьезно предложил ей
стать его девушкой.
Не зная, как правильно преподнести
ситуацию, она решила дать лишь царапину на поверхности. — О! Это … мое
платье было испорчено на рабочем месте, поэтому я просто попросила
господина секретаря помочь, и он дал мне это платье. Ничего особенного»
Эти
слова вызвали подозрение в мыслях Фэн и лань, но она не стала
расспрашивать дальше. Кивнув головой, она сказала: Да, я чуть не забыл
сказать тебе две важные вещи.»
Ли Сюэ вопросительно подняла брови: «Что это?»
«Во-первых,
сегодня днем мне позвонили из школы маленькой Ли Вэй, и они сказали,
что наша маленькая принцесса может присоединиться к школе с завтрашнего
дня, так как они уже завершили процедуру», — сказала она, когда ее глаза
переместились, чтобы посмотреть на маленькую девочку, которая уже
выглядела очень сонной.
Конечно, ей хотелось спать. Весь
день она только и делала, что бегала по студии и безостановочно болтала
со всеми подряд, чтобы все обожали ее всем сердцем.
Ли Сюэ
тоже посмотрела на свою сонную дочь, которая не сводила с нее
полуоткрытых глаз. Она знала, что будет скучать по ней весь день.
Улыбнувшись ей, она сказала: «Поздравляю, милая. Вы поступили в свою
новую школу. Мама гордится тобой. Подойди, обними меня».
Сказав
это, она распростерла руки, приветствуя ее. маленькой девочке не нужно
повторять дважды, для ее матери она всегда будет энергетическим шаром.
Она помчалась к матери, как падающие звезды к Земле.
Увидев,
что она снова взволнована, губы матери сами собой поползли вверх. Эти
маленькие жесты, которые маленькая девочка показывает ей, дают ей
ощущение этого мира. В то время никто не имел для нее значения, только
она и ее дочь.
— Мой ребенок хочет спать? Может, нам пора домой?» — Спросила она, зная, что девочка очень устала.
Не
отрицая усталости, маленькая Ли Вэй кивнула, сонно потирая глаза. —
Хорошо, Йи Лань, мы сейчас уйдем. Похоже, она действительно устала и ей
нужно поспать. А завтра ей тоже надо идти в школу, так что …»
Фэн
и лань кивнула в ответ на слова подруги, но не раньше, чем упомянула о
второй важной вещи. — Прекрасно, вы можете идти, но сначала выслушайте
вторую важную вещь, о которой я упомянул. Это не займет много времени. В
эти выходные ты куда-нибудь поедешь со мной. Я уже все установил, и ты
не можешь отрицать».
Ли Сюэ скосила глаза на подругу, но в
конце концов кивнула. «Хорошо, хорошо, мы увидим это в выходные, а пока
я уйду первым». Сказав это, она взяла свою маленькую принцессу на руки
вместе с сумочкой и направилась к выходу.


    Том 1 Глава 64

    Был еще вечер, когда Ли Сюэ привела свою дочь обратно к маленьким
гвоздикам. С тех пор как она поспешно покинула «Фэн Интернэшнлз», она не
вызвала служебную машину, чтобы забрать ее, что заставило ее взять
заранее заказанное такси на весь обратный путь.
Не то чтобы это
было небезопасно, но всегда приятно быть настороже. Вскоре такси
подъехало к маленьким гвоздикам. Заплатив водителю чаевые, она
легкомысленно сказала дочери: «детка, мы уже дома. Вставай и пойдем.
Сначала освежитесь, выпейте стакан молока, а потом можете снова
вздремнуть»
Маленькая девочка, которая была в середине сна,
откликнулась на слова матери, открыв свои маленькие сонные глазки и
сказала, потирая их: «МММ, Мама, можно мне на следующий день выпить
молока?? Если я выпью это сейчас, то весь вкусный вкус шоколадных
пирожных исчезнет»
— Давай сначала войдем и поговорим.
Дядя-водитель, должно быть, куда-то опаздывает, мы же не можем позволить
ему подождать наших разговоров, верно?» — сказала Ли Сюэ, извиняющимся
взглядом посмотрев на водителя. Водитель улыбнулся в ответ, но ничего не
сказал.
Ли Вэй тоже посмотрела на водителя и кивнула в ответ на
слова матери. — Прости, Мама! Так как мне хотелось спать, я не заметил,
что мы заставляем дядю водителя ждать». Сказав это, она быстро
выпрямилась и была готова выскочить из машины, но подождала, пока мать
откроет дверцу.
Глядя на нее так, водитель и женщина улыбнулись. —
Мама, твоя дочь просто прелесть!» Водитель сделал комплимент, и Ли Сюэ
утвердительно кивнул. Не было никаких сомнений в том, что ее дочь была
узелком всего хорошего. Она была милой, очаровательной, красивой,
разумной, понимающей и в то же время очень умной.
— Спасибо тебе,
дядя водитель, за то, что ты посмотрел на меня в хорошем свете! —
сказала Маленькая Ли Вэй, зная, что эти слова предназначались ей как
комплимент.
Вскоре мать и дочь сошли вниз, и такси уехало. Это
было очень гордо для любого родителя слышать, что их дети получают
высокую оценку от других. А когда рядом ее дочь, такие вещи случаются
очень часто.
Ли Вэй перевела взгляд на дом своего красавца Ангела.
— Мама, может, мне пойти и проверить, вернулся ли красавец Ангел с
работы или нет? Уже вечер, и он мог бы вернуться. Вчера вечером он тоже
попросил меня почаще навещать его»
Женщина тоже проследила за
взглядом дочери, и снова все стало свежо в ее памяти. — Нет, детка, я
сомневаюсь, что твой красивый ангел вернется в ближайшее время. У него
много работы в офисе, чтобы присутствовать. А еще тебе хочется спать, не
так ли?»
Девочка посмотрела на мать и кивнула. «Тогда будет
только хорошо, если мы пойдем, освежимся и немного вздремнем», — сказала
мать, мягко подталкивая дочь к их дому.
Теперь ей ни за что не
захочется снова встретиться с мистером Вельзевулом, особенно после того,
как она так откровенно отвергла его. Кто знает, может быть, он заставил
ее исчезнуть из этой страны без следа. Нет, она не может сейчас
рисковать и появиться перед его глазами, когда дело уже совсем свежо.
Было бы хорошо, если бы она дала этому вопросу некоторое время, чтобы
успокоиться.
Но жизнь действительно непредсказуема. Это никогда не
пойдет так, как мы хотим. Поэтому, прежде чем женщина успела сделать
шаг к дому, в воздухе раздался автомобильный гудок, привлекший их
внимание.
Глаза девочки засияли, когда она узнала машину. Это
была машина ее красавца Ангела. — Мама, это машина красавчика Ангела, —
сказала она, вся взволнованная. Он уже дома. Могу я пойти и встретиться с
ним прямо сейчас?»
Машина все еще стояла на некотором расстоянии.
Ли Сюэ тоже не сводила с него глаз, но, услышав слова дочери, быстро
взглянула на нее и опустилась на колени, чтобы подняться во весь рост. —
Нет, детка, мы не можем встретиться с ним сейчас. Должно быть, он устал
после целого дня работы. Мы не можем быть так бесчувственны к нему. Он
тебе тоже не нравится?»
В глазах маленькой Ли Вэй отразилось
легкое разочарование, но в конце концов она кивнула. Ее мать была права,
ей нравился ее красивый ангел, и она никогда не может быть
бесчувственной к нему. — Хорошо, Мама! Мы встретимся с ним на следующий
день. Ему тоже нужно отдохнуть»
Ли Сюэ было немного жаль свою
дочь. Но то, что она сказала, тоже не было ошибкой. Пробыв всего один
день в главном офисе «Фэн Интернэшнл», она поняла, как тяжело работать в
такой большой организации. Люди обязательно устают после долгого дня.
Настойчивость и целеустремленность на лице каждого сотрудника сами по
себе были доказательством того, как им было тяжело.
Если им было тяжело, то не будет ли тяжело и человеку, на чьи плечи возложена такая большая ответственность?
Ее
красавец Ангел был не просто наемным работником, а Большим Боссом, на
которого возлагалась ответственность за множество отелей, брендов и
лейблов, а также сотрудников, работающих на него по всему миру. Он
наверняка устал после такого долгого дня.
Ли Сюэ все еще была
погружена в свои мысли, когда машина остановилась перед ее домом. Первой
это заметила маленькая девочка. Она посмотрела на мать и уже собиралась
сказать ей об этом, но тут ее взгляд упал на мужчину, выходящего из
дома.
Не особенно задумываясь об этом, девочка не стала утруждать
себя и бросилась к нему с широкой улыбкой на лице. Как будто она бежала
за своим любимым мороженым.
Глядя на сияющую от возбуждения
маленькую девочку, мужчина тоже был доволен. Именно этого волнения он и
ожидал, возвращаясь домой. С ее небольшой скоростью маленькая Ли Вэй
вскоре добралась до него и подняла руку вверх.
Хотя этот человек
никогда раньше не был рядом с детьми и не проявлял к ним никакого
интереса, но все же по каким-то причинам он мог понимать жесты своей
маленькой фигурки без особых усилий. Только взглянув на нее, он понял,
что она рада его возвращению и просит взять ее на руки.
Фэн-Шуфэнь без колебаний принял ее требования, поднял ее на руки и спросил: «Ну и как прошел твой день? Тебе понравилось?»
Маленькая девочка улыбнулась и кивнула: … Я наслаждался этим и тоже очень скучал по тебе»
Услышав ее слова, мужчина с сомнением посмотрел на нее: «скучала?»
Ли Вэй кивнула, ее глаза стали немного серьезными, чтобы дать понять своему красивому Ангелу, что она не лжет.


    Том 1 Глава 65

    Ли Сюэ так глубоко погрузилась в свои мысли, что не заметила, как ее
дочь уже покинула ее и перелетела на сторону человека, с которым она не
собиралась встречаться. Придя в себя, она огляделась и увидела, что ее
дьявол уже в объятиях ее прекрасного ангела.
Глядя на нее, она
видит, что в ее глазах больше нет усталости, она больше похожа на мяч,
который теперь полон энергии. Она сомневается, была ли она той же
маленькой девочкой, которая несколько минут назад очаровательно
разговаривала с полузакрытыми глазами. Никто не может сказать.
Она
посмотрела на дуэт, который выглядел так замечательно вокруг друг
друга. Волна нежности поднялась в ее сердце и глазах, когда она смотрела
на них так, но также любопытство поразило ее, когда она увидела, что
они разговаривают.
О чем они говорили?
Она все еще обдумывала эту мысль, когда девочка закричала ей: «Мама! Пожалуйста, приходите сюда один раз!»
Женщина
посмотрела на дочь и кивнула. Поскольку она уже стояла перед этим
мужчиной, ей не нужно было больше прятаться. Будет лучше, если она
встретит его со всей уверенностью. Приняв во внимание все свои
внутренние слова, она направилась к этой паре.
Подойдя к ним, она
удивленно подняла брови, полностью игнорируя взгляд мужчины, который все
еще смотрел на нее в течение довольно долгого времени. — Мама! Я только
что сказала красавчику Ангелу, что очень скучаю по нему. Но он мне не
верит. Он спросил, действительно ли я скучаю по нему, тогда почему я не
пошел и не поприветствовал его, когда увидел, что он прибывает?»
Ли
Сюэ повернулась, чтобы посмотреть на мужчину в течение короткой
секунды, а затем снова перевела взгляд на свою дочь, «все в порядке, нет
ничего панического. Пока вы не сможете объяснить свои слова,
беспокоиться не о чем. Но …»
— Да, мама, я знаю твои слова. Это мы
должны решать, кому объяснять, а кому нет. Но мама, я хочу объяснить
свои мысли красавчику Ангелу. Так он лучше поймет меня», — сказала
девочка. Она никогда не забудет того, чему учила ее мать. Она всегда
помнила эти слова.
Каждая мысль имеет свои преимущества и
недостатки. Объяснения хороши и всегда заставляют людей понимать вас
лучше, но иногда эти объяснения могут также доказать, что вы слабы и
хрупки. Так что лучше всего решить, кому Вы хотите объяснить свои мысли,
а кому нет.
Когда Ли Сюэ учила свою дочь чему-либо относительно
морали, она никогда не забывала заставить ее дать ей представление о ее
преимуществах и недостатках. Это был ее способ сделать дочь независимой в
своих мыслях.
И это было благословением, что ее маленькая
принцесса никогда не подводила ее. Она была достаточно разумна, чтобы
правильно понимать свои слова и правильно использовать их, когда придет
время.
Посмотрев на дочь, она улыбнулась и кивнула: «если хочешь,
иди, милая. Твой прекрасный ангел, несомненно, поймет твои чувства». —
Сказала она и снова посмотрела на мужчину.
Фэн Шуфэнь забавлялся,
глядя на этих двоих. Хотя он никогда не знал способов воспитания, но
теперь, когда перед ним был пример, он действительно чувствовал, что это
будет что-то очень интересное. Вкладывать свои собственные намеки на
характер в своих малышей было чем-то, что звучало действительно
очаровательно для него.
Уловив мысли матери, девочка больше не
колебалась. Она обратила свой взор к своему прекрасному Ангелу и
сказала: «прекрасный ангел, когда я сказала, что скучала по тебе весь
день, это было правдой. Я очень скучала по тебе, и раньше, когда ты
приехал, я думала пойти и поприветствовать тебя. Но когда я задумалась
над мамиными словами, то поняла, что ты, должно быть, очень устала после
такой тяжелой работы в течение целого дня. Вот почему я не беспокоил
вас. Пожалуйста, не поймите меня неправильно»
Ли Вэй сказал все
это в один голос. Как всегда, ее чувство слова было точным, ничего не
выходило из ситуации. Никто не может отрицать сладости этих слов, они
должны были умилостивить сердца людей. Такая мягкость и нежность, что
даже дьявол будет поражен.
Фэн-Шуфэнь посмотрел на нее и кивнул.
Потом он спросил: «А, понятно!! Твоя мама сказала, что я весь день
вкалываю и мне нужен отдых?»
Маленькая девочка кивнула без
малейшего сопротивления. Мужчина повернул голову, чтобы многозначительно
посмотреть на женщину, а затем сказал:»
-Хе-хе … Мы заботимся о
тебе, красавец Ангел. А мама говорит, что если мы заботимся о ком-то, то
должны быть внимательны к нему. Правда, мама? — спросила маленькая Ли
Вэй, глядя на свою мать.
Ли Сюэ не знала, как ей на это
реагировать. Невинность и любовь ее дочери к мистеру Вельзевулу не
давали ей покоя. Глаза фэн Шуфэня тоже были устремлены на женщину,
ожидая ее ответа.
Наконец, уступив требованиям своего маленького
ангела, женщина кивнула головой. Когда она кивнула, на губах мужчины
появилась улыбка, давая понять, что он принял ее слова.
-Хорошо
быть вдумчивым, маленький кусочек. Но имейте в виду одну вещь, которую я
вам говорю. Когда это что-то связано со мной, тогда вам не нужно
слишком много думать. Ты всегда можешь прийти ко мне, так же как и к
своей матери. Ладно?» — сказал он. Его слова были очень простыми, но по
какой-то неизвестной причине это заставило Ли Сюэ почувствовать
учащенное сердцебиение.
Может быть, потому, что за несколько часов
до этого она услышала, как он просит ее стать его девушкой. Может быть,
это придало этим словам другой смысл в ее сознании. Но вскоре она
отбросила все эти мысли, думая, что тема уже исчерпана и никогда больше
не появится перед ней.
Она посмотрела на свою дочь, которая все
еще наслаждалась объятиями мужчины, потому что это было лучшее объятие,
которое она когда-либо получала. — Ли Вэй, я думаю, нам пора идти. Вы
должны выпить свой стакан молока, а также Ваш красивый ангел тоже должен
отдохнуть»
Маленькая Ли Вэй посмотрела на мужчину, в ее глазах
ясно читалась печаль. У нее не было достаточно времени с ним, она хотела
большего. Фэн-Шуфэнь тоже это почувствовал. Он посмотрел на Ли Сюэ и
сказал: «Все в порядке, я в порядке. Мне не нужен отдых, скорее Уилл
проводил с ней время»
Ли Сюэ больше не знает, как реагировать.
Неужели этот человек не понимает, что одной из причин ее слов было
желание убежать от него? И что же? Неужели на этот раз он собирается
приехать к ней домой?
Неловко улыбаясь, она сказала: «Ха-ха …
Президент Фэн, на самом деле Ли Вэй очень хотела спать, поэтому мы
решили дать ей сначала освежиться, а потом она сможет вздремнуть. Она
может встретиться с вами завтра вечером. Тебе не нужно заставлять себя
подчиняться ее требованиям»
— Мама, я больше не хочу спать! Я бы с
удовольствием поиграла с красавчиком ангелом. Пожалуйста, пусть он идет
с нами. Мы не будем тревожить ваш сон, — вмешалась девочка.
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    Глядя на то, как ее дьявольски – ангельская дочь снова меняет свое
мнение, Ли Сюэ понятия не имела, что делать дальше. Она посмотрела на
мужчину и неловко улыбнулась: … Президент Фэн, поскольку ситуация
сложилась именно так, и мой маленький дьявол больше не нуждается в Сне,
тогда, пожалуйста, заходите и выпейте чашечку чая»
Хотя она изо
всех сил старалась быть вежливой в своих словах, все же намек на
раздражение, которое она испытала от внезапного поворота ситуации, был
пронизан ее привычным тоном. Но будет ли этот человек беспокоиться об
этом? Нет, вовсе нет!
Он уже решил, что пойдет на все, чтобы
добиться этой женщины в своей жизни. Если она хочет, чтобы он стал
бесстыдником, то он станет бесстыдником для нее, только для нее.
Фэн
Шуфэнь посмотрел на женщину и сказал очень твердым серьезным тоном:
«что? Ты не хочешь пригласить меня к себе домой? Но вчера вечером, разве
ты не пригласила себя ко мне? Колебался ли я тогда?»
Ли Сюэ не
находил слов. Она никогда не знала, что эти предыдущие ситуации могут
быть использованы таким образом. Способ, с помощью которого вы можете
легко заставить людей чувствовать вину. Она изобразила на лице
вымученную улыбку, а затем сказала: «Ах, президент Фенг, вы неправильно
поняли мои слова. Я никогда не имел в виду ничего подобного. Пожалуйста,
приходите, просто я хотела немного отдохнуть после такого тяжелого дня
на кухне. Не у всех могут быть такие сверхспособности, как у тебя»
Ее
слова прозвучали так комично, что ему захотелось рассмеяться. Но это
выражение определенно выйдет из его характера в данный момент, поэтому
он решил не делать этого. Сохраняя сильный холодный взгляд, «это ничего о
тебе. Ты можешь идти, как обычно, а я останусь с ней». — Сказал он,
указывая на маленького ли Вэя.
Эта логика поставила женщину в
тупик. Что он имеет в виду? Она поедет, как обычно, а он останется там с
ее дочерью. Что же тогда он будет делать в доме?
Неужели этот человек пытается быть бесстыдным до такой степени?
Хорошо,
что девочка была маленькая и понятия не имела об истинном значении этих
слов, иначе какой образ сложился бы у нее о ее красавце Ангеле! Она
подумала про себя.
— А! Как я могу это сделать, Мистер Фенг? Я не
могу так обращаться с почетным гостем. Ты не только ее красавец ангел,
но и мой босс. Я никогда не смогу относиться к тебе так небрежно. Помоги
мне оказать тебе честь с помощью правильного предположения. Пожалуйста,
входите, — сказала она и вежливо поклонилась.
Фэн-Шуфэнь
чувствует, как женщина быстро проводит линию расстояния между ними. Она
не отказывалась от своей вежливости по отношению к нему только для того,
чтобы дать ему понять, что именно ее профиль работы делает ее вежливой
по отношению к нему. Кроме отношений начальника и подчиненного, ничто не
связывало ее с ним.
Эта мысль раздражала его, но он ничего не
сказал. Хотя он не был терпеливым человеком, но с ней он был готов быть
медленным, чтобы соответствовать ее темпу. В ее контексте победа никогда
не приходила ему в голову, скорее небольшая благодарность от нее или
улыбка на ее лице доставляли ему удовлетворение.
«Лучше иметь
что-то, чем ничего» — это был лозунг, который он всегда считал
бесполезным, но теперь с этой упрямой очаровательной женщиной он стал
чем-то вроде Надежды, дающей ему источник энергии. Эта внезапная
перемена в его собственной личности была чем-то, чего он никогда не
ожидал, но она произошла.
-Если ты этого хочешь, то как я могу
игнорировать твои желания? Дай-ка я посмотрю на твои догадки, — сказал
он, жестом велев водителю отъезжать, и достал телефон. Набрав номер, он
сказал: «Магарет, не готовь мне ужин»
Услышав эти слова, Ли Сюэ
действительно потеряла все свои надежды. Этот человек был поистине
бесстыден. Ей хотелось закрыть лицо руками и громко закричать от
отчаяния, потому что этот мистер Вельзевул действительно действовал ей
на нервы.
Но в конце концов она смогла только улыбнуться и спросить: «Итак, президент Фенг, вы планируете поужинать с нами?»
-Разве
ты сама только что это не сказала? Что вы хотели представить свою
догадку. Что? Что-нибудь случилось?» он ответил, засунув руку обратно в
карман, посмотрел на нее несколько секунд, а затем снова перевел взгляд
на маленькую девочку, которую держал на руках.
-Такой маленький
кусочек, давай войдем сейчас. На улице уже холодает, — сказал он,
направляясь к дому. Чем больше Ли Сюэ смотрела, тем больше ей казалось,
что она попала в ловушку этого мистера Вельзевула.
Почему все ее
планы рушатся в его присутствии? Неужели она настолько неспособна? Она
сердито топнула ногами по земле, прежде чем послушно последовать за
парой в дом.
Но не успела она войти в дом, как услышала чей-то голос: Это семья из трех человек, которая переехала сюда позавчера. Так мило!»
Семья из трех человек!
Ли
Сюэ растерянно заморгала. Она обернулась и посмотрела на проходивших
мимо женщин. Они постоянно смотрели в их сторону и отмечали свои мысли.
Вздох! Как люди могут быть так небрежны с такими словами? Не зная, как
они могут помечать кого-то словом «семья»?
Но кого винить, когда собственная удача тебя не поддерживает?
Не
обращая больше внимания на эти слова, она повернулась и вошла в дом.
Когда она вошла, мужчина все еще стоял в гостиной, словно ожидая ее
разрешения поудобнее устроиться внутри. Маленькой Ли Вэй больше не было в
его объятиях.
Глядя на него так, женщина подумала про себя:
«какая сцена! После того, как он разрушил все камеры бесстыдства, теперь
он строил стену манерности. Ух ты! как и следовало ожидать от мистера
Вельзевула.
— Президент Фенг, почему вы все еще стоите?
Пожалуйста, устраивайтесь поудобнее, не возражайте, если вы найдете это
место немного грязным», — сказала она, быстро надевая домашние тапочки. У
нее не было пары для него, поэтому она могла только сказать: «Извините,
у меня не было лишней пары мужских тапочек»
-Все в порядке. Я уже позвонил, и кто-то скоро доставит сюда пару, — сказал он, глядя на часы.
— А?»
Блин!!
Неужели он действительно попросил кого-то принести сюда пару тапочек?
Мистер Вельзевул, вам не кажется, что вы переигрываете? Вы не можете
принести свою собственную пару домашних тапочек в чужой дом. И прежде
чем она успела как следует обдумать его слова, раздался звонок в дверь.
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    Глаза Ли Сюэ расширились от удивления, когда она увидела мужчину,
несущего тележку с сумкой к их дому. Она повернулась и недоверчиво
посмотрела на мужчину. Разве он не сказал, что кто-то доставит сюда
только пару тапочек? Тогда что было с этой большой сумкой? На самом деле
это была не большая сумка, а маленькая, но какая в ней была нужда? —
Подумала она про себя.
— Вот это? Что это такое, Президент Фенг?» —
спросила она, не сводя глаз с сумки и изо всех сил пытаясь рассмотреть
ее внутренности.
— Необходимые вещи, — коротко ответил он, закрывая за собой дверь дома.
-Если
вы не возражаете, что я спрашиваю, то не могли бы Вы уточнить это?. —
Спросила она с выражением полной беспомощности на лице. Она
действительно потеряла всю свою рациональность вокруг него, или она
может сказать, что никакой разум не был способен объяснить действия
мистера Вельзевула.
Поэтому, не тратя впустую ни одной клеточки
своего мозга или времени, она напрямую задала этот вопрос самому
мужчине. — Пара запасных вещей, тапочки и немного инструментов для
ванной, — сказал он небрежно, как будто его слова были очень простыми, и
в этом не было ничего плохого.
Его уверенности в своих словах
было достаточно, чтобы сбить ее с толку. Она смотрела на него и не
знала, как реагировать на его слова. Чем больше она пыталась быть с ним
вежливой, тем больше он испытывал ее пределы. -Ты планируешь переехать
сюда? Зачем тебе все это нужно?»
— Спросил Ли Сюэ, не заботясь ни о
чем. С этим мужчиной ей всегда не хватало ума и здравого смысла. Если
это было так, то какой смысл показывать себя такой умной и умной? Было
бы лучше говорить прямо.
-Разве ты не сказал, чтобы я устроилась
поудобнее? Я не могу чувствовать себя комфортно в своей официальной
одежде», — сказал Фэн Шуфэнь, проходя мимо нее с небрежным видом. Это
было похоже на то, что он был владельцем этого места, и она пришла
навестить его.
В этом ли смысл комфорта? Она никогда так не
думала. Неужели ее слова были неверно истолкованы? Она была погружена в
свои мысли, когда услышала, как мужчина спросил: Помоги мне
сориентироваться в этом направлении»
— А?»
Мужчина ничего не
сказал, только поднял брови, а затем, оставив сумку в стороне,
направился к ней, не торопясь. Увидев, что он подошел ближе, женщина
забеспокоилась и начала отступать назад, пока не почувствовала спиной
дверь позади себя.
-Ты начинаешь волноваться в моем присутствии?» —
спросил он. Его голос становится мягким и притягательным, пытаясь
поймать ее глубоко внутри.
Ли Сюэ покачала головой: «Н — нет, вовсе нет. Я …»
-Тогда
почему у тебя такие красные щеки? Я думал, что ты не заинтересована во
мне, но, похоже, моя близость влияет на тебя», — сказал он, подходя к
ней достаточно близко, где только двух шагов было достаточно, чтобы
врезаться в ее тело.
Его холодное дыхание, слегка коснувшееся ее
кожи, заставило ее тело напрячься само по себе. Глубоко запечатлевая его
присутствие в своих чувствах. Она сама была сбита с толку, думая, что
он оказывает на нее такое сильное влияние, когда они встретились всего
один день назад.
Может быть, это потому, что она не была так
близка ни с одним мужчиной за все свои долгие годы? Единственное, в чем
она может винить себя в этот момент, так это в том, что ее гормоны
немного выходят из-под контроля.
Чем больше она смотрела, тем
больше чувствовала его очарование и тем сильнее чувствовала себя
подавленной. В какой – то момент она почувствовала, что если так будет
продолжаться, то наверняка станет мальчиком-сумасшедшей женщиной, или
скорее сумасшедшей для него.
-Нет, нет Ли Сюэ! Возьми себя в
руки», — повторяла она про себя, словно мантру, и изо всех сил старалась
вернуть решимость, которая начала колебаться в ее сердце.
Она
посмотрела на него и сказала: Ее голос изо всех сил старался стать
твердым и решительным: «Да – да, вы правы. Ты меня не интересуешь. Ты
мой босс, и я просто восхищаюсь твоими достижениями».
Фэн Шуфэнь
еще больше поднял брови. Глядя на нее так близко, он не мог удержаться
от желания прикоснуться к ее нежной безупречной коже. Она выглядела
более красивой и захватывающей дух от этой близости. Но нет, он не может
быть поспешным в своих действиях. С ней ему нужны таблетки терпения,
чтобы она могла чувствовать себя комфортно рядом с ним и ослабить свою
защиту.
Это было больше похоже на то, что он должен приготовить лягушку с теплой водой, чтобы она не убежала, испугавшись.
—
А, понятно. Значит, ты восхищаешься мной. Даже если это из-за моей
работы, я в твоем сердце. Это хорошо, — сказал он, бросив последний
напряженный взгляд в ее глаза, прежде чем отступить.
— А? Какое
сердце? Нет, вовсе нет», — Ли Сюэ почти запаниковал от его слов, но
мужчина был совершенно спокоен и трезв. Она собиралась повторить свои
слова еще раз, чтобы дать более ясное объяснение, но мужчина не позволил
ей.
Он вставил свои собственные слова: «Где туалет? Мне тоже
нужно освежиться». Сказав это, он огляделся по сторонам, словно пытаясь
найти комнату самостоятельно, но женщина уже поняла его маленькие
хитрости. Этот человек был настоящим дьяволом в своих проделках. Но
разве она была меньше? Нет, она даст ему понять, что ее не так-то легко
было покорить.
«Президент Фенг, вам лучше не менять топи …», —
сказала она, бросаясь вперед, не замечая маленьких шагов перед собой. В
результате ее ноги ударились о край стены, и она в ужасе упала. -А-а-а! —
почти закричала она в страхе, думая, что наверняка сломает себе колени.
Но
в этот момент чья-то рука схватила ее за запястье и легко удержала на
месте. Его кожа была холодной и дрожащей, что-то вроде страха. Неужели
он испугался? Почему? Это она вот-вот упадет!
Ее глаза
подсознательно остановились на его лице, которое не давало никаких
намеков на его внутренние эмоции или чувства. Его бесстрастное лицо
заставило ее усомниться в собственных мыслях.
Может, я просто почувствовала какую-то странную иллюзию?
-Ты
в порядке?» — спросил он, его слова ничего не дали, но в глубине его
глаз было беспокойство, которое он скрывал. Глядя на него так, она
потеряла все свои слова, чтобы выразить это. Поэтому она просто кивнула и
продолжала молча смотреть на него.
Оба уже забыли о том, что их окружает, когда внезапно мягкий голос прервал их транс. — Мама! Красивый Ангел!»
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    Войдя в дом, маленькая Ли Вэй побежала в свою спальню, чтобы
подготовить идеальный макет программы для себя и своего прекрасного
ангела. С тех пор как он впервые посетил ее дом, она планировала
поделиться с ним всем хорошим.
Она положила все свои лучшие
игрушки и книги в корзину для тележек, чтобы вытащить его в гостиную,
чтобы ее красивый ангел увидел его. — Мама! Красивый ангел! — тихо
позвала она, увидев, что они стоят рядом.
Ли Сюэ, который глубоко
погрузился в ситуацию, внезапно был огрызнулся назад. Она повернулась и
посмотрела на нее, неловко отстраняясь от мужчины. Она никогда не
думала, что будет такой перед кем-то. — Ах, детка! Зачем ты все это
вынес? — спросила она, быстро подходя к ней.
— Мама, Раз уж
красавец Ангел здесь, я хочу познакомить его с моим Мистером
кроликом-медведем, а также с другими игрушками и книгами. Он любит
читать книги, как и я, поэтому я тоже достала несколько своих любимых
книг, — сказала она, и ее большие круглые глаза засияли от счастья и
волнения.
Затем ее взгляд переместился на мужчину с некоторым
ожиданием. Как будто она просила его похвалить ее за такую заботливость.
Фэн-Шуфэнь понял ее взгляд и сказал: «Хорошо, я прочитаю эти книги
вместе с тобой, когда переоденусь во что-нибудь удобное. Но, похоже,
твоя мама не знает, где находится другая ванная комната?»
При
этих словах Ли Сюэ повернулся к нему и угрожающе посмотрел на него. В ее
янтарных глазах был детский вызов, который предупреждал его, чтобы он
не говорил о своих бесстыдных вещах в присутствии ее ребенка.
Глядя
на нее таким взглядом, он ничего не сказал, только криво усмехнулся,
принимая ее вызов. Он уже собирался начать свои слова снова, как вдруг
Ли Сюэ поспешно сказал: «президент Фэн, у нас здесь гостевая комната. В
настоящее время вы можете воспользоваться его ванной комнатой. А что
касается туалетных принадлежностей, я не думаю, что мне нужно вам
помогать. Теперь у тебя уже есть все твои вещи»
— Спросила она,
снова взглянув на его сумку. Если бы это был кто-то другой, то она могла
бы обвинить его в том, что он бежал за бесплатной едой. Но человек,
который был здесь таким бесстыдным, был не кто иной, как Фэн-Шуфэнь. Как
она смеет называть его бесстыдным вольным грузчиком? Нет, она не может,
это будет грех полной дерзости.
Фэн Шуфэнь вскоре ушел в комнату и
вернулся, освежившись. Ли Сюэ, которая уже смирилась со своей судьбой с
этим Мистером Вельзевулом, больше не волновалась и пошла готовить
простой обед. Поскольку она уже знала, что мужчина плотно пообедал во
второй половине дня, она приготовила что-то, что заставит желудок
чувствовать себя легко и комфортно.
Овощи, приготовленные в легком
соусе, коричневый рис и немного супа вонтон. Приготовление всех этих
блюд заняло некоторое время, но она не чувствовала необходимости
спешить. Мужчина удобно сидел с маленькой девочкой под мышкой и читал ей
сказки. Глядя на них таким образом, она действительно чувствовала
удовлетворение, сцена, которая может привести ее сердце к чрезвычайному
спокойствию.
Вскоре ужин был готов. Расстегнув фартук, она вышла
на улицу и сказала: «Хорошо, ужин уже готов. Сначала я пойду освежусь, а
потом мы сможем это сделать». Парочка на диване кивнула и снова
вернулась к тому абзацу, которым они были. Ли Сюэ ничего не заметила, но
ее слова больше походили на то, что они действительно были семьей из
трех человек.
Приняв душ, она быстро надела одно из своих
повседневных платьев, которое почти полностью скрывало ее кожу. Она не
забыла, что в ее доме был мужчина, и перед ним она не может вести себя
неподобающим образом, по некоторым причинам она не хотела, чтобы он
судил ее в плохом свете.
-Я уже все сделал со своими вещами. А
теперь пойдем к обеденному столу, — сказала она, выходя из своей
комнаты. Она как раз собирала волосы в пучок.
Услышав ее голос,
Фэн-Шуфэнь поднял голову и впервые почувствовал, как у него пересохло в
горле. Единственным ответом, который он смог выдавить из себя, используя
весь свой мозг, был негромкий звук одобрения.
— Хм!»
Видя
ее в таком состоянии, все его окружение стало размытым. Как будто вокруг
ничего не существовало. Его глаза остановились на ней. Несмотря на то,
что платье было совершенно консервативным, женщина понятия не имела, что
очарование простоты никогда не может быть умалено.
Маленькая
девочка, которая уже видела, как идет ее мать, послушно последовала ее
словам. Следуя за ней, она села на стул и стала ждать своего красавца
Ангела, но, не заметив его даже через некоторое время, спросила:
«красавец Ангел, ты не поужинаешь с нами? Мама уже приготовила его. Ну
же, ну же, аромат действительно восхитительный»
Услышав эти слова,
мужчина резко обернулся. Он подошел к обеденному столу и молча сел на
свое место. Его внезапная перемена в поведении выглядела немного
странно. Ли Сюэ тоже заметил это, но не стал спрашивать. -Нет-нет, не
обращайте внимания. Этот человек полон невозможности. Было бы лучше,
если бы эта ночь закончилась немного мирно», — подумала она, подавая
миску риса, а затем пошла, чтобы занять свое место рядом с дочерью.
Поскольку
Маленькая Ли Вэй всегда была очень независима в своих работах, она ела
сама, наслаждаясь вкусом с полным сердцем. Вдруг, когда женщина
подумала, что теперь все закончится хорошо на сегодня, то в тот же самый
момент она услышала, как ее маленький дьяволенок снова защебетал:
«мама, может быть, мы попросим красивого ангела сопровождать нас
завтра?»
Ли Сюэ просто покачала головой: «Нет, милая! Мы не можем
так беспокоить людей». Девочка немного надулась, но потом, послушная
матери, продолжала слушать ее слова: «У твоего красавца Ангела есть
работа. И я буду там с тобой и мы тоже будем …»
Она была уже на середине фразы, когда мужчина спросил:»
— Президент Фенг, это ерунда. Не обращай внимания, мы просто отвезем ее в новую школу. Она очень взволнована этим так что …»
-Я приду, — сказал он и возобновил свои действия с ложками.
Но
по его словам, палочки для еды Ли Сюэ остановились в движении, а ее
глаза тоже стали неподвижными. Почему Бог испытывает ее терпение? Разве
этого уже не достаточно на сегодня?
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    Ли Сюэ был озадачен своим внезапным решением. Она посмотрела на него и
неловко сказала: «Нет никакой необходимости тратить ваше драгоценное
время, президент Фенг. Мы действительно справимся. А кроме того, у меня
уже есть друг с нами. Это может стать немного подавляющим с вашим
присутствием вокруг. Мой друг не сможет с этим справиться»
Она
намеренно скрывала имя Фэн и Лань, думая, что будет нехорошо, если он
узнает о ней. Но мало ли она знала, что этот человек уже был на шаг
впереди ее мыслей. Он раскрыл большую часть ее жизненных фаз, и те,
которые остались нераскрытыми, были тем, что он хотел узнать от нее, или
же ему было все равно.
— Попросите вашу подругу отменить ее планы
с вами? — спросил он неторопливо во время еды. Его спокойный и ясный
голос все же смутил женщину. — А? — она издала звук вопроса, а затем
посмотрела на него, размышляя, что он на самом деле имел в виду своими
словами.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее и затем объяснил свои
слова гораздо более ясными словами: «если твоя подруга будет чувствовать
себя подавленной в моем присутствии, тогда попроси ее отказаться от
своих планов. Еще какая-нибудь путаница?».
-Ну конечно! Это
большая путаница, никакого недопонимания, никакого на самом деле
неправильного толкования. Я думаю, Мистер Фенг, что вы неправильно
воспринимаете ситуацию. Я сказал, что мы уже запланировали, а не так,
как мы все еще должны сделать это. И как только вы составите план, он не
может быть изменен так легко», — рассуждала Ли Сюэ, изо всех сил
пытаясь заставить мужчину понять логическое мышление, которого ему не
хватало.
-Это может быть нелегко, но не невозможно. Она просто
друг, и я не собираюсь заставлять ее отказаться от этой идеи. Она всегда
может сопровождать нас, но если она хочет, чтобы я отказался от этой
идеи, то я бы посоветовал ей никогда не осмеливаться на это», — сказал
он, а затем очень элегантно вытер губы и пальцы, чтобы удалить немного
остатков масла. Он изо всех сил старался не смотреть на нее в этот
момент, потому что ее взгляд заставлял его тело реагировать совсем
по-другому.
Ли Сюэ недоверчиво посмотрела на него: «президент Фэн,
я вежлива, но, пожалуйста, не испытывайте мои пределы», — ее слова были
ясным предупреждением, предупреждением, которое легко может заставить
любого дважды подумать о своих действиях.
Но на мужчину, сидевшего
напротив нее, это произвело обратный эффект. Ее слова заинтриговали его
еще больше, и он действительно хотел проверить глубину ее слов. Каковы
же были ее пределы?
-Когда это я просил тебя быть со мной
вежливым? Сомневаюсь, что я когда-либо спрашивал тебя об этом», — бросил
он ей вызов в ответ.
Ли Вэй сидел в стороне и смотрел на
происходящее, потягивая суп и пытаясь уловить суть их разговора.
Единственное, что ее интересовало, так это то, приедет ли к ней завтра
ее красавец Ангел или нет.
Но даже после того, как она постаралась
изо всех сил, она все еще была сбита с толку. Не получив Джен даже в
самом конце, она спросила мягким голосом, ожидая самого лучшего из своих
желаний. — Итак, красивый ангел будет сопровождать нас завтра?»
— Да!»
— Нет!»
Мужчина
и женщина ответили соответственно. Но затем Фэн-Шуфэнь снова посмотрел
на девушку и жестом пригласил ее подойти к нему. Маленькая Ли Вэй даже
не подумала дважды, прежде чем спрыгнула со стула и направилась к нему,
повинуясь его жесту.
Мужчина подхватил ее на руки и усадил себе на ногу. -Хочешь, я пойду с тобой?»
Ли
Вэй посмотрела на мать и кивнула в знак согласия. Она действительно
хотела, чтобы он пришел. Не только потому, что ей нравилось, когда он
был рядом, но и потому, что она хотела почувствовать те чувства, которые
испытывали другие дети, когда их родители приходили, чтобы бросить их
вместе.
Она всегда видела это в своей предыдущей школе. В то время
у нее не было никого, кого бы она любила так же, как свою мать, но
теперь, встретив своего прекрасного ангела, она тоже любит его. Не
равная своей матери, но и не меньшая, чем она.
Глядя На прелесть
маленькой девочки, Фэн Шуфэнь скривила губы. — Ладно! Раз ты так хочешь,
то я обязательно приду. Не волнуйтесь, все, что вы хотите, произойдет»
Ли
Сюэ открыла рот, но тут же закрыла его в замешательстве. Был ли вообще
смысл произносить ее слова сейчас? Этот человек решил следовать за ней, и
с его темпераментом он ни за что не стал бы слушать ее после того, как
этот маленький дьявол уже так ясно объяснил ему ее слова.
И когда
он был рядом, она никак не могла попросить Йи Лань тоже прийти. Это
будет катастрофа, если она узнает что-нибудь из их вчерашних сцен.
Теперь она могла только попросить ее изменить свой план встречи.
В
этот момент внезапно зазвонил ее телефон. Она повернулась, чтобы
посмотреть, и это был не кто иной, как ее друг Фэн и Лань. Она
посмотрела на Мистера Вельзевула, который гладил мягкие волосы девочки. —
Извините, я ненадолго.
— Сказала она и отошла, чтобы ответить на
звонок. В тот момент, когда звонок был подключен, голос раздался с
другой стороны. Он был слегка виноват. — Ли Сюэ, мне очень жаль, но
сейчас мне нужно срочно уехать за границу. Кажется, есть какая-то
проблема, которую можно решить только в моем присутствии. Завтра я не
смогу сопровождать тебя и маленького бурундучка в школу»
Услышав
ее слова, Ли Сюэ повернулась и посмотрела на мужчину, который все еще
сидел на стуле и наслаждался своим молчаливым времяпрепровождением с ее
дочерью. — Похоже, Бог действительно благоволит мистеру Вельзевулу. Как
странно?» это должны были быть ее внутренние слова, обращенные к
мужчине, но, сама того не ведая, они уже прозвучали достаточно громко,
чтобы их услышала подруга по ту сторону двери.
— А? Ли Сюэ? О чем ты говоришь? Какой Бог … Какой Вельзевул? » — спросил фэн и Лань, совершенно сбитый с толку.
Осознав
это, Ли Сюэ быстро сказал: «О, это ничего. Иди и делай свою работу. Не
беспокойся обо мне. Я справлюсь с этим маленьким делом, — заверила она
ее и отключила телефон.
Она подумала, что это просто совпадение.
Но вряд ли она знала, что это не было случайным совпадением, скорее это
была ситуация, возникшая на картинке После того, как мужчина несколько
раз щелкнул пальцами на экране своего телефона.
Иногда совпадений не бывает, они создаются сами собой!
Вернувшись
обратно к столу, она сказала: «Хорошо, мы можем пойти вместе завтра,
так как мой друг внезапно занялся какой-то важной работой». Услышав
слова матери, глаза Ли Вэй засияли от счастья, когда она показала свою
счастливую жемчужную улыбку обоим людям.
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    На следующий день, как и было решено, Фэн Шуфэнь и Ли Сюэ пошли
вместе, чтобы отвезти маленькую девочку в ее школу. Ли Вэй был очень
доволен началом дня. Два самых любимых человека сопровождали ее в школу.
Они уже ехали в школу на черном «Майбахе» этого человека. Она наклонила
лицо в обе стороны, чтобы посмотреть, а затем сказала с супер улыбкой
на лице:
— Мама! Так как сегодня мой первый день в школе, ты
собираешься вывести меня на мороженое, как ты сделал, когда я начала
свою последнюю школу?»
Услышав, что дочь упомянула об этом, Ли Сюэ
улыбнулась и кивнула. — Да, мы поедем туда после того, как ты закончишь
учебу. Но помни только о маленькой ложечке, со вчерашнего дня у тебя в
этом маленьком желудке накопилось много всего».
Девочка
недовольно надула губки, но потом кивнула. Она знала, что слова матери
полезны для ее здоровья. — Хорошо, мама! — сказала она, поворачивая лицо
к своему красивому Ангелу, а затем добавила: — Но будет ли красивый
ангел также сопровождать нас туда? Он …»
На этот раз Ли Сюэ не дал
ей закончить свои слова. Если она позволит своей дочери быть такой, то
она сомневается, что очень скоро она заставит его остаться в одном доме с
ними, и это станет действительно неловкой сценой для чьих-либо глаз.
—
Никакого Ребенка. Ты не всегда можешь предъявлять такие требования. Как
я уже говорил, мы всегда должны думать и о других. Ты же знаешь, что у
него есть работа, и мы не можем его так задерживать. Я знаю, что ты
любишь проводить с ним время, но мы также должны думать о его работе.
Это будет правильно только в том случае, если мы честно ответим на
любовь и заботу, которые мы получаем», — попыталась она объяснить
дочери.
Произнося все эти слова, она чувствовала на себе взгляд
этого человека. Она сомневалась, что он снова пойдет против ее слов и
примет желание ли Вэя. Но, к ее удивлению, он не сделал ничего
подобного.
Когда он поднял глаза, на его лице было только
выражение удовлетворения, как будто она сказала что-то, что
удовлетворило его до глубины души. Она была в замешательстве. Так что же
происходит в его дьявольском мозгу?
Девочка тоже повернулась,
виновато посмотрела на него и сказала: «Прости, милый ангел. В следующий
раз мне будет лучше, и я буду проводить с тобой время только тогда,
когда ты освободишься. Я не буду обременять тебя работой»
Фэн-Шуфэнь
посмотрел на ее маленькое милое личико. Он не мог отрицать своего
неведомого влечения к этой маленькой девочке. Тип влечения, когда он
просто хотел исполнить все ее требования и желания. Но он не всегда
может отрицать и слова Ли Сюэ. Это только поставит неправильный пример
перед этим маленьким кусочком. Для ее же блага его слова должны звучать
синхронно с словами ее матери.
Так как он уже решил посвятить всю свою жизнь этой женщине, то он также пойдет по пути наилучшего воспитания.
-Все
в порядке, малыш. Ты не должна извиняться за то, что обременяешь меня.
Хотя слова твоей матери тоже верны, но также помни, что я сказал тебе
вчера. Эти слова могут относиться к кому угодно, но только не ко мне. А
насчет мороженого, я буду сопровождать тебя в следующий раз. Твоя мама
права, сегодня мне нужно кое-что сделать, — сказал он ей, легонько
погладив по голове, а затем повернулся и посмотрел на женщину, на лице
которой было написано удивление.
Но был и еще кое-кто, кто был
удивлен до глубины души. Водитель, который вел машину, был потрясен до
глубины души. Он никогда не думал, что их босс способен говорить кому-то
такие нежные слова. Он вспомнил маленькую девочку из прошлого, а также
очевидное сходство, которое она имела с президентом. У него были
сомнения, которые вызывали любопытство, но теперь, глядя на женщину,
казалось, что незавершенная картина завершается сама собой.
Глядя
на них так, они выглядят как очаровательная семья из трех человек. Но
он не может быть слишком дерзким, чтобы говорить свои слова, не думая о
своем положении. Это будет стоить ему не только работы, но и жизни.
Вскоре
машина остановилась. Они прибыли в школу. — Мама, мы здесь. Пойдем», —
сказала маленькая девочка, глядя в окно, ее глаза были полны возбуждения
без малейшего следа колебания.
Ли Сюэ улыбнулся ей, но
подсознательно повернулся, чтобы посмотреть на мужчину, который смотрел
на толпу. Взглянув на его встревоженное лицо, она поняла, что он не из
тех, кто любит толпу. — Президент Фенг, спасибо, что сопровождаете нас.
Но я не думаю, что тебе нужно заходить внутрь. Я просто пойду и оставлю
ее одну»
Фэн-Шуфэнь посмотрел на толпу людей вокруг. Многие
родители пришли, чтобы бросить своих детей. Даже глядя на такое
количество людей с такого расстояния, он чувствовал себя неуютно. — Нет,
все в порядке. Я могу пойти с тобой». Уже по ее тону он чувствует, что
она чем-то озабочена.
Ли Сюэ посмотрела на него, плотно сжав губы.
— Этот человек действительно поклялся пойти против моих слов. Разве он
не может сказать, что ему неуютно в толпе? Почему он хочет заставить
себя сделать это», — подумала она про себя.
— Президент Фэн, ваше
присутствие с нами только привлечет нежелательное внимание и также может
негативно повлиять на вас, так что было бы лучше, если бы … — она
попыталась произнести свои слова так, чтобы это не прозвучало неловко
для него, но мужчина прервал его слова прежде, чем она смогла закончить
свои.
-Мне все равно. И если это что-то, что заставляет вас
чувствовать себя неловко, тогда вы можете сидеть здесь, а я пойду и
заброшу ее внутрь», — он посмотрел на людей вокруг и добавил: «Там много
людей, это заставит вас чувствовать себя неловко. Сиди здесь удобно и я
скоро вернусь»
Сказав это, он не стал ждать и толкнул дверь.
Выйдя из машины, он подхватил Ли Вэй на руки вместе с ее рюкзаком и
понес внутрь. Ли Сюэ открыла рот, чтобы что-то сказать, но этот человек
уже отошел еще дальше.
Его спина все еще была видна ее глазам. —
Мистер Вельзевул! Это ты смутился в толпе, но все же попросил меня
остаться здесь», — громко крикнула она с раздражением, но ее голос не
вышел из двери машины. При этом она почти забыла, что находится в машине
не одна. Водитель все еще был там.
Почувствовав на себе
пристальный взгляд из заднего зеркала, она повернулась и посмотрела на
него с неловкой улыбкой на губах. — Это … Я не собиралась так говорить. Я
просто беспокоился, что ему там будет неприятно. Ничего лишнего».
—
Сказала она и сделала паузу, чтобы еще раз оценить напряженность
ситуации. После короткой паузы она повторила свои слова, но на этот раз
для того, чтобы исправить ситуацию. -Кстати, меня кое-что
заинтересовало. Президент Фенг очень любит детей вокруг?»
Водитель ничего не ответил и вежливо опустил глаза. Ли Сюэ поняла, что она не получит никакого ответа на свои вопросы.
В
этот момент она вдруг почувствовала, как зазвонил ее мобильный телефон с
текстовым сообщением. Когда она смотрела, в ее глазах вспыхивала
темнота, и всего за несколько мгновений аура вокруг нее изменилась,
сделав ее немного свирепой.
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    -Где же она?» — Спросил фэн Шуфэнь, когда после возвращения не нашел
Ли Сюэ в своей машине. Хотя он никогда не бывал в местах, где были толпы
людей, но глядя на двух ангелов рядом с ним, он чувствовал, что было бы
только лучше, если бы он делал эту работу для них.
— Сэр! Мадам
сказала, что ей нужно срочно куда-то ехать. Поэтому она ушла, передав
вам эту записку», — сказал водитель, протягивая ему листок бумаги.
Мужчина нахмурился, разворачивая записку.
—
Президент Фэн! Я знаю, что ваше время действительно драгоценно, но вы
все же приняли просьбу моего ли Вэя. Спасибо, что сопровождаете нас
сегодня. Я бы предпочел сказать все эти слова лично вам, а не излагать
их в этом листе бумаги, но что-то срочное всплыло. Так что мне придется
уйти. Надеюсь, вы поймете и не сочтете мои действия невежливостью.»
Когда
слова были закончены, Фэн Шуфэнь некоторое время молчал, все еще глядя
на бумагу, как будто что-то искал на ней. Не понимая, что это значит, он
достал телефон и набрал номер.
— Гао Фан! Проверьте, нет ли чего-нибудь тревожного вокруг Ли Сюэ»
_________
В каком-нибудь модном ресторане,
Ли Сюэ вошла красиво, привлекая всеобщее внимание к себе на мгновение. — Привет! Я искала подругу», — спросила она.
Глаза
официантки засияли, когда она остановилась на ней. — А! Я прошу
прощения. Вы госпожа Ли Сюэ? » — спросила она, чтобы убедиться, что не
привела не того человека не в то место.
Ли Сюэ кивнула головой,
давая ей одобрение, в котором она нуждалась, и немедленно была
направлена в отдельную столовую. — Мама, пожалуйста, сюда»
Войдя в
назначенный номер, официантка вежливо постучала, прежде чем открыть ей
дверь. Ли Сюэ тоже благодарно кивнул ей за то, что она указала путь, а
затем вошел в комнату. Когда она вошла, все ее поведение изменилось, как
будто воздух внезапно изменил свое направление. Ее самообладание было
беспечным, как будто ничто не могло беспокоить ее, но глаза были
направлены на конкретную даму за столом.
Это был Вэнь Син,
элегантно сидевший за столом вместе с несколькими другими людьми. Это
было похоже на то, как некоторые собираются вместе. — Эй! Неужели это
действительно Ли Сюэ? — воскликнул кто-то из толпы.
-Да, это она. Она все еще выглядит так же, как и раньше», — заметил другой, когда все уставились на нее.
— Согласен. Глядя на нее сейчас, я чувствую, что мы вернулись к нашим студенческим дням»
-Почему ты так высоко ее ставишь? Неужели она та самая, которая устроила скандал из-за своего лица?»
— Хм, ты прав. У нее такое лицо только для того, чтобы заставить мужа другой женщины завести интрижку за их спиной».
Слова
становились все более и более злобными по мере того, как голоса
усиливались, но Ли Сюэ оставалась невозмутимой с этими словами, как
будто они никогда не достигали ее ушей. Ее такое непринужденное
поведение раздражало почти всех женщин. Они уже собирались дать ей более
суровый отпор, как вдруг Вэнь Син встал и сказал: «хватит, ребята! Не
произноси этих слов. Это причинит боль Ли Сюэ. Мы здесь, чтобы
отпраздновать небольшое воссоединение»
На ее слова все замолчали,
как будто ее слова сделали всех виноватыми. Глядя на них так, Ли Сюэ
закатила глаза, и насмешливая улыбка появилась на ее лице.
— Ли
Сюэ-моя подруга, и я знаю ее лучше всех. То, что было сообщено пять лет
назад, было просто недоразумением. Она не может сделать ничего
подобного», — добавил Вэнь Син, глядя на женщину, в глазах которой не
было больше тепла и жизнерадостности, чем когда-то, когда они были
вместе.
Теперь, видя ее такой холодной по отношению к себе, она
чувствовала себя очень странно. Она отодвинула стул и пошла встречать
свою когда-то известную лучшую подругу. — Ли Сюэ! Я так рада снова тебя
видеть. Я никогда не думал, что ты примешь мою просьбу и придешь сюда.
Кажется, между нами ничего не изменилось. Мы все еще лучшие друзья,
которых люди всегда знали. Смотри, я приберег для тебя местечко вон там.
Давай пойдем и сядем»
— Сказала Вэнь Син, наклонившись вперед,
чтобы обнять ее. Но Ли Сюэ не был принужден дать ей какое-либо лицо. Не
то чтобы она все еще считала ее своей подругой. Когда-то она считала ее
очень ценным другом в своей жизни, но теперь ее слова или чувства не
касаются ее.
Поэтому, когда она попыталась обнять ее, она подняла
руки вверх и удержала ее от этого». Вен, я думаю, что ты ошибаешься.
Хотя я и пришел сюда для этого небольшого обеденного воссоединения, это
не значит, что я принимаю вас как своего друга. Что касается меня, то я
не думаю, что мою дружбу так легко отдать на благотворительность. Я
больше не заинтересован в том, чтобы меня окружала куча бесполезных
людей, как это было в прошлом»
Она закончила свои слова так, как
будто это были слова комплиментов, а не какие-то пощечины, которые она
намеревалась дать. Услышав ее слова, Вэнь Син была шокирована, в то
время как все остальные, кто сидел за столом, почувствовали, что у них
отвисла большая челюсть. Они никогда не ожидали, что наряду с этим
красивым лицом, что-то еще также не изменилось в женщине.
Ее
острого языка было достаточно, чтобы заставить любого замолчать до
смерти. Но на этот раз их еще больше потрясло то, что эти слова были
обращены к Вэнь Син, человеку, который когда-то считался для нее
закрытым, другу, которого она лелеяла всем сердцем.
В прошлом Ли
Сюэ тоже никогда не заботилась о том, чтобы дать кому-нибудь лицо, но
она всегда была очень мягкой и доброй со своими друзьями. Теперь, видя,
что она ведет себя так высокомерно с человеком, который принял ее
сторону, они действительно чувствовали себя плохо для Вэнь Син, в то
время как сама женщина чувствовала, что ее неправильно обвинили.
Она
обернулась и увидела, что каждая пара глаз сочувствует ей. В ее глазах
появились слезы, которые еще больше усилили эмоции всех присутствующих.
Глядя
на нее сейчас, Ли Сюэ действительно хотела похлопать по своему
собственному уровню тупости в прошлом. Ей никогда не приходило в голову,
что она настолько слепа, что не замечает, как хороша была ее бывшая
подруга, превратившись в Белый цветок на глазах у окружающих.
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    At Feng Internationals,
Воздух в кабинете президента был темным
и напряженным. Так же выглядел и президент. Фэн Шуфэнь сидел в своем
огромном кожаном кресле, просматривая файлы и документы на компьютере.
Выражение его лица было таким холодным и острым, словно оно могло
пронзить даже самый твердый камень на Земле.
После каждого
фиксированного интервала его глаза возвращались к бумажной записке,
которая лежала на краю стола. Он не мог сосредоточиться на работе. В
этот момент раздался стук в дверь.
— Президент Фэн! —
послышалось радостное приветствие, но мужчина был не в настроении
отвечать. Его глаза также не потрудились взглянуть на человека, который
внезапно подошел поприветствовать его.
-Это несправедливо. Я так
много работала для тебя в Пальма-де-Майорке, и вот как ты ко мне
относишься. Почему я думаю, что ты стал более холодным после того, как в
твоей жизни появилась женщина». Человек, вошедший в его кабинет, был не
кто иной, как директор «Фэн Интернэшнлз» Ци Шуай.
— …- Фэн Шуфэнь все еще не хотел отвечать.
Ци
Шуай, будучи совершенно беззаботным рядом со своим другом детства, не
нарушил никакого формального этикета и вошел, не получив никакого
надлежащего разрешения. Отодвинув стул, он сел на свое место и снова
добавил: -Так что же в ней такого особенного, что она так сильно
заинтересовала тебя? Не стесняйтесь и скажите мне. Я не отниму ее у
тебя».
Когда он закончил свои слова, смертельно пугающий взгляд
заставил его внезапно напрячься. Фэн-Шуфэнь ничего не говорил, но его
глаз было достаточно, чтобы пронзить душу человека.
— А? Кого ты
пытаешься напугать своими глазами? Дело не в том, что я ничего не знаю.
Вы уже получили прямой отказ, и это причина, почему вы сидите здесь с
таким плохим настроением», — сказал он, изо всех сил пытаясь скрыть
испуганное выражение, которое он получил несколько минут назад.
—
Похоже, у тебя есть достаточно свободного времени, чтобы нести чушь.
Хочешь, я устрою тебе что-нибудь более продуктивное?» — Голос фэн Шуфэня
был холоден и тверд.
Его слов было достаточно, чтобы вызвать
пытку. Ци Шуай стиснул зубы и выругался: «пошел ты, Фэн Шуфэнь! Ты
действительно считаешь меня своим другом? Ты даешь мне такое прямое
нервное предупреждение, когда я просто здесь, пытаюсь помочь тебе в
твоей личной жизни»
-Разве я просил тебя о помощи?» его слова были резкими и точными, способными лишить дара речи любого.
«Вы
… Что я на самом деле сделал в своей прошлой жизни, чтобы заслужить
такого друга, как ты». Ци Шуай больше не мог терпеть его грубое
отношение, сидя там рука об руку. Поэтому он в гневе встал и сердито
сказал: Раз уж ты такой, то не вини меня за то, что я не был хорошим
другом и не предупредил тебя раньше. Вы определенно пожалеете, что не
выслушали меня, когда единственная женщина, которая вас заинтересовала,
будет ухаживать за каким-то другим мужчиной или ее собственным бывшим.
Президент Фэн, извините за беспокойство. Я не буду помехой для вашей
важной работы»
— Сказал он с сарказмом и повернулся, чтобы уйти. В
воздухе повисла пауза. Ци Шуай нарочно замедлил шаг. Он был более
взволнован и готов проникнуть в историю,чем сам исполнитель главной
роли. — Ну же! Остановите меня! Спросите меня, я получил информацию о
вашей женщине, — он непрерывно повторял эти слова, шагая все дальше и
дальше от стола.
Наконец, когда он был всего в шаге от двери, Фэн-Шуфэнь спросил: «Где?»
Вот
чего ждал этот человек. Шаги, направлявшиеся к выходу из кабинета,
повернулись под углом в 180 градусов, и на его губах заиграла радостная
улыбка. — Вот именно! Это похоже на моего друга. Вам следует обращаться
ко мне за помощью, когда это необходимо. Мы братья, которые рождены,
чтобы помогать друг другу, верно?» — сказал он, делая шаг вперед.
—
Возможно, вам нечего особенно сказать. Вы можете уйти», — сказал Фэн
Шуфэнь, возвращаясь к изучению бумаг в папке. При этих словах губы Шуая
дрогнули. Этот человек действительно был …
«Эй … Ты слишком
недооцениваешь своего друга. Конечно, у меня есть кое-какая особая
информация о вашей женщине. Как я могу не иметь, она-тот, над кем
великий Фэн-Шуфэнь по уши влюбился», — сказал он и быстро уселся сам. Он
не может упустить шанс попасть в какую-нибудь романтическую, полную
приключений историю любви.
__________
Вернемся в ресторан,
Ли
Сюэ не думала, что она получит такое интересное шоу, просто придя на
встречу выпускников вместе за ланчем. Женщина, которую она когда-то
считала своей лучшей подругой, никогда не знала, что она может быть
таким совершенным белым лотосом в шоу реальной жизни.
Она
огляделась, оценивая других людей в комнате. Глядя на них сейчас, она
может сказать, что скоро должно было произойти извержение вулкана. Люди
никогда не могут помешать своей душе помогать белому лотосу в толпе,
особенно когда все они разделяют одну и ту же обиду на одного и того же
человека.
Как и ожидалось, вскоре кто-то сердито выкрикнул: — Эй,
Ли Сюэ! Почему ты притворяешься таким высоким и могущественным? Мы все
знаем, что вы остались ни с чем. Теперь даже ты не можешь продать свою
внешность, единственную ценную вещь, которая у тебя когда-то была. Так
что же у вас есть такого особенного что вы выставляете напоказ свое
отношение здесь»
-Она права, Ли Сюэ. Почему ты так высокомерен
сейчас? Сайинг так мила с тобой, и все же ты не думаешь дважды, прежде
чем оскорбить ее подобным образом. Неужели ты не можешь быть таким
злым?»
Присутствующие мужчины не хотели вмешиваться в их
разговоры. Видя, что их студенческая красота все еще сияет, как и
раньше, они не хотели попасть на ее плохую сторону. Они думали, что,
возможно, у них не было шансов в прошлом, но с ее упавшей короной, им
может повезти, чтобы получить шанс.
Поэтому они просто стояли в стороне, не опираясь ни на свою поддержку, ни на свое «против».
Вэнь
Син, которая получала все сочувствие, думала, что выигрывает в этой
ситуации. Мысль о том, что она уже доминировала над Ли Сюэ с помощью
окружающих, заставила ее подпрыгнуть от счастья изнутри. Но все ее
счастье сменилось неудовольствием, когда она не увидела виноватой
реакции на лице женщины.
Все это время Ли Сюэ слышал слова
каждого, но не хотел давать никакого ответа, чтобы отомстить им. Она
чувствовала, что это бесполезно. Ее губы слегка изогнулись в насмешливой
улыбке, и этого было достаточно, чтобы все сошли с ума от гнева.
Она
ухмыльнулась и затем сказала: «Вэнь Син, ты позвал меня сюда, чтобы
представить этот твой особый акт? Должен сказать, что это было очень
впечатляюще. Я думала, что ты написал мне, прося шанса исправить наши
отношения. Я никогда не знал, что ты звонил, чтобы провернуть этот трюк
против меня. Вздох! Я снова повторил свою ошибку из прошлого»


    Том 1 Глава 73

    Когда Вэнь Син услышала такие прямые нападки от Ли Сюэ, она
почувствовала, что ее лицо побледнело. Как она может видеть свои
намерения насквозь? Она никогда не ожидала, что ее догадка окажется
такой правильной и точной. Она делала то же самое в прошлом, но никогда
не была поймана, и ее подруга никогда не указывала на это, тогда почему
она оскорбляла ее сегодня? Она задумалась.
— Ли Сюэ, ты меня
неправильно понял. Я действительно никогда не собиралась поднимать все
это. Я даже сказал им, чтобы они не приносили вам прошлое. Я никогда не
хотел причинить тебе боль. Поверьте мне», — сформулировала она свои
слова защиты. Но все эти слова теперь не имели никакого значения в
глазах женщины.
Она уже давно потеряла доверие, которое когда-то
имела в своей жизни. Давно забыла о чувствах и эмоциях, на которые ей
никогда не отвечали искренне.
Ли Сюэ повернулся, чтобы
осмотреть комнату. Ее взгляд был острым, пронзая каждого
предупреждением: «это так? Извините, я не знаю, Могу ли я поверить вашим
словам или нет. Но ничего страшного, раз я уже здесь, я справлюсь.
Пойдем дальше, у меня нет времени торчать здесь целый день, — сказала
она и жестом велела ей идти, не обращая внимания на обиженное выражение
лица Сайнга, которое вызывало в ней чувство вины.
Вэнь Син кусала
губы, пытаясь сдержать разочарование, которое она чувствовала внутри.
Даже после стольких лет и стольких достижений ей все еще не удавалось
запугать женщину, которую она считала своей самой большой соперницей как
в жизни, так и в профессии. Но может ли она что-то сделать?
Нет,
она ничего не может сделать. По правде говоря, она нуждалась в ней. Ей
нужно было, чтобы она была на ее стороне, чтобы злое дело, которое она
совершила в прошлом, осталось там и никогда не открылось в будущем. Так
что даже если ей придется умолять, теряя свое собственное лицо между
этой бесполезной группой друзей, она сделает это.
Поэтому, кивнув в ответ на ее жест, она улыбнулась и повела ее к столу, где ждали остальные посетители.
Другие
женщины, которые были свидетелями всего этого, испытывали то же самое
чувство. Они чувствовали зависть до глубины души. Глядя на Ли Сюэ, все
еще выставляющую напоказ свои манеры и отношение, они просто не могли
принять это.
В прошлом они ничего не могли сделать, потому что она
всегда оставалась на вершине трона, положение, которое всегда было вне
их досягаемости, но глядя на нее все равно, даже после того, как она
была жестоко свергнута, они просто не могли принять.
Разъяренная
такой мыслью, одна женщина произнесла: Ее тон звучал очень мягко и
дружелюбно, но слова, которые она произнесла, были пропитаны злобой: «Ли
Сюэ, ты очень впечатляешь. Даже после того, как тебя публично унизили,
ты все еще осмеливаешься показаться перед нами. Не поймите меня
неправильно, если бы со мной когда-нибудь случилось что-то подобное, я,
возможно, не дожил бы до встречи с этим миром. У тебя действительно
крепкие кишки от бесстыдства»
При упоминании об инциденте из
прошлого, кулаки Ли Сюэ сжались. Ужасная сцена из прошлого начала
прокручиваться перед ее глазами. Но все же ее испуг никак не мог
отразиться на выражении ее лица.
Ее губы изогнулись в уверенной
улыбке, а глаза устремились на женщину, которая одним махом выложила все
свои отравленные мысли. — Ха-ха … это не называется бесстыдством. Это
уверенность, которую вы можете обрести только тогда, когда вы прожили
качественную праведную жизнь. И, как вы сказали, если бы что-то подобное
случилось с вами, вы не можете быть настолько уверены, потому что … вы
знаете это лучше, чем я», — сказала она прямо и просто, не скрывая
никаких намерений.
— Это ты … Ли Сюэ, что вы имеете в виду,
говоря:» женщина, которая думала оскорбить кого-то другого, должна
попробовать свое собственное лекарство с дополнительной горечью. Она
почувствовала себя оскорбленной этими словами.
— Ой, не думай,
что я проклинаю тебя за невезение. Я действительно не знал. Я просто
объясняла тебе, почему я все еще жива, а не мертва, как ты просил, —
сказала она, поднимая свой кубок, чтобы сделать глоток.
Другие
женщины, присутствовавшие на месте происшествия, чувствовали себя очень
плохо. Они не могут помочь, так как все их попытки смотреть на Ли Сюэ
сверху вниз становились тщетными. У каждого сердце сжималось, когда он
смотрел на женщину, которая публично демонстрировала свое превосходство,
оставаясь при этом спокойной и собранной. Они никогда не знали, что
кто-то может даже тиранить толпу всего несколькими словами.
В этот
момент Вэнь Син сказал: «Ли Сюэ, я знаю, что мы совершили ошибку, но
сейчас мы должны оставить эту тему. Пожалуйста, сделай это ради меня на
этот раз. Сегодня дружеская встреча. Зачем делать его таким
напряженным?»
Ли Сюэ сжала челюсть и удивленно подняла брови:
«Почему мне кажется, что вину за эту ситуацию перекладывают на меня?
Хорошо … Хорошо, я возьму вину на себя ради всех ваших людей. Но прими
это как оплату моей доли за счет, который будет оплачен за этот обед. Ты
же знаешь, что я не живу за счет чужой еды или денег.
Все
онемели. Они не знали, как реагировать на эти слова. Вэнь Син улыбнулся и
кивнул. Вскоре на столе появились еще несколько блюд. Хотя еда была
восхитительной, никто не мог насладиться ее восхитительностью.
Вскоре
в комнате зазвонил телефон. Все глаза мгновенно повернулись, чтобы
посмотреть в ту сторону, откуда раздавалась мелодия звонка. Женщина
смущенно улыбнулась и вежливо жестом попросила извинения.
Женщины
понимающе рассмеялись и кивнули. — Ха-ха … ты видел ее улыбку? Должно
быть, это звонок от генерального директора Чжэна. Ай-ай-ай! Теперь она
действительно живет блаженной жизнью. Генеральный директор Чжэн
действительно любит и балует ее как принцессу»
Кто-то сказал из
промежутка, и все согласились. Для них Чжэн Вэнь и Вэнь Син были парой,
созданной на небесах. Ли Сюэ не смогла сдержаться и закатила глаза,
услышав их слова. — Конечно, это была пара, созданная друг для друга.
Прекрасно комплиментируем друг друга», — сказала она и продолжила есть.
—
Ли Сюэ, не жалей об этом сейчас. Мы все знаем, что когда-то в истории
вы были глубоко увлечены генеральным директором Чжэном, но не все могут
закончить вместе. Вы должны принять свое поражение и благословить такую
хорошую пару вместе».
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    Независимо от того, сколько или сколько раз некоторые люди унижаются,
они просто не могут измениться. Правильно говорят, что характер и
подпись человека никогда не могут измениться. Услышав ее слова, Ли Сюэ
подняла голову и посмотрела на нее.
Ее взгляд был очень ясным, как
будто она потеряла все свое мужество и жизнерадостность. Глядя на нее
так, женщина, сидевшая за столом, была очень довольна. Они думали, что в
конце концов выиграли битву и запугали ее.
Они почувствовали, как
растет их уверенность, на их лицах появилось самодовольное выражение.
Восприняв это как толчок, кто-то еще в группе сказал: «вздох! один
взгляд — это действительно пустая трата времени, если рядом с ней нет
удачи. Посмотри на нее, когда-то она была лучшей красавицей в этой
стране, но теперь ни один хороший человек не посмотрит на нее. Ее жизнь
разрушена. Тогда как нашей Син так повезло и в карьере, и в парне. Могу
поспорить, что ни у кого здесь нет такого красивого и богатого парня,
как у нашего Сайинга»
— Этого достаточно. Не будь таким смешным. Почему ты сравниваешь Ли Сюэ со мной? — раздался в комнате мягкий, хрупкий голос.
Все
обернулись, чтобы посмотреть на вход, и это был не кто иной, как Вэнь
Син. Там она была не одна, но ее руки обвились вокруг мужчины, чьи глаза
были прикованы к конкретной женщине в комнате.
Чжэн Вэньтин
только что пришел, чтобы показать свое лицо на маленькой вечеринке,
устроенной его подругой. Он не ожидал увидеть там Ли Сюэ. Глядя на нее,
он чувствовал, что его сердце все еще бьется из-за нее. За все эти годы
она ничуть не изменилась. Она все еще была женщиной, которая могла
заставить любого мужчину встать перед ней на колени. Самый способный
глазомер среди толпы.
«Ах Син, Мы не знали, что генеральный
директор Чжэн тоже присоединится к нам». Все они с удивлением посмотрели
на сопровождавшего ее Чжэн Вэня.
— Не меняй тему, Маомао. Я
никогда не думал, что ты будешь так груб с кем-то. Почему ты смотришь на
Ли Сюэ сверху вниз? Она моя подруга и приехала сюда по моему
приглашению, а вы все пытаетесь быть с ней жестокими. Что Уэнтинг
подумает о вас всех … о том, что у меня есть такие друзья, как вы?» —
Спросила она, скосив глаза на мужчину, который спокойно стоял рядом с
ней.
Когда она заметила его страстный взгляд на Ли Сюэ, волна
ревности пробежала по ее глазам. Даже по прошествии стольких лет этот
человек все еще испытывал к ней чувства! Хотя она знала, что эти чувства
были подавлены и никогда больше не восстанут на поверхность, она все
еще не может избавиться от чувства зависти. Почему же ей все еще не
хватает сравнения с ней?
— Уэнтинг, пойми меня правильно. Мои
друзья обычно не такие. Они могли неверно истолковать эти вещи. Я
объясню им позже, — сказала она, слегка потянув его за руки. Ее глаза
наполнились слезами.
Когда Чжэн Вэньтин почувствовал рывок, его
тут же оттащили назад, но он пропустил мимо ушей все, что произошло на
сцене. Его зрение затуманилось, когда его взгляд упал на Ли Сюэ.
Казалось, что вокруг него ничего не имеет значения, но она это делает.
Теперь,
глядя на Сайна, он чувствовал себя виноватым. Ему не пристало
испытывать чувства к другим женщинам, когда рядом с ним уже кто-то есть.
Он стряхнул с себя все чувства, которые испытывал минуту назад, а затем
поднял руку, чтобы обхватить ее щеки. -О чем ты плачешь? Нет ни
малейшего шанса, что я пойму тебя неправильно. Я знаю тебя лучше, чем
кто-либо другой, так что можешь не объяснять.»
— Сказал он и нежно
вытер непролитые слезы с ее глаз. Услышав слова мужчины, Ли Сюэ
закатила глаза. Не надо ничего объяснять! Потрясающе … просто
потрясающе! Она до сих пор помнит, как пришла к нему объясняться после
скандала, как он с ней обращался? Она почти умоляла его поверить ей, но
этот человек был тем, кто не хотел показать ей даже 0,00001% доверия. А
теперь он обещал такое нерушимое доверие кому-то другому.
Какой лицемер!
Вэнь
Син чувствовал себя счастливым. Она улыбнулась и, схватив его за руки,
повернулась, чтобы посмотреть на всех. Ее глаза просили всех быстро
извиниться.
Все вокруг чувствовали себя немного виноватыми. Они
не намеревались принести вред своему другу, скорее они просто хотели
унизить Ли Сюэ. Но все обернулось само собой, поставив их на плохую
сторону Чжэн Вэньтя.
Чжэны были одной из самых богатых семей в
стране Чибоа, поэтому, не задумываясь, они быстро объяснили: «мы
действительно сожалеем, генеральный директор Чжэн. Мы ни на кого не
смотрели свысока, мы просто восхищаемся вами до такой степени, что
считаем, что никто не может быть лучше вас»
Чжэнь Вэньтин
улыбнулся их лестным словам и снова повернулся к Ли Сюэ. Она не
потрудилась встать, чтобы дружески поздороваться, ни разу не обернулась,
чтобы взглянуть на него, она просто сосредоточила все свое внимание на
еде на своей тарелке, как будто это было единственное, что было важно
для нее.
«Штраф … Прекрасно, я это понимаю. Не утруждайте себя
моим присутствием, я просто пришел сюда за Сайингом. Этот обед за мой
счет, так что наслаждайтесь на полную катушку», — сказал он, жестом
приглашая всех занять свои места, а затем, сопровождая Вэнь Сина, тоже
пошел занять свое место.
Еда уже подана, добавлено еще несколько
блюд. Все время, пока они обедали, мужчина изо всех сил старался не
смотреть на Ли Сюэ и сосредоточить все свое внимание на своей девушке,
но это было нелегкой задачей. Время от времени его глаза сами по себе
двигались, чтобы посмотреть на нее, но, к его ужасу, она ни разу не
повернулась, чтобы посмотреть на него.
Вскоре обед подошел к
концу, десерты были поданы, и, к всеобщему удивлению, это было то, что
еще предстояло заказать. Все вопросительно посмотрели друг на друга, но
никто не получил ответа.
Увидев растерянные лица всех присутствующих, Чжэн Вэнь спросил: «Что случилось? Что-то не так?»
—
Эм-м-м … мы сомневаемся, что еще не заказали десерты. Эти сладкие
десерты-то, что мы не заказывали», — сказал Вэнь Син, глядя на красивые
дорогие блюда, которые подавались одно за другим.
Все кивнули в
ответ на ее слова. Это было серьезно, они ничего особенно такого
дорогого не заказывали. Поскольку раньше они не знали, что счет за обед
будет оплачен Чжэн Вэньтином, они специально держали все в бюджете
своего кошелька. Но теперь, глядя на тарелки, они все были буквально
шокированы.
Ли Сюэ тоже посмотрел на тарелки и был потрясен. Эти
блюда выглядели немного знакомыми. Она все еще была погружена в свои
мысли, когда вдруг услышала, как официантка сказала: «эти десерты для
госпожи Ли Сюэ»
Только тогда она поняла, почему посуда показалась
ей знакомой. Это было потому, что они были десертными блюдами из
ресторанов Feng Internationals, не каждый ресторан может произвести это.
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    Каждая пара глаз мгновенно повернулась в сторону женщины. Все эти десертные блюда были принесены для нее. Но почему?
Сама
Ли Сюэ не знала, как на это реагировать. Она понятия не имела, что
происходит вокруг. Не то чтобы ее волновали странные взгляды, которые
она получала, но на самом деле она была смущена. Она повернула лицо,
чтобы посмотреть на Вэнь Сина, пытаясь понять, не было ли это одним из
ее дешевых трюков против нее.
Но опять же, это невозможно, так как
все это были сладкие блюда Фэн-Интернационала, и никто не может легко
позволить себе их так легко.
Тогда что же именно происходит?
Она
посмотрела на официантку впереди и спросила: «Извините, я Ли Сюэ. Не
могли бы вы сказать мне, для чего они нужны? Насколько мне известно, я
не заказывал ни одной из них, и кроме того, эти сладости-не что-то из
вашего магазина, а из Feng Internationals. Тогда почему вы служите им
здесь?»
Фэн Интернационалз!
Только при упоминании этого
имени, несколько громких вздохов удивления заполнили комнату. Эти
сладкие блюда-от Feng Internationals! Они были в ужасе от этого
внезапного открытия. Вэнь Син и Чжэнь Вэньтин тоже были шокированы.
-И
что же она задумала? Может быть, это один из ее планов испортить эту
встречу? — Син посмотрела на Ли Сюэ, и в ее глазах промелькнула
враждебность, но прежде чем кто-либо успел это заметить, она снова
обрела самообладание.
Мягко потянув Уэнтинга за руку, она сказала
обеспокоенно: «Уэнтинг, что это? Что же нам теперь делать? Я чувствую,
что Ли Сюэ попадет в беду после этого. Блюда из «Фэн Интернационалз»
такие дорогие, что я сомневаюсь, что она могла себе это позволить.
Должно быть, произошло какое-то недоразумение. Мы должны ей помочь …
Ладно? Мы не можем оставить ее в таком состоянии. Она все еще наш друг,
даже если она направлена только на ненависть к нам».
С ее словами
любой подумает, что у нее есть только товары для Ли Сюэ, и она была тем,
кто ценит дружбу до глубины души. Но реальность оказалась не такой уж
фальшивой. Правда заключалась в том, что единственным чувством, которое
она могла испытывать к своему так называемому другу, было чувство
зависти.
Она ревновала, когда Ли Сюэ была ведущей на вершине, и
даже сейчас, когда у нее ничего не было. Она не может не чувствовать,
что теряет что-то, когда видит, что та улыбается. Ей казалось, что все
эти годы она ничего не добилась, скорее осталась на том же месте ни с
чем великим.
Чжэн Вэньтин ободряюще похлопал ее по рукам и снова
повернулся к женщине. Он тоже беспокоился за нее. Столкнувшись с этой
ситуацией снова, он подтвердил одну вещь наверняка. Даже после стольких
лет он все еще беспокоился о ее проблемах. Он хотел помочь ей.
Но,
видя ее такой спокойной и уверенной, как раньше, он чувствовал, что она
не нуждается в его помощи, а скорее способна помочь другим. Это было то
же самое беспомощное чувство из его прошлого, где независимо от того,
насколько хуже была ситуация, Ли Сюэ никогда не приходил к нему за
помощью. Когда она была полностью независима от себя и никогда не
нуждалась в нем для своего спасения.
Будучи нормальным мужчиной,
он также хотел, чтобы его девушка была хрупкой, слабой, которая всегда
будет нуждаться в нем для себя. Но Ли Сюэ никогда не дарила ему такого
счастья. В этот момент женщина тоже ни на кого не смотрела в поисках
помощи, а держала бразды правления ситуацией в своих руках.
Все
слышали вопрос Ли Сюэ и с нетерпением ждали ответа официантки. Они также
хотели знать, почему ей было оказано такое дополнительное лечение? Не
то чтобы она все еще была модной дивой страны, которую люди будут
пытаться задобрить.
Официантка улыбнулась и ответила: «Да, мама,
ты права. Сегодня наш ресторан был захвачен Интернационалами Фэн, и эти
сладкие блюда принадлежат их шеф-поварам. А что касается того, чтобы
служить вам, то это пустяки. Для нас большая честь видеть вас здесь.»
Все
были ошеломлены. Восхищение в глазах официантки не было фальшивым, оно
было таким реальным. В этот момент Маомао, женщина из прошлого, сказала:
«Ммм, я думаю, ты ошибаешься. Это должно быть в честь Вэнь Син, она
супермодель нашей страны. Что может почтить память этой женщины, чья
репутация и имя были полностью испорчены»
Как только эти слова
прозвучали, на нее тут же устремился свирепый взгляд. Это было не от Ли
Сюэ, а от Чжэн Вэньтина. Женщина мгновенно почувствовала, что говорит
откровенно, и подсознательно повернулась к Сайнгу за помощью.
Вэнь
Син покачала головой и сказала:»Маомао, почему ты становишься такой
жестокой со своими словами». Сказав это, она повернулась к мужчине и
сказала: «Уэнтинг, я думаю, что есть некоторая путаница. Эта официантка,
должно быть, все неправильно поняла. Как Ли Сюэ мог иметь какое-либо
отношение к фэн-Интернационалам»
Ли Сюэ, которая сидела на своем
стуле совершенно спокойная и молчаливая, собиралась что-то сказать,
когда Чжэн Вэньтин спросил официантку: «я думаю, здесь какая-то
путаница. Можете ли вы пойти и проверить один раз с вашим менеджером?»
Официантка
улыбнулась, но затем, взглянув на женщину, сказала: «Извините, Мистер
Чжэн, я не думаю, что здесь есть какие-то сомнения. Это сладкое блюдо,
несомненно, для госпожи Ли Сюэ. Она-главный десертный шеф-повар Feng
Internationals. Как мы можем не почтить ее присутствие здесь? Мы много
слышали о ней, а также о том, что ее блюда были даже высоко оценены
главным шеф-поваром Feng Internationals»
Эти слова были подобны
сильным толчкам тока для людей, которые несколько мгновений назад изо
всех сил старались смотреть на женщину сверху вниз. Они не ожидали, что
произойдет нечто подобное. Даже дуэт «парень-девушка» был шокирован.
Ли
Сюэ теперь был шеф-поваром десерта под лейблом Фэна. Это было, конечно,
что-то нелегкое для женщины, которая раньше была совершенно в другом
потоке, и что она тоже была не простым шеф-поваром ресторана, а
шеф-поваром из топового бренда, который широко распространился по всему
миру.
Вэнь Син почувствовала, как ногти глубоко впились в ладони, и
из них выплеснулось несколько капель крови. Но по иронии судьбы, когда
она обернулась, чтобы посмотреть на женщину, на ее губах заиграла
радостная улыбка. — Ли Сюэ, ты никогда не говорил, что стал шеф-поваром
по десертам. Я очень рада за тебя. Но вы не должны принимать слишком
много стресса в своей жизни. Нелегко прожить свою жизнь на кухне. Если
вы хотите, мы можем помочь вам»
— Ха-ха … Я никогда не думал, что
ты так беспокоишься за меня, Сайинг. Но, наверное, у меня слишком много
неверных предположений о тебе. Не волнуйтесь, теперь я счастлив и
доволен своей жизнью. И поскольку вы уже знаете меня, я никогда не
заботился об уровнях сложности вокруг меня», — сказал Ли Сюэ, явно
ухмыляясь ей, как будто она уже прочитала глубину ее слов.
Затем
она повернулась к официантке и кивнула в знак согласия. — Благодарю вас
за то, что вы придаете мне такое большое значение. Но я не могу этого
вынести. Я действительно поздравляю всех вас с присоединением к
известному лейблу Feng Internationals, но я не так высоко, как вы
заставляете меня выглядеть. Эти сладости … не возражайте, но я заплачу
за них»
Все снова были потрясены. Неужели она действительно
сказала, что заплатит за все это? Как же так? Разве это не будет стоить
ей больше, чем месячная зарплата? Что случилось с этой женщиной? Разве
она уже не потеряла свою корону, тогда как она все еще имеет так много
роскоши в своей жизни?
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    — Нет, Ли Сюэ! Ты не можешь взять все это на себя. Я помогу тебе в
этом», — предложил Уэнтинг, не заботясь о чрезмерно защитном тоне,
который он использовал. Люди начали смотреть на него так, словно
пытались что-то понять из его слов.
В его словах чувствовались
твердость и собственническая забота. Такое беспокойство, которое он не
должен был выказывать по отношению к любой другой женщине, которая не
была его девушкой. Но он не придал никакого значения этим мыслям о добре
и зле и достал свою платиновую кредитную карточку, чтобы оплатить счет.
В
его движениях была какая-то настойчивость, как будто он не ускорит свой
процесс, и тогда ему не позволят. Он сомневался, что женщина снова
откажет ему и откажет в помощи. Глядя на него так, любой может сказать,
что последние представленные факты были неверны. Его отчаяние выдавало
уверенность в том, что в прошлом это не мог быть Ли Сюэ, тот, кто
преследовал его скорее наоборот.
Уэнтинг уже собирался отдать
карточку официантке, но не успел-в комнате раздался твердый приказ
красивым голосом. Слова были очень резкими и отрывистыми, достаточными,
чтобы заставить всех прекратить свои движения и мысли.
— Не надо!»
Ли Сюэ отрицал все в очень резкой манере, не заботясь о том, чтобы дать
какое-либо лицо кому-либо. Мужчина повернулся к ней и увидел, что она
сидит со спокойной улыбкой.
-Я могу вам помочь, — попытался он
снова, но ему снова отказали в ясных словах. -Тебе и не нужно этого
делать. Я в состоянии позаботиться о своих вещах»
Чжэн Вэньтин
больше не знал, что сказать. Он уже давно утратил рациональность
ситуации и давно отказался от мыслей людей, глазеющих по сторонам. В
этот момент перед ним была только Ли Сюэ, и все остальное не имело
значения.
Сайн, сидевшая как раз между мужчиной и женщиной,
почувствовала, как ее захлестнула волна неприязни. Ей хотелось крикнуть
«Хватит!» мужчине за его действия. Хотела напомнить ему, что она его
девушка, а не другая женщина, о которой он так беспокоится. Но из-за
ограничений своего доброго характера она могла подавить себя только
стиснув зубы.
Она чувствует, как все смотрят на них с подозрением.
Она хотела объяснить им, что все то, о чем они рассуждают, не имеет
ничего общего с истиной, но действия этого человека делали ее жизнь
невыносимой.
Сдерживая растущий гнев и разочарование в своем
сердце, Син повернулась к Ли Сюэ. Положив свою руку поверх ее, она
сказала с теплой улыбкой: «Ли Сюэ, все в порядке. Пусть Вам поможет
Уэнтинг. В таких ситуациях не всегда нужно быть сильным. Мы все друзья,
мы должны помогать друг другу. А Уэнтинг как раз этим и занимается. Не
позволяйте людям слишком много думать об этом. Ладно?»
Ее слова
ясно очерчивали грань между мужчиной и женщиной. Почувствовав это, одна
сторона губ Ли Сюэ слегка приподнялась в легкой насмешливой усмешке:
«Вэнь Син, что я сделал, чтобы заставить людей слишком много думать. Я
просто говорю, что сам могу справиться со своими делами. Неужели это так
трудно понять? Счет будет для меня пустяком».
Сказав это, Ли Сюэ
вытащила из сумочки карточку и, протянув ее официантке, сказала: «это
льготная карточка сотрудника компании «Фэн Интернэшнл». У него
достаточно очков, чтобы окупить все цены на эти сладости. Пожалуйста,
оплатите счет на это»
Официантка улыбнулась, взяла карточку и пошла выполнять заказ. — Конечно, Мам!»
Вэнь
Син почувствовал себя униженным. Она собиралась снова что-то сказать,
но мужчина, сидевший рядом с ней, удержал ее за руки. — Пусть будет так.
Так как она говорит, что она могла бы справиться, то это будет только
правильно для нее, чтобы сделать это». Чжэн Вэнь тоже чувствовал то же
самое, но причина его горечи была иной.
Другие люди, сидевшие за
столом, были ошарашены, но вдруг кто-то спросил: «Ли Сюэ, вы работаете
на «Фэн Интернационалз»? С каких это пор?»
Женщина кивнула и
просто ответила: «прошло уже больше четырех лет». Поскольку вопрос был
задан прямо, женщина не стала возражать против прямого ответа. Она вышла
не для того, чтобы объявить войну всем, а просто хотела дать понять
конкретному человеку, что она все та же, и кому-то еще предстоит пройти
долгий путь, чтобы одержать над ней победу.
-Больше четырех лет!
Это очень долго. Мы никогда не знали, что когда-то королева дивы тоже
умела готовить», — прокомментировал кто-то в ярком свете. Это были
мужчины, которые когда-то были поклонниками этой женщины, но никогда не
имели возможности предстать перед ней. Поскольку теперь у них появилась
такая возможность, они не хотели упускать ее из виду из-за каких-то
безмозглых женщин, у которых сердце было наполнено только завистью.
Вскоре
большинство мужчин в группе начали восхищенно перезванивать. Ли Сюэ
ничего не сказал, но принял всеобщую признательность с улыбкой. Глядя на
эту сцену, все остальные женщины почувствовали зависть.
Вскоре
пришло время уходить, поскольку десерты были закончены. Чжэнь Вэньтин
бросил последний взгляд на женщину, а затем позвал официанта:
«пожалуйста, принесите счет»
— Сэр, счет уже оплачен, — сообщила
официантка, войдя в номер. Все снова были потрясены. Казалось, что
сюрпризы этого дня еще не закончились.
— Заплатили? Кто его
оплатил?» — Спросил уэнтинг, оглядываясь по сторонам. Его глаза на
секунду остановились на Ли Сюэ, но женщина не обратила внимания на его
пристальный взгляд и взяла салфетку, чтобы слегка вытереть губы. Затем
он повернулся к Сайнгу и попросил подтверждения: «вы уже оплатили счет?»
Сайн
отрицательно покачала головой:»Нет, я этого не делала». Мужчина снова
повернулся и искоса посмотрел на официантку: «извините, не могли бы вы
помочь нам узнать, кто оплатил счет?»
— Сэр, счет оплатила невеста Мисс Ли Сюэ.»
Ли Сюэ чуть не поперхнулась водой, которую пила, когда все снова повернулись к ней.
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    Ли Сюэ чуть не подавился словами официантки. Она что-то говорила о
своей невесте. Когда это она успела обзавестись таким в своей жизни?
Fiancée? Как на самом деле?
Она смотрела на людей, которые
смотрели на нее так, словно она была каким-то чудом этого мира. Она тоже
была потрясена этим открытием. Рядом с ней Вэнь Син тоже не мог
созерцать происходящее.
Она повернулась и посмотрела на мужчину,
чье лицо было смертельно потрясено. Его глаза были постоянно прикованы к
женщине, которая вела себя совершенно безразлично с того момента, как
они встретились, и теперь он узнал, что в ее жизни был другой мужчина.
—
Уэнтинг?» — Тихо позвал сайнг, когда она потянула его за руки. Мужчина
вернулся в настоящее время после того, как услышал тихий слабый голос
женщины. Он повернул голову и посмотрел на нее. В ее глазах была
страшная тревога. — Уэнтинг, мне кажется, Ли Сюэ попал в беду.
Посмотрите на нее, она тоже выглядит явно шокированной, как будто
впервые услышала упоминание о его невесте. Я знаю ее лучше всех. Она
была моим другом с самого начала. Как я могу не знать ее?»
Чжэн
Вэнь тоже посмотрел на нее. Он так хотел верить ее словам, но
безразличие, которое Ли Сюэ проявляла к нему, делало это бесполезным.
Это заставляло его чувствовать, что женщина давно ушла от него и даже не
испытывала к нему ни капли чувств. И это осознание ожесточило его
сердце.
— Ли Сюэ, у тебя есть невеста, но ты не сказал нам о ней.
Это несправедливо, — сказал кто-то, его голос был полон разочарования,
как будто у него отняли какую-то возможность.
— Согласен, по
крайней мере, ты должен был нам сказать. Послушайте, ваша невеста была
так внимательна, заплатив по счету, что мы должны поблагодарить его»
-Он так много провел здесь. Он какой-то богатый бизнесмен или тоже какой-то служащий из «Фэн Интернэшнлз»?» — Спросил другой.
Женщина
вся напряглась при этих словах. Она не знала, что сказать? Они
расспрашивали о человеке, которого она не знала. Она повернулась, чтобы
посмотреть на официантку, и уже собиралась спросить, когда у нее в
сумочке зазвонил телефон. Все внимание мгновенно привлек звонок.
Имя,
появившееся на экране мобильного телефона, поразило ее как молния.
Красивый Ангел! -Когда его номер попал в мой телефон? Она изо всех сил
старалась запомнить его, но безуспешно. Дважды моргнув на экране, она
нажала кнопку вызова.
— Привет!»
— Закончили с обедом? —
спросил магнетический голос с другой стороны. Даже не осознавая этого,
сердце женщины пропустило удар. Как он узнал, что она ушла на ленч?
—
Да, почти закончил. Как … Я имею в виду … Вы заплатили за обед?» —
спросила она, молясь в своем сердце о принятии и отрицании одновременно.
Ее сердце хотело, чтобы он был тем, кто стоит за этим, чтобы она могла
чувствовать себя спокойно. Хотя она понятия не имела, почему ей так
легко, если мужчина, которого называют ее невестой, — это он? И в то же
время она хотела, чтобы он отрицал ее слова, думая, что создаст какую-то
другую историю.
-Кто же еще, как не я, будет платить за тебя?» —
спросил он и, не дожидаясь ответа, добавил еще одну фразу: — Я должен
заплатить за тебя.»
— …- женщина была озадачена его выбором слов.
Что он имеет в виду под этими словами? Почему он всегда собирается
устроить ей такие крутые американские горки? — О, хорошо! — не зная, что
сказать, только два слова сорвались с ее губ.
-Я жду тебя снаружи. Вы можете прийти, когда закончите свою работу, — сказал он и подождал, пока она ответит.
— А? Ах, я приду», — сказала она и быстро отключила телефон, собираясь уходить.
В
этот момент кто-то снова спросил: «Ли Сюэ, это действительно была твоя
невеста?» Женщина ничего не ответила, только улыбнулась и взяла свою
сумочку.
Увидев, что она уходит, Вэнь Син быстро встал. — Ли Сюэ,
ты уходишь? Нам еще предстоит поговорить о стольких вещах. Вы можете
пойти с нами»
Женщина улыбнулась, убирая руки :» я была здесь на
обеде, и он уже закончен, так что я должна уйти. Как я уже говорил, У
меня есть кое-какие дела»
— Хорошо, тогда мы можем отправить вас
туда, куда вы направляетесь. Уэнтинг и я свободны, и мы даже можем
сопровождать вас и отвезти обратно», — снова сказала она, поворачиваясь,
чтобы посмотреть на мужчину, чтобы получить его слова поддержки.
Чжэн
Вэнь, который с самого начала следил за всеми ее движениями, сказал:
«Да, пойдем вместе. Сегодня вечером у меня нет работы».
— Ли Сюэ …
мы просто … — Син хотела сказать еще несколько слов, но не успела
толком начать, как Ли Сюэ посмотрела на часы и махнула рукой. — Не надо,
меня уже кое-кто ждет снаружи. Я бы не хотел больше беспокоить вас,
ребята. Поскольку у Мистера Чжэна есть немного свободного времени, вы
оба должны проводить его вместе. Я сейчас уйду.»
— Сказала она и
попыталась пройти мимо всех, чтобы поскорее выйти на улицу. Она не может
заставить мужчину ждать ее снаружи. Было бы действительно прискорбно,
если бы кто-нибудь узнал, что она заставила «Фэн-Шуфэнь» ждать ее.
Но
разве это ее вина? Нет, она определенно не просила этого человека
прийти сюда за ней. Думая об этом, она действительно хотела знать, какие
у него были планы, стоящие за его приездом?
Но прежде чем она
успела уйти, Вэнь Син снова обнял ее. — Ли Сюэ, тот человек, что ждет
снаружи, действительно твоя невеста?» — спросила она, выражение ее лица
может легко свести с ума любого на пути к реальности.
Ли Сюэ
ничего не сказал, просто ждал, когда она закончит свои слова раз и
навсегда. -Все в порядке, ты можешь рассказать нам. Если это так, то мы
очень рады за вас. Верно, Уэнтинг?» — сказала она и повернулась к
мужчине, который вел себя так, словно потерял что-то очень важное.
Он
ничего не сказал, но женщина по имени Маомао встала между ними. —
Сайинг, почему ты ее спрашиваешь? Посмотри на нее, она явно изо всех сил
старается это скрыть. Это может означать только две вещи: либо мужчина
не серьезен с ней и просто играет с ней, либо он может быть каким-то
стариком, которого она стыдится представить своим бойфрендом»
Увидев,
что история оскорблений начинается снова, Ли Сюэ действительно
почувствовал головную боль. Сжимая пространство между бровями, она
сказала: «как моя личная жизнь касается вас всех? Есть ли необходимость в
том, чтобы я вам что-то объяснял?»
— Я же тебе говорил. Ей
неловко приводить свою невесту на всеобщее обозрение. Вот почему она
просто создает здесь оправдание. Она боится, что проиграет против
Сайинга. Генеральный директор Чжэн богат и красив. Его семья владеет
зарегистрированной компанией. С точки зрения человека, никто не мог
доминировать над нашим Сайингом. Так что она просто избегает унижения», —
сказала Маомао, будучи непреклонной в своих словах.
— Маомао,
довольно. Ты сегодня слишком много говоришь. Не надо нести такую чушь, —
упрекнула Вэнь Син, но в душе ей было хорошо. Где-то в глубине души она
тоже верила, что ее слова были правдой. Она просто не может поверить,
что после того, что случилось 5 лет назад, Ли Сюэ может заполучить
любого хорошего мужчину в свою жизнь.
Наконец-то у нее есть что-то такое, что Ли Сюэ не сможет запугать ее.
Но
как раз в этот момент со стороны входа раздался голос: «какие-нибудь
проблемы?». Этот голос был свежим и фруктовым и обладал способностью
привлекать к себе всеобщее внимание, как заклинатель.
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    Вэнь Син была вне себя от радости, когда услышала оскорбительные
слова Маомао от Ли Сюэ. Хотя она не могла показать свою радость перед
всеми, все же она чувствовала какое-то облегчение и удовлетворение в
своем сердце. Наконец, у нее тоже есть что-то в кармане, где она не
будет выглядеть карликом по сравнению с ней.
Но ее радость должна была быть недолгой.
-Любые
проблемы! – раздался свежий фруктовый голос от входа, и все мгновенно
повернулись, чтобы посмотреть на мужчину, который появился с
привлекательной харизмой. Его карие глаза обшарили всю комнату и
мгновенно нашли человека, которого он искал.
Вэнь Син был
совершенно ошеломлен неожиданным появлением этого человека. Она очень
хорошо знала, кто он такой? Это был не кто иной, как рыцарь-принц страны
Чибоа, Ци Шуай. В Джинглинг-Сити не найдется женщины, которая не
приняла бы этого мужчину в свое сердце.
Поскольку Фэн Шуфэнь
всегда держал себя в неуловимом свете, этот человек был олицетворяющим
рыночным лицом Фэн Интернационалов. Человек, который считался самым
близким другом большого босса компании.
-Но что он здесь делал?
Может, он ошибся номером? » — подумала она про себя, еще раз взглянув на
него. Она проследила за его взглядом, который смотрел на Ли Сюэ с
веселой, дружелюбной улыбкой.
Ее глаза широко раскрылись, когда
какое-то внезапное осознание поразило ее. Она смотрела на женщину и
ждала подтверждения своих мыслей.
Заметив женщину, мужчина
улыбнулся и снова спросил: -Здесь есть какие-то проблемы?» Вопрос был
адресован не всем, а ей в особенности. Это была первая встреча Ли Сюэ с
ним, так что она понятия о нем не имела.
В ее глазах отразилось
замешательство, когда она увидела, что он направляется к ней. Она уже
собиралась спросить, знает ли она его, но в этот момент маомао произнес
мечтательным тоном: — Черт возьми! Мне что-то мерещится? Или мастер Ци
Шуай действительно идет к нам?
Мастер Ци Шуай! Ли Сюэ мысленно повторила это имя, пытаясь вспомнить, где она слышала его раньше.
—
Эх! Это тот же самый главный директор в «Фэн Интернэшнлз»? —
пробормотала она и посмотрела на него. Через несколько секунд он подошел
к ней и оглядел людей вокруг.
Увидев, что он вот так
приближается, Вэнь Син решил первым поприветствовать его. Ей определенно
пойдет на пользу, если она сможет произвести на него хорошее
впечатление. Она повернулась, чтобы посмотреть на Чжэн Вэньтина, и тот
сразу все понял.
Собравшись с духом и вернувшись в позу
генерального директора, он вышел вперед, встал рядом со своей девушкой и
протянул руки для официального рукопожатия: «директор Ци, мы никогда не
думали, что …»
-Ты все еще здесь. Мне было почти скучно ждать
тебя последние два часа. Если вы закончили, тогда пошли быстрее. Ты не
можешь заставлять своего парня и босса ждать тебя вот так», — сказал он,
не обращая никакого внимания на окружающих. Он проигнорировал их, как
будто они не присутствовали на сцене, и направил свои слова к женщине, с
которой собирался поговорить.
Услышав его слова, Ли Сюэ наконец
понял, что происходит вокруг? Директор Ци и Мистер Вельзевул приехали
сюда, чтобы забрать ее. И поскольку главный герой шоу не хотел
привлекать к себе внимания, он послал своего друга напомнить ей, что
дьявол поджидает ее снаружи.
Она вздохнула с облегчением. Впервые
после их знакомства ей искренне захотелось похвалить этого человека за
то, что он так заботливо относился к ней. Было бы так страшно, если бы
вместо директора Ци в комнату вошел он.
Но подождите, он только
что сказал, что они ждали два часа? Это означает, что они пришли только
через 30 минут, она прибыла сюда. Потом этот захват ресторана, сцена со
специальными десертами и, наконец, весь этот обед-все это было …
«А
это…», Ци Шуай протянул обратно льготную карточку сотрудника » Фэн
Интернэшнл «и продолжил:» возьмите это обратно …ваш парень достаточно
способен позаботиться о ваших расходах. Вы не должны тратить свои кровно
заработанные деньги вот так»
Ли Сюэ неловко улыбнулся и забрал
карточку. Она чувствовала обжигающие взгляды всех вокруг. Она знала, что
им не терпится узнать, каковы именно ее отношения с этим человеком, но
решила не давать им получить удовлетворение. Будет гораздо приятнее
мучить их.
Поэтому, будучи совершенно спокойной и расслабленной,
она сказала: «Извините, что заставила вас ждать. Я уже собирался
уходить, но застрял из-за чьих-то бесполезных слов». С этими словами она
перевела взгляд на Маомао и Син. В воздухе повисло недоверие.
Ци
Шуай тоже понял ее намерения. Небрежно оглядевшись вокруг, он сказал с
улыбкой: — А, все в порядке. Пойдем, — сказал он и сделал ей
джентльменский жест, приглашая следовать за ним.
Он посмотрел на
часы и тихо сказал: — Ха-ха … Шуфэнь, я вытащил твое сокровище, Ли Сюэ, в
целости и сохранности из лап ее бывшего придурка. Теперь тебе лучше
относиться ко мне хорошо». Эти двое сразу же вышли, не заботясь о том,
чтобы оглянуться на выражения лиц людей позади.
Зрители все еще не могли поверить своим глазам. Они просто тупо смотрели в направлении выхода, когда силуэт этих двоих исчез.
Они
не могли поверить, что рыцарь-принц страны, Ци Шуай, проделал весь этот
путь, чтобы выбрать Ли Сюэ в одиночку, и был также добр и внимателен к
ней. Он был здесь из-за той самой женщины, которая пять лет назад попала
в грязный скандал.
Действительно ли он был ее женихом, как уже говорила официантка? Насколько это невозможно?
Но
то, как он вел себя с ней, казалось, делало эту сцену самой лучшей из
возможных. И не говоря уже о том, как он снова и снова произносил слово
«бойфренд».
Чжэн Вэньтин был действительно смущен, но еще больше
обижен. Он не мог поверить, что у Ли Сюэ появились такие замечательные
знакомые. Она была не только известным шеф-поваром под лейблом Feng
International, но и была связана с кем-то вроде Ци Шуай!
Где-то он также испытывал горькое чувство сожаления.
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    Чжэн Вэньтин устремил свой взгляд в ту сторону, куда ушел Ли Сюэ с
этим человеком. Он ощутил в сердце горькую зависть. Как он мог ожидать,
что такая красивая женщина, как Ли Сюэ, будет испытывать недостаток в
мужчинах?
Но он никак не ожидал, что она сможет познакомиться с
таким влиятельным человеком, как Ци Шуай. Теперь она была в «Фэн
Интернэшнлз», и это тоже на таком известном посту. Может быть, это место
досталось ей потому, что …
— О боже! Сайинг! Неужели это правда?
Они действительно в отношениях? О мой Гош … О мой Гош Ци Шуай и Ли Сюэ.
Это действительно большая новость, — сказал кто-то из группы. — Маомао, я
думаю, тебе не следовало обижать ее раньше. Ты даже плохо отзывался о
ее невесте. Ты действительно думаешь, что теперь твои слова имеют
какое-то лицо? Мы все видели кто был ее женихом»
Появление
этого человека действительно вызвало большой ажиотаж среди всех
присутствующих. Вэнь Син, которая также видела все перед своими глазами,
сжала кулаки, когда услышала эти слова. — Мы не можем быть в этом
уверены, ребята. Может быть, они хорошие друзья, так как мы не можем
забыть, что Ли Сюэ теперь работает на Feng Internationals. А директор Ци
никогда не был таким отстраненным типом, как президент Фэн-Шуфэнь. Он
всегда был дружелюбен к сотрудникам под их лейблом. Так что их дружба
более понятна. Не создавайте слухи без каких-либо твердых доказательств»
—
Спросила она, бросив взгляд на мужчину, который молча стоял рядом с
ней. Друзья услышали ее слова и кивнули. Хотя они явно слышали, как они
упоминали «бойфренда» несколько раз, он ни в коем случае не принял тот
факт, что они были парой.
— Да, Сайинг прав. Мастер Ци всегда был
дружелюбен к окружающим его людям. Даже если Ли Сюэ знакома с ним, в
этом нет ничего великого, не то что в хороших книгах президента Фэн
Шуфэня. Хм! Что в ней такого хорошего?» — Сказала маомао, которая явно
чувствовала себя обиженной, пытаясь утешить себя этими словами.
Появление Ци Шуай рядом с Ли Сюэ было похоже на жесткую пощечину.
При
этих словах все никак не могли решить, смеяться над ней или утешать.
Как она может относиться к директору Ци как к кому-то легкому в общении?
Если бы он был действительно легким, то разве он проигнорировал бы
Чжэнь Вэньтина и Вэнь Сина раньше? Было приемлемо, что он не был таким
могущественным, как кто-то вроде Фэн-Шуфэня, чей орден правит страной и
имеет большое влияние в окружающем мире, но все же ценность не может
быть оценена меньше.
Выйдя из ресторана, Ли Сюэ действительно
смутился. Это была ее первая встреча с директором «Фэн Интернэшнлз», и
на самой первой встрече она произвела на него такое неприятное
впечатление. Она была уверена, что он, должно быть, слышал большую часть
этих слов раньше.
— А-а … этого директора ци я действительно
жалею раньше. Я не знала, что вы здесь, и не смогла поприветствовать вас
должным образом, — сказала она, действительно извиняясь за свое
поведение. Хотя это была не ее вина, но все же человек, с которым она
столкнулась в этот момент, был ее начальником. Так что будет только
лучше, если она будет держать свою официальную сторону впереди.
Услышав
ее мягкий, вежливый голос, Ци Шуай остановился и повернулся, чтобы
посмотреть на нее. — Ха-ха … Тебе не за что извиняться, невестка! Если
этот человек узнает, что ты извиняешься передо мной, то он точно снесет
мне голову, не задумываясь об этом дважды»
Ли Сюэ был ошарашен его
словами. Не потому, что она жалела его, а из-за того, как он к ней
обращался. Почему он позвонил ее невестке? Неужели он действительно
неверно истолковал ситуацию?
Она посмотрела на него и хотела было
прояснить ситуацию, но он сказал: «Хорошо, давай сначала доберемся до
машины, или Шуфен сам выйдет и найдет тебя». Сказав это, он быстро
зашагал к стоянке.
Подойдя к фирменному черному «Майбаху», он
мягко, но настойчиво втолкнул женщину на заднее сиденье и сел впереди.
Когда Ли Сюэ вошла внутрь, холодный холодный воздух ударил ее сильно,
заставляя дрожать от самого сердца.
Мистер Вельзевул сидел с
бесстрастным лицом, его аура была темной и пугающей. Она хотела спросить
его о причине его внезапного приезда, но, глядя на него так, у нее не
было больше сил что-либо сказать. У нее было такое чувство, что если она
сейчас что-нибудь скажет, то потом будет только жалеть об этом.
Но
холод действительно становился для нее невыносимым. Она повернулась,
чтобы посмотреть на водителя, который выглядел совершенно спокойным
из-за температуры. Не в силах больше терпеть, она сказала: «не могли бы
вы немного повысить температуру? Мне становится немного холодно.»
Водитель
и Ци Шуай одновременно повернулись к ней. Получив их внезапные взгляды,
женщина почувствовала себя странно. Разве она только что не сказала
увеличить температуру? Может быть, это выходило за рамки ее вежливости?
Она
снова повернулась и посмотрела на мужчину, который не давал ей никаких
намеков, как будто он давал ей какое-то молчаливое обращение. Неловко
улыбнувшись, она сказала: «Ха-ха … Не обращай внимания на мои слова.
Кажется, что погода сама такая»
– Все совсем не так, невестка.
Проблема в том, что кондиционер в машине уже имеет комнатную
температуру. Озноб, который вы чувствуете, исходит не от него, а от
человека, который сидит рядом с вами. Разве ты не чувствуешь этого?
Ужасная убийственная аура вокруг … Даже выглянув в окно, можно было
увидеть, как небо заволокло тучами … » — сказал Ци Шуай, делая глаза
полными сочувствия и жестом приглашая ее почувствовать воздух вокруг.
Услышав,
что он говорит об этом так прямолинейно, она перевела взгляд на
мужчину, и не было никаких сомнений в том, что этот человек
действительно носил убийственный вид. Но почему он такой? Неужели она
сделала что-то, чтобы сделать его таким? Или потому, что она заставила
его ждать в машине?
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    — А? Президент Фэн, что-то не так? Фу! Это потому, что я заставил
тебя ждать так долго. Это потому, что я не знал, что ты здесь, и, кроме
того, это не было похоже на то, что я просил тебя прийти сюда. Так что …
я просто имею в виду, что у тебя так много работы, чтобы
присутствовать», — сказала Ли Сюэ, немного колеблясь с ее словами.
Мужчина все еще работал на своем ноутбуке. Услышав ее слова, он не стал ничего объяснять. «Я-босс компании».
Ци
Шуай едва не выблевал кровь, когда услышал его. Что он имеет в виду под
своими словами? Конечно, он был начальником, но по сравнению с любым
другим сотрудником он работает в четыре раза больше. Не говоря уже о
том, что все его дневные часы всегда были посвящены работе.
Тогда что же он на самом деле имел в виду, говоря, что он босс? Не так, как он оставляет свою работу на руках своих сотрудников.
Ли
Сюэ тоже знал об этом. Хотя она не видела, как он работает, она
слышала, как жестко и строго группа Фэн относится к работе и этике. Это
может произойти только тогда, когда люди в высших эшелонах власти строги
и жестки, чтобы вдохновлять своих подчиненных. Но поскольку мужчина
сказал это именно так, она могла только кивнуть в ответ на его слова.
—
Правильно, ты здесь главный. Тогда почему ты здесь? Это из-за какой-то
работы? — снова спросила она, когда ее глаза обратились к документам на
ноутбуке. Глядя на то, как он работает, она может думать только об этой
подходящей причине. Но тогда почему он в таком плохом настроении?
Повлияли ли на ее мысли преувеличенные слова директора Ци? Или почему
она думала, что в этой сцене что-то не так?
Когда Фэн Шуфэнь
почувствовал на себе оценивающий взгляд женщины, он поднял глаза и
посмотрел на нее. Он видит, как она слегка дрожит. Отложив ноутбук в
сторону, он быстро снял пиджак и обернул его вокруг нее. — ты все еще
дрожишь!»
В процессе этого, неосознанно или сознательно, он
притянул ее к себе. Увидев ее так близко, он вздохнул с облегчением. Она
все еще выглядела такой же свежей, как и утром. Хорошо еще, что эти
люди внутри не испортили ей настроение, а то …
Ли Сюэ тоже была
ошеломлена после того, как внезапно стала так закрыта для этого
человека. — О, благодарю вас. Погода сегодня действительно немного
похолодала, — сказала она, не зная, что еще сказать.
Водитель,
сидящий впереди, понятия не имеет, как ему следует реагировать на
известие, которое он узнал. Раньше утром у него были только сомнения, но
теперь, глядя на такую сцену, проходящую перед его глазами, у него
больше не было никаких сомнений. Эта женщина определенно станет их
будущей леди-боссом.
Ци Шуай был в полном недоумении. Человек,
которого он никогда не видел внимательным ни к кому, даже к самому себе,
теперь был таким теплым, добрым и мягким с женщиной. Было ли это на
самом деле или он переселился в мир галлюцинаций?
Получив
дополнительный мед в воздухе, Ци Шуай больше не мог терпеть. Это было
похоже на то, как если бы он был вынужден есть на уже полный желудок.
Это было так душно. Чтобы избавиться от этой определенной дозы собачьего
корма, он сильно закашлялся, но только для того, чтобы оттолкнуть
мужчину и женщину.
На какое-то мгновение Ли Сюэ потерялась в его
глубоких напряженных стальных глазах, даже не осознавая близость,
которую она разделяла с человеком, которого называла Мистером
Вельзевулом. Услышав хриплый кашель, она поспешно отодвинулась,
поплотнее закутавшись в куртку и мысленно упрекая себя за незнание
обстановки.
Прямо противоположно ее реакции, Фэн-Шуфэнь был
совершенно беззаботен и спокоен, как будто ничего плохого раньше не
было. — Фенги захватили этот ресторан! — сказал он и снова взял в руки
ноутбук.
Его слова привели всех троих в замешательство. Что он
имеет в виду? Как будто человек уже видел их насквозь, он напомнил: «Это
был ответ на вопрос, который вы задали мне ранее».
Вопрос задан? О чем она спрашивала раньше?
Она
моргнула, пытаясь вспомнить, о чем его спрашивала. Подумав немного, она
вернулась к своим собственным словам. Она спросила его, почему он
здесь! Она посмотрела на него с аплодисментами в глазах. Этот человек
действительно производил впечатление. Даже она забыла, о чем спрашивала
после того маленького взгляда, который был у нее с ним, но он помнил.
Может
быть, потому, что ее темно-янтарные глаза не были такими напряженными и
глубокими, как его стальные? Она внутренне надулась от собственной
глупой догадки.
— О … тогда тебе следовало уйти после этого.
Почему вы ждали? Это, должно быть, причинило вам неудобство, — сказала
она, поворачиваясь, чтобы посмотреть на двух других мужчин впереди.
«Мне
позвонили из школы Вэйвэя, и пришло время забрать ее, и я почти
закончил свою работу», — снова ответил он с минимумом слов, поскольку
его пальцы быстро работали на клавиатуре. — Поезжай в Международную
школу Лебедя! — приказал он водителю, и машина быстро тронулась с места.
-Но
разве ты не сказал, что у тебя сегодня работа? Тогда как же так …» она
отчетливо вспомнила, что он говорил раньше, что не будет сопровождать их
из-за какой-то работы, тогда почему вдруг …
Она была в середине
задаваемых вопросов, но прежде чем она смогла закончить свои слова, Ци
Шуай прыгнул между ними: «Ах, невестка, не волнуйся! Шуфэн может
завершить свою работу, когда захочет. Он уже месяц работает над
предстоящими работами. Так что даже если он возьмет перерыв на целый
месяц процесс не будет нарушен»
— Директор Ци, пожалуйста, не
называйте меня свояченицей. Я думаю, у вас тут какое-то недоразумение?» —
Спросил Ли Сюэ. Она действительно чувствовала себя неловко, слыша, как
он обращается к ней, особенно в присутствии этого мистера Вельзевула.
—
Как же так? Я считаю Шуфена своим лучшим братом, а ты – его подружкой,
так что это автоматически делает тебя моей невесткой. И ты действительно
думаешь, что мужчина, сидящий рядом с тобой, позволит мне называть
любую женщину своей? Нет, вовсе нет! Если он позволяет мне, значит, он
встал со всей уверенностью. Нет никакого способа, я неправильно понял
историю здесь», — сказал Ци Шуай, повернувшись, чтобы сказать, подмигнув
ей.
— …- Эти слова лишили Ли Сюэ дара речи.
-Кстати, а кто
такой Вэйвэй? — спросил он. У него было не так уж много времени, чтобы
разобраться во всем происхождении Ли Сюэ, так что личность маленького
бурундука была ему все еще неизвестна.
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    «Ах Ли Вэй, она моя дочь», — ответила Ли Сюэ, заставив глаза Ци Шуая
широко раскрыться. Его глаза мгновенно метнулись к мужчине, который
сидел рядом с женщиной, беззаботно глядя на свой ноутбук.
Дочка! У них уже есть дочь! Как получилось, что он до сих пор об этом не знает?
Глядя
на него, Ли Сюэ хотела спросить, есть ли какие-нибудь проблемы, но не
успела, как в машине раздался громкий крик, от которого у водителя чуть
не случился сердечный приступ, и женщина в ужасе закрыла уши.
—
Предатель! Шуфен, ты действительно предатель! Когда ты сделаешь это
дело? У тебя уже есть милая маленькая дочь, которая уже ходит в школу, а
я, как твой друг, понятия об этом не имею. Ты действительно считаешь
меня своим другом или меня обманывают в этих отношениях?»
— Заорал
он. Выражение его лица становится все более и более похожим на
выражение лица жены, которая застала своего мужа дурачащимся с другой
женщиной. Когда Ли Сюэ поймала это выражение его лица, она чуть не
рассмеялась вслух. Но затем выражение ее лица наполнилось удивлением,
когда она уловила суть его слов.
Неужели этот чересчур
драматичный человек неправильно понял, что » ее «дочь-это» их » дочь?
Ужаснувшись внезапному появлению такого слуха, она повернулась и
посмотрела на мужчину, который пока никак не отреагировал на ее слова.
Фэн
Шуфэнь все еще был занят тем, что быстро двигал пальцами по клавиатуре.
Видя его таким, он словно не слышал ни одного из этих слов. Неужели он
настолько сосредоточен на своей работе, что не слышит нытья своего
друга?
Ли Сюэ подумала, что эти причины имеют смысл, поэтому она
повернулась, чтобы прояснить все самостоятельно. «Директор ци, я думаю,
что вы взяли не те вещи. Ли Вэй-моя дочь, не так ли? …» Но прежде чем
она успела закончить фразу, другой голос приказал:
— Остановите
машину на следующем сигнале. У директора Ци много работы, и он должен
закончить ее до того, как часы пробьют полночь», — сказал Фэн Шуфэнь, не
поднимая глаз на мужчину. Он был слишком поглощен собой, чтобы
оглядеться, но это не значит, что он не слышал слов.
— И Мисс Ли
Сюэ, вы не обязаны все объяснять окружающим. Ты знаешь правду, и я знаю,
как ее изменить, так что этого достаточно, чтобы заботиться», — сказал
он и закрыл свой ноутбук, чтобы держать его в стороне.
— А?» Его
слова сбивали с толку, и она изо всех сил пыталась уловить нужную нить
между ними, чтобы понять, что именно имел в виду этот человек.
—
Какие-нибудь проблемы?» — спросил мужчина, заметив, что она что-то
заподозрила. Ли Сюэ отрицательно покачала головой: «Нет, просто твои
слова были слишком быстрыми, чтобы я могла их понять»
Может быть,
она не поняла смысла этого, но Ци Шуай, будучи его лучшим другом с
самого начала, все понял до конца. -Ты … Ты серьезно? Вы бросаете меня
только потому, что я поднял свои вопросы. Я был твоим другом с самого
начала, и вот как ты обращаешься со мной сейчас? Ладно, если ты так
непреклонен в хранении секретов, то я тоже упрямый»
— Сказал он и
повернулся, чтобы посмотреть на водителя. -Тебе не обязательно
останавливать машину. Я буду сопровождать всех в школу. Я тоже хочу
познакомиться с моей маленькой принцессой, ведь я скоро стану его
дядей». — Приказал он.
Водитель оказался в трудном месте. Хотя он
и знал, что окончательное решение будет за президентом, но ни в коем
случае не мог игнорировать слова директора. Он поднял глаза и посмотрел
на босса, сидевшего сзади. Фэн-Шуфэнь кивнул ему, и этого было
достаточно, чтобы он понял, что должен продолжать идти.
Вскоре
машина остановилась у Международной школы Лебедя. Ли Сюэ посмотрел на
мужчину и сказал: «президент Фэн, вам не обязательно заходить внутрь.
Это будет для вас большой проблемой. Я пойду, заберу ее, а потом
вернусь»
— Сказала она, а затем, не давая ему времени, толкнула
дверь и выскочила наружу. Было бы очень плохо, если бы она заставила его
делать все эти работы за нее. Он был ангелоподобной фигурой ее
маленькой девочки, и этого было достаточно, она не могла позволить
окружающим думать о чем-то другом.
Но когда она вышла, Фэн-Шуфэнь
тоже последовал ее примеру. -Все в порядке. Я могу пойти с тобой.
Директор уже звонил мне раньше так что будет только правильно если я
войду и посмотрю все ли в порядке»
Директор вызвал его! Почему?
—
Простите, но вы сказали, что вам звонил директор? — спросила она, не
понимая, почему он оказался замешан во всем этом. Он был здесь только
сегодня, чтобы высадить маленькую девочку. Тогда звонить ему для нее
бессмысленно.
Мужчина просто кивнул, не найдя ничего плохого в
этой сцене. -Да, она позвонила мне раньше, чтобы спросить, приеду ли я
за Вэйвэем или нет»
— Почему? — спросила она, не глядя на свой
тон. Ей казалось, что она по праву требует от него объяснений того, что
она не в состоянии понять. — Ах … я имею в виду, почему она позвонила
вам, ведь вы же не были здесь на процессе приема или ваше имя было
заполнено в графе «Имя законного опекуна», так что я не понимаю, почему
они беспокоят вас всем этим»
Мужчина почувствовал, как волна
удовлетворения захлестнула его, когда он почувствовал, что она
становится ближе и уютнее рядом с ним. Неосознанно его губы слегка
приподнялись. — Ну и ну! Я тоже понятия не имею. Давай войдем и выясним
это вместе, — сказал он, засовывая руку в передние карманы брюк и жестом
приглашая ее следовать за ним.
Ли Сюэ тоже кивнул, и они вошли
внутрь. — Простите, что побеспокоила вас, — сказала она, чувствуя себя
действительно виноватой от всего сердца. Она никогда не думала, что их
присутствие создаст ему проблемы. Но она также чувствовала благодарность
за то, что даже после того, как он доставил ей столько хлопот, он все
еще был так добр к ней и ее дочери.
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    Ци Шуай почувствовал, что Земля начала вращаться по часовой стрелке,
идя вразрез со своей природой, когда он увидел эту спорадическую нежную
улыбку на губах Фэн Шуфэня. Он просто не мог в это поверить. Он может
поспорить, что впервые видит его таким.
На мгновение ему
показалось, что это была его иллюзия, когда он не обнаружил особой
реакции удивления на лице водителя. -Я только что обманулся или этот
дьяволенок действительно улыбался несколько мгновений назад?» — спросил
он водителя.
Но ответа не последовало. Ци Шуай вздохнул про себя.
-Вокруг этого человека собралась целая куча преданных людей. Не выдавать
никаких секретов!
— Эй, я знаю, что ты не имеешь права
ничего говорить о своем боссе, но я не кто-нибудь. Быстро, быстро скажи
мне … это было на самом деле или просто плод моего воображения?» —
спросил он, навострив уши, чтобы услышать ответ.
«Что … Директор
ци, я не могу нарушить соглашение, которое подписал раньше. Поэтому я
ничего не могу вам сказать. Мне очень жаль», — вежливо отказался
водитель.
Ци Шуай был разочарован. Ему очень хотелось узнать, какие перемены произошли в его друге, но этот мир просто не помогал ему.
________
Внутрь
Ли Сюэ вошел вместе с мужчиной. Не было сомнений, что их индивидуальное
присутствие всегда вызывало благоговейный трепет в толпе, но то, что
они были вместе, заставляло их выглядеть во сто крат великолепнее в
глазах людей, привлекая всеобщее внимание только к ним.
Поскольку
всегда было трудно выследить Фэн-Шуфэня в камерах, никто не мог опознать
его, когда он ходил по школе. А что касается женщины, то хотя ее
красота никогда не умирала, но имя ее давно забыто активной памятью
публики.
Не обращая внимания на пристальные взгляды, парочка
направилась прямиком в кабинет директора. Так как школа уже догадалась
об их прибытии,там уже был персонал, ожидающий их снаружи.
—
Добрый день, президент Фенг! Это действительно большая честь для нашей
школы. Пожалуйста, проходите, — поприветствовал его мужчина и толкнул
дверь кабинета, а затем все вежливо повернулись, чтобы поприветствовать
женщину, которая элегантно следовала за мужчиной.
— Добрый день,
госпожа Фенг! Приятно снова тебя видеть». Ли Сюэ снова был потрясен
этими словами. Сначала это была Ци Шуай, которая обращалась к ней как к
«невестке». Она может понять его слова из-за непонимания, но тогда
почему этот человек называл ее «госпожа Фенг»?
Ли Сюэ странно
посмотрел на него. Она ясно помнит, что это был тот же самый человек,
что и раньше, мистер Мартин. Она подумала, что надо бы все убрать, но
потом, увидев, что красивый ангел ее малыша уже ждет внутри, она
проигнорировала свои мысли и вошла.
Директор школы уже встал в
знак приветствия. — Добрый день, президент Фенг! Добрый день, госпожа Ли
Сюэ! Пожалуйста, садитесь, — сказала дама, вежливо указывая на удобные
кресла.
Фэн-Шуфэнь сначала отодвинул стул, чтобы она села, а потом
быстро подошел и взял один для себя. Ли Сюэ был немного ошарашен его
жестом. Но что она могла поделать? Она поблагодарила и села,
повернувшись к директору.
-Есть какие-нибудь проблемы? Ты звонил
раньше … Ли Вэй создает вам какие-то проблемы? — спросила она, зная
прошлые записи о ее возвращении из предыдущих школ. Ее маленький дьявол
всегда был в книге ее учителя как самый любопытный ребенок в школе. И
теперь, когда директор снова позвал ее, она подумала то же самое.
—
Ха-ха … Нет ничего подобного, госпожа Ли Сюэ. Это был только первый
день, и Ли Вэй был действительно хорошим ребенком в классе. Я уже
говорил с ее классным руководителем, и она была очень впечатлена ее
уровнем интеллекта и понимания. И о том, что она была непослушной в
классе, хотя она не была такой, но даже если она что-то делает, мы можем
справиться с этим. Она всего лишь пятилетний ребенок, и мы знаем, что
дети непослушны в свои первые годы»
— Сказал директор с улыбкой.
Услышав, как она это сказала, Ли Сюэ, например, вспомнил из предыдущей
школы. Она была счастлива, что на этот раз ее дочь получила хорошую
школу и учителей.
— Извините, что беспокою вас сегодня. С нашей
стороны была оставлена бумага, которую нужно было проверить, и она
нуждалась в ваших подписях, поэтому мы позвонили, чтобы узнать, можете
ли вы прийти сегодня и пройти через этот процесс. Это так называемый
процесс после поступления. Мы не собирались вредить вашему рабочему
времени, надеюсь, что это не вызовет большого беспокойства», — сказал
директор, указывая мистеру Мартину, чтобы он принес бумаги.
— О!
все в порядке, директор мэм. Я не был занят, но, пожалуйста, не
беспокойте президента Фэна об этом. В этом просто нет необходимости», —
сказала Ли Сюэ, глядя на человека, который молча сидел и просматривал
школьный проспект. Хотя он выглядел занятым книгой, она знала, что он
слышал все, о чем они говорили.
-Я могу понять. Но этот бланк
требовал подписей обоих родителей, так что я вынужден побеспокоить вас
обоих, — извиняющимся тоном сказал директор, а затем посмотрел на
мужчину и продолжил. — В последний день, когда вы пришли с Мисс Фенг,
чтобы провести начальный процесс, все было прекрасно даже с одной
родительской подписью. Но для заполнения формы после поступления
требуются реквизиты и подписи обоих родителей».
— Оба родителя! — Кто? Она и Мистер Вельзевул! Как же так?
Она
мысленно вскрикнула, когда ее глаза в ужасе повернулись к мужчине. — О
Боже! Что же это за недоразумение? Как они могли не понимать, что он
отец Ли Вэя? Ее маленький дьявол что-то сказал Здесь? Что же ей теперь
делать? О чем сейчас думает этот человек? Может, он тоже что-то
неправильно понял? Нет, нет, это не ее вина, — ее внутренний голос
становился все громче и громче, когда она увидела, что мужчина поднял
глаза и впервые взглянул на директора.
В его глазах застыло
загадочное выражение, которое она не могла понять. Не зная, что делать,
она повернулась к директору и спросила: «с – Простите, но не могли бы вы
сказать мне, как вы поняли, что он был отцом Ли Вэя …» — она замолчала в
нерешительности, но в конце продолжила: — отцом Ли Вэя. Я помню, что
ничего не упоминал о ее отце и даже сохранил колонку пустой»
Несмотря
на то, что ее голос казался спокойным в этой ситуации, ее сердце
чувствовало себя ужасно внутри. Почему-то она боялась, что этот человек
примет ее неправильно и превратно истолкует все происходящее. Она
посмотрела на директора и стала ждать ответа.
— Вы не должны
паниковать, Миссис Фенг; наша школа не дает утечку информации. Так что
даже если вы заполните эту форму сегодня, ваш тайный брак останется
тайной. Мы знаем, что у вас были бы свои причины для этого, поэтому,
пожалуйста, не волнуйтесь! — сказала директор с утешительной улыбкой, но
ее утешение не пошло женщине на пользу.
Она снова повернулась,
чтобы посмотреть на мужчину, но по-прежнему не могла понять выражения
его лица. Что именно с ней происходит? — Подумала она, и на ее губах
появилась вымученная улыбка.
— На самом деле, вы могли неправильно
понять эти вещи. Мы не … — она попытала счастья в последний раз, молясь
всем своим счастливым звездам, но в этот момент в разговор вмешался
холодный голос.
— Прекрасно! Принесите бумаги»
Его голос был
холоден, как лед. Ли Сюэ был ошеломлен. Она впервые слышала его таким.
Без сомнения, он был зол. Теперь она обречена! Как она собирается
объяснить ему все это?
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    Сделав свое выражение лица жестким и строгим, Фэн Шуфэнь заполнил все
свои данные в колонках отца Ли Вэй, а затем вернул бланк Ли Сюэ, чтобы
заполнить ее часть. Глядя на него, ускользающего от такой холодной,
ледяной ауры, она не произнесла ни слова, чтобы остановить его действия.
Заполнив
бумаги в соответствии с требованиями, мужчина вернул их директору и
очень спокойно сказал: «Мы надеемся, что в будущем вы будете
присматривать за нашим Вэйвэем. Если что-то всплывет, не стесняйтесь
звонить мне. А также, просматривая школьный проспект, я увидел, что там
чего-то не хватает. Я позволю моему секретарю помочь вам с этим. Надеюсь
ты не против»
Ли Сюэ был ошеломлен, услышав его слова. Неужели он
скрывает от нее правду? Но не лучше ли будет ему открыть это?
Неосознанно ее сердце было тронуто, когда он проявил такое внимание к
ней. Как ее можно не трогать? Это был первый раз, когда кто-то был так
заботлив о ней. В прошлые годы, о ком она была уверена, что они
заботились о ней, все были фальшивыми и лживыми. Все были вокруг только
ради себя.
Теперь, обнаружив, что кто-то действительно
заботится о ней и ее дочери искренне, она не может игнорировать, но
чувствует себя тронутой в своем сердце. Ее глаза бессознательно
устремились на мужчину, который был так мягок и нежен с ней.
Директор
был весь взволнован упоминанием о недостатках школы. Хотя их школа была
лучшей в стране, и никто никогда не мог указать на поля, им не хватало,
но не было никакого способа, которым эти указатели могли бы избежать
глаз Фэн-Шуфэня.
Неловко улыбнувшись, она сказала: «Мы тоже
думали внести изменения, но это займет некоторое время, так как Траст
предоставляет нам средства только один раз в годы. Я знаю, что, будучи
отцом, вы беспокоитесь о будущем своей дочери, поэтому мы определенно
будем сотрудничать с вами. Я бы очень хотел заранее поблагодарить вас за
помощь». Она была ему очень благодарна.
— Мама! Красивый Ангел!»
Они
все еще разговаривали, когда вдруг веселый голос прервал всех своим
очаровательным изобилием. А в следующую секунду шар, полный энергии,
ворвался в комнату. Мужчина, сидевший на стуле, мгновенно поднялся и
подхватил девочку на руки. Всего за два-три дня он привык носить ее на
руках.
— Медленно, не беги так, ты можешь пораниться, — сказал он,
устраивая ее поудобнее в своих объятиях. Маленькая Ли Вэй слегка
хихикнула над его словами, а затем сказала: «прекрасный ангел, теперь я
стала экспертом в беге. Я не упаду и не покалечусь».
— Ли Вэй, ты
что-то забыл?» — Спросил Ли Сюэ. Она знала, что ее дочь всегда была
осторожна в своем окружении, и это редкость для нее, чтобы забыть свои
манеры. Но, будучи ее матерью, она обязана была заботиться о ней, если
это вообще когда-нибудь случится.
Девочка задумчиво посмотрела на
мать. Мысленно она попыталась вспомнить все свои действия за несколько
мгновений до этого, пытаясь понять, на что мама пыталась указать.
Понимая, что упустила, она слегка прикусила язык и виновато сказала: —
Ой! Прости, Мама! Я чуть не забыл»
Затем, повернувшись лицом к
своему прекрасному Ангелу, она жестом попросила его немедленно опустить
ее на землю. Подойдя к малышке, он опустил ее на землю и стал ждать, что
же она задумала.
Высвободившись из его объятий, маленькая Ли Вэй
мгновенно приняла немного формальную позу и, подойдя к директору, слегка
поклонилась ему. -Простите мою невежливость, директор мэм. Мне
следовало спросить у вас разрешения, прежде чем войти в ваш кабинет. Я
обещаю, что не повторю ту же ошибку в следующий раз»
То, как она
произнесла эти слова, почти повергло всех в благоговейный трепет. Будучи
в профессии педагога в течение многих лет, директор школы сама никогда
не видела, чтобы ребенок был таким вежливым и послушным. Девочка не
только сознавала свои ошибки, но и знала, как ей следует извиняться и
исправлять их.
-Нет, никакого ребенка, все в порядке. Поскольку вы
уже знаете свою ошибку, все прекрасно. Только не повторяй это в
следующий раз. Хорошо?», тихо сказал директор. Девочка произвела на нее
большое впечатление. Она тут же похвалила то, как ее воспитали.
Дети
всегда будут вести себя прилично, если в раннем возрасте им будет
сообщено о правильном отношении и манерах. И теперь, глядя на эту
маленькую девочку, она не может не похвалить то, чему ее научили. Это
было действительно похвально.
— Спасибо, директор, — сказала
Маленькая Ли Вэй и повернулась к матери. — Мама, прости меня. Я забыла
спросить разрешения раньше, увидев здесь красавца Ангела. Но я обещаю,
что больше этого не повторю».
Ли Сюэ улыбнулся и кивнул в ответ
на ее слова. Затем, присев на корточки, чтобы стать выше своей
принцессы, она сказала: Ошибки неизбежны, даже если вы слишком
осторожны. Здесь важно то, что вы знаете, что вы сделали неправильно, и
даже извинились за это, так что теперь все в порядке»
Маленькая Ли
Вэй понимающе кивнула и вернулась к мужчине, которого оставила раньше.
Поскольку она была небольшого роста, то едва доставала ему до колен.
Слегка подтянув его брюки, она спросила: «красавчик Ангел, ты закончил
свою работу в офисе? Теперь ты пойдешь с нами на угощение мороженым? —
спросила она, выжидающе глядя на меня.
Фэн Шуфэнь посмотрел ей в
глаза. И он был уверен, что, глядя на нее так, даже если бы у него была
какая-то срочная работа, он бы тоже отменил ее ради этого маленького
кусочка. -Да, все готово, и мы можем вместе сходить за мороженым, —
сказал он, а затем неторопливо посмотрел на директора и сказал: — так
как здесь все уже сделано, то мы могли бы уйти прямо сейчас»
—
Конечно, Конечно … Президент Фэн! Это уже хорошо, что вы смогли
потратить свое драгоценное время, чтобы приехать сюда, и это тоже в
такой короткий срок, — с благодарностью сказал директор.
___________
Выйдя
на улицу, Ли Сюэ последовал за мужчиной сзади. Он держал девочку за
руки и направлялся к машине. Она все еще чувствует то невежество,
которое он ей внушал. Как будто он на что-то злился.
-Что с ним
такое? Неужели он не может позволить мне хоть раз все объяснить? —
мысленно пожаловалась она, глядя ему в спину. Его внезапное невежество
раздражало ее. Она отчаянно пыталась объяснить ему, что слова директора
были полным недоразумением, и она понятия не имела об этом, но мужчина
даже не взглянул на нее.
— Президент Фенг, не могли бы вы
выслушать меня хоть раз? Мне действительно нужно объяснить то, что было
раньше. Это не так, как ты думаешь», — сказала она сзади, но мужчина
ничего не сказал и продолжал идти вперед.
Маленькая Ли Вэй,
которая тоже слышала слова матери, повернулась к ней с растерянным
видом, но вскоре ее смущение сменилось сочувствием. Просто глядя на
выражение лица матери, она была уверена, что с ее стороны было что-то не
так, иначе она не была бы в таком отчаянии.
Затем, взглянув на своего красивого ангела, она тихо спросила: «красивый ангел, ты сердишься на маму?»
Фэн
Шуфэнь посмотрел на нее и отрицательно покачал головой. — А потом?» —
снова спросила она. Хотя маленькая девочка знала, что она не может
помочь своей матери в этой проблеме, по крайней мере, она все еще могла
собрать некоторую информацию для нее.
— Твоя мама совершила
какую-то ошибку, но сама она об этом не знает. Так что я просто
заставляю ее понять это», — сказал он прямо и затем одним быстрым
движением поднял ее на руки. -Разве твоя мама не говорила раньше, что
нужно помнить о своих ошибках? Так что я просто помогаю твоей матери
узнать это. Я не могу злиться ни на тебя, ни на твою мать»
Девочка
кивнула и улыбнулась. Она почувствовала облегчение оттого, что ее
красавец Ангел не сошел с ума, а просто помог ей. Теперь ей не о чем
было беспокоиться.
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    В машине,
Глаза Ци Шуая расширились, когда он увидел
симпатичного маленького манчкина, сидящего рядом с холодным лицом
угрюмого Фэн-Шуфэня. Помимо схожих серых глаз, его удивило еще одно-та
легкость, с которой малышка общалась с дьяволом. Такой милый, но
бесстрашный! Если бы это был какой-нибудь другой ребенок или даже
а.д.у.л.т, они бы и близко не посмели подойти к дьяволу.
Он все
еще помнит родного племянника Фэн Шуфэня, сына первой младшей сестры Фэн
Ирана, который никогда не был так близок к нему; но вот эта маленькая
девочка прижалась к нему всем телом. В ее глазах не было и намека на
испуг или панику, скорее это выглядело так, словно она прижимала к себе
свою мягкую игрушку.
-Это … она твоя дочь?» — Спросила Ци Шуай, поворачиваясь, чтобы посмотреть на Ли Сюэ, который вдруг странно замолчал.
—
Ммм … да, она моя дочь, — сказала женщина, внезапно очнувшись от своих
мыслей. Увидев, что мать представляет ее как свою дочь, маленькая Ли Вэй
мгновенно вскочила и представилась так, как она научилась.
—
Привет! Я маленькая Ли Вэй, дочь моей матери. Приятно познакомиться,
дядя … — она помолчала, подыскивая подходящее слово, но так и не смогла
его подобрать. — МММ … извини, дядя, поскольку я только что
познакомилась с тобой и все же хочу узнать тебя получше, я не могу дать
тебе никакого красивого имени. Но скоро я это сделаю»
— Сказала
она с милой улыбкой и повернулась к матери. Ее глаза спрашивали маму,
все ли с ней в порядке. Угадав внутренние слова дочери, она кивнула и
снова повернулась к мужчине, который сидел молча. Она снова посмотрела
на мужчину, но он по-прежнему избегал ее взгляда. Он откинул голову на
спинку сиденья и устало закрыл глаза.
Вскоре машина остановилась у
элитного кафе-мороженого. — Прекрасный ангел, мы здесь. Может быть, мне
пойти с дядей другом и принести мороженое для всех? Ты выглядишь таким
усталым, что можешь отдохнуть здесь. И Мама, помнишь, в прошлый раз ты
сказала, что тебе всегда понравится то, что я принесу тебе, тогда можно я
пойду и выберу тебе мороженое с сюрпризом?»
— Сказала Ли Вэй,
глядя на людей по обе стороны от нее. Фэн-Шуфэнь понял, что пыталась
сделать маленькая девочка. Хотя это и выглядело по-детски, но все же
именно ее мысли имели значение.
Ли Сюэ тоже понимала свою дочь.
Поразмыслив, она тоже кивнула. — Эй, а как же я? Почему вы не включаете
меня в команду? Я что, плохо к тебе отношусь?» — Сказал Ци Шуай,
чувствуя себя обиженным.
Глядя на него, Ли Вэй хихикнула. —
Плаксивый дядюшка друг, если ты тоже останешься в машине, то кто будет
сопровождать меня внутрь? Я все еще ребенок, и никто не даст мне
мороженого, если рядом со мной не будет старшего. Поэтому я и попросил
тебя пойти со мной. Все очень просто, — сказала она, холодно пожимая
плечами.
— Плаксивый Дядюшка-Друг? Что это за имя такое? Мне это
не нравится. Измени это … измени это», — сказал Ци Шуай, не понимая,
почему ему дали такое имя.
-Прости меня, плаксивый дядюшка-друг.
Но это было имя, я пришел за тобой. Это не то, что я планировал. Это
вышло само собой, когда я увидела, что ты жалуешься, — сказала девочка,
потирая подбородок.
— А? Ты хочешь сказать, что я здесь Ною? ДА … Я
имею в виду, да, на мгновение я пожаловался, но вы не можете назвать
меня на основании этого. Вы можете называть меня умным, красивым или как
угодно, что соответствует моей личности. Взгляни на меня на мгновение и
реши. Ты получишь что-нибудь получше, ты же знаешь, что я действительно
красив даже лучше, чем твой красивый ангел, — сказал он, поворачивая
голову сначала налево, а потом направо, чтобы дать девушке возможность
лучше рассмотреть его прелести.
Маленькая Ли Вэй поджала губы и
отрицательно покачала головой. Затем, не дожидаясь больше ни секунды,
она взобралась на сиденье и собственнически обняла Фэн-Шуфэня. — Нет,
мой красавец ангел-самый лучший. Ты тоже хороша но не так сильно как мой
красивый ангел»
— Ангел? Он-Дьявол этого мира. Как он стал
хорошим в твоих глазах? Детка, ты, должно быть, ошибаешься. Просто не
обращай внимания на его внешность, посмотри на мое сердце. Он … — он
хотел сказать что-то еще, но его слова были поражены, когда он заработал
смертельный взгляд от человека, на котором маленькая очаровательная
коала была привязана со всей любовью и жизнью.
Глаза у них все
одинаковые, холодные и стальные. Ци Шуай никогда не мечтал, что кто-то в
этом мире сможет так подражать царю Ада. Выражение лица маленькой
девочки в этот момент было таким свирепым, что создавало вокруг нее
грубую неприступную ауру, такую же, как у Фэн-Шуфэнь.
— Невестка,
что это? Разве Шуфена раньше было недостаточно? Почему вдруг этот
милый, очаровательный Манчкин тоже стал точной копией его самого? Спаси
меня от них, пожалуйста, — кротко взмолился он, изо всех сил стараясь не
попадаться им на глаза.
Ли Сюэ забавлялась драмами, которые
происходили у нее на глазах. Она знала, что ее дочь была собственницей
для нее, но это была только она. Она не знала, что с такой же заботой и
собственничеством она будет развиваться и для своего прекрасного ангела.
Похоже, ее любовное чувство к этому мужчине было не так просто
определить.
— Ли Вэй, ты …- прежде чем она успела что-то сказать,
мужчина вмешался, зная, что она скажет. -Не вини ее. Изложение
собственных мыслей не так уж плохо»
-Но ей не следует так волноваться, — попыталась возразить она.
—
Вот именно! Золовка права: я не сказал ничего такого, что могло бы ее
взволновать. Она … — поддержал Ци Шуай, в конце концов, это было его
имя. Он не может позволить такой красивой маленькой девочке всю жизнь
называть его «плаксивым дядюшкой-другом». Это определенно не
соответствовало бы его характеру.
Фэн-Шуфэнь снова пристально
посмотрел на него и сказал: Его голос звучал совершенно естественно, как
будто все было в порядке, но ужас был замаскирован в нем. -Ты что,
ребенок? Хорошо позвольте мне послать …»
— Ха-ха … Президент Фэн,
почему вы так серьезно относитесь к этим вещам? Я просто подыгрывал
нашему милому Вэйвэю. Не надо так серьезно об этом говорить. Я люблю
быть ее винным дядей на всю жизнь. Теперь я не буду медлить и выведу ее.
Она хочет есть мороженое. Мы пойдем вместе, повеселимся и принесем
разные вкусы для всех», — сказал он и смущенно улыбнулся.
Этот… Фэн-Шуфэнь был по-настоящему злым. Он хорошо знает, как заставить людей подчиниться его словам и требованиям.
После
этого Ци Шуай взял с собой маленькую Ли Вэй, чтобы принести ей
мороженое. Водитель тоже пошел вместе с ними, чтобы протянуть им руку
помощи.
Вернувшись в машину, Ли Сюэ остался наедине с Фэн Шуфэнь. Мужчина расслабленно откинул голову на спинку сиденья и закрыл глаза.
-Если ты всегда будешь следовать всем ее требованиям, то она будет избалована. Она должна знать. …»
—
Она заслуживает того, чтобы ее баловали. И нам не нужно беспокоиться,
ты уже хорошая мать для нее. Так позволь же мне теперь быть ее добрым
отцом, — сказал он так, словно это были самые подходящие слова в этом
мире.
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    Пусть он будет хорошим отцом!
Что он имеет в виду под этими
словами? Ли Сюэ был ошеломлен его словами. Его глаза все еще были
закрыты в расслабленной манере, как будто он не сказал ничего
необычного.
Слегка кашлянув, чтобы привлечь его внимание, она
сказала: «президент Фэн, я думаю, что у вас сложилось ложное впечатление
ранее. Я действительно понятия не имею, почему директору пришло в
голову вписать ваше имя в колонку отца Ли Вэя. Но поверьте, я нигде о
вас не упоминал. Может у меня и нет никаких доказательств чтобы доказать
свою правоту но …»
-Неужели ты так сильно хочешь объясниться
со мной? Почему? — спросил мужчина, все еще не открывая глаз. Его голос
был таким мягким и нежным, что если бы она не видела движения его губ,
то проигнорировала бы его, думая, что услышала бы какой-то иллюзорный
шепот.
— А?»
-Насколько я вас понял, вы не из тех женщин,
которые дают людям объяснения, чтобы объяснить свою точку зрения или
саму себя, — сказал он, наконец открыв глаза, чтобы посмотреть на нее.
Он слегка приподнял брови, прося дать ему какой-нибудь разумный ответ.
Ли
Сюэ был озадачен его пониманием. Он угадал ее так верно всего за
два-три дня. Она никогда не думала, что этот человек так пристально
наблюдает за ней.
Но он тоже был прав. Она никогда не была так
отчаянна, чтобы объяснить это раньше, даже когда она была с Чжэн Вань.
Тогда почему вдруг его взгляды на нее так повлияли на ее настроение? Она
посмотрела на него, больше в его глаза, которые были как магнит, не
позволяя ей отстраниться.
-Возможно, вы меня неправильно поняли. Я
просто не хочу, чтобы ты все неправильно понял. И после того, что
случилось сегодня, если ты поймешь меня неправильно, я пойму. Но, по
крайней мере, я могу попытаться объясниться. Это просто …  …»
—
Ш-ш-ш …  … вам никогда не придется давать мне никаких объяснений. Я
всегда буду понимать тебя лучше, чем ты сам себя понимаешь. Не будь
таким сознательным рядом со мной. Я хочу, чтобы вы чувствовали себя
спокойно и безопасно, когда я с вами. Хочу стать твоим самым безопасным
домом, — сказал он, слегка касаясь пальцами ее губ, чтобы заставить ее
замолчать.
Это было не потому, что он хотел сказать все эти слова,
а потому, что он видел ее внутреннее реальное «я», беспокоящееся о его
мыслях. Поэтому он просто хотел, чтобы она немного успокоилась. Видеть,
как она поддается влиянию его мыслей, было определенно хорошим
прогрессом для него.
— Ах, президент Фенг, пожалуйста, не
возвращайтесь к этому вопросу снова. Я уже обсуждал это с вами. Между
нами не может быть ничего невозможного. Мне даже неудобно с тобой, как я
могу … — сказала она, не понимая собственных слов.
-Я тебя
пугаю?» — спросил он, и его глаза потемнели больше обычного. Ли Сюэ тоже
чувствует, как меняется воздух. Стараясь не попадаться ему на глаза,
она так сильно хотела убежать в горы, но его глаза просто просили ее
сесть на свое место, как будто ей не разрешали даже немного
пошевелиться.
Кто не испугается его? Она знала, что его отношение
к ней отличается от всех остальных, но эта разница пугала ее. Она
понятия не имеет, что она сделала, чтобы заставить его так отчаянно
относиться к ней.
-Нет, нет, как это возможно? Вы уже так добры ко
мне. Я бы ни за что не испугался Вас, президент Фенг. Любая женщина
будет чувствовать себя тронутой, глядя на вас так нежно к ним. Спасибо,
что вы так внимательны, — сказала она, изобразив на лице самую
убедительную улыбку.
Мужчина посмотрел на ее лицо, слегка
наклонил его в обе стороны, чтобы лучше понять выражение ее лица, а
затем внезапно спросил, вызвав у женщины сердечный приступ.
-Ты тоже тронут моими действиями? Так теперь ты будешь моей женой?
Что?
Жена? Разве это не было только в последний день, когда он попросил ее
стать его девушкой тогда … Разве этот человек сейчас не движется со
скоростью света? У подруги и жены уже есть такая огромная линия разницы …
О чем на самом деле думает этот человек?
— Президент Фенг, я
никогда не смогу быть в этих категориях женщин. Я просто не могу
сравниться с вашим грозным присутствием. Есть так много прекрасных дам,
которые заслуживают того, чтобы быть рядом с вами с высоко поднятой
головой, и я … — Она замолчала в нерешительности, но затем закончила
свои слова одним махом. -А что касается меня, то у меня есть прошлое, о
котором ты до сих пор понятия не имеешь. Общение со мной никогда не
принесет тебе ничего хорошего».
— Сказала Ли Сюэ, а затем
повернула лицо, чтобы посмотреть в другую сторону. После того, как она
сама подняла свое слабое место, она не знала, как смотреть ему в лицо.
Если бы это был кто-то другой, ей было бы все равно. Но с ним она сама
не понимала, почему на нее это так действует.
Фэн Шуфэнь посмотрел
ей в спину, так как она уже отвела его лицо. — Эта женщина и не
подозревала, что я знаю гораздо больше, чем она думает. За несколько
мгновений до того, как он подумал, что прогрессирует вместе с ней, но
всего через несколько мгновений после этого она снова начала поднимать
защитные стены вокруг себя выше, отталкивая его продвижение назад от
того места, где он начал.
Прошло довольно много времени, когда Ли
Сюэ почувствовал, что она уже сказала все необходимое и достаточно,
чтобы он понял. Поэтому, повернувшись, она решила исправить все раз и
навсегда. Ее губы изогнулись в вежливой простой улыбке, но в глазах не
было прежнего блеска.
— Спасибо за сегодняшний день. Вы
действительно были очень внимательны к нам. Но мы не можем
воспользоваться вашим преимуществом и позволить директору неправильно
понять наши отношения. Я пойду и попрошу ее исправить форму завтра же.
Так что в будущем о тебе не будут распространяться слухи. Ваша репутация
имеет значение, и что-то происходит …», прежде чем она успела закончить
свои слова, темная тень мужчины накрыла ее тело, и в следующее
мгновение ее слегка толкнули на сиденье.
Ее темно-янтарные глаза
встретились с его стальными. Она чуть не вскрикнула от удивления, но
прежде чем успела, его губы накрыли ее губы, заглушая все ее протесты и
доводы. Поцелуй не был грубым или собственническим. Не так, как тот,
который был инициирован, чтобы доказать свое превосходство, скорее это
было что-то очень мягкое и уверенное. Заставляя ее осознать вершину
нежности, о существовании которой она даже не подозревала. Как будто он
пытался убедить ее быть уверенной в себе.
Когда этот маленький
страстный МиГ закончился, у нее перехватило дыхание. Ее выражение лица
было совершенно неуместным, что заставило мужчину получить неожиданный
ответ из нижних областей. Но он хорошо знал, когда следует обуздать и
дать волю своим желаниям. -Мне плевать на твое прошлое. Ваше присутствие
рядом со мной в будущем-вот что меня беспокоит».
— …- она уже
пыталась отдышаться, когда мужчина, казалось, совсем остыл и привык к
этому. Его глаза все еще пристально смотрят в ее глаза, словно оценивая
каждую волнующую ее эмоцию, которую он пробудил, не обращая на это
никакого внимания.
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    Фэн Шуфэнь тоже не ожидал этого от себя. Хотя несколько мгновений
назад он держал себя в руках, высоко контролируя свои желания, но глядя
на нее так близко к себе, он никогда не знал, что все его самообладание
уйдет в окно, когда он столкнется с ее невинностью. Особенно когда она
упомянула, что исправит ошибки, вернувшись в школу.
Неужели она не понимает, как отчаянно он хотел заполучить ее в свою жизнь?
Он
понимал, что, если вдруг предпримет такое собственническое действие, то
может отпугнуть ее, но все равно не мог себя контролировать. Эта
женщина действительно заставила его потерять рассудок и разум. Даже
сейчас ее глаза провоцировали его на это. …
Ли Сюэ посмотрел
на мужчину. Она все еще пыталась отдышаться, в то время как он выглядел
совершенно нормально, за исключением его напряженных глаз, которые все
еще имели некоторые намеки на их безумный момент раньше. Слова, которые
он произнес, прозвучали свежо и ясно, как за несколько мгновений до
того, как он не сделал ничего, чтобы напрячься.
Все это время она
не думала, что нечто подобное может произойти и между ней и Мистером
Вельзевулом. И даже теперь, когда она уже испытала это, она все еще была
в неверии. Он все еще возвышался над ней, а она была под ним. Одной
рукой он все еще держал ее затылок, так что она не напрягала его.
—
Президент Фенг … что … — прежде чем она успела что-то сказать, мужчина
одним быстрым движением отстранился и сказал: — Тебе не нужно идти в
школу.
Ли Сюэ посмотрела на него широко раскрытыми глазами и
мгновенно забыла, что она собиралась сказать и что произошло несколько
мгновений назад, вместо этого ее мысли были заняты недавними словами.
Выпрямившись в кресле, она быстро убрала выбившиеся пряди волос за ухо и
сказала, повернувшись лицом к мужчине: «но президент Фэн … Как я могу
оставить все как есть? Это может повлиять на вашу репутацию. И прежде
всего ты не ее отец, так что это просто неправильно»
-А сейчас у
нее есть ребенок?» — спросил он, и его глаза снова стали свирепыми. Ее
отрицание каждый раз заставляло его терять терпение.
Ли Сюэ понял,
что подразумевал этот человек в глубине своих слов. Она посмотрела на
него, и на ее лице появилась жесткая решимость. — Президент Фенг, я уже
говорил вам раньше, что давно отказался от эмоций, которые вы от меня
требуете. Был кто-то, кого я любил в истории, и это было все. У меня был
разрыв, я потерял надежду и был разрушен. Хотя у меня нет никаких
причин быть таким иррациональным в жизни, это мое решение быть таким. Я
знаю, люди говорят, что в любви всегда есть второй шанс, но я в это не
верю.»
«…», каждое слово, слетавшее с ее губ, было как укол в его
каменное сердце, которое никогда в жизни не испытывало боли. Его кулаки
сжались так, что костяшки пальцев побелели. Он сдерживал себя, выражение
его лица становилось все более отчужденным. Но он решил выслушать ее до
конца.
-Я не могу рисковать собой, чтобы снова все испортить.
Так что даже если у моей дочери нет отца, это не значит, что я заставлю
других мужчин прийти и занять эту должность. Это будет несправедливо по
отношению к их эмоциям. А Ли Сюэ так и не научилась играть с эмоциями, —
выпалила она совершенно искренне.
В конце ее слов Фэн-Шуйфэнь
почувствовал, как все его тело напряглось. Он посмотрел на нее,
сдерживая гнев за маской отчужденности, и сказал: Я могу понять. Но не
забывайте, госпожа Ли Сюэ, что в глазах людей вы моя невеста, так что
будет только лучше, если Вэйвэй назовет меня ее отцом. В противном
случае грязь, от которой вы думаете меня оградить, к сожалению, была бы
…»
Ли Сюэ посмотрел на него и не знал, что сказать дальше. Она
столько всего наговорила, а ведь это только она в проигрыше. Все ее
доводы потерпели неудачу с его единственным. Теперь, размышляя, она
чувствовала, что все это время слова и действия этого человека были для
нее ловушкой?
Почему она оказалась в ловушке его когтей? Это определенно была ловушка.
Поджав
губы, она на некоторое время задумалась, а затем спросила: «президент
Фенг, разве вы не представили меня как свою девушку?»
Его темные,
холодные глаза снова стали нормальными, как будто он нашел причину
успокоить свою тревогу и гнев. Глядя на женщину, он мягко спросил:»
Его
слова почти заставили женщину рассмеяться. — Разница! Конечно, есть
разница. Подружки, невеста и жена определенно разные. Когда вы находите
женщину, с которой любите проводить время, вы делаете ее своей
«девушкой». И когда ты планируешь провести с ней всю свою жизнь, она
становится твоей невестой. О жене она будет самой счастливой так как ей
удастся остаться рядом с вами на всю жизнь так как вы выберете ее только
тогда когда будете уверены что никто другой не сможет занять ее место в
вашей жизни»
— Значит, это работает так. Я не был знаком с такими сложными вещами», — размышлял он.
Она
кивнула и добавила: «поскольку ты представил меня как свою девушку, мы
всегда можем расстаться, и ты будешь свободен, так что в этом нет
необходимости …»
— Как ты думаешь, это так просто-быть моей
девушкой? Ты была первой, кого я представил как мою женщину, так что ты
уже прошла первые две ступени и достигла последней, моя жена», — вставил
он, не давая ей закончить свои слова.
Эти слова заставили ее
застыть на месте. Этот человек определенно поставил ей ловушку, и она
уже счастливо пошла по своей собственной воле и невинности, чтобы
попасть в ловушку к нему. Они виделись всего три дня, и этот человек
говорил, что она уже прошла три больших этапа любовных отношений с ним.
Ирония ситуации заключалась в том, что она понятия не имела, «когда» и »
как » это произошло.
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    Ли Сюэ уже собиралась защищаться от слов-ловушек, но прежде чем она
успела это сделать, ее прервал стук в дверь. Когда она выглянула наружу,
там стоял ее маленький дьяволенок, который нарочно оставил ее, чтобы
решить проблемы с ее красивым ангелом раньше.
Обнаружив ее стоящей
снаружи, она быстро открыла дверь и подхватила ее на руки, чтобы
положить на колени. Маленькая Ли Вэй уже была полна счастья. -Кажется, у
тебя есть твое любимое мороженое, а также несколько хитрых
дополнительных ложек за моей спиной, — спросила мать с понимающей
улыбкой на губах.
-Нет, Нет, мама. У меня не было никаких
дополнительных коварных совков. Я клянусь. Как может маленькая Ли Вэй
быть непослушной своей прекрасной маме», — сказала Ли Вэй, обвивая своей
маленькой рукой шею матери и нежно, любя, подкупающе целуя ее в щеки.
—
Неужели?» — Спросила Ли Сюэ, понимая сладкие уловки своей дочери в
подкупе. Девочка кивнула головой и сказала: «Конечно, мама! Неужели ты
думаешь, что твой ангелочек может лгать тебе? Определенно нет. Я знала,
какой вкус мне больше всего нравится, поэтому выбрала его, даже не
попробовав. Тетя на прилавке даже предложила мне попробовать его. Но я
вежливо отказал ей, сказав, что моя мама очень строгая и мне нельзя есть
лишнее мороженое»
— Сладко сказала маленькая Ли Вэй, ее слова и
тон были тверды и серьезны, и она ни за что не солгала. Любой может
поставить себя на ее честность. Но эта женщина лучше всех знала свою
дочь. Она знала, что ее прелестное дьявольское остроумие на этом не
заканчивается, в шоу тоже должно быть что-то блокбастерное.
И,
как она и ожидала, девочка вскоре добавила еще одну половину истории. —
Но, мама, тогда я должна выбрать что-нибудь хорошее для тебя и
красавчика Ангела тоже. Ты же знаешь, мама, я была так смущена. Я
действительно знала, что выбрать, поэтому дядя Кути и тетя на прилавке
попросили меня попробовать каждый вкус и решить. Так что в конце концов
маленькая Ли Вэй должна попробовать другие ароматы ради любви, которую я
испытываю к тебе и прекрасному Ангелу. Но мама, клянусь, у меня была
только одна маленькая ложечка каждого вкуса»
Она подняла вверх два
пальца и посмотрела в глаза матери, чтобы заверить ее своими словами.
Фэн-Шуфэнь был поражен остроумием этого маленького кусочка. Не было
никаких сомнений, что у нее есть действительно удивительные черты
характера, которые могут привлечь любого, кто полюбит ее на свой страх и
риск.
Ли Сюэ покачала головой своему дьявольскому Ангелу и уже
собиралась закрыть дверь, но в этот момент настойчивый голос остановил
ее действия. «Эй, принцесса, сначала возьми свое мороженое», — тихо
крикнул Ци Шуай, когда он подошел с двумя чашками мороженого, а водитель
следовал за ним сзади с еще двумя чашками.
— Ли Вэй, что это?
Разве я не говорил тебе, что ты всегда должен помогать другим? Тогда
почему ты не помогла отвезти дядю и своего ноющего дядюшку-друга? —
спросила мать, подняв брови.
— Эй, невестка, пожалуйста, не
заставляй ее вспоминать об этом. После таких жестких попыток она пришла к
компромиссу с «дядей Кутиэ». Хотя я и не удовлетворен, но все же это
гораздо лучше, чем этот скулящий дядя друг», — сказал Ци Шуай, делая
шаги к машине.
-Да, да, мама. Я спросила их, но они сказали, что
справятся, так как я слишком мала для всего этого, — невинно защищалась
маленькая девочка, а затем повернулась, чтобы посмотреть на мужчину, —
красивый ангел, Я действительно справилась»
Фэн Шуфэнь кивнул в
ответ на ее слова и жестом пригласил ее подойти к нему. Не теряя ни
минуты, Ли Вэй быстро вскочила к нему на колени, как будто ничего не
может быть лучше этого.
Увидев, что ее дочь прыгает, как кенгуру,
Ли Сюэ могла только поджать губы от растущей склонности ее девочки
менять команды. Теперь она не может быть уверена, что ее дочь выберет
ее,если у нее тоже был свой красивый ангел в выборе.
Вздохнув от
собственных мыслей, она вышла из машины и пошла помогать двум мужчинам,
принесшим мороженое. — Директор Ци, пожалуйста, позвольте мне помочь, —
вежливо попросила она, забирая у него чашку с мороженым.
Затем,
вернувшись в машину, она протянула чашку дочери. Это было ее любимое
блюдо. «Хм, детка, вот твое любимое шоколадное мороженое с белым
шоколадным сиропом». Девочка радостно кивнула и взяла чашку в руки.
Водитель
и Ци Шуай тоже сели в машину, раздавая каждому по чашке. Ли Сюэ с
удивлением обнаружил, что каждая чашка наполнена одним и тем же
ароматом, как будто это был единственный вкус, существующий во всем
мире.
— А … Ли Вэй, что это такое? Разве ты не говорил, что
пробовал разные вкусы, чтобы принести нам самое лучшее? Тогда почему
каждая чашка наполнена одним и тем же шоколадным вкусом?»
Ли Вэй
повернулась, чтобы посмотреть на свою мать, а затем невинно моргнула:
«Да, мама, я проверила каждый вкус для вас всех. Все они были хороши, но
бледнели, когда я думала о шоколадном вкусе моего любимого. Вы знаете,
почему они мои любимые … потому что они самые лучшие. И мама, разве ты
раньше не говорила, что мы всегда должны давать лучшее другим? Как я
могу не думать так же в этом состоянии? Так что в итоге я выбрала
шоколадное мороженое с белым шоколадным сиропом для всех желающих»
Ли
Сюэ потерял дар речи. Никакие слова не могли обвинить эту маленькую
девочку. Прикрыв глаза ладонями, она растянула губы в улыбке-улыбке,
которая была вызвана ее ничтожеством. Сладкие слова маленькой девочки не
только лишили женщину дара речи, но и заставили Ци Шуай расхохотаться.
Эта малышка была поистине очаровательна, до такой степени, что никто не мог сравниться с ней!
Глядя
на всех так, Ли Вэй был сбит с толку. Она повернулась, чтобы посмотреть
на свою мать, затем на дядю Кути и дядю водителя, но все еще не
понимала, что она сделала не так? В конце она откинула голову назад,
чтобы посмотреть на своего красивого ангела, единственного человека,
который не смеялся в этой ситуации.
— Красавец Ангел, я сделала что-то не так?»
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    Маленькая Ли Вэй сидела в уютных теплых объятиях Фэн-Шуфэня,
совершенно сбитая с толку. — Красавец Ангел, я сделала что-то не так?» —
спросила девочка, запрокинув голову и глядя на мужчину, величественно
возвышавшегося над ней сзади.
Мужчина посмотрел на ее мягкое лицо и
покачал головой: «Ты не сделала ничего плохого. Ты только что прекрасно
прожил мамины слова, и это хорошо. А насчет этого мороженого, оно
выглядит очень вкусно».
Ли Сюэ посмотрел на эту пару. Ее губы,
которые уже улыбались, глядя на ее милую маленькую дьявольски невинную
дочь, превратились в довольные. Ее маленькая принцесса может стать самой
симпатичной личностью в этом мире, не прилагая особых усилий. Сочетание
ее очаровательности и остроумия всегда может увлечь окружающих.
В
то время как женщина была очарована этой сценой, Ци Шуай был в полном
недоумении. -Это было на самом деле? Как может этот дьявол так сильно
измениться вокруг маленького ребенка, которого он встретил всего
несколько дней назад? Этот мужчина не только влюблен по уши в женщину,
но и обожает маленькую принцессу’
— Красавец Ангел, быстро съешь
мороженое, а то оно растает. И мы не сможем насладиться его
восхитительностью», — сказала маленькая девочка, а затем посмотрела на
мужчину, который держал два мороженых для себя.
— Дядя Кути! Вы
не должны есть слишком много сладостей. Мама говорит, что слишком много
сладостей не приносит пользы вашему здоровью. И мы купили только одно
мороженое для вас, а другое-для красавчика ангела, так что, пожалуйста,
дайте ему его, пока оно не растаяло»
Ци Шуай ошарашенно кивнул в
ответ на ее слова, как будто все, что она сказала, было правильно о нем,
и быстро протянул чашку мороженого своему другу. Когда он понял это,
его рот открылся и закрылся, как у рыбы. «Вы … кто сказал, что я
собираюсь съесть оба мороженых. Я просто держал их, чтобы помочь вам, а
вы здесь обвиняете меня. Это действительно нечестно, принцесса, — сказал
он, надув губы.
В присутствии дьявола он не может слишком сильно
дразнить эту маленькую белочку, иначе они соединятся вместе, чтобы
замучить его до смерти.
В этот момент Ли Сюэ посмотрел на
водителя, который вежливо сидел впереди: «Мистер водитель, Вы не
получили свое мороженое?» Сказав это, она искоса взглянула на дочь,
зная, что Кучер слишком строг в своих словах и может не ответить ей.
Но,
к ее удивлению, на этот раз водитель не колебался ни секунды, чтобы
дать ей вежливый ответ. — Извините, мадам, но это мое рабочее время, и я
не могу нарушить свои официальные рабочие ограничения»
— О! —
воскликнула она и повернулась, чтобы посмотреть на мужчину рядом с ней.
Почувствовав на себе несколько обвиняющий взгляд женщины, он повернулся к
ней, а затем к водителю: — Ду фан, сходи и купи себе мороженое. Не
позволяйте людям обвинять Фенгов в том, что они плохо обращаются со
своими сотрудниками»
Водитель был ошарашен. Но через мгновение он
быстро ответил: «Извините, сэр, я никогда не хотел приносить слухи для
Фенгов. Пожалуйста, позвольте мне пойти и принести мороженое для себя».
Сказав это, он хотел было сделать поспешные движения, но Ли Сюэ
остановил его.
— Пожалуйста, не беспокойтесь. У нас и так
достаточно чашек. Тебе не нужно брать еще одну. Вот, возьми вот это, —
сказала она, протягивая ему свой стаканчик с мороженым.
— Эй …
невестка, это? Разве ты не хочешь мороженого? Или ты хочешь разделить ту
же чашу с Шуфеном?» — Бесстыдно поддразнил Ци Шуай, заставив женщину
поперхнуться и закашляться.
— Директор Ци, пожалуйста, не
преувеличивайте. Это может создать завывание вокруг», сказала она, когда
ее глаза подсознательно повернулись, чтобы посмотреть на мужчину рядом с
ней. — А … я бы поделился несколькими ложками с Ли Вэем. Сегодня она
уже съела много мороженого».
Девочка посмотрела на мать и
кивнула. — Да, мама, я могу поделиться с тобой своей ролью, поскольку ты
уже говорила, что «делиться-значит заботиться». И я очень забочусь о
тебе.»
Затем, сойдя с колен мужчины, она устроилась поудобнее на
сиденье, чтобы легко дотянуться до матери. Ли Сюэ кивнула и протянула
водителю свою чашку мороженого. — Пожалуйста, возьми это, пока оно не
испортилось.
— Мама, ты можешь покормить меня, — сказала Ли Вэй и протянула маме свою чашку.
Глядя
на эту сцену, у Ци Шуая возникла идея. Он посмотрел на своего друга и
гордо ухмыльнулся. — Хм, Шуфен, тебе лучше потом поблагодарить меня с
благодарностью. Я действительно прилагаю много усилий, чтобы приблизить
вас к вашей женщине. Разве я не был для тебя драгоценным другом? Друг,
которого ты даже не получишь, если пойдешь искать с факелом.
Фэн
Шуфэнь, который не пропустил самодовольного выражения лица своего друга,
не мог не закатить глаза. — Ты … ты все еще так со мной обращаешься! —
закричал про себя Шуай, словно с ним плохо обращались.
—
Прекрасно, прекрасно. Поскольку ты всегда смотришь на меня свысока, Я
дам тебе знать, что со мной рядом у тебя будут привилегии в твоей
жизни», — мысленно повторил он, и через мгновение чашка с мороженым
выскользнула из его руки.
— А-а-а …  … Что я должен знать? Я все испортил … Я все испортил», — сокрушался он. Мороженое попало на его брюки и пиджак.
Ли
Сюэ посмотрела на него и быстро протянула коробку с салфетками, которая
стояла на задней полке машины. — Директор Ци, вытрите его быстро, и
пятна не останутся после этого.»
Ци Шуай посмотрел на женщину и
сказал С легким обвинением в голосе: «невестка, ты действительно
считаешь меня человеком, который будет плакать над своей испорченной
одеждой. ТСК…ТСК … так обидно! Я думал, что вы уважаете меня, и это было
причиной того, что даже когда я обращался к вам как к моей невестке, вы
не отпускали формальную метку «директор» от моего имени. Но на самом
деле ты просто смотрела на меня сверху вниз»
— Э! — Ли Сюэ потерял
дар речи. Этот молодой директор «Фэн Интернэшнлз» был действительно
чересчур драматичен. Если бы не его одежда, о чем бы ты тогда плакала? А
если не директор ци, то как мне вас называть?
________________
Не имеет отношения к главе:
P.
S: в следующем месяце мы проведем беспроигрышное мероприятие как для
читателей, так и для авторов, где мы сможем принять участие вместе и
помочь друг другу получить награды. Все, что вам нужно сделать, это
просто купить любой уровень привилегий этой книги или книги, которую вы
хотите поддержать.
Я не могу дать здесь много информации о
событии, так как это будет стоить вам одной дополнительной монеты из-за
увеличения количества слов, но я могу заверить вас, что есть отдельные
награды как для авторов, так и для читателей. Если вы хотите узнать
больше подробностей об этом событии, вы можете присоединиться к серверу
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*
Хорошие новости для всех моих читателей: со следующего месяца я буду
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НАСЛАЖДАЙТЕСЬ УДОВОЛЬСТВИЕМ ОТ ЧТЕНИЯ!!
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    — Хе-хе …  … Дядя Кутиэ, если не из-за твоей одежды, то по какой
причине ты плачешь? — спросила маленькая Ли Вэй, глядя на Ци Шуая.
-Конечно,
я плачу над своим мороженым. Теперь все разрушено. Что же мне теперь
делать? У каждого есть своя доля, пока мое мороженое есть. …» — Сказал
он, помолчал и повернулся к своему другу.
— Шуфен, мы ведь друзья,
верно? И только что маленький Манчкин сказал, что делиться-это забота.
Давай, дай мне свою долю мороженого. Я хочу иметь его. Ну же, дай его
мне. Я действительно жажду его, и к тому же ты никогда не любила
сладости, так что будет только лучше, если я возьму его вместо тебя, —
сказал он, прыгая вперед, чтобы выхватить чашку.
Но прежде
чем он успел даже прикоснуться к намеку на это, человек уклонился от его
действий с небольшой корректировкой. — Шуфен, ты … ты действительно
собираешься ценить это мороженое больше, чем меня? Вы могли бы купить
целую компанию по производству мороженого прямо сейчас, но не можете
дать это мороженое мне. Тс … тс … теперь у меня болит сердце. Ты
действительно не заслуживаешь моей любви и дружбы. Как безжалостно!»
— Сказала Ци Шуай, а затем попыталась изобразить фальшивые рыдания и слезы.
—
Дядя Кути, вы неправильно поняли мои слова. Ранее я уже говорил о том,
чему научила меня моя мать. Она попросила меня всегда делиться своими
вещами с друзьями, потому что «делиться-значит заботиться». Но ты
неправильно истолковал дележку с выхватыванием. Красть чужие вещи-это
нехорошо. Тогда почему ты делаешь это с красавчиком ангелом?» — спросила
девочка. Не было никаких сомнений, что маленький ангел был пристрастен к
ее красивому Ангелу, но ее точка зрения тоже была разумной.
Вот
почему, как бы ни думал Ци Шуай, ни одна разумная причина, которая
пришла бы ему в голову, чтобы оправдать это действие. В конце концов он
поставил на кон свою добрую волю ради личной жизни своего друга. —
Почему я должен делиться с ним? Я могу сделать это в полном одиночестве.
Если хочешь, можешь поделиться с ним своим. Тогда все будут счастливы.
Поделись своим мороженым с мамой и красавчиком ангелом. Как хорошо, что
это будет правильно?»
— Сказал он и повернулся к своему другу,
чтобы подмигнуть ему. Затем, снова повернувшись к девочке, он спросил:
Вы боитесь, что ваше мороженое скоро закончится? Тогда оставь это, твой
отец … » кхе … кхе «я имею в виду, что у красавчика Ангела сегодня не
будет мороженого. Потому что ему придется поделиться им со мной, чтобы
отплатить за свиные ребрышки, которыми я однажды поделился с ним в
школьные годы»
Ли Сюэ, который тоже все слышал, потерял дар речи.
Этот чересчур драматичный человек явно создавал здесь вынужденную
романтическую драму. — Директор Ци, ха-ха … все в порядке. Это всего
лишь мороженое. Я просто пойду и принесу тебе еще одну чашку. Вы не
обязаны брать долю президента Фенга.»
— Сказала женщина, пытаясь
помешать романтическому сериалу воплотиться в жизнь. — Нет … нет,
невестка, ты не должна брать на себя такие хлопоты из-за меня. Вы еще не
знаете, но Шуфэн действительно не любит слишком много сладостей. Так
что я могу просто взять его долю. А если вам действительно его жалко, то
вы можете накормить его одной-двумя ложками из своей доли, и он будет
счастлив», — сказал он с невинной улыбкой на губах, чтобы доказать, что
все его намерения чисты для них.
Сочувствую ему! Я чувствую себя
здесь плохо. Проблема не в том, чтобы бегать марафоны, чтобы принести
сюда мороженое, но настоящая проблема в том, что вы просите меня
сделать. Кормление Мистера Вельзевула-это то, что будет беспокоить мое
сердце и душу.
— Мама, все в порядке. Мы можем разделить наше
мороженое с красавчиком ангелом. Я уже достаточно выпила, так что не
буду чувствовать себя плохо, — сказала она с улыбкой, а затем
повернулась, чтобы посмотреть на Фэн Шуфэня, который молча наблюдал за
разворачивающимися перед ним сценами.
— Красавец Ангел, мы можем
поделиться с тобой нашим мороженым, так что, если хочешь, можешь отдать
свою долю дяде Кутиэ, — сказала Маленькая Ли Вэй, уверенно моргая
глазами.
Фэн-Шуфэнь посмотрел на девочку и кивнул. Затем,
переведя взгляд на женщину, он улыбнулся и легко протянул мороженое
своему другу Ци Шуаю.
Взгляд Ли Сюэ не упустил дьявольской ухмылки
на его лице. Это была чистая ловушка, и она сознательно попалась на
нее, как будто это была единственная игра, которую она ждала, чтобы
начать. Она так погрузилась в свои мысли, что почти забыла об окружающей
обстановке. Внезапно мягкий настойчивый рывок за платье вернул ее к
действительности.
— Мама, нам надо поторопиться, иначе мы не
сможем спасти это мороженое. А-а-а … — торопливо произнесла девочка,
открывая рот, чтобы взять первую ложку. За спиной девушки Фэн-Шуфэнь
тоже наклонился вперед, намереваясь взять у дамы следующую ложку.
Ци
Шуай, который был создателем и продюсером этого романтического
трейлера, наслаждался им вместе со своими попкорнами. — Этот фильм
определенно станет блокбастером в этом мире. Захват Калона:
романтическая прозорливость Люцифера. Любовные отношения, о которых
стоит помнить’
Не имея другого выбора, женщина, наконец, решила
принять удар на себя. Медленно подняв ложку, она дала первую ложку
мороженого дочери, а затем, повторив ее движения, вторую ложку мужчине.
Amus.e.m.e.
nt наполнил ее глаза, когда она смотрела, как мужчина наслаждается
вкусом мороженого в полной мере, как будто это было какое-то лакомство,
которое он никогда раньше не пробовал. — Этот человек … разве кто-то
только что не сказал, что он никогда не любил сладкого? Тогда почему он
наслаждался этими ледяными десертами, как будто это была лучшая вещь в
этом мире?
Она перевела взгляд на мужчину, который наслаждался
этим эпизодом, как будто это был какой-то фильм в кинотеатре. — Эй ! …
эй … Эй, раньше я не врал. Этот человек определенно никогда раньше не ел
сладостей. Я понятия не имею, почему он вдруг стал таким сладкоежкой.
Золовка, ты не можешь винить меня, ладно?» Ци Шуай защищался, подняв
руки в знак капитуляции.
Никогда не пробовал сладостей? Тогда
почему же в последний день он попробовал все сладкие деликатесы, которые
она подавала на обеденный стол?
Она повернулась, чтобы посмотреть
на мужчину, ее глаза просили его объяснить. Увидев ее требовательный
взгляд на себе, Фэн Шуфэнь приподнял губы в улыбке. — Никогда не
встречал лучшего!»
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    Ли Сюэ снова потерял дар речи от его слов. Что он имеет в виду?
«Никогда не встречал лучшего», как на самом деле? Человек, который
всегда оставался на вершине хребта, окруженный со всех сторон непарными
людьми, говорил, что он никогда не встречал лучших. Это что, какая-то
шутка?
Но разве это ее место, чтобы что-то сказать? Нет, это не
так. Его жизнь и его предпочтения, как она может сомневаться в этом? Она
не может переступить границы, она сама себя создала.
Покончив с
мороженым, машина снова возобновила свой обратный путь в направлении
маленьких Гвоздик. Так как это был тяжелый день для маленькой принцессы,
она задремала в теплых объятиях своего прекрасного ангела.
Воздух
внутри машины теперь был теплым и мягким, без намека на прежнюю
прохладу. Ли Сюэ тоже чувствовала себя немного уютно в этой атмосфере,
гораздо более расслабленной, чем в чьем-то другом обществе. Она
повернулась, чтобы посмотреть на мужчину, который удобно обнял Ли Вэй
так, чтобы ее сон был комфортным и мирным.
Глядя на него так,
любой может сказать, что он был опытен в обращении с детьми. — Президент
Фенг, позвольте мне взять ее на руки. Ты, должно быть, устал нести ее
вот так, — сказала она и протянула к нему руки, чтобы забрать свою
малышку, но мужчина нежно взял ее за руки и мягко сказал: Я в порядке.
Вы, должно быть, тоже устали, так что отдохните немного. Еще есть время
добраться до дома»
Эти слова были простыми, но то, как он
произнес их, прозвучало так нежно и заботливо, что женщина не смогла
вымолвить ни слова. Она посмотрела на него, и его серые чистые глаза
уставились на нее. Этот человек … он что, околдовал ее? Почему она
чувствовала, что чем больше она смотрела и слушала его, тем больше она
была загипнотизирована его чарами? Эти глаза были просто … волшебными.
Кашель! Кашель! Она нарочно кашлянула, чтобы прийти в себя. Почему она должна теряться перед ним?
—
Золовка, ну и что … — начал Ци Шуай, который не обратил никакого
внимания на их небольшой разговор, думая собрать еще немного информации,
чтобы создать между ними больше романтических возможностей.
—
Директор Ци, пожалуйста, не называйте меня так. Мне действительно
становится немного не по себе. Просто Зови меня по имени. Это просто и
легко», — сказала женщина, ее тон звучал немного бессильным перед
последствиями, которые это принесло ей. Помимо чар Мистера Вельзевула,
этот тип обращенных слов не делал ей ничего хорошего.
Ци Шуай
повернулся, чтобы посмотреть на нее, а затем на своего друга. На лице
Фэн-Шуфэня не было никакого особенного выражения, означающего, что в
данный момент он не был так серьезен в таких мелочах.
-Хорошо,
тогда я попытаюсь позвонить тебе неофициально, Сяо Сюэ. Но если когда –
нибудь я вернусь, чтобы назвать вас свояченицей, то, пожалуйста, не
вините меня, так как вы знаете, что привычки действительно трудно
изменить», – сказал он, а затем продолжил свои слова, которые он
намеревался спросить раньше.
«Сестренка … Я имею в виду Сяо Сюэ,
прежде чем я собирался спросить, есть ли у тебя какие-нибудь планы на
завтра. Как будто я знаю, что послезавтра ты присоединишься к «сладкому
деликатесу», так что просто хотел узнать, свободен ли твой график. Мы
можем …» Он был уже на середине фразы, когда его внезапно прервал звонок
какого-то телефона.
Фэн Шуфэнь тоже повернулся, чтобы
посмотреть. Его глаза смотрели на ее сумочку, откуда доносилась музыка. —
А-а-а …  … Сяо Сюэ, я думаю, это звонит твой телефон. Быстро получите
его или наша маленькая принцесса может проснуться от звука»
Ли Сюэ
тоже кивнула и быстро пошла за телефоном из сумочки. Когда она
посмотрела на номер, в ее глазах мелькнуло замешательство. -Это … —
сказала она, глядя на номер, появляющийся на экране ее телефона. Он
показался ей знакомым, но она не могла вспомнить, чей это номер
телефона!
-Кто это?» — Спросил фэн Шуфэнь, глядя на ее растерянное выражение лица.
—
МММ? Я не знаю. Это неизвестное удостоверение личности. Позвольте мне
проверить», — сказала она и уже собиралась сдвинуть значок, чтобы
принять вызов, когда мелодия звонка уже умерла.
— А-а … раз он уже отключен. Так что я посмотрю его потом, — сказала она, глядя на мужчину, который не сводил с нее глаз.
Фэн-Шуфэнь
кивнула, а затем повернулась и осторожно погладила девочку по волосам.
Ци Шуай снова подумал о том, чтобы возобновить свои прежние слова, но
снова был прерван тем же самым звонком.
Он вздохнул про себя.
Почему его слова остались невысказанными после стольких попыток? — Сяо
Сюэ, проверь еще раз. Если это тот же самый человек, то скажите ему, что
я готовлю его могилу и скоро он будет помещен туда», — сказал Ци Шуай,
поджав губы.
-Мне очень жаль, — сказала она извиняющимся тоном и
повернулась, чтобы ответить на звонок. Сдвинув значок вправо, она
поднесла телефон к уху: «Алло! — Кто это?»
— Спросила она, в то
время как собеседник на другой стороне оставался безмолвным, как будто
ему или ей действительно было трудно подтвердить свои мысли.
—
Алло?» — снова спросила она. Но другая сторона по-прежнему молчала. —
Хорошо … если говорить не о чем, я бы повесила трубку, — вежливо сказала
она, не зная, кто на другом конце провода.
— Ли Сюэ, не отключай
телефон. Это я, Уэнтинг, — сказал он торопливо, опасаясь, что прежде,
чем он успеет произнести свои слова и мысли, звонок будет отключен.
Женщина
не ожидала такого поворота событий. Вокруг нее происходило так много
неожиданных вещей, что она начала чувствовать, что либо ей следует
расширить свои ожидания, либо она просто не должна ничего держать в
своем списке неожиданностей.
Когда она услышала его голос, ее губы
слегка изогнулись в красивую оскорбительную дугу. Она сказала:»Я
никогда не ожидала, что генеральный директор Чжэн позвонит мне с таким
молчанием».
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    «Я никогда не ожидала, что генеральный директор Чжэн позвонит мне с
таким молчанием», — сказала Ли Сюэ с легким оттенком насмешки в ее тоне.
Ее губы растянулись в улыбке, которая идеально соответствовала ее
настроению и словам.
Уши Ци Шуая мгновенно встрепенулись, когда он
услышал имя человека, который внезапно назвал Ли Сюэ. Его глаза
подсознательно переместились, чтобы посмотреть на человека, чье молчание
медленно и медленно начало вызывать у него озноб. Он чувствует, как
внутри поднимается буря.
Ему хотелось закричать от ужаса. —
Невестка, пожалуйста, прекратите этот разговор. Быстро отключите его и
уговорите дьявола, иначе скоро этот мир рухнет. Пожалуйста, будь немного
внимательна к нам, человек». Но слова просто не выходили, как будто его
голос был порабощен, и главный дьявол просто не позволял ему позвать
Спасителя на помощь.
Тьма из глаз Фэн Шуфэня, которая исчезла
несколько мгновений назад, начала возвращаться более жестоким образом.
Его пристальный взгляд был прикован к женщине, пытаясь разглядеть каждую
перемену в ее выражении лица, словах и движениях тела.
—
Генеральный директор Чжэн, пожалуйста, не принимайте это за мою
невежливость. Мне просто немного любопытно, по какой причине вы сделали
этот звонок сегодня», — снова сказал Ли Сюэ. Ее манеры не улучшались.
Хотя ее слова звучали вежливо, но даже человек с отрицательным IQ мог
понять, что вежливость была ее последним намерением.
— Ли Сюэ,
пожалуйста, не говори со мной так. Это заставляет меня чувствовать себя
странно. Я … я просто хотела услышать твой голос и узнать, как ты?» —
сказал мужчина с другой стороны звонка. Беспомощность была единственным,
что можно было почувствовать по его голосу в этот момент.
Громкость
телефона была немного высокой, что позволяло остальной аудитории
услышать несколько отрывочных слов с другой стороны. Это был всего лишь
шепот, но зрители, присутствовавшие здесь, на сцене, были не менее
способны.
Услышав, как он произнес эти слова, женщина тихонько хихикнула. -Как я могу говорить с вами, мистер Чжэн?»
«Любить
… как будто мы какие-то чужие. Как будто мы никогда раньше не были
вместе, — сказал мужчина с другого конца провода, чувствуя себя немного
неуверенным и оскорбленным ее словами.
-Разве мы не одно и то же?» Ли Сюэ не дал никакого ответа, скорее принял его в вопросительной форме.
— Сяо Сюэ, перестань … не будь таким. Мы … мы …»
Губы
Ли Сюэ дрогнули, когда он услышал, что он обращается к ней с такой же
любовью, как когда-то в прошлом. Она сжала кулак, прижав его к боку. —
Генеральный директор Чжэн! Ты звонил сегодня, чтобы напомнить мне, кем
мы были раньше? Или у тебя на уме что-то другое? Я боюсь, что если мы
будем предаваться этим бесполезным вещам, это только повредит вашему
драгоценному времени и энергии»
Ее слова ясно показали, что для
нее эти воспоминания из прошлого были ничем иным, как бесполезными
вещами, воспоминание о которых только растратит время и энергию. Хотя
это было оскорблением для Чжэн Вэня, кто-то еще рядом был очень доволен.
Хотя
выражение его лица все еще оставалось жестким и бесстрастным, но
ужасающая энергия, которая раньше появлялась в его ауре, снова приходила
в норму. Глядя на то, как воздух приходит в норму, Ци Шуай тоже
вздохнул с облегчением. К счастью, они увернулись от пули.
— Ли
Сюэ, я хочу встретиться с тобой. Мы можем встретиться завтра?» — Сказал
Чжэн Вэньтин, хватаясь за соломинку, потому что он знал, что
максимальные шансы ситуации приведут его к отказу.
Не только он,
но и двое других мужчин тоже ждали ее слов. Ли Сюэ задумался на
несколько мгновений и собирался дать ему ответ: «Хорошо, мы …». Пара
глаз ужаснулась ее «отлично», в то время как другая пара стала жесткой и
холодной.
— Невестка, ты действительно согласна встретиться со
своей бывшей? Почему? Ты действительно хочешь покончить с этим миром так
скоро? Почему? Я до сих пор не прожил свою жизнь и не женился. Я еще
молода и у меня есть желание построить свою собственную семью? Почему вы
его уничтожаете? Боже, теперь только ты можешь спасти этот мир», —
воскликнул Ци Шуай в своем сердце. Его глаза метались туда-сюда между
другом и добычей Калона.
Пока все были заняты своими мыслями и
вопросами, принцесса, уютно спавшая в объятиях своего прекрасного
ангела, встала. И одним быстрым движением она двинулась вперед,
собственнически обхватив руками талию матери и положив голову ей на
колени.
— Мама,не ходи к этому высокому беспечному дяде. Он
нехорош», — сказала она. Ее слова были ясны для ушей, но глаза все еще
были закрыты веками. Ци Шуай ошарашенно посмотрел на него. Неужели этот
маленький Манчкин разговаривает во сне? Кто этот высокий, беспечный
дядя?
Он повернулся, чтобы посмотреть на Фэн-Шуфэня в замешательстве, но тот не повернулся, чтобы ответить ему взглядом.
—
Ли Сюэ, ты здесь? Вы сказали, что мы можем встретиться?» — Отчаянно
крикнул с другой стороны Чжэн Вэньтин. Он услышал тихий шепот девушки и
понял, что она имеет в виду именно его.
— Генеральный директор
Чжэн, извините, но я сомневаюсь, что смогу управлять своим временем, и,
кроме того, нам не о чем говорить. Если больше ничего нет, я сначала
отключу вызов», — сказала она и, не дожидаясь, отключила вызов.
— Э … детка, ты в порядке?» — спросила она, нежно поглаживая волосы дочери.
—
Мама, пожалуйста, не ходи навстречу этому высокому, беспечному дяде. Он
опять тебя расстроит, а мне не нравится, когда ты расстраиваешься, —
снова повторила девочка.
— Ладно, я не пойду. А теперь спи, — она подчинилась ее словам и легонько похлопала ее по плечу, чтобы она уснула.
«Сестренка
… Я имею в виду Сяо Сюэ, она говорит во сне?» — Спросил Ци Шуай, не
понимая, что происходит вокруг. Ли Сюэ улыбнулась и покачала головой:
«Нет, это не так. Ли Вэй очень чутко спит. Даже во сне она могла слышать
слова людей и даже понимать их»
— О, значит, она уже слышала все,
что мы говорили раньше, а также ваши слова по телефону, — закончил он
свои мысли, понимающе кивая головой. -Значит, она уже знала Чжэн Вэньтя?
Может, она назвала его «высокий беспечный дядя»??
Ли Сюэ кивнула,
а затем поняла, что все это время она ничего не замечала, и поставила
перед ними свои личные дела. — Ох, прости, я чуть не забыла, что была в
машине и говорила все эти вещи.
Она повернулась к мистеру
Вельзевулу, пытаясь проанализировать его мысли по поводу ее слов и
поступков. Фэн Шуфэнь, когда он увидел, что женщина смотрит на него, он
моргнул один раз, чтобы показать какое-то движение в своих неподвижных
глазах. -Ты в порядке?» — спросил он.
Ли Сюэ кивнул. — Слава Богу,
он не ошибся во мне. Я и раньше была очень вежлива. Надеюсь, он меня
правильно понял», — сказала она про себя, вздохнув с облегчением.
Получив ее заверения, Фэн Шуфэнь также одобрительно кивнул, а затем снова спросил: «генеральный директор Чжэн? — Кто это?»
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    — Генеральный директор Чжэн? Кто это? » — спросил Фэн-Шуфэнь, скрывая
информацию, которой он располагал о нем. Он пока не может ее раскрыть.
Он хотел услышать ее версию истории из ее собственных уст, когда она
будет готова поделиться.
Ли Сюэ посмотрел на него, улыбнулся и
сказал: «старый знакомый. Я знал его в прошлом и знаю, что он умер. …
Здесь нет ничего близкого. Он является генеральным директором компании
Zheng Industries. Вы могли бы знать его». Произнеся эти слова, она
посмотрела на обоих мужчин одновременно, пытаясь подтвердить,
действительно ли они не знают генерального директора, который, как
известно, довольно популярен в своей области.
Когда он поймал ее
вопросительный взгляд, Ци Шуай холодно пожал плечами. — Сяо Сюэ, не
смотри на меня так. Я был в Пальма-де-Майорке в течение последних 3
месяцев и вернулся только сегодня. Я совершенно не знаком с этой
отраслью бизнеса»
Неизвестный для бизнес-индустрии! Они что,
издеваются надо мной? Они были в этой отрасли с того момента, как они
закончили свое университетское образование, и он говорил, что он был
неизвестен в этой отрасли.
Ее глаза повернулись к фэн-Шуфэню. — Президент Фенг, Вы тоже его не знаете?»
-Это
просто твой старый знакомый, что тут можно знать? А что касается
бизнеса, то я сомневаюсь, что он достиг еще какого-нибудь похвального
положения своими собственными достижениями, — он тоже пожал плечами и
перевел взгляд на маленькую принцессу.
Ли Сюэ был ошарашен его
словами. Потом она сообразила: «конечно, он может и не знать его.
Он-большой босс «Фэн Интернационалз». Несколько отраслей промышленности,
таких как Чжэнс, могут быть под его началом. У него может не хватить
времени запомнить все имена.
— Может, мне снова взять Вэйвэя на
руки? Ей может быть неудобно, и ваши руки тоже напрягутся, если она
будет продолжать спать таким образом», — спросил мужчина, глядя и на
маленькую девочку, и на женщину. Ни в коем случае он не хотел бы, чтобы
они испытывали стресс или боль. Он не знал, до какой степени, но,
обнаружив их в таком положении, почувствовал, как у него защемило
сердце.
-Э-э … нет, нет … все в порядке. Я могу справиться с ней.
Просто немного поправьте ее положение, и все будет в порядке. Вы уже
пронесли ее половину пути назад, а оставшуюся половину пути я буду
счастлива держать ее на руках», — сказала она и затем осторожно
поправила положение маленькой девочки на руках.
Вскоре машина
въехала в Литтл-гвоздик и остановилась возле дома Ли Сюэ. Женщина
выглянула и благодарно улыбнулась. — А … мы уже здесь. Спасибо за
сегодняшний день, президент Фэн и директор Ци. А что касается моих
бессвязных разговоров по телефону, то, надеюсь, вы не ошиблись во мне.»
Фэн-Шуфэнь
просто посмотрел на нее и кивнул. — Ладно, уже поздно, я думаю, мне
лучше вернуться и не беспокоить вас двоих. Спокойной ночи!!» — Сказала
она и, осторожно взяв ребенка на плечо, направилась к своему дому.
Взгляд
мужчины задержался на ней. Он не приказывал ей двигаться, пока не
убедился, что она в своем доме и надежно заперла за собой дверь. Глядя
на него таким взглядом, Ци Шуай очень хотелось встать на колени перед
дамой, которая заставила этого дьявола отказаться от своей дьявольской
ауры вокруг нее.
_________
Ночью, маленький гвоздичный домик № 37
Мужчина
элегантно сидел на диване и читал книгу, закинув ногу на ногу,
изображая прекрасную картину. Выражение его лица выдавало
удовлетворение, которое он чувствовал в своем сердце.
— Ну и что?
Неужели ты ничего не скажешь мне?» — Спросил Ци Шуай, который тоже
сидел в стороне. Его губы были самодовольно поджаты.
Фэн-Шуфэнь
поднял глаза, чтобы взглянуть на него один раз, а затем вернулся к своей
книге. — Эй, что это такое? Я вложила в тебя столько сил. Разве ты не
собираешься подумать об этом?» Глядя на своего друга, не обращая на него
никакого внимания, он еще больше разволновался.
Этот человек … он
такой невнимательный. Никогда не хвалил людей, которые были вокруг
него. В отчаянии он огляделся и взял подушку, чтобы броситься на
мужчину, но его руки остановились на полпути, когда он получил
пронзительный взгляд от своего друга.
— Что? Неужели ты думаешь,
что я брошу в тебя эту подушку? Ха-ха … нет, нет, как я могу? Я просто
смотрел на материал, используемый для его изготовления. Выглядит так
прекрасно, удобно и мягко. Подумываю купить то же самое и для моего
дома. А ты как думаешь?» — Спросил он, неловко улыбаясь своему
внутреннему состоянию и бросая очень жесткий анализирующий взгляд на
подушку.
— Тебе лучше повзрослеть, — предупредил мужчина и снова вернулся к своей книге.
-Да,
думаю, мне это необходимо. Даже после стольких лет я все еще не привык к
твоему отчужденному поведению. Мне действительно нужно повзрослеть, —
тихо пробормотал он и спрятал подушку за спину.
-А раньше что было в ресторане? — вдруг спросил мужчина, не обращая внимания на бессвязные слова своего друга.
«А?» — Ци Шуай сначала был смущен, но потом понял, о чем на самом деле спрашивал этот человек. — Ах это!! Внутри было весело».
Фэн
Шуфэнь поднял на него брови, в его глазах читалось раздражение. Глядя
на него таким взглядом, Шуай проглотил страх и внутренне предупредил
себя: «Шуай, с этого момента тебе лучше быть внимательным к своим
словам, иначе ты получишь самое худшее». Его глаза повернулись, чтобы
посмотреть вокруг, как будто пытаясь найти кого – то или что – то, и он
продолжил свои мысленные слова: «и прежде всего, на этот раз невестки
нет рядом, чтобы спасти тебя».
Повернувшись к своему другу, он
сказал: «Шуфен, пожалуйста, не пугай меня своими ужасными глазами. Кроме
того, рядом со мной нет моей невестки. О происшествиях, которые
произошли в ресторане, я, очевидно, дал вам знать все. Ты мой брат, и я
не могу рисковать твоей романтической жизнью, поэтому никогда не буду
скрывать от тебя что-то родственное. Пожалуйста расслабься и позволь мне
тоже расслабиться»
— Сказал он и глубоко вздохнул. Он не был так
уверен, какой будет сделанный вывод после того, как он изложит эту
историю, но в одном он был полностью уверен и подтвердил, что тихое
количество людей будет становиться на худшую сторону дьявола. И хуже
всего будет то, что они забудут об этом опасном факте.
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    -Впредь не спускай глаз с «Чжэн Индастриз». Покупайте их акции и
акции под разными названиями. Я хочу полностью контролировать их, и
особенно этого человека, Чжэн Вэньтина. Я не хочу, чтобы он снова
испортил настроение Ли Сюэ, — сказал он со своими темными стальными
глазами, которые подавляли его высокое желание резни.
Ци Шуай
посмотрел на мужчину и кивнул. Он знал, насколько серьезно относится к
своим словам, поэтому не было никаких сомнений в этом. «А также помогите
мне выяснить, что именно произошло 5 лет назад, а также кто стоял за
всем этим», — был передан еще один набор приказов.
-Еще какой-нибудь приказ, молодой господин Фенг!» — Фривольно спросил Шуай,слегка поклонившись по-английски.
Фэн-Шуфэнь
посмотрел на него и покачал головой. -Нет, это все. Теперь вы можете
вернуться», — сказал он и снова вернулся к чтению книги.
Ци Шуай
кивнул и уже собрался было направиться обратно, как вдруг его остановила
какая-то мысль. Повернувшись на каблуках, он спросил: «Да, Шуфен, скажи
мне что-нибудь. О маленькой принцессе, когда она появилась? Я имею в
виду, почему у меня нет ни малейшего представления об этом?»
Человек
не выказал никакого движения при этих словах, как будто эти слова не
достигли его ушей. При таком молчаливом ответе глаза Шуай только
расширились от удивления. — Эй, только не говори мне, что ты тоже ничего
об этом не знаешь. Вы совершили это деяние; почему же вы не имеете об
этом ни малейшего представления? Хей-хей … хотя бы скажи что-нибудь. Я
умираю здесь из любопытства. Давай, рассказывай быстрее».
«…», даже выслушав полный любопытства бред своего друга, мужчина ничего не сказал.
Ци
Шуай действительно начал волноваться из-за упрямства своего друга. Но
тут его поразила другая мысль. Он быстро вытащил из кармана телефон и
быстро провел по нему пальцами.
Чем больше он смотрел на экран
телефона, тем страшнее становилось выражение его лица. В его глазах был
ужас и одновременно что-то вроде сочувствия. — Шуфен, это …  … Вы уже
все знаете? У Ли Сюэ было прошлое, и этот инцидент-не что-то маленькое, —
сказал он, не зная, как еще он должен представить свои слова.
—
Ее прошлое не может остановить меня. Я хочу быть в ее настоящем и в ее
будущем, — сказал он, отрываясь от книги. Его глаза были полны
решимости. Решимость, которая всегда подтверждала его успех.
Ци
Шуай чувствовал себя немного неловко за своего друга. Этот мужчина
никогда не интересовался ни одной женщиной, а теперь, когда он стал
замечать одну из них. А потом его романтическая история становилась все
более запутанной.
-Но Шуфэнь, не считай меня лицемером, но у Сяо
Сюэ уже есть дочь. Я знаю, что малышка очень милая и очаровательная. И
поверь мне, она мне тоже нравится, но все-таки она тебе не родня. Может
быть, она вышла из того скандала, который случился много лет назад. Как
ты думаешь, твои родители примут это?» — Спросил Шуай.
— Моя
жизнь-это моя забота. И я тоже слышал эти слова на этот раз, но лучше не
повторять их снова. Вэйвэй-прекрасная часть Ли Сюэ, так что будь
осторожен со своими словами, или ты тоже можешь подождать, чтобы увидеть
последствия», — сказал он с мрачным спокойствием, затем встал и, не
говоря больше ни слова, направился наверх.
— Эй, Шуфен! Послушай
меня. Я не хотел, чтобы это прозвучало так. Я буду поддерживать тебя и
Сяо Сюэ во всем, но я просто беспокоюсь о твоих родителях. Вэйвэй для
меня тоже очень милый человек. Не заставляй меня звучать как злодей,
когда скоро ты действительно получишь настоящих в этой истории», —
крикнул Ци Шуай сзади, чувствуя жалость к жестоким словам, которые он
использовал несколько минут назад.
Но Фэн-Шуфэнь уже ушел, оставив его в полном одиночестве с чувством вины.
____________
В то же время, в доме Умбер 38.
—
Ли Вэй, уже поздно. Не валяй дурака сейчас. Поужинайте, а потом
возвращайтесь в постель. Тебе нужно поспать пораньше, чтобы завтра
вовремя пойти в школу, — сказала Ли Сюэ, подавая тарелку своей маленькой
принцессе.
— Но, мама, у нас так много еды. Мы можем пригласить
сюда и красавчика Ангела. Это будет весело. А еще учительница сегодня
сказала … — девочка помолчала, пытаясь вспомнить, что она слышала
раньше, а потом сказала с легкой неуверенностью: -Чем веселее, тем
веселее!»
Ли Сюэ посмотрела на дочь и улыбнулась. — Это «чем
больше, тем веселее», милая. Но все равно мой ответ-нет. Мы не можем
позвать сюда твоего красавца Ангела. Было уже очень поздно, и он,
возможно, уже лег спать. Помните, что сегодня у него была важная работа,
так что он, должно быть, устал»
— Но, мама, мы можем позвонить и
спросить его. Я уже сохранила его номер в твоем телефоне, — умоляюще
сказала девочка, глядя на маму своими лучшими щенячьими глазами.
Женщина
беспомощно вздохнула, глядя на дочь. -Ты сохранил этот номер? —
спросила она, вспомнив, как сильно он встряхнул ее, когда она получила
его звонок в начале дня.
Маленькая Ли Вэй посмотрела на мать и
невинно кивнула. В ее действиях не было ничего плохого, и она была
абсолютно уверена в этом. — Да, мама, я спрашивала его номер вчера. И он
сказал, что я могу звонить ему, когда захочу».
— Можно спросить
его номер, милая. Но под каким именем вы сохранили его контактное имя? —
спросила она, поднимая ее и усаживая на стул.
— Мама, я сохранила
его первоначальное имя «красивый ангел», — невинно сказала она, пытаясь
найти, не ошиблась ли она в каком-то месте, но все же в конце концов не
смогла найти ничего плохого. Разве ее красавца Ангела не зовут красавец
Ангел? Как она могла ошибиться, сохранив это имя?
— Мама, была ли
какая-нибудь орфографическая ошибка? Я написала это так:
Х-А-Н-Д-С-О-М-Е А-Н-Г-Е-Л», — спросила девочка, четко выговаривая каждый
слог.
— Нет, детка, ты написала все правильно и не сделала ничего
плохого. Просто я не знал, что вы сохранили его номер, поэтому был
немного удивлен. А теперь оставь все это и сначала поужинай, — сказала
она, жестом приглашая ее взглянуть на тарелку.
«Мама …»
—
Нет, Ли Вэй. Пусть твой красавец Ангел сегодня отдохнет. Мы можем
пригласить его в следующий раз», — сказала она и вернулась на свое
место. Маленькая девочка была немного разочарована.
Они были в
середине ужина, когда внезапно Ли Сюэ обнаружила, что ее телефон звонит.
Вытерев руки, она быстро сняла трубку, увидев, что это не кто иной, как
ее друг Фэн и Лань.
Но прежде чем она успела поднести телефон к уху, чтобы ответить, громкий крик заставил ее резко выдернуть трубку.
— Ли Сюэ!! Мой брат действительно злой дух. Я действительно не собираюсь щадить его!!!»
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    Ли Сюэ не ожидала звонка своей подруги. Она слышала, как она
упоминала, что у нее возникла какая-то срочная проблема с ее модным
бутиком за границей. Поэтому, когда она увидела, что ее зовут, она
быстро вытерла руки, чтобы принять вызов.
Но прежде чем она успела поднести телефон к уху, громкий вопль, полный отчаяния, заставил ее отдернуть его подальше.
—
Ли Сюэ!! Мой брат действительно злой дух. Я действительно не собираюсь
щадить его. Я обезглавлю его сразу же после моего возвращения.
Пожалуйста, приготовь для меня острый меч. Я просто не могу больше
терпеть его поступки. Я говорю вам, что на этот раз он должен заплатить
за свои действия»
Услышав, как она произносит такие злобные
фразы, Ли Сюэ был немного ошеломлен. Она посмотрела на свой телефон, а
затем с некоторым колебанием снова поднесла его к глазам. Но опять же,
ей пришлось резко выдернуть телефон, когда крик раздался снова.
—
Ли Сюэ, ты здесь? Или ты тоже прыгнул в дьявольскую команду моего брата?
Ли Сюэ, ты вообще меня слушаешь? Почему ты не отвечаешь мне?»
Глаза
Ли Сюэ смотрели на ее дочь, которая также была смущена громкими
голосами из телефона. Она неловко улыбнулась и жестом велела ей
продолжать обед. Затем, снова поднеся трубку к уху, она сказала все
спокойно и тихо, совсем не так, как ее подруга говорила раньше.
— И
Лань, милая!! Не могли бы вы быть немного мягче со своим голосом? Я уже
почти потерял слух. Я мог бы ответить вам только тогда, когда вы дадите
мне возможность сделать это, а также после того, как я пойму, что вы
говорите».
Произнеся эти слова, она ждала ответа, держа телефон на
безопасном расстоянии. Но когда ей не удалось услышать ответ, она
немного забеспокоилась. — И Лань? Ты там? Скажите что-то. Мне нужно
знать об этом заранее, чтобы я мог дать вам соответствующую поддержку и
Совет. Ну-ка, скажи мне, в чем дело? Неужели там все слишком запутано?
Что-то, в чем я мог бы помочь?»
Когда она закончила свои слова, в
ответ раздался громкий рыдающий голос. «(Всхлипывает) Сяо Сюэ,
(всхлипывает) … Почему у меня такой дьявольский брат? Он такой грубиян.
Неужели он действительно пришел в этот мир, чтобы осложнить мне жизнь?
(Всхлипывает) что мне делать? Могу я теперь обменять его на другого
брата?»
— Сказала фэн и Лань, всхлипывая посреди своих слов. Ее
слова еще больше озадачили Ли Сюэ. Что же опять натворил Мистер
Вельзевул?
— Йи Лань, что случилось? Не могли бы вы быть немного
более ясными? А во-первых, прекрати свои крики, что подумают твои
сотрудники, если увидят тебя в таком виде», — попыталась она утешить
подругу.
-Знаю, знаю. Я не могу плакать ни перед кем, поэтому и
звоню тебе. Потому что у меня есть только ты и никто другой. Ли Сюэ,
почему ты не была в моей семье? Таким образом, я никогда не был бы так
несчастен», — сказал Фэн и Лань, не зная, что скоро это ее желание
станет реальностью, но не так, как она ожидала.
Ли Сюэ вздохнул,
услышав, как она снова говорит все это. Она всегда была такой. Даже в
студенческие годы, когда они были вместе, Фэн и Лань всегда приходила к
ней и жаловалась на ее брата, игнорируя тот факт, что ее подруга никогда
не знала его лично и не сможет помочь ей с издевательствами брата.
Но
затем внезапно ее отправили за границу, чтобы она смогла прочно
обосноваться в мире модных коллекций с помощью своих дизайнерских
навыков. В то время Фэн и Лань хотела, чтобы Ли Сюэ тоже поехала с ней,
но так как Ли Сюэ тоже начала свою карьеру модели в мире моды, им
пришлось расстаться, сказав, что скоро они снова встретятся.
Но
мало ли они знали, что за эти два года разлуки все будет потеряно. Ли
Сюэ будет потерян. Их дружба будет потеряна в глубинах тьмы, заговоров и
жадности к славе.
— И Лань, я жду, чтобы выслушать тебя. Начнете
ли вы или тревожного воздуха, который вы создали вокруг, недостаточно?» —
Снова спросила Ли Сюэ, когда не получила никакого ответа с другой
стороны звонка.
-Неужели я действительно создал вокруг тебя такую
атмосферу? Невероятно! Я думал, что только у моего брата есть потенциал
сделать это в этом мире, но похоже, что я тоже получил некоторую
информацию о его трюках», — самодовольный голос раздался с другой
стороны.
— И Лань … — Ли Сюэ была действительно удивлена тем, как ее подруга ругала и хвалила своего брата одновременно.
—
ГМ! Я не хотел его хвалить. Я был просто счастлив, что теперь, после
стольких усилий, наконец, я немного преуспеваю в изучении его навыков.
Это определенно поможет мне стать жесткой перед ним. Разве это не
здорово? Теперь, оставив все это, позвольте мне рассказать вам, что
именно произошло со мной, тогда, поверьте мне, вы также проклянете его
от всего сердца. Ты знаешь, что я не смогла пойти с тобой в школу моего
бурундука из-за него?» — Сказала фэн и Лань, снова становясь немного
пронзительной от ее голоса.
Из-за него и Лань не смогла поехать с
ними? Что это значит? Не случилось ли чего-нибудь на ее рабочем месте,
вот почему она должна срочно уехать? Тогда как это может быть связано с
господином Вельзевулом? В голове Ли Сюэ всплыло несколько вопросов, но
ответа не последовало. Она подождала, чтобы сначала выслушать подругу.
Ее
голос был настолько гибким, что бесспорно и без особых усилий он
вырывался из трубки, достигая ушей маленькой Ли Вэй. Узнав, что ее
любимая тетя говорит о ней по телефону, девочка улыбнулась.
—
Мама, тетя и Лань чувствует себя виноватой, что не пошла с нами в
школу?» — спросила она, принимая слова и тон Фэн и Лань в соответствии
со своим собственным пониманием.
Глядя на дочь, Ли Сюэ кивнула. —
Мама, скажи тете и Лань, чтобы она не волновалась. Ли Вэй никогда не
будет на нее сердиться. Она всегда сможет сопровождать меня после своего
возвращения, — сказала Маленькая Ли Вэй, помолчав, и добавила: — А
сегодня нас сопровождал мой прекрасный ангел. Так что я тоже доволен
этим»
— Ой, как мило со стороны моего бурундука. Я тоже ее люблю.
Эй …», Фэн и лань, которая была на другой стороне звонка, была полна
сладости, но затем внезапно остановилась, когда он услышал, как ее
сладкий голос снова упомянул того же человека. — Эй, я правильно
расслышал? Что с этим красивым ангелом? Кто он такой? И он действительно
сопровождал вас в школу Ли Вэя?»
Услышав так много вопросов
одновременно, Ли Сюэ сжала пространство между бровями, задавая себе
внутренний вопрос: «Что же мне теперь сказать ей? Что ваш собственный
брат-дьявол, который на самом деле не дьявол, а ангел для нас,
сопровождал нас в школу, а затем также взял нас на угощение мороженым».
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    — Ли Сюэ, ты что-то от меня скрываешь? Послушай, тебе не следует
скрывать от меня такие вещи. Я твой друг и тоже беспокоюсь о твоей
романтической жизни. Так что если вы попадете в какие-то романтические
инциденты вокруг вас, то вы должны сначала сообщить мне, иначе не вините
меня за то, что я создаю какой-то беспорядок в вашей жизни», — сказала
Фэн и Лань, становясь такой серьезной, как будто это было что-то очень
важное для нее.
— Йи Лань, довольно. Вы слишком много читаете об
этом. О каком романтическом инциденте ты просишь меня рассказать? Он
просто сопровождал нас, потому что этот маленький дьявол попросил его.
Так что не позволяй своему сумасшедшему разуму бегать вокруг с
какой-нибудь глупой вещью», — сказал Ли Сюэ упрекающим тоном. В глубине
души она просто пыталась представить себе, что произойдет, если ее
подруга узнает, что красивый ангел в беседе был не кем иным, как ее
братом, которого она проклинала всего несколько минут назад.
Она
все еще помнит, что Фэн и Лань советовал ей в их университетские дни. —
Сяо Сюэ, выслушай самый ценный совет в своей жизни. Никогда не попадайся
в очаровательные ловушки красивых мужчин, особенно когда этот
мужчина-мой брат. Его красота может быть потеряна женщиной всех
поколений, но жестокость, которой он придерживается, может заставить
живого человека испытать ад смерти. Так что остерегайтесь его
очаровательных ловушек’
Внезапно вспомнив все эти слова о
недавних событиях, произошедших между ней и господином Вельзевулом, она
почувствовала, как волосы у нее на спине встали дыбом. Может быть, это
та самая ловушка, о которой ей советовал остерегаться друг? Опасные
очаровательные ловушки Мистера Вельзевула! Неужели она уже упала в него,
не оставив выхода?
— Ли Сюэ? Ли Сюэ, ты здесь?» — Спросила фэн и
Лань, когда она не слышала, как ее подруга что-то говорила в течение
хорошего момента времени.
Женщина также была вырвана из своих
мыслей, когда услышала, что ее подруга зовет ее по имени. Отодвинув все
бегущие мысли на задний план, она ответила: «Да, я здесь, просто думаю о
некоторых вещах из ресторана. А теперь скажи мне, что с тобой
случилось? И что ты подразумеваешь под своими словами раньше?»
—
Ах, это? Я сказал, что мой брат действительно злой. Ты же знаешь, что
именно из-за него я не смогла сопровождать тебя и моего маленького
бурундучка в школу. Вся эта неразбериха, созданная здесь, была его
планом. Он просто не хотел, чтобы я радовалась своей жизни. Какой он
ужасный человек! Хм! Я действительно не собираюсь щадить его, когда
вернусь. Он…», Фэн и Лань начала свою бесконечную болтовню, в то время
как Ли Сюэ почувствовала, что ее сильно ударило электрическим током.
Ее
мысли вернулись к деталям прошлой ночи. Этот человек действительно
показался ей подозрительным, особенно когда она упомянула о подруге,
сопровождавшей ее на следующий день. Как он узнал, что этот друг- «она»,
а не «он»? Она ясно помнит, что нигде не упоминала об этом, так почему
же он был так уверен в этом?
Знал ли он уже о личности, которую
она скрывала от него? Тогда почему же он не раскрыл ее, вместо того
чтобы оставаться таким загадочным? И как много он знает?
В ее
голове роилось так много вопросов, но она не была уверена ни в одном из
них. Она посмотрела в большое окно, на дом, где хранились все ее ответы.
Ей хотелось пойти и спросить у него ответы, но она также понимала, что
сейчас для этого неподходящее время.
-Значит, дела на твоей
стороне пошли нормально или все еще беспорядок?» — Спросила Ли Сюэ,
оставив свои вопросы мистеру Вельзевулу. Она может получить их ответы
только после встречи с ним на следующий день.
— МММ?» И Лань все
еще бессвязно бормотала, остановилась на середине и сказала: «Да, теперь
все в порядке. Мой брат послал нескольких своих людей, чтобы
разобраться с этим вопросом. На этот раз он все испортил до такой
степени, что я сам не смог ничего решить. Как будто он очень хотел,
чтобы я разочаровалась в чужой стране. Теперь ты понимаешь, почему я так
против него?»
Ли Сюэ усмехнулся ее словам. -Да, я понял, но
разве он не был тем, кто помог тебе тоже? Вы не должны проклинать его до
такой степени, когда уже знаете, что ваша любовь к нему тоже
неоспорима.»
Она знала, хотя ее подруга любит проклинать своего
брата, но в конце концов, не было никаких сомнений в любви и
покровительстве, которые она питает к нему. Хотя она никогда не раскроет
этого перед окружающими, будучи ее другом, она знает это лучше всех.
—
Кто любит дьявола? Определенно, это не я. Ты ошибаешься, мой друг, — не
придавая особого значения своему тону, Фэн и Лань отрицала слова Ли Сюэ
как иллюзию. Но ее сдержанный голос выдал все.
— Ладно, ладно,
это я неправильно понял, как ты любишь. А теперь скажи мне, когда ты
вернешься? — спросила женщина, зная, что вынужденно неохотно проявляет
себя.
-Я вернусь до конца недели. И не забудь, что в эти выходные
ты должна поехать со мной. Не создавайте никаких оправданий в тот день,
потому что я не собираюсь принимать это. Ладно?» — сказала она твердым
тоном.
— Эй … ты что-то странное задумал? Почему у меня такое
чувство, будто ты и твой брат пытаетесь заманить меня в ловушку? Скажи
мне прямо, каков твой план? Куда мы поедем в эти выходные, или ты меня
забудешь? Я никуда с тобой не пойду», — сказала Ли Сюэ, не понимая
человека, которого она упомянула в своих словах.
— Мой брат? Когда
вы с ним познакомились? И что за ловушка? Он тебе что-нибудь сделал?»
Фэн и Лань чуть не закричала от волнения.
Осознав свою ошибку,
женщина прикусила язык и шутливо закрыла глаза. — Черт возьми! Ли Сюэ,
неужели ты не можешь следить за своими словами?
— Ли Сюэ, скажи мне. Он что-то сделал с тобой?» — Спросила фэн и Лань, встревоженная ее предыдущими словами.
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    Будучи пойманной с вещами, которые она пыталась скрыть, Ли Сюэ больше
не знала, что сказать своей подруге. Чувствуя себя совершенно
беспомощной, она посмотрела на дочь. Теперь только это немногое может
спасти ее. Она была уверена, что все слышала и обязательно найдет способ
помочь ей.
Все это время маленькая Ли Вэй спокойно ела свой суп,
не отрывая глаз от тарелки. Она следовала наставлениям своей матери не
прерывать беседы старейшины. Почувствовав на себе умоляющий взгляд
матери, она подняла голову и, подняв брови, безмолвно спросила:
—
Мама, что-то случилось? Почему ты так на меня смотришь? Клянусь, я не
слышал ни одного вашего разговора с тетей и Лань. Я как раз ела суп, как
ты и просил. Когда маленькая девочка действовала всеми своими словами,
используя руку и глаза, она выглядела не меньше, чем симпатичная
интерактивная кукла Адора, которая могла мгновенно наполнить сердце
благоговением и любовью.
Ли Сюэ посмотрела на милое поведение
дочери и беспомощно вздохнула, указывая на телефон. Как только она это
сделала, маленький ангелоподобный дьявол все понял. Она уверенно кивнула
и сделала паузу для размышлений.
Вскоре ее губы удовлетворенно
скривились, давая Ли Сюэ понять, что ее маленький ангел уже придумал
способ для ее побега. Ли Вэй уже собиралась приступить к осуществлению
своего плана, как вдруг остановилась на полуслове. Она посмотрела на
мать, а потом перевела взгляд на окно.
Женщина поняла, к чему
клонит ее дочь. Ее дьявольский ангел собирался сделать просьбу в обмен
на помощь ей. Ли Сюэ посмотрела на маленькую девочку, поджала губы и
кивнула. Ее глаза говорили: «Хорошо, я приму это, как ты хочешь, но
сначала помоги мне».
Глядя на мать, так легко принимающую ее
желания, Ли Вэй улыбнулась, а затем сказала достаточно громко, чтобы
тетя и Лань услышала ее с другой стороны. — Мама, я покончила с супом.
Теперь мы можем пойти и поспать? Мне действительно хочется спать. Завтра
у меня занятия в школе»
Это было так просто!
Ли Сюэ
чувствовала, что ее мозг действительно заржавел. Как она могла не
придумать такой простой отговорки? Она тяжело вздохнула от собственной
немоты. Потом благодарно кивнула дочери.
— Йи Лань, ничего
подобного нет. Как я мог встретиться с твоим братом? И зачем ему меня
ловить? Это же абсурд. Я просто хотел сказать, что ты тоже пытаешься
заманить меня в ловушку так же, как твой брат сделал это с тобой? А
теперь не напрягайся. Расслабьтесь и отдохните немного. Я поговорю с
тобой позже. А теперь я должен уложить этого маленького дьявола в
постель. Ладно?» — Сказал Ли Сюэ, вздохнув с облегчением.
Если бы
не ее маленькая спасительная идея, она была бы раскрыта перед подругой.
Не то чтобы она хотела скрыть это от нее, просто она не была уверена,
как Фэн и Лань воспримет все это. Особенно принимая во внимание советы,
которые ей уже несколько раз давала подруга.
На другом конце
провода Фэн и Лань на мгновение замолчала, не уверенная, действительно
ли она неправильно поняла предыдущие слова своих друзей. -Э … Ты уверен,
что Ли Сюэ? Я все еще чувствую это …»
-Конечно, я уверен, Йи
Лань. Ты просто слишком много думаешь. Для меня ваш брат-просто босс
группы гостиничных сетей, с которой я работаю. И вы знаете, что я не
сторонник смешивания профессионализма с личными чувствами. Не тот вид,
чтобы поддерживать Служебный роман», — сказала женщина, прерывая мысли
подруги.
То, что она сказала, не было ошибкой! Хотя между ней и
Мистером Вельзевулом случались напряженные сцены, она никогда не
поддерживала их. Она никогда не принимала никаких авансов, так как была
уверена, что эти эмоции были чем-то, на что она больше не была способна.
Заверив
Фэн и Лань, она отключила телефон и глубоко вздохнула с облегчением. —
Ха-ха … Мама, тебя поймали?» — Спросила Ли Вэй, когда обнаружила, что ее
мать глубоко и глубоко вздохнула от усталости. — Не волнуйся, мама, я
всегда буду помогать тебе, как сегодня!»
Ли Сюэ посмотрел на нее
немного удивленно. Она не забыла о сделке, которую этот маленький дьявол
заключил с ней. Прищурившись, она жестом пригласила дочь подойти к ней.
Маленькая
Ли Вэй хихикнула, глядя на свою мать таким взглядом. Затем, спрыгнув со
стула, она бросилась к ней. — Мама, не сомневайся в своих способностях
Ли Вэй. Я определенно могу помочь тебе снова», — сказала маленькая
девочка, протягивая и раскрывая свои руки, чтобы дать матери доступ,
чтобы вытащить ее.
Получив сладкое обещание своей малышки о
помощи, Ли Сюэ больше не знала, как реагировать. Сначала она решила дать
ей понять, что нехорошо заключать сделку обмена в обмен на помощь. Но
ее привлекательность и миловидность просто делали это слишком трудным
для нее.
Видя свое маленькое дитя, открывающее свои мягкие
маленькие конечности для теплых объятий, разве могла мать устоять?
Поддавшись соблазну сладкого наслаждения, она стряхнула с головы бегущие
мысли об учении и слегка наклонилась, чтобы поднять дочь на руки.
-Ты
действительно мой милый маленький деливик-ангел. Я так сильно люблю
тебя, милая. Спасибо вам за вашу помощь. Если бы не ты, то где бы я была
так счастлива, — сказала Ли Сюэ, легонько чмокая свою маленькую
принцессу в лицо.
-Хе-хе … Мама, Ли Вэй тоже тебя любит. Если бы
не ты, то Богу действительно было бы трудно выбрать для меня красивую
маму. К счастью, он нашел тебя, — сказала Маленькая ли Вэ, наслаждаясь
теплым уютом материнских рук.
Это сладостное мгновение между
матерью и дочерью было так трогательно, что могло побудить зевак
пожелать в глас зависти не дать этому мгновению закончиться.
Это
было счастье, в котором нуждался Ли Сюэ. Ее дочери было достаточно,
чтобы наполнить ее сердце и заставить ее день закончиться с
удовлетворением. Ее смысл-совершенство посреди всех несовершенств этого
мира.


    Том 1 Глава 97

    На следующее утро Ли Сюэ чувствовал себя свежим и энергичным.
Прижимая к себе маленького плюшевого мишку, она смыла с себя всю
усталость. Встав с постели, она быстро приготовила все для дочери и для
предстоящего дня.
— Ли Вэй! — позвала она и легонько погладила девочку по голове, чтобы разбудить ее.
—
Доброе утро, мама! Встань и сияй!» — Поздоровалась маленькая Ли Вэй,
нежно потирая заспанные глаза. Ей уже дали знать, что пора спать и
просыпаться рано утром, поэтому, не выказывая ни малейшего намека на
лень, девушка была готова встать с постели.
— Вставай и сияй,
Солнышко!! — приветствовала его мать, а затем, как обычно, чмокнула ее в
лоб. — Давай сначала освежимся. Тебе тоже нужно подготовиться к школе.»
Произнеся
эти слова, она подняла девочку на руки и повела в ванную комнату, чтобы
закончить утренние дела. — Вот, твоя зубная щетка. Хорошенько почистите
зубы. Вы же не хотите, чтобы какие-нибудь микробы остались у вас во рту
и поселились там, верно?»
Девочка кивнула и быстро взяла зубную
щетку. — Да, мама, я не могу допустить, чтобы эти вредные микробы
оставались у меня во рту, иначе мне запретят есть мои любимые сладости.
Сейчас я их сама почищу, а потом тоже приму ванну»
Ли Сюэ
утвердительно кивнула и вернулась к другим своим делам. Она сделала свою
дочь достаточно независимой, чтобы хорошо выполнять свою работу, и
маленькая девочка никогда не подводила ее. Она всегда была очень
аккуратна с расчесыванием и купанием, никогда не нуждаясь в том, чтобы
мать делала все это за нее.
Вскоре все было сделано, и девочка
была готова к школе. — Мама, а красивый ангел сегодня опять с нами?
Может, мне пойти и спросить его? — спросила она, наслаждаясь банановыми
оладьями и делая маленькие глотки молока из стакана.
— Никакого
ребенка. Он не будет. Разве я не говорил тебе раньше, что у него есть
свои дела и он не всегда может сопровождать нас? Мы не должны беспокоить
его, — сказал Ли Сюэ, будучи совершенно спокойным и собранным. Вчера
вечером она решила, что не будет придавать особого значения невероятным
фактам.
Несмотря на то, что мистер Вельзевул предложил ей стать
его девушкой, это никак не может стать возможным. Она понятия не имеет,
почему он так настойчиво пытается изменить ее чувства. Но она прекрасно
понимала, что ее мысли и разум не изменятся ни за какие деньги.
Он
был человеком на самом верху цепи, у которого редко было какое-либо
соперничество. Разве не было бы только хорошо, если бы он нашел себе
женщину, похожую на него? Так они станут идеальной парой. Пребывание с
ней принесет ему только недостатки.
— Но, мама, мы можем спросить
его. Может быть, он тоже будет на пути в офис и с удовольствием пойдет с
нами, — настаивала Ли Вэй, а затем повернулась и посмотрела в окно в
направлении дома своего прекрасного ангела.
Ли Сюэ посмотрела на
дочь и вздохнула. Она видит, как сильно привязалась к мистеру
Вельзевулу. Она чувствовала себя плохо всякий раз, когда отказывала ей,
но в конце концов, она только чувствовала, что это было единственно
правильным поступком. — Милая, почему я чувствую, что ты больше не
любишь мое общество?»
Услышав эти слова матери, девочка тут же
посмотрела на нее и отрицательно покачала головой. — Нет, Мама, я люблю
тебя больше всех на свете. Но я тоже люблю проводить время с красивым
ангелом. Быть вместе с вами обоими делает меня счастливее.»
— Но,
детка, мы не всегда можем пригласить его на свидание. У него есть свои
работы. Вы можете проводить с ним время после школы или по выходным. Мы
спросим его об этом, хорошо? А сейчас мы должны пойти в школу сами. И,
кроме того, посмотрите на время. Он все еще будет спать у себя дома.
Пойдем, а то опоздаем. Я обещаю, что спрошу его о том, чтобы провести
время с тобой позже», — сказала Ли Сюэ, поднимая школьную сумку, чтобы
подготовить свою дочь.
— Хорошо, Мама, мы спросим его потом. Но,
пожалуйста, не забудь спросить, и еще ты обещал мне вчера. Сегодня ты
пригласишь его на ужин! — напомнила девочка матери, надевая на спину
рюкзак принцессы.
— Хорошо, хорошо, я спрошу его, найдется ли у
меня время встретиться с ним. Я обещаю, но шансы казались немного
низкими, так как после того, как я оставлю тебя в школе до тех пор, пока
я не вернусь, твой красивый ангел уже будет на пути в офис. И когда он
вернется вечером, мы не можем быть уверены, захочет ли он поужинать с
нами или у него будут другие планы, — объяснила Ли Сюэ, взяв ее
маленькие руки в свои и направляясь к двери.
Девочка остановилась,
услышав слова матери. — Мама, значит, мы не будем есть его сегодня за
ужином? Вы можете позвонить ему по телефону и спросить. Или мы можем
пойти и спросить его прямо сейчас. Он бы уже встал». — Предположил Ли
Вэй.
— Милая, не надо так волноваться. Я попробую спросить его, но
пока давай сначала пойдем в школу. Подожди, дай я позвоню и спрошу, где
сейчас таксист», — сказала Ли Сюэ, вытаскивая телефон одной рукой, в то
время как другая работала над дверью, чтобы открыть ее.
Но вряд
ли она ожидала, что в тот момент, когда она откроет дверь своего дома,
ее встретят чары, которые легко могут испортить глаза любой женщине. Там
стоял мужчина в хорошо сидящем черном клетчатом костюме, неторопливо
облокотившийся на свой черный «Майбах» и принявший элегантную позу для
того, чтобы упасть в обморок. По одному только взгляду можно было
сказать, что он кого-то ждал, но раздражения на его лице не было. Глядя
на него таким образом, можно было подумать, что он вполне доволен плохой
пунктуальностью человека, которого ждал.
— Красивый Ангел! Доброе утро!!» — приветствовала его маленькая девочка, прыгая вперед в направлении мужчины.
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    Увидев своего любимого красивого ангела именно тогда, когда она
требовала, маленькая девочка сразу повеселела. Она бросилась к мужчине и
весело крикнула: «красавец Ангел! Доброе утро!!»
Глядя на
маленькую фигурку, бегущую к нему со своими короткими ножками, лицо Фэн
Шуфэня выразило намек на удовлетворение. Его губы, которые редко
демонстрировали какой-либо намек на выражение лица, слегка изогнулись,
приветствуя его маленький кусочек.
Быстро подняв ее на руки, он
ответил: «Доброе утро, Вэйвэй!» Затем его взгляд остановился на женщине,
которая стояла в полном недоумении на своем месте.
Ли Сюэ
был совершенно сбит с толку. Этот человек … неужели он пришел сюда,
чтобы соблазнить ее рано утром? И что это за улыбка у него такая …
Мужчина
скривил губы в улыбке, когда его глаза встретились с ней. Это не была
преднамеренная ловушка, поставленная им, но результат, который она
принесла, был не меньше, чем он. Где-то в глубине души она чувствовала,
что ее эмоциональная решимость пошатнулась. Эти холодные, стальные глаза
не были комплиментом его нежной улыбке, но они казались такими теплыми и
совершенными для ее глаз. Зрелище, которое завораживало ее до глубины
души.
— Доброе утро!!» — Поздоровался фэн Шуфэнь, не сводя глаз с
женщины, которая испытывала все его терпение с того самого дня, как он
встретил ее.
Услышав его внезапный голос, Ли Сюэ мгновенно пришла в
себя. — Э-э-э …  … Доброе утро, президент Фэн! — ответила она,
направляясь к дуэту. Маленькая Ли Вэй чувствовала себя счастливой и
радостной, видя своего красивого ангела снова вокруг себя, не заботясь
ни о чем из окружающего.
— Ах … простите, президент Фенг, я не
ожидал увидеть вас так рано, вот почему я был шокирован. Простите мою
невежливость, — сказала она, слегка извиняясь своим тоном.
Фэн-Шуфэнь
посмотрел на нее и кивнул. -Все нормально. Рабочее время еще не
началось, так что в данный момент Вы не являетесь моим сотрудником. Не
нужно быть таким формальным». — Сказал он, становясь все легче. Повернув
голову обратно к малышу, он спросил:»
Маленькая Ли Вэй кивнула
головой в знак согласия, показывая свою прекрасную жемчужную улыбку. —
Да, Президент Фенг, мы направляемся в школу. Она не может опаздывать,
поэтому я приготовила ее немного раньше времени, — ответила Ли Сюэ,
глядя на дочь и жестом приглашая ее выйти из объятий. Увидев, что мать
просит ее вырваться из объятий своего красавца Ангела, она надулась с
некоторым колебанием и разочарованием.
Фэн-Шуфэнь тоже уловил этот
небольшой обмен репликами между ними перед своими глазами. Издав
известный смешок для этих двоих, а затем сказал: «О … тогда это хорошо.
Поехали».
Ли Сюэ была совершенно сбита с толку его словами, не
понимая, что он имел в виду под фразой «Поехали», пока не увидела
мужчину, открывающего дверь машины, чтобы она вошла. — Вот это …
Президент Фэн, не стоит беспокоиться. Мы справимся. Я уже вызвал такси,
чтобы приехать. Вы уже кого-то ждали. Будет только лучше, если мы не
будем прерывать вашу работу»
Мужчина посмотрел на нее и прямо
сказал: «здесь не о чем беспокоиться. Я ждал, когда вы оба выйдете.
Отказ от школы Ли Вэй уже был запланирован в моем расписании. Это твое
отрицание мешает мне проводить время. Так что быстро садись в машину,
чтобы мы могли вовремя добраться до школы. Я уверен, что вы не захотите,
чтобы Вэйвэй опоздала на второй день учебы»
Водитель, стоявший
рядом с машиной в ожидании приказа, был поражен увиденным. Это был его
первый раз, когда он видел, как молодой мастер семьи Фэн говорит так
много слов одновременно, и это тоже с такой теплотой и нежностью. Хотя
используемый тон мог бы звучать немного диктаторски, но, работая под его
началом, водитель знал, что за этим не стоит никакого арбитража, скорее
это был уникальный способ попросить человека уступить его требованиям
со своими собственными желаниями и сердцем.
— Но … — Ли Сюэ все
еще пыталась сопротивляться, но мужчина прервал ее на полуслове. -Здесь
все еще есть «но». Не думаю, что мои часы смогут выделить на это
дополнительное время». — Сказал он, глядя на свои часы Patek Philippe
limited edition, показывая намеки на срочность в его словах и
выражениях.
Этой настойчивости было достаточно, чтобы заставить Ли
Сюэ уступить его желаниям. Потому что, в конце концов, она может
чувствовать любовь и заботу, которыми он осыпал ее дочь. Как она может
мешать его работе, когда он делал только добро для них? Она быстро села в
машину, ожидая, что мужчина и ее дочь сделают то же самое.
Маленькая
Ли Вэй была счастлива, так как ее желания исполнялись без ее
требований. — Красавец Ангел, ты снова пойдешь со мной в школу? —
радостно спросила она.
Фэн-Шуфэнь кивнул. — Да, я буду
сопровождать тебя в школу каждый день, — сказал он и сел в машину вместе
со своим маленьким кусочком.
Ежедневно! Это не помешает его расписанию?
Услышав
его слова, женщина поспешно сказала: «президент Фэн, пожалуйста, не
будьте таким. Если вы будете делать это ежедневно, то это только прервет
ваше рабочее время. Мы действительно можем справиться сами»
-Ты
не обязана делать это сама. Кроме того, школа Вэйвэя находится на моем
пути, так что я могу справиться. Пожалуйста, не будь так осторожен со
мной. Если вы не можете принять меня как своего парня или ответить
взаимностью на мои чувства, то, по крайней мере, будьте немного
внимательны, чтобы принять меня как своего друга», — сказал мужчина.
Выражение его лица-покер.
Произнося эти слова, он смотрел ей прямо
в глаза, словно обвиняя ее в той боли, которую она причинила ему. От
этих глаз ее сердце наполнилось чувством вины. Но ее мозг где-то знал,
что это была еще одна ловушка для нее. Этот человек создавал для нее
огромную сеть ловушек.
— А-а-а! Его глаза снова гипнотизируют
меня. Нет, нет Ли Сюэ! Быстро отвернись, а то опять в нее свалишься», —
кричал внутренний голос женщины, предупреждая ее, но отступать было уже
поздно.
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    Вскоре сладкая троица добралась до Международной школы Лебедя. Фэн
Шуфэнь посмотрел на маленькую девочку и сказал: «Мы дошли до твоей
школы, Вэйвэй. Давай, забирай свою сумку на спину и попрощайся с мамой. Я
отведу тебя внутрь». Сказав это, он открыл дверцу и вышел из машины,
ожидая, что принцесса тоже выскочит.
Маленькая Ли Вэй радостно
кивнула и быстро последовала за своим красивым ангелом. Ли Сюэ
посмотрела на мужчину и быстро добавила: «президент Фэн, я могу отвести
ее внутрь. Вам будет неудобно в такой толпе. Кроме того, если вы
задержитесь еще больше, то опоздаете на запланированную офисную работу»
Фэн-Шуфэнь
посмотрел на нее изнутри. Его губы снова образовали очаровательную дугу
удовлетворения, как и прежде. Затем, наклонившись немного вперед, он
спросил самым очаровательным ровным голосом:»
У женщины
перехватило дыхание от его слов и неожиданной близости. Хорошо, что ее
дочь все еще была в машине, иначе … При этой мысли в ее голове мгновенно
всплыли воспоминания о прошедшем дне. Маленький нереальный поцелуй,
который у них был!
Комки образовались в ее горле, когда ее
янтарные глаза подошли, чтобы рассмотреть близкие детали его прекрасного
лица. Все было так идеально, как будто даже если бы вся Вселенная
соединила свои руки, чтобы найти в нем изъян, его не будет. Этот человек
был просто слишком совершенен и может посрамить все, что претендует на
похвалы их совершенству.
В этот момент Фэн-Шуфэнь тоже был не в
лучшем состоянии. Эта близость с женщиной просто испытывала его терпение
и самоконтроль. У него пересохло в горле, когда он увидел ее глубокие
темные глаза, изучающие каждый дюйм его лица, как будто она принимала
какое-то решение в своем сердце.
Но глядя на нее так, он также
чувствовал, как стены внутри его сердца сжимаются от страха. Она была
единственной, кто заставил ее ощутить горький привкус отвержения, а
также страх потери. То, чего он никогда не ожидал увидеть на своем
жизненном пути. И все же здесь он не выдавал желания, которое причиняло
ему такую боль, а изо всех сил старался сжать свою хватку так, чтобы ни
одна возможность не ускользнула из его рук.
-Я в порядке. Я пойду и
помогу Вэйвэю войти первым», — сказал он, возвращаясь к своей прямой
позе. — Вэйвэй, пойдем, — он протянул открытую ладонь, чтобы обнять ее
малышку, и жестом предложил ей выпрыгнуть из машины.
Ли Сюэ
посмотрела на мужчину и не знала, что сказать, чтобы поддержать свои
мысли. Казалось, что его шести простых слов, образовавших вопрос, было
достаточно, чтобы собрать весь ее запас ума. Ситуация была так проста, и
если бы не этот мистер Вельзевул, если бы был кто-то еще, то ни в коем
случае никто не мог бы поставить ее на конечную точку. И все же этот
человек был не более чем исключением.
Ли Сюэ посмотрела на него и
подумала, что нужно еще раз попробовать свои слова, надеясь на успех. —
Но президент Фенг, я тоже могу пойти с вами. Я имею в виду, раз уж я уже
здесь, не будет ли лучше, если я тоже приду и заброшу ли Вэя внутрь?» —
спросила она, объясняя причину, по которой она их сопровождала. Если
это должен быть только ее красивый ангел, бросающий ее внутрь, тогда
почему она вообще была здесь?
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее, а затем
повернулся, чтобы посмотреть на небольшую толпу родителей и детей,
входящих и выходящих из школы. — Хорошо, вы приехали, чтобы сопровождать
ее до этого места. Это то же самое, как если бы ты пошел в школу. Там
небольшая толпа, так что будет только хорошо, если вы ее проводите.»
В
конце концов она кивнула и отпустила дочь вместе с ним. Фэн Шуфэнь тоже
кивнул в ответ на ее понимание. — До Свидания, Мама! Не скучай по мне
слишком сильно. Я скоро вернусь во второй половине дня. Подожди меня! —
сказала девочка, махнув рукой матери.
Ли Сюэ тоже улыбнулась ей в
ответ, чтобы поспешно помахать на прощание, так как ее мысли все еще
были дезориентированы. Она видит, как мужчина направляется к школе,
крепко держа за руки ее принцессу. Глядя на них вот так, единственный
вопрос, который постоянно возникал в ее голове, был: «почему? Почему
этот человек так отличался от нее и ее малыша?
Принимая во
внимание влиятельное положение, которое он занимает, не следует ли ему
последовать за женщиной, которая сможет помочь ему в будущем своими
стабильными ресурсами, или за женщиной, которая будет на пике
популярности и славы? Тогда почему он всегда нацеливает свои ходы на
нее?
Быть мягким, внимательным и терпеливым было чем-то, что она
никогда не слышала о существовании в его личности, но здесь с того дня,
как она встретила его, кроме этих двух поведенческих персонажей, ничто
не осталось более заметным. Почему он так отличался от них?
В ее
глазах промелькнуло замешательство, когда она увидела мужчину, внезапно
остановившегося на пороге. Затем, повернувшись на каблуках, он
направился обратно к машине; его широкие руки все еще защищали малышей.
При
их движении глаза Ли Сюэ тоже следили за тем, как они шли. Сделав всего
несколько медленных шагов в ногу с маленькой девочкой, мужчина подошел к
машине. — Президент Фенг, у вас что-то осталось?» — Спросила она,
оглядываясь вокруг, чтобы посмотреть, не остался ли у него сотовый
телефон или что-нибудь еще.
-Я здесь только для того, чтобы
кое-что вам сказать. Как и вчера, никуда не уходи в спешке. Подождите,
пока я вернусь. Слова благодарности должны передаваться с
соответствующими чувствами и эмоциями. Это не должно присутствовать в
записке», — сказал он твердым тоном, а затем снова повернулся и пошел
прочь, внутрь школы.
Ли Сюэ смутился от его слов. В последний день
она сама не собиралась уезжать так внезапно, но когда увидела
сообщение, в котором двусмысленно говорилось о ее драгоценных вещах,
оставшихся еще 5 лет назад, то потеряла всю свою рациональность и пошла
посмотреть. Но вряд ли она ожидала, что Вэнь Син будет там не одна, а
скорее приведет с собой свою собственную кучку эгоистичных друзей.
_______________
Не имеет отношения к главе. Извините, что включаю это сюда, надеюсь, мои читатели не возражают.
Как вы все уже знаете, книга «Мамина Принцесса-Папина возлюбленная» участвовала в беспроигрышном мероприятии.
В
беспроигрышном случае мы, авторы, стремимся к большему количеству
привилегированных читателей. Награда для нас-это хорошая экспозиция,
которую WN предоставит нашим книгам.
Для 100 привилегированных
читателей есть очень мало возможностей, для 500 привилегированных
читателей есть немного более понятная экспозиция, а для 1K
привилегированных читателей книга получит максимальную экспозицию.
Я знаю, что в текущем состоянии я не могу нацелиться на 1k привилегированных читателей, поэтому я поставил свою цель на 500.
В
настоящее время в этой книге уже есть 204 привилегированных читателя,
но это далеко от моей поставленной цели. Мне действительно нужна
поддержка моих читателей, чтобы достичь цели. Поэтому я могу только
попросить вас всех помочь мне с этим.
Вы можете поддержать только
купив 1-й уровень с 2 монетами. Я знаю, что 2 монеты также имеют свою
ценность, но я не могу помочь, но бесстыдно прошу всей вашей поддержки.
Пожалуйста, поддержите эту книгу и меня, чтобы она могла достичь своей
цели и получить хорошую экспозицию на платформе.
Спасибо!!


    Том 1 Глава 100

    На этот раз Ли Сюэ никуда не спешил, особенно после того, как
столкнулся с этим человеком лицом к лицу. Она ждала его возвращения,
просматривая данные на своем телефоне, удаляя бесполезные электронные
письма и текстовые сообщения.
Ее пальцы быстро двигались по экрану
телефона, когда он внезапно остановился на середине дорожки. Ее глаза
остановились на словах на экране дисплея. Это было текстовое сообщение,
которое она получила на днях от Вэнь Сина.
— Ли Сюэ, я знаю, что
ты винишь меня во всем, что случилось с тобой тогда. Но поверь мне, я
никогда не хотел тебе зла. Ты всегда была той сестрой, о которой я
мечтал на небесах. Как я могу сделать тебе что-то плохое? Но все же,
поскольку вы обвиняете меня во всем, я искренне принял ваши обвинения и
постарался раскаяться в своих ошибках с лучшей стороны. Я заботился о
дяде и тете, когда тебя не было здесь последние 5 лет. Я поддерживал
Уэнтинга, как это сделали бы вы, если бы все еще были рядом с ним. Я
также позаботился о тех драгоценных вещах, которые вы держали близко к
сердцу. Делая все это, я никогда не чувствовал никакого бремени, потому
что я знал, что все, что я делал, было для того, чтобы отплатить вам и
сохранить крепкие близкие отношения, которые мы разделяли».
-Но
когда я в последний раз видел тебя такой равнодушной в аэропорту. Мое
сердце больше не могло этого выносить. Ради всех тех воспоминаний,
которыми мы делились тогда, и вещей, которые вы оставили позади 5 лет
назад; вещей, которые, я уверен, все еще ценны для вас, пожалуйста,
приходите и познакомьтесь с нами. Я буду ждать вас в ресторане «тюльпан»
На обед.
Хотя текст лучше всего передавал суть тепла и заботы,
долголетняя дружба была бы, но Ли Сюэ знал лучше всего. Как она может не
знать? Слова могут казаться нормальными для глаз и ушей, но если
заглянуть в их глубину, то можно обнаружить скрытое там отчаяние.
Отчаянное желание заменить одно другим.
И это было не только в
разговорах, но и в том, что происходило на самом деле. Друг, которого
она считала самым близким, заменил ее так, как она никогда не думала. Ее
родители, которые никогда не проявляли никакой любви и заботы о ней,
приняли Сайинг таким образом, что люди будут ошибочно принимать ее за
свою настоящую.
Человек, которому она доверила свою жизнь, оставил
ее, как будто она никогда не существовала в его жизни, и подошел к
Сайнгу, подставляя свои большие крылья для ее защиты. Как будто он
никогда раньше не имел с ней никаких общих отношений. Даже карьера,
которую она с таким трудом заработала, была разрушена всего за одну
ночь. Но ее мучило не это, а то, что в тот момент, когда она нуждалась в
помощи, рядом не было никого, кто мог бы поддержать ее или поверить ей.
Даже те, кому она доверяла всю свою жизнь. Эта боль была не меньше, чем
любая смерть.
Ли Сюэ был не из тех, кто сваливает вину на
кого-то. А еще она была не из тех, кто способен простить кого-то просто
так. То, что сделали с ней ее родители, Чжэн Вэнь или Син, она давно
забыла и ничего от них не хотела. Но она не может забыть вещи, которые
оставила там.
Эти вещи были единственной ценностью из ее прошлой
жизни. Воспоминания, которыми она делилась с сестрой. Единственный
человек, который действительно заботился о ней, стоял за нее и любил ее.
Если
бы не эта коробка воспоминаний, Ли Сюэ никогда бы не пошел на это
приглашение. Она была всецело поглощена своими мыслями, и цвет ее лица
становился все ужаснее, когда дверь машины открылась. Она не осознавала
этого, так как ее глаза не отрывались от телефона, и она не выходила из
транса.
Один взгляд на нее-и мужчина сразу понял, что с ней
что-то не так. Скользнув внутрь машины, он без колебаний протянул руку,
чтобы коснуться ее лба и щек. — Что случилось? Ты в порядке? Дю фан,
отвези нас сначала в больницу, — озабоченно попросил он, а затем
приказал водителю немного настойчивым тоном. — В его голосе слышалась
легкая паника.
Водитель дю фан тоже был ошарашен. Он все время
сидел в машине с этой женщиной и не видел никаких отклонений от нормы в
ее окружении. Но теперь, видя, как его хозяин внезапно забеспокоился, он
испугался, что пропустил что-то позади.
Внезапное теплое нежное
прикосновение его ладоней вернуло женщину к реальности, вызвав легкую
дрожь. Она оторвала взгляд от телефона и посмотрела на мужчину. После
того, что случилось вчера, это внезапное прикосновение было немного
неловким. Но ее тело не дрогнуло, соприкоснувшись с ним.
Фэн
Шуфэнь пристально смотрел на женщину, внимательно изучая ее лицо, чтобы
понять, что с ней не так. Выражение его лица стало холоднее льда от
разочарования, он не мог понять, что вдруг с ней произошло. И то, что
она не ответила, только усилило его тревогу.
— Ду ФАН, … — он
собирался передать еще одну команду, но прежде чем он успел это сделать,
Ли Сюэ поспешно вмешался: — президент Фэн, все в порядке. Я в порядке.
Нет никакой необходимости ехать в больницу».
Мужчина поднял глаза,
чтобы получше рассмотреть ее лицо, но бледность его не успокоила. -Если
ты в порядке, то почему твои слова не сочетаются с твоим лицом? Почему
ты вдруг стал ужасно выглядеть со своим цветом лица?»
Ли Сюэ был
смущен его словами. Цвет лица становится ужасным! Она поерзала на стуле,
не сводя глаз с его рук, которые все еще лежали на ее лице. — Президент
Фенг, пожалуйста, позвольте мне проверить себя, — сказала она, снова
взглянув на его руки.
Фэн-Шуфэнь кивнул и позволил ей делать все,
что она хотела. Женщина быстро вытащила свой телефон и включила режим
селфи, чтобы проверить. Лицо у нее было прекрасное, но, конечно, мистер
Вельзевул тоже не ошибся. Ее лицо начало немного бледнеть, но это не
было чем-то новым для нее. Это всегда случалось с ней, когда она глубоко
погружалась в воспоминания о своей сестре.
— Президент Фенг, я
действительно в порядке. Моя пигментация кожи, возможно, немного
поблекла, но скоро она вернется в норму. Спасибо за беспокойство, но мне
не нужно посещать больницу. Поверьте мне! Пожалуйста, высадите меня при
следующем приближающемся сигнале, и я вернусь», — сказал Ли Сюэ с
уверенностью в голосе.
Мужчина посмотрел на нее, но ничего не
ответил. Не получив никакого ответа, Ли Сюэ воспринял его молчание как
согласие. Поэтому, повернувшись к водителю, она сказала: «Мистер
водитель, пожалуйста, остановите машину на следующем сигнале. Я возьму
там свое такси»
Водитель уже собирался вежливо кивнуть в знак
согласия, но в этот момент твердый тон дал о себе знать. — Не надо,
езжай прямо в «фен Интернационалз». Госпожа Ли Сюэ поедет со мной туда».
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    — Нет необходимости, отвезите машину прямо в «Фэн Интернэшнл».
Госпожа Ли Сюэ поедет со мной туда», — сказал Фэн Шуфэнь. Его слова
звучали твердо и серьезно, как какой-нибудь королевский указ от
величественного двора.
Выражение его лица было по-прежнему
холодным, как лед, а взгляд-решительным. Снова посмотрев на экран, он
просто достал телефон и начал просматривать свои контакты. Глядя на него
таким взглядом, Ли Сюэ захотелось закричать про себя. Вельзевул, ты
можешь мне поверить? Я сказал, что со мной все в порядке, так что же ты
пытаешься сделать, отвезя меня в больницу, а потом решив поехать в «Фэн
Интернэшнл»?
Но ни в коем случае она не могла бы вывести свое
внутреннее » Я » наружу, иначе она сама не сможет гарантировать, к каким
последствиям это приведет!
Взяв себя в руки и вернувшись к
своему естественному вежливому поведению, она сказала: Ее голос звучал
почтительно в его честь. — Президент Фенг, что вы делаете? Я имею в
виду, что не думаю, что было бы хорошо для меня пойти на международные
соревнования Фэн вместе с вами. И, кроме того, какая в этом
необходимость?»
Фэн Шуфэнь не ответил ей, а продолжал свои поиски
по телефону. Получив нужный контакт, он сделал звонок одним быстрым
движением пальца. Увидев, что он звонит, Ли Сюэ подумала, что, возможно,
это связано с его работой, поэтому она хранила молчание, чтобы дать ему
надлежащую атмосферу для заключения деловой сделки.
Но в
следующую секунду она поняла, что это был не деловой звонок, а звонок в
клинику. — Здравствуйте, доктор Хуан, это я Фэн-Шуфэнь. В ближайшее
время посетите Feng Internationals. Моя … — Он помолчал, оглядываясь на
женщину рядом с собой, а затем продолжил: — моя девушка плохо себя
чувствует. Поэтому мне нужно, чтобы вы пришли и проверили ее один раз»
При
этих словах У Ли Сюэ закружилась голова. Что задумал этот человек? Он
уже объявил об этом перед своим офисом и школой маленького ли Вэя,
теперь он действительно хочет объявить об этих фальшивых отношениях
перед всей этой страной. Если он действительно собирался сделать что-то
подобное, то что она может сделать? У нее есть какое-нибудь окно, чтобы
сбежать?
Ее глаза блуждали внутри машины, когда она пробормотала
себе под нос: «Перестань мечтать, Ли Сюэ! Вы даже не можете убежать из
этой машины; тогда как вы можете думать так высоко, чтобы избежать
ловушек Мистера Вельзевула? Ты можешь превзойти любого в этом мире, но
не этого человека, сидящего рядом с тобой».
-А сейчас есть какие-нибудь проблемы?» — Внезапно спросил фэн Шуфэнь, отключая связь.
—
А?» Ли Сюэ, которая уже была погружена в свои собственные мысли,
остановила свой поток, чтобы понять слова мужчины, а затем добавила свои
слова с поджатой улыбкой. — Проблема? Как такое может быть? Если ты
будешь на моей стороне, я не смогу справиться ни с одной проблемой,
кроме тебя.»
В ее словах был намек на сарказм, но Шуфен не
возражал, поскольку это исходило от нее. — Правильно! Со мной рядом не
будет никаких проблем»
Женщина чувствовала себя так, словно
топором ударила себя по ноге. Ей и в голову не приходило, что этот
бесстыдник попытается приударить за ней своими словами.
Эти строки
показались бы ей дрянными, даже если бы она услышала их от любого
талантливого актера, но теперь, видя эти слова, исходящие из уст этого
человека, она чувствовала, что ни один набор слов не может быть более
подходящим, чтобы произвести впечатление на сердце женщины. Она сама
чувствует, как колотится у нее внутри сердце.
Вскоре машина
въехала на частную стоянку, где стояла машина босса. Ли Сюэ огляделся
вокруг, так как это место было сделано только для того, чтобы
припарковать машину Фэн Шуфэня, вокруг никого не было.
Фэн Шуфэнь
жестом велел водителю открыть для него дверцу и, подойдя с другой
стороны, стал ждать, чтобы помочь Ли Сюэ выйти. Но даже сейчас, когда он
стоял перед ней, в глазах женщины читалось легкое колебание.
—
Что случилось? Вы чувствуете слабость? Если хочешь, я могу отнести тебя
внутрь, — сказал мужчина, искренне обеспокоенный. Но это предложение
поставило Ли Сюэ в тупик. — Ах … нет, нет, Президент Фенг, я в полном
порядке. Ты не должен этого делать. Дело в том, что я просто испытываю
некоторое колебание при входе. Это будет выглядеть не очень хорошо».
-Ты
здесь не в первый раз. Почему ты нервничаешь?» его это позабавило. Хотя
он знал, что она потеряла свой образ мыслей перед ним, это было только
перед ним. Для других она может стать самой смелой в своих действиях и
самой острой на язык.
-Да, я бывал здесь раньше, но тогда все было
по-другому. Я был здесь как профессиональный повар, пришедший на
дежурство по вызову. Хотя в данный момент у меня нет никакой цели
приходить сюда. И это делает меня немного неловким. Итак, президент Фэн,
могу я не заходить внутрь? Я могу вернуться домой и отдохнуть», —
предложила она свои мысли.
Но прежде чем она успела закончить
фразу, мужчина жестом велел водителю что-то принести. — Вот, наденьте
эту маску и приходите. Таким образом, он станет менее неудобным для вас.
Но ты должен пойти со мной. Я уже вызвал сюда доктора»
— Но
президент Фэн, я говорю, что чувствую себя прекрасно и здорова. Со мной
все в порядке, так что нет никакой необходимости в Докторе, — она снова
встала на свою сторону, надеясь, что ее слова будут приняты во внимание.
-Я
верю, что с тобой все в порядке. Но я тот человек, который может все
перепроверить. Поэтому я почувствую облегчение только тогда, когда
доктор осмотрит вас. После этого я позволю Ду Фаню отвезти тебя домой. А
теперь пойдем, – сказал он, наклонившись вперед, взял маску из ее рук и
закрыл ее своими пальцами.
Ли Сюэ был ошеломлен его внезапными
действиями. У нее перехватило дыхание, когда она почувствовала близкий
запах его свежего одеколона. — Президент Фенг, с вами все в порядке? .. »
Гао фан, который понятия не имел о том, что происходит вокруг, выбежал,
тяжело дыша.
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    — С госпожой Ли Сюэ все в порядке. Может быть, это было из-за
какого-то стресса, что ее лицо побледнело, в противном случае, нет
ничего серьезного», — сказал доктор Хуан, проверив Ли Сюэ.
Фэн
Шуфэнь никак не отреагировал на слова доктора. Его взгляд был прикован к
женщине, которая сидела совершенно равнодушная к своим замечаниям о
здоровье. Как будто она знала свое состояние с самого начала.
У
нее был стресс! Для чего? Он был уверен, что с ней все в порядке, ранним
утром, когда он оставил ее в машине. Он мысленно вернулся в то время,
когда увидел ее бледное лицо.
В ее телефоне было что-то, что делало ее такой! — Заключил он про себя.
Гао
фан посмотрел на своего босса и не знал, как ему реагировать на эту
сцену. Его нынешний президент был совершенно не похож на того, каким он
его знал раньше. Быстрые изменения, которые он видит в нем, указывают
ему на титул «подкаблучник в творении».
Положив свои вещи обратно
в сумку, доктор встал, чтобы уйти, но, поймав серьезный взгляд мужчины,
растерялся, не зная, просить ли ему разрешения или подождать, пока
президент выйдет из своих серьезных мыслей.
Ли Сюэ тоже
чувствовала на себе пронзительный взгляд Мистера Вельзевула, но
старалась не обращать на него внимания. Она не может поднять глаза,
чтобы посмотреть на него и ответить на слова, которые ставили под
сомнение ее доводы. Она молилась своим звездам, чтобы тот отпустил ее,
иначе у нее не останется другого выхода.
В кабинете президента
воцарилась полная тишина, на диване сидела женщина; рядом с ней застыл
доктор, готовый улететь при звуке свистка; господин Вельзевул не сводил
глаз с женщины, которая теперь провоцировала его углубиться в ее
прошлое, чтобы узнать, что ее беспокоит, и господин секретарь, а за его
спиной стоял Гао фан, пытаясь угадать, какие действия следует
предпринять.
— Доктор Хуан, пожалуйста, сюда. Я провожу вас до
выхода», — сказал Гао фан, наконец решив, что лучше всего в этом
сценарии. Доктор уже ждал этого, поэтому, когда ему представилась
возможность, он не выказал ни малейшего колебания и последовал за
секретаршей к выходу из кабинета.
Когда двое мужчин выходили из
комнаты, Ли Сюэ хотела умолять их не оставлять ее одну в кабинете, но ее
слова вызвали бы у нее еще больше вопросов, поэтому в конце концов она
промолчала. Оставшись наедине с мистером Вельзевулом, она не имела ни
малейшего представления о том, как все теперь будет происходить.
Она
ждала и ждала, но зловещая тишина не затихала. Его пристальный взгляд
все еще оставался на ней, в то время как губы оставались плотно сжатыми.
— Мистер …  Вельзевул, пожалуйста, не смотри на меня так. И,
пожалуйста, я не привыкла к твоей молчаливой стороне, пожалуйста, не
предлагай мне такую ужасную тишину», — закричала она про себя, выходя из
себя.
-Ты что-то хочешь мне сказать?» — Наконец спросил мужчина, прерывая ужасающий покой, который он создал вокруг себя.
Ли
Сюэ закусила губу и мысленно выругалась: «неужели мои молитвы не
сработают хотя бы раз перед господином Вельзевулом? Нет, нет, не в этот
раз. Я тоже должен начать становиться жестким. Я не могу позволить ему
влиять на мое поведение».
С внезапной решимостью в сердце она
подняла голову и посмотрела на мужчину. Ее янтарные глаза, явно просящие
хоть раз шанса на доминирование. Она выглядела очень мило и
очаровательно. Но в то же время ему было любопытно узнать, что послужило
неожиданным источником ее решимости.
— Да, Президент Фэн, кое-что
есть. Но это не то, что я хочу сообщить вам, скорее есть что-то, для
чего мне нужны ваши причины», — сказала Ли Сюэ, становясь все тверже со
своими словами.
-Тогда, пожалуйста, продолжайте, — просто сказал
мужчина, пряча свое удивление внутри. Если она хочет доминировать над
ним, то он с радостью даст ей это. Он будет более чем счастлив, находясь
под ее властью.
Ли Сюэ посмотрел на него и глубоко вздохнул. —
Да, я делаю это. Давай, Ли Сюэ, не медли сейчас. Ты можешь убежать от
этого своими словами», — мысленно похвалилась она, вставая и направляясь
к мужчине.
— Хорошо, тогда я буду откровенен со своими словами и
намерениями, президент Фенг. Если вы чувствуете, что мои слова или тон
невежливы, то, пожалуйста, потерпите, потому что я не мог контролировать
это сегодня. Я хочу узнать от тебя что-то очень серьезное, — сказала
она, стоя прямо перед ним.
Глядя на нее, показывая эту
мужественную сторону против него, Фэн Шуфэнь не мог сдержать своих губ,
чтобы не скривиться. В этот момент она выглядела не меньше, чем дикий
львенок, который пытается подражать себе, чтобы быть взрослым.
—
Госпожа Ли Сюэ, пожалуйста, не стесняйтесь и продолжайте. Я не буду
возражать против вашего тона, но содержание, которое вы поднимаете, —
сказал Фэн-Шуфэнь, засовывая руки в карманы брюк. -Но было бы неплохо,
если бы мы могли посидеть и поговорить. Твои слова дают мне надежду на
более продолжительную беседу сегодня, — он указал ей глазами на диван.
Надежда!
Надеюсь на более долгий чат! Ли Сюэ был озадачен выбором слов. Она
приложила все усилия, чтобы вытащить эту свою сторону перед ним, но этот
человек совершенно спокоен с ней. Ни малейшего намека на странность в
его глазах, как эта ее дерзкая сторона, не произвело на него никакого
впечатления. Неужели ее планы не оправдались?
Она последовала его
совету и подошла к дивану, чтобы сесть. — Президент Фенг, я хочу
спросить вас, знали ли вы раньше, кто я такой? Я имею в виду, знаете ли
вы, что я была вашей сестрой, подругой Фэн и Лань», — внезапно спросила
она, поворачиваясь на каблуках.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее, слегка наклонил голову, чтобы немного подумать, а затем сказал: «Да, я знал это!»
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    Вчера вечером, когда Фэн и Лань сказал ей, что ее намеренно отправил
за границу ее брат, она только немного заподозрила это. Никогда в своей
реальности она не думала, что ее подозрения сбудутся на следующий день. И
самое странное, что мистер Вельзевул не колеблясь принял его
предложение.
-Вы … вы хотите сказать, что знали об этом?» —
Спросила она, не зная, что сказать дальше. Она думала, что он будет
отрицать ее слова, а затем она представит ему свои факты и выводы. Но
она принимала все буквально в трех словах: «я так и знала».
Фэн
Шуфэнь посмотрел на нее и снова кивнул в ответ на ее слова: «Да, госпожа
Ли Сюэ, я сказал, что с самого начала знал, что вы лучшая подруга моей
сестры. Это единственное, о чем ты хотел меня спросить? Если да, то
отлично, потому что у меня тоже есть что спросить у вас»
Есть о чем просить ее! Конечно, она знала, о чем он будет спрашивать.
-Кто
сказал, что мне нечего у тебя спросить? Вы так загадочны, что, не
спросив вас, я не узнаю вас лучше. Так что многое еще осталось.
Позвольте мне сначала их убрать, — сказала она, намеренно не давая ему
возможности заговорить.
Мужчина также очень хорошо знал ее мысли,
но решил подыграть ей. Забавно дразнить ее. — Пожалуйста, продолжайте!
Не волнуйся, у меня достаточно времени, чтобы прояснить твои мысли и
сомнения, — сказал он и затем прошел мимо нее, чтобы занять свое
свободное место на диване, жестом приглашая ее тоже пойти.
Ли Сюэ
посмотрела ему в спину и последовала за ним, заняв свое место на
одноместном диване так, чтобы между ними сохранялось хорошее расстояние.
— Президент Фенг, не могли бы вы сказать мне, почему вы не открыли его
первым? Что ты знаешь, что Фэн и Лань-мой друг. Было ли это повышение и
возможность даны мне из-за ее благосклонности ко мне?»
— Спросила
она, зная, что ее вопросы были совершенно абсурдными и беспочвенными, а
ее повышение не имело никакого отношения к и Лань. Но она должна
выиграть достаточно времени, чтобы в конце концов, она могла представить
предлог, чтобы уйти из офиса, сказав, что она просто мешает его офисной
работе.
-А ты как думаешь? Я знаю, что ты не тот человек, который
использует чужие имена, чтобы построить свой собственный замок. Так ты
действительно думаешь, что я осмелюсь оскорбить тебя, сделав что-то
подобное?» — Сказал Фэн Шуфэнь, слегка приподняв брови. Его глаза
по-детски обвиняли ее в том, что она думает о нем что-то подобное.
Женщина
посмотрела на него и почувствовала, что даже если ей кажется, что она
доминирует в разговоре, она все равно оказывается в проигрышной точке.
—
А потом? Почему ты не сказал мне раньше? Я имею в виду, если вы знали
это тогда; я, будучи такой скрытной перед вами, не имела никакого
значения», — сказала она, глядя на свои наручные часы, чтобы узнать
время.
— В этом не было необходимости. Может быть, это внесло бы
какие-то изменения в ваше решение?» — спросил он, глядя на нее с
надеждой, но Ли Сюэ была смущена его словами.
— Мое решение?» — спросила она.
Фэн
Шуфэнь кивнул в знак согласия:»Да, решение почтить меня титулом твоей
невесты». От его слов у нее перехватило дыхание. Это было то, чего не
хватало в драме. Этот человек никогда не оставит возможности нанести ей
смертельный удар в своей собственной таинственной форме.
Бросив
последний взгляд на часы, Ли Сюэ встала со своего места с немного
извиняющимся выражением на лице. — Мне очень жаль, президент Фенг. Я
потерял счет времени здесь. Мои бесполезные вопросы отняли у вас
драгоценное рабочее время. Мне очень жаль. Поскольку я понял свою
ошибку, я больше не буду мешать вашей работе и быстро уйду. Спасибо что
присматриваешь за мной»
Произнеся эти слова, она быстро слегка
поклонилась и направилась к выходу, молясь про себя, чтобы ей удалось
благополучно выбраться из кабинета.
Фэн Шуфэнь посмотрел на ее удаляющийся силуэт, и его губы изогнулись дугой. — Госпожа Ли Сюэ, мне кажется, вы кое-что Забыли.»
Его
неожиданные слова заставили женщину остановиться. Она остановилась, но
не обернулась. Она закрыла глаза и слегка прикусила губу. — Ах, этот
мистер Вельзевул!
Она чувствовала, как к ней приближаются тяжелые
мужские шаги. Она чувствовала себя жертвой, попавшей в ловушку хищника.
Вскоре она почувствовала мужчину прямо за своей спиной, когда его грубые
руки подошли к ней и нежно схватили ее за руки.
Затем, повернув
ее лицом к себе, он сказал: «Ты забыла свою маску. А ты не боялся, что
кто-нибудь увидит, как ты приходишь ко мне?» — Сказал он, глядя на ее
прикрытые веками глаза, которые прекрасно подчеркивали красоту ее
длинных ресниц.
Как и прежде, он снова поднес маску к ее лицу и помог ей натянуть ее на лицо, убирая выбившиеся волосы за уши.
—
Не надо паниковать. Я вижу твою нерешительность насквозь. Если вы пока
не хотите делиться со мной своими проблемами, я не буду провоцировать
вас делиться, но и не хочу, чтобы вы напрягались из-за каких-то
пустяков. Ты всегда можешь прийти и поделиться со мной своими словами и
историями, если не как моя подруга, то хотя бы как друг», — его слова
прозвучали мягко и уверяюще, заставляя ее сердце наполниться неведомой
теплотой и удовольствием.
Она бессознательно открыла глаза и
кивнула в знак согласия. В этот момент, несомненно, произошла перемена.
Эта перемена заставила ее сердце разорваться на тонкие нити, которые она
держала в себе с того момента, как этот мужчина проявил к ней интерес.
Ее глаза встретились с его глазами, давая ему уверенность, которую он
хотел от нее получить.
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    Фэн Шуфэнь попросил Ду фана отправить Ли Сюэ обратно в Литтл гвоздики
безопасно и с осторожной скоростью, чтобы она не чувствовала
головокружения во время поездки. Он в последний раз посмотрел на Ли Сюэ,
чтобы убедиться, что ее цвет лица вернулся к нормальному, а затем повел
ее внутрь машины.
Возница уже привык смотреть на Ли Сюэ как на
самую драгоценную драгоценность молодого господина, поэтому, когда он
получил такой приказ, он нисколько не удивился.
Когда Ли Сюэ
сидела в машине, ее мысли сами собой обратились к тому времени, когда
Шуфэнь проявил свою заботу и заботу о ней. Не было никаких сомнений, что
она чувствовала себя особенной, когда была с ним. Ее губы скривились в
довольной улыбке, как будто это была ее теперешняя жизнь.
Хотя
ее жизнь была не самой лучшей, она была такой же, как та, о которой она
всегда мечтала. Она хотела спокойной жизни, окруженной только теми
людьми, которые действительно заботились о ней. У нее уже было
достаточно фальшивых людей раньше, и она также видела грязные
последствия, к которым они могут привести, поэтому, взяв все 5 лет
назад, она всегда хотела быть далекой личностью в их глазах.
Она
была в стране своих мыслей, когда автомобиль въехал в ее жилой район.
«Госпожа Ли Сюэ, мы у вас», — сказал Ду фан, когда обнаружил, что она
поражена своими мыслями. Его вежливый голос вывел женщину из транса. Она
выглянула и, как предупредил водитель, уже вышла из дома.
Она благодарно улыбнулась. — Спасибо, что помогли мне здесь!» — Сказала она, открывая дверцу машины, чтобы выйти.
Водитель
тоже ответил на ее благодарную улыбку своей вежливой улыбкой и сказал с
предельной скромностью: «нет ничего, госпожа Ли Сюэ. Я просто выполняю
приказ президента Фэна».
Это правда! Ли Сюэ все видела и слышала
так, как Мистер Вельзевул давал указания, прежде чем впустить ее в
машину. — Ну ладно! Тогда я сама поблагодарю президента Фэна», — сказала
она и повернулась, чтобы идти домой.
По указанию Фэн Шуфэня Ду
ФАН не двинулась с места, пока Ли Сюэ не вошла в дом и не закрыла за
собой дверь. Когда он был уверен, то поставил ногу на педаль газа и
ускорил свой путь вперед, так что он мог сделать разворот с пути вперед,
чтобы вернуться обратно к Интернационалам Фенга.
Войдя в дом,
женщина сразу же направилась на кухню, чтобы налить себе стакан воды.
Вернувшись обратно в гостиную, она только что взяла телефон в руки, как
вдруг поступил звонок вместе с текстовым сообщением. Проигнорировав
сообщение, она улыбнулась, увидев, кто ей звонит.
— Привет! Йи
Лань», — ответила она, поставив телефон на громкоговоритель, а затем
работая пальцами, чтобы открыть текстовое сообщение, которое она
получила. Когда она увидела человека, который написал ей как раз в тот
момент, когда поступил звонок, она не могла контролировать свои губы,
бормочущие: «как брат, как сестра!»
Сообщение было от Фэн-Шуфэня. —
Поскольку вы уже дома, постарайтесь как следует отдохнуть. Я попросил
сестру Маргарет приготовить для вас легкий обед. Не переутомляйтесь!»
Читая
текст, ее губы, которые уже улыбались, поднялись на пике, когда она
ответила: «Спасибо за заботу обо мне, президент Фэн, но я уже
приготовила обед для себя утром сама. А сейчас я в полном порядке и
постараюсь хорошо отдохнуть».
Набрав свои слова в ответ, она
отправила его и сосредоточилась на звонке подруги. — Ли Сюэ, знаешь что?
Я лечу обратно в город звенящих звуков, — сказала Фэн и Лань с
волнением в голосе.
— Ух ты, здорово!! Это значит, что все
вернулось на круги своя?» Хотя это был вопрос, Ли Сюэ уже была уверена в
ответе, иначе ее подруга не вернется.
-Да, это почти сделано, но
кое-что еще осталось. Этим займется штаб моего брата. Так что я
возвращаюсь обратно», — ответила и Лань, пожимая плечами со своей
стороны. Она сама была поражена внезапной переменой настроения брата. Он
не только попросил своих людей поскорее привести все в норму, но и
организовал частный самолет для ее возвращения.
-О, все в порядке. Тогда приезжай скорее, я скучаю по тебе здесь», — сказал Ли Сюэ немного драматично.
—
Хе-хе … Я скоро вернусь. Но это не то, ради чего я тебе звонила, — она
помолчала немного, а затем продолжила: — Я звоню тебе, чтобы сообщить,
что сегодня тебе не нужно идти и собирать моего бурундука после школы. Я
сам доберусь до нее, а потом, побаловав себя ее миловидностью, отвезу
ее обратно к тебе».
— Йи Лань, ты уже устала после перелета. Ты
можешь забрать ее завтра. Не усложняй себе жизнь», — сказала Ли Сюэ,
немного беспокоясь о своей подруге.
-Все в порядке. Я справлюсь,
Сяо Сюэ. И еще одна вещь, я не звонила, чтобы получить ваше разрешение, а
скорее сообщить вам о своих планах», — сказала она, и Ли Сюэ мог
представить, как она надувается на другой стороне.
— Прекрасно!
делай, что хочешь. Я не буду превзойти тебя, но помни, что на этот раз
не позволяй ей есть слишком много сладостей, мороженого или шоколада. В
эти дни она действительно теряет контроль над сладостями», — согласилась
она и, закончив разговор, отключила телефон.
Глубоко вздохнув,
она пробормотала себе под нос: — Итак, я свободен до раннего вечера. Ли
Сюэ, пойдем немного отдохнем. Вы должны идти на работу со следующего
дня». Она фыркнула и встала со стаканом воды, чтобы поставить его
обратно на кухонный стол.
Она была уже на середине пути, когда
вдруг услышала звонок в дверь. Ее брови нахмурились, когда она
посмотрела на настенные часы, которые все еще показывали часовую стрелку
между 11 и 12 часами. — Кто может прийти в такое время?»
Поставив
стакан на обеденный стол, она направилась к двери. Когда она заглянула в
глазок, чтобы проверить, кто находится снаружи, ее брови еще больше
нахмурились, а в глазах появились намеки на холодное безразличие.
Снаружи стояли три человека, которые изо всех сил старались сохранить ощущение окружающей обстановки и элегантности.
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    Когда Ли Сюэ выглянула в глазок, она увидела трех человек, стоящих
без намека на привязанность на их лицах. Их презрительные лица выглядели
так, словно они пришли сюда только для того, чтобы показать свое
презрение к ней. Просто глядя на них так, у нее не было настроения
открывать дверь и развлекать их.
Даже несмотря на то, что пара
снаружи была не кем иным, как ее родителями, ни в чьем сердце не было
чувства принадлежности. Как она может придерживаться таких чувств к ним,
когда они ничего не сделали, чтобы заслужить их? Как она может
испытывать какие-то нежные чувства к ним, когда они были первыми, кто
бросил ее, когда она нуждалась в них больше всего.
Говорят, что
ваша семья будет единственной, кто поддержит вас в трудные и трудные
времена, но она никогда не чувствовала ничего подобного, чтобы
поддержать это слово в своей жизни.
Не было никаких сомнений в
том, что она была одной крови с ними, но это были эмоции, которых не
хватало. Связь, которую ребенок ощущает со своими родителями, была
чем-то таким, чего никогда не было между ними. Кроме ее единственной
младшей сестры, не было никого, с кем она могла бы разделить эту тесную,
теплую семейную связь.
Глубоко вздохнув, она на мгновение
задумалась, затем, взявшись за ручку двери, открыла ее, чтобы
поприветствовать трех гостей. — Доброе утро! Чем я могу вам помочь?» Она
поздоровалась так же, как приветствовала бы любого незнакомца.
—
Ли Сюэ! Разве так принято здороваться с родителями? Разве ты не можешь
быть немного более сыновним в своем отношении? Так вот как мы тебя
воспитали?» Лю Хуа, ее мать взорвалась праведностью, как только она
закончила свои слова.
— Воспитал меня? Ты уверена, мама? Или вас
перепутали с тем человеком, о котором вы говорите? Ладно, ладно, ладно,
дай мне все прояснить. Я … я имею в виду, что Ли Сюэ никогда не был
воспитан тобой? Это должно быть принято … ой, простите. Она не приемная
дочь. Она-подлинное произведение, и вы воспитали не меня, а ее.
Смотрите, вот почему она стоит с вами, а не со мной», — сказала Ли Сюэ,
указывая глазами на Вэнь Сина, который пришел в сопровождении двух
стариков.
— Ли Сюэ, не говори так. Дядя и тетя тоже тебя любят.
Вот почему они пришли навестить тебя, как только узнали о твоем
возвращении. Не думай больше ни о чем, ладно?» — Сказала Вэнь Син,
сделав шаг вперед и сцепив руки с Лю Хуа.
Глядя на нее,
представившуюся хрупкой душой, Ли Сюэ не смогла сдержать смешок. —
Неужели? Почему я никогда не знал, что они так сильно любили меня?»
«Вы
… Ли Сюэ, пожалуйста, не веди себя так равнодушно. Они-твои собственные
родители. Я уже говорил вам раньше, что все эти годы я просто помогал
вам заботиться о них. Я был не твоей заменой, а тенью в их жизни. Ты
можешь хоть раз мне поверить?» — Сказала Вэнь Син, отчего выражение ее
лица стало совсем жалким. Слезы застыли на краешках ее век, готовые
пролиться, чтобы завоевать сочувствие.
— Сайинг, что ты говоришь,
дитя? Нет, вовсе нет. Ты определенно не ее тень. Пусть она говорит все,
что хочет, ты не должен чувствовать себя виноватым. Ты-наше дитя, но не
по крови, а по сердцу. Что ей известно? Сотни собственных кровных
дочерей не могут сравниться с такой, как ты. Иногда я жалуюсь Богу,
почему я не родила тебя вместо этой бесполезной бесхарактерной девочки»,
— сказала Лю Хуа, ее сердце растаяло, когда она обнаружила, что Вэнь
Син винит себя во всем.
При этих словах Ли Сюэ ничего не сказал.
Она уже давно привыкла к этим словам. Ее мать никогда не была ее
матерью, тогда как эти слова могут оставить какое-то глубокое
впечатление на нее. Раньше она чувствовала бы сожаление или легкое
разочарование, но теперь, перерезав все нити с ними, она больше ничего
не чувствует к ним.
— Довольно! Не создавайте сцену снаружи. Давай
зайдем и поговорим. Семейные дела должны решаться в четырех стенах», — в
этот момент Ли Шэн, биологический отец Ли Сюэ, нарушил молчание и
вмешался. Его тон больше походил на голос человека, который пришел сюда
со своими собственными мотивами. О его характере, как может Ли Сюэ не
знать?
Ее отец всегда был воплощением материалистической личности.
В последние годы он также всегда старался использовать каждую унцию
преимуществ, используя имя и славу своей дочери. Заказывать ей
выступления на вечеринках, общественных собраниях и других мероприятиях
без ее ведома было для него чем-то нормальным.
Поскольку она
всегда была для него способом реализовать свои материальные блага, в
течение многих лет она оставалась зеницей его очей. Но в тот день, когда
у нее отняли все, этот человек, который, как известно, был ее отцом,
первым отбросил ее далеко в сторону. Как будто она никогда не
принадлежала им. Как будто она не была тем ребенком, которого они
родили.
Холодный блеск промелькнул в ее глазах, когда все эти
воспоминания снова всплыли в ее сердце. Она рассмеялась с оттенком
презрения к себе. Это небольшое внезапное изменение в ее ауре заставило
троих, стоящих впереди, почувствовать дрожь в теплом солнечном свете.
—
Какая семья? У меня нет такой семьи, как у вас, — заявила она твердым
голосом, достаточно твердым, чтобы люди поняли, насколько твердым и
решительным было ее сердце. Ее янтарные глаза пронзили каждого из них,
пытаясь предупредить, чтобы они никогда больше не упоминали те же самые
слова.
— Ли Сюэ … Ты неуважительное зло! Разве ты не видишь, что
мы здесь, чтобы исправить наши отношения с тобой? Вы должны быть
благодарны, что даже после того, как вы увидели свою худшую сторону, мы
все еще готовы принять вас обратно. Но здесь вы все высокомерны перед
своим отцом, — произнеся ее слова, Ли Хуа немного подалась вперед, чтобы
нанести Ли Сюэ сильную пощечину.
Вэнь Син посмотрела на эту сцену
и улыбнулась про себя. Она никогда не думала, что хоть немного ее
усилий легко принесет ей удовлетворение, которое она не получила вчера.
Предвкушение наполняло каждый удар ее сердца, ожидая услышать громкий
чмокающий голос. Ее глаза застыли, она зажмурилась, чтобы не пропустить
ни малейшего мгновения счастья, которое она получит, увидев свою самую
дорогую подругу в самом низу.
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    Когда Ли Сюэ увидела, что ее бывшая мать бежит к ней, она знала, что
будет дальше. В этом не было ничего нового, ни первая, ни вторая
пощечина, которую она получит от нее. С ее навыками и знаниями,
увернуться от этого простого шлепка было ничто, просто небольшое
движение в другом направлении, и она бы увернулась.
Но Ли Сюэ не
двинулся с места. Она стояла неподвижно, и в следующую секунду тяжелая
Пощечина тяжело ударила ее по лицу. Сказать, что пощечина не причинила
ей боли, было бы ложью. Шлепок был достаточно сильным и грубым, чтобы
она выплюнула несколько капель крови.
Увидев, как она выплевывает
кровь, даже Лю Хуа растерялся. Она не собиралась бить ее слишком сильно,
но, глядя на нее, не давая им никакого выражения лица, она просто не
могла контролировать свою силу. Хотя это был не первый раз, когда она
ударила ее, но на этот раз все изменилось. Она чувствует, что эта
девочка, прожившая с ними всю свою жизнь, уже не та, что прежде.
Не
то чтобы Ли Сюэ никогда раньше не была высокомерной и высокомерной, но
теперь, увидев ее, она выглядела скорее холодной и равнодушной, чем
высокомерной. Как будто она перерезала все нити любви, принадлежности и
заботы о них. И это что-то пугало ее.
— Тетя Лю! — Вэнь Син быстро шагнула вперед, чтобы взять старую леди в свои легкие объятия.
Ли
Шэн тоже направился к жене. Но его мотивом было не отчитывать жену за
тот возмутительный поступок, который она совершила, а поддерживать ее,
находясь рядом с ней. — Дорогая, с тобой все в порядке? Не теряйте здесь
терпения. Мы всегда можем поговорить и все уладить».
Лицо Ли Сюэ
все еще было повернуто в сторону после того, как она получила этот удар.
Она стояла неподвижно, не позволяя никому увидеть выражение боли на ее
лице. «Нет, она не позволит людям снова наслаждаться ее болью», —
сказала она себе, пытаясь прийти в себя.
— Ли Сюэ!» — Ты в
порядке? — спросила Вэнь Син с притворным беспокойством на лице. — ты в
порядке? Давай сначала поедем в больницу!»
— Сайинг, почему ты так
беспокоишься о ней? Это всего лишь несколько капель крови, которые она
выплюнула. Зачем ее нужно было везти в больницу? Посмотрите на нее, она
живет в таком дорогом жилищном обществе. Конечно, она будет в хорошем
здоровом состоянии. Всего лишь несколько капель крови не будут стоить ей
много. Пусть она справится», — сказала Лю Хуа, бросив взгляд отвращения
на дочь, которую она родила.
Услышав нелогичные слова старухи, Ли
Сюэ не смог сдержать издевательского смешка. Вытерев кровь с уголков
губ, она выпрямилась. Ее глаза становятся намного более свирепыми, чем
раньше. «Я действительно хотела бы быть сиротой в этом мире, а не иметь
таких родителей, как вы», — сказала она.
— Ты … ты … — Лю Хуа
снова подняла руки вверх, чтобы нанести еще один удар своей дочери, но
на этот раз это было не так просто, как раньше.
В тот момент,
когда она добралась до Ли Сюэ, ее запястье крепко сжалось под кулаками,
заставив ее закричать от боли. — ААА! Ты чудовище! Ты пытаешься убить
свою мать так же, как убил свою сестру?» Но внезапная перемена
обстановки и воздуха шокировала и Ли Шэна, и Вэнь Сина.
При
упоминании имени ее сестры тело Ли Сюэ напряглось. Ее лицо снова начало
терять свой цвет. Нельзя сказать, был ли это страх или какое-то чувство
вины, сжимавшее ее сердце, но одно было ясно: одно упоминание имени
сестры заставляло ее чувствовать пустоту и слабость внутри.
—
Мадам ли, вам лучше больше не поднимать на меня руку. Первый удар я
нанес только для того, чтобы дать последнее лицо w.o.m.b, которое
когда-то родило меня. Но я не настолько либеральна, чтобы принимать все
твои разочарования только потому, что ты так говоришь и называешь себя
моей матерью, как тебе хочется. Держите свои руки под контролем, иначе
вы можете забыть, что у вас когда-то было две руки», — предупредила она и
затем, не обращая никакого внимания на свою опору, оттолкнула ее от
себя одним ударом.
Столкнувшись с неожиданным толчком, мать Ли
сделала два-три шага вперед. Она бы приняла удар на себя, если бы ее муж
и Вэнь Син вовремя не поддержали ее. -Ах … это … — вскрикнула она,
обнаружив, что ее хрупкое запястье покрылось синяками, распухло и
почернело.
— Что? Что-нибудь случилось, мадам ли? О-о-о … ТСК, ТСК
… Твое запястье выглядело слишком плохо. Слава Богу, он еще не сломан,
иначе я тоже имел бы право на ваши медицинские расходы. Я знаю, что
теперь могу жить лучше, но это не значит, что я буду счастлива, тратя
свои с трудом заработанные деньги на бесполезные вещи»,-усмехнулась Ли
Сюэ, возвращая те же слова, которые она получила несколько минут назад.
«Вы
… Ли Сюэ, как ты мог так поступить с тетей? Ради бога, она же твоя
мать!» — Сказала Вэнь Син сквозь стиснутые зубы. Ее гнев был вызван не
тем, что Лю Хуа было больно, а тем, что ее план снова не закончился так,
как она хотела. Ли Сюэ снова была на доминирующей стороне, в то время
как она здесь снова проигрывала.
Ли Сюэ ничего не сказал. Она просто сложила руки на груди и посмотрела на троих так, словно смотрела какую-то драму в театре.
—
Ли Сюэ, ты сошел с ума? Мы никогда не ожидали, что ты станешь такой
непочтительной девушкой после стольких лет. Похоже, ты остро нуждаешься в
дисциплине, — прорычал Ли Шэн, высвобождая остатки своей ярости.
Глядя
на него вот так, губы женщины изогнулись в презрительной усмешке:
«дисциплинируйте меня! Ты больше не мой отец, чтобы так поступать. Если
вы действительно хотите кого-то наказать, то сначала заведите себе
ребенка»
-Ты … ты … Ты не можешь быть моей дочерью. У меня никогда
не будет такой дочери, как ты, — снова прорычал Ли Шэн. Его тело начало
трястись от ярости. Даже Вэнь Син И Лю Хуа испугались, глядя на него
вот так.
Но когда дуэт двух других женщин испугался, Ли Сюэ,
казалось, не дал никакой особой реакции на страшную сцену впереди. С ее
губ не сходила презрительная улыбка. — Хорошо, что в конце концов ты сам
это понял. Я пытался заставить вас понять то же самое за последние 30
минут. Поскольку ваши сомнения уже рассеялись, вы можете уйти».
Сказав
это, она не стала дожидаться, пока они уйдут, а повернулась и пошла
обратно в свой дом, закрыв за собой дверь и оставив всю троицу
оскорбленной на своем месте.
Когда дверь закрылась, она больше не
могла себя контролировать. Она опустилась на пол, уступая слабым ногам.
Слезы текли по ее щекам, когда она пробормотала: «я не убивала свою
сестру. Это был не я. Я не убивал ее.»
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    At Feng Internationals,
Фэн Шуфэнь сидел за своим столом,
усердно работая над бумагами, которые были представлены перед ним для
утверждения. В кабинете воцарилась мертвая тишина, настолько тихая, что
даже дыхание человека не было слышно в такой тишине. Воздух спокойствия
был наполнен в просторной комнате
Конечно, это был бы мир во всем
мире, поскольку Сатана чувствовал себя воплощением безмятежности.
Фэн-Шуфэнь был доволен. Сегодняшнее утро было просто идеальным для него.
Как он может не быть счастливым?
В этот момент раздался стук в дверь. — Войдите!» Он согласился, и в кабинет вошла секретарша с еще несколькими папками в руках.
—
Председатель Фэн, вот файлы, которые вы просили, — сказал Гао фан,
вежливо положив папки на стол обеими руками. Фэн-Шуфэнь ничего не
сказал, только кивнул и продолжал рыться глазами в бумагах.
Секретарь
терпеливо ждал приказаний, чувствуя, как в комнате разливается
спокойный воздух. Значит, его босс был счастлив сегодня! Причина не
должна быть ясно названа ему. Он уже знал это сам. Но он все еще не мог
поверить в этот факт.
Он видел, как он получает удовлетворение
после взлома самых сложных сделок, но ни одна из них не принесла этого
изменения в его холодной ауре. Но проведя всего несколько минут с
госпожой Ли Сюэ, его босс превратился в личность на 360 градусов.
Хотя
это было немного консервативно, сначала Гао фан почувствовал
подозрение, что дама, должно быть, наложила какое-то колдовство на его
босса, иначе как он может изменить себя до такой степени только для
женщины, когда он всегда оставался равнодушным к другим красавицам всю
свою жизнь.
Взяв вещи таким образом, он почти пошел, чтобы
проверить с хорошо известным шаманом, чтобы обратиться к нему за
помощью, если это необходимо. Но дукун полностью опроверг его сомнения,
сказав, что аура, окружавшая его босса, была настолько жесткой и
устрашающей, что никакие злые духи или зловещие силы не могли
потревожить его.
С этим открытием у него не было другого выхода,
кроме как поверить, что его босс меняется по его собственному согласию, а
не по какой-то сверхъестественной причине.
«Du Fan? Он вернулся? —
спросил мужчина, ставя свои мощные подписи в конце страницы. Подняв
глаза, он посмотрел на секретаршу, которая все еще была погружена в свои
мысли.
Почувствовав на себе вопросительный взгляд босса, Гао фан
вернулся к реальности. -Прошу Прощения, Президент Фенг! Я просто думал о
нашей недавней сделке с курортами западного побережья. Не могли бы вы
повторить свои слова?»
Фэн Шуфэнь посмотрел на него немного
оценивающим взглядом, не веря его оправданию, но в конце повторил свои
слова: «Ду фан вернулся?»
Секретарь вежливо кивнул и сказал: «Да,
президент! Ду фан вернулся 30 минут назад. Он сообщил, что оставил
госпожу Ли Сюэ прямо у нее дома, а также видел, как она благополучно
вошла в свой дом. Когда она вышла из палаты, она улыбалась, и на ее лице
не было и намека на слабость»
Фэн Шуфэнь кивнул в ответ на его
слова и сказал: «Прекрасно! Теперь ты можешь уйти». Произнеся эти слова,
он вернулся к другому файлу, чтобы изучить его детали.
_______________
Вернемся к маленьким гвоздикам,
Ли
Шэн и Лю Хуа все еще стояли перед домом Ли Сюэ, яростно глядя на стены,
как будто они были грешниками своего сегодняшнего оскорбления. Они с
нетерпением ждали, когда Вэнь Син вернется со своей машиной и увезет их
отсюда. Они действительно чувствовали себя униженными, даже стоя еще
секунду на этом месте. Если бы у них была сила, они бы наверняка сожгли
это место с этой чудовищной, неуважительной девушкой внутри.
—
Шен, я никогда не думал, что эта девушка вдруг станет такой
невоспитанной. Посмотрите, моя рука все еще болит, и опухоль не приносит
ей никакой пользы», — пожаловалась Луи Хуа, глядя на свое запястье,
которое стало вдвое шире всего за несколько мгновений.
-На что ты
жалуешься? Это несчастье ты сам навлек на себя. Теперь видишь, где мы
находимся? Мотив, с которым мы пришли сюда, полностью разрушен, потому
что вы потеряли здесь свое терпение. О чем вы думали, сравнивая ее с
Вэнь Син? Неужели ты не можешь сдержать свои мысли и чувства, видя
необходимость ситуации», перекладывая всю вину за сложившуюся ситуацию
на свою жену, Ли Шэн прорычал вполголоса.
В этот момент вернулась
Вэнь Син, которая отправилась за своей машиной с роскошной гостевой
парковки маленьких Гвоздик. Ее лицо напряглось, а кулаки сжались по
бокам, когда она услышала, как жадный мужчина высказал свои мысли против
нее.
-Я … в чем ты меня обвиняешь? И как ты мог втянуть во все
это Вэнь Сина? Разве ты не знаешь, как много эта бедная девочка
пожертвовала ради нас? Если бы не она, я бы не стоял здесь живым. И ты
все еще обращаешься к ней так, будто она ничего не стоит. Теперь я
действительно думаю, что если ты все тот же человек, в которого я
влюбилась? Кажется, я должна была слушать своих родителей и не должна
была выходить за тебя замуж», — сказала Лю Хуа, поворачивая голову в
другую сторону, но обнаружила, что Вэнь Син стоит и слушает их.
В
тот же миг ее охватило чувство вины. Придав своему лицу извиняющееся
выражение, она сказала: Сайн, пожалуйста, не обращай внимания на слова
твоего дяди. Он просто немного взбешен и потерял чувство справедливости.
Не обращай на него внимания». Произнося свои слова, она шла и понимающе
держала Сайн за руки.
— Все в порядке, тетя. Мне никогда не
бывает стыдно за твои или дядины слова. Я не только называл вас по
имени, как мои родители, но и всегда считал вас одним целым. Я никогда
не могу сердиться и проявлять неуважение к тебе», — сказала Син,
намеренно пытаясь доказать, что она намного лучше, разумнее и выше Ли
Сюэ.
-Я знаю, дитя мое. Вы никогда не можете быть непочтительны к
ней. Это то, что может сделать только эта злая девчонка. Ты самая лучшая
из тех, кого Бог дал нам, чтобы исправить ошибку, которую он совершил,
дав нам этого неблагодарного отродья»,-сказала женщина, нежно похлопывая
свою любимую девочку по щекам.
— Тетя Лю, вы слишком высоко меня
хвалите. И поверьте мне, Ли Сюэ совсем не такой. Она просто немного
расстроена, потому что мы плохо поступили с ней в прошлом. Может быть,
нам это тоже было неизвестно, но мы поступили неправильно, оставив ее
совсем одну», — сказала она, делая вид, что защищает своего дорогого
друга.
При этих словах губы старухи дрогнули. — Сайинг, тебе лучше
не защищать ее за прошлые поступки. Она сама вляпалась в этот грязный
скандал пять лет назад. О чем она просила нас в такой ситуации? За свои
бессовестные действия она заслуживала смерти. Жаль, что она все еще жива
и живет хорошей жизнью». Когда эти слова слетели с ее губ, в глазах
блеснули странная злоба и зависть.
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    Когда она услышала, как Вэнь Син защищает Ли Сюэ, губы Лю Хуа
дрогнули. — Сайинг, тебе лучше не защищать ее за прошлые поступки. Она
сама вляпалась в этот грязный скандал пять лет назад. О чем она просила
нас в такой ситуации? Чтобы поддержать ее в этом бессовестном поступке.
Спать с женатым мужчиной, который был даже старше ее отца … прости, но я
не могу этого принять. Хорошо, что ее наказали за содеянное, иначе я бы
сам ее задушил. Хотя из-за этого я потерял свою вторую дочь, я все еще
не чувствую ни капли сожаления. Я счастлив, что нашел тебя. Ты не меньше
моего Еная». — Сказала она, и глаза ее наполнились слезами при
упоминании о покойной дочери.
Услышав такие похвалы в свой адрес,
Вэнь Син была вне себя от радости. Сохраняя радость в сердце, она
сказала: «Прекрасно! Тетя, не надо больше об этом. Я не вижу твоих слез.
А теперь пошли. Нам тоже нужно сходить к врачу. Тебе, должно быть,
больно с этими твоими руками, — сказала она, снова взглянув на свои
распухшие руки.
Лю Хуа кивнула и повернулась, чтобы посмотреть на
своего мужа, наблюдая за ним, чтобы он не был смешон в этой сцене. —
Дядя ли, пожалуйста, не сердитесь на тетю или Ли Сюэ. Они не ошибаются,
может быть, вся эта ситуация ошибочна. Пожалуйста, дайте ей немного
времени, я позабочусь, чтобы она пришла и извинилась перед вами обоими
за свое сегодняшнее поведение. Поверь мне, твоя дочь. Я тебя не
подведу», — сказала она, вся озабоченная и серьезная своим выражением
лица.
Глядя на нее так, даже дьявол не смог бы указать
пальцем на ее истинные намерения. Ли Шэн посмотрел на нее и кивнул. —
Сайинг, это была моя вина. Я не должен был винить тебя за все это. Но
знаете, каковы были мои намерения? Я никогда не хотел бы обидеть тебя
своими словами, иначе это будет оскорблением чести твоей тети. И ты
знаешь, что я не могу этого сделать.»
С этими словами все трое
разразились смехом, достаточно громким, чтобы окружающие узнали о своем
счастье. Вскоре троица счастливо удалилась, хотя в душе они чувствовали
разочарование, но ничего не могли с этим поделать.
В то время как
Вэнь Син намеревалась сообщить Ли Сюэ, как она похитила ее родителей,
отец Ли и мать Ли также пришли со своими собственными эгоистичными
мотивами. В последний день, когда им сообщили о возвращении их брошенной
дочери, они ясно дали понять, что не будут иметь с ней никаких
отношений.
Но после того, как она узнала о своих нынешних
отношениях с Feng Internationals и директором Ци Шуаем, Ли Шэн просто не
может отказаться от своей жадности к возможностям, которые могли бы
принести ему много-много прибыли.
Он никогда не думал, что даже
после ее позорного падения у нее все еще будет лицо и таланты, чтобы
создать такую влиятельную связь в одиночку. Вздох! на этот раз ему будет
очень трудно воспользоваться ее преимуществом.
В то же время
внутри дома Ли Сюэ чувствовал себя несчастным. Она упала на холодный
пол, и только слезы вины текли по ее щекам. Ее сердце задыхалось внутри,
не давая ей возможности выдохнуть. Чем больше проходило времени, тем
бледнее становилось ее лицо.
— Нет, я не убивал свою сестру. Я
никогда не смогу убить ее. Как я могу так поступить с ней, когда она
была единственной, кто по-настоящему заботился обо мне?» — пробормотала
она сквозь рыдания.
— Йенай, пожалуйста, прости свою сестру. Я
никогда не думал, что моя карьера станет такой опасной для тебя и твоей
жизни. Если бы я знал, то никогда бы не осмелился сделать такой выбор.
Пожалуйста, прости меня. Вернись ко мне. Я все еще чувствую себя
опустошенной без тебя», — ее состояние становилось все более и более
безутешным, когда воспоминания из ее прошлого снова начали мелькать
перед ее глазами.
Пять лет назад, когда она была поражена
катастрофическим скандалом, только ее младшая сестра Йенай стояла рядом с
ней, веря, что она не виновата. Она была не слишком стара, всего лишь
16-летний игривый подросток. Она была слишком молода, чтобы оказать ей
какую-либо помощь, но никогда не колебалась, чтобы показать свою
поддержку.
Когда все называли ее несколькими именами, такими как
разрушительница дома, сл*Т, аморальная и т. д.; ли Енай никогда не
колебалась, чтобы проклясть их, показывая свою поддержку своей любимой
сестре. И, возможно, это была ее вина. Ее безусловная, бескорыстная
любовь к сестре была ее ошибкой.
Ли Сюэ попросил ее не быть такой
возмутительной на публике, особенно когда речь идет о ней и скандале. Но
она никогда не слушала ее. Она всегда отвергала ее просьбу, говоря:
«Цзе-Цзе, не проси меня сдерживать себя, потому что я действительно не
смогу контролировать свои нервы, когда они будут называть тебя этими
именами. Как они могут быть такими глупыми и бесчувственными? Они
никогда не видели вас и не знали вас близко, как они могут поднять свои
пальцы на ваш характер. Извините, но я не могу дать вам никаких
обещаний, в которых я сам не уверен»
Ее слова доверия часто
заставляли ее чувствовать себя счастливой и полной в ее Пустом мире
друзей, семьи и родственников. Даже если никто ей не верил, одной веры
Йеная было достаточно, чтобы обеспечить ей мужество и моральную
поддержку.
Но она никогда не знала, что этот мир станет настолько
бессердечным по отношению к ней, что они без колебаний отберут у нее
единственную опору в многомиллионной толпе. Пока ли Енай поддерживал ее в
борьбе с толпой, люди не колеблясь безжалостно оборвали ее жизнь. Они
прикончили ее, как будто она была каким-то зверем, который выбежал из
джунглей и стал помехой в их жизни. Используя силу более чем десяти, они
положили конец жизни молодой девушки, которая еще не жила в полной
мере.
Когда Ли Сюэ побежала спасать ее, было уже слишком поздно.
Ее душа уже освободилась, чтобы отправиться в свое вечное путешествие.
Единственная надежда Ли Сюэ на свет и счастье была потеряна. Она была
потеряна. Ее мужество показать себя перед всем миром потеряло всякий
смысл.
В тот день она потеряла не только свою младшую сестру, но и все свои причины жить …
Когда
все эти вспышки воспоминаний прекратились, Ли Сюэ почувствовала, что ее
зрение затуманилось, а глаза высохли от слез. Казалось, что больше не
осталось ни капли, которую можно было бы пролить. Ее дыхание становилось
все тяжелее, из-за чего она не могла уловить нормальности.
Ее
хрупкое тело дрожало от холода, как будто на нее внезапно обрушился
холодный снегопад. — Ах! — она схватилась за грудь, когда почувствовала
мучительную боль внутри. Один взгляд на нее-и любой скажет, что она
близка к смерти. — Ах … мои лекарства … — она пыталась заставить себя
осознать, что ей нужно в этот момент, пытаясь подняться с земли. Но
прежде, чем она смогла даже стабилизировать равновесие, она потеряла
равновесие и снова тяжело упала на землю.
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    Фэн Шуфэнь все еще был в своем кабинете, когда внезапно его телефон
на столе тихо завибрировал, давая ему знать о входящем звонке. Его брови
нахмурились, когда он взглянул на идентификатор вызывающего абонента,
который звонил ему.
Не дожидаясь больше ни секунды, он взял
телефон в руку и нажал кнопку, чтобы ответить на звонок. — Привет!
Молодой господин, извините, что отвлекаю вас от работы. Но я звоню вам,
чтобы сообщить кое-что о госпоже Ли Сюэ», — это была сестра Маргарет на
другой стороне звонка.
-С ней все в порядке?» — прямо спросил он. Его ручка остановилась на бумаге, а голос прозвучал немного озабоченно и холодно.
«Что
… Президент Фэн, я не уверена в этом, — сказала женщина, немного
нервничая от собственных слов. — Раньше, когда я принес ей куриный суп с
лапшой, она не открыла дверь. Я подумал, что она, наверное, спит. Но
когда я возвращался домой, то услышал, как соседи говорят, что сегодня к
ней приходили какие-то люди, и их разговор звучал не очень хорошо. Они
даже сказали … — сестра Маргарет замолчала, не зная, говорить ей дальше
или нет.
До этого момента лицо Фэн Шуфэня уже стало черным, как
дно горшка. Его челюсти были плотно сжаты, демонстрируя свою остроту в
полной мере. От того, как он сжимает телефон, у него уже побелели
костяшки пальцев. Ярость была чем-то, что можно было почувствовать
только вокруг него. -Что еще они сказали?» — спросил он, и голос его
прозвучал холоднее льда.
Хотя сестры Маргарет рядом с ним не
было, услышав его грозные слова, она не могла сдержать дрожь. Ее голос
стал немного тяжелым, когда она продолжила: «молодой господин, я
слышала, как они говорили, что они даже ударили госпожу Ли Сюэ до такой
степени, что она выплюнула полный рот крови»
Этих слов было
достаточно, чтобы выпустить Дьявола на волю. Никаких других слов или
подробностей не требовалось. Отключив телефон, он встал, схватил пальто и
направился прямо к выходу, меньше всего заботясь о важных файлах,
которые оставил открытыми. — Ду фан, приготовь машину, — приказал он по
телефону и быстро вышел на улицу.
— Президент Фенг? Президент Фэн,
люди с курортов Западного побережья здесь для встречи…», — крикнул
сзади Гао фан, увидев своего босса, уходящего торопливыми шагами, как
будто он был на миссии по спасению рушащегося мира. Но прежде чем он
успел закончить свои слова, человек ушел вместе со своей тенью.
В
мгновение ока черный «Майбах» уже мчался сквозь дорожные пробки,
по-настоящему воплощая в жизнь свои скоростные характеристики. Пока Ду
фан пробирался сквозь толпу, человек, сидевший сзади, был занят
непрерывными звонками по определенному номеру.
Каждый его звонок
раздавался на другом конце провода, но никто не отвечал, что вызывало у
него беспокойство и гнев. Но он все еще не терял терпения, он продолжал
быть настойчивым, хотя его испытания никогда не приносили никаких
намеков на успех.
— Молодой господин, что-нибудь не так с госпожой
Ли Сюэ? Я думал, что она будет счастлива, так как раньше видел, как ее
семья навещала ее», — сообщил водитель, глядя на ужасающее беспокойство
мужчины.
Фэн-Шуфэнь не нуждается в каких-либо подробностях, чтобы
знать историю, которая имела бы место раньше. Семья! Он тоже получил
информацию о них и знал, что это за человеческая дрянь! Его кулаки
крепко сжались от одной только мысли о тех дерзких грехах, которые эти
народы совершили сегодня.
— Ду фан, увеличь скорость. Обрывайте
сигналы, если хотите, но мне нужно попасть туда как можно скорее», —
приказал он, подавив на время ярость внутри и снова набрал тот же номер,
надеясь на ответ от звонка.
С другой стороны, в доме номер 38, маленькая Гвоздика;
Ли
Сюэ изо всех сил пыталась сохранить сознание. Хотя этот тип панической
атаки не был чем-то новым для нее, но он вернулся после действительно
долгого времени. Это всегда случалось с ней, особенно когда она
вспоминала о смерти своей сестры Йенай.
Она чувствовала, как ее
сердце все еще колотится от боли. Все ее тело покрылось холодным потом,
пока она изо всех сил пыталась найти лекарства. Она специально купила
несколько доз своих лекарств, когда вернулась обратно в город, зная, что
рано или поздно настанет день, когда ей придется столкнуться с этим. Но
сейчас она просто не могла вспомнить, где хранила их.
Ее зрение
все еще было расплывчатым, что усложняло задачу. С каждым вторым шагом
она спотыкалась, но потом снова приходила с надеждой найти свои
лекарства. Это было облегчение, что ее дочь не была с ней, иначе ей
действительно стало бы трудно управлять вещами.
Она просто держала
нить сознания, когда внезапно обнаружила, что подсветка ее телефона
включена. Пытаясь взять его в руки, она наклонилась, чтобы поднять его,
но в процессе снова потеряла равновесие, отчего тяжело упала на землю.
Она уже была в полубреду, не понимая и не осознавая своих действий.
Ли
Сюэ без особого труда дотянулась до телефона, одной рукой крепко сжимая
грудь, чтобы уменьшить боль, а другой изо всех сил стараясь не потерять
сознание. Она не может оставаться в таком состоянии; она должна
поправиться до возвращения своего ли Вэя.
Не обращая никакого
внимания на определитель номера, который звонил ей, она взяла трубку. —
Алло?» она легко поздоровалась, ее голос ясно говорил о ее состоянии. Ее
глаза закрылись от усталости, а тяжелое дыхание все еще не покидало ее.
— Ли Сюэ? — спросил мужчина. Его голос выдавал легкость, которую он почувствовал, услышав ее голос.
Женщина
немного отодвинула телефон от ушей, чтобы посмотреть, правильно ли она
поняла собеседника или у нее галлюцинации из-за ее состояния? Когда на
экране дисплея появилось его знакомое контактное имя, она почувствовала,
как в ее сердце всплыло утешение, немного облегчающее боль, словно
человек по ту сторону был не кем иным, как ее спасителем.
— Шуфен! Это действительно ты? — спросила она, сама не понимая, что говорит.
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    Фэн Шуфэнь был ошеломлен ее словами. Впервые в жизни он почувствовал,
что не расслышал что-то отчетливо и ему так чертовски хочется услышать
это снова. Неужели она действительно назвала его по имени, да и то
только вторым именем?
Он хотел подтвердить свои уши, заставив ее
повторить свои слова снова, но он также боялся, что его мягкий пузырь,
который она создала несколько мгновений назад, лопнет, если ее следующие
слова не будут такими же.
Фэн Шуфэнь все еще размышлял над своими
мыслями, когда снова услышал, как женщина бормочет сама по себе:
«Шуфэнь, это действительно ты?» Его уши больше не могут получить
подтверждения. Вне всякого сомнения, он был вне себя от радости. Его
глаза сияли так же, как глубокое темное небо, переживающее прекрасный
метеоритный дождь.
— Шуфен, ты не Шуф … — она хотела было
повторить свой вопрос снова, но мужчина не дал ей этого сделать. Его
твердый, ровный голос был следующим, за ним скрывался легкий намек на
возбуждение. -Да, это я. Ты в порядке?»
— Я? конечно, я в порядке.
Почему я не буду в порядке? Эти люди больше не могут портить мне
настроение. Я абсолютно здорова и счастлива», — сказала она. Ее слова,
выходящие немного желеобразными, немного липкими и неясными. — Ах!! —
она вздрогнула, когда внезапно почувствовала новый приступ боли в груди.
—
Что случилось? У тебя что-нибудь болит?» — Спросил он, и его голос стал
теплым, нежным и обеспокоенным. На мгновение ему показалось, что он
чувствует боль, которую она испытывает. Находясь уже в такой
эмоциональной ситуации, Ли Сюэ больше не могла контролировать свое
сердце.
Услышав его обеспокоенный голос, губы женщины изогнулись в
застенчивой улыбке. — А? Вы опять беспокоитесь за меня? Почему? Почему
ты так нежен со мной? Ты же знаешь, что не должен быть таким ни с одной
женщиной, иначе они никогда не смогут удержать свое сердце от того,
чтобы влюбиться в тебя»
-Так ты тоже влюбилась в меня?» — спросил
он, произнося ее слова, его возможность услышать ее настоящее сердце. Но
в то же время его глаза смотрели вперед. Он знал, что она страдает от
чего-то, и чувствовал это по ее голосу. Так что любой ценой или в любой
ситуации он просто хотел добраться до нее как можно скорее.
— Я … Я
… Да, иногда я чувствую, что моя решимость и сердце колеблются, но не
волнуйся, мне еще далеко до того, чтобы влюбиться в тебя, или даже нет
шансов … Оставь все это, сначала скажи мне: почему ты так добр ко мне?
Ты и к другим женщинам относишься так же? — спросила она, ее глаза стали
тяжелыми, а голос ленивым.
Фэн-Шуфэнь посмотрел вперед и вздохнул
с облегчением. Наконец машина въехала внутрь маленьких Гвоздик. — Эй,
Мистер Вельзевул!!! Ты что, игнорируешь меня? Если ты хотел
проигнорировать меня, тогда зачем ты позвонил мне?» — спросила она очень
требовательным тоном.
-Конечно, нет. Я никогда не был прежним ни
для кого другого, ни для мужчины, ни для женщины, — сказал он, быстро
выходя из машины. Он даже не стал дожидаться, пока Ду фан окажет ему
честь, а сам толкнул дверь. -А теперь иди сюда и открой дверь. Давайте
посидим вместе, а потом поговорим. Так будет намного проще»
—
Сказал он. Его слова звучали так, словно он уговаривал какого-то
маленького упрямого ребенка уступить его требованиям, не вдаваясь
слишком глубоко в его истинные намерения. Ду фан снова удивился перемене
в личности своего президента. Он ясно знал, кто был по ту сторону
звонка, и также догадывался, что его хозяин глубоко влюбился в эту
женщину. Но он никогда не знал, что его любовь превратит его в нечто
подобное.
-Я же сказал, что все в порядке. Тебе не нужно приходить
сюда сегодня. Мы можем поговорить как-нибудь в другой раз, — сказала Ли
Сюэ, когда услышала, что он просит ее открыть дверь.
— Ли Сюэ,
открой дверь. Я знаю, что ты не в порядке. Позволь мне проверить тебя, а
потом я уйду, — сказал он все еще теплым и нежным голосом, в котором не
было и намека на силу.
-Нет, не буду. Поскольку вы уже знаете,
что я не в порядке, не кажется ли вам, что вы не должны смотреть на меня
так? Это будет так неловко. Я не могу позволить тебе увидеть мою
уязвимую сторону, так что возвращайся к себе, и мы это сделаем … мы
поговорим на следующий день, — сказала она, становясь непреклонной в
своих словах.
Фэн Шуфэнь не знал, как ответить на ее слова, но в
любом случае он должен попасть внутрь. Его губы непроизвольно
скривились, когда он вспомнил ее слова. Она была такой очаровательной.
Он
посмотрел на закрытую дверь и начал думать о какой-то серьезной
причине, которая могла бы заставить женщину открыть дверь
самостоятельно. Наконец, что-то поразило его мысли. Он не был уверен,
сработает ли это в сценарии или нет, но каждое его тяжелое усилие стоило
этой конкретной женщины.
Фэн Шуфэнь постучал в дверь и сказал по
телефону: «о каком смущении ты говоришь? Неужели ты думаешь, что видеть
тебя в таком состоянии более неловко, чем твой отказ на лице? Если в
этой ситуации уязвим только один человек, то это может вызвать смущение,
но в наших ситуациях разве вы не чувствуете, что мы оба одинаковы? А
теперь открой дверь, — сказал он.
Но ответа с той стороны не последовало. Он снова позвал ее, но ответа не последовало. — Ли Сюэ? Ты меня слышишь?»
Неужели она упала в обморок?
Он
посмотрел на своего водителя, и Ду ФАН, не теряя ни секунды, побежал к
сестре Маргарет, чтобы попросить второй запасной ключ от дома номер 37. В
мгновение ока он вернулся с ключом и вручил его прямо мужчине.
Фэн
Шуфэнь не осознавал, насколько он встревожен, пока не почувствовал, что
его руки дрожат, когда он вставлял ключ, чтобы открыть дверь. Вставив
ключ в замочную скважину, дверь открылась в следующую секунду. Глаза фэн
Шуфэня мгновенно потемнели, когда он увидел Ли Сюэ, лежащего на полу
без сознания.
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    Как только дверь открылась, Фэн Шуфэнь увидел женщину, лежащую без
сознания на полу. Его взгляд мгновенно стал жестким и уничтожающим.
Сестра Маргарет, которая пришла вслед за Ду Фаном, тоже увидела Ли Сюэ
на полу и пожалела ее.
«Молодой господин, я буду…»,-начала свои
слова дама средних лет, чтобы сказать, что она войдет и проверит
состояние, но прежде чем она успела закончить свои слова, мужчина уже
вошел внутрь.
Опустившись на колени рядом с Ли Сюэ, Фэн Шуфэнь
посмотрел на нее. Ее лицо было закрыто роскошными, темными, волнистыми
шоколадно-каштановыми волосами. Медленно проведя пальцами по ее лицу, он
откинул в сторону все ее растрепавшиеся волосы, открывая изящное
бледное лицо. В тот момент, когда его взгляд упал на ее черты, он
почувствовал боль в сердце.
Она выглядела гораздо хуже, чем утром. Такой бледный и изможденный!
Его
глаза похолодели, когда он заметил, что ее губы припухли и немного
посинели в уголках. Кто-то действительно осмелился дать ей пощечину! —
Взревел он внутри.
— Позовите доктора Хуана! — приказал он и тут
же подхватил женщину на руки, чтобы отвести в дом. Он был удивлен тем,
какой мягкой и легкой она чувствовала себя в его объятиях, как будто у
нее вообще нет веса. Неужели это то, что она хотела скрыть от него? Была
ли это та самая уязвимость, о которой она говорила?
Он
почувствовал боль за нее. Быстро войдя в комнату, он положил ее на
кровать и накрыл одеялом. Затем, пройдя в ванную комнату, он достал
мокрое полотенце.
Он понятия не имел, что случилось с ней, что
привело ее в такое слабое состояние. Но в одном она была уверена: это
будет ее последний раз, когда она столкнется с чем-то подобным.
Не
сводя глаз с ее лица, он осторожно вытер ее лицо, а затем повернулся,
чтобы посмотреть на улицу. — Сестра Маргарет! — позвал он, позволив
женщине появиться в дверях комнаты.
— Да, молодой господин! —
вежливо спросила она. Фэн Шуфэнь перевел взгляд на женщину, лежащую на
кровати, и сказал:» Помоги Ли Сюэ, сначала переодень ее», сказав это, он
провел ее грубыми руками, чтобы погладить ее мягкую кожу, а затем встал
и вышел из комнаты.
Выйдя из комнаты, Ду фан подошел и сообщил
президенту Фенгу:»доктор уже в пути». Глаза мужчины были холодными,
лишенными всякого тепла. От одного только взгляда на него по спине
водителя пробежала холодная дрожь.
Махнув рукой, чтобы отпустить
его, Фэн Шуфэнь ничего не сказал. Он просто прошел в гостиную и сел на
диван. Тишина, которую он создал вокруг себя, казалась такой ужасной.
Получив такую возможность, Ду ФАН не колеблясь вышел из дома.
Хорошо только держаться подальше от того места, где скоро разразится катастрофа!
***
—
Как она там?» — Спросил фэн-Шуфэнь, и доктор был удивлен до глубины
души. Его глаза повернулись, чтобы оглядеть комнату. Была ли в этой
комнате какая-то мистическая сила? Как изменилось поведение президента
Фэна, когда он вошел в эту комнату?
За несколько мгновений до
этого, когда он пришел в дом, он был напуган темной прохладой, которую
он чувствовал исходящей от него, но теперь, глядя на него, кажется, что
его больше нет. Эта убийственная аура исчезла, как никогда прежде.
Что-то вроде магии!
Но доктор и не подозревал, что в том, чтобы
сделать мужчину таким заботливым и нежным, не было никакой магии или
мистики, скорее, были непобедимые чары хрупкой женщины, которая лежала
на кровати в глубоком бессознательном сне.
— Президент Фенг, после
утренней проверки я никогда не думал, что ее положение ухудшится до
такой степени. У нее был очень серьезный приступ тревоги ранее. Но
теперь, кажется, все в порядке. Она потеряла сознание от усталости, но с
ней все в порядке. Этого бы не произошло, если бы она принимала
какие-то транквилизаторы, которые ей прописывали раньше», — сообщил
врач.
— Прописывали раньше? Вы хотите сказать, что она уже давно
страдает от этих приступов беспокойства? — спросил мужчина, и его сердце
сжалось при мысли о том, как сильно она страдала в прошлом.
Доктор
Хуан смиренно кивнул и затем подтвердил: «Да, президент Фэн.
Основываясь на ее состоянии, я могу сказать, что это был не первый раз,
когда она получала этот тип приступа тревоги. Человеческая неврология
действительно сложна. Возможно, что-то случилось в ее прошлом, что
привело ее к такой ситуации. И каждый раз, когда она вспоминает об этом,
она страдает. Если я не ошибаюсь, то и утром это бледное лицо было
одним из симптомов этого приступа»
Доктор сделал паузу, а затем
повернулся, чтобы посмотреть на слабое тело Ли Сюэ, которое было
идеально спрятано под одеялом. -Но сейчас беспокоиться не о чем. Я дал
ей легкую дозу темазепама, и теперь она спит под действием этого
гипнотического препарата короткого действия. Как только она проснется,
все будет нормально», — добавил врач.
Фэн-Шуфэнь кивнул в ответ на
его слова, не сводя глаз с женщины, не отрываясь от нее ни на секунду.
Доктор все ждал и ждал, но не произнес ни слова, чтобы обратиться к
нему. В конце концов, он сам спросил: «президент Фэн, я сейчас уйду»
И
как только он спросил, он сразу же получил утвердительный кивок, как
будто человек уже ждал его просьбы об отпуске. Доктор поспешно ушел, не
зная, сможет ли он еще справиться с такой стороной этого человека.
Когда
доктор ушел, Фэн Шуфэнь подошел к кровати и внимательно посмотрел на Ли
Сюэ. Ее лицо казалось таким спокойным и красивым, и все же он мог
видеть морщины боли и страдания. Он знал несколько коротких историй из
ее прошлого, но ни на секунду его сердце или разум не позволяли ему
поверить в это. Даже до того, как он встретил ее, чувства веры были все
те же. Как будто он знал от вечности, что эта женщина никогда не сможет
сделать что-то подобное. Как будто он был уверен в том, что она никогда
не сможет быть связана ни с одним мужчиной, кроме него.
Пододвинув
стул к ее кровати, он сел и взял ее руки своими грубыми, а другой нежно
погладил ее мягкие волосы. Ли Сюэ, который все еще находился под
действием успокоительного, почувствовал дежавю. Она и раньше это
чувствовала. Что происходит? Неужели он тот же самый человек, что и
раньше?
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    Ли Сюэ ощутила мгновенное чувство дежавю, в тот момент, когда кто-то
взял ее за руки и легкие перистые ласки упали на ее щеки. Хотя она
чувствовала, что ее руки были грубыми, нежность и нежная забота были
невообразимы.
— Вот это … кто этот человек? Почему мне кажется,
что я уже испытала все это раньше? — пробормотала она во сне. Она видит
во сне руку человека, держащую ее руку, а также его пальцы, слегка
ласкающие ее щеки и волосы. Но лица не было видно. Его личность терялась
в темноте, которая окружала ее со всех сторон.
Она наклонила
голову, ожидая, что человек выйдет вперед и покажет себя, но этого так и
не произошло. Единственное, что было ей ясно, — это его мягкие
прикосновения, которые успокаивали ее, и нежные слова, которые давали ей
ощущение чего-то знакомого.
Фэн Шуфэнь, сидевший рядом с
ней, смотрел на нее любящими глазами. До сегодняшнего дня он не
осознавал всей глубины своих чувств к этой женщине. Он знал, что она
была единственной для него и ни для кого другого. Он знал, что не может
видеть ее ни с кем. Он знал, что она ему небезразлична.
Но он
никогда не осознавал глубины этих вещей. Никогда не знал, что наряду с
его собственническим отношением к ней есть и более осторожное. Он
никогда не знал, что увидев ее боль, он тоже сможет почувствовать ее. Он
никогда не знал, что без его должного осознания эта женщина пробралась в
такой уголок его сердца, откуда даже он сам не мог ее контролировать.
-Ты
много страдал. Я сор … — он на мгновение заколебался, так как это слово
никогда не произносил вслух. Но, глядя на нее в этот момент, он не мог
удержаться от желания сказать это. — Я сор … сожалею, что в самый
последний момент меня не было рядом с тобой. Мне очень жаль, что я
застал вас так поздно. Но я обещаю, что с этого момента ты никогда не
будешь на самом низком уровне. Я помогу Вам преодолеть все ваши боли из
прошлого, а также помогу Вам справиться с теми, которые привели вас к
такому состоянию. Отныне ты не будешь одинок, но я всегда буду рядом с
тобой.»
Его магнетический виолончельный голос проникал в глубины
тьмы, окружавшей Ли Сюэ. Решимость в этом голосе заставила сердце
женщины замереть, вызвав несколько волн эмоций внутри.
В этот
момент ее сердце жаждало взглянуть на человека, который был так
сострадательен к ней. Ее губы шевельнулись, чтобы снова пробормотать:
Покажи себя! Я хочу знать». Предвкушение наполнило ее сердце, когда она
увидела изображение человека, медленно и медленно раскрывающего себя.
Когда
лицо было открыто, ее глаза наполнились удовлетворением. Ее губы
шевельнулись, чтобы сердце подтвердило, что этот человек-не кто иной,
как тот, кого оно желает. — Шуфен! — пробормотала она во сне, но на
другом конце провода мужчина тоже услышал ее.
-Да, это я. Тебе что-нибудь нужно?» — С беспокойством спросил он, подходя ближе к ее лицу, чтобы лучше слышать.
-Почему
ты так добр ко мне? Что я такого сделала, что ты так нежно ко мне
относишься? Ты даже не знаешь меня лучше … все еще не знаешь моего
скандального прошлого … — она хотела продолжить, но мужчина мягко
остановил ее, приложив пальцы к ее губам.
— Почему ты снова и
снова возвращаешься к своему прошлому? Разве я уже не дал понять, что
для меня важно не твое прошлое, а твое настоящее и будущее?» — сказал
он, не желая, чтобы она еще больше переживала из-за своего прошлого. Он
знал, что ее сегодняшняя тревога была также связана с ней, поэтому он
просто не хочет, чтобы она снова работала над этим.
Но у женщины
на уме было совсем другое. Во сне она хотела признаться ему во всем, как
будто он был единственным, кто мог бы очистить ее от вины и страхов. —
Нет, послушай меня. Вы говорите это сейчас, но что, если в будущем вы
изменитесь и забудете свои слова? Что, если, узнав о моем прошлом, ты
тоже покинешь меня, как и все остальные тогда?»
От этих слов
сердце мужчины переполняется радостью. Он никогда не думал, что услышит
от нее что-то подобное. — Боюсь, что, услышав сегодня твои слова, даже
если ты захочешь, я никогда не смогу тебя бросить. Ты очаровал меня до
такой степени, что если я потеряю тебя, то потеряю и себя. Так что
теперь будь уверена и ложись спать, — сказал он и снова спрятал ее руки
под одеяло.
Он уже собирался вернуться и помочь ей принести кувшин
с водой, но в тот момент, когда он встал, чтобы уйти, ее руки снова
протянулись к нему, не давая уйти. -Вы только что сказали, что не
оставите меня, но вы покидаете меня, нарушая свое обещание, — ее голос
звучал очень тихо, едва слышно для ушей людей; но для Шуфена каждое ее
слово было ясно.
-Я не … — попытался сказать он, но его прервали
на полуслове. -Здесь так темно и холодно. Не оставляй меня одну, —
настаивала она.
Шуфен оглядел полностью освещенную комнату, а
затем снова посмотрел на женщину. Значит, она была в каком-то сне.
Внезапная волна счастья захлестнула его сердце, когда он понял, что она
не одна в своем сне, а он сопровождает ее.
-Значит, ты боишься
темноты? Ладно, я тебя никуда не оставлю. Ну же, расслабься и спи. Я
останусь рядом с тобой, — сказал он с довольной улыбкой на губах и
вернулся на свое место в кресле.
Когда он произнес эти слова, губы
Ли Сюэ скривились в довольной улыбке. -Но здесь тоже холодно. Разве ты
не возненавидишь меня за мой эгоизм, если я остановлю тебя здесь? —
снова прошептала она.
Ее слова вызвали у мужчины радостный смешок.
— Это не эгоизм, милая. Это ваши требования, которые я обязан принять.
Потому что ты моя женщина, которую я должен баловать по полной
программе. И ты мне нравишься еще больше в этом испорченном виде», —
сказал он, а затем его взгляд переместился на ее губы.
Ее мягкие и
маленькие вишнево-красные губы медленно возвращались к своему цвету.
Глядя на них, он вспомнил, какой мягкой и сладкой она была на его коже.
Желание получить их снова возникло в его сердце. Его пальцы
бессознательно потянулись к ним. Медленно-медленно приближая к ним свое
лицо, он поддался желанию, которое чувствовал внутри.
Но потом
вдруг остановился в своих движениях. Его глаза жадно смотрели на цель,
но сердце сдерживало его. Он уже готов был уступить своему желанию, но
вдруг его губы приподнялись, и теплый нежный поцелуй коснулся Ее лба.
-Как и в прошлый раз, я не буду принуждать тебя к поцелую. Ваш следующий
поцелуй произойдет только тогда, когда вы сами будете готовы к нему. А
до тех пор я буду делать то, что у меня получается хуже всего. Я буду
терпеливо ждать наступления этого дня». — Прошептал он, все еще
прижимаясь губами к ее коже.
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    С другой стороны, Вэнь Син вышла из ванной, завернутая в глубокий
банный халат, ее изгибы стали слишком заметны, когда она затянула пояс
на талии. Ее мокрые волосы и легкий, но резкий макияж делали ее еще
более соблазнительной.
Когда она вошла в комнату, ее глаза
остановились на мужчине, который сидел на диване, закинув ногу на ногу, с
бокалом шампанского в руке. — О, дорогая! Почему ты все еще сидишь на
диване? Кровать была полностью пуста и хорошо приготовлена; вам
следовало бы немного отдохнуть»
— Сказала женщина, подходя к нему и
садясь рядом на одну из лежащих на диване рук. Чжэн Вэньтин сделал
неторопливый глоток из своего бокала, а затем поднял глаза и посмотрел
на нее. В его глазах не было и намека на интерес к ее внешности.
Его
пресыщенное выражение лица испортило настроение Сайнгу. Но она,
решившись в своих движениях, не упустила своего шанса и обвила руками
его шею, заставляя его подойти к ней достаточно близко, чтобы он мог
легко уловить слабый запах аромата, который она нанесла на себя, чтобы
соблазнить его.
— Уэнтинг, что-то случилось? Вы чем-то
расстроены?» — спросила она, прижимаясь губами к его ушам и слегка
касаясь щекой его щеки.
Мужчина не ответил на ее слова, а прямо
спросил: -Ты сегодня встречался с Ли Сюэ? Как там все прошло?» Когда он
спросил, его брови сошлись вместе; был ли это страх или предвкушение,
она не могла сказать. Но внутри она чувствовала себя обиженной и
оскорбленной.
Кусая губы внутри, она сказала с обескураженным
выражением лица: «Вэнь, Ли Сюэ не хочет меня прощать … Я так много
работал для нее последние 5 лет, но она все еще не готова простить меня.
Я всегда старался заботиться о дяде и тете для нее и для тебя, но она
не чувствует моей искренности. Скажи мне … скажи мне, пожалуйста, мне
все еще чего-то не хватает? Что еще я могу сделать, чтобы мы могли
вернуться в наше время? Я чувствую себя такой несчастной, но она не
выказывает никакого беспокойства»
— Сказала она, всхлипывая между
словами. В ее глазах тоже виднелись следы слез. Глядя на нее таким
взглядом, Уэнтинг быстро поставил стакан обратно на стол и подошел,
чтобы утешить ее.
— Все в порядке, детка! Ты уже сделал все, что
мог. Давайте дадим Ли Сюэ немного времени, она тоже поймет вас. А насчет
того, что она такая равнодушная, разве ты уже не знаешь, какая она? Она
была такой с самого начала, никогда не придавая никакого значения любви
и усилиям окружающих. Но и посмотреть на светлую сторону мы всегда были
ее приоритетом, так что рано или поздно она обязательно вернется к нам»
На
его такие понимающие слова для Ли Сюэ, некоторые следы глубокого
антагонизма вспыхнули в ее глазах. Но она исчезла за мгновение до того,
как мужчина успел ее заметить. Когда он взглянул на нее, чтобы
убедиться, все ли с ней в порядке, Сайинг отрицательно покачала головой:
Вы все еще не понимаете. На этот раз Ли Сюэ изменился. Я не могу себе
представить, что она делала утром».
— …- мужчина был смущен, так
как все еще не знал, что произошло утром. Но обнаружив свою женщину в
таком изнуренном состоянии, он внезапно пришел в ярость на Ли Сюэ. В
противоположность тому благосклонному тону, который он использовал для
нее раньше, он спросил: «что она сделала на этот раз? Она оскорбила тебя
там?»
— Это не я, а дядя и тетя. Она оскорбила их так, как никто
и никогда не оскорбил бы никого. Мне было так плохо. Это я попросил их
дать Ли Сюэ шанс, но теперь я действительно сожалею об этом. Не знаю,
как я теперь буду смотреть в глаза дяде и тете. Тетя Лю даже получила
небольшую царапину на запястье. Доктор сказал, что ей понадобится
некоторое время, чтобы прийти в себя, — Вэнь Син сообщила Все Чжэн
Вэньтиню, изобразив на лице совершеннейшую невинность.
Ее слова не
были правдой, но и не ложью тоже. Она снова сделала то, в чем была
лучшей. Представляя факты в разбитых сегментах, чтобы люди перед ней не
могли найти настоящую правду позади.
Как она и ожидала, В тот
момент, когда она закончила свои слова, Чжэн Вэнь встал в ярости. — Ли
Сюэ действительно перешла все границы. Неужели она тогда потеряла свою
мораль вместе с целомудрием?»
Его слова мгновенно омыли сердце
Сайна удовлетворением. Она счастливо посмотрела на спину мужчины и
улыбнулась, затем, вернув себе самообладание, сказала: «Не сердись,
Уэнтинг! Ли Сюэ была слишком зла, вот почему она была такой, иначе, я
знаю, она никогда бы не сделала ничего подобного своим собственным
родителям. Мы ее друзья. Если не мы, то кто ее поймет».
И снова
Чжэн Вэнь почувствовал, что не ошибся, предпочтя эту женщину красоте Ли
Сюэ. — Сайинг, у тебя действительно такое мягкое сердце. Мне так
повезло, что ты есть в моей жизни, — сказал он, делая шаг вперед и
обнимая ее.
_____________
Следующий день,
В воздухе
витал слабый аромат лаванды, в то время как мягкий свет утреннего солнца
тихо заглядывал в комнату из окна, как будто он пытался не дать
какому-то конкретному человеку узнать о своем участии в дерзком
поступке.
Дерзкий поступок-пробудить красавицу ото сна, удерживая Дьявола в забытьи.
Когда
Ли Сюэ почувствовала, как теплый, здоровый солнечный свет целует ее
кожу, она почувствовала себя такой свежей и полной энергии. Она была
совсем одна в своей комнате, ее лицо блаженно сияло под теплыми лучами
солнца. На ее губах появилась улыбка, свидетельствующая о том, что она
очень крепко и спокойно спала после очень долгого времени
Она
вытянула руки из-под одеяла, чтобы расслабить неработающие мышцы. Сев,
она огляделась, чтобы посмотреть, из какого угла доносится сладкий
аромат цветов, но ничего не увидела.
— МММ … такое свежее утро, —
прокомментировала она и уже собиралась повернуться на бок, чтобы
посмотреть на свою маленькую принцессу, как вдруг лязгающий звук,
донесшийся из кухни, прервал ее действия.
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    Ли Сюэ чувствовал себя совсем свежим после спокойного и мирного сна
прошлой ночью. Весь ее стресс и воспоминания о прошедшем дне, кажется,
исчезли из ее сознания, как никогда раньше.
Как и в любой обычный
день, она повернулась на бок, чтобы взглянуть на милую утреннюю
принцессу, но резкий лязгающий голос из кухни прервал ее. Ее глаза
расширились от ужаса, когда она выглянула из своей комнаты. -Я что-то
упустил? Есть ли кто-нибудь дома?»
Она изо всех сил старалась
вспомнить, но как ни старалась, в памяти все расплывалось. Она слегка
склонила голову набок, оставаясь на своем месте, чтобы выглянуть наружу,
но все равно никто не попал в поле ее зрения. Все снова затихло, как
будто она не слышала ни звука несколько мгновений назад.
-МММ
… кто там снаружи?» Она повернулась, чтобы посмотреть на пустую кровать
рядом с собой, и снова пробормотала: Она где-то там?» Подняв одеяло,
она встала с кровати. Она с удивлением посмотрела на себя в новой ночной
рубашке, которая уже больше месяца валялась в шкафу, но так и не была
надета. -Когда я это надевала? — тихо пробормотала она, думая о
прекрасном-странном воздухе, в котором она оказалась.
На какое-то
время она отбросила эти мысли и, сунув ноги в шлепанцы, стоявшие
наготове у кровати, тихо вышла из комнаты. Чем больше она приближалась к
гостиной, тем сильнее ощущала в воздухе аромат острых блюд. — Ого! Что
это? — спросила она, ускорив шаг, чтобы добраться до кухни.
Ли
Сюэ чувствовала, как внутри у нее урчит, но в то же время она испытывала
сильное чувство странности. Ее маленькая принцесса не была рядом с ней
на кровати и теперь этот восхитительный аромат еды, когда она еще не
готовила на кухне. На мгновение ей пришла в голову мысль о том, что
кто-то вломился в ее дом, но затем она снова подумала, что это
невозможно из-за высокой безопасности внутри жилищного общества, и
проигнорировала свои мысли.
Но никогда в жизни она не думала, что
ее встретит нечто подобное. Она почувствовала, как у нее перехватило
дыхание и пересохло в горле, когда ее глаза заметили человека, который
принес такую странность в ее дом. Она потерла глаза, чтобы проверить, не
мерещится ли ей все это, а затем подтвердила реальность сна, резко
ущипнув себя за руки. — Ой!!»
Это был не сон, а реальность. Фэн
Шуфэнь стоял за кухонной стойкой, быстро работая руками с вещами,
лежащими там. Глядя на него сейчас, никто не может сказать, что это была
его первая стряпня. Он выглядел вполне профессионально в фартуке,
обернутом вокруг талии, и с лопаточкой в руках. Его волосы выглядели
немного растрепанными и слегка липкими из-за тонкого слоя пота, но это
нисколько не мешало очарованию его красоты, скорее это еще больше
усиливало его мужественность.
Он был одет в повседневную одежду,
которая слегка обнажала его плотно обтянутые мускулы, заставляя женщину
сглатывать комки в горле. Ли Сюэ не могла отвести от него глаз, словно
ее взгляд был притянут магнитом его небесной красоты.
Внезапно
мужчина поднял глаза на живой столб, стоявший перед ним. Его губы
красиво изогнулись вверх, и женщина почувствовала, что ее глаза слепнут.
— Этот человек! Он действительно из этого смертного мира или
переселился из какого-то другого мира, чтобы испортить ей глаза», —
сказала она в своем сердце, также направляя ему утреннюю неловкую
приветственную улыбку.
— Ха-ха … Президент Фэн, Доброе утро! Хотя я
не помню, как все это произошло, я все еще знаю, как извиниться за свою
ошибку. Мне очень жаль, что я вас побеспокоил. Мне не следовало
вламываться в ваш дом. И даже если бы я это сделал, вам не нужно было бы
соблюдать формальности, чтобы разместить меня внутри»
Президент
Фэн! Настроение мужчины испортилось, когда он услышал, что она
возвращается к тому, с чего они начали. В последний день, когда она
назвала его по имени, он почувствовал, что его имя выглядит более
красивым, когда оно слетело с ее губ. Он подумал, что они сделали шаг
вперед, но тут эта женщина снова бежала назад к исходной точке.
Ли
Сюэ тоже почувствовала внезапную перемену в его настроении, но она
предположила это по-другому. — Простите, Президент Фенг! А теперь я
пойду, — сказала она, собираясь сделать несколько шагов к выходу, но
вдруг остановилась и оглянулась на мужчину. Я забыл спросить. Ли Вэй,
она тоже здесь? … Я имею в виду … — она снова замолчала, когда ее глаза
нашли ту же самую банку фруктового джема на прилавке, которую она купила
для своей принцессы. -Это … — начала она свои слова в полном
замешательстве, а затем оглядела дом.
«Да … почему я чувствую, что не ошибаюсь в этом месте. Похоже, это мой дом, а не ваш, президент Фэн!»
«Это
твое место, а не мое», — сказал мужчина, снова поворачиваясь, чтобы
обратить свое внимание на китайский Цзяньбин (пикантный креп) на
сковороде. -А вчера вечером, поскольку Вэйвэй слишком устал, Йи лань не
привела ее обратно, а отвела к себе. Проверьте свой телефон, там должно
быть текстовое сообщение, оставленное для вас ею, — сообщил он ей,
указывая на ее телефон, который красиво лежал на столе в гостиной.
Ее место, а не его!
При
этих словах Ли Сюэ почувствовала себя так, словно ее ударил гром. Ее
глаза расширились от ужаса, когда она почти закричала на мужчину, забыв о
профессиональных отношениях, которые они разделяют. -Тогда что ты здесь
делаешь?»
Фэн Шуфэнь тоже был ошеломлен ее голосом и тоном. Он
снова поднял на нее глаза. — Готовлю тебе завтрак!» Он просто ответил
ей, как будто не было ничего плохого в его присутствии у нее сегодня
рано утром.
— Ты … это … — ее глаза опустились на стойку, где
стояло несколько блюд, красиво накрытых для подачи. При виде этих
тарелок она не смогла сдержать еще одно рычание, достаточно громкое,
чтобы его услышали двое мужчин.
Видя реакцию ее чувств на
приготовленные им блюда, мужчина почувствовал удовлетворение. Его губы
намекнули на улыбку удовлетворения, когда он сказал: Вы, должно быть,
проголодались, так как ничего не ели со вчерашнего вечера. Возвращайся в
свою комнату и приведи себя в порядок. Здесь еще есть кое-какая работа,
мы можем поговорить обо всем после завтрака».
Ли Сюэ посмотрел на
него. Она действительно была голодна, но просто не могла позволить,
чтобы все пошло так, как он хотел. Не было никаких сомнений, что она
испытывала искушение съесть приготовленную им еду, но она не будет есть
ее, пока не услышит от него все ясно.
— Нет, сначала скажи мне.
Что ты здесь делаешь? И … — она внезапно замолчала, осознав, что
упустила еще один факт. Скрестив руки на груди, она продолжила: … почему
я не могу вспомнить, как переодевалась в эту пижаму?». Ее глаза
наполнились ужасом.
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    Фэн-Шуфэнь был действительно удивлен. О чем на самом деле думает эта женщина?
Глядя
на нее таким взглядом, он почувствовал желание подразнить ее еще
немного. Он пристально посмотрел на нее, а затем вернулся, чтобы
перевернуть вкусный блин на сковороде. -О, похоже, ты ничего не
помнишь?»
Ли Сюэ почувствовала, как сильно забилось ее сердце от
его слов. Она хмурит брови, думая обо всех предположениях, которые могут
прийти ей в голову. -Что вы имеете в виду? Ты Чан … — у нее перехватило
горло, и ей было трудно произнести слова, которые она собиралась
сказать. Ее щеки начинают краснеть.
Этого было достаточно!
Фэн-Шуфэнь был удовлетворен. Принимая во внимание ее здоровье, он не мог
довести пьесу до большего предела.
Он изобразил невинность, глядя
на нее. Его глаза и тон, немного серьезный, как будто он был незнаком с
ее мыслями и тем, что она пыталась спросить его. — Вчера ты была вся в
поту, поэтому, приведя себя в порядок, я попросила сестру Маргарет
переодеть тебя.
Услышав, что это сестра Маргарет переодевается,
она вздохнула с облегчением. Он действительно был джентльменом за то,
что был таким внимательным, или если бы на его месте был кто-то другой,
то она сомневается, что все было бы так же.
Внезапно ее сердце
наполнилось благодарностью, ее взгляд, который был жестким прежде, стал
намного мягче, когда она приблизилась к кухне. Но потом перед ее глазами
снова промелькнуло что-то из прошлого дня. — Шуфен! Почему ты так добр
ко мне?
-Ты такой же, как все женщины вокруг тебя?
— Шуфен, не оставляй меня одну.
Один
за другим все ее слова с прошлой ночи начали течь у нее перед глазами. —
Вот дерьмо! Ли Сюэ, что ты делал прошлой ночью? Как президент Фэн стал
для вас Шуфэном? Ай-ай-ай!!! А теперь, что мне ему сказать? — она
посмотрела на мужчину, который снова сосредоточился на сковороде и
лопаточке.
Она все еще была занята осмыслением того, что она
должна сказать дальше, чтобы заставить вещи вернуться туда, где они
были, но не получала никакого понятия об этом. — Это … Президент Фэн, Я
…»
— Что случилось? Вам нужно что-нибудь еще? Я не готовлю уже
несколько лет, так что, возможно, мои навыки немного заржавели. Я
старался приготовить почти все, что у меня хорошо получается, но если вы
все еще хотите что-нибудь еще, я приготовлю это для вас», — сказал он,
показывая ей, чтобы она посмотрела на все, что он приготовил, а затем
сказала ему, ее подходящий вкус.
На завтрак была лапша, рисовая
каша, соленые блины и несколько бутербродов с жареным яйцом. Каждое
блюдо было идеальным, чтобы усилить ее аппетит. Этот человек был
действительно любящим похвалу человеком, или же он действительно назовет
такие совершенные блюда выходящими из ржавых навыков? Даже его лучшие
повара не могут сравниться с его тарелками.
Ее глаза сверкнули,
когда она посмотрела на него. Может быть, он один из тех редких
эрудитов, о которых мы всегда слышали в книгах? — Пробормотала она,
думая о том, как человек может быть настолько хорош во всем?
Когда Фэн-Шуфэнь почувствовал на себе ее пристальный взгляд, он
вопросительно поднял брови. Он просто не мог выдержать ее пристального
взгляда. Ее глаза казались ему дикой провокацией, бросающей вызов его
ограничениям до такой степени, что он сам не был уверен, сможет ли он
контролировать их или нет.
— А-а-а! Президент Фэн, вы уже сделали
для меня более чем достаточно. И блюда, которые вы приготовили; я
сомневаюсь, что не смогу закончить их все во время завтрака. Нет
необходимости прилагать столько усилий», — она представила свои слова
как ответ на его выражения.
— Отлично, тогда ты можешь пойти и
привести себя в порядок. Здесь еще остались кое-какие мелочи, все будет
готово, когда вы вернетесь», — сказал он, подавляя гнев, который он
чувствовал глубоко в своем сердце от того, что она каждый раз называла
его «президент Фэн».
Ли Сюэ посмотрел на него, а затем обвел
взглядом дом. -Да, я уйду, но перед этим быстренько вытру пыль. Дом
выглядит немного беспорядочным, и это не будет выглядеть хорошо, если
вдруг какой-нибудь гость постучит в дверь». — Сказала она и уже хотела
отвернуться от кухонного стола, но ее мягко схватили за запястье, чтобы
остановить.
— Доктор сказал, что тебе нужно принять лекарство
после завтрака, так что иди и приведи себя в порядок. Я попрошу сестру
Маргарет прислать какую-нибудь горничную, чтобы прибраться здесь, —
сказал он твердым тоном, явно не желая спорить с этим вопросом.
Ли
Сюэ тоже кивнул в ответ на его слова. Спорить с ним ей было
неинтересно. — Все в порядке, президент Фэн, но мне нужно пойти и
поднять ли Вэя. Ей тоже нужно ходить в школу». Она посмотрела на
часы-они показывали 6.15 утра.
-Не беспокойся об этом. Поскольку
Йи Лань взяла ее с собой, она должна взять на себя ответственность», —
сказал он, как будто наказывал ребенка за то, что он сделал что-то
серьезное, не спросив никакого надлежащего разрешения.
— Президент
Фенг, вчера она попросила меня взять ее с собой. Вы не должны винить
ее, она очень любит Ли Вэй», — объяснила Ли Сюэ, не желая, чтобы ее
подруга столкнулась с еще одной странной проблемой за свои действия.
Глядя
на нее, мужчина просто покачал головой и сказал: Даже если бы она
получила разрешение взять Вэйвэя с собой, ей все равно нужно было
отвезти ее домой. Брать маленького ребенка к себе домой не спрашивая
разрешения у родителей все равно что то неприемлемое»
Услышав все
эти слова, Ли Сюэ почувствовала, что это не ее малышка, а и Лань забрала
скорее его дочь. Найдя его таким, он был уверен, что в будущем этот
человек действительно станет отцом-собственником. Улыбка приклеилась к
ее губам, когда она представила себе, как Мистер Вельзевул показывает ее
собственническую сторону для своих детей, а Йи Лань участвует в
картине.
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    «Президент Фэн, я хотела …» — подумала Ли Сюэ, чтобы выразить ему
свою благодарность за последний день. Хотя она не помнила всего после
того, как проснулась утром, получив все ясные мысли после теплого душа,
каждое воспоминание о том, что было раньше, пошатнулось в ее голове.
Но
прежде чем она успела что-либо сказать, Фэн Шуфэнь прекратил нарезать
на своем месте пикантный блин и вмешался: «не могли бы вы перестать
называть меня президентом Фэном снова и снова. В данный момент я вам не
начальник»
Женщина была ошарашена его просьбой. — А? Тогда как же
мне вас называть? Я все привыкла называть Вас, президент Фе … — она
снова начала называть его тем же именем, но остановилась, поймав опасный
взгляд Мистера Вельзевула.
— Зови меня по имени, — сказал он и вернулся, чтобы нарезать еду на тарелке. — То же, что и вчера, — добавил он.
Ли
Сюэ посмотрела на него, а затем сказала, дважды моргнув глазами, очищая
свои собственные мысли. — Извини, но я не могу этого сделать. Правила
моей работы не позволяют мне переходить границы дозволенного. Я не могу
не уважать своего начальника, не говоря уже о вашем высоком положении.»
Фэн-Шуфэнь
посмотрел на упрямую женщину. Она действительно умеет излагать свои
доводы. -Я никогда не просила тебя не уважать меня. Но я не могу всегда
оставаться вашим боссом, особенно когда не беру вас в свои подчиненные».
Женщина снова почувствовала себя озадаченной. Ее глаза остановились на
нем, в то время как мужчина продолжал свои действия.
Ли Сюэ закашлялась, когда почувствовала, что задыхается внутри. Этот человек … Кем он хочет, чтобы я его считал, если не боссом?
—
Что ж, господин Президент,я думаю, мне следует немного поторопиться.
Мне тоже нужно идти в ресторан. Это мой первый день, и я не могу
позволить своим коллегам сомневаться в моем потенциале»,-сказала она,
делая маленькие, но быстрые глотки рисового отвара из своей миски.
Поскольку
ей было запрещено называть его «президент Фэн», она придумала новый
термин. Фэн Шуфэнь был действительно поражен. Ему было интересно,
унаследовала ли маленькая Вэйвэй свою остроумную сторону от матери.
В
этот момент телефон, лежавший на столе, завибрировал от входящего
звонка. Неторопливо протянув руку, мужчина снял трубку телефона, чтобы
ответить. Он ничего не сказал, а только выслушал то, что должна была
сказать другая сторона. Получив нужную информацию, он отключил телефон.
«Я
попросил группу безопасности обновить меры безопасности для этого
места. Позже идите и представьте им список имен ваших приезжих гостей и
родственников. Людям, не входящим в этот список, вход воспрещен», —
сказал он, кладя телефон обратно на стол.
Ли Сюэ посмотрел на него
и был сбит с толку. Изменение в системе безопасности! Может быть, это
из-за того, что случилось с ней вчера?
Она хотела спросить его, но
в конце концов сдержалась, опасаясь, что ее тоже начнут допрашивать.
Она не сможет ничего сказать. Она не сможет снова вспомнить свое темное
прошлое. Так что в конце концов, ничего не сказав, Она кивнула и
вернулась к своей маленькой миске с вареньем.
-Ты звонил и Лань,
чтобы проверить Вэйвэя?» — спросил он, вытирая руки. Ли Сюэ посмотрела
на него и затем подтвердила: «Да, я звонила ей раньше. Йи Лань прекрасно
справлялась с ней; нет необходимости беспокоиться, так как она также
сказала, что сама отвезет ее в школу». Похвала была намеренной, и
мужчина прекрасно это понимал.
Как его младшая сестра может справиться с ребенком, когда сама она была еще ребенком?
-Я
могу понять. Я уже послал дворецкого Фу к ней домой. Он позаботится о
том, чтобы Вэйвэй был отправлен в школу надлежащим образом», — сказал
он, а затем взял свой телефон, чтобы позвонить. Ли Сюэ собиралась
отказать ему, попросив поверить и лань, но прежде чем она успела что-то
сказать, зазвонил телефон.
Мелодия звонка также привлекла
некоторое внимание мужчины, сидевшего напротив женщины на столе. Ли Сюэ
встала, извинившись, чтобы ответить на звонок. -Я не хочу, чтобы он
нарушал покой этого места. Заставь его уйти», — сказал он, когда его
глаза направились к женщине.
— Привет, Боцзин! — поприветствовала
ее Ли Сюэ. Боцзин был маленьким мальчиком из маленького городка, в
котором они жили до того, как женщина получила повышение, чтобы приехать
в этот город.
— Сестра Сюэ, Как поживаете? Ты забыла о нас после того, как поехала туда?» — по-детски спросил мальчик с другой стороны.
При
этих словах Ли Сюэ обнаружила, что ее губы скривились: «как я могу
забыть тебя? Конечно, я скучала по тебе и всем остальным. Извините, я не
смог вам позвонить, так как вы все знаете, как сильно взволнован наш
маленький может пережить что-то. Она только что пошла в школу и скучает
по тебе больше всего». Она произнесла эти слова, не обращая внимания на
меняющийся блеск глаз мужчины позади нее.
Фэн Шуфэнь посмотрел на
улыбающееся лицо женщины и почувствовал сильное любопытство,
поднимающееся в его сердце. Ее такая блаженная улыбка была редким
зрелищем. Хотя он и видел ее такой прошлой ночью, когда она была во сне,
но все же эта сторона была чем-то, что однажды появилось в голубой
луне.
— Божинг!» Фэн Шуфэнь мысленно повторил это имя, чтобы
заставить себя вспомнить его отчетливо. По крайней мере, он имеет право
знать своих соперников, которые появятся в будущем.
Вскоре Ли Сюэ
отключил телефон и вернулся к обеденному столу. Увидев мужчину,
заканчивающего завтракать, она спросила: «президент … МММ, жаль, что я
не повторю этого». Она извинилась, подняв руки в знак капитуляции, а
затем продолжила: — не хотите ли немного пирога с муссом из ирисок? Я
приготовил его вчера для ли Вэя.»
Ли Сюэ чувствовала себя так,
словно она воспользовалась господином Вельзевулом, заставив его
приготовить для нее так много еды. Неправильно использовал свои навыки и
невинность!
Мужчина посмотрел на нее и сказал, сверкая глазами:
Глядя на него прямо в этот момент, Ли Сюэ мгновенно вспомнила своего
возлюбленного. Выражение ее лица становится таким же, как у Мистера
Вельзевула, когда она получает какую-нибудь награду или похвалу от своей
матери.
-Я никогда не откажусь от десертов, которые вы готовите! — сказал он, заставив женщину почувствовать, как ее щеки зарумянились.
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    Когда Ли Сюэ звенела от счастья, наслаждаясь своим охлажденным
пирогом с муссом из ирисок со своим Мистером Вельзевулом; кто-то снаружи
действительно испытывал трудности.
Узнав, что произошло вчера,
когда Вэнь Син посетил Ли Сюэ, Чжэн Вэньтин не смог удержаться и пришел к
ней домой. Это было не только потому, что он чувствовал ярость на Ли
Сюэ за оскорбление его подруги, но и потому, что он воспользовался этой
возможностью, он пришел сюда, чтобы встретиться с женщиной, которую
когда-то любил всем сердцем.
Но он никогда не думал, что встреча с
ней сегодня станет для него такой тяжелой. Даже до того, как они
вступили в отношения, Ли Сюэ никогда не приходила его ждать. Она всегда
ставила свою работу на первое место, но все равно, тогда было не так
трудно добраться до нее, как сейчас.
— Эй! Что ты делаешь?
Разве ты не знаешь, кто я? Я генеральный директор компании «Чжэн
Индастриз». Почему вы обращаетесь со мной так, будто я человек, который
не может позволить себе посетить это место?» — Крикнул уэнтинг, чувствуя
себя по-настоящему оскорбленным поведением охранника.
— Сэр, мы
уже говорили вам об этом раньше. Правила, которые мы имеем в нашем
жилищном обществе, отличаются. Вы не можете войти в помещение общества
до тех пор, пока ваше имя не будет внесено в список гостей или
родственников наших резидентов. Извините, но, пожалуйста, любезно
сотрудничайте», — ответил охранник.
-Что это за абсурдное условие? Я говорю вам, что у меня здесь живет друг. Неужели ты не можешь просто впустить меня?»
Маленькие
гвоздики были известны как лучшие жилые объекты и самые дорогие жилые
объекты в городе. Это было не только из-за окружающей среды, но и для
безопасности людей, живущих там. Так что наличие таких строгих правил в
их протоколе не было чем-то серьезным. Чжэн Вэнь никогда не знал, что
простой шеф-повар Фэн интернационал будет так щедро угощен.
—
Извините, сэр, но мы действительно ничего не можем сделать. Если вы
хотите войти внутрь, то можете позвонить своему другу и попросить его
добавить ваше имя в список, и мы немедленно вас впустим. Или же мы
ничего не можем сделать», — эти слова были достаточно вежливы, чтобы не
смотреть на кого-то свысока, но все же это не мешало эгоистичному
эгоистичному человеку.
Правила были изменены в одночасье; никто не
знал причин, но у всех был намек на то, что меры были приняты кем-то
наверху. Кто-то, кого никто не посмеет обидеть. Поэтому, не вдаваясь в
подробности причин, правила были приведены в действие.
— Сэр, если
вы хотите, мы можем соединить вас с человеком, с которым вы хотите
встретиться. У нас здесь есть домофон. Просто скажите нам имя или номер
дома, который вы ищете, и это станет легко», — предложил охранник,
думая, что было бы нехорошо оскорблять кого-то, кто претендует на
влиятельность.
Вскоре была запущена внутренняя связь. Внутри дома
пара только что закончила муссовый торт, наслаждаясь умиротворяющей
тишиной и обществом друг друга, когда внезапно планшет интеркома,
висевший на стене рядом с дверью, запищал с сообщением.
Сначала
Фэн Шуфэнь пошел посмотреть, но по дороге его остановила женщина. —
Президент Фенг, позвольте мне проверить. Должно быть, это посылки из
моего предыдущего города». — Спросила она, направляясь к двери, чтобы
проверить. Как она и ожидала, это было от портье.
Она ответила на
звонок, и вскоре на экране появилось лицо Чжэн Вэня вместе с
охранником. Брови Ли Сюэ слегка нахмурились. — Доброе утро, мама!
Извините, что беспокою вас, но мистер Чжэн хотел попросить вас войти под
вашим именем, утверждая, что он ваш близкий друг. Но так как вы еще не
представили никакого списка относительно ваших приезжих гостей и
родственников, мы звоним вам, чтобы спросить. Должны ли мы впустить его
внутрь?»
— Вежливо поинтересовались охранники, ожидая ответа.
Женщина не ответила, А посмотрела на мужчину, который стоял там, глядя
на нее с сомнением. Она внутренне улыбнулась, глядя на него. — Значит,
он уже знал, что шансов на одобрение уже меньше. Хорошо!
— Ли Сюэ,
я здесь, чтобы поговорить о чем-то важном. Скажите этим охранникам,
чтобы они впустили меня, чтобы мы могли обсудить и поговорить», — сказал
Чжэн Вэньтин, пытаясь выставить напоказ свою власть перед охранниками,
чьи слова заставили его почувствовать себя откровенно оскорбленным
несколько минут назад.
Из-за своей незрелости Ли Сюэ издала низкий
насмешливый смешок, который был ясно слышен как человеком,
сопровождающим ее внутри дома, так и людьми по другую сторону интеркома.
— Генеральный директор Чжэн, я сомневаюсь, что у нас сейчас есть
какие-то общие отношения. Так что это автоматически подтверждает, что
между нами никогда не будет никаких важных вещей для обсуждения».
Оскорбление
было грубым и явным для всех. Кулаки Чжэн Вэня сжались в кулаки, когда
он перевел взгляд на сотрудников Службы безопасности, которые начали
бросать на него странные взгляды. — Сяо Сюэ, почему …»
-Это Ли Сюэ
для вас, генеральный директор Чжэн! Пожалуйста, не заставляйте
окружающих думать, что мы так близки к тому, чтобы говорить так
неофициально, иначе это может создать проблемы для моей репутации
здесь», — сказал Ли Сюэ. Она говорила вежливо, но в ее тоне отчетливо
слышались нотки досады.
Мужчина стиснул зубы после того, как его
обслужили таким унижением. — Ли Сюэ, неужели тебе так трудно уйти от
меня? Я могу понять, что когда-то у нас было что-то, что мы не могли
продолжать. Но ты можешь отпустить эту фазу своей жизни и начать все
заново со мной. Мы можем снова стать друзьями из прошлого и разделить
наши крики и счастье вместе».
— Сказал Чжэн Вэньтин, пытаясь
вернуть себе утраченную репутацию, давая всем понять, что эта женщина
просто отчаянно пытается привлечь к себе внимание. Он хотел дать им
понять, что когда-то рядом с ним была такая красавица, как она, а потом
он бросил ее. Он хотел дать им понять, что в конце концов все эти
злобные слова были всего лишь действием, призванным привлечь его
внимание.
Но мало ли он знал, что, как бы он ни старался, его
усилия будут тщетны, поскольку время изменилось, чтобы на этот раз
получить в пользу Ли Сюэ.
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    Чжэн Вэнь действительно чувствовал себя униженным после этих вопиющих
слов Ли Сюэ. Его самолюбие было задето. Рожденный и воспитанный с таким
эгоистическим темпераментом, он потерял чувство рациональности только
после нескольких слов Ли Сюэ. Будучи спровоцированным, он не заботился о
том, что прошлое, которое он воспитывал, никогда не принесет ему
счастья или похвалы, а только заставит людей судить о нем по разным
параметрам.
Он хотел посмотреть вниз и отомстить за оскорбление,
нанесенное ему этой женщиной, назвав ее отчаявшейся после него. Он
хотел, чтобы люди знали, что она все еще не может двигаться дальше в
своей жизни, но мало ли он ожидал, что все его усилия ничего не принесут
ему.
Не успел он договорить, как из-за спины женщины раздался
глубокий ровный голос: -Сяо Сюэ, есть какие-нибудь проблемы?» Люди по ту
сторону интеркома не могли видеть людей внутри дома. Они могли слышать
только голос и то, как мужчина обращался к женщине, в нем чувствовалась
предельная любовь и забота.
Желание увидеть этого человека
мгновенно поднялось в народном сердце. Даже женщина в этой сцене Ли Сюэ
была удивлена. Она не ожидала, что произойдет нечто подобное, особенно
то, как ее имя прозвучало в его голосе. Она чувствовала себя так, словно
ее нежно подбросили на мягкое, набитое облаками облако из какого-то
сказочного мира грез.
Ее губы открывались и закрывались, стараясь
изо всех сил думать, что она должна сказать? Мистер Вельзевул, какие у
вас новые планы по ловле? Она уже давно забыла, что интерком все еще был
включен и люди на другой стороне все еще ждали, чтобы услышать ее
слова.
— Мистер пре … — она уже собиралась произнести эти слова,
как вдруг длинные тонкие пальцы Фэн-Шуфэня заставили ее замолчать.
Подойдя вплотную к ее ушам, он прошептал: Мы только начали, а твой
придурок-друг все еще на той стороне». Его мелодичный голос тепло ударил
ей в уши,вызывая у нее покалывание.
После того, как она поняла
его слова, Ли Сюэ поняла причины, стоящие за словами Мистера Вельзевула.
Хотя в каком-то уголке ее сердца все еще оставались сомнения, она
чувствовала, как на поверхность поднимается тонкий слой разочарования.
Разочарование в том, что у всего есть причина.
Но разве не этого она хотела сама тогда, почему же теперь она была недовольна этим предлогом его действий.
—
О, Простите, я была слишком смущена, чтобы знать это, — сказала она,
глядя на мужчину, который теперь был слишком близко к ней. -Так что же
мне теперь делать? — спросила она, нерешительно глядя в пространство
между ними.
— Зови меня по имени или назови какое-нибудь милое
имя, которое позволит людям снаружи узнать, насколько близки мы в наших
отношениях, — сказал Фэн Шуфэнь, понимающе глядя на нее, без всякого
выражения проницательности на лице. Его глаза заставляли ее поверить,
что это единственный способ получить выгоду.
— Какое имя? Я могу
придумать только господина Президента или президента Фэна, но я не могу
называть вас здесь этим именем, так как оно может … нет, нет, эти
обращающиеся имена не подходят вам в этой ситуации. Тогда помоги мне
придумать имя, — сказала она шепотом, немного волнуясь и смущаясь.
Фэн-Шуфэнь
посмотрел на нее. Он скривил губы, видя, как она поглощена таким
пустяковым делом. -Почему ты так беспокоишься из-за простого имени для
меня? Называйте меня как угодно, — сказал он, издав низкий смешок
amus.e.m.e.nt.
Ли Сюэ широко раскрыла глаза от удивления. —
Называть тебя как-нибудь? Как я могу? Чтобы дать вам имя, я должен
сделать некоторое оправдание для ваших чар, ауры и личности. Я не могу
дать вам имя просто так, — сказала она. Ее слова прозвучали настолько
серьезно, что это убедило бы любого поверить в это, поскольку это был
какой-то общепринятый процесс.
-А как же тогда мистер Вельзевул?
Неужели это имя так хорошо сочетается с моей личностью и обаянием?» —
спросил он, слегка ущипнув ее за подбородок, чтобы она посмотрела ему в
лицо и ответила. Лицо женщины мгновенно покраснело.
Она
отрицательно покачала головой. -Вовсе нет! Кто может тебя так называть?
Хаха … Вельзевул, это звучит как Дьявол. Как тебе это имя подходит? Ни в
коем случае! Ты такая ангельская фигура для ли Вэя, что тебе никак не
подходит слово»дьявол». — Возразила Ли Сюэ, изображая на лице полную
невинность.
Выражение ее лица в этот момент было таким, что сердце
дьявола мгновенно стало слабым и мягким. Глядя на нее так близко и так
очаровательно, он чувствовал, как быстро бьется его сердце.
— О,
теперь я знаю, что должна сказать. Мистер Бель … извините, я имею в виду
мистера президента, пожалуйста, обеспечьте поддержку, когда это
необходимо,-сказала она и, повернувшись на каблуках, вернулась к
планшету внутренней связи.
Она сделала паузу, чтобы сделать
глубокий вдох, а затем, вернувшись к своему первоначальному тону,
сказала: Жди меня, я скоро вернусь». Ее голос, как и было задумано,
услышали все.
— Извините за задержку, Мистер Стражник, и еще
спасибо, что спросили, прежде чем впустить кого-нибудь внутрь. Благодаря
вашим искренним усилиям и бдительности мы чувствуем себя комфортно и
безопасно в этом месте. Сейчас я не в настроении принимать гостей у себя
дома. Так что вы можете просто проигнорировать любой запрос под моим
именем. Я пришлю вам свой список приглашенных в ближайшее время», —
сказала она и отключила звонок по внутренней связи
Чжэн Вэньту
показалось, что ему прямо в лицо нанесли сильный удар. Здесь он пытался
вернуть свою репутацию, говоря, что Ли Сюэ не может уйти от него. Но
этого голоса человека сзади было достаточно, чтобы понять, кто находится
на грани отчаяния. Кто-то был у нее сегодня рано утром! Что еще может
быть причиной этого? Конечно, все было очень очевидно для глаз людей.
Он
не стал ждать ни секунды, чтобы усилить свое унижение. Повернувшись к
своим, он ушел со всей возможной скоростью, крепко сжав руки по бокам и
стиснув зубы от гнева. Он никогда не думал, что Ли Сюэ действительно не
даст ему никакого лица. В глубине души он чувствовал себя
обескураженным, но в этот момент буйные волны гнева вспыхнули в его
сердце, подавляя сочувствие, которое он испытывал к самому себе.
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    Вернувшись в дом, Ли Сюэ вздохнул с облегчением. В конце концов, она
решила катастрофическую драму, которую создал Мистер Вельзевул.
Почувствовав облегчение и удовлетворение внутри, она обернулась и
посмотрела на мужчину, который молчал все время, пока она была в
действии.
— А-а-а! Наконец, шоу успешно закончилось. Вам
действительно не нужно было так быстро принимать решение, президент Фэн.
Я бы справилась сама, — сказала она, не замечая легкой тени счастья на
лице мужчины.
Как он может не быть счастливым? Милая! Она дала ему
это имя в присутствии других. Конечно, его сердце будет удовлетворено
внутри.
-Ну, и что ты думаешь?» — спросил он, многозначительно глядя на нее. — А? — женщина была немного смущена его вопросом.
Она
пропустила хоть один вопрос? О чем он спрашивает сейчас? — Спросила она
себя внутри, бросив подозрительный взгляд на мужчину.
—
Простите, президент Фенг, но я не смог понять ваших слов. Какое это
имеет значение?» — спросила она, передавая ему всю свою растерянность.
Мужчина ничего не сказал, А довольно глубокими шагами направился к ней.
Произнеся
заклинание гипноза глазами, он произнес своим фирменным мелодичным
голосом для нее: «в Чибоа возмездие за одно убийство такое же, как и за
сотни. Нарушение закона один раз убивает нерешительность и неловкость во
второй раз. Итак, что вы думаете по этому поводу?» — Спросил он и
подождал, пока она ответит.
Ли Сюэ все еще был ошарашен. Для нее
его слова все еще были вне мира. Мистер Тайна слов не могли бы вы хоть
раз поговорить на понятном языке? Я все еще принадлежу к этому смертному
миру, где у людей есть средний смертный мозг с его ограничениями. —
Пробормотала она про себя.
Затем, изобразив на губах улыбку, она
сказала: «Конечно, я верю в законы моей страны. Так что да, я согласен с
вашими словами, президент Фэн!»
«Поскольку вы уже принимаете эти
законы страны и также согласны с моими словами, тогда не будет никаких
проблем в том, чтобы использовать их в своей повседневной жизни», —
снова загадочно сформулировал он. Лукавая улыбка на его губах, от
которой волосы на ее спине встали дыбом.
Ничего хорошего не будет! Ли Сюэ, будь начеку! Вас ждет еще одна ловушка.
Она
мысленно предостерегла себя, а затем кивнула мужчине, который
действительно жил под своим именем » Мистер Вельзевул » на полную
катушку. Ожидая его слов, она приготовилась расставить ловушки на своем
пути.
— Извините, Господин Президент … О, я имею в виду
президента Фенга! Вы не знаете, но я следую всем правилам, которые
входят в законы нашей страны», — сказала Ли Сюэ, изо всех сил стараясь
игнорировать хитрую улыбку, направленную на нее.
-Тогда это
означает, что вы можете также называть меня моим именем или тем, которое
вы указали мне перед этими охранниками. Это не принесет никакой
опасности, поскольку вы уже пробовали это так много раз. Как мы уже
обсуждали ранее, делая что-то один раз, вы убиваете колебания для
второго испытания. И вот вы уже столько раз повторили это, что уже не
должно быть никаких колебаний».
Он объяснил свою теорию, стоя
совершенно спокойно и спокойно, в то время как Ли Сюэ чувствовала, что у
нее начинает кружиться голова. Значит, этот человек действительно
посылает ее изучать право и экономику, чтобы она могла наконец называть
его по имени? Правда, этот человек действительно может быть
непредсказуем.
— Ха-ха … Президент Фэн, я думаю, что мне следует
поторопиться, иначе я опоздаю. И вы также не должны откладывать свою
важную работу из-за меня. Теперь я в полном порядке и готова идти на
работу, — сказала она неловко-настойчивым тоном, а затем сделала шаг,
чтобы пройти мимо него. — Ах, чуть не забыла, мне еще посуду мыть надо.
Она
думала, что пока она может игнорировать его слова, все будет хорошо, но
ее мысли были неправильными. Ее невежество не может замедлить темп, к
которому стремился мужчина. В тот момент, когда она почувствовала, что
уклонилась от слов и вопроса Мистера Вельзевула, грубая рука мягко
схватила ее за запястье, чтобы остановить шаги.
В тот момент,
когда пальцы сомкнулись вокруг нее, у нее перехватило дыхание; ее живот
странно затрепетал, когда толчок вернул ее обратно к мужчине. Она
посмотрела ему в глаза, и его взгляд стал еще более напряженным, чем
прежде. Глядя на них сейчас, она поняла, что эти глаза могут легко
завладеть сердцем любой женщины до такой степени, что от них никуда не
деться.
-Для меня ты самый важный человек, который заслуживает
всего моего внимания не только на сегодня, но и на всю вечность. Так что
же, по-твоему, я сейчас делаю? — спросил он, поднимая пальцы, чтобы
откинуть назад растрепавшиеся волосы, упавшие ей на лицо.
— …- его
слова снова лишили ее дара речи. Она слышала, что человек все еще может
спастись от самого опасного тайфуна, но нет никакого способа спасти
свое сердце, когда кто-то показывает вам свою нежную сторону, которая
предназначена только для вас и больше ни для кого. И теперь, видя, что
то же самое происходит и с ней, она могла почувствовать уровень
интенсивности, стоящий за этим высказыванием.
— Президент Фенг, я
без колебаний называю вас по имени. Просто мне не хватает уверенности», —
поделилась она. — Обращение к вам по имени определенно изменит меня и
мое отношение к вам, и я сомневаюсь, что это не будет хорошо, чтобы
начать это. Так …»
-Сяо Сюэ, я скажу тебе в последний раз. Даже
если ты отвергнешь меня тысячу раз, я не колеблясь буду преследовать
тебя еще миллиард раз. Это будет продолжаться до тех пор, пока не
изменит твое сердце, — сказал он, его тон выдавал решимость и упрямство,
которые он держал в своем сердце.
— Это потому, что меня трудно достать?» ее слова внезапно изменили атмосферу.
Фэн Шуфэнь тоже был ошеломлен этим вопросом. Слегка приподняв брови, он попросил ее прояснить свои слова.
Ли
Сюэ посмотрела на него, и в ее прекрасных глазах промелькнуло легкое
разочарование. Она была разочарована. -Неужели я вызвал интерес
президента Фэна только потому, что играю в труднодоступные места?» она
снова произнесла те же слова, а затем издала легкий смешок самоиронии.
«Конечно, что же еще это может быть». Она подтвердила это.
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    Слова Фэн-Шуфэня были очень теплыми и нежными. Если бы это было
сказано какой-нибудь другой женщине, она бы не посмела отвергнуть их
снова, даже после того, как исключила тот факт, что это было сказано не
кем иным, как Фэн-Шуфэнь, таинственным сияющим принцем страны.
Но
тут Ли Сюэ снова отвергла его, как будто ни одно из его слов не было
достаточно мягким, чтобы тронуть ее разбитое сердце. Единственным
чувством, которое отразилось в ее глазах, было разочарование. Глядя на
нее таким взглядом, мужчина был действительно ошарашен. Впервые в жизни
он почувствовал смятение в голове. Он не понимал ее слов и мыслей.
Но
когда он посмотрел в ее разочарованные глаза, то почувствовал, что
что-то не так. Он хотел утешить ее, сказав, что не стоит делать
поспешных выводов, так как его слова не означали ничего плохого для нее,
но он не понимал ее мыслей. Как он может отрицать ее мысли, если сам не
имеет ни малейшего представления о том, что творится у нее в голове?
Приподняв
брови, он хотел попросить ее объяснить свои мысли, но боязнь сделать
все еще хуже заставила его колебаться в своих словах. Никто не произнес
ни слова, чтобы задать ей вопрос, но женщина, приняв его вопросительный
взгляд за намек, повторила свои слова снова.
— Неужели мое
отношение трудно возбудило интерес президента Фэна?» Она снова повторила
свой вопрос, но у нее не было ни малейшего желания получить от него
ответ. Как будто она уже нашла предполагаемый ответ в своем мозгу.
Отстранившись
от его хватки, она отошла немного назад, продолжая свои слова:
«конечно, только эта причина вписывается в эту картину. Или же какая
другая причина может служить этому месту правильно? Находясь на твоем
месте, никто никогда не осмелился бы отвергнуть тебя, и когда я это
сделал, возможно, все пошло наперекосяк. Это могло бы задеть самолюбие
вашего мужчины, но поверьте мне, я никогда не хотел, чтобы все пошло
именно так …»
Она остановилась, увидев, что он снова приближается к
ней и пытается обнять. Но прежде чем он успел это сделать, она подняла
обе руки, чтобы увернуться от его прикосновения. Уклонилась от его
заботы, по которой она тосковала внутри. -Я никогда не пытался привлечь
твое внимание. Это никогда не входило в мои планы. Поверьте мне! После
того, как я обжегся один раз в своей жизни, я никогда не видел никакой
необходимости получать его во второй раз. В первый раз я уже потерял
себя и людей, которых очень любил. Сомневаюсь, что второй будет еще
хуже»
— Сказала она, не задумываясь о последствиях, которые это
могло ей принести. Но в одном она была совершенно уверена: скоро ей
придется пожалеть о своих словах. Ее сердце кричало внутри, чтобы не
говорить больше, но ее слова не останавливались, чтобы выйти наружу.
Ее
внутренние предупреждения подтвердились, когда она обнаружила, что его
взгляд стал неподвижным и жестким. Сказать, что он не рассердился на ее
слова, будет ложью. Его жесткие брови и суровое выражение лица были
достаточными доказательствами этого факта. Но причины его гнева были
иными.
Он знал, что она прошла через худшее, и ее осторожность по
отношению к окружающим не была ошибкой. И все же это его раздражало.
Его раздражала мысль, что она принимает его так же, как и других.
Он
знал, что дать второй шанс своей личной жизни, снова доверившись
кому-то, было тяжело для нее, но он все еще чувствовал, что ее
предыдущие отношения были далеко не такими, как он планировал с ней.
Ему
было досадно, что она принимает его так же, как и Чжэн Вэнь. Неужели
она действительно не чувствует себя с ним по-другому, как он чувствует
себя с ней? Неужели она не чувствует, каким другим и заботливым он был с
ней?
-Ты действительно так думаешь обо мне?» — Спросил он
холодным тоном. Его слова не выдавали ничего, кроме гнева, который он
чувствовал внутри. Женщина знала, что он уже на грани того, чтобы
потерять свою нить надежды на нее, и ее слова упрямства только разрушат
ее шанс с ним. Но все же ее мозг поддерживал ее упрямство. Не потому,
что она была твердолобой женщиной по характеру, а потому, что она знала,
что с такой скоростью она определенно будет влюбляться в него все
глубже.
Его глаза были прикованы к Ли Сюэ. Она хотела отвести
взгляд, но чары темной силы просто не давали ей этого сделать, заставляя
все ее чувства быть прикованными к нему. -Разве это не так?» она
ответила на его вопрос другим вопросом.
И это все! Не сказав больше ни слова и не взглянув на нее, он направился к выходу.
Ее
слов было достаточно, чтобы положить конец их разговору в данный
момент, не потому, что ее упрямство испортило ей настроение, но ради их
отношений, которые еще не расцвели. Он знал, что его гнев принесет ему
только больше несчастий, поэтому, чтобы сохранить все в здоровом
состоянии, он просто ушел.
Ее гнев был прекрасен для него, но
потерять ее было чем-то, что пугало его больше всего. Он никогда не
думал, что что-то может напугать его в этом мире, но затем его судьба
нашла ее.
Громко хлопнув дверью, он вышел, даже не оглянувшись.
Если бы он это сделал, то увидел бы реальность, которую женщина пыталась
скрыть от него. Слезы, выступившие у нее на глазах, подтвердили бы ему,
что чувства и эмоции между ними взаимны. Что она чувствует то же самое,
что и он к ней.
Увидев, что он уходит, Ли Сюэ наконец-то дала
волю эмоциям, которые сдерживала внутри себя. Слезы в уголках ее век
медленно катились по щекам, заставляя ее чувствовать сожаление в сердце.
-Ты молодец, Ли Сюэ! — утешала она себя. Быть такой возмутительной не
входило в ее планы, это было что-то, что заставляло ее бояться. Страх
перед изменениями, которые происходили внутри нее, когда он был рядом.
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    Ли Сюэ занялась своими вещами вскоре после того, как ее слезы
высохли. Она была не из тех женщин, которые тратят время на собственные
слезы и эмоции. Несмотря на то, что она думала, что не будет думать о
фэн-Шуфэне и сосредоточится на своей работе, она не может не чувствовать
себя виноватой за то, как она вела себя с ним.
— Ли Сюэ, ты был
так жесток. Он всегда был так добр к тебе, но сегодня ты вела себя с ним
так же. Ты не пожалеешь, если отныне он будет холодно относиться к
тебе, потому что ты этого очень заслуживаешь», — пробормотала она себе
под нос, поправляя одну и ту же подушку на диване в двенадцатый раз
подряд. — УФ!! Девочка, где твой разум? Придание совершенства и без того
совершенной работе не поможет тебе завершить ее еще лучше», — упрекнула
она себя, ударив кулаком по подушке, которую устраивала.
Она была
в таком состоянии; единственный человек, который приходил ей на ум, кто
мог помочь ей в такой ситуации, был Фэн и Лань. Она подумала, не
позвонить ли ей, но потом снова вспомнила, что из-за своего мистера
Вельзевула она оказалась в особом положении. Особая ситуация, когда она
не могла поделиться секретами, которые не так уж секретны с ее лучшей
подругой.
Осознав свою беспомощность, она откинула голову
назад и тяжело опустилась на диван. У нее в запасе оставалось еще
полчаса, но эти полчаса показались ей чертовски долгими. Ее телефон
запищал с текстовым сообщением. Когда она посмотрела, это был голос И
лан. -Я завезла маленькую бурундучиху в школу, и она не опоздала, а
пришла немного раньше. Пожалуйста, не сердись на меня, я действительно
не смог устоять перед искушением оставить ее со мной».
Прочитав
извинение, которое прислала ей подруга, женщина покачала головой и
ответила: Она уже собиралась ответить ей, но в этот момент раздался
звонок в дверь, и Ли Сюэ остановила ее пальцы. Ее глаза мгновенно
наполнились надеждой, а губы изогнулись в восторге, когда она
предположила приход конкретного человека.
Вскочив со своего
места, она поспешно направилась к двери, чтобы подтвердить свои
сердечные надежды. Но в тот момент, когда она открыла дверь, выражение
ее лица стало спокойным, как она и ожидала. — Сестра Маргарет! — вежливо
поздоровалась она, и улыбка все еще играла на ее губах. Любой мог бы
сказать, что это была всего лишь официальная улыбка, а не довольная,
исходящая от ее сердца.
Дама средних лет улыбнулась, глядя на
женщину, которая была в полном порядке и снова стала нормальной. —
А-а-а! Как поживаешь, дитя мое?» — спросила она. Ее голос был полон
беспокойства, в то время как ее глаза все еще двигались сверху вниз,
чтобы подтвердить ее правильное здоровье.
Услышав ее такой теплый
заботливый тон, Ли Сюэ не могла не почувствовать легкое чувство
материнской любви от нее, может быть, потому, что она никогда не
получала такой любви в своей жизни; даже от своей собственной матери.
—
Теперь я в полном порядке, сестра Маргарет! Пожалуйста, не волнуйтесь»,
— сказала она, чтобы облегчить морщины беспокойства, которые она может
видеть над лбом леди.
Женщина понимающе улыбнулась, а затем
протянула руки, чтобы утешить Ли Сюэ. -Я очень рада, что с тобой все в
порядке. Вчера, увидев тебя в таком состоянии, я чуть не умерла от
сердечного приступа. Вы уже сильная мать, вам нужно сделать себя сильнее
физически, иначе кто, по-вашему, позаботится о вашем малыше?» — Сказала
она, точно так же, как мать советовала бы своей дочери.
Ли Сюэ
также кивнул в ответ на ее слова и заверил ее: «я знаю, что впредь буду
иметь это в виду. Но мне действительно нужно поблагодарить тебя за
вчерашнее. Спасибо, что заботишься обо мне». Ее искренняя благодарность
мгновенно проникла в сердце женщины, но она разочарованно вздохнула.
—
Вздох! Я так хотела сопровождать вас вчера, но молодой господин не
позволил. Он сам позаботился о тебе, только попросил моей помощи, чтобы
переодеть тебя; кроме этого, он ничего нам не позволил. Он даже не
вернулся домой, чтобы отдохнуть прошлой ночью». — Добавила сестра
Маргарет.
«…», Эта история заставила Ли Сюэ почувствовать тепло в
своем сердце, но в то же время она также породила чувство вины, которое
она уже имела глубоко в своем сердце. Этот человек так много сделал для
нее, но она сказала ему все эти жестокие слова.
-А сегодня, когда
он вернулся, он даже не позавтракал и ушел на работу. Он выглядел
немного расстроенным. Хотя люди вокруг него не замечают никаких
изменений в его настроении, думая, что он всегда холоден и строг, я
видел, как он рос с двенадцати лет. Я могу сказать, что в эти дни он уже
не так холоден, как раньше, особенно когда он рядом с тобой и маленькой
девочкой. Я могу сказать, что ему нравится быть рядом с вами двумя,
может быть, из-за этой маленькой или какой-то другой причины, которую я
не знаю», — сказала старуха. В ее постаревших глазах читались сердечные
чувства.
— А-а-а! У Ли Вэй есть свои прелести. В нашем городе так
было всегда. Она всегда будет производить впечатление на людей, куда бы
она ни пошла», — хвасталась мать своими маленькими прелестями, но в то
же время у нее нет других слов, кроме этих. Она никогда не знала, что
вещи уже становятся настолько заметными для окружающих.
-Ах да, я
забыла, что пришла спросить, не хотите ли вы, чтобы я приготовила вам
обед? Ты только что пришла в себя, и я не хочу, чтобы ты обожглась на
кухне», — сказала сестра Маргарет, нежно глядя на девушку, которая
неосознанно создала мягкое пятно в ее сердце.
-Нет-нет, все в
порядке, я в полном порядке и скоро поеду в ресторан. Сегодня у меня
запланированная дата вступления. Я не могу пропустить это. Спасибо, что
спросила, — сказала она и мягко наклонилась вперед, чтобы благодарно
обнять ее.
— Ай! Вы собираетесь сегодня работать? Вчера вы были
так слабы и без сознания, что не стоит напрягаться. Отдохни немного. Я
могу попросить молодого хозяина помочь вам с отпуском. Я уверена, что,
увидев вас вчера в таком виде, он не откажется от мысли, что вы будете
отдыхать дома, — сказала старушка, испытывая к ней легкую жалость.
Сказав
это, дама уже собиралась повернуться и уйти, когда Ли Сюэ поспешно
остановил ее. -Нет, пожалуйста, не надо. Это будет неправильно, и, кроме
того, я буду более счастлив, если буду окружен своей работой и людьми.
Жизнь дома без работы утомляет меня».
Ее слова не были столь
впечатляющими, но все же имели власть над старой леди. Вскоре Ли Сюэ
уехала, чтобы официально начать свою историю в звенящем городе.
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    За пределами главной ветви сладкого деликатеса, звенящего города
Такси
Ли Сюэ остановилось перед красивым зданием, которое больше походило на
кафе сладостей, чем на кондитерскую. Она работает в компании Sweet
Delicacy в качестве шеф-повара десертов уже более 4 лет и всегда
слышала, какой замечательной была архитектура ее главного филиала в
столице страны.
Но никогда не имел возможности побывать там.
Раньше, когда она уезжала из этого города 5 лет назад, не было никакого
«сладкого деликатеса». Было сказано, что десертный бренд был принят Фэн
Интернационалами из очень маленькой неизвестной деревни на севере.
Рецепты сладостей и десертов, созданных там, были очень редкими и
творческими.
Личность предыдущей владелицы все еще была
неизвестна в индустрии, но истории о ней все еще печатались во многих
книгах, чтобы вдохновить грядущее поколение начинающих поваров десертов.
В новостях сообщили, что шеф-повар погиб после пожара, вспыхнувшего на
кухне ее участка, но на месте происшествия не было обнаружено никаких
следов ее трупа.
«Соединение десертов с эмоциями» было лозунгом,
которому следовали с самого начала, но ни один шеф-повар не смог
восстановить справедливость в мыслях, стоящих за ним. Десерты, которые
продавались под брендом Sweet Delicacy, были лучшими в графе и также
входили в категорию топ-10 по всему миру. Но все же основа эмоций была
утрачена.
Толкнув дверцу, чтобы выйти из машины, Ли Сюэ вдохнул
сладкий аромат, от которого у детей, как и у старшего, текли слюнки.
Аромат шоколада, жареного кофе с сухофруктами, медом и резким оттенком
корицы создавал восхитительный воздух вокруг заведения, привлекая всех,
чтобы проверить что-то один раз.
-Так вот в чем прелесть
известного столичного десерта марки «сладкое лакомство», — пробормотала
она себе под нос, и ее губы изогнулись в улыбке силы и уверенности.
Поставив ногу вперед, она решительно шагнула внутрь.
Обстановка
внутри была такой же мягкой, как и снаружи. Все спокойно и мило. Дизайн
интерьера для клиентов внутри был сделан очень похожим на фантастическую
страну unis.e.x, которая выглядела одновременно красивой и авантюрной.
Выбранные тематические цвета также соответствовали декору.
Когда
она вошла, легкий, знакомый, игривый голос приветствовал ее первым «Ли
Сюэ!!!». Женщина тоже была потрясена. Разве это не новое место работы
для нее, тогда почему люди все еще знают ее? Она повернулась, чтобы
посмотреть на того, кто ее позвал, и в ее глазах мелькнуло удивление.
— МИА! — поприветствовала она слегка шокированным тоном, в то время как девушка уже подошла, чтобы дружески обнять ее.
—
Ли Сюэ, наконец-то ты здесь. Я так скучала по тебе, но я счастлива, что
отныне буду работать с тобой», — сказала молодая девушка. Ее губы не
перестают улыбаться от счастья. Миа была той самой жизнерадостной
девушкой, с которой Ли Сюэ познакомился на Международном фестивале Фэн.
-Я
тоже рад видеть тебя здесь, но почему ты здесь? Разве вы не работали в
одном из франчайзинговых ресторанов компании?» — спросила она. Затем она
огляделась в поисках других людей, но там никого не было. Поскольку
часы работы еще не закончились, посетителей не было. Немногие официанты
выполняли свою работу по установке столов и стульев в нужных местах, но
все равно это было странно.
Так не должно быть. Она была не
просто сотрудником, присоединившимся к команде, но и шеф-поваром
десерта. Согласно кодексу организации, должны были прийти люди, чтобы
поприветствовать ее с менеджером, возглавляющим ряд, но здесь она не
получала ни одного. Не то чтобы она хотела такого зрелища или чести, но
все равно чувствовала себя странно.
-Да, до этого я работал в
каком-то другом ресторане, но после того, как помог вам за ланчем, меня
спросили, хочу ли я помогать вам в будущем. Я приняла это великолепное
предложение, и вот я здесь, — МИА прочистила горло дрожащим от волнения
голосом, но остановилась, увидев, что глаза Ли Сюэ блуждают вокруг в
поисках чего-то.
— Ли Сюэ, я здесь, чтобы приветствовать тебя.
Почему ты все еще смотришь по сторонам? Разве ты не рад, что нашел меня
здесь? — спросила она с надутым видом, изо всех сил стараясь заставить
Ли Сюэ забыть о других людях.
Ли Сюэ посмотрела на нее и покачала
головой: «Конечно, нет. Я счастлив, что по крайней мере здесь есть
кто-то, кого я знаю, иначе мне было бы тяжело. Более того, я счастлив,
что вы снова выбрали меня». — Сказала она. Выход из процветающего
ресторана, чтобы попасть в магазин десертов, имеет свои недостатки. Не
то чтобы сладкое лакомство было меньше по сравнению с теми ресторанами,
но размах в полях был другим.
Но она не имела ни малейшего
представления о том, что, присоединившись к ней в сладкой деликатности,
МИА не была в проигрыше, скорее новые ворота прибыли и предложения были
открыты для нее. Фэн Шуфэнь сам решил оставить ее в качестве помощника,
который всегда мог сопровождать и помогать Ли Сюэ. Согласившись
присоединиться к ней, Миа получила лишь высокую зарплату и льготы.
МИА
с улыбкой кивнула и добавила: … Я умею выбирать людей и команды. Кроме
того, это не только ради выгоды, но я также выбрал тебя для себя. Когда
ты рядом, я никогда не испытываю недостатка в уверенности и мотивации на
работе. Так что, конечно, даже если бы я предложил какие-то неудобства,
я все равно выбрал бы вас. Но здесь мне дали прибавку к жалованью со
сравнительно большим количеством стимулов ежегодно. Как я могу не
выбрать тебя?»
— Неужели? Это хорошо! Поздравляю! А теперь нам
пора возвращаться к работе. А где все остальные?» — Спросила Ли Сюэ, не
забывая, что ей все еще нужно доложить о своем присоединении к
исполнительному директору магазина десертов.
— Это … Ли Сюэ, не
обращай на них внимания. Они все еще не знают тебя, поэтому могут быть
не такими дружелюбными, как я. Вспомни, что я тогда сказал. Эти люди
всегда игнорируют новичков, глядя свысока на их навыки и недостаток
опыта. Так что не обращайте на них внимания. Они сами осознают свои
ошибки, как это делали раньше те повара. Ладно?» — Сказала МИА с
выражением легкой нерешительности и сочувствия в глазах.
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    МИА изо всех сил старалась рассказать Ли Сюэ вкратце о трудностях,
которые ждали ее на этом пути, но они все еще были неизвестны до глубины
души. Кивнув в ответ на ее слова, Ли Сюэ понимающе улыбнулся и жестом
пригласил ее войти.
Они уже собирались сделать шаг вперед, как
вдруг сзади раздался свистящий звук, заставивший обеих женщин
насторожиться. — Это … — сказала МИА с выражением мечтательного шока на
лице, когда она повернулась, чтобы посмотреть в ту сторону, откуда
доносился звук.
Ли Сюэ тоже опешил, когда обернулся. Она широко
раскрыла глаза, пытаясь представить себе последствия, которые ожидали ее
вместе с мужчиной. — Отойди в сторону! — крикнул мужчина, отрывая
женщину от ее предполагаемых мыслей.
Но прежде чем Ли Сюэ
смог придумать безопасное направление движения, было уже поздно. Она
крепко зажмурилась, ожидая, что сейчас ее сильно ударят о землю. Она
была готова справиться с болью, но этого удара так и не последовало.
Вместо этого пара сильных рук обхватила ее за талию, заставив немного
приподняться над землей.
Когда она почувствовала, что ее нога
отрывается от земли, ее глаза открылись от эксцентричности ситуации; ее
янтарные глаза встретились с темно-карими глазами мужчины, в которых был
оттенок игривости и зрелости.
— Эй, Красавица! Ты в порядке?» —
спросил он, становясь все мягче своим голосом. Его руки все еще обнимали
ее, а женщина все еще была в его объятиях.
— Пожалуйста,
позвольте мне вернуться на пол. Никто никогда не может быть в порядке,
зависая в воздухе», — сказала Ли Сюэ, возвращаясь к жесткой стороне,
которой она была известна. В ее янтарных глазах не было и намека на
интерес к его чарам.
«Да … Я никогда не встречал ни одной женщины,
которая бы жаловалась на то, что находится в моих объятиях. Похоже,
сегодня я встретил исключение. Пульхритудиновое исключение!» — сказал
он, любовно подмигнув, а затем медленно выпрямился, ставя ее обратно на
землю, но не выпуская из своих удобных объятий.
— Оставь это! —
сказала она, вырываясь из его рук и отталкивая его. -Будет лучше, если
ты испытаешь свои трюки и энергию на ком-то, на кого сможешь произвести
впечатление, используя их. Это не ваша игровая площадка, чтобы
использовать здесь эти колеса», — добавила она.
— О-о-о, так мило.
Вы действительно симпатичны с этими словами, но они не называются
колесами, дорогая. Они называются коньками на парящих досках. Если
хочешь, я могу научить тебя ездить на них, — сказал он, поднимая доску
под мышками.
— Нет, спасибо! У меня и так все в порядке с ногами.
Мне не нужны колеса, прикрепленные к ним», — сказала она с
саркастической улыбкой на губах и затем повернулась, чтобы посмотреть на
молодую девушку, которая мечтательно смотрела на мужчину. Это заставило
Ли Сюэ почти закатить глаза. Молодые девушки действительно не могут
контролировать себя, увлекаясь этими кокетливыми взглядами мужчин.
—
МИА, ты собираешься стоять здесь и попусту тратить свое время? Пойдем, у
нас не весь день впереди. Мне нужно пойти и найти исполнительного
менеджера и сообщить о моем вступлении в первую очередь», — сказала она
и, не дожидаясь, вошла внутрь.
Хотя МИА пока не хочет расставаться
с искушением, она все же решила последовать за Ли Сюэ внутрь.
Обернувшись, чтобы в последний раз взглянуть на красивого мужчину, она
помахала ему рукой и подмигнула в ответ.
— МИА!» — Крикнула Ли
Сюэ очень расстроенным тоном, заставив девушку поторопиться войти
внутрь. -Да, да, я уже иду, — заверила она и побежала в дом.
Человек
позади ухмыльнулся, увидев, что они уходят. — Ух ты! Работать здесь
теперь будет интересно. Так что, наконец-то, изучение этих кулинарных
навыков принесло мне хорошую пользу», — пробормотал он и, вытащив
телефон, набрал номер.
— Да, это я. Проверьте и скажите мне, под
каким шеф-поваром десерта я был назначен сюда?» — Спросил он, как только
соединили телефон.
-Вы были назначены к самому благоприятному
десертному шеф-повару сладкого деликатеса. Нин Мэйлин! — сообщил человек
с другой стороны линии.
— Благоприятный шеф-повар?» Он усмехнулся
и продолжил: «Я не знаю никакого Нин Мэйлин. Соедините меня с
шеф-поваром, который тоже присоединился сегодня. Я уверен, что она уже
профессионал и достаточно опытна в этой области, судя по тому, как она
себя ведет. Но даже если это не так, тогда поставь нас в одну команду. Я
хочу быть вместе с ней.»
-Но, молодой господин, я сомневаюсь, что
это возможно. Правила фэн … — человек с другой стороны попытался
продолжить, но был резко прерван: — кто я? Неужели ты думаешь, что я не
могу себе этого позволить?»
-Но, молодой господин, ваша мать … —
снова попытался ответить человек на другом конце провода, но его снова
прервали. -Не беспокойся о ней! Она будет счастлива до тех пор, пока
счастлив я. Ты же знаешь, что матери всегда такие. Делай, как я сказал, и
быстро, — приказал он серьезным тоном и отключил телефон, не обращая
внимания на слова собеседника.
Засунув телефон обратно внутрь, он
также направился в ту сторону, куда ушел Ли Сюэ. — Зрелище моей
однообразной жизни вернуло мне некоторый интерес. Зена, я останусь с
тобой, нравится тебе это или нет.» [*Зена: это принцесса-воительница в
американском фэнтезийном телесериале, снятом на натуре в Новой Зеландии]
С
другой стороны, Ли Сюэ постучал в кабинет исполнительного директора,
прося разрешения войти. Получив разрешение, она грациозно толкнула дверь
и уверенно вошла внутрь, в то время как Миа ждала ее снаружи.
—
Доброе утро, Шеф! — вежливо поздоровалась она, а затем добавила: — Я Ли
Сюэ, назначенная новым шеф-поваром десерта в вашем филиале. Пожалуйста,
позаботься обо мне»


    Том 1 Глава 124

    Ли Сюэ уже давно научилась держать себя в руках. Она хорошо знала,
когда следует сгибаться в вежливости, а когда застывать с праведным
видом. Этому ее учили не в какой-нибудь академии, а на собственном опыте
работы моделью.
У нее никогда не было крестного отца, который мог
бы помочь или защитить ее. Она никогда не нуждалась в нем, так как
всегда была самодостаточна, чтобы создавать свои собственные пути
возможностей и защищать свое уважение. «Суровая красавица, рожденная для
того, чтобы править успехом» — таков был ее титул. Это был не просто
титул, это была ее жизнь.
Даже после того, как она покинула
индустрию моды, разрушенную унижением и предательством, она никогда не
менялась. Ее мотивация, доверие и Надежда были утеряны, но ее
праведность и судьба остались нетронутыми. Люди говорят, что можно
отнять все, но не свою судьбу, а свою судьбу предначертанную.
То
же самое произошло и с Ли Сюэ. Хотя она была изгнана из Славы,
низвергнута на самое дно, чтобы погибнуть, но это никогда не мешало ей
снова сиять. Никогда не мешал ей найти свой новый путь к славе и успеху.
Хотя ей предстоял еще долгий путь, прежде чем она снова доберется до
места назначения, она была на верном пути.
Она была в том месте, где ее ждала судьба!
Когда
исполнительный директор сладкого деликатеса Хо Жун увидел, что женщина,
полная уверенности, вошла в его кабинет, он был очень впечатлен. Он уже
много слышал о ее навыках за последние несколько дней и теперь,
обнаружив, что она настолько профессионально трезва и вежлива со своими
словами и отношением, он действительно чувствует, что собрал драгоценный
камень, который он может хорошо воспитывать.
— Доброе утро,
госпожа Ли Сюэ! Пожалуйста … — он ответил на ее приветствие и жестом
пригласил сесть напротив. Хо Жун был человеком в начале среднего
возраста, выглядевшим очень профессионально и непредвзято в своих
действиях.
Ли Сюэ кивнула в ответ на его слова и, слегка скривив
губы, выдвинула стул, чтобы занять свое место. — Спасибо! — ответила она
официальным жестом, ожидая, когда мужчина начнет говорить.
—
Госпожа Ли Сюэ, я много слышал о вас от вашего предыдущего менеджера в
вашем городе, а также от главного шеф-повара, о ваших замечательных
навыках десерта в Feng Internationals. Они сказали, что вы довольно
хороши в своей работе и стандартах. Хотя я не из тех, кто верит их
словам, но зная, что президент Фенг сам очень любил ваши десерты, я не
могу отрицать этих слов. Я не могу осмелиться подвергнуть сомнению его
симпатии или суждения», — сказал исполнительный директор Хо Жун с
приветливой улыбкой на лице.
Глядя на него, женщина сказала: «я
постараюсь не подорвать высокие убеждения людей, которые доверяли мне.
Спасибо, что дали мне возможность прийти сюда и проявить себя», — только
что закончила она свои слова, как вдруг дверь распахнулась, и вслед за
ней послышался веселый голос.
-И я здесь, чтобы помочь моей Зене в
этом. Я не позволю ей нарушить свои обещания или что-то еще. Она всегда
будет прикрывать мне спину» молодой, высокий мужчина, выглядевший бодро
и красиво, вошел в офис в своей темной черной толстовке, синих
джинсовых брюках и белых кроссовках. В воздухе вокруг него витало
какое-то высокомерие. Аура, которая не была слишком грозной, но просто
давала всем понять, что он не так прост, как кажется.
Ли Сюэ
подняла брови, когда увидела того же парня, что и раньше. Если бы в этой
ситуации была какая-то другая женщина, они бы уже взорвали сцену. Но Ли
Сюэ был слишком спокоен и сдержан для этого. Она ни словом не
обмолвилась о своем разочаровании этой сценой, а просто ждала, когда та
сама раскроется.
Глядя на нее так, улыбка покрыла лицо
очаровательного мужчины, и он издал короткий смешок. -Как и следовало
ожидать, она не похожа на других. Она отличается от всех женщин, которых
я встречал раньше, — пробормотал он своему сердцу, чтобы оно знало, на
кого он решил нацелиться.
— Вы … — исполнительный директор тоже был смущен внезапным появлением незнакомца, о котором ему еще предстояло сообщить.
—
А-а-а!! Извините, что я не представился должным образом». Его слова
были произнесены официальным извиняющимся тоном, но виноватость была
последним выражением его лица. Его глаза все еще были прикованы к Ли
Сюэ, который не потрудился уделить ему ни секунды внимания. Она просто
смотрела вперед, ее внимание было приковано к своему начальнику, Хо
Жуну.
— А? Интересно! Для тебя этот старик красивее, чем я. Твои
глаза не отрываются от него ни на секунду! — пробормотал он себе под
нос, входя в кабинет директора.
-Я Чэнь Юцзянь. Я был зачислен
сюда в качестве стажера», — он дал краткое официальное представление, а
затем, не спрашивая разрешения, придвинул стул, чтобы занять свое место.
Хо Жун тоже был поражен его поведением, но ничего не мог с этим
поделать, особенно после того, как узнал его личность.
В то время
как другой человек был ошеломлен его высокомерным поведением, женщина
казалась равнодушной к этой сцене. Не было никаких сомнений в том, что
она заметила перемену в поведении исполнительного директора. Видя его
таким, она догадывалась о причинах, но все же решила притвориться
невежественной. Как она знала, «иногда невежество-лучший способ выиграть
время, чтобы лучше узнать вещи и врагов».
Она проигнорировала
присутствие человека рядом с ней и ждала своей очереди, чтобы
заговорить. — Доброе утро, мистер Чэнь! Я и не знал, что у тебя сегодня
встреча. Мне сообщили, что вы выбрали день после этой недели. Может
быть, это было какое-то недоразумение», — сказал исполнительный
директор. Его слова и тон соответствовали ситуации, но все же в них
чувствовался оттенок вежливости.
— Вы не ошибаетесь, вождь Хо.
Сегодня я просто пришел сюда, чтобы взглянуть на место и окружающую
среду, где я буду проводить свое время на следующей неделе. Но после
того, как я узнал и осмотрел это место досконально, я не думаю, что было
бы хорошо откладывать все дальше», — сказал Чэнь Юцзянь, а затем
остановился, чтобы оглянуться на женщину рядом с ним. Глядя на нее так
спокойно и трезво, он не мог не усомниться в собственных чарах.
«Все
здесь кажется очень интересным и достойным того, чтобы попробовать,
поэтому я решил начать свои тренировочные дни с сегодняшнего дня. Я
надеюсь, что у вас нет никаких возражений по этому поводу», — сказал он
скорее как приказ, чем разрешение.
Исполнительный директор покачал
головой, а затем сказал: Какие у нас могут быть возражения? Дайте мне
немного времени, чтобы я мог решить, с каким шеф-поваром вы будете
работать. Одну секунду!» Произнеся эти слова с легкой поспешностью,
мужчина снял трубку телефона и позвонил своему помощнику, чтобы тот
сообщил подробности.
Вскоре вошла ассистентка с папкой и, подойдя
вплотную, зашептала что-то на ухо пожилому мужчине. Услышав эти слова,
Хо Жун кивнул, а затем взял файл, чтобы просмотреть его один раз.
Листая
страницы одну за другой, он сказал: «госпожа Ли Сюэ, поскольку вы уже
знаете, что мистер Чэнь будет стажером под нашим брендом, тогда я не
буду вдаваться в подробности. Я могу только сообщить вам, что он очень
квалифицирован по своим достижениям и окончил Академию кулинарного
искусства в Швейцарии. С сегодняшнего дня он будет работать под вашим
началом, а вы будете его главным начальником. Вот его файл информации,
вы можете проверить его и попробовать свои способы, чтобы воспитать
его».
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    Ли Сюэ остался совершенно безразличным к этим словам. Воспитание
начинающего шеф-повара под ее руководством — это как возможность,
которая приходит только с опытом. И, будучи новичком на этой столичной
станции, она знала, что ей еще предстоит достичь этой стадии. В какой-то
степени она имела представление о детском трюке, который, должно быть,
произошел за сценой, поскольку она никогда не была персонажем, чтобы
оставаться в забвении в драме. Но не будучи уверенной в этом, она не
могла возмутиться.
Она перевела взгляд на мужчину, который
ухмылялся, глядя на эту сцену, словно в одиночку выиграл какую-то войну
против какой-то могущественной страны. Его детский гордый взгляд
раздражал женщину до глубины души. Ей так хотелось врезать ему по
физиономии и стереть эту ухмылку, но она прекрасно понимала, что это
противоречит светскому этикету, которому она следует.
Поэтому,
снова посмотрев на пожилого исполнительного директора, она очень вежливо
сформулировала свои слова, чтобы прояснить мысли. «Воспитание нового
таланта само по себе является большой проблемой для любого шеф-повара.
Не только потому, что это требует много тяжелой работы и опыта, но и
из-за жесткой ответственности, которая приходит вместе с этим. Чья-то
карьера и будущее становятся ставками таких вызовов».
-Я сам
новичок в этом месте и нуждаюсь в твоем руководстве. Как я могу быть
тем, кто подходит для руководства другими в этой области? Я думаю, что
все еще далеко позади, чтобы достичь этой стадии, шеф, — она сделала
паузу, когда закончила свои слова, а затем, изобразив на губах простую,
профессиональную улыбку, слегка наклонилась вперед, чтобы выразить свое
уважение, — я бы попросила извинения, если бы мои слова прозвучали
невежливо по отношению к вашей чести. Это были просто мои мысли, которые
я хотел представить».
Ее слова произвели на хо Жуна сильное
впечатление. Она не только умела держать себя в руках, но и прекрасно
владела своими словами. Представить свои мысли подходящим образом было
не так-то просто. Многие люди даже после того, как провели всю свою
жизнь, не могли научиться говорить, но вот эта женщина только начала
свою жизнь и уже овладела таким важным навыком.
Будь на ее месте
кто-нибудь другой, они бы никогда не посмели упустить такую прекрасную
возможность. Не только этот шанс может взорвать ее карьеру, но и
позволит ей воспользоваться многими другими возможностями. Но эта
женщина была совершенно равнодушна к нему, действуя правым полушарием, а
не импульсивно.
Со своей стороны, Чэнь Юцзянь тоже был удивлен.
Чем больше он смотрел на женщину, тем больше удивлялся. Его привлекала
не только ее внешность, но и манера держаться, которую она несла в себе,
заставляла его узнать ее немного лучше. И теперь, видя, что она
настолько совершенна в своем способе мстить, он просто не мог отвести от
нее глаз. Его решимость остаться с ней и узнать ее лучше укрепилась в
его сердце.
-Я понимаю ваше беспокойство, госпожа Ли Сюэ. Но я все
же могу сказать, что у вас был талант использовать этот шанс. Если вы
боитесь ставки этого вызова, то я заверю вас с моей помощью. Если вам
когда-нибудь понадобится помощь, я буду рядом, чтобы направлять вас, как
я сказал», — с уверенностью подтвердил исполнительный директор. Даже
если он не знал ее лучше, все равно он может сказать, что она была
кем-то, на кого он может положиться.
Ли Сюэ хотел было что-то еще
сказать, но прежде чем она успела это сделать, Чэнь Юцзянь встал, чтобы
вмешаться. — Зена! Ты беспокоишься за мою карьеру? У-у-у!! Я счастлив,
что у меня будет такой красивый и заботливый руководитель в дни моей
стажировки», — сказал он, драматически сложив руки на груди.
Ли
Сюэ чуть не закатила глаза от его слов. Этот ребенок действительно
испытывал ее пределы сейчас. Если бы она не была в этом кабинете, в
присутствии своего начальника, то действительно без колебаний ударила бы
его по Каштановой голове. -Конечно, мне нужно подумать. Я не могу взять
на себя вину и проклятия за разрушение чьей-то карьеры», — ответила она
своими словами профессионализма.
— Ха-ха … Не волнуйся, тебя
никогда не обвинят. Я позабочусь об этом. Но, как вы говорите, Я думаю,
что есть шанс, что мое будущее будет разрушено. Тогда как же я буду
управлять своей жизнью и своей будущей женой? Мне тоже нужно подумать о
своих будущих детях. Вздох! Жизнь одного ребенка в семье действительно
тяжелая», — снова драматично посетовал Чэнь Юцзянь.
Услышав, что
он сказал что-то подобное, Хо Жун был ошарашен. Ему казалось, что его
уши услышали какие-то греховные вещи, за которые нет искупления в этом
мире. Если молодой хозяин семьи Чэнь считает себя таким уязвимым, будучи
единственным наследником своей семьи, то он сомневается, что кто-то
будет наслаждаться щедростью богатства в этой стране.
Он с
недоумением смотрел на разворачивающиеся перед ним сцены, не понимая, по
какой причине стал свидетелем всего этого. Он уже собирался поднять ее
слова, чтобы лучше понять, но остановился, когда раздался еще один набор
волнующих слов, оживляющих драму.
— Да, Зена!!! У меня есть идея
для нас самих», — его волнение преувеличило тон, который он использовал.
Ли Сюэ также был ошеломлен силой, которую он использовал в этом
преувеличении. -О каких » нас » ты говоришь? Я не просила тебя думать
обо мне. Я способен думать о себе. Так что, пожалуйста, не напрягайся
из-за меня»
— Сказала Ли Сюэ, приводя свои подергивающиеся губы в
норму. Она также хотела спросить, что было с этим фантастическим именем,
которым он называл ее, но затем, подумав о чем-то в своем мозгу, она
пошла против этого.
-В этом нет ничего стрессового, Зена. Всего
лишь небольшой поворот в моем мыслительном процессе, а также в
требованиях, необходимых для того, чтобы принести мне подходящую идею.
Вместо того, чтобы думать: «что я могу сделать с разрушенным будущим», я
думал о том, «что я могу сделать вокруг вас с этим разрушенным
будущим». Это было действительно не трудно, скорее очень легко начать», —
сказал Чэнь Юцзянь. Его глаза сияли от восторга, провозглашая
достижение, достойное похвалы.
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    Чэнь Юцзянь наполнил свое выражение самодовольством, в то время как
Ли Сюэ почувствовал желание сильно ударить его по голове. Этот мужчина
действительно заставлял ее терять тонкую нить контроля, которую она
держала внутри. Ее глаза пронзили его, предупреждая, чтобы он не
испытывал ее пределов. И это предупреждение было явно адресовано
человеку, на которого оно было направлено.
Заметив ее пристальный
взгляд, Чэнь Юйцзянь почувствовал легкую дрожь по спине. Хотя перемена
была незначительной, но она заставила мужчину осознать, что на этот раз
он встретил женщину, которая не была похожа на тех, кого он встречал в
прошлом. Она могла бы выглядеть как простой шеф-повар десерта, но аура,
которую она несет с собой, не была такой простой и простой.
Но
кому какое дело? Если она хочет убить его, он будет ждать, чтобы увидеть
ее убийственные движения. Насколько это было бы прекрасно? Он что-то
игриво пробормотал себе под нос и отбросил все остальные мысли, которые
были у него в голове.
Дразнящей улыбкой ее предупреждающие
глаза, он сказал: «Не беспокойтесь так о моем будущем, шеф-повар. Я бы с
радостью пожертвовал им ради тебя. Я имею в виду, что могу пожертвовать
им, чтобы чему-то научиться у тебя. Поскольку вы так беспокоитесь обо
мне, я заверяю вас своим обещанием. Я буду стараться изо всех сил
выучить все, чему вы меня учите, но если из-за каких-то проблем я
потерплю неудачу, то вам придется заботиться обо мне всю жизнь. Позволь
мне остаться с тобой навсегда», — сказал он, невинно моргая глазами, как
ребенок, оправдывающийся отсутствием в классе.
Это был предел.
Предел ее терпения. Ее челюсти раздраженно сжались, и она тоже закрыла
глаза. Сделав глубокий вдох, она снова успокоилась. Затем, медленно
расплывшись в улыбке, она снова открыла глаза. Все вернулось на круги
своя, не оставив и намека на то, что было несколько мгновений назад.
Затем,
повернувшись к старшему в комнате, она сказала с очень довольным
выражением лица: «Шеф, я думаю, что должна взять свои слова обратно.
Поскольку у стажера так много убеждений на меня и на вас, я не считаю
правильным подводить вас обоих. Я хотел бы попробовать эту возможность.
Если Чэнь Юцзянь хочет поставить свою карьеру на кон, чтобы работать под
моим началом, то как я могу показать отсутствие? Я постараюсь сделать
все возможное, чтобы воспитать его. Пожалуйста, позвольте мне».
—
Сказала она. Ее слова были вежливыми и теплыми, но все же, это дало Чэнь
Юйцзяну внезапное ощущение Антарктиды. Он чувствовал, как что-то резкое
и быстрое приближается к нему. Он склонил голову набок, пытаясь
предугадать, что же это такое, но ничего не видел.
-Это называется
духом. Я уверен, что вы никогда не подведете наши ожидания. Но ты не
должна переживать из-за этого. Я знаю, что вы новичок, поэтому всякий
раз, когда у вас возникнут какие-либо проблемы, вы можете попросить меня
о помощи без каких-либо колебаний», — сказал Хо Жун. У него было
сильное предчувствие, что на этот раз, наконец, нашелся кто-то, кто
может заставить этого молодого, высокомерного мастера соблюдать правила и
предписания. Он чувствует это в воздухе. Его старческие глаза не
пропустили изменения в поведении Чэнь Юцзяня, когда он услышал слова
женщины.
— А-а-а! — Спасибо, Шеф. Но прежде чем я возьму его под
свою опеку. Я хочу разъяснить ему некоторые правила. Она тут же
повернула голову и посмотрела на него. Подняв на него свои тонкие,
красивые темные брови, она снова попросила его подтвердить ее слова.
Хотя это было просто подтверждение, все же это больше походило на вызов
Чэнь Юцзяню.
Чтобы ответить ей в ответ с той же уверенностью, он
позволил своим губам изогнуться дугой восторга и продолжил: — Конечно, я
в полном порядке со всеми правилами. Даже сейчас, если вы хотите, чтобы
я подписал с вами контракт о рабстве, я буду готов к этому. Но,
вздохни, рабство в нашей Чибоа запрещено». Его слова все еще звучали
игриво.
Ли Сюэ было забавно смотреть на его вопиющее невежество.
Она покачала головой, жалея его: «Тсс, тсс … скоро ему будет слишком
поздно сожалеть о своем поведении».
— Омо!! Вы слишком
преувеличиваете. Нет никакой необходимости подписывать со мной контракт о
рабстве. Это просто простые правила, которым вы должны следовать,
работая под моим началом. Поскольку вы будете находиться под моим
наблюдением, мне придется взять на себя ответственность за ваше светлое
будущее», — сказала она, а затем оглянулась на исполнительного директора
за его поддержкой.
Хо Жун также кивнул на ее слова: «конечно,
находясь под чьим-то наблюдением, вы должны следовать их правилам и
приказам. Только так вы сможете сиять в будущем. Так что я не чувствую
ничего плохого в словах госпожи Ли Сюэ»
— Вождь Ронг! Почему ты
говоришь так, будто я возражаю против этого? Я никогда не говорил ничего
против ее слов. Я просто сказал, что если она захочет, то я тоже готов
стать ее рабом. Кто же не захочет быть рабом такой красоты
мироощущения?» он бесстыдно усмехнулся, заставив Ли Сюэ внутренне
зарычать.
— Прекрасно, раз ты уже согласился на мои условия. Я
четко изложу свои условия Перед самим шефом, чтобы он мог указать мне,
где я ошибаюсь», — сказала она и затем улыбнулась профессиональной
улыбкой.
Хо Жун кивнул в ответ на ее слова, а затем жестом
предложил ей идти вперед. Ли Сюэ подтвердила свой жест, а затем, мягко
посмотрев на Чэнь Юцзяня, сказала: «Есть только пять простых простых
мантр, которым вы должны следовать, изучая их под моим руководством»
Она
сделала паузу, чтобы создать вокруг себя необходимую атмосферу. -Вот
это называется интересно! — пробормотала она про себя, а затем подняла
пальцы, чтобы перечислить перед ним свои правила. Вынув первый палец,
она выделила первый указатель: «время: каждая работа требует
пунктуальности, поэтому время важно»
— Шеф-повар, я очень
пунктуален. Вы еще не знаете моей пунктуальности», — начал Чэнь Юцзянь
свои слова, но был прерван между ними. -И ты не знаешь, о какой
пунктуальности я прошу, — вставила Ли Сюэ, скрестив руки на груди.
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    Увидев, как Ли Сюэ скрестила руки на груди, заставляя свою ауру
полностью измениться с превосходством перед ним, Чэнь Юйцзянь снова
задумался о вызове. Только взглянув на нее, он понял, что просчитался.
Но
его детское самолюбие не позволяло ему принимать всерьез собственные
мысли. Усмехнувшись про себя, он решительно утешил себя: «я не смогу
быть мужчиной, если вернусь к своим собственным словам. Конечно, ее
внезапная перемена темперамента не может меня отпугнуть. Пока у меня
есть мои чары, я буду спасен».
-Как скажете, я последую за вами, — сказал он, не замечая вежливости, которая медленно-медленно просачивалась в его позу.
Ли
Сюэ не хотела давать никакой оценки его пониманию, вместо этого она
продолжала заставлять его замечать другие ее указания. — Дальше идет
«дисциплина». Вы ничего не добьетесь, будучи шеф-поваром, Если вы не
можете стоять на стандартах дисциплины. Мы, как повара, должны быть
максимально корректными и дисциплинированными. Поэтому убедитесь, что,
когда вы присоединитесь ко мне на моем рабочем месте, вы обратили
внимание на все дисциплинарные правила, которые мы должны соблюдать.
Начните с вашей одежды, на данный момент, которая определенно не
соответствует этому рабочему месту»
— Сказала она, водя пальцем по
его одежде сверху вниз. Это было самое страшное оскорбление, с которым
Чэнь Юцзянь когда-либо сталкивался, но все же в этот момент он не
чувствовал ни капли обиды. Его глаза полностью сосредоточены на женщине,
как будто она читает ему какую-то информационную лекцию, которая
принесет рай в его жизнь.
Исполнительный директор Хо Жун
посмотрел на эпизод, разворачивающийся перед ним, и был очень впечатлен
тем, как молодая женщина управлялась с вещами. Он отодвинулся, чтобы
занять свое место, позволяя двум другим продолжить обсуждение. Ли Сюэ,
сама потеряла раздражение, которое она чувствовала раньше. Прямо в этот
момент все, что она говорила, было точками, которые она узнала из своего
короткого опыта в этой области наряду с другими ее прошлыми опытами.
—
Третье важное правило — это ваше «послушание». На рабочем месте и в
рабочее время я не потерплю никакого неповиновения ни мне, ни
какому-либо начальству. Если вы хотите доказать свое превосходство, то
докажите это своей работой и правьте сценой. Не поднимайте на работу
славу и деньги своей богатой семьи. Прежде чем поднимать этот вопрос,
просто спросите себя один раз. Что ты сделал, чтобы заслужить эту
привилегию, кроме того, что родился у своих родителей?» — Спросила она,
не обращая никакого внимания на то, как произносятся ее слова. Ее
внимание было сосредоточено исключительно на том, чтобы передать
сообщение, которое она намеревалась сделать.
Ее слова тоже
потрясли старого вождя. Хотя ее слова не были неправильными, человек,
которому это предназначалось, делал это немного пугающим. С мужчиной,
который стоял перед ней, было нелегко справиться. Фамилии «Чэнь»,
которую он носит, было достаточно, чтобы заставить людей быть вежливыми и
покорными ему. И все же эта женщина изо всех сил старалась использовать
любую возможность, чтобы смотреть на него сверху вниз.
Во-первых,
она не принимала его под свое начало, представляя веские причины, затем
критиковала его пунктуальность, а затем его манеру одеваться, и теперь
она прилетела, чтобы поставить под сомнение его личность как Чэня. Не
приведет ли все это к ее собственной могиле?
Думая так, он вдруг
запаниковал, опасаясь за ее благополучие. Не только как его начальник,
но и из-за особой просьбы, которую он получил рано утром. Ему все еще
казалось нереальным, что он получил прямой звонок из офиса «Фэн
Интернэшнл». А звонивший ему человек был не кто иной, как сам директор
Ци Шуай.
-Нет, нет, я не могу допустить, чтобы просьба директора
Ци была отклонена. Мне нужно присмотреть за госпожой Ли Сюэ. Она должна
быть кем-то, кого он любит как свою семью», — пробормотал Хо Жун в своей
голове и собирался сказать ей несколько слов. Но когда он увидел
выражение лица молодого человека, то почувствовал, что это он
преувеличивает.
Чэнь Юцзянь держал выражение божественного
спокойствия, которое определенно не было его природой. По одному только
взгляду можно сказать, что обида была последним, что сейчас крутилось у
него в голове.
— А потом начинается твоя «тяжелая работа». Вы уже
обещали мне это, и я позабочусь, чтобы вы выполнили это обещание. Не то
чтобы мне нравилась твоя тяжелая работа, скорее, я не вижу, чтобы мои
усилия пропадали даром. Чтобы убедиться, что я могу быть жестче, чем вы
можете себе представить. И для последнего важного: «следите за своими Р и
К» с первой же секунды вы попадете на главную рабочую станцию»
Она
закончила и стала ждать, что он скажет, но, к ее удивлению, ничего не
последовало. Его послушное молчание было слишком неожиданным как для
нее, так и для человека, который уже отошел, чтобы занять свое место.
—
Что? Тебе нечего было сказать? — спросила она, слегка смущенная его
молчанием. Чэнь Юцзянь улыбнулся и отрицательно покачал головой. -Я так
не думаю. Эти пять правил действительно просты, если выигрышная награда
этого вызова-это ты», — сказал он, и это мгновенно заставило Ли Сюэ
поднять брови. Но вскоре мужчина снова добавил свои слова: «я имею в
виду ваше руководство и надзор»
Его губы растянулись в ухмылке,
когда его внутренние мысли пробормотали внутри :» всего с пятью
правилами, ты перевернешь всю мою жизнь вверх дном. По крайней мере, я
могу рассчитывать на твою награду за это, иначе какое мне до этого дело?
Вы гораздо интереснее, чем я думал. Моя Зена!
-Ты что-нибудь
сказал?» — внезапно спросила она, на что он лишь пожал плечами в ответ.
-Я просто в восторге от своей работы. Ты знаешь»
— Давай посмотрим, как долго ты сможешь жить в таком возбуждении!»
______________
В то же время Фэн-интернационалы;
Воздух
внутри был ужасающе спокоен. skyscr.a.p.er. Все здесь это чувствуют.
Раньше это был только офис президента, который имел такой холодный
воздух вокруг, но сегодня, кажется, немного особенный, так как
сотрудники могут чувствовать, что здание становится точкой пупка
Северного полюса.
Обогреватели были включены на максимум, но это, казалось, не меняло холода, который они чувствовали внутри.
Основная
группа руководящего персонала была уведомлена о необходимости собраться
в конференц-зале, чтобы сообщить основные финансовые данные компании.
Хотя такая встреча обычно назначалась на конец финансового года; по
немедленному распоряжению могущественного президента Фэна она прибыла
более чем за 15 дней до этого.
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    At Feng Internationals,
Фэн Шуфэнь царственно восседал в своем
роскошном, огромном кожаном кресле. Его серые стальные глаза бросали
вызов тьме Дьявола. Выражение его лица было ледяным, челюсти плотно
сжаты, а тонкие губы сжаты в тонкую линию, давая понять руководителям,
что сегодня они не потерпят даже малейшей ошибки.
Все были
ошеломлены внезапной переменой его темперамента. Хотя они знали, что
вокруг их президента всегда была холодная аура, которая легко могла
пронзить душу любого, но они также не упускали из виду перемены,
произошедшие в последние несколько дней. Случилось ли что-то, что
вернуло дьявола к жизни?
У всех в голове вертелся один и тот
же вопрос, но ни у кого не было ответов. В то время как один
представитель объяснял подъем и падение диаграмм, представленных на
экране проектора, другие изо всех сил старались сохранить свое внимание
на нем тоже. Они боялись, что в любой момент им могут задать вопросы, на
которые они не смогут ответить.
Свирепость в воздухе была слишком
сильной, чтобы позволить им сосредоточиться. Время от времени их глаза
останавливались на двух других спасителях, присутствующих в комнате, Ци
Шуае и Гао Фане. Выражение их лиц было таким же, как у ребенка, когда он
просит свою мать спасти его от своего очень сердитого отца.
Но
каждый раз, когда они смотрели на них, они чувствовали разочарование,
так как выражение на лицах двух матерей было беспомощным. Как будто они
уже покорились своей судьбе. Когда все были заняты мыслями о
спасательных окнах, внезапно в комнате раздался низкий, но глубокий рев.
—
Откуда такая ошибка в цифрах баланса? Почему цифры так сильно
отличаются от того, что мы имеем на графиках?» Когда этот вопрос был
поднят, все почувствовали, что земля под их ногами дрожит. Была ли это
та смертельная гроза, о которой они уже догадались?
Пальцы каждого
начали рыться в бумагах в поисках ответов, и ведущий, стоявший возле
проектора, почувствовал себя так, словно получил тяжелый смертельный
удар по своей жизни. Сам того не ведая, он уже собирался принять приступ
головокружения, но в нужный момент коллеги пришли ему на помощь.
Видя,
что ситуация ухудшается с каждым мгновением, Ци Шуай больше не мог
этого выносить. Он повернулся, чтобы посмотреть на своего друга, а затем
на Гао фана, подавая ему какой-то знак. Отодвинув стул немного назад,
он встал и сказал немного драматическим тоном:! Ребята, работайте
усердно и посмотрите, где все пошло не так. Разве вы не знаете, как
драгоценно время Президента Фэна? Вы должны …»
Его слова замерли,
когда он почувствовал на своем затылке пронзительный предостерегающий
взгляд. Неловко улыбаясь, он повернулся к своему другу: «Хе-Хе …
Президент Фенг, не обращайте внимания на мою болтовню. Я просто пытался
немного дисциплинировать этих людей, иначе кто-то из них станет
следующей мишенью, достигающей больничной койки». Ци Шуай добавил, как
показывали его глаза, чтобы все посмотрели на человека, который уже был
без сознания и зависел от поддержки других людей.
Руки фэн-Шуфэня,
лежавшие на столе, раздраженно сжались в кулаки, а его челюсти, которые
и так были плотно сжаты, издали звук скрежета внутри. В этот момент он
даже не колеблясь уволил бы самого компетентного директора отрасли.
Почувствовав
то же самое, Ци Шуай чуть не подпрыгнул от испуга. — Прекрасно,
прекрасно … это моя вина, президент Фенг. Позвольте мне сначала пойти и
помочь этому бедняге добраться до нашего лазарета, — сказал он и быстро
направился к человеку, который уже потерял сознание.
Мужчина не
стал утруждать себя драматическими действиями или словами своего друга.
Он просто сидел на своем месте и смотрел вперед с бесстрастным
выражением лица. Его безмятежное молчание осложняло жизнь другим.
Выйдя
на улицу, Ци Шуай поспешил к лазарету. — Эй, давай быстрее … быстрее!
Вам не следует здесь расслабляться. Быстро отправьте его на попечение,
иначе скоро вы будете биться об заклад, что сядете рядом с ним». Он
предупредил другого служащего, который пришел с ним, чтобы поддержать
потерявшего сознание человека.
— Но директор Ци, что же нам делать
в этом случае? Теперь мы никак не сможем избежать гнева президента
Фэна. Его настроение выглядит таким ужасным. Неужели мы потеряли
какую-то важную выгодную сделку?» — спросил сотрудник, не зная, из-за
чего на них вдруг обрушилась трагедия.
Когда Ци Шуай услышал эти
слова, ему почти захотелось кататься по земле от смеха. -Хе-хе … Вы
действительно думаете, что этот террор из-за какой-то коммерческой
сделки? Ха-ха … совсем не друг. Теперь ваш президент уже не способен
расстраиваться из-за таких пустяков. Он уже давно потерял контроль над
своими бразды правления женщиной. Теперь все его настроения и эмоции
напрямую связаны с Калоном в его сердце. Грядущие дни будут для нас
тяжелыми, по крайней мере до тех пор, пока он не добьется успеха в своей
романтической жизни».
Он что-то пробормотал про себя, а потом,
сочувственно глядя на собеседника, сказал: И вот почему я пришел
призвать нашего спасителя сейчас. Теперь только этот один человек может
стать нашей надеждой на свет в этой черной как смоль бездне тьмы». Его
слова было трудно понять, без всякого сомнения, и служащий был
действительно сбит с толку.
Он собирался попросить его прояснить
свои слова, но прежде чем он успел это сделать, Ци Шуай снова поторопил
его: «хорошо, хорошо … не стой здесь и не болтай. Иди и сделай так,
чтобы он быстро добрался до больницы. Я посмотрю, что можно сделать».
Произнеся эти слова, он быстро прогнал его прочь.
Затем достал
телефон и набрал номер, бормоча что-то себе под нос, но не обращаясь ни к
кому конкретно. — Невестка,что ты натворила? Почему этот дьявол вышел
из своего логова, чтобы убить нас? Теперь вам лучше взять на себя
ответственность за нас. Подожди … подожди, я тебя зову».
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    На Сладкое Лакомство
Поприветствовав исполнительного директора,
Ли Сюэ отправилась на поиски своего рабочего места. — Ли Сюэ, ты
говоришь правду? Этот красавец из прошлого … он действительно будет
работать в нашей команде?» Миа была очень взволнована, узнав о включении
Чэнь Юцзяня в их команду. Не было никаких сомнений, что ее юное сердце
уже находилось под очаровательным очарованием лихих взглядов Юцзянь.
Видя,
что она так взволнована, Ли Сюэ не могла не покачать головой в пустоте.
— Довольно, МИА! Я уже повторил этот ответ почти 3 раза. Вы хотите,
чтобы я написал вам для подтверждения?» — Спросила она, не понимая,
почему девушка так разволновалась из-за этого сверхразумного интерна.
Смущенно
улыбнувшись, МИА сказала: «Хе-Хе … в этом нет необходимости. Я просто
не могу поверить, что отныне буду работать рядом с таким красивым парнем
каждый день. Я просто не могу в это поверить. Но почему ты не радуешься
этому? Разве вы еще не видели его ясно? Он выглядит совсем как
какой-нибудь принц в городе».
Когда ее слова были закончены, ее
шаги, которые двигались вместе с Ли Сюэ, остановились, и ее глаза снова
погрузились в мечты о фантастической стране, которую она построила с
того момента, как увидела Чэнь Юцзяня.
Ли Сюэ больше не хотел с
ней возиться. Ее глаза наполнились восторгом, когда она провела пальцами
по столу и кухонным инструментам. На каждом инструменте красивым
шрифтом было вырезано ее имя. «Просто красивый. Мне очень нравится …»
Прежде чем она успела закончить фразу, Мия подпрыгнула от радости.
—
Вот именно! Я знал, что ты тоже поддашься его чарам. Он выглядит таким
милым и очаровательным, — сказала она, положив подбородок на сложенные
руки. В это время она выглядела как идеальный пример фанатки, которая
любит жить в мечтах своего кумира K-pop.
Услышав ее слова, Ли Сюэ
смутился. — А? Я говорил об этих прекрасных инструментах. Они выглядели
очень красиво. А вы … о ком вы здесь говорите?». — Сказала она, все еще
восхищенно глядя на свои инструменты. Точно так же, как врачи любят
носить свои пальто, повара любят, чтобы на инструментах было вырезано их
имя. Это дает им удовлетворение от достижений, ради которых они упорно
трудились.
— Ли Сюэээ! Как вы можете быть настолько невежественны в
том, что вас окружает? Я знаю, что эти инструменты выглядят красиво, но
это не одно и то же. Я говорил о принце Юцзяне. Как можно было сравнить
его красоту с этими простыми вещами?» — сказала она, разочарованно
вздохнув.
— …- Ли Сюэ потерял дар речи. Отрицательно покачав
головой, она просто сказала: «его красота? Под каким углом, дорогая?» —
Сказала она, не замечая, что глаза девушки расширились. -Я видела лучше,
чем он! — процитировала она свою заключительную фразу.
Услышав ее
слова, МИА осознала, что недостает элемента. Конечно, она знала, что
означает фраза «видел лучше, чем он». Она не может сомневаться в этой
фразе. Как она может, когда сама видела, о чем лучше шел разговор?
Президент
Фэн! Определенно, в этой стране ни один мужчина не сможет сравниться с
ним в обаянии. В словах Ли Сюэ не было лжи. Если у женщины есть кто-то
вроде президента Фенга в качестве ее бойфренда, то не было никаких
шансов, что очарование других мужчин может подействовать на них.
—
А-а-а! Ли Сюэ, мне очень жаль. Я чуть не забыл. Как вы можете
чувствовать, что ваш желудок трепещет для кого-то другого, если тот, кто
в вашей жизни-лучший в этом мире? Извини, я чуть не забыла, кто твой
парень!» — Сказала МИА, сожалея о своих словах. Она постоянно молилась о
прощении в своем сердце, сожалея о грехе и об опасных последствиях,
которые он мог принести ей.
При упоминании имени своего бойфренда
Ли Сюэ тоже погрузилась в воспоминания. Она не сможет отрицать слова
Мии, даже если захочет. Очарование Мистера Вельзевула, несомненно, было
sui generis. Даже после того, как они стараются изо всех сил, никто не
может соперничать с его превосходством как во внешности, так и в
талантах.
Когда они погрузились в свои мысли, никто не заметил
приближающихся сзади шагов. Тихий уверенный смешок вернул обеих дам к
реальности. -Неужели ее парень настолько силен и привлекателен, что
может превзойти мои чары? — раздался голос сзади.
Ли Сюэ и Миа
повернулись, чтобы посмотреть. Это был не кто иной, как Чэнь Юцзянь. Он
пришел полностью подготовленным, как и хотел его начальник. Одетый в
строгий белый халат с длинными рукавами, застегнутый на все пуговицы, и
черные брюки с обернутым вокруг талии фартуком, он не был лишен
привлекательности, но женщина, на которую он хотел произвести
впечатление, даже не взглянула на него.
Глядя на его идеальное
тело, подчеркивающее строгий наряд шеф-повара, сердце Мии колотилось
внутри, заставляя ее словарь слов пустеть. Сделав несколько шагов вперед
к двум дамам, Чэнь Юцзянь снова спросил:»Итак, Зена, у тебя есть такой
способный парень в твоей жизни?».
Слегка почесав брови, чтобы
показать свое раздражение, Ли Сюэ сказала со скучной улыбкой: -Только
начал, а ты уже возвращаешься к своим словам! Вы вообще думаете, что вас
можно с кем-то сравнивать? Контролируйте свою сплетничающую натуру и
начните свой день. Сходи и посмотри, что сегодня в меню?» — приказала
она.
Чэнь Юцзянь почувствовал разочарование внутри. Но потом,
приняв что-то на свой счет, он восхищенно скривил губы. — Шеф, похоже,
вы в нем не уверены. Он действительно способен или ты просто хвастаешься
им перед своими младшими товарищами?» в его голосе слышалась насмешка,
которая, несомненно, раздражала Ли Сюэ до глубины души.
Она
чувствовала себя так, словно кто-то смотрел сверху вниз на что-то
дорогое ее сердцу. Намерение дать ему идеальный ответ на его слова
всплыло в ее сердце. Она собиралась что-то сказать ему, но не успела,
как у нее в руке зазвонил телефон. Посмотрев на номер, она немного
растерялась.
— МИА, я отвечу на этот звонок. Помогите этому Чэнь
Юцзяну узнать его работу. Я не хочу, чтобы моя команда расслаблялась в
рабочее время», — сказав это, она отошла, чтобы принять вызов.
В
тот момент, когда телефон был подключен, раздался голос, полный
депрессии и боли. — Невестка, пожалуйста, спаси нас. Я умоляю вас спасти
нас, пожалуйста!!!!!!!» Эти слова застали Ли Сюэ врасплох.
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    Ли Сюэ была ошеломлена, когда услышала пылкий призыв с другой
стороны. И этот адрес невестки мгновенно заставил ее ослабеть от легкого
беспокойства. Ее брови слегка нахмурились от беспокойства. Зная голос
человека с другой стороны, она спросила: «директор Ци? Все в порядке?»
-Как
ты можешь задавать такие вопросы? Ты нас за что-то наказываешь? Неужели
мы, смертные, чем-то обидели вас? Если так, то, пожалуйста, не выпускай
свой гнев на волю. Это не только будет мучить нас, как ад, но,
несомненно, отнимет наши драгоценные жизни», Ци Шуай начал то, в чем он
был лучшим. Чрезмерная драматичность была не только его натурой, но и
талантом к демонстрации.
Этот человек! У него действительно были
какие-то проблемы или он позвал меня, чтобы показать свои драматические
способности здесь? Он наверняка знает, как продемонстрировать свои
навыки, чтобы убить время. Она что-то пробормотала про себя и покачала
головой, пощипывая кожу между бровями.
Ли Сюэ вздохнул о
своем таланте и снова спросил: — Директор Ци, если вы не расскажете мне
все как следует, я сомневаюсь, что смогу понять суть проблемы. А если
ничего не известно, то я ничем не могу вам помочь?»
-Да, да,
конечно, я расскажу вам, или что еще я могу сделать? Я не могу позволить
себе умереть с моим телом v. I. r. g. i. n. Но поверь мне, Сяо Сюэ,
если я выживу после сегодняшнего удара, то первое, что я сделаю, это
изменю свой статус v. I. r.g.i.nity. Я говорю вам, что сначала пойду и
планирую подружку вместо того, чтобы ужинать сегодня вечером», — снова
бесполезно заявил Ци Шуай, игнорируя главную причину.
— Директор Ци … — окликнул его Ли Сюэ, чтобы напомнить о главном.
—
Ой, извини, я слишком расчувствовалась. Ты ведь уже знаешь, что я не
могу оставаться таким же жестким и холодным, как твой муж, верно?» — А
что касается помощи, то позвольте мне сказать вам, что в данный момент я
не только ваш дорогой шурин, но и представитель сотрудников «Фэн
Интернэшнл», которые крайне нуждаются в вашей защите»
Ли Сюэ снова
лишился дара речи из-за того, что этот человек выбрал такие слова.
Может быть, он выразится немного яснее? — Защита? Как я могу кого-то
защитить?» — Спросила она, совершенно сбитая с толку.
-Конечно,
можешь, Сяо Сюэ. Нам помочь. Верните дьявола в клетку, чтобы мы, обычные
люди, могли снова жить своей жизнью без всякого страха», — сказал Ци
Шуай, проясняя свое намерение за этим призывом.
— Посадить его
обратно в клетку? Когда я впервые посадил его в клетку, чтобы повторить
это снова? И как я могу ему приказывать? Он-большой босс «Фэн
Интернэшнл». Ты хочешь, чтобы я покончил с собой? Пожалуйста, директор
Ци, это искренняя просьба к вам. Не распространяйте такие слухи, иначе
рано или поздно меня убьют, и никто не сможет меня спасти», — сказал Ли
Сюэ, чувствуя себя беспомощным из-за неправильных представлений, которые
были у этого человека в голове.
-Хе-хе … Сяо Сюэ, ты
действительно шутишь? Или вы приняли меня за умственно отсталого
человека, который назовет любую женщину драгоценной для Фэн-Шуфэня? Сяо
Сюэ, послушай, это определенно ты разозлил его до такой степени, что
никто не может быть настолько способен заставить Дьявола так легко
потерять самообладание. Поэтому, пожалуйста, будьте немного ответственны
и спасите нас от этой катастрофы. Ладно?» — сказал он и подождал
некоторое время, чтобы услышать ее подтверждение.
Женщина больше
не знала, что сказать. В этот момент ей показалось, что она отдала
жесткую команду, о которой понятия не имеет. — Директор ци, я все еще
думаю, что вы переоцениваете мои возможности. Перед президентом Фенгом я
такой же, как и вы. Я не думаю, что смогу помочь вам с этой просьбой»
Услышав
от нее такие негативные слова, Ци Шуай чуть не умер. Эта фея … была ли
она действительно неведома тем силам, которыми была одарена? — Сяо Сюэ, я
ничего не знаю. Не веди себя как заблудшая фея в стране чудес. Только
спасите нас, про отдых я не знаю». Сказав это, он не стал ждать и
отключил телефон.
Потерянная фея в Стране Чудес!
Это была не настоящая вещь, «Алиса в Стране Чудес»!
Ли
Сюэ нахмурила брови в замешательстве, когда огляделась вокруг.
Остальные повара еще не пришли на свои места. Она видела только
официантов и других служащих, бросающих на нее предвзятые взгляды всякий
раз, когда они проходили мимо. Но у женщины не было времени думать об
этом. Спасибо чересчур драматичному главному директору Feng
Internationals.
— Думай, думай, думай, Ли Сюэ! Мистер Вельзевул
выказывает свой гнев в своем кабинете из-за вас. Ты не можешь просто так
сбросить с себя ответственность», — пожаловалась она себе и снова
подумала о словах, чтобы защитить свою сторону.
-Но разве это моя
вина? Мистер Вельзевул всегда был таким. Холодно и строго! Как я могу
стать причиной всего? А утром он тоже ушел один? Не то чтобы я его
просила или заставляла уйти. Так что это определенно не моя вина. Пусть
эти люди сами разбираются со своими делами. Я ничего не могу с этим
поделать»
Ее мысли постоянно противоречили одна другой. Иногда ее
сердце хотело, чтобы она стала ангелом, чтобы спасти всех. Но уже в
следующий раз он попросит ее оставить все как есть, предупредив о
возможных последствиях.
Наконец, уступив просьбе своего доброго
сердца, она достала телефон, чтобы позвонить. Молясь семи небесам, она
набрала номер, который ее маленькая принцесса сохранила под именем
красавчика Ангела. — Ли Сюэ, ты можешь это сделать. Ну же, подтяни свою
уверенность». Она подбодрила себя, прежде чем услышала звон соединения
на другой стороне.
— Алло! — раздался холодный, напряженный голос сразу после того, как трубку соединили.
— Привет! Президент Фэн! — поприветствовала она, чувствуя, как к концу разговора у нее слегка отяжелело в горле.
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    At Feng Internationals,
В конференц-зале вновь началась
презентация проектора. Фэн Шуфэнь все еще сидел на своем стуле с
каменным выражением лица, которое внушало страх всему персоналу вокруг.
—
П-президент Фенг, мы очень сожалеем о том, что нам не хватает внимания.
Мы ошиблись с дополнительным нулем в наших расходах, что сильно
повлияло на годовой отчет о прибылях и убытках, показав большую разницу
цифр в балансе», — другой представитель команды встал, чтобы занять
место предыдущего.
В серых стальных глазах мужчины появились
намеки на незаинтересованность в оправданиях, заставив старших
сотрудников сглотнуть беспокойство, застрявшее у них в горле. Увидев
его, не оценив их оправдания, представитель снова собрался что-то
сказать, как вдруг вмешался Ци Шуай. «Люди, это будет только хорошо и
выгодно, если мы завершим этот внутренний процесс проверки финансовой
отчетности как можно скорее»
— Сказал он и как бы предостерегал
всех взглядом. Он выжидающе посмотрел на дверь, но в поле его зрения
никого не было. Он вздохнул про себя, думая о процентных шансах на
спасение. — Невестка, я доверил тебе свою жизнь. Если я умру сегодня, то
мой призрак точно не оставит тебя, даже если я захочу. Моя V.i.r.g.i.
nity проклянет тебя за свое недовольство».
Взяв пример с ци Шуая,
вскоре презентация пошла своим чередом, но была прервана внезапным
телефонным звонком. Ее глаза мгновенно обратились в сторону телефона,
который вибрировал на столе.
Фэн Шуфэнь тоже перевел взгляд на
свой телефон. Его губы скривились в легком неудовольствии, но когда он
поймал имя на экране дисплея. Его недовольство заметно изменилось. Хотя
это не отразилось на его лице в целом, все же можно было почувствовать,
как жесткий воздух ужаса становится мягким.
Не обращая особого
внимания на взгляды руководителя, мужчина сдвинул значок, чтобы принять
вызов, и поднес его к ушам. Лица вокруг мгновенно наполнились
удивлением. Это должно быть первый раз, когда президент получает
какой-либо звонок во время посещения заседания. В каждом сознании
возникал один и тот же вопрос. — Кто стоял за этим звонком?
Они
отчетливо помнили последний раз, когда юная принцесса дома Фэн, Фэн и
Лань, позвонила своему брату. Их президент сразу же отклонил этот
призыв, не задумываясь ни на секунду. Этот звонок был для важного
разговора, поскольку он был важен для ее модного бутика Aurora. Но все
же она не смогла привлечь внимание президента. Но теперь один звонок на
его телефоне-и звонивший получил шанс.
Все затаили дыхание в
предвкушении, желая узнать, кто же был на той стороне. В прошлый раз,
когда Ли Сюэ была представлена как невеста Фэн Шуфэня, там
присутствовало не так много старших сотрудников, поэтому их намеки были
исключительно из того, что они слышали от других.
— Привет! —
поздоровался мужчина, сохраняя расстроенное настроение. Он хотел дать ей
понять, что до сих пор не оправился от ее утренних слов.
Когда
Ли Сюэ услышал его голос с другой стороны, сообщение, которое этот
человек хотел передать, было передано безукоризненно. Не зная, как
продолжить свою миссию по спасению людей, она позволила своему сердцу
решать все самостоятельно. Став марионеткой своего сердца, она сказала С
легким колебанием: Президент Фэн, это я, Ли Сюэ. Надеюсь, я не помешаю
вам во время работы».
Ее голос звучал сладко и мягко. Услышав ее
голос, мужчина почувствовал, что все эти утренние слова никогда не
случались в их жизни, а были только его иллюзией. Эта женщина
действительно знает, как отмахнуться от его вопросов и эмоций, как будто
они были не более чем воздухом.
-В чем дело?» — прямо спросил
он, не отвечая на ее слова. Люди вокруг были поражены. Был ли их
президент действительно таким пациентом в своей жизни? Как получилось,
что они до сих пор не знали об этом факте? Мгновенно все почувствовали
неуверенность в себе.
Обменявшись взглядами между собой, они снова ждали, чтобы получить больше информации об этой истории.
—
А! вообще-то, я хотел извиниться за свое утреннее поведение. Я не
должна была так себя вести после того, как ты мне так сильно помогла.
Мне очень жаль», — извинилась она за свои виноватые действия. Это было
то, что она действительно хотела сделать от всего сердца, но никогда не
думала, что она принесет это так. Говоря так, она чувствовала себя еще
более виноватой.
— Закончили с твоими словами? Мне еще надо на
работу сходить. Так что если вы позволите, то я повешу трубку», — он
произнес свои слова так, как будто это было как обычно и никогда не
менялось, но его окружение, казалось, говорило об этом по-другому. Все
служащие широко разинули рты от шока.
Позволить ему? Неужели он
действительно просит у кого-то разрешения? Так что разговоры Леди Босс
были не совсем слухом. Люди вокруг запечатали подтверждение слухов,
которые они слышали в течение последних нескольких дней.
Ци Шуай
чуть не выплюнул кровь. Был ли это опасный известный КПК Дьявола. Хотя
эти слова не вызвали бы такой бурной реакции, если бы их произнес кто-то
другой. Но поскольку это был Фэн-Шуфэнь, казалось, что весь мир
задыхается от избытка меда.
— Брат, пожалуйста, не устраивай такой
внезапной атаки КПК. Мы просто не в состоянии удержать его силу и
тепло, — бормотал он про себя, разглаживая мурашки на руках.
С
другой стороны, Ли Сюэ запаниковал. Неужели это то самое холодное плечо,
о котором она думала утром? Она подумала про себя, а потом сама
ответила на свои мысли. — Может быть, и так, потому что она испытала ту
же боль, что и утром после его ухода.
Все больше беспокоясь об
этом, она поспешно сказала: Я все еще хочу кое о чем спросить. Пока не
отключайте связь.» Ее панические слова посылали волны удовлетворения и
удовольствия в сердце мужчины. Его губы слегка приподнялись от счастья,
оставив всех в ослепительном оцепенении. Дьявол наконец-то обрадовался, и
теперь они были вне опасности.
Да здравствует невестка! Да
Здравствует Сяо Сюэ! — Радостно пробормотал Ци Шуай, чем заслужил косой
взгляд своего друга. «хе-хе», — застенчивая усмешка появилась на его
губах, которая требовала: «Шуфен, разве я не велик? Ну же, теперь не
стесняйтесь и примите это».
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    Хотя это было немного садистски, Фэн Шуфэнь почувствовал волну
удовлетворения, омывающую его сердце, когда уловил намеки паники в
голосе Ли Сюэ. Это было подтверждением определенной надежды внутри него.
— Хм?» он попросил ее продолжить свои слова, давая понять, что
телефонная связь все еще не отключена, и он все еще ждет продолжения.
-Да,
я скажу. МММ …» Ли Сюэ не знала, действительно ли она хотела спросить
его о чем-то, потому что, произнеся эти слова, она ни о чем не подумала.
В то время она просто хотела удержать его от звонка.
-МММ …  …
Мне нужно спросить тебя … спрошу тебя о … о докторе. Да, именно так!
Насчет доктора. Мне нужен был его контактный телефон. На самом деле,
после того как ты ушел, я чувствовала себя не в своей тарелке, поэтому
подумала, что будет лучше, если я смогу пойти и повидаться с ним один
раз», — она придумала любое оправдание, которое пришло ей в голову, не
думая об этом должным образом.
Но эти слова действительно
вносят чрезвычайные изменения на другом конце. Лицо фэн-Шуфэня снова
потемнело. Ранее сестра Маргарет позвонила ему, чтобы спросить, Может ли
он предоставить ей однодневный отпуск. Но, находясь под влиянием ее
утреннего темперамента, он просто сказал: «пусть она сама решает».
-Почему
ты пошла на работу, когда плохо себя чувствовала?» — сказал он слегка
раздраженным тоном. Но это раздражение было явно не для нее, а скорее
для него самого. Он винил себя за то, что не позаботился о ней должным
образом.
-Я … ты все еще злишься на меня? Я помешал вашей работе?
Извините, я поговорю с вами лат…» Ли Сюэ слышит сдерживаемый гнев в его
тоне, но, как и прежде, она снова неправильно поняла причины этого
гнева. Она подумала, что, может быть, она причиняет ему беспокойство,
вот почему он злится на нее. Так же, как это случилось с Чжэн Вэньтином,
когда они были в отношениях.
Почувствовав, что она снова
подпрыгивает от собственных предположений, Фэн-Шуфэнь закрыл глаза,
чтобы подавить разочарование. «Подождать меня. Я приду и отведу тебя к
доктору», — прозвучали его слова. Тон был глубоким, подавленным и
немного болезненным. Сказав это, он встал, чтобы уйти, и сделал знак Гао
Фаню пальцем, чтобы тот завершил собрание подобающими словами.
Увидев
его внезапный уход, группа сотрудников, сидевших вокруг стола, тоже
встала, чтобы выразить свое почтение. Внутри они прыгали и прыгали от
радости, празднуя свое выживание. Но все их внутреннее торжество
замерло, когда они вдруг увидели человека, остановившегося на полпути.
—
А? Нет, нет, ты не должна приходить. Сейчас я в полном порядке. Я
спрашивал только о контактных данных. Там нет ничего серьезного. Кроме
того, это мой первый рабочий день, и я не могу просить отпуск сегодня, —
сказала она торопливым тоном, не зная, почему он вдруг стал таким
крайним. Оставить свою встречу только для того, чтобы сопровождать ее к
доктору, было чем-то действительно экстремальным. Что-то такое, что она
только слышала и видела в романах и драмах.
Чувствуя его такую искреннюю заботу о ней, она не могла не чувствовать себя тронутой еще раз.
-Тебе
не нужно думать о работе. Вы уже сделали дополнительный день в Feng
Internationals, прежде чем присоединиться. Так что мы можем взять это
как макияж на сегодня. И прежде всего, в Feng Internationals всегда есть
надлежащие отпуска по здоровью для сотрудников. Так что вам не нужно
напрягаться из-за простого отпуска», — сказал он. Все его слова вылетели
в одну строку, оставив людей позади еще раз ошеломленными.
Ли Сюэ
действительно чувствовал себя виноватым. Она никогда не думала, что ее
простое оправдание может так сильно обеспокоить его. Слегка прикусив
губу, она сказала: Со мной все в порядке, и то, что я сказал тебе, было
просто предлогом, чтобы задержать тебя на вызове. Я думала, ты все еще
злишься на меня. Вот почему я придумал это оправдание». Она виновато
призналась в своих словах, не думая о том, как по-детски звучат ее
слова.
Но этих слов было достаточно, чтобы наполнить сердце
мужчины теплом и нежностью. Для него ее действия в этот момент были
слишком восхитительны. В комнате раздался низкий рокочущий смех, и
наступила странная тишина. Люди позади почувствовали, как задрожал пол.
Все глаза повернулись в сторону Ци Шуая, единственного человека, который
может дать им истинную картину этой истории.
Получив сразу
столько взглядов, Ци Шуай невинно пожал плечами. -Не смотри на меня так.
Я тоже потрясен, как и вы все, — сказал он, изображая невинность и
беззаботность. Но люди вокруг все еще сомневались в его невиновности.
-Ты
действительно в порядке?» — Тихо спросил фэн-Шуфэнь. Его голос уже не
казался женщине жестким и суровым. Увидев, что он возвращается к
нормальной жизни, Ли Сюэ почувствовала облегчение. Она послушно кивнула
головой, что-то напевая в ответ. «Хм … Я в порядке. В данный момент мне
не нужен врач».
Ее голос звучал намного лучше и спокойнее, чем
раньше. Не только ее голос, но и сердце, которое с самого начала было
встревожено, теперь почувствовало облегчение. Она была так поглощена
этим безмятежным спокойствием внутри себя, что почти не слышала
приближающихся шагов сзади.
— Хорошо, тогда я приеду и заберу тебя
во второй половине дня. Мы можем пойти и поднять Ли Вэй, — сказал Фэн
Шуфэнь, а затем подождал, чтобы услышать ее подтверждение. Ли Сюэ
улыбнулся и уже собирался согласиться с ее словами, как вдруг голос
сзади прервал разговор двух людей.
— Моя дорогая Зена!»
Это
был Чэнь Юцзянь, который пришел сзади, после завершения работы, которую
Ли Сюэ назначил ему. Он помахал буклетом в руке, показывая ей, что
закончил работу, о которой она просила.
С другой стороны, Фэн
Шуфэнь услышал знакомый голос, в котором он не был уверен. Его брови
слегка нахмурились, но в конце концов он подождал, пока события
развернутся в своем собственном счастливом темпе.
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    После разговора с Ли Сюэ, поднявшего настроение, прохлада,
окутывавшая весь Фэнский Интернационал, рассеялась, придавая сияние
теплому солнцу вокруг. В воздухе витали новые сплетни. Люди
действительно с трудом верили словам сотрудников, которые раньше были в
конференц-зале.
Им было трудно принять так много изменений в
личности их холодного президента, когда они не видели этого своими
собственными глазами. Кто может смириться с тем, что президент, который
никогда не заботился о том, чтобы смотреть на любую другую женщину более
2 секунд, никогда не заботился о том, чтобы быть теплым к своей
собственной младшей сестре и никогда не заботился о том, чтобы дать лицо
любому деловому партнеру; внезапно стал таким теплым и нежным к
определенной женщине.
В то время как вся группа сотрудников и
служащих была в восторге от того, что происходит в жизни их президента,
Фэн Шуфэнь сидел совершенно спокойный и собранный в своем кабинете,
быстро водя ручкой по бумагам. Выражение его лица больше не было
холодным и застывшим, скорее он выглядел более удовлетворенным.
Внезапно
его внимание привлек легкий стук в дверь. — Войдите! — он просто
согласился на просьбу, зная, кто мог прийти к нему в кабинет.
—
Президент Фэн! Западная Коста-Рика отвергла их предложение с
импровизированными условиями». — Сказал Гао фан, входя и делая шаг
вперед, чтобы манерно положить папку на стол.
Фэн Шуфэнь ничего
не сказал о файле, который ему передали, а просто держался за тот файл,
которым был занят. На лице его секретаря, сидевшего по другую сторону
стола, отразилось легкое замешательство, как будто он хотел что-то
сообщить своему президенту, но не знал, как это сделать.
Почувствовав странное поведение секретарши, мужчина спросил:»
— Президент Фенг, это …  … Я хотел сообщить вам о госпоже Ли Сюэ. У нее есть …»
-Теперь
не о чем беспокоиться Сяо Сюэ. Сегодня утром я уже позвонил Хо Ронгу,
главному администратору компании «сладкий деликатес», и попросил его
позаботиться о ней как следует. Так что теперь все будет под контролем»,
— прежде чем Гао фан успел закончить свои слова, дверь кабинета снова
распахнулась, и на экране появился Черный рыцарь, король страны Ци Шуай.
Фэн
Шуфэнь поднял глаза, чтобы бросить короткий взгляд на своего друга, а
затем, повернувшись к своим бумагам, произнес слегка недовольным тоном:
-Когда ты научишься нормальному офисному этикету? Вам нужно постучать,
прежде чем войти в комнату».
— Эй! Ты все еще будешь так со мной
обращаться. Не спрашивайте меня, когда я научусь, лучше спросите себя,
когда вы начнете ценить такой драгоценный камень, как я? Разве ты не
чувствуешь благодарности за меня?» — Сказал Ци Шуай, отодвигая стул и
помогая себе сесть. В очередной раз игнорируя офисные манеры и этикет.
«Гао
фан, сообщите финансовому департаменту, чтобы он добавил 15-процентную
премию к зарплате директора Ци в этом месяце, а также попросил их
спланировать для него отпуск», — просто добавил мужчина, не проявляя
особого беспокойства к своим собственным словам. 15% могут показаться
скупыми для некоторых ушей, но когда они привязаны к восьми цифрам
зарплаты человека, их стоимость может легко удовлетворить семью из
четырех человек в течение нескольких месяцев без какой-либо борьбы.
Слова
награды мгновенно вызывают волну возбуждения в сердце сверхдраматичного
режиссера. Он чуть было не вскочил на стол, чтобы пуститься в пляс, но
тут на его лице внезапно отразилось отвращение. — Шуфен, я пока не могу
согласиться на отпуск. Ты проиграешь, если я оставлю тебя хотя бы на
секунду. Вздох! Как жаль, что я даже не могу наслаждаться отпуском
сейчас»
Перо фэн Шуфэня замерло, когда он медленно поднял брови. —
Прекрасно! Гао фан, продолжайте с 15-процентным бонусом и вместо того,
чтобы добавить отпуск в свой график, добавьте немного больше работы.
Убедись, что он будет занят в течение следующих трех месяцев», — он
перестроил свою команду, холодно глядя на своего друга.
Ци Шуай
понимающе улыбнулся, все еще не понимая, какие именно изменения
произошли в его вознаграждении. Когда он осознал это, его рот широко
раскрылся, а палец метнулся вверх, указывая на своего друга-предателя.
-Ты … ты … Баста * д. Ты вознаграждаешь меня здесь или толкаешь на
адские пытки?» Он почти кричал, чувствуя себя несправедливым.
-А
ты как думаешь? Я пытался дать вам вознаграждение, но так как вы не
хотели его принять, то я обменял его на наказание, которое вы ожидали на
своем счету», — сказал он, а затем посмотрел на своего секретаря, чтобы
поставить печать подтверждения своих приказов. Гао фан кивнул и
сочувственно посмотрел на директора Ци.
— Шуфен, почему ты такой
хулиган? Я здесь жертвую своим трудом заработанным вознаграждением за
вашу личную жизнь, но вы не показываете никакой искренности или любви ко
мне», — сказал он с оживленным разочарованием.
Но его
разочаровывающие слова, казалось, ничего не изменили в этом человеке.
Фэн Шуфэнь не обращал внимания на его драму, а скорее потянулся к
недавнему файлу, чтобы проверить его детали. Увидев своего друга с таким
вопиющим невежеством, Ци Шуай не мог больше этого выносить. Внезапно
став серьезным, он встал.
В его глазах появились признаки
раздражения. — Ладно, хватит. Раз уж ты сделал меня таким, не вини меня в
будущем. Я, Ци Шуай, здесь призываю все мои счастливые звезды, чтобы
наложить на тебя проклятие», — он произнес эти слова с преувеличением.
Гао
фан, стоявший сбоку, напрягся при этих словах. Внутри у него было
плохое предчувствие, как будто что-то плохое уже приближалось к ним и
искало подходящего медиума. Он хотел остановить директора от продолжения
своих слов, но слова просто не выходили из его горла.
Губы фэн
Шуфэна приподнялись с одной стороны, когда он смотрел на этого друга,
чье ребячество просто выходило из-под контроля. — Продолжайте!»
Выпятив
грудь, друг продолжил:»Я проклинаю тебя … проклинаю тебя за то, что
скоро в твоей жизни появятся линии любовных соперников, из-за которых
тебе будет трудно заполучить Сяо Сюэ в свою жизнь».
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    Как только эти слова сорвались с губ Ци Шуая, первым человеком,
показавшим свою реакцию в комнате, был не кто иной, как молчаливый
секретарь. Гао фан почувствовал себя так, словно его ударил гром. Эти
слова просто заставили его почувствовать, что весь мир подвергся
опасности.
Директор Ци, вы хотя бы знали, какую большую дыру вы
себе создали? Это вина, которую принесла вам ваша судьба. Проклятие
дьявола принесет вам только несчастье, а не удачу. Секретарь что-то
пробормотал про себя, вспомнив новость, которую он принес своему
президенту Фенгу.
В то время как Гао фан испытывал жалость к
главному директору, Ци Шуай чувствовал полное облегчение после того, как
выпустил свою селезенку, пока не почувствовал убийственный взгляд этого
человека на себе. Он работал над своими внутренними эмоциями, не
осознавая, как далеко зашли его слова. Когда это осознали, отступать
было уже поздно.
— Хе-хе … Шуфен, ты ведь не воспринял бы мою
шутку всерьез? Ты уже знаешь, какая я! Даже Сяо Сюэ сказал, что я
слишком драматичен. Ни в коем случае нельзя принимать мои слова всерьез.
Даже иногда мне кажется, что если бы я не пришел в этот деловой мир, то
наверняка сделал бы свое имя блестящим в индустрии развлечений. Хаха …»
Ци
Шуай пошутил, но все равно, ничего не чувствовалось правильным. С
каждой секундой он чувствовал, как его душа медленно покидает тело. —
Эй!!! Я твой друг, а не враг. Почему ты так на меня смотришь? И разве у
вас нет уверенности в себе? С твоими прелестями и путями ни один
любовный соперник не сможет встать перед тобой».
Он изо всех сил
старался убежать от своих собственных слов, но мало знал, что скоро ему
придется упасть в глубокую яму, которую он создал, и это будет не один
раз, а еще несколько раз в будущем.
Бросив свирепый взгляд на
своего друга, Фэн Шуфэнь тихо прорычал:»тебе лучше молиться, чтобы твои
собственные слова не ударили тебя в спину, иначе тебе действительно
придется пойти и поискать себе место в индустрии развлечений».
—
Конечно, конечно! Вы можете просто быть уверены. Я ни за что не позволю
любовному сопернику вкрасться в твою такую прекрасную и сладкую любовную
историю. Я помогу тебе сделать так, чтобы твоя история любви попала в
чарты. Верь в способности своего друга», — сказал Ци Шуай, снова
хвастаясь перед своим другом.
— Способности? Контролируйте свою
драматичность, и этого будет более чем достаточно. — он невозмутимо
повернулся к секретарше. — а как насчет того, о чем я просил вас вчера?»
— спросил он, возвращаясь к своему прежнему холодному серьезному тону.
—
Президент Фэн, за последние пять лет Ли Шэн создал на рынке небольшой
бизнес. Хотя внешне он выглядит процветающим, внутри него есть много
темных тайн. Источник инвестиций до сих пор неизвестен, но из полученных
нами предположений следует, что 70% базовых инвестиций поступило от
сбережений госпожи Ли Сюэ, а остальная часть была поддержана генеральным
директором Zheng Industries. И в течение последних 2 лет госпожа Вэнь
Син продвигает свой бренд», — сообщил Гао фан, но это было не то, о чем
просил Фэн Шуфэнь.
Заметив недовольство на лице своего
президента, Гао фан продолжил: «Они не поддерживали никаких контактов с
госпожой Ли Сюэ в течение последних 5 лет. Но вчера это была госпожа
Вэнь Син, которая привела их, чтобы встретиться с Мадам у них дома. Они
спросили адрес у кого-то из нашей команды, сказав, что они ее семья».
Сказав это, он вытащил из кармана компакт-диск и протянул его
Фэн-Шуфэну.
«Вот компакт-диск со вчерашними событиями», — добавил
он. Ци Шуай, который сидел впереди, чувствовал себя очень странно. — Эй,
что-то случилось вчера? — спросил он в замешательстве. О чем вы,
ребята, говорите?»
-Вэнь Син … Да, я уже слышал это имя раньше.
Разве она не такой же модный представитель нашей страны во многих
международных продуктовых линейках? А еще она была там, когда я в
последний раз ходил выбирать невестку из этого ресторана»,-добавил Ци
Шуай, вспомнив хрупкую красавицу, которую он видел в последний раз.
Фэн
Шуфэнь ничего не сказал, но секретарь кивнул, подтверждая его
совпадающую информацию. — Тогда Ли Шэн … Это тот самый знаменитый отец
города, о котором я слышал? Тот, кто бросил свою собственную дочь, когда
она больше всего нуждалась в своей семье», — он встал, чтобы пойти к
фэн-Шуфэню, когда увидел, что тот вставляет компакт-диск в рабочий стол.
— Эй, дай-ка я посмотрю, что тебя так взбесило и заставило серьезно
отнестись к ним.
Вскоре на экране появилось видео с последнего
дня. Все было очень четко и ясно. Как и следовало ожидать от дотошного
секретаря. Злобные слова звучали одно за другим, заставляя Фэн-Шуфэня
раздраженно сжать кулаки. А потом последовала Пощечина, заставившая его
вспомнить красно-синий синяк на губах Ли Сюэ.
Костяшки пальцев
побелели, челюсти сжались, обнажив тонкий острый подбородок. Он не
преминул заметить, как напряглась Ли Сюэ при упоминании имени «Енай». А
также ярость, которую она использовала, чтобы скрыть боль, которую таила
в своем сердце. Легкая паническая дрожь не осталась незамеченной.
Видео
подошло к концу, но ярость в глазах мужчины не рассеялась. — Ух ты! Они
действительно ее родители? Я имею в виду, что они определенно не похожи
на то, что я видел в своей жизни. Особенно ее мать. Глядя на нее, я
чувствую, что она затаила какую-то обиду на невестку. О Сяо Сюэ
действительно бедна, чтобы иметь их в качестве своих родителей»
Ци
Шуай действительно чувствовал себя плохо, глядя на сжимающую сердце
драму на экране. Он знал ее историю на поверхности, он также думал о
боли, которую она могла бы испытать, и даже чувствовал себя плохо из-за
слов, которые он использовал для ее последнего дня в доме Фэн Шуфэня, но
никогда не думал, что реальность будет намного выше его ожиданий.
—
Гао фан, этот вопрос нельзя игнорировать. Ты знаешь, что должен делать.
Не слишком сурово, но и не менее. Все трое должны заплатить за ущерб.
Что касается «Чжэн Индастриз», то я хочу сотрудничать с ними. Работайте
над этим быстро», — сказал Фэн Шуфэнь, его глаза показывали намеки на
крайнюю темноту.
Ци Шуай чуть не задрожал, глядя на него так. — Эй! Что ты задумал? Я просто испытываю к ним зловещее чувство»
-И
еще я хочу, чтобы вы разыскали всю информацию об этом имени Йенай. Она
должна быть кем-то действительно дорогим для Ли Сюэ», — добавил Фэн
Шуфэнь, снова вспомнив дрожь и боль, которые Ли Сюэ испытала при
упоминании этого имени.
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    С другой стороны, Ли Сюэ чувствовала большое облегчение в своем
сердце. После разговора с Фэн-Шуфэнь ее взволнованное сердце
успокоилось, вернув себе самообладание. Хотя ей пришлось срочно
отключить телефон, не отвечая на его вопросы, он, казалось, не возражал
против ее срочности.
— Моя дорогая Зена!» — Повторил Чэнь Юцзянь еще раз, не получив ответа от женщины.
— Зена? Как вы думаете, к кому Вы обращаетесь с этим именем?» — Спросила Ли Сюэ, подняв брови с серьезным выражением лица.
Копируя
все то же серьезное выражение лица женщины, мужчина повернул голову
направо, а потом налево, как бы ища кого-то. -Я больше никого здесь не
нахожу. Эта станция очень изолирована от других. Так что, конечно же,
это вы, к кому я могу обратиться с таким милым именем, — сказал он с
кокетливой улыбкой на губах, намереваясь изо всех сил подразнить ее.
По
некоторым причинам ему нравилось ее раздраженное выражение лица, как
будто это было самое привлекательное редкое зрелище, которое он
когда-либо встречал. — И более того, я не думаю, что это имя подходит
какой-либо другой женщине лучше, чем тебе. Поэтому я назвал тебя Зеной, и
ты тоже ответила мне взаимностью». Он добавил свои слова.
—
Ладно, я не могу завязать тебе рот. Это ваша свобода, как бы вы ни
хотели ее использовать. Но что касается моего Стажера, то я должен
отвечать за все его послушные и непослушные действия. Так что тебе лучше
запомнить это и следовать правильным движениям», — еще раз напомнила
она ему, но в этот момент сзади раздался тихий насмешливый смешок,
привлекший внимание обоих людей одновременно.
Если посмотреть, то
это были две девушки, которые выглядели одинаково, возможно,
сестры-близнецы по крови или что-то в этом роде. Они были одеты в тот же
дресс-код-белую блузку шеф-повара с длинными рукавами и черными
плиссированными юбками выше колен, что и Чэнь Юцзянь. Поэтому Ли Сюэ
решил, что они тоже стажеры.
— Простите, вам здесь что-то нужно?» —
Спросила Ли Сюэ мягким вежливым тоном, который был полностью
противоположен тому, который она использовала с этим человеком. Видя,
как она так быстро меняет свою личность, Чэнь Юйцзянь почувствовал себя
несправедливым. — Женщина, почему ты так настроена против меня? Такая
жестокая, когда дело касается меня, и такая добрая с другими».
Его
губы скривились в гримасу, а глаза обвинили Ли Сюэ в несправедливости.
Две девушки, стоявшие в дверях, почувствовали к нему жалость. Не обращая
внимания на вопрос, заданный им Ли Сюэ, они вошли внутрь. — Брат
Юцзянь, с тобой все в порядке? — сочувственно спросил один из них.
Когда
Ли Сюэ услышала их слова, она тоже была ошеломлена, не в состоянии
понять, что заставило их спросить об этом. Но когда она повернулась,
чтобы посмотреть на человека, которому предназначалось это сочувствие,
она потеряла дар речи.
Чэнь Юцзянь ничего не ответил. Он просто не
сводил глаз с женщины, которая была ему интересна, сохраняя надутый
вид, который был необходим, чтобы выиграть игру. — Брат Юцзянь кажется
таким жалким, — добавила другая девушка.
Затем, повернувшись на
каблуках, чтобы посмотреть на Ли Сюэ, она сказала с некоторой яростью:
-Вы только что присоединились к нам. Как ты можешь вести себя так
высокомерно?» Ее глаза наполнились собственными предвзятыми мыслями.
—
Что, прости?» — Сказала Ли Сюэ, слегка нахмурив брови и слегка
усмехнувшись. Она посмотрела на мужчину, который стоял позади, изображая
невинность и жалость на лице. Когда взгляд Чэнь Юцзяня встретился с
женщиной, он просто расправил плечи, стряхивая с себя вину.
— Вот
именно! Это твой первый день, и ты ведешь себя так грубо с братом
Юцзяном. Неужели ты не можешь оценить его? — добавила другая девушка,
намеренно демонстрируя свое раздражение.
Прищурившись, она
посмотрела на двух девочек, и ее слова вырвались наружу: «и кого же ты
думаешь этому учить? Можете ли вы сказать мне, какую должность вы
занимаете, чтобы читать мне здесь лекции?». Ее слова были резкими и
точными. Если эти девушки приходят к ней с грубостью, то почему она
заставляет себя быть с ними мягкой и доброй?
-Ты … ты … разве ты
нас не знаешь? Я-Хе лиан», — сказала одна девушка, начиная волноваться.
-А я-Хе Линг, — сказала другая девушка, как будто само их имя имело
большое значение. «И мы стажеры под руководством шеф-повара Нин Мэйлин»,
— добавили они оба с гордостью.
— Так ли это? Тогда ты здесь,
чтобы заставить меня смотреть свысока на твоего шеф-повара?» — сказала
она откровенно, без малейшего страха или мысли, заставив глаза твинни
широко раскрыться от удивления или еще больше от ужаса.
-Что ты хочешь этим сказать?» — Раздраженно спросил он Лиана.
-Я
имею в виду именно то, что сказал. Глядя на вас двоих, я могу только
винить вашего повара за то, что он не заставил вас хорошо учиться. Как
стажер, находящийся под ее опекой, разве она не должна отвечать за ваши
действия?» — Сказал Ли Сюэ, ни на кого не глядя. Она окинула взглядом
этих двоих сверху донизу, осознав еще одно отличие их платьев от других.
— Вы … вы знаете, о ком говорите?» — Почти закричала Лин, указывая пальцем на Ли Сюэ.
Ли
Сюэ посмотрел на нее и просто издал еще один тихий смешок. Ее глаза
определенно насмехались над ними в полной мере. — Извините, но вы же
сами сказали, что я здесь недавно. Как я могу знать людей, работающих
здесь? Но, по крайней мере, я уверен, что вы двое переступаете свои
границы, допрашивая меня здесь. Будучи стажером, допрашивать шеф-повара,
без сомнения, наказуемо.»
Чэнь Юцзянь был удивлен. Решив
насладиться игрой, он повернулся, чтобы взять стул, но прежде чем он
смог расслабиться на сиденье, Ли Сюэ попросил его остановиться. — Чэнь
Юцзянь, мне кажется, что прилавок немного пыльный. Помоги мне стряхнуть
пыль. А также сделать необходимые приготовления необходимые для начала
работы»
Неужели он действительно думал, что сможет стать зрителем созданного им шоу? Только во сне! — Пробормотал Ли Сюэ с ухмылкой.
—
Эй! Ты все еще собираешься заставить его работать? Разве ты не знаешь,
кто он? Он …» Хе Лин хотел еще что-то сказать, но его прервали. —
Похоже, мне нужно помочь шеф-повару Нину дисциплинировать вас обоих
здесь и в то же время дать хороший пример ребятам под моим началом»
— Сказала Ли Сюэ, потирая подбородок и размышляя о чем-то.
—
А? Вы хотите сказать, что собираетесь наказать нас?» — Сказала она
лиан, скрестив руки на груди и становясь все более высокомерной в своем
поведении.
Губы Ли Сюэ скривились еще больше, видя, как они
становятся такими высокомерными. -Хммм … Я действительно так сказал.
Разве мои слова не были ясны раньше?»
-Ты не можешь этого сделать.
Мы не подчиняемся вам. Только наш шеф-повар Нин может заказать нас».
Обе сестры были уверены в своем знании правил, но вряд ли они ожидали,
что их информация была слишком узкой, чтобы понять пути женщины, с
которой они связались. Губы Ли Сюэ изобразили намек на насмешливую дугу,
когда она наткнулась на беспочвенную уверенность близнецов.
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    Видя, что девушка становится все более высокомерной с ней, Ли Сюэ
подумал, чтобы дать им некоторые правильные уроки от них. Ранее, когда
Миа сказала ей, что люди здесь могут смотреть на нее свысока, она уже
подготовилась к этому. Но ее приготовления никогда не означали отказа от
возмездия. Это просто означало, что она была готова к тому, чтобы все,
что встанет на ее пути, было сделано в ее собственном стиле.
Ее
губы изогнулись дугой, когда она увидела уверенность близнецов, Хе лиан и
Хе Лин. Их отношение не раздражало ее, скорее поощряло дать им понять,
что уверенность человека должна быть уверена в его собственном
существовании.
— Неужели? Неужели я не могу наказать вас обоих?»
Ли Сюэ формулировал, притворяясь немного неуверенной личностью, что
делало близнеца восхитительным, когда он брал верх. Но прежде чем они
успели насладиться этим праздником в своем сердце, женщина заговорила
снова.
«Но почему я чувствую, что мы упускаем очень важный
сегмент правил здесь», — сказала она, снова сделав небольшую паузу,
заставив Хэ Лянь и Хэ Лин сбиться с толку.
— Разве правило не
гласит, что мы все-одна команда? Поскольку мы команда, разве мы не
должны работать вместе для улучшения нашего бренда? И глядя на вас
двоих, я думаю, что вы оба отчаянно нуждаетесь в помощи. А что касается
ваших мыслей, позвольте мне прояснить это для вас. Даже если бы я
присоединился к работе сегодня, я все еще главный повар, равный по
статусу и власти шеф-повару Нин. Поэтому, исходя из этого, я не думаю,
что есть что-то неправильное в том, чтобы предоставить моему коллеге,
шеф-повару Нину руку помощи»
Чэнь Юцзянь, молодой хозяин дома
Чэнь никогда не думал, что однажды он будет вытирать пыль с кухонного
стола в своей жизни, но женщина заставила его сделать это так, как будто
он родился в этом мире только для этого.
Он почувствовал себя
несправедливым, когда увидел, что женщина так ласково разговаривает с
двумя девушками, но, осознав ее коварство, он почувствовал себя
счастливым, что не испортил ее до такой степени. Она уже была слишком
строга с ним, и если она тоже начнет хитрить и хитрить, то он
сомневается, что его мать никогда не найдет его сына в его настоящем
облике.
— Ты … ты не можешь этого сделать. Шеф-повар Нин никому
не позволит прикасаться к людям под ее началом. Мы защищены ею, а она
защищена человеком, которого никто не может обидеть, — сказал он лиан,
чувствуя, как холодный пот стекает по ее лбу.
-Что здесь
происходит?» В этот момент откуда-то издалека раздался холодный и
строгий голос, и все взгляды мгновенно обратились к ней. Она была одета в
застегнутое на все пуговицы Поварское пальто и черные брюки. На ее
пальто сбоку есть специальный символ с именным значком, похожий на
значок Ли Сюэ.
Сказать, что она простая красавица, будет ложью. Ее
внешность была великолепна, но это было больше похоже на искусственную
красоту, обеспеченную тяжелым обманчивым макияжем. Ее глаза не были
большими, как у лани, но с помощью подводки они выглядели именно так. То
же самое было и с ее губами. Один взгляд, и люди могут сказать, что она
была довольно опытна со своими руками макияжа.
— Шеф Нин!»
— Шеф Нин!»
Обе
девушки тут же бросились к женщине, обиженные, как будто увидели, что
их спаситель пришел им на помощь. Когда они подбежали к Нин Мэйлин, Миа,
которая была там, чтобы получить все расписания для Ли Сюэ, тоже
пришла.
Когда Миа увидела человека, стоящего в дверях. Она слегка
поклонилась, а затем вежливо поздоровалась со всеми: «шеф Нин, Доброе
утро!» Нин Мэйлин просто бросила на нее кроткий взгляд и, не отвечая на
ее жест, оглянулась на Ли Сюэ с яростным обвиняющим взглядом, как будто
Ли Сюэ задолжала ей больше половины своего состояния.
Затем снова
посмотрела на Близнецов и спросила: — Что здесь произошло?» Глядя на
такое отношение Ли Сюэ получила ответ на свой незаданный вопрос. «Если
лидер будет таким, вы никогда не сможете ожидать ничего лучшего от своих
последователей».
— Шеф Нин, мы не сделали ничего плохого. Она
была той, кто запугивал нас здесь, говоря, что вы не учили нас хорошо», —
пожаловался он лиан, так же, как ребенок сделал бы это со своим
учителем. Но они забывают, что Ли Сюэ не был их одноклассником, чтобы
сделать это. Здесь она сама была учительницей.
Ли Сюэ улыбнулась,
слегка опустив голову и скрестив руки на груди, создавая вокруг себя
ауру праведности. Ее поза в этот момент поразила глаза Чэнь Юцзяня, и
ему стало трудно смотреть в другую сторону. Его сердце колотилось все
сильнее, когда он смотрел на нее. — Эта женщина … Что в ней такого
привлекательного? Что же в ней такого особенного, что, однако, я смотрю,
я просто не могу отвести от нее глаз’
-Я что-то не так сказала?» — Спросил Ли Сюэ откровенно, без малейшего колебания.
Сестра-близнец
прикусила губу, когда услышала ее слова, в то время как губы Нин Мэйлин
сжались от такого прямого оскорбления. -Вы просто новичок здесь и
обвиняете меня в том, что я плохо справляюсь со своей работой? Ты
думаешь, что имеешь право так говорить?»
— Новичок в этом месте?
Шеф-повар Нин не возражает против ее слов. Я здесь новичок. Но ваша
информация оказалась ошибочной. Возможно, я новичок в этом месте, но не
новичок в этой профессии. Я все такой же, как и вы, по профессиональному
статусу шеф-повар Нин, так почему же я не могу сказать об этом?» —
Спросил Ли Сюэ. Ее слова прозвучали совершенно бесподобно.
Эти
слова почти лишили Нин Мэйлинг дара речи. Слова Ли Сюэ были просты, но
они легко приводили врага в ярость, не требуя никаких дополнительных
усилий. — Ты … почему ты так уверен в своих словах и мыслях?» — спросила
она, все еще не отступая от сцены.
«Этот ответ … Я не думаю, что
это необходимо для меня, чтобы сказать вам. Вы можете спросить у своих
стажеров сами. Они могут заставить вас осознать это лучше. Это не я
пришла к ним в поисках оскорблений для себя, а они хотели, чтобы другие
подвергли сомнению ваши методы обучения», — сказала Ли Сюэ, когда ее
глаза направились к Близнецам, чьи выражения лица бледнели с каждым
мгновением.
— Шеф Нин, поверьте нам. Мы ничего не делали. Она
просто злая здесь. Мы только что пришли сюда, чтобы помочь брату Юцзяну.
Он был так жалок под ней. Ты можешь даже спросить его, если не веришь
нам, — сказала Линг, бледная и жалкая.
Когда они произнесли свои
слова, Нин Мэйлин повернулась и посмотрела на человека, который не
произнес ни слова с самого начала и до самого конца. Ее глаза обвиняли
его в том, что он так молчалив, но это обвинение не меняло отношения
Чэнь Юцзяня.
Когда Нин Мэйлин смотрела на него, требуя объяснений.
Его глаза были устремлены на какую-то другую женщину, как будто он ждал
ее разрешения произнести свои слова. Уровень послушания и покорности,
который он демонстрировал по отношению к женщине, просто раздражал все
три женских глаза.
— Брат Юцзянь, не придешь ли ты нам на помощь?
Мы помогали вам раньше, теперь вы должны помочь и нам. Если вы поможете
нам, то мы даже можем попросить шеф-повара Нин взять вас под ее опеку.
После этого тебе не придется выполнять ее приказы, как ее слуга», —
убеждал он Линг, подбегая к нему, а затем протягивая свои руки, чтобы
пожать ее.
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    Когда они оказались в проигрышном положении, Хе Лин быстро принял
решение обратиться за помощью к своему принцу. Она была абсолютно
уверена, что его помощь будет огромной и никогда не подвергнется
сомнению. Быстро побежав за помощью, она протянула ему руку и сжала его
ладонь своей.
— Брат Юцзянь, не придешь ли ты нам на помощь? Мы
помогали вам раньше, теперь вы должны помочь и нам. Если вы поможете
нам, то мы даже можем попросить шеф-повара Нин взять вас под ее опеку.
После этого тебе не придется выполнять ее приказы, как ее слуга, —
сказала она, и в ее тоне и в поведении прозвучала тревога за него.
Глаза
Ли Сюэ повернулись, чтобы посмотреть на девушку, которая была такой
заботливой и милой со своими словами, затем ее взгляд остановился на
мужчине, чьи глаза уже были на ней в течение хорошего момента времени. —
Что? Что ты на меня смотришь? Я еще не лишил тебя права говорить. Не
смотри, что тебе тоже нужно мое разрешение на такие мелочи»
Ли
Сюэ никогда не думал, что этот человек может стать таким драматичным на
публике. Он был всего в нескольких шагах от достижения того же титула,
что и Ци Шуай.
— Шеф Нин, вы видели? Она до сих пор так с ним
обращается. Разве он не жалок здесь? Когда мы увидели ее тиранию, мы не
могли не прийти ему на помощь», — сказал Хэ Лянь, который все еще стоял
рядом с Нин Мэйлин.
Нин Мелинг посмотрел на него и почувствовал
то же самое. Она знала, кто он такой. Конечно, она это знала. Как она
может этого не делать, когда ей уже сообщили, что он станет стажером под
ее началом? Она была так взволнована, чтобы заполучить его, так как это
не только помогло бы ей получить известность, но и помогло бы ей с
другой вещью, которая стала причиной ее популярности и славы в этом
десертном бренде.
— Чэнь Юцзянь, у тебя есть что сказать? Если
хочешь, я могу помочь тебе с вещами», — сказала Нин Мэйлин, ее взгляд
стал презрительным по отношению к Ли Сюэ.
Ли Сюэ также не
пропустила презрительный взгляд женщины, но она согласилась, чтобы ее
мозг оставался безмолвным на данный момент. Теперь, поскольку окончание
не будет соответствовать ей, а будет зависеть от слов и мыслей мужчины,
тогда для нее будет только лучше замолчать и лучше наблюдать.
—
Брат Юцзянь! Больше не сомневайся. Шеф-повар Нин вам поможет. Вы можете
…», — снова инициировала свою провокацию Хэ Лин, взяв за основу слова
своего главного начальника, но вряд ли она ожидала, что, не проявив к
ней никакого внимания, ее оттолкнут в сторону.
— Брат? Кто здесь
твой брат? Я не помню, чтобы мы делили с тобой одну фамилию или кровь, —
безжалостно сказал Чэнь Юцзянь, отталкивая женщину от себя и вырывая
свои руки из ее легкой хватки.
Люди вокруг него были ошеломлены
его внезапными действиями. Никто не ожидал этого, но высокомерные манеры
Чэнь Юцзяня не были чем-то новым для людей. Жизнь в звенящем городе уже
заставила людей услышать много таких историй вокруг.
Увидев, что
сестра спотыкается, он быстро пошел ей на помощь. — Линглинг, с тобой
все в порядке? — обеспокоенно спросила она, а затем повернулась к
мужчине, который был так безжалостен в своих действиях.
— Брат
Юцзянь, как ты можешь быть таким? Мы помогли вам, и вы ведете себя так, —
сказал он обиженным тоном, заставляя его брови приподняться в
изумлении. — помогаете мне? В каком смысле? Я никогда не просил тебя о
помощи. Так Ли Это?»
Его слова были прямыми и прямолинейными. -И я
не помню, чтобы жаловался тебе на что-нибудь. И ты действительно
думаешь, что мне нужно жаловаться? Я сам выбрал своего главного
начальника. Она строга, но лучше, чем кто-либо в Лиге. Я был уверен в
этом, — добавил он и вдруг сделал паузу, чтобы многозначительно
взглянуть на Нин Мэйлин, а затем снова на Близнецов.
-Я был уверен
в этом, но получил подтверждение, когда наткнулся на вас двоих. По
крайней мере, находясь под руководством шеф-повара ли, я могу
гарантировать хорошее будущее как с учеником, так и с навыками, в
отличие от вас двоих», — продолжил он.
При этих словах выражение
лица Нин Мэйлин стало уродливым. Ее глаза краснеют от такого прямого
оскорбления. — Чэнь Юцзянь, что ты хочешь этим сказать? Вы меня здесь
оскорбляете?»
— Нет-нет, вовсе нет, шеф Нин. Я не могу делать
ничего подобного. Мой начальник посоветовал мне оставаться
дисциплинированным. И подчиняясь этому правилу, я не смею оскорблять
никого из моих начальников. Хотя я и не подчиняюсь вам, но все же вы
занимали здесь высокое положение, что-то вроде моего начальника,
шеф-повара ли. Поэтому я никогда не посмею оскорбить вас, иначе мне
определенно придется отвечать за свои поступки».
— Спросил Чэнь
Юцзянь. Его слова ясно показывают, какое оскорбление нанесли Близнецы на
месте преступления, и в то же время позволяют Нин Мэйлин понять,
насколько ущербны ее пути по сравнению с Ли Сюэ. Слова этого человека
явно вызвали у нее отвращение, когда она сказала, что это он не выбрал
ее в качестве способного наставника, чтобы обучать его.
Ли Сюэ,
которая видела все на своих глазах, не знала, плакать или смеяться в
такой ситуации. Когда она подняла глаза, чтобы посмотреть на мужчину,
Чэнь Юцзянь просто игриво подмигнул ей, на что Ли Сюэ не смогла
сдержаться и закатила глаза.
Нин Мэйлин сжала кулаки по бокам. Ее
глаза впились в Хе лиан и Хе Лин, обвиняя их в ее оскорблениях. С такими
ясными словами мужчины, если она не накажет этих двух девушек, то это
только вызовет более жесткое нападение на нее. Несмотря на то, что она
действительно хочет отступить, она ничего не могла сделать на месте
преступления.
— Хэ Лянь и Хэ Лин, извинись перед новым шеф-поваром
Ли Сюэ прямо сейчас. Я не допущу, чтобы мои ученики были такими
наглыми, — приказала она, внутренне стиснув зубы. Заставить своих
учеников извиниться было не меньше, чем извиниться самой.
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    Нин Мэйлин была действительно оскорблена после того, как Хэ Лянь и Хэ
Лин принесли свои извинения Ли Сюэ. Ей показалось, что ее ударили по
лицу. Когда они ушли, МИА быстро подошла к Ли Сюэ и сказала тихим
шепотом: — Ли Сюэ, Неужели только мне показалось, что шеф-повар Нин не
была счастлива видеть, как ее ученики извиняются за свои ошибки?»
Ли
Сюэ посмотрел на девушку и легонько похлопал ее по плечу. -Конечно, она
не обрадуется, увидев, как они извиняются. Кто хотел бы, чтобы их
товарищи по команде были виноваты? Даже если бы я была у нее дома, я бы
расстроилась, — сказала она, поворачиваясь, чтобы вернуться к стойке.
—
Ли Сюэ, я могу поспорить, что ты не будешь такой же, как она, — сказала
МИА, заставляя Ли Сюэ остановиться и снова повернуться к ней лицом. —
Да, Ли Сюэ, с моими знаниями о твоей природе и личности, я уверен, что
даже если бы мы были в чем-то виноваты, ты не был бы таким. Лучше бы ты
сначала извинилась, прежде чем просить нас об этом, — продолжила МИА,
демонстрируя полную уверенность в своих словах.
Ли Сюэ ничего
не сказал. Она только улыбнулась и кивнула. Да, она бы сделала что-то
подобное. Если ее команда когда-нибудь приходит к ошибке, то, будучи
лидером, она должна быть первой, кто извинится за это, прежде чем
заставлять своих товарищей по команде делать это.
Кивнув, она
повернулась, чтобы идти к стойке, но прежде чем она успела сделать хоть
шаг вперед, Чэнь Юцзянь преградил ей путь, заставив ее поднять брови. —
Что? Тебе что-нибудь нужно?» — Спросила она, увидев, что он не отходит
от нее ни на шаг.
Изображая свое уникальное бесстыдство, Чэнь Юцзянь кивнул головой. — Хвала Господу!»
-За
что же? Ты просишь похвалы за то, что помог мне там? Если да, то
позвольте мне сказать вам, что я никогда не просил вас о помощи. Так что
мне не нужно быть вам благодарным, — сказал Ли Сюэ и снова двинулся в
другую сторону, чтобы пройти мимо него. Но, будучи очень упрямым,
мужчина снова встал, чтобы преградить ей путь.
-Я не просил тебя
быть благодарным. Я просил тебя похвалить меня, моя дорогая Зена!» —
Сказал Чэнь Юцзянь, снова раскрывая свои намерения.
— Мои похвалы?
Ты что-то сделал для этого? — она проигнорировала его действия так же,
как он сделал это с Близнецами. Хотя это было сделано для того, чтобы
помочь ей, она все равно не стала бы грубить ни одной девушке. Они
просто не заслуживают чего-то подобного.
-Я следовал твоей мантре
дисциплины и послушания. Не ободрите ли вы меня своими похвалами?» —
спросил он, растерянно моргая карими глазами. В таком виде он больше
походил на щенка, который жаждет внимания своего хозяина.
«Вы …»
Ли Сюэ хотел было отказать ему, но в этот момент Мия, которая также
присутствовала на сцене, прыгнула вперед, чтобы поддержать его. — Ли
Сюэ, я думаю, что брат Юцзянь … о, прости, я забыла, что не могу
называть его братом,-она замолчала, прикусив язык от своей ошибки, а
затем продолжила: — Я думаю, что стажер-повар Чэнь прав. Он заслуживает
ваших похвал за свою дисциплину сегодня.»
Ли Сюэ повернулась,
чтобы прищурить глаза на молодую девушку, которая определенно стала
поклонницей этого человека. — Неужели? Вы хотите, чтобы я похвалил его
за его поступки?» — спросила она, хотя уже знала ответ.
В ответ на
вопрос, МИА обильно кивнула головой, заставив Ли Сюэ улыбнуться ее
милому действию. — Прекрасно, — согласилась она с паузой, а затем снова
повернулась к мужчине, продолжая: — вы проделали отличную работу.
Продолжай в том же духе!»
Сказав это, она пошла, но не раньше,
чем добавила: «МИА, ты тоже хорошо поработала. Вы и раньше были очень
вежливы со своим жестом с шеф-поваром Нином. Вы не подвели нашу команду.
Продолжай в том же духе!»
Ее слова были простыми, но они
передавали правильный смысл. Но не так, как Чэнь Юцзянь заботился об
этом. Он был всем доволен тем, что получил то, о чем просил, остальное
для него не имело значения. Он и раньше был очень вежлив, если бы не
это, Нин Мэйлин ушла бы не только со сжатыми кулаками, но и с глазами,
полными слез.
Его губы изогнулись в усмешке, когда он посмотрел на
Мию и сказал: -Можешь называть меня братом. Я не буду возражать». Его
слова мгновенно заставили Мию внутренне подпрыгнуть от радости, но
внешне она изо всех сил старалась держать себя в руках.
— Отлично,
если вы оба закончили со своей дискуссией, то не забывайте, что нам
тоже нужно работать. Иди сюда и займи свою работу и позицию», — крикнул
сзади Ли Сюэ, заставляя обоих вскарабкаться на ноги.
С другой
стороны, Хэ Лянь и Хэ Лин переживали трудные времена под руководством
своего главного начальника Нин Мэйлин. Они не ожидали, что их намерение
смотреть свысока на Ли Сюэ и желать Чэнь Юцзяня своей команде вызовет
такую реакцию.
— Шеф Нин, поверьте нам! Мы никогда не собирались
унижать тебя перед этим новичком. Мы только что ходили туда повидаться с
братом Юцзяном и обнаружили, что его преследуют. Мы просто не могли
контролировать свои действия и закончили таким образом», — сказал он
лиан, когда ее глаза попросили сестру, он Лин согласиться с ее словами.
-Да,
Да, Хэ Лянь говорит правду, шеф Нин. Мы ничего не делали. Этот новый
шеф-повар, Ли Сюэ-злой человек. И это, должно быть, из-за ее страха, что
брат Юцзянь ничего не сказал против нее. Не волнуйтесь, мы снова пойдем
в следующий раз и попросим его прийти к нам в команду», — добавила Хэ
Лин, чувствуя себя немного смущенной тем, что она не преуспела в работе,
которой уделяла свое внимание.
Их слова не принесли Нин Мэйлин
ничего хорошего, но еще больше разозлили ее. -Ты хочешь снова пойти к
нему? Для чего? Чтобы принести мне еще больше оскорблений? Вам лучше не
делать ничего подобного снова, или я не буду заботиться, но вышвырну вас
обоих из-под моей опеки. Вы его получили? Или хотите, чтобы я показал
вам пример?» — она опасно усмехнулась.
-Нам очень жаль, шеф Нин! Мы не будем повторять это снова, — сказал близнец в один голос, показывая свою вину.
Но
их слова не принесли облегчения, которого она ждала. — Эта Ли Сюэ
действительно посмела напакостить мне в первый же день. ААА!!! Она
отняла у меня Чэнь Юцзянь и оскорбила меня. Я не могу отпустить ее так
легко. Я просто не могу отпустить ее так легко», — мрачно произнесла
она, и в ее глазах появились злые отблески темной злобы.
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    At Feng Internationals,
Фэн Шуфэнь пристально смотрел на часы.
Хотя его пунктуальность никогда не подводила даже на самую малую
секунду, но с Ли Сюэ в вопросе, он не собирался рисковать. Будучи умелым
в своей работе, он быстро перебирал пальцами и глазами одну за другой
папки с документами.
Его Стерлинг-серые глаза были сосредоточены
на работе, время от времени принимая меры предосторожности. Он уже
погрузился в размышления, как вдруг его прервал стук в дверь. Слегка
приподняв глаза, он посмотрел на человека, который пришел сюда, прося у
него разрешения войти в кабинет.
Бросив на него быстрый
взгляд, Фэн-Шуфэнь не стал утруждать себя и вернулся к просмотру своей
работы. — Эй, Шуфен! Может, скажешь что-нибудь? Я как следует постучал в
дверь, прежде чем войти в ваш кабинет, но вы просто не оценили мой
жест. Вот почему я никогда не поощрял себя быть формальным с тобой,
потому что знал, что ты никогда этого не оценишь»
— Сказал Ци
Шуай, входя в кабинет. «Не так, как ты ждал, чтобы получить мое
разрешение», — сказал Фэн Шуфэнь, поставив свою красивую, но мощную
подпись на одной из бумаг, прежде чем закрыть папку.
«Вы … Вы
хотите, чтобы я подождал вашего разрешения снаружи? Ого! Куда делись
любовь и дружба этого мира? Неужели они заблудились в этой вселенной?
Или это только я не в состоянии почувствовать это в своей жизни», —
сказал Ци Шуай, снова начиная свои сверхдраматические навыки.
— …-
Фэншуй не потрудился ответить на его замечание. Сложив папку, он слегка
отодвинул свое кожаное кресло, чтобы удобно устроиться на нем. -Есть ли
что-то важное, что привело вас сюда, или главный директор «Фэн
Интернэшнлз» в последнее время стал меньше беспокоиться о своей работе?»
В
тот момент, когда эти слова достигли ушей Ци Шуая, его брови слегка
нахмурились; было ли это беспокойство или разочарование, было неясно. Но
его глаза определенно обвиняли друга в том, что он так бессердечен с
ним.
Он уже собирался сделать несколько замечаний, когда его друг
вмешался, чтобы положить конец разговору, который еще не начался. -Если
тебе нечего сказать полезного, я уйду. Уже пора, — сказал он и посмотрел
на свои дорогие часы, чтобы убедиться в этом.
-Что ты имеешь в
виду под полезностью? Когда это я говорил с тобой бесполезно? Я только
что пришел сюда, чтобы извиниться за свои слова прошлой ночью, а также
за то, что я сказал сегодня, и вы называете мои намерения бесполезными?»
— Оплакивал Ци Шуай, не сводя обвиняющего взгляда со своего друга. Но
этот взгляд не принес никаких изменений тому человеку, на которого был
направлен.
«Хорошо, я сейчас уйду», — сказал Фэн Шуфэнь и уже
собирался встать, когда внезапно вошел Гао фан, постучав в дверь.
Мужчина посмотрел на свою секретаршу, вопросительно подняв брови.
—
Президент Фэн, мне нужно кое-что вам доложить! — сказал он с легким
колебанием в голосе. Его поведение приводит Ци Шуая к серьезности.
—
Продолжайте! — раздался приказ от человека, от которого это
требовалось, и секретарь глубоко вздохнул, прежде чем начать. На секунду
его глаза переместились, чтобы дать сочувственный взгляд Ци Шуаю,
заставляя его смутиться о причине позади.
— Президент Фенг, это
что-то о сладком деликатесе, — он сделал паузу на секунду, а затем
продолжил снова. -Как вы и договаривались, госпожа МИА присоединилась к
госпоже Ли Сюэ, будучи ее подчиненной в этом месте. И …»
Прежде
чем он смог закончить свои слова, Ци Шуай прервал его: «и вам не о чем
беспокоиться. Я сам попросил Хо Жуна присмотреть за ней, сказав, что она
из нашей семьи. Поэтому я уверен, что он позаботится о том, чтобы у нее
не было никаких проблем там»
Когда он закончил свои слова, на
его губах появилась добродушная улыбка, но Гао фан тут же отверг ее. —
Извините, директор Ци, но речь идет не об этом, а о новом стажере,
который присоединился к нам под руководством госпожи Ли Сюэ.»
Ци
Шуай был ошеломлен на мгновение, но затем, переведя свой пристальный
взгляд на своего друга, он сказал, подняв благодарный тон: «Вау! Сестра в
законе действительно способна. Она только начала свою работу, и у нее
уже есть стажер под ней. Это определенно не плохо. Я не думаю, что есть
что-то, чтобы беспокоиться об этом.»
Он улыбнулся, глядя на
своего друга и прося его согласиться с его словами. «Пусть он сначала
закончит свои слова», — сказал Фэн Шуфэнь просто, когда он посмотрел на
своего секретаря, прося его закончить свои слова.
Получив
подсказку от своего президента, Гао ФАН заявил: «президент Фэн, речь
идет о молодом мастере из семьи Чэнь. Сегодня он также присоединился к
команде Sweet Delicacy в качестве стажера».
— О, здорово! Он
должен быть … » Ци Шуай снова был готов подпрыгнуть от волнения, но
внезапно остановился, когда пронзительный взгляд ударил его сильно.
Проглотив остатки слов обратно в горло, он кротко сказал: — Гао
фан,пожалуйста, продолжай, пока этот человек не обезглавил меня
безжалостно.
Зная напряженность, стоящую за этими словами,
секретарь не колебался ни секунды. Он быстро продолжил свои слова с того
места, где остановился. «Сначала он был назначен под руководством
шеф-повара Нин Мэйлин, но он лично выдвинул просьбу быть под опекой
госпожи Ли Сюэ. Сомневаюсь …»
-Ты сомневаешься, что он попытается
использовать свой шанс против Сяо Сюэ?» — Вмешался Ци Шуай, завершая
слова, которые Гао фан, возможно, никогда не осмеливался произнести.
Секретарь ничего не ответил, он просто стоял неподвижно, предоставив
двум мужчинам самим решать, что делать дальше.
В комнате
воцарилась полная тишина. В выражении лица мужчины не было никаких
изменений, как ни одно из слов, сказанных до этого, не достигло его
ушей. Ци Шуай посмотрел на него, и его сердце забеспокоилось, глядя на
своего друга в таком состоянии.
«У этого сопляка действительно
есть мужество …» — сказал Ци Шуай, ни к кому конкретно не обращаясь,
скорее его слова предназначались для сцены. Но затем остановился,
обнаружив, что его друзья глубоко погружены в свои мысли.
— Шуфен,
тебе не о чем беспокоиться. Верьте в себя! Ты самый лучший и идеальный
для Сяо Сюэ. Ни один из ваших любовных соперников не мог сравниться с
вашими достоинствами», — пробормотал Ци Шуай, но внезапно остановился в
своих собственных словах, когда что-то сильно ударило его.
Любовь
соперницы! Было ли это просто совпадением или этот мир устроил заговор
против него? Он хотел взять свои слова обратно, но было уже слишком
поздно. Капли пота выступили у него на лбу, когда его глаза
остановились, чтобы взглянуть на дьявола, который был слишком опасно
спокоен и сдержан для такой ситуации.
— Шуфен,ты ведь не будешь меня винить?» — спросил он нерешительно, осторожно вытирая капли пота со лба.
Фэн Шуфэнь дьявольски улыбнулся и поднял брови: «обвиняя тебя? За что?»
—
Это … этот мальчик …», Ци Шуай изо всех сил пытался произнести эти
слова снова, но это было слишком трудно и страшно для него. Атмосфера
вокруг казалась тяжелой и опасной, пока не раздался громкий смешок.
—
Не о чем беспокоиться. Чэнь Юцзянь может остаться рядом со своей тетей и
помочь мне лучше заботиться о ней. И я уверен, что Сяо Сюэ достаточно
способна справиться с ним и дисциплинировать его самостоятельно, —
сказал он, и прежде чем двое других смогли должным образом осознать его
слова, он взял свое пальто и направился к выходу.
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    Ли Сюэ уже пора было уходить с работы. Внезапно вспомнив разговор с
мистером Вельзевулом, она решила позвонить ему, чтобы уточнить планы.
Это была ее вина, что она отключила телефон, не дав ему как следует все
обдумать.
Взяв телефон, она уже собиралась набрать его номер,
когда услышала сзади торопливые шаги. Когда он повернулся, чтобы
посмотреть, это была не кто иная, как Миа. — МИА, Сбавь скорость. Не
спеши так, ты можешь пораниться, — обеспокоенно сказала Ли Сюэ, увидев,
что молодая девушка держится уверенно.
— Ли Сюэ … Ли Сюэ …» МИА
пыхтела и пыхтела, пытаясь успокоить свое учащенное дыхание. На ее лбу
появились морщинки беспокойства и беспокойства, когда она посмотрела на
женщину перед собой. — Ли Сюэ, это очень важно. Ты должен сначала
выслушать меня. Это действительно важно. Приходите первыми, вам нужно
прийти и объяснить все сначала, иначе они примут ложные вещи за правду»
—
Сказала молодая девушка, схватив Ли Сюэ за запястье и потянув ее в ту
сторону, откуда она пришла. Ли Сюэ тоже был ошарашен такой поспешностью.
Как она ни старалась, она просто не могла понять своих слов. Медленно
остановив ее, она спросила: «МИА, МИА, подожди! Во-первых, скажи мне,
что случилось и куда мы идем? Уже пора уходить с работы, и мне тоже
нужно кое-что важное посетить.»
Увидев Ли Сюэ спокойным и
невозмутимым, девушка опешила. Не понимая причины своего спокойствия,
она удивленно спросила: «Ли Сюэ, как ты можешь быть такой спокойной,
когда какая-то другая женщина претендует на то, что принадлежит тебе?»
Прищурившись в замешательстве, Ли Сюэ повторила слова Мии, не понимая их смысла. — Претендовать на то, что принадлежит мне?»
Обильно
кивнув головой, МИА поспешно согласилась с ее словами. — Кто это
делает? И что же это за вещь, на которую претендуют? Неужели я что-то
уронил?» — Спросил Ли Сюэ, все еще немного сбитый с толку этими словами.
Она обернулась, чтобы посмотреть, нет ли чего-нибудь, что она могла бы
оставить позади, но в поле ее зрения ничего не попало.
— МИА,
пожалуйста, будь немного ясна, — она сделала паузу, чтобы беспомощно
улыбнуться, и продолжила, — Я действительно не понимаю тебя. Подожди, я
сначала принесу тебе воды». — Сказала она и повернулась, чтобы принести
ей стакан. МИА выпила все за один присест и собиралась продолжить.
—
А теперь скажи мне, в чем дело? Почему ты так волнуешься?» — Спросил Ли
Сюэ, немного обеспокоившись. МИА посмотрела на нее и покачала головой:
«Конечно, любая девушка запаникует или рассердится на такое Сюэ, но,
похоже, ты исключение. Кто-то еще зовет твоего парня, чтобы он стал их
парнем, а ты здесь спокойна и в порядке? Как ты можешь это делать?»
Брови
женщины нахмурились, когда она слегка нахмурилась при этих словах. —
Президент Фенг? Он уже здесь? Подожди, что ты сказал? Он что, чей-то
бойфренд?» Иллюзия Ли Сюэ оборвалась на ее собственных словах. Первое
имя, которое всплыло у нее в голове, было Ким Рьяан, но потом, вспомнив,
как ясно они были с ней в прошлый раз, она просто отказалась от своих
шансов.
МИА снова кивнула и повторила: — Да, кроме того, две
сестры-близнецы говорили, что президент Фэн встречается с шеф-поваром
Нин из прошлого года после того, как они вместе посетили вечеринку. А
президент Фэн даже прислал ей букет красных роз после того, как ее
настроение испортилось из-за тебя. Они все жалеют тебя говорят что твоя
карьера рухнет в любой другой момент»
Молодая девушка сообщила обо
всем, что произошло снаружи. Ли Сюэ молчала несколько секунд, затем ее
губы слегка изогнулись в улыбке, украсив ее янтарные глаза и линии
легкости на лице. Увидев ее улыбку, МИА остолбенела. — Ли Сюэ, ты в
порядке? Ты все еще улыбаешься. Я думал, что ты выйдешь и расскажешь
всем, что шеф-повар Нин просто плетет паутину лжи, а президент Фэн-твой
бойфренд».
Отрицательно покачав головой, она спросила: Разве они
не ждут, когда я рухну на землю? Так что пусть они ждут и тратят свое
время впустую. Почему я должен следовать их примеру? И вы думаете, что
президент Фэн-это тот, кто уволит любого сотрудника без какой-либо
уважительной причины? Он никогда не будет, так что это их плохо, что они
попадают под влияние слухов. Пусть так и будет»
— Сказала она. Ее
слова прозвучали ясно и трезво. Миа тоже была ошеломлена своими
простыми мыслями. — Ли Сюэ, ты действительно не обиделась? Я имею в
виду, что президент Фенг-не простой человек. Там может быть много
женщин, которые будут бегать за ним, вы будете спокойны и трезвы, как
это с каждым из них», — спросила она, не понимая ее легкого отношения.
-М-м-м,
Думаю, я тоже, потому что это будет единственно правильным решением. Я
не могу беспокоиться ни о ком другом, когда знаю, что президент Фэн тоже
никогда не обратит на них внимания. Так зачем же беспокоиться и
подозревать его, — сказала она, сама не заметив, как произнесла эти
слова. И она даже близко не понимала этого.
— Ладно, уже пора, и
мне тоже пора уходить. Пожалуйста, заверните эту станцию для меня, а я
пойду переоденусь. А также попросите Чэнь Юцзяня помочь вам в этом. Вы
не должны делать это в одиночку. Расскажи ему обо всем, что он будет
делать завтра», — сказав это, она повернулась, сняла свое поварское
пальто и ушла.
Как только она вышла, перед ней остановился черный
«Майбах». Ли Сюэ была потрясена на мгновение, но когда она увидела его
знакомство, она без колебаний открыла дверь и вошла внутрь.
—
Президент Фэн! — приветствовала она его, садясь рядом. «Хм … Как ты себя
чувствуешь сейчас?» — Спросил он, глядя на ее поведение, чтобы получить
ответ.
Ли Сюэ улыбнулся и ответил: «Ах!! Я в порядке. Пожалуйста,
не беспокойтесь так обо мне». Мужчина кивнул и подал знак водителю
снова трогаться. Хотя Ли Сюэ произнесла Все эти слишком понятные слова в
присутствии Мии, все же теперь, видя мужчину, сидящего рядом с ней, она
не могла не вспомнить все то, что произошло в сладкой деликатности.
Ее
глаза смотрели на мужчину, пронизывая его взгляд снова и снова. -Ты о
чем-то хочешь меня спросить? Вам не нужно готовить оправдания для этого.
Просто спросите, и я отвечу. Мне не нравится, когда ты нервничаешь
из-за таких пустяков.»
Услышав его слова, Ли Сюэ не знала, плакать
ей или растрогаться. Она почувствовала себя неловко. — Мистер …
Вельзевул, не мог бы ты немного яснее изложить свои намерения, стоящие
за твоими словами?
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    Когда разговор зашел об оправданиях, Ли Сюэ захотелось выкопать яму в
земле, чтобы спрятаться. Это было действительно неловко. Она никогда в
жизни не думала, что станет такой наивной с кем-то. Это было что-то
новое. Хотя это всегда волновало ее, но в то же время создавало
ощущение, что она скучает по всей своей жизни.
Ощущение, что тебя
балуют! Ощущение того, что тебя ценят! Чувство, когда она может быть
уверена, что другой человек будет терпелив с ней! Ощущение того, что ты
дорог кому-то!
Застенчивая улыбка появилась на ее губах,
подчеркивая ясность невинности в ее глазах. Этой улыбки было достаточно,
чтобы мужчина вздрогнул и почувствовал сухость в горле. Он хотел
отвести от нее взгляд, но по каким-то причинам не мог этого сделать.
Слегка
почесав пальцами брови, Ли Сюэ сказала: … Мне очень жаль, президент
Фэн. Я никогда не думала, что стану такой наивной в этот момент. Я
никогда ни с кем не была такой и никогда не думала, что буду такой
когда-нибудь в своей жизни.»
-Ты не должна быть такой ни с кем! —
мгновенно сказал он с некоторой жесткостью в голосе, волна
собственничества захлестнула его сердце, побуждая признать ее своей
перед всем миром.
Увидев внезапную перемену в его темпераменте,
Ли Сюэ был сбит с толку. Неосознанно ее брови слегка наморщились, а губы
округлились в форме надутых губ, что делало ее еще более невыносимой
для мужчины. Он чувствовал, что пребывание в замкнутом пространстве
машины с ней не делает ничего хорошего в этой ситуации. Впервые ему
захотелось убежать, но убежать было некуда.
Эта женщина будет моей
смертью сегодня! Сколько же мучений она собирается причинить моему
самообладанию? Он подумал про себя, когда его пальцы крепко сжались в
кулаки, чтобы укрепить внутренний самоконтроль.
-Я сказал, что ты
не должна быть такой же, как все. Будь таким только для меня. Только для
меня! » — сказал он, слегка стиснув зубы, чтобы дать женщине понять,
какие изменения она производит внутри него. Он терял себя всякий раз,
когда оказывался перед ней.
Находясь под влиянием своего
собственного низкого эквалайзера, Ли Сюэ не смогла уловить должного
смысла его слов, а также его напряженной ауры. Она просто кивнула
головой и сказала: «о, хорошо! Я понял, что Вы имеете в виду, президент
Фэн!»
Фэн Шуфэнь вздохнул, глядя на женщину. Он так хотел привести
сюда свою сестру, чтобы она увидела, что это не он с низким
эквалайзером В этом мире, а ее лучший друг. Но он хорошо знает, что
будет только хорошо для него самого, если эта тема здесь прекратится,
иначе он останется только в невыносимом состоянии.
Кивнув головой,
он повернулся и посмотрел на другую сторону окна, чтобы успокоить
нервы. Ду фан, водитель автомобиля, также почувствовал жалость, когда
стал свидетелем сцены позади. Хотя он никогда не собирался видеть эти
вещи, он не был ни слепым, ни глухим, чтобы не знать, что происходит
всего в нескольких метрах от него.
Он действительно почувствовал
симпатию к своему молодому хозяину, когда увидел его в таком состоянии.
Без сомнения, это был первый раз, когда он влюбился в кого-то, но было
жаль, что женщина, в которую он влюбился, не может понять его и его
пути. Это становится действительно трудно для партнера, если у другого
нет эквалайзера.
Ли Сюэ тоже выглянул в окно. Она думала не думать
о словах Мии, но как бы она ни думала, эти слова просто не оставляли ее
воспоминаний. Каждую секунду она размышляла, спросить ли об этом
Мистера Вельзевула или просто оставить все как есть.
Ее мысли
были заняты друг другом, и пальцы тоже. В конце концов, не в силах
совладать с собственным любопытством, она наконец повернулась лицом к
мужчине и несколько мгновений смотрела ему прямо в глаза.
-Ты
что-то хочешь спросить? Просто сделай это. Я не буду судить вас или ваши
мысли на основании вашего вопроса. Ты можешь мне доверять», — сказал
он. Его голос поразил ее сердце и уши, такие мягкие и гладкие.
Ли Сюэ просто смотрела на него и ждала несколько мгновений, чтобы очистить свой собственный смешанный поток мыслей.
Наконец,
кивнув головой, она сделала глубокий вдох и озвучила свои мысли: Я хочу
кое-что спросить у вас, Президент Фенг. Я только надеюсь, что мои
вопросы не покажутся вам слишком личными. Если вы хотите, вы можете
просто не отвечать на них. Я пойму, — сказала она, когда ее янтарные
глаза с пониманием посмотрели в его холодные серые стальные глаза,
которые были теплыми для нее.
— Пожалуйста, продолжайте! Ты не должна быть такой формальной», — сказал он и заверил ее, чтобы она не колебалась с ним.
-Я
хотел спросить, какие цветы вы выберете, когда дело дойдет до подарка
вашей женщине? А ты когда-нибудь дарил кому-нибудь … — она замолчала,
прикусив язык, а потом добавила: — цветы. Вы когда-нибудь были одарены?»
После
того, как она запуталась в собственных словах, ей просто захотелось
задушить себя. Ее слова определенно были частью вопроса, который она
хотела задать ему, но это было не единственное. И это было определенно
не так, как она хотела представить это перед ним.
Ей хотелось дать
себе пощечину за то, что она вела себя так глупо, но это не помогло ей
взять свои слова обратно. Ее глаза были прикованы к человеку, а она все
смотрела и смотрела на него, ожидая ответа.
Мужчина тоже был
ошарашен. Он не ожидал, что она спросит о чем-то подобном, и не знал
причин этого. Прежде всего, дарение цветов еще не ударило по его мозгу.
Прежде
чем это дело могло пойти куда-то вперед, Ду фан объявил с фронта. —
Молодой господин, мы уже в Международной школе Лебедя.»
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    Вот, извините, что добавляю сюда эту заметку. Но это немного важно.
Как вы все знаете, мы почти в конце беспроигрышного события (всего через
2 дня), и я нахожусь всего в 100 привилегиях от попадания в цель 1k.
Было
бы действительно разочарованием, если бы я смог достичь этого после
достижения 900. Поэтому я здесь, чтобы попросить помощи у моих дорогих
читателей. Помоги мне прочитать цель. Стоимость привилегии первого
уровня составляет 2 монеты. Пожалуйста, помогите мне купить это. Я уже
знаю, что мои читатели-это более 1 тысячи человек, и если они захотят,
то смогут легко помочь мне достичь цели.
Так что, пожалуйста,
помогите мне!! Этот беспроигрышный вариант может придать импульс нашей
книге и помочь ей преуспеть в лучшем виде.
________________
—
А! Президент Фэн,я думаю, мы должны пойти и взять ли Вэя первым. Она,
должно быть, уже ждет нас, — сказала Ли Сюэ, поворачиваясь, чтобы
выглянуть в окно. Она поблагодарила свою звезду за то, что она спасла ее
от смущения, или же ее рот уже сделал все возможное, чтобы создать его
для нее.
Фэн-Шуфэнь тоже кивнул, а затем они оба толкнули дверь,
чтобы спуститься вниз. Сначала мужчина подумал попросить ее остаться в
машине, пока он пойдет и немного поднимется, но снова подумал о чем-то,
что он пошел против этого.
Поскольку школьные часы уже
закончились, дети были очень рады вернуться домой. Каждая пара маленьких
глазок уже стояла у двери, ожидая своей очереди. Но самой возбужденной
на сцене была маленькая очаровательная принцесса.
Ее глаза были
полны сверхъестественного любопытства, ожидая увидеть свою мать. Не
только потому, что она не видела ее весь последний день, но и потому,
что у нее есть действительно важный вопрос. Вскоре в ее глазах мелькнул
огонек, когда она увидела фигуру людей, которых ждала.
Не дожидаясь ответа, она вскочила на свое место и помчалась к ним, призывая весь мир услышать ее волнение. — Мама!! Папа!!»
Услышав
ее сладкий медовый голос, все вокруг почувствовали радость ее
маленького сердечка. Когда ее глаза повернулись, чтобы посмотреть на ее
маленькую фигурку, скачущую к паре, они не могли не почувствовать
побуждение загадать желание от всего сердца. — Пусть у нас тоже будет
такой милый медовый ребенок. Так очаровательно! Такая прелесть!
Когда
все были заняты обожанием милой маленькой булочки, пара, участвовавшая в
сцене, застыла от ее слов. Папа! Ли Сюэ больше не знал, как реагировать
на это обращение. Она посмотрела на мужчину, который казался совершенно
беспечным рядом с ней, как будто эти слова его нисколько не удивили.
Но
стоит ей только пристально посмотреть на него, и она поймет, что он
удивлен не меньше, чем она. — Президент Фенг, это … — она хотела
объяснить, но прежде чем ее слова достигли цели, мужчина заставил ее
замолчать.
-Все в порядке. Здесь нечего объяснять. Давай поговорим
потом, — сказал он, и его губы сложились в легкую счастливую улыбку, а
глаза сфокусировались на маленькой кукле, которая бежала к нему с
распростертыми объятиями.
Легкая теплая улыбка и мягкий взгляд
тоже не остались незамеченными женщиной. Она посмотрела на него, а потом
перевела взгляд на дочь, улыбка которой была не меньше, чем у ее
прекрасного ангела. Она выглядела такой счастливой, ее сияющие серые
глаза свидетельствовали о ее радости.
Когда она бежала, внезапно
ее короткие ноги споткнулись, устроив сцену падения, и Ли Сюэ
запаниковала, но прежде чем она успела упасть на землю, пара защитных
подняла ее в воздух, сделав ее в одно мгновение безопасной и удобной.
-Хе-хе
… Милый папочка ангел, Я же говорила тебе, что не упаду. Я эксперт в
беге, — сказала малышка, хихикая и крепко обнимая его за шею своими
маленькими ручками.
Фэн Шуфэнь просто кивнул и не осмелился
озвучить свои слова. Он боялся, что если скажет что-нибудь, то его слова
определенно заставят всех вокруг понять, насколько шокировал его этот
маленький кусочек. Не было никаких сомнений в том, что он чувствовал
внутри себя. Такого он никогда не ожидал.
Его жизнь стала полна
неожиданных моментов с той секунды, как появился этот маленький милый
Мамин дьявольский ангел. Хотя он принял этот факт всем сердцем, все же
он не мог не удивляться каждый раз, когда что-то новое происходит вокруг
него.
Ли Сюэ, стоявший сзади, почувствовал, что мистер Вельзевул
чувствует себя неловко. Хотя она чувствовала то же самое, в их чувствах
была разница в интенсивности. Решив помочь ему, она подошла и легонько
погладила девочку по голове. -Почему я чувствую, что моя принцесса не
успела соскучиться по мне?»
Ли Сюэ так хотела сначала спросить ее о
новом титуле обращения, который ее маленький дьявол дал ее красивому
ангелу, но, зная, что они все еще были людьми вокруг, она сдержалась.
Услышав
мамин зов, маленькая Ли Вэй мгновенно посерьезнела. Глядя на своего
красавца ангела, она попросила, чтобы его пустили сюда, на землю.
Повинуясь ее просьбе, Фэн Шуфэнь без колебаний опустил ее на землю.
Встав
на ноги, девочка обернулась посмотреть. Ее глаза стали немного
серьезнее. — Мама, давай вернемся и поговорим. Здесь так много народу.
Вы, должно быть, уже устали, а толпа сделает вас еще более усталым.
Пойдем», — сказала она, показывая свою заботу о матери, а затем слегка
надула губы, глядя на толпу. Затем, взяв руки матери в свои маленькие,
она потянулась, чтобы взять и пальцы мужчины.
— Спасибо тебе,
милый папочка-ангел, что сопровождаешь маму, чтобы забрать меня сюда. А
теперь давай вернемся домой. Я тоже немного проголодалась, — добавила
она снова, обращаясь к мужчине. Глядя на нее так, Фэн Шуфэнь не смог
сдержать ухмылку на своих губах. Конечно, он не упустил
собственнического блеска ее маленьких глаз. Это было так похоже на него …
совсем не готового разделить то, что принадлежало ей.
Легкий смех
рокотал в его сердце, когда он думал обо всем, что случилось с утра.
Хотя начало было не очень хорошим, последствия, которые принесло начало,
были все великими и лучшими.
Ли Сюэ не знал, как реагировать на
этого маленького дьявола-собственника. Она подняла глаза, чтобы
благодарно кивнуть учителю, который последовал за ее маленькой
принцессой, и повернулась, чтобы уйти. Когда они уходили, глаза
повернулись, чтобы проследить за ними, похвалив, как хорошо они
смотрелись вместе.
Добравшись до машины, девочка не стала
дожидаться, пока ее захлестнет волна возбуждения. Оставив руки матери и
красавца Ангела, она прыгнула вбок, чтобы обнять мать за талию, крепко
прижав к себе всю волю любви и заботы.
Мать тоже была ошарашена
столь внезапным проявлением любви. Совершенно сбитая с толку, она
спросила: «Ли Вэй, милая, что случилось?»
— Мама, спасибо тебе за
то, что ты подарила красавчика Ангела мне в папочки. Я тебя так люблю.
Ты знаешь меня лучше всех. И я знал: Бог дал мне все самое лучшее!»
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    Взявшись за руки, очаровательная семья из трех человек вскоре вышла
из здания школы. Глаза девочки все еще сияли счастьем. Когда они подошли
достаточно близко к машине, маленькая Ли Вэй мягко высвободила руки из
рук старших и отпрыгнула в сторону, чтобы крепко прижаться к талии
матери.
Хотя она все еще была немного мала, чтобы достичь талии
своей матери, глядя на то, что она была маленькой коалой вокруг женщины,
просто заставляла сцену становиться слаще, чем кто-либо мог себе
представить. Благодарность и любовь, стоявшие за этим нежным объятием,
были очевидны в воздухе. Ли Сюэ чувствует это, но все же она была
смущена причиной, которая вызвала такой любовный приступ у ее принцессы.
— Ли Вэй … Милая!! Что это? Ты ничего не хочешь сказать маме? — спросила она, не понимая причины своего внезапного поступка.
Фэн
Шуфэнь тоже смотрел на эту сцену и не мог не согласиться в глубине
души: «вся такая ангельская, как ее мать!» хотя у него было определенное
подозрение о причине этого, все же он сосредоточился, чтобы сохранить
бесстрастное лицо на сцене. Не желая портить ощущение неожиданных
сюрпризов, которые он получал один за другим.
Девочка запрокинула
голову и, подняв глаза, посмотрела на мать. Ее губы образовали веселый
завиток, а глаза излучали сияние тысяч метеоров, осыпающихся изнутри.
Стоит только взглянуть на ее хорошенькое личико, и никто не сможет
удержать свое сердце от того, чтобы оно не наполнилось кавайностью.
Глядя
на свою дочь, которая была так очаровательна в ее собственных глазах,
Ли Сюэ не могла сдержать улыбки, когда ее глаза просили дочь назвать
причину, по которой ее попросили.
— Мама, спасибо тебе за то, что
ты подарила красивого ангела быть моим папой. Я тебя так люблю. Ты
знаешь меня лучше всех. И я знаю, что Бог дал мне самое лучшее! —
сказала девочка со всей искренностью в голосе. Но ее слова заставили Ли
Сюэ напрячься, когда она посмотрела на выражение лица мужчины, пытаясь
дать ему понять, что она также была новичком в этой информации.
Фэн-Шуфэнь
ничего не сказал, а просто сохранял безразличное выражение лица, как
будто он не нашел ничего плохого или необычного в этой сцене. Не получив
никакого сигнала о помощи от этого человека, Ли Сюэ решил решить
проблему самостоятельно.
-А что в ней такого сложного? Она моя
дочь, и я могу просить ее о чем угодно. Может быть, она ошиблась в
каких-то фактах, приняв своего красавца Ангела за отца. Будучи ее
матерью, я обязана рассеять ее сомнения, — пробормотала она себе под
нос, опускаясь на колени, чтобы сравняться ростом с девочкой.
—
Детка, он ведь был твоим красавчиком-ангелом, верно? Тогда как же он
стал твоим красивым папочкой-ангелом? Кто — нибудь говорил что-нибудь по
этому поводу?» — Спросила Ли Сюэ, стараясь говорить мягко и терпеливо.
Хотя она знала, что ее последний вопрос был излишним, так как ее дочь
была не из тех, кто верит словам других, прежде чем подтвердить факты
самостоятельно.
При этих словах матери улыбка девочки стала еще
шире, и она хихикнула. — Хе-Хе, Мама, я знаю, что ты хотела сделать мне
сюрприз, но, как всегда, я была достаточно умна, чтобы знать все сама,
без твоего ведома. Раскрывая свои слова, девушка подтянула рюкзак к
груди, чтобы что-то вытащить.
Когда она нашла то, что искала, то
улыбнулась матери, а затем посмотрела на своего красивого ангела. «Tada …
Мама, посмотри, что мне сегодня дала классная руководительница. Это мой
студенческий билет, и в нем есть вся информация обо мне. И здесь тоже
есть имя моего отца. То же самое имя, которым дядя Кути вчера назвал
красавчика Ангела. Так разве я не такая же умная, как моя мать?» —
Сказала она и затем, приклеив уникальную очаровательную улыбку,
повернулась, чтобы подарить ее своему красивому Ангелу.
Видя
малышку такой счастливой, у Ли Сюэ не было сердца, чтобы разбить ее
сладкий мир фантазий, но почему-то она чувствовала, что, позволив ей
жить в этой лжи, она сделает что-то несправедливое по отношению к ней.
Но в то же время ее сердце настойчиво требовало, чтобы она еще немного
побыла в таком состоянии.
Почувствовав в ней дилемму
нерешительности и праведности, Фэн Шуфэнь нахмурился сам по себе.
Неужели ей так трудно принять то, что скоро станет правдой? Почему она
так нерешительно приняла свое сердце, когда она также знает, что между
ними определенно было что-то, что они не могли видеть, но чувствовали».
Вскоре
Ли Сюэ решила по-своему позволить ей немного разбираться в вещах. Но
прежде чем она успела открыть рот, чтобы что-то сказать, мужчина,
стоявший сбоку, отнял у нее этот шанс. Слегка наклонившись, он подхватил
малыша на руки и сказал тихим пушистым голосом:
-Давай сначала
сядем в машину и расскажем, как тебе понравился мамин сюрприз. Хорош ли
я, чтобы стать твоим отцом, или мне лучше быть только твоим красивым
ангелом?» Он просил не давать женщине ни малейшего шанса разрушить его
самую желанную мечту.
Ли Сюэ потерял дар речи от намеренного
вмешательства этого человека. И эти слова … Разве путаницы, вызванной
студенческим билетом, не было достаточно, чтобы он добавил к нему свою
щепотку подтверждения? Как же она заставит свою дочь понять все это? Она
понятия не имела.
Она посмотрела на пару, идущую впереди,
оставляя ее позади быстрыми шагами, как будто мужчина боялся чего-то,
что он не хочет раскрывать. Смотреть, как он делает что-то такое
детское, было редким зрелищем, которое почти невозможно было найти. Ее
желудок издал смешок, даже не предупредив ее об этом.
Она поняла
это только тогда, когда увидела, что мужчина остановился и обернулся,
чтобы посмотреть на нее. Она быстро вытянула свои слегка изогнутые губы в
прямую линию, чтобы скрыть улыбку и стать серьезной.
-Ну что,
пойдем? Тебе тоже нужно сходить к врачу и проверить свое здоровье, —
сказал он просто, поджав губы, чтобы его тон звучал более серьезно.
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    В первой Народной больнице Чибоа,
Троица поднялась на лифте на
24-й этаж здания больницы. Глаза девочки были полны беспокойства, она
пристально смотрела на лицо матери, словно пытаясь найти в нем что-то
важное. Ее голова напряглась, глядя на мать, но она не обращала на это
никакого внимания.
Глядя на то, как она переживает за здоровье
своей матери, Фэн-Шуфэнь захотелось поднять девочку на руки. Но девочка
вежливо отказала ему в помощи, ни на секунду не отводя глаз от маминого
лица.
— Мама, с тобой действительно все в порядке? Тебе все
еще больно? Тебе больно?» — Спросила девочка в двенадцатый раз с того
момента, как узнала, что прошлой ночью ее мать заболела в постели.
Ли
Сюэ улыбнулась и покачала головой, пытаясь успокоить беспокойство
ребенка о ней, но ничего не получалось. -Конечно, милая! С мамой все в
порядке. Если бы я заболела, как бы я приехала забрать тебя из школы?
Теперь я в полном порядке, и боли нет.» Она сказала, что хорошо
относится к дочери.
Но ее малышка все еще не была убеждена. На ее
прекрасном лице все еще были морщинки беспокойства, свидетельствующие о
маленькой боли в сердце, которую она приберегла только для своей
матери. Слегка потянув мать за руки, она попросила Ли Сюэ опуститься на
колени, чтобы она могла как следует проверить ее состояние.
Видя,
что ее дочь слишком беспокоится о ее здоровье, Ли Сюэ не могла не
подчиниться ее приказам. Стоя на коленях, она позволяла ей делать все,
что ей заблагорассудится. — Мама, ты ведь знаешь, что я-твой Свет
надежды, правда? — спросила она, слегка поглаживая нежные щеки своей
мамы. — ты ведь знаешь, что я-твой Свет надежды? Ты только сказал Это
раньше, теперь ты не можешь этого отрицать».
— Да, детка! Я не
могу отрицать этого, даже если захочу. Ты, без сомнения, мой лучик
надежды, — заверила женщина, кивая головой и слегка щипая нежные щечки
своего малыша.
— Мама, пожалуйста, не отвлекай меня. Позвольте мне
сначала сосредоточиться на том, что важно, — сказала Маленькая Ли Вэй,
серьезно надув губы и глядя на мать. Затем, поглаживая маленькими
пальчиками поблекший легкий синяк на губах матери, она снова спросила:
Ты можешь сказать мне, мама. Я могу показаться тебе маленьким, но я твой
Ангел и луч надежды, поэтому я могу легко поцеловать боль для тебя. И
после этого тебе уже не будет больно».
Когда Ли Вэй закончила свои
слова, она наклонилась вперед и легонько чмокнула мать в щеку, а затем
осторожно коснулась края синяка, боясь причинить матери какую-либо боль.
От ее такого заботливого и сердечного жеста глаза Ли Сюэ мгновенно
наполнились слезами.
Слова ее маленькой принцессы были правдивы
на все сто процентов, без малейшего сомнения. Одной ее улыбки было
достаточно, чтобы снять с нее всю боль и напряжение веков, в то время
как ее поцелуй был просто волшебным. И именно в этот момент ее мягкий,
нежный поцелуй с легкостью забрал ту боль, которую ей намеренно
причинили ее когда-то знакомые родители и друг.
Ей хотелось
рассмеяться смехом самоиронии. Раны презрения, нанесенные ей ее
собственными родителями, были целованы ее дочерью со всей любовью и
заботой. Какая ирония судьбы!
Чувствуя, как из глаз ее текут
слезы, она крепко обняла дочь, крепко прижимая ее к своему сердцу. —
Спасибо, детка! Спасибо вам за все! Ты действительно поцеловал все мои
боли. Теперь я в полном порядке. Тебе не о чем беспокоиться, милая!»
Несмотря
на то, что девочка была маленькой и менее осведомленной, чтобы понять
проблемы старшего, она испытывала все, что касалось ее матери. Она
слишком хорошо знает свою мать, чтобы быть в курсе всех ее настроений и
реакций. Она прекрасно знает, что скрывается за взглядами, объятиями и
поцелуями матери.
В этот момент она тоже, может быть, не знала,
что причиняло боль ее маме, но все же она не игнорировала легкую дрожь,
которую вызывало тело ее матери, когда она крепко обнимала ее, а также
дыхание, слегка прерывающееся между легкими внутренними рыданиями ее
матери.
Легонько похлопывая мать по спине, она ворковала изо всех
сил, как всегда делала Ли Сюэ. — Не волнуйся, мама, я всегда рядом с
тобой, а еще красивый папочка-Ангел, — сказала она, помолчав. -Ах, я
забыла, есть еще тетя и лань и дядя Кутиэ. У нас их теперь так много.
Вам не нужно беспокоиться».
Услышав успокаивающие слова дочери, Ли
Сюэ больше не могла сдерживать смех. У этого дьявольского Ангела
действительно есть свои способы бороться со своими собственными
проблемами.
Фэн Шуфэнь, который также был свидетелем этой сцены,
не показал никакого права говорить об этом. Это был момент между матерью
и дочерью, и он просто не хочет его испортить. О вещах, которые
принесли боль и слезы Ли Сюэ, позаботятся без всяких сомнений, и это
тоже в его манере и стиле.
Вскоре лифт со звоном открылся на том
этаже, куда они собирались прийти. — Мама, мы здесь. Давай сначала
встретимся с доктором дядей. И если он скажет, что вам нужна инъекция,
не бойтесь этого. Я спрошу его, нельзя ли заменить эту инъекцию
каким-нибудь лекарством. Ладно? Не волнуйся, я рядом с тобой, чтобы
заботиться о тебе и стоять за тебя, как всегда».
— Сказала
девочка, легонько похлопывая себя по груди в знак уверенности и прося
мать поверить в нее. Ли Сюэ улыбнулась своей маленькой дочери и кивнула.
— Конечно, у меня есть ты, и мне нечего бояться. А теперь позвольте мне
встать, чтобы мы не заставили доктора дядю ждать нас внутри».
Произнеся
эти слова, Ли Сюэ встала и мягко посмотрела на Фэн-Шуфэня. Хотя взгляд
был мягким и ясным, за ним скрывалось много слов и историй. Не говоря ни
слова, они кивнули друг другу и направились к выходу.
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    — Президент Фенг, с ней все в порядке. Здесь не о чем беспокоиться.
Она просто нуждается в небольшом эмоциональном утешении, которое, я
думаю, эта маленькая принцесса может принести ей легко», — сказал
доктор, глядя на маленькую девочку, которая сидела вся озабоченная и
вежливая, держа руки своей матери в своих маленьких руках.
Видя,
как такая маленькая девочка беспокоится за свою мать, можно было легко
почувствовать, как их сердце тает и выходит из-под контроля. И ее
беспокойство за мать тоже было вполне объяснимо.
Для нее весь мир
вращается вокруг ее мамы, которую она всегда находила рядом с того
самого дня, как открыла глаза. Ее маленькое сердечко уже всерьез
восприняло тот факт, что в этом мире они были только друг для друга. И
это была ее обязанность и любовь-заботиться о матери. Если не она, то
некому будет за ней присматривать.
Не то чтобы она жаждала
иметь семью. Для нее было достаточно ее мамы, но она также могла
чувствовать боль своей матери слишком сильно, чтобы знать, что иногда
это становится стрессом для нее, чтобы справиться со всем в одиночку.
Глядя
на мать, маленькая Ли Вэй утвердительно кивнула. Делая это с такой
серьезностью посреди трех часов ночи, она выглядела ничуть не хуже их и в
юморе, и в интеллекте. Больше похоже на мини-а. д. у. л. т. » спасибо,
заботливый доктор дядя. Я всегда буду ласково обнимать маму, а также
следить за тем, чтобы она хорошо поправлялась.» — Невинно спросила она,
заставив Ли Сюэ и доктора усмехнуться над ее словами, а Фэн Шуфэнь мягко
приподняла губы.
Видя, что все смеются над ней, маленькая Ли Вэй
повернулась, чтобы найти поддержку у красивого папы Ангела. Получив
жалобный взгляд от маленькой возлюбленной, Фэн Шуфэнь мгновенно понял ее
требования. Повинуясь ее желанию, он перевел взгляд на мужчину в белом
халате, отчего тот мгновенно напрягся.
Но когда он повернулся,
чтобы посмотреть на женщину, его взгляд смягчился сам по себе, не давая
никакого намека на ярость в нем. — Нехорошо смеяться над ее словами. Она
сказала то, что поняла, и ее слова были уже вполне осмысленными. Дети
очень чувствительны к таким вещам. Наши маленькие ответы могут изменить
их образ мыслей или даже ранить ее уверенность».
Его слова
прозвучали очень серьезно, но в них не было и намека на резкость. Доктор
был очень удивлен внезапной переменой в его личности. Ему даже не
потребовалось больше трех секунд, чтобы полностью изменить свое
поведение.
Но еще больше его удивили его познания в детской
психологии. Он никогда не думал, что у человека, у которого есть дело,
чтобы его расколоть, будет время изучать такие вещи, особенно когда у
него нет детей, о которых он мог бы заботиться.
Шокирован был не
только он, но и Ли Сюэ. Она никогда не думала, что этот человек может
произвести на нее впечатление и в области детской психологии. Не то
чтобы она сама освоила это исследование, но когда она была беременна ли
Вэем, она прочитала много книг, связанных с тем, чтобы знать, что факты,
которые он изложил, были в порядке.
Ошеломленная этим внезапным
известным откровением, Ли Сюэ застыла со своими собственными мыслями.
Кивнув головой, она согласилась. Никто не знал, что этот человек никогда
не интересовался детьми и тем более не отдавал предпочтения детской
психологии, пока не встретил свою маленькую частичку и мысль о
воспитании не пришла ему в голову.
Вскоре прелестная троица
покинула больницу и поехала домой. — Послушай, Мама, я оставил тебя
всего на один день, и кем же ты стала? Отныне и не думай никуда меня
бросать. Я не хочу, чтобы моя мама заболела.»
Маленькая девочка
продолжала болтать в машине так же, как мать отчитывает своего сына за
то, что он не последовал ее словам, а затем заболел. Ее колени лежали на
сиденье машины, а руки ни на секунду не отрывались от лица Ли Сюэ. — А
ты, мама, отдохнешь только сегодня. Тебе не нужно ничего готовить. Мы
закажем что-нибудь снаружи, хорошо?» она снова добавила:
— Детка,
давай расслабься! Садись сюда, я сказал, что все в порядке. Почему ты
мне не веришь? Мама когда-нибудь лгала тебе?» — Спросила Ли Сюэ, на что
малышка тут же отрицательно покачала головой. Нет, мать никогда не лгала
ей.
— Нет, Мама! Ты никогда не лгал мне и говорил, что ложь-это
плохо, и мы должны игнорировать ее, пока у нас нет чего-то важного,
чтобы защитить», — сказала она, вспомнив слова своей матери из прошлого.
-Тогда
почему ты не веришь моим словам? Я сказала, что со мной все в порядке, и
мне не нравится, что ты так волнуешься, — сказала Ли Сюэ, слегка
похлопав принцессу по щекам и посадив ее к себе на колени. — Твоего
присутствия рядом со мной будет достаточно, чтобы я почувствовала себя
хорошо. Так что просто будь со мной вот так, дари мне свои нежные
объятия, и я буду в порядке, как по волшебству»
Маленькая Ли Вэй
кивнула, а затем слегка хихикнула, почувствовав, как мать слегка
покалывает ее бока. — ха-ха, мама, это покалывание. Хаха … ха-ха». Глядя
на них так счастливо, Фэн Шуфэнь, сидевший в стороне, чувствовал себя
удовлетворенным. Их улыбки были чем-то, что могло легко согреть его
холодное каменное сердце, не прилагая никаких жестких усилий.
Его
губы приподнялись, когда он посмотрел на них. — Пойдем сегодня ко мне. Я
в настроении что-нибудь приготовить, — сказал он, уже мысленно планируя
блюда меню.
Ли Сюэ был ошеломлен этими словами. Ее движения
замерли, когда она взглянула на мужчину. Ли Вэй, которая смеялась от
щекотки, тоже остановилась, глаза ее блестели от возбуждения, когда она
спросила: «красивый папа-Ангел, ты умеешь готовить?»
Фэн-Шуфэнь
кивнул в знак согласия, и через несколько мгновений девушка бросилась к
нему в объятия. Нежно прижавшись к его шее, она сказала: «Я хочу
попробовать вкусную еду от папы Ангела прямо сейчас. Ура!»
Ли Сюэ
хотела что-то сказать, но снова рефлексы дочери оказались быстрее, чем у
нее. Прежде чем она успела хоть что-то сказать, чтобы избежать этой
ситуации, маленький дьявол уже начал петь дифирамбы восхитительности.
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    В настроении готовить еду! Ужин у него дома! У нее есть желание умереть?
Ли
Сюэ довольно долго молчала, изо всех сил стараясь собрать все слова,
которые могли бы поддержать ее перед лицом дьявола. Когда она решила,
что готова, то произнесла эти слова с вежливой улыбкой. — Президент Фенг
… — но прежде чем она успела начать, мужчина бросил на нее смущенный
взгляд, отчего она потеряла все свои мысли и слова.
Что это за
растерянный взгляд? Я его о чем-то спрашивала? Нет, я еще не озвучил
свои слова. — Спросила она себя, сбитая с толку его «ни с того ни с
сего» выражением лица.
-Я сказала что-то, что смутило тебя? —
спросила она со своим озадаченным лицом, слегка наклоняясь в сторону,
чтобы лучше рассмотреть выражение его лица. В этот момент, глядя на нее,
любой мог бы сказать, откуда у маленького ангела взялись ее милые и
очаровательные жесты.
-В какое время заканчивается ваша работа в
«фен Интернешнл»?» — прямо спросил он, глядя на нее. Маленькая Ли Вэй,
которая тоже была у него на руках, посмотрела на свою мать и улыбнулась,
давая ей понять, что этот вопрос довольно прост и она справится с ним
без посторонней помощи.
Его слова вызвали еще большее
замешательство в голове Ли Сюэ. Она долго смотрела на него, пытаясь
понять, есть ли еще какая-нибудь ловушка в творении, но, не найдя ее,
ответила: «обычно это происходит во второй половине дня … МММ, почти в 3
часа дня, вот почему мне легко забрать Ли Вэй после работы, так как ее
школьное время-с 9.50 до 2.50 вечера с дополнительным часом для других
интерактивных мероприятий».
Она объяснила со всем послушанием,
когда вдруг остановилась как вкопанная. В ее глазах читался вопрос.
Прежде чем она успела произнести это вслух, он с невозмутимым видом
сформулировал ответ на ее вопрос. — Я и есть босс. Таким образом, я могу
управлять, когда захочу, и я закончил все работы заранее, так что нет
ничего плохого в том, чтобы иметь немного свободного времени для себя»
Он
что, объяснял мне свое рабочее расписание? Первая мысль пришла Ли Сюэ,
когда она услышала, как он сказал это, но затем, отбросив все эти мысли,
она вернулась к первоначальному пункту, которого ей не хватало на месте
преступления. — Президент Фенг, Я …  …»
-В данный момент ни вы,
ни я не работаем в рабочее время, поэтому я не думаю, что вам нужно
обращаться ко мне с ярлыком президента. Или ты так сильно хочешь, чтобы
президент «Фэн Интернэшнлз» сопровождал тебя к доктору и возил
туда-сюда? Если вы хотите, то у меня тоже нет проблем с этим, — он
сделал паузу, когда ухмылка появилась на его губах, а затем добавил: — В
конце концов, президент Feng of Feng Internationals будет счастлив быть
на службе у своей жены»
Истинно Господин Вельзевул! Ли Сюэ был
озадачен его словами. Как она снова заговорила на эту тему? Моргая
глазами, она пробормотала: «ха-ха … Господин Президент, как я могу об
этом думать?»
-Ты все еще думаешь о том же, я уверен, — сказал он, снова подняв брови при ее словах.
—
Но … — она о чем-то задумалась, а потом посмотрела на мужчину. Ее
поведение изменилось, глаза стали немного лукавыми и хитрыми, давая
намеки на озорство ее личности. Это был первый раз, когда Фэн Шуфэнь
видел ее такой. Он всегда видел ее вежливой и формальной, в самом редком
случае он видел ее в ее сердитом режиме, но с таким озорным взглядом …
Глядя
на нее так, он просто не мог контролировать сердцебиение, которое с
каждой секундой становилось все более и более беспорядочным. Эти
глубокие янтарные глаза просто крали что-то внутри него. Его сердце или
его рассудок, он не может быть уверен, но было что-то, что он
определенно терял внутри.
— Хорошо, тогда позвольте мне серьезно
отнестись к вашим словам и мыслям… — сказала она с улыбкой, которая уже
красиво играла на ее губах, заставляя его сердце трепетать. Ему
становилось все труднее сохранять на лице суровое выражение.
—
Мамин хитрый режим активен! Пора быть осторожнее!» Маленький Ли Вэй
сказал роботизированным тоном, как будто какая-то система видеоигр
давала предупреждение игрокам онлайн. Фэн Шуфэнь посмотрел на маленькую,
конечно же, он услышал ее предупреждение, и это предупреждение вызвало
волну интереса и любопытства в его сердце.
Он собирался спросить
еще что-то, но на этот раз Ли Сюэ была немного другой, немного
неожиданной. Прежде чем он успел что-то сказать, она произнесла это чуть
властным тоном: -За этими словами ничего нет, Президент Фенг. То, что я
говорил, это то, что давайте получим вещи в соответствии с вами. Давай
будем друзьями, как ты хочешь. Я буду счастлива с этим. Отныне я буду
официальной с тобой, когда мы будем на работе, невестой для тебя, когда
ты будешь нуждаться во мне как в едином целомудрии, а в остальное время
мы можем быть друзьями и делиться друг с другом нашими историями так же,
как это делают друзья»
Она объяснила свои мысли, а затем внезапно
задала вопрос, когда увидела, что выражение его лица становится для нее
сомнительным. -Тебе не кажется, что эти слова звучат лукаво? Неужели ты
думаешь, что я воспользуюсь тобой?» Она не может позволить ему больше
думать о ее словах, иначе ее планы рухнут сами собой.
Фэн Шуфэнь
посмотрел на нее и ответил на ее слова своим мягким взглядом. — Чтобы
воспользоваться мной? Меня это не волнует, даже если виноваты вы. А что
касается вашего предложения, то я не вижу в нем ничего дурного. К жене
тоже относятся как к другу на всю жизнь. Тогда давай так и сделаем.
Отныне я беру тебя под свою любовь и заботу как своего сотрудника, друга
и мою единственную прекрасную жену»
Услышав его слова, Ли Сюэ
захотелось ударить головой о какую-нибудь твердую поверхность. Неужели
нет никакого способа победить дьявола?


    Том 1 Глава 147

    Вот, извините, что добавляю сюда эту заметку. Но это немного важно.
Как вы все знаете, мы почти в конце беспроигрышного события (всего через
2 дня), и я всего в 100 привилегиях от попадания в цель 1k.
Было
бы действительно разочарованием, если бы я смог достичь этого после
достижения 900. Поэтому я здесь, чтобы попросить помощи у моих дорогих
читателей. Помоги мне прочитать цель. Стоимость привилегии первого
уровня составляет 2 монеты. Пожалуйста, помогите мне купить это. Я уже
знаю, что мои читатели-это более 1 тысячи человек, и если они захотят,
то смогут легко помочь мне достичь цели.
Так что, пожалуйста,
помогите мне!! Этот беспроигрышный вариант может придать импульс нашей
книге и помочь ей преуспеть в лучшем виде.
___________________
Ли
Сюэ был озадачен этими словами. Она понятия не имеет, создали ли небеса
способ, с помощью которого смертные могли бы победить дьявола. Потому
что каждый раз, когда она пыталась, Мистер Вельзевул побеждал ее без
всяких усилий. Как будто он видит насквозь все ее действия и намерения.
Фэн
Шуфэнь внутренне ухмыльнулся, увидев, что она запуталась в собственных
хитростях и планах. Как он может не видеть планов, мелькающих у нее в
голове? Она была так нежна, невинна, очаровательна и реальна перед ним,
что он мог видеть сквозь все ее мысли и игривые выходки.
Ее уловка
с зонированием его друга была просто чем-то, что должно было пойти
напрасно. Если она хочет заманить его в ловушку его же собственными
словами, то он хотел бы связать ее вместе с собой. Когда оба а.д.у.л. т.
были заняты своими собственными историями, маленькая девочка была
занята своими мысленными расчетами.
После того, как она дала
наиболее адекватные мысли своим наблюдениям, она спросила с ее
красивыми, полными любопытства глазами: «папа Ангел, А как же я? Ты что,
забыл меня? У мамы есть три роли; точно так же, как у меня были
некоторые роли с тобой?» Как только она это сказала, глаза Фэн-Шуфэня
мгновенно сузились, чтобы посмотреть на нее.
Сидя у него на
коленях, она вытянула шею, чтобы посмотреть на него. Ее такие же серые
глаза смотрели на него с надеждой. Как он мог забыть ее? Хотя она и
называет его ангелом, именно она сделала его холодную и бесцветную жизнь
такой интересной и красочной. Кивнув ей головой, он сказал: «в нашем
случае все было наоборот. Вы дали мне роли для себя, и я удовлетворен
всеми ролями.»
— Я? — спросила девочка, не совсем уверенная в
этом. Ища помощи в понимании, она повернулась, чтобы посмотреть на свою
мать, но Ли Сюэ покачала головой с выражением полного непонимания.
Повернувшись к своему красивому Ангелу, она спросила: «Папа Ангел, я
хорошо выгляжу от смущения? Моя мама говорит, что я становлюсь менее
красивой, когда запутываюсь, и более красивой, когда у меня есть все
ответы»
-Ты просишь меня объяснить?» — С улыбкой спросил фэн
Шуфэнь. Остроумие маленькой девочки больше не удивляло его. Он уже давно
измерил глубину ее интеллекта и словесные уловки.
Ли Сюэ просто
покачала головой в ответ на слова дочери. Временами ей кажется, что этот
милый маленький дьявол был умнее ее. По крайней мере, она знает хорошие
способы расставить свои слова, чтобы заманить в ловушку Мистера
Вельзевула, не то что она, которая сама попадает в ловушку его слов.
Маленькая
Ли Вэй улыбнулась и кивнула головой. — Да, пожалуйста, объясни мне,
папочка Ангел. Вэйвэй хочет оставаться красивой в глазах своего папы, —
сказала она с невинным смешком, заставив мужчину приподнять губы для ее
сладости.
— Хорошо, я перечислю роли, которые вы мне дали. Вы
можете пересчитать по пальцам, если хотите, их не так много в цифрах, но
они не меньше в значениях», — сказал он, будучи терпеливым, вспоминая
каждый указатель, который он прочитал в книге детской психологии.
Маленькая
девочка тоже кивнула в ответ на его слова, словно тщательно подмечая
каждое слово в своей голове. -Их двое. Первый-красавец Ангел, роль,
которую ты дал мне в тот день, когда я встретил тебя. А другой-это папа
Ангел, которого ты подарил мне в подтверждение своего счастья после
того, как понял будущий сюрприз твоей мамы для тебя». — Сказал он и
посмотрел на женщину, сидевшую рядом с ними.
Его глаза спрашивали ее: «Ну и как? Игра судьбы! Тебе это нравится?
Ли
Сюэ была удивлена этой сценой, но кое-кто был удивлен еще больше. Сидя
на водительском сиденье, Ду ФАН не знал, как реагировать на это зрелище.
Он был сбит с толку несколькими фактами. А сегодня к этому списку
добавились еще некоторые путаницы.
Неужели его молодой хозяин
победил свою миссию-заполучить госпожу Ли Сюэ в свою жизнь в качестве
жены? Эта маленькая принцесса зовет его своим папочкой … Это
подтверждает, что она дочь молодого хозяина?
Он не мог озвучить
свои вопросы, но мог только терпеливо ждать, чтобы получить ответ.
Единственное, в чем он был уверен, так это в том, что его молодой хозяин
сильно изменился в своем холодном характере. Он был рад за него, но в
то же время боялся одного факта. Что произойдет, когда старейшины семьи
узнают обо всем этом?
Вскоре машина подъехала к маленьким
гвоздикам и, набрав скорость, остановилась у дома номер 37. Поскольку Ли
Сюэ уже попала в ловушку слов дьявола, теперь у нее не было никакого
способа сбежать.
Выйдя из машины, она подошла вплотную к мужчине и
его дочери. Хотя она знала, что ее усилия окажутся тщетными, она все же
сделала формальное усилие, » Песиден … О я имею в виду Шу … Шуфен, тебе
не нужно беспокоиться. Мы можем заказать еду на вынос из какого-нибудь
хорошего ресторана, и это будет не менее полезно, чем домашняя еда».
Мужчина
ничего не ответил. Он только улыбнулся, а потом сказал: Вам не будет
так неудобно, как только вы попадете внутрь». Сказав это, он направился к
дому, держа в руках маленькие ладошки и уверяя женщину взглядом.
Система
запирания дома сильно отличалась от той, что была у Ли Сюэ на двери ее
дома. Хотя все дома были в маленьком жилищном обществе гвоздики, все же
архитектурные и охранные функции, которыми обладал дом номер 37, были
совершенно на другом уровне, чем у других домов здесь.
О причинах
такой разницы не могло быть и речи. Ли Сюэ уже был весьма удивлен тем,
что, занимая столь высокое и влиятельное положение в стране, этот
человек не имел за спиной линии телохранителей безопасности. Если бы она
не видела в его доме какой-нибудь передовой охраны, то приняла бы все
рассказы о том, как он возится с подземными мирами, за ложь.
Пребывание
на вершине цепи все равно не было игрой ребенка. Там определенно будут
какие-то истории о славе, а также истории, связанные с пятнами крови. Не
ее дело судить об этом. Единственное, на что она могла обратить
внимание, — это тип поведения, который она получала от этого человека. И
к ней уже относились хорошо, до такой степени, что все казалось таким
сюрреалистичным.
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    Когда Ли Сюэ вошел в свой дом, все выглядело так же, как и раньше.
Все сияло элегантностью и стилем. Хрустальная люстра, которая привлекла
Ли Сюэ больше всего, не была освещена, так как солнце еще не зашло, и
темнота еще не опустилась. Ее глаза устремились прямо на него, как
только она вошла.
Она снова так увлеклась его красивым рисунком и
дизайном, что не заметила, как мужчина впереди нее уже сделал свой ход.
Открыв шкаф для обуви сбоку, Фэн Шуфэнь уже наклонился, чтобы помочь им с
этим. — Вот, можешь надеть это, — сказал он женщине, помогая девочке
нести ее.
Его внезапный голос вернул Ли Сюэ к реальности. Ее шаги
сами собой замедлились, когда она увидела мужчину, склонившегося у ее
ног. Она прикрыла ладонями раскрытые от удивления губы. Чья-то рука
вовремя поддержала ее, когда она обнаружила, что теряет равновесие на
ноге. -Будь немного осторожна!-предупредил ее мужчина озабоченным
голосом.
— Вот это? Что ты делаешь?» — спросила она, не совсем понимая, что он делает.
—
Мама, папа Энджел купил нам новые домашние тапочки. Он просто помогает
нам одеваться, так же как ты помогаешь мне носить каждый раз, когда
приносишь мне новые пары, — сказала Маленькая Ли Вэй, не понимая, почему
ее мать выглядела такой удивленной, когда кто-то другой обращался с ней
так же, как она сама. Разве она не говорила раньше, что этот человек
заботится о тебе, когда любит тебя?
Девочка была в замешательстве. Она была слишком мала, чтобы понять сложные мысли старших.
Когда
малышка объяснила ей все это, она поняла, что перед ней стоит пара
новых туфель, готовых к тому, чтобы она их надела. Эти тапочки были
совершенно новыми, без всякого сомнения. -Ты хочешь, чтобы я весь день
просидел на полу?» — спросил он, увидев, что она все еще погружена в
свой неведомый поток мыслей.
-Ах, мне очень жаль. Я никогда не
ожидала, что ты будешь таким», — сказала она, ее щеки покраснели от
небольшого смущения. — Вот это?? … Это было для твоей семьи?» — спросила
она, спрашивая о тапочках, а затем легко скользнула ногами в мягкие,
мягкие подошвы.
Выпрямившись на ногах, мужчина тоже повернулся,
меняя тапочки, и сказал простым тоном: -У меня в семье нет ни одной
маленькой принцессы, кроме Вэйвэя»
Его слова не могут быть более
ясными, чем это, и Ли Сюэ больше не может притворяться смущенным. Не
зная, как ответить, она просто ответила, округляя губы в форме буквы О.
—
Вэйвэй,я купил тебе несколько хороших книжек. Вы можете прочитать их,
но сначала вам нужно пойти и привести себя в порядок», — сказал Фэн
Шуфэнь, снова взяв маленькую девочку за руки и снова взяв ее в дом.
—
А, Преси … Я имею в виду Шуфен, я как раз собиралась это сказать.
Позволь мне забрать ее обратно. Мы можем прийти сюда после того, как
освежимся, — сказала Ли Сюэ, намереваясь сделать все возможное, чтобы
вернуться к воротам, из которых она вошла. — Вэйвэй, иди сюда!» Она
заговорила и протянула руку к своей малышке, чтобы та взяла ее.
—
В этом нет необходимости, — мужчина без труда опроверг ее слова, быстро
повернувшись к ней лицом, а затем добавил. «В этом доме есть ванные
комнаты для вас двоих, чтобы освежиться», — с его словами Ли Сюэ
мгновенно вспомнила тот день, когда этот человек освободил свое место в
ее доме, принес все необходимые вещи и устроился удобно, как будто он
был там не гостем, а членом семьи, живущим вместе с ними.
Хочет ли он, чтобы она сделала то же самое?
—
Мистер Преси … Я имею в виду Шуфэнь, у меня здесь нет своих вещей, и у
Вэйвэя тоже. Нам все еще нужно идти, так что будет лучше, если мы…»,
получение оправдания никогда не было проблемой для Ли Сюэ, скорее
трудность заключалась в его работе. Ни одно из ее оправданий никогда не
помогало ей перед мистером Вельзевулом. Но все же, не теряя надежды, она
всегда старалась придумать что-нибудь новенькое.
Мужчина скривил
губы, чтобы улыбнуться ее смущенным, невинным, но многообещающим глазам,
и сказал: «Я уже попросил сестру Маргарет приготовить необходимые вещи
для вас двоих. Все должно быть уже подготовлено для вашего использования
в комнате. Просто иди и устраивайся поудобнее».
Ли Сюэ снова был
озадачен его задумчивостью. Он попросил сестру Маргарет приготовить все
это для нее? О чем он думал, делая это? Неужели ему все равно, что
подумает старая леди о его словах? Неужели он думает, что весь мир так
же бесстыден, как и он?
Вздох! о чем может думать эта старая леди? У нее уже были подозрения, что он ведет себя странно рядом со мной, а теперь это …  …
Ли
Сюэ очень хотелось, чтобы на полу было немного места для нее, чтобы она
могла спрятаться где-нибудь там. Но этот мир просто не мог пожалеть ее
или оказать ей милость по сравнению с этим бесстыдным Мистером
Вельзевулом. Они все еще больше любят дьявола.
— Мама, пойдем!
Папа Ангел приготовил все для нас и тоже будет готовить для нас. Мы
должны быть немного послушны Ему, так как он так много делает для нас.
Ты уже говорил об этом раньше, — легкий рывок за одежду вернул ее к
действительности. Ее маленькая принцесса стояла рядом, умоляя ее
поторопиться.
Глядя в ее большие щенячьи глаза, Ли Сюэ снова
глубоко вздохнула. Здесь она была занята тем, что обвиняла мир в том,
что он косвенно поставил ее в такое неловкое положение, в то время как
ее дочь уже отдавала все свои силы на милость своего папочки-Ангела,
оставляя ее совсем одну в ее несчастьях.
-Да, конечно, детка! Твой
красивый ангел действительно очень много для нас делает. Мы тоже должны
ему отплатить. Пойдем, — сказала она, изобразив на губах мягкую улыбку и
глядя на свою единственную драгоценную дочь.
— Ли Сюэ, тебе тоже
нужно придумать что-нибудь покрепче. Вам действительно нужно много
работать, чтобы превзойти трюки Мистера Вельзевула, или вы станете
козлом отпущения в его игре время от времени», — подумала она про себя,
когда ее глаза поднялись, чтобы посмотреть на человека, который
совершенно беззаботно стоял на своем месте.
— Мама, теперь это папа Ангел!» Маленькая девочка поправила свою мать с юмористическим смешком.
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    Вскоре Ли Сюэ привела свою маленькую принцессу в комнату, чтобы
привести ее в порядок. Та самая комната, куда ее направил Мистер
Вельзевул. Она вздохнула с облегчением, когда обнаружила, что комната, в
которую ее послали, не была главной спальней дома. Потому что с той
скоростью, с которой шел человек, это было просто слишком.
Хотя
комната и не была главной спальней, она выглядела не менее роскошной и
красивой по дизайну. Учитывая тему принцессы в его внутреннем декоре, он
выглядел не менее, чем собственный дворец принцессы, чтобы
наслаждаться.
Эта комната … Планировал ли он все это раньше? Она
ни о ком не спрашивала, пока ее глаза в полном замешательстве оглядывали
комнату. — Мама, эта комната выглядит так красиво. Это для нас? Будем
ли мы теперь жить здесь?» — Спросила Ли Вэй У матери, выводя ее из
замешательства.
При этих словах Ли Сюэ почувствовала, как у
нее задергались глаза. Тут же опустившись на колени, она встала вровень с
малышом. Затем, нежно ущипнув себя за мягкие пухлые щеки, она сказала:
«Ты, маленький дьявол, лучше не создавай больше никаких словесных
ловушек, чтобы поймать меня. У меня и так слишком много всего вокруг,
ясно?»
— Но, мама, что я сделал? Я твой милый ангел, и я тоже
очень люблю тебя. Как я могу создать для вас ловушки? Кто-то создает
слухи. Не верьте им. Маленькие ангелы не создают ловушек, это работа
дьявола. И я хорошо знаю, что ты называешь своего ангела дьяволом,
просто из любви»
— Сказала маленькая Ли Вэй, наклоняясь к матери и
обнимая ее мягкими руками за шею, чтобы прижаться к ней, как коала к
деревьям. Ее слова прозвучали в ее собственном уникальном фруктовом
тоне.
Ли Сюэ покачала головой в ответ на преувеличение маленькой
девочки. Каждый день ее маленькие девичьи словесные трюки прыгают и
пересекают ее уровни мастерства. Но кого она могла винить за это? Винить
некого, кроме нее, в конце концов, она была ее хорошенькой дочерью, и
она стояла позади, поощряя ее ум и способности.
Нежно обхватив
руками свою маленькую славу, Ли Сюэ легонько чмокнула ее в щеку. — Ах
ты, маленький сладкий ротик! Ты становишься лучше и слаще с каждым днем»
Услышав
это от мамы, девочка захихикала. — Ха-ха … Мама, это должно быть из-за
твоих слишком сладких и вкусных десертов, иначе твой маленький ангел
никогда не пойдет покупать сладости, чтобы получить их сладость.»
Ее
слова мгновенно вызвали улыбку на ее губах. Слегка посмеиваясь, Ли Сюэ
согласился. — Да, да, несмотря на всю вашу медовую сладость, вы должны
ценить меня. А теперь давайте немного поторопимся с процессом. Хотя твой
красивый ангел сказал, что он в настроении готовить, мы не можем
оставить его одного на кухне, верно? Это будет выглядеть нехорошо. Так
что давай освежимся и пойдем помогать ему»
— Сказала она, и
маленькая Ли Вэй энергично закивала головой, демонстрируя свое волнение.
-Да, да, мама. Давай поторопимся. Мы не можем позволить ему работать
одному, это должно быть тяжело для его двух сильных рук. Ему определенно
понадобится наша помощь»
Ли Сюэ кивнул и быстро повел ее в
ванную. Ванная комната не подвела стиль. Все это было прекрасно
украшено, помня о маленькой возлюбленной. Ванна была маленькой и уютной
для ее использования, так же как и другие вещи. Почти все необходимое
было привезено и расставлено на своих местах. Глядя на такие
приготовления, никто не может сказать, что они были сделаны спонтанно.
Это выглядело более хорошо спланированным декором, сделанным с учетом
конкретного человека.
— Детка, позволь мне приготовить тебе воду.
Ты можешь начинать, а я пойду и посмотрю, что тебе надеть. Мы все еще не
знаем, что твой красавец Ангел купил для тебя», — сказала она, когда ее
глаза вышли наружу. В поле ее зрения не было никакого шкафа, так что
она все еще была в замешательстве.
— Хорошо, мама, тогда ты
можешь пойти и помочь мне с одеждой. Я сама могу вымыться, — сказала Ли
Вэй, расплескивая пузыри в ванне.
Ли Сюэ кивнул, а затем сказал
немного строгим тоном: «Ли Вэй, не играй слишком много в воде. Сделай
это быстро, пока я вернусь с платьем. Я не хочу видеть тебя больным».
Сказав это, она оставила дочь заканчивать мытье.
Вернувшись в
комнату, она огляделась в поисках шкафа, но, как она и думала, в комнате
его не было. — В том углу есть чулан, — раздался сзади спокойный и
спокойный голос, заставивший женщину обернуться и внимательно посмотреть
на незнакомца.
Ее брови слегка нахмурились в замешательстве.
Мужчина уже переоделся в повседневную одежду, выглядя очень красивым и
беззаботным со своим очаровательным, светлым лицом. С его волос все еще
капало несколько капель воды, давая ей понять, что он уже принял быстрый
душ, пока они были заняты разговорами.
— Позвольте мне показать
вам ее гардероб, — снова произнес он, увидев, что она никак не
отреагировала на его предыдущие слова. Сделав несколько шагов вперед, он
через несколько секунд оказался перед Ли Сюэ.
— Шкаф?» неужели он
действительно думает утопить ее в потоке смущения? Потому что она снова
была сбита с толку. Шкаф? Какая нужда в нем в этом месте? Не то чтобы
Ли Вэй собирался здесь жить или что-то в этом роде?»
Мужчина не
хотел рассеивать ее смущение, поэтому, ничего не сказав ей, он просто
кивнул, а затем сделал ей знак следовать за ним. Не имея другого выбора,
Ли Сюэ пошел с ним в угол, куда он их направлял.
Их шаги
остановились перед красивой мягкой настенной картиной. — Помоги мне
нажать на кнопку звонка рядом с тобой, — попросил он, поворачиваясь к
ней. При этих словах Ли Сюэ пристально посмотрел на выключатель звонка, о
котором говорил этот человек. Выключатель был расположен относительно
на меньшей высоте, возможно, принимая во внимание небольшую высоту ли
Вэя.
Вдумчивость была тем, в чем этот человек никогда не будет
испытывать недостатка. Ли Сюэ подумала про себя, когда ее губы
изогнулись в улыбке, которая выползла прямо из ее сердца. Затем, как и
было сказано, она нажала на нее, и вскоре стена отъехала влево, открывая
огромный вид на шкаф внутри.
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    Когда Ли Сюэ нажал на выключатель сбоку от стены, большая мягкая
настенная картина скользнула влево, открывая огромное ослепительное
пространство внутри. Пространство было заполнено несколькими прутьями и
граблями, демонстрирующими несколько платьев. Определить шкаф простым
словом «огромный» было бы недостаточно.
Но это было не
единственное, что оставляло Ли Сюэ в благоговейном страхе, скорее, это
было также содержимое шкафа. На вешалках были не только платья для
маленькой принцессы, но и повседневная и официальная одежда для женщины.
Хотя она еще не видела фирменных меток на нем, вид качества, которое
ткань давала издали, может легко поручиться за их бренды.
— Все
платья здесь хорошо подходят для людей, для которых их покупают. Но если
есть что-то неподходящее для вашего выбора, то вы можете рассказать об
этом сестре Маргарет позже, и она поможет вам изменить его», — сказал он
в своей обычной форме, совершенно спокойно о том, что он привел так
много женщин и детских платьев в свой дом, несмотря на то, что здесь нет
женщины и девочки, живущих с ним.
Она подняла на него глаза,
не зная, похвалить ли его за такую заботливость или проклинать за то,
что он так бесстыдно ни о чем не заботится. Почувствовав на себе ее
пристальный взгляд, Фэн-Шуфэнь внутренне улыбнулся. Именно этого
выражения он от нее и добивался. Он видит, что что-то меняется внутри,
когда он проявляет свою заботу и заботу о ней.
Он видит, как
слабеют стены каждый раз, когда он дает ей понять, каковы его истинные
намерения в отношении нее. Он никогда не был таким терпеливым, но когда
это было с ней, его терпение казалось ценным достижением. Все его
усилия, кажется, стоят того, чтобы увидеть, как она позволяет ему
сделать шаг навстречу ей.
Что касается этой особой комнаты для ли
Вэя, то он подтвердил свой план в тот момент, когда тот ударил ему в
голову. Хотя он предпочел бы одежду Ли Сюэ в своем шкафу, он все еще
знал, что в настоящее время невозможно добраться до этого уровня. Всегда
любивший тишину и одиночество, он никогда не думал, что однажды станет
так отчаянно нуждаться в чьем-то присутствии вокруг себя. Но потом в его
сердце поднялась жажда ее общества, сделав исключение только для нее.
— Что? Ты что-то хочешь мне сказать?» — прямо спросил он, отвечая на ее пристальный взгляд.
-Тебе
есть что сказать? Есть много-много вопросов, но могу ли я на самом
деле? Ты такой бесстыдный. Так ты просишь меня стать такой же, как ты? —
спросила она про себя, когда ее глаза обвиняюще обратились к мужчине.
Сделав
глубокий вдох, она кое-что решила. Ладно, если ты этого хочешь, то …
Почему бы и нет! Вздох!! Хотя я никогда не мог сравниться с его
бесстыдством, и мои усилия могли бы только получить ответную реакцию на
меня, но все же, это стоит попробовать. А так как я уже решил разыграть
подобные ему трюки то и тогда … Ли Сюэ, давай попробуем.
Повернувшись
прямо к нему, она застала его врасплох. Сделав всего два маленьких
шага, она слишком замкнулась в его присутствии. Это было действительно
то, о чем мужчина даже не думал в своем лучшем сне с ней. Открытая
инициатива с ее стороны!
— Мистер Вельзевул, вы действительно
спрашиваете меня?» — Спросила она. В ее глазах мелькнули намеки на
скрытое удовольствие, смешанное с обвинением. Конечно, она не упустила
из виду, как покраснели уши Мистера Вельзевула. Глядя на него так, она
не знала, но в ее сердце было чувство выполненного долга, как будто
внутри лопнуло несколько воздушных шариков счастья.
Мистер
Вельзевул! Тело мужчины на мгновение оцепенело, но вскоре к нему
вернулось самообладание. Перемена в его облике была такой легкой, что,
возможно, даже не заметила бы ее, если бы вокруг него были люди. Вскинув
брови, он вскоре подхватил ее игривый тон.
Но на этот раз он
должен быть тем, кто будет стоять на проигрышной точке. Хотя он никогда
не воспринимал вежливость Ли Сюэ как неотъемлемую составляющую ее
личности, он слишком увлекся, чтобы привыкнуть к ней сейчас. Может быть,
эта ошибка застала его врасплох перед ней.
— Да, вы могли бы … —
слова были инициированы, чтобы ответить на ее вопрос, но все его слова
были заглушены ею. -Тебе не кажется, что твои действия в последнее время
стали слишком внушительными для окружающих? Устраивая здесь так много
одежды, что ты собираешься делать? Заставить меня Жить здесь с тобой?»
Ее
слова прозвучали немного мягче и мягче, чем обычно. В ее намерения не
входило делать какие-либо намеки, но, несмотря на это, мужчина может
почувствовать намеки соблазнительности в ее голосе, заставляющие его
сердце биться сильнее и быстрее.
Его глаза мгновенно потемнели.
Прежде чем он успел это осознать, его сильные руки обхватили ее стройное
тело, заключая в свои объятия. — а-а-а!» Ли Сюэ вскрикнула от
удивления, обхватив его руками за шею, чтобы не упасть.
Не успела
она опомниться, как ее уже закружили в чулане, прижимая к сердцу, словно
драгоценность. От кружащегося воздуха ее мягкие волнистые волосы
разметались по двум лицам, образуя вокруг них прозрачную завесу. Это
движение было настолько быстрым, что Ли Сюэ осознала его только тогда,
когда ее спина мягко ударилась о стену шкафа.
— Шуфен! Что ты делаешь?» — спросила она, нервничая от внезапной близости.
—
Ш-ш-ш! Не сейчас, не называй меня так сейчас. Или я снова потеряю
контроль над собой, — сказал он хриплым голосом. Его дыхание стало
немного тяжелее, чем раньше. Его предупреждения было достаточно, чтобы
Ли Сюэ застыла в своих движениях. — Дорогая, ты хоть понимаешь, что
делаешь со мной? Каждый раз рядом с тобой-это просто пытка. Пытка, чтобы
сохранить самообладание и уже разрушенный самоконтроль»
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    Внутри хорошо освещенного, ослепительного шкафа
Ли Сюэ была вся
напряжена от своей позы, со странным страхом в сердце, что даже самое
простое движение может привести ее к последствиям, которые ей будет
трудно себе позволить. Сердце в ее груди, казалось, могло разорваться в
любой момент из-за неустойчивого ритма ее сердцебиения, которое она
чувствовала.
Они не были так близки, но этого было достаточно,
чтобы почувствовать тепло и дрожь тела друг друга. Его пристальный
взгляд был прикован к ее фарфоровому изящному лицу, заставляя ее затаить
дыхание.
На таком близком расстоянии губы Ли Сюэ слегка
дрогнули, когда она почувствовала его холодное, мятное дыхание на своих
губах, захватывая все его внимание в одну точку. -Ты действительно
делаешь это невозможным для меня, понимаешь? Не испытывай мои пределы,
когда знаешь, что именно ты меняешь внутри меня.»
— Сказал он, его
слова стали немного тяжелыми и нечеткими для ее понимания. Она хотела
убрать руку с его шеи, но ее мышцы были просто зажаты там. — Шуфе … Я
имею в виду президента Фэна» после того, как она использовала всю свою
волю и силу, она, наконец, начала свои слова.
Подсознательно она
сначала назвала его по имени, но когда вспомнила о его предупреждении,
сделанном несколько мгновений назад, ее адрес мгновенно изменился,
заставив ее вернуться к своей официальной стороне. Слегка прикусив губу,
она продолжила: — Я не хотела тебя обидеть. Пожалуйста, не поймите меня
превратно».
Ее нервозность, наполненная невинностью, вызвала
низкий раскатистый смешок из сердца мужчины, оставив Ли Сюэ в полном
недоумении от собственных мыслей. Сказать, что парные ощущения,
возникшие всего несколько мгновений назад, были всего лишь шуткой, было
бы ложью. Ярость голода в его глазах не была неправильной. Дикий воздух,
окутавший его, не был фальшивым. Край потери контроля тоже был верен.
Но была и еще одна истина, которую нельзя было игнорировать.
Правда
о существовании жестких стен упрямства вокруг Ли Сюэ! Стена упрямства,
которая не позволит Ли Сюэ так легко принять свое собственное сердце, а
также заставит ее бежать далеко-далеко от него, если он почувствует
что-то ближе к ее замкнутой зоне.
Изображая свои действия просто
как розыгрыш, он позволил себе небольшое расстояние между ними, о
котором она так беспокоилась. Ему было трудно изменить выражение своего
темного желания, но когда дело дошло до зоны комфорта Ли Сюэ, он был в
полном порядке, чтобы сделать все, что встанет на его пути.
Воспользовавшись
небольшим расстоянием между ними, которое возникло после того, как они
слегка изменили свое положение, она быстро отстранилась от своих рук,
слегка обернув их вокруг талии.
Ее глаза смотрели на мужчину,
который наслаждался ее трепетом. Ей хотелось рассердиться на него. Она
хотела наброситься на него, но по каким-то неизвестным причинам
почувствовала легкое покалывание в сердце, когда ее взгляд поймал его
холодные глаза, в уголках которых появились морщинки удовлетворения. Это
удовлетворение проникло из его сердца в ее, словно давая ей понять, что
они-одно и то же, а не разные. Незнакомые ей, ее собственные губы
изогнулись в красивую дугу, и ее взгляд остановился на нем.
Когда
она поняла это, было уже слишком поздно. Мужчина уже поймал ее на том,
что она таращится на него во все глаза. Его взгляд стал немного
намекающим на нее, отчего щеки Ли Сюэ загорелись. -Я думаю, мне нужно
быстро взять кое-какую одежду для ли Вэя. Она, должно быть, ждет меня, —
сказала она, торопливо направляясь к секции, где висело несколько
платьев для малышей.
Фэн-Шуфэнь ничего не сказал. Его глаза просто следили за каждым ее движением, контролируя все ее действия.
Чувствуя
на себе его напряженный взгляд, Ли Сюэ чувствовала, как ее руки
бесцельно перебирают одежду, не в силах ничего решить. Пытка становилась
невыносимой, ничем ей не помогая. Наконец, не в силах больше терпеть,
она повернулась на каблуках, сжав губы в прямую линию.
-Разве ты
не сказал, что тебе хочется готовить, тогда почему ты все еще стоишь
здесь?» — спросила она раздраженным тоном. -Тебе следует вернуться к
работе. Я помогу себе и тоже приду и попрошу вашей помощи, когда это
будет необходимо», — добавила она. Ее преднамеренные попытки отослать
его были очень очевидны, но это не было тем, что позабавило мужчину,
скорее это было притязание на обладание, которое она демонстрировала
ему.
Ее собственнические и требовательные притязания на него
заставили его сердце подпрыгнуть от радости. Он никогда не думал, что
ему когда-нибудь понравится быть востребованным кем-то. -Да, я шел туда,
но потом решил помочь тебе со шкафом, — сказал он прямо, давая ей
понять о своих невинных намерениях.
Уже в пути! Кухня находится на
противоположной стороне, внизу, Мистер Вельзевул! Не могли бы вы
хорошенько подумать, прежде чем оправдываться?
— Ну ладно! Мне
кажется, я все здесь понял. Пожалуйста, вы уже так много делаете для
нас, я не могу больше беспокоить вас такими пустяками», — сказала она,
возвращаясь к своей вежливой стороне. Она больше не хотела пускать все
на самотек, потому что то, что было раньше, уже заставило ее сердце
остановиться от беспокойства.
Фэншуй посмотрел на нее и кивнул,
соглашаясь с ее словами. И сердце Ли Сюэ мгновенно подпрыгнуло от
восторга. Она думала, что ее слова легко могли бы выманить дьявола из
деревни, но ее улыбка стала жестче, когда она увидела шаги мужчины,
снова приближающегося к ней.
-Ну, и что он собирается делать? — спросила она себя, когда ее нога вернулась сама по себе, совершая синхронный шаг с его ногой.
«Председательствуй
… Ах, я имею в виду Шу … нет, мистер Вельзевул, я думаю, вы ошиблись
направлением выхода. Выход находится не впереди, а позади вас.
Пожалуйста … — она замолчала на полуслове, почувствовав пустоту шкафа за
спиной. Она уже была в конце своего бегства, но дьявол не давал никаких
намеков на отступление.
-Мне еще кое-что нужно тебе сказать, —
тихо произнес Фэн Шуфэнь, делая несколько шагов вперед по направлению к
ней. Его губы криво усмехнулись,заставляя ее беспокойство расти все
больше и больше с приближающейся разницей.
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    Удары сердца становились все громче и громче по мере того, как он
приближался к ней. Она задушила свои ноги, чтобы двинуться дальше назад,
но потом поняла, что бежать ей некуда.
Моргая глазами, полными
тревоги, и с застенчивой улыбкой на губах, она сказала неловко, не
получая никакой уверенности в своих словах: «Мистер Вельзевул, вы
знаете, что мои уши все совершенны. Я даже слышу бормотание муравьев.
Так что, если вы говорите свои слова на расстоянии, я могу услышать и
ответить на них хорошо. Вам не нужно тратить так много энергии, просто
гуляя туда-сюда. Это может утомить вас»
— Утомить меня? Моя сила …
Неужели вы недооценили его? Ты действительно знаешь, что может меня
утомить?» его слова казались наводящими на размышления, но серьезность,
которую он сохранял на своем лице, не давала никаких намеков на разврат в
его ауре.
Эти слова заставили бы Ли Сюэ почувствовать себя
неловко, если бы они исходили от кого-то другого. Человек уже лежал бы
на земле с кровоточащим носом. Но к фэн-Шуфэню она не испытывала
никакого отвращения. Может быть, потому, что уверенность и утешение,
которые давали ей его серые глаза, были слишком сильны для ее разума,
чтобы чувствовать что-то еще.
В ее словах просто не было никакого
смысла. Но это все еще казалось забавным для его ушей. В этот момент обе
их личности выглядели иначе, чем те, которые они обычно носят для
внешнего мира. У Ли Сюэ и Фэн Шуфэня был жесткий профиль снаружи, но
прямо в этот момент, друг перед другом, в их ауре не было никаких
намеков на строгость.
Ли Сюэ выглядела перед ним такой невинной и
робкой, что, глядя на нее так, никто не мог поверить, что это та самая
женщина, которая никогда не стеснялась использовать свой острый язык
против людей, не заботясь об их богатстве и положении в обществе.
В
то время как мужчина, о котором шла речь, был не меньше ее. Он никогда
не проявлял интереса к какому-либо делу или человеку, но сейчас весь его
интерес и сосредоточенность сосредоточены только на одной женщине,
которая находится перед его глазами.
Вскоре его шаги привели его
достаточно близко к ней, заставляя пальцы Ли Сюэ сжаться на одежде
позади нее. -Я просто хотел сказать тебе, что после помощи Вэйвэю ты
должна пойти в мою комнату, чтобы освежиться. В ее маленькой уборной вам
будет неудобно, так как все устроено так, как предпочитает ребенок», —
его слова звучали очень медленно и ровно.
— А?» Ли Сюэ был ошеломлен его словами.
—
Что? У вас есть какие-то проблемы по этому поводу?» — спросил он, делая
малейший шаг к ней, бросая ей невидимый вызов. Вызов, в котором она
будет нести ответственность за последствия своих собственных слов.
Увидев,
что он сделал шаг вперед, Ли Сюэ непроизвольно отрицательно покачала
головой и выпалила свои слова на одном дыхании. -Конечно, нет, господин
Президент! Ты просто думаешь о моем комфорте. Какие могут быть с этим
проблемы?» Нет никакого способа, чтобы она спровоцировала Дьявола и
позволила своему сердцу биться как сумасшедшему снова и снова.
Фэн-Шуфэнь
снова улыбнулся, глядя на нее вот так. -Вы уверены, что никаких проблем
нет? Твое лицо кажется …» Его сердечное блаженное тепло омыло все
вокруг, когда он понял, как сильно его присутствие может поколебать ее
сердце? На данный момент было достаточно одного осознания этого
достижения. По крайней мере, для нее он не был таким же, как окружающие.
—
Ха-ха … пожалуйста, не смотри мне в лицо. Мое лицо было сделано таким
образом, что оно часто передает неправильные значения. Я абсолютно
уверен. Вам не следует слишком беспокоиться об этом … ха-ха, — повторила
она, приклеивая на губы неловкую улыбку.
Глядя на нее так,
Фэн-Шуфэнь кивнул и остался стоять на своем месте. -Что ему теперь
нужно? Он собирается остаться здесь на всю жизнь? А также наказать меня,
чтобы я стоял в этой неудобной позе? Ах! Мистер Вельзевул, оставьте
меня в покое. Мне нужна передышка. Я больше не могу сдерживаться». Она
внутренне вскрикнула, увидев, что мужчина не сдвинулся с места.
О
Боже! Помоги своему жалкому ребенку прямо сейчас. Я очень нуждаюсь в
вашей помощи. Молясь про себя, она уже собиралась позвать небеса на
помощь, как вдруг тихий голос возвестил о ее присутствии в доме.
Хотя
голос доносился издалека, он все же хорошо справился со своей задачей. —
Мама! Я уже закончила мыться. И теперь я не играю с водой, просто держу
себя мокрым и мокрым, пока ты не придешь. Ладно?» — спросил ее голос из
ванной.
Ее тихий мягкий голос был не меньшим благословением для
Ли Сюэ в такой ситуации. Ее маленький ангел пришел на помощь ее матери.
Без промедления она ответила с некоторой интонацией в голосе: «Да,
детка, подожди меня. Я ищу твою одежду. Я скоро буду там». Ее глаза
смотрят из-за двери шкафа, показывая внезапную настойчивость, которая
пришла к ней.
Когда она снова перевела взгляд на мужчину, он
смотрел на нее все тем же пристальным взглядом, не выказывая ни малейшей
перемены. — Ха-ха … Presi … Я имею в виду Шуфен…», — уверенно начала
она, прекрасно понимая, что опасность миновала и теперь она не скоро ее
увидит.
-Я бы с удовольствием поговорил с тобой вот так, но Вэйвэй
может заболеть, если она долго будет мокрой. Думаю, мне следует
поторопиться к ней. Пожалуйста, не задерживайся из-за меня. Я уже
чувствую себя здесь вполне комфортно, и если мне что-то понадобится, я
обязательно дам вам знать, — продолжала она.
Ее слова звучали уже
не так нервно, как раньше. Игривость в нем вернулась вместе с доверием.
Фэн Шуфэнь был очень удивлен, увидев ее такой. «Эта женщина
действительно знает цену своим картам».
Отступив на шаг в сторону от своей позиции, он сказал: «Я не хочу, чтобы мой Вэйвэй заболел, а моя жена была обеспокоена».


    Том 1 Глава 153

    Аромат ароматов уже витал в воздухе. Одетый в бирюзовый пуловер с
круглым вырезом и длинными рукавами, Фэн Шуфэнь уже был в своей полной
форме на кухне. Черный фартук, повязанный вокруг шеи, делал его еще
красивее, чем обычно. Это общепринятая истина: «женщины находят мужчин
более очаровательными на кухне!».
— Папочка Ангел, я достала из
холодильника брокколи и морковь. Может, мне принести еще?» Маленькая
девочка шла на своих коротеньких ножках, держа в маленьких ручках
корзинку с овощами. Ее маленькое личико было полностью закрыто изящной
узорчатой джутовой корзинкой, которую она держала в руках.
После
того, как она освежилась с теплой водяной баней, Ли Вэй пришла, чтобы
сопровождать своего папу Ангела вниз на кухню, в то время как Ли Сюэ
пошла, чтобы занять свое время в ванной комнате.
Услышав
голос маленькой фигурки сбоку, Фэн-Шуфэнь повернулся и посмотрел на нее.
Корзина с овощами была очень тяжелой для нее. Взяв корзинку из ее рук,
он поставил ее на край прилавка. -Думаю, этого будет достаточно. Я не
думаю, что твоя мама может есть так много, — ответил он, оглядываясь на
маленькую девочку. Одна его рука легонько лежала на прилавке, другая-на
бедре.
Маленькая Ли Вэй тихонько хихикнула, прикрыв рукой губы. Ее
глаза слегка повернулись в дуге полумесяца. — Хе-хе … Папа Ангел, ты
все еще не знаешь, как сильно мама любит брокколи? Она может иметь все
это в полном одиночестве».
Перед ним ее тело казалось таким
маленьким. Ей всегда приходилось вытягивать шею, чтобы посмотреть на
него, и он не мог удержаться, чтобы не подхватить ее на руки. Подхватив
ее на руки, он приблизил ее к своему росту и снова спросил: Неужели твоя
мама так сильно любит брокколи?»
— Спросил он, забавляясь словами
своей маленькой пьесы. Ли Вэй кивнула головой, подтверждая его слова:
«Хун хм! Мама всегда любила брокколи после меня. Она говорит, что это
очень полезно для здоровья, и мне тоже должно понравиться, но я всегда
любила есть тофу вместо этого».
-Значит, ты не любишь брокколи?» —
спросил он, удивляясь этому факту, и девушка согласно кивнула. -Мне это
никогда не нравилось, — добавила она в подтверждение своих слов.
-Почему тебе это не нравится? — спросил мужчина, которому стало немного любопытно узнать причину.
—
Потому что это странный зеленый цвет. Мне это не нравится, но раз уж
маме так нравится, я тоже не могу ненавидеть, — невинно ответила она,
уверенная в том, что ее доводы правильны.
— …- Услышав ее слова,
мужчина задумался. Когда в его ушах зазвенел голос матери из его
воспоминаний, почему ты сегодня готовишь брокколи? Мне это не нравится.
Пожалуйста, приготовь мне что-нибудь еще. А как насчет тофу? Это мы тоже
можем взять». Но прежде чем он успел углубиться в свои мысли, маленькая
девочка вернула его к реальности.
Ее руки легонько обхватили его
лицо. От этого мягкого прикосновения глаза Фэн Шуфэня стали мягкими и
нежными. — Папочка Ангел, неужели я тебе не понравлюсь, как раньше?
Хочешь, я съем брокколи?» — Невинно спросила она, и неведомый страх
отразился в ее кристально чистых сияющих глазах.
Страх был слишком
очевиден для стальных глаз человека. Отрицательно покачав головой, он
сказал: «Почему я должен хотеть, чтобы вы ели брокколи, когда мне не
нравится его вкус?»
Маленькие глазки мгновенно повернулись, чтобы
показать намеки на радость. — Папочка Ангел тоже не любит брокколи, как
и я. Ура!! Теперь я так похожа на моего папу Ангела», — Ли Вэй
взвизгнула от счастья, когда ее руки нежно обвились вокруг шеи мужчины.
Глядя
на нее так, губы Фэн Шуфэня тоже слегка приподнялись. — Ладно! А теперь
давай готовить. Нам нужно все подготовить до прихода гостей, — сказал
он, нежно глядя на маленький кусочек в своих руках. Этот его дорогой
взгляд был чем-то новым, что появилось только с того момента, как его
глаза упали на этот дуэт мать-дочь.
Маленькая Ли Вэй кивнула и спросила: «у нас будут гости на обед?» В голосе слышится легкое волнение.
Мужчина
ничего не сказал, скорее кивнул, давая ей понять ответ жестом. Он обвел
взглядом прилавок, проверяя, все ли готово, чтобы он мог продолжить.
—
Папочка Ангел, чем я могу тебе помочь? — спросила девочка, и в ее
голосе зазвучал энтузиазм. Ее глаза сверкали, когда она оглядывалась
вокруг, чтобы осмотреть все вокруг, так же, как ее красивый ангел-папа
делал это несколько мгновений назад.
Фэн Шуфэнь повернулся, чтобы
посмотреть на малыша;выражение его лица выдавало видимость задумчивости.
— Да, вам предстоит большая помощь. Иди сюда, сядь и помоги мне
позаботиться о вещах, которые я собираюсь приготовить. Мне нужен
начальник рядом со мной. Так что будь одной из них для меня, пока не
придет твоя мама»
— Сказал он, усаживая маленькую Ли Вэй на
столешницу и легонько поглаживая ее по голове. — Супервайзер? Значит ли
это, что я должен внимательно следить за тобой и за каждым твоим шагом?»
— спросила она, немного смутившись. Она никогда не понимала значения
слова «супервайзер», но, разбивая слоги, поняла, что уже слышала слово
«супервайзер» раньше.
Фэн-Шуфэнь посмотрел на нее и кивнул в знак
согласия. — Но, папочка Ангел, это действительно поможет тебе? —
спросила девочка, немного смутившись, увидев на прилавке столько овощей,
которые еще не были нарезаны и приготовлены.
Фэн-Шуфэнь посмотрел
на нее и внутренне улыбнулся. Эта малышка определенно не меньше, чем ее
мать. Неужели она собирается порубить все эти овощи своими маленькими
ручками?
«Будь моим начальником, а с отдыхом я справлюсь», —
заверил он, но девочка все еще сомневалась в дополнительной нагрузке.
Она не хочет, чтобы ее папочка-Ангел был слишком пресыщен. Поэтому она
добавила: «хорошо, папа Ангел, я буду твоим начальником и попрошу маму
стать твоим ассистентом. Тогда тебе не будет трудно».
Ассистор!
Поразмыслив немного, он, наконец, понял смысл, который она пыталась донести до него.
—
Вэйвэй, люди, которые помогают вам, называются «помощниками». Слова
имеют различные формы и структуры. Люди, которые контролируют нас,
называются «контролерами». Словоформы одни и те же, но структура их
различна. Позже я найду вам книгу, чтобы выучить все это, — объяснил он и
остановился, услышав мягкие шаги, спускающиеся с лестницы.
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    Внимание фэн Шуфэня мгновенно переключилось на лестницу, когда он
почувствовал присутствие спускающегося Ли Сюэ на расстоянии. Одетая в
повседневное, выше колен, цветастое платье Ли Сюэ спустилась на пол. Ее
платье имеет приятный расклешенный силуэт, который заставлял ее талию
юбки двигаться вместе с воздухом.
Ее мягкие волнистые волосы были
слегка заплетены в косу, оставляя несколько прядей падать по бокам лица.
Она выглядела простой, но потрясающе красивой в его чистых серых
глазах. Хотя она спустилась вниз после принятия душа, на ее лице не было
ни намека на теплый румянец, как будто она потратила хорошее время,
чтобы успокоиться, прежде чем спуститься вниз.
— Ах, папочка
Ангел, мама уже здесь. Теперь она может быть твоей помощницей, и мне не
придется беспокоиться о тебе, — вмешалась маленькая девочка, объявляя о
прибытии матери. Но человек был слишком поражен, чтобы расслышать
какие-либо слова на заднем плане.
— Мама, сюда!» Маленькая
девочка подняла руки вверх, жестом приглашая мать подойти к ним. В ее
глазах блеснуло оживление. Ли Сюэ с улыбкой кивнула и шагнула к дочери.
Ее глаза намеренно игнорировали напряженный взгляд мужчины.
—
Мама, сегодня нам придется помогать папе Энджелу на кухне. К обеду у
него будут гости, — сразу же сообщила малышка матери. Как она может
скрывать что-то подобное? Особенно, когда она знала, что ее мать была
лучшей в этом мире.
— Гости?» Ли Сюэ был смущен ее словами. Ее глаза обратились к мужчине, чьего взгляда она избегала все это время.
-Да,
на самом деле мы должны устроить небольшую встречу. Вам нечего
чувствовать себя неловко. Только два человека и никого лишнего, — сказал
он, скорее, чтобы получить ее одобрение.
Но когда он не услышал
ее слов в ответ, его слова прозвучали снова, чтобы дать ей лучшее
объяснение. — Сын моей старшей сестры вернулся в город после окончания
школы. Будучи его старшим, это хорошо, чтобы дать ему некоторую
поддержку. Поэтому я позвал его на праздничный ужин. Надеюсь, у вас нет
никаких проблем с этим. Если вы хотите, мы можем …»
Прежде чем он
успел закончить свои слова, Ли Сюэ уже догадался. Торопливо выговаривая
слова, она быстро вставила: «как я могу иметь какие-то проблемы в этом?
Я, конечно, помогу Вам принять их наилучшим образом, но вы уверены, что
мое присутствие здесь будет хорошо? Я имею в виду, что это кто-то из
вашей семьи, и знакомство может стать немного …»
Она не закончила
свои слова, а скорее оставила их двусмысленными в конце, чтобы дать
мужчине самому разобраться во всем. Ожидая какого-нибудь разумного
ответа на свои слова, она стояла там, но ничего не происходило даже
спустя несколько минут.
Но как раз в тот момент, когда она снова
подумала о том, чтобы растопить лед, мужчина спросил: Если нет,
пожалуйста, не стесняйтесь и расскажите об этом сестре Маргарет. Она
даст вам немного от вашего собственного уровня комфорта.»
А?
Неужели он только это и хотел мне сказать? Не будет ли он чувствовать,
что все станет еще сложнее, если его семья будет вовлечена в эту ложь? А
что, если Фэн и Лань узнает обо всем этом? А-а-а, Ли Сюэ, ты
определенно будешь обречен на то, что не получишь никакого искупления!
Она
подумала, что сразу же отвергнет его предложение поужинать вместе, но
прежде чем она успела даже упомянуть об этом факте, мужчина обратил свое
внимание на присутствие другого ангела и сказал: «Вэйвэй, я думаю, нам
нужно поторопиться. Есть так много, чтобы подготовиться»
Маленькая
Ли Вэй согласно кивнула и посмотрела на мать. — Да, мама, давай сделаем
все быстро. Время уже пришло. Стрелки часов уже показывают 17 часов 30
минут; мы не должны слишком напрягать папу Ангела работой». С этими
словами она жестом указала матери на большие настенные часы с маятником.
-Он
только что использовал ее дочь, чтобы заставить ее замолчать? Такой
подлый ход, он играл», — пробормотала она про себя, когда ее глаза стали
немного презрительными к этому человеку. Но в ответ мужчина ничего не
сказал, только изобразил на своем лице победоносную ухмылку, которая
явно спрашивала ее: «Ну и как? Тебе нравилось так играть?
В этот
момент Ли Сюэ понял, что именно означала его ухмылка на самом деле. Он
давал ей понять, что может сыграть с ней ту же шутку, что и она с ним в
чулане. Может, он действовал из чувства обиды? Обида на нее?
Она
поджала губы, глядя на него, а затем, выказывая легкое нежелание и
неудовольствие, тоже вошла в кухню, протягивая фартук, чтобы завернуться
в него. -Итак, какое меню мы выбрали на сегодняшний вечер? Вы оба
можете выйти, а я все приготовлю. Это не будет проблемой, — сказала она и
уже собиралась взять инициативу в свои руки, как вдруг мужчина схватил
ее сзади.
Это было просто нежное прикосновение к ее плечу, без
какого-либо контакта с кожей, но все же, это заставило дрожь пробежать
по ее спине. Она почувствовала, как у нее перехватило дыхание, а сердце
внезапно сжалось от неведомого чувства предвкушения.
Она даже не
осознавала, что задерживает дыхание, пока у нее не закружилась голова.
Обернувшись, она уже собиралась спросить, когда мужчина объяснил свой
поступок. -Разве я не сказала, что у меня есть настроение готовить? Я
просто хочу, чтобы вы помогли мне с чем-то простым, чтобы вам не было
скучно сидеть одному снаружи»
— О-о-о … вот так. Ах, я имею в виду
…», Ли Сюэ получил все fl.u.s.tered. Немного отодвинувшись от него, она
легонько ткнула себя носом, чтобы вернуть самообладание. -Так в чем же я
должен вам помочь?» — Спросила она, с трудом передвигая ноги на своем
месте, заставляя себя оглядываться вокруг, чтобы найти что-то в своей
поддержке.
— Нарежь там овощей и отдохни, я справлюсь! — сказал
он, облегчая ей работу. Ли Сюэ хотела поблагодарить его за помощь, но
когда она увидела хитрую ухмылку, играющую на его губах, осознание того,
что она попала в ловушку, поразило ее.
Этот человек … Он снова поймал ее в ловушку!!
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    — Режу овощи! Я думаю, что это будет легко. Я отнесу их к обеденному
столу и сделаю, — сказала она с улыбкой, думая, что вот так просто
сбежит. Одарив его вызывающей улыбкой, она подумала, что выиграла игру.
Но когда она увидела, что его ухмылка стала еще шире, она была сбита с
толку.
Надув еще больше щеки, она мысленно сказала ему «Хм», а
затем повернулась и посмотрела на дочь. — Милая, пойдем со мной. Мы
будем работать за обеденным столом. Пойдем … — сказала она, протягивая
дочери руки.
Маленькая Ли Вэй посмотрела на мать и отрицательно
покачала головой. — Нет, Мама, мы пока не можем выйти из этой кухни.
Сначала мы должны помочь папе Ангелу, а также развлечь его здесь. Если
он будет здесь один, то может заскучать. Помните, вы всегда просили меня
сопровождать вас на кухню с моей книгой, чтобы вам не было скучно в
одиночестве»
Причины, представленные маленькой возлюбленной,
были ясны и просты, но они имели силу заставить людей склониться к ее
мыслям. Даже мать не могла опровергнуть ее доводы. Ее дочь была слишком
мала, чтобы так сильно влиять на окружающих.
— И прежде всего,
Мама, я сегодня начальник папы ангела, а ты его ассистент. Так что мы
должны остаться здесь и помочь», — добавила Ли Вэй, получая еще одну
причину от своих находок. — Верно, Папочка Ангел?» она попросила
подтверждения, которое мужчина без колебаний дал.
Кивнув головой, он сказал с невозмутимым лицом, лишенным всякого лукавства: «конечно! На этот раз вы правильно поняли слова».
Услышав
все так ясно, Ли Сюэ больше не имел причин давать объяснения. Она
хотела закричать о своей неудаче и разочаровании, но, глядя на
очаровательную пару перед ее глазами, у нее больше не было настроения
для этого.
— Хорошо, я порежу овощи здесь. Скажите мне, что все,
что я должен нарезать?» — Сказала она, выражая легкое неудовольствие по
отношению к мужчине, но это притворство было неправильным, так как вид
счастья перед ее глазами был достаточно приятен ее сердцу.
«Вон
там. Помоги мне нарезать лук, морковь, брокколи и грибы, — сказал он,
сделав паузу, чтобы жестом указать ей на край прилавка, на котором
хранилось несколько овощей, а затем, повернувшись к своему маленькому
Вэйвэю, продолжил: — Вот, это книга рецептов для твоей справки, малышка.
Вы можете изучить его, чтобы проверить, будут ли шаги, которые я
выполню позже, правильными или нет»
Повинуясь его словам, Ли Сюэ
подошел к стойке и взял нож, чтобы нарезать мясо. Но только на первом
разрезе над овощами мужчина остановил ее движения. — Стой! Не делай
этого так».
При этих словах женщина мгновенно остановилась,
повернув к нему глаза. Сначала она подумала, что это какой-то другой его
трюк, но, увидев серьезность в его глазах, остолбенела. — Простите, я
сделала это неправильно? — спросила она, немного смутившись.
-Я
очень странно отношусь к рубящим формам и размерам. И то, как вы это
делаете, не поможет», — сказал он с серьезным лицом и предложил:
«позвольте мне показать вам».
Его слова были серьезны и тверды, в
них не было ни капли хитрости. Чем больше она смотрела на него, тем
больше чувствовала в нем решимость. Но тогда что это значит, когда он
говорит, что покажет ей?
Фэн-Шуфэнь не был погружен в глубокие
мысли, как эта женщина. То, что он сказал, было тем, что он имел в виду
на самом деле. Приблизившись вплотную к Ли Сюэ, он заставил ее
повернуться к стойке, держа спиной к себе.
Его движения были
мягкими и быстрыми, Ли Сюэ была слишком поглощена чтением его мыслей,
чтобы не замечать всего, что происходило вокруг нее. Следуя его примеру,
она повернулась лицом к стойке,держа спину слегка наклоненной вперед.
Слегка
проведя рукой по ее левой руке, мужчина протянул ей пальцы, чтобы она
правильно держала морковку на разделочной доске, а затем, проделав то же
самое правой рукой, заставил ее правильно расположить нож.
Плавно
скользя острым лезвием ножа по овощам, он научил ее обращаться с ним
так, как ему нравилось. Кусочки были порублены один за другим, держа Ли
Сюэ загипнотизированной в своем трансе, пока она снова не услышала слова
мужчины.
-Дело вот в чем. Теперь ты понял?»
Когда его
прохладное дыхание коснулось ее вместе с его словами, Ли Сюэ была
выведена из транса только для того, чтобы испортить ее глаза своими
чарами так близко. Она сделала несколько замечаний по его чистому,
светлому лицу и безупречной коже, не обращая на это никакого внимания.
—
Так безупречно и очаровательно!» слова слетели с ее губ прежде, чем она
успела осознать это, заставив ее щеки покраснеть от смущения. Ее голос
был достаточно ясным и громким, чтобы он расслышал комплимент. Его губы
слегка скривились, чтобы оценить ее слова, но Ли Сюэ прервала его
посвящение.
-Я говорил об этих овощах. Они вышли так безупречно и
выглядели такими свежими. Хе-хе … спасибо, что научил меня этому». Она
испортила свои собственные слова, или, можно сказать, ее откровенный
романтический момент.
Увидев ее такой, Фэн-Шуфэнь вздохнул и
внутренне покачал головой. Единственная женщина, которую он получил в
своей жизни, была невозможной! Невероятно плотная!
Когда Ли Сюэ
подумала, что это хорошее время, она слегка оттолкнула мужчину от себя и
отодвинулась в сторону. — Ха-ха … Мне кажется я понял ваш стиль
президент фен … Я имею в виду Шуфена. Остальное я могу сделать сам. Я
действительно быстро учусь, — сказала она с застенчивой неловкой улыбкой
на губах.
— Конечно! В этом я не сомневаюсь. Тогда бери
ответственность на себя, а я займусь другими делами, — сказал он и
повернулся, чтобы вернуться к плите. Его глаза снова устремились на
женщину, и на губах заиграла счастливая улыбка. -Наконец-то он
прогрессирует!
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    — Папочка Ангел, я закончила с этой книгой и теперь готова
присматривать за твоей стряпней, — весело сказала девочка, закрывая
тонкую книгу рецептов. Она перевела взгляд на свою мать, которая была
занята нарезкой овощей, и спросила: «Мама, тебе сейчас нужны теплые
объятия? Заботливый доктор дядя сказал, что вы поправитесь, если я буду
давать их вам регулярно.»
Ли Сюэ посмотрела на свою дочь, которая
выглядела такой очаровательной, протягивая руки для объятий. Ее губы
изогнулись в ответной улыбке. — Да, детка, кто же этого не захочет? Но
мои руки немного испорчены прямо сейчас, так что дайте мне один после
того, как я закончу со всем»
Услышав слова матери, Ли Вэй
понимающе кивнула с улыбкой, а затем повернулась к своему папочке
Ангелу, чтобы посмотреть, как он готовит. Вскоре Ли Сюэ покончила с
порученной ей работой. Она повернулась, чтобы объявить об этом, но слова
застряли у нее в горле, когда она увидела, что мужчина поднимает рукава
в действии.
Впервые в жизни ее сердце хотело, чтобы она
взяла тайм-аут, чтобы полюбоваться его хорошо сложенным телом и
очаровательным лицом. То, как его мягкие волосы падали на лоб, делало
его похожим на школьника, влюбленного в девичью мечту.
Ее сердце
хотело, чтобы она вернулась к своей студенческой жизни, чтобы она также
могла преследовать его своими полными фантазий глазами и детскими
трюками. Но вздохни! она целыми днями возилась с этими придурками, и
тот, что она получала после их сортировки, был не меньше, чем мусор. Ее
подростковые годы были настоящим разочарованием.
Почему я тогда
не пошел по следу этого человека? Может быть, тогда мое доверие и сердце
не были бы ранены так, как это было раньше!
-Еще не поздно! —
раздались слова, от которых Ли Сюэ чуть не сбежал с холмов в страхе. Ее
глаза расширились, когда она посмотрела на него. Его глаза все еще были
сосредоточены на сковороде, на которой жарилось мясо.
Это были слова для меня? Как он ее услышал? Она была громкой? Она смутилась.
—
А? — она с подозрением посмотрела на него, и он повернулся к ней. -Ты
что-то сказал?» — спросила она более ясными словами, когда обнаружила,
что он немного тупо смотрит на нее.
-Я сказал, что еще не поздно, —
сказал он с паузой, когда его глаза повернулись, чтобы посмотреть на
мясо, поджаривающееся на сковороде, а затем он добавил: — чтобы добавить
еще немного приправы к нему. Это не испортит вкус».
— Да, мама, я
сказала папе ангелу, что ты любишь остренькое, — добавила девочка
сбоку, услышав объяснения папы Ангела. Ли Сюэ чувствовала, что не может
заставить себя смутиться еще больше. Слегка почесав волосы скальпами,
она быстро сказала: Извини, я был слишком занят тем, что резал здесь
овощи, и ничего не слышал. Мне показалось, что эти слова были обращены
ко мне. Хаха …»
Фэн Шуфэнь поднял на нее брови, а затем небрежно
добавил: «Не так уж плохо принять мои слова за предложение для ваших
внутренних мыслей». Может быть, он и не слышал, о чем она думала, но,
судя по ее раскрасневшимся щекам, он может в какой-то мере
соприкоснуться с ее мыслями.
Неужели это так очевидно? Ли Сюэ
прикусила язык и мысленно упрекнула себя за то, что дала такое
доказательство дьяволу. Ей больше нечего было сказать. Чувствуя симпатию
к себе, она спросила: «есть ли еще что-нибудь, чем я могу вам помочь?»
-Если
нет, то я выйду ненадолго. Я хочу немного пройтись на свежем воздухе, —
медленно добавила она, стараясь не слышать его слов. Ей действительно
нужно было выйти и немного передохнуть, чтобы успокоить свое сердце,
которое уже билось все громче и громче.
Фэн Шуфэнь с минуту ничего
не говорил. Он просто смотрел на нее некоторое время и кивнул. Он может
видеть сквозь выражение ее лица, чтобы понять причину ее слов. -Ты тоже
можешь выйти на террасу. Я дам вам знать, как только все будет сделано
здесь!»
Получив одобрение своих мыслей, Ли Сюэ без колебаний удалилась со сцены. Чем дальше она пойдет, тем лучше будет!
Увидев,
что она уходит с такой скоростью, мужчина подавил смех, мысленно
отметив про себя: -С такой скоростью в следующий раз я заставлю тебя
пробежать марафон!
На другом конце города,
Старик, телефон
ли Шэна не покидал его ушей. На его лице отчетливо проступали морщины
напряжения и тревоги. Он понятия не имел, что пошло не так, но внезапно
цены на акции упали. Он постоянно звонил, но никто не отвечал на его
звонки.
— Дорогая, все по-прежнему?» — Спросила Лю Хуа, входя в
гостиную с подносом. Старик не потрудился ответить ей, а набрал другой
номер, чтобы сделать еще один звонок. -Не напрягайся из-за этого. Все
обязательно вернется на круги своя. Не забывай что у нас всегда есть
дочь Сайинг которая помогает нам»
Лю Хуа не возражала против
невежества своего мужа. Для нее это ничего не значило. Она уже привыкла к
его невежественному поведению. Хвастаясь Вэнь Син, она уже собиралась
добавить еще несколько слов в свою пользу, когда вдруг раздался звонок
ли Шэна.
Улыбка застыла на его лице, когда он ответил на звонок:
«Алло! Добрый вечер, мистер Джин! Я просто хотел спросить, могу ли я
получить какую-нибудь помощь от нашего бизнес-клуба? Моя компания
находится в …» Прежде чем он успел закончить свои слова, человек с
другой стороны сказал что-то, отчего брови ли Шэна нахмурились, а лицо
побледнело.
-Они запретили мне это делать? Как они могут запретить
мне это? Я никогда не упускал случая вложить туда свою долю
пожертвований и подписок. Как они могут запретить мне это без объяснения
причин или уведомления?» Ли Шэн был совершенно сбит с толку. Тогда все
шло как надо, и все изменилось в мгновение ока.
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    Ли Шэн понятия не имел, что происходит вокруг него. Он чувствовал
себя так, словно на него навалилось облако несчастья и никто больше не
мог ему помочь. Запрет посещать бизнес-клуб был не только ударом по его
социальному престижу, но и ущербом для его компании.
Совершенно
опустошенный, он рухнул на диван, схватившись за грудь от боли. — А-а-а!
— завопил он от невыносимой боли. Его лицо теряло цвет, становясь все
бледнее и бледнее.
Увидев его внезапно в таком состоянии, Лю Хуа
запаниковал. Подбежав к нему, она испуганно крикнула: Ты в порядке? Что с
тобой случилось? Пожалуйста, не пугай меня. У меня нет никого, кроме
тебя. Пожалуйста, скажи мне, что ты в порядке. Там кто-то есть? Быстро
вызовите врача»
Голос женщины стал хриплым из-за ее криков.
Ее испуганное лицо становилось все уродливее с каждой минутой, когда она
смотрела на ухудшающееся состояние мужа. В глубине души она уже приняла
его ухудшающееся состояние, шагая навстречу смерти. Вскоре появился
слуга и помог супругам вызвать скорую помощь.
_______________
-Ура!!!
Папочка ангел, мы хорошо поработали вместе в команде. Мы уже все
приготовили раньше времени, — радостно заговорил Ли Вэй, глядя на
прекрасные блюда, которые они приготовили вместе. Но вдруг выражение ее
лица изменилось, как будто она заметила, что чего-то не хватает.
—
МММ … папочка Ангел, мы ничего не сделали для десерта. Мама говорит,
что еда становится неполной, если на столе нет десерта, — сказала
девочка, не сводя глаз с недоеденного блюда.
-Не волнуйся, Вэйвэй,
я сохранила твое любимое мороженое для десертов, — заверила Фэн Шуфэнь,
отчего глаза ее маленькой девочки стали похожими на полумесяц от
счастья. «Как я могу забыть, что десерт на столе после того, как ты и
твоя мать были рядом со мной?» — сказал он себе, вспоминая, какой
красивой и интересной стала его жизнь с этими двумя в его жизни.
—
Ура!! Мороженое в десертах-это потрясающе. Давай пойдем и позвоним
маме. Мы уже закончили здесь, и ей нужно принять свою лекарственную дозу
теплых уютных объятий, — сказала Ли Вэй, глядя в направлении лестницы.
Она не забыла, что ее мать все еще ждала их звонка на террасе.
Слегка
погладив ее по голове, мужчина сказал: «Спасибо, что протянула мне руку
помощи. Ты можешь пойти и забрать свою маму, а я пока приведу себя в
порядок перед приездом гостей. Ты же не хочешь, чтобы твой папа выглядел
менее красивым, верно?» Его слова были так мягки для малыша, что если
кто-то услышит его так, то не поверит своим ушам.
Маленькая Ли Вэй
радостно кивнула и жестом велела папе положить ее обратно на пол. Снова
подхватив ее на руки, он подчинился ее просьбе и помог ей спуститься на
пол. — Ты ведь можешь найти террасу, верно? Или мне проводить вас
туда?» Он был немного неуверен в том, что все его исследования из книги
по психологии могут работать на маленькую девочку или нет, поскольку она
кажется немного более умной, чем дети ее возраста.
-Хе-хе …
Папочка ангел, Я умнее, чем кажусь. Я могу добраться туда, если захочу.
Не волнуйся, я сразу же найду свою мать, где бы она ни была, — сказала
она со смешком и побежала наверх.
Фэн Шуфэнь хотел посоветовать
ей идти медленно, но малыш уже ушел, оставив его одного на своем месте.
Когда он смотрел на нее, поднимающуюся по лестнице, в его глазах
читалось удовлетворение. — Неплохо было жить в окружении людей. Это
интересно! » — сделал он внутренний вывод, сунув руки в карманы, чтобы
вытащить телефон.
Набрав номер из телефонной книги, он приложил
трубку к уху и стал ждать, когда телефон соединится. -Ну, как дела?» —
спросил он. Его голос внезапно стал холодным и отчужденным, вернувшись к
тому, за что он был известен.
«Президент Фэн, он был исключен из
делового клуба, он был вовлечен в него, а также акции и цены акций его
компании испытали хорошее падение», — сообщил Гао ФАН с другой стороны.
Воздух
в комнате стал безмятежно спокоен. Никто не может сказать, каким было
настроение воздуха: разрушительным или приятным, но одно было
подтверждено, что он испускал намеки на приближающееся разрушение.
-А
нынешнее положение семьи старьевщиков?» — спросил он, сохраняя трезвый,
но холодный тон. Его глаза обладают такой остротой, что могут пронзить
душу человека одним лишь взглядом.
— Старый Ли Шэн в настоящее
время отправлен в городскую больницу. Сообщается, что он получил удар
легкого сердечного приступа и в настоящее время отдыхает на больничной
койке. Госпожа Ли сделала первый звонок своей приемной дочери Вэнь Син,
чтобы сообщить ей о состоянии здоровья ее мужа. И в этот момент как
госпожа Вэнь Син, так и генеральный директор Zheng Industries Чжэн
Вэньтин находятся на пути к больнице».
Точно зная, о чем просит
его президент, Гао ФАН ответил, не оставив в стороне ни грамма
информации. Он знал, что причинение этого легкого разрушения было только
началом разрушения людей, которые когда-либо попытаются причинить вред
госпоже Ли Сюэ. В будущем должно произойти еще больше, и он не может
думать о границах, которые дьявол пересечет позже.
— Не спускай с
них глаз. Я не хочу, чтобы они приходили и беспокоили Ли Сюэ больше.
Особенно положил глаз после этого генеральный директор. Без желания и
согласия Ли Сюэ он не мог бы достичь ее по своему желанию», — приказал
он.
— Да, Президент! Я позабочусь об этом, — подтвердил Гао ФАН с другой стороны, по привычке кивнув.
-А
также найми двух моих самых надежных и лучших теневых телохранителей,
чтобы защитить Ли Сюэ. Я не хочу, чтобы такие вещи, как в прошлый раз,
повторялись снова», — еще один набор слов прозвучал как команда.
—
Но, президент, это может ослабить охрану вокруг вас. Мы можем достать
что-нибудь другое. …» Первым приоритетом госсекретаря всегда был его
президент. Поэтому, когда он услышал, что человек приказывает что-то,
что может нанести вред его безопасности, он не колеблясь поднял свою
тревогу.
— Гао фан, я когда-нибудь позволял тебе задавать вопросы
по поводу моих решений? — его голос прозвучал холодно и твердо,
достаточно, чтобы секретарь удержал оставшиеся слова в горле.
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    — Извините, Президент Фенг! Я никогда не собирался идти против ваших
слов и решений. Но если возникнут вопросы о Вашей безопасности, то даже
если вы накажете меня, я не колеблясь подниму свой голос против этого», —
сказал Гао фан, становясь все более серьезным в своем отношении и
словах.
Услышав его слова, Фэн-Шуфэнь внутренне вздохнула. Этот
его человек был слишком предан и заботился о нем, чтобы наказывать. —
Гао ФАН, не будет ничего плохого, если я пошлю двух своих теневых
телохранителей за Ли Сюэ. Ты можешь натренировать для меня еще двоих. Я
верю в твои способности. Так что пока делай то, о чем я тебя прошу, —
сказал он, сжимая пальцами пространство между бровями.
Но Гао фан
все еще не был удовлетворен заверениями, которые давал ему президент.
Может быть, потому, что он знал глубины больше, чем кто-либо другой.
Хотя за последние несколько лет они захватили власть над мафией, это не
убивает шансов их скрытых врагов.
Быть на вершине цепи было
нелегко. У них есть море тайн, чтобы спрятаться, и сотни акул, чтобы
иметь дело с ними. И несмотря на все это, что-то, что имело значение,
играло на риск с хорошо надежными мерами безопасности.
Гао фан
хотел что-то сказать, но мужчина не дал ему этого сделать. «Я не хотел
бы больше никаких слов на эту тему Гао фан. Сделайте то, о чем я вас
просил. Об отдыхе мы позаботимся потом». — Сказал Фэн Шуфэнь и отключил
телефон, убив шанс своей секретарши снова пойти до конца, чтобы
опровергнуть его слова.
-Что-то случилось?» В этот момент сзади
раздался тихий обеспокоенный голос: Мужчина повернулся, чтобы посмотреть
на женщину, которая шла, не давая ему понять о своем присутствии. Он не
был уверен, много ли она услышала и действительно ли слышала?
Отрицательно
покачав головой, он подтвердил свой жест словами: «Нет, ничего не
случилось. — Ты уже прогулялся? Ну, как ты себя чувствуешь?»
Глядя
на него с легким подозрением, Ли Сюэ продолжала пристально смотреть на
него. Хотя она и не слышала его разговора с человеком на другом конце
провода, она была уверена, что видела, как он хмурится и потирает брови.
-Ты уверена?» — Спросила она, поднимая свои сомнения.
Фэн Шуфэнь
посмотрел на нее и кивнул: «Да, я уверен. Почему? Ты беспокоишься за
меня?» — Сказал он, пристально глядя ей в глаза, снова используя свои
чистые серые глаза, чтобы поймать ее в ловушку. Поняв его уловку, Ли Сюэ
забеспокоился. Нехорошо будет, если ее сердце снова будет обмануто
дьяволом. Ей уже понадобилось больше часа, чтобы успокоиться. Она не
может ждать еще один час, чтобы повторить то же самое.
Прервав
свое внимание, она быстро отвела его от него и сказала: «Ты так много
сделал для нас, конечно, это будет выглядеть нехорошо, если мы не будем
продолжать сочувствовать тебе. А теперь ты еще и мой друг. Заботиться о
тебе теперь моя обязанность. Как я могу не беспокоиться за тебя?»
Одобрительно
кивнув, Фэн-Шуфэнь одобрил ее слова. — Вполне приемлемо. Тебе лучше
запомнить свои слова. Отныне вы должны нести за меня ответственность и
заботиться обо мне». — Сказал он и пошел садиться на диван.
Теперь
это стало очень хорошо знакомо Ли Сюэ, и она больше не удивлялась
этому. Она привыкла снова и снова попадать в ловушку собственных слов.
Ничего удивительного.
-Я никак не могу забыть этого, Мистер
Вельзевул. Не хотите ли чаю? Я думал приготовить что-нибудь для себя, и
если вы хотите, я могу сделать еще что-нибудь для гостей. Чай всегда
лучше пить после еды, — сказала она, приготовившись идти в направлении
кухни.
— Дом в вашем полном распоряжении, как и хозяин
сегодняшнего обеда. Это автоматически делает вас хозяйкой. Так что,
по-твоему, есть необходимость спрашивать, что подавать, а что нет? —
небрежно спросил он, беря со стола деловой журнал.
У Ли Сюэ больше
не было слов, чтобы возразить. На сегодня с нее уже было достаточно.
Кивнув ему, она направилась на кухню. -А где Вэйвэй?» — спросил он,
когда не нашел маленькую принцессу, сопровождавшую свою мать.
—
ААА! Она только что вышла в туалет. Скоро вернусь, — ответила Ли Сюэ из
кухни, заваривая ароматный чай. Глядя на них прямо сейчас, никто бы не
отверг тот факт, что они были милой семьей из трех человек.
Как
раз в этот момент раздался звонок в дверь, извещающий о прибытии гостей.
— Шуфен, ты уверен, что я здесь? Я чувствую себя так, как будто …»
-Ты
хочешь, чтобы я еще раз это доказал? Если хотите, я не буду возражать,
но это заставит гостя немного скучать снаружи. Или ты думаешь
поприветствовать их, чтобы они раскрыли нашу тайну любви? Я тоже не буду
возражать. Так что, если вы скажете, мы могли бы … — игриво предложил
мужчина, вставая со своего места, чтобы идти рядом с ней.
Но
прежде чем он успел закончить свою мысль, вмешался Ли Сюэ, не в силах
больше выносить его бесстыдные слова. — По-моему, с ужином у меня все в
порядке. Это просто ужин, с которым я тебе помогаю. Ничего больше. Эта
вещь должна быть понятна каждому здравомыслящему человеку. Хаха …»
Она
попыталась вставить каламбур ближе к концу своего заявления, но ничего
не вышло, когда она увидела, что выражение лица мужчины не изменилось. —
Ладно, ладно! Пойдем сначала за гостем. Это не будет хорошо, чтобы
держать их выделяющимися», — сказала она, пытаясь избежать ситуации,
которую она создала не намеренно.
-Хм, это уже больше похоже на правду. Пойдем, — сказал он, направляясь вместе с ней к двери и засовывая руки в карманы.
Когда
дверь открылась, выражение лица Ли Сюэ изменилось. Она перевела взгляд
на мужчину,чье безразличие становилось теперь слишком тяжелым для нее.
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    Когда дверь открылась, Ли Сюэ почувствовал себя озадаченным, увидев
двух людей, стоящих снаружи. Ее глаза тут же метнулись к мужчине,
стоявшему рядом с ней. Что он задумал сейчас? Она хотела попросить его
рассказать ей все сразу, но, с другой стороны, этот вопрос сопряжен с
риском, и она не была готова к нему.
Вернув взгляд на людей,
стоящих за дверью, Ли Сюэ изобразила на губах приветливую улыбку и
поздоровалась:! Мисс Ким. Очень приятно видеть тебя здесь. Как твои
дела? Пожалуйста, заходите».
Произнеся ее вежливые приветствия, Ли
Сюэ отступил в сторону, чтобы дать немного пройти гостям, но внезапно
на сцену вышло низкое ворчание жалоб. — Ага!! Золовка … Я имею в виду
Сяо Сюэ, это нечестно. Ты не поздоровался со мной. Разве я не приглашен
сюда? Или я еще не достиг вашей точки зрения?» — Сказал Ци Шуай,
переходя на свой обычный детский плаксивый тон.
Снаружи
стояли не кто иной, как Ким Райан и Ци Шуай. Райан улыбался и раньше, но
в тот момент, когда она увидела Ли Сюэ в дверях, ее улыбка стала более
жесткой, как будто она не ожидала увидеть ее здесь.
Ли Сюэ
внутренне покачала головой, углубляя улыбку на губах. Этот
сверхдраматичный режиссер никогда не упускает случая доказать свой
уровень ребячества. -Как я могу это сделать? Простите мою невежливость,
директор Ци. Пожалуйста, входите, — сказала она и жестом пригласила их
войти.
-Хе-хе … Я знал, что невестка любит меня больше, — сказал
Ци Шуай и, не соблюдая никаких формальностей, вошел, не заботясь о том,
что хозяин и хозяйка вечера все еще были у двери. — А-а-а! Так вот что
люди называют домом под присмотром женщины. Такая красивая и домашняя!»
—
Похвалил Ци Шуай, заходя внутрь и широко раскрывая руки, словно вдыхая
воздух покоя и свободы. Ли Сюэ онемел, глядя, как он входит в свою
сверхдраматическую зону. Она подошла поближе к мистеру Вельзевулу и,
наклонившись к нему, спросила шепотом: «это его первый визит к вам?
Разве он не приходил сюда и в прошлый раз?»
Фэн-Шуфэнь ничего не
сказал. Он просто посмотрел на нее и ухмыльнулся. Его глаза подсказали
ей причину. — Это твое очарование, моя дорогая жена. Прочитав его
взгляд, Ли Сюэ мгновенно выпрямилась и слегка откашлялась. — Моя вина!
Почему я вообще спросил об этом?
Когда люди были заняты своими
собственными разговорами и историями, никто из них не видел, как
выражение лица Райана стало уродливым. Хотя она не была приглашена на
обед и заставила Ци Шуая привести ее, она никогда не думала, что ее
встретят таким образом.
Она всегда хвасталась тем, что знает
своего Шуфэна лучше всех. Но теперь, видя перед собой этого человека,
она просто не могла быть более уверенной в своих многолетних знаниях.
Мужчина, который никогда не позволял никому приблизиться достаточно
близко к воздуху, которым он дышал, фактически позволил женщине так
близко подойти к нему и занять его место.
Ее кулаки сжались по бокам, когда она увидела мягкий взгляд мужчины на женщине, которая не была ею.
Когда
Ли Сюэ почувствовала на себе чей-то жесткий взгляд, ее глаза
переместились на женщину, которая все еще стояла в дверях. — Мисс Ким,
какие-нибудь проблемы?» — Спросила она, даже зная причину этого жесткого
взгляда. Если бы это была какая-нибудь другая женщина, оказавшаяся
тогда в ситуации односторонней любви, она бы проявила к ней некоторое
сочувствие, но, наблюдая безумную любовь госпожи Ким, она не могла
испытать ни одного из этих чувств.
-А-ха-ха … ничего особенного. Я
просто не могу поверить, что Шуай уже начала называть тебя свояченицей.
Я знаю, что это нормально, так как ты подружка Шуфена. Но все же,
должно быть, это заставляет вас чувствовать себя немного неловко и
неловко перед всеми». Когда она увидела, что внимание переключилось на
нее, Райан быстро взяла себя в руки, прежде чем ответить на вопрос Ли
Сюэ. Ее глаза метнулись к мужчине, чтобы посмотреть, не захочет ли он
хотя бы взглянуть на нее. Но, к ее разочарованию, Фэн Шуфэнь был слишком
занят, чтобы даже поздороваться с ней.
Женщина, стоявшая рядом с
мужчиной, не была слепой. Ли Сюэ видел тоскующий взгляд женщины, которая
изо всех сил старалась не впасть в отчаяние на глазах у всех.
В
этом вся жестокость, Мистер Вельзевул! Не могли бы вы выполнить свои
обязанности хозяина? Гость ждет вашего приветствия, но вы просто …
—
Беспокойство! Я сомневаюсь, что директор Ци когда-либо намеревался
довести это до меня. Обращение ко мне таким образом было немного новым
поначалу, но в конце концов, есть кое-что, чего вы просто не можете
избежать. Это приходит вместе с решениями, которые вы принимаете», когда
она сказала, что ее глаза снова посмотрели на Фэн Шуфэня, стоящего
рядом с ним. Ее взгляд был мягким и ясным, но в нем чувствовалась
нежность.
Как и ее слова, ее глаза и улыбка также были
дипломатичны. Чужие глаза и уши не уловили бы истинного смысла ее слов,
но Фэн-Шуфэнь уловила все сразу. Он прекрасно знает, какой ход она
сделала. Выполняя свое обещание быть подругой перед другими, она не
колеблясь разъяснила ему причины своего поступка.
Но разве это
имеет для него значение? Нет, вовсе нет! Ее очерченные границы никоим
образом не остановят его. Он уже решил сделать все возможное, чтобы ее
сердце приняло его.
-О … да, вы правы. Я просто сказал это ради
тебя, а не потому, что у меня есть какие-то проблемы с этим», — сказал
Райан. — Поспешность стала совершенно очевидной в ее тоне. — Шуфен, я
пришел навестить тебя. Разве ты не поприветствуешь меня?» Не в силах
больше выносить это невежество, она наконец сама сообщила мужчине о
своем присутствии.
— Извини, я не знал, что ты приедешь сюда. Вот
почему я этого не заметил. Но я рад видеть тебя здесь. Входите, — сказал
Фэн Шуфэнь, не обращая внимания на то, как грубо и злобно он прозвучал.
Он перевел взгляд на своего друга, который уже устроился в гостиной.
Когда он почувствовал на себе взгляд Дьявола, Ци Шуай быстро вытащил
журнал спереди, чтобы спрятаться за ним.
Слова фэн-Шуфэна
мгновенно заставили глаза Риан наполниться слезами смущения. Кусая губы,
чтобы подавить рыдания, она спросила: «Шуфен, ты хочешь сказать, что я
не приглашена сюда? Может, мне уйти?»
Мужчина просто повернулся,
чтобы посмотреть на нее, не потрудившись дать какой-либо ответ, как
будто прося ее найти ответ самостоятельно. Этот человек был
действительно властным. Ли Сюэ действительно чувствовал себя плохо
внутри. Гость-это все-таки гость, его надо уважать! Не в силах больше
выносить эту сцену, она вмешалась: «мисс Ким, вы просто слишком много
думаете. Шуфэн любит все портить. Он ничего такого не имел в виду. Не
обращай на него внимания, просто заходи»
Хотя Ли Сюэ уже сказал
все это, Райан все еще ждал его слов. Поняв, что все происходит именно
так, Ли Сюэ слегка ущипнул Фэн-Шуфэня за руку. Ее глаза приказывали ему
что-то с легким оттенком ярости в них.
Глядя на нее так, мужчина ухмыльнулся и, наконец, подчинился. — Это приказ хозяйки дома. Заходите и поужинайте с нами»
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    Ли Сюэ действительно потерял дар речи от такого выбора слов. Но у нее
еще не было времени подумать об этом. Там были гости, действительно
находящиеся под ее опекой, потому что с таким отношением Фэн-Шуфэнь она
не могла предвидеть ничего хорошего. Он предпочел бы оставаться холодным
и отстраненным от всех или просто прогонит их. И теперь, став
свидетелем всего происходящего, она действительно боялась второго
варианта.
— Ха-ха … Мисс Ким, пожалуйста, входите. Вы уже столько
лет дружите с Шуфеном. Вы, должно быть, уже знаете о его странном
поведении. Он не привык к большому количеству людей вокруг, всегда любит
оставаться один, — тихо проговорил Ли Сюэ и жестом пригласил ее войти.
Как
бы ей ни было неловко, Райан никогда не позволит ее самоуважению
разрушить ее шанс войти в дом Фэн Шуфэня и его сердце. Это был ее первый
приезд сюда. Хотя теперь она уже не была первой женщиной, которая вошла
в его дом или сердце, она все еще не может позволить себе потерять нить
надежды. У нее определенно будет шанс. Все, что ей нужно сделать, это
просто доказать, что эта женщина-всего лишь еще одна женщина,
преследующая свои собственные выгоды.
Собравшись с духом,
чтобы рассказать свою историю, Райан вошла в дом, изобразив на лице
вполне приемлемую слабую улыбку. — Райан, будь сильным! Скоро ты займешь
место хозяйки этого дома, а также сердца мужчины. Просто потерпи еще
немного и будь немного сильнее», — повторяла она про себя.
Увидев,
что эти двое вошли внутрь, Ли Сюэ остался у двери, чтобы выглянуть
наружу. -Ты кого-то ждешь?» — Вдруг спросил мужчина сбоку. Он уже
собирался войти внутрь, но остановился, когда увидел, что женщина не
идет за ним.
-Разве вы не сказали, что этот обед-в честь
возвращения вашего племянника? Так он не придет?» — Спросил Ли Сюэ,
глядя на него с некоторым подозрением. Неужели он снова обманул ее?
Поджав губы, она ждала ответа.
Шуфену и так было тяжело смотреть
на нее таким взглядом. Каждое ее действие было для него соблазном.
Каждое выражение ее лица казалось ему милым и очаровательным. И прямо
сейчас ее чистая невинность искушала его сердце. Не в силах устоять
перед искушением, он протянул руку, чтобы слегка ущипнуть ее за нос в
знак обожания.
Глаза Ли Сюэ расширились от его внезапного дерзкого
поступка. Этого она никак не ожидала. Неужели она выглядит для него
ребенком?
-На этот раз я не обманул тебя, любовь моя. Этот ужин
определенно будет посвящен возвращению нашего племянника. Но ты
собираешься стоять здесь, пока он не приедет?» — Спросил мужчина,
проводя руками по ее волосам, чтобы дать легкие ласки.
Видя, как
он обращается с ней, Ли Сюэ не знала, смеяться ей или плакать. Она
хотела сильно топнуть ногой по земле, но это действие в конечном счете
окажется более детским.
— Эй, Шуфен, ты не можешь убить нас своим
КПК? Ради бога, я никогда не видел тебя таким за все прожитые годы. Это
может убить меня от сердечного приступа. Пожалуйста, будьте немного
добры к нам», — крикнул Ци Шуай из гостиной.
Рядом с ним Райану
тоже было нелегко, но причины были другие. Видеть их так близко друг к
другу перед ее глазами было тяжело для нее. Ее пальцы уже вцепились в
ткань сиденья, чтобы сохранить ее сердце спокойным и живым после того,
как она видела все так близко и ясно.
Ли Сюэ быстро отдалилась
немного от мужчины. -Ты принимаешь меня за ребенка?» — Спросила она
слегка недовольным тоном, зачесывая волосы назад, чтобы привести их в
порядок, как и раньше.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее и улыбнулся: «Что ты думаешь?»
«Вы
…» Ли Сюэ не могла не кусать губы, чтобы подавить дальнейшие слова
глубоко в горле, помня, что они были не одни в этом месте, скорее у них
были гости, чтобы принять их.
— Ладно, ладно, не дуйся сейчас. Мы
можем поговорить об этом после того, как они уйдут. А пока давай сначала
займемся ими, — сказал мужчина, протягивая ей руку, чтобы она взяла его
за руку, а затем они вошли внутрь.
Ли Сюэ не возражала, чтобы он
держал ее за руки, так как Райан тоже присутствовал при этой сцене.
Какое-то мгновение она даже не осознавала этого. Для нее его
прикосновения не были чем-то особенным, скорее чем-то, к чему она уже
привыкла.
– Свояченица . … О, я имею в виду Сяо Сюэ, ты же знаешь,
что я больше люблю этот дом с твоим присутствием. Он выглядит теплее,
живее и красочнее с вами здесь. Или же только холод-это то, чем всегда
окутано все это место, особенно этот мой друг», — сказал Ци Шуай, увидев
пару, входящую, держа друг друга за руки.
Не зная, как ответить
на эти слова, Ли Сюэ просто улыбнулся. Но как раз в этот момент
раздавшийся у входа голос на секунду заставил ее удивиться. «Зена!». Это
имя … не так ли …
Она повернулась, чтобы посмотреть на вход, ее
руки все еще были в руках мужчины. Все было так, как она и ожидала.
Человек, стоявший у входа, был не кто иной, как Чэнь Юцзянь. В его
глазах было то же удивление, что и в ее собственных. Его взгляд
скользнул по связанным рукам, что еще больше сбило его с толку.
Он
хотел спросить ее о чем-то, но прежде чем он успел что-то сказать, пара
дружеских рук обняла его сзади за плечи, подталкивая вперед. -Ты,
дерзкий мальчишка, наконец-то появился. Ты хоть знаешь, как поздно
пришел? Так чего же ты ждешь здесь, войди и поприветствуй старших?»
Увидев
прибытие Чэнь Юцзяня, Ци Шуай уже отправился выполнять порученное ему
задание. Его губы изогнулись в жестокой улыбке, когда он мысленно
повторил те же самые слова. — Юноша, ты еще слишком мал, чтобы
разбираться в хитростях и уловках своего дяди. Так что тебе лучше
уничтожить все свои мысли о том, что ты жаждешь дьявольского Калона.
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    Чэнь Юцзянь был совершенно сбит с толку этой сценой. Ли Сюэ был
последним человеком, которого он ожидал здесь увидеть. Его сердце
ощущало неведомое разочарование и смятение внутри. Он собирался сказать о
своем замешательстве, но прежде чем он смог, Ци Шуай убил его шансы.
Разочарованно сжав губы, он позволил ему втолкнуть себя внутрь. Его
взгляд не отрывался от двух людей, державшихся за руки.
С другой
стороны, Ли Сюэ все еще была озадачена тем, что происходило перед ее
глазами. Она была полностью погружена в транс, пока не почувствовала
мягкое холодное дыхание, слегка коснувшееся ее ушей. -Разве я не говорил
тебе, что если у тебя возникнут затруднения, ты должен спросить меня?
Не показывай свое смущенное лицо всем вокруг. Это только для меня, чтобы
увидеть».
Когда она услышала его мягкий и ровный голос так
близко, ее уши мгновенно покраснели. Слегка отдернув голову, она сердито
посмотрела на мужчину своими угрюмыми глазами. Глядя на него таким
образом, Фэн Шуфэнь не смог сдержать небольшой смешок, слетевший с его
губ, заставив других людей вокруг ошеломленно смотреть на эту сцену.
—
Ладно, ладно, я пока не буду с тобой связываться. Разве вы не ждали
моего племянника, позвольте мне представить его вам, — сказал он,
повернувшись к молодому парню, который только что вошел в дом. Ли Сюэ
также проследил за его взглядом, когда он представил:»это Чэнь Юцзянь,
сын моей старшей сестры Фэн Иран».
Затем, взглянув на молодого
человека, он также дал ему понять: «а это твоя будущая тетя!» Ци Шуай
сбоку чуть не вырвало кровью. Этот дьявол действительно не знает жалости
к своим врагам. Он проникся сочувствием к мальчику. Это была его вина в
первую очередь. Кто велел ему проявить интерес к сокровищам дьявола?
Неужели он не предвидел последствий?»
Райан, все еще сидевшая на
диване, почувствовала, как внутри у нее все сильнее сжимается сердце.
Каждый раз, когда она слышала, как он объявляет о своих отношениях с
этой женщиной, она чувствовала, что ее надежда и сила слабеют. Неужели
каждый раз, когда она оказывалась рядом с ним, ей приходилось испытывать
такую боль в сердце? Почему она была единственной на этой болезненной
стороне?
-Так чего же ты ждешь? Живя в Швейцарии в течение многих
лет, вы потеряли свои манеры приветствовать старших. Ну же! быстро,
быстро приветствуйте своих дядю и тетю», — сказала Ци Шуай, как
традиционная мать, которая никогда не позволит своему ребенку забыть
свои традиции и культуру.
Но Чэнь Юцзянь был слишком ошеломлен
этим открытием, чтобы понять что-либо еще вокруг. Его взгляд был
прикован к женщине, словно обвиняя ее в том, что она обманула его
доверие. Ли Сюэ чуть не рассмеялся, глядя на него таким взглядом. Почему
он чувствует себя таким несправедливым? Он был на месте преступления не
один. Она также никогда не ожидала увидеть его здесь.
Но
подождите … она что-нибудь пропустила? Она тут же перевела взгляд на
Мистера Вельзевула. Как он ее представил? Будущая Тетя! Этот человек
действительно был …
Представить ее своим коллегам как свою
девушку-совсем другое дело, а представить ее здесь с таким
титулом-совсем другое. Неужели он собирается втянуть в эту ложь свою
семью? Этот человек был настоящим Макиавеллистом.
Когда он
почувствовал на себе пристальный взгляд женщины, Фэн-Шуйфэнь тоже
посмотрел ей в глаза, не сводя их со всей дерзостью. В конце концов,
первым отступил Ли Сюэ. Для нее его стальные шары были не чем иным, как
черной дырой. Она боялась попасть в ловушку. Хотя она и решила
отступить, но не раньше, чем бросила ему вызов своими невысказанными
словами.
-Это определенно не конец нашего разговора. Мне нужно правильное объяснение.
Фэн Шуфэнь тоже ответил ей с торжествующим самодовольством на лице. — В любое время! Я всегда готов к встрече с тобой!
Глядя
на них так, Ци Шуай был первым, кто поднял руки в знак капитуляции. Он
действительно недооценил то, что было в этой истории. Эта пара уже
продвинулась намного дальше, чем он мог себе представить. Ему хотелось
плакать.
Почему именно он снова упустил моменты этой романтической
истории? Он также хотел наслаждаться этим. Люди всегда были так жестоки
к нему, и его друг был на вершине списка. Надув щеки, он хотел издать
громкое детское «хм». Но на нынешней сцене он не мог быть ребенком, этот
титул также был вырван этим дерзким мальчиком. Он вздохнул про себя и
повернулся, чтобы посмотреть на Чэнь Юцзяня.
Уже определившись со
своими словами и темами для дальнейшего обсуждения с господином
Вельзевулом, Ли Сюэ повернулась, чтобы вернуться в свою роль. — Привет!
Этого я не ожидала, но приятно было познакомиться, — поприветствовала
она мальчика, выводя его из транса.
«Зена, это …», — начал Чэнь
Юцзянь с титула, который он дал ей, заработав взгляды мужчин вокруг и
заставив Ли Сюэ поднять брови на него.
Но прежде чем они успели
отреагировать на эту сцену, шар энергии устремился к ее матери и папе
Ангелу. — Папочка Ангел! Мама! Извините, что опоздал».
И этого
было достаточно. На этот раз это были не только двое, Ряан и Чэнь
Юцзянь, которые были ошарашены этой сценой, но и Ци Шуай. С этим звонком
его тоже включили в список. Он понятия не имел, что происходит вокруг.
Но теперь у него не было причин сдерживать свои крики.
— Мама,
почему и когда я пропустила все эти прекрасные фрагменты истории? Это
нечестно, определенно нечестно. Я больше не играю. Этот дьявол Фэн
Шуфэнь действительно не считает меня своим другом’
Райан тоже
встала со своего места, когда услышала ласковый голос маленькой девочки.
Ее лицо побледнело, когда она посмотрела на эту сцену. Внезапно она
почувствовала, что ее легкие закупориваются, а сердцебиение падает.
Чэнь Юцзянь чувствовал себя ничуть не хуже. Разница лишь в том, что он был скорее потрясен, чем обескуражен этим зрелищем.
Фэн-Шуфэнь
не обращал внимания на удивленные взгляды окружающих. Он просто
повернулся, чтобы взять маленькую девочку на руки, и сказал нежным
голосом, который был совершенно неизвестен ни Юцзянь, ни Райану: «все в
порядке, Вэйвэй. Вы не опоздали»
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    Маленькая девочка уже была очень взволнована предстоящим вечером. Но,
увидев людей, уже прибывших в дом, она почувствовала себя виноватой за
то, что пропустила их прием. Слезы навернулись бы у нее на глаза, если
бы она вовремя не вспомнила слова матери.
Никогда не поздно. Извинись за содеянное и двигайся дальше!
Помня
об этом, ее тонкие губы изогнулись в улыбке, когда она подбежала к маме
и папе Энджелу, окликая их с легкой веселостью. — Папочка Ангел! Мама!
Извините, я немного опоздал!»
Услышав ее слова, все трое в
доме, кроме пары, застыли в шоке. Ци Шуай чувствовал себя там самым
подавленным, думая, что мир строит заговоры против него, чтобы она не
могла посмотреть историю любви его собственного друга. Чэнь Юцзянь и
Райан тоже были смертельно шокированы этой сценой.
Но еще больше
их потрясла кротость, с которой мужчина смотрел на девочку, не отрывая
глаз. Чэнь Юцзянь не поверил своим глазам, когда увидел, что его
собственный дядя слегка наклонился вперед, чтобы взять девочку на руки.
Был ли он тем же самым человеком, который всегда холодно относился к
нему, когда он был ребенком, и все еще был холоден и отчужден к своему
11-летнему младшему брату?
Райан не могла не подойти к этой
парочке. Подойдя к ним, она осторожно расспросила всех. Она не могла
позволить своим мыслям воплотиться в реальность, но чем больше она
смотрела на маленькую девочку, тем больше чувствовала, что девочка была
точно таким же образом, как и мужчина. — Шуфен, это …?»
Прежде чем
кто-либо успел ответить на вопрос, малышка представилась в своем
уникальном стиле: «Всем привет! Я Ли Вэй, дочь моей матери и маленькая
принцесса папы Ангела. Приятно познакомиться. Добро пожаловать к нам!»
Маленькая
принцесса папы Ангела! Что это было? Ли Сюэ была озадачена словами
своего малыша. Когда она успела превратить свои вступительные строки в
нечто подобное? Опять Мистер Вельзевул?
Ее глаза повернулись к
мужчине, который выглядел совершенно невозмутимым при этих словах,
подтверждая ее подозрения. «Какой же он хитрый Дьявол!» — мысленно
выругалась она, увидев веселую улыбку на лице дочери. Она видела, что ее
глаза сияют, как звезды. Несомненно, она была очень довольна своими
словами.
Видя, что она улыбается Вот так, неосознанно, губы Ли Сюэ
тоже скривились от удовольствия, когда она повернулась, чтобы лучше
представить ее другим. — Это М…» Но снова, прежде чем она успела
закончить свои слова, мужчина в стороне небрежно объявил:
-Это наша дочь, Вэйвэй!»
Услышав
его слова подтверждения,Ким Райан чуть не споткнулась на своей ноге. Ее
глаза потеряли свой цвет, что сделало ее лицо бледнее, чем оно было
раньше. Заикаясь от удивления, она спросила: «ваша жена …  … Ваша дочь?
Когда ты …» Даже собрав все свои силы, она не смогла закончить свои
слова. Как она может? Все ее мечты уносятся одна за другой. … как у нее
могут быть силы принять это?
Чэнь Юцзянь, стоявший сбоку, был не
менее потрясен? У его собственного дяди есть дочь. Как получилось, что
он все еще был неизвестен ей? Хотя он знает, что не был в стране в
течение последних нескольких лет, но он не должен был поддерживать
какие-то отдаленные отношения с семьей Фэн, чтобы не знать что-то такое
важное.
Фенги были его кровными родственниками по материнской
линии, и этот хорошо известный холодный и отчужденный президент был не
кем иным, как его собственным дядей. Он был уверен, что еще не слышал,
чтобы его дядя женился и завел ребенка. И кроме того, он отсутствовал
всего 3 или около того года, и этого было недостаточно для его дяди,
чтобы сделать 5-летнего ребенка.
Значит ли это, что у его такого
правильного и строгого дяди всегда была скрытая подружка рядом с ним? Ух
ты! Открыл ли он один из секретов своего дяди? Его глаза расширились от
этой мысли. Узнать тайну дьявола было нелегко.
Ли Сюэ больше не
знала, что еще она могла сказать, чтобы сделать ситуацию немного более
легкой и понятной. Она чувствовала обвиняющие и удивленные взгляды этих
двух людей, но чувствовала себя совершенно беспомощной, так как у нее не
было слов для защиты.
Теперь она знает, что это значит, когда
люди говорят, что одна ложь была просто необходима, и сеть создается
сама по себе. И теперь она понимает это лучше, поскольку сама попала в
ловушку. Или для лучшего понимания она могла бы сказать, что мистер
Вельзевул заманил ее в ловушку, используя свои очаровательные схемы и
хитрый ум.
В этот момент маленький Ли Вэй подошел посмотреть на
самого подавленного человека в комнате. Склонив голову набок с какими-то
мыслями, она посмотрела на мужчину получше, прежде чем спросить: Что
случилось? Почему у тебя такой грустный вид? Вы что-то потеряли здесь?
Может, мне помочь тебе найти его? Это будет легко. Мама говорит, что с
большим количеством рук помощи работа становится легче».
Когда Ци
Шуай услышал, что маленькая девочка так ласкова с ним, он почувствовал,
что нашел свой дом после того, как заблудился и промок под дождем.
Больше не заботясь о том, что его окружает, он откинул голову назад,
крича, чтобы пожаловаться на свою крайнюю боль и разочарование.
-Мой
маленький Манчкин, только ты заботишься обо мне здесь. Больше никто не
знает. Разве я не самый жалкий человек в этом мире? — воскликнул он,
забавно удивив всех. Никто не ожидал, что в середине такой серьезной
ситуации может прокрасться что-то вроде этого безумия.
Когда она
услышала, что ее дядя Кути плачет, как ребенок, маленькая принцесса была
совершенно ошеломлена. Глядя то на маму, то на папу Энджела, она в
замешательстве подняла брови. Когда она не получила никаких ответов от
обоих старших, она попросила своего папу Ангела положить ее на пол.
Фэн
Шуфэнь ни за что не проигнорирует просьбу своей маленькой фигурки,
особенно когда он уже догадывается, что она задумала. Кивнув ей, он
опустил девушку обратно на пол, позволив ей следовать зову сердца.
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    Вернувшись на пол, маленькая Ли Вэй направилась к своему дяде Кутиэ.
Хотя она и не встречалась с ним много раз, она уже привыкла к тому, что
дядя Кути был кем-то близким ее папе Ангелу и никогда не желал ей зла.
Как и Фэн и Лань, она также сблизилась с ци Шуаем.
Подойдя к нему
вплотную, она легонько потянула его за одежду, прося немного наклониться
к ней. Ци Шуай кивнул и опустился перед ней на колени. Как и ожидалось
от сверхдраматичного режиссера, в уголках его глаз не было слез, чтобы
вытереть их, но все же он использовал свои руки, чтобы действовать таким
образом, заставляя Ли Сюэ и Фэн Шуфэнь внутренне покачать головой.
Этот человек действительно был не меньше, чем ребенок!
Маленькая
Ли Вэй с минуту смотрела на него, словно пытаясь что-то найти. Но когда
он не попал ей в лицо, она вытянула руки вверх, чтобы держать его лицо в
своих ладонях. — Дядя Кути, не печалься, я всегда буду с тобой. Я
всегда буду заботиться о тебе. Но это не значит, что для вас больше
никого нет. Ты же знаешь, что папа Энджел так же сильно заботится о
тебе, как и мама. Просто у них другой способ показать себя. Так же, как
эклеры не могут сравниться с острым апельсином!»
С этими словами
она больше походила на мини-а. д.у.л.т, чем на пятилетнего ребенка. В ее
тоне слышались нотки зрелости, но жесты и голос утратили невинность и
прелесть. Ее заботливость проникала в сердца людей.
Глядя на нее
так, даже Райан не мог не почувствовать тепло в ее сердце. Ее сладкие
слова дошли до нее и вызвали улыбку на ее губах.
— Ты говоришь мне
правду, принцесса? Неужели твой папа действительно заботился обо мне?
Или твои слова только для того, чтобы уговорить меня?» — Спросил Ци
Шуай, слегка надувая щеки, чтобы показать свое детское неудовольствие.
Маленькая
девочка отступила немного назад, уверенно сложив руку перед собой, и
спросила с немного обиженным выражением лица: «Дядя кутье, ты думаешь,
что Вэйвэй лжет? Ложь-это плохо, и мама всегда просила меня избегать ее.
Так что я, будучи маменькиной дочкой, никогда не была непослушна ее
правилам и словам».
Ци Шуай посмотрела на миниатюрную фигурку
девочки, в которой чувствовалась Нерушимая уверенность. Хотя он может
угадать ее трюки, все же он хотел, чтобы она завершила свое шоу.
Побаловать себя такой очаровательной булочкой … Как он может упустить
такой шанс?
Глядя на свою собственную дочь, использующую такую
великолепную подборку словесных трюков и актерских навыков, Ли Сюэ была в
полном замешательстве. Откуда она научилась быть такой обманщицей? Так
хорошо с ее словами!
Неужели ей действительно нужно было искать
ответ, когда сам ответ стоял рядом с ней с лицом Мистера Вельзевула? Кто
может быть избавлен от влияния Великого Фэн-Шуфэня! Покачав головой от
собственного осознания, Ли Сюэ снова перевела взгляд на сцену,
разворачивающуюся впереди.
Что-то еще привлекло ее внимание. — Ай!
Почему этот парень так покорно стоит здесь? Это так не в его
характере». Ли Сюэ подумала про себя, когда ее глаза обнаружили, что
Чэнь Юцзянь действует из-за чрезмерно самоуверенной дерзкой личности.
Скорее робкий олененок! Неужели он боится своего дяди? Эта мысль
позабавила Ли Сюэ.
— Хорошо, раз дядя кутье не верит, Вэйвэй
докажет ему, — сказала девочка, делая паузу и оглядываясь на Ли Сюэ. Это
был простой взгляд, но Ли Сюэ знала, о чем просила ее дочь. Кивнув
головой, чтобы дать ей разрешение, она ждала, что будет дальше.
— Дядя Кути, скажи мне, что ты больше всего любишь есть? — спросила она.
Ци
Шуай был немного ошарашен этим вопросом. Хотя он и догадывался о
поступке маленькой девочки, это определенно был не такой вопрос. Он
думал, что она повернется и попросит родителей подтвердить ее слова.
Разве не всем детям это нравится? Тогда почему она не попросила помощи у
родителей, чтобы доказать свою правоту, а пришла, чтобы сделать эту
работу самостоятельно?
Эта малышка действительно была слишком самоуверенной и способной для своего возраста!
-Я
люблю фрикадельки с добавлением специй. Почему ты спрашиваешь об этом?
Ты собираешься попросить их приготовить его для меня, чтобы доказать
свою любовь?» — спросил он, подняв брови на маленькую девочку, чтобы
соответствовать ее уверенному поведению. Но как бы он ни старался, он
просто не мог сравниться с жестами маленькой возлюбленной.
Услышав, что ее дядя угадал все правильно, Ли Вэй улыбнулась и слегка утвердительно произнесла:»
— Неужели?» — Спросила Ци Шуай, не совсем уверенная в своих словах.
—
Да, дядюшка Кути, я могу позволить вам приготовить фрикадельки
специально для вас. Но они не должны доказывать любовь, скорее они на
самом деле являются доказательством, чтобы заставить вас осознать свою
любовь», — объяснила маленькая девочка, но все эти слова были сложными,
чтобы попасть в чью-то голову.
Ци Шуай тоже был смущен, не понимая
запутанных слов маленькой девочки. В поисках помощи он повернулся,
чтобы посмотреть на своего друга, но, как и ожидалось, получил лишь
холодное пожатие плечами.
Разочаровавшись в своем друге, он
повернулся, чтобы посмотреть на маленькую девочку, и спросил, почесывая
ее затылок: Твои слова были очень трудны для моего понимания. Не могли
бы вы объяснить мне еще раз?»
Слегка хлопнув себя ладонями по лбу,
она начала: Дядя Кутиэ, ты такой милый, вот почему я зову тебя дядя
Кутиэ.» — Она легонько ущипнула его за щеку, как любой старший делает с
любым ребенком.
-Мои слова просто означают, что ваши любимые
фрикадельки уже приготовлены на кухне к обеду. Если бы папа Энджел и
мама не любили тебя и не заботились о тебе, разве они когда-нибудь
приложили бы свои усилия, чтобы понравиться тебе?» маленькая девочка
закончила с сияющими глазами, оставив мужчину в полном недоумении и
безмолвии.
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    Ума маленькой девочки уже хватило, чтобы перехитрить всех вокруг. Не
только ее лицо, даже ее слова и ум были восхитительны для глаз людей.
Без всякого сомнения, можно сказать, что в будущем она станет красавицей
с мозгами.
После того, как Ли Вэй умело справился с ци Шуаем,
все, наконец, заняли свои места за обеденным столом. Воздух был полон
безмятежной тишины, приправленной ароматом наслаждения, смешанным с
различными чувствами. Каждое сердце чувствовало себя по-разному. Кто-то
был шокирован, а кто-то обескуражен.
Глаза Райана были устремлены в
сторону мужчины, который никогда не заботился о ее чувствах, или она
могла бы сказать, что никогда не заботился даже о том, чтобы взглянуть
на нее. Когда она всегда хотела остаться рядом с ним, он только
чувствовал себя вправе оттолкнуть ее, подставив ей холодное плечо. Она
никогда не жаловалась на его поведение, так как всегда считала его
холодное отношение своей натурой. Но теперь, видя его нежным и
заботливым, она чувствовала себя так, словно он ее предал.
—
Шуфен! Ты можешь взять свою еду. Мы с Ли Вэем справимся сами. Обед уже
подошел к концу, и вы едва что-то взяли», — сказала Ли Сюэ сбоку, когда
она не могла справиться с глубокими взглядами двух людей вокруг.
-Все
в порядке. Я уже сыт. У вас двоих еще ничего не было. Я просто помогаю
вам двоим классифицировать хорошие вещи, чтобы поесть», — сказал Фэн
Шуфэнь, защищая свои действия и кладя еще одну брокколи на ее рисовую
миску.
Классифицируйте хорошие вещи, чтобы поесть! Как на самом
деле! Его слова можно понять, если использовать их для Ли Вэй, но для
нее … Была ли она ребенком, который не знает, что хорошо есть, а что
нет?
Мистер Вельзевул, пожалуйста, не пытайте всех вокруг. Просто
переместите глаза, чтобы посмотреть; ваш собственный племянник не может
переварить свою пищу, ваш друг слишком огорчен, чтобы видеть ваше
невежество для него, и глаза госпожи Ким не оставляли вас даже на самую
малую секунду. Неужели ты думаешь, что я смогу наслаждаться едой в
промежутках между такими взглядами? Пожалуйста, пощади меня. Я больше не
могу этого выносить.
Она подумала про себя, когда ее глаза снова
переместились, чтобы посмотреть на людей вокруг, и вздохнула. У Ли Вэя
все было хорошо. Для нее все выглядело прекрасно и нормально. Но когда
она увидела, что мать вздыхает, она тоже проследила за ее взглядом и
посмотрела на всех. Передвинув палочки, чтобы поднести к губам еще один
кусочек тофу, она слегка наклонила голову, чтобы немного подумать.
Потом
посмотрела на мать и улыбнулась. — Мама, не волнуйся. Я тебя прикрою. Я
тебе помогу», — сказала она про себя и снова повернулась к дяде кутии.
Из всех троих он был единственным, с кем она была хорошо знакома и
сидела рядом.
— Дядя Кути! Почему ты опять грустишь? Тебе не
понравились фрикадельки? Вот, я могу выбрать один для тебя, — сказала
маленькая девочка, когда она начала свои слова и положила фрикадельку на
его тарелку. Ци Шуай с сомнением посмотрел на нее. После того, как она
обманула его раньше, он не может просто принять ее очаровательные слова
легко. Она была маленькой дьяволицей, которую не так-то легко взять.
Наклонившись
немного к ней, он спросил, шепча ей на ухо: Скажи честно, ты опять меня
обманываешь? Если вы хотите обмануть меня, вы можете обмануть меня
тысячу раз в одиночку, но перед таким количеством людей, не заставляйте
своего дядю смущаться. Это повлияет на мою красоту, и я никогда не смогу
привести тебе тетю. Ты ведь хочешь одну, верно?»
— Ха!» Девочка
невинно посмотрела на него, моргнула и сказала: «Но дядя, у меня уже
есть тетя, и она очень добра ко мне. Хочешь, я принесу еще одну?» Их
слова были произнесены шепотом, никто не мог их расслышать, но когда они
увидели, что они разговаривают, им показалось, что они обсуждают что-то
действительно важное и срочное.
Ци Шуай кивнул головой и снова
спросил: «Да, да, я приведу тебе другую прекрасную тетю. Но для этого
мне нужно спасти свое лицо от смущения. Так что скажи мне честно, что с
этой фрикаделькой ты опять разыгрываешь меня?»
Услышав его
обвиняющие слова, Ли Вэй тут же отрицательно покачала головой. Ее ясные
глаза свидетельствовали о ее честных намерениях. -Нет, Нет, дядя Кути.
Эти фрикадельки — моя забота и любовь к тебе, поверь мне. Я просто …».
Получив подтверждение ее слов, Ци Шуай больше не мог сопротивляться
искушению съесть свои любимые фрикадельки. Еще до того, как девочка
закончила говорить, он взял палочки для еды, чтобы начать есть.
Быстро
используя палочки для еды, он проглотил весь круглый шар сразу. -МММ,
они действительно вкусные. Я должен сказать, — промурлыкал он, всем
сердцем наслаждаясь его восхитительностью, но прежде чем он смог
дотянуться до конца вкуса, Ли Вэй добавила оставшиеся слова. — Дядя
Кути, мне все еще нужна твоя помощь. Вы можете сначала насладиться
вкусом этой фрикадельки, а потом помочь мне. Я могу подождать».
Только
с этими словами восхитительный вкус исчез. Его глаза смотрели на нее,
пытаясь обвинить ее в бессердечии по отношению к нему, так же как и ее
красивый ангел, теперь ее отец. Но он знал, что не может винить ее. Это
была просто ошибка его интеллекта, что он не мог соответствовать или
видеть ее пути и уловки.
— Хорошо, скажи мне, чем я могу тебе
помочь. Поскольку я уже получил взятку, мне нужно выполнить ваши
требования, — начал он уверенно, но закончил свои слова рыданиями. Глядя
на него, Ли Вэй улыбнулась, поджав губы. -Хе-хе … Дядя Кути … — ничего
страшного. Я просто хочу, чтобы ты заставила всех поесть. Папа ангел
приготовил так много, но никто не ест. Я чувствую себя плохо из-за его
усилий.»
Ци Шуай скосил на нее глаза и подозрительно спросил, не
веря ее мотиву: «ты уверена, что хочешь только этого? Ты ведь не
взорвешь еще одну бомбу в конце, верно?» Ли Вэй мгновенно кивнула
головой: «Да, я просто хочу, чтобы все насытились едой. Я действительно
не лгу»
-Хм, тогда все просто. Я помогу тебе», — с сомнением сказал Ци Шуай, глядя на четырех человек на столе.
—
О, Господи! Вы снова дали своему ребенку большую работу! Разве я не
твоя драгоценность? Почему ты всегда так любишь бросать мне вызов?
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    Ци Шуай посмотрел на четырех человек, сидящих перед его глазами. Без
всякого сомнения, порученная ему работа была нелегкой. Но он должен
сохранить свое лицо перед маленькой девочкой. Или же он не может быть
уверен, что в будущем у него будет какое-то достоинство и ценность,
чтобы хвастаться.
Сделав глубокий вдох, он оглядел сцену с
некоторой уверенностью, оставшейся внутри. — Да, Ци Шуай! Ты можешь это
сделать! » — пропел он про себя, чтобы дать своей слабой душе хоть
какую-то надежду укрепиться. Глядя на него, готовящегося к бою, Ли Вэй
тоже подбадривала его: «дядя Кутиэ, ты самый лучший после папы. Ты
можешь это сделать. Драка!»
— Сказала она, слегка подняв руки,
чтобы показать свою ободряющую поддержку. Ци Шуай кивнул ей. Их скрытые
жесты были пойманы взглядом Ли Сюэ. — Ли Вэй, что ты задумал? Тебе лучше
больше не делать ничего плохого, — сказала она, не зная, что на этот
раз задумал ее маленький дьявол.
Глаза фэн Шуфэня тоже
обратились в их сторону, когда он услышал, что Ли Сюэ упомянул об этом.
Его теплый взгляд не изменился для малыша, но стал пылающим блеском,
когда поймал вероятность того, что его друг, Ци Шуай, был причиной того,
что его маленький кусочек ругали.
— Что? Это определенно не я. Я ничего не сделал. Не вини меня», — быстро сказал Ци Шуай, невинно пожимая плечами.
Маленькая
Ли Вэй надулась, услышав, что мать не поняла ее. — Мама, когда это я
стал таким непослушным в твоих глазах? Разве ты не говорил, что я самая
милая для тебя на всем белом свете? Тогда когда же я стал непослушным?» —
Пожаловалась она. Ее глаза наполнились слезами, но Ли Сюэ хорошо знала,
что ее дочь не позволит своим слезам быть потраченными впустую из-за
такой мелочи.
— Милая, ты для меня, без сомнения, самая милая, но
ты останешься самой милой только тогда, когда спокойно закончишь свой
ужин, не причинив мне никаких хлопот. Так что побыстрее заканчивай с
порциями на тарелке», — беззаботно отвечала Ли Сюэ на вопросы дочери.
Она хорошо знала, как отвечать на ее вопросы.
Девочка с легким
разочарованием кивнула матери и вернулась к своей тарелке. Она должна
оставаться самой милой и послушной дочерью своей матери. На мгновение
все стихло, пока в комнате не раздался звонок.
Фэн Шуфэнь
посмотрел на свой телефон и мягко извинился, глядя на женщину, сидящую
рядом с ним. Извините меня!» — спросил он и, слегка отодвинув стул,
пошел отвечать на звонок. Увидев его таким, Ци Шуай потерял дар речи.
Что это значит? Неужели все они не существуют для его глаз?
Он
покачал головой и поймал взгляд молодого человека, который сидел
молчаливый и вежливый. Глядя на него таким взглядом, он чуть не закатил
глаза, внутренне усмехаясь: «неужели он действительно думает, что его
притворная манерность может нас обмануть? Разве мы не знаем, какой
позорной тиранией он стал на рынке?
— Эй, Юджиан, почему ты
молчишь? Судя по тому, что я слышал, ты определенно не такой серьезный и
молчаливый в свои обычные дни. Неужели откровение о том, что ваш
начальник-это ваша тетя, сильно ударило вас? Или вы шокированы тем, что
ваш дядя так заботится и собственнически относится к ней», — спросил Ци
Шуай, будучи всецело прямым с его словами. Он должен заставить этого
маленького мальчика осознать последствия, прежде чем Дьявол сделает свой
безжалостный шаг против него.
Услышав его слова, Ли Сюэ и Чэнь
Юцзянь громко закашлялись. Глаза Ли Сюэ внезапно переместились на
чересчур драматичного режиссера, кричащего внутри: «директор Ци, не
могли бы вы, пожалуйста, подумать над словами, прежде чем говорить их
так?»
С небольшим колебанием и тревогой в голосе Чэнь Юйцзянь
сказал: «Вы все принимаете неправильно, дядя Шуай. Почему я должна быть
шокирована? Я всегда знала, что дядя был заботливым человеком. Нет
ничего плохого в том, чтобы быть шокированным этим. Я просто удивляюсь,
как получилось, что я до сих пор не знал всей этой информации?»
Произнеся эти слова, он повернулся и посмотрел на Ли Сюэ. Его глаза все
еще обвиняли ее в чем-то.
Не в силах больше выносить его
пристальный взгляд, она хотела спросить, но в этот момент заговорила
женщина, которая все это время молчала. В ее тоне звучали скрытые
обвинения, основанные на ее собственных предположениях. — Ли Вэй!»
Девочка мгновенно вскинула голову, услышав свое имя.
Когда Райан
произнес имя маленькой девочки, ее глаза подозрительно переметнулись с
Ли Сюэ на девочку. Ли Сюэ тоже посмотрела в ее сторону, когда услышала
ее и поймала на себе подозрительный взгляд … — Простите, мисс Ким, вы
ничего не хотите ей сказать или спросить»
Райан сначала покачала
головой, но потом снова заговорила: -Ничего особенного. Я просто хотел
сказать, что она очень милая и очаровательная. Она мне очень нравится, —
похвалила она, на что Ли Вэй, демонстрируя свои вежливые манеры,
выразил ей свою благодарность. — Спасибо, Тетя Райан! Я вся такая, как
моя мать!»
Сказав это, она снова вернулась к еде, повинуясь словам
матери. Глядя на нее, Райан вдруг почувствовала, как волна зависти
захлестнула ее сердце. Почему Ли Сюэ так повезло? Почему у нее есть вещи
и люди, которым можно позавидовать?
— Но я удивляюсь, как
получилось, что она взяла твою фамилию, а не Шуфена, — сказала она,
чувствуя, что на нее давит собственная ревность. Я имею в виду, что дети
обычно берут фамилию своего отца, верно? Но с Ли Вэй У нее есть ли на
ее имя …»
Услышав, что женщина внезапно упомянула об этом, Ци Шуай
встревожился. Эта история была немного щекотливой, не говоря уже о том,
чтобы иметь дело с ней в отсутствие Фэн-Шуфэня. А что, если все пойдет
наперекосяк? Как он сможет взять вину на себя?
Чтобы спасти
ситуацию до тех пор, пока Шуфен не вернется, он быстро вмешивается,
чтобы остановить эту тему. — Эй, Райан, какое это имеет значение? Это
всего лишь имя, и Фэн Шуфэнь уже представил ее как свою дочь. Вам все
еще нужно провоцировать эту тему?»
— Шуай, я просто спрашиваю.
Почему ты делаешь это так серьезно? Вы заставляете меня выглядеть так,
будто я сомневаюсь в Ли Сюэ за то, что он привел такую милую дочь, чтобы
ложно заявить, что она принадлежит Шуфэню. Я имею в виду, что твои
слова наводят на такие мысли. Из-за этого я выгляжу здесь злой, — сказал
Райан, обрывая его оправдания, а затем, повернувшись к Ли Сюэ, она
продолжила: — пожалуйста, прости меня, Ли Сюэ, но ты же знаешь, что
любопытство часто убивает. Я просто немного любопытствую, и ничего
больше. Ты ведь не поймешь меня неправильно, правда?»
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    Чем больше Ци Шуай слушал Райана, тем больше ему хотелось покончить с
собой собственными руками. Господи, просто убей меня сейчас! Дьявол
замучает меня до смерти, если узнает об этом! Он проклинал себя за то,
что уступил ее желанию и привел сюда. — Господи! Почему? … Почему я
когда-то был влюблен в нее? » зная, как эта ситуация закончится в конце
концов, он просто хотел получить машину времени, чтобы вернуться назад и
отменить свои действия из прошлого.
Он все еще помнил точные
многообещающие слова своего друга, сказанные несколько ночей назад,
когда он только высказал свои сомнения по поводу того, что она
неприемлема в его семье, а Вэйвэй-ребенок вне скандала. Он умер бы в тот
же день, несмотря на то, что был его лучшим другом с детства, если бы
дьявол не был в хорошем настроении из-за своей возлюбленной.
Но в
сегодняшнем сценарии он не видит никакого варианта, при котором он был
бы спасен. Слова Райана были не только оскорбительны для Ли Сюэ, но и
вредны для слуха любого ребенка. — Райан, ты принимаешь это слишком
близко к сердцу. С чего бы мне представлять тебя злым? Ваши собственные
абсурдные слова делают вас похожим на него. А теперь, пожалуйста,
прекрати это.» Он попробовал повторить свои слова, надеясь, что это ему
удастся. Но это была нелегкая задача.
Видя, что люди начинают
осознавать такую простую вещь, Райан принял ее предположение о
существовании ли Вэя за правильное. Получив луч надежды от своих
собственных выводов, она не хотела отступать, думая, что, возможно …
только возможно, она сможет добиться успеха. — Наконец-то я поймал
слабый нерв этой Би*ч, посмотрим, как она теперь сможет сохранить свое
лицо перед Шуфеном? Теперь она может показать ему свое истинное лицо.
Когда
она услышала, что Ци Шуай снова перебивает ее, ее волнение лопнуло.
Свирепо глядя на него, она предупредила: «Шуай, не вмешивайся. Я не хочу
с тобой спорить. Мы здесь на ужин, так что просто ешь».
— Вот
именно, Райан, мы здесь обедаем. Это то, что вам нужно понять. Разве вы
не видите, что здесь ребенок, или вы потеряли ощущение своего
окружения?» На этот раз мужчина был действительно серьезен и строг. Его
игривой ауры нигде не было видно.
Когда они спорили, никто не
заметил, как изменилось выражение лица Ли Сюэ. Ее янтарные глаза
становятся немного темнее в своем собственном оттенке, а кулаки
сжимаются на столе до такой степени, что костяшки пальцев становятся
белыми.
Чэнь Юцзянь был первым, кто заметил это, когда
почувствовал тот же самый холодный воздух в комнате, который он
чувствовал утром, в кабинете исполнительного директора. Единственная
разница заключалась в том, что на этот раз было в десять раз холоднее,
чем то, что он испытывал раньше. Его тело напряглось само по себе,
заставляя его осознать, что вокруг была опасность.
Внезапно в
комнате раздался голос, заставивший обоих на мгновение замолчать. Их
глаза сразу же устремляются на женщину. — Ли Вэй, ты уже поужинал?
Хочешь еще чего-нибудь?»
Маленькая девочка, которая все свое
внимание сосредоточила на еде, следуя кодексу послушания, которому ее
научила мать, подняла глаза и улыбнулась маме. — Нет, Мама, я весь сыт. Я
доел все, что папа Ангел подал в моей миске, не оставив после себя ни
зернышка, как ты меня учил»
-Ты моя милая девочка! А теперь не
могли бы вы пойти и проверить, какие книги Папа ангел принес Вам
почитать? Ты можешь взять с собой брата Юцзяна. Он может помочь вам
проверить хороший вариант. Ладно?» — Сказала Ли Сюэ, переводя взгляд на
мужчину, сидящего рядом с ней с осторожным жестким лицом.
Когда
Чэнь Юцзянь поймал на себе повелительный взгляд, он понял, что это была
просьба, от которой он не мог отказаться. Кивнув в знак согласия, он
быстро встал, чтобы выполнить просьбу. В стороне маленькая девочка тоже
кивнула с улыбкой: «Да, мама, я пойду и проверю их. Я счастлив, что брат
Юцзянь будет сопровождать меня»
Вскоре Чэнь Юцзянь забрал девочку
с собой наверх, оставив всех троих в комнате одних. Ци Шуай молчал,
видя, как изменилось отношение Ли Сюэ. Она определенно не была той, с
кем он встречался раньше. Сейчас ее глаза смотрели так свирепо, что
только это могло заставить врагов потерять надежду на победу.
Было
ли это то свирепое отношение, на которое клюнул Шуфен? Он подумал про
себя, глядя на ее изменившуюся личность. В этот момент она выглядела
полной парой для Шуфена. Ее свирепый взгляд лучше всего дополнял
холодный взгляд Шуфена. Определенно, она была единственной красавицей,
достойной стоять рядом с ним. Теперь он был совершенно уверен в том, в
чем прежде сомневался.
Райан тоже чувствует перемену в воздухе.
Сказать, что она не боится, было бы ложью. Увидев Ли Сюэ в таком
состоянии, она тоже почувствовала, как волосы на ее коже встали дыбом от
страха. Но награда, к которой она стремилась, была слишком
соблазнительной, чтобы отступить.
— Итак, мисс Ким, теперь вы
можете быть более ясны. Позвольте мне посмотреть, каков ваш уровень и
степень любопытства, которые заставили вас потерять свою элегантность и
манеры вести себя». Слова Ли Сюэ прозвучали резко и резко. Она не хотела
сдерживаться. Она не возражала против того, что Райан все это время
притворялся добрым и элегантным, потому что ей было все равно. Но
теперь, когда ее дочь была включена, она просто не будет больше этого
терпеть.
Райан может попробовать все, что она хочет, чтобы
привлечь внимание фэн-Шуфэнь и заставить его ответить взаимностью на ее
чувства, это не будет ее место, чтобы заставить ее знать свое положение.
Это было просто что-то, что не стоило ее времени и энергии. Но она
никогда не поверит чьим-либо словам против своей дочери, никогда не
позволит никому усомниться в ее существовании. Это было совершенно
неприемлемо для нее. Линия, которую она провела, чтобы никто не мог
пересечь.
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    Когда Райан услышал слова Ли Сюэ, она стала более уверенной в своих
мыслях. Она приободрилась и похлопала себя внутри за то, что не теряла
надежды и оставалась сильной, пока по-настоящему не нашла реальность Ли
Сюэ. -Я знал, что эта женщина такая же, как и любая другая, которая
охотится за деньгами и властью Шуфена. Это только ее удача, что острые
глаза Шуфена не следили за ее действиями, иначе … Но теперь все в
порядке, раз я здесь ради его помощи», — подумала она про себя, когда ее
взгляд стал более презрительным по отношению к Ли Сюэ.
— Ха! Для
кого ты сейчас притворяешься? Смотрите внимательно, Шуфена поблизости
нет. Твое притворство пропадет даром. Не говори слишком много, я знаю
твою реальность лучше, чем ты, — сказал Райан, немного взволнованный,
думая, что наконец-то у нее есть шанс показать женщине свое настоящее
место.
Ци Шуай, который также сидел в стороне, больше не
беспокоился о том, чтобы прервать его. Видя, как Ли Сюэ принимает свою
свирепую форму, он был уже слишком ошеломлен, чтобы что-то сказать.
Поэтому он решил просто посидеть в зале, чтобы поддержать спектакль.
Взяв чашу, он откинулся на спинку стула, ожидая, когда наступит его
смертный час.
Ли Сюэ не смогла сдержаться и закатила глаза,
услышав слова Райана. Гнев в ее глазах стал больше насмешкой по
отношению к леди, которая думает, что весь этот мир работает в
соответствии с ее предположениями и выводами. Скривив свои тонкие губы в
насмешливой гримасе, она слегка взглянула на Райана и сказала: «когда
человек слеп, он не должен принимать всех вокруг за слепых. Это его
вина, что ему не дали возможности увидеть свет».
-Что вы имеете в виду?» Райан была слишком погружена в свою собственную страну идей, чтобы понять смысл слов Ли Сюэ.
На
ее вопрос улыбка женщины стала еще шире. — Госпожа Ким, вы
действительно думаете, что весь мир такой же, как вы? Они хорошо
притворяются, чтобы не привлекать внимания людей. Извините, если вы так
думаете, потому что вы создали большое заблуждение в своей голове.
Иногда одного простого отношения человека достаточно, чтобы очаровать
окружающих. Притворство не всегда срабатывает. Рано или поздно это
выяснится, как и твое».
— Сказала она и ухмыльнулась. Без всякого
сомнения, она взяла верх в разговоре. Глядя на нее вот так, глаза Ци
Шуая блестели от восхищения. Была ли это та самая известная
харизматическая острота, за которую эта женщина когда-то была известна в
индустрии моды?
Когда он исследовал Ли Сюэ несколько дней назад,
он узнал о ней несколько вещей. Она была известна не только своей
красотой в прошлом, но и тем, что была личностью с острым языком,
никогда не заботящейся о том, чтобы обидеть кого-то за их плохое
поведение.
-Ты … ты хочешь сказать, что я притворяюсь элегантной
перед всеми? Как ты смеешь?» Райан взорвался от ее слов, взволнованный и
взволнованный обвинениями Ли Сюэ.
-Я никогда этого не говорил.
Почему ты думаешь, что я скажу тебе что-то подобное?» Ли Сюэ просто
небрежно пожала плечами, изображая полную невинность.
Стоявший
сбоку Ци Шуай вздрогнул, увидев ее в таком виде. Эта женщина была не из
простых. Плохо было то, что он судил о книге по обложке. Прямо сейчас Ли
Сюэ, которую он видел перед своими глазами, не была робкой и кроткой,
как олененок, он знал это. Но в ее глазах была хитрость лисы и
свирепость тигрицы. Она больше походила на пылающего Огненного Феникса в
воздухе, полного ярости и новой энергии.
— Маленькая принцесса,
должно быть, унаследовала от нее свое отношение и уверенность. О
Господь, благодарю тебя за то, что ты позволил мне увидеть истину.
Отныне я должен спасаться не только от холодного Дьявола, но и от этой
женщины. Мама, она не меньше, чем дьявол, — сказал мужчина внутри,
торопливо отпивая из своего кубка.
— Ли Сюэ, ты переступаешь
черту?» — Крикнул Райан, скрывая ее слабости. Но это было слишком плохо
для нее, так как Ли Сюэ уже видел это насквозь.
— А Я Что? Я
думала, что это вы перешли свою черту несколько мгновений
назад,-беспечно сказала женщина, скрестив руки на груди и слегка
откинувшись на спинку стула, демонстрируя все свое истинное отношение к
делу.
— Шуай, ты это видела? Разве я не говорил, что эта женщина
просто притворяется милой и хорошей Перед Шуфеном? Теперь ты мне веришь?
Видите, как высокомерно она ведет себя перед нами? Должно быть, потому,
что она слишком уверенно использовала силу Шуфена. Ли Сюэ позвольте мне
сказать вам, что вы не можете обмануть нас таким образом. Я видел тебя
очень хорошо. Используя свою дочь, чтобы приблизиться к мужчине, есть ли
в тебе хоть капля морали? Какой ужас! Зачем ты все это делаешь? Просто
ради какого-то богатства и власти, — произнес Райан в один голос, но
вдруг она замолчала.
Ее глаза стали немного отчаянными и
наполнились отвращением. Она изо всех сил старалась скрыть отчаяние, но
не выказывала никаких усилий, чтобы скрыть свое отвращение. Она хотела
показать Ли Сюэ, как ей противно видеть ее существование.
— Ли
Сюэ, у меня есть для тебя предложение. Это действительно будет очень
много, если вы согласитесь, а также спасет вашу жизнь. Я могу дать вам
50 миллионов, взять их и уехать подальше от нас. Этой суммы будет более
чем достаточно для вас и вашей дочери. И если это звучит для вас меньше,
чем я дам вам привилегию звонить мне в любое время, и деньги будут
переведены на ваш банковский счет в течение всего лишь 15 минут. Эта
сделка действительно выгодна для вас. Ты ничего от этого не потеряешь, —
продолжала Райан, стараясь думать как можно лучше.
Если Ли Сюэ
уйдет с этими деньгами, Фэн Шуфэнь никогда больше не посмотрит на нее и в
конечном счете станет только ее. Хотя цена была слишком высока, если
потеря этой суммы может вознаградить ее Фэн-Шуфэнь в качестве приза, то
это определенно была неплохая сделка. Она улыбнулась своему собственному
предполагаемому достижению, уже начиная возрождать страну грез, которую
она построила с Фэн-Шуфэнь все эти годы.
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    Когда Ци Шуай услышал предложение Райана, рядом с его ухом раздался
пронзительный крик. — Шуай, ты просто мертв! Просто идите и быстро
подготовьте приглашения гостей для ваших собственных похорон. Шуфен
просто убьет тебя и покончит со всей этой суетой».
И он никак не
мог усомниться в этом своем внутреннем голосе, так как тоже хорошо знал
правду. Он видел, как сильно Шуфэн собственничает и заботится об этой
женщине. Сказать, что он держал ее в своей ладони, было бы
преуменьшением, если бы это означало описать его любовь и заботу о ней. И
теперь он не мог себе представить, что будет, если он услышит, как
кто-то предлагает ей такую сделку, чтобы она ушла от него?
— Нет,
этого не может быть. Этого просто не может быть. Если эти слова дойдут
до его ушей, то не только он, но и весь этот мир будет приближен к
своему концу. Нет, я должен буду остановить все это любой ценой, или
только я стану тем человеком, которого обвинят в конце, и только мне
придется принять все проклятия окружающих», — подумал он, качая головой в
ужасном отрицании.
Он перевел взгляд на женщину, которой
была предложена сделка. Она выглядела совершенно спокойной и
беззаботной, глубоко задумавшись об этом. Неужели она собирается
согласиться на сделку? — Какого черта! Ли Сюэ, ты не можешь согласиться
на эту сделку. Ты меня слышишь? Вы не можете принять это предложение.
Отрицай это немедленно, давай! Просто отрицай это!- попытался крикнуть
он, но его голос просто не шел наружу. В горле у него было тяжело,
возможно, из-за ледяного напитка, который он пил все это время.
Небеса,
пожалуйста, проявите немного милосердия к нам! Не позволяйте Ли Сюэ
принять сделку, иначе этот мир наверняка будет мертв. Пожалуйста,
пожалейте нас!
Ли Сюэ хорошенько обдумал слова Райана.
Наклонившись вперед к столу, она оперлась подбородком на руку, опершись
локтем о стол, и сказала очень глубоким и ровным голосом: — Без
сомнения, это предложение показалось мне очень заманчивым. Что-то очень
выгодное и не должно быть упущено, даже если человек находится в
бредовом состоянии», — сказала она, сделав паузу в своих словах.
Райан
тоже улыбнулась, когда увидела, что ее планы исполняются в соответствии
с ней. С другой стороны, Ци Шуай мгновенно побледнел. — Кто-нибудь,
пожалуйста, придите и убейте меня, прежде чем эта катастрофа
действительно произойдет. Я не хочу становиться козлом отпущения.
Пожалуйста, кто-нибудь, спасите меня», — кричал он про себя. Закрыв
глаза от горя, он был готов принять удар, как вдруг услышал самое лучшее
и самое успокаивающее слово в этом мире.
«Но …»
-Я спасен!- его глаза мгновенно распахнулись в ожидании следующих слов. Он видел луч надежды вокруг.
Райан
тоже с сомнением подняла брови, не понимая, что же в этой сделке вдруг
показалось ей неправильным. — Но что?» Ли Сюэ улыбнулся, глядя на ее
мгновенный ответ. Неужели влюбленная женщина становится такой
бесполезной? — Спросила она про себя, ни к кому конкретно не обращаясь, а
затем продолжила: — Но мисс Ким, вам не кажется, что вы обманываете
меня этим заманчивым предложением?»
-Что вы имеете в виду?» — Спросил Райан, не понимая, что именно она имеет в виду под этими словами.
—
Мои слова так же просты, как и звучали в твоих ушах. Хотя я и повар
десертов, я не настолько слаб в математике. Я все еще знаю основные
прибыли и убытки, — сказала она очень вежливо, но какая-то часть ее
возвращалась к высокомерному отношению, с которого она начала. -Я знаю,
что ваше предложение может показаться привлекательным. Я имею в виду,
что 50 миллионов-это не маленькая сумма, но это просто отражение образа,
который выглядит заманчиво только тогда, когда на самом деле что-то
другое может быть более хорошим»
— Ли Сюэ, будь ясна со своими
словами, — Райан не смогла сдержаться и хлопнула рукой по столу,
показывая уровень гнева, который она держала внутри. Стакан на столе
слегка задрожал от внезапно возникшей силы.
Видя ее волнение, Ли
Сюэ не смог сдержать смех. — Госпожа Ким, пожалуйста, не теряйте свой
гнев вот так, ваша хрупкая рука может не выдержать его, и вам придется
почувствовать бледность перелома. И я уверен, что ты этого не захочешь. А
теперь позвольте мне прояснить мои слова. Вы предлагали мне 500
миллионов, верно? Но разве ты не думаешь, что жизнь с Шуфеном и брак с
ним могут принести мне больше, чем это? Тогда зачем мне утруждать себя
принятием вашего предложения или вкладывать в него свой разум?»
—
Ли Сюэ, ты здесь такая дрянь. Как получилось, что Шуфен не видит твоего
истинного лица?» — Крикнула она, вскакивая от волнения.
Ли Сюэ
тоже последовал ее примеру и встал. На ее губах появилась тонкая улыбка,
которая в то же время насмехалась над женщиной, стоящей перед ее
глазами. -МММ …  … Я не могу быть слишком уверен, мисс Ким. Но это может
быть связано с моей красотой и обаянием. Может быть, Шуфэн слишком
ослабел перед ним. Я хотел бы благословить тебя такой красотой но это
заставило бы меня потерять такое сокровище как он так что лучше этого не
делать»
-Не будь таким жадным, Ли Сюэ. Если Шуфэн узнает об этом,
он сам отправит тебя к черту, — снова предупредил Райан, но это ничуть
не смутило Ли Сюэ. Она выглядела вполне привычной и приветливой к этим
оскорбительным словам, которые еще больше раздражали Райана.
—
Госпожа Ким, вам не кажется, что красота Шуфена стоит того, чтобы
умереть? Если бы у тебя был выбор, разве ты не предпочел бы умереть, а
не оставить Шуфэн какой-нибудь другой женщине? К сожалению, его
красота-это сливки урожая вместе с его богатством. Так что я не могу
принять твое предложение» ее слова звучали откровенно жадно и
эгоистично, но Ли Сюэ это совершенно не волновало.
Стоявший сбоку
Ци Шуай был совершенно ошеломлен. По всем причинам он просто не ожидал
услышать что-то подобное. Его невестка становилась грациозно порочной.
Она жадно говорила о деньгах, но в ее глазах не было стыда, как будто ее
слова были самой подходящей вещью в этом мире.
-Я расскажу об
этом Шуфену, и тогда он даст тебе знать твое настоящее место. Этот твой
ребенок-бастард также не поможет тебе получить его милость. Она просто …
— ее слова прозвучали ядовито, но прежде чем они успели закончиться,
бокалы на столе громко звякнули, и все стихло.
На этот раз Ли Сюэ
хлопнула ладонями по столу. — Мисс Ким, вам лучше не упоминать о моей
дочери в середине всего этого, или я не пойду к вам просто так. Я даже
забуду, что ты давний друг Шуфена. Не бери у меня в начале легкий кусок,
а то потом очень сильно пожалеешь».
Ее слова были не простыми, это было предупреждение о катастрофе, которая постигнет, если не изменить ее путь.
-Ты … ты мне угрожаешь?» — Спросил Райан слегка заикаясь. Она не могла не содрогнуться от громкого рева.
-Нет,
я не угрожаю тебе, просто мягко предупреждаю, — легко сказала Ли Сюэ,
небрежно вынимая уколотый осколок стекла из ее рук. С этим ее ревом
никто не заметил, как стакан упал и разбился вдребезги.
— Сяо Сюэ,
что здесь произошло?» В этот момент откуда-то издалека раздался
холодный голос, заставивший Ли Сюэ немного напрячься. — Как она может
забыть? Мистер Вельзевул все еще был в доме?
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    Ли Сюэ потеряла самообладание, когда услышала, что Райан снова
упомянул имя Ли Вэя в разговоре. Все это время она подавляла себя только
ради Фэн-Шуфэня. Ради дружбы он делится с ней. Она дала ей шанс, но это
не значит, что она освободила ее, чтобы сказать все, что она хочет.
Опасаясь,
что в своем гневе она сделает что-нибудь возмутительное и поставит в
неловкое положение Фэн-Шуфэня, она вложила весь свой гнев в то, чтобы
сильно ударить рукой по обеденному столу, заставив стакан звякнуть об
пол. Она даже не заметила, что ее руку пронзили осколки очков, пока не
почувствовала, как горячая жидкость сочится из ее кожи.
Ее
предупреждение прозвучало в воздухе, заставив Райана почувствовать его
серьезность. Дрожь пробежала по ее спине, когда она поймала яростный
взгляд своих янтарных глаз. Этого было достаточно, чтобы она в одно
мгновение потеряла дар речи и рассудок. — Ли Сюэ, ты … — она хотела
сказать что-то еще, но в этот момент издалека послышались сильные шаги.
А
потом раздался холодный голос, в котором звучала некоторая забота о
конкретном человеке. — Сяо Сюэ, что здесь произошло?» Этот голос даже
заставил Ли Сюэ замолчать и замереть на секунду. В своем гневе она почти
забыла, что мистер Вельзевул только что вышел из столовой и вышел на
балкон, чтобы присутствовать на приеме.
Увидев, что ее подруга
вернулась, никто не был так счастлив, как Ци Шуай. Слезы счастья
мгновенно выступили у него на глазах, как у ребенка, когда он увидит
свою мать, потерявшую ее однажды. — Шуфен, наконец-то ты здесь. Видишь,
что задумала твоя жена? Она почти подарила мне американские горки эмоций
всего за несколько минут’
— Вот дерьмо! Я все испортил», —
мысленно выругался Ли Сюэ,не зная, как ответить на вопрос этого
человека. -Я не могу допустить, чтобы мистер Вельзевул узнал, что здесь
произошло … — она пыталась найти способ сбежать, но Райан, сидевший
напротив нее, был счастлив снова увидеть этого человека.
Ее глаза
мгновенно наполнились слезами, чтобы показать, как сильно над ней
издевались здесь. Подскочив к нему, она попыталась схватить его за руки,
но мужчина не подпустил ее к себе. Увернувшись от ее рук, он просто
посмотрел вперед и прошел мимо нее. Он смотрел и на свою женщину, и на
своего друга, который сидел там весь робкий и испуганный.
В
очередной раз почувствовав уныние человека, которого она надеялась
оберегать, Райан не смогла больше сдерживать слезы. Крупные капли
скатывались по ее щекам, когда слова, погруженные в ее внутреннюю боль,
звучали в этой сцене. «Шуфэн … У этого Ли Сюэ есть …»
Но прежде
чем она смогла сказать что-то еще, Ли Сюэ вмешалась изо всех сил.
Подбежав к фэн-Шуфэню, она бросилась на него, как никогда раньше. Но на
этот раз это было важно. Она прекрасно понимала, как важно для нее
заманить Мистера Вельзевула в свою ловушку.
— Пожалуйста,
пожалуйста, только на этот раз. Отдай предпочтение мне, а не ему. Сделай
так, чтобы мои действия шли в соответствии с моими планами, пожалуйста,
— молясь своим звездам, она прыгнула на мужчину, застигнув его
врасплох. — Шуфен, ничего страшного. Всего лишь небольшая царапина. Тебе
не о чем беспокоиться. Со мной все в порядке, поверьте. Госпожа Ким
просто преувеличивает. Слишком беспокоишься за меня»
Райан
стиснула зубы, когда увидела, как легко мужчина позволил Ли Сюэ
обхватить себя, когда он только что уклонился от ее прикосновения. Она
хотела показать ему истинное лицо женщины, в которую он слепо верил, но
Ли Сюэ просто не давал ей ни единого шанса.
Не было никаких
сомнений, что Фэн Шуфэнь был застигнут врасплох таким неожиданным
поступком Ли Сюэ. Это была ее вторая инициатива в тот же день, чего он
действительно не ожидал. Какое-то мгновение он действительно не понимал,
что ему делать или говорить дальше, пока не услышал слово «царапать».
Подняв
брови, он спросил: Намеки на крайнюю озабоченность на его бровях. —
Царапина?» Он огляделся по сторонам и обнаружил только осколки стекла и
маленький осколок с кровью. Его глаза потемнели, как грозовые тучи,
когда он осознал все возможности происходящего. Не теряя времени, он
повернулся и послал угрожающие взгляды обоим присутствующим, Ци Шуаю и
Райану.
Поймав темный взгляд своего друга, Ци Шуай действительно
почувствовал себя несправедливым. Неужели он действительно винит его за
это? Он был здесь жертвой. Он был тем, кто страдал от страха и
беспокойства по поводу всего. Так почему же его следует винить? Неужели
нельзя позволить ему проявить хоть какое-то сочувствие? Это было
определенно нечестно. Почему он становился козлом отпущения в конце
каждой сцены?
Райан тоже была ошеломлена, когда почувствовала, как
пылающий взгляд мужчины прошел сквозь нее. На мгновение она
почувствовала, как ее сердце замерло от страха, совсем не отзываясь в
груди. Неужели она сделала что-то, чего не должна была делать? Страх
поднялся в ее мыслях, заставляя забыть все, что она собиралась сказать
этому человеку.
Но в тот момент, когда взгляд Фэн Шуфэня достиг Ли
Сюэ, он стал мягким и нежным, как ничто другое в этом мире. Затем он
внимательно посмотрел на нее, пытаясь понять, все ли с ней в порядке.
Вскоре
его глаза поймали ее одну руку за спиной с выражением пустоты на лице. —
Дай мне посмотреть! — попросил он, пытаясь дотянуться до ее рук.
—
Шуфен, я же сказал тебе, это ерунда. Со мной все в порядке. Здесь
нечего проверять. Ну же, вы же ничего не ели. Позвольте мне сначала
подать вам хорошую тарелку, — сказала она, избегая его попыток найти
отговорку. Но мужчина не отпускал ее. Нежно взяв ее за руки, он снова
сказал: «просто покажи мне сначала, и я решу, является ли это чем-то
наказуемым или нет»
А? Какое наказание? Ли Сюэ был сбит с толку
его словами, в то время как остальные двое в комнате не знали, что еще
они могут сделать. Ци Шуай опустил голову, ожидая услышать смертный
приговор от дьявола, в то время как Райан чувствовал, что она потеряла
все. Если после сегодняшнего дня мужчина оттолкнет ее, то у нее ничего
не останется в жизни.
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    Глаза фэн Шуфэня потемнели, когда он увидел, о какой царапине говорил
Ли Сюэ. -Я уже сказал, что это простая царапина. Я справлюсь с этим», —
сказала женщина, не будучи уверенной в том, какое выражение было у
мужчины на лице. Она просто не позволяла себе поднять глаза и посмотреть
ему в лицо. Она боится, что если сделает это, то больше не сможет
контролировать свое сердце.
Никто никогда не был так заботлив и любвеобилен с ней!
Раньше
она слышала беспокойство в его голосе, а также чувствовала его мягкое
прикосновение, которое он только что приберег для нее. Его забота и
упрямство уже растопили ледяные стены, которые она воздвигла вокруг
себя, теперь она не хочет рисковать последней унцией жесткости, которую
она держала против их отношений.
— Шуай, принеси мне аптечку
первой помощи, — приказал Фэн Шуфэнь, затем усадил Ли Сюэ на стул и
встал перед ней на колени. Ли Сюэ напрягся от его голоса. Было так
холодно, что от одного его звука люди замерзают. Она снова хотела
сказать, что это всего лишь маленькая рана и нет ничего такого
серьезного. Но на этот раз она боялась, что если снова произнесет эти
слова, то ей будет трудно принять последствия.
Послушно
устроившись на стуле, она позволила мужчине делать все, что он захочет.
Вскоре ее рану промыли и перевязали. Сказать, что это была всего лишь
царапина, будет преуменьшением. Осколок пронзил ее кожу слишком глубоко,
чтобы игнорировать рану. Хотя она все еще не выглядела серьезной, она
нуждалась во внимании и заботе, чтобы избежать дальнейшего заражения.
Стоя
рядом, Райан чувствовала, что горит в адском огне. Но в это время
ревность в сердце была подавлена тревогой, вспыхнувшей в ней. Видя, как
Фэн-Шуфэнь заботится и любит эту женщину, она не была уверена, простят
ее или нет.
В этот момент она только хотела, чтобы ее пощадили,
чтобы она могла следовать за ним повсюду. Ее надежды получить важное
место в сердце мужчины уже слабели, но она не хотела терять его
полностью. Она хотела удержать последнюю ниточку, даже если это будет
стоить ей жизни.
-Как это случилось?» внезапно раздался глубокий,
мрачный голос, вырвавший всех из задумчивости. Фэн Шуфэнь все еще стоял
на коленях на полу, держа руку Ли Сюэ в своей.
Ци Шуай, который
чувствовал себя здесь самым усталым, чуть не подпрыгнул от ужаса. Его
глаза мгновенно устремились на единственного спасителя, который мог
защитить их в это время. — Невестка, теперь у меня есть только ты.
Пожалуйста, спаси меня. Тебе лучше знать, что это не моя вина, но этот
дьявол просто не пощадит меня», — мысленно воззвал он, глядя На Ли Сюэ
своими щенячьими глазами
Когда Ли Сюэ поймала взгляд чересчур
драматичного генерального директора, она понятия не имела, как на это
реагировать. Это не было похоже на то, что у нее всегда есть идеи и
планы по спасению мира, готовые в ее голове. Она хотела просто пожать
плечами, сказав, что ничего не может контролировать, но, глядя на жалкое
состояние директора, у нее не хватило духу оставить его в таком
состоянии.
Не зная, что делать, она действовала на свой инстинкт.
Но прежде чем что-то предпринять, ее глаза на этот раз посмотрели на
Госпожу Ким, которая выглядела более сочувствующей, чем Ци Шуай. Глядя
на ее бледное лицо, казалось, что она была выдолблена изнутри. Покачав
головой, она повернулась и посмотрела на мужчину.
Его глаза все
еще изучали ее уже перевязанные ладони. Глядя на него так, ее сердце
смягчилось. Почувствовав на себе такой нежный взгляд, Шуфэн тоже поднял
голову, чтобы встретиться с ней взглядом. — Ты возненавидишь меня, если я
скажу тебе правду?» Ее голос звучал мягко и хрупко, провоцируя его
инстинкты быть более заботливым и заботливым по отношению к ней. Убеждая
свое сердце баловать ее в полной мере.
-Я никогда не смогу
ненавидеть тебя. Даже в твоем плохом, мое несуществующее сердце найдет
свои причины любить тебя». Его слова были просты, но смысл, который за
ними скрывался, не был более простым. Один этот диалог способен
растопить тысячи женских сердец одновременно.
Ли Сюэ тоже был
ошарашен таким неожиданным признанием. Хотя этот человек уже несколько
раз признавался ей в своих намерениях, и она чувствовала, как сердце
трепещет при каждом его движении, но на этот раз его слова звучали
несколько иначе. Не прилагая никаких усилий и избегая всех ее
ограничений, он направился прямо к мягкому месту ее бьющегося органа.
Фэн
Шуфэнь тоже не ожидал услышать что-то подобное. Он был человеком,
который никогда не думал о своем сердце и чувствах, пока эта самая
красивая и очаровательная женщина не появилась в его жизни. И теперь,
когда он позаботился об этом, пути назад уже нет. Он просто не мог
контролировать свое сердце в ее присутствии, все шло согласно
инстинктам, которые она пробуждала в нем.
Райан сжала кулаки по
бокам, ее ногти глубоко впились в кожу, заставляя несколько капель крови
сочиться безразлично, когда она услышала его слова. Это определенно был
не тот человек, которого она знала больше половины своей жизни. Когда
он успел так сильно измениться?
И Ци Шуай почти хотел встать перед
ним на колени. Когда его друг научился таким мощным линиям пикапа? Он
был уверен, что это не он научил его таким строчкам, а какой-то Любовный
гуру, у которого его друг начал получать уроки? Он подумал и хотел это
подтвердить. Но, глядя на сладостный миг перед своими глазами, он просто
не хочет его портить.
Ли Сюэ посмотрел на него и не знал, что
сказать дальше. Ее мысли путались, и она не могла сказать, чего хочет.
Скорее заставил ее попросить подтверждения его словам. -Ты уверена?»
Она
пожалела о том, что эти слова сорвались с ее губ. Она хотела взять их
обратно, но прежде чем она успела что-то сказать, мужчина сказал твердым
и решительным тоном: -В тот день, когда я не сдержу своих слов и
обещаний, я попрошу небеса похоронить меня заживо.»
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    Когда люди вокруг были так взволнованы словами этого человека, как
могла женщина, к которой он был обращен, оставаться равнодушной к нему? У
Ли Сюэ перехватило дыхание, когда она услышала мягкий, но твердый и
решительный тон этого человека, заставив ее потерять все свои мысли и
планы, которые она сделала, чтобы противостоять ему.
-Нет, нет, Ли
Сюэ! Вы не можете быть затронуты в этот момент. Тебе нужно держать себя
в руках. Делай то, что задумал, и избегай этого момента». Она решила
про себя, глядя на мужчину. Хотя этот момент был чем-то, что она не
хочет заканчивать, но скорее хочет жить больше, но требование ситуации
было чем-то другим.
Сделав глубокий вдох, чтобы вернуть себе
самообладание, она сказала: «эта рана просто от моей беспечности.
Госпожа Ким хотела съесть еще немного супа, но его держали на некотором
расстоянии от того места, где она сидела. Так что я просто подумал о
том, чтобы помочь ей обслужить его. Но из-за недостатка внимания я не
заметил, как стекло упало на пол и осколки пронзили меня. Этот инцидент
произошел исключительно из-за моей беспечности и ничего больше. Никто не
должен быть виноват в этом».
Она объяснила. Хотя ее
объяснение и не было ясным для ее собственных ушей, она чувствовала, что
оно прекрасно передало бы его смысл мужчине. Она видела, что он
понимает ее невысказанные слова, но почему он не понимает этого?
Произнеся
эти слова, она посмотрела на мужчину, ожидая, подействуют ли на него ее
слова. Прошло несколько минут, но он ничего не ответил. В стороне,
Райан и Ци Шуай также стояли, затаив дыхание, ожидая последствий, с
которыми они закончат. В глубине души Райан молилась только о том, чтобы
ее не бросили. Она готова принять любое наказание, но не сможет
смириться с тем, что ее бросили.
Фэн-Шуфэнь почти ничего не
сказал, а просто спросил: «Ты уверен, что больше ничего не хочешь мне
сказать?» Хотя это был вопрос, заданный ей, она чувствовала, что это
больше похоже на уверенность, которую он пытался дать ей. Она
чувствовала себя странно от такого чувства, думая, что неправильно
понимает ситуацию, но когда поймала взгляд его нежных глаз, все ее мысли
подтвердились.
Чем он ее уверял? Знал ли он обо всем, что здесь
произошло? Как такое возможно? Если нет, то чем он пытается меня
убедить? Несколько вопросов возникло при одном взгляде его глаз. Она
хотела спросить его об этом, но тогда возникнут еще большие сложности.
Решив не поддаваться любопытству, она кивнула в подтверждение своих
слов.
-Да, я уверен. Мне больше нечего тебе сказать. Это
единственное, что произошло», — сказала она, а затем повернулась, чтобы
посмотреть на Ци Шуай и Райана, прося их подтвердить ее слова. Получив
намеки от женщины, тревога в сердце Ци Шуай выстрелила все сразу,
становясь все драматичнее, как всегда.
-Да, да … Невестка все
правильно рассказывает. Здесь вообще ничего не происходило. ААА! Я так
волновалась, пока не увидела ее кровоточащую руку. Если бы вы не
появились вовремя, то я бы уже отвез ее в больницу. Ты же знаешь, какая я
заботливая и ответственная, правда?»
Ли Сюэ захотелось
стукнуться головой о стену, видя его драматизм. Скрывал ли он события
или пытался придать больше воздуха своим подозрениям? Этот директор был
действительно слишком много для нее, чтобы справиться сейчас!
Фэн
Шуфэнь посмотрел на своего друга холодным взглядом, который немедленно
послал ему предупреждение. — Ты, будучи ответственным! Мы поговорим об
этом позже», — его слова намекали на какие-то неизвестные знания. Ци
Шуай сглотнул в страхе. -И что же этот дьявол собирается теперь со мной
делать? Почему я чувствую, что скоро меня не будет в этом мире! » —
сказал он, чувствуя, как по его коже бегут мурашки.
Затем, переведя взгляд на свою женщину, Фэн Шуфэнь спросил: «Где Вэйвэй? Она закончила свой ужин?»
Ли
Сюэ улыбнулась и ответила:»Да, она съела всю еду со своей тарелки,
прежде чем отвести Чэнь Юцзяня наверх, чтобы показать книги, которые вы
для нее купили». Мужчина кивнул ей и снова спросил: Вы закончили свою
работу?» Поднявшись на ноги, он перевел взгляд на тарелку на столе,
которая все еще стояла там, где он ее оставил.
— Я … — Ли Сюэ почувствовала себя немного виноватой, когда увидела, что он разочарованно смотрит на тарелку на столе.
-Ты
еще ничего не закончила, — сказал он со вздохом, когда его глаза
вернулись к ее лицу. Ли Сюэ посмотрела на него и слегка прикусила губу. —
А-а-а …  … кто сказал, что я не знаю?»
Мужчина поднял брови,
заставляя ее осознать всю несправедливость своих слов. -Я имею в виду,
конечно, что я не доел свою тарелку. Как я могу закончить? Я ждал, когда
ты вернешься. Я не могу оставить тебя одну, чтобы ты поела сама?» —
Сказала она ласково,с улыбкой на губах.
Ци Шуай посмотрел на Ли
Сюэ. Если бы ему позволили, то, не дожидаясь ни секунды, он стал бы
учеником своей невестки. Он может сказать, что после сегодняшнего вечера
его представление о ней полностью изменилось. По каким-то причинам он
стал относиться к ней с большим уважением. — Невестка, ты просто
потрясающая! У тебя всегда есть способы успокоить Дьявола.
Райан
все еще волновался, не зная, как у нее дела. Чтобы проверить воду на
себе, Райан тоже вмешалась в разговор. — Шуфэнь, Ли Сюэ говорит правду.
Мы все ждали, когда ты вернешься. Мы не можем оставить тебя есть в
одиночестве. Пойдем, поедим. Я помогу Ли Сюэ подать тебе тарелку, —
сказала она с улыбкой, а затем быстро пошла, чтобы приготовить для него
новую тарелку. Но прежде чем она успела зачерпнуть хотя бы ложку риса,
мужчина строго сказал: — Оставь это!»
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    В этот момент Райана больше не волновало, насколько заботливым и
любящим был этот человек с Ли Сюэ. Хотя это заставляло ее терять что-то в
своем сердце, все же это было ничто по сравнению с тем, что она
оставила его. Она была готова принять пронзительную боль на свое сердце,
но не могла оставить его.
И с тем тоном, который использовал Фэн
Шуфэнь, она боялась, что, чтобы угодить этому ублюдку, он оттолкнет ее,
не раздумывая. Поэтому, когда она увидела возможность, она намеренно
вмешалась с предложением помощи, а затем ускорила свои движения, чтобы
получить новую тарелку, поданную для него.
Но прежде чем она успела положить в тарелку хотя бы ложку риса, ее остановил холодный строгий голос мужчины. — Оставь это!»
—
Шуфен, это всего лишь тарелка, с которой я тебе помогаю. Почему …»,
Райан посмотрела на него и попыталась оправдать свои действия, но
мужчина просто не позволил ей. -Мы не можем заставить наших гостей
работать в нашем доме. И также нет никакой необходимости брать на себя
такие хлопоты для меня. У меня здесь есть моя будущая жена, и она лучше,
чем кто-либо другой. Оставьте все это ей, если понадобится, она может
попросить помощи у служанок. Они всего лишь на расстоянии звонка».
При
этих словах Ци Шуай чуть не поперхнулся водой, которую пил. Его глаза
смотрели на мужчину, и он мысленно выругался: «Эй, пожалуйста, будь
немного внимательнее к нам. Мы не привыкли видеть тебя таким. Это может
привести к сердечному приступу. И вы все еще находитесь в первой стадии
ваших отношений, но почему вы даете ощущение, как вы уже пересекли
препятствия и пошли прямо в то время после сладкой фазы свадьбы’
Ли
Сюэ была не менее озадачена этими словами, но ей не потребовалось много
времени, чтобы прийти в себя. На ее губах появился легкий намек на
улыбку, смысл которой невозможно было понять, когда она сказала Райану:
«госпожа Ким, Шуфэн права. Мы не можем позволить тебе работать здесь.
Пожалуйста, займите свое место и … — она помолчала, с любовью глядя на
мужчину рядом с собой, и продолжила: — а с остальным мы справимся
вместе.
То, как она добавила свои последние слова, мгновенно
смягчило сердце мужчины. Его глаза смотрели на нее с обожанием, как
будто ничего вокруг не существовало для него, и только она имела
значение. Ци Шуай больше не мог этого выносить. Эта пара была поистине
мучительной. Если это было только их притворство, то он боялся, что
произойдет, когда они официально вступят в отношения? Разве это не
станет катастрофой?
Райан могла только кусать губы, чтобы подавить
гнев, вспыхнувший в ее сердце. Затем, поставив тарелку обратно на стол,
она подошла и нерешительно села. Теперь она винила себя за то, что
приехала сюда. Если бы она не пришла сюда, ей не было бы так больно. Это
была ее вина.
-У Вэйвэй была своя порция мороженого? Она ждала
этого», — спросил Фэн Шуфэнь, уже набирая сообщение на своем телефоне.
Ли Сюэ покачала головой, а затем ответила: «Нет, еще нет. Я поднимусь
наверх и просто позвоню ей, — сказала она и хотела уйти, но мужчина
удержал ее за руки, чтобы остановить.
-Не стоит беспокоиться. Я
написала Юйцзяну, и он скоро будет здесь с Вэйвэем. Ты можешь сначала
сесть здесь и закончить свою тарелку с едой, — сказал он, заставляя Ли
Сюэ сесть на стул. Как вскоре сказал Фэн Шуфэнь, маленькая булочка
сбежала с лестницы, а Чэнь Юцзянь последовал за ней сзади.
— Спасибо тебе, папочка Ангел, Что принес мне столько хороших и интересных книг, — сказала девочка, подходя вплотную к мужчине.
Видя
ее такой веселой, мужчина тоже был счастлив внутри. Когда он покупал
для нее книги, то понятия не имел, какие темы она хотела бы прочесть.
Так что в конце концов он просто получил все, что хотел бы прочитать,
когда был в ее возрасте, думая, что ей это тоже может понравиться.
-Они
тебе понравились? — с любопытством спросил он, ожидая увидеть еще одно
сходство между их симпатиями. Глаза Ли Вэй блеснули, когда она
утвердительно кивнула головой. — Гун хм! Они мне очень нравятся».
Фэн
Шуфэнь не знал причины, но каждый раз, когда он находил сходство между
собой и маленькой девочкой, он чувствовал, как счастье переполняет его
сердце, как будто это было его достижением, чтобы поделиться им. -Тогда
все хорошо. Я слышал, что вы еще не ели мороженое. Иди, садись, я тебе
его принесу». — Сказал он и взял малышку, чтобы посадить ее на стул. Он
уже собирался пойти за мороженым, когда девочка сказала: «Все в порядке,
папочка Ангел. Я подожду, пока все закончат обедать, и тогда мы сможем
поужинать вместе. Мама говорит, что есть со всеми радостнее, чем есть в
одиночестве».
Мужчина кивнул, слегка погладил ее по голове и
вернулся на свое место. На этот раз настала очередь Ли Сюэ положить еду в
свою миску с рисом. Положив туда немного мяса и овощей, она не забыла
добавить и брокколи. Увидев, что она добавила это, все глаза расширились
от ужаса.
В глазах Райана тоже промелькнули искорки счастья. —
Наконец-то она получит ответную реакцию Шуфена. Посмотрим, как она
теперь может быть высокомерной? Хм! » — мысленно отпраздновала она, с
предвкушением глядя на эту сцену.
Ци Шуай тоже забеспокоился. Все
знали, что дьявол просто ненавидит есть брокколи, тогда как же вышло,
что невестка до сих пор не знала такого серьезного факта. -Сяо Сюэ, это …
Шуфэнь не нравится … — он хотел остановить ее, но прежде чем он смог,
маленькая девочка, сидевшая рядом с ним, сделала свою работу.
«Мама,
папа Ангел не любит брокколи, так же как и я». Ли Сюэ был удивлен этим
фактом. Был ли он ребенком, чтобы придираться к овощам? Но разве это ее
место, чтобы говорить или учить ее … Она вздохнула и снова взялась за
палочки, чтобы положить на место брокколи, но мужчина остановил ее. — Не
надо, я сам их возьму.
Когда они услышали его слова, в воздухе
повисло замешательство. Все ждали, что он объяснит внезапную перемену в
своем настроении.
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    Райан был самым озадаченным на этой сцене. Ее глаза были устремлены
на мужчину, как будто она пыталась обдумать его слова в соответствии с
ее пониманием, но неудовольствие на ее лице было ручательством за ее
неудачу.
— Шуфен, я отчетливо помню, что когда ты был со мной в
Европе, тебе всегда не нравилась брокколи на тарелке. Почему ты
заставляешь себя делать это сейчас? Это определенно не ты. Ты
действительно собираешься заставить себя только для того, чтобы угодить
Ли Сюэ?» — Спросила Райан, намекая на раздражение в ее тоне.
Услышав
этот тон, Ли Сюэ подняла брови, и на ее губах заиграла милая улыбка
пустоты, которой было достаточно, чтобы разозлить ее врагов. Затем,
снова взглянув на мужчину, она положила руки на стол, положила лицо на
ладони и сказала, становясь все более милой.
-Чэнь Юцзянь,
хотя сейчас нерабочие часы и ты специализируешься на десертах. Но все
же, я спрашиваю тебя кое о чем не по теме. Это что-то основное, и я
знаю, что вы уже знаете, — когда она сказала с паузой, ее губы немного
выпрямились с сочувствием в глазах, — не могли бы вы подробно рассказать
мне об этом зеленом жалком овоще» брокколи»?»
Поначалу мальчик
был в полном замешательстве, но поскольку вопрос уже был задан, он не
мог просто молчать, особенно когда у него была возможность похвастаться
своими знаниями как перед дядей, так и перед начальством.
-Да, я
это знаю, — уверенно сказал он и начал перечислять свои знания.
«Брокколи-это зеленый овощ, который относится к виду Brassica oleracea и
смутно напоминает миниатюрное дерево. Это хороший источник клетчатки и
белков и содержит железо, калий, кальций, селен и магний, а также
витамины А, С, Е, К и хороший набор витаминов группы В, включая фолиевую
кислоту. Его питательные уровни классифицируются следующим образом: 90
граммов равны 30 кал., 89% воды, 2,5 грамма белка, 6 граммов углеводов,
1,6 грамма сахара, 2,4 г клетчатки и 0,4 грамма жира»
Он сказал
Все на одном дыхании, как будто он говорил не из своей памяти, а читал
их, глядя в какой-то источник информации. Чем больше Ци Шуай слышал его
слова, тем больше он чувствовал, что должен просто включать брокколи в
свой каждый прием пищи. Его рот тоже открылся и повис, не зная, не
слишком ли беспечно он судил этого мальчика раньше. Глядя на его
изобилие таких знаний, он просто чувствовал, что в школьные годы ничему
не научился.
Но в этот момент маленькая девочка, сидевшая сбоку,
заговорила: — Брат Юцзянь, ты просто немного ошибся с цифрами. Я всегда
слышала от мамы, что в 90 граммах брокколи содержится 1,5 грамма сахара.
Хе-хе … моя мама всегда дает мне информацию, когда хочет, чтобы я съел
их, не поднимая из-за этого никакого шума, прямо как ее милая девочка,
верно, мама?» — Сказала маленькая девочка, слегка хихикая, заставляя
молодого повара-стажера потереть затылок в легком смущении.
У Ци
Шуая больше не было слов для комментариев. Теперь они не казались ему
разумными, скорее он чувствовал себя неразумным в этой группе. Вздох!!
Почему я никогда не обращал внимания на все эти вещи? Теперь даже
5-летний ребенок лучше меня! Он внутренне фыркнул от разочарования.
—
Да, в цифрах может быть небольшая ошибка, поскольку прошло уже много
лет с тех пор, как я в последний раз пересматривал эти книги по
конкретному питательному содержанию. Спасибо, что поправил меня, Ли Вэй.
Я действительно ценю ваши знания, — сказал он застенчиво и затем
посмотрел на женщину рядом с ним, чтобы получить некоторые из ее слов,
но глаза женщины все еще были заняты тем, что сочувственно смотрели на
брокколи.
Видя, что она так сосредоточилась на брокколи, он тоже
посмотрел на них, пытаясь найти в них что-то особенное. Ее пристальный
взгляд вскоре заставил всех следовать за ее взглядом таким же образом.
Когда она получила достаточно внимания,она, наконец, позволила своим
словам раскатиться.
— М-м-м, эти брокколи такие здоровые, но им
приходится терпеть наше презрение. Посмотрите, они выглядят такими
обиженными, слыша такие злобные слова о себе, когда все, что им нужно, —
это признательность. Люди смотрят на них свысока, говоря, что они не
соответствуют своим симпатиям, в то время как некоторые говорят, что их
заставили кому-то угодить. Это такая жалость. Подожди, дай мне их
вернуть. Я просто не могу видеть, чтобы им было так больно. Они так
драгоценны». — Сказала она, а затем махнула палочками, чтобы вернуть
овощи, которые она подала Фэн-Шуфэню.
Чэнь Юцзянь, сидевший рядом
с ней, был ошеломлен ее словами. Глядя на нее так, он просто не мог
поверить, что это та же самая женщина, которая была такой властной и
жестокой утром. В этот момент она больше походила на невинную маленькую
девочку, которая так и не выучила даже первую букву слова «свирепый».
Испытывая боль из-за вареного овоща, пыталась ли она быть здесь Матерью Терезой?
Но
прежде чем палочки Ли Сюэ смогли дотянуться до него, брокколи исчезла.
Одним быстрым движением она была поднята и отправлена прямо в рот
мужчине, как будто это была какая-то его любимая вещь.
— МММ …
неплохой вкус, — похвалил он с невозмутимым видом и продолжил есть, не
обращая внимания на взгляды окружающих. Ли Сюэ внутренне улыбнулся. —
Это было весело. В конце концов, я заманила господина Вельзевула в свою
ловушку и заставила его съесть что-то, что ему не нравится, и в то же
время … — она с улыбкой посмотрела на женщину издали. На ее лице не было
ни ухмылки, ни достижения, ни поддразнивания, скорее это была просто
удовлетворенная улыбка. И этого было достаточно, чтобы сделать ее работу
законченной.
Райан стиснула зубы, когда заметила эту улыбку на
лице Ли Сюэ. Это не была улыбка победы над ней, но она раздражала ее до
глубины души. Встав со стула, она сказала С легким разочарованием:
«Шуфен, ты действительно будешь таким? Вы действительно не собираетесь
давать мне никаких объяснений по этому поводу?»
Фэн-Шуфэня не
очень волновали ее слова, но тон, которым она их произнесла, заставил
его нахмурить брови. -Разве я тебе что-то должен?»
«Вы … Как ты
можешь быть таким подлым? Раньше тебе никогда не нравился этот странный
овощ, но теперь, когда эта женщина рассказывает, ты смакуешь его, как
будто ничего не может быть лучше этого. Не могли бы вы назвать мне
уважительную причину такого изменения вашей личности? Разве ты не
видишь, какая она злая? Она превращает тебя в то, чем ты не являешься?»
Райан был очень зол и чувствовал себя глубоко обиженным.
Фэн
Шуфэнь бросил на нее холодный взгляд, а затем твердо сказал: — Причина
очень проста. Я не могу ненавидеть то, что любит моя женщина. Они
обязательно будут любимы и предпочтены мной. » Ци Шуай чуть не упал со
стула, когда услышал его слова. Насколько диким может быть этот человек?
Ли
Сюэ снова был озадачен его словами. Действительно ли она покорила
Мистера Вельзевула, или ее успех был всего лишь выдачей желаемого за
действительное?
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    Услышав его слова, Шуай чуть не упал со стула. Насколько же диким может быть этот человек!
Райан
больше не знал, что сказать. Этот человек уже потерял все свои принципы
из-за этого ублюдка. Закусив губу, она неодобрительно посмотрела на
мужчину. Она потеряла дар речи, когда увидела, что ее раздражение никак
на него не подействовало.
Кивнув самой себе, она наконец
почувствовала, что все ее надежды и доверие разбиваются вдребезги. … Я
думаю, что все уже заполнено и теперь мне нужно будет уйти. Спасибо, что
пригласили меня, — сказала она, слегка шаркая ногами по полу, чтобы
уйти.
Видя, как она уходит, Ци Шуай почувствовал себя плохо.
Не то чтобы он сочувствовал ей за грубость Шуфена. Нет, не для этого,
потому что он знал, что его друг прав. И он также знал, что это было
из-за личности Фэн Шуфэня, что он пойдет на все, чтобы защитить людей и
сокровища, о которых он заботился. Но Райан тоже не был кем-то другим.
Все трое провели свои годы вместе.
Ради этого времени он легонько
позвал сзади: «Райан, не будь таким. Вы пришли сюда, чтобы
присутствовать на этом обеде, но вы уходите, не имея ничего должным
образом. По крайней мере, дождитесь десертов». В его голосе слышалось
легкое разочарование, которое он чувствовал в этой женщине.
Он
никогда не думал, что женщина, которой он всегда восхищался за ее
терпение, чувство юмора и элегантность, будет совсем не такой, какой он
ее себе представлял. Слова, сказанные ею ранее для маленькой девочки,
были просто неприемлемы.
Услышав его зов, Райан на мгновение
остановился. В уголках ее глаз уже стояли слезы, готовые вот-вот
скатиться вниз. Она просто не могла их контролировать. Даже после такого
грубого обращения со стороны этого человека, она все еще хотела, чтобы
он остановил ее только на один раз, чтобы она могла дать некоторые
причины, чтобы обмануть свое собственное сердце. — Шуай, я не думаю, что
сейчас это так уж важно. Люди будут наслаждаться здесь, независимо от
моего присутствия, и, кроме того, я не был приглашен сюда в первую
очередь».
Ее слова вместе с подавленными рыданиями были поистине
жалкими. Если бы они не были свидетелями предыдущей сцены, созданной ею,
трое людей, сидевших за столом, определенно пожалели бы ее. Ли Сюэ тоже
хотела посочувствовать ей, но, как бы она ни старалась, она не могла
заставить свое сердце проявить сочувствие к женщине, которая плохо
отзывалась о ее дочери.
Она посмотрела на мужчину, сидевшего рядом
с ней с бесстрастным холодным лицом. Она может понять, почему остальные
были спокойны на месте происшествия, но то, что он был таким беспечным,
было чем-то, в чем она сомневалась. Разве она не была его другом?
Райан
постоял немного, думая, что, может быть … может быть, ее молитвы будут
приняты небесами, и луч надежды упадет на нее, подтвердив, что у нее еще
есть какие-то шансы, на которые она может положиться. Но этого никогда
не случится. Поэтому, снова разочаровавшись, она переставила ноги, чтобы
идти дальше.
Фэн Шуфэнь с другой стороны, когда он почувствовал
подозрительные или несколько обвиняющие взгляды женщины, наконец нарушил
свое молчание. — Райан! — позвал он, заставив женщину снова
остановиться.
Волна счастья захлестнула ее сердце, когда она
услышала свое имя, произнесенное знакомым голосом. Забыв все свои
прежние слова, она мгновенно повернулась к мужчине с самой лучшей
веселой улыбкой, которая у нее была, но ее улыбка застыла, когда она
почувствовала на себе холодный взгляд.
Это был не тот взгляд,
который он бросил на эту женщину Би*Чи, Ли Сюэ, тогда почему он бросил
на нее такой ужасный взгляд? Что же она сделала такого, что он так
предубежден против нее? Она смотрела на него и ждала, что он скажет.
-Это
просто чтобы подтвердить кое-что для вашей же пользы. Я повторяюсь, так
что слушайте это более ясно. Только она станет моей женой, рано или
поздно. Поэтому окружающие должны следить за своим отношением к ней. Я
ничего не потерплю против своей жены», — сказал он, и его взгляд
устремился на своего племянника, Чэнь Юцзяня, так как он также давал ему
неизвестное предупреждение.
Только она будет моей женой!
Неужели
он принял здесь обет безбрачия? Или он собирается обвинить ее в своем
безбрачии в будущем? Ради Бога, Мистер Вельзевул, не могли бы вы
пощадить меня сейчас? Ли Сюэ чуть не закричала внутри, когда услышала,
что мужчина говорит что-то вроде этого.
Хотя ей хотелось кричать
внутри, это было просто, чтобы заставить себя напомнить, что она все еще
должна держать барьер, чтобы остановить чувства, которые уже медленно и
неуклонно ползли в ее сердце с этими теплыми и заботливыми словами и
усилиями мужчины. Заставьте себя осознать, что ее решимость оттолкнуть
этого человека уже рушится, и ее сердце уже начало слабеть в пользу
него.
Произнося свои слова, Фэн-Шуфэнь совсем не придерживался
формальностей, когда сказал: «Теперь я не буду просить вас отложить вашу
работу. Г-жа Ким должна быть здесь самой занятой, так как она должна
заботиться о репутации здешних предприятий К. М., А это большая
ответственность». А потом снова перевел взгляд на тарелку и взял в рот
еще одну брокколи.
Ци Шуай потерял дар речи. Больше он ничего не
мог преувеличить. Вся эта драма сама по себе была преувеличением.
Покачав головой, он вернулся и взял себе еще одну фрикадельку.
Райан
не стал ждать ни секунды. Видеть, как она теряет единственного
человека, которого любила всем сердцем, было последним, что она
когда-либо хотела видеть. Подавив рыдания, она быстро двинулась к
выходу, но не успела сделать и шага, как сзади ее остановил мягкий, но
твердый и уверенный голос:
— Госпожа Ким, пожалуйста, подождите секунду!»
В
тот момент, когда она услышала голос Ли Сюэ, ее пальцы сжались в
кулаки, а челюсти сжались. -Ты здесь, чтобы издеваться надо мной за то,
что произошло внутри?»
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    Ли Сюэ никогда не хотела следовать за Райан, но когда она увидела,
что она оставила свою сумку позади, она извинилась и пошла за ней. На
сегодня с нее было достаточно, и она больше не хотела спорить. Поведение
фэн Шуфэня по отношению к ней не было ее заботой, и она не собиралась
вмешиваться в это. И чувство жалости к ней было последним, о чем она
думала.
— Мисс Ким!» Она крикнула, чтобы леди остановилась на
полпути. Сделав несколько шагов вперед, она хотела подойти поближе, но,
услышав, как та взваливает на нее всю вину за свое горе, не смогла
сдержать смех и закатила глаза.
Неужели эта женщина существует на самом деле? Как она может быть такой тупоголовой, чтобы не знать, где она ошиблась?
—
Вы уверены, что в этом сценарии действительно виноват я, мисс Ким?» —
Спросила она, подходя к ней и лениво произнося слова. — Сюда! Я пришла,
чтобы вернуть вам вашу сумочку, которую вы оставили, — добавила она,
протягивая свой дорогой Louis Vuitton.
Когда люди сталкиваются с
неудачей или разочарованием в своей жизни, независимо от того, насколько
симпатичны или полезны люди вокруг них, они будут воспринимать их
беспокойство только как насмешку.
То же самое происходило и с
Райаном. Хотя слова Ли Сюэ были простыми и ясными с легким оттенком
сочувствия в них, единственное, что женщина чувствовала от них, были
высокомерие и насмешка. Повернувшись на каблуках, она посмотрела на Ли
Сюэ с тем же обвинением, что и ее слова.
-А разве нет?» — Спросила
она снова, стараясь соответствовать настроению Ли Сюэ и ее смятому
высокомерию. -Это из-за тебя я стал таким. Или еще что ты думаешь?» —
Сказала она, снова становясь слабой, не в силах сохранять уверенность в
себе.
Ли Сюэ посмотрела на нее и покачала головой: «обвинять
других в наших собственных недостатках-это единственное, что делает нас
слабыми изнутри, госпожа Ким. И посмотрите на себя прямо сейчас, —
сказала Ли Сюэ, сделав паузу, когда она сделала шаг назад, а затем
жестом показала ей, чтобы она посмотрела на себя сверху вниз, добавив
свои слова в конце, — вы стали идеальным примером для этого. Я думаю,
что это не та женщина, которую я видел на днях в Feng Internationals»
Райан
услышал ее и выдохнул с презрительным смешком. Скрестив руки на груди,
она посмотрела на нее с презрением. -Как ты думаешь, кого ты здесь
проповедуешь? Ты не друг, чтобы советовать мне, и не святой в моих
глазах, чтобы проповедовать мне, так что тебе лучше отступить. Разве вы
не видите, что вы были причиной всех моих страданий здесь. Если бы не ты
…»
-Если не я, то тогда тоже … тогда тоже нет никакого способа,
чтобы Шуфэнь приняла тебя за кого-то большего, чем просто знакомый, —
прежде чем даже Райан смогла закончить свои слова, Ли Сюэ закончила за
нее. -Меня не за что винить. Я вернулся в этот город всего неделю назад
или около того. Если между вами и было что-то действительно возможное,
то между нами никогда не было меня. Разве ты этого не чувствуешь? Здесь
это самое очевидное».
-Ты … ты сомневаешься в моих способностях.
Слова Райана вырвались наружу в гневе, даже она не заметила этого. Когда
Ли Сюэ услышала ее, она была совершенно сбита с толку своим образом
мыслей. Эта женщина … она просто пытается поставить в неловкое положение
все женское общество?
— Госпожа Ким, не могли бы вы сказать мне,
о каких навыках идет речь? Потому что я никогда не думал, что ты такая
женщина. И прежде всего, я никогда не воспринимал Фэн-Шуфэня как
человека с таким низким достоинством». На этот раз ее слова прозвучали
достаточно резко, чтобы заставить женщину посмотреть в лицо смущению.
Райан
на секунду лишился дара речи, не зная, что ответить. Но это не
остановит ее надолго. Вскоре она вернулась на свою обычную ослиную
сторону и начала: «Ли Сюэ, не делай вид, что ты какой-то святой, потому
что ты определенно не святой. Разве ты не использовал свое умение, чтобы
добиться его расположения? Используешь свою хорошенькую дочку только
потому что она немного похожа на Шуфен»
Ли Сюэ больше не мог
выносить эту пустую даму. Ей хватило всего на один день, и у нее больше
не осталось мозгов, чтобы тратить их впустую. Потирая промежуток между
бровями, она сказала с закрытыми глазами: -Просто немного похожи? Я
думала, что моя Вэйвэй похожа на своего папу. Не только ее глаза, но и
то, как она держится, очень похоже на него. Как она может быть не такой,
как он? В конце концов, она его дочь и создана, чтобы быть похожей на
него. Кроме того, гены Шуфена слишком сильны, чтобы тратить их впустую»
Когда
женщина закончила свои слова, на ее губах появилась ленивая хитрая
ухмылка. Она никогда не хотела так лгать, но сейчас она слишком
раздражена, чтобы справиться с этой женщиной. Если весь этот разговор
можно довести до такого конца, то почему бы и нет! Мистер Вельзевул
использовал ее так много раз, почему же она не может использовать его и
на этот раз? У него не должно быть никаких проблем с этим!
-Этого
не может быть. Она не может быть его дочерью. Я знаю его лучше всех. Нет
никакого способа …» Райан был слишком потрясен, чтобы понять, что она
говорит. Ее внутренняя сила заставляла ее принимать слова Ли Сюэ
всерьез, но она все еще отвергала эти мысли.
Внезапно Ли Сюэ
наклонился к ней в замешательстве, застав ее врасплох, когда она задала
самый озорной вопрос эпохи. — Что? Не говори так … Я имею в виду … Ты
хочешь сказать, что Шуфен теперь потерял свои способности?»
Эти
слова застали Райана врасплох. Она определенно не имела в виду ничего
подобного. Но прежде чем она успела что-то сказать или Ли Сюэ смогла
выпрямиться, откуда-то издалека донесся громкий кашель, от которого обе
дамы напряглись. Лицо Ли Сюэ побледнело, когда она поняла, что произошло
на самом деле.
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    — Папочка Ангел, можно мне завтра съесть мороженое? Мне хочется
спать, и если я съем их сейчас, то не смогу насладиться их вкусом», —
сказала девочка, слегка потирая глаза тыльной стороной ладони. Она
действительно устала от всего своего напряженного графика на этот день.
Может быть, не так уж очевидно, что ее проницательные глаза всегда
смотрели на мать, чтобы увидеть все ее потребности и желания.
Ухаживать
за кем-то с такой заботой и любовью было нелегкой задачей для ребенка.
Это может заставить людей устать, даже если это была только работа,
порученная им.
Фэн Шуйфэнь посмотрел на сонное выражение лица
малыша и, кивнув головой, просто сказал: «Хорошо, ты можешь идти в свою
комнату и спать. Я сообщу твоей матери, когда она вернется. Девочка
улыбнулась и кивнула. Затем, спрыгнув обратно на пол, она жестом
попросила мужчину слегка наклониться к ней.
Повинуясь ее
жесту, Фэн Шуфэнь приблизил свое лицо к маленькой девочке, а затем
поднял брови, спрашивая ее о причине этого. Ли Вэй ничего не ответила,
тихонько хихикнув, она обвила руками его шею и легонько чмокнула в щеку.
— Спасибо тебе, папочка Ангел, за твои старания. Еда была
восхитительной!»
— Сказала девочка, показывая свою благодарность.
Она не могла забыть учения своей матери. Когда вы чувствуете усилия
людей по отношению к себе, вы должны поблагодарить их за это. Таков был
кодекс поведения, которому она должна была следовать.
Фэн-шуй уже
привыкла к объятиям и поцелуям этой маленькой фигурки. Единственное,
что удивляло его в ней, так это то, насколько серьезно она следила за
словами матери. Вскоре девушка ушла в свою комнату, и мужчины тоже
закончили обед.
— Ага! Что отнимает у невестки столько времени? Я
уже сейчас жажду мороженого. Шуфен, можно мне пойти и взять свою чашку
из холодильника?» — Спросил Ци Шуай, не видя, что Ли Сюэ скоро придет.
Но
в тот момент, когда он закончил свои слова, яростный взгляд был
направлен в его сторону, заставляя его сразу же сжать губы. Дьявол все
еще сходил с ума из-за чего-то, что было все еще неизвестно этому миру.
-Твоя
доля уже съедена дополнительным гостем, который был у нас сегодня. Так
что никакого мороженого для вас нет. Наслаждайся едой, а потом уходи, —
легко сказал Фэншуйфэнь. Его слова звучали как шутка для ушей, но
холодный воздух, который он источал, заставлял людей верить в его
твердость.
Когда Ци Шуай услышал это, его губы дрогнули от
разочарования, когда он посмотрел на своего безжалостного друга. —
Шуфен, как ты можешь так говорить? Как ты можешь так говорить? Райан
только что ушел, а она едва успела поужинать. Как она может съесть мою
долю мороженого? Должно быть, он все еще в холодильнике. Не лежи сейчас
на моем лице».
Глаза Чэнь Юцзяня тоже стали сочувственными, когда
он услышал слова своего дяди. Ничто не может ускользнуть от его острых
глаз. Когда это осознание поразило его, внезапно его глаза расширились,
видя возможности того, что он знал о событиях этого утра. Не потому ли
он пригласил его на ужин? Вот именно! Иначе с чего бы ему вообще
проявлять беспокойство? Он вздохнул про себя, когда понял, из-за чего
весь этот вечер.
-Это несправедливо. Почему здесь надо мной
издеваются?» Ци Шуай заскулил, все еще не понимая, за что его
наказывают. — Хорошо, я спрошу невестку. Позвольте мне посмотреть,
насколько ваши слова сохранят свою ценность, когда хозяйка дома придет
мне на помощь», — сказал он с хмыканьем, а затем сложил руки на груди.
Чэнь
Юцзянь чуть не закатил глаза, увидев детскую драму, которую разыгрывал
мужчина Впереди. Он сомневался, был ли он тем же самым человеком,
который был известен своим очарованием повсюду. Потому что именно в этот
момент он не был похож на ту личность, чьи интервью публикуются на
стольких журналах и сайтах.
Не обращая внимания на нытье своего
чересчур драматичного друга, Фэн Шуфэнь отодвинул свой стул и пошел
проверить причину, по которой его женщина ударила снаружи. Но когда он
услышал ее слова снаружи, он был ошеломлен. Просто какой смелой она
стала, чтобы вырастить что-то подобное.
Ци Шуай тоже был потрясен
этими словами. Не в силах как следует переварить эти слова, он
поперхнулся и закашлялся. Невестка, не могла бы ты пощадить меня сейчас?
На сегодня с меня уже достаточно, и больше я не выдержу. Как я вообще
могу воспринимать тебя как простую после того, как только что услышал
твои слова? Это была моя ошибка с самого начала. Ты всегда была озорной
ведьмой под прикрытием невинной феи. Какую ошибку я допустил, поняв вас!
Ли
Сюэ вся напряглась и посерьезнела, когда услышала этот кашель.
Выпрямившись, она выругалась себе под нос. — Почему Мистер Вельзевул
должен все это слышать? Я просто дурачился. Почему он … вздохнул?! Этот
человек все испортил. А также создал новую неразбериху, чтобы
разобраться.
Повернувшись на каблуках, она заставила себя
посмотреть на дуэт с застенчивой невинной улыбкой на лице. — А-а,
директор Ци, вы здесь. Я думал, ты все еще обедаешь. Так что мы с
госпожой Ким просто обсуждали некоторые темы, которые женщины обсуждают
между собой.»
Услышав такое оправдание, Куай Шуай потерял дар
речи. Неужели женщины действительно обсуждают такие вещи между собой?
Как бесстыдны женщины, когда обсуждают такие вещи.
Хотя Ли Сюэ
дрожала внутри, снаружи, она не позволяла своей уверенности ослабнуть.
Напряженный взгляд Фэн-Шуфэня не облегчал ей задачу. Казалось, что этот
человек просто собирается поглотить ее целиком.
Что же такого
плохого в ее словах? Разве ему не нравилось заманивать ее в ловушку
своими словами? Тогда почему ей не следует играть с ним? Не то чтобы она
говорила серьезно. Конечно, она сначала выяснила, что Ли Вэй была его
дочерью, тогда как же его потенциал может быть поставлен под сомнение в
конце концов?
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    Вскоре все ушли, оставив супругов наедине. Конечно, Ци Шуай съел свою
долю мороженого перед отъездом, и Ли Сюэ позаботилась о том, чтобы
прояснить некоторые мелочи с Чэнь Юцзянь, чтобы слова этой лжи не
достигли ушей ее коллег по «сладкому деликатесу», а также членов семьи
господина Вельзевула.
Когда Чэнь Юцзянь услышал ее, он чуть не
рассмеялся над ее невинностью. Насколько бредовой была эта женщина?
Неужели она действительно думала, что это действительно помогло, когда
ее попросили стать его девушкой в Feng Internationals? Неужели она
всерьез восприняла его слова, учитывая положение дяди на самом верху?
Неужели она думает, что он был тем человеком, которого можно было во
что-то втянуть?
Он не мог быть уверен, была ли она слишком невинна
для его дяди или его дядя был великим обманщиком для нее. Но в конце
концов результат был тот же. Она наверняка станет его тетей в конце
истории! Он был немного разочарован этим выводом, но, без сомнения, это
было что-то, что он не сможет изменить. Однако, как бы он ни старался,
он просто не может сравниться с дядей в способностях и уме.
—
Моя дорогая Зена, ты пришла сказать мне все это. Значит ли это, что у
тебя есть что-то для меня в сердце, и ты просто не хочешь, чтобы я
неправильно поняла тебя с моим дядей?» — спросил он немного кокетливо,
поддразнивая ее.
При этих словах губы Ли Сюэ дернулись, и, не
теряя времени, она подняла ногу и сильно ударила его по ноге, заставив
подпрыгнуть от боли. -Ты вернулся из своего сна? Или ты хочешь, чтобы я
использовал что-то другое? Как ваш мозг вообще обрабатывает такие
бессмысленные вещи?» — сказала она упрекающим тоном.
-Ты … ты …
ты раньше занимался какими-нибудь боевыми искусствами? Откуда у твоей
ноги столько силы?» — Сказал он, все еще прыгая одной ногой, в то время
как его другая нога онемела, чтобы ответить.
Ли Сюэ почти закатила
глаза, когда услышала, как он снова строит свою собственную историю.
Сжимая пространство между бровями, она спросила: «Ты хочешь, чтобы я
использовала свое боевое искусство на тебе? Это было бы пустой тратой
времени. Я здесь только для того, чтобы прояснить вам ситуацию, чтобы вы
не ходили туда-сюда и не распространяли чепуху. Это все. А теперь
можешь идти, — сказала она и повернулась, чтобы уйти.
Чэнь Юцзянь
поджал губы, когда увидел, что она уходит. — Какая бессердечная женщина!
Неужели она не видит, что у человека впереди может быть что-то для нее?
Как она может быть такой бессердечной? Нет сомнения, что мой дядя так
очарован ею. У нее беззаботный характер, чтобы завлекать окружающих». —
Сказал он себе под нос, испустив глубокий вздох разочарования.
Когда
Ли Сюэ вошла внутрь, мужчина уже ждал ее, сидя на диване. Его стальные
глаза потемнели, но не от гнева, а от чего-то другого. Неосознанно,
желудок Ли Сюэ сжался, когда она почувствовала, как волосы на ее коже
встали дыбом. — Ха-ха … ты сидишь здесь. Директор Ци уже ушел? Я думал,
что он все еще будет там до моего возвращения»
— Спросила она,
медленно входя внутрь. Если бы в этом доме не спала ее дочь, она бы уже
убежала к себе домой. Она не осмелилась бы снова вернуться в логово
дьявола, особенно зная, какой дьявольский вид он принял после ее шутки.
Фэн-Шуфэнь
ничего не сказал. Он просто смотрел на женщину, входящую, как олененок в
логово льва, зная об опасности, которую таило для нее это место. Не
сводя с нее глаз, он ждал, какое еще оправдание придет ей в голову. Ее
оправдания-это то, что забавляет его больше всего на свете.
Когда
Ли Сюэ увидела, что мужчина не отвечает на ее слова, неловкая улыбка на
ее губах стала еще шире. — Это был замечательный вечер. Спасибо, что
пригласили нас сегодня. Теперь, когда все сделано и гость тоже ушел, я
тоже возьму отпуск. Позвольте мне позвать ли Вэя, — вежливо сказала она
и, быстро повернувшись на каблуках, подумала о том, как бы сбежать с
места преступления.
Но неужели она думала, что это будет так просто?
Прежде
чем она успела сделать шаг вперед, чтобы убежать, мужчина крикнул
сзади, заставив Ли Сюэ остановиться в воздухе. -Ты еще что-то хочешь
сказать?» С этими словами он медленно поднялся со стула и мелкими
шажками направился к женщине.
У Ли Сюэ перехватило дыхание, когда
она увидела, как он томно закатывает рукава и идет к ней. Без сомнения,
этот человек даже выглядит очаровательно, когда дышит. Это не было
похоже на то, что она не осознавала этого раньше, скорее, это было
больше похоже на то, что она начала принимать этот факт больше в своем
сердце после сегодняшнего дня. Может быть, потому, что теперь ей стало
более комфортно рядом с ним, а может быть, что-то еще изменилось внутри
нее, что она еще не осознала.
Поставив ногу на пол, она
повернулась лицом к мужчине, сохраняя все свое выражение лица прямым и
простым. — Ха-ха … Я не думаю, что есть что-то подобное. Я имею в виду,
если бы это было так, разве я уже не сказал вам об этом?» — Сказала она,
небрежно пожимая плечами в пустоте.
— Неужели?» — снова спросил он, продолжая приближаться к ней. Его руки были засунуты в карманы брюк.
Беспокойство
Ли Сюэ усилилось, когда он увидел, что мужчина легко сокращает
расстояние между ними. — Эй! Фэн-Шуфэнь, что ты теперь планируешь?
Почему ты идешь сюда?»
-Как ты думаешь, что я задумал? Я просто
хочу развеять ваши неверные представления обо мне. Ты сомневаешься в
моих силах, верно? Так что я просто планирую очистить их для вас, —
сказал он, становясь все ленивее со своими словами.
Ли Сюэ был
озадачен его словами. Его глаза и выражение лица заставляли ее
чувствовать себя так, как будто он собирался просто проглотить ее сразу.
Сказать, что она была напугана, не будет преуменьшением. Заикаясь, она
сказала, медленно отступая назад: «Шуфэн … Я имею в виду президента
Фенга … Я не имел в виду ничего серьезного. Я просто …  … просто
забавляюсь!»
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    Ли Сюэ был ошарашен его словами. Она не имела ни малейшего
представления о том, что будет дальше, и не могла догадаться об этом.
То, как Фэн Шуфэнь смотрел на нее, просто давало ей ощущение, что он
просто сожрет ее за один раз, не оставив никакой отрыжки внутри.
Неужели
Мистер Вельзевул так обиделся из-за того, что она подняла вопрос о его
силе? Да, можно сказать, что их сила престижна для них, как красота для
женщин. Но даже женщины не испытывали бы такого волнения, если бы кто-то
назвал их уродливыми. Почему у мужчин все так по-другому? Она
спрашивала себя, кусая губы, не зная, что делать дальше.
Отступив
назад, она с тревогой пробормотала: «Шуфэн … Я имею в виду президента
Фенга … Я не имел в виду ничего серьезного. Я просто …  … просто
забавляюсь! За этим определенно нет ничего серьезного. Более того, как
кто-то может даже вызвать подозрение в вашей силе? Ваша аура сама за это
ручается. Такой сильный и властный …»
Прежде чем она успела
закончить свои слова, мужчина уже подошел очень близко к ней, заставляя
ее спотыкаться самостоятельно. — Ах! — вскрикнула она от страха, но, как
всегда, прежде чем упасть на землю, мужчина заключил ее в объятия.
Ее
глаза были плотно закрыты, когда разворачивались такие сцены, и у нее
не было сил открыть глаза и увидеть темные холодные глаза Мистера
Вельзевула. Это заставит ее вздрогнуть, а в ответ даст мужчине понять,
какой слабой он становится для нее. Она чувствовала и вдыхала его
холодное мятное дыхание на своем лице, заставляя ее понять, как близко
он был к ней.
Так близко, что даже простое, непреднамеренное
движение с ее стороны может привести к тому, что их губы соприкоснутся.
Осознав это, она затаила дыхание. Это было не только от беспокойства, но
и от сознания того, что она чувствовала в своем сердце. Для нее этот
человек, без сомнения, был очень благоухающим, его дыхание тоже было
мятным и свежим, но она не могла быть уверена в своем собственном. В
конце концов, из-за кислой и острой пищи, которую она ела раньше, она не
могла быть уверена, что если …
Вздохнув про себя, Ли Сюэ решила
задержать дыхание и закрыть глаза. Не ведая о своих собственных
действиях, она даже не осознавала, что ее пальцы уже вцепились в его
руку, давая ему знать обо всех сильных чувствах, которые она испытывала
внутри.
Фэн Шуфэнь ухмыльнулся, увидев ее такой. И вот наконец ее
сдерживающие стены слабеют в его присутствии. Оглянувшись на ее
фарфоровое лицо, которое уже покраснело от задержки дыхания внутри, он
спросил: «как долго ты планируешь задерживать дыхание и держать глаза
закрытыми? Твое красное лицо может вызвать у людей неправильные чувства,
и я могу потерять голову. …»
Глаза Ли Сюэ мгновенно распахнулись,
выдав все теплое дыхание, которое она держала внутри, поскольку она уже
могла догадаться, какие слова имел в виду Мистер Вельзевул в конце.
-Совсем неплохо! В моем сердце не может быть ничего неприятного в тебе.
Разве я не говорил этого раньше? Как вы все еще можете быть настолько
сознательны в таких вещах?»
— Лениво сказал Фэн-Шуфэнь, не сводя
глаз с женщины. Ли Сюэ слегка надула щеки, ее дыхание стало тяжелым и не
соответствовало тому маленькому трюку, который она проделывала раньше.
Глядя на то, как она снова дает такой восхитительный поцелуй, мужчина не
мог сдержать своих губ, которые обожающе скривились.
Они все еще
были близко, так что она по-прежнему избегала любого ненужного движения.
— Такой подлый и властный!» — Сказал Ли Сюэ, придавая ему выражение
плохо обращенного лица. Увидев, как он мягко улыбается ей, она подумала,
что ситуация находится под ее контролем, но почувствовала, что сильно
ошиблась, когда увидела, что серые глаза мужчины снова потемнели.
Прежде
чем она успела среагировать, ее раскосая поза выпрямилась под его
руками, и одним быстрым движением ее заставили выпрямить спину на стене.
Ли Сюэ не могла найти никакой причины для внезапной перемены, пока не
услышала глубокий манящий голос мужчины.
— Дорогая, ты не должна
так опрометчиво использовать свои слова, особенно в присутствии мужчины,
— сказал он, приблизив свои губы к ее дрожащим губам. Ли Сюэ был
совершенно сбит с толку его словами. Она сказала что-то не то? Почему же
она ничего подобного не понимает?
— А? — слегка повысив голос от
сомнений, она не могла не почувствовать бабочек в животе. Этот мужчина
заставлял ее чувствовать то, чего она никогда не чувствовала раньше.
-Ты
знаешь, что твои слова и выражения-это дерзкая провокация для меня,
которая продолжает бросать мне вызов каждый раз, заставляя меня любить
свой контроль с тобой. Но эти твои невинные глаза-моя слабость, от
которой я не смогу увернуться, даже если захочу. Они продолжают убеждать
меня не делать ничего такого, что могло бы оттолкнуть вас от меня. Ты
хоть знаешь, как мне тяжело?» — сказал он, прижавшись лбом к ее лбу и
опустив глаза, чтобы посмотреть ей в лицо…
Закрыв глаза от досады
на самого себя, он дал женщине понять, в чем дело. Ли Сюэ чувствовала
его слова, так же как он мог сказать, что она чувствовала внутри. Она
чувствовала ограничения, которые он держал на себе, только чтобы
защитить ее чувства и границы.
В этот момент, глядя на него, ее
сердце смягчилось. Этот человек отличался от всех, кого она встречала
раньше. Она никогда не думала, что мужчина когда-нибудь сможет удержать
ее чувства над своими. Похоже, для нее всегда было исключение. После
того, как у нее был опыт с ее эгоистичным отцом, который всегда
использовал ее для зарабатывания денег и мусорного бойфренда; какое
доверие к мужчинам она могла ожидать от своего сердца.
Но этот
человек, вне всякого сомнения, сильно отличался от них. Сокровище,
которое небеса дадут только тем, кто является их избранниками. Ее сердце
затрепетало, когда она поняла, что у нее может быть шанс иметь такого
Джена в своей жизни. Собравшись с мыслями, она уже была готова принять
перед ним свои сердечные чувства, как вдруг с лестницы донесся тихий
сонный голос: — Мама! Папочка Ангел!»
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    Видя, что мужчина становится таким внимательным и терпеливым с ней,
Ли Сюэ была готова принять ее глубокие чувства к нему. Она не была
слепой или бессердечной. Она тоже чувствовала, как он обращается с ней и
ее маленькой принцессой, как будто они были самым большим сокровищем в
его жизни, которое он должен защищать и заботиться.
Но она также
не могла отрицать колебания своего сердца, которое заставляло ее
игнорировать его усилия и чувства. Однако, увидев, что он разочарованно
закрыл глаза, она больше не хотела контролировать свое сердце. В конце
концов она поняла, что не может видеть его таким разочарованным.
Собравшись
с мыслями и словами, она уже готова была принять все, что было перед
ним, как вдруг услышала тихий сонный голос с лестницы. — Мама! Папочка
Ангел!» Этот голос Немедленно оторвал их обоих от своих мыслей, и они
быстро пришли в себя.
— Сюда!» — Сказал Фэн Шуфэнь, осторожно
убирая последнюю лишнюю прядь волос за уши Ли Сюэ. Женщина была
озадачена его заботой. Неужели ей нужно было только исправить внешность?
Разве это не было необходимо и ему? В конце концов, именно он все и
начал.
— Подумала она про себя, торопливо расчесывая волосы. Но
когда ее взгляд упал на мужчину, она была ошеломлена. Как такое вообще
может случиться? Существует ли вокруг магия? Этот человек был само
совершенство, ничто в его внешности не могло дать даже малейшего намека
на то, что происходило раньше. Что-то, что заставляло ее бредить, думать
о том, были ли события прошлого реальными или нет?
Пораженная
собственными мыслями, она даже не заметила, как сонная голова
приблизилась к ней и обняла за плечи. — Мама, я хочу съесть мороженое
прямо сейчас. Или он растает в пустыне. Пожалуйста, Мама, можно мне
сейчас мороженое? Он плачет в холодильнике по мне!» — Сонно спросила
девочка, вырывая мать из потока своих мыслей.
Когда Ли Сюэ
услышала снизу слегка испуганный голос дочери, она быстро опустилась на
колени, чтобы уговорить ее. Услышав ее слова, она уже знала, что ее дочь
видела какой-то сон, который сделал ее такой.
— Милая! Нет ничего
подобного. Должно быть, тебе снятся плохие сны. Твое мороженое в полном
порядке и под присмотром твоего папочки Ангела. Как с ним может что-то
случиться? Ты просто хочешь спать. Давай вернемся домой, и мама поможет
тебе уснуть, хорошо?» — Спросила Ли Сюэ, изо всех сил стараясь задобрить
дочь.
Протирая глаза от сонливости, девочка отрицательно покачала
головой. — Нет, Мама! Я знаю, что мороженое находится на попечении папы
Ангела. Но есть еще и ледяной Демон. Мама фея сказала, что будет только
лучше, если маленькая принцесса сможет получить мороженое вовремя,
иначе ледяной Демон повредит и моему мороженому, и моему папе Ангелу.
Пожалуйста, мама, дай мне закончить их вовремя»
Беспокойство на
ее маленьком ангельском личике не было ложью. Мир маленьких всегда был
другим. Их способ воспринимать и видеть вещи был совершенно другим;
будучи a. d.u.l.t, вы не можете видеть, как они, но могли бы хорошо
понять, как вещи обрабатываются в их маленькой голове.
— Это,
должно быть, из-за маленькой драмы и ненавистных слов, которые она
услышала вечером. Вздох! Надо было заранее отправить ее наверх. Таким
образом, ее маленький мозг не был бы вынужден воспринимать вещи так, как
они воспринимались», — заключила Ли Сюэ про себя, слегка поглаживая
свою маленькую головку со всей нежной материнской заботой.
Фэн
Шуфэнь, стоявший сбоку, тоже мог догадываться об этом. Его руки крепко
сжались, когда он понял, какую травму получил малыш. Свет ужасной
кромешной тьмы вспыхнул в его глазах, но вскоре исчез, когда он увидел
маленькую головку, повернувшуюся к нему.
Он тоже опустился на одно
колено под пристальным взглядом женщины, а затем осторожно притянул к
себе свой маленький кусочек. Держа ее за плечи, он сказал Все это очень
ласково. «Хорошо, мы будем есть мороженое, как вы хотите». Услышав, что
ее папочка Ангел согласился, маленькая Ли Вэй мгновенно скривила губы.
Но на ее лице все еще были следы страха и печали.
И Ли Сюэ, и Фэн
Шуфэнь видят это. Но в данный момент они ничего не могли поделать. Вред
уже был нанесен ее маленькому сердцу, и они не смогли защитить ее. Хотя
это не было серьезным повреждением, оно все же принесло боль и страх
этому маленькому существу.
Не раздумывая, Фэн Шуфэнь понимающе
кивнул Ли Сюэ, а затем подхватил маленького ангела на руки, чтобы
отвести ее на кухню. Маленькая девочка всегда остается полностью готовой
к тому, чтобы быть в объятиях своего папы Ангела. Ее руки автоматически
обвились вокруг его шеи, чувствуя безопасность, которую давали ей его
теплые объятия.
Затем, внезапно запустив свои маленькие пальчики в
его волосы, она сказала С легким смешком: … Волосы папы Ангела такие же
мягкие, как у нас с мамой! Мы действительно семья. И ледяной Демон
никогда не сможет разлучить нас». С этими словами она еще раз нежно
обняла его, и мужчина повел ее на кухню, а Ли Сюэ последовал за ними
сзади.
Поставив ее у стойки, он посмотрел на Ли Сюэ. Поняв, что
мужчина просит ее о помощи, она подошла к холодильнику и принесла
любимое мороженое дочери. — Вот, Иди, детка. Папочка Ангел сохранил ваши
любимые блюда.»
— Сказала она, зачерпывая ложкой мороженое в рот.
Девушка с удовольствием взяла ложку, чувствуя, как вкус тает у нее во
рту. Но по каким-то причинам она не могла этого почувствовать. Улыбка,
которая появляется на ее губах после того, как она съела свое любимое
мороженое, обычно достигает ее глаз, излучая свет восторга. Но на этот
раз все было по-другому.
— Вэйвэй, что случилось? Тебе не нравится мороженое?» -Спросил фэн Шуфэнь, заметив полуулыбку маленькой девочки сбоку.
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    И Ли Сюэ, и Фэн Шуфэнь имели некоторое представление о смысле сна,
который видела маленькая девочка. Хотя они хотели вернуть ее к
нормальной жизни, это было нелегко. Требовалось и терпение, и правильный
подход к делу.
-Что случилось, Вэйвэй? Тебе не понравилось
мороженое? — спросил он, увидев, что улыбка на ее губах не доходит до
глаз. Зная ее столько дней и проводя с ней время, он уже хорошо знал о
ее сердечной улыбке и различных других выражениях.
Девочка
покачала головой и посмотрела на маму и папу-Ангела, как будто хотела
прояснить какое-то смятение в голове. — Нет, мама, это мороженое совсем
другое. Такое ощущение, что в нем чего-то не хватает. Но я не могу
догадаться, что это такое?»
Ли Сюэ знала о том, какого
недостающего ингредиента не было в ее миске. Она посмотрела на мужчину
рядом с собой, давая ему какие-то невысказанные намеки, а затем снова
перевела взгляд на свою дочь и сказала: Все, как ты хотел. Поверх него
тоже есть дополнительный белый шоколадный сироп. Чего там может не
хватать?»
Маленький Ли Вэй был смущен этим. Ее мама была права,
ничего не пропало в миске, но как бы она ни пробовала, она чувствовала,
что чего-то не хватает. Разочарованная, она повернулась, чтобы
посмотреть на своего папу ангела с уверенностью в сердце, спрашивая его,
знает ли он, чего не хватает …
Фэн-Шуфэнь посмотрел на свой
маленький кусочек. Хотя она выглядела такой милой и красивой с этим
милым смущенным лицом, как и ее мать, он все же не хотел бы, чтобы она
была такой. Кивнув женщине, он попросил ее разрешить ему это.
Получив
от него намеки, Ли Сюэ мгновенно отступила в сторону, позволив ему
подойти к своей маленькой принцессе. Его присутствие придавало
уверенности не только маленькой девочке, но и ей самой. Когда он был
рядом, она была уверена, что все у них сложится хорошо. Она не знала,
когда и как, но невидимое доверие к нему уже заняло свое место в ее
сердце.
-В твоей миске с мороженым ничего не пропало, Вэйвэй! Это
все равно, как вам нравится», — сказал Фэн-Шуйфэнь, указывая маленькой
девочке, чтобы она снова посмотрела на чашу.
Как и было сказано,
девочка снова посмотрела на свою миску и согласно кивнула. — Да, папочка
Ангел! Это мороженое все равно мне нравится, тогда почему вкус другой?
Может быть, ледяной Демон сделал с ним что-то плохое?» — Невинно
спросила она. — В ее голосе слышалось беспокойство.
Мужчина
покачал головой, отрицая ее слова. — С мороженым все в порядке, крошка. В
нем нет ничего недостающего, скорее недостающая часть находится внутри
вас. Загляните внутрь себя, и вы узнаете это». — Сказал он, нежно
поглаживая ее по голове.
— Внутри меня? — растерянно спросила
девочка, переводя взгляд на себя. Разглядывая все, что на ней было
надето, она ничего не понимала. — Но, папочка ангел, Я прекрасно
справляюсь со своим платьем. Ничего не пропало»
— Сказала она,
заставив и маму, и папу Ангела улыбнуться ее словам. В этот момент Ли
Сюэ вышел вперед, чтобы объяснить ей все так, как она поймет. Это не
сложно, чтобы дети поняли ваши слова, но это, безусловно, требует
практики и терпения. Хотя она была уверена, что мужчина был достаточно
терпелив с ними, все же практика была чем-то, чего не хватало. Ему нужно
было больше времени проводить с малышом, чтобы понять это.
— Ли
Вэй, папа Ангел говорит не о твоем платье. Платье-это то, что мы носим
снаружи, но внутри у нас есть и другие вещи. Наши эмоции! Помните, я
говорил вам, что такое истинные эмоции?» — Терпеливо спросила мать. Она
всегда давала дочери знать об этих моральных принципах и ценностях сама.
После того, как она испытала бесчеловечность среди людей, она всегда
была полна решимости позволить своей маленькой принцессе узнать, что
такое человечность и человеческие эмоции на самом деле!
Маленькая
Ли Вэй одобрительно кивнула, прекрасно понимая, о чем спрашивает ее
мать. Во время сна мама всегда учит ее каким-то другим эмоциям и
чувствам через разные истории, и она все это помнит. Она была
драгоценной, послушной дочерью своей матери. Как она могла не помнить об
этом?
— Да, Мама! Я все это помню. Эмоции — это различные
чувства, которые мы чувствуем внутри себя. Доброта и доброта принцессы
Белоснежки и королевы Золушки, любовь и понимание Белль, авантюрное
волнение принцессы Жасмин и Алисы из Страны Чудес, а также страх и
храбрость Красной Шапочки. Но есть и другие. Может, и мне их
перечислить?» Она ответила, перечисляя почти все, что слышала за
последний месяц от своей матери.
— Нет, детка, хватит. Я уже
уверен, что моя девочка знает все, чему я ее научил. А теперь скажи мне
среди всех этих чувств, что держит твое сердце прямо сейчас?» — Спросила
Ли Сюэ, сразу перейдя к делу. Несомненно, ее дочь была послушной
девочкой. Это был просто ее способ показать, что ее послушание иногда
становится немного другим и забавным.
Девочка задумчиво посмотрела
на мать и, положив руки на сердце, сказала совершенно искренне: «Мама, я
немного боюсь ледяного демона. В моем сне она была очень опасна. Взяв
ее огненные руки, она была готова растопить мое мороженое и наложить на
меня проклятие, чтобы я никогда не смог его съесть. Так что мне немного
страшно»
Ли Сюэ улыбнулась ее словам, когда она сказала: «Вот где
ты пропустила эту вещь, милая! Вы никогда не заставляли себя есть
мороженое из страха. Это всегда было с вашим интересом».
— Но,
мама, что я могу сделать? Этот ледяной Демон был свиреп и опасен. Она
была такой же, как тетя Райан в моих снах. Она даже сказала…», — сказала
Ли Вэй, представляя ледяного Демона из своих снов, но прежде чем она
смогла закончить свои слова, Ли Сюэ остановила ее взглядом, не зная,
какое выражение было на лице мужчины позади нее.


    Том 1 Глава 181

    Хотя Ли Сюэ уже догадалась о мыслях Ли Вэй и причинах ее сна. Она все
еще не додумалась открыть все мистеру Вельзевулу. Чувства Райана были
ей не безразличны. Зная ее сердце, она не может быть настолько жестокой,
чтобы оттолкнуть ее и разрушить ее надежду, даже когда она знала, что у
нее нет никакой надежды на шанс.
Поэтому, когда она услышала, как
ее дочь произносит имя госпожи Ким, она быстро остановила ее, чтобы
сказать что-нибудь еще, молясь в своем сердце, чтобы мужчина не услышал
ничего, кроме ее желания на этот раз просто невозможно.
Она хотела
продолжить разговор, опустив упоминание о Ким Райан, но прежде чем она
успела подумать, что сказать, Фэн Шуфэнь сказал сзади: — Вэйвэй, неужели
ты не доверяешь силам своего ангела? Или ты думаешь, что твой ледяной
демон сильнее твоего отца?»
Неужели он раньше не слышал слов
ли Вэя? Ли Сюэ был совершенно ошеломлен своим невежеством, не в
состоянии что-либо обдумать. Или этот человек намеренно игнорировал его?
Это чтобы защитить госпожу Ким? В ее сердце возникло несколько
вопросов.
Хотя она не хочет чувствовать ревность в своем сердце,
сама того не ведая, она ревновала. Странное чувство неуверенности начало
закрадываться в нее, когда она отодвинулась, чтобы посмотреть на
мужчину. Ее глаза явно пронзали его обвинениями в предательстве и лжи.
Без всякой причины она начала чувствовать боль внутри.
Но мужчина просто беззаботно стряхнул с себя все ее пристальные взгляды, заставив женщину ожесточиться от его взгляда.
Маленькая
девочка, которая была совершенно не знакома с этими играми, покачала
головой в ответ на слова своего папы-Ангела. -Нет, нет, папочка Ангел!
Ты самый лучший во всем этом мире. Я доверяю тебе больше всего после
моей мамы. Ледяной демон не сравнится с тобой, но я не вижу, чтобы ты
пострадал. Ты мой ангел, и ангелы должны всегда сиять».
— Твой
папочка-ангел никогда не пострадает, крошка. Поверь мне, со мной рядом
ничего плохого не случится. Но чтобы увеличить свои силы против зла, я
всегда буду нуждаться в твоем и твоей матери доверии ко мне, — сказал он
и затем повернулся, чтобы мягко взглянуть на Ли Сюэ. Ее лицо сохраняло
невозмутимое выражение, не давая никаких намеков на чувства, которые она
испытывала внутри.
Маленькая Ли Вэй некоторое время размышляла
над этими словами, прежде чем сказать, как она сделала выводы. — О, это
значит, что сила папы Ангела увеличивается, когда две самые прекрасные
феи верят в него. То же самое случилось и с принцем-лягушкой. Правда,
Мама?» — Спросила она у матери, повернувшись к ней лицом.
— Мама,
ты на что-то злишься?» — Спросила она, глядя на мать с таким свирепым
лицом. Ее глаза снова стали немного растерянными. Когда Ли Сюэ услышала,
что ее дочь внезапно упомянула о ней, она быстро взяла себя в руки и
покачала головой.
— Со мной все в порядке, Ли Вэй. Почему я буду
злиться? Вы не были непослушным, скорее милым ребенком для меня. Я ни за
что не рассержусь на тебя, — она быстро попыталась отмахнуться от
проницательного взгляда дочери. Но Ли Вэй была слишком умна, чтобы
по-настоящему понять выражение лица своей матери.
— Нет, Мама. Вы
просто искажаете свои слова, чтобы не сказать правду. Я знаю это твое
безумное выражение лица. В прошлый раз ты был таким же, когда дядя Джин
разбил твой любимый цветочный горшок с кактусом на нашем старом месте.
Он даже пригласил нас на ужин, но вы не позволили этому делу
соскользнуть, пока он не подарил вам еще один прекрасный горшок,
специально созданный им. Этот горшок все еще хранится в нашей спальне,
мама. Неужели ты забыл об этом?»
У Ли Сюэ нет ответов. Дочь
слишком хорошо ее знает. Глядя на нее, она улыбнулась и просто сказала:
«Это был твой дядя Джин, милая! Не забывайте, что он занимает в нашей
жизни совсем другое место и имеет другое значение».
Девочка
кивнула матери. Несомненно, дядя Джин был совсем другим и важным
человеком. Когда две девушки обсуждали другого мужчину, никто не
заметил, что лицо Фэн Шуфэня потемнело, как дно горшка.
Чтобы
быстро сбросить эту тему, Ли Сюэ быстро уклонилась от темы, заставив
свою маленькую возлюбленную вернуться к вопросу, который она задавала ей
раньше. -А насчет того, что ты спрашивала о своем папочке Энджеле
раньше, он прав. Доверие людей, которых вы любите, действительно важно,
чтобы собрать силы, необходимые для борьбы со злом». Она сказала, чтобы
дочь поняла важность доверия.
Девушка кивнула и с улыбкой
повернулась к мужчине. Взгляд фэн-Шуфэня вернулся к нормальному
состоянию, не давая никаких намеков на уксус, который он попробовал
всего несколько мгновений назад. — Папочка Ангел, я отдам тебе свои
ангельские силы и доверие, чтобы сразиться с этим ледяным демоном, —
сказала она, подняв руки вверх, чтобы показать большие пальцы, а затем
продолжила: — хе-хе … могу я оставить это мороженое себе? Я съем его на
следующий день, сегодня твоей приготовленной вкусной еды было
достаточно, чтобы наполнить мой желудок».
-Сказала Ли Вэй с легким
смешком, протягивая ей вазочку с мороженым. Мужчина кивнул, и вскоре
мороженое было убрано обратно в холодильник. Улыбка веселья, которая
исчезла с лица маленькой девочки, вернулась, заставив атмосферу вокруг
проясниться всего за несколько секунд.
Увидев, что дочь вернулась,
Ли Сюэ тоже улыбнулась. Но она еще ничего не забыла. Невежество этого
человека. Хотя она и не хотела, чтобы он знал об этом раньше, все же
видеть, как он становится полностью невежественным, было также чем-то,
чего она не хотела.
Она быстро вернула свою девочку на пол со
стола и сказала: «Хорошо, теперь пойдем! Уже поздно, и твой красивый
ангел тоже хотел бы отдохнуть. Он, должно быть, устал от всей этой
работы раньше».
Услышав голос матери, девочка неодобрительно покачала головой и добавила: Теперь это папин Ангел. Ты опять забыл об этом?»
Фэн
Шуфэнь посмотрел на нее и улыбнулся по какой-то причине, которую Ли Сюэ
не мог понять. — Вэйвэй, ты не мог бы сегодня немного вздремнуть в
своей комнате? Мне нужно кое-что обсудить с твоей мамой.


    Том 1 Глава 182

    Блаженные лучи солнца медленно проникали в окно, медленно пробираясь к
маленькому очаровательному существу, спящему на кровати. Когда нежный
свет коснулся ее лица, она слегка изогнулась от его резкости, но затем
сладко позволила солнцу поцеловать ее и наполнить силой.
— Вэйвэй,
проснись сейчас же. Уже утро, милая, и тебе пора вставать и собираться в
школу, — раздался мягкий голос, когда в комнату вошла сама женщина. Ее
глаза стали такими милыми и любящими, когда они остановились на красивом
лице ее дочери. И снова она была очарована своим маленьким красивым
лицом.
— Доброе утро, мама! — поздоровалась девочка, сразу же
вставая на голос матери, следуя своему собственному кодексу послушания.
Ее маленькие ручки нежно терли глаза, чтобы убрать остатки сна,
оставшиеся в них.
— Доброе утро, милая!» Ли Сюэ улыбнулся в
ответ. Но при этих словах девочка в замешательстве нахмурила брови, и
мать тоже смутилась. — Что случилось, детка? Может быть, что-то не так?»
Маленькая
Ли Вэй смущенно покачала головой и сказала: «Нет, мама, никаких
проблем. Просто небольшая путаница. Если раньше ты называл меня «Милая»,
то теперь почему только «милая». Ты изменил своего маленького ангела на
лучший титул?» Ее вопрос не был неправильным, но это заставило Ли Сюэ
немного насторожиться. Она не ожидала, что ее малышка будет так
внимательна к ласковым словам.
В этом не было лжи. С самого
рождения она называла девочку своей возлюбленной, но теперь, когда она
обращается к ней с той же нежностью, с какой обращалась к мистеру
Вельзевулу, это кажется ей несколько грубоватым для ее собственных
чувств. Независимо от того, когда она думает об этом конкретном слове,
первым человеком, который ударит ее по голове, будет не кто иной, как
господин Президент.
Такое чувство, что она была проклята, чтобы не
использовать эту нежность на ком-то еще сейчас. Как будто звезды уже
решили сделать из него костюм только для одного человека. Вздохнув про
себя, она посмотрела на пару маленьких любопытных глазок и кивнула в
знак согласия. — Хун Хммм! Теперь мне нравится называть тебя милой.
Почему? Тебе не нравится, когда я тебя так называю?»
Девочка
энергично покачала головой и весело сказала: -Мне нравятся все нежности,
которые дарит мне мама. От маленького дьявольского ангела до маленькой
конфетки. Я люблю их всех потому что больше всего люблю свою маму»
Сердце
Ли Сюэ мгновенно наполнилось чувствами, когда она услышала, как ее дочь
призналась ей в сладкой любви. Хотя в этом не было ничего нового для
нее, как это всегда происходит в их обычные дни. Ее маленький дьявол
продолжает исповедовать это ей без каких-либо колебаний или подсчетов.
Но каждый раз, когда она делает это, материнское сердце внутри Ли Сюэ не
может остановиться, но немного раздувается, празднуя свое достижение
внутри.
Нежно любимый вашим малышом, он сам может принести вам чувство достижения внутри.
Вскоре
Ли Вэй была полностью готова к школе. Заплетая волосы в косынку, Ли Сюэ
привел ее в обеденный зал на завтрак. Заставив маленькую девочку сесть
на стул, она подала ей завтрак, а также положила коробку с завтраком в
рюкзак.
— Заканчивай завтракать, и все будет готово к школе. Ты
хорошо справилась с домашним заданием? Я не хочу никаких жалоб от ваших
учителей», — спросила Ли Сюэ, вспомнив, что она не проверила работу
своей дочери вчера вечером, так как все они были заняты обедом.
Маленькая
девочка слегка хихикнула и сказала: «Хе-Хе … Не волнуйся, мама! Вчера
вечером я сделала все домашние задания. Папа ангел помог мне с его
руководством, и это было действительно весело. Мама, можно я буду делать
с ним уроки каждый день?»
— Спросила она, выжидающе глядя на
мать. Ли Сюэ посмотрел на нее и сказал: «Похоже, моя малышка больше не
любит меня. (всхлипывает) Я уже не так хорош, как ее папочка Ангел. Так
грустно!» Она притворно всхлипнула, но в ее голосе не было и намека на
разочарование. Она просто притворялась, чтобы заставить свою дочь еще
немного посмеяться.
Как и ожидалось, Ли Вэй слегка рассмеялась и
сказала: «Ха-ха … Мама, ты ревнуешь меня к папе Ангелу? Не волнуйся,
малышка больше всего любит свою маму. Это просто мой план, чтобы не
утомлять маму после работы. Кроме того, у папы Ангела есть
сверхспособности, поэтому он не устанет помогать мне так легко».
Хотя
ее слова были направлены на то, чтобы уговорить мать, и Ли Сюэ, и
маленький дьявол знали, что это всего лишь притворство, чтобы она могла
проводить больше времени со своим красивым папой ангелом. Потому что
маленький дьявольский ангел любит проводить время с мистером
Вельзевулом!
— Ладно, ладно, я начинаю понимать, что ты имеешь в
виду. А теперь быстро заканчивай завтрак, а то опоздаешь. После того,
как ты вернешься из школы, ты сможешь делать домашнее задание со своим
папой ангелом. Счастлива?» Ли Сюэ немедленно согласился. Как она может
не согласиться, когда она видела, как заботлив был этот человек о ее
малыше и как весело было с ним маленькому дьявольскому Ангелу?
Маленькая
Ли Вэй сердечно улыбнулась, увидев, что мать соглашается с ней. Чтобы
порадовать и маму, она взяла стакан молока и выпила его залпом. «Мама, я
выпила все», — сообщила она ей о своем достижении, когда закончила, и
Ли Сюэ улыбнулась, глядя на ее маленькое личико, на котором теперь были
белые усики на верхней губе.
— ВАА! Моя маленькая конфетка такая
милая с этими усами, но я сомневаюсь, что она хотела бы, чтобы ее друзья
видели ее такой, — сказала она, и маленькая девочка немного озадачилась
словами своей матери. Без сомнения, видеть ее озадаченной было забавно.
Ей бы очень хотелось увидеть ее такой, если бы не было школы, но
поскольку школа была, мать встала со своего места с салфеткой в руке,
чтобы осторожно вытереть молоко с маленького лица.
— Ну вот,
теперь все в порядке. — Я вытерла его. А теперь пойдем в твою школу, —
сказала она, протягивая руки к выходу. Но прежде чем она успела открыть
дверь, девочка спросила маму: «кстати, мама, папа Ангел сказал, что он
будет сопровождать нас сегодня. Может, мы ему позвоним?»
Не забыв вчерашних слов своего папочки-Ангела, маленькая Ли Вэй напомнила об этом матери.
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    После того, как ее дочь была полностью готова к школе, Ли Сюэ повела
ее к выходу, но внезапно остановилась, услышав ее вопрос. — Мама, папа
Ангел сказал, что он будет сопровождать нас сегодня. Мы собираемся
позвонить ему?»
Когда Ли Вэй задала этот вопрос, она подняла
голову и посмотрела на мать, ожидая ответа. Сказать, что Ли Сюэ все еще
злилась со вчерашнего вечера, не будет ошибкой, но она была скорее сбита
с толку, чем рассержена. Ее смущали чувства, которые она испытывала
внутри.
Прошедший день многое изменил в ней. Не только сердечные
ограничения ослабли, но и она стала слабой перед своими сердечными
чувствами. Она была тронута его словами и усилиями, но также расстроена
его невежеством. Она хотела встретиться с ним лицом к лицу, чтобы
спросить о причине его такого безразличного поведения, но затем она
останавливает себя, думая, что ее вопросы могут усугубить ситуацию.
Неодобрительно
покачав головой, она посмотрела на дочь и сказала: Я уверена, что твой
папочка Ангел уже ждет нас снаружи. Поверьте мне!» Маленькая Ли Вэй
посмотрела на свою мать и кивнула: «то же самое, что он делал в
последний день, мама?»
Ли Сюэ кивнула, когда очаровательное лицо
Мистера Вельзевула из прошлого вспыхнуло перед ее глазами, заставляя ее
чувства вспомнить каждую его черту, которую другие женщины жаждут иметь в
своих мужчинах.
— Хорошо, Мама! Тогда пошли. Мы не должны
заставлять папу Ангела ждать слишком долго. Нехорошо заставлять людей
ждать, как ты сказал в прошлый раз, когда я заставила брата Боцзина
ждать меня», — сказала маленькая девочка, готовясь пробежать марафон,
чтобы в одно мгновение добраться до своего папы Ангела.
-Да, да. …
Я так и сказала, но никогда не говорила, что так волнуюсь, — сказала
она с улыбкой, поворачивая ручку, чтобы открыть дверь. И, как они и
ожидали, мужчина уже был готов и стоял снаружи со своей машиной. Увидев
его уже там, маленький энергетический шарик в мгновение ока рванулся к
нему с раскрытой рукой, прося немедленно обнять его.
Тонкие губы
фэн Шуфэня тоже слегка приподнялись, чтобы изобразить довольную улыбку,
когда он наклонился, чтобы поднять девушку. — С Добрым Утром, Папочка
Ангел!»
Мужчина тоже кивнул ей, произнося приветствия легко и
тихо, чтобы слышала только девушка. — Да, счастливого утра!» Он никогда
не привык здороваться с людьми по утрам. Так было с тех пор, как ему
исполнилось десять лет, но с этим маленьким кусочком все было по-другому
…
— Папочка Ангел, я уже готова к школе и тоже попросила маму.
Она согласилась, что я смогу делать с тобой уроки после возвращения
домой». — Весело сообщила всем девушка. Она была счастлива и хотела,
чтобы все вокруг тоже были счастливы.
Мужчина кивнул в ответ на ее
радостный голос, соглашаясь: «хорошо, с сегодняшнего дня я вернусь
пораньше, чтобы помочь тебе с учебой!» Когда он закончил свои слова, его
глаза снова обратились к женщине, которая все еще стояла поодаль. На ее
лице явно читалось выражение «держать дистанцию». То же самое выражение
лица, что и вчера вечером.
Неужели она все еще злится на него? Но для чего? Неужели она опять что-то придумала сама, не дав ему ни малейшего намека?
-Если
мы готовы, то должны уходить. Уже пора», — спросил он спокойным
голосом. Его внутренние вопросы полностью скрыты за его спокойствием,не
позволяя никому вокруг догадаться. Ли Сюэ посмотрела на него и покачала
головой. — Извините, президент Фэн, но я думаю, что мне нужно попросить
вас о помощи сегодня.
Мужчина вопросительно поднял брови, и его
слова последовали: «помощь?» Женщина кивнула, давая понять, что ее
просьба более ясна. — Да! Поскольку ваш офис находится по дороге в школу
Ли Вэй. Было бы здорово, если бы вы помогли мне высадить ее там. У меня
есть кое-какие дела дома, поэтому я не смогу сделать это сегодня. А
потом мне тоже нужно вернуться в кондитерскую. Я надеюсь, что вы
поможете мне в этот раз».
Ее слова были очень вежливы, вне всякого
сомнения. Если бы это пришло от кого-то другого, он бы оценил это. Но
эти слова, исходящие от нее, только отдаляли ее от него. Что-то, что
совсем не радовало его. Не было никаких сомнений, что она проделывает
этот трюк только для того, чтобы игнорировать его и держать на
расстоянии. Он знал это слишком хорошо, но ничего не мог сделать, чтобы
остановить ее. Вся его ярость и властность ослабевают, когда речь
заходит о ней.
Кивнув в ответ на ее просьбы, он бросил на нее
пронзительный обвиняющий взгляд, словно обвиняя ее в том, что она снова
испортила ему настроение. Затем, взяв девочку с собой в машину, он
сказал водителю, чтобы тот отвез их в школу. Девочка хотела было задать
вопрос матери, но, подумав, что та, возможно, очень занята, не стала
продолжать.
Ли Сюэ не сводила глаз с машины, пока та не скрылась
из виду. Неведомая мысль росла в ее сердце, думая, что этот человек
может обернуться и посмотреть на нее, но он никогда этого не делал,
вызывая нежеланное разочарование в ее сердце. Она улыбнулась, увидев,
что дочь машет ей из заднего окна машины.
— Ли Сюэ, ты просто
слишком много думаешь, — утешила она себя, а затем вернулась в дом. —
Почему ты жалеешь об этом сейчас? Разве не ты просил его о такой глупой
помощи? Вы все были готовы сопровождать их, так почему же вы остались,
сказав, что у вас есть какая-то работа дома? Теперь, когда ты остался,
тогда терпи одиночество, о котором мечтал все это время.
Услышав
ее внутренние мысли, Ли Сюэ вздохнула и упала на диван, откинув голову
назад. -Во что я теперь вляпался? Озадачивание моих мыслей до такой
степени, что я сам не получаю их должным образом. Вздох! Надеюсь, скоро
все наладится».
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    Хорошо отдохнув от одиночества, Ли Сюэ наконец отправилась в «сладкое
лакомство», решив, что работа немного поднимет ей настроение. Но и на
рабочем месте все выглядело по-прежнему, не давая женщине никакого
подъема настроения для ее облегчения. Несмотря на то, что она находилась
в самом красочном месте, все окружающее казалось бесцветным на
расстоянии 30 сантиметров от нее.
До ее ушей долетал смех, но она
не чувствовала вокруг себя веселости. Она видела энтузиазм на лицах
людей, но не чувствовала его из-за смятения в своем сердце. — А-а-а!!
Этот мистер Вельзевул все мне испортил. Почему я чувствую это именно
так? Я что, заболел? Может, мне еще раз сходить к врачу?»
—
Сказала она себе, прикладывая руки ко лбу, чтобы проверить температуру. —
Зена, что случилось? Ты плохо себя чувствуешь?» В этот момент вернулся
Чэнь Юцзянь, который вышел проверить кое-какие дела. Прежде чем Ли Сюэ
успела отреагировать на его слова, он уже поднес руки к ее лбу, чтобы
проверить.
Ли Сюэ была застигнута врасплох его внезапным
поступком, но когда поняла его причину, то не стала долго раздумывать. —
Ага! Температура у тебя нормальная. Как ты себя чувствуешь? Если
хотите, я могу проводить вас к доктору, — предложил он. Его глаза,
становясь немного обеспокоенными за нее.
— Эй, почему ты ведешь
себя так, будто ты старше меня? Действительно ли мне нужно, чтобы кто-то
сопровождал меня, чтобы посетить врача? Я могу сделать это сама. И со
мной все в порядке, тебе не нужно так сильно волноваться, а также не
нужно говорить об этом своему дяде, хорошо?» она сказала С легким
раздражением в голосе, что у нее было раньше.
Губы Чэнь Юцзяня
дрогнули, когда он услышал ее. Эта женщина … Почему она так с ним
обращается? Он просто беспокоился за нее. Разве нормальным девушкам не
нравится, когда мужчины беспокоятся о них? Почему эта женщина так
отличалась от других?
-Почему я не могу рассказать об этом дяде?
Ты его боишься? — спросил он, чувствуя себя немного обиженным при
упоминании своего имени. Прошлой ночью он уже был сыт по горло их КПК.
Зачем ей снова поднимать эту тему?
— Потому что таков мой приказ, и
вы обязаны ему следовать, поскольку все еще работаете. А во-вторых, я
никак не могу его бояться. Он не зверь, чтобы отпугнуть меня. Теперь,
если вы уже все поняли, вы можете вернуться к работе. Мы не можем терять
целый день, — сказала она, снова принимаясь взбивать сливки, которые
готовила для десертов.
Молодой человек был ошеломлен ее словами.
Неужели она действительно сказала, что его дяде нечего бояться? Если бы
он не был тем человеком, которого следует бояться, тогда не было бы
никого другого … Хм! Кого она обманывает?
— Мой дядя просто не
зверь, а Дьявол. Разве вы не слышали раньше поговорку: Чем
привлекательнее звериные чары, тем он опаснее! Милая леди, не
поддавайтесь пока на его чары, иначе вы будете разорены», — сказал он,
придавая всему вид интриги.
Ли Сюэ чуть не сорвала лопатку, чтобы
ударить его по голове, когда услышала, что он сказал что-то в этом роде.
— Ты тупоголовый мальчишка! Вот как ты расплачиваешься со старшими? Где
твои манеры? Твой дядя даже приготовил тебе ужин вчера вечером, а ты
называешь его чудовищем и дьяволом. По крайней мере, имейте хоть
какую-то благодарность в своем отношении!»
— Ха-ха … О какой
манерности ты говоришь? Не будь слишком бредовым. Мои слова-чистая
правда. Я никогда не буду колебаться в том, чтобы сказать правду, или
как я вообще могу называть себя мужчиной. И вы действительно думаете,
что вчерашний ужин был посвящен моему возвращению? Ради Бога, мой дядя
совсем не любезен, чтобы делать что-то подобное, — сказал он,
остановившись, чтобы с жалостью взглянуть на нее.
— …- Ли Сюэ был
совершенно сбит с толку, когда услышал его. Она собиралась что-то
сказать, но не успела, потому что мужчина, стоявший впереди, начал
говорить снова, убивая ее шанс.
— Вчерашний ужин был определенно
не таким, как кажется нормальным глазам. Чтобы понять уловку моего дяди,
нужен мозг, немного похожий на его собственный. Поскольку я также
получил половину своей крови от семьи Фэн, я могу чувствовать и видеть
через его трюки», — сказал он, заставляя себя выглядеть величественным и
Великим в своей ауре. Как будто просто иметь полукровку Фенгов было
достаточно, чтобы получить мозги великого Фэн-Шуфэня. Но когда он
увидел, что женщина закатила глаза, услышав его слова, он слегка
кашлянул, чтобы скрыть свое неловкое смущение.
— Вчерашний ужин
был лишь доказательством его правоты. Иначе он никогда бы не позвал меня
туда. Человек, который едва заботится о том, чтобы показать свое лицо
на наших престижных семейных мероприятиях … с которым даже моя мать
должна планировать свое время … Неужели ты думаешь, что он когда-нибудь
осмелится оказать мне такую честь?» Чэнь Юйцзянь завершил все свои мысли
одним махом, опасаясь, что если он попытается дать больше информации,
женщина просто не захочет его слушать.
Услышав все его слова, Ли
Сюэ задумчиво потерла подбородок и кивнула. — А, понятно. Кажется, в
ваших словах есть некое соответствие. Но на что хотел претендовать
господин Президент и перед кем? Я думал, что он всегда был единственной
лошадью, участвующей в скачках. Непобедимый. Никто никогда не сравнится с
ним. Затем … У него тоже есть конкуренты?»
Ее слова больше походили на восхваление идола с точки зрения фанатки.
Молодой
хозяин чуть не упал в обморок, когда услышал ее. Неужели эта женщина
действительно спрашивает его об этом? О, Боже! Почему она стала такой
тупой, когда речь зашла о его дяде? Была ли она проклята, чтобы стать
глупой перед лицом дьявола? Сейчас у него не было слов для комментариев.
Вздохнув
про себя, он наконец сказал все. -Конечно, это ты, моя дорогая Зена!
Именно на тебя вчера заявил свои права Мой дядя на глазах у всех,
особенно у меня. Так много всего произошло вокруг вас, и вы понятия об
этом не имеете. Какая жалость! И это было … — прежде чем он смог
закончить свои слова, он закричал и подпрыгнул от боли, его прекрасное
лицо мгновенно покраснело от боли. Женщина снова безжалостно топнула
ногой по его твердому телу, заставив его подпрыгнуть от боли и шока.
«Вы … Ты …», — закричал он, поворачиваясь на 360 градусов на одной ноге.
-Не
смей здесь сеять чепуху. Разве я не ясно дал тебе понять это еще вчера?
Между мной и твоим дядей ничего нет. Тогда почему вы все еще делаете
свои безнадежные предположения здесь», — сказал Ли Сюэ угрожающим тоном.
-Потому что вы слишком неправы, чтобы так думать, — защищал свои слова Чэнь Юцзянь.
-Нет, это не так. Со мной все в порядке в моих мыслях», — также сказал Ли Сюэ, становясь все более упрямым.
Пока
они возились между собой, чей-то голос вывел их из транса. — Шеф ли, у
меня к вам просьба! Это очень важно и теперь только вы можете нам
помочь»
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    Ли Сюэ не могла сдержаться, когда услышала, что Чэнь Юцзянь снова
заговорил на ту же тему. Она уже свыклась с подобными мыслями, а теперь
он усугублял ситуацию своими предположениями.
Если бы она не
держала в руках последнюю ниточку терпения, то без колебаний ударила бы
его точно так же, как прошлой ночью. Но на этот раз она просто поменяла
ему ноги, чтобы он мог сохранить свою предыдущую ногу. Предупреждая его,
она уже собиралась отослать его обратно к работе, как вдруг зрелый
старческий голос оборвал ее.
— Шеф ли, у меня к вам просьба!»
Ли
Сюэ обернулся и увидел пожилого директора, который стоял позади них и
смотрел на них с улыбкой. Его руки были опущены по бокам, и по одному
его взгляду женщина может сказать, что просьба, с которой он пришел к
ней, не простая.
— Директор Хо!» Она вежливо поздоровалась, а
затем искоса взглянула на мужчину, стоявшего рядом, чтобы сделать то же
самое. Чэнь Юцзянь посмотрел на нее и просто придал своему лицу
высокомерное выражение, которое явно выражало вызов: «хочешь, чтобы я
следовал твоим приказам, тогда заставь меня».
Ли Сюэ ущипнула
себя за брови, когда увидела его высокомерное выражение вызова на лице, и
в следующую секунду, прежде чем мужчина успел даже осознать это, ее
пальцы быстро переместились, чтобы сильно ущипнуть его за руку, заставив
его издать еще один крик боли и удивления.
Даже главный
исполнительный директор Хо Жун был ошеломлен таким смелым шагом. Но с
другой стороны, он также знал, что на самом деле никому не было легко
взять под контроль Чэнь Юцзянь. Если ее ожесточение может что-то
изменить, то он был более чем доволен этим.
— Это ты … Ты все
время сердишься на меня. Разве ты не можешь иногда быть немного мягче?» —
спросил он, все еще сдерживая боль на лице.
— Только если будешь
хорошо себя вести. А теперь быстро, поприветствуй директора как следует,
иначе на этот раз я могу стать еще более свирепой», — сказала она,
пристально глядя на него. Ее слова больше не были чем-то легким, чтобы
игнорировать уши Чэнь Юцзяня.
Быстро поклонившись немного вперед,
он быстро поздоровался со стариком впереди. Хотя это все еще не было
правильным способом приветствовать выпускника, это была приятная
перемена, для начала. Изобразив неловкую улыбку, Ли Сюэ сказал немного
извиняющимся тоном: — А-а-а! Мне очень жаль, директор-шеф. Этому стажеру
под моим началом все еще не хватает хороших манер, позже я научу его
лучше»
«С вами рядом, я могу быть уверен», — сказал пожилой
старший чиновник с улыбкой, когда его глаза повернулись, чтобы
посмотреть на молодого человека, который всегда был крепким орешком,
даже для его родителей. Видеть его таким вежливым было для него
достаточной честью. Снова взглянув на женщину, он изложил просьбу, ради
которой пришел сюда.
— Извините, что спрашиваю вас, шеф ли, но
теперь у нас есть только вы, — сказал он, делая паузу между словами,
чтобы создать атмосферу зависимости и срочности. Ли Сюэ тоже слегка
склонила голову набок в замешательстве. Она уже ощущала таинственную
вибрацию в своем сердце. Вежливо кивнув, она попросила Хо Жуна
продолжить свои слова.
«Мы должны послать кого-то из нашей
команды в Feng Internationals, чтобы представить детали этого месяца
высшему руководству. И мы выбрали тебя из нас. Поэтому я здесь, чтобы
просить вас управлять всем для нас. Мы не зависим от вас», — сказал он,
все еще сохраняя улыбку, с которой начал свои слова.
Но выражение
лица Ли Сюэ на мгновение застыло. Какие именно планы уготовила ей судьба
теперь? Она избегала Мистера Вельзевула с самого утра, прилагая столько
усилий, и вот опять она собиралась …
Слегка откашлявшись, она изо
всех сил попыталась изобразить на губах вежливую улыбку, но ей это не
удалось. — А-ха-ха … Главный директор, как вы можете возлагать на меня
такую большую ответственность? Я только что присоединился к вам, и мне
еще многому предстоит научиться. Как я вообще могу им что-то объяснить,
если у меня самого нет большой информации? Почему бы тебе не послать
шеф-повара Нина? Она достаточно опытна и будет в десять раз лучше, чем
кто-то вроде меня, кто не знает об этом»
Увидев, что она внезапно
пришла в себя, Чэнь Юцзянь не смог сдержать скривившихся губ. Слегка
придвинувшись к ней, он тихо прошептал ей на ухо, так что только она
могла слышать. -Разве кто-то только что не сказал, что она не боится
моего дяди? А что же случилось потом?»
Плотно сжав губы, Ли Сюэ
слегка наклонила голову, повернув ее немного в его сторону, чтобы
посмотреть на него. Ее глаза предупреждали его: «лучше не начинай
сейчас». Молодой человек рассмеялся, глядя на нее вот так. Без сомнения,
она обладает высоким очарованием, чтобы удерживать взгляды людей на
себе. Даже видя, что она предупреждает его гибель, он не мог заставить
себя остановиться. То же самое, что история моли и огня!
-Да, мы
планировали это раньше, но шеф-повар Нин уже вывихнула лодыжку, и теперь
она берет выходной. Даже в такой боли она заставляла себя идти, но мы
не можем быть слишком бесчеловечными. Кроме того, Feng Internationals
всегда ставила благополучие своих сотрудников в качестве своего
приоритета. Было бы нехорошо посылать ее туда, когда она находится в
таком состоянии», — защищал свое решение Хо Жун, а затем, выжидательно
глядя на женщину, ждал ее согласия.
У Ли Сюэ не было другого
выхода. У нее не было выбора, скорее она была заговорена своей судьбой,
чтобы посетить Мистера Вельзевула по собственной воле. Как же ей не
повезло в этом деле! Наконец, кивнув головой в знак согласия, она задала
последний вопрос из разговора: -Так кому же я буду докладывать?»
Поскольку
это был всего лишь общий отчет за квартал, она была уверена, что ей не
придется докладывать там кому-то из очень высокопоставленных лиц,
точнее, она рассчитывала на то, что там ей не придется встречаться с
мистером Вельзевулом. Поэтому, чувствуя, что это ее последняя надежда,
она попросила внутреннего удовлетворения.
— Это Мисс Лин! Я
позвоню и скажу ей, что вы поедете туда с докладом!-сказал мужчина
средних лет, быстро передвигая ноги, чтобы вернуться назад. успокойся и
напиши что-нибудь…
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    Вскоре Ли Сюэ был полностью готов отправиться в «Фэн Интернэшнлз» с
отчетом. Машина уже была снаружи, нетерпеливо ожидая, чтобы отвезти
невинного Калона в логово дьявола. Поскольку она уже приняла решение, то
больше не думала. Ей лучше надеяться на случай, когда она не встретит
на своем пути Мистера Вельзевула.
Проходя по коридору, она уже
собиралась подойти к машине, как вдруг чей-то голос остановил ее. — Не
переусердствуйте с этой возможностью, шеф ли! Этот шанс выпал вам только
потому, что я нахожусь в таком состоянии, иначе вам не представилась бы
такая прекрасная возможность».
Услышав эти слова, Ли Сюэ
повернулся лицом к женщине, которая думала, что она отчаянно нуждается в
этом шансе. — А-А, Шеф Нин! Как ты теперь? Я слышал, что у тебя очень
сильное растяжение лодыжки. Как там сейчас?» — Спросила она, игнорируя
все слова, которые слышала раньше.
Челюсти Нин Мэйлин слегка
сжались, когда она увидела, что Ли Сюэ откровенно игнорирует ее
предыдущие слова. Она уже проклинала свою удачу за то, что снова отняла у
нее такую прекрасную возможность. Она была так взволнована, чтобы
получить возможность посетить Большого Босса сегодня, и все же она
искупила себя до такого состояния сейчас, когда она стояла на ноге с
поддержкой стажеров под ней.
В прошлый раз, когда ее выбрали для
подготовки банкета для европейских клиентов, она была так счастлива,
думая, что по крайней мере у нее будет шанс продемонстрировать потенциал
человеку, о котором она всегда мечтала, но вдруг, когда ее попросили
поехать в какой-то другой город, чтобы осмотреть филиалы. Она понятия не
имела о причине этого. А позже она узнала, что это был Ли Сюэ, которого
звали вместо нее.
Она так сожалела об этом. Если бы именно она
подавала десерты на том банкете, то все похвалы и популярность, которые
сейчас были у Ли Сюэ, принадлежали бы ей. Самонадеянность, которую эта
женщина сейчас несла перед собой, никогда бы не возникла. — Подумала она
в глубине души.
— Вы видели, шеф Нин? Как высокомерна она перед
тобой? И все-таки она была там на днях, но Вы нам не поверили. А теперь
посмотри на себя, — сказал он Лин, пронзая взглядом Ли Сюэ.
—
Самонадеянный? Заменил ли словарь слово «вежливость» словом
«высокомерие»? Почему я до сих пор ничего подобного не слышал? Шеф-повар
Нин должен сказать, что ваши стажеры действительно хорошо разбираются в
новостных разделах. Вы, конечно, должны получать новости о событиях еще
до того, как они произойдут, — сказала Ли Сюэ совершенно беззаботно,
когда ее глаза вернулись к машине, которая была полностью готова для
нее.
— О, я думаю, шеф Нин, что мне следует уйти сейчас, иначе это
только испортит вашу репутацию. В конце концов, я иду туда не для себя,
а потому, что вы находитесь в таком состоянии. Это также может
означать, что я просто еду туда в качестве вашего представителя. Ладно,
тогда я сделаю свой ход прямо сейчас!» — Спросил Ли Сюэ. Ее слова были
простыми и достаточно ясными, чтобы три женщины поняли их истинный
смысл.
Направляясь к выходу, она не потрудилась обернуться и
посмотреть на троих, потому что им больше нечего было слышать, да и ей
больше нечего было сказать. Забравшись в машину, она вскоре уехала в
Международный аэропорт Фэн, оставив людей позади себя бессловесными и
косноязычными.
***
Вскоре машина Ли Сюэ въехала на стоянку
отеля. skyscr.a.p.er. Это определенно был не первый ее приезд сюда, и
она была здесь бесчисленное количество раз, но по некоторым причинам она
не могла сосчитать, сколько раз она была здесь. Когда она увидела
определенный угол парковки, ее губы изогнулись в приятной улыбке.
Ее
улыбка не была чем-то удивительным, скорее она была вызвана внезапным
воспоминанием о том, что она разделила с господином Вельзевулом в этом
месте. То, как он помог ей надеть маску на лицо, чтобы люди, обращающие
на нее внимание, могли успокоиться. Его задумчивость в тот момент была
чем-то, что тронуло ее сердце.
— Ладно, можешь подождать здесь. Я
вернусь после того, как закончу свою работу внутри здания. Спасибо, что
подвезли меня сюда, — вежливо сказала Ли Сюэ водителю, входя в здание.
Какая-то ее часть хотела пойти и удивить Мистера Вельзевула, больше
похоже на то, что ее сердце хотело просто пойти и встретиться с ним один
раз. Но она хорошо знала, что, хотя ей и было легко, все же ее сердцу
было нелегко сдерживать последствия.
Размышляя о своем сердце, она
вскоре подошла к стойке администратора здания. На этот раз это было
немного ново для нее, так как она должна была проверить назначение,
прежде чем войти. — Доброе утро, мэм! Как я могу вам помочь? » —
спросила одна из администраторов, которая только что закончила свой
звонок, будучи полностью профессиональной и вежливой в своих словах и
отношении.
Ли Сюэ тоже ответила ей вежливой улыбкой, прежде чем
вытащить из сумочки удостоверение сотрудника. — Здесь я шеф-повар
десерта из «сладкого деликатеса». У нас назначена встреча с госпожой
Лин. Не могли бы вы, пожалуйста, проверить это один раз для меня?»
Секретарша
улыбнулась и кивнула, соглашаясь: «конечно, мам! Пожалуйста, дайте мне
минуту, я проверю это для вас». Через некоторое время секретарша сказала
с немного виноватым выражением на лице: -Да, мэм, у вас назначена
встреча с госпожой Лин, но сейчас она занята на групповом собрании. Мне
очень жаль, но вам придется подождать здесь».
— Встреча? Это было
запланировано раньше?» Ли Сюэ был немного удивлен внезапным изменением
расписания. Разве их встреча не была назначена заранее? Почему госпожа
Линь вдруг занялась какой-то встречей? И это тоже, даже зная о ее
пунктуальном прибытии. Она задумалась, глядя на часы.
— МММ …
Прошу прощения, мэм, но я не могу сообщить вам эти подробности. Это
противоречит политике нашей компании. Я могу только попросить вас
терпеливо подождать там. Пожалуйста, мэм! — мягко ответила секретарша,
жестом приглашая ее занять место сбоку.
— МММ … ладно, спасибо за
помощь. Пожалуйста, дайте мне знать, как только она освободится», —
сказал Ли Сюэ и пошел занять место в зале ожидания. Ее глаза блуждали по
прекрасному убранству этого места. Эти рисунки могут на секунду
привести в благоговейный трепет любого человека. Заведение работало в
полном согласии, лишь изредка из здания выходило и выходило несколько
человек, как и положено дисциплинированной компании, строго соблюдающей
правила и предписания.
Медленно-медленно шло время, и вскоре ей
стало совсем скучно сидеть на одном месте. Она оглядывалась по сторонам и
уже собиралась найти кого-нибудь знакомого, входящего через другие
ворота, но нетерпение только усилилось. Прежде чем она успела увидеть
входящую даму, она встала и снова подошла к столу, чтобы спросить о
задержке.
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    Время шло, но ей никто не звонил. Немного заскучав, она подняла руки,
чтобы проверить время. Прошел уже почти час с тех пор, как она
приехала. Это было уже чересчур. Задержка была бы приятной, если бы не
было назначено никакой встречи или если бы она опоздала.
Но,
будучи совершенно невинной со своей стороны, она просто не может принять
высокомерие окружающих людей. Она уже чувствовала, как сильно бьется ее
сердце, думая, что мистер Вельзевул не так уж далеко от нее, всего
несколькими этажами выше. Поднявшись, она подошла к стойке
администратора, чтобы спросить о задержке.
— Госпожа Лин … она все
еще занята той же встречей? Сколько еще времени это займет?» — Снова
спросил Ли Сюэ. Секретарша не ответила. Быстро перебирая клавиши
клавиатуры, она проверила и сказала: «Извините, мэм! Встреча уже прошла
более 15 минут назад, но госпожа Лин все еще держала свой временной
интервал в режиме «Не беспокоить». Я дам вам знать, как только она
освободится».
Ли Сюэ не мог в это поверить. Как она называет
этот тип поведения? Была ли она здесь, чтобы дать интервью, для которого
она должна ждать звонка интервьюера? Этого она никак не ожидала от
чиновника столь ответственного и высокого положения. Если бы она знала
эту женщину раньше, то сказала бы, что, возможно … возможно, госпожа
Линь воспользовалась своим положением, чтобы посмотреть на нее сверху
вниз.
Мало ли она знала, что ее предположение о леди чиновнице не
было ошибочным. Госпожа Линь уже довольно давно дружит с Нин Мэйлин.
Ранее, когда Ли Сюэ вышла из магазина, сказав свои слова шеф-повару Нин,
она была оскорблена. Чтобы преподать ей урок, она позвала на помощь
свою подругу, и здесь все приняло такую форму.
Кивнув секретарше,
Ли Сюэ повернулась и достала телефон, чтобы позвонить своему
исполнительному директору Хо Жуну. — Директор, Извините, что беспокою
вас, но Мисс Лин, кажется, занята. Нужно ли сегодня представлять ей этот
отчет?»
— Занят? У нас уже была назначена встреча с ней. Дела
никогда не шли таким образом, и мы всегда подавали отчеты вовремя», —
сказал старый директор с другой стороны, виновато и немного
разочарованно в его голосе. Помолчав секунду, он добавил:»Хорошо,
подождите еще немного, а пока я позвоню ей, чтобы спросить о проблеме».
—
Сказал он и отключил телефон. Когда Ли Сюэ была занята своим звонком,
она не заметила, как мужчина подошел и встал рядом с ней. В тот момент,
когда она повернулась, чтобы посмотреть, она была застигнута врасплох с
небольшим ужасом, так как она не ожидала, что кто-то будет рядом с ней
таким образом.
— А-а-а! Сестренка … Сяо Сюэ, ты здесь? Почему бы
тебе не позвонить мне раньше? — это был не кто иной, как Ци Шуай. Он шел
к выходу с несколькими людьми за спиной, когда заметил ее на вызове. Не
желая прерывать ее зов, он подошел и встал рядом, ожидая, когда она
освободится.
Легонько похлопав себя по груди, чтобы немного
успокоиться, Ли Сюэ вежливо поздоровалась со всеми, не забывая, что
сейчас она на работе, а также находится в помещении «Фэн Интернэшнлз». —
Директор Ци! Я пришел сюда только для того, чтобы представить этот
отчет, поэтому не счел нужным беспокоить вас.»
— Доложить?» — в
замешательстве спросил он, забирая у нее папку. — А, этот ежемесячный
отчет? За все это отвечает госпожа Линь. Разве вы с ней не встречались?»
— спросил он.
Ли Сюэ покачала головой и сказала: «Нет, еще нет. Я
жду здесь уже почти час, но, похоже, госпожа Лин была очень занята
сегодня. Так что мне придется еще немного подождать. Пожалуйста, не
утруждайте себя такими пустяками. Вы тоже, кажется, заняты. Вы можете
продолжать, мне здесь удобно ждать».
Позволить ей ждать здесь? Неужели она хочет, чтобы это здание рухнуло?
****
В то же время, на втором верхнем этаже Feng Internationals,
—
Эй, ты видел новый файл проекта? Я только что оставил его здесь и пошел
за этими распечатками но теперь я не могу найти его здесь»
— А-а,
это … Мистер Джи пришел раньше и забрал эту папку с собой. Он сказал,
что хотел бы добавить к этому еще несколько пунктов. Он скоро его
вернет.»
— Скоро? Не думаю, что сейчас у нас было такое время. Я
должен быстро отправить его в офис президента Фенга. Он хочет этого
прямо сейчас!»
-Это будет плохо. Почему бы не попросить секретаря Гао выиграть для вас немного времени?»
-Неужели
ты думаешь, что я могу себе это позволить? Разве вы не видели, как
президент Фэн вошел в здание? Сегодня он настроен на бойню. Человек, у
которого есть желание умереть, будет рисковать собой, только попробовав
свой шанс сейчас. Я просто ускорю события со своей стороны, и Вы тоже,
не забывайте, что паника не только поразила меня, но и витает сегодня в
воздухе».
Все служащие на верхнем этаже были в спешке. Воздух был
наполнен тяжелым и паническим дыханием людей, мечущихся туда-сюда. Хотя
крайнего срока не было и близко, все же обстановка этого
сверхорганизованного офиса, состоявшегося сегодня, была ничуть не
меньше.
Эта контора сверхспециализированных секретарей всегда была
такой. Они никогда не следили за прогнозом погоды, который новостные
каналы транслировали в начале дня, а скорее ждали, чтобы идти в
соответствии с различными настроениями, которые их президент Фэн держал в
тот день.
-Как вы думаете, будут ли сегодня жертвы? — спросил кто-то, и в голосе его послышалась легкая дрожь страха.
-Этого мы пока сказать не можем. Поживем-увидим», — ответил другой.
Как
раз в тот момент, когда они разговаривали между собой, делая
предположения, с противоположного расстояния послышался стук высоких
каблуков по полу. С той стороны, которая приведет людей наверх, прямо в
кабинет президента. — А, наконец-то Леди Босс здесь. Может быть, теперь
все будет под контролем!»
— Леди Босс! Вы уверены? Она-единственная.»
-Конечно,
это должна быть она. Разве ты не помнишь в прошлый раз все
приготовления, которые были сделаны здесь к ее приезду? Она должна быть
здесь, чтобы спасти нас, зная, что президент в плохом настроении. Или
Почему ты думаешь, что она будет здесь?»
-Но разве не было истории
о том, что во время обеда Президент привел кого-то еще, назвав его
подругой и невестой? Мисс Райан в этот момент просто отошла в сторону»
-О,
что вы знаете. Мы никогда не должны верить слухам. Верьте тому, что вы
видите своими глазами, и тому, что вы слышите своими ушами. И насколько
нам известно, в этой истории всегда фигурировала Мисс Райан. Ни одной
женщине никогда не позволялось пересекать такое близкое расстояние к
президенту Фенгу»
— Сказал человек с величайшей уверенностью в своих словах. И все остальные кивнули в ответ на его слова.
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    Вернувшись на первый этаж Фэн Интернационалс,
Неужели она его
разыгрывает? Пусть подождет здесь. … Дьявол просто погубил бы всех, если
бы узнал, что кто-то осмелился заставить ее ждать, и это тоже в его
собственном королевстве и с его присутствием поблизости.
— Ха-ха …
Сяо Сюэ, я ни за что не оставлю тебя здесь одну. Вам будет скучно, и я
не могу пренебречь своими обязанностями по отношению к вам», — начал Ци
Шуай с легким смехом, но когда он подошел к концу своих слов, его тон
стал очень твердым и серьезным.
Но Ли Сюэ был немного смущен
его словами. — Ответственность передо мной?» — Спросила она, не совсем
понимая, какую ответственность она несет за этого человека. Как ее
начальник, он никоим образом не был обязан сопровождать ее и
сопровождать ее. … Прежде чем она успела подумать о чем-то еще, мужчина,
сидевший впереди, спросил ее с упреком:
— Сяо Сюэ, что ты имеешь в
виду? Конечно, я должен нести ответственность перед вами как ваш друг и
… — он замолчал, глядя на людей позади. Собравшись с силами и
вернувшись в свою холодную, но твердую и серьезную ауру, он наклонился
вперед, чуть ближе к ней. Увидев, что он наклонился вперед, Ли Сюэ
слегка откинула назад лицо, сохраняя неподвижность тела.
-И ты
также наш спаситель против дьявола. Я не могу оставить тебя здесь одну, —
добавил он тихим шепотом, так что его услышала только женщина. Затем,
выпрямившись, он сказал с уверенным кивком:»не волнуйтесь, позвольте мне
сначала поговорить с администратором». Надев туфли, он направился прямо
к стойке администратора, где стояла ошеломленная секретарша.
Хотя
все работали на одном рабочем месте, им редко удавалось пообщаться с
людьми из разных этажей и отделов. А если говорить о Ци Шуае, то он был
следующим неприступным человеком после Фэн Шуфэня.
Его воздух был
теплым, простым и легким, но это не значит, что он стал бы артистом для
кого-то. Будь то высокопоставленный чиновник в лице госпожи Лин или
секретарша на стойке регистрации, он был для них все равно. Кто-то
слишком Грозный, чтобы они могли приблизиться к нему случайно.
Поэтому,
когда секретарша увидела, что он так дружелюбно и непринужденно
общается с женщиной-шеф-поваром, которая появилась всего час назад, она
не могла не думать о своей скрытой личности, которая делала ее такой
особенной в глазах их директора Ци.
-Что случилось с госпожой Лин?
Она все еще занята? Проверьте это еще раз», — прямо спросил Ци Шуай,
когда он подошел к столу. Его пальцы постукивали по столу, показывая
немного срочности, чтобы заставить работника работать немного быстрее.
Увидев,
что мужчина подходит и прямо задает ей этот вопрос, женщина вся
вспыхнула. Она была одной из тех женщин, которые всегда восхищались
очаровательной индивидуальностью этого человека. Кивнув головой, она
быстро приняла заказ. — Да, Директор Ци! Я проверю это еще раз».
Затем,
двигая пальцами со своей лучшей быстротой, она быстро добавила: —
Госпожа Лин созвала совещание с подчиненными всего час назад. Эта
встреча продолжалась 35 минут. И после этого она постоянно держала свой
график встреч в статусе «не беспокоить». Так что, похоже, он все еще
чем-то занят».
Эта информация даже привела Ци Шуая в недоумение.
Он сразу же понял, что женщина просто воспользовалась своим положением,
чтобы запугать Ли Сюэ, но он не мог понять причину этого. Он обернулся,
чтобы посмотреть на драгоценный камень дьявола, думая, не оскорбила ли
она людей каким-то образом. Кажется, есть какие-то неизвестные шансы, но
все равно ничего не имеет смысла.
Но кого это вообще волнует?
Даже если она была оскорблена, Дьявол не позволит никому запугивать ее.
Вчера вечером, когда Шуфен сказал, что даже в ее плохом состоянии он
будет любить ее. Эти слова были не просто его словами, которые он
сказал, чтобы создать атмосферу романтики и развлечений вокруг или людей
ревнивых, скорее это было его серьезное обещание женщине.
И его
обещание было чем-то таким, что не могло быть подвергнуто сомнению, даже
если смертельное бедствие обрушится на всю планету!
Теперь он мог
только пожелать госпоже Линь удачи: «пусть ваше положение в этой
компании покоится с миром, госпожа Линь. Ты сделал то, чего не должен
был делать.
Вернувшись к Ли Сюэ, он неодобрительно покачал
головой, заставив Ли Сюэ одарить его понимающей благодарной улыбкой в
ответ. -Все в порядке, директор Ци! Я уже позвонил своему
непосредственному начальнику, и он сказал, что поговорит с госпожой Линь
и скоро перезвонит мне. Я могу подождать этого. Пожалуйста, не
задерживай свою работу из-за меня. Тебя все еще ждут люди. Пожалуйста,
продолжайте! Я не хочу прерывать вашу работу».
Эта невинная улыбка
мгновенно загипнотизировала других людей, словно они были связаны
каким-то заклинанием. Ее предельное уважение и вежливость имеют свою
собственную красоту, которая может очаровать людей, как ничто другое.
Это
было то, что также заставило Ци Шуай восхищаться ее личностью. Если бы
на ее месте была какая-то другая женщина, то с благосклонностью Фэн
Шуфэня она не стала бы уважать никого или чье-то положение, но с Ли Сюэ
все было совсем по-другому.
Перечисление ее точных качеств будет
нелегкой задачей, но с тем, что он узнал о ней, он может определить ее
как невинную красавицу с приземленным характером, которая не будет
заботиться о том, чтобы озвучить, когда видит, что что-то идет не так, и
также никогда не будет принимать чье-либо неподобающее отношение. Ее
ярость была огнем ее красоты, который был совершенно скрыт от глаз
людей, но все еще мог привлечь людей вокруг.
Когда Ли Сюэ напомнил
ему о людях, все еще стоящих позади него, он повернулся, чтобы
посмотреть на их Зачарованные взгляды, и покачал головой. — Бойтесь
Дьявола, люди!
-Вы все можете идти туда и продолжать. Вот возьми
мою карточку и положи на нее купюры», — сказал он, протягивая свою
золотую карточку одному из них, и вскоре люди ушли. Затем снова
повернувшись к Ли Сюэ, он радостно улыбнулся: «Пойдем со мной, Сяо Сюэ! У
меня все еще есть один человек, который может помочь вам с этим
отчетом. Он легко позаботится об этих мелочах».
Как сказал Ци
Шуай, на его губах появилась улыбка, которая заставила Ли Сюэ
почувствовать, что этот человек определенно что-то задумал. Она хотела
отказать ему, но когда увидела время на настенных часах, то уже не была
уверена в этом. Ее время уже было потрачено впустую. А тратить время
впустую-последнее, что ей нравилось.
Кивнув в знак согласия, она последовала за директором Ци в том направлении, куда он хотел.
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    С другой стороны, сохраняя свой темп и очарование в глазах людей,
Райан направилась на верхний этаж президентского офиса. Хотя она
чувствовала себя разбитой внутри, она не могла позволить людям снаружи
узнать об этом. Их тихое бормотание было единственным, что облегчало ее
внутреннюю боль.
Поднявшись по лестнице, она вскоре оказалась на
полу, куда намеревалась попасть. Она хотела воспользоваться лифтом
вместо лестницы, но ей не предоставили такой привилегии. Лифт на верхний
этаж был ограничен только тремя людьми, Фэн-Шуфэнь, Ци Шуай и Гао фан.
Кроме них, все остальные были просто ограничены от этого этажа.
Дойдя
до последней двери его кабинета, элегантная улыбка на ее лице застыла.
Правильно ли она все делает? Или это еще больше все испортит? Эти два
вопроса были единственными, ответы на которые она выуживала всю дорогу
до этого офиса. — Райан, не думай слишком много. Все не может стать
хуже, чем есть на самом деле. И если вы сейчас не предпримете никаких
жестких шагов, то с каким лицом вы снова встретитесь с этим человеком?
Ее
эгоистичный внутренний голос провоцировал ее еще больше, подталкивая к
краю смертельной скалы, на которой она уже стояла. Подавленная
собственным высокомерием и эгоизмом, она, наконец, дважды постучала в
дверь, прежде чем повернуть ручку, чтобы войти в кабинет. К ее счастью,
дверь не была заперта и сразу же открылась.
Услышав стук снаружи,
раздался хриплый голос: — Войдите!. сам голос доказывал, насколько в
плохом настроении был человек, сидевший внутри.
На мгновение
Райан подумал, что она должна отказаться от своей идеи, но когда она
предположила причины, которые привели бы мужчину в такое плохое
настроение, ее утраченная уверенность вернулась снова. -Он, должно быть,
видел настоящее лицо этого би*ча прошлой ночью. Вчера она действительно
переступила черту, задавая ему такие вопросы. Ни один мужчина не принял
бы этого, тогда как она ожидала, что такой могущественный человек, как
Шуфэн, примет такое оскорбление. Это ей на пользу. Теперь это мой шанс
проявить себя».
Обретя уверенность, она толкнула дверь, открывая
себя великолепному мужчине внутри. Его взгляд был безупречен, ничего
необычного, за исключением глаз, которые выглядели немного усталыми. Но
эта усталость не ослабляла его величественную ауру, а наоборот,
усиливала их до пика. Солнечный свет от стеклянных стен создавал легкий
ореол позади него, делая его больше похожим на какого-то греческого
бога.
Райан был словно загипнотизирован, когда ее взгляд упал на
него. Был ли это вид, который люди называли утренним блаженством? Потому
что покой и радость, которые она чувствовала в этот момент, заставили
ее забыть все крики и боль, которые она чувствовала прошлой ночью.
Она
была погружена в транс, пока ее не вернул его холодный хриплый голос.
Его слова были обращены не к ней, а к кому-то по вызову. — Гао Фан!
Почему у нас работают такие некомпетентные люди? Немедленно избавьтесь
от представителя на стойке регистрации и попросите ее пойти и пройти
надлежащую подготовку, прежде чем присоединиться к какой-нибудь другой
компании».
Сказав это, он отключил телефон и повернулся, чтобы
посмотреть на женщину, которая сама себя пригласила. — Госпожа Ким
здесь! Я не знал, что у нас сегодня назначена встреча?» его голос был
достаточно официальным, чтобы показать, как профессионально он
обращается с ней, но в то же время он не пытался скрыть раздражение,
которое чувствовал внутри.
-Прошу прощения, что пришла, не
договорившись о встрече, но мне нужно было спросить кое-что важное о
партнерстве, которое мы подписали, — сказала она, уверенно шагая вперед и
садясь напротив него.
Фэн-Шуфэнь посмотрел на нее, прежде чем
снова сосредоточиться на файле, над которым работал. — Продолжайте! —
сказал он, не обращая на нее никакого внимания. Райан слегка прикусила
нижнюю губу, чувствуя холодность, которую проявлял к ней мужчина. И
снова ее предположения оказались всего лишь выдачей желаемого за
действительное.
Сжав пальцы в кулаки, она сказала, поглощенная
своей сердечной болью: «я здесь, чтобы кое-что прояснить тебе сегодня.
Хотя я знаю, что у тебя есть личная жизнь, и, будучи твоим другом, я
искренне уважаю ее. Но как твой деловой партнер, я больше не могу этого
выносить.» Она произнесла все свои слова сразу, заставив мужчину на
секунду остановить перо, прежде чем продолжить.
Поставив свою
подпись в конце листа, он закрыл ручку колпачком, сложил руки на груди и
слегка отодвинул стул, чтобы принять более расслабленную позу.
Выражение его лица было напряженным, давая женщине понять, насколько
серьезно он воспринял ее слова.
Райан чуть не подпрыгнул от
радости, когда она увидела, что он наконец сосредоточил все свое
внимание на ней. — Да, я это сделал! Я знал, что этот человек все тот
же, что и раньше. Для него самым важным по-прежнему оставался его
бизнес. Он не станет пренебрегать своим бизнесом ради какой-то случайной
женщины.
— Послушай, Шуфен, я знаю, что это может показаться тебе
немного суровым, но разве эта индустрия уже не сурова, если ты хочешь
добиться успеха? Ваши отношения с Ли Сюэ могут стать помехой в
долгосрочной перспективе, и вы знаете, что некоторые риски только лучше
избежать», — объяснила она больше своих слов, когда увидела, что мужчина
не отвечает.
— …- Фэн Шуфэнь все еще не потрудился ответить на ее
слова. Он просто не сводил с нее глаз, заставляя говорить все, что она
собиралась сказать.
Райан посмотрела на него и, как он и просил,
высказала все свои намерения именно так, как она собиралась ему сказать.
«Вы знаете, что инвесторы в Европе, которые также вложили свои
инвестиции в этот проект, делают это, потому что они думают, что в
будущем наши отношения станут стабильными и прибыльными для них. И если
они узнают, что у тебя есть другая женщина в твоей жизни, они не будут
так поддерживать тебя.»
-Я же не прошу тебя объявить меня своей
невестой, просто чтобы сделать этот проект успешным. Нет, я не спрашиваю
тебя об этом. Я просто прошу вас притвориться, что между вами и Ли Сюэ
нет ничего серьезного, пока мы не закончим этот проект. Или же я не
думаю, что мы сможем продолжить этот проект. Я знаю, что этот проект
всегда был вашей мечтой, поэтому решил обсудить его с вами, прежде чем
принимать какое-либо строгое решение с нашей стороны»
— Сказала
она с выражением полного внимания и заботы. Мужчина посмотрел на нее, а
затем сказал глубоким звучным голосом, который был достаточно ясен для
ушей женщины. -Тогда давай сделаем это!» Как только эти слова слетели с
его губ, дверь кабинета, которая до этого была слегка приоткрыта,
распахнулась настежь. А затем раздался гортанный голос, который сделал
новое присутствие известным людям, сидящим внутри.
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    В дверях стояли не кто иной, как Ци Шуай и Ли Сюэ. Ранее, когда Ци
Шуай предложил отвести ее к другому человеку, который также может помочь
в такой ситуации, она почувствовала, что ее инстинкт предупреждает ее
об этом. Но видя, что ее время уходит впустую, она согласилась следовать
за ним.
Она испытала облегчение, когда убедилась, что идет не тем
путем, которым шла в прошлый раз, чтобы добраться до кабинета Мистера
Вельзевула. Но она не понимала, что это был просто ее путь, который был
другим, ее предназначение было все тем же. Она обманывала себя, думая,
что все идет в соответствии с ее собственными планами, но когда лифт со
звоном открылся на этаже, она поняла, что все это время ей не давали
никакого шанса поиграть.
Ли Сюэ стоял там, глядя на мужчину,
который терпеливо и беззаботно сидел за своим столом, слушая женщину.
Без всяких слов, просто по ее виду можно сказать, что она все ясно
слышала из маленького отверстия двери раньше. Выражение ее лица было
ясным и спокойным, не давая никаких намеков на хаос, который она
чувствовала внутри.
А что касается Фэн-Шуфэня, то его глаза
мгновенно метнулись в сторону двери, немного застыв от удивления. Хотя
он и хотел увидеть ее, но не ожидал увидеть в эту минуту. На его губах
появился намек на легкую улыбку, но она застыла, когда он почувствовал,
что женщина не отвечает ему взаимностью.
О чем она сейчас думает?
Эта женщина убьет его любопытством, чтобы понять ее предположения. Он
никогда не был так любопытен, чтобы узнать что-то раньше, но, похоже,
она стала его единственным исключением для всего.
Глядя на нее,
он снова попытался прочесть ее мысли. Ее глаза казались немного
холодными, в них снова отразились обвинения, но в то же время она
сомневалась, стоит ли их высказывать. Как будто она сомневалась, сможет
ли обвинить его или нет?
Ли Сюэ спрашивала себя внутри. Может
быть, именно этого она и хотела? Да, возможно, так оно и было. Поскольку
каждый раз, когда мужчина хотел приблизиться к ней, она отталкивала
его, говоря, что уже давно отказалась от его чувств. Да, она ждала
этого. Чтобы он оставил ее в покое. Тогда почему ей так больно сейчас?
Разве их отношения не были фальшивыми? Тогда почему она чувствует себя обиженной, услышав, что он готов положить этому конец?
Ци
Шуай почти почувствовал, как его сердце остановилось. Что опять
творится в голове у Дьявола? Он привел Ли Сюэ к себе, чтобы его
агрессивное, больше похожее на испорченное настроение с утра, могло
успокоиться. Но со словами, которые он использовал ранее … он … что он
на самом деле имел в виду этими словами?
В этот момент появился
даже Гао фан. Он был здесь только для того, чтобы посмотреть, не
случилось ли чего-нибудь такого, что ухудшило бы настроение их
президента по сравнению с тем, каким оно было на самом деле! И,
обнаружив госпожу Ким в кабинете и Госпожу ли у двери, он получил ответ,
который искал.
Райан, который также понял это внезапное
появление, повернулся, чтобы увидеть Ли Сюэ в жалком состоянии, которое
она пыталась скрыть. Она натянула на губы улыбку достижения, чтобы
посмотреть на нее сверху вниз, но Ли Сюэ не потрудилась взглянуть на нее
даже на этот раз. Даже в таком состоянии разочарования она ни за что не
позволит людям смеяться над собой. Это что-то просто неприемлемое для
нее.
— Ли Сюэ, его не за что винить! Вот чего ты желала, так прими
же это», — утешала она себя. Ее собственные слова несогласия и
неприятия, сказанные ранее, высмеивали ее состояние смятения. Ее прямые
губы вскоре скривились в улыбке, чтобы пойти в соответствии с лучшим,
что она запланировала.
Видя, как скривились ее губы, Фэн-Шуфэнь
не смог сдержаться и крепко сжал кулаки, отчего костяшки его пальцев
побелели, а выражение лица потемнело. Возможно, он и раньше не понимал
причины ее такого недоверчивого взгляда, но, приняв все во внимание, он
не был настолько глуп, чтобы не понимать выражения ее лица раньше и
улыбаться теперь. С его двусмысленными словами из прошлого, она, должно
быть, неправильно истолковала вещи.
— А-а-а! Мне очень жаль,
президент Фэн. Я не хотел прерывать вашу работу и обсуждение. Я была
здесь только для выполнения своей задачи, — немного приподняв свою
папку, чтобы показать, сказала она, — этот отчет! Мне нужно передать это
Мисс Лин. Я еще раз прошу прощения за то, что прервал вас. Пожалуйста,
продолжайте! Тогда я отправлюсь на поиски госпожи Лин».
— Сказала
она и, сделав несколько шагов назад, повернулась, чтобы уйти. Ци Шуай
хотел накричать на своего друга за то, что он был таким бесчувственным,
но прежде чем он успел что-либо сказать, тяжелый холодный голос разнесся
по всему залу, достаточно сильно, чтобы остановить всех на месте. —
Проходите и садитесь внутрь!»
Ли Сюэ тоже отступила на шаг. Но ее лицо ни на йоту не дрогнуло от его повелительного голоса, напротив, улыбка стала еще шире.
-О
Нет, нет, Президент Фенг! Я не могу, у меня все еще есть незавершенные
дела, и Вы тоже, кажется, заняты с госпожой Ким. Я не смогу взять на
себя ответственность за то, что помешаю вам работать. Беззаботная улыбка
ее губ, которая раздражала мужчину, просто не уходила.
В этот
момент Райан, который все еще находился в кабинете, сказал: «Ли Сюэ, ты
не должна воспринимать вещи неправильно. Нам часто приходится жертвовать
своим счастьем ради нашей семьи и бизнеса. Не вини за это Шуфена!»
Услышав
ее слова, улыбка Ли Сюэ стала еще прекраснее. — Я не могу заставить
себя винить его, мисс Ким! Вы слишком много в нем читаете. В данный
момент я слишком занята, чтобы делать это, — сказала она и снова
повернулась, чтобы уйти. Она уже собиралась сделать шаг вперед, чтобы
уйти, как вдруг ее легонько втолкнули внутрь, и через несколько секунд
Райана вывели наружу.
Прежде чем обе женщины успели понять, что с
ними произошло, они быстро поменялись местами и тут же закрыли дверь
кабинета. Ли Сюэ был совершенно ошеломлен этим трюком, проделанным средь
бела дня. — Президент Фенг, что все это значит?»
— Спросила она,
глядя на мужчину, который уже встал со своего места. -Разве я не просила
тебя зайти и посидеть внутри? Я просто заставляю тебя выполнять мои
приказы, вот и все! Разве вы не мой сотрудник в это время? А теперь,
поскольку вы уже внутри, присядьте, чтобы мы могли поговорить и уладить
все между нами».
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    Ли Сюэ не была уверена, как долго она сможет держать себя в руках.
Слушая разговоры Фэн Шуфэня и Ким Райан, она уже чувствовала, что
потеряла что-то внутри. До вчерашнего вечера она думала о человеке,
который должен был стать драгоценным камнем, которого небеса, возможно,
выбрали для нее.
И теперь она не могла поверить, что простая
незначительная разница изменила весь смысл этих мыслей о ней. Мужчина
по-прежнему был жемчужиной в своем роде, но теперь она больше не была
избранной. Собравшись с мыслями таким образом, она была готова покинуть
это место и уйти подальше, чтобы, когда слезы покатятся по ее щекам,
никто не увидел ее уязвимой стороны.
Хотя она знала, что Фэн
Шуфэнь не виноват, даже если он отменил их фальшивые отношения, которые
никогда не были настоящими, все же она хотела обвинить его в боли
предательства, которую она чувствовала. Разве он не сказал, что будет
терпеливо преследовать ее, пока она не примет его всем сердцем? Тогда
как же он теперь …
Скорбя от собственного горя, она сделала
шаг вперед, но прежде чем успела что-либо разглядеть, Гао фан, стоявший
рядом с ней, мягко втолкнул ее в кабинет. И в то же время Ци Шуай вошел
внутрь и вытащил Райана из комнаты.
Все произошло так быстро и гладко, что обе женщины не могли понять этого, пока дверь кабинета не захлопнулась.
Глядя
на мужчину, все еще беззаботно сидящего за своим столом, Ли Сюэ сказала
с легкой яростью в глазах и тоне: — Президент Фенг, что все это
значит?»
Услышав ее слова, Фэн Шуфэнь слегка ухмыльнулся и встал
со своего места, чтобы подойти к ней. -Каково ваше заключение о моих
действиях теперь? Вы, кажется, очень хорошо умеете делать свои
собственные выводы, а затем жить ими, полагая, что только они являются
истиной этого мира. Так что же, по-твоему, я делаю?»
Медленно
произнеся эти слова, он направился к ней, слегка томно закатав рукава и
позволив пуговицам рубашки потерять больше, чем они уже были. Глядя на
него таким взглядом, у Ли Сюэ перехватило дыхание, а в горле пересохло. С
каждым простым движением его мускулов, соблазнительность капала, все
больше и больше склеивая ее в его чары. Ли Сюэ была настолько поглощена
его очарованием, что даже не заметила, когда мужчина подошел к ней так
близко.
— А теперь расскажи мне, что творится у тебя в голове.
Почему ты так расстраиваешься?» — спросил он, внезапно став серьезным.
Его слова также вернули женщину из ее потерянного мира, заставив
вспомнить то, что она забыла, попав под влияние его неоспоримых чар.
—
Расстроился! Господин Президент, Вы слишком много об этом думаете. Я
попрошу Вас извинить меня, я все еще на работе, и мне нужно работать», —
сказала она, становясь немного высокомерной. Бросив на него
пронзительный взгляд и презрительно улыбнувшись, она повернулась и
направилась к двери, чтобы выйти из комнаты.
Мужчина тоже ничего
ей не сказал, засунув руки в карманы брюк, он позволил ей делать все,
что она захочет. Видя, что он не просит ее остаться и не дает никаких
объяснений, Ли Сюэ почувствовала себя еще более обиженной.
Ринувшись
к двери, она распахнула ее настежь, но, к ее разочарованию или
некоторому удовлетворению, дверь уже была заперта, и она оказалась
внутри наедине с мистером Вельзевулом. «Этот … почему эта дверь
заперта?» — спросила она, хотя уже знала ответ.
— Дверь в
ближайшее время не откроется. По крайней мере, пока ты не ответишь на
мой вопрос? Так что будь добр, повернись, подойди, сядь и поговори со
мной», — сказал он. Его голос прозвучал очень мягко для ее ушей, но она
чувствовала холод, который он подавлял внутри.
Этот холод мог
заставить людей дрожать от страха. Но для нее уверенность, которую она
питала к нему, была скорее доминирующей, чтобы не позволить страху
проявиться, даже если он был в ее высшей силе. И этой уверенности было
также достаточно, чтобы показать ему худшую ее сторону. Придя в ярость
от его трезвого спокойствия, она повернулась, чтобы дать ему понять, что
еще не позволяла ему быть таким властным над собой, но осталась
совершенно ошеломленной, обнаружив его так близко к себе.
Расстегнутые
пуговицы уже открывали ей вид на его крепкую мускулистую грудь,
соблазняя до такой степени, что она в конце концов забывала о своей
личности и ограничениях поведения. Его серые напряженные темные глаза
сверлили ее изнутри, словно он планировал свои отношения с ней. Сама
мысль об этом заставила ее желудок затрепетать, как несколько бабочек,
трепещущих крыльями.
Этот человек … как он может быть настолько
смелым, чтобы просить меня о чем-то подобном, особенно когда именно он
должен быть смиренным в этот момент? Неужели он не чувствует никакой
вины за то, что нарушил свои обещания? Или эти обещания никогда не имели
никакого значения в его сердце?
Думая так, ее глаза мгновенно
становятся стеклянными, отчего ее зрение затуманивается. Она быстро
опустила глаза, чтобы не дать мужчине увидеть слезы, но было слишком
поздно, чтобы скрыть их. Этот человек уже видел его. Она хотела немного
отойти от него, но не могла убежать, так как уже была зажата между его
руками.
-Почему ты так злишься, что даже твои глаза не могут
удержать их? Что тебя так расстроило?» — Спросил он снова и снова. На
этот раз более терпеливо, его пальцы пробегали по ее волосам, слегка
уговаривая ее со всей нежной любовью, которую он испытывал к ней.
Забота, которую он проявлял сейчас, больше походила на любовь отца, она
читала в диснеевских фантастических рассказах ли Вэя.
Подняв глаза
к нему, она позволила всем своим эмоциям течь вниз по ее глазам, как
будто она ослабила все свои ограничения, которые держала все это время.
-Как ты можешь спрашивать меня, расстроена я или нет? Я знаю, что все
это время между нами ничего не было … Я знаю, что хотя вы и не виноваты
ни в одной из этих ситуаций … Но все же я не могу не винить тебя за ту
боль, которую сейчас чувствую в своем сердце»
— Сказала она между
легкими всхлипываниями, которые были бы едва слышны для слуха мужчины,
если бы он стоял чуть дальше от нее. — Прости и поздравляю с тем, что мы
расстались с нашими фальшивыми отношениями! — сказала она, вызывая
печальную улыбку на губах, хотя она намеревалась принести счастливую.
Кулаки
мужчины сжались от желания, которое она собиралась ему дать, но очень
неудачно. Ее печаль причиняла ему боль, но то, как она отталкивала его,
снова отвергая, было еще хуже.
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    Фэн Шуфэнь был ошеломлен, когда услышал ее первую часть речи. Неужели
она наконец призналась ему в своих чувствах? Готова ли она принять его
сейчас? При этих мыслях он почувствовал, как волны счастья захлестнули
его сердце. Но следующие же ее слова все испортили.
— Прости и
поздравляю с тем, что мы расстались с нашими фальшивыми отношениями!» —
Сказала она с грустной улыбкой на губах, и тут же слезы ее высохли,
оставив только маленький припухший глаз, который не изменил ее лица.
Глядя
на нее так, любой подумал бы, что, возможно, она исправила свое
количество слез для своего разбитого сердца, и как только акции
закончились, она вернулась к нормальной жизни, забыв о боли, которую она
чувствовала внутри себя.
Глядя на нее так, глаза Фэн Шуфэня сразу потемнели. Она действительно поздравила его с тем, что он переехал?
-Что
ты сказал? Это было так легко для тебя, — спросил он, и его слова ясно
прозвучали в ее ушах. И тогда она впервые почувствовала боль в его
словах. Он был ранен. Больно из-за чего-то … чего-то, в чем она не была
уверена. Или что-то такое, в чем она не осмеливалась быть уверенной.
Подняв
янтарные глаза к его серым глазам, она попыталась понять, что причиняет
ему боль, но все ее усилия были тщетны. Эти темные стальные шары просто
заманивали ее все больше и больше внутрь, не давая ей возможности
отвести взгляд. Он спрашивал у нее ответа, хотя она все еще не знала
ответа на этот вопрос.
-Ах, в этом президенте Фенге нет ничего
легкого или трудного. Как я уже сказал, Отношения между нами всегда были
фальшивыми, с самого первого дня. Вы сами это начали. И более того,
даже если это было правдой и тогда, я думаю, что я уже достаточно
освоился с этой болью, чтобы она не оказывала на меня никакого
воздействия в течение пяти минут. Поэтому, что бы я ни сказал несколько
минут назад, пожалуйста, не обращайте на них внимания. В этих словах нет
никакого смысла, — сказала она, делая свой лучший вывод.
Ее слова звучали так уверенно, словно в том, что она говорила, не было ни грамма сомнения.
Фэн
Шуфэнь не думала, что она будет сравнивать свои чувства с ним с той
болью, которую она получила в прошлом. Хотя он знал, что люди
действительно сравнивают свое настоящее с прошлым, но все же, видя, как
она сравнивает его с этим придурком, Чжэн Вань, он не мог не чувствовать
гнев, ревущий в его сердце, прося разрешения выпустить гнев на волю.
Ее
слова укололи его, как несколько иголок, пронзивших его душу. Он открыл
было рот, собираясь накричать на нее за то, что она такая упрямая, но
снова остановился, сдерживая гнев.
Нет, это определенно была не та сторона, которую он хотел ей показать.
Тщательно
все обдумав и избегая всякого риска, он решил быть с ней откровенным.
Ее чрезмерное мышление и огромное умение принимать все на свой счет уже
приводили к путанице в их отношениях. Он просто не мог позволить этому
продолжаться и сделать их отношения еще хуже.
Сделав глубокий
вдох, чтобы успокоить гнев внутри себя, он вернулся к Ли Сюэ. — Сяо Сюэ,
посмотри на меня. Нам действительно нужно поговорить. Эти вещи не
являются …» Он начал, но упрямство Ли Сюэ не позволило ему закончить
свои слова. В ее сердце все еще таятся какие-то страхи.
— Ха-ха …
Все в порядке, президент Фенг. Здесь нечего объяснять. Я могу понять
вас, а также тот факт, что бизнес всегда был важной частью мужской
жизни. Я уверен, что даже если бы речь шла не обо мне … Я имею в виду
наши фальшивые отношения, о которых идет речь, а не настоящие отношения,
тогда и твое решение могло бы быть таким же. Кроме того, госпожа Ким не
так уж плоха. У нее есть элегантность, которая соответствует тому,
чтобы оставаться рядом с вами. Так что я не знаю …»
Она была не в
состоянии закончить свои слова, не получая достаточно сил изнутри, чтобы
помочь. Ее слова просто не имеют никакого смысла для ее собственных
ушей, но она также понятия не имеет, что еще она могла бы сказать в этот
момент. Она изо всех сил старалась держаться, но не была уверена, когда
снова потеряет себя. А главное, его пристальный взгляд не приносил ей
никакой пользы.
Фэн-Шуфэнь с другой стороны тоже чувствовал себя
несчастным, чего он никогда раньше не чувствовал. Никогда в жизни он не
был таким. Никто не был так дерзок, как эта женщина, чтобы прервать его
слова или действия.
Неужели эта женщина испытывает его терпение?
Если да, то она действительно была великолепна в своей работе, поскольку
он был на грани ее потери. Неужели она уже не видит этого? Ему
становилось все труднее сохранять самообладание рядом с ней.
Неужели
она не видит, как сильно он изменился с ней? Разве ей недостаточно
знать, насколько серьезно он относится к ней? Тогда как она может вот
так просто оставить его? Как будто он не имеет никакого значения в ее
жизни …
Ее слова пронзили его сердце острой колющей болью, о
существовании которой он даже не подозревал. Он все больше злился на
нее, но в то же время не мог заставить себя показать это ей в лицо.
Разочарованно
вздыхая и думая о том, каким несчастным он стал, он сказал побежденным
голосом, который был ему даже чужд. -Неужели тебе так легко было
передать меня другой женщине? Похоже, я слишком избаловала тебя, чтобы
принимать меня как должное.»
Ли Сюэ был ошеломлен его словами. Что
это значит? Неужели теперь он обвиняет ее? Она смотрела на него и не
могла понять разочарованного взгляда, который он бросил на нее, но этот
взгляд, несомненно, пронзал ее насквозь.
— Вы не та подушка,
которую я могу передать, президент Фэн. И более того, это вы все решили,
а не я. Именно вы решили покончить с этим; я просто помогаю вам с моими
наилучшими пожеланиями. Почему ты обвиняешь меня во всем этом?» —
сказала она, немного разозлившись на него. Она ни за что не позволит ему
свалить всю вину на себя. Это не она была виновата.
При этих
словах его глаза стали еще более ледяными, а сила его рук на стене стала
еще более яростной, как будто он намеревался вырвать ее из своего
гнева. Его глаза смотрели на нее с глубоким презрением, когда слова
разочарования слетели с его губ. -Я никогда не думал, что ты так быстро
придешь к такому выводу, что даже не будешь ждать, когда я закончу свой
разговор с ней. Теперь я чувствую, что мои слова никогда не были
достаточно искренними, чтобы захватить ваше сердце или позволить вам
построить доверие ко мне. Мои обещания никогда не были способны убедить
вас достаточно, чтобы поверить мне».


    Том 1 Глава 193

    Услышав его презрительные слова, Ли Сюэ почувствовала боль в сердце.
Неужели он разочаровался в ней? Этот вопрос возник в ее сердце, и в этот
момент она почувствовала, как ее сердце сжалось так сильно, что она
почувствовала себя невыносимой.
Ее глаза слегка остекленели, но по
краям не было слез, чтобы скатиться вниз. Она просто не сводила с него
глаз. Ее самообладание все еще было спокойным и собранным, независимо от
того, насколько бурно и тревожно она чувствовала себя внутри.
Фэн-Шуфэнь
тоже не сводил с нее глаз. Он вспомнил прошлую ночь, когда попросил ее
остаться и поговорить с ним. Но она, упрямая, как всегда, не согласилась
и забрала маленький кусочек с собой, предоставив ей еще один прекрасный
предлог.
— Скажи, неужели ты ни разу не понял моих истинных
чувств? Или ты принимаешь меня слишком близко к сердцу с тех пор, как я
сделал тебе предложение и преследовал тебя даже после того, как ты
отвергла меня, снова и снова, — спросил он, медленно обдумывая свои
слова. Но сейчас ему меньше всего хотелось ранить ее своими грубыми
словами.
Он знал, что потеряет самообладание, если вовремя не
обуздает свои эмоции. Но с ее упрямством это становилось просто
невозможным. С этой упрямой женщиной его эмоции никогда не будут
оставаться под контролем.
Ли Сюэ принял все его обвинения. Она не
знала, откуда у нее взялась смелость, но, изобразив на губах
саркастическую улыбку, спросила, став слишком злой в своих словах.
-Разве я когда-нибудь просил тебя преследовать меня? Преследовать меня,
даже когда я отверг тебя в первый раз … давать мне обещания, которые
никогда не были твоим главным приоритетом? А я когда-нибудь?»
—
Спросила она, немного разозлившись. -Было бы лучше, если бы ты оставил
меня в покое и никогда бы не беспокоился. Достаточно хорошо, чтобы
позволить мне жить так, как я жила раньше. Больше в одиночестве и
страхе. Страх одиночества, такой же, как и сейчас. Ты не должен был
заботиться обо мне так, как заботился. …»
Она снова замолчала,
бросив на него взгляд, который пронзил его сердце, снова видя ее боль и
эмоциональную агонию. -И что же мне оставалось услышать в вашем
разговоре с Мисс Райан? Разве все уже не было достаточно ясно, чтобы
дать мне понять, что вы также были еще одним бизнесменом, который ценит
свой бизнес больше, чем чувства женщины, которую они обещали заверить?»
Пока
ее слова вылетали одно за другим, мужчина уже не знал, как на них
реагировать. В глубине души он чувствовал легкую радость, думая о том,
что наконец-то эта женщина высказала перед ним свои подлинные внутренние
мысли. Но в то же время он чувствовал себя еще более подавленным, зная,
как грубо она приняла его любовь.
-Ты действительно думаешь, что
я такой человек? Неужели ты думаешь, что я буду такой расточительницей,
если отпущу тебя, когда все мое счастье и удовлетворение будут зависеть
только от тебя? И за что? Просто ради дурацкой сделки с какой-то
компанией, которая мне безразлична?» — Медленно прошептал он, приблизив к
ней свое лицо.
Когда она почувствовала его ровный, темный голос
рядом и пристальный взгляд ближе к себе, она не могла не почувствовать,
что слегка дрожит в ответ. -Я – Я …  …То, что я сказал раньше, не было
полностью неверным? Я уже все слышала раньше, и они были … — начала она,
но не смогла закончить фразу, потому что его глаза делали ее слабой.
Быстро отведя взгляд в другую сторону, она попыталась избежать его
взгляда, но мужчина не позволил ей этого сделать. Вскоре его пальцы
схватили Ли Сюэ за подбородок, чтобы заставить ее снова посмотреть на
него.
-Не упрямься снова и не смотри на меня так. Слушайте меня,
когда я сообщаю вам о вещах, которые вы приняли неправильно», — сказал
он. Но Ли Сюэ отмахнулся от его рук, издав в конце низкое «хм». Его
мягкость делала ее все более и более избалованной и высокомерной, но ему
было все равно. В этом смысле он любил ее еще больше. Это было так
по-детски с его стороны-баловать ее еще больше.
Он с обожанием
посмотрел на нее, вытаскивая из кармана телефон. — Прекрасно, поскольку
вы еще не дослушали мои слова до конца, я также не закончил свой
разговор с представителем К. М Энтерпрайзис. Так что позволь мне сделать
это сейчас». — Сказал он, набирая номер на своем телефоне и делая
звонок.
Ли Сюэ посмотрела на него, немного смущенная, не понимая,
что он имел в виду этими словами. Когда трубку соединили, он сказал
холодным командным тоном, которым был известен: — Гао фан, сходи к
нашему адвокату и принеси документы о расторжении контракта, которые я
просил его подготовить. «К. М. Энтерпрайзис», похоже, горит желанием
расторгнуть с нами контракт по проекту. Исполни их желание».
—
Приказал фэн Шуйфэнь, останавливаясь, чтобы посмотреть на женщину,
разинувшую рот от удивления. У Ли Сюэ не было слов. Что это значит?
Расторжение договора! Значит ли это, что он никогда раньше не соглашался
на условия госпожи Ким? Он выбрал ее, чтобы она стояла выше его
компании!
Ее сердце мгновенно ощутило теплоту уверенности, которую
он давал ей, давая понять то, чего она избегала все это время. Дать ей
понять, как она важна для него все это время, когда предпочла остаться в
забытьи, отвергая его усилия и чувства снова и снова.
Но как
насчет изрядной суммы компенсации, которая обойдется ему, если он сам
будет расторгать подписанный контракт? Не станет ли она в конце концов
виноватой? Она задумалась, и, словно прочитав ее мысли, прежде чем она
успела произнести их, мужчина небрежно добавил свои слова.
—
Компенсируй им расходы, не спрашивая об этом. Но в то же время, вывести
все наши доли инвестиций из их других предприятий и их других проектов. Я
не хочу никакой связи с ними в будущем».
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    Снаружи, когда Райан услышал безжалостные слова Шуфена, она больше не
могла держать свои слабые ноги. Она уже начала волноваться, что Фэн
Шуфэнь был внутри с Ли Сюэ совсем один, думая, что Ли Сюэ была какой-то
ведьмой, которая снова наложит на него свои чары.
И когда Гао фан
получила звонок от Шуфэня, ее глаза мгновенно повернулись и выжидающе
посмотрели в его сторону. Как будто она только и ждала этого звонка, и
вся ее жизнь зависела от него. Это была не только она, которая была
обеспокоена ситуацией, скорее один из купидонов истории также сидел на
краю, чтобы услышать вещи изнутри.
Будучи очень взволнованным, Ци
Шуай не долго думал, прежде чем броситься к секретарю. Выхватив телефон у
Гао фана, он не стал ждать, а включил громкую связь, чтобы все слышали,
что скажет Дьявол. И этих слов было достаточно, чтобы сбить Райана с
толку.
Расторжение контракта с K. M. Enterprises! Это было
так легко для него, и все же она думала, что получила Карты, чтобы
заставить его передумать. Она была уверена, что после того, как хорошо
разыграла свои карты от имени его престижной компании, о которой он
очень заботился, она думала, что сможет победить Ли Сюэ и вернуть Фэн
Шуфэня.
Но, черт возьми, как же она ошибалась, думая о чем-то
подобном! Она понятия не имеет, что для него эта женщина стала
величайшим сокровищем в его сердце. Достаточно драгоценный, чтобы
поставить все, что у него есть, только для нее.
Ей было трудно
поверить в то, что он на самом деле сказал о расторжении контракта. Но
вскоре ее сильно поразило осознание. Он сказал, что документы об
увольнении уже подготовлены? Как такое может быть? Она только что
высказала ему свои мысли. Он может быстро принять решение, но не
адвокат. Единственная возможность, которая могла бы оправдать все
происходящее здесь, может заключаться в том, что он уже составил свои
планы расторжения брака, еще до ее предложения.
Что это значит? Так ли это было …
Прежде
чем она смогла понять это дальше, она получила еще один удар, чтобы
сокрушить ее сердце и уверенность. Как будто мужчине еще не хватало, и
оставалось еще что-то, за что ей еще предстояло понести наказание.
—
Компенсируй им увольнение, не спрашивая об этом. Но в то же время
вывести все наши инвестиции, вложенные в другие их предприятия и
проекты. В будущем я не хочу никакого сотрудничества с ними, — сказал
он, и Райан почувствовала, как ее душа покидает тело.
Эти слова
могли показаться простыми для любого слуха, но это было не так.
Компенсировать и отозвать инвестиции, чтобы разорвать связь между
компаниями, было лучшим решением. Это не было чем-то новым в деловом
мире. Но если заглянуть в глубину, то это был смертельный удар,
способный даже разрушить существование «К. М. Энтерпрайзис».
Фэнские
интернационалы имеют свои инвестиции почти в каждом секторе
промышленности, а также они были теми, чья добрая воля, как известно,
была самой высокой на рынке. Если они откажутся от своих инвестиций, это
не только отразится на их финансовом положении, но и повлияет на их
репутацию на рынке. Они потеряют не только финансовую помощь других
инвесторов, но и все свои трасты. Разве это не будет концом их
предприятия?
При мысли об этом Райана сильно тряхнуло. Мгновенно
вскочив на ноги, она бросилась хватать телефон, крича надтреснутым
голосом: — Шуфен, ты не можешь так поступить со мной. Сначала выслушай
меня. Ты не можешь быть такой грубой …»
Но, не дав ни малейшей
возможности, телефон тут же отключили, дав всем понять, насколько
серьезным и твердым было его решение! Вчера вечером он уже предупредил
ее, чтобы она поправлялась. Что если человек хочет остаться в своих
хороших книгах, то самым важным требованием будет оставаться хорошим и
уважительным к людям, о которых он заботится, иначе они уже могут ждать
худшего.
Ци Шуай посмотрел на эту сцену и почувствовал себя
плохо. Но винить в своем отчаянии она могла только Райана. Она сама во
всем виновата. Когда ей дали сигнал, если бы она отступила, тогда, может
быть … только может быть, Шуфэн не был бы таким резким. Он просто
наказал бы ее за то, что она была так жестока с маленькой принцессой. Но
дразнить пределы Дьявола, говоря плохо о Ли Сюэ, только ухудшило
ситуацию. Положить полный конец их историям!
***
Вернувшись
за закрытую дверь, Ли Сюэ все еще молчал. Она не слишком разбиралась в
бизнесе, но хорошо знала о прибылях и убытках. Это было то, что она
читала в своей средней школе, а также в средней школе. Хотя она не была
уверена в размере убытков, которые понесет «фен Интернационалз» от
расторжения этого контракта, но она была уверена, что в этом не будет
ничего прибыльного.
Фэн Шуфэнь уже засунул телефон обратно в
карман и теперь просто смотрел на нее, как будто ожидая, что она что-то
скажет. — Что? А теперь тебе нечего сказать?»
Ли Сюэ слегка
прикусила губу, поскольку ей больше нечего было сказать. Его глаза
просто дразнили ее. Тяжелый воздух, окутавший комнату до звонка, уже
улегся, и теперь вокруг было только тепло и уют.
-Что ты хочешь,
чтобы я сделала сейчас? — спросила она, притворяясь высокомерной, но эта
маска притворства была слишком тонкой, чтобы принести ей какую-либо
пользу, так как мужчина мгновенно увидел ее насквозь. Но, сдерживаясь,
чтобы ничего не сказать, он ждал, пока она закончит фразу. Он был
уверен, что у нее все еще что-то застряло в горле.
-Вы хотите,
чтобы я извинилась перед вами? — добавила она еще один вопрос, когда
увидела мужчину, не объясняя ему своих намерений. Он уже немного
отодвинулся от нее, давая ей пространство, в котором она нуждалась, но
этого пространства было совсем недостаточно, чтобы позволить ей убежать
от него.
Когда он услышал ее вопросы, ухмылка приподняла его губы в
сторону, когда он озвучил свои намерения с соблазнительной мягкостью в
голосе:»я хочу чего-то большего, чем это!». Когда они вышли, его серые,
чистые глаза стали более напряженными, пристально глядя на нее сверху
вниз, как будто оценивая ее, чтобы пожрать.
Затем он взглядом
показал ей на дверь позади себя, давая понять, что на этот раз никакие
отговорки ей не помогут. У нее не было никакой возможности сбежать.
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    Когда она поймала взгляд господина Вельзевула в дверях, только тогда
Ли Сюэ поняла, куда ее ударили. Она снова оказалась в ловушке, из
которой не было выхода, но на этот раз она чувствовала, что ловушка
будет длиться всю ее жизнь.
Внезапно занервничав из-за этого, она
быстро повернулась на каблуках, чтобы снова открыть дверь, хотя и
понимала, что это ей ничем не поможет. — Директор Ци! Директор Ци, вы
все еще снаружи? Пожалуйста, помоги мне выбраться отсюда. Ты же знаешь,
что мне нужно представить отчет»
Глядя на нее так, Фэн Шуфэнь был
удивлен. Его губы изогнулись, давая намеки на улыбку, наполненную amus.
e. m. e. nt, когда он медленно добавил свои слова. «Дверь этого здания
не так легко взломать, а также система безопасности и звукоизоляции,
которые мы имеем здесь, являются первоклассными. Так что все ваши усилия
открыть эту дверь будут напрасны. Если ты действительно хочешь
выбраться отсюда, то скажи свои слова, и я открою тебе эту дверь».
Он
произнес эти слова, давая ей понять, что его намерения совершенно ясны.
Ли Сюэ держалась спиной к нему, в то время как ее лицо было обращено к
двери, все еще делая свои тщетные усилия. Услышав, что он снова говорит
то же самое, она повернулась к нему, не сводя с него глаз. В ее глазах
светилась уверенность, но мужчина хорошо знал, сколько сил она вложила в
эту ситуацию, чтобы вызвать этот свет.
— Хорошо, я извинюсь, если
ты откроешь дверь в обмен на это. Но, пожалуйста, не возвращайся к
своим словам после этого. Ты же знаешь, что у меня есть работа, и я не
могу ослушаться приказа своего начальника, — сказала она со вздохом.
-И
не пытайся. Все пойдет прахом. Я никогда не просил тебя извиняться, —
сказал мужчина, продолжая ухмыляться. Он твердо решил, что сегодня тот
день, когда он позволит ей принять свои эмоции и чувства любой ценой. Он
хотел заставить ее осознать свое истинное сердце и посмотреть правде в
глаза, особенно когда он полностью уверен в чувствах, которые она
испытывала к нему.
— Не извиняйся! Тогда чего же ты хочешь?» —
Спросила она, слегка приподняв брови, не совсем понимая его слова. В ее
глазах отразилось смущение, которое всегда заставляло сердце мужчины
смягчиться к ней.
-Разве я уже не ясно дал это понять? Я хочу
кое-что получше этого, — сказал он, делая свои сильные смелые шаги к
ней. Его глаза пронзали ее душу, заставляя подчиниться его требованиям и
словам. Заставляя ее сердце становиться слабым и чувствительным
одновременно.
-Что вы имеете в виду? Что-нибудь получше … что это?»
—
Ваше согласие! Признайся в своих истинных чувствах, — коротко сказал
он, не колеблясь ни секунды. Его сила уверенности доминировала в ней.
—
Тут не в чем признаваться!» — Сказала она, отводя свои сверкающие
янтарные глаза в другую сторону, избегая его напряженных серых глаз.
-Вы
уверены, что вам не в чем признаться?» — Спросил он, становясь немного
громким в своем тоне, заключая ее обратно в свои объятия, давая ей
понять еще раз, что сегодня у нее нет выхода.
Его громкий голос
заставил ее слегка вздрогнуть, но это было просто от удивления, а не от
страха. Ее глаза закрылись, а желудок сжался, когда она почувствовала
его мягкое, холодное дыхание на своей коже. — …- Она молчала,
отрицательно качая головой.
Когда Фэн Шуфэнь увидел ее такой,
такой непреклонной в отказе от своих чувств,он внутренне кивнул. —
Ладно, раз ты еще ничего не знаешь. Позволь мне помочь тебе! Это
позволит вам лучше понять его».
-Почему ты пришел в ярость, когда
я вчера проигнорировала дерзость Райана, даже после того, как услышала,
как Вэйвэй упомянул об этом?»
-Почему твои глаза намекали на то,
что тебя предали, когда ты увидела меня и Райана здесь, в полном
одиночестве обсуждающих дела»
-Почему твои слова скрыли обвинение, которое ты испытывала ко мне?»
-Почему ты испытываешь боль при мысли о том, что я прекращу эти отношения, которые всегда были фальшивыми в твоих глазах?»
-Почему
ты все еще не был готов обвинить меня, даже после того, как
почувствовал мое предательство? Почему вы чувствуете себя так
сознательно рядом со мной, но при этом имеете неоспоримую уверенность в
моих действиях и словах? Если вы знаете ответы на все это, и тогда вы
узнаете, какое признание Я прошу вас сделать здесь»
Вопросы
сыпались один за другим, требуя, чтобы она поняла ответ в своем сердце.
Но Ли Сюэ все еще упрямилась изо всех сил. Но на этот раз она чувствует,
как ее твердые защищенные стены дрожат, чтобы разбиться вдребезги.
Что-то внутри заставило ее принять то, о чем просил ее этот человек.
Чтобы
стряхнуть с себя все эти переполняющие эмоции, она закричала достаточно
громко. -Ничего подобного не существует. Отпусти меня сейчас же!» Она
слегка оттолкнула его, но это было нелегко. Он даже не пошевелился с ее
силой.
Страх потерять самообладание стал очевиден в выражении ее
лица, и мужчина понял, что теперь нужно сделать еще один шаг, чтобы
заставить ее уступить своим чувствам. — Хорошо, позволь мне помочь тебе в
последний раз, прежде чем окончательно сдаться, — сказал он, а затем,
взяв ее с величайшим удивлением, наклонился и прижался губами к ее
губам.
Глаза Ли Сюэ расширились от удивления, не зная, как на это
реагировать. Это было последнее, чего она ожидала. Хотя это был не
первый их раз, все же …
Она хотела отодвинуться, но как только
подумала об этом, его сильные руки обхватили ее, удерживая на месте.
Поначалу ей показалось, что он был настойчив, но потом она поняла, что
его губы никогда не были жесткими по отношению к ней. Она была мягкой и
удобной, ничего похожего на сильный поцелуй не почувствовала бы.
Она
хотела оторваться от него, но что-то удерживало ее, не давая собраться с
силами. — Шуфен … это … давай поговорим, — она попыталась остановить
его, но он заглушил все ее слова, смешав их дыхание. И Ли Сюэ получила
полное подтверждение того, что ее инстинкт ранее означал именно это.
Пожизненная ловушка, из которой нет выхода!
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    Однако, как ни старалась Ли Сюэ, она была просто не в состоянии
собрать все свои силы, чтобы освободиться от поцелуя. Как будто ее тело
потеряло свою силу, оставив ее слабой и усталой. Может быть, ее
упрямство утомило ее до такой степени. Но она просто не могла заставить
себя оттолкнуть этого человека.
Их близость, как эта, просто
вызывала у нее внутри сумасшедшие бабочки в животе. Так как она потеряла
всю свою физическую силу, чтобы остановить это, она подумала, чтобы
поднять свои слова, чтобы помочь себе. Игнорируя профессиональную
формальность уважения, она начала: «Шуфэн … МММ … это … давай сядем и …
поговорим»
Даже с трудом подбирая слова, она не могла заставить
себя составить законченное предложение. Каждый раз, когда она пыталась,
он просто заглушал ее слова, продолжая чувственный поцелуй, который
дарил ей. Ей уже становилось трудно не реагировать на его мягкие
движения. Когда она попыталась оттолкнуть его, его хватка только
усилилась.
-Пока не двигайся, — строго приказал он, и это
было все, что потребовалось Ли Сюэ, чтобы подчиниться. Не в силах больше
выносить это желание, вскоре ее губы последовали за костюмом, о котором
просил Фэн Шуфэнь. Ее глаза закрылись, чтобы почувствовать момент,
когда ее губы двигались вслед за его мягкими движениями, неосознанно
отвечая ему взаимностью.
Видя, что она отвечает, Фэн-Шуфэнь
удовлетворенно улыбнулся между их поцелуями. Наконец, ее истинные
чувства делают его существование известным перед ней, больше не заботясь
о мире.
Его руки, обхватившие ее талию, крепче сжали ее, в то
время как другая рука, обвившаяся вокруг ее плеча, двигалась вверх по ее
шее сзади, не торопясь дразнить ее. Вскоре его пальцы переплелись с ее
волосами, притягивая ее ближе к себе и своему крепкому мускулистому
телу.
Поначалу ее губы проявили инициативу, осторожно коснувшись
его, но вскоре он обрушился лавиной, когда ее руки нерешительно
потянулись, чтобы обнять его. В данный момент ничто не может быть таким
совершенным для Фэн-Шуфэнь. Наконец он получил признание, которого ждал
все это время. Он чувствовал, как она приближается к нему, не только
физически, но и эмоционально.
Они продолжали свой сладкий поцелуй,
чередуя движения между сосанием и кусанием, пока не перестали дышать.
Его холодный мятный воздух освежал ее чувства, но все равно голова шла
кругом.
Фэн Шуфэнь позволил ей отстраниться, когда почувствовал,
что она задыхается, но все еще держал ее в объятиях. С огнем, тлеющим в
его глазах, он посмотрел на нее. У Ли Сюэ перехватило дыхание, когда она
заметила огонь желания в его взгляде. Этот взгляд не был простым, и то,
чего он желал, тоже не было простым.
Ее дыхание все еще было
тяжелым, и ей нужно было время, чтобы привести его в норму. Но у нее
было такое чувство, что у нее не будет на это времени. Чтобы избежать
этого, она решила поговорить с ним, но даст ли он ей шанс испортить этот
момент? Никаких шансов!
— Шуфен … давай сядем и та … — прежде чем
она успела закончить фразу, его губы снова впились в ее губы, мгновенно
остановив ее слова. На этот раз более пылко, чтобы показать свою
потребность. К его выгоде, ее губы уже были слегка приоткрыты, как она
открыла их, чтобы заговорить раньше, давая ему идеальный доступ к ее
внутренностям.
Его язык вошел внутрь, чтобы исследовать ее рот,
не выказывая никаких колебаний, переплетаясь с ее языком. Она цеплялась
за последнюю оставшуюся ниточку здравомыслия, но она просто
выскальзывала из ее пальцев, не оставляя ей выбора, кроме мужчины,
который был ответственен за все это. Она вцепилась в него, прильнув к
нему, теряя эту тонкую нить в наслаждении от его прикосновений.
—
Шуфен! .. — она выкрикнула его имя, чтобы он перестал делать с ней то,
что он делал в последний раз, но это было больше похоже на чувственное
М.О.А.Н., которое только действовало как катализатор желания мужчины. Он
резко открыл глаза, чтобы посмотреть на красавицу с закрытыми глазами,
все еще прижимаясь губами к ее губам. Тьма страсти и желания была
очевидна в его стальных глазах.
Снова потерявшись в ее красоте, он
легко поднял ее с земли. Одной рукой он все еще держал ее за талию, а
другой нежно обнимал за шею. — ААА!» Ли Сюэ была ошеломлена внезапной
переменой в его движении, но у нее не было времени обдумать это. Только
загадочная ухмылка мужчины, и в следующее мгновение она поняла, что ее
мягко прижали спиной к стене или двери, в чем она не была уверена, и
Мистер Вельзевул снова вернулся к своему гедонистическому образу жизни.
—
Остановите меня, когда почувствуете, что получили ответы. Теперь только
твой ответ сможет остановить меня, — сказал он и снова прижался губами к
ее губам. Его руки, которые до этого обвивали ее талию, теперь
потянулись к ее бокам, заставляя ее кончить ему в рот. В то время как
другая подняла подбородок, чтобы лучше уловить ее сладкий аромат.
Ли
Сюэ уже было трудно справиться со всем, что она чувствовала. Ей уже
было трудно это вынести, когда вдруг у мужчины мелькнула мысль дать ей
что-нибудь более невыносимое. Оторвавшись от ее губ, его рот вскоре
начал блуждать почти повсюду на ее лице. Слегка посасывая мочки ее ушей,
мягко двигаясь, чтобы почистить и укусить ее за шею, а затем снова
возвращаясь, чтобы провести по линии подбородка.
Ее глаза
закатились от головокружения, не в силах вынести ощущения, которые
доставлял ей этот мужчина. Ее пальцы крепко сжались на его плече, сминая
рубашку и сильно сдавливая кожу под ней. Но мужчина не вздрогнул от ее
действий, и не издал ни звука боли или вздрагивания. Как будто не было
никакой боли, только удовольствие вокруг.
Она m. o.a.ned, получая
весь кайф от ощущений. Везде, к чему он прикасался, она чувствовала, как
горит огонь. -Теперь ты получил ответы?» — спросил он между поцелуями,
продолжая пытку.
Так оно и было. Ли Сюэ снова потерял контроль над
собой. Дьявол действительно знает свои пути. Наконец-то она отказалась
от всех своих ограничений, призналась она. — Да, я получил ответы. У
меня есть все!»
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    Ли Сюэ пришлось нелегко. С удовольствием, которое она получала … она
чувствовала, что это может быть ее конец. Чем чаще он дышал, тем сильнее
она дрожала. Чем больше он прикасался к ней, тем больше она
чувствовала, что тает под его прикосновениями.
Принимая эту
приятную, но невыносимую пытку, она извивалась под его чувственными
прикосновениями. Она хотела немедленно оттолкнуть его, но ее тело было
слишком слабым, чтобы сделать что-то подобное. Ее грудь уже слегка
вздымалась вверх и вниз из-за беспорядочного ритма дыхания. Ее пальцы
уже крепко сжимали его, как будто ее дорогая жизнь зависела только от
него.
Еще одно мгновение этой пытки, и она почувствовала, что
потеряется в темной бездне, откуда уже не вернется. Опасаясь таких
последствий, она наконец приняла решение. Решение, которое всегда было
для нее заманчивым. Искушал ее ради счастья, которого жаждет сердце
каждой женщины.
— Да, я получил ответы. Я получила все, что
ты хотел, чтобы я знала, — она произнесла эти слова на одном дыхании,
думая, что если еще не призналась перед ним, то это будет не только
победа дьявола над ней, но и ее смущение до такой степени, что возврата
не будет.
Его губы все еще были заняты, обводя идеально
соблазнительные линии ее челюстей. Это не прекратилось даже после того,
как слова Ли Сюэ вырвались наружу, как будто это было больше не под
контролем ее принятия слов, а под контролем темного желания, которое
поглотило их обоих. Хотя ее слова давали ему намеки на то, чтобы он
прекратил свои движения, движения ее тела просто противоречили этому.
— Шуфен, я уже принял его. А теперь покончи с этим уже. Это становится
немного … МММ … Шуфен, ты возвращаешься к своим словам», — ее слова
кричали внутри, но когда они вышли из ее губ, это был просто шепот,
дающий намеки на желание, которое она чувствовала внутри.
Произнося
эти слова, она почувствовала, как губы мужчины слегка скривились на ее
коже. Неужели он улыбается? За что? Может быть, потому, что он выиграл в
этой игре принятия и отвержения? Как жестоко!
-Я никогда не
отступлюсь от своих слов, моя дорогая! Я просто жду, когда ты закончишь
свои слова», — он немного отодвинулся, чтобы внести ясность, а затем
снова вернулся к работе, в которой был искусен.
Оставалось ли еще
что-то завершить? Разве я уже не сказал, что у меня есть причины и
ответы? — Подумала она, чувствуя себя смущенной, когда вдруг услышала
его легкое бормотание на своей коже. -Тебе не только достаточно знать
ответы. Вы должны принять их добровольно, с вашим голосом, чтобы вы
могли вспомнить его, чтобы не забыть его снова».
— Сказал он, и Ли
Сюэ понял, что означают эти слова. Она знала, что он хочет, чтобы она
приняла. — Я больше не спорю с дьяволом, — сказала она в один голос. -Я
понимала, что испытываю к тебе совсем другие чувства. У меня есть
причины, по которым я так расстроилась, когда услышала, что вы сказали
мисс Ким то, что сказали раньше. Я знал, что все это было потому, что…»
Теперь
настала очередь мужчины почувствовать эту пытку. Его движение
остановилось, когда он услышал, что слова согласия наконец-то сорвались с
ее губ. Выражение его лица застыло, когда он немного отодвинулся, чтобы
посмотреть ей в лицо. — Потому что…? Потому что что?»
Их взгляды
встретились. Ее янтарные глаза на его стальных, как будто она пыталась
позаимствовать немного силы из его серых глаз. И эта сила придала ей
мужества, когда она почувствовала уверяющие длинные пальцы мужчины,
нежно ласкающие ее волосы. В одно мгновение вся спешка и беспорядочное
время, которое было за несколько минут до этого, были заменены.
На
смену ему пришла теплая, нежная и сладкая любовь, которую он испытывал к
ней. От его нежных ласк скоро ее поспешное дыхание стало нормальным, а
сердце, которое все больше тревожилось, тоже расслабилось. Она
посмотрела на него, и в ее глазах блеснули искорки. Она давно знала, что
влюбилась в него, но всегда сдерживала себя, но после того, что
случилось сегодня, она больше не думает, что сможет сдержать себя.
Этот
человек действительно знает, как обращаться с ней как в хорошем, так и в
худшем состоянии. Чего еще может желать женщина в мужчине, кроме того,
что он способен любить ее как в хорошем, так и в худшем смысле этого
слова? Больше ничего, наверное.
Она не стала дожидаться, пока эти
слова прояснятся в ее голове. Не сводя с него глаз, она слегка
наклонилась к нему, обняла за плечи, чтобы поддержать, и по собственной
инициативе запечатлела на его губах нежный, успокаивающий и
целомудренный поцелуй.
Что-то, чего человек ждал целый век. Ее
инициатива! Хотя она показала два, вчера вечером все еще те были далеко –
далеко от того, что она представляла ему сейчас. Его тело замерло и
напряглось, когда он почувствовал ее губы на своих губах. Он не
шевелился, скорее позволял ей делать с ним все, что она хотела.
Поцелуй
был совсем не похож на то, что они делали несколько мгновений назад. На
этот раз он был более сладким и мягким. Все движения были
односторонними. Ли Сюэ проявляла инициативу, так что она сосала и
покусывала его. Сказать, что это было просто небрежно, было бы не в
состоянии выразить точность ситуации.
Своими движениями Ли Сюэ не
понимала, что делает. Она просто направляла себя, чтобы заставить
мужчину узнать причины, которые она получила раньше. Но когда она
почувствовала, что он больше не отвечает ей, она вздохнула и
разочарованно отстранилась.
Она слегка опустила глаза, чтобы
скрыть смущение. — Извини, я знаю, что это было не самое лучшее. Но я
хотел, чтобы вы знали причины, которые я понял раньше. Я хотел дать тебе
понять, что больше не хочу считать наши отношения фальшивыми. Тот … Я
…»
— Она помолчала, не зная, какое слово больше подходит к данной
ситуации. Например? Или Любовь? Хотя она предпочитала, чтобы это была
любовь. … Но не заставит ли это его почувствовать, что она становится
слишком быстрой? Хотя он всегда был таким.
Нет, она не посмеет
заставить его думать, что она отчаянная девчонка. Она хотела сохранить
свое сладкое очарование. Разве женщины не предпочитают быть невинными
перед мужчиной, которого они любят?
Да, да, только так мужчина
будет любить их еще долго! То же самое я сделаю и с господином
Вельзевулом. Кроме того, я уже все испортила своим небрежным поцелуем …
теперь я не могу рисковать. Боже! Почему я всасываю в себя такие
переживания!
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    Хотя Ли Сюэ всегда была красавицей, она никогда не заботилась о своей
внешности. Все вокруг жаждали, чтобы она была рядом с ними, но это было
так, как будто она никогда просто не предназначалась для чего-то
подобного.
Он всегда был похож на человека, с которым нелегко
ужиться. Ее строгость и резкость всегда держали мужчин на безопасном
расстоянии от нее. Ее взгляд был милым и наполненным теплом, которое
может легко смягчить холод зимних ночей, но это не значит, что она была
такой же в своем отношении.
Сказать, что она была высокомерна,
будет ложью. Она была слишком строга и сурова, чтобы кому-то нравиться. И
это качество одновременно притягивало и отталкивало мужчин от нее.
Единственным мужчиной, с которым она была близка в своей жизни, был Чжэн
Вань. Поначалу она считала его лучшим, но никогда не знала, что в конце
концов он окажется ничтожеством.
Видя, что у нее нет
никакого опыта с простым поцелуем, уже многое прояснилось в сценарии. И в
какой-то мере тоже подарила неведомое счастье человеку, который стоял
перед ней.
Не то чтобы он заботился о ее прошлых отношениях с
каким-то мусором; это был не девятнадцатый век, чтобы судить ее. Тем не
менее, он не мог не чувствовать волну удовлетворения, поднимающуюся в
его сердце, заставляя его губы изогнуться в обожании.
Чувствуя
себя немного смущенной и обеспокоенной своей собственной неопытностью,
Ли Сюэ не стала дожидаться, пока в сердце мужчины закрадется
какая-нибудь вторая мысль. Теперь, когда она осознала свои чувства к
нему, для нее будет разрушительно принять отказ мужчины.
Не желая, чтобы все так обернулось, она быстро призналась: «Шуфен, ты мне нравишься … как и ты, а может быть, даже больше».
Фэн
Шуфэнь уже была ошеломлена своим предыдущим трюком. Хотя он хотел,
чтобы она призналась ему в своих чувствах, все же он никогда не думал,
что когда-нибудь придет время … Он будет слишком ошеломлен, чтобы
реагировать на ее движения или даже на ее слова.
Он ясно слышал
голос Ли Сюэ, хотя это было лишь чуть больше, чем шепчущее бормотание.
Этого было достаточно, чтобы удовлетворить его. Но он был слишком
удивлен, чтобы реагировать … слишком спокоен, чтобы знать, что дальше?
Его
молчание было подобно шторму для Ли Сюэ, разрушающему все, что только
начинало цвести внутри. Страх и тревога всплыли в ее сердце
одновременно. И ничего не выражающее лицо этого человека не делало ей
добра.
Все еще собирая немного храбрости из своего сердца, надевая
игривую улыбку на губы, она шутливо пошутила. Ожидая, что ее страх в
конце концов окажется неверным. -Что случилось, мистер Вельзевул? Теперь
передумал, видя мою неопытность?»
Так оно и было. Ясные серые
глаза мужчины устремились на нее, становясь немного темнее в тени. Точно
так же, как темные глаза какого-нибудь зверя, который смотрит на свою
дорогую добычу. Ли Сюэ почувствовала, как ее сердце забилось сильнее и
сильнее, когда она поняла, какого зверя она дразнила в своем детском
возрасте.
-Похоже, твое заблуждение еще не прояснилось … или,
может быть, ты каждый раз забываешь мои слова. Позвольте мне прояснить
это для вас, в последний раз. Позволь мне выгравировать его на твоей
душе, чтобы ты помнил, что оно на самом деле значило»
Ли Сюэ немного смутился от его слов. Но она была полностью уверена в нем.
И
в следующую секунду зрение Ли Сюэ затуманилось, когда она закрыла
глаза, чувствуя, как мужские пальцы легонько играют с ее
шоколадно-каштановыми волосами сбоку на плече. Его пальцы успокаивали.
Его губы переместились к определенному месту на ее шее, чтобы дать
легкую ласку его губам, слегка посасывая его, а затем целуя его,
погружая ее чувства в него. И прежде чем она успела опомниться, острая
приятная боль пронзила ее шею, заставив открыть глаза.
Поцелуй не
был резким, но и боль в шее не была фальшивой. Она просто была принесена
таким образом, чтобы боль была настолько легкой, насколько это
возможно.
— Вот что значит любить кого-то и в хорошем, и в плохом.
Это ощущение поцелуя позволит тебе вспоминать его каждый раз, когда ты
будешь думать о чем-то глупом в своем маленьком невинном мозгу», —
сказал он, слегка коснувшись ее лба. — Если я передумаю, то это будет
последнее, что придет мне в голову. Ваша неопытность-это то, что будет
мне дороже всего. Таким образом, я получу свое сладкое время, чтобы
научить тебя всему самостоятельно».
Лицо Ли Сюэ покраснело от
смущения, когда он упомянул что-то подобное, но в то же время тепло
распространилось в ее сердце, заставляя ее чувствовать сладкую клетку
нежности.
— Довольно, теперь, когда вы уже получили свое
признание. Думаю, мне пора уходить.» — Сказала она, поднимая руки, чтобы
посмотреть на часы. Еще одно оправдание, которое она получила, чтобы
убежать от тяжелых, невероятных эмоций, переполняющих ее.
Но
прежде чем она успела продолжить свои слова, мужчина сказал Все упрямо: —
Нет, ты никуда не пойдешь!. Неужели сейчас он ведет себя как ребенок?
Она собиралась сказать ему это, но мужчина не дал ей шанса. Подняв ее на
руки в свадебном стиле, он быстро повернулся и повел ее к столу, за
которым работал раньше.
— Эй!! Президент Фенг, не забывайте, что
мы все еще в вашем кабинете. А это ваше рабочее место. Что, если кто-то
увидит меня с тобой в таком виде? Ну же! Отпусти меня!» — Сказала она.
Она обняла его за плечи, ища поддержки.
-Мне все равно. Останься
со мной на некоторое время. Если у вас есть какие-то срочные дела, то
переложите их сюда. А пока, пойдем со мной, — сказал он, усаживая ее на
свой стол и легонько постукивая по ее носу с любовью и обожанием.
Услышав
от него что-то такое неубедительное, Ли Сюэ моргнула и посмотрела на
него. — Перенести мою работу сюда? Неужели? Пожалуйста, просветите меня,
как мне это сделать? Я работаю в десертной кухне. Хочешь, я перенесу
кухню в твой кабинет?»
Фэн-Шуфэнь смотрел на ее лицо и все еще
чувствовал, что все это было сюрреалистично. До сих пор не могу
поверить, было ли то, что случилось раньше, вообще правдой или нет.
Изобразив на губах легкую дьявольскую улыбку, он сказал:»А что, если я
скажу, что хочу переместить тебя сюда к лучшему».
Ли Сюэ потерял дар речи. Больше ничего нельзя сказать в ответ на его слова. Этот человек был слишком свирепым для его же блага.
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    — Хорошо, я останусь здесь еще на некоторое время, но сначала
позвольте мне пойти и найти кого-нибудь, чтобы я могла представить этот
отчет, — сказала она, когда ее внимание вернулось к папке, которая
теперь лежала на столе вместе с ней.
Мужчина слегка приподнял
брови, глядя на папку, и спросил: В чем дело?» Он был слишком счастлив,
что существовала какая-то работа, которая давала ему возможность
окончательно завоевать сердце женщины к лучшему.
-Да, это!» Ли Сюэ
подтвердила, показывая папку на столе, и объяснила дальше. -Это отчет
за третий квартал от «сладкого деликатеса». Мне нужно представить это
самой госпоже Лин сегодня. Поэтому я пойду и сделаю это так быстро, как
только смогу».
-Значит, ты действительно приехал сюда по
делам, связанным с работой?» — сказал он, слегка прищурившись и глядя на
нее, а затем двинулся, чтобы занять свое место на стуле. — Я думал, ты
здесь, чтобы шпионить за мной.
Ли Сюэ почти не верила своим ушам.
Издав легкий смешок, она пристально посмотрела на мужчину: «шпионить за
тобой? А? Неужели?». — Помолчав немного, она снова продолжила: — тебе не
кажется, что ты делаешь слишком много выводов из простой вещи? Шпион ты
и Мисс Райан! Хм … даже в моих последних мыслях»
— Похоже, на
меня кто-то слишком сильно влияет. Делать выводы — это ее специальность!
— сказал он, слегка откинувшись на спинку стула, и его серые чистые
глаза принялись дразнить ее.
-Ты действительно так говоришь? Кто
начал ее первым? Разве это не ты? — спросила она, спрыгивая со стола в
момент сильного жара. -Ты первый начал. Игнорирование ее плохо, как
будто кто-то назначил тебя ее ангелом-хранителем. А что, по-твоему,
подумают окружающие?»
Внезапно мерцание распространилось по его
серой спирали, и прежде чем Ли Сюэ успела понять его намерения, ее
потянули вниз, чтобы усадить к нему на колени. Ее обнимали его руки, ее
голова прижималась к его твердой груди, достаточно близко, чтобы
заставить ее слушать успокаивающую музыку, которую играло его сердце.
-Мне
все равно, что подумают окружающие. Что меня сейчас волнует, так это
то, что ты выглядишь очень очаровательно и мило, когда ревнуешь меня, —
сказал он, крепче обнимая ее, чтобы удержать на месте и прижать к своему
сердцу.
В этот момент его слова показались ей самыми сладкими,
заставив ее губы красиво приподняться. Но вдруг ее брови слегка
нахмурились, и она попыталась отстраниться от него, положив руки ему на
грудь. — Эй! Кого ты здесь называешь ревнивцем? Я не ревную!»
—
Да?» — Спросил он, и она кивнула. -Ты пытаешься поверить, что свиньи
могут летать, а я верю, что это не так, — сказал он, убирая непослушную
прядь волос ей за уши. Его слова были слишком сильны, чтобы она могла
ответить тем же.
Надув губы, она хотела встать с его колен, но ее
снова прижали к земле. — Оставайся в таком положении еще какое-то время.
Дай мне поверить во все!» Его голос был мягким и ровным, в нем
слышались намеки на обдумывание, как бы удержать ее рядом с собой, пока
это возможно.
Чувствуя его эмоции, у Ли Сюэ не хватило духу
проигнорировать его просьбу. Она оставалась в этой позе в течение
нескольких минут, пока его пальцы поднимались, чтобы слегка погладить ее
щеки, двигаясь по ее глазам, затем по носу, а затем медленно к губам.
Он чувствовал, как она слегка дрожит от его прикосновений.
— Ты
такая очаровательная, такая милая, такая красивая. … Так что моя! » —
сказал он, заставив Ли Сюэ задохнуться от его слов. Неужели этот мужчина
пытается быть с ней романтичным? Если бы кто-нибудь увидел его таким,
то просто убил бы себя от стыда. Потому что, насколько она могла судить,
никто не мог сравниться в мастерстве с этим человеком.
Этот… Мистер Вельзевул действительно был слишком хорош в своих делах!
Внезапно
в ее сердце вспыхнуло любопытство, когда она заговорила: «так со
сколькими девушками ты встречался до сих пор? Не то чтобы я ревновала …
Нет, я не ревнивая женщина. Просто любопытно узнать о тебе побольше»
Она
ждала его ответа, глядя на его лицо, но выражение его лица не давало
никаких намеков. Как будто он все еще подсчитывал что-то в своей голове,
о чем она понятия не имела.
Наконец, спустя некоторое время,
тишина была прервана. Губы мужчины шевельнулись, чтобы сказать:
«квартальные отчеты? Дай мне посмотреть! Я также могу помочь вам с
этим». Его слова были просто для того, чтобы избежать вопроса, который
был задан ему. Как будто он еще не хотел давать ответ на этот вопрос.
—
Эй!! Ты избегаешь моего вопроса? Давай, расскажи мне сначала! —
попросила она, становясь немного непреклонной. Хотя за этим не было
никакой причины, но с этим мужчиной вокруг, ее худшее ребячество
провоцирует ее.
-Разве вы не сказали, что эти отчеты срочны для
вас? — спросил он, не отрывая взгляда от тонкой книги на столе. Ему
нечего было скрывать от нее, но сейчас он просто хотел избежать этого
вопроса.
«Штраф … Я не буду спрашивать, но не вини меня, если я
когда-нибудь уклонюсь от твоих вопросов, чтобы ответить на них. Вот как
все будет работать!» — Сказала она, по-детски скрестив руки на груди.
Глядя на нее таким образом, Фэн Шуфэнь не мог не покачать головой с
обожающей улыбкой на губах.
Увидев момент, когда она вошла в тип
рабочей среды, Ли Сюэ решила сменить позу. Но как будто мужчина уже
прочитал ее намерения, он добавил: «Не нужно двигаться. Оставайтесь на
своих местах, а я просмотрю этот отчет.»
— А? В таком положении?
Разве это не будет трудно?» — Сказала она, слегка поеживаясь, без особых
намерений, но это вызвало реакцию у мужчины. Его тело напряглось, а
глаза стали неподвижными и немного темными. Эта женщина … Неужели она
планировала его смерть? Он все еще не оправился от безумных поцелуев,
которые были у них раньше, и теперь она делала это еще более трудным для
него.
Неужели она не понимает, что ему уже трудно оставаться трезвым, когда она такая милая и очаровательная?
-А
тебе не будет неудобно? — снова спросила она, чуть больше отодвигаясь
от своего опасного положения. — А главное, я уже довольно долго сижу вот
так. Это может иметь значение …»
Прежде чем она смогла закончить свои слова, низкий темный рык заставил ее остановиться, «не двигайся!»
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    У Ли Сюэ не было намерения дразнить Дьявола. Она была слишком
невинна, чтобы думать о чем-то подобном. Сказать, что она ничего не
знает об этих вещах, будет явной ложью. Скорее, она была новичком, если
заставляла свои мысли блуждать до такой степени. У нее никогда не было
опыта в подобных вещах, и она не слишком задумывалась о своих движениях,
продолжая извиваться над ним.
Не зная, насколько опасными могут
стать для нее эти движения, отдаваясь тому положению, в котором она
находилась с Фэн-Шуфэнь, она продолжала двигаться. Но ее движения
внезапно остановились, когда она услышала его глубокое низкое рычание.
-Не двигайся!» Она была смущена, когда услышала внезапную перемену в его
тоне. Было немного темно, как будто он пытался подавить что-то от
взрыва. Но что это было, она понятия не имела.
Но вскоре она
поняла, когда почувствовала, как что-то твердое давит ей на талию.
Теперь настала ее очередь напрячься. Ее желудок сжался при мысли о
существе, которое сообщило ей о своем существовании. Она понятия не
имеет, как и когда его разбудили, но это определенно пугало ее.
Она
читала о таких вещах в рассказах и романах и даже видела некоторые
откровенные сцены в фильмах, когда она была с Фэн и Лань в их
университетские дни, но никогда не думала, что однажды она будет
проходить через то же самое. Что? Может быть, она стала какой-то главной
героиней фантастического романа, которая мучает главную героиню этой
истории?
«Этот … как так вышло … это … ммм, я имею в виду … твоя
штука такая тяжелая. Как это происходит?» — Спросила она, слегка
заикаясь. Она затаила дыхание, как будто это они были виновны во всем
этом, и она наказывала их, держа в клетке.
Не открывая глаз, он
сказал глубоким, но низким, звучным голосом: -А ты как думаешь? За этим
может стоять только одна веская причина, дорогая! Ни одна другая женщина
не производила на меня такого впечатления. Только ты был послан на эту
землю, чтобы замучить меня до смерти». Его голоса было достаточно, чтобы
она поняла, через какую внутреннюю борьбу он проходит, но как бы она ни
думала, она просто не могла не чувствовать себя немного напуганной
из-за этого.
-Так что же нам теперь делать? — спросила она, не
двигаясь ни на дюйм. Все боялись, что ее неосторожное движение может еще
больше ухудшить ситуацию.
Увидев ее в таком состоянии, мужчина не
смог удержаться от смешка, достаточно, чтобы успокоить беспокойство
женщины. -Только если бы ты был таким послушным раньше, мне не пришлось
бы прибегать к таким способам, чтобы заставить тебя осознать свои
чувства ко мне. Вздох! это было действительно тяжело для меня».
Без
сомнения, этот человек действительно вложил в нее все свои мозги. Если
бы речь шла о каких-то деловых вещах, то, конечно, он не был бы так
безумен с ней, так как он прочитал достаточно книг и имеет опыт, чтобы
справиться с нуждой и проблемами.
Но чувство, которое он испытывал
к ней, было чем-то действительно новым для него и для его мира. Что-то
такое, о чем ему не помогли бы ни книги, ни переживания. Что-то
действительно новое!
— Эй! Ты хочешь, чтобы я был послушен тебе? Я
не твой питомец, чтобы так поступать», — упрекнула она его, слегка
подавшись вперед, внезапно забыв о страхе, который все еще был твердым,
как камень.
Сжав губы, чтобы подавить сладостную пытку, которую
женщина давала ему, он снова закрыл глаза, изо всех сил борясь с
желаниями, используя свой самоконтроль. -Не волнуйся, мне не нужно твое
послушание, я предпочитаю твою дикость. Это более привлекательно, чтобы
возбудить меня, так же, как вы сделали это сейчас».
— Сказал он,
заставляя женщину снова вспомнить огонь, который она сама того не ведая
разжигала. Лицо Ли Сюэ мгновенно покраснело, не зная, как ей реагировать
на этот момент. — МММ … прости, прости! Я никогда не собирался этого
делать. Подожди, я отойду, и все будет хорошо!» — Сказала она, снова
подумав о том, чтобы уйти.
— Нет, просто оставайся там. Скоро я буду в порядке. Не волнуйтесь!»
— Но это так. …»
-Все
нормально. Я буду в порядке, если ты останешься сидеть так, как сейчас.
Но если я увижу, что ты двигаешься куда-то еще перед моими глазами, я
могу потерять контроль. Так что просто оставайся со мной. Поверь мне, я
никогда не причиню вреда ни тебе, ни твоему доверию!»
Несмотря на
то, что они достигли большого прогресса в своих отношениях, оба знали,
что некоторые вещи будут стоить того, если они предоставят им свое
терпение и время. Понимание и доверие, построенные с таким терпением и
любовью, станут великим фундаментом, который будет заложен. Они оба это
понимали и принимали.
Услышав слова этого человека раньше, Ли Сюэ
больше не знала, что еще она может сказать. Несомненно, его слова
убедили ее, но она не могла оставить его страдать в одиночестве. Только
увидев выражение его лица, она поняла, как плохо он себя чувствует.
-Нет,
я не могу оставить его одного страдать! Я должна помочь ему», — решила
она про себя, не зная, действительно ли есть что-то, чем она могла бы
помочь. Она ломала голову, пытаясь что-нибудь придумать, но ничего не
получалось. Но вдруг что-то поразило ее, заставив губы шевельнуться в
лукавой улыбке.
Она повернула голову и посмотрела на мужчину. Он
старался изо всех сил, в этом не было никаких сомнений. Но, возможно,
она действительно оказывает на него слишком сильное воздействие. Не
зная, радоваться ей или плакать из-за этого, она решила быть счастливой.
Сжав
губы в последний раз, она потянулась за телефоном. Мужчина до сих пор
держал глаза закрытыми, поэтому ему все было неизвестно о ее действиях
или плане. Немного повозившись с телефоном, она отложила его в сторону,
ожидая, когда ее план раскроется. Она была чертовски уверена, что это
имеет высокую вероятность сработать, учитывая ситуацию с мистером
Вельзевулом.
Прошло несколько мгновений, но ничего не изменилось.
Тишина заняла свое место вокруг, заставляя воздух немного потяжелеть,
пока рядом не раздался легкий веселый голос. Оно было мягким, но таким
теплым и вишневым, что разом разорвало всю тяжесть и усталость воздуха!
— Мама, ты здесь!»
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    Фэн Шуфэнь никогда не думал, что ему будет так трудно контролировать
свои желания. Но с этой женщиной рядом, неужели он действительно думал,
что ему будет легко сохранять самообладание? Ему и раньше было трудно
сдерживаться, когда она продолжала отвергать его, а теперь, когда она
приняла свои чувства к нему, как он может думать, что его желания могут
оставаться в узде?
Но он ни в коем случае не станет принуждать ее или делать то, к чему она не готова. Даже если ему придется это сделать …
Он
все еще собирался с силами, когда вдруг услышал знакомый вишневый,
мягкий, веселый голос. — Мама, ты здесь!» Как только он услышал, его
тело содрогнулось, и сразу же некогда твердая штука пришла в норму. Как
будто это было так нормально, все время.
Почувствовав то же
самое, Ли Сюэ тоже поднялась с его колен, ее глаза все еще смотрели на
выражение лица мужчины. Фэн Шуфэнь посмотрел на дверь, как будто пытаясь
найти там кого-то, но никого не было. Внезапно звук повторился. — Мама,
ты здесь!.
Его глаза мгновенно метнулись к мобильнику, откуда
доносился голос. -Это … — начал он, но вскоре происходящее получило свое
объяснение. Его глаза повернулись к женщине, которая теперь стояла в
стороне, держа на губах красивую улыбку достижения.
Когда она
поймала взгляд мужчины на себе, улыбка на губах Ли Сюэ стала еще
сильнее. Ее глаза смотрели на мужчину, как бы требуя, чтобы он похвалил
ее. Я знаю, что это определенно подействует на тебя. Смотри, все
наладилось в одно мгновение». — Сказала она с волнением, когда ее глаза
остановились на определенной части мужчины. Под штанами у него стало
совсем хорошо.
Прошло несколько мгновений, но мужчина ничего не
сказал, как будто все еще обдумывал то, что женщина примерила на него.
Когда Ли Сюэ почувствовала его спокойствие, ее сердце оставило
внутренний крик: «Ли Сюэ, ты снова обречен! Вы опять пошли разыгрывать
свои фокусы с мистером Вельзевулом. А теперь примите последствия».
Когда
она услышала свои внутренние голоса, ладони Ли Сюэ стали немного
влажными. Дерьмо! Мистер Вельзевул, я никогда не думал о вас плохо.
Пожалуйста, не смотрите на меня так, будто я заслужил наказание за свой
трюк. Это было для твоего же блага».
Ли Сюэ была так счастлива
всего несколько минут назад, думая, как прекрасно она справилась со
всем, но теперь, видя бесстрастное выражение лица мужчины, она больше не
была уверена, что все прошло так, как она хотела.
Ломая голову,
она думала, что же ей делать дальше, ведь ущерб уже был нанесен. Она все
еще размышляла, когда вдруг в комнате снова зазвонил диктофон: «Мама,
ты здесь!» — и ситуация стала еще хуже.
Она быстро переступила с
ноги на ногу и выхватила телефон, чтобы выключить запись, которую ранее
поставила на повтор. — Ахаха … Президент Фэн! А ты как думаешь? Вы еще
ничего не сказали. Разве я не великий? Вы должны спеть мне несколько
хвалебных песен, чтобы я мог оставаться мотивированным и в будущем. Ну
же, хвали меня за добро!»
Хвала ей! За что? За то, что так
подшутил над ним? Эта женщина была действительно смелой! Она открыто
говорила, что и в будущем останется такой же. Ух ты!!
— Ага! ты самый лучший, — похвалил он. Его глаза выглядели совершенно разбитыми перед ее дьявольскими чарами.
Ли
Сюэ хотела снова улыбнуться, но, подумав, что это может еще больше все
испортить, она решила оставаться настолько нормальной и невежественной,
насколько это возможно.
Вскоре она закончила свою работу в Feng
Internationals с помощью Feng Shufen и уехала, чтобы вернуться на свое
рабочее место. Она уже сказала мужчине, что лучше пока держать их
отношения в секрете. Хотя Фэн-Шуфэнь хотел воспротивиться этому, по
некоторым причинам на его стороне тоже, он думал, что так будет лучше на
данный момент.
Ли Сюэ уже спускалась вниз, когда кто-то окликнул
ее сзади. — Шеф Ли!» Повернувшись, чтобы посмотреть, кто это, Ли Сюэ
обнаружил, что это была какая-то женщина в хорошо подобранном
профессиональном костюме. Она выглядела молодо, но все же была немного
старше ее.
Ли Сюэ была незнакома с ней, поэтому, когда она
увидела, что она идет в ее направлении, она немного нахмурилась в
замешательстве. — Госпожа Линь! — кто-то остановился по пути, чтобы
поздороваться, и тогда Ли Сюэ понял, кто эта дама!
Когда женщина
приблизилась к ней, Ли Сюэ тоже вежливо поздоровался с ней, вспомнив,
что она была кем-то из более высокого положения. — Мисс Лин! Добрый
день!»
— А-а-а! Добрый день, шеф ли! Мне очень жаль, я был слишком
занят раньше, и все же я занят. Я думаю, вам нужно либо подождать меня
еще немного, либо, если вам неудобно,вы можете вернуться завтра!» В ее
словах госпожа Линь звучала мягко и сладко, но Ли Сюэ видел ее злобу,
которую она пыталась скрыть.
Улыбаясь всем своим словам, Ли Сюэ
сохраняла вежливое самообладание, когда сказала, качая головой: «Нет,
нет, госпожа Линь. Нет необходимости извиняться. Я знаю, что вы очень
занятой человек, работая на такой большой должности в Feng
Internationals. Я не могу винить вас за задержку».
Госпожа Линь
чувствовала, что побеждает и хвастается словами Ли Сюэ. На мгновение она
засомневалась, правда ли то, что ее подруга Нин Мэйлин сказала об этом
молодом шеф-поваре, или это просто ее неуверенность в себе. Потому что,
насколько она слышала ее, она чувствовала, что Ли Сюэ была просто овцой,
которую они могли легко играть и дразнить, не проявляя никакого
сопротивления.
-Да, вы правы. Я довольно занятой человек, —
сказала она гордо, накручивая на палец прядь волос и слегка заправляя ее
за уши. -Так ты останешься здесь и будешь ждать или придешь завтра
снова? Я думаю, что вы должны остаться и подождать еще немного, потому
что я могу освободиться в любое время, и я не уверен, что завтра у меня
будет достаточно времени, чтобы увидеть вас».
— Госпожа Линь, я
сомневаюсь, что мне нужно делать это сейчас, — сказала Ли Сюэ, слегка
потянув запястье вверх, чтобы посмотреть на часы. -Хотя я и не такой
высокий и могущественный, как ты, но у меня тоже есть работа, и эта
работа ничуть не меньше. Сейчас я уйду, чтобы заняться своей работой. А
что касается отчета, то я думаю, что мы сможем увидеть его снова в конце
следующего квартала!»
Ее улыбка никогда не исчезала с ее губ, но
ее значение и воздух изменились вместе со словами для госпожи Лин,
заставив ее смутиться. Что это значит? Может, она ведет себя с ней
высокомерно? Давайте посмотрим, может ли она действительно быть одним из
них перед ней! Она была не на том же месте, что и она, чтобы принять ее
дерзость, скорее была на несколько позиций выше,
Она ни за что не
смирится со своим высокомерием. Никто никогда не был таким с ней, и она
никогда не позволит, чтобы что-то подобное случилось с ней в будущем. И
это был всего лишь простой шеф-повар десерта, который определенно не
стоит перед ней и не имеет силы ответить ей.
Но она и не
подозревала, как ошиблась, увидев стоящую перед ней женщину. У Ли Сюэ
уже была история, в которой она была хорошо известна своим собственным
упрямством и высокомерием. Что-то такое, с чем никто даже не мог
подумать сравниться.
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    Госпожа линь очень разволновалась, когда услышала слова Ли Сюэ. Хотя
она слышала от Нин Мэйлин о том, как она резка и высокомерна в своих
словах, она не могла в это поверить. Она просто может поверить, что
простой повар десерта без сильной поддержки семьи или опыта никогда не
осмелится быть таким высокомерным.
Но никто не может винить ее и
за это. В своей жизни она никогда не имела возможности встретиться с Ли
Сюэ тоже. Если бы ей дали такую возможность, она бы знала, что деньги и
власть никогда не были теми качествами, которые необходимы человеку,
чтобы быть уверенным в себе. Уверенность была чем-то, что вы должны были
реализовать в себе изнутри, а не над такими материалистическими вещами.
—
Шеф ли, что вы имеете в виду? Вы хотите сказать, чтобы я следовал
вашему расписанию и ждал до следующего квартала, чтобы увидеть отчеты?
Когда это мир начал так работать? Насколько я знаю, сотрудники на более
низких должностях должны следовать и ждать приказов своих вышестоящих
начальников, а не наоборот»
— Сказала госпожа Линь, показывая
свое высокомерие женщине, пытаясь доминировать над ней, но Ли Сюэ,
казалось, никак не могла испугаться. У нее есть гораздо лучшие способы
стать сильнее. Надев на губы уверенную улыбку, она сказала, сохраняя
мягкую вежливость в своих словах:
-Как я смею говорить такое,
госпожа Лин? Следовать моему расписанию будет для тебя слишком тяжело.
Наши рабочие области различны, и, кроме того, вы мой начальник. Это
должен быть я, принимающий хорошую мотивацию и учащийся у вас. Хотя это
может быть и наоборот, я все же осмелюсь предложить вам такую идею. Было
бы неплохо, если бы вы могли следовать своему собственному графику
должным образом. Это сэкономит не только ваши усилия и время, но и время
людей, с которыми у вас назначены встречи»
Ее слова не были ни
преувеличением, ни чем-то меньшим. Скорее, это было попадание в точку,
которая заставила Мисс Лин заплетать язык от ее собственных слов и
мыслей.
— Ты … это все то же самое. Вы все еще говорите, что я
должен ждать еще четверть, чтобы увидеть отчет. Разве ты не просишь меня
следовать твоему расписанию? Я никогда не думал, что такой молодой
шеф-повар, как вы, будет настолько высокомерен, чтобы бросить вызов
процессу, в котором работают Фэн-интернационалы. Не хватает терпения до
такой степени, что ты не захочешь показывать свою наглость начальству, —
сказала она, все еще изо всех сил пытаясь выиграть игру.
—
Простите, если это прозвучало невежливо, Мисс Лин. У меня никогда не
было таких намерений. Но я с уверенностью могу сказать, что никогда не
просил вас ждать, чтобы увидеть этот квартальный отчет в другом
квартале. Я только что сказал, что мы можем встретиться снова в
следующем квартале, так как я уже представил отчет за этот квартал, и он
уже проверен. Я не могу повторно представить тот же самый отчет,
верно?»
— Спросил Ли Сюэ. Ее самообладание никогда не покидает
элегантность и спокойствие. Что-то, что еще больше разожгло гнев госпожи
Лин. Это было прекрасно, пока никто не смотрел на них, но когда
выражение лица госпожи Лин начало становиться уродливым, они начали
привлекать взгляды окружающих.
Чем больше люди смотрели на Госпожу
Линь, тем больше им казалось, что происходит какой-то горячий разговор.
Но в тот момент, когда их глаза повернулись, чтобы посмотреть на
красивую женщину, стоящую рядом с ней, Трезвая и вежливая улыбка на ее
лице полностью опровергла их мысли.
-Ты … у тебя действительно
есть язык, чтобы говорить по-крупному!» Гнев госпожи Линь уже вспыхнул
при словах Ли Сюэ. Скажите это из-за ее вины или из-за того, что она
была поймана с поличным, но она просто не могла успокоиться в своем
спокойном спокойствии, с которым она начала шоу.
Но в ту же
секунду, как она закончила, смысл слов Ли Сюэ ударил ее сильно, как
электрический ток. Сказать, что она была смущена, будет преуменьшением.
Она была еще больше ошеломлена своими словами. -Что ты сказал? Вы его
подали?»
Отчет уже представлен!
Когда и кому?
Госпожа
Линь чувствовала, что чего-то не хватает в этом контексте, не понимая,
то ли вещи просто кажутся ей неправильными, то ли все это время было
действительно неправильно. Блеск уверенности, который держал Ли Сюэ,
просто придавал ей какую-то жестокую вибрацию. Как будто какая-то гибель
поджидала ее на углу.
-Я еще не приняла ваш рапорт, тогда по чьему поручению вы его подали! — крикнула она, не заботясь о том, как громко она кричит!
—
Ах … извините, госпожа Линь, но так как вы все время были заняты, а я
почти целый час ждал, даже придя вовремя, я не терял времени даром и
раньше обращался за помощью к директору Ци. Ты же знаешь, что
время-самая драгоценная вещь. Он был очень полезен. Он … — прежде чем
она успела закончить фразу, встревоженно вмешалась госпожа Линь.
-Вы
передали отчет директору Ци, написав жалобу на мое имя?» Ее лицо
внезапно побледнело, что очень понравилось Ли Сюэ. Истязание зла всегда
было для нее полным развлечением.
Невинно покачав головой на ее
вопрос, отрицая его, она сказала: «Нет, госпожа Линь, я ничего не
жаловалась на вас. Я только что сказал, что именно здесь произошло. Я не
могу жаловаться на своего начальника. И также я не представил ему
отчета. Он сказал, что понятия не имеет об этих вещах, поскольку все эти
годы вы всегда ими занимались».
Госпожа Линь вздохнула с
облегчением, когда услышала ее, а также чувство самодовольства нахлынуло
на нее, когда она услышала, что директор Ци Шуай сказал о том, что она
управляла вещами все эти годы. Это было похоже на некоторую
признательность, которую она получила от него. Сделав глубокий вдох, она
снова спросила с некоторой гордостью, скрытой в ее тоне: «да, я лучше
всех справлюсь со всем этим. Это моя работа. Тогда кому же вы
представили отчет?»
Натянув улыбку еще немного, Ли Сюэ наконец
нанесла последний удар по этой теме. — Самому президенту Фенгу. Он был
найден наиболее подходящим в этом случае, и директор Ци отвел меня прямо
к ним, сказав, что он будет лучшим, чтобы справиться с этим после вас.
Так что я доложил непосредственно ему!»
— …- тут же госпожа Линь
почувствовала, что весь ее мир вращается вокруг ее слов. Неужели она
действительно слышала, как она сказала: «президент Фенг»? Подала ли она
его ему?
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    У Ли Сюэ уже было подозрение, что госпожа Линь сделала это только для
того, чтобы запугать ее. Хотя она и не была уверена в причине своего
поведения, но просто думать, что она была какой-то хулиганкой, не имело
никакого смысла. Должна же быть какая-то причина, в которой она не была
уверена.
Но ее косвенное или аргументированное участие не
доказывало правильности ее действий. Поэтому, когда пришло время, Ли Сюэ
не колеблясь дал ей какую-то пытку. И ей было очень приятно, когда она
увидела, что это работает.
Лицо госпожи Линь побледнело, когда
между ее словами был упомянут Фэн-Шуфэнь. Ей показалось, что пол под ней
ускользнул. Она просто не могла думать о том, что ждет ее сейчас. -Ты …
ты подчинился кому?»
Ли Сюэ улыбнулась, когда она еще раз
повторила свои слова из вежливости. Приподняв губы с обеих сторон, она
сказала все тихо, как будто это было что-то очень простое и на ее месте,
если бы был кто-то другой, они бы тоже сделали то же самое.
-Я
подчинился президенту Фенгу, госпожа Линь. Кроме него, я не нашел никого
подходящего для этой ситуации. Разве он недостаточно хорош в твоих
глазах? Должен ли я был передать его кому-то еще здесь?»
Ее слова
были погружены в истинную невинность, что-то, что заставило бы людей
вспомнить маленького Вэйвэя, если бы Ли Сюэ не была a.d.u.l.t. теперь
можно сказать, откуда Вэйвэй получила свою сладость! Единственное
различие, которое можно было сделать между ними, было скрытое
присутствие легкой хитрости. Маленькая Ли Вэй была слишком мала для
этого.
Когда госпожа Линь услышала слова Ли Сюэ, она не могла
прикрыть глаза от жалостливого выражения. Она смотрела на нее так,
словно Ли Сюэ была какой-то ведьмой. Неужели она действительно спросила,
не подходит ли президент Фенг для этой ситуации? Неужели она не нашла
никого менее подходящего, чем он?
Почему она выбрала какой-то меч,
когда может выбрать и иглу? Разве это не было сделано только для того,
чтобы навлечь на нее беду?
Ей хотелось закричать на нее, но она
сомневалась, что теперь у нее хватит сил и энергии сделать что-нибудь
подобное. Это был не первый раз, когда она злоупотребляла своей властью
подобным образом, но она никогда не думала, что это может стать ее
последним в конце.
Она хорошо знала, как строго Фэн Интернэшнл
относится к подобным актам издевательств … но как она могла подумать,
что на этот раз ее поймают? Особенно когда она делала что-то хорошее.
Она просто помогала своей подруге показать этой женщине ее правильное
место. Как она может быть наказана за доброе дело? Она плакала внутри.
Ли
Сюэ посмотрел на женщину, чувствуя внутри себя немного жалости, но
разве ее можно винить? Конечно, нет, она была здесь жертвой, а не
преступником. Видя, что ей уже становится хуже, она снова подняла часы,
вспомнив свои прежние слова.
— Мисс Лин, извините! Но я думаю,
что мне пора уходить. Раз уж я здесь устроился, мне тоже нужно вернуться
к работе. Видя, что вы так трудолюбивы и преданы своей работе, я не
могу не вдохновляться. Так что я попрошу вашего разрешения прямо сейчас.
Позвольте мне!»
Госпожа Линь была так поражена в этот момент, что
не смела даже пошевелиться. Она просто стояла и смотрела на уходящую
женщину. Что же она сделала не так, что судьба свела ее с этой жестокой
женщиной? Теперь она уже не была уверена, как долго продержится здесь.
Она сожалела о содеянном, потому что теперь из-за этого потеряет свою с
таким трудом заработанную работу.
В это время зазвонил телефон
госпожи Лин, выводя ее из транса. — Кто там? — раздраженно спросила она,
не желая сейчас ни с кем разговаривать.
— Мама, букет, который ты просила приготовить, уже готов. Может, послать их сейчас? — вежливо спросил человек с другой стороны.
Но
сейчас, услышав эту вежливость, госпожа Линь пришла в еще большее
бешенство. Сжав кулаки по бокам, она громко крикнула: «делай, что
хочешь! Разве я уже не заплатил тебе деньги? Так за что же ты меня
теперь спрашиваешь?» Выплеснув часть своего разочарования на флориста,
она грубо отключила телефон.
Выходя, Ли Сюэ почувствовала, что
пара глаз следит за ее движениями. Когда она повернулась, чтобы
посмотреть, это была та же самая секретарша, которую она встречала
раньше. Ее глаза смотрели на него с некоторым интересом, пытаясь
прочесть в нем что-то твердое. Ли Сюэ почувствовал, что ее действия
забавляют его. Слегка улыбнувшись ей, она вежливо кивнула в знак
благодарности и вышла из здания.
Секретарша сильно покраснела,
увидев, что Ли Сюэ так вежлив с ней. В ее сердце росло вдохновение стать
кем-то вроде нее. Она видела все это и раньше, и это тоже с самого
начала. Она видела ее красоту и терпение, ее вежливость, ее приземленную
натуру, а затем и ее хитрость.
Все в такой идеальной пропорции,
что она сомневалась, была ли она на самом деле человеком или каким-то
мифологическим персонажем из фантастической истории. Она была слишком
совершенна, чтобы быть правдой! А потом ее грациозность при выходе. Все в
ней было настолько совершенным, что это побуждало ее стать кем-то вроде
нее. И в этот момент, без ведома Ли Сюэ, она стала для кого-то идеалом.
Снаружи,
на стоянке, когда Ли Сюэ уже собиралась сесть в машину, внезапно
зазвонил ее телефон. Остановившись, она сначала ответила на звонок, так
как это был не кто иной, как Фэн-Шуфэнь с верхнего этажа. Сняв трубку,
она уже собиралась поздороваться, но мужчина на другом конце провода был
слишком нетерпелив. Не давая ей заговорить, он прямо спросил:»
Ли
Сюэ сначала немного растерялась, так как услышала какое-то отчаяние на
другой стороне. -МММ, нет! Я уже собирался сесть в машину, чтобы
уехать».
— Ладно! Подожди меня. Я спущусь вниз через некоторое
время, — сказал он и отключил телефон в спешке, как будто он собирался
пропустить что-то, и он спешил схватить его. Ли Сюэ была смущена, но она
не спрашивала, а ждала, когда мужчина придет.
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    Ли Сюэ уже сидел в машине. Улыбка просто не сходила с ее губ. Она
никогда не думала, что человек, который был так холоден и отчужден от
этого мира, будет так тепло относиться к ней. Все казалось таким
нереальным. Раньше, когда она ждала его на парковке, она понятия не
имела, что с ним случилось.
Но ее смущение рассеялось, когда она
услышала объяснение его сердцебиения, когда он крепко обнял ее. «Я
просто хотел подтвердить, что все, что произошло между нами несколько
минут назад, не было какими-то моими желаниями, скорее правдой, на
которую я могу положиться». Он сказал, и Ли Сюэ смог почувствовать его
истинные эмоции тревоги, отчаяния и любви в его словах.
Она не
знала, что на нее нашло в тот момент, когда она просто подняла руки,
чтобы слегка ущипнуть его за щеки. Может быть, потому, что он выглядел
слишком очаровательно в то время, что она просто не могла контролировать
себя. Но его кожа была такой мягкой под ее прикосновениями, прямо
противоположной тому характеру, который он держит перед всем миром.
Вздох,
только если бы другие могли прикоснуться к нему так, как она, тогда бы
они знали. В одну секунду ее разум думал, а в другую упрямо
сопротивлялся этой идее.
Она позволила бы их объятиям продлиться
еще немного, если бы не была на людях. Заверив его изо всех сил, что это
не сон, а правда, она вернулась в машину и направилась обратно в
«сладкий деликатес».
Хотя в ее рабочем графике оставалось всего
тридцать – сорок пять минут, когда она доберется до своего рабочего
места, ей все равно хотелось вернуться. В этот момент ей тоже нужно
немного времени для себя. Она могла бы убедить Мистера Вельзевула
поверить в то, что произошло, но ей все еще нужно самой принять все это.
Вскоре
машина достигла сладкого лакомства. — Мэм, мы добрались до места.» —
Сообщил водитель, останавливая машину возле парковочного места. — А?» Ли
Сюэ, которая уже погрузилась в свои мысли, произнесла это в легком
замешательстве, не совсем расслышав слова водителя. Но когда она
заметила знакомый проблеск снаружи, она сказала: «о! Спасибо, что
отвезли меня обратно».
Закончив свои слова благодарности, она
толкнула дверь, чтобы выйти из машины. Заглянув внутрь, она вдруг
удивилась. Вся группа сотрудников была собрана на месте, окружая что-то
или кого-то вокруг. Здесь что-то случилось?
Ли Сюэ не знал, что
вдруг произошло. Когда ее глаза переместились, она увидела, что люди
приветствуют ее и улыбаются, но в углу стояла Мия с ненавистным
выражением на лице. Скорее, она выплескивала на кого-то презрительные
слова из своего сердца.
Как только ее глаза поймали Ли Сюэ, он
повернулся, чтобы подать жалобу, как будто много плохого произошло
вокруг в ее отсутствие, и теперь это может быть только она, кто может
превратить каждое неправильное в правильное. — Ли Сюэ, довольно! Теперь я
больше не могу выносить эту драму. Эти люди ведут себя здесь так
отвратительно. Они открыто лгут перед всеми, но все еще сохраняют
высокое и могущественное положение, как будто даже святые должны прийти,
чтобы принять их проповеди и теории».
— Пожаловалась МИА. Она
действительно была ранена. Она действительно считала Ли Сюэ своим
другом, и видеть, как кто-то другой претендует на то, что принадлежит ее
другу, было просто неприемлемо для нее. Немного по-детски, но чувство,
связанное верной дружбой.
-О какой драме ты говоришь? Что здесь
произошло и что с этой толпой?» — спросила она, все еще не понимая, что
происходит. Ее глаза все еще с любопытством смотрели вперед, слыша
восхищенные возгласы людей, приветствующих кого-то.
МИА глубоко
вздохнула, прежде чем сказать: — та же драма, что и раньше. Ранее кто-то
пришел, чтобы доставить букет роз, и он сказал, что это был для
шеф-повара Нина и был послан кем-то из Feng Internationals. Он был
услышан одним из сотрудников, но вскоре был передан каждому уху,
заставляя их собраться здесь, чтобы петь хвалу в одном тоне. Как
по-детски! Хм!».
— О, понимаю!» — Беззаботно сказал Ли Сюэ, теперь понимая, что именно происходит с людьми внутри.
-Что
это был за ответ? Неужели ты больше ничего не скажешь? — в отчаянии
спросила МИА, не понимая, как женщина может оставаться такой спокойной,
даже зная, что происходит вокруг.
Ли Сюэ улыбнулась и помахала
рукой, приглашая ее пойти с ней: «пойдем, у нас еще есть немного
времени, чтобы уйти с работы. Давайте не будем тратить его впустую.
Время дорого». Сказав это, она грациозно направилась к своему прилавку,
МИА последовала за ней сзади.
— Эй, Ли Сюэ, как ты можешь быть
таким легким? Ты действительно позволяешь им жить во лжи?» — Спросила
МИА, следуя за ней по пятам.
— А почему это должно меня волновать?
Это их выбор, как я уже говорил вам раньше. Все, что они хотят, они
могут принять. Я уже давно потерял интерес к чужому мнению. Они просто
не имеют никакого смысла или изменения для меня. Кроме того, массы
всегда предпочитали легко доверять ложным вещам, так что пусть они
верят. У меня нет права голоса в этом вопросе»
— Холодно сказала
она, пожимая плечами. Ее слова были принципами, которым она начала
следовать после того, что случилось с ней в прошлом. Теперь она больше
не чувствует влияния того, что люди говорят о ней, пока не убедится, что
кто-то все еще ей доверяет. Раньше у нее был свой Йенай, а теперь это
ее маленький дьявольский ангел и … еще какие – то люди, которых она
посадила себе на спину.
— Но Ли Сюэ …»
Ли Сюэ вздохнула,
глядя на молодую девушку, которая так беспокоилась за нее. — Спросила
она, повернувшись к ней. — Хорошо, скажи мне, почему я должен идти туда,
чтобы все прояснить? У них что, мозги не работают? Всего лишь букет …
как они могут думать, что это от президента Фенга? Это может быть и от
кого — то другого, так как президент Фэн не один работает в Feng
Internationals»
В ее словах был какой-то смысл для Мии. Она уже
готова была согласиться с этим объяснением, но тут что-то еще сильно
ударило ее. -Нет, Ли Сюэ, все не так просто. Если бы это был просто
букет, то они, возможно, не согласились бы, но вместе с ним была и
украшенная бриллиантами шкатулка для браслетов. Как много бриллиантов в
одном браслете. Вот почему они в это верят. Бриллианты-это не то, что
каждый может себе позволить, верно?»
При упоминании о бриллиантах
глаза девушки засияли, но когда она поняла, что ее возбуждение пошло не
так, как надо, она упрекнула себя за это.
— Бриллиантовый
браслет!» Ли Сюэ задумалась, сначала немного смутившись, когда увидела,
что Миа одобрительно кивает головой, подтверждая ее слова: «Да, очень
красивый браслет, усыпанный несколькими белыми бриллиантами, Ли Сюэ. Я
уже видел это раньше. Это должно быть очень дорого для любого, кто может
себе это позволить». Растерянность в глазах женщины едва сохранялась
какое-то время, как она быстро сменилась улыбкой, когда поняла изъян
ситуации.
-ТСК … ТСК … Слишком наивно! С чувством предпочтения и
вкусом президента Фэна, неужели они действительно думают, что он
когда-нибудь будет тем, кто подарит браслет с белыми бриллиантами,
особенно женщине, которая утверждает, что является его девушкой?»
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    Несмотря на то, что Ли Сюэ не знала, кто стоит за именем Фэн Шуфэня,
она была полностью уверена в способностях своего господина Вельзевула. С
такой личностью, как у него, мысль о том, чтобы признаться в своей
любви, не может быть похожа на других.
Браслет с бриллиантами,
посланный через руку другого человека, был не фантазией любви, а скорее
фантазией богатства. И человек, который родился с большим богатством,
никогда не хотел бы воображать его над эмоциями и своими искренними
жестами. Это было характерно для нуворишей.
— Ли Сюэ, но … — Миа
все еще чувствовала себя неудовлетворенной. Она хотела сказать еще
что-то, но не успела закончить фразу, как в воздухе зазвенел фруктовый
голос, давая знать о своем присутствии. — Наш босс никогда бы не
влюбился в такую хвастунью, как она. Поверьте ему и его выбору!»
Письмо
было от Чэнь Юцзяня. Когда он произносил эти слова, его глаза смотрели
на Ли Сюэ, давая ей некоторую подтверждающую уверенность. Как будто в
какой-то корейской драме оппа не дает своей девушке пострадать. Ли Сюэ
почти не могла сдержать закатившихся глаз. Этот маленький молодой
человек был действительно не меньше, чем Ци Шуай!
— Ладно, ребята,
я весь день был на улице. А теперь, когда я вернулся, у нас осталось
всего полчаса. Так что будет только лучше, если мы ускорим наши движения
и скоро все закончим. Это поможет нам поскорее уйти с работы, — сказала
она, направляясь к стойке, где расставляла вещи для уборки.
Остальные
двое тоже последовали его примеру. Но вдруг из угла раздался
обвиняющий, обиженный голос: Шеф-повар Нин проделала весь путь до них,
приложив много усилий к своей вывихнутой ноге. Никто не ожидал, что она
придет в таком виде. Ее глаза явно обвиняли Ли Сюэ в чем-то, в чем сама
Ли Сюэ не была уверена.
— Шеф ли, что все это значит? Вы все
сделали нарочно? — крикнула она низким голосом, который был слышен
только трем работающим людям.
Ли Сюэ нахмурился в замешательстве,
не понимая, что опять пошло не так. -Что я сделал, шеф Нин? Я не думаю,
что у нас даже есть время поприветствовать друг друга с самого утра. Так
за какие же действия вы меня обвиняете? Я совсем ничего не понимаю.»
-Не
притворяйся сейчас невинной. Вы очень хорошо знаете, что вы сделали и о
чем я вас спрашиваю», — Нин Мэйлин была глубоко взбешена, но она не
могла показать свои истинные причины этого внезапного удара плетью.
—
Неужели? А ты веришь? Если вы думаете, что я все хорошо знаю, то вы
должны также знать, почему я это сделал. Тогда, пожалуйста,
удовлетворитесь своими собственными предположениями. Потому что я
буквально понятия не имею о том, о чем вы говорите, и мне тоже
неинтересно это знать. Не стесняйтесь применять свои предположения на
практике, чтобы помочь себе».
Выбор слов Ли Сюэ мог быть резким,
но тон вежливости, который она использовала, мог просто оставить людей в
дилемме, чтобы понять разницу между ее неправотой и праведностью.
«Вы
…» Нин Мэйлин прикусила губу, чтобы сдержаться, а затем, сжав кулаки,
сказала со всей силой, подавляя истинную причину внутри: «ты устроила
беспорядок для сладкого деликатеса в «Фэн Интернэшнл». Как вы можете
идти за борт и жаловаться на Госпожу Линь президенту Фенгу? Разве вы не
задумывались о последствиях, которые это может нам принести?»
При
упоминании об этом Ли Сюэ понял, что все это значит. Ее взгляд
остановился на женщине, как будто она пыталась прочитать выражение ее
лица или даже больше того. Внезапно закрыв глаза, она поняла что-то
внутри, когда ее идеально вылепленные губы приподнялись с обеих сторон.
—
Я ни на что не жаловался президенту Фенгу, шеф Нин. Жаловаться или
обвинять кого-то просто не в моем характере, — сказала она, открывая
глаза и придавая лицу выражение понимания. Одного ее взгляда было
достаточно, чтобы спровоцировать врага до такой степени, что он уже не
вернется.
— А? Неужели ты думаешь, что я поверю твоим словам? Я
верю фактам и доказательствам»,-сказала Нин Мэйлин, скрестив руки на
груди, давая понять, что имеет преимущество в этой ситуации. Но
безразличие Ли Сюэ просто не давало ей ни единого шанса.
-Если вы не жаловались, то как можно было просить госпожу Линь подать в отставку?»
Ли
Сюэ был немного удивлен этой новостью. Ее слова, сказанные мистеру
Вельзевулу ранее, ничего не говорили о госпоже Лин, и в ее планы никогда
не входило рассказывать ему что-либо раньше. Она никогда не думала, что
карьера женщины в Feng Internationals действительно закончится.
Не
то чтобы она была за госпожу Линь, скорее, она не хотела привлекать к
себе внимание людей. Но теперь, когда это уже произошло, не было смысла
отступать или оставаться в тени.
— Я действительно ценю вас за то,
что вы верите в факты и доказательства, а не в чьи-то слова, шеф Нин,
но я не помню, чтобы когда-нибудь просила вас верить моим словам. Кроме
того, я не думаю, что Feng Internationals оперирует моими словами и
жалобами. Если бы это было так, то там все было бы интереснее и менее
выгодно».
— …- Нин Мэйлин снова замолчала. Она хотела отомстить,
но не находила идеального способа отомстить. Стиснув зубы, она могла
просто бросать на женщину свирепые взгляды, но они также не причиняли
никакого вреда ее уверенности. Почему каждый раз перед ней эта женщина,
кажется, становится непобедимой.
-И насчет того, чтобы положить
сладкое лакомство в беспорядок. Ничего подобного не происходит от моих
действий, шеф Нин. Отстранение от должности чиновника, злоупотребляющего
своей властью и положением, никогда не может быть неправильным выбором
для любой компании. И я уверен, что у Feng International достаточно
возможностей, чтобы в ближайшее время найти подходящую кандидатуру на
эту должность. Нам не нужно бояться или напрягаться из-за решений
вышестоящих, если только … — она сделала многозначительную паузу между
словами, создав небольшую напряженность в воздухе.
— До тех пор,
пока мы не потеряем что-нибудь в конце. И в этом сценарии я не думаю,
что я или сладкое лакомство что-то теряем», — добавила она свои слова,
чтобы завершить предыдущее неполное предложение.
Несмотря на то,
что в ее словах не было ничего ясного, Нин Мелинг все еще чувствовала
холодок, пробежавший по спине, когда ее глаза встретились с ее глазами.
Казалось, что ее секрет раскрыт. Не в силах больше выносить
неизвестность, она спросила с тревогой: «что ты имеешь в виду и почему
ты так на меня смотришь?»
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    Увидев разочарование и ярость Нин Мэйлин, Ли Сюэ был уверен в одном.
То, что произошло с ней в Feng Internationals ранее, также имеет
некоторую связь с ней. Поскольку она была не из тех, кто поднимает руку
на кого-то из-за одних лишь подозрений, она не стала делать все так,
чтобы это стало очевидным. Но не было ничего плохого в том, чтобы мягко и
вежливо предупредить его.
— А? Я сказал что-нибудь обидное, шеф
Нин? Извините, но я просто прошу вас расслабиться. Ваша нога все еще в
плохом состоянии, вам нужно немного отдохнуть. Не перенапрягайся из-за
таких мелочей, — сказала она слегка обеспокоенным голосом,
поворачиваясь, чтобы посмотреть на Мию, лежащую на боку.
— МИА,
мне нужно попросить тебя о помощи. Пожалуйста, помогите шеф-повару Нину.
Ее нога, должно быть, все еще болит», — спросила она, и Миа по ее
приказу сразу же пошла помогать женщине. Но прежде чем она успела
протянуть руку, чтобы поддержать ее, ее руки были грубо отброшены прочь.
-Не надо, я сама справлюсь!?»
Сказав это, она вышла на
улицу, оставив молодую девушку с дрожащими губами. — Ли Сюэ, она
действительно невозможна. Если бы я не был под вашим присмотром, то
определенно не удержался бы от того, чтобы проклясть ее. Она так плохо
относится к окружающим, всегда притворяется высокой, могучей и
элегантной, хотя на самом деле она совсем не такая.»
— Прости,
МИА, это была моя вина. И еще спасибо, что так много обо мне думаешь.
Должно быть, мне повезло, что у меня такие хорошие и ответственные
товарищи по команде,-сказала она с благодарной улыбкой, заставив девушку
покраснеть. — Хе-хе … Ли Сюэ, это тебя мы должны ценить. Вы обладаете
совершенной аурой и качествами хорошего лидера. Заставляя всех людей
вокруг охотно следовать вашим словам и приказам»
— Товарищи по
команде! Это касается и меня тоже? Зена, ты наконец-то назвала меня
хорошим и ответственным? — Чэнь Юцзянь, который наслаждался драмой, за
несколько мгновений до этого был огрызнут, когда услышал, как женщина
произнесла несколько хороших похвал.
Получив все почести, он чуть
не подпрыгнул от радости, чтобы только снова оказаться в стороне:
«Неужели я создал здесь какие-то неправильные представления?» — Спросила
она у Мии, притворяясь, что ничего не понимает. Затем, вернувшись к
молодому человеку, она сказала, отрицательно качая головой: Это я сказал
только для Мии. Как вы можете быть включены?»
Как щенок, отчаянно
нуждающийся в благодарности своего хозяина, Чэнь Юцзянь, не колеблясь
ни секунды, заскулил: «Эй! Как ты можешь так говорить? Конечно, я должен
быть включен. Кроме меня и Мии, кто еще у вас здесь есть, а также вы
сказали «товарищи по команде», явно во множественном числе, так что я
должен быть каким-то образом включен. Вы включили меня в свои слова.
Просто прими это сейчас».
Ли Сюэ подавила смешок, слетевший с ее
губ, когда услышала, что мальчик скулит, как ребенок. Впервые он
почувствовал, что живет в своем возрасте. Повернувшись к нему лицом, она
просто сказала: «Если ты хочешь остаться в заблуждении, оставайся там
столько, сколько пожелаешь. Это твое желание. Но позвольте мне
прояснить, что вы будете жить во лжи. Если вы действительно хотите
похвалы, то заслужите ее. Ничто в этом мире не приходит без тяжелой
работы. Сделайте свою тяжелую работу совместимой с тем отношением,
которое вы носите, и я буду первым, кто похвалит вас. Я обещаю!»
***
В
то же время в каком-то большом роскошном особняке сидела женщина,
сохраняя свою красоту и элегантность. Она с кем-то разговаривала по
телефону. Улыбка на ее губах была очень изысканной. Время от времени,
когда разговоры по телефону продолжались, она краснела, а затем снова
добавляла какие-то свои слова, чтобы продолжать в том же духе.
—
Ах, госпожа Чжао, ожерелье, о котором вы спрашиваете, то же самое. Это
что-то очень близкое моему сердцу. Юй Хао подарил мне его на
прошлогодней европейской выставке». — Сказала она. Казалось, они
говорили о каком-то ювелирном изделии, оставшемся с их последней
встречи.
Улыбка на ее губах стала еще шире, когда она услышала
эти слова с другой стороны. — Ты просто … — она уже собиралась
произнести эти слова, как вдруг ее взгляд упал на кого-то, входящего с
парадного входа. Прервав разговор по телефону, она крикнула: «Йи Лань,
подожди там! Мне нужно с тобой кое о чем поговорить»
Ее слова
остановили движение молодой женщины, вошедшей в дом. Она все еще стояла
на своем месте, но не потрудилась обернуться и поздороваться с дамой,
которая попросила ее остановиться. Глядя на нее так, никто не может
сказать, что она остановилась по зову дамы. Странная атмосфера
непривычности и странности окружала его. Вытащив свой телефон, Йи Лань
занялась им, и дама тоже вернулась, чтобы продолжить разговор.
—
Госпожа Чжао, извините за вторжение, но я сказал, что вы просто
преувеличиваете. Я вовсе не выглядела такой красивой. Как может такая
старуха лет сорока, как я, даже помыслить о том, чтобы сравняться с
прелестями юных дев нашего общества? Они выглядят намного красивее нас.
Ха-ха … — сказала она, издавая музыкальный смех ближе к концу. Она
сделала паузу, чтобы услышать, что скажет другой конец провода.
—
О, Эта молодая девушка сопровождала мадам Чу. Ах, да, да! Я видел ее.
Она действительно красива. Любая семья будет счастлива получить такую
невестку». Слова с другой стороны были не слышны Йи лань, но она все еще
могла слышать разговор с одной стороны. И этого было более чем
достаточно, чтобы понять, что происходит.
-Да, да, я согласна, —
пожилая дама внезапно сделала паузу, как будто пытаясь что-то
рассчитать, а затем сказала уверенным тоном. — Конечно, Шуфэн меня очень
уважает. Я спрошу его о встрече с этой девушкой. Но ты же знаешь, какие
дети в этом поколении, верно? Я не хочу его принуждать. Я знаю, что
если скажу, он согласится, но …  …»
— Мама, ты уверена, что он
согласится, даже если ты попросишь его об этом? — в этот момент Фэн и
Лань вмешалась с насмешливой улыбкой, заработав в ответ свирепый взгляд,
но эта презрительная улыбка не покинула ее губ. Он по-прежнему бросал
вызов даме средних лет с широкой ухмылкой.
— Ха-ха … Госпожа Чжао,
ничего страшного. Думаю, теперь мне нужно уладить кое-какие дела. И
Лань вернулась домой после стольких месяцев. Ты же знаешь, как она
занята своей работой, как и ее брат. Я ей для чего-то нужен. Я перезвоню
тебе позже. И будьте уверены, я обязательно познакомлю Шуфена с этой
девушкой. Было бы очень хорошо, если бы эта девушка ему хоть немного
понравилась. Я уверена, что буду рада ее обществу в будущем», — сказала
она и быстро отключила телефон, снова обратив все свое внимание на дочь,
которая никогда не колебалась, чтобы подвести ее.
— Йи Лань, ты так разговаривала со своей матерью? Ты хочешь, чтобы мне было стыдно перед моими друзьями?» Она почти кричала.
—
Смущать тебя? Я просто помог тебе развеять твои сомнения. Брат не
уважает вас как мать, скорее он предпочитает сохранять некоторую
вежливость на поверхности, чтобы другие люди, вне общества, не смотрели
на вас свысока. Если ты забыла, позволь мне напомнить тебе, что ты не
его мать, а просто вторая жена его отца», — сказала Фэн и Лань,
вытягивая зеркало истины перед своей собственной матерью. Леди, она
презирает больше всего в своей жизни!
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    Для любого ребенка лучшей женщиной в его мире всегда была мать.
Первый человек, который вдохновил их. Но для Фэн и Лань, к сожалению, ее
мать была леди, которую она презирает больше всего в своей жизни.
Человек, от которого она ничего не хочет узнать. Человек, чья тень может
вызвать у нее отвращение.
— Йи Лань … ты … ты забываешь, что я
твоя мать. И это не тот способ, которым ребенок должен приветствовать
свою мать. Я не приму твоей грубости, — закричала дама, крепко сжимая
кулак и впиваясь ногтями в кожу ладони.
Но этот крик не произвел
никакого эффекта на Фэн и Лань. Она даже не вздрогнула от неожиданности,
не почувствовала ни вины, ни раскаяния. Как будто она уже давно
привыкла к таким бесполезным крикам и воплям.
Она посмотрела
на даму так, словно возлагала на нее груз вины. Не сводя с нее глаз, она
медленно пошла вперед, подобравшись достаточно близко, чтобы услышать
свое внутреннее горе. — Поверь мне, как сильно я хочу забыть этот
единственный факт в своей жизни. Но я думаю, что это будет последнее,
что я смогу стереть. Вините это лицо, на котором есть следы вас или
кровь, текущая во мне, я просто не могу забыть, что такая женщина, как
вы, моя мать! Женщина которая не заслуживает того чтобы ее так называли»
Ее
слова были всего лишь шепотом, но в них слышалась такая сила, что
женщина споткнулась. И вскоре в воздухе раздался громкий хлопок,
заставивший дом погрузиться в жуткую тишину. Удар был сильным, почти
заставив кожу Йи Лань покраснеть, но на ее лице не было ни грамма боли.
Как будто эта пощечина не принесла ей никакой боли.
— Йи Лань,
что я тебе сделал, за что ты меня так упрекаешь? Ты моя дочь, но никогда
не называла меня таковой. Неужели я настолько ошибаюсь в твоих глазах?
То, что я сделал, было для твоего лучшего будущего. Разве ты не видишь
этого?» — Сказала леди, и слезы выступили у нее на глазах. Она не могла
поверить, что никто, кроме ее собственной дочери, не может быть так
жесток с ней.
Презрительная улыбка появилась на губах Фэн и Лань,
когда она услышала эти жалкие слова женщины. — Какое сочувствие! Вы
снова играете в свою игру. Ради Бога, оглянитесь вокруг. Отца здесь нет,
и я больше не ребенок, ты можешь дурачиться со своими фальшивыми
слезами. Ваш, этот жалкий поступок пойдет только впустую, если будет
представлен передо мной. Прибереги это на какое-нибудь другое время».
—
Сказала она, когда ее темно-карие глаза глубоко проникли в душу
женщины. Ее прекрасное лицо, которое всегда попадало в яблочко
совершенства, не давало никакого намека на тепло или комфорт, скорее
только на презрение и насмешку. -А что ты сделал со мной или с кем-то
еще? … Я думаю, мне не нужно повторять все это снова, чтобы заставить
себя чувствовать себя хуже, чем то, что я уже чувствую в присутствии
вас».
-Я просто хотел напомнить вам, что вы пользуетесь
привилегиями, которые были предоставлены вам вместе с вашим титулом
госпожи Фенг. Не желайте слишком большого, чтобы контролировать людей
вокруг ваших пальцев. Потому что это будет то, что принесет вам смущение
перед другими. Держись подальше от моего брата. Прими это как совет или
даже как предупреждение, мне все равно, — добавила она, заставив
женщину замолчать на месте происшествия.
Если бы кто-нибудь увидел
их прямо сейчас, разговаривающих так, как они разговаривали тогда,
никто бы не поверил, что они были парой матери и дочери. Ни в их словах,
ни в жестах не было заметно ни капли любви и заботы. В воздухе витали
лишь отвращение и презрение.
-А теперь, если больше ничего нет, я
хотел бы закончить свою работу здесь как можно скорее, а затем покинуть
это холодное место, которое никогда не было теплым для нас, по крайней
мере для меня. — Сказала она, а затем, не заботясь о своем ответе,
быстро повернулась на каблуках и ушла наверх.
Закончив работу,
для которой она была здесь, Фэн и Лань вскоре вернулась с небольшой
сумкой, как она и объявила. -Я пришел сюда за старыми файлами из моей
студии. Они у меня есть, так что я сейчас уйду.» Произнеся эти слова,
она неохотно слегка поклонилась, а затем снова поползла к выходу.
—
Йи Лань, остановись! По крайней мере, выслушай то, что я хотел тебе
сказать. Пожалуйста, приезжай и Останься со мной. Я здесь совсем один.
Твой отец тоже уехал из страны и вернется только на следующей неделе.
Так что … пожалуйста, приезжай и оставайся с мамой. Ты мне нужна», — в
голосе леди слышалось желание держать дочь поближе к себе. Одиночество
было очевидно в ее голосе, но это не принесло никакой пользы, так как,
игнорируя все ее уговоры, Фэн и Лань ушел, оставив ее всю слабую позади.
Эта
жалкая дама была не кто иная, как Чжэнь Циньру, почтенная госпожа Фэн
из дома Фэн, к которой ревнует почти каждая женщина высокого класса.
Вторая и любимая жена Фэн Юй Хао, мачеха Фэн Ийрана и Фэн Шуфэня и
кровная мать Фэн и Лань.
Для глаз людей снаружи они могли видеть
только величественную и грозную сторону этой сильной империи. Но у
каждой прекрасной стороны есть и свое уродство, как бы люди ни отрицали
это, всегда есть тьма, которую нелегко оттолкнуть.
***
Выйдя
из главного особняка Фэн, Фэн и Лань быстро направилась к машине. Она
просто хотела убежать подальше от этого места. Сев в машину, она быстро
включила газ и вырулила на улицу. Нет, так дальше продолжаться не может.
Она больше не могла держать все это в себе, иначе это только задушит ее
и поставит под угрозу ее жизнь.
Ее глаза были полны эмоций, но не
было слез, которые можно было бы пролить и облегчить. Было время, когда
она любила эту женщину больше всего, но теперь она не могла вернуть все
эти чувства любви. Как она может, зная все? …Узнав, что она сделала в
прошлом …
Вытащив телефон, она быстро набрала несколько номеров.
Когда раздался звонок и трубку соединили, она сказала: «Эй, где ты
сейчас? Позволь мне приехать и забрать тебя!»
На другом конце
провода был не кто иной, как Ли Сюэ. Сначала, когда ей позвонили, на ее
губах появилась улыбка. Конечно, как в хорошем, так и в худшем случае,
первым человеком, с которым вы хотите поделиться своим всем, всегда
будут ваши друзья. То же самое было и с обеими женщинами. Один из них
был ей на руку, а другой-на самом слабом месте. И вот теперь они нашли
друг друга.
В тот момент, когда Ли Сюэ услышала голос подруги, она
поняла, что что-то не так. Она хотела спросить, но не так. Поэтому,
стараясь говорить нормальным голосом, она сказала: «О, ты хочешь забрать
меня, тогда приезжай прямо сейчас. Мои рабочие часы вот-вот закончатся,
и я должен пойти и забрать Ли Вэй из школы тоже»
— Отлично! Тогда я скоро буду там. Подожди меня!» — Сказал Фэн и лань и отключил связь.
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    Закончив работу, Ли Сюэ была готова покинуть свое рабочее место.
Внезапно она кое-что вспомнила. Сделав свои движения быстрыми, она
набрала контакт без особой спешки. На первый же звонок ответили: «ваша
работа закончилась? Я уже еду туда, подожди меня, я заеду за тобой.»
Теплый,
любящий голос раздался в тот момент, когда к телефону подключились. —
А, так вы уже в пути?» Ли Сюэ почувствовал себя немного виноватым. По ее
голосу это было заметно. И Фэн-Шуфэнь тоже это чувствовал.
— Но
почему? Что-то случилось? Ты же не хочешь, чтобы я приехал туда за
тобой, — спросил он, заставив Ли Сюэ вставить свои слова в какой-то
момент. -Нет, нет, ничего подобного! Просто Йи Лань приедет за мной. Она
была немного не в себе, поэтому я решил позвонить тебе и сообщить об
этом …»
«Ммм, я вижу … Так что моя девушка бросает меня в
самый первый день наших отношений, — сказал он, не давая ей закончить
свои слова. В его словах были некоторые намеки на ребячество, что делало
Ли Сюэ бессловесной и лишенной причин для примера, но вскоре она
получила несколько хороших, чтобы иметь дело с ними.
— А-а-а! Как
такое может быть? Девушка может легко бросить своего парня, но как это
может быть так легко для жены? Как может бабочка отказаться от цветка,
который она любит больше всего! » — сказала она. Ее слова идеально
соответствовали дьявольской жестокости Дьявола.
Когда она
закончила свои слова, легкий смешок слетел с ее губ. Хотя Мистера
Вельзевула не было перед ее глазами, она все же могла представить, как
он удивляется ее словам. Его глаза заблестели, как будто он был
свидетелем нескольких фейерверков, гремящих в небе в самую темную ночь.
Ух ты! Она никогда не думала, что с ее нулевыми навыками флирта, она
может даже поставить в тупик Мистера Вельзевула. Было так приятно
дразнить Дьявола.
Она уже собиралась отпраздновать свою победу,
как вдруг услышала, что мужчина говорит все это небрежно, как будто он
никогда не терял дар речи и не удивлялся ее словам несколько мгновений
назад. Как будто все, что она чувствовала, было лишь ее иллюзией. — Вам
лучше вспомнить, что вы сказали сегодня. Ваши слова я воспринял как
виртуальные многообещающие условия, которые мы согласовали по некоторым
виртуальным юридическим документам. Отныне я-единственный цветок в саду
твоего мира, а ты-единственная бабочка для меня».
Ли Сюэ был
озадачен, не находя причин для ответа. Этот дьявол никогда не может быть
тем, кто проигрывает. Он знал, как найти свою выгоду в потоке потерь.
Как глупо с ее стороны даже думать, что она может перехитрить его, хотя
бы на этот раз.
Откашлявшись, чтобы прочистить горло и прочистить
мысли, она сказала: Неужели ты не можешь быть бесстыдным хотя бы раз? Я
просто позвонил, чтобы сообщить вам, что сегодня я буду сопровождать Фэн
и лань, и вам не обязательно приходить. Теперь я больше не буду мешать
твоей работе. Наслаждайтесь этим! Хм!» Ее слова вызвали глубокий рокот
смеха с другой стороны, заставляя ее желудок чувствовать себя порхающими
бабочками.
— Хорошо, тогда я закончу этот разговор. Увидимся
позже!» Немного придя в себя, она быстро сказала и отключила телефон,
глубоко вздохнув, чтобы привести себя в норму.
Как раз в тот
момент, когда она отключила телефон, сзади раздался уже знакомый голос:
-Откуда ты знаешь директора Ци? Какие у вас с ним отношения?» Эти слова
сами по себе были неуместны, вызывая какие-то грязные подозрения у
человека, на которого они были направлены.
Ли Сюэ повернулась на
каблуках, чтобы посмотреть, что теперь есть у этой женщины. Она уже
начинала проникать под кожу. Ее глаза немного устали, ясно показывая
намеки на раздражение, которое она чувствовала внутри. — Простите, Шеф
Нин! Не могли бы вы немного прояснить свои слова? Это может дать людям
неверные предположения. Что вы имеете в виду под этим вопросом?»
—
Мой вопрос уже ясен. Это ты пытаешься притвориться, что ни в чем не
виновата. Ну же, скажите мне, насколько вы близки с директором Ци? Тебе
не нужно это скрывать. Я уверен, что между вами должно быть что-то
особенное, что ради вас он заставил госпожу Линь уйти со своего поста», —
эти слова были злобными, но это ни капельки не повлияло на Ли Сюэ.
Ее
глаза продолжали быть острыми, а губы растянуты в выразительной улыбке.
Эта женщина действительно знает, как создать свою собственную паутину
нетеоретических историй, без сомнения, она создала такую хорошую историю
сначала с президентом Фенгом, а теперь создает еще одну с ней.
Слегка
ущипнув себя за промежуток между бровями, Ли Сюэ сказала, испустив
глубокий вздох изнеможения, которое она действительно чувствовала сейчас
внутри. — Похоже, шеф-повар Нин слишком много делает для госпожи Линь.
Есть какая-то особая причина для такой близости? У меня такое чувство,
что между вами тоже должна быть какая-то особая связь. Что-то вроде
крепкой дружбы».
Нин Мэйлин была ошеломлена ее словами. Но на этот
раз она пришла подготовленной, чтобы ответить на этот вопрос. Скрестив
руки на груди, она сказала совершенно уверенным тоном: «Да, конечно, мне
больше всего жаль ее. Она была моим другом в течение долгого времени. А
также во многом помогла сладкая деликатность по моим скромным просьбам.
Но теперь только из-за тебя она потеряла свою драгоценную работу.
Скорбеть о ее потере-это самое малое, что я могу для нее сделать!».
Из-за нее она потеряла свою драгоценную работу! Что это за уровень абсурда!
—
Подождите секунду, шеф Нин! Она потеряла работу, как это может быть
из-за меня. Это произошло по ее собственной вине. Ее переполняла
одержимость властью. Я там ничего не делал. И если она была так добра к
сладкому деликатесу, то почему вдруг оказалась плохой? Может, потому,
что на этот раз вместо тебя был я? Или она чувствовала себя слишком
неуверенно в положении своей подруги здесь, что не могла не подумать о
том, чтобы дать мне урок отступить самостоятельно»
Ее слова были
слишком прямолинейны, чтобы женщина могла легко отмахнуться от них.
Внезапная лобовая атака часто застает людей врасплох, и то же самое
произошло с Нин Мэйлин. Она не ожидала такой прямоты в словах Ли Сюэ.
Проглотив
страх быть пойманной, она быстро спросила: Нет ничего подобного. Вы
просто перекладываете вину на меня, чтобы избежать этой темы. Я уже
ответил вам, а теперь скажите мне, какие у вас отношения с директором
Ци? Ты совсем не такой невинный и праведный, каким всегда
притворяешься».
Улыбка Ли Сюэ стала еще шире, когда в ее янтарных
глазах появились намеки на внезапную опасную ярость и коварство. Сделав
свои медленные шаги к женщине, она сказала все тихо, но мягкость была
последним, что Нин Мэйлин могла почувствовать от этого. -Разве я
когда-нибудь говорил, что отвечу на ваши вопросы? Или ты возьмешь меня
овцой, которая сделает все, о чем ты ее попросишь?»
«Вы … Я знал
это. Вы не будете …», с внезапной переменой в ауре женщины, шеф-повар
Нин был ошеломлен. Она хотела спровоцировать Ли Сюэ принять то, что она
хотела, чтобы она приняла, но все пошло наперекосяк. Ее слабая
уверенность улетучилась, не оставив после себя никаких следов.
Ли
Сюэ ухмыльнулся ей, когда она продолжила: «но так как ты уже начала эту
тему, позволь мне закончить ее навсегда. Мои отношения с директором Ци
гораздо более невинны, искренни и дружелюбны, чем то, что вы
притворяетесь, что делитесь с президентом Фэном перед другими! Так
какого же рода отношения, по-вашему, я разделяю с ним, шеф Нин?»
Страх
попасть во что-то плохое промелькнул в ее глазах, а брови нахмурились
от беспокойства. Капельки пота выступили у нее на лбу, отчего улыбка Ли
Сюэ стала еще шире. Прежде чем Нин Мэйлин успела осознать это,
выкатилось оскорбительное слово: «ты такой сл*Т!»
При этих словах
Ли Сюэ приподнял бровь. Она не обиделась на нее, эти слова были не
меньше, чем лай собаки. Но не может быть, чтобы она не ответила на этот
вопрос. Она уже собиралась ответить на оскорбление, когда кто-то
проревел сзади: «посмей сказать это еще раз, и у тебя больше не будет
языка!»
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    Ли Сюэ был не из тех, кто приветствует оскорбления. Хотя она
улыбалась этим оскорблениям, заставляя людей неверно истолковывать ее
улыбку как согласие с этими обвинениями. Но на самом деле эта ее улыбка
будет просто последним трезвым предупреждением, которое она им даст.
Она
уже собиралась ответить на оскорбительные слова Нинг Мейлинг в своем
собственном уникальном стиле, но прежде чем она смогла это сделать,
сзади раздался рев, удививший обеих женщин. — Посмей сказать это еще
раз, и у тебя не будет никакого языка, чтобы использовать его в
будущем!»
Ли Сюэ был ошеломлен, когда услышал знакомый голос. — И
Лан!» Она что-то пробормотала себе под нос и, обернувшись, обнаружила,
что ее подруга стоит, кипя от ярости. О Боже! Как она могла забыть, что
за ней приезжали?
Фэн и Лань стояла у входа, сжав кулаки и
покраснев от гнева. На мгновение мне показалось, что это не Ли Сюэ,
которую здесь оскорбили, а она сама. Просто с напряженным выражением на
ее лице Ли Сюэ знала, что ее подруга уже потеряла рассудок в своем
гневе, еще больше подпитываемом предыдущим стрессом, который она уже
испытывала раньше.
Нин Мэйлин тоже была удивлена. Она была не в
состоянии смотреть на вещи правильно. Может быть, ей сейчас что-то
мерещится? Конечно, она знала, кто стоит перед ней в этот момент. Как
она может не знать? Кто не знает лучшего законодателя моды в стране?
Генеральный директор Aurora Fashions!
Маленькая принцесса Фенгов, Фэн и Лань!
Но
почему она здесь? И были ли ее угрожающие слова, сказанные несколько
мгновений назад, обращены к ней? Нет, нет, этого не может быть! Это была
их первая встреча. Как эти слова могут быть обращены к ней? Она никогда
не осмеливалась обидеть ее, и нет никакого способа, чтобы она пришла
сюда и ударила ее без всякой причины.
Но все ее сомнения
рассеялись, когда сцена продолжилась дальше в драме. -С чего ты взял,
что можешь оскорблять мою Ли Сюэ такими словами?» — Закричала фэн и
Лань, бросаясь вперед, полная ярости.
Глаза Нин Мэйлин закрылись,
думая, что она, возможно, получает удар по лицу, но прямо в этот момент,
мягкий, уговаривающий голос вошел в ее уши. Хотя это не было адресовано
ей, все же она чувствовала уверенность, приходящую к ее сердцу. Как
будто какой-то ангел-хранитель пришел ей на помощь!
— И Лан! Это
нормально! Сначала успокойся. Шеф-повар Нин просто немного разъярен, так
как ее подруга была уволена с работы сегодня. И она думает, что это
из-за меня. Вот и все! А теперь успокойтесь,вы выглядите очень
некрасиво», — сказала Ли Сюэ, чтобы успокоить гнев своей подруги,
удерживая ее.
Она чувствовала гнев Фэн и лань по тому, как ее тело
дрожало под ее хваткой. Она была права раньше, должно быть, с ней было
что-то еще, что сделало ее настроение подавленным и взволнованным до
такой степени, иначе она не потеряла бы своего самообладания вот так.
Нин
Мэйлин была слишком ошеломлена, чтобы что-то сказать. Она просто
видела, что происходит у нее перед глазами. Внезапно ее мысли о Ли Сюэ
изменились. Эта женщина не может быть такой простой, если она была так
близка и дружелюбна с кем-то вроде госпожи Фэн и Лань.
-Ее ярость?
Кто она такая, чтобы заставлять нас это делать? И если она
действительно скорбит о потерянной работе своего друга,ей лучше держать
свое горе под контролем. Или я не буду заботиться о том, чтобы
превратить всю ее жизнь в ее худшее горе», стреляя в каждое ее слово с
властной силой, Фэн и Лань позаботилась о том, чтобы этот мелкий повар
знал, как она собственнически относится к своему другу.
Она
определенно не хотела бы, чтобы она повторила это снова. Если она все
еще осмеливается, то ей лучше подождать, чтобы получить от нее самое
худшее.
— Я … я … госпожа Фэн, это ерунда… — Нин Мэйлин сначала
попыталась извиниться, но потом, подумав, что лучше сначала объяснить
свою позицию, изменила речь, но тут же прервалась.
-Мне все равно,
как твоя подруга добилась увольнения с работы. И поверьте мне, я не
придаю этому значения. Но я ни в коем случае не потерплю, чтобы кто-то
перекладывал вину на мою Ли Сюэ или использовал для нее такие
оскорбительные слова. Я бы просто оторвал каждый язык, который только
подумает сделать шаг против нее. У моего Сюэ есть дела поважнее, чем
возиться с такими никчемными людьми, как вы все. Вы это поняли?»
Фэн
и Лань не заботило, насколько неразумно она звучала с этими словами, но
с Ли Сюэ, вовлеченным в эту тему, она никогда не будет ждать, чтобы
найти причины, прежде чем мстить людям, которые путаются с ней. Она не
боится признать, что Ли Сюэ была ее лучшей подругой и она была чертовски
заботлива о ней. Если люди считают ее безмозглой для этого, то она была
бы рада, если бы они думали именно так.
Она не могла позволить
истории повториться снова. Она не могла снова потерять подругу из-за
каких-то дрянных людей. Раньше ее с ней не было, поэтому она ничем не
могла ей помочь. Но теперь, когда она была здесь и ни в коем случае не
собиралась покидать ее, она также не колеблясь будет ловить таких мух
вокруг.
Ли Сюэ тоже был озадачен ее словами. Эта женщина стала
по-настоящему жестокой со своими словами, но разве она может винить ее?
Нет, она уже знала, как сильно ее подруга привязалась к ней, и не могла
винить ее, потому что она была бы такой же и для нее. Может быть, дружба
была именно такой. Если мир против вашего друга, вам все равно, но
начать войну против мира, даже зная, что в конце концов вы проиграете.
Похлопав
подругу по плечу, чтобы успокоить, она сказала: … Я понимаю, что вы
очень заботитесь обо мне, но не могли бы вы быть немного почтительны к
этому месту? Слава Богу, мы стоим у черного хода, а то … ты что, думал,
что наши клиенты разбегутся, увидев тебя в таком виде? А теперь
пойдемте, я готов уйти. Поехали!»
Ли Сюэ подумал, что будет только
лучше, если она больше не будет провоцировать это дело. Она хочет
что-то сказать Нин Мэйлин, но будет только лучше, если она потратит на
это некоторое время. В данный момент вопрос ее подруги был более важным,
чтобы присутствовать.
Фэн и Лань бросила последний взгляд на Нин Мэйлин, прежде чем кивнула, сцепила руки с Ли Сюэ и ушла.
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    — Йи Лань, раньше ты была очень жестокой. По крайней мере, ты должен
был принять во внимание, что она женщина. С женщинами нужно обращаться
мягко, верно? Мы должны знать это лучше, так как мы были женщинами всю
нашу жизнь», — сказала Ли Сюэ, изо всех сил пытаясь пошутить, чтобы
сделать напряженный воздух легким внутри автомобиля.
— Женщина!
Мои пятерки! Сначала попроси ее научиться быть им, а потом приди и убеди
меня. Только красота и некоторые умеренные достоинства не делают
человека способным называться женщиной. Она тоже должна знать, как себя
вести. И по какой причине вы ее защищаете? Разве вы раньше не слышали ее
оскорбительных слов? Тебе лучше радоваться, что я еще не убил ее, —
сказал Фэн и Лань с низким рычанием. Она все еще была в ярости.
Ли
Сюэ только покачала головой. — Ладно, я понял. Теперь вы можете
вернуться трезвым в своем настроении? Или ты собираешься отпугнуть моего
ребенка? Мы почти у ее школы. Ну же, верни свою веселую улыбку. Мне
больше нравится это выражение на твоем лице. Слаще и намного
очаровательнее, чем этот опасный, — повторила она.
— Эй, мой
Манчкин-это не только твой ребенок. Она и мой ребенок тоже. И я ни в
коем случае не собираюсь ее отпугивать. Для нее я всегда буду самой
милой и лучшей тетей на свете, запомни это!» — Сказала она, и вскоре к
ней вернулась утраченная веселость. Выглядит все прекрасно и весело.
Похоже,
что маленький ангел был самой подходящей пилюлей эликсира для сердца
каждого, поскольку ее эффект никогда не упускает возможности коснуться
душ людей. -Так что же там?» — Спросила Ли Сюэ, когда увидела, что Фэн и
Лань становится лучше в ее хорошем настроении.
— А? Что?» Даже
зная, о чем спрашивает ее подруга, Фэн и Лань колебалась и старалась не
обращать на это внимания. Все еще пытаясь решить, не лучше ли ей все
рассказать. Не то чтобы она пыталась это скрыть, но как будто
колебалась, с чего начать.
Ли Сюэ тоже это понимал. Разочарованно
вздохнув, она сказала: «Ай, как мне теперь реагировать на твое
невежество? Я знаю, что иногда вещи становятся трудными, и людям нужно
время, чтобы решить некоторые вещи. Но ты ведь меня знаешь, правда? У
меня есть чертовски много терпения и времени, зарезервированного для
вас., так что берите его столько, сколько хотите. Но лучше расскажи мне
все до конца дня. Я могу обуздать свое терпение до тех пор, я думаю»
У
фэн и Лань не было слов. Она просто не могла найти в себе способности
вычислить плотность слова «Много», которое ее подруга использовала
ранее, чтобы измерить терпение и время, которое она приберегла для нее.
Вздохнув,
она кивнула в знак согласия и остановила машину на школьной парковке. —
Хорошо, я так и сделаю. А сейчас давай сначала пойдем и заберем нашего
маленького ангела. Она, должно быть, ждет нас, и я тоже умираю от
желания встретиться с ней.» — Сказала она, и обе дамы вышли из машины,
чтобы войти в школу.
Получив обратно веселый мячик, они вскоре
направились к маленьким гвоздикам, девочка сидела на руках у тети, а Ли
Сюэ вел машину. Они поменялись местами, так как Фэн и Лань хотела обнять
своего маленького бурундучка. — Итак, маленькая принцесса, как прошел
твой день сегодня? Понравилось?»
Маленький Ли Вэй кивнул и
согласился. — Хм-м-м, сегодня было весело. Во время наших внеклассных
занятий мы познакомились с некоторыми из наших лучших старшеклассников
из высших секций, которые помогали нам с нашими уроками. Некоторые из
них также дали мне конфеты, сказав, что я очень милый!»
Внимание
женщины мгновенно оживилось, когда она услышала, как девочка упомянула
что-то о старших мальчиках. — Да? Старшие братья всегда хороши. Но,
принцесса, скажите мне что-нибудь. Были ли они милыми, потому что давали
вам конфеты, или потому, что хвалили вас как милого? Скажи мне честно, —
сказала она, когда ее глаза дразняще посмотрели на Ли Сюэ. Поняв ее
скрытый мотив, Ли Сюэ бросил на нее предостерегающий взгляд: «лучше не
порть мою маленькую невинную дочь своим бесстыдством. Ради бога, она еще
ребенок.
В ответ на ее предупреждение Фэн и Лань просто пожала
плечами. Затем, дьявольски ухмыльнувшись, она повернулась и снова
спросила ли Вэя: Маленькая девочка, казалось, была занята своими
мыслями. — Значит, бурундук, ты мне еще не ответил. Что тебе понравилось
в старших классах? Их комплименты или конфеты, которые они вам
подарили?»
— МММ … тетя и Лань, они мне нравятся, потому что
помогли выучить несколько новых стихотворений и несколько новых слов. А
что касается конфет, то я их не принимала. Было бы дурным тоном принять
чей-то подарок, не дав ему ничего взамен, а кроме того, у меня уже было
много конфет в сумке для себя. А что касается комплиментов, то мне
больше нравится, когда мама называет меня своим милым дьявольским
ангелом. Просто «мило» было не так уж приятно слышать»
—
Объяснила девочка, невинно моргая глазами. Но эти слова лишили Фэн и
Лань дара речи и заставили Ли Сюэ громко рассмеяться. Ее сладенький
знает, как справиться с любой ситуацией очень хорошо. — А? Мама, я
что-то сделала не так? Это вы сказали мне, чтобы я оставался в полном
порядке с тем, что мне нужно, и с тем, что мне не нужно. Я просто
слушаюсь тебя, как послушный ребенок. Так как у меня уже было достаточно
конфет с собой, не было никакого смысла брать их у других»
— Спросила девочка, не понимая, почему тетя поджимает губы, а мама смеется. Может, она сделала что-то не так?
Ли
Сюэ покачала головой. -Нет, нет, милая! С тобой все в порядке, как и с
моим милым малышом. Ты отлично справился! Но в следующий раз, если
что-то подобное случится в школе, обязательно расскажи об этом тете и
Лань. Она всегда любит знакомиться с такими мальчиками и с интересом
слушает подобные истории. Это может ей помочь». — Сказала она, сохраняя
невозмутимое выражение лица, но, дойдя до конца фразы, снова
расхохоталась.
Этот момент с маленькой девочкой вернул им много
воспоминаний из их времени в средней школе и университетах. Некоторые
приятные моменты, которые все еще были в состоянии загрузить
удовлетворение в их сердце и улыбку на их губах.
Все эти чувства
по-прежнему оставались неизвестными маленькой душе ли Вэя. Не понимая
всей глубины слов матери, она просто кивнула и согласилась, вновь
обратив взор на свою милую, красивую тетю.
— Не волнуйтесь, тетя и
Лань, я всегда приду и скажу вам, если что-то подобное снова случится в
школе, — сказала она, поднимая свои маленькие ручки, чтобы с любовью
ущипнуть Фэн и лань за щеки, как это сделал бы А.Д.У.л.т, чтобы
уговорить ребенка.
Ее маленькие жесты были милыми, но это
заставило леди еще больше надуться по-детски, заставив ее ныть: «вы, две
пары мать-дочь, такие хулиганы. Вы оба просто хотите помучить мою
бедную душу. Я не собираюсь сейчас ни с кем разговаривать». Когда она
закончила свои слова, она просто плотно сжала губы, а затем еще крепче
обняла мягкое тело маленькой девочки в своих объятиях.
Увидев, что
Фэн и Лань идет прямо против ее слов, Ли Вэй хихикнула и сказала:
«хе-хе, моя милая маленькая Тетя, ты слишком мила. Слаще, чем мои
шоколадные эклеры. И я так тебя люблю!»
-А теперь не заманивай
меня в ловушку своими сладкими словами. Ты такая же, как твоя мать,
красивая и хитрая в своих словах. Я не буду говорить.»
— Ха-ха …
Тетя и Лань, конечно, я буду похожа на свою мать, потому что я ее милая
маленькая дочь. Бог создал меня такой же, как она, милой и доброй!», —
объяснила девочка, и сладкая улыбка гордости и удовлетворения коснулась
ее губ. Ей нравится, когда кто-то называет ее похожей на мать.
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    Возвращаясь к маленьким гвоздикам,
— МММ … Ли Сюэ, я должен
сказать, что с твоими навыками ты не должен просто останавливаться после
поступления в Фэн Интернационал, ты можешь стать еще лучше. Я на сто
процентов уверен, что ваши навыки выпечки могут создать что-то лучшее,
чем сладкое лакомство. Я просто влюбилась в этот пудинг», —
восхитительно промурлыкала Фэн и Лань, когда еще одна ложка
карамельно-заварного пудинга растаяла у нее во рту.
Она всем
сердцем наслаждалась его сладостью. Хотя она знала, что ее подруга уже
получила некоторые навыки в кулинарии, но это было похоже на то, как она
впервые попробовала его. Сказать, что она была довольна вкусом, будет
очень слабым утверждением, когда она чувствовала больше, чем это.
—
Я рад, что тебе это нравится, но ты не получишь ничего лишнего. Это
может сделать вас более пушистым, тогда вы уже есть. Так что закончи с
этим, и все, — сказала она с легкой строгостью, больше похожей на мать,
дисциплинирующую своего ребенка.
— Эй! Я не пушистик. — Кого ты
так называешь? Просто посмотри на меня. Я выгляжу так великолепно со
всех сторон. Как ты вообще можешь так говорить, когда я придерживаюсь
такой строгой диеты?» — Сказала фэн и Лань, чувствуя себя немного
несправедливой, когда зачерпнула еще одну сладкую ложку в рот.
Ли
Сюэ не смогла сдержаться и покачала головой, услышав слова подруги. —
Строгая диета! У вас действительно есть мужество сказать это, когда вы
запаслись таким количеством бельгийских шоколадных оберток в своей
машине.»
У фэн и Лань не было слов, чтобы ответить. — Ну и что? Я
хорошо тренируюсь. Я теряю все свои лишние калории вскоре после того,
как получаю их», — она придумала еще одну хорошую защиту, но снова была
прервана своей подругой.
— Да, твоя работа закончена! Как я могу
это забыть? Об этом я тоже хорошо знаю. В прошлый раз, когда я тебе
звонил, ты еще спала, до половины одиннадцатого утра. И теперь вы не
Вэйвэй, которому я должен сообщить, что тренировки стали лучше, если
делать их рано утром. Сон только делает вас ленивым на весь день!»
—
Эй! Ли Сюэ, ты пытаешься доказать мне, что я ленивый и толстый.
Вспомните, что мы говорили раньше. Женщины никогда не стареют и не
толстеют! Теперь вы не можете идти против наших собственных теорий. И
опять же, это всего лишь легкая порция вкусного пудинга, не такого
сладкого. Нет никакого способа, которым я получу какие-либо калории,
поедая это. Так что просто остынь!» — Сказала фэн и Лань, заверяя
подругу, что диета ей подходит.
— Отлично, это не повлияет на вас,
даже если эта порция будет равна 146 или более калориям в общей
сложности. Я уверен, что вы можете потерять все это в одночасье. В конце
концов, согласно нашей детской универсальной теории, женщины никогда не
толстеют в конце концов. Я думаю, что мне следует позволить моделям
вашей студии тоже выучить эту мантру, тогда они будут так счастливы в
своей жизни. Они могли бы жить, не вводя никаких строгостей в свою
диету», — саркастически сказал Ли Сюэ с улыбкой. И этих слов было
достаточно, чтобы и Лань отдала ей свою силу.
Она подняла руки и
разочарованно опустила голову. — Довольно, дорогая! Мне больше нечего
сказать. Я сдаюсь. Это будет моя последняя тарелка сладких блюд на этой
неделе. Я не собираюсь просить больше. Теперь ты счастлива?»
Ли Сюэ кивнул. — Теперь гораздо лучше!.
—
Ха-ха … Тетя и Лань, ты никогда не сможешь завоевать маму. Она стала
практиковаться со мной, и у нее есть разные способы заставить людей
поддаться ее словам, — сказала маленькая девочка, хихикая при виде этой
сцены. Все это время она наслаждалась препирательствами своей матери.
Никто не знал, что делает ее маленькую куклу такой счастливой, но
маленькая принцесса знала это. Наконец-то ее мать была по-настоящему
счастлива. Она больше не чувствовала себя одинокой.
Там, в их
маленьком городке, она видела свою мать, смеющуюся и веселую вокруг нее,
но она видела и одиночество своей матери. И будучи маленьким ангелом
своей матери, она всегда хотела сотворить какое-нибудь волшебство, чтобы
стереть всю эту печаль и одиночество, но, как бы она ни старалась, это
одиночество все еще оставалось вокруг ее мамы, пока они не вернулись в
этот город.
— Ты прав, бурундук! Теперь твоя мама стала
хулиганкой. Видите ли, она не разрешает ни вам, ни мне есть этот
восхитительный пудинг с карамельным кремом. Насколько плохо, верно?» —
Спросила и Лань у маленькой Ли Вэй, сложив руки перед собой и думая
создать свою собственную маленькую команду против Ли Сюэ.
Но она и
не подозревала, что маленькая куколка была слишком одержима своей
матерью, чтобы покинуть свою команду и прыгнуть в другую. Покачав
головой, Ли Вэй сказала все твердо, как будто она была старшеклассницей,
которая спокойно, но решительно объясняет все своему младшему брату. —
Нет, Тетя И Лань! Мама не издевается над нами. Она просто слишком
заботится о нашем здоровье»
— Спросила она, сделав паузу. Затем,
вытянув руки, чтобы указать на какое-то большое количество, она
продолжила: «мама говорит, что» слишком много чего-то-это плохо», но
поскольку ее забота-лишь малая часть «слишком много», это не так уж
плохо. Мы справимся с ее уходом». Она закончила, вытянув два пальца,
чтобы показать «малую долю слишком большого» количества, о котором она
говорила.
Фэн и Лань больше не мог иметь дело с этой маленькой
девочкой. Ее слова было легко понять, но и слишком трудно придумать
какой-либо ответ. Поджав губы, она хотела просто опуститься на колени и
сдаться, но, видя, как невинно моргает ее глазки маленький милый
дьяволенок, она не могла ничего сделать, кроме как ущипнуть себя за
щеки.
-Ах ты, чертенок … неужели ты меня совсем не любишь? Зачем
ты меня так мучаешь? Разве ты не знаешь, что я слишком слаб, чтобы
принять все эти твои громкие слова? Неужели ты не можешь хоть раз
принять мою сторону?»
— Хе-хе … Тетя и Лань, ты все неправильно
поняла. Ты моя лучшая тетя, и я люблю тебя больше всех после мамы и папы
Энджела. Я даже могу поделиться с вами своим любимым мороженым»
Фэн
и Лань улыбнулась ее словам, но затем внезапно ее брови сморщились в
замешательстве, а взгляд переместился на подругу, чтобы найти какие-то
ответы. — Ай!! Папочка Ангел!! — Кто это? Почему я не имею об этом ни
малейшего представления?»
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    Ли Сюэ почти забыл об этом вопросе. Сообщить Фэн и Лань о ней и
Мистере Вельзевуле не было проблемой, так как рано или поздно она должна
была бы рассказать ей, но это может стать беспорядком, если не будет
воспитано должным образом и тщательно.
Ее губы изогнулись в
неловкой улыбке, когда она увидела резкое, пронзительное выражение лица
подруги. Он явно кричал ей: «моя дорогая, тебе лучше не держать от меня
никаких секретов, иначе потом не вини меня в том, что я безжалостно убил
тебя, узнав об этом».
— Ха-ха … это … Я …», Ли Сюэ все еще
думала, как лучше сформулировать слова, чтобы нанести минимальный ущерб
сцене, когда внезапно ее маленький взрыв возбуждения снова вырвался в ее
самом веселом тоне.
— Упс … Мне очень жаль, тетя и Лань! Это
была не мамина вина, а моя. Я должна была поделиться им с тобой, потому
что папа Ангел был подарком для меня, и я должна была поделиться им с
тобой, — сказала Маленькая Ли Вэй своим невинным тоном. Конечно, она
видела свирепое выражение лица своей тети, а также неловкую улыбку своей
матери несколько минут назад.
Хотя она и не понимала этого, она
все же могла понять, что ее мать нуждалась в ее помощи, поэтому, чтобы
обеспечить ей поддержку, она думала взять вину на свои маленькие плечи.
Услышав слова малышки, и Лань еще больше подняла брови, но на этот раз
она больше не смотрела на подругу, ожидая ответа.
Объяснение было
бы лучше и честнее, если бы оно исходило из уст этой маленькой
принцессы. Без сомнения, она была бы расстроена Ли Сюэ, если бы узнала,
что ее держат в неведении, но она была бы более чем счастлива, если бы
обнаружила, что ее подруга действительно движется дальше в своей жизни.
Только
она знает в глубине души, как сильно она хотела, чтобы Ли Сюэ
продвинулся вперед и снова поверил в любовь и отношения. Потому что она
прекрасно знает, как тяжело было воспитывать ребенка в полном
одиночестве.
Нет, это не потому, что мать кажется слабой в этом
обществе, по сравнению с отцом. Нет, вовсе нет! Ли Сюэ не была слабой,
как и любая другая мать-одиночка.
Но это было больше похоже на то,
что она хотела, чтобы Ли Сюэ наконец нашла чью-то эмоциональную
поддержку. Она хотела, чтобы она отпустила эту дешевую дрянь Чжэн Вэня
со всеми ее воспоминаниями и, наконец, положила свои убеждения на
кого-то, кто гораздо более способен и подходит ей, чем этот ублюдок.
Если
бы не собственные усилия Ли Сюэ, то она уже планировала сделать
некоторые усилия для своего дорогого друга со своей стороны. Планы уже
были составлены в ее голове в самый первый день, когда она встретила Ли
Сюэ спустя 5 лет, теперь она просто ждала, чтобы получить зеленый свет
от следующих слов этой маленькой принцессы.
— Подарок?» — Спросила и Лань с некоторым замешательством.
У
Ли Сюэ на мгновение перехватило дыхание, когда она услышала свою дочь.
Не говоря ни слова, она знала, что ее маленький милый просто пытается
помочь ей. Ей хотелось обнять свое маленькое тельце за то, что она так
заботится о ней.
Мягкое тепло мгновенно разлилось по ее сердцу, а
глаза слегка заплакали, когда она поняла, что за ее действиями стоят
мысли ли Вэя, почти забыв о реальности ситуации.
Но вскоре она
резко обернулась, когда снова услышала вишневый голос своей дочери. —
Тетя и Лань, в прошлый раз ты не спросила меня, хочу ли я иметь папу в
своей жизни или нет. И я сказала, что не хочу его, пока моя мама не
решит подарить мне его, — сказала маленькая девочка, сделав паузу, чтобы
Фэн и Лань вспомнила их предыдущий разговор.
Получив от нее
утвердительный кивок в знак памяти, Ли Вэй снова продолжил: «мама,
наконец-то подарила мне его. Она заставила моего красавца Ангела стать
моим папой ангелом. Я так счастлива с ее выбором, — когда она закончила
свои слова, ее маленькие серые глаза засияли, как звезды, заставив
женщину на мгновение забыть о своих мыслях. Не было никаких сомнений в
том, что ее маленький бурундучок был слишком счастлив получить этого
незнакомца с другим титулом.
Но опять же, в ее словах было
какое-то смущение, которое осталось невысказанным. Ее глаза снова
уставились на Ли Сюэ, когда она спросила: «Итак, есть какие-то особые
объяснения всему этому?» ее слова были запечатаны каким-то опасным
поддразниванием, которое почти заставило Ли Сюэ испугаться. В спешке
закрывая все это, она покачала головой и выпалила: «нет, никаких особых
объяснений! Все именно так, как сказано!»
— Точно?» Фэн и Лань
злобно спросила подтверждения, и Ли Сюэ снова кивнула головой,
запечатывая свои слова, давая ему метку подтверждения.
—
Прекрасно! Тогда это здорово. Я думаю, что мне больше не следует
откладывать дела», — пробормотал и лань, но это было достаточно громко,
чтобы Ли Сюэ услышал все это красиво и ясно. — Надеюсь, теперь вы все
будете готовы к предстоящим выходным. В прошлый раз мне пришлось
отменить эту забаву, потому что мой брат создал этот беспорядок, но на
этот раз вечер не сдвинется с места».
Услышав эти многообещающие
слова от своей подруги, Ли Сюэ внезапно почувствовала, как холодная
дрожь пробежала по ее спине. — Эй! Какой трюк ты пытаешься выкинуть
сейчас? Не пугай меня. Я никуда с тобой не поеду. Ваши выражения дают
мне злой умысел». — Сказала она, потирая обеими ладонями руки, чтобы
согреться от холода страха, который она чувствовала от своего Фэн и
Лань.
— Слишком поздно, дорогая! Потому что теперь я не даю тебе
выбора, — сказала она, сделав паузу, медленно поднимаясь со своего места
и делая свои вызывающие шаги к Ли Сюэ. -Я уже сам подтвердил ваше
появление, и теперь вы должны просто сопровождать меня вечером. Ты понял
это? » — добавила она, протягивая руку, чтобы поднять подбородок Ли
Сюэ, заставляя ее посмотреть ей в глаза.
Конечно, она поймала свою
подругу на лжи. Как она может не знать? В конце концов, их дружба не
была фальшивой, когда она не могла даже смотреть сквозь свои колебания.
Но она не будет откровенничать с ней. У нее есть свои способы заставить
вещи раскрыться сами по себе. И это определенно будет весело.
Их
поза в этот момент выглядела не менее соблазнительной, чем любая поза
охотника и его жертвы! Ли Сюэ тоже это чувствовал. Она чувствовала, что
скоро за ней начнут охотиться. Но этот инстинкт оказался не так прост,
как казалось.
Инстинкт подсказывал ей, что, хотя ловушкой
руководил кто-то другой, в конце концов это будет Мистер Вельзевул,
который будет охотиться за ней, как все знают, что у этого дьявола свои
пути!
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    — Эй! Вы уверены, что все в порядке? Я бы ей помог. Ты же знаешь, что
я не так уж плоха в учебе», — спросила Йи Лань, увидев маленькую
симпатичную куклу, прыгающую к выходу.
Глядя на свою подругу, Ли
Сюэ отрицательно покачала головой: «Нет, нет, все в порядке. Я знаю, что
ты можешь, по крайней мере, справиться с учебой ученика начальной
школы. Я очень верю в твой уровень знаний. Но Вэйвэй любит проводить
время со своим папой ангелом, так что просто позволь ей. Ты же знаешь,
какие дети! Она будет счастлива и счастлива с ним.»
— Эй! Вы снова
там. Смеется надо мной. О какой вере ты говоришь? Помните, я уехал за
границу, чтобы закончить учебу, как я могу не справиться с учебой
маленького ребенка. Конечно, мне будет легко помочь ей», — огрызнулась
Фэн и Лань, услышав, как ее подруга смеется над ней с этими
саркастическими словами. Если бы это был кто-то другой, то она, не
говоря ни слова, поступила бы с ним еще хуже.
Но так как это
было что-то, исходящее от ее дорогой Сюэ, как она может быть оскорблена?
В конце концов, она и ее подруга должны были играть вместе. Так было и в
прошлые годы их совместной жизни. И даже если бы это было оскорблением,
предназначенным ей, тогда она тоже была бы нормальна к нему, так как
это вернуло ей прежнюю веселую Ли Сюэ.
Она не была уверена, что
именно изменилось, но воздух вокруг Ли Сюэ, казалось, изменился. Он
казался ярче и цветистее. Она выглядела так, словно нашла что-то
драгоценное, что-то или кого-то, кого она может ценить отдельно от Ли
Вэя. Внезапно и Лань кое-что поняла.
Ее глаза прищурились, а
брови приподнялись с легким любопытством. — Эй, скажи мне что-нибудь.
Неужели это только Ли Вэй становится все более и более счастливой и
уютной со своим папой ангелом? Или что-то изменилось и для моей
Королевы. А еще ты сейчас выглядишь такой другой и счастливой. Неужели
этот незнакомец стал причиной того, что вы сейчас ищете».
Ли Сюэ
чуть не задохнулась от слов подруги. Но, изображая полную невинность,
она сказала: Что за чушь ты несешь? Там определенно нет ничего
подобного. Я уже сто лет так себя веду!»
Ее остроумные слова были
хороши, но это не принесло никаких изменений Фэн и Лань. Ее прищуренные
глаза стали еще более узкими, когда она посмотрела на Ли Сюэ с
предупреждением. -Я всегда буду ценить твою честность.»
Ли Сюэ
знал, что честность полезна и важна в любых отношениях, будь то
дружеские или любые другие отношения. Думая об этом, она уже собиралась
сделать свой план, чтобы признаться в правде перед ней, как вдруг Фэн и
Лань добавила еще больше своих слов.
-Я полностью доволен твоим
выбором, пока ты не влюбился в этого придурка, Чжэн Вэньтина, и не
исключил моего дьявольского брата из твоего списка избранных. Один из
них ядовит для всего общества, а другой будет невыносимо опасен для вас»
Ли
Сюэ больше не знал, как реагировать на ее слова. Ее мгновения перед
принятием решения мгновенно изменились, когда она внутренне покачала
головой: «Нет, Ли Сюэ, ты не можешь сейчас ничего раскрывать. Потратьте
должное время и решите хорошенько, прежде чем вы это сделаете, иначе эта
прекрасная леди не колеблясь убьет вас наверняка».
— Гм … гм! Йи
Лань, я думаю, нам следует перейти к вашей теме. Вы уже достаточно
допросили меня. Теперь пришло твое время исповедаться. Живите своими
словами, будьте честны, так как честность будет вознаграждена в конце», —
она умело перевела разговор с себя на нее.
Теперь пришло время
Фэн и Лань притвориться невинной. — Ха-ха … О чем ты говоришь? Было ли
какое-то признание, которое я должен был сделать? Хе-хе … ты, должно
быть, ошибаешься, милая!» — Сказала она, поворачиваясь на каблуках,
чтобы вернуться в гостиную.
Но с кем она дурачилась? потому что
Ли Сюэ определенно не поверит ее словам, особенно после того, как увидит
прозрачную стену охранников в ее глазах. Она была уверена, что подруга
прячет внутри нее что-то такое, что очень сильно пронзает ее сердце,
душит ее изнутри. Это было видно по ее голосу во время разговора, а
также по лжи, которую она говорит сейчас.
— Йи Лань, ты же знаешь,
что не можешь мне лгать, верно? Так зачем же вы тратите на это свои
слова и энергию? Скажи мне прямо, что случилось за все эти годы, когда
меня не было с тобой». Под конец ее слова стали строгими и очень
серьезными. Она была уверена, что что-то произошло за последние
несколько лет, потому что и лань, которую она видела сейчас, многое
изменила в ней.
Зрелость и серьезность-это то, что приходит со
временем и опытом, но ее и Лань не была такой строгой и осторожной
раньше, как она видела ее сейчас. Хотя она все еще любит играть и шутить
вокруг нее, все еще Ли Сюэ могла видеть тонкую слоистую охраняемую
стену осторожности, которую она построила вокруг себя, чего не было
раньше. Как будто она теряла уверенность в себе … Как будто она
ненавидела себя и кого-то внутри.
— И Лань, ты же знаешь, что
друзья никогда не будут судить друг друга. Ты можешь сказать мне все,
что угодно, и я никогда не буду вычислять тебя на основании этого», —
сказала она, подняв руку, чтобы слегка похлопать ее по плечу. Но прежде
чем она смогла сделать это должным образом, Фэн и Лань повернулась,
только чтобы обнять свою подругу, достаточно крепко, чтобы почувствовать
комфорт, который только она давала ей.
Ли Сюэ была потрясена на
мгновение, когда почувствовала, что высокая и уверенная в себе девушка,
которой она всегда восхищалась с их первой встречи, дрожит. За каким
чертом она себя так душит? Ее уверенность и сила были глубоко уязвлены,
и, будучи ее лучшей подругой, она никогда не имела об этом ни малейшего
представления.
Она чувствовала себя виноватой за свое невежество
по отношению к подруге. Все это время она оплакивала свое прошлое, когда
ее подруга нуждалась в ее поддержке.
Она хотела упрекнуть себя за
то, что была такой бесчувственной, но этот момент был неподходящим для
этого. Ей нужно сначала помочь своей Йи Лань, ведь она не могла видеть
ее в такой боли.
— И Лань, скажи мне, что это? За что ты себя винишь?»
—
Сюэ, это всегда было из-за меня, что люди вокруг продолжают терять свои
драгоценные вещи и людей. Я-самое грешное существо на этой земле. Вот
почему брат ненавидит меня, а я ненавижу себя», — сказала Фэн и Лань,
снова разразившись рыданиями.
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    Ли Сюэ понятия не имел, что означали слова Фэн и Лань. Она просто
хотела отрезвить ее и заставить расслабиться. Последний и единственный
раз, когда она вспомнила, что и Лань плакала, был день, когда она
покинула страну, оставив ее позади.
Увидев девушку, она лишь
однажды увидела, что пролитые ею слезы были чем-то таким, что разрывало
ее на части. Хотя она не знала, что мучает ее изнутри и в чем она винит
себя, она просто знала, что не может видеть ее в этой боли.
Отведя
ее обратно к дивану, она заставила ее сесть и ласково погладила по
волосам. — И Лань, я не знаю, о чем ты думаешь, но я уверен, что твои
мысли-это просто твои абсурдные предположения. Нет никакого способа
Шуфен … Я имею в виду, что твой брат всегда будет ненавидеть тебя. Ты
всегда была такой заботливой и любящей по отношению к нему. И любовь
всегда возвращается с любовью, а не с ненавистью».
Фэн и Лань
немедленно покачала головой, отрицая свои слова. — Нет, Ли Сюэ! Мой
брат никогда не примет меня. Он никогда не сможет. Он просто накажет
меня своей холодностью. Он никогда не сможет принять меня как свою
младшую сестру».
Ли Сюэ ничего не понял из ее слов. Ее слова все
больше и больше сбивали ее с толку, втягивая в поток смятения. Оставив
ее без ответа в конце. В этот момент она не могла рисковать и
углубляться в его смысл, поэтому, взяв только буквальную часть своей
речи, она попыталась задобрить ее.
— Йи Лань, ты слишком много в
это вкладываешь. Разве ты не говорила, что он был таким с самого детства
… не только с тобой, но и со всеми вокруг, даже с твоими родителями? Я
думаю, что такова его натура, ты не можешь относиться к этому слишком
серьезно. А насчет того, что ты его младшая сестра, ты думаешь, что он
должен это принять? Это правда, а правда не нуждается в чьем-либо
признании».
-А теперь давай, вытри слезы. Ты выглядишь уродливо в этом …»
Прежде
чем Ли Сюэ успела закончить свои слова, Фэн и Лань разразилась новыми
слезами. -Нет, Ли Сюэ, это неправда, но ложь, в которой я жил все эти
годы, до недавнего времени, я узнал правду. Я не младшая сестра, а
сводная сестра по крови». Она всхлипнула, и Ли Сюэ был ошеломлен этим
открытием.
Это было не потому, что она осуждала свою семью или
осуждала своего друга, но она была ошеломлена, потому что она не
предвидела этого. Зная, как сильно Йи Лань любила и восхищалась своим
братом, она могла оценить, что чувствовала бы внутри, когда узнала бы
все это.
«Он никогда не мог принять меня, потому что я была
причиной, по которой его мать ушла много лет назад, когда ему было всего
14 лет. Он никогда этого не сделает», — всхлипнула она и вдруг, вытирая
слезы, посмотрела на подругу остекленевшими глазами.
-И ты
знаешь, что Ли Сюэ прав, поступая так. Я обречен быть ненавидимым за все
те грехи, которые, возможно, не были совершены мной, но я был причиной
этого. Почему моя мать стала такой жестокой? Почему она так стремилась к
богатству, что даже не видела тех жизней, которые собиралась разрушить?
Почему она принесла мне столько ненависти, когда единственное, чего я
жаждал, была любовь моего старшего брата? Его обожание!»
Ли Сюэ
почувствовала, что теряет дар речи. Слегка успокаивая подругу пальцами,
расчесывающими ее волосы, она попыталась остановить свои крики. — Йи
лань, не вини себя. Вы ни в чем не виноваты. Я уверен, что Шуфен не
возненавидит тебя за вину, которая никогда не была твоей. Не плачьте
из-за того, в чем вы не уверены.»
— А теперь перестань быть таким
плаксой. Вы можете поставить себя в неловкое положение, если Вэйвэй
придет и увидит вас в таком состоянии. Вы знаете, будучи ребенком, она
также никогда не плакала таким уродливым образом. Ну же, вытри слезы и
расскажи мне все, что ты хранишь в себе. Не давите на вещи внутри себя. Я
уверен, что вы еще ни с кем не поделились всем этим»
Фэн и Лань
покачала головой, подтверждая ее слова. Когда она узнает все это, у нее
действительно не будет сил противостоять Фэн-Шуфэню. Она боялась, что
если он узнает, что она уже узнала правду, то может ухудшить свое
холодное отношение к ней.
Она только что попросила свою мать
оправдать ее действия из прошлого, но, несмотря на то, что она пыталась
или даже плакала, выкрикивая свои причины, Фэн и Лань просто не могла
чувствовать ее в правильном положении. Брак с человеком, чья старшая
дочь была на несколько лет младше ее, просто не мог дать никакого
обоснования для чего-либо. Разрушение чьей-то уже построенной семьи,
чтобы построить свою, никогда не может быть доказано правильно, однако
она пыталась.
-Как я могу говорить это кому-то, Ли Сюэ? Я бы
никогда не смогла встретиться с братом лицом к лицу, если бы сделала
это. Моя мать все ему испортила. Узнав о моем существовании, его мать
ушла от отца, оставив и его, и старшую сестру Йиран. Я знаю, что ты мой
друг, и ты никогда не позволишь мне взять вину на себя. Но если смотреть
на все с точки зрения моего брата, то вы можете видеть во мне виновника
всего этого после моей матери».
— Спросил фэн и Лань. В ее глазах
отражалась печаль, она пряталась внутри. -Все в порядке, Йи Лань!
Покончи с этим. Не потому, что я твой друг, а потому, что это правда.
Однако, независимо от того, чью точку зрения вы когда-либо принимаете,
нет никакого способа обвинить нерожденного ребенка в грехах его или ее
матери. Так что просто не усложняй себе жизнь».
— Скажи мне
что-нибудь другое. Как вы наткнулись на все это? Насколько я знаю, вы не
тот человек, который будет копаться в прошлом, пока кто-то не заговорит
с вами об этом. Так кто же принес тебе такую обиду? Я уверен, что это
не может быть ни твоя мать, ни Шу … Я имею в виду президента Фенга или
вашего отца. Так как же вы все это узнали?»
— Спросил Ли Сюэ. Хотя
сейчас этот вопрос не имел никакого смысла, но все же что-то внутри
заставляло ее спросить. Создавая ощущение, что за этим вопросом все еще
скрывается что-то важное.
Глаза Йи Лань уже высохли, но все еще
казались стеклянными. — Моргая, чтобы все было нормально, сказала она.
-Какое это вообще имеет отношение к делу? Я уже все забыл. Просто всякий
раз, когда я вижу свою мать, все возвращается на круги своя. Ее лицо
просто мешает мне забыть все это.»
— И Лан! Это был не мой вопрос. Вы знаете, о чем я вас спрашиваю. Просто ответь мне, — Ли Сюэ надавила на нее взглядом.
Вздохнув,
Фэн и Лань не смогла сдержать улыбку самоиронии. — Ха-ха … Я узнал об
этом в тот день, когда меня отвергли в любви. Мужчина, которому я
сделала предложение, отверг меня, сказав, что не может любить такую
женщину, как я!»
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    Слова Фэн и Лана застали Ли Сюэ врасплох. Прежде чем она успела
осознать это, ее челюсти сжались от ярости. — Такая женщина, как ты?
Что, черт возьми, он имеет в виду?» — Спросила она, и в ее глазах
вспыхнула волна гнева.
Она пристально смотрела на подругу, ожидая,
что та скажет в ответ. Но момент настал, и время шло, а она ничего не
говорила. Пока, наконец, она не смогла принять безмятежность ситуации.
Вздохнув, она посмотрела на Ли Сюэ и сказала с тяжелым сердцем, слой
разочарования вышел из ее слов.
— Женщина вроде меня, у которой
есть шанс стать такой же, как моя мать. В конце концов, дочери часто
имеют ту же форму, что и их мать. У меня тоже может быть шанс разрушить
жизнь других людей, чтобы принести пользу себе. Он сказал, что никогда
не влюбится в такую женщину, как я, даже если у меня будет чертовски
много богатства и грозная метка Фенга. Ему просто было все равно».
Эти
слова все еще были очень свежи в ее памяти, хотя прошли годы. Может
быть, потому, что она была уверена, что этот мужчина был не просто ее
случайной симпатией, которую легко забыть, а ее первой любовью. Первая
любовь, которую часто трудно забыть!
Когда она вспомнила о нем,
сердце ее сжалось от легкой боли, а с губ сорвалась горькая улыбка,
которая еще долго не сходила с ее лица. Ли Сюэ тоже смутился, увидев ее
такой. Она собиралась спросить ее, что означает эта улыбка на ее губах,
но ее вопрос был просто не нужен, потому что следующие слова Йи Лань
ответили на все за нее.
-Не слишком удивляйся, видя, как я
улыбаюсь своему несчастью, Ли Сюэ. Я просто издеваюсь над собой за то,
что прикинулся таким идиотом в то время. Я знал, что его слова для меня в
то время были просто ложью, но все же я решил притвориться, что верю
его словам, как он и хотел. Я отпустил его с чувством достижения
цели-обмануть меня. Он действительно думал, что я не знаю, что он
спасает что-то драгоценное для него, отвергая меня. Как по-детски!»
Хотя
ее слова объяснения казались немного поэтичными и непонятными для ушей,
Ли Сюэ могла слышать глубину чувств, которые она пыталась донести до
нее. Ее сердце сжалось, когда она увидела ее в таком состоянии, но она
ждала, пока та закончит. Ее и Лань не просто изменилась; она стала
намного взрослее, чего Ли Сюэ никогда не представляла.
Без
сомнения, у нее все еще были какие-то чувства к этому человеку, но она
научилась двигаться дальше в своей жизни, что-то, что Ли Сюэ знал, как
трудно было узнать. — Но, дорогая, пусть прошлое останется в прошлом.
Почему я забочусь о них? Он ушел, и я отпустил его, как он и хотел.
Ничто не связывало нас, и это было все, что имело значение, верно? Я не
могу просто ждать его, тратя впустую всю свою жизнь. Особенно когда я
знала, что этот мир полон великолепных мужчин. Просто мне еще предстоит
найти себе такую».
Услышав ее такие взрослые слова, сердце Ли Сюэ
наполнилось гордостью. В ее глазах блестели слезы счастья, когда она с
обожанием смотрела на подругу. — О-О-О … мой прекрасный ребенок так
вырос! Я так горжусь тобой, — похвалила она, слегка потянув себя за
щеки, вся такая нежная.
Напряженная обстановка мгновенно
разрядилась, когда в воздухе зазвучала успокаивающая музыка женского
смеха. -Конечно, я должна повзрослеть. Или вы ожидали, что я останусь
таким же, каким был раньше? После того, как ты выкинул этот недостающий
трюк, мне нужно стать взрослым, чтобы искать тебя, иначе как бы я вернул
тебя обратно.»
Плотно сжав губы, Ли Сюэ кивнула головой,
показывая, как она впечатлена ею. -Да, да! Я понял это. Вы все теперь
большие девочки, не только с вашим ростом, но и с вашими мыслями и тем,
как вы себя ведете. Я так счастлива видеть тебя такой». Ее слова в это
время дали Фэн и Лань материнскую теплоту, которую она никогда не
чувствовала от своей матери.
Ее глаза наполнились слезами, когда она обняла подругу, бормоча что-то себе под нос. — Девочка, я так скучал по тебе!»
-Я
тоже скучала по тебе!» — Сказала Ли Сюэ, тоже закрывая глаза, чтобы
почувствовать момент настоящей дружбы, которого ей так не хватало все
эти годы. После хорошего момента тепла, любви и заботы, Фэн и Лань взяла
себя в руки.
В глазах обеих женщин появились следы слез. Надув
губы, Фэн и Лань пожаловалась: «Не лги сейчас. Я уверен, что вы ни
капельки не скучали по мне, потому что, если вы это сделали, вы должны
были сообщить мне об этом перед отъездом. Но я не получил такого
уведомления. Я знаю, ты никогда не любишь просить о помощи, но я ожидал,
что ты хотя бы будешь держать меня в курсе событий. Это было так тяжело
для тебя? Знаешь, все эти годы у меня было так много общего, но у меня
не было тебя.»
Ли Сюэ никогда не могла отрицать своих слов. Она
знала, что виновата, но в то же время не была виновата. Вздохнув про
себя, она сказала с какой-то тяжелой виной в сердце: «я знаю, и мне
жаль, что я заставляла тебя волноваться все эти годы. Но после всего
случившегося я не знал, что еще делать. Сказать, что я был сломлен, не
будет ложью, потому что я был больше, чем это. Но мои доводы не будут
оправданием, чтобы ты перестал меня винить. Прости, что обманул твои
ожидания в нашей дружбе, Йи Лань»
Фэн и Лань посмотрела на свою
подругу, которая была так настроена принять свою вину и извиниться за
нее, что людям стало трудно даже обвинить ее. Затем, легонько постучав
себя пальцами по лбу, она сказала дрожащими губами:
— Эй, ты что,
издеваешься? Ты никогда не подводил нашу дружбу, наоборот, всегда делал
ее удобной и надежной. Вы не знаете, но вы всегда были для меня полной
сделкой. Когда ты рядом, я могу быть счастливой и беспечной. Никогда не
желая нуждаться в других людях вокруг. Так что тебе лучше не говорить
всего этого и не заставлять меня чувствовать, что я не в состоянии
дорожить тобой в меру своих сил».
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    Вскоре атмосфера стала приятной и успокаивающей. Выпустив все, что
она скрывала внутри себя, Фэн и Лань действительно чувствовала себя
легкой и счастливой. Они просто сидели вместе и болтали о том о сем, как
вдруг что-то внезапно поразило Фэн и Лань.
Поднявшись на ноги,
она быстро потянула Ли Сюэ, чтобы тоже встать. Затем, обойдя вокруг нее,
она внимательно оглядела ее, прежде чем спросить. — Ай-ай-ай! Почему я
не заметил этого раньше? Ваша фигура … это все еще идеально подходит для
режима … Девочка, скажи мне что-нибудь. Для Ли Вэй вы сделали кесарево
сечение или она вышла нормально?»
Ли Сюэ была ошарашена ее
вопросом, но она ответила: «МММ … моя беременность действительно имела
некоторые осложнения, но все же она предоставила мне привилегию выбрать
рождение v. a.g.i.n.a.l. Так что да, у меня были нормальные роды для ли
Вэя. Но почему ты спрашиваешь об этом сейчас? Только не говори, что
увидев моего ребенка, ты тоже собираешься его завести?»
Фэн и
Лань мгновенно закатила глаза, услышав ее. — Ха-ха … Хотя я так сильно
этого хочу, все же не могу отрицать, что не способна родить такого
милого, красивого, остроумного и разумного ребенка, как наша Ли Вэй. Так
зачем же терпеть боль, когда я могу иметь ее с собой каждый раз, когда
захочу. И не забывай, я ее крестная мать, не меньше, чем ты. И она тоже
меня любит».
— Сказала она, принимая позу, и подняла руки, чтобы
сложить их на груди. -Хе-хе … это правда, мама! Тетя и Лань-самая
лучшая, и она моя крестная, точно так же, как у Золушки была крестная
фея. Так любя и заботясь обо мне».
В этот момент из-за двери
донесся нежный голос, заставивший обеих женщин обернуться и посмотреть
на маленькую девочку, которая вернулась с широкой улыбкой на лице.
Подбежав к ним, Ли Вэй быстро обхватила руками ноги Фэн и Лань, так как
ее небольшой рост позволял ей только такую длину. — Тетя и Лань-лучшая
тетя в этом мире, и Ли Вэй очень ее любит»
Получив такие высокие
похвалы от малыша, Фэн и Лань скривила губы. Она посмотрела на подругу,
подняв брови, чтобы показать ей, насколько она была права. Улыбка на ее
лице говорила: «Послушай, я же тебе говорила. Я ее лучшая тетя. Мне все
еще нужен ребенок, когда он уже есть у меня?
Увидев свою подругу в
таком состоянии, Ли Сюэ осталась без слов. Внутренне покачав головой,
она улыбнулась и жестом попросила их продолжать. Эта маленькая булочка
всегда может быть лучшим лекарством от любой боли.
Фэн и Лань
откинулась на спинку дивана и потянула за собой маленькую девочку,
усадив ее на колени боком. — Ах, как может тетя не быть милой, когда
сама малышка такая милая и хорошенькая?» — Сказала она, нежно чмокнув
маленького ли Вэя в щеку.
Маленькая девочка улыбнулась бы ее
поцелую в знак благодарности, но ее маленькие глазки уловили нечто
такое, что обе дамы пытались скрыть от нее. Одним прыжком поднявшись с
колен, она повернулась и посмотрела на тетю, очень внимательно, как
будто изучала и пыталась понять какую-то математическую задачу.
Обе
дамы сначала были немного смущены, но вскоре Ли Сюэ поняла, что
происходит с ее маленькой принцессой, когда увидела, как ее маленькие
ручки легко обхватили лицо и Лань. — Тетя и Лань, ты раньше была
расстроена? Почему ты плакала? У тебя такие красные и опухшие глаза.»
Глаза
фэн и Лань на некоторое время застыли, когда она повернулась, чтобы
посмотреть на свою подругу, которая теперь беспомощно улыбалась ей. -Я
сказал, пока ее глаза не стали слишком острыми. Она всегда видит эмоции
насквозь, от нее хочется спрятаться», — сказала мать, показывая свое
понимание дочери.
Йи Лань хотела что-то сказать в ответ на слова
подруги, но маленькая Ли Вэй начала проявлять к ней некоторое
нетерпение. Откинув голову назад, чтобы заглянуть ей в глаза, она снова
спросила: — Тетя и Лань, ты не должна скрывать это от меня. Я не тот
маленький ребенок, который не сможет понять чувства и эмоции моей
любящей тети. Моя мама всегда учила меня быть чуткой, поэтому я всегда
могу понять тебя и утешить».
Эти слова, слетевшие с губ ли Вэя,
послали волну уверенности в сердце и Лань. Хотя она знала, что маленькая
душа была слишком мала, чтобы понять сложности а.д.У.Л.ТС, все же ее
слова были способны дать то тепло, которое многие зрелые люди не могли
дать.
— Ага, который назвал моего бурундука маленьким. Конечно,
мой ребенок не может быть маленьким. Она гораздо более разумна, чем
кто-либо другой. И, милая, твоя тетя ничего от тебя не скрывает. Я
просто подсчитывал свои счеты с твоей мамой. Она оставила меня здесь
совсем одну, так что я просто немного разозлилась на нее. И скажи мне,
разве твоя мать не поступила со мной дурно? Не сообщая мне, что у меня
есть такой милый ребенок, как ты?»
Когда она закончила свои слова,
ее щеки надулись, а губы надулись, чтобы усилить эффект ее жалоб. Ли
Вэй посмотрела на мать и кивнула в знак согласия. -Ты права, тетя и
Лань! Ли Вэй также грустит, что она не может встретиться со своей доброй
тетей раньше».
Ли Сюэ тоже вздохнул в стороне. Она знала, что
поступила неправильно, но все же, если бы сейчас у нее был выбор, она бы
не колеблясь сделала то же самое. Потому что чувство, которое она
испытывала в то время, было чем-то, что она просто не могла объяснить и
объяснить. Быть в одиночестве было единственным спасением, которое она
чувствовала, чтобы уменьшить боль от предательства и потери в то время.
Хотя
она знала, как сильно ее ребенок хотел бы быть в семье, она не могла
заставить ее встретиться с ними. Встретиться с эгоистичной семьей,
которая когда-то жила здесь. Вздохнув про себя, она уже собиралась
извиниться перед принцессой за то, что не обеспечила ей счастья
настоящей семьи, но не успела произнести ни слова, как услышала ее
слова: «но мама никогда не ошибается. У нее должны быть свои причины,
если она держала ребенка подальше от стольких хороших людей».
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    Ли Сюэ почувствовала, как у нее слезятся глаза. Должно быть, ее
дочь-это счастье из ее прошлой жизни, которое она получила в этой жизни.
В прошлом ей некому было доверять, но теперь, когда она рядом, всегда
найдется кто-то, на чью веру она сможет положиться.
Фэн и Лань
тоже чувствует слова Ли Вэя. Хотя она и обвинила своего друга, это не
было серьезным оскорблением. Она просто пыталась уклониться от вопроса
маленькой девочки. Как она могла не знать, какую боль испытал в это
время ее друг?
Ее глаза повернулись к Ли Сюэ. Видя, что она
начинает волноваться, она тоже почувствовала какие-то следы воды в
уголках глаз. Стряхнув его, она быстро попыталась привести все в норму,
«Ай! Эта маленькая милашка сейчас дает мне большие дозы КПК. Милая, ты
пытаешься заставить свою тетю ревновать твою маму за то, что у нее такая
заботливая и понимающая дочь».
Говоря это, она щекотала свое
маленькое тело, заставляя ее громко хихикать. — Хе-хе … Тетя и лань,
как такое может быть? Мама держит меня как свою милую маленькую дочку, а
ты можешь взять меня как свою любимую принцессу. В этом нет
необходимости ревновать так как я люблю вас обоих»
-Да, да, я
поняла твои слова … — сказала Фэн и Лань, еще сильнее щекоча ее, отчего
воздух наполнился мягким веселым смехом малышки.
***
Проведя
свое сердечное время с Ли Сюэ и маленькой девочкой, наконец, Фэн и Лань
почувствовала себя намного лучше. Красивая улыбка была на ее губах,
когда она оставила маленькие гвоздики, но не раньше, чем напомнила Ли
Сюэ о приготовлениях, которые она сделала на выходные.
Еще раз при
упоминании о договоренности на выходные, Ли Сюэ почувствовала странный
воздух, окутывающий ее, как будто что-то предупреждало ее, чтобы она не
ослабляла свою охрану в выходные.
— Мама, я закончила свои
школьные занятия под руководством папы Ангела. Это было легко, и я
любила узнавать новые вещи», — сказала Маленькая Ли Вэй, увидев, как
машина ее тети исчезает со свистом.
— Хм? Это хорошо. Итак, каковы
ваши планы на остаток вечера? Вы уже закончили свои занятия, и в ваших
глазах тоже нет сна. Итак, есть ли что-то особенное, что вы планируете
сделать? Хотите помочь маме в приготовлении ужина?» — Спросила Ли Сюэ,
ведя дочь обратно в дом.
Девочка без колебаний улыбнулась и
кивнула головой. Затем, напрягая голову, чтобы посмотреть на мать, она
сказала: «Да, мама, мы уже составили наши планы. Вы просто должны
следовать всему. А сейчас нам надо пойти освежиться. А потом я подберу
тебе хорошее платье».
Ли Сюэ в замешательстве подняла брови, не
понимая, какие планы у ее маленькой возлюбленной в голове. Опустившись
на колени, она спросила: Одеваю меня и готовлю … Моя дочь хочет меня
куда-нибудь отвезти? В какой-нибудь парк или за покупками?»
Отрицательно
покачав головой, девочка опровергла предположения матери и сказала:
«Нет, мама, мы не пойдем ни в парк, ни за покупками. Это так устарело на
сегодняшний день. У нас есть кое-что интересное».
Ли Сюэ подняла
брови, когда услышала, что ее дочь произносит новые слова. — Устарело!
Где ты выучил это слово?» Мать часто ошеломляется, видя, что ее дочь
растет с каждым днем. Она хотела задержать время еще немного, но оно
красиво ускользало из ее рук, заставляя ее жаждать большего.
— У
папы Энджела на столе лежал журнал. У него есть заголовок: «устаревшая
бизнес-структура сейчас в тренде». Когда я спросил его об этом, он
объяснил мне его значение. Поэтому я просто использовала это слово
здесь», — сообщила маленькая девочка, улыбаясь.
Понять значение
слова просто, но использовать его идеально в вашем предложении было
чем-то другим. Хотя эти мелочи казались людям очень легкими, это было
то, что определяло превосходство ее ума и знаний. Без всякого сомнения,
ее дочь была ребенком с высоким IQ, но она просто не умела его
преувеличивать. Скорее, ей нравилось быть сдержанной поначалу, а потом
поражать всех до полусмерти.
— Ой … моя дочь такая умная. Но не
могли бы вы хотя бы намекнуть своей матери, чтобы она догадалась о ваших
планах? Мама немного волнуется, узнав об этом, — сказала Ли Сюэ, взяв
свою малышку на руки и унося ее в дом.
Маленькая Ли Вэй покачала
головой: «Нет, мама, это сюрприз. А мы уже опаздываем, давайте
быстренько собираться.» — Сказала она и поспешила за матерью в ванную,
чтобы привести себя в порядок. У Ли Сюэ не было времени задавать
дальнейшие вопросы.
— Милая … сначала скажи …»
— Мама, не
будь упрямым ребенком. Я должен сделать и другие приготовления.
Пожалуйста, хорошенько сходи в ванную и прими хороший душ, — сказала Ли
Вэй, положив руки на свой h. i.p.s и бросив на свою маму взгляд
упрекающей матери, которая совсем разозлилась из-за упрямства своего
ребенка.
Ли Сюэ мгновенно сжала губы, подражая ребенку, который
только что получил хороший нагоняй от своей матери. — Хорошо, я пойду и
быстро приведу себя в порядок. Но позволь мне хотя бы одеться..
—
Ах, мама, я выберу тебе платье на вечер. На данный момент у тебя есть
купальный халат внутри. Ты можешь воспользоваться этим, — повторила
девочка, показывая матери купальный халат, который был аккуратно
разложен и лежал на полке в ванной.
— Хорошо, я воспользуюсь этим, но …  …»
Прежде
чем она успела закончить, маленькая девочка сделала это за нее. — Мама,
я тоже выберу себе платье в тон твоему. Не беспокойся обо мне. Теперь я
твоя большая девочка и справлюсь сама. А теперь иди и прими душ».
Ли
Вэй заверила ее и в конце концов заставила маму выполнить ее
требования. Улыбка появилась на ее прекрасном лице, когда она вспомнила
неожиданный ужин, который она запланировала со своим папой ангелом. «Да,
это будет так весело для мамы!» — взвизгнула она внутренне, когда пошла
выбирать красивое платье для своей матери.
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    Увидев свою принцессу такой взволнованной, Ли Сюэ понятия не имела, что делать?
Ее
уговаривали надеть черное атласное платье без рукавов, ниже колен, с
замочной скважиной на шее, которое идеально подчеркивало ее изгибы и в
то же время делало ее более элегантной.
Ее светлые плечи были на
шоу, чтобы зрители завидовали тому, как она держалась. Не было никакого
лишнего жира, который она должна была сжечь. Все в ней было так
прекрасно, что любой женщине можно позавидовать, а мужчине-восхититься.
—
Милая! Я думаю, что все готово. Теперь нам не нужно делать это громко.
Было бы странно, если бы мы вышли вот так, верно?» Ли Сюэ пыталась
торговаться с дочерью, но маленькая Ли Вэй была просто не готова
сдвинуться с места.
— Нет, Мама, ты все еще ничего не нанесла на
лицо. В прошлый раз, когда я посетил тетю и Лань в ее студии, она
попросила своих моделей сделать легкий макияж, чтобы выглядеть красивее,
чем они были на самом деле. Она сказала, что будет хорошо, если они
подадут заявление … МММ … — девочка помолчала, вспоминая тот день, а
когда вспомнила, продолжила считать слова на пальцах.
— Да, нужно
было сделать несколько шагов. Я попросил их у тети Мейли там. Сначала
был букварь, потом Б … BB крем, немного макияжа для глаз, а также
немного помады. Это сделает мою прекрасную маму еще красивее, — сказала
она, нежно обхватив лицо Ли Сюэ своими маленькими ручками.
Это
было очень редким случаем для нее быть такой упрямой, и когда она это
делает, у Ли Сюэ нет сердца, чтобы остановить ее. Даже в своем упрямстве
она выглядела такой милой и очаровательной, что ее сердце не могло
устоять перед каждым ее требованием.
Кроме того, дети с детства
склонны к упрямству, и она может помешать дочери жить такой жизнью.
Надув губы, она кивнула: «Хорошо, я нанесу немного косметики, но не буду
слишком громко. Особенно когда ты не говоришь мне, куда мы едем и
каковы твои планы.
— Хе-Хе, Мама! Вы уже красивы, поэтому слишком
много макияжа не требуется. А насчет сюрприза … ха-ха, это все еще
сюрприз. И сюрприз больше не будет сюрпризом, если он будет раскрыт. Так
что пока не могу его раскрыть, мама!» — Сказала Ли Вэй с легким
смешком, прижимая свои маленькие ручки к губам. Ее глаза сияли от
счастья и возбуждения.
Вскоре Ли Сюэ подчинилась просьбе дочери и
приготовилась нанести легкий блеск для губ и несколько лайнеров в свой
режим макияжа. -Ну что, теперь я хорошо выгляжу? — спросила она,
улыбаясь маленькой девочке, которая не сводила глаз с каждого движения
Матери.
Ли Вэй тут же кивнула, широко улыбнулась и сделала
пальцами «идеальный» жест. Для нее ее мать всегда была лучшей женщиной в
мире. Макияж или без макияжа никак не влияет. Она просто хотела, чтобы
она была в своем лучшем счастливом настроении.
— Ты выглядишь
потрясающе, мама. Всегда самое лучшее. Но теперь мне пора собираться.
Помоги мне собраться! Я хочу выглядеть как маменькина дочка. Хорошенькая
и красивая!» — Добавила девочка, глядя в зеркало.
— Я могу
подготовить тебя, но разве ты не говорила, что уже достаточно взрослая и
справишься сама?» — Спросила Ли Сюэ, дразня своего малыша.
Ли
Вэй покачала головой, соглашаясь со словами матери, как она уже говорила
это раньше. — Да, мама, я так и сказал, но …  …» Она остановилась и с
жалостью посмотрела на мать.
— Но что?» Ли Сюэ тоже ждала, чтобы услышать, что задумал ее дьявольский ангел?
—
Но, мама, теперь я думаю, что не смогу с этим справиться. Ты выглядишь
такой красивой. Я не могу тебя подвести. И я не могу рисковать тобой
тоже. А что, если появится какая-нибудь другая милая малышка и заявит,
что ты ее мать? Как я смогу это вынести? Моя мама-мое единственное
сокровище. Я не могу позволить себе потерять тебя»
— Сказала
маленькая Ли Вэй, отчего ее глаза наполнились слезами, возлагая все свои
надежды на мать. Ли Сюэ больше ничего не мог сказать. Не говоря ни
слова, слова маленькой девочки тронули струны ее сердца. Этот
мини-дьявол действительно становился все лучше и лучше с ее сладкими
словами и причинами.
Она хотела спросить, не учит ли ее этому
кто-нибудь? Но вспомнив, как дочь в прошлый раз заставила ее отвечать за
свою сладость, она просто не могла повторить это снова.
В конце
концов, она только покачала головой и добавила: «никто не сможет отнять у
тебя твою маму, милая. Ты уже самый лучший, кого я могу найти в этом
мире. Как я могу позволить себе потерять тебя, детка!»
— Правда,
Мама? Неужели я настолько велика? — снова спросила малышка, невинно
моргая глазами. Но Ли Сюэ видел ее уловку, чтобы заслужить похвалу. Ее
дочь, несомненно, любит слушать похвалы. Такой милый самовлюбленный
человек
— Да, детка, ты всегда потрясающая мамина девочка. А
теперь давай я одену тебя и заплету тебе волосы, — сказала она с
улыбкой, поднимая девочку на руки и унося ее на кровать.
Поставив
ее на него, сделав их рост одинаковым, она пошла за платьем, которое
собиралась надеть ее дочь. Как она и ожидала, ее принцесса выбрала
двойную одежду с матерью, черное кружевное платье.
— Вздох! эта
малышка все еще думает, что похожа на меня! » — подумала Ли Сюэ про
себя, когда повернулась, чтобы посмотреть на свою дочь, чьи глаза сияли,
глядя на нее.
Подмигнув матери, девочка сказала: «Мама, разве это
не лучшее платье для меня сегодня? Я буду все больше и больше походить
на тебя. Не только цвет моих волос, но и мое платье будет таким же, как у
тебя»
— Детка, разве я не говорил тебе в прошлый раз, что мать и
дочь не должны выглядеть одинаково? Даже если они не выглядят одинаково,
их все равно называют матерью и дочерью. Потому что у них одни и те же
привычки. Так же, как и мы. Наши мысли, а также связь. Мы так похожи
друг на друга. Не так ли?» — Спросила Ли Сюэ, возвращаясь к дочери.
—
Но мама, те дети, которые не похожи на свою мать, будут похожи на
своего отца. Значит, я похожа на своего папочку-Ангела?» — Невинно
спросила Ли Вэй, слегка склонив голову набок, чтобы посмотреть на мать.
Ли
Сюэ знала, что в ее маленьком сердечке было много вопросов. Ли Сюэ тоже
хотела ответить на них, но не было подходящего объяснения, с помощью
которого она могла бы заставить ли Вэя понять эти ответы.
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    После того, как принцесса – оголовье заплела своей маленькой
принцессе, пара мать-дочь была готова уйти. Ли Вэй выглядела ничуть не
хуже своей матери. Если Ли Сюэ определял вершину красоты, то малышка
объясняла значение того, что означает привлекательность и прелесть в
небесном мире.
Одетая в черное кружевное платье выше колен, Ли Вэй
была похожа на лепнину из той же глины, что и ее мать. Не идентично, но
больше из-за ее выражения лица, улыбок и того, как она держалась.
Изящно!
-Ну и куда теперь, детка?» — Спросила Ли Сюэ, все еще
смущенная местом, куда они направлялись после того, как так много
подготовились.
— Подожди, Мама! Там еще кое-что осталось, —
сказала Маленькая Ли Вэй, останавливая мать, которая быстро перебирала
ногами обратно к ящику прикроватного столика. Затем, вернувшись к
матери, она жестом велела ей опуститься на колени, чтобы сделать то, о
чем она думала.
Ли Сюэ подчинилась, но не раньше, чем
прокомментировала действия дочери. — Детка, ты сегодня какая-то
подозрительная. Что же это теперь?»
Маленькая Ли Вэй ничего не
сказала, но обернула глаза матери тонким шелковым шарфом, чтобы та не
смотрела на нее. — Мама, поскольку это сюрприз, я могу позволить тебе
увидеть все, что угодно, пока мы не доберемся туда. Позволь мне быть
твоими глазами и указывать тебе путь».
Ли Сюэ был сбит с толку.
Может, они едут куда-то рядом? Она хотела спросить, но ребенок уже тащил
ее куда-то, о чем она понятия не имела. Она ничего не видела, но
чувствовала направление, в котором они двигались. Выйдя из спальни, они
вскоре оказались в гостиной, и после этого Ли Сюэ почувствовала, как
холодный воздух ударил ее, давая понять, что они уже вышли из дома.
—
Ли Вэй, мы уже вышли из дома. По крайней мере, позволь мне как следует
запереть дом, потому что нас не будет дома. Мы же не можем позволить
никому постороннему войти в наш дом, верно?».
— Мама, не волнуйся!
Я сделал это для вас и также проверил это. Он уже заперт, теперь только
ваш ключ может открыть его». Поскольку дверь была с автоматической
системой блокировки, она закрылась, как только маленькая девочка закрыла
ее.
Затем, потянув мать куда-то, она объявила: «Мама, мы уже
здесь. Впереди у тебя три ступеньки, считай вместе со мной!» — Сказала
она, а затем повела Ли Сюэ вверх по ступенькам, к какой-то стене с
красивыми текстурами. Ли Сюэ чувствовала это через свои руки.
— Это ребенок? — спросила она, но ребенок снова шикнул на нее. — Ш-ш-ш! Мама, подожди еще несколько секунд. Мы уже там!»
На
мгновение Ли Сюэ показалось, что она попала в какой-то вымышленный
частный детектив, где она сопровождала Шерлока Холмса на каком-то
задании. Ей не терпелось узнать, где же конец туннеля, но, с другой
стороны, еще немного терпения никому не повредит, а также сделает ее
ребенка счастливым.
Внезапно что-то ударило ее, когда она
почувствовала, как в животе порхают бабочки. Ее свободная рука мгновенно
потянулась к животу, как будто она могла остановить это внезапное
чувство внутри, если бы попыталась. Это было то же самое чувство,
которое она испытывала всякий раз, когда находилась рядом с мистером
Вельзевулом.
Она все еще что-то прикидывала, когда внезапно стена
или дверь, в которой она не была уверена, открылись и теплый домашний
воздух ударил в нее. Чувство возвращения домой тронуло ее сердце.
Ее
подозрения начали обретать форму и вскоре подтвердились, когда она
услышала легкий шепот своей милой, дьявольской принцессы. — Папочка
Ангел! Мы здесь». Это был легкий шепот, но все же Ли Сюэ удалось уловить
ключевое слово «папа Ангел».
Прежде чем она успела что-то
спросить, она почувствовала холодные пальцы у своего уха. Она бы
вздрогнула от этого внезапного прикосновения, но оно было таким мягким,
нежным и приятным, что ничто чужеродное в нем не поразило ее. Потом она
поняла, что пальцы просто пытаются развязать шарф сзади.
Когда все
было сделано, Ли Сюэ открыла глаза и, как она и предполагала по шепоту
своей дочери, Мистер Вельзевул стоял перед ней, полностью отдаваясь
своим чарам. Одетый в серый сшитый на заказ костюм с черной рубашкой
внутри и красивой простой брошью сбоку, Фэн Шуфэнь нес вокруг себя
воздушную рыцарственность. Но один взгляд-и она видит, что его
вежливость предназначалась только им.
Его серые глаза встретились
с ее янтарными, сообщая много вещей, которые были неслыханны для ушей
людей. На мгновение в воздухе повисла прекрасная музыкальная тишина,
задавая ритм их сердцебиениям и чувствам.
— Это? — спросила она, глядя то на мужчину, то на дочь.
—
Мама, вот это сюрприз. Папа ангел приготовил сегодня прекрасный ужин
для нас троих, — радостно зазвенела маленькая девочка. Прекрасный свет
вокруг делал комнату еще красивее. Обнаружив, что его маленькая фигурка
все еще стоит у нее на ногах и вытягивает шею, Шуфэн слегка наклонился,
чтобы взять ее на руки.
Ли Сюэ тоже захотелось сделать
комплимент,когда она увидела, сколько усилий было потрачено на
украшение. Свет был приглушен, но тусклости не ощущалось. Ее глаза
вернулись к мужчине, когда она спросила, не веря чему-то. -Вы все это
приготовили? Я никогда не думал, что ты способен на такое.»
-Твои
мысли верны. Я никогда не был человеком, чтобы сделать все это. Но с
тобой, я думаю, вся моя душа прыгает, чтобы стать тем, кем я не
являюсь», — мужчина выстрелил своими словами, заставляя женщину лишиться
дара речи. Неужели этот человек должен флиртовать каждый раз, когда они
начинают разговор? Разве их разговоры не могут быть милыми и простыми?
Но сейчас он нравился ей все больше и больше.
Ангелочек тоже была в
приподнятом настроении. Огни вокруг наполняли ее радостью. — Папочка
Ангел, это так красиво! — похвалила она и нежно чмокнула мужчину в щеку,
а затем добавила: — Теперь мы можем перейти к обеденному столу. Я
чувствую в воздухе восхитительный запах стряпни папы Ангела, и мне
становится немного трудно контролировать прыжки мышей внутри моего
желудка». Говоря это, она слегка потерла рукой живот, показывая, что
немного проголодалась.
Хотя улыбка Фэн Шуфэня была редкой, но с
этой маленькой девочкой она стала чем-то частым в его расписании. Кивнув
головой, он вскоре повел их к столу. Сначала он помог маленькой девочке
сесть на стул, а затем подвинулся, чтобы Ли Сюэ удобно устроилась на
своем месте.
— Ого!! Их так много. Мама, разве мой папа Ангел не самый лучший?»
Ли Сюэ кивнула, а затем сказала в знак согласия, с благодарной улыбкой на губах: «Да, да, действительно!»
Когда в одном конце города царила гармония, кто-то другой уже страдал от проблем вокруг.
—
Уэнтинг, я не знаю, что случилось, но у меня просто нет возможности
встретиться с ними. Ты должен помочь мне сейчас», — сказала Сайн,
обнимая мужчину за талию, заставляя его прижаться к ней всем телом. —
Дорогая, ты ведь понимаешь? Я не могу упустить этот шанс. Мне нужен этот
контракт endors.e.m.e.nt. Это может поднять мою модельную карьеру на
новые высоты». — Добавила она снова, глядя на лицо мужчины.
—
Сайинг, не сходи с ума! Ты же знаешь, что я ничего не могу с этим
поделать. Вы должны это понять. Я все еще пытаюсь стабилизировать себя в
этой отрасли. Я не могу рисковать всем ради какой-то дурацкой сделки, —
сказал Чжэн Вэньтин с ноткой раздражения в голосе.
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    Вэнь Син не знала, что пошло не так, но внезапно самые желанные
эндоры.e.m.e.NT контракт был отнят у нее в мгновение ока. Она
подготовилась и упорно работала, чтобы получить его, но когда она
собиралась его получить, ей сообщили, что компании все еще нужно было
некоторое время, чтобы подумать об этом.
Поэтому у нее не было
другого выхода, кроме как попросить помощи у Чжэн Вэньтя. Хотя Чжэн
Вэньтин все еще находилась в процессе создания стабильного положения на
промышленном рынке в качестве генерального директора Zheng Industries и
не имела таких богатых связей, все же для ее целей эти связи могли бы
послужить большим подспорьем.
«Уэнтинг, я действительно много
работал для этого. Пожалуйста, вы должны мне помочь. Я понятия не имею,
что пошло не так, но они просто не позволяют мне встретиться с ними», —
сказала она соблазнительно, обвивая руками талию мужчины, приближаясь к
нему.
— Сайинг, не будь таким упрямым. Ты же знаешь, что я
ничего не могу сделать. Помогать вам — значит ставить на карту мою
карьеру, а вы знаете, что я не могу рисковать своей карьерой ради одного
из ваших эндоров, — сказал он с ноткой раздражения в голосе.
В
прошлом, когда он был с Ли Сюэ, он всегда хотел, чтобы она была такой же
прилипчивой, как эта. Но никогда не думал, что когда он действительно
получит такую женщину, как эта, ему будет трудно. Он всегда пытался
помочь Ли Сюэ по собственной воле, но она всегда отвергала это, говоря,
что она была достаточно способной справиться, заставляя его отчаиваться,
чтобы помочь ей.
И вот теперь, наконец, когда он нашел себе
такую женщину, он почувствовал разочарование в ней. Сайинг всегда был
таким. Очень хрупкая и изящная в глазах людей, желая, чтобы все помогали
ей, когда она в этом нуждается, но Ли Сюэ всегда была противоположна
этому. Она была похожа на сильную императрицу, которая одна способна
управлять королевством.
По какой-то причине сейчас, видя Сайинга
таким, его предпочтения внутри, казалось, изменились. -Как было бы
лучше, если бы у меня сейчас был Ли Сюэ, а не Син. Может быть, тогда все
будет не так страшно, — голос изнутри потряс его. Но он быстро отбросил
эту мысль, думая, что Ли Сюэ неприемлема с таким количеством пятен от
ее прошлого.
Женщина, которая продает свое целомудрие ради
карьерного роста, никогда не сможет подойти ни одному мужчине. По
крайней мере, она никогда не сможет подойти ему! — Пропел он про себя.
Когда
Вэнь Син увидела, что мужчина становится непреклонным в своих словах,
она не могла не проделать тот же трюк, который она всегда использовала,
чтобы заставить мужчину уступить ее требованиям. Становясь все слабее,
она сильнее прижалась к Ванту, чтобы он ощутил каждую тонкую линию ее
тела.
-Я знаю, Уэнтинг. Все в порядке, я знаю, что ты не можешь
мне помочь. Я могу понять. Хотя это endors. e.m.e.nt может повысить мою
карьеру, все в порядке. Я не могу рисковать вашими приоритетами ради
этого. В конце концов, я не Ли Сюэ, ради которого вы пошли на все. Я не
первая твоя любовь, которая сделала тебя таким преданным мне. Неважно,
как сильно я люблю тебя, это никогда не изменит факта. …»
Она
намеренно оставила свои слова незавершенными, чтобы разжечь желание
мужчины внутри. Желание успокоить рыдания слабой женщины. Ее руки уже
делали свое дело с ним, заставляя его слабеть от ощущений, которые она
давала ей.
Неважно, как сильно она не хочет принимать это, но в
конце концов, это была правда. Ли Сюэ все еще была тем мягким местом в
сердце мужчины, которое все еще может пробудить его эмоции и изменить
его настроение. Она не могла понять, что заставило ее когда-то
известного лучшего друга быть настолько способным все еще иметь
зарезервированное место в сердце Уэнтинга, когда все это время она была с
ним.
Неужели ее красота настолько непревзойденна, что она не
может заставить ее уйти, даже отдав все самое лучшее мужчине? при мысли
об этом у нее испортилось настроение. Но вскоре внутренний голос утешил
ее, заставив вновь воспрянуть гордостью.
Даже если у Ли Сюэ есть
красота, все было отнято. И именно она, Вэнь Син, В конце концов
выиграла все. Будь то ее заветная мечта или карьера, ее парень или ее
родители …  Ли Сюэ потеряла для нее все. В конце концов, именно она
победила, так зачем беспокоиться о проигравшем? Вэнь Син внутренне
напряглась, когда злая улыбка появилась на ее губах, сама того не ведая.
К
ее счастью, эта улыбка исчезла в тот же миг, как появилась, оставив
мужчину в забытьи. Если бы ее застукали с этим, то все бы пошло
наперекосяк.
Когда Чжэн Вэньтин посмотрел на нее, на ее лице
появилось жалкое выражение. Сокрушенно вздохнув и поддавшись искушению,
он обнял ее за талию. — Сайинг, ты же знаешь, что ничего подобного не
бывает. Ли Сюэ была моим прошлым, и ее никак нельзя было сравнить с
тобой, — сказал он, пытаясь сначала успокоить ее.
— А что касается
помощи ей в прошлом, то ты уже знаешь, что это мои родители хотели,
чтобы я остался с ней, так как они считали ее лучшей женщиной для меня в
то время. Но их вера пошатнулась, когда они узнали о ее скандале. Мои
связи были не так уж богаты, они принадлежали моему отцу. Ты же знаешь, я
все еще строю свои связи. Я не могу быть настолько полезен для тебя»
Услышав
ее слова, Сайн жалобно кивнула, но потом снова заговорила, явно
подавляя рыдания между словами: -Я могу понять: твои родители не готовы
принять меня. Они считают, что я недостойна стать их невесткой, потому
что я сирота и не могу быть замужем. …» Но прежде чем она успела
закончить свои слова, которые никогда не собиралась заканчивать, мужчина
яростно перебил ее:
— Сайинг, никогда не говори ничего подобного.
Ты-лучший выбор для меня. Мне все равно, что говорят люди вокруг или
сколько возражений выдвигают мои родители, я знаю только одно: если не
ты, то ни одна женщина не достойна стоять рядом со мной.»
-Я не
уверен, насколько смогу вам помочь, но обещаю, что сделаю все возможное,
чтобы помочь вам. Только не трать понапрасну свои слезы. Это делает
меня слабым, — сказал он, вытирая минимальные несуществующие слезы,
которые были у нее в уголках глаз.
— Нет, Уэнтинг. Тебе не нужно
заставлять себя. Это просто простой endors. e. m. e. nt. Я могу
поработать, чтобы получить что-то другое. К концу этого года их будет
еще больше. Так что я не пострадаю, даже если не получу этого. Я хочу,
чтобы ты был счастлив в конце дня, потому что именно ты для меня важнее
всего, — сказала она, крепко обнимая его и кладя голову ему на грудь.
Губы
Чжэн Вэня изогнулись в улыбке, и он тоже обнял ее. Его ход был усилен.
Эта женщина считала его своим сокровищем, а не своей карьерой, чего Ли
Сюэ никогда не делала.
— Глупышка, никогда не говори, что ты не
идеальна для меня. Потому что ты чертовски идеален для меня и для всего
моего». — Сказал он.
Его слова подразумевали что-то еще, что не
преминуло дойти до Вэнь Син, когда она ответила ему: «правда? Тогда
покажи мне! Я хочу знать, насколько я идеальна для тебя». — Сказала она,
одарив его обольстительной улыбкой, — мужчина хочет от нее этого.
Именно это и понадобилось мужчине, чтобы подхватить женщину на руки и
швырнуть на мягкую кровать, отчего комната вскоре наполнилась громкими и
дикими криками.
***
Назад в маленьких гвоздиках,
Ли
Сюэ в полном одиночестве стоял на террасе. Ее лицо сияло от
удовольствия, которое она никогда в жизни не испытывала. Глядя в небо,
она вспоминала события сегодняшнего дня.
Ее жизнь превратилась в
американские горки, в которых она сама не может быть уверена. Просто так
получилось, что ок. Прошло 15 дней с тех пор, как она приехала в город,
и все вокруг и внутри нее изменилось. Город, который когда-то был
кошмаром в ее жизни, внезапно превратился в приятную фантазию, в которой
она хотела бы продолжать жить.
Всего лишь один день наедине с
господином Вельзевулом разрушил все стены барьеров, которые она создала
вокруг себя. В прошлом, покидая город, она всегда спрашивала себя: «что
она сделала, чтобы получить такое обращение от этого мира?»
Этот
вопрос сломал ее так, что теперь, даже после того, как она увидела
счастье вокруг себя, ее сердце спрашивает ее: «Ли Сюэ, что ты сделала,
чтобы получить такое лечение от мистера Вельзевула? Что такого
особенного ты в себе нашла, что небеса привели в твою жизнь такого
заботливого мужчину». Все казалось ей таким нереальным.
Внезапно
она оторвалась от своих мыслей, когда почувствовала, как теплое пальто
набрасывает ей на плечи доктор Эд. — На улице холодно. Почему ты стоишь
здесь? Ты можешь замерзнуть, — в голосе звучало беспокойство. Ее губы
скривились, когда она ощутила чистоту самоотверженности, которую он
держал для нее.
-Я в порядке, не волнуйся! Вэйвэй спал? — спросила она.
Мужчина кивнул и сказал: «Да, она уснула после того, как услышала эту историю. Должно быть, она была измучена и …  …»
—
Шуфэнь, разве ты не хочешь знать, кто отец Ли Вэя?» — Неожиданно
спросил Ли Сюэ, заставив мужчину остановиться на полуслове, совершенно
удивленный. Даже Ли Сюэ не додумалась поднять этот вопрос, но этот
вопрос сам собой сорвался с ее губ.
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    Весь ужин Ли Сюэ просто смотрел на нежную сторону этого человека. Без
сомнения, эта особая мягкая сторона была совершенно неизвестна миру.
Каждый раз, когда он клал овощи в миску дочери, она чувствовала, как он
трогает ее сердце.
Неужели хоть один мужчина способен быть таким
мягким и нежным? Что она сделала, чтобы заслужить такого идеального
мужчину в своей жизни?
Видя его со своей милой душечкой, никто не
может сказать, что это был не ее отец, а просто незнакомец, которого она
встретила случайно, даже не месяц назад.
Ли Сюэ
проскользнула на террасу, когда увидела, что мужчина и ее ребенок читают
сказку. Ей нужно было какое-то время побыть одной, чтобы поверить в
внезапную перемену, произошедшую внутри и вокруг нее.
После Чжэн
Вэньтя она потеряла все свои убеждения в любви и отношениях, т. е.
создала вокруг себя несколько стен, так что одни и те же чувства никогда
не могли поразить ее.
И ей удалось сохранить это, но в тот день,
когда она встретила мистера Вельзевула, все изменилось само по себе. То
ли сказать это для напористости, то ли наполнить своим непобедимым
упрямством, но этот человек изменил для нее все.
Будь то ее
поврежденное сердце, ее поврежденная уверенность или ее поврежденная
душа … все попадало под его дотошную опеку. Как будто он дал клятву
снова переделать ее в прежнюю. Не требуя никакой ответственности, он
взял на себя ответственность и за нее, и за ее маленькую дочь.
Ее
мысли блуждали повсюду, и каждое мгновение она была с ним. Холодный
ветер ударил в нее, но ничего не изменил, так как она потерялась в
тепле, ее сердце билось изнутри. Она вернулась только тогда, когда
почувствовала, что на ее плечи наброшена удобная куртка.
— На
улице холодно. Почему ты стоишь здесь? Ты можешь замерзнуть, — сказал
он, обхватив ее холодные руки своими теплыми, чтобы они не замерзли. Его
действия были настолько мягкими и нежными, что это могло бы даже
растопить камень, когда она была просто женщиной, уже влюбленной в него.
Чувство
обожания было чем-то таким, чего она никогда и ни от кого не испытывала
к себе. Не то чтобы никто не пробовал это на ней, но все, что она
чувствовала вокруг, были фальшивые. Как будто они просто пытались
заставить ее почувствовать, насколько она слаба и хрупка! Ее сердце
никогда не принимало их жестов. Он отталкивал каждый раз.
Но с
этим человеком все было по-другому. Его любовь, забота и любовь к ней
никогда не заставляли ее чувствовать себя слабой, скорее давали ей силы
лучше узнать себя и свои возможности.
-Не волнуйтесь! Я в порядке. Спал ли Вэйвэй?»
Мужчина
кивнул и ответил: «Да, она так и сделала, когда я читал ей эту историю.
Я думаю, что ей стало скучно; я должен практиковаться еще немного, и
это будет лучше. И она, должно быть, очень устала. …»
Не зная,
что на нее нашло, но в этот момент без особых раздумий Ли Сюэ вопрос
выкатился наружу. — Шуфэнь, разве ты не хочешь знать, кто отец Ли Вэя?»
Ее слова прозвучали как гром среди ясного неба, поскольку никакой
контекст не связывал их с милой беседой, которую они вели.
Но этот вопрос всегда был у нее на уме. Как будто она хотела услышать причину его безразличия к этой теме.
Когда весь мир всегда заботился о том, чтобы узнать личность отца ребенка … Почему он никогда не хотел найти ее?
Фэн
Шуфэнь тоже был ошеломлен ее внезапным приближением, но его удивление
длилось недолго. — Отец Ли Вэя? Разве я не тот самый? Она зовет меня
папой, так о чем еще можно спросить?»
— …- Ли Сюэ не стала ничего
комментировать. Она просто смотрела на него, слегка приподняв брови.
Когда она увидела, что мужчина не сдвинулся с места, она наконец
сказала:
— Пять лет назад, когда я работала моделью в индустрии
моды, со мной случился скандал. Меня нашли завернутой в одеяло с
мужчиной, который был не менее стар, чем мой отец, в номере
пятизвездочного отеля,-сказала она, не сводя с него пристального взгляда
и изо всех сил стараясь уловить хоть малейшую перемену в выражении его
лица. Но, к ее удивлению, его лицо не изменилось.
— Когда я
открыла глаза, то увидела, что репортеры толпятся в комнате и
фотографируют меня. Все вокруг было как в тумане, потому что накануне
вечером я сильно напился. Они сказали, что я переспала с этим человеком,
чтобы получить эндорс.е.м.е.НТ от его компании.»
Ее слова не
следовали ни потоку, ни ритму. Это было больше похоже на перечисление
вещей, чем на изложение истории из прошлого. Едва ли это можно понять!
Но
даже такое заявление было болью для Ли Сюэ. Она прилагала очень большие
усилия, чтобы все это слетело с ее губ. Ночь, которая всегда
преследовала ее … которая положила начало ее гибели, пять лет назад. К
разрушению мечты она стремилась с самого детства!
«Моя мечта и
карьера рухнули, когда люди вокруг называли меня разными именами,
которые пронзали мою душу каждый раз, когда я их слышал. Даже мои
родители и парень не поверили мне. Они бросили меня публично, подтвердив
обвинения общественности от моего имени».
-Моя младшая сестра
погибла, защищая и защищая меня. Но мне было все равно. Они называли
меня аморальным и дурным примером для этого общества. Я …», ее
подавленные рыдания прервали ее слова, остановив ее на середине.
Она
опустила глаза, чтобы скрыть смущение, которое никогда никому не
показывала. Люди могли бы обвинить ее в бессердечии, когда она только
пыталась собраться с силами, чтобы стоять в стороне, потеряв все в
мгновение ока.
Ее тело задрожало, когда она почувствовала, что
снова рассеивается. Но в этот момент нежное объятие поддержало ее,
успокоив ее трепещущие чувства простым прикосновением. -Я тебе верю. Вы
никогда не ошибетесь. Ни в прошлом, ни в настоящем, ни в будущем».
Ли
Сюэ был слишком ошеломлен его словами. Это был первый раз, когда она
услышала, как кто-то говорит, что верит ей. Не вещи и факты, которые
представляются перед ним, а она сама! Посмеиваясь над собой, она
попыталась это подтвердить. -Ты же знаешь, что Ли Вэй случился сразу
после того скандала. Ты все еще будешь мне верить, узнав об этом?»
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    -Ты же знаешь, что Ли Вэй случился сразу после того скандала. Вы все
еще будете говорить, что верите мне после того, как узнали об этом?
После того, как я узнала о шансах ее появления в этом мире из — за той
ночи», — спросила она, пытаясь проверить глубину его слов.
С ее
прошлым опытом общения с окружающими она не могла заставить себя
поверить ему, даже зная уровень его честности. Вина была не в его
словах, а скорее в ее утраченной способности доверять кому бы то ни
было.
— Ли Вэй-это та прекрасная часть твоей жизни, которая может
только усилить твою красоту. Сияющая звезда, которая ознаменовала новое
начало твоей жизни. Как можно ненавидеть ее или сомневаться в ее
существовании, если она родилась только для того, чтобы быть любимой.
Мои убеждения в вас не поколеблются даже после того, как вы узнаете то,
что все еще боитесь раскрыть», — сказал он. Его тон был мягким, твердым и
решительным, придавая женщине неоспоримую теплоту и уверенность.
-Ни
мои родители, ни мои друзья, ни даже этот мир … никто мне не поверил.
Тогда почему ты так уверен во мне? Разве вы не чувствуете, что другие
могут быть правы? Разве вы не чувствуете, что их мысли могут быть
правильными?» В ее глазах было ожидание, которое явно шло вразрез с
намерением ее слов.
Хотя ее слова просили его рискнуть и поверить в
то, что люди когда-то говорили о ней. Но ее глаза все еще умоляли не
терять его доверия и надежды на нее.
Фэн Шуфэнь некоторое время смотрел на нее, а затем коротко ответил, как будто ему нечего было об этом думать: «нет!»
— К чему такое доверие?»
— Потому что я начал узнавать тебя лучше, чем ты сам себя знаешь .»
-Это
значит, что ты никогда не будешь задавать мне вопросов и обвинять меня в
том, что я делаю?» — Спросила она снова, не понимая, как ей следует
реагировать на это.
Он просто покачал головой, успокаивая ее. -Не буду.»
-Были люди, которые обещали мне сказать: …»
Прежде
чем она успела закончить фразу, мужчина спокойно перебил ее, легко
проведя пальцами по волосам. — Ли Сюэ, твоя прежняя жизнь и твоя
теперешняя сильно отличаются друг от друга. Тогда меня не было рядом с
тобой. Но я не собираюсь покидать тебя сейчас. Я всегда буду у тебя на
спине. Доверяя и поддерживая тебя всегда. Что бы ты ни делал, я всегда
буду поддерживать тебя так, как никто другой».
Произнеся эти
слова, он наклонился вперед и целомудренно поцеловал ее в лоб, а затем
заключил в объятия. И это было все, что нужно Ли Сюэ. Его обещаний не
требовалось; его бьющегося сердца было достаточно, чтобы убедить ее.
-Не
волнуйся! Ли Вэй-всего лишь моя дочь, только моя! Только не из-за этого
скандала! Только не с той ночи, — тихо пробормотала она, уткнувшись ему
в грудь, не зная, услышал ли ее мужчина или нет. Она просто
чувствовала, как ее нервы успокаиваются, слыша глубокую музыкальную
мелодию его сердцебиения.
Но потом вдруг спросил: «твоя карьера модели … как ты включил это в свои планы?»
В
Чибоа профессия модели не была редкостью. Многие девушки мечтали об
этом, но сделать мечту своей страстью было непросто для всех. И зная о
Ли Сюэ, он был уверен, что его женщина когда-то страстно любила свою
профессию модели. Страсть, с которой никто никогда не мог сравниться в
этой отрасли.
— А-а-а! Это было то, что у меня было с тех пор, как
мне исполнилось десять лет. Но это уже не имеет значения, так как все
закончилось в прошлом, и теперь я хороший, извините, очень хороший повар
десертов», — она сделала паузу, придавая самодовольное лицо, а затем
быстро добавила свои слова, чтобы спросить: «вы не думаете, что я лучше
всего такая?» — Сказала она, моргая глазами.
Мужчина посмотрел в ее блестящие глаза и мысленно спросил себя: Как я мог сопротивляться ее невинным и ясным глазам?
-Ты
великолепен, даже если ничего не делаешь. Но я не хочу, чтобы твои
мечты остались нереализованными. Если ваше сердце желает моделирования,
то достигните его. Я уверен, что ты сможешь это сделать, если захочешь, —
сказал он, глядя ей прямо в глаза.
Но Ли Сюэ покачала головой. «Я
потерял так много вещей, и страсть к моделированию была одной из этих
вещей. Хотя мечты никогда не умирают, все же теперь я не чувствую, что
мои мечты остались с каким-то смыслом. Я полностью доволен тем, что у
меня уже есть с собой сейчас. И моя профессия, и люди вокруг».
Как он мог теперь отрицать ее слова? Она просто обманула его, сказав это.
Кивнув
ей головой, он просто сказал: «Как говорит моя госпожа. Но помните, что
всякий раз, когда вы снова захотите отправиться за этой мечтой, Вы
можете просто прыгнуть в нее. Я бы подбодрил тебя со стороны»
— Боковые линии?» — спросила она, приподняв брови, и глаза Фэн Шуфэня моргнули, принимая его слова.
—
С очаровательным Мистером Вельзевулом, стоящим в стороне, разве это не
сделает его главной сценой шоу? Притворяясь таким невинным, вы
собираетесь занять место в центре внимания рампы?». — Сказала она в
шутливой манере.
Мужчина посмотрел на нее, слегка приподняв уголки
губ. -Если твоя логика настолько эффективна, то ты можешь взять меня с
собой к трапу. Я хотел бы помочь моей женщине, стоя рядом с ней, —
сказал он, заставляя Ли Сюэ прищуриться.
— Думаю, неплохая идея.
Но забудьте об этом, так как в ближайшем будущем я не вернусь в
индустрию. У меня нет причин так поступать», — она пожала плечами в
пустоте. Когда она это сделала, мужчина не смог удержаться и ласково
погладил ее по голове.
— Ладно, делай, что хочешь. А пока пойдем в дом, у тебя щеки краснеют от холодного воздуха, — сказал он и повел ее внутрь.
***
В
то же самое время в каком-то элитном клубе-ресторане Фэн и Лань сидела с
мужчиной. На ее губах играла улыбка, которая просто не сходила с ее
очаровательного лица. -Да, она вернулась в город. Я так счастлива, что
она вернулась сюда. Ты же знаешь, как я без нее живу!»
-Да, да! Я
был свидетелем всего этого в наши школьные годы. Вы двое были лучшими
друзьями нашего времени, — сказал мужчина, делая еще один глоток из
своего бокала. Он выглядел красивым и постоянно ловил на себе взгляды
окружающих женщин.
— Да, были и остаемся такими. Но как проходит
ваша жизнь? Прости, я чуть не забыла извиниться. В прошлые выходные я
получил кое-какую работу и был вынужден отложить наши планы. Но в эти
выходные мы определенно будем зажигать», — сказала она, продолжая жевать
еду со своей тарелки.
Мужчина тоже улыбнулся и ответил: «Когда ты
рядом, я в этом не сомневаюсь. Но Ли Сюэ все тот же. Я слышал, что она
много страдала в последние годы. А она …»
-Не смей ее жалеть. Она
не благотворительная организация, которая нуждается в вашем сочувствии.
Она вся в порядке, сильная и независимая. Гораздо лучше, чем ты. …»
Прежде чем мужчина успел закончить свои слова или прояснить свои
намерения, Йи Лань прыгнула со своим защитным мечом и щитом.
Увидев,
что она делает поспешные выводы, мужчина легонько стукнул ее по голове.
-Ты с ума сошел? Неужели ты думаешь, что я осмелюсь сделать это? Я
знаю, какой женщиной была Ли Сюэ, и, зная ее по прошлому, жалость-это
последнее, о чем я могу думать»
Услышав его, и Лань тоже
расслабилась, позволив ему закончить свои слова. — Более того, ты тоже
это знаешь. Ли Сюэ всегда была той женщиной, которой я искренне
восхищался с самого первого дня. Встретиться с ней на свидании
вслепую-это то, о чем я всегда мечтал.»
— Эй, ты еще не можешь
назвать это свиданием. Я не говорил ей ничего подобного, и если я
принесу ей это слово, то она ни за что не появится там. Так что лучше
думайте об этой встрече как о встрече вместе. Если между вами все будет
хорошо, то вы можете объявить это свиданием вслепую или же … — сообщила
она, и мужчина мгновенно кивнул.
Но в этот момент что-то привлекло
внимание Йи Лань. Она посмотрела в определенном направлении, заметив
среди толпы кого-то знакомого. Выражение ее лица на мгновение застыло,
но через секунду оно вернулось к обычному, как будто она поняла, что
что-то не так.
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    С Ли Сюэ в вопросе, Фэн и Лань не нужно было идти и обыскивать каждую
дверь за дверью. Она всегда могла получить много на один звонок, но в
то же время, она не могла позволить себе получить еще один придурок, как
Уэнтинг для нее. Так что ей нужно быть осторожной.
Человек,
который сидел сейчас перед ней, был одним из самых подходящих мужчин,
которые восхищались Ли Сюэ в течение долгого времени, Су фай. Нет нужды
говорить, что куда бы девушка ни пошла, она захватывала сердца и
внимание людей. У нее был длинный список поклонников, но ни один не
привлек ее внимания.
Фэн и Лань до сих пор понятия не имеет, что
заставило девушку принять такой мусор, как Чжэн Вэньтин, когда у нее
наверняка были гораздо лучшие варианты, чем у него. Но верно должно быть
изречение, что » дурные переживания и дурные люди обязательно
встретятся на долгом жизненном пути человека.
Она улыбалась,
сидя рядом с Су фаем, когда вдруг ее глаза заметили знакомый силуэт на
некотором расстоянии. Ее глаза движутся, чтобы посмотреть в ту сторону.
Увидев человека на расстоянии, ее лицо на долю секунды застыло, но
вернулось в нормальное состояние прежде, чем кто-либо успел это
заметить.
Су фай тоже поймал ее взгляд, но не мог сказать, на кого
она смотрит. -Ты кого-нибудь знаешь?» — спросил он, все еще глядя
сквозь толпу в том направлении, куда смотрел Фэн и Лань.
— МММ,
нет, нет … живя в одном городе почти половину своей жизни, я всегда
найду одну или две знакомые фигуры вокруг. Там нет ничего особенного, ни
одного человека, которого я знаю лично. Оставьте все это и давайте
продолжим наши дискуссии», как она сказала, улыбка заставила ее губы
изогнуться сбоку, давая идеальную дугу на ее лице. Время от времени она
чувствовала на себе чей-то взгляд, но решила не обращать на него
внимания. Не то чтобы ее это волновало или пугало.
Су фай тоже
больше не провоцировал. Он посмотрел на женщину и небрежно сказал: — И
Лань, что ты думаешь? Будет ли у меня шанс на этот раз? В прошлый раз я
пропустил его, потому что мне пришлось срочно уехать из этой страны с
родителями, но с тех пор, как я получил шанс, что вы думаете о
возможностях».
Фэн и Лань был ошеломлен как его словами, так и
серьезностью. Это никогда не приходило ей в голову. Она видела
безобидное отчаяние в его глазах, хотя он смотрел на свой стакан.
Несомненно, она знала о его симпатии к Ли Сюэ еще со школы.
— Су
фай, ты просишь меня утешить тебя? — она легонько сжала его руки. — ты
хочешь, чтобы я тебя утешила? Честно говоря, я никогда об этом не думал,
и шансы на то, что она будет с тобой, кажется, меньше, так как она не
поддерживает никаких отношений, но я не буду отрицать, что минимальные
шансы у тебя определенно есть с ней, так как она одинока».
-Ты не
должна относиться к этому так серьезно. Просто плывите по течению. В
худшем случае ты можешь прийти и встречаться со мной. Я был бы счастлив с
ним. Не похоже, что ты принял бы обет безбрачия, Если бы все пошло не
так, как ты хотел, — добавила она с легким смехом в конце, когда ее руки
остались над его.
«…», мужчина ничего не сказал, но его глаза
были серьезны о чем-то, что почти заставило Йи Лань дважды подумать о
своих планах. Она не была слишком уверена в Ли Сюэ, и нет никакого
способа заставить ее вступить в какие-то отношения, когда она не была
готова к этому.
Дважды моргнув, она сказала: «Эй, Су фай, не пугай
меня своим серьезным выражением лица. В худшей ситуации ты можешь
прийти и встречаться со мной. Я уже говорил тебе. И поверьте, я не такой
уж плохой выбор. Но не думай делать ничего такого, что навлекло бы на
меня проклятия как от дяди, так и от тети Су. Я еще молод, чтобы
справиться с чем-то подобным».
— Сказала она, и выражение ее лица стало немного тревожным.
Су
фай вздохнул, и на его губах появилась улыбка. -Да, да, я буду
встречаться с тобой. … Ты также прекрасна и …- прежде чем он успел
закончить фразу, Кто-то прервал его.
— Фэн и Лань, ты здесь. Я
никогда не знал, что ты тоже приходишь в этот ресторан, да еще так
поздно. Я имею в виду, что уже половина одиннадцатого,-в голосе
чувствовалась некоторая теплота, но в то же время в нем были скрыты
некоторые вопросы.
Когда и Лань услышала свое имя, она тоже
повернулась, чтобы поприветствовать этого человека. — Омо! Директор Ци
тоже здесь. Я и раньше видел, как вы входите, но так как у вас есть
компаньонка, я подумал, что будет неприлично прерывать вас там»
—
Сказала она с улыбкой. Выражение ее лица совершенно ясное и трезвое. Су
фай была немного озадачена этой сценой. Он посмотрел на мужчину, потом
на своего друга. Не зная, что еще сказать, он спросил: «Йи Лань, это …»
-О,
как жаль, что я не догадался представить вас раньше. Су фай, это
директор Ци Шуай, главный директор Feng Internationals, а также очень
хороший друг моего брата, — она представила жестом Су фай в сторону Ци
Шуай и повторила то же самое для Ци Шуай, — а это Су фай, очень хороший и
близкий мой друг со школьных времен».
Как подобает джентльмену,
Су фай встал, чтобы ответить на приветствие. — Здравствуйте, Директор
Ци! Приятно было познакомиться. Хотя я не из мира бизнеса, я много
слышал о вас, так как индустрия моды тесно связана с индустрией
бизнеса.» — Сказал он и протянул к нему руки.
Ци Шуай посмотрел на
него с выражением безразличия, а затем перевел взгляд на женщину, чья
улыбка просто не сходила с ее лица. -Если ваш ужин закончился, я могу
подбросить вас до вашей квартиры. Давай, бери свою сумку, и мы сможем
уйти. Уже становится поздно».
— Сказал он и подождал, пока она
сделает какое-нибудь движение, но ничего подобного не произошло. Фэн и
Лань просто стояла на своем месте, когда она сказала с удивленным
смешком: — Ха-ха … Директор Ци, вы все еще принимаете меня за маленькую
девочку? Я уже совсем взрослая. Не волнуйся, я справлюсь сама. У меня
здесь есть машина. Тебе не нужно себя утруждать»
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    — Ха-ха … Директор Ци, вы все еще принимаете меня за маленькую
девочку? Я уже совсем взрослая. Не волнуйся, я справлюсь сама. У меня
здесь есть машина, и я уже давно научился водить машину, так что все
будет в порядке», — сказал Фэн и Лань с удивленным смешком. Ее лицо было
совершенно безразличным, прямо противоположным выражению лица мужчины.
Ци
Шуай стиснул зубы, когда услышал ее слова. Его рот открылся, чтобы
что-то сказать, но и Лань снова добавила свои слова, останавливая его:
«Кроме того, я думаю, что директор Ци уже занят гостем». — Спросила она,
жестом приглашая его оглянуться.
К тому времени, как она
закончила свои слова, сзади подошла женщина и с улыбкой обняла Ци Шуая.
-Думаю, нам пора уходить. Мне здесь становится скучно. Не могли бы вы
подбросить меня до моего дома?» — Спросила женщина. В ее голосе слышался
легкий немецкий акцент, а сама она выглядела очень красивой в своем
наряде.
Освободив свои руки от ее захвата и отодвинув ее немного подальше от себя, Ци Шуай посмотрел на и лань и представил ее.
—
Это Мисс Амбрей Вудс. Один из наших клиентов из Сан-Франциско. У нас
была случайная встреча здесь, но все это было связано с работой». —
Сказал он. В его голосе слышалось спокойствие, но в глазах была тревога,
как будто он пытался что-то доказать … пытался объяснить то, о чем его
даже не спрашивали, но он чувствовал, что его в этом обвиняют.
Фэн
и Лань посмотрела на него, а затем на женщину, которая явно смотрела на
нее. С мягкой, нежной улыбкой, которая определенно была не в ее
характере, она сказала: «Здравствуйте, Мисс Вудс! Приятно познакомиться.
Кстати, это платье, кажется, подходит вам лучше всего. Я думаю, что мои
дизайнеры проделали очень хорошую работу над ним, так как он достигает
своего пика совершенства на вас».
Леди была немного смущена ее
словами. Когда до нее дошел смысл ее слов, она удивленно спросила: — Это
платье от Авроры. Означает ли это, что вы являетесь человеком, стоящим
за этим брендом?» ее глаза сверкали, когда слова слетали с ее губ.
И
Лань утвердительно кивнула. -Да, это я. Я-Фэн и Лань. И не обращайте
внимания, я просто знакомый директора Ци. Он просто присматривает за
мной ради моего брата. Зная его, вы, должно быть, уже выяснили, что он
лучший друг моего брата»
-О да, конечно. Я много слышал об этом.
Но позвольте мне сказать вам кое-что. Из-за моей любви и интереса к
индустрии моды я следую нескольким брендам, и Аврора была одним из них. Я
действительно влюблен в чувство моды Авроры и в то, как оно достигает
сердца людей. Я следую ей уже два года и вынужден ее оценить. Я хотел бы
проверить, можем ли мы работать с чем-то вместе»
— Предложила женщина, выжидающе глядя на нее.
Фэн
и Лань перевел взгляд на мужчину, который держал серьезное лицо
спереди, но был явно раздражен изнутри. Она чувствует это, видя, как
крепко сжаты его челюсти. Но кого это волнует?
Углубив
профессиональную улыбку на лице, она сказала: Мисс Вудс, не сочтите меня
грубой, но я думаю, что это не самое подходящее место, чтобы говорить
обо всем этом. Вы пришли сюда с директором Ци, и у меня тоже есть друг,
который составит вам компанию. Я не хочу, чтобы ему наскучила моя
работа. Ты же знаешь, как иногда бывает с мужчинами.
— Сказала
она, глядя на Су Фая с улыбкой, которую зрители легко могут принять за
шутку. А затем внезапно резко добавила свои слова обратно для Мисс Вудс:
«и я думаю, что Вы тоже не захотите портить свое время с директором Ци.
О делах мы поговорим как-нибудь в другой раз. А пока давайте
наслаждаться нашим временем с мужчиной, который у нас есть на ночь».
Закончив
свои слова, она понимающе подмигнула женщине, и Мисс Вудс разразилась
тихим смехом, кивая головой в знак согласия. -Да, да, я вас понимаю!»
—
И Лань, ты стала очень непослушной. Мне действительно нужно преподать
тебе урок прямо сейчас. Просто подожди и увидишь!» — Спросила Су фай.
Его слова были просты и не означали ничего плохого. Но с эффектом
двусмысленных слов Йи Лань из прошлого это звучало более похоже …
— Ой … вы двое действительно милые? Разве это не директор Ци?» — Сказал амбрей, снова становясь немного ближе к мужчине.
—
Ха-ха … спасибо, мы всегда были такими. Было очень приятно
познакомиться с вами, — сказал Фэн и Лань. Ее намерения совершенно
ясны-отослать их как можно скорее.
Ци Шуай посмотрел на нее в
последний раз, прежде чем кивнуть, а затем повернулся на каблуках и
ушел, даже ни разу не оглянувшись.
Фэн и Лань в последний раз
посмотрела на их удаляющийся силуэт, а затем, повернувшись к подруге,
сказала: «Ах, наконец-то они ушли. Теперь мы можем вернуться к нашей еде
и обсуждению». Произнеся эти слова так, словно их ничто не трогало, она
вернулась на свое место.
Су фай посмотрел на нее прищуренными
глазами и спросил: Почему же тогда ты был таким сладко-злым? Мне
показалось, что вы посылаете кинжалы этому человеку, когда он оскорбляет
вас чем-то серьезным. Как будто он обманул тебя за твоей спиной?»
— А?» И Лань показала свое притворное замешательство от его слов.
—
Какое «хм»? Скажи мне честно, у тебя была какая-нибудь сцена с этим
стариком? Я никогда не думал, что ты станешь женщиной, которая будет
охотиться за старшими парнями. Вздох! Я только что поняла, что упустила
свой шанс с тобой. — Сказал он, прижимая руки к груди, показывая, как
ему больно от этого откровения.
— Эй! Лучше не болтай ерунды, а то
я заставлю тебя платить за каждый столик. Какая сцена может быть у меня
с ним? Он лучший друг моего брата и присматривал за мной. И больше
ничего!» — Возразила Йи лань, и Су фай почувствовал, что ее тон
становится неопределенным в конце, но он больше не задавал ей вопросов.
Кивнув
головой, он только сказал: — Хорошо, поскольку я твой друг, я могу
только верить тебе. А теперь давайте покончим с едой, которую мы
заказали. Твой старик уже испортил мне все удовольствие».
— Кого
ты называешь старым? Он в самом расцвете сил, ему 31 год. Это
определенно не старость, скорее лучший возраст для мужчин, чтобы
показать свои прелести. Мой брат тоже такой же. Все красивые и
обаятельные в свои тридцать с небольшим. Что вы знаете?» — Сказала она и
отправила ложку в рот.
Су фай усмехнулся и поднял руки, сдаваясь: «Хорошо, хорошо … без обид!».
Вскоре
их ужин подошел к концу, и Йи Лань, попрощавшись с Су фаем, направилась
к стоянке своей машины. Но в тот момент, когда она заметила машину и
уже собиралась сделать шаг к ней, ее остановили в темном переулке. От
страха у нее перехватило дыхание.
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    Фэн и Лань широко улыбалась, закончив свой ужин с Су фай внутри. Она
отказалась от его предложения немедленно отвезти ее домой, так как уже
привезла машину и хотела сама сесть за руль.
Заметив на некотором
расстоянии свою машину, она уже собиралась направиться к ней, как вдруг
чья-то сила потянула ее в темный переулок. От страха у нее перехватило
дыхание, но потом она вдруг расслабилась, когда поняла, кто перед ней на
самом деле.
«Вы … что за чушь ты несешь…» прежде чем мужчина успел закончить свои слова, и Лань прервала его своими словами.
—
О директор Ци, как вы здесь оказались? Я думал, что вы будете
счастливы, наслаждаясь своим пространством и временем с Мисс Вудс. Но
теперь я думаю, что была неправа, так как ты испортил свое время, чтобы
быть здесь вот так, — сказала она с легким смешком насмешки в ее тоне. В
ее глазах появился проблеск, который никак не вязался с ситуацией.
Проблеск безразличия!
И этот блеск был чем-то, что раздражало Ци
Шуая до глубины души. Прямо сейчас его личность была полностью
противоположна той беззаботной ауре, которую он обычно держит вокруг
себя. Его очарование было усилено яростными карими глазами, которые он
держал на женщине.
У этой женщины действительно есть силы сказать
это. Чтобы добраться сюда, он почти заставил свою машину летать в
волнах воздуха, ломая так много светофоров, чтобы добраться туда
вовремя. Протяни руку назад, прежде чем она успеет покинуть этот
ресторан. И все же она разговаривает с ним так, словно ей наплевать на
его внешность. Как будто это была его вина, что он снова появился перед
ней, в то время как она хотела оттолкнуть его.
-Тебе лучше не
вести себя так! Я уже говорил, что с Амбрей это была просто рабочая
встреча. Тогда почему ты думаешь, что между нами что-то есть? Это было
совершенно очевидно …»
Фэн и Лань усмехнулся про себя, заметив
что-то между его словами, а затем сказал: «Вот так? Тогда как же мне
себя вести, директор Ци? Какой-нибудь кодекс дисциплины я должен здесь
соблюдать?» — спросила она, не удостоив его даже взглядом. -И ты
говоришь так, будто мне не все равно, с Мисс Вуд ты или с кем-то еще.
Как может твое общество с любой женщиной изменить меня? Я не тот, кто
имеет право заботиться об этом».
Слегка нахмурив брови, он тяжело
вздохнул от усталости и сдался: Тебе все равно. Я принимаю это. Давай я
сначала отвезу тебя домой. Потом мне нужно будет кое-что сделать». —
Сказал он и протянул руки, чтобы взять ее за руки. Он не мог выносить ее
по-детски и вот так спорить с ней.
Но прежде чем его руки смогли
дотянуться до нее, Йи Лань легко уклонилась от его прикосновения. —
Спасибо, но я сомневаюсь, что смогу позволить себе вашу помощь. Я уже
благодарен директору Ци за то, что он обратил на меня внимание. Но,
пожалуйста, не волнуйтесь. У меня есть там моя машина, и я очень
счастлива, что езжу одна. Пожалуйста, не утруждайте себя такими черными
вещами». — Сказала она с улыбкой, которая полностью противоречила тому
действию, которое она совершала раньше.
«…»Ци Шуай ничего не
сказал. Он просто смотрел на нее, изо всех сил пытаясь найти хоть
какие-то эмоции на ее лице. Но как бы он ни смотрел, он просто не мог
отследить его. Как будто она давно все забыла. Как будто в ее памяти
никогда ничего не происходило.
Он не мог быть уверен,
действительно ли она все забыла или стала очень профессионально скрывать
свои мысли от чужих глаз. Но это было нечто такое, что глубоко пронзило
его душу. Он не знал причины, но боль была достаточно заметна, чтобы он
мог ее игнорировать.
— А теперь, пожалуйста, позвольте мне.
Кажется, я уже опаздываю. Мне нужно поскорее вернуться домой, — сказала
она, проскальзывая мимо него, как будто она действительно могла уйти
просто так.
Подойдя к своей машине, она уже собиралась открыть
дверцу, как вдруг у нее из рук выхватили ключи, и не успела она
опомниться, как машина уже была заперта, не давая ей войти. — Эй, что ты
делаешь? Это что, какая-то шутка?» — закричала и Лань, сильно топнув
ногой по земле и повернувшись, чтобы посмотреть на мужчину, который
теперь действовал ей на нервы.
— Позже я попрошу кого-нибудь
подбросить твою машину к твоему дому. А пока ты пойдешь со мной. Я могу
высадить тебя у твоего дома, и все. Это так просто! — сказал он со всем
своим спокойствием, а затем жестом пригласил ее идти с ним, повернувшись
к ней спиной.
— Неужели? И кто ты такой, чтобы высаживать меня
где бы то ни было?» — сказала она, продолжая стоять на своем месте и
скрестив руки на груди.
Услышав ее слова, Ци Шуай снова повернулся
к ней лицом. Он слегка приподнял брови, глядя на нее. -Чтобы ты
запомнил все правильно и ясно, позволь мне напомнить тебе. — Я не твоя
ответственность, — сказала она, добавив еще несколько деталей к своим
прежним словам.
-Мне нужно объяснять вам, как и почему я несу за
вас ответственность?» Ци Шуай уже начала раздражаться из-за своей
твердолобости. Неужели она должна вести себя так по-детски, когда он
просто предлагает ей помощь? Неужели она не может оставить его в покое,
дав ему понять, что благополучно вернулась домой? Не слишком ли многого
он от нее хочет?
— Да, пожалуйста, сделайте это! Не для меня, а
для себя. Заставь себя понять, что я ни в коем случае не являюсь твоей
ответственностью, — ответила Йи Лань, сохраняя холодное и невозмутимое
выражение лица.
— Йи лань, не будь ребенком! Будучи лучшим другом
твоего брата, я могу только заботиться о тебе. Если с тобой что-то
случилось, как ты хочешь, чтобы я ответил Шуфену? Так что пойдем,
позволь мне помочь Шуфэнь, благополучно доставив тебя домой», —
неуверенно рассуждал Ци Шуай, и это вызвало только смешок у женщины.
—
Неужели? Ты действительно заботишься обо мне?» — спросила она. Ее глаза
и слова насмехались над ним до глубины души. — Хм … оставь это. Я не
хочу об этом говорить. Что касается моего брата, не волнуйся, я дам ему
знать, как только вернусь домой. Ключи от машины мне никто не вернет. Я
уже опаздываю». — Сказала она, протягивая руки, чтобы забрать у него
ключи.
Но вместо того, чтобы вручить ей ключи, мужчина взял ее за
руку и повел прямо к своей машине. — Просто прибереги свое упрямство на
другой день. А сегодня просто пойдем со мной. Я не хочу оставлять тебя
здесь одну».
— Сомневаюсь в этом. Ты уже ушел от меня 4 года
назад. Я ни за что не позволю тебе относиться ко мне так же, брат Ци.
Так что лучше не пытайся снова, — сказала она, резко выдергивая руку из
его хватки. В ее глазах была печаль, которая легко могла вызвать слезы,
но она не отпускала свое сильное «я». Ци Шуай тоже был озадачен ее
словами, но этот шок длился всего несколько секунд, прежде чем он
сказал:
«Вы все еще живете во времени 4-летней давности? Ради Бога, Йи Лань, я ожидал от тебя гораздо большего!»
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    «Да, вы все еще живете во времени 4 года назад. Ради Бога, и Лань, я
ожидал от тебя гораздо большего!» — сказал Ци Шуай с разочарованием в
голосе. Но этот разочарованный сдавленный тон был совершенно
противоположен скрытой вине, которую он держал в своих глазах. Как будто
он был уверен, что это он ведет себя по-детски в первую очередь.
Фэн
и Лань посмотрела на него на секунду и, кивнув головой, сказала: «Да!
Да, именно так! Вы, должно быть, многого от меня ожидали. Но брат ци, я
тоже ожидал чего-то от тебя. Я думала, что после той ночи ты никогда не
придешь, чтобы прервать мою жизнь. Ты не будешь беспокоиться обо мне
после всего, что ты мне наговорил, после того, как достаточно разбил
меня своими словами «.
Она остановилась, чтобы посмотреть на него,
но выражение его лица не изменилось. — А? Я думала, что ты, по крайней
мере, никогда не придешь ко мне и не будешь обращаться со мной как с
ребенком. По крайней мере, ты не придешь и снова не попытаешься
поколебать мое сердце, как ты всегда делал в прошлом. Но знаешь что? Я
был неправ, потому что ты доказал, что мои мысли ошибочны»
Ее
слова прозвучали как резкий укол обвинения в его сердце, что-то такое, о
чем он раньше не думал. — Йи Лань, ничего подобного нет. Я не собирался
прерывать твое свидание там. Я просто присматривал за тобой для Шуфена.
Я всегда делал это для него. Помнишь, когда ты был в Штатах и … — Ци
Шуай попытался оправдаться в ее глазах, но и лань была слишком
взволнована, чтобы выслушать его.
— Как я могу забыть этот отрезок
времени? Даже ребенок не может забыть, когда и где он получил самую
страшную рану, тогда как я могу забыть это?» — Сказала она со смешком
самоиронии, затем продолжила делать глубокий заключительный вдох. -Раз
уж ты заботишься обо мне ради моего брата, тогда ладно, давай покончим с
этим поскорее. Я тоже не хочу больше тянуть с тобой время». — Сказала
она и бросилась к его машине.
Ци Шуай видит, как она задыхается
внутри. Он хотел утешить ее, но не мог найти идеального способа сделать
это. На мгновение он застыл на месте, мысленно упрекая себя за то, в чем
сам не был уверен.
— Директор ци, я думаю, что ни вы, ни я не
хотели бы тратить нашу ночь друг с другом подобным образом. Так что
будьте добры открыть дверь вашего автомобиля и ускорить его так быстро,
как вы можете. Я бы тоже попросил вас нарушить правила дорожного
движения, чтобы сократить наше время вместе, но тогда я чувствую, что не
имею права обременять вас своими требованиями. В конце концов, я всего
лишь сестра моего брата. Ответственность, с которой ты просто помогаешь
моему брату и ничего больше»
— Раздраженно сказала она. Ее слова
пронзили сердце мужчины так же, как и ее собственное. Она не хочет быть
такой эгоистичной с ним, но это то, что она чувствовала, что он
заслуживает получить от нее.
Мужчина тоже согласился с ее резкими
словами. Он заслужил все это за то, что в прошлом был таким
бесчувственным, подлым человеком. Но если бы это было настоящее, тогда,
возможно, все было бы по-другому, или, может быть, он все еще решил
сделать то же самое.
Вздохнув про себя от собственных сумбурных
мыслей, он нажал на кнопку ключей, чтобы отпереть двери, пропуская
женщину внутрь. Следуя за костюмом, он тоже сел в машину, и вскоре она
уже ехала по направлению к месту назначения.
Фэн и Лань больше не жил в особняке Фэн, и Ци Шуай знал это. И Йи Лань ничуть не удивилась, узнав, что он это сделал.
По
правде говоря, она не злилась на него. Она просто злилась на себя за
то, что в то время была такой ребячливой и эгоистичной, что никогда не
пыталась изменить отношения между собой. Просто приняла то, как это
пришло к ней.
Всегда говорят, что никто никогда не может изменить
то, что суждено случиться. Но есть также поговорка, что «люди всегда
давали силу изменить свою судьбу в соответствии с его уровнем
решимости».
Тогда почему она никогда не пыталась изменить свою судьбу, ставшую такой из-за ошибок других?
Она
всегда считала это своей виной … как и ее сожаление о том, что она
никогда не пыталась изменить свою судьбу, которая никогда не была в
списке ее симпатий, а скорее позволила ей управлять своей жизнью так,
как она хотела. Всю свою жизнь она никогда никого не поддерживала,
наказывая за чужую вину, но когда дело доходило до нее, она не оказывала
никакого сопротивления, а принимала его.
В машине воцарилась
жуткая тишина, пока не зазвонил телефон Йи Лань. Она не хотела принимать
никаких звонков в этот момент, но видя, кто звонит ей, она не могла
отказаться. Сдвинув икону, она поздоровалась: «да, Су фай! Я все еще в
пути, еще не добрался до своего места»
При упоминании этого
конкретного имени уши Ци Шуая мгновенно встрепенулись, а его глаза на
мгновение обратились к ней. Но вскоре он вернул его на дорогу. Он не мог
слышать слов с другой стороны, но он ясно слышал все, что говорил и
Лань.
— О! В эти выходные наша дата подтверждена. На этот раз я
тебя не брошу. Позже я пришлю вам подробную информацию об этом месте.»
Она сделала паузу, чтобы услышать что-то от другой стороны, а затем
продолжила.
— Мой голос, — сказала она с притворным удивлением, но
затем добавила С легким смехом: — ха-ха … ничего особенного. Я в
порядке, не волнуйся. Я думаю, что сегодня вечером у меня в стакане есть
немного лишнего льда. Так что я обречен нести за это последствия
тяжелой глоткой»
— Сказала она и, сказав еще несколько слов,
отключила телефон. Ее настроение немного испортилось. Было ли это из-за
самореализации, которая поразила ее раньше, или из-за каких-то дурацких
шуток, которые СУ фай отпускала, чтобы улучшить ее настроение, она не
была уверена.?
Но, повернувшись лицом к мужчине, который вел
машину, она сказала: «мне очень жаль, директор Ци. Мне кажется, я
слишком остро реагировал на то, что было раньше. И … МММ, неважно,
спасибо, что присматриваешь за мной. Даже если это для моего брата».
—
Сказала она с простой, нежной улыбкой на губах. На ее лице нет и следа
прежнего волнения. Хотя это было то, чего хотел Ци Шуай, все же причина,
по которой он не был им, раздражала его сердце. Ее нежная улыбка
вызвала жгучую боль в его сердце.
Почему это не он вернул ей эту
улыбку? Даже если он знал, что это была не настоящая ее улыбка, а
утешительная, все равно он хотел, чтобы причиной ее улыбки был он сам.
Он
кивнул ей головой и сказал: «Все в порядке. Я не обращаю внимания на
твои слова. Ты МОЖЕШЬ ПРОКЛИНАТЬ меня сколько угодно. Я это заслужил. Но
приятно видеть, что ты с кем-то живешь. МММ … Су фай, верно? Он
выглядел прилично и хорошо. Я должен сказать, что ты выглядишь гораздо
лучше, счастлива и хорошо с ним».
И это было для того, чтобы снова
все разрушить. Настроение Йи Лань! Все снова вернулось к худшему. Этот
человек … может ли он хоть раз не попасть ей под кожу? Кивая головой,
она не испытывала желания что-либо говорить или комментировать его
слова, даже зная, что он все неправильно понимает. Она думала, что это
ничего не изменит, даже если она позволит ему понять все так, как он
хочет.
Увидев, что она согласилась, мужчина испустил неведомый ему
вздох сожаления и не стал продолжать разговор. Нет ничего, о чем можно
сожалеть после того, как ущерб уже был нанесен и не может быть возвращен
назад.
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    После той ночи дни пошли довольно легко. Ли Сюэ начал следовать
регулярному расписанию каждый день. Оторвавшись от работы и закончив
кое-какие дела, она старалась проводить все больше времени с мистером
Вельзевулом и дочерью. В ее расписании не было ничего нового, но каждый
день, проведенный с ними, казалось, давал ей новые воспоминания,
которыми она дорожила.
Шеф-повар Нин также начала оставаться
трезвой после предупреждения, которое она получила от Фэн и лань, но она
никогда не подводила драму, которую она начала с большим боссом. Ее два
стажера все еще пытались оставаться на высоте, утверждая, как сильно
Президент Фэн заботится о шеф-поваре Нине.
Ли Сюэ больше ничего не
чувствовал по отношению ко всем этим слухам. Может быть, потому, что
она начала узнавать этого человека лучше, чем знала его раньше. МИА все
еще чувствовала раздражение от их хвастовства, но это было только так,
не больше и не меньше.
Все шло почти идеально, без грозы
вокруг, пока внезапно звонок не прервал его. Губы Ли Сюэ изогнулись в
улыбке, когда она увидела, кто ее зовет. Тотчас же, без малейшего
колебания, она получила приглашение поприветствовать свою подругу. — Эй,
И Лань! Я надеюсь, что этот звонок определенно не предназначен для
того, чтобы снова напомнить мне о каких-то странных планах на ваш
уик-энд».
Конечно, Ли Сюэ должна спросить об этом, так как в
настоящее время большинство звонков ее подруги были предназначены для
того, чтобы держать ее в курсе того, сколько еще дней осталось до
выходных.
-Конечно, нет, дорогая! Неужели ты считаешь меня таким
другом, который звонит только для своих целей? Вовсе нет, я не такая,
как они. Мои звонки для тебя. Ты же знаешь, я не могу долго находиться
вдали от тебя. И в то же время я не могу приехать и жить с тобой. Вздох!
Этот мир просто не может позволить двум друзьям оставаться вместе», —
сказал Фэн и лань по телефону, и Ли Сюэ не смогла сдержаться и
беспомощно покачала головой.
-Да, да, я знаю. Я знаю, как сильно
мой друг заботится обо мне. А теперь скажи мне, что это? Я чувствую
что-то подозрительное в твоем тоне. Но я все еще надеюсь, что ты не
отпугнешь меня», — спросил Ли Сюэ со смешком.
— Э-э … нет, нет, я
тебя не отпугну. Я просто позвонила тебе, чтобы сообщить, что до
выходных осталось всего два дня, и я так взволнована, — сказала она,
взвизгнув в конце. Ли Сюэ ясно видел, как она прыгает на каблуках. Эта
девочка … несколько дней назад она нашла ее такой взрослой и взрослой. И
теперь, разговаривая с ней, я чувствую, что она ничуть не изменилась.
Не
то чтобы Ли Сюэ хотела видеть ее такой же, какой она видела ее в
последний день, печальной и подавленной. Ей больше нравилась и Лань в ее
детской и незрелой манере, поскольку она действительно может видеть ее
счастливой.
— Йи Лань, ты опять попал туда. Я уже знаю, что до
выходных осталось всего два дня. Как я могу забыть об этом, когда ты
звонишь мне каждый день, чтобы напомнить об этом? И позвольте мне
сказать вам об этом, с каждым вашим звонком я чувствую, что мое сердце
предупреждает меня, что вы заманиваете меня в ловушку во что-то
большое», — сказала Ли Сюэ, используя другую руку, чтобы отметить
несколько простых журналов на своем столе.
— Ха-ха … Сяо Сюэ, я
знаю, что ты любишь меня больше, чем свое сердце, и я также знаю, что ты
не позволишь своему сердцу ввести тебя в заблуждение относительно меня.
Я никогда не смогу заманить тебя в ловушку. Это твое сердце заманивает
тебя в ловушку, чтобы думать так, чтобы оно могло держать тебя подальше
от меня», — пожаловалась Йи Лань.
Ли Сюэ чувствовала, что имеет
дело с жалобами двух детей. Один из них был ее внутренним «я», а
другой-Фэн и Лань, вне всякого сомнения.
Ли Сюэ не могла
контролировать себя, но она была лицом к лицу с собой, наблюдая пик
упрямого ребячества своей подруги. — Прекрасно, прекрасно … Йи Лань. Я
понимал и буду помнить, что до выходных осталось всего два дня. Не
волнуйтесь слишком сильно. Я буду придерживаться вашей стороны в конце
каждой истории. Теперь, если вы уже достигли цели этого призыва, то,
пожалуйста, позвольте мне также сосредоточиться на моей работе. Я не
могу игнорировать свое настоящее ради будущего, верно?»
-Нет, нет,
нет, Ли Сюэ! Подождите! Это определенно не было настоящей причиной, по
которой я позвонила тебе», — с некоторой настойчивостью крикнула и Лань с
другой стороны, как будто она чувствовала, что Ли Сюэ отключит звонок,
прежде чем даже она сможет сказать ей настоящую вещь.
— А? Истинная причина? Тогда что же это такое? — спросила Ли Сюэ, давая подруге время ответить.
—
МММ, настоящая причина моего звонка в том, чтобы дать вам знать, как я
заботлива о вас, — сказала она с паузой, и Ли Сюэ подняла брови от ее
слов. -Поскольку я знал, как ты трудолюбива и занята, я также был
уверен, что у тебя не будет времени на шопинг, чтобы подготовиться к
выходным, поэтому я помог тебе с этим.»
— И Лань, … — Ли Сюэ уже
собиралась отказаться от предложенной ей помощи, но прежде чем она
успела это сделать, и Лань закончила свои слова.
— Нет смысла
останавливать меня, Милая, я уже все приготовил для тебя. И он будет
прекрасно доставлен к вам домой после вашего возвращения. Вы просто
должны получить его, когда он прибудет, — сказала она, а затем,
вздохнув, продолжила: — как бы я хотела позвать вас сюда и посмотреть,
как вы примеряете эти наряды. Но мне уже позвонил отец. Он вернулся из
своей небольшой деловой поездки и хочет встретиться со всеми.»
-Но
Ли Сюэ, тебе лучше проверить все как следует. Если платье нуждается в
каких-либо изменениях, то пришлите его обратно к завтрашнему дню, и я
помогу Вам его переделать. Ты это понял? » — спросила она, и Ли Сюэ
больше не мог обрывать ее слова.
Кивнув головой, она согласилась, издав звук подтверждения, а затем, после еще нескольких слов, они отключили связь.
***
В Особняке Фэн,
Мужчина
лет семидесяти пяти неторопливо потягивал чай, слушая женщину, сидевшую
рядом с ним. На его лице не отразилось ни малейшего интереса к ее
ежедневным сплетням, но, все еще не будучи ответственным за мужа, он
продолжал слушать ее.
— А ты знаешь, дорогая, что госпожа Чжао
действительно пела дифирамбы этой девушке, и я тоже ее видел. Она
красива, а также имеет хорошее семейное происхождение. Я не говорю тебе
просто принять ее как нашу невестку, но мы можем попытаться заставить
Шуфена встретиться с ней один раз. Если она ему не подходит, мы можем
просто отказаться от этой идеи. Что вы на это скажете?»
— Спросила Чжэнь Циньру, выжидательно сложив руки перед мужем.
Фэн
Юй Хао посмотрел на свою очаровательную жену, которая все еще казалась
ему молодой и красивой, и беспомощно вздохнул: «Циньру, ты же знаешь,
как обстоят дела с Шуфэнь. Хотя нет ничего плохого в том, чтобы искать
ему жену, но он всецело поглощен своей работой. Давайте пока оставим
этот вопрос в стороне. Мы можем подумать об этом позже».
— Сказал
он, ставя свою чашку обратно на стол, только чтобы услышать хмыканье
несогласия от своей жены. -Что ты знаешь? Он уже в том возрасте, чтобы
жениться, а вы все еще пытаетесь игнорировать эту тему. Или ты просто
ведешь себя подозрительно, когда я выбираю девушку?» — Сказала она,
изобразив на лице обиженное выражение.
-Я знаю, что я не его
настоящая мать, но я никогда не думала о нем меньше, чем о своем
ребенке, с тех пор как приехала в этот дом. Я никогда не думал, что
после стольких лет преданности вам всем, мне все еще придется бороться,
чтобы доказать свои намерения. Вздох! Похоже, я потерпела неудачу во
всех своих попытках и попытках, — добавила она, заставляя мужчину
замолчать.
— Цинру, я никогда не говорил ничего подобного, —
сказал он с легким раздражением, но когда увидел слезы, выступившие на
глазах женщины, он понизил голос, прежде чем сказать: Пусть придет
Шуфен. Я попрошу его встретиться с этой женщиной один раз и посмотреть,
что он скажет.»
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    Чжэнь Циньру была счастлива, получив заверения, которые она хотела
услышать. Пока Фэн Юй Хао велит Шуфэню встретиться с девушкой, она была
уверена, что он встретится с ней. Наконец, заставив себя улыбнуться, она
сказала: «Да, да, мы не должны принуждать его. Просто позволь ему
встретиться с ней один раз, и этого будет достаточно, чтобы мы узнали о
них все вместе».
Старик кивнул и улыбнулся в ответ, увидев улыбку
жены. — Ладно,пойду посмотрю, хорошо ли идут приготовления к ужину. Вы
продолжаете наслаждаться чаем до моего возвращения. Мне еще есть чем с
тобой поделиться, — сказала женщина, вставая и направляясь на кухню.
***
В
то же время на «фен Интернационале» все казалось спокойным и мирным на
поверхности. Шуфэн сидел за своим столом и работал, когда внезапно
раздался стук в дверь, который прервал его. -Входите! — одобрил он, и
вскоре вошел Гао ФАН с папкой в руке.
— Президент Фенг, у нас есть кое-что из 5-летней давности, — сказал он, вежливо протягивая папку на стол.
Пальцы
шуфена замерли над клавиатурой, когда он спросил: «кто ее подставил?»
его голос звучал мрачно и яростно, почти заставляя Гао фана чувствовать,
как мурашки бегут по коже.
— Президент Фэн, это была госпожа Вэнь
Син И люди из ее модного агентства. Они хотели создать свой путь к
успеху, поэтому приложили все усилия, чтобы разрушить карьеру мадам,
поскольку в то время она была непревзойденной на вершине чартов», —
сообщил Гао фан, чувствуя, как воздух вокруг него становится все темнее и
темнее.
Хотя в его ушах уже звенели тревожные колокольчики, он
все еще должен был продолжать свою информацию, поскольку это было его
работой. -Это был не первый их трюк с мадам. Они предпринимали много
попыток, но каждый раз терпели неудачу из-за осторожности мадам. Она
осталась полностью защищенной от их скромных усилий. Но это никогда не
мешало другой стороне отказаться от своих мыслей. В конце концов, они
решили использовать госпожу Вэнь Син против нее, видя, насколько она
доверяет госпоже Ли Сюэ. Благодаря своей вере в подругу, она не
сомневалась в своих намерениях и ослабила охрану только для того, чтобы
получить предательство».
— Накачав ее наркотиками, они отправили
ее в гостиничный номер, где пресса нашла ее на следующее утро. Мы все
еще не можем быть уверены, произошло ли что-нибудь в этой комнате или
нет. Но до самого конца скандала госпожа Ли Сюэ не принимала этих
обвинений. Так …»
Прежде чем он успел закончить свои слова,
мужчина зарычал низким голосом. -Если она сказала, что ничего не
случилось, значит, ничего не случилось. Нет никакой необходимости искать
доказательства ее невиновности, скорее идите за доказательствами своих
преступлений».
Фэн Шуфэнь в ярости стиснул зубы. У него уже было
подозрение на Вэнь Сина с первого дня, когда он исследовал прошлое Ли
Сюэ, и теперь, получив подтверждение, его гнев не знал границ.
Он
был вне себя от ярости, но также знал, что сейчас не самое подходящее
время для каких-либо действий. Хотя эти меры и должны быть приняты,
время было не слишком благоприятным для того, чтобы нанести еще больший
ущерб. Лучшей формой отомстить ей будет возвращение в десятикратном
размере того, что она получила от всего этого. И он позаботится о том,
чтобы это произошло.
Гао Фаню больше нечего сказать. Если
президент решил поверить в Госпожу Ли Сюэ, то, без сомнения, он заставит
мир поверить в нее.
Кивнув головой, он сообщил: «Согласно вашим
приказам, мы уже сделали ювелирную марку, драгоценный камень, чтобы
сдержать их эндоры.e.m.E.NT планы на данный момент, после покупки
большинства акций их бренда. Но это не будет хорошо для роскошного
бренда, как они, чтобы держать свои планы слишком долго. Итак, каковы
ваши следующие распоряжения на этот счет, Президент Фенг?»
Драгоценный
камень был тем же самым брендом, для которого Вэнь Син упорно работал.
Действия фэн Шуфэнь не были преднамеренными для нее. Он просто хотел
сохранить место для Ли Сюэ, чтобы она могла начать свою карьеру с самого
лучшего. Но зная, что его женщина всегда была честным игроком в своих
играх и никогда не согласится на его условия, у него есть другие планы.
Он
не позволит ей потерять свою мечту или ее смысл, особенно после того,
как узнает, что ее виновники все еще наслаждаются ее потерей. Он
заставит ее вернуться, чего бы ему это ни стоило.
— Как я уже
сказал, найдите доказательства всех преступлений пятилетней давности.
Опубликуйте их для широкой публики. Чем скорее это произойдет, тем
быстрее мы сможем начать их планы endors.e.m.e.nt. Пусть они знают, что
лицо для бренда в этом году будет выбрано с честным отборочным интервью и
будет подтверждено мной только в конце», — сказал он, поскольку его
глаза показывали серьезную решимость что-то сделать.
Гао фан
понимающе кивнул и быстро вышел из кабинета. Было легко найти
доказательства невиновности госпожи Ли Сюэ, основываясь на уже
полученных ими выводах. Но теперь в этом больше не было необходимости,
поскольку ему было приказано получить доказательства преступлений, а не
ее невиновности.
Хотя доказывание преступлений преступников также
докажет невиновность Ли Сюэ, но это будет гораздо более достойным и
выгодным способом. Это вернет ей поддержку людей и в то же время станет
стимулом для ее возвращения.
Госсекретарь не удивился, зная, как
тщательно его президент все планирует. Он уже начал выполнять свой
супружеский долг, защищая и возвышая достоинство своей жены.
Войдя
в кабинет, Фэн Шуфэнь взглянул на часы. Ему уже пора было уходить. Он
уже собирался встать, как вдруг зазвонил телефон. Звонок был из главного
особняка, так что он уже знал, кто стоит за этим звонком.
— Да, отец, — ответил он.
—
Позже приходи и поужинай с нами. Мы давно не виделись, и я тоже кое-что
слышал от компании. Так что я думаю, что ты должен объяснить мне, —
сказал старый мастер Фенг с другой стороны.
Хотя он больше не был в
компании и оставил все на плечах Фэн-Шуфэня, у него все еще есть
источники, чтобы держать его в курсе дел компании. Дело было не в том,
что он сомневался в способностях сына, а скорее в том, что его интерес к
бизнесу был настолько силен, что даже старость не позволяла ему
отдыхать.
Фэн-Шуфэнь также знал, о каком объяснении говорил его
отец, но он решил оставаться совершенно безразличным к этому. -Я буду
там позже, на обеде. Сказав это, он отключил телефон. Его общение с
отцом всегда было очень важным. Ни одна из сторон не желала проводить
какие-либо формальности в присутствии друг друга.
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    Ли Сюэ уже собиралась заканчивать работу, так как ей уже пора было
ехать за дочерью. Взяв трубку, она уже собиралась позвонить Шуфэну и
спросить, приедет он или нет, так как из разговора с и Лань она уже
поняла, что он должен вернуться домой, чтобы встретиться с отцом.
Но
прежде чем она успела набрать его номер, раздался звонок. Позволив
своим губам изогнуться вверх, она мгновенно приняла вызов. — Привет!» —
Поздоровалась она.
«Хм …» Он мягко подтвердил это с другой
стороны, а затем спросил: «ваши рабочие часы почти закончились. Вы уже
упаковали свои вещи?»
— Да, я почти закончил. Просто жду еще
кое-чего. Ты уже здесь?» — спросила она. Ее голос звучал не менее, чем у
девочки-подростка, которая недавно вступила в отношения и была
взволнована встречей со своим парнем.
— Хм-м-м …  … Я уже вышел и
жду тебя. Так что быстро заканчивай свою работу и выходи, — сказал он и
уже собирался добавить еще несколько слов, как вдруг Ли Сюэ прервал его.
— Но почему?»
Брови
мужчины слегка нахмурились в замешательстве, когда он спросил о причине
ее вопроса. — Но почему?? Ты не возражаешь, если я заеду за тобой после
работы?»
Ли Сюэ мгновенно покачала головой в ответ, как будто
мужчина мог видеть, как она качает головой через другую сторону
телефона. — А-а-а! Я не это имел в виду. Я просто спрашиваю, зачем вы
пришли, когда у вас была работа и встречи, чтобы присутствовать на вашей
стороне. У тебя нет причин так волноваться о нас, когда у тебя все
кончено. Иногда вы можете позволить нам справиться самостоятельно».
Слова шуфена на мгновение замерли, как будто он о чем-то задумался. Затем внезапно он заговорил, удивив Ли Сюэ своими словами.
«Сяо
Сюэ, будет только правильно, если я буду следовать своему обычаю
подбирать тебя после работы и Ли Вэя после школы, иначе это заставит
меня беспокоиться», — сказал он, и Ду фан, сидевший впереди, внутренне
кивнул в знак согласия.
«Да, да, это будет безопасно только в том
случае, если молодой господин будет следовать этой рутине, или в конце
концов нас будут пытать», — прокомментировал он свои мысли, вспомнив тот
день, когда госпожа Ли Сюэ ушла, ничего не сообщив, просто оставив
небольшую записку.
Ли Сюэ был слишком поражен, услышав, как этот
человек произносит такие нежные слова. Она не была уверена, был ли он
намеренно таким милым, чтобы каждый раз ставить ее в тупик, или это
всегда выходило непреднамеренно из его эмоций. Думаю, она никогда не
сможет этого узнать. Покачав головой, она сказала:» Хорошо, дайте мне
пять минут, и я скоро выйду», а затем отключила телефон.
Быстро
завернув свою работу, когда она выходила, Нин Мэйлин подошла к ней. ее
воздух был совсем не таким, как раньше. Возможно, это было последствием
предупреждения Йи Лань.
— Шеф ли, я хотел бы обсудить с вами
кое-что о прошедшем дне. Надеюсь, вы понимаете, что я никогда не
собирался загонять вас в угол. Я был так взбешен потерей моего друга,
что потерял самообладание. Надеюсь, вы не будете держать эти вещи на
своем сердце, а также поможете мне извиниться перед госпожой Фенг!» —
Сказала она с должным уважением и вежливостью.
Ли Сюэ посмотрел на
нее и вежливо улыбнулся в ответ. — Шеф Нин, надеюсь, вы будете более
честны со мной на нашем рабочем месте. Только потому, что ты слышал, как
Фэн и Лань называла меня своим другом, я не хочу, чтобы ты изменил свое
истинное отношение из-за этого. Потому что виновен ты или нет, ты
знаешь лучше меня, и раскаиваешься ты или нет, я вижу это по твоему лицу
и жестам».
«…»- Хотела возразить ей Нин Мэйлин, но не нашлось подходящих слов, чтобы возразить на ее столь прямые слова.
—
А теперь прошу меня извинить. Снаружи меня кое-кто ждет. Я надеюсь, что
ваш оставшийся день пройдет хорошо, шеф Нин!» — Сказала она и прошла
мимо нее к машине, которая уже ждала ее снаружи.
Улыбнувшись
самой себе, она вошла внутрь, но один взгляд на мужчину заставил ее
понять, что с его стороны что-то пошло не так. Она хотела спросить, но
мужчина прервал ее размышления.
-Как прошел твой день?» – Спросил фэн Шуйфэнь, протягивая ей мокрое, готовое к употреблению полотенце, чтобы вытереть лицо.
—
О, это было хорошо. Всего несколько дополнительных вещей заняли мое
время, но в целом все было в порядке», — сказала она, вытирая лицо. -А
что случилось с тобой? Кажется, ты сегодня немного не в себе? Все в
порядке?» — Спросила она и подождала его ответа.
Фэн Шуфэнь
посмотрел на нее и покачал головой. — Нет, в данный момент мне нечего
вам сказать. Я расскажу тебе все, когда придет время». Ли Сюэ посмотрел
ему в глаза на секунду, а затем, не задавая никаких вопросов, кивнул в
знак согласия.
Если он хочет, чтобы она оставалась терпеливой и
верила ему, то она будет достаточно терпелива, чтобы подождать и
выслушать его, когда он захочет сказать ей. Если он решил поверить ее
самой слабой правде, то она также может ответить ему взаимностью своим
доверием.
Мужчина улыбнулся, увидев ее понимание, а затем спросил: Я …»
Прежде
чем он успел закончить свои слова, Ли Сюэ повернулась к нему и
удивленно спросила: Я думал, ты уже подготовила свои планы для этого». —
Выпалила она, но остановилась, увидев, что мужчина поднял брови.
—
Ах, я ошибаюсь? Я так и думал с тех пор, как Фэн и Лань сказал, что
твой отец пригласил всех на ужин. Итак, вы были среди них, и я думал,
что Вы тоже пойдете. Неужели я ошибался, думая так?»
Фэн-Шуфэнь
покачал головой. Ли Вэй, должно быть, узнал от нее эту вопиющую
невинность. Улыбаясь ее восхитительной невинности, он сказал: «Нет
ничего обязательного. Хотя отец и попросил меня приехать, и я в конце
концов поеду, но все же, если ты хочешь, я могу этого избежать». Его
слова звучали так, как будто Ли Сюэ хотела, чтобы он отказался от идеи
идти, когда она определенно не собиралась.
Ее глаза расширились от
этой мысли, когда она сказала: «Почему я должна просить тебя отказаться
от этой идеи? Конечно, ты должна пойти. Я высказал свои сомнения из-за
того, как вы спросили нас о наших планах на ужин»
Фэн Шуфэнь
усмехнулся, увидев, что ее лицо покраснело. — Жена и ребенок должны быть
для меня главными приоритетами. Я должен быть уверен, что вы оба
получите нормальную еду, даже когда меня не будет рядом. Будучи вашим
мужчиной, я должен нести ответственность за нашу семью, даже если я
знаю, что вы достаточно способны позаботиться о себе».
Ли Сюэ
потерял дар речи. Может ли она теперь сказать этому человеку что-нибудь
еще? Прикусив нижнюю губу, Ли Сюэ отвела глаза. Она должна просто
сдаться, потому что уже знает, что в конце концов не сможет победить его
слова.
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    Бросив Ли Сюэ и Ли Вэй обратно в маленькие гвоздики, Фэн Шуфэнь
поехал на запланированный семейный ужин. Но перед отъездом он обо всем
позаботился. Он помогал Вэйвэй с ее школьными заданиями, а также
попросил сестру Маргарет приготовить для них что-нибудь вкусное и
полезное. Как будто он жил словами и обещаниями, которые давал в машине
раньше.
Ли Сюэ вздохнул. Она хотела прервать его, но не нашла в
себе сил. Удовлетворенность, выражение его лица после того, как он
сделал все возможное, было чем-то, что заставило ее сердце желать
дорожить им еще больше. Улыбаясь про себя, она позволила ему делать все,
что он хотел.
Ее мысли и установленные правила изменились без ее
ведома. Она даже не осознавала, когда стала так легко принимать все, что
приносил ей этот мужчина. В прошлом, когда Чжэн Вэньтин когда-либо
планировал что-то для нее, она всегда отталкивала его приготовления,
думая, что эти усилия были сделаны только для того, чтобы изменить ее.
Но
с мистером Вельзевулом у нее никогда не было такого чувства. Может
быть, потому что он всегда заботится о том, чтобы ей нравилось в первую
очередь. Или, может быть, потому, что она уже смирилась с тем, что этот
человек никогда не будет пытаться изменить ее и примет ее даже в худшем
ее состоянии. Потому что она уже начала верить его словам, оставив все
свои ограничения позади.
Фэн-Шуфэнь тоже знал все эти перемены в
ней. И это чувство было тем, что заставляло его все больше и больше
любить ее. Он дал клятву, что вернет ей ее истинную сущность. Тот, кого
она потеряла среди стольких страданий от предательства и заброшенности.
Особняк
Фэна был расположен на другом конце города. Поэтому ему потребовалось
некоторое время, чтобы добраться туда. Не похоже, чтобы у него было
какое-то срочное желание добраться туда. Не торопясь, он добрался туда
как раз к обеду.
Когда его машина остановилась перед особняком,
слуги быстро вошли внутрь, чтобы сообщить всем о его прибытии. Визит
молодого хозяина никогда не был мелочью в домашнем хозяйстве. Его
неприветливое, холодное отношение уже всем известно.
Когда он
вошел, дворецкий первым подошел к нему и почтительно
поздоровался:»молодой господин!». Фэн-Шуфэнь просто кивнул и продолжил
свой путь внутрь. Прошло уже больше четырех месяцев с тех пор, как он
был здесь в последний раз.
Когда он вошел, Чжэнь Циньроу элегантно
поприветствовал его. Если бы кто-нибудь увидел улыбку, играющую на ее
губах, то не смог бы с уверенностью сказать, что Фэн Шуфэнь был не ее
сыном, а пасынком.
— А-а-а! Шуфен! наконец-то ты здесь. Я так
скучала по тебе. Почему ты не навещал нас чаще? Это большое место с
двумя старичками делает его скучным. Я даже попросила Йи Лань приехать к
нам в гости, но ты же знаешь, как она подражает твоим шагам, — сказала
она с красивой старческой улыбкой на губах.
— Вторая Мать!»
Фэн-Шуфэнь коротко поздоровался, а затем подошел посмотреть на своего
отца, который вскоре появился сзади. Его обращение к Чжэнь Цинроу никого
не удивило, как это было всегда.
Фэн Шуйфэнь никогда не
спрашивал своего отца, когда его мать ушла и в их жизни появилась новая
женщина. В то время отец считал его ребенком, но, увидев его спокойствие
и отчужденность, он понял, что уже понял предательство, которое его
отец совершил по отношению к матери.
Фэн Юй Хао никогда не
осмеливался спросить его о его мыслях, опасаясь, что он не сможет
принять слова своего сына. Поэтому он позволил ему быть таким, каким он
хотел быть. Он винил себя за свое холодное и отчужденное поведение, но
когда увидел, что он управляет бизнесом с таким отношением, ему стало
все равно. Правитель должен быть строгим и холодным, чтобы управлять
массами.
— Отец!» Шуфэнь вежливо поздоровался, увидев, что его
отец остановился почти рядом с Чжэнь Цинроу. В его глазах была
вежливость, но не уважение. Хотя это может быть и не видно глазам других
людей. Но, разделяя одну кровь со своим сыном, Фэн Юй Хао видит его
насквозь.
Его пристальный взгляд на мгновение остановился на лице
сына, прежде чем он кивнул и сказал: Заходите к нам почаще! Как дела у
компании? Я слышал …»
Прежде чем мужчина успел сказать что-то еще,
рядом с ним раздался голос женщины: — Дорогая, дай ему сначала
вздохнуть. Он только что вернулся домой, а вы уже начали свои деловые
переговоры».
Затем, переведя взгляд на Шуфена, она продолжила: —
Шуфен, ты можешь вернуться в свою комнату и освежиться, если хочешь. Я
уже попросил кое-кого приготовить тебе одежду».
В этот момент
сзади раздался негромкий смешок. — А-а-а! у нас здесь такая любящая
мать». Это был Фэн и Лань, который вернулся. Ее слова были простыми и
заурядными, но Чжэнь Циньроу видел насмешку в ее глазах.
Войдя в
дом, она слегка обняла свою знакомую мать и продолжила: «мама, не ругай
меня за мои слова. Ты же знаешь, что я твоя милая маленькая дочь,
которая всегда любила веселье. Но вам действительно нужно избегать этой
вашей дополнительной сладости. Или, может быть, еще не слишком поздно,
прежде чем ты убьешь всех нас этим притворством сладости.»
— И
Лань, что ты говоришь? Она твоя мать?» Фэн Юй Хао повысил голос, когда
почувствовал, что выражение лица его жены становится подавленным.
—
Почему ты так серьезен, отец? Я просто играла с мамой. Ты же знаешь,
как я ее люблю. Это мой собственный уникальный способ показать эту
любовь. И мама это прекрасно знает, не так ли?» — Сказала она с улыбкой,
а затем снова посмотрела на Чжэнь Циньру и попросила ее подтвердить
свои слова.
-Да, да, она стала совсем непослушной в эти дни. Но
мне действительно нужно ее наказать. Вы двое устраивайтесь, а я отведу
ее внутрь, — сказала она и затем взяла ее за запястье, чтобы быстро
ввести внутрь.
Но прежде чем мать успела принять ее, Фэн и Лань
обернулась и надула губы, глядя на Фэн Шуфэня, как любая младшая сестра
сделала бы со своим старшим братом, прося его спасти ее от гнева матери.
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    Фэн и Лань никогда не думала, что она будет делать что-то настолько
детское перед своим братом. Она была уже достаточно взрослой, чтобы
показать свою зрелость, но на этот раз, поверив словам Ли Сюэ, она
решила поставить на карту и испытать настоящую любовь и ненависть своего
брата.
Хотя она была достаточно способна увернуться от слов
матери, она все же воспользовалась этим как приманкой, чтобы проверить
отношение его брата к ней. Она так хотела, чтобы слова Ли Сюэ оказались
правдой, но все же в глубине души она не может быть слишком уверена в
этом.
Глядя на брата с самым надутым видом, она пожалела, что этот
человек не может хоть раз проявить к ней свою братскую теплоту. Дает ей
приют, которого каждая сестра ждет от старшего брата. Ей хотелось,
чтобы хоть раз в жизни она получила какие-то намеки, которые заставили
бы все ее мысли о ненависти брата оказаться ложными.
Ее глаза
буквально умоляли его защитить ее от этой ситуации. Просит его показать
свою заботу о ней. Это прозвучало по-детски, потому что она хорошо
знала, что ее старший брат сможет раскусить ее шалость, но все же она
хотела попробовать свой шанс.
Но когда она увидела Фэн-Шуфэня, все
еще неподвижного на своем месте, она разочарованно вздохнула и
повернулась, чтобы принять свою горькую правду. — Раньше я был прав. Ли
Сюэ просто не знает моего брата. Он ненавидит меня, и никто не может
этого изменить. Я должен принять это, даже если не хочу, чтобы это было
правдой.
Но ее шаги мгновенно замерли, когда она услышала его
голос сзади. Ей казалось, что она наконец-то нашла конец темной бездны.
Мгновенно повернувшись на каблуках, она снова посмотрела на него. Ее
глаза выжидательно моргают, а губы складываются в красивый волнующий
завиток.
— Йи Лань, мне нужно было посмотреть список дел вашего
модного бутика за последний квартал. Если вы хотите непрерывный поток
инвестиций от Feng Internationals, то лучше покажите мне что-то
достойное в нем, или вы можете просто забыть об этом. В очереди
выстроились еще лучшие инвестиционные планы». — Холодно произнес шуфен,
нисколько не заботясь о том, как это прозвучало.
Его слова могли
быть холодными, но этого было достаточно, чтобы Фэн и Лань подпрыгнула
от радости. «Мой брат холоден ко мне не из ненависти, а потому, что он
холодный Дьявол по своей природе». Думая об этом по-своему, она
внутренне взвизгнула от счастья. Это было подтверждение, которое она
искала, и, наконец, она его получила.
Кивнув головой, она сказала:
«Да, да, у меня есть это досье. Я принесу его вам, чтобы вы увидели. Не
волнуйся, я никогда не сделаю ничего, чтобы разочаровать тебя». —
Сказала она и, вырвав свои руки из рук матери, прыгнула наверх, как
какой-нибудь щенок, который только что видел, как ее хозяин бросил ей
мяч, чтобы она принесла его обратно.
Выражение лица Чжэнь Цинроу
изменилось на какую-то долю секунды, но ни один мужчина не перестал
обращать на это внимание. Они повернулись, чтобы занять свои места на
диване, в то время как женщина сказала сзади: Эта непослушная девушка
действительно очень восхищается своим братом. Всего несколько его слов, и
она так энергична, как будто готова сейчас пробежать марафон. Хаха …»
-Не
обращай на нее внимания. Это хорошая связь, которую каждый брат должен
разделить между собой», — сказал Фэн Юй Хао, слегка пожав плечами, давая
знак своей жене идти и делать свои вещи. Чжэнь Циньру тоже кивнула,
направляясь сначала в сторону кухни, а затем быстро наверх.
Фэнь и
Лань наслаждалась своим счастьем в своей комнате, когда внезапно в
комнату ворвалась ее мать с выражением ярости на лице. Но она все еще
оставалась на своем месте, когда увидела лучезарную улыбку на лице
дочери.
Губы Йи Лань тоже дрогнули, когда она увидела, что та
входит. Но, даже не взглянув на нее, она покачала головой и пошла
проверить что-то в шкафу. Или, скорее, хочет показать своей матери, что
она занята и у нее нет времени болтать с ней.
— Йи Лань! Что ты делаешь? Разве ты не видишь, что …» прежде чем она закончила свои слова, Йи Лань прервала ее.
—
Разве ты не чувствуешь, мама, что в нашем драматическом сценарии что-то
не так? Я имею в виду, что должен задать этот вопрос вам, поскольку это
не я, а вы ворвались в мою комнату без предупреждения».
— Йи
Лань!!» Чжэнь Циньру не смогла сдержать крик, когда услышала, что ее
дочь грубо оскорбляет ее. -Сколько раз я должен повторять тебе, что это
не способ поговорить с твоей матерью?»
-И сколько раз ты хочешь,
чтобы я сказала, что принимать тебя как свою мать после того, как все
узнаю, — это последнее, что я хочу сделать в своей жизни, — легко
сказала и Лань гораздо более спокойным тоном, прямо противоположным
тому, который использовала ее мать.
— Если вам больше нечего
делать, то, пожалуйста, не утруждайте себя стоянием здесь. У меня есть
дела поважнее чем развлекать тебя»
Чжэнь Циньру посмотрела на дочь
и не нашлась, что сказать. Покачав в смятении головой, она сказала
голосом, полным разочарования: -Как я могу вложить хоть немного здравого
смысла в твой мозг, Йи Лань? Разве ты не чувствуешь, какое доминирующее
положение Шуфэн занимает в этом доме? Он хочет, чтобы ты продолжал
просить у него милостыню. Сегодня она предназначена для мелких
инвестиций, а завтра станет чем-то другим.»
Ты восхищаешься им,
верно? Я не буду мешать тебе делать это. Восхищайтесь им и старайтесь
учиться у него. Будь как он. Ты тоже Фенг по крови. Если он может
управлять массами, то и вы можете. Почему вы отказываетесь от власти и
привилегий, которые могут быть вашими? Ты хочешь быть рабом его
милости?»
«…», И Лань ничего не сказала. Она просто была занята в
своем шкафу. Сказать, что она даже слушала слова своей матери, было бы
трудно, но, увидев ее руки, остановившиеся посреди полок, Чжэнь Циньру
поняла, что дочь слышит ее слова.
— Йи Лань, тебе нужно кое-что
понять. Просто стоя напротив своей матери, вы не сможете помочь ей. Тебе
нужно стать достаточно умным и сильным, чтобы соперничать с ним, иначе
ты окажешься в еще худшем положении, чем твоя мать». Она еще больше
усилила свои слова, думая, что, наконец, ее дочь готова выслушать ее, но
вряд ли она ожидала, что ее последние следующие слова заставят ее
усомниться в себе.
— Я никогда не попаду в такую ситуацию, как ты,
мама. Даже во сне я никогда не позволю себе быть таким же, как ты. И
также никогда не приходите, чтобы спровоцировать меня против моего
брата, иначе я без колебаний дам отцу понять, что не имею никакого
интереса к собственности и имуществу, которые он сохранил для меня. И
будет гораздо лучше, если он сможет передать его под именем кого-то
другого».
— Ее глаза вспыхнули предупреждающим блеском, когда она
продолжила: — будучи моей матерью, вы должны знать одно: нерешительность
в демонстрации моей смелости-последнее, что у меня в крови. Быть Фэном,
конечно!»
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    Чжэнь Циньроу хотела накричать на свою дочь за то, что она подумала
что-то такое возмутительное, но, зная ее кровь лучше, она знала, что и
Лань не шутит. Решимость, которая светилась в ее глазах, не была ложью.
—
Ладно, делай что хочешь. Я не собираюсь ничего говорить. Но не приходи
ко мне в слезах, когда поймешь свою ошибку в ближайшем будущем. Я верну
тебе то же самое отношение, которое ты даешь мне сейчас», — сказала она и
выбежала из комнаты.
Фэн и Лань только покачала головой в ответ
на ее слова. Иногда она даже сомневается, что эта женщина вообще
воспринимает ее как свою дочь, или она просто пешка в ее руках, с
помощью которой она просто хочет выиграть игру.
Спустись вниз,
Фэн
Юй Хао инициировал различные деловые темы с Фэн Шуфэнь, а Шуфэнь только
время от времени отвечал на них. Утверждение, что между обеими
сторонами произошел поток энтузиазма, не будет служить никакой
честности.
Отношение шуфэна к отцу было не меньшим, чем к
окружающим. Его личность никогда не оставляла холодность и
отчужденность, даже когда он отвечал отцу.
-Я слышал, вы расторгли
контракт с «К. М. Энтерпрайзис»? Они долгое время были верными деловыми
партнерами», — спросил Фэн Юй Хао. Он слышал о том, что произошло в
компании в последнее время, не очень подробно, но достаточно, чтобы
поцарапать первый слой поверхности.
— Они подняли шум из-за каких-то личных вещей.»
-Вы
очаровательны. Женщины, как правило, проявляют к вам интерес. И видя
ваше семейное происхождение, их родители поддержат свою девочку за это.
Вы не должны чувствовать себя неловко из-за этого. Это нормально,
дерзай».
— Меня такие вещи не интересуют. Он ответил очень коротко.
—
Хорошо, я не буду прерывать вас, пока наши дела не прекратятся. Делай,
что хочешь, и заставь Фэн Интернационал подняться намного выше на
рынке», — сказал Фэн Ю Хао, понимающе кивнув.
— Обед уже накрыт, Ю
Хао. Сделай перерыв и приходи сначала поесть, хорошо?» — Спросила
издали Чжэнь Циньру, когда слуга подошел сообщить ей, что обед уже подан
на стол.
— Шуфен, ты тоже иди и сначала поешь. Вы не можете
пренебречь своим ужином из-за некоторых деловых вещей. Не будь таким,
как твой отец. Всегда занят компанией, не уделяя времени семье», —
сказала она. И вскоре все собрались и заняли свои места за обеденным
столом.
Фэн и Лань тоже вернулась из своей комнаты. — Брат, завтра
я пришлю тебе папку в офис. Мне нужно внести в него некоторые
изменения, чтобы убедить вас лучше инвестировать в наши планы. Надеюсь,
вы дадите мне несколько часов на подготовку.»
Женщина была слишком
счастлива, чтобы сдержать улыбку. Фэн-Шуфэнь взглянул на нее и
одобрительно кивнул. — О-о-о, Спасибо, брат! — воскликнула она и
подскочила на стуле, заставив отца удивленно поднять брови. Но больше он
ничего не провоцировал.
Ужин прошел спокойно, но все это время
Чжэнь Циньру продолжала приставать к мужу, чтобы тот начал ее желанный
разговор между всеми. Хотя ее дочь отказалась помогать ей в ее планах,
она все еще может достичь своей цели своими собственными усилиями, в
одиночку.
Потерпев полное поражение, Фэн Юй Хао наконец-то
высказался. Он был уверен, что его сын никогда не пойдет в соответствии с
их договоренностями, но он был счастлив, пока мог думать об этом. В
конце концов, его жена не была полностью неправа. Он должен жениться в
конце дня, чтобы продолжить родословную Фенгов.
— Шуфен, мы
хотели познакомить тебя с одной девушкой. Надеюсь, ты сможешь
встретиться с ней в эти выходные. Я попрошу вашу мать назначить вам дату
и место встречи», — сказал он, сразу переходя к делу.
Ложка в руках Шуфэна замерла на мгновение, но затем, не обращая особого внимания на слова отца, он продолжил доедать свой обед.
Фэн и Лань также была ошеломлена словами своего отца. Но ее глаза смотрели не на него, а на мать.
В
ответ на пристальный взгляд дочери Чжэнь Циньроу просто небрежно пожала
плечами, как и было объявлено ее дерзкими глазами. Слов не было, только
взгляд, в котором читался вызов. «Ты не можешь помешать мне достичь
того, чего я хочу».
И Лань нахмурилась, видя отношение своей
матери, но действительно ли она думала, что, будучи ее дочерью, она
будет меньше? Ответив ей тем же, она дала понять матери: «прекрасно!
Делай, что хочешь. Но не вините меня за грядущие последствия, потому что
вы будете вынуждены принести вам самое худшее».
Выражение ее лица
было твердым, не выдавая слабости. Это почти заставило пожилую женщину
споткнуться в собственных мыслях, чувствуя себя совершенно сбитой с
толку планами своей дочери.
— Шуфен, я тебя кое о чем спрашиваю.
Мы все еще ждем вашего ответа», — спросил Фэн Юй Хао, видя, что его сын
совсем не потрясен своим предыдущим вопросом.
— …- По-прежнему не
отвечал шуфэн. Он просто взял мягкое полотенце для рук сбоку и вытер
губы. — Я больше не имею права ходить на свидания вслепую, отец. Поэтому
я бы не хотел, чтобы вторая мама тратила на это свое время и силы».
Фэн
и Лань нисколько не удивилась его словам. Для нее эти слова были всего
лишь простым оправданием, которое ее брат давал, чтобы уйти от всех этих
приготовлений.
Чжэнь Циньру был смущен его словами. В течение
минуты обработки его, она, наконец, сформулировала в соответствии с ее
пониманием. — Сынок, ты находишь себя неспособным из-за своего возраста?
Как такое может быть? Вы еще слишком молоды, чтобы обзавестись
невестой, и вам предстоит пройти долгий путь в своей жизни. Ты …».
-Я
уже нашел женщину, на которой хочу жениться. Так что нет смысла искать
его для меня, — сказал он и встал, отодвигая стул, чтобы уйти. —
Поскольку ужин уже готов, я пойду первым. Мне еще нужно кое-что
сделать».
На этот раз все трое были ошарашены этим сообщением.
Ложка из рук Йи Лань упала на тарелку, а ее челюсти отвисли. Чжэнь
Циньру чувствовала, что проигрывает, в то время как Фэн Юй Хао
скептически относился к его словам.
Неужели его сын действительно
сказал, что нашел себе женщину? Учитывая его холодную и отчужденную
натуру, может ли это быть правдой?
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    Сбросив бомбу на троих человек, Фэн-Шуфэнь был готов уйти. Но его шаги замерли, когда он услышал сзади голос отца.
-У тебя уже есть девушка? Когда вы собирались сообщить нам об этом? Мы все еще твои родители?» — Прогремел сзади фэн Юй Хао.
-Ей
все еще нужно время, чтобы принять меня как следует. И я жду, когда она
это сделает. Знакомство с ней всех вас может привести ее во что-то
хаотичное … Я не хочу, чтобы она переживала из-за этого прямо в его
момент». Его ответ был честен и прост. Но это позволило людям понять
несколько вещей из него. Его любовь, забота, собственничество, а также
редкое терпение к женщине.
Старик нахмурился, подбирая слова.
Зная отчужденное и отстраненное поведение своего сына, он не был
слишком шокирован, услышав его слова, но был взбешен намеренным
значением этих слов.
Фэн и Лань тоже был ошеломлен таким
откровением. Не то чтобы она каким-то образом противостояла своему
брату, скорее просто была слишком потрясена, чтобы увидеть эту
неизвестную сторону его личности. Неужели этот человек действительно ее
брат?
Этот вопрос всплыл у нее в голове, но она быстро
отмахнулась от него, подумав, что если каким-то странным образом ее
сомнения окажутся правдой, то ее предыдущее открытие, что он не
ненавидит ее, также окажется ложным. И это было последнее, чего она
хотела.
-Нет, нет, это определенно мой брат. Просто он вернулся
после какого-то святого перерождения. Вот почему он потерял все свое
зло. Или же больше не может быть никаких причин. Эта женщина должна быть
счастлива в этой вселенной, и ей будет дарована удача за спасение всего
этого мира всего за одну жизнь». Она подумала про себя. Она знала, что
ее мысли могут звучать неубедительно, но это все, что ее мозг мог
придумать в данный момент.
Видеть, как Дьявол так заботится и любит кого-то, было последним, о чем она думала, чтобы галлюцинировать в этой жизни!
Стоявшая
рядом Чжэнь Циньру была на грани потери самообладания, но вовремя взяла
себя в руки. В мгновение ока все ее приготовления и планы рухнули. Нет,
нет, она не может так легко упустить свой шанс. Она решительно
подумала, глядя на молодого человека, который никогда не был для нее
легким.
Фэн-Шуйфэнь не мог сказать ей ничего грубого, но то, как
его холодные стальные глаза смотрели на нее, всегда заставляло ее
чувствовать себя неловко. В молодости его глаза безмолвно обвиняли ее, и
даже сейчас они не давали ей забыть, кто она на самом деле в этом доме.
Несмотря на то, что он был скрыт от всего мира, этот молодой человек
никогда не позволял ей забыть его за все эти годы.
Внутренне сжав
нервы, она сказала: «Шуфен, это хорошо, что у тебя есть женщина, которую
можно лелеять. Я могу всем сердцем поддержать вас в этом. Но мне
действительно больно видеть, как ты оскорбляешь своего отца из – за
простой женщины, которая еще не стала нашей невесткой.»
-Почему
наша встреча может причинить ей вред? Это может быть только так, если
она не соответствует стандартам … » прежде чем ее слова были закончены,
слова Фэн Юй Хао прервали ее.
— Довольно! Поскольку Шуфэн выбрал
ее, нет никаких сомнений, что она будет достаточно совершенна, чтобы
завоевать чье-либо сердце. Не проси слишком многого». Он мог сомневаться
в себе, но никогда не усомнится в решении сына. Его гнев был вызван
только тем, что в глазах сына он оказался слишком неспособным.
Язык
Чжэнь Циньру безжалостно отрезал ее собственный муж. Ей больше нечего
сказать. Она изо всех сил старалась унизить эту женщину в глазах старика
… она изо всех сил старалась заставить его враждебно настроиться против
нее, но ни один из ее трюков не удался.
Выслушав своего мужа, она
может только заставить себя покорно кивнуть и сказать: «я никогда не
сомневаюсь в выборе Шуфена. У него есть высокие стандарты, которые ни
одна обычная девушка не смогла бы пройти, иначе почему вы думаете, что
он остался бы холостяком всю свою жизнь? Я просто беспокоилась за тебя,
дорогая. Ты же знаешь, как сильно я о тебе забочусь.
В этот момент
тихий Фэн и Лань хихикнул сзади: «отец! Как ты вообще можешь
сомневаться в намерениях матери? Не то чтобы она пыталась разрушить
жизнь моего брата только ради исполнения своих желаний. Что-то вроде
этого никогда не сможет сбить ее план, верно, мама?»
Эти слова
дочери мгновенно побледнели у женщины, как будто кто-то вдруг открыл ей
свою темную тайну. Она хотела упрекнуть Йи лань, но в присутствии мужа и
Шуфэня боялась, что все может обернуться еще хуже, чем сейчас.
Когда
и Лань закончила свои слова, на ее губах появилась улыбка, которая
серьезно бросала вызов ее матери. — И Лань, что ты хочешь этим сказать?
Обратите внимание на свои слова, прежде чем выпустить их, это может
оскорбить вашу мать», — сказал мастер фэн, чувствуя что-то
подозрительное в поведении ее дочери, но он пожал плечами, думая, что
это просто из-за ее ребячества.
-Нет, нет, вовсе нет, отец. Не
думаю, что мама когда-нибудь воспримет мои слова всерьез. Она всегда
говорила, что очень любит нас и знает лучше, чем мы сами. Она
обязательно раскусит каждое мое серьезное предупреждение и детские
шалости. Разве это не мама?»
Она прояснила мысль своего отца с
небольшим искажением в ее словах, когда она наклонилась к ушам Чжэнь
Цинроу и пробормотала: «разве я не права, мама? Вы можете легко понять,
насколько серьезными могут стать мои слова, когда я помещу их в какое-то
предупреждение? Так что подумайте дважды, прежде чем тянуть тот же
трюк, который вы пытались тянуть сегодня»
Ее голос был просто
бормотанием, которое осталось только между двумя дамами. Вскоре все
стихло, и вдруг в кармане Фэн-Шуфэня зазвонил телефон.
Набрав номер, он просто держал его на ухе и напевал, чтобы дать знать другой стороне, что звонок подключен.
—
Президент Фэн, в больничных записях госпожи Ли Сюэ есть кое-что другое.
Ты должен это увидеть». — Сообщил Гао ФАН с другой стороны, заставив
стальные глаза мужчины вспыхнуть беспокойством.
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    Получив звонок от Гао фана, Фэн Шуфэнь не стал ждать ни минуты и
мгновенно покинул особняк Фэна. Вспышка беспокойства в его глазах
ошеломила всех, но у них не было времени расспрашивать об этом.
С
другой стороны, Ли Сюэ счастливо наслаждалась своим временем со своей
маленькой конфеткой. Поскольку после того, как Фэн-Шуфэнь все устроила,
ей больше нечего было делать, все ее время было потрачено на дочь.
Поэтому она спала с ней, читала ей книги, ходила играть с ней на улицу и
делала все, что она не могла сделать для нее из-за своей работы.
Проведя
так много времени со своей маленькой принцессой, она, наконец, поняла
глубокий мотив Фэн-Шуфэня, стоящий за всей этой обстановкой, которую он
сделал. Это было сделано для того, чтобы она хорошо провела время с
Вэйвэем.
На мгновение она почувствовала, что ее озадачивает
задумчивость этого человека. Он должен узнать все ее потребности и
заботы, не раскрывая их. Как и когда он узнал ее так хорошо?
—
Мама, а папа Энджел не будет сегодня проводить с нами время? Он сказал,
что ему нравится быть с нами, но он оставил нас здесь одних», — внезапно
спросил Ли Вэй. Ее глаза смотрели в окно, словно ища кого-то снаружи.
Ли
Сюэ тоже проследила за ее взглядом, точно зная, кого ищет ее ребенок.
Легко проведя пальцем по волосам, она сказала, нежно лаская малыша:
«милая, как ты думаешь, твой папочка-ангел когда-нибудь будет лгать
тебе?»
Девочка тут же отрицательно покачала головой. Нет, ее
папочка-ангел никогда бы ей не солгал. Он сказал ей, что «люди лгут
только тогда, когда они трусят принять правду». А ее папочка Ангел был
самым сильным в мире. Он никогда не станет лгать.
-Значит, вы
сомневаетесь в его словах?» — Спросил Ли Сюэ. Хотя у детей есть свое
собственное чувство понимания вещей, все же то, как их родители
заставляют их понимать, оставляет большой отпечаток на их природе.
Отличить хорошее от плохого, истину от лжи, а также то, чему и кому
можно доверять, невозможно, просто давая им знать об их определениях.
Скорее
всего, эти вещи-нечто такое, что нуждается в надлежащем объяснении,
чтобы дети не вышли на неправильный путь. И эти объяснения означают не
какие-то теоретические занятия, а терпение и время, которые родители
должны уделять своей повседневной жизни.
Что касается ли Вэя, то
Ли Сюэ всегда был очень наблюдателен. Может быть, она не получает
времени, чтобы провести с ней из-за обязанностей, которые она должна
выполнять. Но она всегда заботилась о том, чтобы ее девочка училась
всему правильно. Будь то ее сказанные пословицы или ее маленькие
моральные философии.
— Нет, мама, как я могу сомневаться в папе
Энджеле? Вы сказали ранее, что мы не можем сомневаться в людях, которых
мы любим нашим истинным сердцем, и я люблю папу Ангела своим истинным
сердцем? Просто мне его очень не хватает, поэтому я просто жду, когда он
вернется». Маленькая Ли Вэй объяснила свои причины матери, когда ее
глаза вернулись, чтобы посмотреть на нее.
— Я знаю, милая. Но твой
папочка Ангел отправился на встречу со своей семьей. Разве не будет
хорошо, если он тоже проведет с ними какое-то время? И тогда его семья
тоже будет счастлива.» — Снова спросил Ли Сюэ.
На этот раз Ли Вэй
ответил не сразу, а сделал паузу, чтобы немного подумать. — Мама, разве
это необходимо, чтобы все были счастливы? Делить папу ангела со всеми …
разве это не уменьшит мое время и любовь в его сердце?»
Когда она
задала эти вопросы, ее глаза стали немного выжидательными и
стеклянными. Она действительно скучала по фэн-Шуфэню. Ли Сюэ сразу же
притянула своего маленького кролика к себе на колени и отрицательно
покачала головой.
— Нет, детка! Не обязательно делать всех вокруг
счастливыми. Вы можете сделать других счастливыми только тогда, когда вы
можете найти себя счастливым, делая это. И делясь любовью с другими, вы
никогда не уменьшаете ее, а только увеличиваете все больше и больше»
-Как же так, мама?» Ли Вэй моргнула своими серыми глазами, прежде чем спросить свою мать.
Ли
Сюэ задумался на мгновение, прежде чем сказать: «Хорошо, давайте
возьмем пример. Ты любишь меня и папу Ангела тоже, верно?» — Спросила
она, и ее малышка тут же кивнула головой, соглашаясь.
— Хорошо!
Так скажи мне, Вэйвэй … твое сердце уменьшает любовь ко мне, чтобы
любить твоего папочку Ангела? Неужели ты забыла меня только потому, что
он был рядом с тобой? — спросила Ли Сюэ, слегка приподняв брови.
Ли
Вэй мгновенно запаниковал. Она никогда не хотела, чтобы ее мама думала
что-то подобное. Для нее мама на первом месте, с тех пор как она
получила своего папу Ангела.
Повернувшись к матери, она обвила ее
шею руками и чмокнула в щеку. — Малышка Вэйвэй никогда не забудет свою
маму. Я люблю тебя больше всего, даже если я люблю папу Ангела.»
—
Вот именно, милая!! То же самое касается и всех остальных. Любовь
никогда не может быть уменьшена. Люди остаются там, где они были, даже
когда они уходят далеко от человека, только другие становятся ближе к
нему с течением времени. Так что беспокоиться не о чем, уголок, который у
тебя был в сердце твоего папочки ангела, будет зарезервирован только
для тебя»
Ли Сюэ объяснила свою маленькую дочь, мягко чмокнув ее в
обе щеки, прежде чем заставить ее понимающе улыбнуться. Это хорошо, что
у маленькой принцессы есть хорошее понимание, иначе то, что ее мать
заставила ее понять сегодня, трудно понять даже a.d.u.l.ts.
«Вэйвэй, твоя мама права, но она чего-то не знает», — в этот момент раздался спокойный и мелодичный голос от входа.
— Папочка Ангел !!!» Ли Вэй не стала ждать и бросилась к нему, мгновенно оказавшись в его объятиях.
Мужчина тоже заколебался и поднял девочку на ноги. Это было то, к чему он уже давно привык.
Ли
Сюэ тоже повернулся, чтобы посмотреть на мужчину. Что-то изменилось в
его глазах. Как будто он держал какой-то тип беспокойства несколько
мгновений назад. Хотя это наслоение беспокойства покинуло его глаза, все
же оно оставило свои затяжные последствия позади.
-Твоя мама не
знает, что до сих пор ты и она владели всем моим сердцем. Если кто-то
действительно хочет занять свое место внутри него, он должен получить
разрешение от вас двоих, прежде чем», — сказал он, не отрывая глаз от
миниатюрного красивого лица женщины.
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    Ли Сюэ почувствовала тепло, услышав его слова, но то, как он смотрел
на нее, смутило ее. Ее сердце чувствует, как он прячет какую-то боль.
Она может сказать это, глядя в его стальные глаза. Но почему ему так
больно? Что-то случилось в его доме?
— Что случилось? Ты в
порядке? Есть ли какие-то проблемы?» — Спросила она, не в силах
удержаться от вопроса. Ее глаза были заняты чтением его слов, но она не
могла на что-то указать. Это было странное чувство, когда она изо всех
сил старалась, но мужчина эффективно препятствовал ей сделать это.
-Я
в порядке. Вы уже поужинали вдвоем?» отмахнувшись от ее вопросов, он
спросил с легкой улыбкой на губах, а затем повернулся, чтобы посмотреть
на маленький кусочек, который он держал в руках.
Маленькая Ли
Вэй мгновенно кивнула в знак согласия. — Да, да, папочка Ангел! Мы уже
поужинали. Мама сказала, что ты будешь ужинать со своей семьей, поэтому
мы не стали тебя дожидаться. Но я все еще не доел свой десерт. Я ждал,
что ты придешь. Мы можем сделать это вместе. Я, мама и ты».
—
Хм-м-м?» — Спросил шуфен напевным тоном, входя в помещение. -Тогда давай
съедим десерт. Во время обеда у меня тоже ничего не было».
—
Сказал он, а затем передал утвердительную улыбку Ли Сюэ, попросив ее
принести десерт. Поскольку мужчина еще не был готов рассказать ей
что-либо, она могла только ждать, когда он откроет ей это позже. Кивнув,
она вернулась на кухню и принесла три порции миндального желе с
кусочками фруктов.
— Няммм … Папа Ангел, ты знаешь, почему мама
готовит такие вкусные десерты?» — спросила маленькая девочка, свесив
ноги со стула и отправляя в рот ложку из своей тарелки.
Фэн Шуфэнь
посмотрел на нее и покачал головой. Ли Сюэ тоже не знала, что
происходит в голове ее дочери, когда она задала этот вопрос, пока не
услышала ее бормотание с полным набитым ртом.
— Потому что она
хотела, чтобы я была ее дочерью. Прежде чем я пришел в этот мир, Бог
объявил, что он даст меня ей только тогда, когда она сможет готовить
лучшие десерты в мире и позволит мне есть их каждый день. Ха-ха …
правда, мама?»
Ли Сюэ могла только покачать головой в ответ на
очаровательное ребячество своей милой дочери. То, что она сказала,
должно быть правдой, иначе как она могла заполучить в свою жизнь такого
сладкоголосого дьявольского Ангела?
-Хммм … Бог подарил мне тебя
таким образом. Но я сомневаюсь, что это вы предъявили ему такое
требование. Вздох … Я думал, что моя принцесса выбрала меня из толпы, но
в конце концов я узнал, что она прошла мой тест, чтобы получить свои
десерты»
— Сказала мать с разочарованием в голосе, и Фэн Шуфэнь не
мог не восхищаться ее очарованием. Без сомнения, со своей маленькой
дочерью она ведет себя иначе, чем он мог себе представить. Мягкая,
красивая, очаровательная, детская и в то же время разумная! Эта женщина
всегда удивляет его своими разными прелестями. Ничуть не меньше, чем
другой.
Когда Ли Вэй увидела, что ее замечание было неправильным и
причинило боль ее матери, она немедленно оставила свой десертный стакан
на столе и спрыгнула со стула, чтобы убежать к своей маме. Она ничего
не ответила. Она просто стояла перед ней, ожидая, что мать ответит на ее
невысказанный жест.
Моргая невинными глазами, она стояла неподвижно. Терпеливо жду!
Фэн-Шуфэнь тоже ждал, чтобы увидеть, как разворачиваются события. Ли Сюэ посмотрела на него, и он ответил ей улыбкой.
В
конце концов, женщина больше не могла контролировать свои руки, чтобы
не обхватить сладость на коленях. — Вэйвэй, тебе лучше не шантажировать
меня своей нежностью. Не каждый раз мне будет так легко. Я такой только
потому, что твой папочка Ангел смотрит на нас. Я не хочу, чтобы он
думал, что я поступаю с тобой дурно. Вы понимаете это?» — Сказала она,
поправляя свой маленький пучок, держа ноги в сидячем положении.
Ли
Вэй мгновенно обхватила ладонями щеки матери и заставила ее заглянуть в
ее нежные, теплые серые глаза, сиявшие невинностью всего мира. -Как
может моя мама поступать со мной плохо, если она любит меня больше всего
на свете? Никто не может неправильно понять твою любовь ко мне, мама. Я
никогда не позволю им неправильно понять это. Ты самая лучшая мать на
свете.»
Услышав ее слова, Ли Сюэ не смогла удержаться, чтобы ее
губы не сложились в маленький завиток. Но она все еще не получила
достаточной дозы сладости. Она уже давно не слышала, чтобы ее принцесса
ласково разговаривала с ней.
-Не лги мне сейчас. Ты только что сказал правду. Как ты хочешь, чтобы я поверил тебе сейчас?» -Сказала Ли Сюэ, поджав губы.
—
Мама, я не лгал тебе раньше. Я сказал тебе правду. Но у меня есть на то
свои причины. Как ты уже говорил мне раньше, у всего есть причина,
помнишь?», — сказала Маленькая Ли Вэй, все еще прижимая ладони к щекам.
Мать подняла на нее брови, не понимая, какие новые причины ждут ее,
чтобы узнать.
— Это было сделано для того, чтобы Бог выбрал тебя
среди других, Мама. Ты покорил мое сердце в первый же день, как я тебя
увидел. Тогда как же я могу пойти к другой матери? Я никогда не смогу с
этим смириться. Поэтому я попросила Бога найти мне маму, которая умеет
готовить лучшие десерты и в то же время любит меня больше всех. Потому
что я всегда знала, что никто не может быть лучше тебя в приготовлении
десертов и любви ко мне. И Бог действительно выбрал тебя для меня. Разве
я не умен?»
Умный! Детка, ты нечто большее, чем это!
Ли Сюэ
потерял дар речи. Была ли хоть какая-то логика, с помощью которой она
могла бы ее урезонить? Даже если бы тогда и была какая-то причина, у нее
не может быть столько активных и высоких мозговых клеток, чтобы думать
об этом.
Слегка ущипнув себя за щеки, она сокрушенно вздохнула: Вы слишком умны для вашего же блага!»
Когда
она закончила свои слова, сбоку раздался громкий смех, заставивший
обеих девушек посмотреть в его сторону. Звук был мелодичен для ушей, как
и успокаивающая музыка. Губы Ли Сюэ изогнулись в улыбке, бормоча про
себя: «наконец-то!!!»
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    — Что это было?» — Спросила Ли Сюэ, повернувшись лицом к мужчине
после того, как вытащила своего ребенка из-под одеяла. Хотя она решила
подождать, но, подумав об этом, она больше не могла ждать, чтобы узнать,
что беспокоит его.
Фэн-Шуфэнь ничего не сказал. Он только поднял
брови, спрашивая ее своими невысказанными словами. Женщина довольно
долго смотрела на него, словно давая понять, о чем она говорит. Но когда
мужчина не ответил даже через несколько минут, она обернулась, чтобы
посмотреть на своего ребенка, а затем, взяв мужчину за руку, вытащила
его наружу.
Мужчина не остановил ее. Он позволил ей взять его с собой, куда бы она ни захотела.
Ли
Сюэ вывела его обратно в гостиную, а затем остановила посередине и
спросила: «раньше в машине, а потом, вернувшись с ужина, ты отвернулся.
Что случилось?»
В ее словах звучала некоторая озабоченность, но
поза, с которой она спрашивала, делала ее похожей на Леди из самого
темного мира … как будто она бросала ему вызов держать свои мысли в
секрете еще одну секунду и быть готовым принять последствия.
Угадав
ее отношение именно так, как она представляла, мужчина издал смешок, и
его глаза не отрывались от ее лица. Видя, что он становится таким
невежественным, Ли Сюэ подняла руки, чтобы сложить их на груди, и
сказала с непоколебимым выражением лица:
— Шуфэн! Я серьезно говорю!»
И прежде чем она смогла что-либо понять, ее потянули только для того, чтобы она врезалась в крепкое тело мужчины.
Этот
человек в самом деле … действительно имеет молниеносные действия. Она
не знала, когда он обнял ее за талию и когда она оказалась так близко к
нему.
— Любовь! Не смей меня соблазнять, а то не сможешь
справиться с последствиями, — тихо сказал он, приблизив к ней свое лицо.
Его дыхание обдувало ее лицо, посылая мурашки предвкушения вниз по
спине.
Она была сбита с толку его словами, хотела попросить его
объяснить свои обвинения, но не могла собраться с силами, чтобы задать
ему еще один яростный вопрос. Его серые чистые глаза творили с ней
какую-то магию … больше похожую на гипноз. Заставляя ее слабеть только
ради него.
-Когда я пытался сделать что-нибудь подобное? Не
обвиняйте меня ложно», наконец, после хорошего момента, она смогла
выдавить эти слова из своих губ.
-Ты думаешь, что тебе вообще
нужно что-то делать? Того, как ты смотришь на меня, достаточно, чтобы
вызвать мою смерть, — сказал он, и у Ли Сюэ перехватило дыхание. Она
открыла рот, чтобы что-то сказать, но слова просто не вырывались из ее
горла.
О чем он спрашивает ее сейчас? Неужели он действительно
имел в виду, что от одного ее взгляда его желания могут вспыхнуть? Что
же ей теперь делать? Неужели ей приходилось отводить взгляд каждый раз,
когда он оказывался перед ней? Ни в коем случае, она не делает ничего
подобного? Как в этом мире она сможет вынести такое наказание?
Ее
глаза расширились от этих мыслей. Положив руки ему на грудь, она слегка
оттолкнула его и сказала с чувством несправедливости: «я ни в коем
случае не перестану смотреть на тебя. И как ты можешь обвинять мой
взгляд? Вина, должно быть, лежит на уровне вашей извращенности. Хм!»
Мужчина
усмехнулся, глядя на ее прелесть. Его сердце уже наполнилось гордостью,
когда он услышал, что она претендует на него. Покачав головой в знак
согласия, он сказал: Извращенность! Я обязательно им стану. Но причина
определенно в тебе. Ты пробуждаешь во мне одновременно и лучшее, и
худшее.»
Ли Сюэ скосила на него глаза. -Тебе лучше не пытаться
заставить меня забыть начало нашего разговора. Я вижу насквозь твои
прекрасные трюки». Когда она снова упомянула об этом, выражение лица
мужчины внезапно стало жестким. Он посмотрел на нее и попытался что-то
обдумать в уме.
Ли Сюэ видит его в мыслях. Видя его таким, она
забеспокоилась еще больше. Ей так хотелось вскочить к нему в голову,
чтобы посмотреть, о чем он думает, но догадаться, что она может только
ждать, пока он откроет.
-Я хочу, чтобы ты вернулся в прежнюю форму
… хочу, чтобы ты снова оживил свои мертвые сны. Ты можешь сделать это
для меня … для себя?» — спросил он, не сводя с нее глаз. В его глазах не
было никакого ожидания, скорее в них была уверенность, как будто он уже
был уверен, что она примет его идею.
— А?» Сначала Ли Сюэ был
смущен, но не его словами, а уверенностью в его глазах. Вместо того,
чтобы спросить его о смысле его слов, она просто сказала: «Ты знаешь,
что за каждым сном стоит какой-то смысл. Но для меня эти значения сами
по себе мертвы. Как ты думаешь, я смогу его оживить?»
— Она
помолчала, а затем сказала с легкой улыбкой: — Шуфен, я не феникс из тех
легенд, которые могут воскреснуть из ее пепла. Я всего лишь человек,
слишком сильный, чтобы смириться с поражением.»
Ее слова не
отвергали эту идею, но указывали на причины отказа от продолжения. Она
больше не выглядела страдающей от этих мыслей, как в тот день, когда
открыла ему свое прошлое. Казалось, что Реформация, которую Фэн Шуфэнь
хотел вернуть в нее, была почти на пути.
Скривив губы, чтобы
придать ей уверенности, он сказал, нежно приглаживая ее волосы за ушами.
-Ты и есть Ли Сюэ! Вам не нужно быть легендарным Фениксом, чтобы
вернуть то, что вы потеряли. Вашей силы и решимости будет достаточно,
чтобы оживить его. И моей поддержки более чем достаточно, чтобы
воспитать его, чтобы летать высоко в небе.»
«Решимость также
нуждается в причине, чтобы вернуть силу, когда вы проигрываете. И в моем
случае, я думаю, что я давно потерял все свои причины продолжать и даже
жить, пять лет назад. Именно Ли Вэй принес мне причины продолжать эту
жизнь», — сказала она, подняв голову, чтобы посмотреть на него. Ее глаза
позволяют ему узнать слабость, которую она скрывала все это время от
мира.
Кулаки фэн Шуфэня сжались в кулаки. Хотя он никогда не видел
ее в такой боли, одна мысль об этом заставляла его кровь кипеть. -А
что, если я помогу тебе найти причину для возвращения этой мечты? Вы
продолжите его тогда?»
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    Кулаки фэн Шуфэня сжались в кулаки. Хотя он никогда не видел ее в
такой боли, одна мысль об этом заставляла его кровь кипеть. -А что, если
я помогу тебе найти причину для возвращения этой мечты? Вы продолжите
его тогда?»
Положив успокаивающую улыбку на ее губы, Ли Сюэ
подняла руки вверх, чтобы обхватить щеки мужчины, мягко двигая
подушечками больших пальцев, чтобы смягчить его напряженное выражение.
-Я
знаю, что у вас есть причины заставить меня выполнить ваши распоряжения
в конце дня. Но я уверен, что у вас еще есть время, чтобы сообщить мне
об этом. Если бы это было не так, вы бы не стали уходить от темы
поначалу. Вы бы не пытались с самого начала отклонить мой разум от
нормы». Она сказала, и была совершенно права.
Не только
Шуфэнь начала узнавать ее лучше, но и Ли Сюэ тоже. Она не знала, когда и
как это случилось, но теперь даже могла прочесть малейший взгляд
мужчины. Без сомнения, она знала, что это потому, что мужчина позволил
ей приблизиться к нему, так же, как она позволила ему сделать это.
Один
человек может быть способен читать другого только тогда, когда он
позволяет ему это делать. И с такой личностью, как Фэн-Шуфэнь, эта
теория становится более заметной.
Мужчина слегка улыбнулся в
ответ на ее слова, а затем мягко погладил ее по голове и сказал: Сначала
позвольте мне убедиться в нескольких вещах, а затем я дам вам знать все
об этом. А пока можешь идти спать. Тебе тоже нужно хорошенько
отдохнуть».
Хороший отдых!
Ли Сюэ не могла справиться с
головокружением от его слов. — Мистер Вельзевул, я думаю, что за один
день отдохнул достаточно на целый год. И ты все еще просишь меня взять
больше?»
Мужчина просто кивнул и сказал: «Конечно, с этого момента
вы должны относиться к себе лучше. Или ты хочешь, чтобы Вэйвэй в
будущем винила меня, думая, что ее папа-Ангел не обращался с ее мамой
лучше».
Ли Сюэ только надулась на его слова, когда несколько
прядей волос легонько упали ей на лицо. Шуфэн посмотрел на нее и
улыбнулся, затем, откинув дикие пряди на их первоначальные места, он
сказал: «Ты заслуживаешь всего хорошего в этом мире. Я уже опаздываю,
чтобы принести их вам, так что позвольте мне исправить все те годы,
когда я не был рядом с вами».
Ли Сюэ смотрела на него довольно
долго, пока выражение ее лица менялось. Сначала было ощущение
прикосновения к сердцу, затем наступило счастье и удовлетворенность,
снова созерцание, а в конце на ее лице появилось обвинение и
умозаключение.
— Ты хочешь что-то сказать? — поднял брови шуфэн. — Спросил он своим обычным мягким голосом, который он приберег для нее.
Женщина
немедленно кивнула в знак согласия. -Не могли бы вы сказать мне, какой у
вас многолетний опыт общения с женщинами? Я имею в виду, что ваши слова
и поступки настолько быстры и сладки, что могут легко завоевать сердце
любой женщины в одно мгновение. Смогу ли я когда-нибудь победить эти
твои сладкие фокусы?»
-А ты как думаешь?» — спросил он, не дав толком никакого ответа.
-Ты
же знаешь, ЧТО ЭТО уже второй раз, когда ты уклоняешься от ответа. Я не
хочу быть ревнивой подружкой для тебя, но тебе лучше больше не
провоцировать меня. Ну же, четко отвечай мне, — сказала она, резко
прищурившись. Если бы в этот момент ее глаза были каким-то оружием, то,
возможно, он уже знал бы, как сильно ревность щиплет его сердце.
Рассмеявшись,
мужчина легонько ущипнул ее за щеки: «Неужели я должен давать ответ? Я
думал, что уже сделал это на прошлой неделе.»
-Нет! На прошлой
неделе вы тоже просто проигнорировали его, отклонив тему в сторону
файла, который я принес в ваш офис. И не щипай меня за щеки, я тебе не
ребенок».
Покачав головой, он вдруг стал серьезным и сказал: «Ты
единственная женщина, которая так сильно на меня влияет. Заставил меня
почувствовать то, чего я никогда не чувствовал в своей жизни. Итак, вы
все еще хотите знать, какой и какой опыт у меня есть?»
— Спросил
он твердо, приблизив свое лицо к ее лицу, и без всякого предварительного
предупреждения прижался губами к ее губам, как бы ставя печать на
словах, которые он сказал Сейчас. Поцелуй не был ни мягким, ни грубым …
где-то посередине.
Сначала Ли Сюэ была слишком ошеломлена, чтобы
ответить взаимностью, но вскоре ее губы и язык начали двигаться сами по
себе. Ее руки поднялись, чтобы обнять мужчину за плечи, а его руки
поднялись, чтобы сделать ее лицо ангельским, чтобы углубить поцелуй. Их
губы соприкасались друг с другом, языки пребывали в мире и понимании,
заставляя пару наслаждаться моментом.
После хорошего момента все
остановилось, оставив Ли Сюэ задыхаться, а Шуфэнь улыбаться. — Я вижу,
вы быстро учитесь. Я вижу улучшения!»
Ли Сюэ слегка прикусила
губу, чтобы скрыть смущение, а потом вдруг осмелела и сказала:»А твои
действия казались слишком опытными, чтобы я поверила твоим словам».
-Это
твоя вина, дорогая жена. Ты слишком неотразима, чтобы позволить мне
быть неопытной с тобой», — эти слова сладко пересекли пик бесстыдства,и
это мгновенно заставило щеки Ли Сюэ покраснеть.
— Довольно! Можешь
ли ты хоть раз быть менее бесстыдной? Я все понимаю … Я никогда не
смогу завоевать тебя. Наверное, это и есть тот самый момент, когда я
должен сдаться». — Сказала она, поднимая руки, чтобы следовать своим
словам, но мужчина держал ее за руки, притягивая ближе.
— Слишком
поздно, любовь моя! Ты давно покорил меня … в тот день, когда я впервые
увидел тебя. И это то, что я никогда не смогу перевернуть. Вы стали
бездной пропастью в которую я охотно хочу погружаться все глубже и
глубже»


    Том 1 Глава 238

    Самый долгожданный день наступил в мгновение ока. Хотя Ли Сюэ
испытывала какое-то странное чувство по поводу приготовлений и Лань, она
все еще не могла увернуться, чтобы сделать этот выстрел. Она должна
принять это.
— Мама, мы возьмем с собой папу Ангела?» — спросила девочка, увидев, что мать одевается к вечеру.
Маленькая
Ли Вэй уже была одета в персиково-розовую блузку с высоким воротом,
шерстяной топ с длинными рукавами и кружевную серую юбку с несколькими
звездочками-бусинками на плече. Ее волосы были собраны в конский хвост
на весь день, давая полный восхитительный вид на ее мягкое, детское
прекрасное лицо. Ее серая юбка прекрасно сочеталась с теплыми серыми
мерцающими глазами, как будто она была сделана только для того, чтобы
соответствовать ее ангельским прелестям.
И это было не совсем
неправильно, так как Фэн и Лань позаботился о том, чтобы наряды как для
матери, так и для дочери соответствовали их красоте и очарованию.
—
Нет, милая, мы не можем взять туда твоего папочку Ангела. Помните, он
сказал, что у него сегодня мало встреч и он может опоздать домой. Так
что мы просто пойдем и закончим приготовления к Ужину с тетей и лань и
вернемся до его возвращения. Тогда мы сможем сопровождать его хотя бы в
десертах. Что вы на это скажете?» — Сказала Ли Сюэ, нанося легкий слой
обнаженного блеска на губы.
После ухода из модельной индустрии
она никогда не была поклонницей макияжа или этих дизайнерских нарядов.
Она всегда предпочитала выглядеть как можно более простой и трезвой,
чтобы избежать нежелательного внимания окружающих, но поскольку ей
предстояло снова начать этот этап своей жизни, она уже начала готовиться
к нему или, скорее, начала пересматривать уроки, которые заставила себя
забыть.
Фэн и Лань заставила своего дизайнера подготовить для Ли
Сюэ платье без бретелек, широкое плиссированное, персиковое и
полуночно-синее омбре длиной до колен, которое украшало каждую хорошую
точку ее фигуры и в то же время сохраняло ее элегантность и простоту
нетронутыми. Ее янтарные глаза излучали теплый сияющий свет, который
дарил мягкость, которую она держала в себе.
Ли Вэй кивнула в ответ
на слова матери, обдумывая их. Потом, увидев, как мама поворачивается
на каблуках, она ахнула от удивления и театрально прикрыла рот рукой. —
Мама, ты сегодня такая хорошенькая! Еще красивее, чем в тот день, когда
ты оделась для нашего свидания с папой ангелом! О Боже, мне так повезло,
что у меня такая красивая мама, все для меня»
— Сказала она, прижимая обе ладони к щекам и притворяясь, что мечтает о взгляде матери.
Ли
Сюэ не смогла сдержать легкий смешок, слетевший с ее губ, когда она
увидела, как драматизирует ее дочь. Несомненно, от кого она училась этим
драмам. Фэн и лань и директор Ци Шуай!
Подойдя к кровати, на
которой она стояла, она сжала губы и слегка наклонилась, чтобы
приблизиться к ее лицу. Подняв руки вверх, чтобы слегка зажать уши, она
сказала фальшивым упрекающим тоном: «ты маленький дьявол, тебе лучше не
подражать драматическим инстинктам твоих дяди и тети.»
— А-а-а …  … ААА … ААА … Мама, не дергай меня за уши! Мне больно, — крикнула девочка с притворной болью.
-М-м-м
… .. это больно?» — Спросила Ли Сюэ, когда она ткнулась носом в ее нос,
заставив маленького ангела разразиться хихиканьем.
— Ха-ха-ха! …
MAMA … Как может мамино наказание причинять боль детям? Это может только
позволить мне узнать правильные вещи в жизни», — сказала Ли Вэй, качая
головой, отрицая слова своей матери.
— Ага! У меня дома такой милый собеседник, — сказала мать, беря на руки своего ребенка. Но в тот же миг девушка запаниковала.
-Нет,
Нет, мама! Пожалуйста, не несите меня. Я могу испортить твое прекрасное
платье, — сказала она, глядя на мать слегка обеспокоенными глазами.
Ли
Сюэ улыбнулась, глядя на свою дочь, и сказала: «все в порядке, милая!
Мама знает, что нужно нести и дочь, и платье. Ты не испортишь его, не
волнуйся! Пойдем взглянем в зеркало в последний раз пока не пришла твоя
тетя и Лань»
— Сказала она и понесла ребенка обратно, чтобы
посмотреть в зеркало. Их платья не подходили друг другу, но определенно
придавали им обоим знакомый блеск. — О-О-О … моя малышка выглядит такой
хорошенькой!! Мне так повезло, что у меня есть ты, милая».
-Хе-хе …
я тоже, мама! Мне тоже повезло! Видите, мы так хорошо смотримся вместе:
большая фея со своим маленьким ангелочком. Но, мама, не забудь надеть к
платью жакет в тон. Я не хочу, чтобы моя мама заболела после
возвращения домой, — сказала Ли Вэй, глядя на свою мать с любовью.
Ли
Сюэ тоже посмотрел на нее и кивнул: «Да, моя большая мама. Я так и
сделаю». Это приятно, когда вы видите, что ваш малыш становится вашим
заботливым родителем для вас.
-А мама, вернувшись, мы … — Ли Вэй
хихикнула и снова начала говорить, но ее слова были прерваны, когда
внезапно зазвонил телефон Ли Сюэ у кровати.
Ли Сюэ посмотрела в ту
сторону и сказала: «Ммм … похоже, твоя тетя уже едет за нами. Дай мне
минутку, милая! Я просто пойду и приму вызов». Поставив ли Вэя обратно
на пол, она сначала подошла к телефону.
Ее губы скривились в
довольной улыбке, когда она увидела, что это не подруга зовет ее, а
Мистер Вельзевул с другой стороны. Получив вызов, она поздоровалась:
«Здравствуйте! Я подумал, что вы, должно быть, были заняты на своих
собраниях, поэтому не стал вас беспокоить»
-Хммм … Только что
закончил третью. Следующая назначена через 15 минут, — ответил он,
деловито сообщив ей о своем расписании, а затем продолжил: — Как
поживаете? Есть какие-то особые планы на вечер?»
Ли Сюэ уже
собиралась ответить ему, когда вдруг почувствовала, как кто-то мягко
потянул ее за платье. Запнувшись на полуслове, она вопросительно подняла
брови, глядя на дочь.
— Мама, я тоже хочу поговорить с папой ангелом! А Я Могу? Пожалуйста!» — Спросила Ли Вэй, сладко моргая и глядя на мать.
Ли Сюэ кивнул и протянул ей телефон. … Вот, держи! Поговорите с ним, а до тех пор я буду делать свои оставшиеся дела».
Ли
Вэй тоже улыбнулась и кивнула матери. Затем, приложив трубку к уху, она
сказала голосом, полным радости и волнения: — Папочка Ангел!»
-Вэйвэй! — отозвался Фэн-Шуфэнь с другой стороны. Его голос был таким
мягким и нежным, что мгновенно привлек к себе все внимание окружающих.
—
Ага! — Это я. Вэйвэй очень скучал по тебе. Но это нормально, потому что
ты на работе. Мы можем съесть наши десерты вместе после того как
вернемся с ужина а ты вернешься с работы»
— Ужин?»
«МММ Хммм
… Мы с мамой идем ужинать в ресторан. Тетя и Лань тоже придет. И ты
знаешь, папочка Ангел … Мама выглядит так красиво в платье, которое тетя
и Лань принесла для нее. Еще красивее, чем в тот день, когда мы вместе
ужинали у тебя».
— С невинным видом спросила девочка, давая мужчине знать все, но не зная, какое воздействие оказывают на него эти сведения.
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    Когда Ли Сюэ вернулась в комнату, закончив работу снаружи, ее
маленькая дочь давно оставила телефон на столике и подошла к зеркалу. —
Ага! Что случилось, Вэйвэй? Звонок? — спросила она, поворачиваясь спиной
к телефону.
— Ох, Мама! Папа Энджел отключил телефон, потому что
ты была занята. У него назначена встреча, — сообщила девочка, и Ли Сюэ
на мгновение почувствовала себя немного странно, но потом пожала
плечами, подумав, что, должно быть, слишком много об этом думает.
-Все
в порядке, милая. Теперь давайте быстро сделаем наш ход. Тетя и Лань
будет здесь в ближайшее время. Пойдем, я помогу тебе надеть туфли», —
сказала она, беря Ли Вэй, чтобы надеть ее туфли
***
Раньше,
чем через месяц, расписание Фэн-Шуфэнь никогда ничего не знало о
выходных. Он работал 24 часа в сутки и 7 дней в неделю. Но с тех пор,
как Ли Сюэ и Ли Вэй появились в его жизни, он никогда не упускал ни
одного шанса провести время с этими двумя.
Но сегодня все было
немного по-другому. Он хотел избежать четырех непрерывных встреч, но не
мог этого сделать, видя, как долго клиенты ждали, чтобы получить эту
встречу. Нарушать кодекс профессионализма-последнее, что он хотел бы
совершить.
Посещая все три собрания подряд, он был счастлив, когда
его работа подходила к концу. Оставалось только провести еще одну
встречу, чтобы закончить ее. Поэтому, вытащив свой телефон, он позвонил
Ли Сюэ, чтобы сообщить ей о своем раннем завершении работы, только чтобы
узнать о ее планах на ужин с Фэн и Лань.
В том, что Ли Сюэ вышел,
не было никаких проблем. Но он достаточно хорошо знал свою младшую
сестру, чтобы понять, что ее намерения не так просты, как это изображено
в словах маленького Вэйвэя. Приносить Ли Сюэ платья только для того
чтобы носить их во время простого простого вечернего ужина было немного
чересчур … Должно быть, у этой девушки что-то на уме. Это было совсем не
просто.
Отключив связь, он бросил предупреждающий взгляд на Гао
фана. — Президент Фенг, вам что-нибудь нужно?» — Спросил Гао фан, когда
увидел, что его президент смотрит на него взглядом, который говорил ему,
что все было по его вине, и если снова что-то пойдет не так, то он
будет признан виновным в этом.
Они только что пришли в отдельную
гостиную, чтобы немного отдохнуть перед следующей встречей. Клиенты все
еще нуждались во времени, чтобы добраться до офиса, в то время как их
сотрудники нуждались в некотором отдыхе.
Фэн-Шуфэнь ничего не
сказал. Он просто поднял руки, чтобы посмотреть на часы, и Гао Фаню все
стало ясно. Быстро вскочив на ноги, он пошел выполнять приказ.
***
Вскоре
машина остановилась у лучшего в городе ресторана Spoon Cuisine. Это был
очень шикарный ресторан, известный своей организацией встреч для
клиентов. Имея 5-звездочный рейтинг Мишлен уже много лет, было
действительно трудно забронировать там места, так как в списке никогда
не было свободных мест. Даже знаменитостям из списка » А » и другим
влиятельным личностям потребовался целый месяц, чтобы забронировать
столик на один вечер.
Ли Сюэ не был новичком в этом месте. Она
тоже бывала там в прошлом. Но ее глаза расширились, когда она увидела,
что они пришли обедать в такое трудное место, когда их план был недавно
составлен всего две недели назад.
Повернув голову, чтобы
посмотреть на даму, которую можно обвинить в таком большом сюрпризе, она
сказала: «Йи Лань, с каких пор ты планировала приехать сюда? Ты
пытаешься сделать из меня козла отпущения? Почему такое роскошное место?
Мы бы пообедали где-нибудь в другом месте».
Фэн и Лань покачала
головой и разочарованно сказала: «Я никогда не думала, что мой друг
примет меня так легко. Это место-ничто, ты же знаешь. Что ты обо мне
думаешь? Я могу забронировать номер даже на ночь раньше, если это
означает вызвать улыбку на вашем лице. Будучи главным дизайнером города,
конечно, я, по крайней мере, способен на это … вы знаете мою славу и
популярность».
Она сказала, что поднимает свою славу и
популярность до уровня неба, но Ли Сюэ все хорошо знал. Без сомнения, ее
подруга была способна даже рыть могилы людям,а потом выходить оттуда
целой и невредимой. Но это место не было простым рестораном, во-первых. У
этого места есть запись о том, что оно никому не дает никакого ухода.
Резко
скосив глаза на подругу, Ли Сюэ сказала: Вы способны на такое? Я
думала, что ты был даже лучше, — ее слова были достаточно саркастичны,
чтобы достичь пика.
— Ладно, ладно, я не настолько способный, но
иногда можно использовать имя моего старшего брата. Я думаю, что могу
позволить себе делать это время от времени», — кротко сказала Фэн и Лань
с немного виноватым тоном, когда она небрежно пожала плечами.
-Вы
использовали чье имя?» Ли Сюэ была ошеломлена на мгновение, думая, не
пропустила ли она какую-нибудь важную часть истории в середине. Зная
свою подругу мудро, она также знала, что использовать имя Шуфэнь для
чего-то подобного было не в характере и Лань. Тогда что же сделало
сегодняшний вечер столь важным для этого?
Слегка надув губы, она
сказала: «имя моего брата!» — Она сделала паузу, а затем, перейдя на
свой детский тон, продолжила: — Но, милая, ты не можешь винить меня ни в
чем. Чтобы сделать свидание вслепую моего друга более запоминающимся,
обстановка вокруг должна быть обязательной».
Чем больше Ли Сюэ
слушала свою подругу, тем больше она была ошеломлена. Ее глаза
расширились от удивления, больше похожего на замешательство, когда она
услышала свои последние слова. — Свидание? Для меня? Йи Лань … что за
нелепость ты замышляешь в своей голове? — закричала она тихим голосом,
не зная точно, как ей реагировать на все это.
— Мама, а что такое
свидание вслепую?» — Спросила Ли Вэй, растерянно глядя на мать и тетю.
Все это время она была занята, глядя на сияющие огни вокруг, но когда
услышала панический низкий крик своей матери, она повернулась, чтобы
спросить их. Не зная значения этих терминов, она не сможет помочь своей
матери.
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    Ли Сюэ понятия не имела, как ей реагировать на все это. Ее подруга
использовала имя своего брата, чтобы забронировать столик для свидания
вслепую своей подруги. Когда ее подруга стала настолько смелой, чтобы
принять грядущие последствия всего этого? Даже если бы ее подруга была
готова принять все это, она сама ни за что не согласилась бы принять
собственничество Мистера Вельзевула.
Хотя мысль о том, что он
может быть собственником, возбуждает ее до глубины души, все же она не
могла смириться с тем, что это происходит так рано в их отношениях. Их
отношения уже развиваются, как сверхскоростной поезд, где она даже не
может получить время, чтобы зарегистрировать то, что произошло между
ними.
— Мама, а что такое свидание вслепую?» — Спросила Ли Вэй,
растерянно глядя на мать и тетю. Все это время она была занята, глядя на
сияющие огни вокруг, но когда услышала панический низкий крик своей
матери, она повернулась, чтобы спросить их. Не зная значения этих слов,
она не сможет помочь своей матери. Ей нужно было знать, прежде чем
думать о способе.
Фэн и Лань улыбнулась, глядя на маленькую
девочку. Затем, опустившись на колени, чтобы встать во весь рост, она
легонько погладила ее по голове и сказала: «Детка, свидания вслепую-это
хорошая организация, которая приносит много счастья и радости в твою
жизнь, если все идет хорошо. Я договорился с твоей матерью об одном из
них. Если все пойдет хорошо, то скоро в твоей жизни появится отец.
Насколько это будет хорошо? Так ведь?»
Маленькая девочка дернула
головой в обе стороны, думая о чем-то глубоко в своей голове. Затем,
взглянув на беспомощное лицо матери, она снова обратила его на свою тетю
и Лань, невинно уведомив ее обо всем.
— Тетя и Лань, у меня уже
есть папа Ангел в моей жизни. Зачем мне еще один отец? У меня есть одна
мама, так же как и у меня может быть только один папа-Ангел. Так же, как
и другие мои школьные друзья».
Услышав такую невинную причину от
своего ребенка, Ли Сюэ захотелось выцарапать ей волосы. А теперь, как ей
разобраться во всей этой неразберихе? Ее подруга, ее дочь, а также
Мистер Вельзевул! Как ей все им объяснить?
Для Фэн и Лань ей нужно
знать, что она больше не одинока, чтобы ходить на свидания вслепую.
Своей дочери она должна объяснить, что она была права, и у нее будет
только ее папочка Ангел в качестве ее отца и, наконец, Но самое главное,
Мистер Вельзевул. Хотя он и не присутствовал на месте преступления, она
все еще ощущала его собственническую пугающую ауру вокруг.
— Эй,
бурундук! Это не твой настоящий папа. Но не волнуйтесь, вы получите его в
ближайшее время. Я помогу тебе найти его, как уже говорил. Поверь своей
тете, ладно?» — Сказала она, подмигнув подруге.
Маленькая Ли Вэй
тоже повернулась к матери, словно требуя объяснений. Ее маленькие глазки
стали стеклянными по каким-то причинам, о которых Ли Сюэ знал очень
хорошо.
Закатив глаза на Фэн и Лань, Ли Сюэ легонько погладила
дочь по голове, успокаивая ее. — Милая, дай маме поговорить с тетей и
Лань!» — Сказала она, и Ли Вэй тут же подошла к матери, робко взяв ее за
руку и держась сзади.
Ее мягкое выражение лица выглядело
сложным. Малютка-пут воздвигла вокруг себя барьер, который не позволял
никому смотреть на то, что она чувствовала внутри. Хотя Ли Сюэ знала,
что происходит в голове ее ангела, у нее не было времени, чтобы
разобраться с этим. Сначала ей нужно лучше объяснить все своей подруге.
И
в то же время она знала, что ее дочь останется, чтобы держаться ее
стороны для лучшего, учитывая собственническую сторону, которую она
держит внутри себя для своей мамы.
— И Лань, что все это значит?
Разве я не говорил, что меня все это нисколько не интересует? Отмени все
планы и давай сначала вернемся домой. Мы можем поговорить об этом
позже. Мы … » — сказала Ли Сюэ немного поспешно, но ее голос затих,
когда она увидела, что ее подруга качает головой против нее.
-Нет, нет, милая! Мы никуда не пойдем», — сказала Фэн и Лань, сразу же отвергнув предложения своей подруги.
—
И Лань, сначала выслушай меня. У меня уже есть кое-что.…» Ли Сюэ
пытался убедить ее, но Фэн и Лань не дал ей ни времени, ни возможности.
Втянув
ее внутрь ресторана, она сказала: «Ли Сюэ, не будь здесь помехой. Это
всего лишь свидание вслепую, а не так, как если бы я сразу же выдал тебя
замуж. Я знаю, что человек, которого я выбрала для тебя, хорош, но ты
не должна относиться к этому серьезно. Давай сначала встретимся с ним. У
вас всегда есть привилегированный выбор показать, что вы не
заинтересованы в нем. Кроме того, этот парень не является кем-то
незнакомым для вас.»
Ли Сюэ на секунду остановилась, пытаясь
понять это новое откровение. Приподняв брови, она просто спросила: Кого
еще ты втянул в эту свою детскую игру, Йи Лань?»
Фэн и Лань также
повернулась, чтобы посмотреть на свою подругу, когда услышала ее
неуверенные слова. Приподняв плечи, а затем неторопливо пожав ими, она
небрежно сказала: -О какой детской игре ты говоришь? Свидания вслепую
происходят только после того, как мальчики и девочки достигают зрелого
возраста. Здесь нет ничего детского. И ты действительно думаешь, что мне
нужно умолять или втягивать кого-то в это?»
— Ха!! Как наивно!
Милая, ты тот цветок сада, который никогда не будет испытывать
недостатка в бабочках вокруг. Ну же, не думай слишком много. Это всего
лишь ужин. Время пролетит незаметно, и не успеешь оглянуться, как уже
будешь дома»
— Сказала она, и Ли Сюэ поджала губы. Это был просто
ужин, и ничего плохого не было в том, чтобы попробовать это, тогда
почему у нее все еще было чувство, что все это не станет легче в конце.
Тот … оставалось еще кое-что разоблачить, прежде чем закончится темнота
этой ночи.
В этот момент звук приближающихся шагов сзади заставил
обеих женщин повернуть головы в ту сторону. Глаза Ли Сюэ слегка
сузились, пытаясь разглядеть человека впереди. Он был одет небрежно, но в
соответствующую одежду, что придавало ему фамильярный вид. Спустя
некоторое время, чтобы узнать его, она пробормотала какое-то имя. «S –
Su Fai!»
Мужчина улыбнулся ее воспоминаниям и кивнул в знак
согласия. — Ли Сюэ, это было давно. Но ты все та же, — сказала Су фай,
подходя ближе к дамам. Его глаза поймали взгляд малышки, которая держала
в своих глазах незнакомую враждебность к нему. Ее серые глаза просто
просили его держаться подальше от ее собственности … собственности,
которую она так нежно обнимала своими маленькими ручками.
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    Хотя Ли Сюэ никогда не отвечала взаимностью ни на одну из инициатив
мальчика в старшей школе или во время ее выпускных дней, она не была
той, кто дистанцировался от них только по одной причине. Это будет
называться узколобой личностью, и Ли Сюэ никогда не был близок к этому.
Вспомнить
человека, стоявшего перед ней, было нетрудно. Ей просто нужно было
заглянуть в свою книгу воспоминаний о школьных днях, и личность Су фай
автоматически всплывет на поверхность. Как она может забыть его?
Он
был одним из лучших в ее классе и очень хорошим и полезным другом для
нее тоже. Его можно назвать одним из членов их тройного отряда. Конечно,
она должна сохранить его в своей памяти. Но был ли он здесь на свидании
вслепую?
Ли Сюэ посмотрела на Фэн и Лань, спрашивая,
правильно ли она воспринимает вещи или все вокруг было просто простым
совпадением. Но подтверждение от подруги заставило ее понять, что ее
мысли были реальны.
С другой стороны, Ли Вэй крепче сжала руки
матери, когда ее глаза враждебно уставились на мужчину. Воздух вокруг
нее стал защитным, как у какого-нибудь львенка, который в отсутствие
отца защищал сокровища своей семьи.
Су фай на мгновение
растерялась. Он слышал от и Лань, что у Ли Сюэ есть дочь, и она самая
симпатичная в мире. Без сомнения, он согласен с ней. Эта девушка
действительно была самой милой и красивой, как ее мать. Но в ней,
казалось, было что-то другое. Как будто она сопротивлялась ему, даже не
дав шанса.
Ли Сюэ кивнула, принимая слова приветствия от Су фай, и
посмотрела на свою дочь, которая немного вышла из своего милого
характера. — Вэйвэй, это дядя Су фай. Мама и школьная подруга тети и
Лан. Разве ты не поприветствуешь его?»
Девочка подняла голову и
посмотрела на мать. По ее глазам уже было видно, как она разочарована
этим планом. В ее глазах была боль, как будто она жаждала чьего-то
присутствия рядом, но этого человека не было рядом, чтобы дать ей ласку,
о которой она просила.
Дети всегда были такими. Если им кто-то
нравится, они автоматически становятся предвзятыми и упрямыми по
отношению к нему. И Ли Сюэ знала, что то же самое происходит и с ее
девушкой. — Мама, мы не можем остаться здесь подольше? Мне нужно
вернуться домой и съесть там наши десерты».
Мать только вздохнула,
услышав слова дочери. Склонившись на колени, она тихо произнесла все
это, чтобы слышала только дочь. — Вэйвэй, не паникуй! Твой папочка-Ангел
постоянно присутствует в нашей жизни. Он не переоденется, даже если мы
будем ужинать здесь. Тетя и Лань все еще не знает его, поэтому она
устроила эту встречу. Мы можем оставить ее здесь, верно? Так что давай
быстренько покончим с этим и вернемся домой к твоему папочке-Ангелу,
ладно?»
— Сказала она, чтобы малышка поняла.
Ли Вэй
посмотрела на мать, потом на тетю. Она была расстроена из-за своей тети и
лань, но все же в конце концов она очень любила ее. Она была лучшей
тетей в этом мире.
Утвердительно кивнув матери, она повернулась к дяде, который неожиданно пришел к ним на свидание вслепую.
Изобразив
на лице улыбку, которая не доходила до глаз, она наконец представилась.
— Привет, Дядя Су Фай!! Я маленькая Ли Вэй, милая дочь моей матери и
маленькая принцесса моего папы Ангела. Приятно познакомиться». Закончив
свои слова, она слегка поклонилась в знак приветствия.
В глазах Су
Фая появилось легкое замешательство. Он повернулся, чтобы удивленно
посмотреть на Ли Сюэ, а затем искоса на и Лань. — Папочка Ангел?»
«Что
… Вэйвэй имеет …», Ли Сюэ начала объяснять вещи ясно, но ее упрямо
перебила подруга, которая просто не оставляла ей никакой возможности
прояснить недоразумение.
Улыбнувшись немного громко, чтобы
подавить слова Ли Сюэ, Фэн и Лань сказал: «Ха-ха … это ничего. Просто
сосед, к которому наш маленький бурундучок привязался. И больше ничего!
Ты же знаешь, какие бывают дети. Они становятся мягкими к людям, которые
относятся к ним лучше, и этот Папа-Ангел нашего Вэйвэя немного
особенный, так как он произвел на нее такое впечатление». — Сказала она и
повернулась к подруге, прося ее подтвердить свои слова.
Ли Сюэ
внутренне покачала головой и выпрямилась во весь рост. Слегка пощипав
кожу на лбу, она кивнула. — Да, он сосед, но стал нам слишком дорог. —
Сказала она, глядя вниз на свою дочь, которая обильно кивала головой в
ответ на слова матери.
Женщина наконец-то приняла внутреннее
решение. — Да, Ли Сюэ! Это всего лишь ужин. Быстро закончите это и
бегите домой. Хорошо, что мистер Вельзевул до сих пор не знает всего
этого устройства. Или же она понятия не имеет, каким будет его следующий
шаг к этой идее Фэн и Лань, особенно когда она использовала его имя,
чтобы все это подготовить». Она задумалась, и ее глаза жалобно
посмотрели на подругу.
Фэн и Лань почувствовала себя немного
странно, когда почувствовала этот пристальный взгляд своей подруги, но
когда она спросила ее об этом, Ли Сюэ просто пожала плечами в ответ.
Су
фай кивнул, понимая слова Ли Сюэ, а затем, подойдя к маленькой девочке,
протянул ей руку для рукопожатия: «Привет, Вэйвэй! Очень приятно с вами
познакомиться»
Ли Вэй тоже протянула руку и с улыбкой ответила на
рукопожатие. Но в конце добавила: «извините, дядя Су фай, но вы можете
называть меня Ли Вэй? Мне только нравится, когда мама и папа зовут меня
Вэйвэй».
Мужчина некоторое время смотрел на нее, потом улыбнулся и
кивнул. — Конечно! Ли Вэй-красивое имя. Должно быть, это выбор твоей
матери. Я могу называть тебя так, но только когда ты примешь меня как
своего друга. Я хотел бы быть другом такой милой, прекрасной принцессы. А
Я Могу?»
Су фай всегда знала, что будет трудно приблизиться к Ли
Сюэ, даже в прошлом и даже сейчас в настоящем. Но он был более чем готов
попробовать. Даже если она отвергнет его в конце дня, он не хочет
умирать с сожалением, что так и не смог собраться с духом, чтобы
признаться ей в этом.
Если хорошее и дорогое обращение с дочерью может помочь ему получить ее, то нет ничего плохого в том, чтобы учиться новым вещам.
—
Хе-хе … конечно, дядя Су фай. Ты тоже можешь быть моим другом. Мама
говорит, что хорошие люди всегда должны оставаться в книге друзей. А так
как вы и моя мама, и тетя хорошие друзья, то я могу быть уверена, что
вы хороший человек, чтобы вызвать у всех улыбку». — Сказала маленькая Ли
Вэй, с улыбкой глядя на маму.
Ли Сюэ с улыбкой заверил ее кивком головы и сказал: — Ладно, а теперь пойдем поищем наш столик.»
—
За каким столом? Я помогла всем забронировать отдельный номер. Это
поможет нам поговорить в более спокойной обстановке. Ну же, пошли!»
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    Вскоре все четверо устроились в отдельной комнате, заказали и подали
еду. Ли Вэй не отходила от матери даже тогда, когда Фэн и Лань попросила
ее подойти и посидеть с ней.
Просто отрицательно покачав головой,
она сказала: «тетя и Лань, я не могу оставить свою мать. В прошлый раз,
когда я ушел от нее и был с тобой, она заболела. Так что сегодня я
посижу с мамой. Я приду посидеть с тобой в следующий раз, когда у меня
будет мой папа ангел, чтобы заботиться о маме»
— Эй! Что такого
замечательного в тебе, папочка Ангел, бурундук? Нас здесь трое. Мы можем
позаботиться о твоей маме вместе. Этот дядя Су фай тоже велик. Он сам
может в одиночку позаботиться о твоей маме. Почему бы не довериться ему и
не посмотреть?»
Фэн и Лань пытался убедить маленькую
девочку. Видя, как она поддерживает незнакомца, она чувствовала себя
несправедливой. Почему этот маленький дьяволенок всегда поддерживает
других, а не ее? Это было хорошо и удовлетворительно, когда она выбрала
Ли Сюэ вместо нее, но теперь этот незнакомец, которого она называла
папой ангелом, получал ее благосклонность, когда она должна была быть
единственной в ее книге … Так неприемлемо!
«Я, конечно, врежу
этому ублюдку по башке за то, что он отнял сладкие милости у этой
маленькой принцессы», — мысленно поклялась она себе, ожидая ответа
малышки.
Ли Вэй посмотрела на всех троих, затем склонила голову
набок, чтобы немного подумать, и снова отрицательно покачала головой. Ее
отрицание вызвало лишь стон раздражения со стороны Фэн и Лань, на что
два других а.д.У.Л.ТС попытались подавить свой смех. -Почему, бурундук? —
А почему бы и нет?»
— Потому что он не мой папочка-Ангел. Я не
могу доверить свою драгоценную маму никому, кроме него, — невинно
ответила Ли Вэй, делая маленький глоток сока из своего бокала. Закончив
свои слова, она была так спокойна и невозмутима, что Йи лань не нашла
слов, чтобы ответить на ее доводы.
Сокрушенно вздохнув, она
подняла руки и дала мужчине Совет: «Су фай, я думаю, что тебе нужно
приложить стократные усилия, чтобы выиграть это маленькое дело. Я больше
ничем не могу тебе помочь. Я наконец сдаюсь».
Вскоре в воздухе
раздался взрыв смеха, отчего стало немного лучше. Су фай пристально
посмотрел на женщину, восхищаясь ее лицом и красотой, которая осталась
неизменной даже после стольких лет. Она все еще отличалась от толпы.
Хотя
она старалась изо всех сил, чтобы ее чары выглядели как можно более
простыми, разница в ее ауре все еще делала ее красивой уникальной. Это
не было связано с ее харизматической красотой, скорее с аурой, которую
она создала вокруг себя. Аура самоуверенности и силы, которая заставляла
ее выглядеть по-другому привлекательной даже в толпе.
Когда Ли
Сюэ почувствовала, что взгляд мужчины задержался на ее лице, она
повернулась, чтобы посмотреть на него, внезапно застав его врасплох. Ее
янтарные глаза встретились с его карими на мгновение, прежде чем мужчина
отвел от нее взгляд, становясь все более неуверенным в себе.
«So
Su Fai … Я думал, что ты и твоя семья переехали в Германию. Я и не знал,
что ты вернулся в деревню. Как твои дела? Я имею в виду все эти годы …
ха-ха, это действительно было давно», — начал разговор Ли Сюэ. Хотя
когда-то в истории они были очень близкими друзьями, сейчас она никак не
могла привыкнуть к нему. Казалось, что время действительно изменило все
в ней и вокруг нее.
Мужчина кивнул ей в ответ и сказал: «Да, моя
семья давно переехала в Германию и все еще живет там. Это был только я,
который вернулся в страну». Улыбка появилась на его губах, когда она
сказала это, как будто это было своего рода признание, которое он делал
женщине, сидящей перед ней.
Ли Сюэ собиралась спросить его о
причинах, но прежде чем она успела это сделать, мужчина объяснил сам. -У
меня все еще оставалось кое-что без присмотра в этой стране. Мечта,
которую я хотел исполнить, поэтому я должен вернуться обратно.»
Пока
он обдумывал свое возвращение, Йи Лань немного наклонилась вперед на
столе, вытянув руки вверх, чтобы держать челюсти и смотреть на мужчину. —
Сон? МММ … хмм! Неплохой способ добраться до сути. Очень хорошо!»
—
Сказала она, делая его слова очевидными для ушей ее подруги, но Ли Сюэ
решил, что лучше не обращать на это внимания. — Ого! Это хорошо. Мечты
никогда не должны оставаться недостижимыми. Вы должны пойти на это. Но
что это за сон? Должно быть, что-то связанное с бизнесом. Что ты делаешь
в эти дни?»
Су фай усмехнулась. Она по-прежнему умела разбивать
сердца, не оставляя после себя ни единого звука. Фэн и Лань тоже
разочарованно вздохнула, но ничего не могла с этим поделать.
Кивнув
головой, мужчина согласился. — Да, мой сон как-то связан с бизнесом. Я
думаю, ты можешь помочь мне достичь этого, Ли Сюэ. Только если вы
согласны?»
Фэн и Лань почувствовал, как вокруг зажглись петарды,
подавая сигналы о половине победы. Она никогда не думала, что мужчина,
которого она так легко и непринужденно принимала все это время, станет
таким мужественным и добрым в своих словах, когда он придет, чтобы
признаться в своих чувствах женщине. Если бы не Ли Сюэ, она бы
определенно забрала этого человека себе.
Она выжидающе посмотрела
на подругу, но что-то еще привлекло ее внимание. Это были не кто иной,
как серые глаза маленькой принцессы. Она невообразимо похолодела для
нее, словно в наказание посылая ей маленькие острые иголки. Ее глаза
казались немного стеклянными, но в них не было и намека на слезы. Даже
если так, малыш уже был мастером хорошо это скрывать.
— Эй, бурундук, ты на меня злишься? Почему ты смотришь на меня так, будто я украл твою драгоценную куклу?»
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    Для Фэн и Лань было в новинку видеть маленькую девочку в таком
состоянии. Она всегда видела ее милой и вежливой. Видеть, как она
упрямится из-за незнакомца, было для нее просто бессмысленно. Что такого
особенного было в ее папочке-Ангеле, что заставляло девочку становиться
такой жесткой и твердой для него?
Когда ответа от девочки не
последовало, женщина вздохнула, а затем притянула маленькую возлюбленную
к себе на колени и снова спросила: «Ли Вэй, ты любишь своего папу
Ангела больше, чем свою тетю?» В ее голосе чувствовалась легкая обида,
которая мгновенно подхватила девушку.
Ли Вэй посмотрела на нее и
покачала головой. Несмотря на то, что она была расстроена из-за своей
тети, все же она не может вынести, чтобы видеть ее боль или печаль,
потому что в конце концов она была ее тетей, и она должна дорожить ею
всю свою жизнь.
— Тетя и лань, как я могу любить тебя меньше?
Ты моя милая тетя, которая так сильно любит меня, — сказала она,
моргнув глазами в знак уверенности Фэн и лань, и продолжила: — Но я тоже
не могу забыть своего папу Ангела. Я тоже люблю его. Мама сказала мне
вчера, что у каждого человека есть свой уголок в сердцах людей. Никто не
может заменить человека на его месте. У тебя левый уголок моего сердца,
а у моего папы ангела-рядом с мамой».
Услышав, как она делает
спецификации, Фэн и Лань подняла брови. -Ага, почему я чувствую, что
твои слова косвенно подтверждают правильность моих предыдущих слов. И вы
просто говорите это так, что я не могу понять это немного поздно.
Бурундук, тебе лучше не играть со своими словами в моем присутствии.
Знаешь, у твоей тети это не очень хорошо получается»
Маленькая Ли
Вэй снова покачала головой, подняв руки, чтобы слегка погладить фэн и
лань по щекам: «О моя дорогая тетя! В конце концов, единственное, что
имеет значение, — это то, что Ли Вэй любит свою тетю не меньше, чем
кто-либо другой».
Мать, которая только что была свидетельницей
остроумия своей дочери, могла только покачать головой. Этот ребенок
становился все лучше и лучше с ее словами.
Су фай, который сделал
паузу, держа свои слова в стороне, не мог сдержаться, чтобы не
расхохотаться. Сначала он просто думал полюбить эту маленькую девочку из
чувства долга, потому что она была дорогой дочерью Ли Сюэ, женщины,
которую он любит. Но чем больше он смотрит на нее, тем больше чувствует,
что она сама способна завоевать всеобщую любовь, даже не спрашивая об
этом.
Такой умный, остроумный и красивый ребенок, как она,
рождается, чтобы быть любимым всеми. Как он может относиться к ней как к
обязательству, увидев несколько минут трейлера ее прелестей? Без
сомнения, она дочь Ли Сюэ. Может быть, это то, что люди называют чарами,
путешествующими в генах. Он может видеть намеки на Ли Сюэ в ее
личности.
Когда эта мысль ударила ему в голову, его сердце
пожелало: «только если бы у меня был такой же ребенок, как она. Она
будет такой милой и прекрасной, — его глаза остановились на женщине, а
губы изогнулись в застенчивой улыбке.
— Су фай, не будь слишком
жадной. Пусть женщина сначала примет тебя. Вы еще не начали путешествие,
но вы планируете, как будто вы уже достигли места назначения. Вздох!
Держи поводья», — мысленно упрекнул он себя.
Фэн и Лань могла
только выдохнуть, чтобы облегчить свое разочарование. Не ее вина, что
она так медленно воспринимает слова своего маленького бурундучка. Дети,
приходящие в следующем поколении, всегда лучше предыдущего. И к
поколению, к которому она принадлежала, она пришла за много лет до
поколения этого маленького дьявольского ловкача слов. Поскольку это уже
так, она могла только уступить и принять реальность.
— Эй! Над
чем ты смеешься? Как будто ты лучше меня», — по-детски произнесла Фэн и
Лань, увидев, что улыбка Су Фая все еще не угасла.
Хотя эта улыбка
была не такой, как представлялось Йи Лань, мужчина не мог позволить
кому-либо узнать истинные причины ее появления, поэтому, небрежно пожав
плечами, он просто продолжил: Мне кажется, я всегда был лучше тебя».
— Ты … — начала Фэн и лань, но прежде чем она успела продолжить, Су фай перебила ее.
-Но,
похоже, эта маленькая принцесса даже лучше нас. Я так хочу, чтобы у
меня тоже была такая милая дочь, как она. Но, вздохни, небеса не могут
одарить всех такими драгоценностями, как она, — сказал он, качая головой
от горя или разочарования, в которых никто не может быть уверен. Затем,
внезапно остановившись, он продолжил, по-щенячьи улыбаясь ли Вэю:
-Но
я буду чувствовать себя привилегированным, если Ли Вэй также попытается
сделать меня кем-то вроде своего папы Ангела. Мне бы очень хотелось,
чтобы она называла меня так».
В этот момент, когда Су фай закончил свои слова, звук уверенных шагов за дверью остановился, привлекая всеобщее внимание.
Дверь
в комнату скользнула в сторону, и на пороге появился официант. — Ага!!
Осталось ли что-нибудь в нашем ордене? Я думал, что все уже принесено
сюда, — сказал Фэн и Лань, не понимая внезапного появления официанта.
Ли
Сюэ тоже смутился. Заметив замешательство на лицах двух женщин, Су фай
собралась было спросить официанта, но внезапно остановилась, когда из-за
спины показалась высокая фигура с ледяным выражением лица. Грозный
воздух, который он носил с собой, был таким же холодным, как воздух
Антарктиды. Глаза у него были серо-стального цвета, достаточно
проницательные, чтобы проникнуть в душу любого человека.
Аура его
персоны была великолепна. Су фай уже хотела спросить его, не ошибся ли
он дверью, но прежде чем он успел произнести хоть слово, женщина рядом с
ним испуганно вскрикнула. — Брат!»
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    Одетый, как всегда, в черный клетчатый облегающий костюм, он выглядел
как всегда очаровательно. Его костюм выглядел очень заурядно, но то,
как он сидел на нем, и блестящие платиновые запонки на рукавах давали
понять, что платье было совсем не простым и обычным.
«WeiWei!»
Мужчина что-то крикнул, и, как мыши под мелодию Крысолова, девочка
подбежала к нему, не оглядываясь на ошарашенных этим открытием людей.
Су
фай уже собирался вернуть предпочтение маленькой девочке и остановить
мужчину, зовущего ее с этой нежностью, но остановился, увидев, что
маленькая девочка уже забирается к нему на руки, не показывая никаких
ограничений. Похожие серые глаза этой пары давали ему неведомый намек,
который он не был готов принять даже во сне
-Т-это твой брат?
Единственный брат, который был у тебя всю жизнь?» — спросил он, не
зная, что еще сказать на месте происшествия. Конечно, он никогда не
видел его, но много слышал о печально известном фэн-Шуфэне страны,
который известен тем, что поддерживает таинственность и холодный,
отчужденный воздух вокруг него. Но глядя на него, так уютно
устроившегося рядом с маленькой девочкой, он просто не мог поверить, что
он такой же.
Фэн и Лань тоже был не в лучшем состоянии. Она также
была потрясена, увидев сцены, открывающиеся перед ее глазами. В ее
глазах застыло удивление и смятение, которых она сама не могла понять.
Она
не могла решить, как ей реагировать в первую очередь. Может быть, дело в
том, как маленький бурундук нежно обнимал шею брата, или в том, как
брат держал принцессу на руках, словно она была для него драгоценным
сокровищем?
Она хотела попросить кого-нибудь прояснить ее
замешательство, но была слишком озадачена, чтобы думать, к кому она
должна обратиться? Не говоря ни слова, она просто кивнула в ответ на
вопрос Су Фая.
-Они знали друг друга раньше?» — спросил он снова,
не сводя глаз с пары, не упуская ни малейшего намека на мягкость,
которой мужчина осыпал маленькую милашку.
Фэн и Лань отрицательно
покачала головой, не помня, когда она приводила малыша или Ли Сюэ на
встречу со своим дьявольским братом. На самом деле, все это время она
только молилась, чтобы держать пару мать-дочь подальше от дьявола. Тогда
почему же, когда они действительно стоят друг перед другом, ей кажется,
что все это время они никогда не были врозь, а скорее это была она,
живущая в своих желаниях.
-Ты уверена?» — Снова спросил Су фай, не
в силах совладать с вопросами, поднимавшимися в его сердце. По какой-то
причине он боялся последствий, в которых сомневался. Холодный взгляд,
которым мужчина окинул его чуть раньше, когда он вошел в комнату, был не
из легких. Он чувствовал себя так, словно совершил какой-то грех, за
который его ждет наказание.
Фэн и Лань не ответила на его вопрос. Как она может ответить, если сама не уверена в своей уверенности?
Все
это время никому не приходило в голову проверить выражение лица Ли Сюэ.
Если бы они заметили, то вся эта неизвестная история уже была бы
показана по телевидению у них на глазах.
Ее рассудок был отклонен к
другим вещам, оказавшись под влиянием его злых харизматических Чар, в
тот момент, когда фигура Вельзевула появилась перед ней.
Ли Сюэ
сомневался, что с таким красивым лицом, как у него, многие женщины уже
потеряли бы свои сердца в пути, когда он вошел в это место. Этот человек
действительно опасен и должен быть заперт в ее доме, чтобы защитить
мир. Она подумала про себя, когда внезапно ее осенило.
— Гхош!!
Это свидание вслепую! Я здесь специально для свидания вслепую. Мистер
Вельзевул не может открыться этой твари, иначе», — подумала она, глядя
на подругу, которая выглядела так, словно ее душа покинула ее.
Ли
Сюэ заставила свои мозговые клетки работать, но, как бы она ни
думала,она не могла найти способ избежать сегодняшних последствий. В
этот момент ей захотелось схватить подругу за руки и убежать как можно
дальше, потому что она сама понятия не имеет, как Мистер Вельзевул
отреагирует на это неожиданное свидание.
Увидев, что он идет прямо
перед ней и раскрывает свои близкие отношения с Ли Вэем, она поняла,
что он больше не в настроении держать их отношения в секрете перед кем
бы то ни было в данный момент. Думая обо всем этом, она вдруг
встретилась взглядом с его серыми глазами, и этот взгляд мгновенно
заставил ее почувствовать, что она, будучи виновницей какого-то греха,
попалась с поличным.
Видя ситуацию, она чувствует себя так, как
будто она была женой, которая только что подумала о том, чтобы завести
парня вне своего брака, но прежде чем она смогла даже подумать о том,
чтобы начать свой план, ее нашел муж.
Фэн и лань, которая
пристально смотрела на своего брата, не пропустила этой маленькой сцены.
Она уже собиралась спросить Ли Сюэ, не упустила ли она чего-нибудь в
середине всего этого, как вдруг услышала, что малыш громко объявляет все
впереди.
— Папочка Ангел! Как прошел твой день? Я так скучала по тебе здесь»
Ее
слова были просто пропитаны любовью и заботой, но это заставило Йи Лань
почувствовать, что все небо разбилось о нее. Неужели малышка
действительно называла Дьявола ангелом, и это тоже был ее такой
особенный папочка Ангел?
Ее глаза мгновенно метнулись к Ли Сюэ, который одарил ее извиняющейся улыбкой. Что все это значит? Его брат был прав. …
Все
еще не в силах поверить в то, что она воспринимала из окружающего, она
крикнула немного осторожным тоном: «Эй, бурундук, ты не можешь называть
кого-то своим папой ангелом. Им это может не понравиться. Скорее
возвращайся к своей тете»
Маленькая девочка надулась на некоторое
время, когда она сказала:»Я никогда не могу назвать кого-либо моим папой
ангелом, тетя и Лань». Она сделала паузу только для того, чтобы
показать свое право на человека, который держал ее в безопасности и уюте
в своих объятиях. Склонив голову на плечо Фэн-Шуфэня, она продолжала:
«только мой красивый ангел может быть моим папиным ангелом! Больше
никого!»
Когда Ли Вэй закончила свои слова, ее глаза устремились
на Су Фая, как будто ее слова тоже были для него чем-то важным. Чтобы
поддержать слова маленькой девочки, Шуфэн ничего не сказал, он просто
поудобнее обнял ее, и требование и предупреждение автоматически стали
очевидны для Су фай, чтобы она поняла.
Заявление, в котором ясно говорилось – » никто другой, кроме него, не может быть ее папочкой-ангелом!»
И
предупреждение, которое было эффективно передано через его серые темные
глаза: «лучше держись подальше, если не готов принять последствия».
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    Шуфэнь бросил взгляд на Ли Сюэ, и женщина сразу поняла, что он
расстроен из-за нее. Ли Сюэ смутился. Знал ли Мистер Вельзевул об этом
свидании вслепую? Как и когда?
Она собиралась спросить его об
этом, но мужчина не дал ей времени. Переведя взгляд обратно на свой
маленький кусочек, он просто спросил:»
Маленькая Ли Вэй покачала
головой, и мужчине потребовалось всего несколько шагов, чтобы отнести ее
обратно к столу. Не обращая внимания на взгляды, которые бросала на нее
сестра, он постарался занять свое место рядом с женщиной.
—
Братан, ты не поужинаешь с нами?» — Спросила фэн и Лань, все еще не
совсем понимая, что происходит вокруг нее. Она была похожа на
потерявшуюся кошечку, которая понятия не имеет, в каком направлении ей
следует вернуться домой.
Мужчина не сделал никаких сложных
замечаний. Сохраняя невозмутимое выражение лица, он просто сказал:
«Разве вы не забронировали этот номер на мое имя?»
Фэн и Лань
потерял дар речи. Что еще она могла ему сказать? Да, заказ был сделан на
его имя, и он имел полное право отобедать с ними. Но разве он не видит,
что его присутствие уже настолько устрашает, что оно не позволит их
аппетиту вскочить и показать свою любовь к лакомству.
Она уже
была потрясена, увидев его таким теплым и внимательным к маленькой
девочке. Она никогда не представляла его таким. Неужели это тот самый
брат, который никогда не спрашивал ее, обедала ли она или все еще
голодна? Но теперь он сидел за столом и подавал еду Ли Вэй, как будто
кормить ее правильно стало самым большим приоритетом в его жизни.
Его
действия казались настолько быстрыми и эффективными, что это
свидетельствовало о его ежедневной прилежной практике. И маленькая
девочка тоже была не в плохом состоянии. Она ела все, что подавал ей
мужчина, как будто все они были ее любимцами, забыв, что у нее все еще
есть мама и тетя.
Внезапно подняв взгляд со своего места, Фэн Шуфэнь спросил, обращаясь к Ли Сюэ: «что ты стоишь? Вы уже наелись до отвала?»
Ли
Сюэ отрицательно покачала головой: «как такое может быть? Мы только
начали с основного блюда, когда вы вошли». — Сказала она. Он уже был
расстроен, и она больше не могла его уговаривать. Его спокойствие уже
заставляло ее чувствовать, что с другой стороны ее ждет буря.
Послушно
заняв свое место за столом, Ли Сюэ потянула и Лань вниз вместе с собой и
жестом пригласила Су фая тоже сесть. Время, которое должно было быть
веселым, оказалось мертвым и тихим, как кладбище. Но это никого не
волновало.
Ли Сюэ уже была занята тем, что искала способ уговорить
своего господина Вельзевула, который выглядел таким безумным, что все
это время даже не смотрел в ее сторону.
Фэн и Лань все еще
пыталась обдумать шансы Ли Сюэ и ее брата быть вместе. Хотя она никогда
этого не хотела, все же видеть стороны, которые показывал ее дьявольский
брат, доказывало, что шансов быть все больше и больше.
А Су фай
была в самом худшем положении. Он видел, что теряет момент, когда он
увидел собственническое отношение мужчины к двум дамам. Взгляд, который
он бросил на нее, уже подтвердил, что у него больше не осталось надежды.
Если
бы это был какой-то другой человек, на месте Фэн-Шуфэня, то он не
принял бы поражение так легко. Но может ли кто-нибудь быть более
способным, чем человек, сидящий перед ним? Ответом было явное «нет».
Теперь ему остается только смириться с потерей и двигаться дальше.
Все
происходило в тишине, и эти три человека находились в своем
собственном, совершенно ином мире. Время от времени Шуфэнь собирал овощи
и клал их в миску Ли Сюэ. Он не будет смотреть на нее и сделает так,
чтобы она знала, что он расстроен ею, но никогда не подведет свою любовь
и заботу о ней.
Маленький Ли Вэй огляделся, не понимая, почему
вдруг все стихло. Внезапно взглянув на Су Фая, она вспомнила кое-что,
когда повернулась, чтобы посмотреть на своего папочку Ангела, и
спросила: «Папочка Ангел, почему бы тебе тоже не пригласить маму на
свидание вслепую?»
Ли Сюэ была первой, кто задохнулся, услышав,
как ее дочь прямо открыла то, что она пыталась скрыть от этого человека.
Ее руки тут же потянулись к стакану с водой, стоявшему перед ней.
Палочки
для еды шуфэна замерли в воздухе, но вскоре снова пришли в движение,
когда он перевел взгляд на женщину, а затем на ее сестру. Зная, что это
значит, он все же спросил: «свидание вслепую?»
Фэн и Лань чуть не
выронила палочки для еды, когда внезапно обнаружила, что ее брат
посылает в ее сторону жестокий, трескучий взгляд, который обещал ей
неизвестный мучительный вред.
Маленькая девочка, которая была
совершенно не знакома с этими старшими вещами, кивнула головой,
подтверждая свои слова папе Ангелу. -МММ … хм. Свидание вслепую! Как та,
которую тетя и Лань устроила сегодня для мамы и дяди Су Фая. Она
сказала, что если все пойдет хорошо, то мама выберет его моим отцом. Но я
хочу, чтобы ты всегда был моим папой-ангелом».
Ли Сюэ никогда не
думала, что ее собственная дочь продаст ее таким образом. Но опять же,
как она может не помнить, что, когда речь идет о ее папочке-Ангеле, она
может ожидать худшего. Она почувствовала, как у нее екнуло сердце, когда
увидела его серые глаза, снова пронзившие ее янтарные.
— Выбрать
кого-то другого вместо меня? Вэйвэй, как ты думаешь, это хороший выбор?»
— спросил мужчина, сосредоточившись на темном Янтарном сиянии.
Маленькая
девочка, будучи любимицей своего отца, немедленно отрицательно покачала
головой. -Нет! Мой папочка ангел-самый лучший среди всех,-сказала она,
демонстрируя свое затянувшееся восприятие.
-Тогда твоя мама ни за
что не выберет кого-то другого вместо меня. Твоя тетя, возможно, еще не
знала этого, но твоя мама выбрала не самое лучшее для себя, а самое
лучшее выбрало тебя, мама, самостоятельно».
Ли Сюэ потерял дар речи. Могла ли она вообще что-то сказать здесь? Этот человек выиграл игру благодаря нарциссизму.
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    Под предлогом срочного телефонного звонка Су фай вышел из ресторана,
найдя для себя лучшее время. Поскольку он уже потерял свой второй шанс с
женщиной, он может только принять его и двигаться дальше. Иногда время
играет большую роль в том, чтобы помочь вам достичь того, чего вы
хотите.
Не все написано в судьбе человека. Иногда ваша судьба тоже
следует правилу «первый пришел первым подал». В прошлом он упустил свой
шанс, потому что ушел раньше времени, и в настоящем тоже упустил свой
шанс с женщиной, потому что вернулся слишком поздно.
Хотя
сожаление в его сердце никогда не утихнет, но он будет счастлив видеть
ее рядом с таким любящим и способным человеком. Будучи мужчиной, он
никогда не мог не понимать жестов другого мужчины.
Хотя Фэн
Шуфэнь держал вокруг себя таинственный вид, все же Су фай не преминул
прочесть его действие любви и заботы, которыми он осыпал мать и дочь.
Это был жест бескорыстной любви, который может увидеть даже человек без
глаз.
Увидев его таким, он почувствовал себя неполноценным, но не
потому, что он не был способен стоять перед ним, а из-за разницы в
намерениях, которые они имеют за своей любовью к женщине.
Однако
он хотел отрицать эгоизм в своем сердце, причина его симпатии к
маленькой девочке с самого начала заключалась в том, что он хотел, чтобы
Ли Сюэ была в его жизни.
Но в холодных глазах Фэн-Шуфэня он ясно
видел настоящее обожание к малышке, любовь, которую мог дать только отец
ребенка. Это не имело ничего общего с целью завладеть женщиной,
использовать ребенка.
Что-то действительно редкое можно было найти
в людях этого мира, которые были известны как эгоистичные существа.
«Любить женщину выше собственного эгоизма не каждому под силу».
Внутри
ресторана воздух уже не был таким напряженным и хаотичным. Казалось,
этот человек уже достиг того, чего хотел. На его лице не осталось и
следа гнева … как и вся кислинка и горечь в его настроении уже давно
утихли. На самом деле он был в хорошем настроении. На его губах играла
легкая улыбка.
-Хочешь заказать что-нибудь еще?»
Когда он
спросил, его глаза нежно посмотрели на женщину. Войдя в комнату, он
заметил, что ни одно из блюд на столе не было таким, как она
предпочитала. Проводя с ней время, он уже понял, что она больше любит
острую пищу. Но все здесь было мягким и простым, что нравилось его
сестре.
Ли Сюэ был ошеломлен глупостью, когда услышал, как он
спрашивает об этом. После всего, с чем она столкнулась с вечера, неужели
он действительно думает, что у нее появится аппетит, чтобы поесть еще?
Как она вообще может думать о том, чтобы заказать еще еды, когда ей уже
было трудно закончить еду, поданную уже на ее тарелке. Ее подруга уже
искала возможность наброситься на нее и задушить насмерть.
Когда
Фэн и Лань услышала, что ее брат так тепло относится к ее подруге, она
почти подумала позвонить по телефону, чтобы записаться на прием к
специалисту по ушам, но остановила себя, вспомнив, что это был не первый
раз, когда он показывал эту сторону перед ней.
В последний раз во время семейного ужина она тоже видела, как он так тепло и нежно упоминал о своей подруге.
Подождите!
Подождите! Как она могла забыть о такой важной вещи? Разве он не
сказал, что у него уже есть девушка, тогда почему он открыто флиртует с
ее подругой?
Может быть, откровение было слишком резким для
молодой девушки, или она действительно хотела разбудить свою
невезучесть; что, сама того не осознавая, ее мозговые клетки начали
давать сбои. Бесполезно размышлять и принимать на веру факты, которые
всего несколько мгновений назад уже были подтверждены.
— Брат, что
все это значит? Ты только что испортил свидание моей лучшей подруги
вслепую. И вот вы спрашиваете ее, не хочет ли она заказать что-нибудь
еще?» Йи Лань чуть не закричала от отчаяния, вскакивая на ноги. Сузив
глаза, она посмотрела на его брата за то, что он испортил ее планы.
Ли
Сюэ почти закрыла лицо ладонью, не понимая, что вдруг снова начинает ее
подруга. И это тоже касается ее брата? Разве это не ее вина, что она не
говорит ей все ясно?
Фэн-Шуфэнь ничего не сказал. Он остался
сидеть на своем месте, оставив палочки на тарелке. Вытерев пальцы и
губы, он поднял лицо и посмотрел на сестру, которая явно напрашивалась
на наказание.
Не комментируя ни одного из своих слов, чтобы ответить на ее вопросы, он просто поднял брови, прося ее объяснить больше.
Пыхтя
от высокомерия, и Лань продолжила свои слова, положив руки на ее h.
i.p.s, и Ли Сюэ буквально хотела найти дыру, чтобы спрятаться в земле.
— Йи Лань, послушай м … — попыталась она, но ее подруга была слишком непреклонна, чтобы выслушать ее.
— Ли Сюэ, тебе лучше ничего не говорить сейчас. Ты еще не ушел. Я разберусь с тобой После того, как покончу с моим братом».
Услышав
ее слова, Ли Сюэ мог только вздохнуть и рассмеяться про себя. Она
знала, что ее подруга будет плакать из-за уверенности, которую она
дерзко демонстрирует в этот момент.
— Это определенно нечестно,
брат. Я назначил Ли Сюэ свидание вслепую, а ты все испортил, придя сюда.
Я знаю, что использовал ваше имя, чтобы забронировать это место, но
разве это не может быть достаточно понятно?»
-Если бы ты
действительно хотела пообедать, то могла бы пойти в какое-нибудь другое
место получше. Это не похоже на то, что твое имя имеет какой-либо предел
для использования» Йи Лань выплеснула все свое разочарование на одном
дыхании, но все еще оставалось некоторое разрешение.
-А что это
была за фраза: «не могу выбрать никого другого, кроме тебя»? Разве у
тебя уже не было девушки? Я знаю, что Вы хороши, но в ее списке есть и
хорошие поклонники. Я буду добиваться справедливости для них. Позволит
ей увидеть их …»
Прежде чем она успела закончить свои слова, Фэн
Шуфэнь издала низкое рычание, которое заставило и Лань вздрогнуть от
внезапного ужаса. Неужели она перешла все границы дозволенного?
— Устроить моей жене свидание вслепую … ты что, собираешься восстать против меня? — прошипел он.
Жена? Какого черта?
— Кто это? …»
—
Осмелитесь усомниться в моих словах, и я позабочусь о том, чтобы у вас
была хорошая экскурсия по городам всего мира, где расположены ваши
фирменные магазины, — сказал он, сжимая губы в тонкую линию.
-Лучше
бы тебе не пробовать ничего подобного!» В этот момент мягкий, но
строгий, вызывающий голос прервал слова мужчины без всякого
предварительного уведомления. Это было неожиданно, но что-то позабавило
мужчину.
Глаза Ли Сюэ внезапно потемнели, а руки были скрещены на груди. Ее взгляд был явно направлен на то, чтобы угрожать мужчине.
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    Выражение лица фэн Шуфэня потемнело, когда он услышал, что и Лань
сватает Ли Сюэ с другими мужчинами. Он никогда не воспринимал Ли Сюэ как
свою собственность, как некий актив, но это не отменяет того факта, что
он был чрезмерно собственническим по отношению к ней. Не только
собственнически скорее с ней в вопросе, каждое его чувство умножается
стократно.
— Осмелитесь усомниться в моих словах, и я позабочусь о
том, чтобы у вас была хорошая экскурсия по городам всего мира, где
расположены ваши фирменные магазины, — сказал он, сжав губы в тонкую
линию, заставив и Лань вздрогнуть и замолчать в одно мгновение.
Йи
Лань хотелось топать ногами по земле и жаловаться, что ее брат играет
нечестно. Но, увидев его свирепые, чистые серые глаза, она не смогла
заставить себя собраться с силами. Открывая и закрывая рот она
попыталась сделать несколько попыток но все же …
В этот
момент мягкий, но строгий, вызывающий голос без всякого предупреждения
прервал его слова. -Лучше бы тебе не пробовать ничего подобного!» Глаза
Ли Сюэ внезапно потемнели, когда она скрестила руки на груди. Ее взгляд
был явно направлен на то, чтобы угрожать мужчине.
Это было
неожиданно, но его это позабавило. Его глаза заблестели, показывая
интерес к ее ярости. Он не обиделся, но, похоже, она произвела на него
впечатление.
Фэн и Лань почувствовала, как у нее отвисла челюсть.
Неужели ее брат действительно улыбается? Улыбаясь собственному
оскорблению? Погоди, он ведь рассматривал угрозы как оскорбление, верно?
Был
ли он тем же самым Фэн-Шуфэнем, который никогда не терпел, чтобы кто-то
поднимал на него глаза? Но сегодня он позволил женщине поднять на него
глаза и голос.
Но опять-таки это не какая-нибудь женщина. Это была
ее дорогая Ли Сюэ. Конечно, она была способна обуздать повелителя
Дьявола. Ее брат все еще оставался сущим Дьяволом.
Она надулась и
тут же спряталась за спину подруги, как ребенок, который убегает к
матери, когда отец несправедливо издевается над ней.
Ли Сюэ,
действуя как заботливая мать, немедленно положила руку, чтобы защитить
свою подругу, и сказала: «Никогда не пытайся угрожать и Лань таким
образом. Во-первых, это была не ее вина. Она была просто незнакома с
нашими отношениями»
-Ты что, защищаешь ее?» — Спросил фэн Шуфэнь, вставая, чтобы похвалить высокую женщину.
-Я
никого не защищаю, а просто констатирую факты. У меня не было времени
сообщить Йи Лань, что мы встретились. Так что технически это моя вина, а
не ее, — сказала она, когда ее слова закончились некоторой виной к
концу.
Шуфен улыбнулся, увидев, что она признает свою вину. Сделав
несколько шагов, чтобы подойти к ней, он осторожно приподнял ее руки,
приподнял подбородок и заглянул в глаза. -Ты ни в чем не виновата. Не
вини себя. Ты просто дурачился.» Когда он закончил свои слова, его
пальцы нежно погладили ее.
Фэн и Лань потерял дар речи. Она все
еще стояла позади Ли Сюэ. И видя, что ее брат ведет себя так мило и
заботливо от такой близости, она почувствовала головокружение. Это
определенно не может быть ее брат. Может ли он быть таким?
Когда
он успел так сильно измениться? Она не чувствовала ни капли холода в его
ауре прямо сейчас, когда этот брат был известен как личность, которая
любила жить в холодных, ледяных ветрах Антарктиды.
В этот момент он вел себя совершенно не в своем духе.
Ли
Сюэ тоже чувствовала сладость в воздухе, но это ее нисколько не
удивляло, потому что с ней мистер Вельзевул всегда был таким. Кивнув
ему, она улыбнулась и повернулась на каблуках, чтобы объяснить все это
подруге.
Но прежде чем она успела что-то сказать, Фэн и Лань
понял, в чем дело. — Ли Сюэ, ты действительно вместе с моим
братом-дьяволом?» когда она сказала это, ее глаза встретились с глазами
Фэн-Шуфэня. Это был его обычный предупреждающий взгляд. Но на этот раз
Фэн и Лань не отступил.
Почему ее это должно волновать? На этот раз у нее есть Ли Сюэ, чтобы поддержать ее против брата.
Ли
Сюэ посмотрел на нее. Слегка почесав затылок, она кивнула, соглашаясь
со своими словами. — Да, мы встречались на прошлой неделе. — Сказала она
и закрыла глаза, стараясь не смотреть на резкую реакцию подруги.
Услышав
ее согласие, Йи Лань так захотелось стукнуться головой о стену. —
Почему Ли Сюэ? Как ты можешь забыть мое предупреждение? Я позаботился о
том, чтобы вы запомнили это, когда мы вернулись в нашу среднюю школу.
Как ты можешь все еще попадаться в его ловушку?»
Глаза фэн Шуфэня
потемнели, когда он услышал ее сестру. Она просила Ли Сюэ избегать его с
самого первого дня, даже за много лет до того, как они встретились. Она
осмелилась связать себя с кем-то еще, даже не думая о том, что он тоже
может заинтересоваться ею. И вот теперь она снова отважно пыталась
осуществить свои планы у него на глазах.
Дерзость, которую он определенно не собирался прощать!
«И Лань, он не так уж плох», — просто защищал Ли Сюэ человека с самой простой причиной.
-Как ты можешь так говорить? Ты его толком не знаешь. Это я уже много лет вижу его холодность.»
—
Йи Лань, он мне нравится. И … И вот как обстоят дела сейчас», — сказал
Ли Сюэ с улыбкой. Она знала, что ее подруга заботится о ней, а также
знала, что она очень любит своего брата. Но она никогда не думала, что
предпочтет заботу о ней любви брата.
Ей было так тепло видеть ее
такой. Может быть, ее вера в дружбу слишком ослабла из-за Вэнь Сина, что
она почти забыла, что у нее все еще есть друг, такой как и Лань в ее
жизни.
Когда Фэн и Лань услышала, как ее Ли Сюэ защищает своего
брата, она по-детски надула губы и пожаловалась: «как ты можешь быть на
стороне моего брата, Ли Сюэ? Он так меня запугивает. На кого мне
положиться, если ты тоже оставишь меня в покое? Он снова будет
издеваться надо мной. Нет, нет, ты не можешь быть с ним».
Ли Сюэ
вздохнула, видя, что ее подруга снова возвращается к своим детским
инстинктам. Ее печальные, умоляющие глаза заставляют ее немедленно
сдаться. -Он больше не будет тебя запугивать. И я позабочусь об этом, не
волнуйся!»
— Обещала она, обернувшись и посмотрев на мужчину с
безразличным выражением лица. Хотя он выглядел серьезным, как обычно, Ли
Сюэ видела, что он не воспринимает ее слова всерьез.
Чтобы дать
ему понять, насколько она серьезна, она просто улыбнулась ему, а затем
повернулась к своему другу и сказала: «Если он попытается сделать что-то
подобное, тогда я позабочусь о том, чтобы просто не играть так, как
сейчас, а обязательно выиграть чемпионат в конце.»
Когда она закончила свои слова, лицо Фэн Шуфэнь потемнело, как дно горшка.
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    Маленькое существо было полностью истощено, как эмоционально, так и
физически. Ее глаза задремали еще до того, как в ресторане вспыхнул спор
между отцом и тетей. Ли Сюэ вздохнула с облегчением, что ее маленькому
пирогу не пришлось быть свидетелем этой сцены внутри.
Попрощавшись
с и Лань, Ли Сюэ обернулся и посмотрел на мужчину. Он держал Ли Вэй в
своих объятиях, защищая ее от холодного ветра, который дул вокруг них.
Глядя
на него таким взглядом, Ли Сюэ чувствовала, что ни один другой мужчина
не способен обеспечить им такую заботу и тепло. Его заботливость
испортила их до такой степени, что теперь ни один другой человек не мог
даже приблизиться к его установленной планке.
— Но …  … Да …
почему у него такое ужасное выражение лица? Он расстроен из-за чего-то?
Что с ним вдруг случилось? » — подумал Ли Сюэ про себя, не понимая,
почему этот человек выглядел таким сердитым, когда еще несколько
мгновений назад был в полном порядке.
Подойдя к нему чуть ближе,
она легко спросила: — все в порядке? Ты на что-то злишься?» ее слова
вырвались сквозь стучащие зубы. Звенящий город всегда был таким,
неожиданным из-за внезапного падения температуры. На улице было очень
холодно, и ее лицевые мышцы слегка дрожали, чтобы согреться, заставляя
зубы стучать друг о друга.
-Тебе холодно?» — Спросил он, глядя на
нее с легким беспокойством. Хотя у нее был рост, подходящий для
манекенщицы, все же перед ним она выглядела совсем крошечной. Идеально
подходящее тело, которое он легко может дать теплым и уютным медвежьим
объятиям.
– Я … я … — прежде чем она успела что-то сказать,
мужчина снял с плеча свою толстую куртку и накинул ее на нее. Ли Вэй
пошевелилась в своей спящей позе, но мужчина похлопал ее по спине,
возвращая в глубокий сон.
«В следующий раз убедитесь, что у вас
есть слои на себе, прежде чем вы выйдете куда-нибудь», — сказал он, и Ли
Сюэ одарил его мягкой улыбкой.
— Подарить женщине свой пиджак …
это такой устаревший романтический трюк, который в наши дни может
использовать любой мужчина. Не бойтесь, что вы простудитесь, если
одолжите его мне». Она решила пошутить, чтобы поднять ему настроение.
Фэн
Шуфэнь на секунду прищурился, глядя на нее, затем повернулся на
каблуках и медленно пошел прочь. -Я не вхожу в ваш список дешевых
поклонников, которые будут выкидывать такие трюки, чтобы произвести на
вас впечатление. У меня есть гораздо лучшие способы»
Хотя в его
словах был кокетливый оттенок, все же в них было что-то не так. Этот
человек определенно был расстроен. Но для чего? «Длинный список дешевых
поклонников» … это так … Было ли это свидание?
Она закатила глаза и
последовала за ним. Поскольку дьявол сошел с ума, ей нужно уговорить
его на лучшее. Ей было невыносимо видеть его расстроенным.
Вернувшись
к своему «Майбаху», мужчина удобно положил вещицу на заднее
пассажирское сиденье, тщательно пристегнув ремни безопасности. Затем
выпрямился, отодвинулся назад и увидел, что женщина смотрит на него, с
любовью моргая глазами.
-Вы не привезли сегодня Ду фана?» — С любопытством спросила она, не видя человека, сидящего на своем обычном водительском месте.
У нее действительно есть мужество спросить об этом. — …- Фэн Шуфэнь не ответил.
-Я
думала, ты больше не злишься из-за моего свидания с Су фай. Вы все еще
расстроены из-за этого? В нашей встрече не было ничего похожего на
свидание. Это было больше похоже на дружескую встречу, если вы мне
верите».
И, черт возьми, этого было достаточно, чтобы расплавить
человека даже при такой холодной температуре. Похоже, он и сам не имел
ни малейшего представления о том, как много контроля он ей дал.
— Я не расстроен, — сказал он, нахмурившись.
— И знаешь что, я могу взлететь в небо. Ты хочешь это увидеть?» Ли Сюэ бросил сарказм прямо ему в лицо, мстя за его белую ложь.
—
Садись в машину. На улице холодно. Мы можем поговорить даже в машине», —
сказал он, когда она по-джентльменски открыла дверь, чтобы она вошла.
Ли
Сюэ надула щеки, изображая упрямство, но в конце концов подчинилась.
Закрыв за ней дверь, он тоже направился к себе. Но, войдя в машину, он
снова погрузился в молчание. Никаких разговоров, как он обещал.
— Мистер Вельзевул, вы что, совсем помешались на свидании? Я сказал, что да. …»
-Я сказал, что не сошел с ума из-за этого, — повторил он, не давая ей закончить.
Не
злишься из-за этого? И что же она делала потом? Она подумала, а затем,
собрав разбросанные кусочки вместе, подозрительно посмотрела на него:
«это из-за Йи Лань?»
-Ей нужно преподать урок. Ты слишком балуешь ее». Человек не принял его прямо, но косвенно его слова означали то же самое.
-Она
не сделала ничего плохого, за что ее следовало бы наказать. Ты злишься,
потому что я удерживал тебя перед ней?» Хотя Ли Сюэ знала, что он не
такой человек, чтобы заботиться о такой черной вещи, но все же она
попросила подтвердить ее веру.
Внезапно машина с визгом
остановилась, и мужчина повернулся, чтобы ответить ей. -Я сошел с ума
из-за клятвы, которую ты дал, чтобы держать меня в узде!»
Ли Сюэ
склонила голову набок, вспоминая слова, которые она сказала раньше. —
А-а-а …  … Тот … Тут не из-за чего расстраиваться. Я думал, ты уже была
уверена в том, как относишься ко мне. Неужели ты думаешь, что после
того, как я проведу с тобой время, какой-нибудь мужчина сможет пересечь
твою планку? Невозможно!»
— …- у мужчины не нашлось слов, чтобы
возразить. Эта женщина использовала его, чтобы защититься от него. Как
храбро!! — И все же она …»
— Шуфен, у нее на уме было самое лучшее
для меня. Ты не можешь даже подумать о том, чтобы наказать ее за это.
Если бы ты это сделал, я бы чувствовала себя виноватой. И честно говоря,
чтобы помочь ей отомстить вам, я не буду возражать против того, чтобы
доказать свою прежнюю клятву. Тогда продолжайте искать способы борьбы с
вашими любовными соперниками.»
Услышав это, шуфен поднял брови и,
не предупредив ее заранее, отстегнул ремень безопасности, наклонился
вперед и легонько чмокнул ее в губы. Он был мягким и нежным, не выражая
ничего, кроме чистого доверия. Что-то, что не было связано с содержанием
истории, прямо в этот момент.
-Я никогда не смогу держать тебя в
клетке, потому что слишком уверен в чувствах, которые выражают твои
глаза. Глаза, которые всегда дают мне знать, что медленно и медленно я
становлюсь домом, в который ты вернешься в конце каждого дня».
Эти
слова мгновенно заставили сердце Ли Сюэ подпрыгнуть, когда она
посмотрела ему в глаза. -Ты так высоко мне доверяешь. Вы считаете меня
настолько достойным? Что, если когда-нибудь у меня действительно будет
роман … ты не пожалеешь о своих сегодняшних словах?»
-Не буду! — резко бросил он, заставив женщину в замешательстве вскинуть брови.
— А?»
«Если
вы когда-нибудь планируете завести роман, то дайте мне знать, Я помогу
Вам найти лучшую версию меня каждый раз, чтобы получить ваше желание
подходящей пары».
Этот человек … Его кокетливый путь определенно
никогда не может быть пересечен. Он решил испортить ее до такой степени,
что ни один другой мужчина никогда не сможет пересечь его уровень.
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    Вскоре машина вернулась к маленьким гвоздикам и остановилась у дома
Ли Сюэ. Выйдя из машины, мужчина подошел, чтобы взять свою маленькую
фигурку обратно в свои удобные объятия, чтобы он мог отнести ее внутрь.
-Все
в порядке. Ты можешь отдать ее мне. Кроме того, у вас сегодня был
утомительный день после стольких трудов, выстроившихся один за другим. Я
заберу ее обратно, а ты можешь вернуться к себе и отдохнуть. Давай я
понесу ее», — сказала Ли Сюэ, протягивая руку вперед, чтобы дотянуться
до дочери.
-Ты пытаешься удержать меня от того, чтобы я вошел в
твое заведение?» — Спросил он и, не дожидаясь, пока она это поймет,
направился к ее дому. -Не медли. Ключи у вас, и вам придется открыть
дверь, чтобы я мог войти».
— А? — она в замешательстве повысила голос, но, не понимая его слов, пошла открывать дверь первой.
Фэн-Шуфэнь
улыбнулся, глядя на нее. Эта женщина становится такой свирепой один раз
и такой невинной и очаровательной в следующий момент.
Войдя в
дом, Фэн Шуфэнь отвел Ли Вэй прямо в комнату и помог Ли Сюэ укутать ее
одеялом. Затем, повернувшись лицом к женщине, он сказал:»
Ли Сюэ
улыбнулась, глядя на спокойное, спящее лицо дочери, и перевела взгляд на
тропу. — Да, наконец вечер подошел к концу. Это было слишком
утомительно. Но я могу сказать, что вы обвели вокруг пальца мою дочь.»
— Наша дочь!» — он нахмурился и продолжил: — А дочери рождаются, чтобы их баловал отец.
Ли
Сюэ улыбнулся и кивнул. Затем, подойдя к нему, она вытянула руки вверх,
чтобы облегчить его морщинистую кожу между бровями. — У тебя рано
появятся морщины, если ты будешь так хмуриться? Тогда, как вы думаете,
сможете ли вы сравняться с мужчинами вокруг меня? Поскольку вы снова
отправляете меня в мою предыдущую карьеру, позвольте мне сказать вам,
что я утону в потоке прекрасной красоты там»
— Сказала она и
немного отстранилась, чтобы невинно взглянуть на мужчину. Как будто она и
раньше не говорила ничего такого, что действовало бы ему на нервы.
Фэн-Шуфэнь
также поддержал ее акт невиновности. Ответив на ее улыбку своей обычной
небрежностью, он сказал: «мой ручей имеет лучшую глубину во всей
стране!»
Может быть, ей еще нужно что-то услышать? Этот человек был настоящим дикарем.
—
Мистер Вельзевул, не могли бы вы хотя бы предупредить меня, прежде чем
пустите такую опасную стрелу в мое сердце? Иногда действительно
становится невыносимо с ними обращаться».
Мужчина не ответил на ее слова, а просто пожал плечами, показывая, что он невиновен.
Вскоре
они оба вышли в гостиную. До поздней ночи еще оставалось время, и никто
не хотел отпускать время, которое они могли бы провести вместе.
-Не хотите ли выпить чаю? Я могу приготовить для вас, — сказала она, когда мужчина занял свое место на диване.
Покачав головой, мужчина отрицательно сказал: Садись!»
Ли
Сюэ кивнул и сел на соседний диван рядом с ним. Спокойствия, которое
она чувствовала, просто сидя с ним, было достаточно, чтобы сжечь всю ее
усталость, так же как объятия ее дочери. Его холодного лица и ледяных
глаз было достаточно, чтобы обеспечить тепло, которое она не может
получить больше нигде.
-А ты не спросишь, почему я так настойчиво возвращаю тебя к прежней жизни?» — Спросил он, посмотрев на нее довольно долго.
-Ты хочешь, чтобы я спросил?» — Спросила она, подперев подбородок ладонями.
Это
было также немного удивительно для Ли Сюэ. У нее никогда не было такого
уровня слепого доверия к кому-либо. Просто принимать слова, не
выказывая никакого нежелания, никогда не было ее делом в прошлом. Но он
только что предложил эту идею на этот раз, и она приняла ее, не
спрашивая его причины.
Теперь, видя это, она чувствовала, что
потеряла все свои ограничения перед ним. Этот человек заставил ее
потерять всякий страх и обнять его со всей силой и мужеством.
—
Ответ вопросом на вопрос всегда оставляет позади важную часть реальной
истории, — сказал он, и в его глазах появился блеск факта, который легко
дополнял его слова.
— Хм … МММ, — подтвердил Ли Сюэ, а затем
добавил: — люди также говорят, что если вы намереваетесь сказать что-то
другому, будьте первым, кто это инициирует. Это уменьшает непонимание и
непонимание между двумя людьми.»
— …- Фэн-Шуфэнь некоторое время молчал, а потом сказал: — Потому что я знаю тебя лучше, чем ты сам себя знаешь!»
-Я
знаю, как тебе не хватает мечты, от которой ты был вынужден отказаться!
Без сомнения, вы более чем счастливы в своей нынешней жизни. Лучший
десертный повар, которого я оценил после моей матери. Но ваши достижения
все еще меньше, чем то, что вы потеряли позади.»
-Я знаю, что
этот сон значил для тебя. Любая девочка в возрасте 10 лет мечтает о том,
чтобы сказки стали реальностью, но вы мечтали оживить свою карьеру.
Если бы вам было так легко забыть все это, то вы не стали бы бороться за
то, чтобы сохранить его таким образом в ваши прошлые годы.»
Хотя
она никогда не хотела соглашаться с этим фактом, Но да, стать моделью
было мечтой, которую она лелеяла с таким большим количеством борьбы. Но
потерять все, когда вы находитесь всего в шаге от достижения этого, было
худшим разочарованием, которое мог бы получить любой человек.
Хотя
она любила свою нынешнюю жизнь и дорожила ею, это не значит, что она
забыла о мечтах, которые хранила в своем сердце более половины своей
жизни. Выпечка сладких блюд стала ее любовью уже 5 лет, но представление
ее уверенности, чтобы вдохновить дам общества, было ее страстью в
течение 20 лет ее жизни и все еще было живо где-то глубоко внутри нее.
Она
перевела взгляд на темные глаза мужчины, которые прекрасно читали главы
ее книги, которые она глубоко спрятала и спрятала под множеством
обложек.
-Вы сочувствуете моей утрате? Мне не нужно ничье сочувствие!»
Фэн-Шуфэнь
покачал головой. -Нет, я не такой хороший человек под покровом зла, как
ты! Я не сочувствую, скорее стремлюсь к мести».
Когда он
произносил эти слова, в его глазах промелькнула темная искорка, которая
придавала ему легкий намек на жестокость, которой он обладал внутри
себя, но никогда не давал ей об этом знать. — Я человек, чья месть не
насытится до тех пор, пока не получит то, что потеряла, и не заставит
народ потерять ее стократно.»
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    На мгновение Ли Сюэ тоже испугалась, увидев его таким. Эта тьма в его
серых глазах была поистине устрашающей. Как будто в глубине его души
поднимался жестокий шторм, способный в одну секунду терроризировать весь
мир.
Если тьма действительно может поглотить человека целиком, то
она боялась, что в самую короткую секунду темнота в его глазах поглотит
по меньшей мере дюжину людей, подарив им самую страшную смерть, какую
только можно себе представить. Убийственное намерение в его глазах
обещало ей нечто такое, от чего волосы на затылке встали дыбом.
Но внезапно она оторвалась от ужасной истории, когда ключевое слово в середине его предложения поразило ее.
Месть?
Неужели он действительно сказал, что должен отомстить за нее? Но от кого?
Приподняв
брови, она уже собиралась спросить, что на самом деле означает его
термин «месть», но прежде чем она успела это сделать, он сказал: Ложись
пораньше. Ты все равно завтра пойдешь на работу».
— Сказал он и
встал, чтобы уйти. Глядя на нее, он боялся, что больше не сможет
сдерживать желание погубить людей, которые довели ее до такого
меланхолического состояния.
Но прежде чем он успел отойти от нее,
она схватила его за рукав, заставив остановиться на полпути. — Отомстить
кому? Вы выяснили, кто подставил меня в ту ночь?» — Спросила она,
подходя прямо к нему. Она не позволит мужчине снова уклониться от
ответа.
Фэн-Шуфэнь ничего не сказал. Он оставался неподвижным под
ее пристальным взглядом и молча продолжал читать ее лицо своими темными
глазами. Его кулак сжался, когда он вспомнил, что Гао фан сообщила ему в
тот вечер о ее медицинской карте. Точеные челюсти стали более острыми,
чтобы дать женщине возможность увидеть эмоции разрушения, которые он
чувствовал внутри.
Ее брови слегка нахмурились, когда она ждала,
что мужчина что-то скажет, но когда даже через некоторое время мужчина
ничего не сказал, она уже собиралась повторить свои слова снова, но
остановилась, увидев, что его застывшее выражение лица движется.
—
Сначала скажи мне, кто сделал это с тобой в прошлом?» — Спросил шуфен,
внезапно двигая руками, чтобы зажать ее между своими руками.
Ли
Сюэ была смущена, когда увидела, что он пытается запереть ее в себе.
Неужели он боится, что она убежит? Она усмехнулась про себя, подумав,
что на этот раз Мистер Вельзевул, возможно, принял ее за какую-нибудь
безвольную, слабую женщину. Но когда она увидела суровое и мрачное
выражение его лица, волна неуверенности пробежала по ее сердцу.
Она
понятия не имела, о чем ее спрашивает этот человек, пока не услышала,
как он уточняет детали для ее понимания. — Внутренние повреждения,
вызванные физическим насилием, которому вы подверглись … кто был
ответственен за это?»
В тот момент, когда Шуфэнь закончил свои
слова, лицо Ли Сюэ побледнело. В ее глазах было какое-то выражение
страха, смешанного с ненавистью, которое мужчине было нелегко
расшифровать, но он решил дать ей время, чтобы она охотно поделилась им.
Ее отчеты о состоянии здоровья с ранних лет были не простыми. Глядя на нее, легко понять, как она страдала.
Фэн-Шуфэнь
знала, что она пережила, но почти умирала от желания узнать, кто
осмелился быть таким жестоким с ней и по какой причине?
Его глаза
изучали ее, ожидая, чтобы прочитать выражение ее лица, чтобы он мог
узнать личность человека, даже прежде, чем она сможет раскрыть его. Но
как бы он ни старался, она просто не позволяла ему приблизиться к этому
скрытому уголку себя.
— Каким образом?» Хотя вопрос был коротким и
мог почти сбить людей с толку, мужчина все же знал, что именно она
хотела спросить его.
-Я попросил Гао фана проверить твое прошлое и
прошлое. У меня есть на то свои причины», — честно признался он, ничего
не скрывая от нее … не опасаясь, что эта правда может создать трещину
между ними … что она может неправильно истолковать его действия для
чего-то другого.
Ли Сюэ посмотрел на него. Она не знает почему, но
его честность казалась ей такой надежной и невинной. Она не заметила,
как на ее губах появилась улыбка, заставив страх рассеяться в каком-то
неведомом мире, откуда он уже никогда не вернется.
Не было бы
ложью сказать, что иногда чьего-то присутствия вокруг было достаточно,
чтобы принести вам свет силы, чтобы бороться с тьмой, которой боится
ваше сердце.
Для нее Шуфэн стал тем ярким светом, который дает ей силу бороться с тем страхом, который был в ее сердце.
Мужчина поднял брови, увидев, что женщина неожиданно улыбнулась ему. Склонив голову набок, он уже собирался спросить: …
—
Это была долгая мучительная история, которая теперь не представляет
никакого интереса. Что-то, что никогда не осмелится вернуться ко мне. И
даже если это произойдет, я больше не слабый подросток, чтобы принять
то, что люди вокруг хотят от меня.»
— Сказала она с улыбкой и
хотела отойти, но мужчина крепко удержал ее на месте. Хотя ее слова
смягчили беспокойство в его сердце, Дьявол внутри него все еще не был
удовлетворен. Он все еще осматривал каждый уголок ее жизни, чтобы найти
виновных. Чтобы он мог заставить ее наказать их за грехи, которые они
совершили.
— Кто это?» — спросил он глубоким, твердым голосом.
Ли
Сюэ с минуту смотрел на него. Когда он подтвердил решимость в его
глазах, она сказала: «моя когда-то известная мать!» Ее голос был громким
и ясным для его ушей. Она не собиралась ничего скрывать. Просто ей не
хочется снова поднимать эту тему.
Когда-то знал мать!
Конечно,
Ли Сюэ больше не могла называть эту женщину своей матерью. Не потому,
что она не была дочерью своих родителей, а потому, что между ними не
осталось таких отношений, чтобы называть их так сейчас.
Как она
может забыть, что они уже давно безжалостно бросили ее на глазах у всей
толпы? Поступок, который косвенно доказывал ее вину в скандале, даже
когда она не была виновата.
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    Сказать, что до той скандальной ночи 5 лет назад Ли Сюэ жила на полную катушку, будет худшей ложью в ее жизни.
Ее
жизнь никогда не была легкой. Или, скорее, сказать, что ее мечта стать
моделью никогда не была для нее безболезненной. Но, в конце концов,
самое важное для нее-это неугасимая страсть, которая жила в ее сердце.
Боли,
которые она терпела всю ночь в своей спальне, никогда не портили
удовольствия, которое она получала на утренних тренировках в Академии
моды. Для нее все вокруг было красочным, но никогда ее жизнь.
Ли
Сюэ никогда не знала любви своей матери, потому что она никогда не
сталкивалась с ней в своей жизни. Потому что ее мать всегда была
отстраненным персонажем в ее истории жизни, который никогда не хотел
смотреть на нее даже сразу.
Она всегда думала, что, возможно, ее
холодность и отчужденность по отношению к ней объясняются тем, что она
недостаточно хороша, чтобы произвести впечатление на ее сердце и
заставить ее полюбить ее в ответ. Поэтому она упорно трудилась, чтобы
дать женщине все основания гордиться ею.
Будь то ее академические
занятия или совместная учебная деятельность. Будь то ее манера
одеваться или манеры поведения … Она сделала себе ребенка, которого
каждый родитель желал бы в своем сердце. Но ни одна из ее суровых
практик не могла растопить материнское сердце. Что бы она ни делала, эта
женщина никогда не обращала на нее внимания. Она бы признала, что не
является биологической дочерью своего родителя, но черты ее лица,
соответствующие матери, не были ложью.
Она хотела расспросить об
этом отца, но он всегда был занят работой. Для него бизнес был самым
главным приоритетом. Хотя она знала, что у нее большая семья, кроме
родителей, она никогда никого не встречала. Единственное, что она знала,
так это то, что они уже давно разлучены с родословной. Поэтому у нее не
было никого, кого она могла бы спросить.
— Ты-самая большая
ошибка, которую я когда-либо совершал в своей жизни. Ты разрушил мою
мечту и все остальное. Неужели ты думаешь, что я позволю тебе
наслаждаться красотой, которой ты обладаешь благодаря мне? Нет …
никогда!
Упреки женщины все еще звучали в ее ушах, но она так и не
узнала причин, стоявших за этими упреками. Она знала только, что все
эти душевные и физические пытки начались после ежегодного школьного
мероприятия, на котором она участвовала в прогулке по пандусу и выиграла
его своими заслугами. День, когда она позволила всем вокруг узнать о
своих амбициях.
Но никогда не знала, что вместо того, чтобы
получить благодарность за свои достижения от матери, она будет страдать и
мучиться. Ее сильно ударили об пол холодной ночью. Жгучая боль от
пощечин была такой сильной, что она никогда не позволяла ей вспомнить
количество ударов. Единственное, что осталось в ее памяти, — это боль и
жестокость, которые она испытывала почти каждую ночь, пока не закончила
школу.
Раньше ее мать предпочитала быть для нее чужой, но после
того, как она узнала, что ей нравится модельная карьера, она стала
садисткой, которая любила видеть ее в муках.
Что касается ее
матери, то она никогда не чувствовала себя чужой. Сказать, что ее
вспыльчивость и пристрастие к алкоголю пугали ее, значит не оправдать
того чувства, которое она испытывала на самом деле. Терпение, которое
она проявляла к безжалостности своей матери, было вызвано не ее страхом,
а последней нитью любви и уважения, которую она хранила для нее.
Ее
терпение означало надежду, что она все еще жива, думая, что, может быть
… может быть, она сможет получить ту же материнскую любовь, которую
другие дети получают от своей матери. Но до самого конца этой
трагической части своей истории она никогда не чувствовала, что это
близко. Может быть, все это время она сама принимала желаемое за
действительное.
Время изменилось, когда она перескочила на
школьные годы. Возможно, со временем ее мать не изменилась, но она
унаследовала ее черты. Видя свою небрежность, она вскоре стала
отчужденной и холодной личностью, больше не заботясь о том, что сердце
ее матери держит для нее.
Он стал нечувствителен к ее боли, или,
может быть, можно сказать, что боль больше не действовала на нее. Ее
кожа стала жесткой и привыкла к этим пыткам. На теле появились шрамы,
которые зажили сами по себе. Она больше не заботилась об этом, пока это
не бросалось в глаза людям.
Эти дни были чем-то, что заложило
основу для того, чтобы сделать ее физически и умственно сильной. И
теперь, если смотреть правильно, эти времена действительно дают ей силы
двигаться дальше без какой-либо заботы, когда она осталась совсем одна в
этом мире ни с чем, кроме своего худшего рассеянного «я».
Когда
фэн Шуфэнь услышал ее, его лицевые мускулы напряглись. Хотя она и не
сообщила ему подробностей, все же того, что он прочел в выражении ее
лица, было достаточно, чтобы он понял все, через что она прошла.
Он
не слишком хорошо знал о знаменитой бескорыстной материнской любви, так
как никогда не испытывал ее должным образом. Его мать ушла от него,
когда ему было всего четырнадцать, и женщина, которая пришла следующей …
он никогда не позволял ей стать его матерью, зная, что это не так.
Но, видя отношения Ли Сюэ с Вэйвэем, он может почувствовать красоту, которую и он, и она упустили в свои ранние годы.
Ли
Сюэ посмотрела на мужчину, и ее губы изогнулись в легкой насмешливой
улыбке. Его брови снова нахмурились. Протянув палец, чтобы еще раз
успокоить его напряженную кожу, она сказала: — Это была давно забытая
история. А почему ты сейчас нахмурился? Я уже давно все это забыл.
Теперь от него остались лишь некоторые воспоминания».
Фэн Шуфэнь
не ответил на ее слова, но его тело сразу же приняло ее приказ.
Напряженные мышцы расслабились, но темная Буря в его серых глазах не
исчезла.
— Давно забытая история! Сомневаюсь, что я не настолько
забывчив, — сказал он, нежно и нежно поглаживая ее голову. Его защитные
инстинкты были просто очевидны в его действиях.
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    На следующее утро, когда Ли Сюэ проснулась, она была вся свежая.
Улыбка, достигшая ее янтарных глаз, сияла на ее лице, заставляя его
сиять больше в блаженном солнечном свете.
У каждого есть свое
прошлое, которым он боится поделиться даже с самим собой. Но как только
вы найдете человека, с которым вы можете разделить худшее в своей жизни,
тогда вы должны считать себя достаточно удачливым, потому что не каждый
может иметь эту привилегию в своей жизни.
Повернув голову в
сторону, она хотела взглянуть на красивое личико дочери, но, к ее
удивлению, ее возлюбленного нигде не было рядом. Она бы запаниковала, но
потом поняла, что прошлой ночью была не одна в своем доме.
Усмешка
слетела с ее губ, когда она вспомнила, как хитро Мистер Вельзевул
заставил ее согласиться, чтобы он ночевал у нее. Не то чтобы она
отказалась, поскольку он уже давно освободил себе место в одной из
комнат квартиры.
Она все еще помнила, как все начиналось с чашки
чая, ходила в тапочках, занимала комнату в своем доме по праву, а потом
прямо захватывала ее сердце. Теперь, оглядываясь назад, она чувствует,
что все, что он делал, было просто ловушкой для нее. От начала и до
конца все казалось хорошо организованным хитроумным планом его
дальновидного мозга.
Сунув ноги в тапочки, стоявшие у кровати,
она вышла из комнаты. Утро казалось особенно блаженным, может быть,
потому, что она нашла человека, который дал ей повод наслаждаться этим
блаженством.
Как она и ожидала, ее маленькая принцесса
наслаждалась утренней компанией своего Ангела-папочки. Ее непрерывное
тихое хихиканье делало воздух более мелодичным и спокойным. — Ха-ха …
Папа Ангел, утро так весело с тобой», — сказала она, снова отодвигая
полотенце, чтобы вытереть пот с лица мужчины.
С тем, как комфортно
они смотрели в своих действиях, казалось, что они повторяли одни и те
же вещи в течение довольно долгого времени. Сцена перед Ли Сюэ казалась
очень теплой и мягкой, но не это привлекло ее внимание.
Хотя
сначала она взглянула на дочь, но вскоре была очарована утренней
красотой этого человека. Внезапно его вчерашние слова эхом отозвались в
ее ушах. «Ни у кого, кроме его прекрасного потока, нет лучших глубин во
всей стране».
В этих словах не было сомнений, но она хотела внести
поправку в свое заявление. Не только в этой стране, но она может
поспорить, что во всем мире она не сможет найти такие же глубины нигде.
Ее
глаза ловили каждое движение его крепких мышц, прогибающихся сквозь
скрещенные хрусты. Даже в спортивном костюме он выглядел так же
очаровательно, как и всегда. Как она вообще может такое говорить?
Конечно, мужчины выглядят очаровательно во время тренировок.
—
Хочешь, я сохраню позу? — вопрос внезапно вырвал женщину из ее мыслей.
Ее щеки горели, когда она обнаружила, что мужчина смотрит на нее с
усмешкой, играющей на его губах.
Подняв руки, она тут же принялась
обмахиваться веером, показывая, что не замечает слов, которые он ей
задал. — Ох, как жарко сегодня. Мне хочется гореть. Ничто не сравнится с
холодным ветром который дул вчера»
— Сказала она, неловко
улыбаясь, и просто плюхнулась на диван. Мужчина слегка приподнял брови,
глядя на нее с насмешливым выражением на лице.
Ли Сюэ посмотрела
на него и решила продолжить свою драму невежества. Она не могла
заставить себя смутиться перед ним рано утром. — Ха-ха … Кстати, я
никогда не знал, что ты тренируешься рано утром. ААА … Я чуть не забыл
поздороваться, Доброе утро вам обоим»
Чем больше Ли Сюэ хотела не ставить себя в неловкое положение, тем больше ее слова противоречили ее намерениям.
Ли
Вэй тоже посмотрела на свою мать, чьи действия были действительно
немного странными, чем ее обычная утренняя рутина. Держа полотенце в
руке, она поднялась на диван, чтобы подойти поближе к матери.
—
Мама, разве ты не накрылась вчера этим пиджаком? А? — невинно спросила
она с беспокойством в глазах, положив руки на лоб матери, чтобы
проверить температуру. Но на ее лице отразилось замешательство, как
будто она почувствовала какое-то подозрение в своем окружении.
Ли
Сюэ улыбнулась милому поступку дочери, кивнула в знак согласия и
сказала: «Конечно, я хорошо прикрылась. Как я могу не знать? Это был
приказ от милой принцессы, я должен отнестись к нему серьезно».
Маленькая
девочка была недовольна словами матери. Заставив свои глаза выражать
сомнение, она прошла вперед, положив свои короткие ноги на колени.
— Мама, сначала держи меня крепче, а то я упаду, — сказала она, заставляя Ли Сюэ обнять ее за талию.
— Ли Вэй, милая, что ты делаешь? Ты можешь вот так упасть», — сказала мать, не понимая действий своего малыша.
—
Я верю тебе, мама. Ты не дашь мне упасть», — сказала Маленькая Ли Вэй с
высокой верой в свою мать. Это правда, что мать никогда не позволит ей
упасть. Она всегда будет рядом с ней.
После этого девочка ничего
не сказала. Она просто еще немного наклонилась к матери, прижалась лбом к
ее лбу и сказала: «Мама, тебе нехорошо по каким-то другим причинам?
Твоя температура кажется нормальной для моей кожи, но твои щеки такие же
красные, как и у меня, когда я болела четыре месяца назад».
Произнеся эти слова, она отстранилась и обеспокоенно посмотрела на мать. Ее руки легонько обхватили щеки матери с обеих сторон.
Ли
Сюэ почувствовала, что ее язык заплетается от этих слов. Она взглянула
на мужчину и увидела, что он едва сдерживает смех. Сама того не
сознавая, она покраснела, и девочка еще больше забеспокоилась о ней.
— Мама, скажи мне. … Разве я делаю это неправильно?»
«…»действительно ли женщина может что-то рассказать?
Не
дождавшись ответа от матери, Ли Вэй обернулась и посмотрела на своего
спасителя. — Папочка Ангел, помоги маме проверить, лихорадка у нее или
нет. У меня такое чувство что она простудилась из за того что со
вчерашнего вечера на ней было меньше одежды»
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    Ли Сюэ больше не мог выносить смущения. Хотя слова и беспокойство ее
дочери были невинны, ее намерения в отношении мистера Вельзевула были
далеки от этой невинности.
Она уже с трудом сдерживалась, чтобы не
покраснеть, но все стало еще хуже, когда она увидела, что мужчина
принимает просьбу ее возлюбленного.
Кивнув маленькой девочке,
Фэн-Шуфэнь поднялся с ковра. Ли Сюэ ясно видел его дьявольские глаза и
ухмылку на губах, хотя на лице ее не было. Она подняла глаза, свирепо
глядя на него, но его шаги не знали остановки.
Отрицательно
покачав головой, она снова повернулась к малышке: С моим здоровьем все в
порядке. Может быть, это Солнце сжигает меня.»
— Но, мама, мы уже
довольно долго играем под этим солнцем, но оно не обжигает нас, —
сказала Маленькая Ли Вэй, глядя в большое стеклянное окно, откуда в
комнату проникало достаточно солнечного света. Она всегда любила солнце,
но если оно когда-нибудь станет причиной болезни ее матери, то она
никогда не сможет полюбить его снова.
Маленькая девочка смотрела
на солнце с расстроенной гримасой, как будто обвиняя его в чем-то. Она
выглядела так мило, предупреждая солнце, что мать не смогла удержаться и
нежно прижала ее к себе. Она, очевидно, может ясно прочитать выражение
лица своей дочери.
— Все в порядке, милая. Не в чем винить ваше
любимое солнце. Он ничего не сделал. Он просто часть природы, и я уже
говорил вам, что природа никогда не причинит вреда людям. Солнышку тоже
понравилась твоя мама, и он пришел, чтобы нежно поцеловать меня.»
Ли
Сюэ пыталась убедить свою дочь, но девочка была не менее упряма, чем ее
мать. Покачав головой в ответ на слова матери, она сказала: «но мама,
нет ничего плохого в том, чтобы проверить вещи на лучшее. Я верю папе
Ангелу, больше, чем этой природе. Пусть он проверит вашу температуру
один раз, и я буду удовлетворен, что вы в порядке»
Ли Сюэ плотно
сжала губы, зная, что ей никак не удастся сбежать от своего дьявольского
Ангела. Единственным спасением от ее следующих вопросов будет
добровольное подчинение ее распоряжениям.
Зная это, женщина
кивнула, по-детски надув губки своему малышу. Она может только
притворяться ребенком с тех пор, как ее маленький дьявол решил стать ее
матерью.
— Мама, ты же знаешь, что твой ребенок любит тебя больше
всего на свете и никогда не захочет видеть тебя больной. Так что будь
хорошей матерью и не злись. Поверь мне, Я никогда не хотел бы, чтобы моя
мама была плохой».
Ли Сюэ был ошеломлен ее серьезностью и
многообещающими словами. Если бы она не видела ее маленького тела и
мягкого детского голоса, то действительно приняла бы ее за свою мать. Ее
слова делали ее не меньше, чем мини-a. d.u.l.t.
Но как бы она ни смотрела на нее с этими серьезными словами, она находила это маленькое тельце действительно восхитительным.
Ли Вэй повернулся к мужчине и кивнул в знак согласия. — Папа Ангел, пожалуйста, помоги маме!»
Фэн-Шуфэнь
кивнул. Он уже стоял перед ними. — Вэйвэй, принеси сначала бутылку
воды. Хорошо пить воду после того, как вы проснетесь утром. Твоя мама
еще не получила свой стакан». — Сказал он, ухмыляясь женщине, которая
явно смотрела на него.
Девочка кивнула и быстро побежала на кухню.
Мужчина
посмотрел на женщину и слегка наклонился к ней. Ли Сюэ сначала
испугался. Она собиралась подняться с кресла, но не успела сдвинуться и
на дюйм, как мужчина зажал ее в клетке, держа обеими руками за спинку
дивана.
— Эй, что ты делаешь?» — Спросила она, чувствуя, как в животе порхают бабочки.
-А
ты как думаешь?» — сказал он, и его губы мгновенно изогнулись в
дьявольской ухмылке. Его чистые глаза становятся напряженными в
отражении ее янтарных глаз.
Мгновение, казалось, остановилось на
несколько секунд, когда она почувствовала, как ее сердце пропустило
удары. Затем, прежде чем она успела догадаться о дальнейших действиях
мужчины, Фэн-Шуфэнь еще больше приблизился к ней и прижался губами к ее
лбу.
Ли Сюэ почувствовала, что ее дыхание остановилось на
несколько мгновений, пока он оставался в этой позе. Когда он
отстранился, она все еще была в оцепенении. Придя в себя, она уже
собиралась спросить, но не успела, как мужчина сам ответил:
-Я просто проверял твою температуру.»
Проверка температуры? Кто это так проверяет?
-Ты
… это не способ проверить температуру. У тебя такие … мягкие губы. Но
это определенно не те термометры, которые дадут вам такую температуру», —
сказала она с раскрасневшимися щеками. Этот человек действительно был
демоном в человеческом обличье. Как она попала в этого мужчину? Ничего
хорошего, но только извращенные мысли проникают в ее сознание вокруг
него.
-Я только так проверяю, — невозмутимо произнес он после
паузы, а затем продолжил: — У тебя нет температуры. Просто ваши желания,
казалось, были застигнуты врасплох.»
Глаза Ли Сюэ расширились от
его слов. Этот человек … этот человек был настоящим извращенцем. Неужели
он действительно сказал, что у него нет никакого опыта раньше? Нет, она
не поверит. Это большая ложь, и она не маленькая девочка, чтобы
воспринимать ее всерьез.
«Вы …»
-Я еще не закончил. Со
следующего раза, если вы хотите лучше наслаждаться своими желаниями. Не
стесняйтесь. Я не стану тебя осуждать. Я весь твой чтобы глазеть на тебя
и даже дальше …»
— Прекрати это! Какие желания? Их нет. Я не
извращенка, чтобы так думать», — кричала она медленно, чтобы маленькая
девочка, ушедшая на кухню, не слышала их бесстыдных разговоров. Затем,
слегка оттолкнув мужчину, она встала и пристально посмотрела на него.
Мужчина
издал тихий смешок, глядя в ее горящие глаза. Она была похожа на дикую
кошечку, которая думает, что ее лапы не меньше, чем у тигрицы.
-Разве
тебе не нужно идти в офис? Почему ты все еще здесь?» — Спросил Ли Сюэ,
отбросив тему разговора. Она не может спровоцировать войну, зная, что
обречена на поражение.
-Я не собираюсь сегодня работать. Я помогу
Вам перенести отсюда ваши вещи». — Сказал он, оставив женщину в полном
недоумении от его слов.
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    Ли Сюэ был совершенно сбит с толку его словами. Она собиралась
спросить его, о чем он говорит? И что он на самом деле имел в виду? Но
прежде чем она успела спросить его об этом, ее маленькая дочь
направилась к ним.
Маленькая Ли Вэй вернулась с бутылкой воды и
стаканом в руке. Ей потребовалось некоторое время, чтобы достать его,
так как сначала ей нужно было тщательно наполнить бутылку водой, чтобы
не принести лишней работы своей матери, пролив воду на землю.
—
Мама, я принесла тебе воду и стакан, — сказала она, протягивая матери
два предмета, которые держала в руках, а затем снова повернулась к папе
Ангелу и спросила: — Папочка Ангел, как мама?»
Фэн Шуйфэнь
посмотрел на женщину с серьезным выражением лица, но Ли Сюэ знал, что
его серые глаза далеки от серьезности. Сама того не осознавая, она
быстро придвинула к нему ноги и обхватила руками его бицепсы.
—
Вэйвэй … разве я не говорил тебе, что беспокоиться не о чем? Твой
папа-Ангел сказал бы то же самое, потому что на самом деле беспокоиться
не о чем. Со мной все в порядке, не так ли? — сказала она дочери с
улыбкой и затем повернулась, чтобы посмотреть на мужчину рядом с ней с
предупреждающим взглядом.
Взгляд, который ясно говорил, что тебе
лучше не шутить с малышкой. Хотя она знала, что он никогда этого не
сделает, все же она планировала быть на безопасной стороне, чтобы
мужчина согласился с ее планами.
Фэн Шуфэнь некоторое время
смотрел на нее, а затем, растянув губы в слегка загадочной улыбке,
повернулся, чтобы посмотреть на свой маленький кусочек, и кивнул. -Твоя
мама права, Вэйвэй. С ней все в порядке, просто не хватает немного воды.
Она будет в порядке после того, как выпьет стакан, который вы принесли»
Наконец,
тусклое беспокойство в маленьких глазах девушки прояснилось, когда она
сказала с улыбкой: — Мама, тогда выпей свой стакан воды.»
Ли Сюэ
кивнул: «Да, я сделаю это, но не забывай, что сначала тебе нужно пойти и
подготовиться к школе. Освежись, а я пойду и приготовлю тебе ланч-бокс.
Маленькая
Ли Вэй покачала головой на слова матери, заставив ее нахмурить брови. —
Нет, мама, не надо торопиться. Папа Ангел сказал, что сегодня мы
переедем на новое место. Поэтому он взял мне отпуск из школы и наш
директор с радостью принял его»
Принципал принял просьбу или нет,
не имело значения. Конечно, она примет это как приказ великого
Фэн-Шуфэня. Но то, что привлекло ее любопытство, было причиной, которая
была представлена, чтобы получить этот отпуск.
Ее глаза метнулись к
мужчине, на лице которого ничего не отразилось. — Ну ладно. Никакой
школы, я согласен, но Ли Вэй, тебе все равно нужно принять ванну. Иди и
приготовься в ванной. Я приду и помогу тебе через некоторое время.»
—
О’Кей, мама! — сказала она и пошла вслед за матерью. Она всегда была
маминой дочкой. Не может быть, чтобы она не следовала своим словам и
приказам.
Ли Сюэ был совершенно сбит с толку новыми планами этого
человека. Она бы и раньше задала этот вопрос, но знала, что в
присутствии дочери не смогла бы задать его как следует. Невинность
дочери стала бы ее слабостью.
-Что ты хочешь этим сказать? Куда я двигаюсь?» — спросила она, и ее голос подтвердил ее замешательство.
Мужчина посмотрел на нее и затем сказал, сохраняя свою невозмутимость: «в соседний дом».
—
А?» Неужели этот человек намеренно создает напряженность, чтобы снова
заманить ее в ловушку? Нет, нет, не в этот раз. Она будет беречь себя и
не попадется в его ловушку. Особенно после того, что он сделал рано
утром.
— Простите, Президент Фенг! Но я не думаю, что смогу
принять ваши условия, — сказала она, заставляя себя быть вежливой в одно
мгновение. Профессиональная улыбка играла на ее губах.
Фэн Шуфэнь
поднял брови, прося ее объяснить свои слова, и Ли Сюэ сделал это.
Конечно, она должна это сделать. Она должна дать ему понять, что она не
была легкой мишенью, которую он может поймать каждый раз.
— Да,
Президент Фэн, я не собираюсь покидать это место. Этот дом
предоставляется мне компанией, и она не может попросить меня съехать, не
уведомив об этом за 15 дней, даже если новое место для меня уже решено
ими». Она сказала все уверенно, пожав плечами назад и сложив руки на
груди.
Но она и не подозревала, что ее самоуверенность не идет ни в
какое сравнение с уловками, которые мужчина прячет в рукавах. Его
простодушие все еще было далеко от ее понимания.
После того, как
она как следует выслушала ее слова, хитрая улыбка Фэн Шуфэня все еще не
угасла. Что-то, что шло вразрез с планами Ли Сюэ. Ее брови нахмурились,
когда она увидела, что мужчина все еще ухмыляется ей, что сообщало ей,
что игра все еще не закончена, а только началась.
— Мистер
Вельзевул, почему вы все еще улыбаетесь? Я говорю серьезно. Я никуда не
пойду. Я полностью осознаю свои трудовые права. Не думайте, что вы
можете легко запугать меня только потому, что я намеренно легко поддался
вам несколько раз до этого. Я не такая простая, когда все вокруг», —
сказала она, нахмурившись.
Ее слова не были неправильными. Она
определенно не была такой с другими людьми вокруг. Просто этот человек
заставляет ее забыть обо всем на свете.
Фэн-Шуфэнь тоже это знал. Он ничего не сказал, а направился к женщине. Обхватив ее руками за талию, он притянул ее к себе.
Ли
Сюэ была ошарашена его действиями, но не позволила этому отразиться на
ее лице. Стараясь быть трезвой, она ждала, когда мужчина покажет, что у
него на уме.
— Любовь моя, если ты вот так нахмуришь брови, у тебя
появятся морщины. Я не хочу, чтобы ты потом перенапрягалась из-за
этого, — сказал он, двигая подушечками пальцев, чтобы разгладить
морщинистую кожу между бровями.
— …- повторил ли он ее слова в
ответ? -Я не уйду отсюда, — твердо сказала она, не сводя с него глаз.
Несколько мгновений он оставался неподвижным. Он внимательно следил за
выражением ее лица в его глазах.
Затем, внезапно немного
отстранившись от нее, он засунул руки в карманы своего джоггера и сказал
с расслабленной улыбкой: -Тебе и не нужно этого делать. Все нормально.
Если ты хочешь остаться здесь, то оставайся»
Ли Сюэ удивленно
подняла брови. Однако, услышав, она просто не почувствовала легкости в
его словах. Там должно быть что-то позади.
-Ты уверена?» — с сомнением спросила она. И мужчина мгновенно кивнул, соглашаясь с ее словами.
-МММ … хм! Я уверен»
Ли
Сюэ посмотрел на него с некоторой неуверенностью, а затем кивнул. —
Ладно! Тогда я пойду и помогу ли Вэю сначала собраться, а потом приду и
приготовлю что-нибудь на завтрак».
Отвернувшись, она уже
собиралась направиться в свою комнату, но в нужный момент сзади раздался
голос мужчины: — я думала, вы женщина, которая никогда ни к кому не
относится благосклонно. Наверное, я переоценил тебя.»
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    Ли Сюэ знал, что слова дьявола никогда нельзя воспринимать просто.
Они должны были иметь второе значение, которое всегда заставало
врасплох, не оставляя никаких окон, чтобы убежать.
То же самое
произошло и с Ли Сюэ. В конце концов, она не назвала этого человека
Мистером Вельзевулом без всякой причины. Он был ни много ни мало
воплощением Дьявола.
Услышав слова мужчины сзади, она обернулась,
плотно сжав губы. -Что вы имеете в виду, Мистер Вельзевул? Не могли бы
вы объяснить, о какой услуге идет речь?»
— Конечно, почему бы
и нет? Наверное, это было первое обещание, которое я тебе дал. Я всегда
буду держать свои слова достаточно простыми для вашего понимания», —
сказал он, повторяя слова, которые он сказал ей в тот день, когда она
впервые пришла к нему в офис.
Ли Сюэ прищурилась, глядя на
мужчину, который продолжал свои слова. «Перемещение вас отсюда-это не
какое-то решение компании, за которое вы хотите обвинить своего
президента Фэна, скорее это был способ, которым вы бы отплатили своему
парню».
— Объяснил он, подходя к тому месту, где она сидела раньше.
—
Отплатить моему парню? Это значит, что я должен тебе отплатить? За что?
— спросила она в подтверждение, приподняв брови, и мужчина кивнул,
мгновенно принимая ее слова.
— Вчера я провел здесь ночь. …»
—
А? Я просил тебя вернуться вчера вечером. Это ты хотел остаться здесь.
Теперь ты не можешь назвать свое пребывание одолжением и навязать его
мне. Я не признаю его таковым, даже если это последний выбор в моей
жизни.» Она прервала его слова прежде, чем он успел закончить
задуманное.
Мужчина посмотрел на нее и ничего не сказал. Слабая
улыбка, не сходящая с его губ, но и не сообщающая о своем существовании
глазам людей.
Ли Сюэ тоже стояла неподвижно на своем месте,
ожидая, что он что-нибудь скажет, но когда мужчина ничего не сказал даже
спустя довольно долгое время, она выразила свое нетерпение. — Что?
Почему ты ничего не говоришь сейчас? Кошка прикусила тебе язык?»
Шуфен с легким разочарованием покачал головой. — Кого винить, когда у тебя есть властная бессердечная подружка?»
Глаза
женщины расширились от его слов. Она открыла рот, чтобы что-то сказать,
но в голову ей не пришло никаких причин отвечать на слова мужчины.
Властный и бессердечный? Когда она успела стать такой?
После
хорошего момента, она наконец смогла произнести свои слова. -Ты
действительно называешь меня властной бессердечной подружкой? Скажи мне,
где я был в таком состоянии?» — Сказала она и неосознанно шагнула ближе
к нему.
Глаза фэн-Шуфэнь увидели намеки на блеск. — Прямо
сейчас! — сказал он внешне, не думая о том, как порочно выглядит в своей
позе. -Ты же знаешь, что я не могу оставить тебя одну. То, что я делаю
для тебя и Вэйвэя, делает меня удовлетворенным и довольным, но ты
отнимаешь у меня шанс быть счастливым от всего сердца.»
Ли Сюэ
была ошеломлена его словами, не понимая, что он на самом деле имел в
виду. -Когда это я мешал тебе делать что-то для нас? Вы всегда это
делаете, и мы принимаем это без каких-либо …»
Прежде чем она
успела закончить фразу, мужчина кивнул, соглашаясь с ней. -Ты никогда
этого не делал, но делаешь сейчас. Знаешь ли ты, как тяжело мне
заботиться о тебе, когда ты живешь так далеко от моего дома?»
Далеко
от его дома? Разве это не в нескольких шагах отсюда? На самом деле, во
всем жилищном обществе их квартиры были самыми близкими.
-Все в
порядке, раз ты не можешь переехать, тогда я перееду на твое место. В
наших отношениях я никогда не колеблюсь идти на компромисс.» — Сказал
он, и Ли Сюэ мгновенно почувствовала, что она действительно властный
муж, который жестко обращается со своей женой, заставляя ее
удовлетворять все ее потребности и требования.
Она хотела что-то
сказать, но этот мистер Вельзевул загипнотизировал ее так, что, как она
ни старалась, ее мозг не поддерживал ее, а заставлял слушать только его
слова.
— Хорошо, а теперь иди и помоги Вэйвэю войти. Я попрошу
кого-нибудь принести сюда мои вещи. И еще я думаю, что нам придется
делить одну спальню, так как в этом доме всего три комнаты без спортзала
и кабинета. Так что, оставив одну спальню, две другие я превращу в
спортзал и кабинет. Надеюсь, вы не станете возражать.»
— Сказал он, наклоняясь вперед, чтобы взять телефон с центрального стола.
Он
что, серьезно? Ей и так было тяжело видеть его однажды, когда он вот
так бродил по дому. … Неужели он и впрямь собирался превратить все это в
рутину? Если что-то подобное действительно произойдет, то как она
сможет контролировать себя?
— Мистер Вельзевул, вам нельзя здесь
оставаться. Называй меня бессердечной или еще как-нибудь, но ты просто
не можешь жить с нами здесь», — сказала Ли Сюэ непреклонно, когда она
бросилась вперед, чтобы выхватить его телефон.
Фэн Шуфэнь
посмотрел на нее, но не выказал никаких усилий, чтобы вернуть свой
телефон, так как это никогда не было его планом с самого начала.
Засунув руки обратно в передние карманы джоггера, он кивнул головой в знак согласия.
Ли
Сюэ вздохнула с облегчением, подумав, что наконец-то мужчина принял ее
условия, но вскоре ее облегчение перевернулось вверх дном, когда она
услышала, как он твердо произносит свои слова.
— Хорошо, я не приду сюда и не останусь. Тогда ты придешь ко мне домой. Я попрошу своих людей перенести туда ваши вещи»
— Нет, я никуда не поеду.
—
Любовь! Компромисс может быть полезен только в том случае, если он
будет достигнут с обеих сторон. Или ты пойдешь и останешься в соседнем
доме, или я приду и останусь здесь».
Ли Сюэ снова растерялся. Хотя
ей хотелось отказать этому человеку, она знала, что дело не только в
том, чтобы жить вместе. Действия мистера Вельзевула никогда не могут
быть простыми. Это был он, преподносящий ее в таком веселом виде, чтобы у
нее не было никаких стрессов в будущем. Она никогда не могла
недооценивать его дальнозоркость.
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    Фэн Шуйфэнь намеревался перевезти Ли Сюэ к нему не только потому, что
хотел, чтобы она скорее переехала, но и потому, что ее карьера должна
была измениться. Это полностью изменило бы ее расписание, оставив все в
беспорядке на несколько дней.
Хотя он и верит в нее, но все же не
хочет, чтобы она из-за чего-то переживала. Было уже трудно думать, что
она справится со всем одна, когда он был достаточно способен помочь ей.
Но он ни в коем случае не хотел, чтобы она думала, что он жалеет ее
положение или считает ее неспособной.
Когда она собиралась уходить
на работу, он хотел, чтобы она чувствовала себя спокойно, думая о
других вещах позади нее. В прошлом он не был там, чтобы облегчить ее
бремя, но теперь, поскольку он был там, он обязательно компенсирует все
те времена, когда его там не было.
— Папочка Ангел, неужели
мы теперь будем жить вместе? — радостно воскликнула девочка, подбежав к
нему и оказавшись в его объятиях.
Взяв ее на руки, мужчина кивнул.
-М-м-м …  Через несколько дней твоя мама будет немного занята, поэтому я
решила составить тебе компанию. Вы будете иметь людей здесь, чтобы
играть с вами.» Мужчина честно объяснил малышке, зная, что она
достаточно умна, чтобы лучше понимать происходящее.
Маленькая Ли
Вэй некоторое время смотрела на мужчину, как будто понимая его слова, а
затем сказала: «мама будет более занята? Но, папочка ангел, Я не хочу,
чтобы мама переживала еще больше. Она и так слишком много работает»
Фэн
Шуфэнь улыбнулся, увидев искреннюю озабоченность на лице малыша. -Не
волнуйся, я не допущу, чтобы с твоей мамой случилась еще одна беда. С
этой новой работой она будет более счастлива. Разве ты не хочешь, чтобы
мама была довольна своей работой?»
Девочка тотчас же энергично
закивала головой, точно дятел, клюющий дерево. — Да, да, малышка любит
видеть свою прекрасную маму счастливой, и малышка тоже верит, что ее
папа Ангел, — сказала она и обняла его маленькими ручками, прижимаясь к
его шее.
***
Днем, в каком-нибудь ресторане,
Фэн и
Лань сидел и ждал за столом. Ее лицо выглядело так, словно она провела
бессонную ночь. В ее глазах застыло какое-то чувство вины и тревоги.
Потягивая кофе из чашки, она то и дело поглядывала в сторону входа в
ресторан, чтобы посмотреть, пришел ли человек или нет.
Внезапно тихий, спокойный голос из-за спины принес облегчение ее взволнованному лицу. — Йи Лань, я заставил тебя долго ждать?»
С
улыбкой на губах женщина повернулась, чтобы тепло обнять мужчину, и
сказала: Вы заставили меня почувствовать, что я постарел, чтобы быть в
конце 50-х годов, просто сидя здесь в течение пятнадцати минут».
—
Аххаан! Я должен сказать, что вы все еще умудряетесь выглядеть так
великолепно даже в такие поздние годы. Вашему мужчине очень повезет,
если рядом с ним окажется такая вечная красавица. У тебя есть такой?
Если нет, то скажи мне, что я с удовольствием погонюсь за тобой, —
сказал он с глубоким смешком, который мгновенно привлек к себе довольно
много глаз.
— Это ты … Су фай, у тебя есть желание умереть?» —
Сказала фэн и Лань, положив руки на свой h. i.p.s, бросая смертельный
взгляд на свою подругу. Хотя она притворялась рассерженной, она все еще
была очень расслаблена, видя, что мужчина в полном порядке после того,
что случилось прошлой ночью.
Это не было бы проблемой, если бы он
был любым другим человеком, претендующим на Ли Сюэ. Зная его в течение
многих лет и видя его неизменное сердце для своей подруги, Фэн и Лань
действительно чувствовала себя виноватой. Она хотела упрекнуть себя за
то, что даже не подумала свести его с Ли Сюэ.
Даже если бы не ее
брат в жизни Ли Сюэ, и лань была уверена, что ее подруга не приняла бы
ухаживания Су Фая. Это была ее вина, что она даже подумала свести их
вместе, когда в конце концов поняла, что пострадает мужчина.
Подняв
руку, чтобы сдаться, мужчина сказал с подавленным смехом: — Извини,
извини, хотя люди говорят, что смерть становится прекрасной, если она
дается руками красоты, все же я думаю, что я слишком молод, чтобы
умереть. Мне бы очень хотелось, чтобы мои другие мечты увенчались
успехом, прежде чем умереть, по крайней мере, так сожаление о потере
одного из них будет меньше».
Его слова немедленно заставили сердце
Йи Лань сжаться от чувства вины. Слабо улыбнувшись ему, она извинилась:
«Су фай, мне очень жаль. Я никогда не думал, что первое свидание
вслепую, которое я назначу, выйдет на этом флопе. Я действительно
никогда не хотел причинить тебе боль но …»
Она замолчала на полуслове, не зная, как закончить свое извинение.
Су фай посмотрел на нее и, не предупредив, сильно щелкнул пальцами по ее лбу.
-Ой! — вскрикнула она от боли, когда эта вспышка обожгла ее кожу.
-Поскольку
ты уже знаешь, что виновен, тебе лучше впредь обращаться со мной
хорошо. Понял?» — сказал он в шутливой манере. Но и Лань тут же
согласилась, кивнув в знак согласия.
Мужчина улыбнулся, глядя на
нее вот так, и больше не провоцировал события. Не то чтобы он не
пострадал. Конечно, когда разбиваются мечты, это приносит боль, но это
зависит от вас, Хотите ли вы жить в этой боли всю свою жизнь или будете
двигаться дальше, чтобы нести здоровый поток своей жизни.
— Ладно,
пойдем, сядем. Вы что-нибудь заказали? Я уже проголодался, — сказал он,
отодвигая стул, чтобы она села первой, а затем переместился, чтобы
занять свое место напротив нее.
— Нет, давай закажем вместе, — с улыбкой сказала и Лань. Она была рада, что все оказалось не так плохо, как она думала.
Отдавая
распоряжения, оба пошли обсуждать кое-какие вещи, пока разговор не
вернулся к старой теме. — Разве Ли Сюэ не пытается воспользоваться еще
одним шансом в своей индустрии грез?»
— Спросил мужчина, и и Лань
тут же разочарованно вздохнула. «Я так хотела, чтобы у нее были какие-то
планы, но, к сожалению, она говорит, что теперь выпечка получила все ее
сердце, а мода осталась позади».
В этот момент их разговор
прервал мягкий, мягкий голос, раздавшийся из-за соседнего столика. Хотя
для выражения своих мыслей она использовала мягкий тон, в ее словах были
заметны нотки самодовольства и гордости. — У Ли Сюэ не осталось
будущего в этой индустрии. Не толкайте ее обратно, иначе она не получит
ничего, кроме боли».
Глаза Йи Лань метнулись вверх, чтобы
посмотреть в ту сторону, откуда донесся голос, и ее лицо дернулось,
увидев, кто дает им этот совет. Ее кулаки сжались, и ей захотелось
немедленно дать ему пощечину.
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    Знание Ли Сюэ и ее страсти не было чем-то новым для людей, которые
когда-либо знали ее в течение самого короткого времени своей жизни.
Конечно, люди, которые были закрыты для нее в прошлом, также знали
важность этой страсти для нее. Тогда как же Су фай может этого не знать?
Даже
несмотря на то, что он получил разбитое сердце за день до этого, это
никогда не помешает ему заботиться о ней, потому что, в конце концов, он
был ответственен за свои собственные чувства. И из-за своих сердечных
чувств он не мог пренебречь своей дружбой с Ли Сюэ.
«Неужели Ли
Сюэ не собирается строить никаких планов по возвращению к своей мечте о
карьере?» — внезапно спросил он, делая мягкий глоток воды, а затем снова
умело двигая вилкой и ножом по своей еде.
Фэн и Лань был не
менее разочарован этим. Покачав головой в знак «нет», она сказала: «я
так хотела, чтобы у нее были планы на этот счет, но, к сожалению, она
отклонилась в совершенно другом направлении. Она говорит, что теперь
выпечка завладела всем ее сердцем, а мода давно осталась позади».
-Хотя
я не стану отрицать, что она действительно довольно искусна и в
качестве шеф-повара десертов, все же, видя, как она идет по рампе, у нее
есть и другие прелести. Ее глаза стали острыми и уверенными, в то время
как каждый ее шаг содержал искру, которая легко могла зажечь этот мир с
другим уровнем интереса. Это она, а не кто-то, кто просто отрабатывает
свое свободное время на ультрасовременной модульной кухне»
Друзья
— это всегда лучшие из тех, кто знает все ваши преимущества и
недостатки. И будучи лучшим другом Ли Сюэ, Фэн и Лань тоже хорошо ее
знает. Но осознание того, что она ничего не может сделать, чтобы вернуть
все эти преимущества своей подруге, отчасти расстраивало ее.
Как
раз в этот момент, когда они были заняты обсуждением, их прервал голос:
«у Ли Сюэ не осталось будущего в индустрии. Не толкайте ее обратно,
иначе она не получит ничего, кроме боли».
При этом мягком, мягком
голосе брови Йи Лань сошлись вместе, когда она посмотрела на человека,
который даже осмелился подумать, что боль когда-нибудь вернется в ее
жизнь Ли Сюэ. Ее лицо дернулось, когда она увидела, кто это был, а губы
изогнулись в легком презрительном смешке.
— Йи Лань, давно не виделись!»
Это
был не кто иной, как Вэнь Син вместе с другом, которого Фэн и Лань не
знал. Повернув голову в другую сторону, чтобы сдержать бурлящий внутри
нее ураган гнева, она сказала сквозь стиснутые зубы: «Боже, пожалуйста,
помоги мне спасти мои руки от грязи.»
Су фай тоже повернулась, чтобы посмотреть на двух женщин, которые медленно приближались к ним.
—
Су фай, ты слишком вернулся в деревню. Я много слышал о вас в эти дни,
но никогда не имел возможности встретиться с вами. Приятно видеть вас
обоих здесь, — сказала Вэнь Син с изящной улыбкой, красиво играющей на
ее губах.
Эта улыбка не преминула бы произвести впечатление на
мужчину, если бы он когда-нибудь посмотрел на нее в позитивном свете. Но
знание нескольких трюков, которые Син проделал за спиной Ли Сюэ в
школе, никогда не позволяло ему взять ее так, как она себя представляла.
Су
фай посмотрел на нее тусклым взглядом, в его глазах не было ни
проблеска волнения, которое появляется у человека, видящего кого-то
после долгого времени. Слегка кивнув в ответ на ее приветствие, он
сказал:»
Вэнь Син чувствовала, что она наконец-то получила
признание в глазах людей, которые никогда не обращали на нее внимания в
школе. Улыбнувшись еще более радостно, она сказала: «Судя по твоим
разговорам, ты уже давно познакомился с Ли Сюэ. Теперь она выглядит
вполне счастливой. Я …»
Прежде чем она успела закончить фразу, в
комнату с грохотом ворвался агрессивный голос, почти заставив двух
женщин вздрогнуть: Неудовлетворен?.
Тон был резким, но это было не
единственное, что заставило Син сделать шаг назад, скорее, это была
резкость в глазах Фэн и лань, которая дала ей понять, что если ее не
остановить, то она может умереть в одно мгновение.
— Йи Лань, ты берешь меня с собой …»
—
Извини, что я не настолько близок к тебе, чтобы называть меня так
неофициально. Вы не кто-нибудь, а просто знакомый, которым я ни капельки
не интересуюсь, вам лучше придерживаться кодекса манерности. Зовите
меня Фэн и лань или госпожа Фэн, чтобы быть лучше.» — Сказала она,
скрестив руки на груди.
Вэнь Син закусила нижнюю губу, когда
услышала, как женщина бессердечно оскорбляет ее. Ей хотелось оборвать
свои слова и послать обратно вдвое больше злобных слов. С другой
стороны, у нее нет такой силы, чтобы оскорбить кого-то, кто имеет такое
высокое семейное происхождение, как Фэн и Лань.
Сделав из себя
жалкую пациентку, она снова заговорила: «Йи – Фэн Йи Лань, ты
неправильно меня понял. Я не враг Сюэ, она тоже мой друг. Она всегда
считала меня не меньше, чем сестрой. Как я могу думать о ней плохо? То,
что я только что сказал, чтобы уберечь ее от боли, которая может прийти к
ней, если она вернется, чтобы снова начать работать моделью»
Она
остановилась и посмотрела на мужчину, стоявшего сбоку. Пытаясь
заручиться его сочувствием, она продолжила: «вы оба, должно быть,
слышали, что случилось с ней 5 лет назад. Она ввязалась в скандал и …  …
Я не могу винить ее за это. Модели иногда так делают …»
— Ого!
Несколько слов назад в вашей так называемой доброй речи я слышал, как вы
называли себя ее другом. Вам лучше не оскорблять меня и других
настоящих друзей, называя себя среди нас», — прервала его Фэн и Лань,
презрительно хлопнув в ладоши. Улыбка на ее губах явно насмехалась над
самой сутью женщины.
Вэнь Син крепко сжала кулаки, когда ее ногти
глубоко впились в кожу. Она хотела что-то сказать, но не успела, как
женщина рядом с ней вмешалась в разговор, чтобы поддержать ее.
-Как
ты можешь быть так суров к Сайнгу? Она просто говорит правду? Неужели
тебе так трудно принять это? Никто не может изменить правду о том, что 5
лет назад Ли Сюэ действительно спала с этим старым толстяком в том
гостиничном номере. Она не ангел, а сл*Т …»
Прежде чем слова
успели дойти до конца, грубое, жгучее жало достигло щек женщины, сделав
их почти кровоточащими синяками. Мертвая, мрачная тишина повисла вокруг,
когда все и каждый застыли на своем месте.
Вэнь Син закрыла рот руками, задыхаясь от шока. — Маомао!»
-Кто
позволил такой случайной цыпочке, как ты, распушить свой рот против
моего друга? Вы действительно думали, что можете себе это позволить?» —
Взревел фэн и Лань, грохоча в жуткой тишине сцены.
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    Маомао была той самой девушкой, которая встретила Ли Сюэ, когда Вэнь
Син пригласил ее на обед. В то время она тоже старалась изо всех сил
испортить все для Ли Сюэ, но в итоге ничего не получила после того, как
Ли Сюэ активно заплатила за десерты, и Ци Шуай пришел забрать ее.
Мстительная месть уже кипела в ее сердце за Ли Сюэ. Когда она увидела
свой шанс снова сегодня, она не колеблясь прыгнула, думая, что это может
принести ей двустороннюю выгоду. Один из них она сможет отомстить за
оскорбление, которое она получила в прошлый раз, а также сделает себя
постоянной в хорошей книге Вэнь Сина и взамен сможет получить некоторый
толчок в своей карьере в качестве модели-новичка.
Но у нее не было
ни малейшего представления о том, кого она оскорбляет. Если бы она
знала, с каким Фэн и Лань они разговаривают, то даже не осмелилась бы
дышать перед собой.
Ее рука мгновенно дернулась, чтобы
схватить ее за пылающие щеки, а глаза резко посмотрели на женщину,
которая осмелилась ударить ее публично. -Как ты смеешь бить меня? —
закричала Маомао в гневе, бросаясь вперед с поднятыми руками.
Но
прежде чем она успела приблизиться к своей тени, несколько человек
быстро вышли из воздуха и в одно мгновение перехватили ее движения,
заставив опуститься на колени. Их действия были настолько мягкими и
быстрыми, что это привело всех в замешательство.
— А-а-а …  … кто
ты такой? Что ты делаешь? Оставьте меня … оставьте меня немедленно, или
я вызову полицию, и вы все окажетесь в тюрьме», — кричал Маомао. В ее
голосе все еще звучало высокомерие, но смесь боли нельзя было не
заметить. Рука, которую она подняла, чтобы дать пощечину, была постоянно
заломлена за спину, и мучительная боль, которую она вызывала,
постепенно становилась невыносимой.
-Ах … ах … как больно. Отпусти
меня.» Она закричала от боли, но все ее крики были проигнорированы, так
как женщины и мужчины в черном просто не обращали внимания на ее слова.
Даже
Вэнь Син была ошеломлена, увидев разворачивающуюся перед ней сцену. Она
уже собиралась спросить, что делают мужчины впереди, но остановилась,
услышав, как один из них вежливо спрашивает:
— Госпожа Фенг, с вами все в порядке? Эта сумасшедшая женщина причинила тебе боль?»
Именно
тогда у людей появилось время и здравый смысл, чтобы заметить именной
значок на одежде мужчин, стоящих с такой высокой дисциплиной впереди.
— Ого! Это легендарные теневые телохранители могучих Фенгов?» кто-то в толпе удивленно вскрикнул.
-Да,
я тоже так думаю. Посмотри на значки. Это определенно эмблема Фенгов. Я
видел это в последний раз в журнале, когда новость о том, что они снова
возглавляют экономику, попала в заголовки в десятый раз подряд», —
сказал другой, подтверждая предыдущие слова.
— Ах, посмотрите на
них. Они все выглядят такими способными и старательными. Были ли ваши
глаза вообще в состоянии поймать взгляд их действий раньше? Они были
настолько эффективны и быстры в этом? Держу пари, я видел такие вещи
только в боевиках».
— Ха-ха …с кем ты шутишь? То, что показывают
фильмы, — это фальшивое действие, но это то, что есть реальность! Эти
люди не только просто способны здесь, но даже могут легко подвести армию
этой страны. Я слышал, что у Фенгов есть свои тренировочные базы по
всей стране, которые готовят людей до уровня, который никто не может
легко пересечь».
«Вау … У богатых людей есть такая роскошь, чтобы наслаждаться ею!»
Люди вокруг были заняты сплетнями о том, что произошло перед ними всего несколько минут назад.
Фенги
всегда держали свою загадочность зазубренной сверху. В отличие от
других семей высокого класса, они не относятся к телохранителям как к
роскоши, а скорее считают, что они прячутся в тени, чтобы их враги не
могли проветриться вокруг их человеческого защитного барьера.
Когда
они думают, что их охрана застигнута врасплох, всегда есть команда
телохранителей, защищающих их в тени. Мир воспринимает это как кодекс
роскоши, но только люди под деревом Фенгов знали, что это разные
сложности.
— А-а … это твои люди? Быстро скажи им, чтобы
отпустили. Разве ты не видишь, что они ранят мою нежную кожу?» –
Повторила маомао, изо всех сил пытаясь освободить ее, но ничто не
помогало ей вырваться из рук этих хорошо сложенных мужчин.
Фэн и
Лань посмотрел на женщину, лежащую на земле, и довольно долго ничего не
говорил. На мгновение она стала похожа на садистку, и улыбка появилась
на ее губах, когда она увидела, что женщине больно. Мне казалось, что,
глядя на нее таким образом, я чувствую облегчение от какой-то жгучей
боли внутри нее.
Насмехаясь над ней, она сказала: «Я должна
заботиться о твоей нежной коже? Если тебе было наплевать, прежде чем так
дерзко говорить о моем друге, то почему это должно меня волновать?»
— Ты … ты слишком много для меня значишь.»
—
А? Слишком много? Ты все еще не знаешь, во что ввязалась, — сказала Фэн
и Лань, слегка наклонившись и приблизив свое лицо слишком близко к
женщине. Темный блеск в ее глазах мгновенно заставил женщину сглотнуть
от страха.
Фэн и Лань нравилось ее испуганное лицо. — Знаешь, если
я скажу им, что ты действительно посмел причинить мне вред, то эти люди
вполне способны отправить тебя на необитаемый остров, где ты сможешь
лучше всего ухаживать за своей кожей, прожив остаток жизни в
одиночестве, по крайней мере до самой смерти.
От этих слов у нее
по спине мгновенно пробежала холодная дрожь. Хотя она и слышала
игривость в своем голосе, было что-то, что не позволяло ей воспринимать
свои слова в свете шутки. Возможно, это было из-за запугивания, которое
она чувствовала со стороны окружающих ее мужчин.
«Нет, нет, ты не
можешь этого сделать», — повторяя отрицание, ее глаза обратились к
подруге, ища ее помощи в невысказанной манере, но, к ее удивлению,
женщина, казалось, не могла помочь и в этом сценарии.
Неужели она
опять связалась не с тем человеком? Как получилось, что этот сл*Т Ли Сюэ
всегда имел поддержку таких влиятельных людей? То, чего всегда жаждут
такие женщины, как она … как же так получилось, что ей даны такие
привилегии, уже красиво поданные на тарелке.
Она действительно
ничего не знала о личности Фэн и Лань, когда произносила эти слова
несколько минут назад. Теперь она была обречена отвечать за последствия.
Когда
Фэн и Лань увидела ее умоляющие глаза, обращенные к ведьме Вэнь Син,
она просто не смогла сдержать смех, вырвавшийся из-за ее ситуации.
—
Неужели? Неужели ты думаешь, что этот твой дешевый друг способен
остановить меня? А? Должен сказать, что у тебя хватает смелости даже
думать так, — повторила она, издевательски аплодируя ей. Затем, сделав
паузу, она повернулась к Син и многозначительно произнесла: «даже если
она думает спать с этим придурком Чжэн Вэнем всю свою жизнь, то она
также не позволит себе думать о том, чтобы высказать свои слова против
меня. Она просто неспособна на это!»
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    — Фэн и Лань, ты действительно переступаешь черту. Как ты можешь
говорить такое? Я не сл*Т, чтобы спать с кем-то. Уэнтинг — мой парень, и
я люблю его. Как ты смеешь говорить, что это аморальные отношения?»
Вэнь Син не могла контролировать свои слова, когда услышала фразы Фэн и
Лань, полные такой унизительной насмешки.
Сказать, что ненависть
Фэн и Лань к Вэнь Сину была просто аргументирована, будет большой ложью.
У нее есть целая куча причин ненавидеть такого ублюдка, как она. Хотя
вред, который она причинила Ли Сюэ, был на первом месте в списке, но это
была не только причина.
Увидев лежащую на земле женщину, которая
смотрела на подругу, прося ее о помощи, а Сайинг просто стояла, не
обращая внимания на ее состояние, она невольно рассмеялась насмешливым
смехом. Иногда люди никогда не могут измениться, даже если у них есть
все возможности для импровизации.
— Пересечь черту? У тебя
когда-нибудь был такой?» Раздался еще один смешок, но вскоре он яростно
смолк, когда карие глаза женщины внезапно стали острыми. -Вы должны быть
благодарны, что, имея на уме определенные подозрения, я просто мягко
обращаюсь с вами. Если это подозрение окажется правдой, то пересечение
границ будет последним в моем списке дел».
-И о ваших
безнравственных отношениях … Хотя этот термин неплохо подходит для
определения ваших отношений с этим мусорным мешком, я думаю, что это не
имеет никакого значения. Когда человек обладает аморальной личностью,
зачем заботиться о том, какие отношения он разделяет? К концу дня это не
будет иметь значения, потому что упадет ли топор на дерево или дерево
упадет на топор, результат будет почти одинаковым».
«Вы …» Вэнь
Син была на грани потери своего сладкого и нежного спокойствия белого
лотоса, но как раз на краю этого, она снова поймала его хватку.
Вернув
на лицо жалостливое выражение, она легко сказала: … как будто она была
полностью лишена энергии, видя хаос вокруг. — Фэн и Лань, я знаю, что ты
никогда не любил меня с самого первого дня. И я действительно не хочу
жаловаться на это. У людей бывают недоразумения. И у тебя тоже есть
кое-что обо мне, это не сделка. Мы являемся a. d. u. l. ts, и мы можем
решить эту проблему позже»
-В данный момент я просто беспокоюсь о
Сюэ. Как и ты, я тоже не хочу видеть ее страдающей. После того, как она
попала в этот скандал, она уже достаточно пострадала. Теперь будет
только хорошо, если она будет держать свою жизнь немного в тени. Быть
шеф-поваром по десертам не так уж и плохо, знаете ли. По крайней мере,
она будет счастлива в конце дня»
Ее слова были так сладки, что убедили бы любого. Беспокойство, которое она держала на лице, ни в коей мере не было фальшивым.
Увидев
ее таким образом, Фэн и Лань скривила губы в снисходительной улыбке.
-Знаешь, я думаю, что быть таким же ученым, как ты, тоже неплохо. В
конце концов, вы всегда сможете насладиться своей фальшивой победой.»
— Фэн И Лань! Ты … ты знаешь ситуацию лучше меня. У Ли Сюэ действительно нет будущего в модельной карьере.»
-Ты
что, бросаешь мне вызов? Ха!», и Лань встала, сложив руки перед собой.
Ее глаза выглядели игривыми. Вэнь Син уже собиралась опровергнуть ее
слова, но, как будто женщина не просила никаких ответов, а просто
размышляла о том, что происходит в ее собственных мыслях.
Прежде
чем она смогла даже получить время, чтобы понять, где ситуация на самом
деле настраивается, она увидела, как Фэн и Лань кивнул: «отлично! Вызов
принят. Я позволю тебе лучше понять, насколько хорошо мой друг подходит
тому миру, о котором ты говоришь. Устраивает до такой степени, что все
прежние нормы и правила индустрии могли измениться только для того,
чтобы предоставить ей пространство для входа».
«И лан я никогда не
имел это в виду … Я никогда не ставлю перед собой никаких задач. Вы
просто …», — Вэнь Син был в растерянности. Ее состояние выглядело
паническим, как будто она собиралась пропустить что-то, если она не
остановит вещи вовремя.
— Что? Теперь ты боишься последствий?
Хорошо! Впервые я могу сказать, что вы в чем-то правы. Вы должны
бояться, потому что скоро вы вернетесь в то положение, в котором вы на
самом деле принадлежите».
— И Лань, выслушай меня сначала. Почему
ты усложняешь жизнь Сюэ? Она … — Она замолчала, чувствуя себя совершенно
беспомощной, но потом снова повернулась к мужчине, стоявшему рядом, и
решила попросить его о помощи. — Су фай, зная отрасль лучше, ты поможешь
мне объяснить и Лань. Она не может рисковать гладкой жизнью Ли Сюэ
только для того, чтобы выиграть вызов, который она сама себе нарисовала.
Пожалуйста, помогите мне объяснить ей это».
Су фай посмотрела на
нее, но ничего не сказала. В какой-то степени, зная отрасль, он не
согласен с Вэнь Син. В модельной индустрии действительно существуют
нормы, которые всегда оставались непревзойденными, независимо от того,
как плохо люди думают изменить их. Но …
Повернувшись, чтобы посмотреть на своего друга, он с сомнением позвал: «и Лань …»
Вэнь Син почувствовала удовлетворение и облегчение, когда увидела, что он согласился с ее словами.
Фэн
и Лань тоже повернулась, чтобы посмотреть на него, когда услышала, что
он зовет ее по имени, но ее глаза впились в него … предупреждая, что
лучше ему не прерывать то, что она запланировала.
Су фай вздохнул,
увидев, что женщина выставила против него защитный щит. Без сомнения, с
Ли Сюэ в этом вопросе, она не меньше, чем драматическая Королева.
Внутренне покачав головой, он улыбнулся.
— И включи меня в свой
план. Ты же знаешь, что прошло много времени с тех пор, как мы в
последний раз вместе отправлялись на поиски приключений. Было бы забавно
восстать против этого мира, — сказал он, подмигнув, когда улыбка,
полная возбуждения, появилась на его лице, заставляя кого-то дрожать
позади.
Кивнув головой в знак согласия, с глазами, сияющими
некоторой решимостью, и Лань оглянулась на своих людей и сказала:
«Хорошо! Сейчас я в хорошем настроении. Вы не должны быть слишком суровы
к этой леди. Держите его немного легким и избавьтесь от нее после
предупреждения. Моя работа здесь завершена, и я уйду».
— Сказала
она и подняла свою сумку, чтобы сделать шаг, но внезапно остановилась.
ААА!! Как она могла забыть об этом? … Обернувшись, она оглядела всех
внутри и сказала::
-А также позаботьтесь о том, чтобы весь этот
маленький хаос не вышел из этого места, особенно для ушей моего брата,
иначе будут некоторые последствия, которые я сам не смогу
гарантировать.»


    Том 1 Глава 260

    За пределами ресторана,
— Йи Лань, ты все еще дикарь. Правда! Я
впечатлен, — сказал Су фай, останавливаясь на середине пути и искренне
смеясь. Его руки лежали на груди, лучи яркого послеполуденного солнца
придавали теплый оттенок его светлому лицу, делая его слегка медовым.
Нельзя
сказать, что его красота имела некоторое отличие от толпы, которая
определенно заставит женщин дважды обернуться, чтобы взглянуть на него.
Один взгляд на его мужественную фигуру, и Фэн и Лань действительно
почувствовала, почему она всегда игнорировала прелести личности этого
человека раньше.
Может быть, это происходит, когда у вас уже
есть лицо, глубоко запечатленное в вашем сердце, что независимо от того,
насколько восхитительная личность стоит перед вами, она просто не
сможет поколебать ваше сердце.
— Ага … кто хочет произвести на
тебя впечатление? Иди и найди кого-нибудь получше. Меня это нисколько не
интересует, — сказала она, скривив губы, и шагнула ближе к мужчине.
Разговор между ними всегда был легким, больше похожим на дружеский, но
двусмысленная атмосфера, которую он держал, могла бы привести к
некоторому непониманию, если человек воспринимает его в другом свете.
Например, если кто-то заставляет себя думать о них как о паре, то разговор между ними может поддержать логику.
—
Ха-ха … Не так уж и смешно. Не может быть никого лучше тебя. Так что
мне лучше не тратить свои усилия, когда передо мной уже есть леди», —
сказал Су фай, по-детски подмигнув ей, а затем внезапно спросил немного
серьезным тоном.
-Кстати, ты ведь не шутил, верно? Потому что мои слова определенно не выходили из игры. Я говорил об этом серьезно».
Фэн
и Лань подняла на него глаза, и мужчина тут же объяснил: — Конечно,
внутри я был серьезен. Вы знаете, что я недавно открыла агентство по
управлению модельными моделями два года назад, как я могу так шутить со
своим бизнесом? Вам лучше не говорить, что все эти слова внутри были
просто шуткой. Мое слабое сердце не выдержит этого. Я уже поставил свои
планы, чтобы добиться успеха от возвращения Ли Сюэ »
— Он поднял руку, чтобы схватиться за грудь, и добавил: — И вчера вечером тоже. … когда я изложил свою мечту перед Ли Сюэ, …»
—
А? Сон? Это был тот сон, о котором вы говорили вчера?» И Лань внезапно
остолбенела от такого откровения. Она спросила об этом прямо, и мужчина
немедленно кивнул в знак согласия.
-Ну конечно! А что еще ты думаешь?»
—
Ничего! Что еще я могу придумать, когда в этом вопросе замешан именно
ты? Моя вина, что я даже возлагал на тебя такие большие надежды». —
Сказала она, разочарованно качая головой.
Прошлой ночью, когда он
упомянул об этом сне, она подумала, что он признается в своих чувствах к
Ли Сюэ. Она даже пела ему такие высокие дифирамбы в своей голове. Но
все это время ее предположения были далеки от реальности.
Су фай
был совершенно сбит с толку ее словами и собирался что-то сказать, но
прежде чем он успел это сделать, и Лань сказала сама: -То, что я сказал
внутри? Я сам в этом не уверен. Ты же знаешь, что бывает, когда Ли Сюэ
упрямится. Она просто не будет слушать ни меня, ни кого-либо другого.»
— Ну и что?»
-Итак,
сейчас ты возвращаешься в свою компанию, а я тоже возвращаюсь домой.
После этой драмы внутри я не думаю, что смогу пойти в свой бутик и
присмотреть за своими работами. Болезненно Сладкая женщина внутри
действительно высосала всю мою добрую и позитивную энергию. Теперь мне
нужно построить их заново. Я вернусь, сяду и попробую медитацию …
постараюсь снова усилить » ци «внутри меня».
[**Ци: можно описать
как жизненную энергию жизненной силы, баланс Инь и Ян. Чтобы стать
радостным здоровым и счастливым человеком, нужно стать динамичным и
гармоничным сочетанием всех аспектов Ци]
— Сказала она и снова
повернулась, чтобы уйти, но из-за какой-то плохой опоры ее лодыжка
подвернулась, и она чуть не упала на землю. Но в нужный момент руки Су
фай поддержали ее, вернув на твердую и устойчивую опору.
-Ты в
порядке?» — Спросил он с некоторым беспокойством, и Йи Лань тут же
кивнула. Слава Богу, что она не упала, а то бы ей стало плохо. …
Внезапно
ее мысли остановились, так как внутренние инстинкты заставили ее
посмотреть в определенном направлении немного вдалеке. Она почувствовала
чей-то пронзительный взгляд на некотором расстоянии, но когда
посмотрела, никого не было.
Отмахнувшись от своих бессмысленных
мыслей, она выпрямилась и заверила мужчину своими словами. — Спасибо,
что не дал мне упасть. Но со мной все в порядке. Теперь я думаю, что мне
следует сделать шаг, и вам тоже не нужно держать свою работу на
удержании. В следующий раз, когда мы встретимся, мы найдем способ
убедить Сюэ»
— Сказала она, и Су фай тоже кивнула в ответ. Фэн и
Лань улыбнулась и собралась было повернуться, но в тот момент, когда она
пошевелилась, болезненная морщина сорвалась с ее губ, заставив ее
крепко сжать плечи мужчины. — Ой!»
— Что случилось? Ты в порядке?» Су фай посмотрел на нее, а затем его взгляд переместился к ее ногам.
—
А-а-а …  … Кажется, я уже подвернул ноги. А теперь эти каблуки сделали
его еще хуже», — сказала она. Судя по выражению ее лица, боль была
совершенно очевидна.
— О … Хорошо, сначала я отвезу тебя в
больницу, — сказал Су фай и хотел было поддержать ее, но в этот момент
зазвонил его телефон.
Поддерживая ее за талию, он взял трубку. — Привет, Синди! — ответил он.
—
Нет, отмените его. Я не смогу этого сделать. В данный момент у меня
есть кое-какие личные дела, — повторил он в ответ на слова своего
секретаря с другой стороны.
-Я сказал … отмени его. Нужно ли мне
повторять тебе это снова?» его слова стали твердыми в конце, и прежде
чем он смог продолжить, Фэн и Лань выхватил телефон из его ушей и
сказал: «Синди, верно? Не нужно ничего отменять. Подготовьте эту штуку, и
я заставлю вашего босса скоро отправиться в путь!»
— Сказала она и
тут же отключила телефон, бросив на мужчину недовольный взгляд. — И
Лань, что ты сделала? В данный момент важнее отвезти вас в больницу, а
не какая-то встреча»
— Ха-ха … мы не вернулись в нашу школу. Тебе
не нужно становиться моим рыцарем медведя здесь, хорошо? Просто помоги
мне добраться до машины и отдохнуть. Я не слабая-хрупкая девушка,
которая не сможет принять эту простую вещь», — сказала она с легкой
улыбкой, но пронзительная боль в лодыжке просто не позволяла ей править.
—
Йи лань, не упрямься. Давай я сначала отвезу тебя к доктору, ладно?
Твоя нога не выглядит в хорошем состоянии, — сказал Су фай, сжимая губы.
-Я
же сказал-Не надо. Я справлюсь. Вы возвращаетесь и посещаете свое
собрание. Это небольшое растяжение, и я справился с худшим».
— Йи Лань, …»
Как
раз в этот момент сзади раздался голос: — Мистер СУ, все в порядке. Я
могу отвести Йи Лань к врачу, у меня нет никакой работы. Вы можете пойти
и заняться своими вещами». Произнеся эти слова, мужчина не остановился,
а направился прямо к и Лань.
Затем, опустившись на колени, он
сказал с некоторой властностью и заботой, расстегивая шнуровку ее
сандалий. -Что ты делаешь? Ваша нога уже находится в таком состоянии, и
вы все еще носите эти каблуки. Быстро, сними это!».
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    — Директор Ци!» — Приветствовала Су фай, удивляясь внезапному
появлению этого человека. Должно быть, он видит его уже во второй раз за
неделю. Но прежде чем он успел что-то сказать ему, его откровенно
проигнорировали, как будто он просто не стоял там.
Ци Шуай перевел
взгляд на женщину. Не желая отвечать ни на один вопрос. Он просто
подошел к ней и опустился на колени, чтобы проверить ее лодыжку.
Кожа
на ее лодыжке уже покраснела и слегка припухла. В довершение всего
шнуровка на каблуках прилипла к ней намертво, причиняя ей еще большую
боль.
-Что ты делаешь? Ваша нога уже находится в таком
состоянии, и вы все еще носите эти каблуки. Быстро, сними это!». —
Сказал он, быстро двигая пальцами, чтобы развязать галстуки.
— Ой!» Фэн и Лань застонал от легкой боли, и это мгновенно остановило движения человека.
Подняв на нее обеспокоенный взгляд, он спросил: Подождите, я сделаю это более тщательно.»
Су
фай перевел взгляд на женщину, которая вдруг стала такой хрупкой и
робкой … он знал, что это совершенно не в ее характере. Хотя он мог
видеть, что ее действия не были чем-то, что она контролировала, скорее
было ее настоящим истинным «Я», которое она редко показывала.
Улыбка тронула его губы с обеих сторон, когда он подумал о возможных сценариях между ними.
—
Ах … она, должно быть, немного подвернула лодыжку. Все в порядке,
директор ци, я могу сначала отвезти ее в больницу. Вам не нужно
беспокоиться о ней, — сказал он, одарив ее самой вежливой очаровательной
улыбкой.
Ци Шуай посмотрел на него с почти бесстрастным лицом и
просто сказал холодным голосом: «все в порядке. Я слышал, у тебя есть
работа. Ты можешь продолжать в том же духе, А я возьму ее с собой. Здесь
не о чем беспокоиться.»
Фэн и лань, которая все это время
молчала, внезапно открыла рот, чтобы что-то сказать, но прежде чем она
успела произнести хоть слово, Су фай прервал ее, заставив запутаться в
своих словах.
— Ха-ха … Директор Ци, вы не возражаете, если я
спрошу почему?» он сделал паузу, повернулся, чтобы послать улыбку своему
другу, а затем снова посмотрел на мужчину и продолжил: «Почему ты так
отчаянно хочешь взять на себя ответственность за Йи Лань? Я сказал, что
смогу отвезти ее в больницу.»
Хотя его слова казались простыми, это была попытка спровоцировать что-то глубоко.
Не
понимая этих вещей, женщина собиралась спросить его, но, увидев, что Су
фай качает головой, она решила быть благосклонной аудиторией, сидя на
переднем сиденье.
Ци Шуай переводил взгляд С и Лана на мужчину, не
упуская из виду небольшой разговор между ними. Он знал, что не должен
раздражаться из-за такой простой вещи, но по какой-то причине это
раздражало его до глубины души.
Слегка сжав челюсти, он сказал:
«Ты слишком много читаешь об этом. Я просто пытаюсь помочь вам здесь. У
тебя там срочная работа, а Йи Лань-сестра моего лучшего брата. Я просто
беру на себя ответственность за нее.»
Су фай больше не мог
сдерживать смех. — Легко рассмеявшись, сказал он, ласково глядя На и
Лань. — Простите, Директор Ци. Не сочтите мои слова за оскорбление, но
она сестра вашего лучшего друга, не такая, как ваша собственная сестра,
чтобы так о ней заботиться. И если вы действительно хотите поговорить об
ответственности, то я мог бы сказать, что я должен быть более
ответственным за нее в этом сценарии, поскольку я ее бойфренд, а не
просто друг ее брата».
Фэн и Лань чуть не задохнулась от вздоха,
когда услышала, что мужчина утверждает, что он ее бойфренд. Она открыла
рот, чтобы что-то сказать, но боль в лодыжке просто не давала ей думать
ни о чем другом.
Закончив свои слова, Су фай, не желая смотреть на
угрюмое лицо мужчины, подошел к женщине и, обняв ее за плечи, сказал:
Она уже страдает от боли, и я должен быстро отвести ее к врачу.»
Затем,
не дожидаясь ответа директора, он повел ее к своей машине. Отойдя
немного в сторону от Ци Шуай, и Лань легонько ударила Су Фая локтем в
живот, так, чтобы человек сзади не мог видеть, а затем спросила сердитым
тоном:
— Эй, что это было? Ты где-нибудь ударился головой? Когда я
стала твоей девушкой? Тебе лучше считать меня своей бабушкой, а не
подружкой, иначе ты пожалеешь о своей жизни!»
— Ха-ха … не так уж и
смешно. Вам лучше не давать мне такого отношения. В прошлый раз, когда я
спросил тебя, есть ли у тебя какие-то сцены с этим стариком, почему ты
не сказала мне, что он твой супер собственнический, но заботливый
любовник?»
— Эй … неужели у тебя в книгах и правда есть такие
дурацкие шутки? В следующий раз найди что-нибудь получше. Не начинай
принимать все на свой счет», — защищалась и Лань. Она чувствовала, как
сверлят ее пронзительные глаза, но была не в настроении обращать на это
внимание.
***
На другом конце провода настроение Вэнь Сина
было полностью испорчено. Вернувшись на свое место, она почти уничтожила
все в своей комнате. Повсюду были разбросаны осколки ВАЗ. Лепестки
цветов на земле делали его еще более уродливым.
Простыня уже была стянута с кровати, что свидетельствовало о разочаровании, проявленном на них.
—
Но почему? Почему? Почему? Почему они до сих пор смотрят на меня сверху
вниз?» Она снова закричала и швырнула на пол еще одну декоративную
стеклянную чашу, сделав еще больше острых осколков, готовых проткнуть
кровь, если на нее наступить.
— Сайинг, успокойся! Должно быть,
это та самая ведьма Ли Сюэ. Она, должно быть, создала какой-то клин
между вами, иначе почему вы думаете, что они не смогли увидеть ваши
хорошие стороны? Это определенно должна быть она. Теперь ты не причинишь
себе вреда из-за нее. Она сейчас ни на что не способна так как ты»
Управляющий
Вэнь Син, сказала Да-Ся, изо всех сил стараясь успокоить нервы своей
истеричной королевы. — Они хотят вернуть ее в индустрию. Пусть
попробуют, это никуда не денется. Неужели они действительно думали, что
вернуть ее карьеру так же легко, как приготовить рис в рисоварке? Они
потерпят неудачу в конце дуги».
Она сказала, но Вэнь Син знал это
лучше нее. Хотя эта вещь кажется трудной, она все же не была чем-то
невозможным, особенно когда она вовлекала Ли Сюэ в этот вопрос. Эта
женщина просто не знает значения слова «невозможно».
Когда эта
мысль снова пришла ей в голову, она не смогла сдержаться и швырнула еще
один кусок стены на пол, заставив своего менеджера вздрогнуть. -Нет,
нет, я не могу позволить им все испортить. Мне потребовались годы, чтобы
добраться до этого места. Она не может просто прийти и забрать его у
меня. Нет, нет, я этого не допущу!»
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    Вэнь Син хотела проклясть свою судьбу. Даже достигнув столь многого,
она все еще остается такой же в глазах этих людей, как будто ничего не
изменилось … как будто она ничего не добилась.
Она до сих пор
помнит, как ей было стыдно за свое прежнее «я», когда люди всегда
смотрели на нее с сочувствием и жалостью. Именно тогда она решила
сыграть в эту игру, используя сочувствие и жалость как свои сильные
стороны.
Сегодняшняя сцена в ресторане не была для нее чем-то новым, скорее чем-то таким же, каким она была много лет назад.
Жалкая
женщина лежала на полу, полностью отданная на милость людей, она не
осмеливалась соперничать или оскорблять, как это было много лет назад,
когда она была такой же. Думая об этих воспоминаниях и глядя на себя в
зеркало, она вскоре вернулась к тем временам.
На первом курсе
средней школы она присоединилась к нам с целью изменить мир. Будучи
одной из лучших стипендиаток своей школы, она заинтересовалась изучением
естественных наук, чтобы осуществить свою мечту стать врачом в будущем.
Но
она никогда не знала, что вместо того, чтобы изменить этот мир, новый
мир изменит ее … не только ее, но и ее мечту, ради которой она любит
работать каждый день и ночь.
Ее толкнули на пол, ее глаза молили
старших мужчин о пощаде, но никто не хотел ей ее показывать. В их глазах
она была не человеком, а просто сиротой, которая просто не принадлежала
к их миру.
Ее определение мира всегда было теплым и чем-то прекрасным. Но то, что ей подарили, было совсем не теплым и красивым.
Когда
она была на грани потери всей своей позитивности, веры и силы в
холодности людей, теплый солнечный свет смотрел на нее, мягко касаясь ее
плеч. Это было похоже на первую ласку любви, которую она почувствовала
после долгих лет засухи.
Подняв голову, она хотела бросить один
взгляд на свое солнце, но когда люди были достаточно способны видеть
солнце своими голыми глазами? Ее заплаканные остекленевшие глаза тоже не
давали ей такой возможности. Она вытерла слезы с глаз и попыталась
снова, только чтобы найти своего ангела-спасителя с
шоколадно-каштановыми волосами. Ее лицо все еще было скрыто от людских
глаз, так как оно было тонко занавешено волосами.
-Ты в порядке? Ну же, встань, — сказала она, и в ее голосе прозвучала странная смесь эмоций. Что-то, что было не просто теплым.
Взяв
ее за руки, Вэнь Син вскоре встала на ноги. Но в этот самый момент
голос, раздавшийся спереди, испугал ее. — Эй, новичок! Что ты делаешь?
Разве ты не видишь, что мы еще не закончили с ней?»
-И разве ты не
видишь, что я уже положила конец всему, что ты начал, — ответила
девушка, не заботясь о том, как высокомерно прозвучали ее слова. Вэнь
Син чувствовала вину в своем сердце, думая, что она втянула кого-то в
свое несчастье.
— Эй! Ты что, пытаешься устроить здесь беспорядки?
— гневно спросил один из мальчиков, шагнув вперед и подняв руку, чтобы
остановить ее. Но прежде чем рука успела прикоснуться к ней, ее резко
схватили и перевернули на спину, заставляя его дергаться от мучительной
боли.
-Не я, но мне кажется, что ты в хорошем настроении, чтобы
получить несколько уроков. Хочешь, чтобы я вызвался добровольцем?»
Резкий голос прозвучал в воздухе, заставив всех на мгновение остолбенеть
и замолчать. Хотя в голосе звучало некоторое запугивание, Вэнь Син
никогда не знала, что женский голос может быть достаточно властным,
чтобы заставить замолчать любого мужчину в толпе.
Она не понимала
происходящего, так как ее глаза были устремлены только вперед и
выглядели испуганными перед теми, кто издевался над ней. Она была
ошеломлена всем этим, пока не услышала, как один из них спросил: Его
глаза были полны восхищения. — Эй! Ты действительно прекрасна. Как тебя
зовут?».
-Мое имя тебя не касается! Но пока скажу только, что я не
из тех, кто поощряет хулиганство старшего. Если вы не хотите, чтобы я
подал жалобу директору, тогда, пожалуйста, старшеклассники, давайте
вернемся в наш класс. Вы должны поощрять нас быть искренними в наших
исследованиях».
Ее слова были вежливыми, но она даже не пыталась
скрыть сарказм. Закончив свои слова, она не стала ждать и вышла со
сцены, приняв защитную позу для Вэнь Сяня за плечи.
Почувствовав тепло, Вэнь Син улыбнулась, подумав, что наконец-то у нее появился друг в толпе незнакомцев.
— Спасибо, что помогли мне сегодня. Я просто … — начала она с благодарностью, но ее грубо прервали.
-Ты
был всего лишь слабым утенком, который ждал, когда твоя мать придет и
спасет тебя. Вместо того чтобы благодарить меня, я был бы очень
признателен, если бы вы нашли в себе силы защищаться. Если нет, то лучше
не думать о том, что ты принадлежишь этому месту. Потому что с этим
вашим слабым, хрупким отношением вы никогда не сможете найти свое место
здесь».
Теплый солнечный свет, который освещал ее несколько
мгновений назад, на самом деле оказался ее иллюзией. Слезы навернулись
на ее глаза, когда она подавила рыдания за словами: … Я прошу прощения. Я
… я не хотела … — не договорив, она убежала.
Но не раньше, чем она услышала голос позади. — Эй! Ли Сюэ, что случилось? Я слышал, как люди поют твое имя в общем зале».
— А — а-а, ничего особенного, просто какой-то симпатичный случай. Ничего, я напрасно привлек к себе внимание. Пойдем.»
Вэнь
Син снова вернулась к реальности, когда снова посмотрела на свое
плачущее отражение в зеркале. — Ли Сюэ, ты оскорбляла меня в прошлом,
заставляла меня выглядеть в глазах людей как благотворительный фонд, и
теперь ты тоже такая же. Я просто не могу позволить тебе быть прежней …
ни в настоящем, ни в будущем», — сказала она, разбивая зеркало тяжелой
шкатулкой для драгоценностей, лежащей на столе.
— Да-Ся, скажи мистеру Лин. Мне нужны хорошие источники продвижения в этом году. Я могу отстать. Я просто не могу … ААА!!!»
***
Фэн
и Лань сидела в машине, сжав кулаки. Один взгляд на выражение ее лица, и
любой может легко сказать, что она была расстроена до глубины души.
Вокруг нее царила тишина, но внутри она кричала.
— Директор Ци,
как вы думаете, что вы делали за пределами ресторана? — спросила она,
стиснув зубы и повернув лицо к мужчине, чье лицо было пепельно-серым.
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    Несколько минут назад, возле ресторана,
Как раз в тот момент,
когда Су фай собиралась помочь Фэн и Лань сесть в машину, чья-то рука
обхватила ее за талию и положила на плечо, мгновенно оторвав от Земли.
Женщина
на мгновение удивилась, но выражение на лицах обоих мужчин было
бесстрастным. Как будто один знал, что делает, в то время как другой уже
давно предвидел это.
— Директор Ци, как вы думаете, что вы
делаете? Я уже сказал, что отвезу ее к доктору, — сказал Су фай,
сохраняя невозмутимое выражение лица. В его тоне чувствовалась
уверенность, и Ци Шуай почти издал глубокий смешок.
Он перевел
взгляд на женщину в своих объятиях и сказал твердым, ровным голосом:
«прошло уже несколько десятилетий с тех пор, как я заботился о Йи Лань.
Она стала больше похожа на мою привычку, чем на ответственность.»
И
Лань почти почувствовала, как ее сердце пропустило удар, когда услышала
его слова и увидела серьезность в его глазах. Она хотела что-то
сказать, но ничего подходящего не пришло ей в голову. Если бы они были
одни, ей было бы все равно, прежде чем кричать на него, но с Су фаем она
не могла заставить себя ослабить чары этого человека.
Услышав эти
слова, Су фай тоже не удержался и поднял брови. — Что вы имеете в виду,
директор Ци? Ты на что-то намекаешь …» — Сказал он, но мужчина прервал
его на полуслове, полностью остановив бегущие мысли.
-Я имею в
виду, что ты только что стал ее бойфрендом и до сих пор многого о ней не
знаешь. У нее есть специальный врач, который следит за ее здоровьем,
зная все ее предыдущие медицинские записи. Так что будет только лучше,
если я отведу ее к нему, а ты вернешься к своей работе»
— Сказал он и, не дожидаясь его согласия, направился туда, где была припаркована его машина.
Назад в настоящее,
Фэн
и Лань кипела от ярости, сидя в машине с мужчиной, который казался
таким легким и беззаботным в ее присутствии, когда она явно чувствовала
себя неловко и встревоженно из-за слов, сказанных им ранее.
—
Директор Ци, как вы думаете, что вы делали за пределами ресторана? Не
могли бы вы объяснить? — спросила она, стиснув зубы и повернув лицо к
мужчине, чье лицо мгновенно стало пепельно-серым.
— …- он довольно
долго молчал, и и Лань поняла, что он не скажет ни слова, даже когда
солнце, пылающее в небе, зайдет и сядет на Западе.
— Директор ци, я
вас кое о чем спрашиваю. Вы не собираетесь ответить на мой вопрос?» Она
повторила свои слова еще раз, и мужчина сказал простым тоном:
— И
Лань, я не в настроении снова спорить на эту тему. Я уже обдумал свои
действия там, на месте. У этого человека есть кое-какая работа в его
офисе, и вам нужно было обратиться к врачу, поэтому я помог вам обоим,
вызвавшись добровольцем. Вот и все. Неужели тебе так трудно это понять?
Не будь снова медлительной головой.»
— Сказал он, и его слова
почти заставили Йи Лань потерять над собой контроль. Без всякого
предупреждения ее руки легли на руль, и машина вырвалась из-под контроля
мужчины.
Но прежде чем стало слишком поздно, Ци Шуай удержал его
под контролем, потянув его в сторону с визгом остановки. — Йи Лань, что
ты делаешь? Это было так опасно! — в отчаянии закричал он.
— Что? Я думал ты уже знаешь что я всегда был тугодумом который не думает о результате прежде чем выкинуть какой нибудь трюк»
—
И Лань! — он вздохнул, увидев ее ребячество, а затем продолжил: — Ты
думаешь, что это действительно весело-издеваться над нашим прошлым? Я
думал ты уже переехала к своему парню»
— Сказал он, повернувшись к
ней и нахмурив брови. Судя по выражению его лица, он выглядел
измученным. И Лань не замечала этого раньше, но теперь, глядя на него
вот так: «неужели я действительно истощил его до такой степени?»
Она почувствовала укол вины в своем сердце, но затем внезапно вспомнила что-то, и вся ее вина исчезла сама по себе.
—
Двигаться дальше? От чего же? Вы говорите о нас, директор Ци? У нас
никогда не было ничего, от чего мне нужно было бы двигаться дальше.
Теперь, будучи а. д. у. л. т, я пришел к пониманию, что все, что я
чувствовал к тебе много лет назад, было просто какой-то детской
незрелостью, которую я считал любовью»
Ее слова были резкими, и
она знала, что они пронзают мужчину стократной болью, которую она
собиралась дать. Но разве она виновата? Нет, определенно нет. Это не ее
вина.
Он сам вернул эту тему на поверхность, которую она давно
похоронила внутри себя. Именно он всегда появлялся перед ней, чтобы
вернуть все эти похороненные вещи на поверхность.
— Йи Лань, Я …  …»
-Куда вы меня преследуете, директор Ци?» ее слова внезапно остановили его намерение, застав его врасплох, больше похожим на шок.
—
А? Что? Преследует тебя? Нет, никогда! Я не какой-нибудь жуткий
сталкер. Как ты можешь даже думать о чем-то подобном, Йи Лань?» — Сказал
он в свое оправдание.
— Жуткий сталкер! Хороший термин, но
поверьте мне, вы кажетесь не менее чем кем-то вроде этого, — сказала она
с секундной паузой, а затем продолжила, — или я не думаю, что есть
какая-то другая причина, по которой каждый раз, когда вы показываетесь в
одном и том же месте, я нахожусь. Так скажи мне, ты преследовал меня
последние несколько дней?»
Ци Шуай не мог поверить своим ушам.
Неужели это та самая девушка, которая всегда была такой мягкой и
понимающей его чувства раньше? Неужели она действительно думает, что он
будет преследовать ее, как подонок?
Разочаровавшись в себе, он
сказал: «Я не преследовал тебя. Когда вы устроили этот шум внутри, один
из ваших телохранителей позвонил мне, чтобы сообщить, что я всегда
заботился о вас раньше и даже сейчас. Так что я просто пришел вовремя,
когда ты уже почти вышел из ресторана.»
— Сказал он, и женщина
почувствовала, как ее желудок сжался от его слов. Без сомнения, она
увидела разочарование в его словах. Она собиралась что-то сказать, но
мужчина сказал раньше: «если все ваши сомнения были ясны, тогда мы
должны ускорить наш путь к доктору. Твоя лодыжка выглядит не так, как
надо». С этими словами он перевел взгляд на ее лодыжку и повернулся,
чтобы ехать в больницу.
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    — Мистер Вельзевул! Что ты собираешься делать? Ты же знаешь, что жить
вместе как парень и девушка-это не в нашей культуре, верно? Хотя
некоторые молодые люди приняли это, мы не можем просто следовать их
примеру», — сказала Ли Сюэ, увидев линию людей, все еще перемещающих
вещи внутри один за другим.
Ли Сюэ понимала, что она похожа на
старую недалекую бабушку, но кого это волнует, пока ее жизнь не будет
спасена. Жить с мистером Вельзевулом под одной крышей-это настоящий
экзотический ад. Как она сможет справиться с последствиями, если однажды
не сможет контролировать свои гормоны?
-Я уже взял тебя в жены, —
коротко ответил мужчина, положив конец ее рассуждениям. Его глаза
смотрят в одну из папок, которые он держит на столе.
-Это не
так просто и не совсем правильно. Мы еще не зарегистрировались как муж и
жена в соответствии с законодательством нашей страны. Так что если
завтра придет кто-то другой и заявит, что я его жена, то у тебя не будет
никаких доказательств, что я твоя. Он может забрать меня и тебя …»
Она
объяснила на одном дыхании, даже не задумываясь о том, как ее слова
прозвучали и как изменилось выражение лица мужчины. Но ее слова замерли,
когда она поймала взгляд его потемневшего лица.
-Ч – Что?
Почему ты так на меня смотришь? Я не шучу, просто говорю правду», —
сказала она, повернувшись лицом к другой стороне и взяв в руки журнал.
Не может быть, чтобы она продолжала так смотреть на него.
Пока Ли
Сюэ перелистывал страницы, на сцене воцарилась тишина. Она все еще
чувствовала на себе его пристальный взгляд, но у нее не было сил
смотреть ему в лицо.
Ли Сюэ, почему ты всегда становишься таким большим ртом перед ним. Разве ты не видишь свои слова, прежде чем раскатать их?
Через
несколько мгновений она вдруг почувствовала, что мужчина собирается
что-то взять со стола. Приподняв глаза, чтобы посмотреть на него без его
ведома, она поняла, что это был его телефон.
— Гао фан, пойди и узнай, как обстоят дела в правительственном брачном бюро, — приказал Фэн Шуфэнь, когда телефон был подключен.
Журнал
из рук Ли Сюэ мгновенно упал на пол, когда она встала с кресла, в
полном удивлении. Она никогда не думала, что ее прежние слова будут так
поняты.
-Что это значит? Вы, должно быть, не думаете …»
— Мы собираемся забрать сертификат как можно скорее. А что еще ты думаешь?» он невозмутимо отключил связь.
-Нет,
это не так, — вырвалось у нее, прежде чем она успела подумать об этом.
Но она не ошиблась. Она не могла выйти за него замуж в таком виде.
Брови
фэн Шуфэня поползли вверх при ее словах: «после того, как ты был так
романтичен со мной, ты отступаешь от моей ответственности?» — Сказал он,
принимая защитную стойку для себя, и Ли Сюэ чуть не выплюнул кровь.
Что
он имеет в виду под этими словами? Неужели он обвиняет ее в том, что
она воспользовалась им? Разве не было наоборот? Конечно, так оно и было!
Это его надо обвинять в таких вещах, а не ее.
Ее янтарные глаза
метнули на него яростный взгляд, но, встретившись с выражением его глаз,
она не смогла удержаться и потеряла дар речи. Его серые глаза никогда
еще не были такими мягкими. Это давало ей понять, что ее минимальный
отказ ранил его сердце.
Хотя она и не была виновницей этой сцены,
все же, видя его таким, она хотела взять вину на себя и сделать все,
чтобы загладить свою вину.
-Я не это имел в виду. Я просто сказал,
что я …  …» Она уже собиралась объясниться, чтобы загладить свою вину,
но не успела произнести ни слова, как зазвонил телефон, выводя ее из
транса.
Ей было бы все равно, и она отключила бы звонок, но она
этого не сделала, когда увидела, кто ей звонит. Это была и лань, и она
никогда не могла отклонить ее зов. Это был кодекс дружбы, которому они
всегда следовали.
Взяв трубку, она ответила: «Привет, и Лань!»
«Ли
Xueee … приехать в больницу как можно быстрее», — она замолчала,
орущего от боли, «Аааа … а-а-а … Ой … доктор, перестаньте. Это причиняет
мне боль. Я не собираюсь принимать от вас лечение».
Глаза Ли Сюэ мгновенно забеспокоились, когда она услышала крик подруги. — Йи Лань, что случилось? У тебя что-нибудь болит?»
Не
сдерживая рыданий, и Лань сказала с гневом: «Ли Сюэ, я сильно ранена.
Попал в аварию и сейчас нахожусь в больнице. Они говорят, что я сломал
лодыжку. Пожалуйста, подойди сюда. Ты мне нужен. * всхлип … всхлип * у
меня сильно болит лодыжка. Ли Сюэ, пожалуйста, приезжай скорее, а то ты
не сможешь увидеть меня, если я умру от этой боли. Давай быстрее … очень
быстро, хорошо?»
— Йи Лань, ты … — прежде чем Ли Сюэ успела
что-то сказать, она услышала, как Доктор что-то сказал с другой стороны,
но из-за Неудержимых рыданий Йи Лань его слова были просто не слышны.
Звонок вскоре был отключен, оставив Ли Сюэ все обеспокоенным и обеспокоенным.
Увидев ее такой, Фэн Шуфэнь спросил, подойдя к ней: «что случилось? Какие-нибудь серьезные проблемы?»
Ли
Сюэ посмотрел на него и кивнул, соглашаясь: «да, и Лань в больнице. Я
должен буду добраться туда немедленно. Там ей было очень больно.»
—
Хорошо, я отвезу тебя туда. Пойдем! — сказал он, положив руку ей на
спину и направляя к двери. Но Ли Сюэ остановилась в своих движениях, как
будто что-то вспомнила.
— Но Вэйвэй один. Я тоже должен взять ее с собой».
Шуфен
улыбнулся ей и успокаивающе погладил по голове. — Глупышка, как ты
думаешь, почему я так срочно перевез тебя к себе? Конечно, это было
сделано для того, чтобы снять стресс и обеспечить Вэйвэю больший
комфорт. Вы больше не одиноки. У тебя есть я с тобой. Не волнуйся,
Вэйвэй будет здесь в безопасности и счастлив. Сестра Маргарет присмотрит
за ней, пока ты будешь на работе.


    Том 1 Глава 265

    В больнице,
— Закричала фэн и Лань, увидев, что доктор снова
входит в палату. — Доктор Коллин, я же вам говорю … Я не позволю тебе
лечить меня. Вы просто затаили на меня обиду и намеренно причиняете боль
моей бедной лодыжке. Не смей подходить со своими инструментами, а то я
просто сломаю себе вторую лодыжку.» — Пригрозила она, уже готовая
спрыгнуть с больничной койки.
Уже много лет доктор Коллин был ее
лечащим врачом и хорошо привык к сладким истерикам этой милой леди. Он
был не слишком стар, но и не слишком молод; скорее, того же возраста,
что и молодой директор «Фэн Интернэшнлз». Его обаяние было иным, так как
он был прекрасным сочетанием двух рас.
Он чуть не
рассмеялся, когда услышал, что она сказала что-то подобное. —
Шантажируешь меня другой лодыжкой. Я не думаю, что буду в убытке, если
вы сломаете его, вместо этого он принесет мне больше денег. Если хочешь,
можешь попробовать. Я не буду возражать против лечения обеих лодыжек
вместе».
— Врачи, конечно, бессердечны. Если не другие, то уж точно вы бессердечный человек!» — Сказал Фэн и Лань, сердито надув губы.
Доктор
Коллин ничего не сказал, только загадочно пожал плечами. Затем,
переведя взгляд на мужчину, который все это время сидел рядом с Фэн и
Лань, он сказал: «Похоже, ваша маленькая девочка только что выросла в
высоту, директор Ци. Ее поведение остается таким же, как и раньше. Тс …
тс … ты не собираешься жаловаться на боль, которую она причиняет тебе?»
Именно
тогда Фэн и Лань поняла, что все это время она безжалостно сжимала его
руки, чтобы облегчить свою боль. Ее ногти глубоко впиваются в его кожу,
оставляя следы крови по бокам. Но за все это время она не услышала даже
простого «ой», как он поморщился.
Глядя на него, она хотела что-то
сказать, но сдержалась, подумав: «какое ему дело до моих слов? Это он
виноват, что не велел мне отпустить его руки. Теперь он сам несет
ответственность за эту боль. Не то чтобы мне нравилось видеть его в
такой боли». — Подумала она, раздраженно поворачивая голову.
Ци
Шуай посмотрел на ее упрямые, детские истерики и покачал головой. Доктор
не ошибся. Ее маленькая девочка только что выросла в высоту. Ее
инстинкты все так же ребячливы, как и раньше.
— Доктор Коллин, пожалуйста, сначала осмотрите и обработайте ее раны. Ей очень больно, — сказал он, вежливо улыбаясь доктору.
Доктор
тоже кивнул, отвечая на его слова. Но в тот момент, когда он сделал
свои шаги вперед, Фенг и Лан снова закричал. — Стой там! Я уже сказал,
что не собираюсь принимать от вас никакого убийственного лечения, доктор
Коллин. Я просто не буду этого делать. Так что не смей приближаться ко
мне».
— Йи Лань, это небольшая травма. Как только он вас вылечит,
вы почувствуете себя лучше. Позволь ему! » — сказал Ци Шуай, чтобы
успокоить ее, слегка поглаживая ее руки своими мягкими прикосновениями.
Она все еще крепко сжимала его руки, но у него не было времени смотреть
на собственную боль.
В этот момент его волновала только ее
лодыжка. Хотя это была всего лишь небольшая рана, она все еще причиняла
ей боль. Хотя он видит, как она отмахивается от этой боли своими худшими
дурацкими шутками, все же ее бледный цвет лица не мог лгать. Ей
определенно было очень больно.
Эта боль не была бы ничем, если бы
на ее месте был кто-то другой. Но, зная ее с детства, он прекрасно
понимал, что она не умеет обращаться даже с уколами на коже.
-Кто
ты такой, чтобы принимать решение о моей жизни и смерти?» — Сказала
она, усиливая хватку на его руке, но затем снова, слегка ослабив ее,
по-детски всхлипнула: — я определенно не собираюсь принимать никакого
лечения, по крайней мере, пока не посмотрю на своего друга. Что, если я
никогда не смогу встретиться с ней после этого? Пусть она придет, и
тогда я смогу спокойно умереть».
— Госпожа Фенг, я сомневаюсь, что
эта незначительная травма когда-либо приводила к чьей-либо смерти. Не
волнуйтесь, мы проверим после лечения, живы вы или мертвы, — игриво
сказал доктор Коллин, но тут же замолчал, увидев, что мужчина сбоку
бросает на него свирепые взгляды. Это было необычно, но к этому нельзя
было относиться легкомысленно.
Легкомысленное настроение молодого
режиссера было хорошо известно в стране, но были также и некоторые
истории о его резких движениях, которые никогда нельзя было рисковать,
принимая легкомысленно. — А-а-а …  … Я имею в виду, что в конце концов
нет никакого риска, госпожа Фенг. Пожалуйста, позвольте нам лечить вас
быстро, чтобы мы могли облегчить ваш пай …»
Прежде чем он успел
закончить последний слог слова «боль», дверь комнаты распахнулась, и
внутрь ворвался порыв теплого ветра. Его спина была обращена к двери,
так что он еще не видел, кто там был, но он чувствовал теплое
присутствие внутри.
— Йи Лань, ты в порядке? Что с тобой
случилось?» Обеспокоенный голос Ли Сюэ почти заставил Фэн и Лань
броситься в ее объятия, но, к сожалению, она была не в том состоянии,
чтобы прыгать и бегать вокруг.
— Ли Сюэ, это так больно. У меня
сломана лодыжка. Как же я теперь буду терпеть боль зависти каждый раз,
когда увижу, как мои фирменные модели идут по рампе? — всхлипывала она, и
слезы жалости катились по ее щекам. Хотя причины были ребяческими, она
все еще была способна потянуть за ниточку сердца Ли Сюэ. Она никогда не
сможет вынести своего дорогого друга в слезах.
Мгновенно
нагнувшись, она посмотрела на свою лодыжку. Она была красной и опухшей,
немного более серьезной, чем она думала на самом деле. Обернувшись, она
поймала взгляд доктора и обеспокоенно спросила: В этот момент она
выглядела не меньше, чем мать, обеспокоенная травмами дочери.
— Доктор, как ее лодыжка? Это выглядит немного сурово»
«…»
Но ответа не последовало, так как доктор был слишком ошеломлен, чтобы что-то сказать.
Сбоку
в голове Ци Шуая зазвенели тревожные колокольчики. Но было ли время,
когда он мог спасти этого человека? Нет, может, и нет. Он был слишком
занят, чтобы спасти мир сегодня!
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    — Доктор, как ее лодыжка? Это выглядит немного серьезно», —
обеспокоенно спросила Ли Сюэ, когда ее глаза на секунду остановились на
докторе, а затем снова вернулись к ноге и Лань.
Даже после
довольно долгого ожидания ответа не последовало, так как доктор был
слишком ошеломлен, чтобы что-то осмыслить в своей голове. Его глаза были
прикованы к красоте, которая, казалось, существовала только в
фантастических сказках.
Когда Ли Сюэ не получила ответа, она снова
повернулась, чтобы спросить, но прежде чем она смогла повторить свои
слова, Фэн и Лань неохотно пожаловалась: «Ли Сюэ, не спрашивай его. Он
плохой. Он спровоцировал меня сломать и другую лодыжку, сказав, что это
принесет ему прибыль, так как принесет больше денег. Он садист, поверьте
мне»
Говоря это, она драматически всхлипнула. Она больше
походила на избитого ребенка, плачущего на глазах у матери. И Ли Сюэ
тоже вела себя не хуже матери, которая любит баловать своего ребенка.
Приняв слова подруги всерьез, она повернулась и бросила на мужчину
свирепый взгляд.
Доктор Коллин был ошеломлен, когда он внезапно
выстрелил в эту пылающую ярость, но он был еще более смущен этой сценой,
так как он действительно понятия не имел, что было причиной такой
внезапной перемены в теплом воздухе женщины.
— Заикаясь, спросил
он с неловкой улыбкой на лице. — Ха-ха … Сор-извини, я раньше не слышал
ни одного твоего слова. Вы спрашивали о состоянии госпожи Фенг?»
—
…- Ли Сюэ ничего не ответил. Она просто сложила руки на груди и подняла
глаза, чтобы дать ему «очевидный» взгляд, и мужчина немедленно
закашлялся, чтобы показать неловкость, которую он вызвал для себя.
—
А-а-а …  … Простите меня за непрофессионализм, но я думал об отчетах
других моих пациентов. Надеюсь, вы не возражали против моей чрезмерной
искренности по отношению к моим пациентам.»
Фэн и Лань почти
закатила глаза на него, бормоча между рыданиями: «искренность, моя нога!
Должно быть, он тоже думает о том, как их убить. Или, может быть,
просто думал о способах мучить меня еще больше»
Конечно, ее слова
не могли не дойти до ушей Ли Сюэ. Из-за слов своей подруги она уже
чувствовала враждебность к доктору, хотя и знала, что это была и лань,
которая просто преувеличивала вещи.
-Если бы Вы были достаточно
искренни со своими пациентами, то я не думаю, что Йи Лань все еще
испытывала бы такую боль, — сказала она, отвечая на его слова, и доктор
почти вспотел в одно мгновение. Снова заикаясь, он собирался защищаться,
но Ли Сюэ просто не дал ему ни единого шанса.
— Несколько минут
назад, когда вы думали о других пациентах, я спросил вас о состоянии
моего друга, пациента, которого вы сейчас лечите»
— Она в порядке …
— немедленно ответил доктор Коллин, как только слова Ли Сюэ
закончились, и это заставило его еще больше взволноваться, когда он
увидел, что женщина нахмурилась при его ответе.
-Я хочу сказать,
что с ней все будет в порядке, если она позволит нам лечить ее. Рана-это
всего лишь тонкая царапина на лодыжке. Ничего серьезного, и с ней все
будет в порядке, если она отдохнет несколько дней, воздерживаясь от
чрезмерного использования своих ног. Но она просто не позволяет нам
лечить ее», — объяснил он снова, на этот раз держась профессионально.
Ли Сюэ услышал его и повернулся, чтобы посмотреть на женщину, которая сидела на кровати с угрюмой гримасой на лице.
Фэн
и Лань определенно не была удовлетворена этими словами, но когда
увидела, что ее Ли Сюэ смотрит на нее с легким разочарованием, она
сказала с некоторым чувством вины. -Мне очень жаль, Сюэ. Поначалу я и не
думала закатывать истерику, но мне было страшно. Ты же знаешь, я
ненавижу боль, а раньше он так сильно давил мне на лодыжку, что я чуть
не умерла от нее».
Ли Сюэ вздохнул, глядя на нее. Она хорошо
знала, что чрезмерно драматические инстинкты ее подруги активизируются,
как только она заболевает или видит, что лекарства добираются до нее.
Покачав головой над ее ребячеством, она могла только подойти и
поддержать ее сбоку.
— Ладно, Йи Лань! Не волнуйся больше. Травма
не такая уж большая. Вам не нужно переживать из-за этого, а потом
пугаться. Позвольте врачу лечить его, и боль автоматически рассеется.
Ладно?»
Фэн и Лань надулся, но затем кивнул: «Хорошо, я никому не
верю, но я верю тебе, поэтому я позволю ему лечить меня, так как ты
говоришь мне, но при одном условии.»
Ли Сюэ удивленно подняла брови, и и Лань тут же поправила ее: -На самом деле это не условие, а услуга… скорее обещание.»
— И Лань, ты опять собираешься устроить мне свидание вслепую?»
При
этих словах чьи-то глаза мгновенно заблестели. -Ты ходишь на свидания
вслепую?» — Немедленно спросил доктор Коллин, заставив Ли Сюэ снова
повернуться и посмотреть на него, нахмурив брови, А и Лань закатить
глаза. — Я имею в виду … Простите, я прервал ваш разговор. Пожалуйста,
продолжайте».
Ли Сюэ не хотел беспокоить его, так как в этот
момент было что-то более важное. Вернувшись к подруге, она попросила ее
продолжить, но Йи Лань просто отрицательно покачала головой. — Нет, на
этот раз речь не идет о свиданиях вслепую. Так что сначала облегчись и
пообещай мне свою помощь.»
Ее слова показались ей странными, но
прежде чем Ли Сюэ успела спросить ее еще что-то, и Лань поморщилась от
боли: … Ли Сюэ, обещай мне быстро. Это уже очень больно. Мне нужно
лечиться быстро, иначе эта боль действительно убьет меня».
Ли Сюэ
хорошо знала подругу. Покачав головой, она просто сказала: «Йи Лань,
тебе лучше не создавать для меня еще одну тяжелую неразбериху. На этот
раз, боюсь, это будет стоить мне головы».
-Не беспокойся, Ли Сюэ. Я
заколю свою голову, прежде чем заколоть твою. И голова Фэн и Лань-это
не простая цена. Только сначала пообещай мне, — быстро добавил Фэн и
Лань.
Кивнув головой, Ли Сюэ согласилась. У нее нет другого
выбора. С и Лань требовательной в ситуации, она должна уступить. —
Хорошо, обещаю. Теперь сначала займитесь лечением. Мы можем поговорить
об этом позже»
Фэн и Лань кивнул, вздохнув с облегчением. Теперь она просто должна представить все с лучшим видением перед Ли Сюэ.
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    После того, как Фэн и Лань получил желаемое лечение, доктор Коллин
вынужден был неохотно переехать, чтобы присмотреть за другими ожидающими
его пациентами. Но перед отъездом он пожелал, чтобы, когда он вернется,
он увидел эту прекрасную леди вместе с госпожой Фенг, чтобы у него был
шанс преследовать ее.
«И Лань, поскольку ты уже лечишься, я думаю,
что мне следует пойти и сделать несколько отложенных звонков», — сказал
Ци Шуай, изо всех сил стараясь не привлекать к себе внимания Ли Сюэ,
хотя он знал, что это было что-то неизбежное.
Все это время
внимание Ли Сюэ было полностью сосредоточено на и Лане, поэтому она до
сих пор не видела человека, сидящего рядом с ней или, скорее, сидящего
почти позади ее друга. Когда она увидела его, ей показалось, что она
видит совсем не того человека, которого видела несколько дней назад.
Мужчина выглядел очень спокойным, зрелым и собранным, как будто он
полностью изменил свою личность.
Но какова же была причина
этой перемены? Она понятия не имела. Ее глаза остановились на крепкой
хватке, которую ее подруга делила с ним. Между ними обоими были следы
боли. Хотя боль, которую они разделяли, выглядела одинаково, она знала,
что причины, должно быть, были другими.
Несколько необоснованных
историй, казалось, прыгали перед известными глазами Ли Сюэ, о которых
она хотела спросить, но … ситуация и место были странными для нее, чтобы
производить какой-либо шум.
-Разве я просил тебя составить мне
компанию? Ты остался здесь по собственной воле. Если бы не ты, то Су фай
пошла бы со мной. Кто просил тебя прийти?» — Спросил фэн и Лань, не
понимая, почему он вдруг спросил ее разрешения? Не так, как он просил
ее, прежде чем принимать решения за них обоих в прошлом.
Мужчина
ничего не сказал, он только жестом показал даме на свои руки, которые
она все еще крепко сжимала изо всех сил. Возможно, она и не просила его
остаться, но ее действия и упрямство дали ему понять, что она не хочет
отпускать его.
Когда и Лань осознала свои непроизвольные действия,
она откашлялась, чтобы избавиться от смущения, и быстро ослабила хватку
на его руке.
— И Лань, о чем именно ты думала, держа его вот так?
Ты действительно не заботишься о том, чтобы поставить себя в неловкое
положение», — упрекнула она себя, а затем сказала со всем высокомерием:
«кто хочет держать тебя? Должно быть, это ты нарочно заставил меня
держать тебя вот так, иначе я не тот человек, чтобы обнимать кого-то,
кто мне не близок».
Ли Сюэ подняла ее на особое отношение подруги, и Ци Шуай улыбнулась ей, чтобы избавиться от неловкости.
— Директор Ци!» Ли Сюэ тоже улыбнулась и поздоровалась, лучше всех зная, как ей следует себя вести в подобной ситуации.
Кивнув
головой, Ци Шуай тоже ответил: «Сяо Сюэ, теперь я оставлю Йи Лань тебе.
Мне все еще нужно сделать несколько звонков в офис, так как сегодня ни
я, ни Шуфен не вышли на работу. Мне придется смотреть на все, находясь
вдали от этого места.»
Ли Сюэ кивнул с вежливым пониманием, и директор, не теряя ни минуты, вышел из комнаты.
Как
только он ушел, Ли Сюэ повернулась, чтобы посмотреть на свою подругу,
чьи глаза тоже смотрели в сторону выхода. -Что, Ли Сюэ? Почему ты так на
меня смотришь? Это заставляет меня чувствовать, что я совершил какое-то
преступление, в которое я не включил вас»
— Потому что, дорогая,
ты действительно совершила преступление. Ты хранил от меня тайну. Я
чувствую это. Быстро рассказывай. Давай, быстрее, быстрее, быстрее!» —
Спросила Ли Сюэ, усаживаясь напротив Фэн и Лань.
Но Йи Лань
просто отрицательно покачала головой. — Ха-ха … Ли Сюэ, ты слишком много
читаешь об этом! Нет ничего такого!» Говоря это, она просто избегала
смотреть ей в глаза. Рассказывать было нечего, да и что она могла ей
сказать?
— А Я Что? Неужели?» — Спросила Ли Сюэ, слегка
наклонившись, чтобы поймать взгляд и лань, но, обнаружив настойчивость
уклонения в своих действиях, она решила больше не заставлять ее об этом.
— Ладно, ладно! Я не буду спрашивать. Скажи мне, когда захочешь, ладно?»
Фэн
и Лань кивнул, а затем улыбнулся и сказал: «Похоже, что властное
отношение моего брата все еще не повлияло на тебя. Это здорово!»
—
Ха-ха … Он не властный тип, Йи Лань, — Ли Сюэ рассмеялась над выбором
слов подруги. Для нее Мистер Вельзевул никогда не был тем человеком,
каким его определяет мир, скорее он был очень спокойным, трезвым и
заботливым типом.
Услышав, что ее подруга прямо отрицает ее слова,
и Лань не могла не закатить глаза. -В это никто не может поверить. Если
ты не считаешь его властным типом, то, Милая, ты слишком наивна для
этого мира. Поверьте мне!»
— …- Ли Сюэ не знала, как ей
реагировать на свои слова. Неужели она действительно наивна? Или было
что-то, чего она действительно еще не знала о фэн-Шуфэне?
Сказать,
что Ли Сюэ был наивен, было бы неправильно. Она просто была слишком
сильно защищена дьяволом, что она все еще была неизвестна его истинному
облику или, возможно, всегда будет оставаться неизвестной этой
безжалостной и беспощадной стороне его.
Не то чтобы она
испугалась, если узнает об этом. Она знала, что для того, чтобы
оставаться на вершине непревзойденной, нужно быть безжалостным. Она была
им в прошлом и снова станет им в будущем.
— Ладно, Ли Сюэ,
оттолкни моего брата в сторону! Он не так уж важен, — сказала и Лань,
выводя Ли Сюэ из транса, а затем продолжила: — сейчас важно, чтобы ты
выполнил свое обещание, которое дал мне.»
-Хотя я и чувствую себя странно от вашего волнения, все же скажите мне, что я должен сделать для вас, «мое Высочество»?»
«Омооо
… Не называй меня «Ваше Высочество», когда завтра ты станешь
«королевой», — и Лань покачала головой, отвергая слова Ли Сюэ и
заставляя ее еще больше сжаться в нерешительности.
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    Поигрывая пальцами, Фэн и Лань нервничала, не зная, с чего начать.
Она чувствовала себя как подросток, который пришел совершенно
неподготовленным, чтобы признаться в своих чувствах к ее давке. Ее глаза
были опущены, чтобы посмотреть на свои руки, а рот открывался и
закрывался, не зная, готова ли она говорить или нет.
Ли Сюэ
посмотрела на подругу и не знала, как ей реагировать на ее действия?
Хотя она выглядела мило, ведя себя так, все же ее нерешительность теперь
заставляла Ли Сюэ волноваться. Прошло уже около десяти минут, но все
равно ее подруга вела себя как студентка, которая не знает никаких
ответов, заданных ей на вопросительном листе.
— И Лань,ты
собираешься начать? Ты уже больше десяти минут в таком состоянии?» —
Сказала она со вздохом, и Фэн и Лань тут же проросла наружу.
-Мой брат уже уложил тебя в свою постель? Неужели он уже видел, как хорошо вы управляетесь со своими активами?»
Лицо Ли Сюэ сначала стало уродливым, но после обработки того, что болтала ее подруга, вскоре ее щеки покраснели алым цветом.
—
Господи … о каких извращенных вещах ты думаешь, Ли Сюэ! Возьми себя в
руки», — она чуть не выдернула волосы у себя на голове за то, что
подумала о чем-то подобном …
— Йи Лань, ты с ума сошла? Как ты
можешь так думать? — шепотом крикнула она подруге и быстро обернулась,
чтобы посмотреть, не слышит ли кто их грешные разговоры.
К счастью, они были одни, а Мистер Вельзевул еще не пришел. Должно быть, его зов еще не закончился.
Она вздохнула с облегчением, а затем обернулась и увидела, что подруга смотрит на нее так, словно «не может в это поверить».
— Что?»
-Ты
это серьезно? Без всякого сомнения, мой брат-хищник; как же он до сих
пор не сделал тебя своей добычей? Как, по-твоему, я должен этому верить?
Он всегда так на тебя смотрит … Нет, я не могу поверить твоим словам.
Просто нет!» — Сказала и Лань, отрицательно качая головой.
— Йи
Лань!» — Позвала Ли Сюэ, плотно сжав губы. Затем, улыбаясь, она
сказала:»Хорошо, я не хотела этого делать, но помните, что вы заставили
меня».
Фэн и лань была ошеломлена тем, что ее подруга имела в виду
этими словами, пока не услышала, как она сказала: «ограниченное
предложение начинается сейчас. Если кто-то действительно хочет заставить
меня выполнить данное ему обещание, то у него есть 60 секунд, чтобы
заявить об этом, иначе мое обещание будет недействительным»
— Ли Сюэ, ты не можешь этого сделать!»
«Тик-так … Тик-Так » Ли Сюэ не обратил никакого внимания на ее слова, вместо этого он указал ей на часы на запястье.
—
Ладно, я перейду к делу. Я хочу, чтобы ты снова начала модельную
карьеру, — сказал Фэн и Лань, приходя в отчаяние из-за тикающего
времени. Сказав это, она закрыла глаза, ожидая мгновенного отказа от
своей идеи, который не пришел даже через несколько мгновений.
Открыв
глаза, чтобы убедиться, что все происходящее не было иллюзией, она
посмотрела на подругу. Это было странно, не похоже на то, о чем она
думала. -Разве я сказал ей свои слова? Если да, то почему мне кажется,
что она еще ничего не слышала? Почему она была такой нормальной?
—
Причины?» Ли Сюэ не стала удлинять фразу, зная, что от ее коротких слов
будет достаточно работы. Когда она услышала, что та сказала то же
самое, что и она сама, она не была так уж удивлена, но ей хотелось знать
причины этого.
Фэн Шуфэнь не назвал причину, по которой он попросил ее вернуться в карьеру, но она могла бы спросить об этом и Лань.
-Я
этого не говорю. Ты жесток. Мой брат заставил тебя полюбить его. Вот
почему я была против того, чтобы ты встречалась с ним», — сказала Йи
Лань, притворяясь рыдающей. -Я не так хотел представить тебе свои планы.
Уходи, я тебе ничего не скажу. Потому что в конце концов ты просто
отвергнешь мои планы мести».
— Месть?» Ли Сюэ был достаточно умен,
чтобы выбрать ключевое слово из середины Пучков. Посмотрев на лодыжку
подруги еще раз, она вдруг строго спросила: «Йи лань, а твоя лодыжка …
Скажи мне, что привело тебя в такое состояние?»
Глаза Йи Лана
заблестели таким же блеском, как у ребенка, чья мать дала ему еще одну
конфету с тех пор, как предыдущая упала и пропала на земле.
-Ты согласишься, если я скажу «да»?» — Спросила она почти сразу же, как только Ли Сюэ закончила свои слова.
Ли
Сюэ посмотрел на нее и небрежно сказал: «Я никогда не говорил, что я
против этой идеи. Я просто спросил причину, которая заставила вас
попросить меня вернуться снова». Ее слова были простыми и ясными, как
будто это не должно было никого шокировать, но все же Фэн и Лань
чувствовала, что все ее мозговые клетки прыгали вверх и вниз, чтобы
понять истинный смысл ее слов.
— Ли Сюэ, что ты хочешь этим сказать? Не отвергаешь эту идею? Вы согласны со мной?»
—
Сначала расскажи мне, что случилось сегодня, что ты переключил все свое
внимание с того, чтобы устроить мне свидание вслепую, на то, чтобы
вернуть меня к моей предыдущей карьере»
Фэн и Лань несколько
секунд дулась, но потом рассказала Ли Сюэ обо всем, что произошло в
ресторане. В большинстве своих фраз она объясняла, как Вэнь Син пыталась
притвориться высокомерной и могущественной, в то время как на самом
деле она была всего лишь неудачной попыткой стать тем, кем никогда не
сможет стать.
К концу речи Ли Сюэ устало вздохнул. Это не было
похоже на усталость или что-то в этом роде, но она чувствовала бремя,
которое ее подруга взяла для нее в ресторане. — И Лань, это было
необходимо? Я имею в виду, что вы никогда не сможете остановить толпу от
болтовни их сердца. Я уже воспринимал это как их часть работы с 5 лет
назад и теперь то что говорят обо мне незнакомые люди больше не касается
меня»
— Ли Сюэ …» — Крикнула и Лань, чтобы утешить подругу. Пять
лет были не только болезненным воспоминанием для Ли Сюэ, но и для нее
самой. Эти годы были чем-то, что заставило ее понять, насколько большой
неудачей она была в их дружбе?
Увидев выражение разочарования на
лице своей подруги, Ли Сюэ просто покачала головой, чтобы освободить ее
от бремени: «это больше не больно для меня, дорогая! Я уже давно отошел
от этой фазы своей жизни. Я стал гораздо более зрелым, чем был раньше, и
теперь, когда я снова войду в поток, эти тайфуны не сотрясут меня с
земли. Разве это не здорово?»
— Здорово? Ты что, дурачишь меня?»
Йи Лань знала, что эти слова были просто попыткой заставить ее меньше
сожалеть,но это не так. Как только вы пожалеете о чем-то, это будет
длиться всю жизнь. Ничто не могло заполнить ту пустоту в вашем сердце,
которая всегда будет напоминать вам, что вы потеряли или потерпели
неудачу.
Но и Лань тоже знала, что ее упоминание одной и той же
истории, снова и снова, не принесет ничего хорошего. Жизнь-это этап, и
нужно двигаться дальше. Счастье и печаль подобны временам года, которые
приходят и уходят каждый год, единственное усилие, которое человек
должен приложить в своей жизни, — это быть чем-то вроде вечнозеленых
деревьев и растений, чтобы ни одно время года не могло поколебать их
силу.
Не провоцируя больше ту же тему, она подумала, чтобы
поддержать свою подругу в то время, которое еще предстоит в будущем.
Поскольку ее не было в прошлом, она компенсирует свое отсутствие в
будущем.
Улыбаясь, она отмахнулась от ранее сказанных слов в
воздухе, а затем весело сказала: «Хорошо, Ли Сюэ! Давайте больше не
будем обсуждать прошлые вещи, вместо этого давайте хвалить меня!»
Не
понимая, Ли Сюэ подняла брови, и и Лань тут же объяснила ее слова:
«хвала мне за мое величие! Я заставил тебя согласиться на возрождение
твоей потерянной мечты! Я стал причиной этого! Я заслужил твои похвалы»
Произнеся
эти слова, она раскрыла объятия, чтобы принять все добрые слова от
своей подруги, но прежде чем она смогла даже создать атмосферу, чтобы
насладиться этим теплым достижением, холодный, морозный воздух из
Полярного круга хлынул, чтобы сильно ударить ее.
-Ты не заслуживаешь ее похвал!»
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    Ранее, когда Фэн Шуфэнь привез Ли Сюэ в больницу, срочный телефонный
звонок заставил его остановиться позади. Он легко пропустил бы этот
звонок, но не приказ своей дамы. Ли Сюэ не хотел, чтобы он игнорировал
свою работу, поэтому он остался, чтобы ответить на звонок.
-Ты не
заслуживаешь ее похвал! — прорычал он, услышав, что сестра заявляет о
его заслугах. Хотя он не заставил Ли Сюэ согласиться вернуться к карьере
своей мечты, чтобы добиться каких-то успехов, все же он был не из тех,
кто делится своей частью похвал с кем-либо, особенно с ее сестрой,
которая даже назначила своей жене свидание вслепую с каким-то другим
мужчиной.
Глаза фэн и Лань сузились в сторону мужчины, когда он
почувствовал его холодное, нежелательное присутствие в комнате. —
Неужели он не может хоть раз проявить ко мне тепло? Какая скотина! —
мысленно заметила она, увидев его холодные серые глаза.
Надув
щеки, она завизжала, как ребенок, у которого старший брат отнял любимую
игрушку. -Что вы имеете в виду? Почему я не заслуживаю похвалы моего Ли
Сюэ. Определенно, я заслуживаю ее лучших слов, потому что она-моя Ли
Сюэ».
— Ха! Только потому, что кто-то утверждает, что он владеет
миром, он не делает его своим», — Фэн Шуфэнь выстрелил своими словами,
мгновенно ослабив предыдущее утверждение Фэн и Лана.
Женщина
надула губы, чтобы заставить себя замолчать, она посмотрела на свою
подругу, жалуясь глазами, но она еще не смирилась с поражением. Снова
посмотрев на брата, она сказала: «Если человек не может владеть миром,
просто заявляя на него права словами, Тогда почему ты думаешь, что
можешь претендовать на моего друга? Если не я, то вы тоже не можете быть
достойны ее добрых слов и похвал. Хм!»
Мужчина довольно долго
ничего не говорил, но самодовольства, которое он держал на своем лице,
было достаточно, чтобы Йи Лань почувствовала, как насекомые ползают под
ее кожей. Но было ли что-то под ее контролем?
Нет, ничего такого
не было, особенно если в этой истории замешан ее брат-Дьявол. Небеса
сотворили его как Дьявола, но забыли сотворить против него Спасителя …
Да!
Ее мысли прервались, когда она вдруг что-то вспомнила. Кто
сказал, что небеса забыли сделать свою работу? Нет, они никогда не
забудут своих обязанностей. Если дьявол родится, тогда и спаситель этого
мира будет создан!
Когда она думала об этом, ее глаза обратились к
ее прекрасному Спасителю, Который определенно не потерпит неудачи
против дьявола. Она была слишком невинна, чтобы знать свои силы и
восстать против него! Но она всегда может добровольно помочь своей
подруге узнать ее скрытые силы в ближайшее время.
Сделав грустное
расстроенное лицо с некоторыми следами боли в глазах, она посмотрела на
Ли Сюэ и тускло позвала: «Ли Сюэ! Вы сказали, что он не будет запугивать
меня, но это только на следующий день, и он уже …»
Увидев ее и
Лань с таким болезненным, расстроенным выражением лица, у Ли Сюэ не
хватило духу отклонить ее требование. Сказать, что она баловала ее, было
бы правильно, но был еще один факт, который оставался неизвестным.
Дело
было в том, что она всегда любила ее баловать. Видеть свою подругу
такой уверенной и зависимой от их дружбы было чем-то, что всегда
придавало силу ее убеждениям. Вера в то, что любовь никогда не будет
казаться неправдоподобной, если вы будете тем, кто ее подавляет.
Оглянувшись
на мужчину, она послала ему свирепый взгляд, и мужчина мгновенно поджал
губы в ответ, точно зная, что на самом деле означает этот взгляд. -Я
просто сказал правду. Быть ее старшим братом-это мой долг!»
—
Шуфен! — крикнула она предупреждающе-вызывающим тоном, и мужчина понял,
что должен сделать. Войдя внутрь, он закрыл за собой дверь и сразу же
уселся на диван в углу комнаты.
С послужным списком сестры он никогда не рискнет оставить Ли Сюэ наедине с ней.
-Почему
ты сидишь здесь? Разве ты не занят сегодня своей работой? Вы-робот,
работающий 24×7. Почему ты ведешь себя так, будто у тебя уже целый год
впереди работы?» — Возмущенно сказала и Лань, заставив мужчину поднять
брови от ее дерзости. Но за ее мужеством скрывалась какая-то причина. Он
принес с собой свою слабость и ее силу.
— Я пришел навестить свою
маленькую сестру в больнице, — сказал он ровным и холодным голосом. Мне
нужно провести здесь некоторое время с тобой. Светский этикет!»
Ух
ты! Его слова звучали так, словно мир задолжал ему огромное состояние,
поскольку он поддерживал общество, продвигая вперед социальный этикет,
установленный для простого человека, живущего в нем.
«Вы … кто
хочет видеть тебя здесь? Мне просто нужен мой друг. Разве вы не
чувствуете себя оскорбленным, приходя туда и сюда без приглашения?» Фэн и
Лань потеряла над собой контроль, но мужчина был слишком толстокож,
чтобы обращать внимание на ее болтовню.
Не обращая никакого
внимания на ее крики, он просто продолжал просматривать почту на своем
телефоне. Ли Сюэ тоже вздохнул, глядя на драму двух братьев и сестер.
Увидев этот короткий трейлер, она может ожидать, что фильм держит для
нее в будущем.
— Йи Лань, все в порядке! Не беспокойте его больше.
Он просто немного беспокоится за вас, поэтому пришел, чтобы составить
вам компанию. Оставь его в покое. Вы немного отдохните, а я сначала
позвоню ли Вэю. Я не давал ей знать, когда приехал сюда. Так что
позвольте мне сначала сказать ей». — Сказала Ли Сюэ и затем, взяв свой
телефон в сторону, она быстро сделала звонок своей принцессе.
И
Лань, сидевшая сзади, все еще не была удовлетворена. Ее глаза все еще
смотрели на брата. Если бы глаза были достаточно сильны, чтобы ранить
человека, то до сих пор Фэн-Шуфэнь истекал бы кровью с головы до ног. Но
опять же это было нечто существующее только в ее фантазиях, а не в
реальности.
— Мои ангелы на небесах! Просто дай мне шанс помучить
моего брата-Дьявола. Я хочу хоть раз в жизни насладиться этим счастьем! »
— пожелала она про себя, и как раз в этот момент дверь распахнулась,
давая ей возможность исполнить свое желание.
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    Честно говоря, после прошлой ночи Фэн и Лань начала принимать тот
факт, что ее брат-дьявол смог очаровать ее лучшую подругу. Не то чтобы
она винила в этом Ли Сюэ.
Нет, никогда! Она никогда не стала бы
винить своего друга за это, так как всегда знала дьявольские способы
своего брата получить то, что он хотел. И есть еще одна вещь, которую
она не могла забыть, кроме всего этого, что в конце дня она просто не
могла вынести ненависти к своему брату.
И как бы она ни думала,
никто другой, кроме него, не является самым достойным человеком для ее
Ли Сюэ. В конце концов, была ли у ангела лучшая пара, чем у Дьявола? А
может, и нет! Личности могут противостоять друг другу, но не искра,
которую они разделяют. Эта искра никогда не могла быть менее
совместимой.
После долгих размышлений о плюсах и минусах их
отношений, она была готова принять реальность. Реальность, в которой ее
брат и ее любимый Ли Сюэ были вместе, но ее брат должен снова разрушить
ее. Разрушить ее мысли и снова вызвать ее неуверенность!
Гордость,
которую он держал на своем лице, мягко предупреждала ее, что теперь,
когда он был там, на картине, тогда он будет править историей и
оттолкнет ее от ее любимого друга. Как она может принять это
предупреждение? Будучи младшей сестрой своего брата, она также не умела
принимать чужие предупреждения, даже если они исходили от самого брата.
Прося
небеса поддержать ее против него, она собиралась повторить свое желание
снова, но никогда не знала, что ее день окажется удачным без того,
чтобы она не умоляла ангелов.
Дверь была распахнута, и человек, который представился, был той помощью, о которой она просила.
Доктор
Коллин тоже молился своим звездам, желая удачи в преследовании женщины,
у которой в мгновение ока перехватило дыхание. Но, к его разочарованию,
когда он вошел, ее там уже не было. Блеск в его глазах померк, но долг
оставался долгом, и он должен держать это в уме.
Фэн Шуфэнь тоже посмотрел на молодого врача, который вошел в комнату.
— Президент Фэн!» Доктор Коллин поздоровался и, кивнув в знак согласия, Фэн-Шуфэнь вернулся к своей работе.
Видя
это небольшое взаимодействие между двумя мужчинами, злая улыбка мести
поползла по ее губам. — Да, И Лань! Попробуйте убить двух зайцев одной
стрелой. Это будет весело! » — визгливый смех покинул ее сердце, когда
она представила сердитое выражение лица его брата. Если бы это было
раньше, то она не смогла бы что-то противопоставить своему брату, но
теперь, когда рядом с ней Ли Сюэ, ей нечего бояться.
— Доктор Коллин, не расстраивайтесь пока. Мой друг еще не ушел, — сказала она, увидев доктора, приближающегося к ее кровати.
—
А? — доктор был немного ошарашен, но, проследив за взглядом и Лань,
понял, что она имела в виду. На его тонких губах появилась улыбка, и
потускневшие глаза снова засияли.
-Ты интересуешься ею?» — Спросила и Лань, хотя уже знала ответ.
Без
малейшего колебания мужчина кивнул, не обращая внимания на глубокий и
темный взгляд, который уже был направлен на него издалека.
-Она не замужем? То есть да, мне интересно, но я не могу продолжать, не зная ее статуса свидания. Как и она сама …»
-Ммм,
я не могу тебе много рассказать. Но я могу заверить вас в одном. Вчера
вечером я назначил ей свидание вслепую, и оно не прошло гладко. Нет,
зная это, если вы хотите рискнуть или отступить, это должно быть ваше
решение. Не то чтобы мне хотелось услышать, как ты потом скажешь, что я
отомстил тебе, столкнув в яму. Так что принимай решение сама», — сказала
Йи лань и бросила понимающий взгляд на брата.
Конечно, она
намеренно держала свой голос на пределе слышимости, где ее брат может
легко услышать их слова, но Ли Сюэ остается совершенно неизвестной ему.
Доктор
Коллин тоже почувствовал какой-то странный озноб вокруг себя, но в этот
момент он был слишком занят, чтобы обращать на это внимание. Его глаза
даже видели серые задумчивые шары, но он был слишком наивен, чтобы
понять их смысл. Ответив ему улыбкой, он легко отпустил ее и продолжил
размышления о своей теперешней приятной, казалось бы, личной жизни.
Фэн
Шуфэнь посмотрела на свою упрямую головку, детскую сестру. Хотя он
хотел быть худшим в этой ситуации, мягкие взгляды, которые он получал от
своей женщины время от времени, держали его трезвым.
Сохраняя
невозмутимое выражение лица, он пошевелил пальцами на клавиатуре
телефона и в следующую секунду поднес его к ушам. Повторяя те же шаги
своей сестры, он тоже говорил так громко, что могли слышать только два
человека у кровати.
— Гао фан, проверь, кто является ведущим
конкурентом «Авроры» на западном рынке. Инвестируйте свежие 50 миллионов
долларов в свои акции или проекты, в зависимости от того, что вам
больше подходит»
Услышав эти слова, и Лань мгновенно побледнела.
Разве это не означало просто разрушить ценность ее бренда, намеренно
сделав кого-то более высоким?
Она открыла рот, чтобы что-то
возразить, но тут же закрыла его, увидев жестокий намек в глазах брата.
Телефон все еще висел у него на ушах. Глядя на него таким взглядом, и
Лань уже собиралась позвать Ли Сюэ на помощь, но в тот момент, когда она
открыла рот, чтобы позвать ее, с губ Фэн Шуфэня сорвался еще один
приказ.
«Также сделайте энергичную проверку планов новой повестки
дня, которыми поделилась Аврора в этом году. Если обнаружится какой-либо
намек на неспособность, то отклоните это предложение и попросите их
снова придумать какое-нибудь улучшение»
Ай!! Как жестоко! Неужели
этот человек действительно ее брат? Она все еще сомневается. — Закричала
она про себя. Ей тоже хотелось топать ногами, но, к сожалению, она была
не в том состоянии. Да! Почему она была такой жалкой? Почему небеса
вдруг поменялись с ней ролями?
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    Когда дьявол уже наказывал одного негодяя за ее проступок, другой присутствующий злоумышленник был далек от осознания этого.
Доктор
Коллин не сводил глаз с женщины, которая так прекрасно держала себя в
руках, сосредоточившись на своем звонке. Хотя оставаться сосредоточенным
на звонке, посещая его, было чем-то обычным, что делает каждый человек,
но с ней это выглядело так красиво и очаровательно по-своему.
—
Эй, И Лань! Давайте на этот раз покончим с отношениями врача и пациента и
вспомним меня как старшего, который всегда заботился о вас в Штатах.
Вспомни, как я был добр к тебе в те дни. Тебе не кажется, что ты тоже
должен отплатить мне за ту любовь и заботу, которыми я тебя осыпал?» —
сказал он, умоляя ее взглядом.
Но эти мольбы только заставили
Йи Лань скривить губы. Неужели он действительно сказал, что заботился о
ней в те дни? Только файлы, летающие в воздухе, могли поверить в это.
Хм!
Ее настроение уже стало угрюмым, так как все ее планы были
отвергнуты, и в конце истории ее брат вышел победителем. Теперь она
могла просто смириться с тем, что некоторые личности в мире просто не
предназначены для мести. Так же, как небо никогда не пострадает, даже
если весь мир соберет свои силы, чтобы бросить на него большой камень.
Это только ранит их в конце каждой попытки.
Фэн и Лань уже усвоил
этот горький урок и был не в настроении продолжать его. Поэтому,
неодобрительно покачав головой, она просто сказала: Ты просто не сможешь
поддерживать с ней отношения».
Закончив свои слова, она перевела
взгляд на брата, который теперь снова был спокоен и невозмутим, как
будто он только что не сделал ничего против нее. Чем больше она смотрела
на него, тем больше чувствовала, что над ней издеваются.
— Ага!
Что случилось внезапно? Разве ты не говорил, что можешь свести меня с
ней? Почему вы вдруг игнорируете эту тему? Я не настолько плох, чтобы не
соответствовать ее стороне. Я тоже довольно красив. И с ней, я не
думаю, что никто другой не может подойти лучше, чем я. Ты же знаешь, что
у меня есть и амулеты, и …  …»
Он становился все увереннее, веря в
свои прошлые рекорды, но мало знал, что ни одно из его достоинств не
могло сравниться с простым мерцанием чьих-то серых глаз.
Его слова
были прерваны, так как Фэн и Лань чувствовала себя очень подавленной
из-за своей собственной потери, чтобы услышать чью-то болтовню. — Джеймс
Коллин, забудь об этом! Если вы все еще хотите взять на себя
ответственность за последствия, то действуйте самостоятельно. Не жалейте
об этом потом! Будучи когда-то моим так называемым лучшим старшим, я
уже дал тебе самый лучший совет».
Доктор Коллин поднял брови,
услышав ее слова. Что это значит? Неужели она боится, что он ее
отвергнет? Это было что-то просто не имеющее никакого смысла.
Смысл
или отсутствие смысла-это то, что имеет смысл только тогда, когда
человек хочет принять это во внимание. Если человек просто решил
игнорировать все происходящие вокруг него чувства, то он мог только
ждать последствий. И доктор Коллин попал в такую же ситуацию.
Закончив
разговор с Ли Вэем, Ли Сюэ повернулся и посмотрел на мужчину. Она
знала, что была слишком предвзята к Йи Ланю и расстроила его, но все же
не могла поверить, что мужчина, которого она всегда видела в зрелом
представлении, может также иметь такую детскую сторону, где он будет так
отчаянно добиваться чьего-то внимания, ее внимания.
Улыбка появилась на ее губах, когда она вспомнила его милое озлобленное лицо несколько мгновений назад.
Когда
Фэн-Шуфэнь почувствовал на себе ее нежные глаза, он почувствовал
искреннее удовлетворение, но не поднял лица, чтобы посмотреть на нее. Он
хотел, чтобы она смотрела на него еще какое-то время.
— Госпожа
Ли Сюэ, извините, что я не смог представиться должным образом раньше,
так как спешил навестить других своих пациентов. Мне кажется, вы меня
немного неправильно поняли, — внезапно сказала доктор Коллин, выходя из
транса.
Ли Сюэ на мгновение приподняла брови, но потом, посмотрев
на и лань, которая была в полном порядке, кивнула. — Извини, я не имел в
виду ничего серьезного из моих предыдущих слов. Я просто не могу
видеть, как мой друг страдает. Надеюсь, вы тоже поймете это».
Джеймс
Коллин разразился тихим смехом, чтобы сделать ситуацию немного более
удобной и легкой. -Да, да, я понимаю. Я знаю, как избалована и Лань для
всех вокруг нее. И вообще, я ничем не отличаюсь от тебя. Я также очень
баловал ее, когда она была в Штатах. Она была моей младшей ученицей из
того же университета»
Ли Сюэ почувствовала себя немного странно,
когда услышала, как он продолжает свой рассказ. И дело было не в том,
что его слова звучали странно, а в холодных глазах, которые она
постоянно ощущала со стороны.
Неужели она что-то упустила из виду?
Как
только она подумала об этом, ее глаза тут же стали искать что-то в
выражении лица подруги. Казалось, мать была полностью уверена, что ее
непослушный ребенок определенно вытащил бы какую-то непослушную идею,
когда она не замечала ее. И ее инстинкт не мог быть более правильным.
Она сразу же поняла это, когда увидела, что Фэн и Лань отрицательно
пожала плечами.
Эта девушка просто не могла согласиться с ее дисциплиной. Что же она натянула, чтобы разозлить Мистера Вельзевула?
Прежде
чем она успела осознать причины и историю происходящего вокруг, она
почувствовала, что мистер Вельзевул поднимается со своего места сбоку, и
в следующее мгновение он уже был рядом с ней. Она не знала, был ли это
его быстрый шаг или ее незнание времени, что она просто не могла
рассудить момент, чтобы осознать его шаги по направлению к ней.
Повернув
к нему голову, она уже собиралась спросить, не случилось ли чего, но в
этом уже не было необходимости, так как все ее нервы мгновенно
успокоились, когда она почувствовала его холодные губы на своем лбу. —
Наша дочь успела пообедать вовремя?»
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    У доктора Коллина отвисла челюсть, когда он услышал это неожиданное
откровение. Его сердце почти перестало биться, как обычно. Эта внезапная
перемена в его организме произошла не потому, что у него разбилось
сердце.
Нет, его сердце было далеко от такого чувства или, скорее,
от того, что в нем не осталось сил думать о чем-то подобном. Его глаза
метнули яростный взгляд в сторону своей пациентки, которая успешно
отомстила ему. Но была ли это просто месть?
Нет, это никогда не
могло быть актом простой мести, так как это не просто преподало ему урок
его жизни, а привело ее к состоянию, когда он не был бы жив, чтобы
узнать еще какие-либо уроки своей жизни.
-Ты хотел убить меня
за то, что я лечил твою сломанную ногу? Так порочно! » — он передал ей
свое внутреннее проклятие глазами, и Фэн и Лань просто пожала плечами,
давая понять, что она ни в чем не виновата.
-Я уже говорил тебе,
что ты просто не можешь соответствовать ее стандартам. Разве ты не
видишь, что это происходит раньше? Если нет, то это определенно не моя
вина», — сказала она вслух. Она уже была расстроена, а этот человек все
еще обвинял ее, хотя она уже предупредила его о последствиях.
Глаза
доктора Коллина закрылись, когда он подавил громкий крик внутри. Она
только что сказала, что предупредила его? Какая часть ее речи может быть
воспринята как предупреждение о таких опасных последствиях?
Он
собирался … нет, нет, почесать это, почти совершил смертный грех,
возжелав сокровища дракона в присутствии самого дракона, и вот она
говорит, что предупредила его. Почему, черт возьми, он не мог услышать
его, когда она дала один?
Соответствие стандартам, сказала она! О
каких стандартах она говорит? Были ли они вообще? Кто сказал, что
могучий Фэн-Шуй страны может быть даже включен в ту эстетику, созданную
нормальными людьми вокруг!
Ли Сюэ подняла брови, услышав эти слова
от своей подруги. Она подумала, не обернуться ли ей, чтобы спросить, но
не раньше, чем ответить на вопрос Мистера Вельзевула. Она не могла
больше игнорировать его, зная, что ее невежество может вернуть ему
угрюмое настроение.
— Да, сестра Маргарет хорошо о ней
позаботилась. Но почему ты не сказал мне, что уже сообщил ей о том, что
мы сопровождаем и Лань сюда?»
Фэн Шуфэнь мягко улыбнулся, когда он
поднял палец, чтобы поправить волосы на ее лбу. -Она бы волновалась за
нас, если бы не знала, почему мы уезжаем без нее. Поэтому я позвонил ей и
дал знать заранее.»
Ли Сюэ с улыбкой кивнул. С ним она должна привыкнуть к беззаботности. Его действия и продуманность всегда были скрупулезными.
Хотя
в комнате было еще два человека, все же их сладкие мгновения оставались
незатронутыми их присутствием. Фэн и Лань, стоявшая сбоку, могла только
покачать головой в бреду. Теперь она понимает, почему ее Ли Сюэ
противостояла ей, когда она назвала своего брата жестоким дьяволом?
Этот зверь был одет в милое, презентабельное покрывало оленя перед ней, чтобы не отпугнуть ее от него!
И
Лань никогда не знала, что ее брат может быть настолько совершенен в
чем-то, что не было бизнесом. Она закашлялась немного сильнее, чтобы
нарушить транс пары всего за долю секунды, так как она не сможет
переварить передозировку их собачьего корма.
Именно тогда Ли Сюэ
поняла, что она снова потерялась в завораживающих чарах его напряженных
серых стальных глаз. Повернувшись на каблуках, она снова сосредоточилась
на докторе, который ранее пришел поговорить с ней.
— О! Мне очень
жаль, доктор Коллин. Мы никогда не хотели прерывать ваши слова. Так на
чем мы остановились?» хотя на мгновение это стало немного неловко, Ли
Сюэ и не подумал тащить его дальше. Разруливая неловкость, Она сказала
очень взрослым тоном:
Но не каждый может обладать такой же силой, как она. Взбунтоваться против дьявола, когда он смотрит тебе прямо в глаза.
Хотя
выражение лица Фэн Шуфэня казалось холодным и беспечным, оно все еще
могло передать предупреждение мужчине. Поначалу сражения не было, но
даже если бы оно и было, было очевидно, что молодой доктор не стал бы
рисковать своей жизнью.
Отступив немного назад, он тут же слегка
наклонил голову и сказал: «президент Фэн, извините за мою дерзость. Я не
знал, что она твоя женщина. Мне очень жаль!».
Вспомнив, как
дерзко он собирался пригласить эту женщину на свидание, он испугался.
Это определенно была его вина, что он не заметил, как небрежно эта
женщина вела себя в присутствии такой грозной личности.
Эта
небрежность была чем-то, что могло прийти только тогда, когда она была
человеком, не боящимся смерти, или женщиной, которая управляла темной и
светлой стороной мужчины.
Ли Сюэ понятия не имела, что происходит
вокруг, но что-то сильно ударило ее. Возможно, это удар по ее самолюбию.
Хотя она и не хотела думать об этом таким образом, все же ее дремлющая
твердая голова была настроена на пробуждение.
Неужели она стала
его собственностью? Если да, то она никогда не будет склонна принять
это. Ее независимое » я » никогда не смирится с тем, что находится под
чьим-то сильным контролем.
Она перевела взгляд на мужчину,
стоявшего рядом с ней. Но Фэн Шуфэнь не сводил глаз с человека,
сидевшего впереди. Ли Сюэ хотел спросить его. Она хотела развеять
сомнения, которые внезапно поселились в ее сердце, но не была уверена,
что сейчас самое подходящее время для этого вопроса.
Сказать, что
она не решалась спросить и показать ему свое упрямство, было бы
неправильно. Он видел ее худшее и теперь, выставляя напоказ ее слабость
перед собой, больше не пугает ее.
Что пугает ее сейчас, так это разочарование! Боязнь вызвать его разочарование в ней!
—
Дорогая, ты можешь спросить меня о чем угодно, где угодно и когда
угодно. Только у тебя есть такая власть надо мной!» Прежде чем она
успела произнести свои слова, его уверенность вышла вперед, чтобы
заверить ее в самом лучшем.
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    — Дорогая, ты можешь спросить меня о чем угодно, где угодно и когда
угодно. Только у тебя есть такая власть надо мной!» Прежде чем она
успела произнести свои слова, его уверенность вышла вперед, чтобы
заверить ее в самом лучшем.
Ли Сюэ на мгновение удивился. Неужели
все это время все его внимание было приковано к ней? Как ему удалось
прочесть ее мысли прежде, чем она сама смогла в них убедиться?
И
его слова … Почему ей казалось, что он дает ей право распоряжаться
собой? Эта уверенность была слишком гладкой, чтобы ее сердце могло
понять. Она не смутилась, но ей показалось, что она внезапно забыла все
свои слова.
Фэн-Шуфэнь слегка повернулся, чтобы посмотреть ей
прямо в глаза. Свет в его глазах уже изменился. Теперь она уже не была
такой пронзительной, как он держал на докторе, скорее она превратилась в
сияние самым лучшим нежным и успокаивающим образом.
Приподняв
брови, он хотел, чтобы она ничего не боялась, особенно когда он рядом.
Он хотел быть ее силой, а не колебанием. Что-то, что, как он знал,
потребует времени, чтобы построить. Не все можно построить за одну ночь!
Вот почему терпение все еще называют добродетелью для лучших людей, так
как это всегда приносит лучшее из шансов.
-Не знаю, может быть, я
слишком остро реагирую или просто слишком много думаю, но все же мне
хотелось кое-что подтвердить, — сказала она, глядя ему в глаза. В его
глазах есть бездна, которая может легко заглушить все ее чувства и
заставить ее следовать за ним с невообразимой легкостью.
Мужчина
посмотрел на нее и кивнул, чтобы она продолжала. Он хотел услышать, что у
нее в голове, из-за чего вокруг нее снова выросли стены ограничений.
-Я
что, твоя собственность?» — Наконец спросила она. Ее глаза не
отрывались от его глаз, даже на секунду, пристально вглядываясь в него,
как будто она боялась, что если моргнет хотя бы на секунду, то упустит
что-то в эту самую секунду.
Фэн-Шуфэнь тоже посмотрел ей в лицо.
Он не произнес ни слова, пока она не сосредоточила все свои чувства на
нем, чтобы услышать его ответ, раз и навсегда. Когда он был уверен во
всем, что хотел, он сказал медленно, но самым серьезным и искренним
тоном: -Нет, это не так. Ты не моя собственность, а драгоценное
сокровище. Сокровище, которое для меня дороже всего на свете!»
Его слова не могли быть более ясными. Сердце Ли Сюэ чуть не подпрыгнуло, когда он услышал его. Сокровище для него!
Если
бы это был кто-то другой, с ее упрямством, он бы уже потерял все свое
терпение. Но здесь он весь такой терпеливый и компрометирующий для нее.
Что хорошего она сделала в своей прошлой жизни, чтобы заполучить такого
хорошего человека? Когда весь мир обращался с ней как с безнравственной
дрянью, только он поверил ей, не требуя никаких объяснений.
Чувство
вины наполнило ее сердце, когда она подумала о том, как сильно ранила
бы его своими словами. Она действительно не хотела этого. Ее бесполезное
эго и упрямство взяли верх.
Стоя сбоку, Фэн и Лань почти
выплевывает кровь изо рта, и доктор Коллин почти почувствовала
необходимость опуститься на колени, сдаваясь. Может ли кто-нибудь быть
более гладким в словах, чем он? И не сказать, чтобы все эти слова
казались такими твердыми и серьезными, что никто не может в этом
усомниться.
– Я … я не имел в виду … — Ли Сюэ почувствовал себя
виноватым. Она хотела извиниться, но мужчина был слишком решителен для
своего же блага.
Замолчав на полуслове, он просто погладил ее по
волосам, чтобы успокоить нервы. -Все в порядке, я знаю! Ты не должна
ничего объяснять или чувствовать себя виноватой за меня». — Сказал он,
прекрасно понимая, что она чувствует внутри.
— Независимо от того,
принадлежишь ты мне или нет. Это не имеет значения. Я уже объяснил вам,
что я воспринимаю вас как в моем мире. Но для вас я могу сказать, что я
ваша собственность, чтобы воспользоваться всеми преимуществами. Я не
буду возражать, даже если ты меня продашь. — Сказал он, и это мгновенно
заставило губы Ли Сюэ изогнуться в улыбке.
Фэн и Лань был самым
ошарашенным на этой сцене. Неужели ее брат просто пошутил, чтобы
произвести впечатление на Ли Сюэ? Как такое возможно? Он не был
личностью, способной шутить подобным образом. Даже в десятом рождении!
—
Прими это, Йи Лань! Это самая горькая правда, которую я знал в своей
жизни. Но эта горечь гораздо лучше той смерти, на которую ты меня
обрек!» В этот момент сбоку раздался тихий шепот доктора Коллина:
И
Лань мгновенно повернула голову, чтобы посмотреть на него. Она не
знала, когда он подошел к ней. Не обращая внимания на его слова, она
просто спросила: Вы чувствуете себя расстроенным? Тебе плохо, что ты
упустил свой шанс с ней?»
Ее слова мгновенно заставили мужские
панталоны дернуться. Его глаза метнули на нее смертельный взгляд, и он
сказал сквозь стиснутые зубы: «я счастлив, что не потерял свою жизнь.
Или же вы все уже были готовы присутствовать на моих похоронах. Надо
сказать, что вы такая бессердечная леди! Я надеюсь, что небеса окажут
некоторую милость вашему человеку, или я мог бы сказать, сделайте
некоторую милость директору Ци Шуаю».
Нервы фэн и Лань напряглись
от его слов. Пальцы крепко сжались, и в этот момент дверь снова
распахнулась, и вошел человек, о котором говорил доктор.
— И Лань?
Что случилось? Ты в порядке?» — Спросила Ли Сюэ, видя, как необычно
напряглась ее подруга. Но эта скованность приходила и уходила, как будто
никогда не существовала сама по себе.
Ли Сюэ это показалось
странным, но вскоре ее глаза устремились в направлении взгляда Йи лань, и
она обнаружила у входа веселого директора Ци, который всем улыбался
совершенно по – другому.
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    Доктор Коллин вскоре вышел из комнаты, проверив состояние Йи Лань.
-Она поправится после нескольких дней отдыха. Но для улучшения ситуации
было бы предпочтительнее оставить ее здесь хотя бы на сегодня, чтобы мы
могли присмотреть за ней», — сказал он, и Ли Сюэ, будучи лучшей матерью
ребенка, мгновенно согласилась с этой идеей.
Все это время глаза
Ли Сюэ были прикованы к странному отвращению между ее подругой и
сверхдраматичным режиссером, изо всех сил пытаясь найти причину
напряженной атмосферы между ними. Однако, подумав об этом, она просто не
могла точно определить, что именно происходит. Может, она просто
переоценила простую сцену, превратив ее в нечто сложное?
Фэн
Шуфэнь и Ци Шуай заняли свои места у бокового дивана и обсуждали свои
дела. Внезапно, когда Шуфен почувствовал, что ее глаза блуждают по ним,
он сделал паузу, чтобы посмотреть на нее, но обнаружил, что она немного
смущена чем-то.
Хотя он всегда находил ее смущенное лицо
очаровательным, он не хочет, чтобы она из-за чего-то переживала. Видеть,
как она теряется в чем-то, что может истощить ее, было бы последней
вещью, которую он когда-либо хотел бы. Если это заставляет людей
называть его собственником за это, тогда ему наплевать. Не похоже, чтобы
он когда-нибудь заботился о том, что они думают о нем.
-Мы уже
довольно долго отсутствовали. Вэйвэй остался дома один. Мы должны
вернуться к ней сейчас», — сказал он, на что Ли Сюэ немедленно прервал.
-Но и Лань такая же. Мы не можем оставить ее здесь одну».
—
Она будет не одна. Ци Шуай составит ей компанию здесь, — сказал Фэн
Шуйфэнь, не придавая значения своим словам, но это мгновенно заставило
позвоночник обоих людей напрячься. — Как всегда! — добавил он к своим
словам, чтобы быть более точным.
-Я не ребенок, чтобы мне каждый
раз нужна была няня. Я взрослая, и меня вполне достаточно, чтобы
составить себе компанию. Так что нет никакой необходимости беспокоить
директора Ци здесь! Он, должно быть, работал там, чтобы присутствовать».
— Сказала и Лань, непреклонно избегая смотреть в лицо Ци Шуай.
Губы
фэн Шуфэня скривились в одну сторону, образуя дугу легкой насмешки,
когда он сказал: «взрослый? Устраивать такие детские шалости над своим
братом, использовать свою невестку в качестве приманки … какой идиот
назвал тебя взрослым, когда тебя даже близко нельзя сравнить с малышом.»
—
Это ты … Брат, почему ты так издеваешься надо мной?» — сказала она,
начиная сердиться на него, но мужчина видел гораздо лучше ее поступки,
чем это.
Не обращая внимания на ее детское фырканье, он повернулся
к своему другу и просто сказал: Мне нужно с тобой кое о чем поговорить.
Затем, бросив последний многозначительный взгляд на Ли Сюэ, он
неторопливо вышел из комнаты.
Ци Шуай тоже изобразил простую
улыбку и последовал за своим другом. Хотя он и пытался, слова Йи лань и
ее невежественные глаза теперь начали причинять ему боль самым ужасным
образом, который он когда-либо мог себе представить. Он всегда знал, что
боль, которую он навлекал на себя, сознательно причинит ему самую
сильную боль, но никогда не думал, что она может стать даже такой
невыносимой.
Как только они ушли, Ли Сюэ обернулась и посмотрела
на подругу. Ее глаза спрашивали о чем-то, что Фэн и Лань намеренно
игнорировала.
— Вот видишь, почему я называю своего брата жестоким
дьяволом! Он просто не хочет баловать меня, вместо этого любит
издеваться надо мной. Кто из старших братьев так поступает? — Сказала
она, откидываясь на подушку позади себя, чтобы принять удобную позу.
«Йи
Лань, я знаю, что сказал тебе, что я в порядке с тем, что ты ничего мне
не говоришь, прямо в этот момент, и поверь мне, я использовал все свое
терпение для этого. Но теперь я чувствую, что больше не могу этого
выносить. Не могли бы вы рассказать мне, что происходит между вами и
директором Ци?» — Спросил Ли Сюэ, тяжело вздохнув от усталости. Она
действительно устала от того, что не сводит глаз с этих двух
драматических голов.
Фэн и Лань посмотрел на нее, но ничего
полезного не сказал. Что ты такое говоришь? Там ничего не происходит».
Она решила сыграть честную невинную роль, чтобы дело могло просто
соскользнуть с рук.
Но она никак не ожидала, что Ли Сюэ так легко
не отступит. Обратив на нее свои острые глаза, Ли Сюэ спросила
вызывающим тоном, о котором Фэн и Лань прекрасно знала.
— Неужели? Ничего подобного не существует. Вы уверены? Я спрашиваю тебя еще раз»
Проглотив
нерешительность, застрявшую в горле, Йи Лань ответила кивком. -Да, я ни
в чем не могу быть так уверена! Что тут может быть кроме того что
директор Ци лучший друг моего брата»
Ли Сюэ смотрела на нее
довольно долго, прекрасно понимая, что в историях о невинности, которые
создавала ее и лань, была большая дыра. — Похоже, моя маленькая
очаровательная кошечка научилась скрывать от меня следы своих тайн.
Отлично, ты дал мне понять, что пришло время оттачивать свое мастерство.
Теперь уже не осталось времени на то, чтобы отставать».
— Ха-ха …
Ли Сюэ, о каких следах и доблести ты говоришь? Вы переродились в
триллер – фантастический роман? Там действительно ничего нет! Не думай
слишком много.» Она защищалась, но Ли Сюэ слишком хорошо знала свою
подругу, чтобы понять, что ситуация не так проста и проста, как кажется.
Кивнув
головой, она согласилась со своими словами на некоторое время. —
Хорошо, я соглашусь с вашим предложением и рассказом, пока сам не узнаю
правду. И поверь мне, дорогая, это будет очень скоро.»
***
В то же время снаружи, в почти пустом больничном коридоре, двое красивых мужчин стояли в позе, которая не могла стать лучше.
Хотя
больница была самой загруженной в городе, этаж VVIP в ней не был
чем-то, что каждый мог себе позволить. Этот этаж был зарезервирован для
людей, которые получили власть и богатство в обществе.
-И как
долго ты собираешься играть в эту бесполезную игру?» — Спросил шуфен.
Его тон был совершенно спокоен, одна рука была засунута в карман брюк, а
другая лежала на большом прозрачном стекле окна, откуда он видел
Бегущий хаос вокруг города.
Ци Шуай был смущен словами или,
возможно, просто действовал невежественно, так же, как Фэн и Лань. —
Шуфен, только не говори, что ты планируешь повеселиться со всеми подряд.
Вы просите мои предложения о том, какие игры мы должны играть там?
Ладно, давай я подумаю о вариантах, — сказал он, пытаясь снова привести в
действие свою игривую сторону. Но был очень неудачно в мириться, хотя.
Шуфэн
слегка повернул голову, чтобы посмотреть на него, а затем, снова
повернув ее к городу, добавил: — Не валяй дурака, когда знаешь, что уже
давно достиг предела.
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    -Как ты думаешь, будет ли хорошо оставить и Лань с директором Ци? Я
имею в виду, что она так не хотела быть с ним», — спросила Ли Сюэ,
внезапно обратив все свое рассеянное внимание на мужчину, который сидел
рядом с ней, небрежно ведя машину.
Услышав ее слова, он кивнул в
знак согласия. И его движение мгновенно заставило Ли Сюэ поднять на него
брови. Просто кивок головы! Неужели он действительно думает, что это
даст ей тот ответ, о котором она просила?
— Шуфен!»
И
это имя на ее губах было все, что потребовалось мужчине, чтобы
остановить машину. Не то чтобы это был ее первый раз, когда она
обращалась к нему по имени, но он знал, что всякий раз, когда она это
делает, это требует его полного внимания. Тогда, когда ее требования
приходят, как он может не выполнить их? Конечно, он должен выполнять
каждое ее слово.
-Не беспокойся о ней слишком сильно. Она больше
не ребенок, и ты не ее мать, — сказал он, когда его глаза повернулись,
чтобы успокоить ее, но на этот раз это было не то, о чем просила Ли Сюэ.
У нее были вопросы, на которые она нуждалась в ответах.
-Мне не нужно быть ее матерью, чтобы показать свою заботу о ней, и в данный момент я спрашиваю не об этом. Я хотел этого …»
Прежде
чем она успела закончить свой вопрос, мужчина ответил ей так, как будто
он был знаком с этим вопросом с самого начала. «И Лан и Шуай будут в
порядке вместе. Вам не нужно беспокоиться о них, если это вас напрягает.
Шуай всегда была там заботилась о Йи Лань с тех пор как она училась в
средней школе а также была с ней когда она была в Штатах в течение 3
лет»
3 года вместе в Штатах!
Глаза Ли Сюэ на мгновение
застыли, когда она наконец сложила два и два вместе. Человек, который
осмелился причинить столько боли и Лань, был не кто иной, как директор
Ци Шуай. На секунду эта мысль показалась ей бессмысленной. Но опять же,
иногда могут быть и худшие сценарии, происходящие по всему миру.
***
-Говорю
тебе, ты не должна оставаться здесь со мной. Я справлюсь одна», —
сказала Фэн и Лань, увидев, как мужчина поправляет ее вещи на столе
сбоку
Ци Шуай никак не отреагировал на ее слова. Он сделал вид,
что ничего не слышал. Это было единственное решение, которое он нашел,
чтобы справиться с болью ненависти, пронзающей его сердце.
Когда
женщина увидела его таким, она чуть не рассмеялась. — Вы просто
собираетесь вести себя так, будто меня здесь нет, директор Ци? Извините,
что отнял у вас ваш любимый диалог, но я не могу удержаться от того,
чтобы не сказать: «я ожидал от вас гораздо большего». Разве ты не
чувствуешь то же самое?»
— Сказала она и затем издала смешок
чистой насмешки над ним. Ци Шуай мог только смотреть на нее. Кого он мог
винить, если знал, что виноват именно он?
Девушка, которая всегда
была такой застенчивой и очаровательной рядом с ним раньше … теперь он
полностью стал бессердечным и жестоким к своим чувствам. Он не мог
никого винить за это, зная, что виноват только он один.
— Йи лан,
я позвоню доктору Коллину в последний раз, чтобы проверить тебя. Тогда
вы можете спокойно отдохнуть, — сказал он, поворачиваясь, чтобы выйти из
комнаты, но его движения остановились, когда он почувствовал, что ее
пальцы обхватили его запястье, чтобы остановить его.
-Я сказал,
что больше не нуждаюсь в твоем присутствии. Я выучил свои уроки о
незрелости и чрезмерной зависимости. Итак, согласно заключению, которое я
сделал из этих уроков, я должен удерживать вас от того, чтобы вы
приближались ко мне. Так что, пожалуйста, оставьте меня в покое,
директор Ци, — сказала она, пристально глядя на него.
-И если ты
считаешь, что, оставив меня здесь одну, ты нарушишь какой – то братский
кодекс с моим братом, то я уверяю тебя, что ничего подобного не
происходит. Я сама дам знать моему брату, что заставила тебя оставить
меня в покое, даже когда ты этого не хотел», — добавила она.
Ци
Шуай некоторое время смотрел на нее, впитывая всю ненависть и
разочарование, которые она охотно отдавала ему. Может быть, таким
образом она немного облегчит боль.
Но поможет ли ей это на самом
деле? Что-то внутри него шло против этой идеи. Может быть, он
воспринимал вещи более согласно своим соображениям. Для разнообразия он
должен попытаться найти и другую сторону медали. Сторона, где мыслям Фэн
и Лань уделялось больше внимания.
-А что, если я не хочу
оставлять тебя одну? Что, если я сожалею о прошлом больше, чем ты можешь
себе представить, ты все равно попросишь меня уйти?» Его слова
вырвались прежде, чем он успел осознать это. И это также заставило Йи
Лань остолбенеть от всего, что ее окружало.
Она не была уверена, действительно ли слышала, как он сказал что-то подобное, или это была лишь ее иллюзия.
Чтобы подтвердить свои слова, она с сомнением спросила:»
Но
Ци Шуай и сам был в не меньшем шоке. Во-первых, эти слова не входили в
его планы. Хотя эти мысли и были у него в голове, но все же он думал не
так, чтобы представить их перед женщиной.
— Давай поговорим об
этом после того, как доктор Коллин еще раз проверит твою лодыжку.
Отпусти меня, чтобы я мог позвать его сюда для тебя».
— Сказал он
и, сняв ее обмотанный палец со своего запястья, быстро вышел. Ему
действительно нужно было подтвердить свои мысли, прежде чем он снова
появится перед ней.
Выйдя на улицу, он достал телефон и тут же
набрал номер. — Шуфен, я думаю, ты меня правильно понял. Я действительно
неспособен. Я … я не думаю, что смогу выдержать все это дольше».
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    -И как долго ты собираешься играть в эти свои бесполезные игры?
Перестаньте притворяться тупым, когда вы по праву знаете, что способны
на гораздо лучшее. Я бы никогда не принял труса за своего друга. Так что
лучше приведи себя в порядок, прежде чем я надеру тебе задницу»
Его слова могли произвести глубокое впечатление на любого, даже с минимумом слов.
Раньше,
когда Фэн Шуфэнь пригласил его на свидание, Шуай и не подозревал, что
все эти годы он был так очевиден своему другу. Ему хотелось проклясть
его до смерти за то, что он не сказал ему всего этого, пока тот дурачил
его чувства и эмоции.
Только если бы он ободряюще похлопал
себя по спине, тогда ему было бы не так трудно справиться со всем этим.
Но разве можно винить его за это? Нет, его вообще нельзя было винить.
Эмоции и чувства одного сердца были их ответственностью, а не других.
Уверенность в чем-то должна быть его решением, а не чьей-то провокацией.
Отстаивать свои чувства или нет-это должно быть его решение, а не
чье-то предложение.
И самое главное, прежде всего, он должен быть
удивлен тем фактом, что его друг хотел показать свою заботу о нем,
потому что это было что-то не в его характере. Он был другом, который
позволит вам принять самое худшее падение в вашей жизни, чтобы получить
свой урок; даст вам шанс приспособиться к ситуации, лучше узнать свое
окружение, а затем встать на ноги по собственной воле. Он был не из тех,
кто позволит вам полностью зависеть от него.
Что-то другое, но
самое лучшее в его дружбе. Он заботился о ней, но его манера проявлять
заботу и беспокойство была немного другой. То, что, как знал Шуай, редко
можно было найти поблизости.
Он позвонил своему другу, чтобы
обрести уверенность в себе. — Шуфен, я думаю, ты меня правильно понял. Я
действительно больше не способен скрывать свои эмоции. Я … я не думаю,
что смогу выдержать все это дольше. Я пойду в соответствии с вашим
предложением».
— Хорошо! Давай! » — последовал его короткий ответ,
и в следующую секунду звонок мгновенно отключился, как будто этот
простой звонок стоил ему больше половины его состояния, которое он
боялся потерять.
Ради всего святого, чувак, можешь ли ты
когда-нибудь быть менее бессердечным? Я все еще твой друг на протяжении
большей половины нашей жизни. — Воскликнул Шуай в своем сердце. Но затем
внезапно его мысли остановились, когда он понял, что во всем этом
контексте отсутствует важная часть.
Знал ли Шуфэнь, что он сделал с
Йи Лань два года назад в Штатах? Знает ли он причину, по которой
пытается смириться с моими чувствами? Нет, он не должен знать всего
этого. Никто не должен знать. Это было обещание, которое он кому-то дал.
Вся
эта история должна остаться тайной. Хотя он больше не будет следовать
этому обещанию, он все равно никому не расскажет о своих причинах.
Не
потому, что это причинит боль человеку, которому он обещал свои слова,
скорее потому, что это причинит боль человеку, которого он любил все эти
годы. И видеть ее боль будет последним, чего он захочет в своей жизни.
***
В то же время в каком-то ночном клубе,
— Син, я думаю, вот он, – сказал Да-Ся, указывая женщине на стол, стоявший поодаль.
Вэнь
Син последовала за ней в указанном направлении, и вскоре ее взгляд упал
на слегка толстобрюхого мужчину средних лет, сидевшего неразборчиво с
двумя женщинами по обе стороны от него. Его руки крепко обхватили их
плечи, удерживая так близко, как он мог, используя всю свою силу.
Чем
больше она смотрела на него, тем сильнее чувствовала отвращение. Он не
был очарователен, но, без сомнения, обладал достаточным состоянием,
чтобы запугивать окружающих. Хотя она и не хотела приближаться к нему,
все же она знала, что это был единственный выбор, который у нее был в
данный момент. Время требовало чего-то, чего она не хотела.
Она
очень нуждалась в получении хороших источников для своей карьеры, иначе в
конце истории у нее ничего не останется в сумке. Особенно сейчас, когда
агентство просто пожало плечами, отказавшись брать на себя ее
обязанности или помогать ей больше в карьере, и она сомневается, что Ли
Сюэ сможет вернуться в индустрию.
Выражение лица да-Ся сменилось
сомнением, когда он увидел ненависть в глазах женщины. Чтобы еще раз
убедиться в этом, она спросила: «Сайн, ты знаешь, что должен делать
правильно? Вы заставили господина Хуо принять ваши идеи, даже если это
означает: …»
Прежде чем она смогла закончить свои слова, Вэнь Син
повернулся и бросил на нее глубокий взгляд. -Теперь ты называешь меня
бесполезной? Сомневаешься во мне?»
Менеджер тут же отрицательно покачала головой. Она определенно не имела в виду ничего подобного своими словами.
-Тогда
почему ты повторяешь одно и то же снова и снова? Я знаю, что должен
делать. Не забывай, что я единственный, кто может командовать тобой. Ты
не на посту, чтобы командовать мной. Вы меня понимаете?»
Кажущаяся
бедной управляющая могла только кивнуть в знак согласия. Был ли у нее
когда-нибудь другой выбор? Нет, у нее его никогда не было.
После
того, как она без всякой причины отчитала своего менеджера, она
почувствовала, что ее дергающиеся нервы успокаиваются. Глубоко вздохнув,
она немного поправила свой воротник с глубоким вырезом, чтобы показать
большую часть своего декольте, а затем спросила низким голосом: «Вы
проверили все вокруг? Ни камеры, ни папарацци, верно? Я не могу
рисковать.»
-Нет, нет, Сайинг. Я проверил все вокруг. Здесь на нас
никто не смотрит исподтишка. Ты можешь мне доверять. Я не стану
рисковать твоей карьерой. Я взял тебя с собой. …»
И снова ее слова
были прерваны грубым вмешательством: «конечно, вы не можете рисковать
моей карьерой, поскольку это также приносит вам щедрые средства к
существованию. Или какая другая модель может принести вам столько славы и
комиссионных, кроме меня». — Сказала она с самодовольным выражением
лица, не заботясь о том, что ее слова могут причинить боль людям, на
которых они были направлены.
-Я … Я … Да, ты прав, Сайинг! Ты
самый лучший из всех, кого я смог достать. Спасибо, что все эти годы
держали меня под своей опекой. Я вам искренне благодарен.» Ни одно из
этих слов не было достаточно искренним, чтобы исходить от сердца. Они
были просто для того, чтобы произвести впечатление и поднять ее
самолюбие и гордость.
И эти слова достигли своей цели, когда лицо
Вэнь Сина просияло от гордости, услышав их. Это подстегивало ее
самолюбие. — Прекрасно, прекрасно. Я тебя понял. А теперь не трать мое
время зря. Давайте сначала займемся нашей работой. У нас тут не вся ночь
впереди. Ну же! — сказала она, повернувшись на каблуках и направляясь к
столу, за которым сидел Мистер Хо.
Но они и не подозревали, что
пара глаз следит за каждым их шагом. Щелчок по некоторым доказательствам
против так называемой топ-модели отрасли. Что-то достаточно пагубное,
чтобы разрушить ее карьеру одним ударом … если не разрушить, то, по
крайней мере, повредить его до такой степени, что ей будет трудно
собрать и возродить его обратно.
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    Когда она шла к столу, шаги Вэнь Син внезапно остановились, когда
что-то странное ударило ее чувства сзади. Но когда она обернулась, чтобы
убедиться в этом, то не обнаружила ничего необычного.
Люди
наслаждались своим временем. Кто-то пил за стойкой, кто-то танцевал на
полу, а остальные наслаждались своим временем за столиками. Впереди не
было ничего подозрительного, кроме ее внутреннего ощущения,
предупреждающего об окружающей обстановке.
— Сайинг, что-то случилось?» – Спросил Да-Ся, увидев, что она остановилась.
-Вы
уверены, что здесь безопасно? Если на следующий день я попаду в
заголовки газет за что-то плохое, то клянусь, вы будете … — прежде чем
она успела закончить свое предупреждение, менеджер вмешался в разговор
настойчивым тоном.
— Клянусь, я все тщательно проверил. Это место
абсолютно безопасно. Не волнуйся, это не первый раз, когда я делаю это
для тебя. Я уже приобрел свой опыт в этом потоке сейчас.»
— Я
надеюсь, что ваша так называемая компетентность не окажется просто вашим
громким разговором,-сказала она, ее тон оставался таким же грубым, как и
в начале. — А теперь пошли. Не стой просто так в таком месте, как
квартал, — добавила она, делая шаг назад в направлении, предназначенном
для ночи.
— Генеральный директор Хо!» — Поздоровалась Вэнь Син,
подходя к столу. И в следующий момент да – Ся выступил вперед, чтобы
официально представить Вэнь Сина богатому бизнесмену.
Менеджер не
может быть назван способным, если ее навыки общения не очень хороши. Что
касается управленческого опыта, то молодая женщина говорила о том, что
не ошиблась, поскольку то, как она тонировала свою профессиональную
сторону спереди, было совершенно и здраво.
— Добрый вечер,
генеральный директор Хо! Позвольте вас представить. Это госпожа Вэнь
Син, нынешняя топ-модель-лидер индустрии моды. Мы как раз проходили мимо
после завершения случайной встречи с руководителем рекламного бренда,
когда увидели вас здесь. Поэтому я привел госпожу Вэнь Син, чтобы
поприветствовать вас вечером. Надеюсь, мы вас не побеспокоили».
Генеральный
директор посмотрел на Вэнь Син И был мгновенно загипнотизирован ее
соблазнительной красотой. Одетая в кроваво-красное выше колен платье с
глубоким вырезом, она выглядела не меньше, чем Ангел обольщения. Ее
ангельский, но немного громкий макияж добавляет очки брауни к ее
внешности.
— Добрый вечер, генеральный директор Хуо! — улыбнулась
она и повторила еще раз. Ей было трудно сохранять свою нежность, когда
изнутри она чувствовала себя хуже всего, глядя на уродливое лицо
мужчины. И взгляд, которым он одарил ее в ответ, не принес ничего
хорошего.
— О … ха-ха … Я так поражен красотой госпожи Вэнь, что
чуть не забыл поприветствовать ее в ответ. Пожалуйста, примите извинения
этого джентльмена и присаживайтесь, — сказал он темным звучным голосом,
быстро отослав двух женщин под руки. Кому они понадобятся, когда у него
есть лучшая красавица, чем они, чтобы играть с ними?
Хотя он и
называл себя джентльменом, это было последнее качество, которое можно
было увидеть в его личности. Он был похож на грязного пса, от которого
несло алкоголем и похотью.
Да-Ся улыбнулся, когда наконец увидел,
что старик проявляет интерес к Вэнь Сину. Мягко намекнув ей, положив
ладонь на спину, она жестом приказала следовать ее просьбе.
Убив в себе последние колебания, Сайн шагнула к мужчине и села рядом, держась от него на приличном расстоянии.
Старый
толстяк громко рассмеялся, заметив нерешительность в робкой позе
женщины. Это позабавило его, поскольку он слишком хорошо знал, что ни
одна модель в индустрии моды не была чистой и невинной. Их популярность в
индустрии определяет их уровень бесстыдства в использовании подручных
средств, чтобы попасть в положение.
Неужели эта маленькая кошечка
заманила его в свою ловушку обольщения? Он подумал про себя, и еще один
взрыв смеха раздался в воздухе, заставив желудок Сайна сжаться в ответ.
Только если бы ее агентство не отдернуло свою руку в поддержку ее, то ей не пришлось бы приходить к кому-то такому бесстыдному.
Только
если бы Чжэн Вэньтин не был непреклонен и не рисковал своей карьерой
ради нее, ей не пришлось бы придумывать, как завоевать расположение
такого уродливого человека.
Только если Ли Сюэ была немного хрупким, некомпетентным типом, тогда ей не нужно было торопить события вокруг нее.
Только
если … У Вэнь Сина было много причин взваливать вину на плечи других,
но все это было бесполезно, потому что в конце истории реальность
останется неизменной. Как бы она ни старалась отодвинуть вину подальше
от своей головы.
— Госпожа Вэнь обладает совершенными качествами
красоты. Она выглядит хрупкой и красивой, такой совершенной, какой
только может желать мужчина в своих эротических снах. Я должен сказать,
что было бы довольно много поклонников, стоящих в очереди, чтобы
взглянуть на такую красоту», — сказал генеральный директор Хо,
придвигаясь ближе к женщине.
Его слова были явным оскорблением
женского достоинства, но у женщины, к которой они были обращены, не было
слов, готовых отомстить.
Вэнь Син попыталась отступить, но ее
движение было не таким быстрым, как у толстяка, или, скорее, он был
слишком опытен, чтобы потерять свою добычу.
Еще до того, как она
начала двигаться, руки мужчины уже держали ее за плечи, крепко прижимая к
своей груди. -Как я уже сказал, Я не ошибся. Мисс Сайнг действительно
чувствует себя такой нежной под моими грубыми прикосновениями. Я должен
сказать, что она могла бы быть лучшей подушкой для сна, чем модель.»
—
Сказал он, когда его другая свободная рука скользнула вверх по ее
бедру, под платье. Она хотела оттолкнуть мужчину от себя, но ее мышцы
были слишком напряжены, чтобы ответить. Сказать, что это был ее первый
раз, когда она участвовала в чем-то подобном, было бы ложью, потому что
она была чертовски много раз настроена на такие встречи.
Дело в
том, что человек, с которым она имела дело, был худшим из всех, кого она
когда-либо встречала. Внезапно реальность сильно ударила ее, когда она
почувствовала, как на нее падает высокая темная тень. Ее глаза
метнулись, чтобы посмотреть на человека, только чтобы еще больше
расшириться от смертельного удивления и замешательства.
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    Вэнь Син был готов оттолкнуть все это и броситься прочь. Этот человек
вызывал у нее отвращение. Она никогда не думала, что он придет и
положит на нее свои грязные руки. Ей захотелось уйти. … убежать, чтобы
никогда больше не возвращаться в это место, но не успела она сделать и
шага, как оказалась в клетке этого похотливого существа.
Сопротивляясь,
она уже собиралась вырваться из объятий плодовитого зверя, как вдруг на
нее упала высокая темная тень, заставив все ее чувства напрячься. Ее
глаза расширились, в них застыли страх и чувство вины. Какой-то страх
потери!
— Уэнтинг!» ее губы дрогнули, когда она почувствовала
яростный гнев в его глазах. Она попыталась высвободиться из объятий
мужчины, но это было не в ее силах. Мужчина постарше был немного сильнее
ее по силе. Она извивалась под его руками, но не могла освободиться от
него.
-Что случилось, мисс Вэнь? От моих прикосновений тебе
становится жарко?» — Сказал старый Хо, выплескивая грязь не только на
лицо Син, но и на ее почти несуществующее достоинство.
Женщина
почувствовала себя оскорбленной, но в данный момент ее это не касалось.
Гораздо важнее был страх потерять доверие конкретного человека.
Подняв на него полные жалости глаза, она посмотрела на него так, словно просила помочь ей выпутаться из этой ситуации.
Чжэнь
Вэньтин стоял как вкопанный на своем месте. Он не сделал ни малейшего
движения в сторону места происшествия. Сказать, что он был зол, было бы
неправильно. Гнев был вторичным чувством, вспыхнувшим в его сердце;
самым очевидным в этот момент был контузия.
— Уэнтинг, все совсем
не так, как кажется. Пожалуйста, позвольте мне объяснить. Поверь мне, я
могу!» — Сказала она, изо всех сил стараясь, чтобы мужчина понял, и в то
же время сопротивляясь рукам толстяка, скользнувшим еще выше по ее
платью.
Услышав ее слабые мольбы о каком-то другом мужчине,
который не был им, старый генеральный директор Хуо поднял глаза и тоже
посмотрел на стоящий силуэт мужчины. — О, как я уже сказал, будучи такой
великолепной, соблазнительной моделью, у тебя не могло быть меньше
поклонников. Он что, один из этой толпы?» — Спросил он, продолжая пытку
руками. Один сильнее притягивал ее тело к себе, а другой, сопротивляясь,
опускался вниз.
Судя по волнующему выражению его лица, можно было сказать, что он вел игру в своих интересах.
-Не
умоляй его понять тебя сегодня. Вы можете пойти к нему на следующий
день. Сегодня, уверяю вас, я не позволю вам вспомнить о нем ни на
секунду! Я дам вам то, что этому молодому поколению еще очень – очень
далеко до достижения. Я имею в виду удовлетворение, — добавил он,
растянув губы в мерзкой ухмылке.
И в следующее мгновение он понял,
что сильный, сильный удар попал ему в челюсть, заставив его мгновенно
покрыться синяками и выплюнуть немного крови. — Ты … — завопил Мистер
Хуо таким громким голосом, что в клубе мгновенно воцарилась тишина. Все
внимание было обращено на них.
Этот небольшой удар от Уэнтинга дал
пространство для побега Сайнгу. Освободившись, она быстро подошла и
встала за спиной своего парня. Хотя ее сердце колотилось от страха, что
она попалась на чем-то греховном, она все еще испытывала облегчение,
думая, что этот человек по-прежнему относится к ней по-собственнически.
Она
так обрадовалась одному этому факту, что почти забыла о другом
возможном предположении, которое все еще оставалось позади. Но вскоре
упущенная деталь сильно поразила ее, когда она увидела, что мужчина
кипит от гнева. -Никогда не бросай вызов моим способностям. Это то, чего
я никогда не потерплю».
Все его резкие действия были направлены не на защиту ее благородства, а на защиту его уязвленного самолюбия.
Сказать,
что она не пострадала от его жестокости, было бы ложью, потому что его
слова пронзили ее сердце. Это было то, чего Сайинг действительно не
ожидал от него после того, как они делили отношения почти 5 лет.
Недоразумение было приятным, но он, сбросив с себя ответственность, как
будто это было не то, что она ожидала, даже в своих мечтах.
За
мгновение до этого она даже подумала, что, возможно, она завоевала его
больше, чем Ли Сюэ в прошлом, вот почему вид ее с другим мужчиной вызвал
его гнев. Но в конце дня она поняла, что все ее предыдущие мысли были
просто ее желанием.
Она была ранена! Она хотела обвинить его, но в
этой ситуации, она знала, что ее упрямство навязывания своей вины
другим только ухудшит ситуацию. Поэтому, став кроткой и хрупкой, она
тихо произнесла: — Уэнтинг, ты неправильно меня понял. Я могу объяснить,
просто выслушай меня. Я … я никогда …  …»
Но на полуслове ее
осенило: — Довольно! Не думаю, что у меня есть что-то еще, чтобы
услышать от вас. Я видел достаточно, чтобы понять, что ты здесь делал,
одетый вот так.»
— Сказал он надменно, блеванув вверх и вниз и глядя на нее. В его глазах читалось презрение к ней.
Неужели
это конец их отношений? Нет, она не могла этого допустить. Это была ее
первая ценная награда по сравнению с Ли Сюэ. Она не могла потерять его в
такое время и в таком состоянии. Это только сделало бы ее похожей на
неудачницу, а она не могла бы потерять то, что завоевала с таким трудом.
Нет, она просто не позволит этому случиться!
***
В то же время, вернемся к маленьким гвоздикам;
Машина
Ли Сюэ и Фэн Шуфэня остановилась прямо перед домом. Мужчина чувствовал
ее подавленное настроение по выражению лица или, скорее, чувствовал
нарастающую ярость в животе. Без сомнения, он знал, какого
собственнического чувства и заботы придерживаются обе девушки друг о
друге.
-Сяо Сюэ, мы вернулись домой! — сказал он, выводя женщину из транса.
Но когда она терялась в одном из них? Она просто смотрела в окно, все осознавая окружающее, пребывая в каких-то мыслях.
— Шуфен, могу я спросить тебя кое о чем действительно личном? — произнесла она, мгновенно повернувшись лицом и телом к мужчине.
Расстегнув
ремень безопасности, мужчина тоже обратил все свое внимание на нее.
Выражение его лица было спокойным, мягким и терпеливым только для нее.
Поставив локоть на руль, он слегка сжал пальцами подбородок и кивнул ей,
чтобы она продолжала.
А Ли Сюэ уже давно забыла о своих
колебаниях перед ним. Она знала, что этот человек обладает невероятным
терпением и терпимостью к ней … что-то, что было ключевой силой их
отношений.
«Ты действительно не считаешь и Лань своей младшей сестрой, потому что у вас обоих разные матери?»
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    Всю дорогу Ли Сюэ думала только об одном. Возможности режиссера Ци и и
Лань иметь что-то между ними. Если это правда, то она не могла
поверить, что такая личность, как Ци Шуай, может кому-то навредить.
Но
потом снова вспомнила нервный срыв подруги несколько дней назад, когда
она заявляла о своем разбитом сердце … она не могла не чувствовать
предвзятости по отношению к подруге. Она не была знакома с режиссером,
но всегда знала своего лучшего друга. Это только правильно для нее,
чтобы думать сначала о Йи лань, а потом о чем-то другом.
Вспоминая
все, что было с того дня, Ли Сюэ не упустил возможности вовлечь
Фэн-Шуфэня и в эту тему разговора. Хотя она знала, что он не был таким
бессердечным человеком, каким его считает мир, она все же спросила:
«Неужели ты действительно не считаешь и Лань своей младшей сестрой,
потому что у вас обоих разные матери?»
В ее тоне не было ни
малейшего колебания, но вскоре она пожалела, что задала ему этот вопрос.
Разве допрос кого-то не означает, что вы не верите ему достаточно,
чтобы иметь терпение и веру в него?
Ее глаза напряглись, чтобы
рассмотреть каждую деталь в изменении выражения его лица. Она пыталась
найти его уязвленным своими словами, но выражение его лица было таким
спокойным, как будто он все еще что-то понимал в своей голове.
Боль
пронзила ее сердце, когда она поняла, что ее сомнения, возможно, ранили
его. Может быть, она действительно пересекла его нижнюю линию, прося
что-то настолько личное для него. Не стоит забывать, что ему еще
предстоит разделить с ней свою часть жизни. Он еще не говорил ей о своей
семье. Ну почему она не может проявить к нему хоть немного терпения?
-Мне очень жаль! Я не хотел причинить тебе боль. …»
-Почему
ты так думаешь? Ты видел, как я был жесток с ней?» — вдруг спросил он. А
Ли Сюэ просто не знала, как ей на это реагировать.
Нет, Ли Сюэ
никогда не думал, что он был жесток к и Лань. Даже когда она услышала,
как он приказывает Гао Фаню инвестировать в бренд рыночного конкурента и
Лань.
Потому что она хорошо знала, что их отношения брата и
сестры всегда были такими. Где он любил по-своему дразнить сестру, а
потом каждый раз выручать ее из беды. Это не называлось жестокостью по
отношению к кому-то.
Неодобрительно покачав головой, она тут же
добавила: — Ты никогда не был с ней жесток. На самом деле, я обнаружил,
что ты всегда очень заботишься о ней. Хотя ваши способы показать свою
озабоченность всегда были немного другими, все же это что-то между вами и
Йи Лан. То, что никто не может подвергнуть сомнению. Даже я! Йи лань и
…».
-Я никогда не брал себе в матери вторую жену моего отца. Она
всегда была моей второй матерью по имени. Я даже никогда не признавал и
Лань своей младшей сестрой, — сказал он, заставив Ли Сюэ сделать паузу в
своих мыслях и словах. Выражение его лица было твердым и серьезным.
—
Но я не могла игнорировать то отчаяние, которое испытывала и Лань,
желая стать моей младшей сестрой. Поэтому, как бы сильно я не хотел быть
ее старшим братом, я все равно не могу оттолкнуть ее от себя. Она все
еще моя младшая сестра, не только по имени, но и по чувствам, которые мы
разделяем.» Он признался, и губы женщины мгновенно изогнулись в улыбке.
Мысли
Ли Сюэ были совершенно правильными. «Если бы только я могла позволить
Йи Лань услышать это, она была бы выше небес!» — подумала она. Но затем
внезапно ее сомнения снова улетучились. -Тогда почему ты оставляешь ее
наедине с директором Ци? Я уверен, вы также знаете, что он сделал что-то
худшее с чувствами Йи Лань. А он …»
«Хотя я не уверен, что он
сделал с ее чувствами 3 года назад, я знаю это лучше всего, что никто
другой не будет так же способен, как он для Йи Лань», — сказал он, а
затем в другой момент добавил: «уже поздно. Вэйвэй, должно быть, ждет
нас внутри. Поехали!»
Хотя слова были просты и понятны но … Был ли он расстроен из-за нее? Может быть, она о чем-то его просила?
О Боже! Она знала, что ее слова могли ранить его!
Как
раз в тот момент, когда она собиралась спросить его, расстроен ли он
из-за нее или нет, из-за машины донесся мягкий веселый голос. — Мама,
Папа Ангел! Ты вернулся домой?»
И таким образом возможность
немедленного извинения была упущена. Они оба вышли из машины. Их
маленькая принцесса уже стояла в дверях, приветствуя их.
Маленькая
Ли Вэй посмотрела на них обоих и тут же, улыбнувшись своей веселой
улыбкой, бросилась в объятия … в объятия своей матери. Ли Сюэ также была
поражена на секунду, поскольку она всегда думала, что с тех пор, как
этот человек появился в их жизни, ее принцесса предпочла быть высоко в
его объятиях, а не под ее руками.
Но теперь, видя, как она подпрыгивает, чтобы обхватить руками ноги, она была удивлена.
—
Мама, я так скучала по тебе весь день! — воскликнула девочка, поднимая
на маму сверкающие глаза. Ее лицо сияло от счастья, когда она снова
увидела их вместе.
-Я тоже скучала по своей милой!» — Сказала Ли
Сюэ, поднимая свое маленькое тельце на руки. — Извините, что не
предупредил вас перед отъездом. Как прошел твой день? Надеюсь, ты не был
непослушным ребенком для сестры Маргарет?»
Маленькая Ли Вэй тут
же замотала головой: «Нет, мама! Клянусь, я была здесь твоей хорошей
девочкой. Вы можете спросить хорошенькую сестру Маргарет. Она даже
похвалила меня как лучшего ребенка в списке других детей, которых она
встречала.» — Спросила она, невинно глядя на старую леди, стоявшую в
стороне.
Сестра Маргарет улыбнулась и посмотрела на нее. Затем
после короткого молчания кивнул в знак согласия. Но Ли Сюэ, зная свою
дочь немного слишком хорошо, понимала реальный сценарий за занавесом.
Эта
ее маленькая пикси хорошо знает, как соблазнить людей, чтобы они встали
на ее сторону. Но кого она могла винить? Может быть, это ее учение
сделало ее такой! Как она может забыть, что ее малышка никогда не делала
ничего, кроме того, чему она ее учила? Это был ее дьявольски-послушный
ребенок!
Ладно! И все это время она забывала о чем-то важном в
этой сцене. Мистер Вельзевул все еще был чем-то расстроен … или она
могла бы сказать, что он расстроился из-за нее. Теперь настала ее
очередь уговаривать мужчину вернуть ему прежнюю форму.
Она
повернулась, чтобы что-то сказать ему, но прежде чем она смогла
произнести свои слова, слова Фэн-Шуфэнь застряли у нее в горле. -У меня
есть срочная работа. Сегодня я немного задержусь в своем кабинете!»
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    — Мама, ты опять что-то натворила?» — Спросила девочка, глядя на
мать. Она говорила как маленькая взрослая мать, которая прекрасно знает,
что ее ребенок самый непослушный в городе, и никогда не может
удержаться, чтобы не подшутить над ним.
Ли Сюэ подняла брови,
глядя на дочь, а затем медленно вздохнула. — Да, я думаю, что сделала
что-то плохое, милая. Может быть, ты унаследовала от меня свои озорные
инстинкты. Вздохни, я мог бы очень сильно расстроить твоего
папочку-Ангела сегодня.»
— Сказала она, а затем ее глаза
устремились к окну освещенной комнаты для занятий. Он ничего ей не
сказал и сразу же направился в свой кабинет.
Маленькая Ли Вэй
тоже проследила за взглядом своей матери и немного напрягла голову,
чтобы посмотреть туда, куда смотрела ее мать. Затем, зачем-то покачав
головой, она повернулась и посмотрела на мать.
Слегка потянув ее
за рукав, чтобы привлечь ее внимание, она сказала торжественным тоном:
«мама, будучи непослушной, ты выглядишь более милой и очаровательной. Я
так счастлива получить от тебя свои озорные инстинкты. Это заставляло
окружающих любить меня еще больше. Так что не волнуйся, папа Ангел будет
любить тебя еще больше за твое озорство. Он уже говорил раньше, что не
может оставаться недовольным нами».
И с этими словами, Ли Сюэ не
знала, что еще она могла сказать ей. Неужели ее дочь объясняет ей,
почему быть непослушной-это хорошо? Кто дает ей такие веские основания
поддерживать свои мысли? И даже ее доводы казались такими правильными и
жесткими, чтобы мстить.
Она была такой дьявольски милой! Совсем
как ее папочка Ангел! Ее нос был настолько идентичен мистеру Вельзевулу,
что иногда она чувствует себя так …
Не позволяя своему разуму
больше блуждать в невозможных вещах, она просто отмахнулась от своих
мыслей и сказала: А теперь быстро доедай свою еду. Завтра тебе в школу,
так что ложись пораньше, ладно?»
Девочка посмотрела на мать и с улыбкой кивнула.
***
Уложив дочь спать, Ли Сюэ снова вышла из комнаты. Было уже поздно, но в дальнем кабинете все еще горел свет.
Поджав
губы, она подумала: «неужели он действительно на меня сердится? Даже
если это так, он должен дать мне знать устно. Почему он так молчаливо
обращается со мной?’
Ли Сюэ вздохнул, понимая, что на этот раз
виновата она, а не мистер Вельзевул. Не то чтобы он когда-нибудь был
виноват, каждый раз это она все усложняла.
Именно в этот момент
вежливый старческий голос прервал ее размышления сзади. — Мадам, мне
подать вам обед? Уже довольно поздно, а у вас еще ничего не было за
ночь!»
— А-а-а! Сестра Маргарет, вы еще не спите? Я думала, вы уже
вернулись в свои покои, — сказала она, оборачиваясь и обнаруживая
старую леди, стоящую в полном соответствии с этикетом. Руки слегка
сложены на груди, а глаза слегка опущены в знак уважения.
В
спешке Ли Сюэ не обратила внимания на то, как старушка обратилась к ней.
Но вскоре ее осенило, когда она увидела ее благородную осанку и снова
услышала ее слова.
— Как я могу, мадам? Мой долг-заботиться о
тебе. Я не могу оставить свою работу, пока не удостоверюсь, что все ваши
требования выполнены. Вы все еще не поужинали так что было бы правильно
если бы я остался и позаботился о том чтобы у вас было что нибудь на
ночь»
Хотя старушка всегда была с ней вежлива и учтива с самого
первого дня, все же то, как она смотрела на нее сегодня, сильно
отличалось от прошлых дней. Услышав ее сейчас, она почувствовала себя
более похожей на себя саму. … как будто она уже была женой Фэн Шуйфэня и
хозяйкой дома.
Вся покраснев от этой мысли, она слегка кашлянула и
сказала: «сестра Маргарет, ты не должна быть такой внимательной и
вежливой со мной. Я просто не привык к этому. Пожалуйста, оставайся
таким, каким ты был всегда. Зовите меня Ли Сюэ так же, как и раньше, и
вам не нужно оставаться здесь только для того, чтобы угостить меня
ужином. Тебе тоже надо отдохнуть, а уже очень поздно».
Старая леди
не подняла головы. Она осталась в прежней позе и добавила мягким
голосом: По ее тону можно легко догадаться, что она была счастлива и
довольна чем-то внутри.
— Я ценю вашу любезность, мадам, но это
работа, для которой мы были назначены. Это было бы вне нашей дисциплины,
если бы мы не следовали этому. Не волнуйтесь, скоро вы привыкнете ко
всему этому».
Привык ко всему этому! Может быть, да! Когда-нибудь она привыкнет к этому, но этот день все еще не был так близок.
Она
хотела сказать что-то еще, но, увидев время и сестру Маргарет, пошла
против своих мыслей. — Ладно! Был ли у Шуфена ужин?» — Спросила она,
снова переводя взгляд на закрытые стеклянные окна, из которых все еще
пробивался слабый свет.
— Нет, хозяин еще не обедал, но раньше,
когда я пришел спросить его, он сказал, что будет обедать потом, и я
должен пойти и убедиться, что вы как следует насытились!» Сестра
Маргарет ответила на ее вопрос:
Она до сих пор помнит, что именно
хозяин включил в свои слова обращение к даме «мадам». Хотя это и не было
приказом от него, но и не менее того.
Ли Сюэ испустил еще один
вздох неудовольствия. — А теперь этот человек собирается игнорировать
ее? Нет! Она ни в коем случае не собиралась с этим мириться. Это будет
самое страшное наказание, о котором она только может мечтать.
Это
было так же, как хищника попросили покинуть добычу, отведав часть ее
восхитительной плоти! Может ли хищник когда-нибудь согласиться на это?
Тогда как же она может?
В их сценарии Ли Сюэ была хищницей, а
ошеломляющая красота Мистера Вельзевула-ее добычей. Она ни в коем случае
не собиралась терпеть наказание за то, что позволила ему выскользнуть
из ее рук.
— Все в порядке, сестра Маргарет! Вы не должны его
слушать, — сказала она, не обращая внимания на свои слова, но,
почувствовав смущенный взгляд старой леди, быстро объяснила: — я имею в
виду, просто помогите мне приготовить две тарелки. Я буду обедать с
Шуфеном в его кабинете! Мы не можем позволить ему работать день и ночь
без еды. Это отразится на его здоровье».
— Сказала она, и улыбка
заставила ее губы изогнуться в красивом изгибе. Сестра Маргарет тоже
улыбнулась ей и, кивнув, отправилась выполнять приказ. Но Ли Сюэ не
понимала, что то, что она отрицала несколько мгновений назад, ее чувства
уже привыкли к этому.
Своими словами она не только походила на
маленькую жену, заботящуюся о здоровье мужа, но и вела себя с
достоинством хозяйки дома, отдавая распоряжения старой даме.
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    Проводя свое сладкое время на кухне, Ли Сюэ вскоре подошел к двери
кабинета, готовый постучать в дверь. Но как только ее пальцы коснулись
двери, она остановилась, внутренне напрягаясь.
— Этот мистер
Вельзевул наверняка знает, как создать хаос в моей голове. Но почему я
виню его за это? Это моя вина, а не его. Неужели я не могу хоть раз
обуздать свои чрезмерные сомнения? Всегда высказываю свое мнение, не
понимая, что мои слова могут причинить ему боль». Она упрекнула себя
каким-то громким голосом, зная, что вокруг нет никого, кто мог бы
услышать ее болтовню.
— Ладно, Ли Сюэ!» Наконец она прочистила
мозги, сделала глубокий вдох и продолжила: — Перестань осуждать себя за
прошлое. Хотя молоко уже пролилось, вы все равно можете попытаться
сохранить остатки кастрюли и всегда наполнять ее новой. Нечего плакать о
тех шансах, которые вы уже потеряли, когда вы всегда можете построить
новые и лучшие».
Приняв клятву с некоторой глубокой
уверенностью и некоторой неуверенностью, Ли Сюэ наконец заставила себя
постучать в дверь. Она постучала один раз, но ответа не получила.
Дважды! По-прежнему никакого ответа!
Трижды … по-прежнему никакого ответа!
-Неужели
этот человек действительно собирается так откровенно игнорировать меня?
Только во сне! Хм! — фыркнула она про себя и толкнула дверь, готовая
заорать на мужчину во все горло.
— Эй! Шуф … » но ее голос застрял
в горле, когда она обнаружила, что мужчина нигде не присутствует за
своим рабочим столом. Она была смущена его неожиданным отсутствием и уже
собиралась выйти из комнаты, чтобы найти его в большом доме.
Мысль
о том, чтобы оставить ее одну в доме только из-за разговора, который
они вели ранее, не имела для нее никакого смысла. Это было просто не в
его характере, насколько она его знала; если только это не означало, что
ее слова глубоко ранили его сердце. Неужели раньше ее слова были такими
бесчувственными?
Сделав несколько шагов назад, она уже собиралась
сделать какой-то вывод, но как раз вовремя, ее глаза уловили что-то
необычное. Ее движения замерли, когда в глазах появилось что-то
удивительное.
Ее брови слегка нахмурились в восхищении, когда ее губы издали легкий звук комплимента в восхищении: «Оу!»
Сбоку, на удобном диванном сиденье, сидел человек в расслабленной позе, откинув голову назад.
Может,
он спит? Осознав возможность своего сна, Ли Сюэ поднесла к нему легкие,
как у Китти, ноги. То же, что какой-нибудь вор! Хотя намерения у нее
были не менее одного. Она была слишком здесь, чтобы украсть это
драгоценное редкое восхитительное выражение человека, которого весь мир
называет Сатаной!
Когда она подошла к нему, сцена оказалась не
меньше, чем она ожидала. Этот человек действительно спал … может быть,
от усталости. Она решила принять во внимание, как утомительны были его
последние дни. Сначала эта череда встреч спина к спине, снова работа всю
ночь после того, как она заснула, а потом снова сегодня, ее переезд в
его дом и поездка к Йи лань в больницу.
-Он, должно быть, так
устал от этой работы. И вот я оказалась так нечувствительна к его
чувствам?» она снова упрекнула себя, медленно приближаясь к мужчине.
Осторожно
переступив через его длинную ногу, она перепрыгнула на другую сторону,
чтобы получше рассмотреть его прекрасное, очаровательное лицо. Мягкое
спокойствие его лица было таким приятным, что она почти забыла
сдерживать свое теплое дыхание внутри, которое витало над лицом мужчины.
-Если
бы я только видел тебя таким раньше, я бы никогда не дал тебе титул
Мистера Вельзевула! Это твое ангельское личико … Как можно даже сравнить
его со страшным взглядом Дьявола? Только если бы я мог сохранить все
твои прелести зарезервированными для меня тогда …» Воспользовавшись его
сном, Ли Сюэ решила выплеснуть некоторые из своих скрытых фантазий,
уверенная, что это все еще останется ее тайной, так как мужчина был без
сознания во сне, чтобы услышать ее слова.
Но она никак не ожидала,
что этот человек уже давно пробудился ото сна … в тот момент, когда она
ступила в комнату, или, может быть, в тот момент, когда ее первое
благоухающее дыхание коснулось его лица.
— А потом?» его слова
прозвучали так неожиданно, что женщина чуть не упала обратно на ноги.
Она тоже могла бы упасть, но инстинкт мужчины был намного сильнее ее
удивления. Прежде чем она упала бы на землю, Фэн Шуйфэнь использовал
свою легкую силу, чтобы притянуть ее к себе, заставляя занять свое
лучшее место в его объятиях.
Ли Сюэ почувствовала, как у нее
екнуло сердце, когда она спросила в полном замешательстве: -Вы
притворялись, что спите, за минуту до этого?»
— Притворяться
спящим? Я никогда не пробовал этого, — сказал он беззаботно, сцепляя
свои серые глаза с ее янтарными. Оставив ее без возможности убежать от
его вопроса.
-Ты определенно лжешь. Я не поверю этому, даже если
ты скажешь сто раз», — сказала она с раздраженной надутой губой. Ее
раздражение было фасадом, который она создала, чтобы скрыть свое
смущение.
Мужчина некоторое время смотрел на ее прямое
раздраженное лицо, а затем сказал, полностью игнорируя ее предыдущие
жалобы: -Если бы ты мог сохранить все мои чары, чтобы ты мог посмотреть
тогда … что бы вы сделали? Завершите начатые слова. Не останавливайтесь
на полпути».
— Сказал он. Его голос, весь магнетический, привлекал
все ее внимание к своим чарам и отталкивал всю ее рациональность. — Я …
… Я ничего не говорил. Должно быть, ты что — то слышишь во сне. Это
часто случается с людьми, которых ты знаешь». Она защищалась, изо всех
сил цепляясь за последнюю ниточку своего ослабевшего рассудка.
-Вы
уверены, что ничего не сказали?» — Спросил он в последний раз,
удивленно приподняв брови. И Ли Сюэ немедленно кивнула, чтобы
подтвердить это, думая, что она победоносно избежала ловушки.
-Да, конечно, я ничего не говорил. Ты просто слышал что-то во сне!»
— Ладно! Я соглашусь с вашими словами после подтверждения этого из видеозаписи».
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    -Вы уверены, что ничего не сказали?» — Спросил фэн Шуйфэнь в
последний раз, удивленно приподняв брови. И Ли Сюэ немедленно кивнула в
подтверждение, думая, что она победоносно выбралась из ловушки.
-Да, конечно, я ничего не говорил. Ты просто слышал что-то во сне!»
— Ладно! Я соглашусь с вашими словами после подтверждения этого из видеозаписи».
Глаза
Ли Сюэ расширились от шока, когда он упомянул о каких-то видеозаписях.
-У вас в кабинете были установлены камеры видеонаблюдения? Кто делает
что-то подобное? Какой же ты неэтичный!»
— А Я Что? Действительно?
Но я никогда не планировал стать этичным существом на этой земле, когда
все вокруг идет неэтично, — сказал он, скривив губы в резкой ухмылке,
которая только что умножила его очарование на стократное дьявольство.
У
Ли Сюэ чуть язык не сорвался, когда она увидела его в таком близком
расположении духа. Неужели он не знает, что это может оказаться роковым
для ее сердца? Сердце уже бешено колотилось в его присутствии, словно
готово было выскочить из груди в любую секунду, и все же мужчина не
сдерживал своих чар.
-Это несправедливо. Нечестно ставить камеры в
вашем личном пространстве. Как ты можешь … — заскулила она, но
замолчала, не зная, какие причины ей следует выдвинуть. Слегка надув
щеки от досады, она выглядела не менее угрюмым ребенком.
Побежденная
собственной откровенностью, она вздохнула и сказала Все одним словом.
-Я бы запер тебя в своей комнате и запретил бы каждой женщине смотреть
на тебя. Эти слова были такими быстрыми, что даже ангелы вокруг не
смогли бы понять их. Но темная сторона всегда обладала исключительной
силой в своем сундуке с сокровищами.
Фэн Шуфэнь слышал каждое ее
слово так, как она его произносила. Но все равно немного подразнить ее,
никому не повредит. Слегка приподняв брови, он потребовал, чтобы Ли Сюэ
повторил эти слова еще раз. Он готов биться об заклад всю свою жизнь,
что никогда не слышал ничего более приятного.
— Мечтай дальше! Я не собираюсь повторять», — сказала она с раздражением, сложив руки на груди.
—
Хорошо, тогда я пойду и проверю видео, — сказал он, делая фальшивое
усилие встать, но Ли Сюэ был слишком наивен, чтобы понять его трюк. Она
даже не могла понять, что если бы он действительно хотел встать, то
сначала опустил бы ее к себе на колени.
— Это ты… Разве ты не
можешь просто позволить ему соскользнуть? Почему вы должны идти в такие
глубины, чтобы заставить меня повторять одни и те же слова снова и снова
или шантажировать меня видео? Там не было ничего полезного, чтобы
слушать, — сказала она, слегка толкая его за плечи.
— Но почему?» —
Спросил он, внезапно меняя вопрос. И Ли Сюэ был полностью сбит с толку
из-за этого, не понимая, что именно он имел в виду с этим единственным
сформулированным вопросом.
— А?» — В замешательстве переспросила она в ответ.
— Причины, стоящие за словами, которые вы сказали?» Он был невозмутим,и губы Ли Сюэ мгновенно сжались.
-Ты
притворялся, что не слышал этих слов все это время? Что такого
замечательного в том, чтобы дразнить меня до такой степени?» — Спросила
она, сохраняя невозмутимое выражение лица.
Ее глаза, самоуверенно бросающие ему вызов, намеренно предаваясь войне, в которой она знала, что проиграет, наверняка.
—
Дразнить тебя-не моя цель. Заставить тебя признать меня своей-вот что
меня интересует. Это самое приятное, о чем я только могу мечтать, —
сказал он, не моргнув глазом. «Так скажи мне».
В животе Ли Сюэ
порхали бабочки. Этот человек действительно был слишком мягок в своих
словах. До такой степени, что никто не мог ему ничем отомстить.
Какая бесстыдная личность!
— Скажи мне?» — Снова спросил он.
-Я
хочу запереть тебя, потому что ты только моя, чтобы видеть… Моя, чтобы
лелеять! Больше никому не позволено». — Сказала она, не сдерживая своих
бесстыдных инстинктов. Это не так, когда говорят, что люди, оказывается,
принимают природу людей, с которыми они собираются. Похоже, она
становилась совсем бесстыдной под влиянием Мистера Вельзевула.
Фэн-Шуфэнь
не мог просить большего. Это был ее первый раз, когда она так ясно
заявляла о своих правах на него. Когда он посмотрел на нее, в его глазах
вспыхнул блеск нескольких метеоров, осыпавших облака. Хотя выражение
его лица не изменилось ни на йоту, Ли Сюэ заметил перемену в его
холодной серой темноте.
Что с этим человеком? Вообще говоря,
мужское самолюбие страдает, когда кто-то заявляет о своем контроле над
ним. Но этот человек, похоже, удостоился какой-то редкой награды. Как
именно была построена его система, что все его качества настолько
отличаются от окружающих масс? — Подумала она, возвращая ему взгляд.
Но потом она вдруг вспомнила кое-что из прошлого. -Я думала, ты на меня сердишься. Как бы игнорируя меня тогда…».
-Я
все еще расстроен из-за тебя, любовь моя, — ответил он, нежно обнимая
ее. Выражение его лица, все еще сохраняя дразнящие черты нетронутыми.
-Но
я не сделал тебе ничего плохого. У меня просто были некоторые сомнения,
которые я попросил вас развеять. Я переступила черту и расстроила тебя
из-за этого? — спросила она, как ни в чем не бывало оказавшись под его
руками. Еще сильнее прижавшись к нему, она устроилась поудобнее.
— Ты задел мою самоуверенность. Я больше не могу быть уверен в своих силах, — сказал он, изображая легкое разочарование.
Ли
Сюэ был совершенно сбит с толку. -А что я такого сделал? Я никогда не
смогу так поступить с тобой, особенно когда знаю, что там, снаружи,
никто не способен даже сравниться с тобой»
Похвалы никогда не
казались ему достаточными, но ее слова усилили эго в нем. Как будто
наконец-то он получил дань уважения, о которой так мечтал!
— Так
ли это?» — Спросил он торжественным тоном, и Ли Сюэ немедленно кивнула в
знак подтверждения, демонстрируя свое достойное повиновение ему.
-Если я действительно так хороша, то почему ты до сих пор считаешь меня неспособной выйти замуж?»
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    Ли Сюэ был действительно ошеломлен, услышав его слова. Был ли он
расстроен из-за этого? Этот человек … Здесь она боялась, что ее прежние
слова могли ранить его, и именно поэтому он был расстроен и игнорировал
ее. Но все это время именно она слишком много думала об этом, когда
мужчина был так равнодушен к этому.
Внезапно сама мысль об этом
заставила ее почувствовать себя опустошенной. Она действительно устала
думать, почему она вообще сказала ему что-то подобное. Но все это время
она просто … слишком много думала об этом. Этот человек был настоящим
дьяволом.
Она пыхтела и пыхтела внутри. Ее нос слегка раздувался
каждый раз, когда она с силой вдыхала и выдыхала воздух. -Ты точно
хулиган. Я больше не собираюсь с тобой разговаривать», — выдохнула она
и, слегка оттолкнув его, попыталась встать. Но это был просто обман. Она
знала, что этот человек никуда ее не отпустит.
И она была
права. Руки мужчины не двигались с места. Оно оставалось вокруг нее
таким, как было. Подавив улыбку, она повернула голову, чтобы встретиться
с ним взглядом. Я уже сказал, что да. …»
— Ли Сюэ, ты не хочешь
выйти за меня замуж?» — Сказала фэн Шуфэнь, оборвав свое слово прежде,
чем она успела его закончить. Его глаза не могли быть более серьезными,
чем сейчас.
Ли Сюэ был ошеломлен твердостью в его глазах. Что-то
легко пронзило ее душу, заявив, что это никогда не было ее целью в
первую очередь. Тишина заняла свое обычное место вокруг них, давая
воздуху понять, что разговор больше не был игривым, а превратился в
нечто действительно серьезное.
— Мистер Вельзевул, мы ведь просто играли, верно? Я никогда не думал …»
-Нет,
я серьезно. Я действительно хочу знать. Неужели я не могу выйти за тебя
замуж?» он повторил свои слова для ее подтверждения. Хотя с самого утра
все начиналось с шутки, но женитьба на ней всегда была в его планах.
Ранее, когда она отвергла эту идею, он действительно почувствовал, что
его уверенность падает.
Он никогда не думал, что однажды станет
настолько сомневаться в своих способностях. Отсутствие уверенности
никогда не было его сильной стороной. Но, как он уже говорил раньше, эта
женщина приносит ему самое худшее.
Недостаточно способный! Ли Сюэ
потерял дар речи. Ей действительно нужно точно знать, как работает его
мозг, чтобы думать о чем-то подобном?
— Это ты … Кто в мире может
считать вас неспособным, президент Фенг? Может ли быть кто-нибудь более
способный, чем ты? — спросила она, не зная, что еще сказать этому
человеку.
Но от ее слов его глаза только потемнели. Его вздох
разочарования был слабым, но определенно был. -Я не спрашиваю о моих
способностях как президента «Фенг Интернэшнл». Я спрашиваю вас о моих
способностях как вашего мужа.»
Этот вопрос почти напугал Ли Сюэ.
-Вы пытаетесь заставить меня похвалить вас, мистер Вельзевул? Разве ты
не знаешь, что каждая женщина в этой стране мечтает иметь тебя своим
мужем? А что еще ты думаешь?»
Фэн Шуфэнь повернул голову в другую
сторону, как будто обдумывая ее слова. Положив руки на спинку дивана,
он подпер подбородок рукой. -Все другие женщины мечтают выйти за меня
замуж, так неужели и у тебя есть такое желание?»
Неужели этот
человек снова пытается заманить ее в ловушку? Она уже знала ответ, но он
ее больше не волновал. Может быть, потому, что она уже знала, что у нее
нет выхода, чтобы убежать, или, может быть, она больше не хочет
убегать!
Поэтому, не сводя с него глаз, она кивнула. «Я не буду
лгать, но да, в какой-то момент я тоже получил это желание в моем списке
ведра, но тогда …» Ли Сюэ сделала паузу, не зная, должна ли она
продолжить свои слова или просто оставить их незавершенными. Но прежде
чем она успела решить, за или против этого, мужчина спросил со стороны:
-Но тогда…?»
Он
действительно требует от меня продолжения? Не покажется ли это
странным? Ни одна женщина никогда не предпочитает делать это, тогда как
она может быть такой беспечной, приводя своего бывшего перед своим
настоящим? Это было бы просто неприемлемо для всех. Ни один мужчина не
будет достаточно терпим, чтобы услышать, как его девушка упоминает тему
его бывшего парня.
Покачав головой, она отказалась отвечать, но мужчина был не менее упрям, когда дело касалось ее.
Приподняв
ее подбородок, чтобы заглянуть в глаза, он безмолвно попросил ее
закончить фразу. Взгляд, которым он смотрел на нее, делал ее слабой,
чтобы уступить его требованиям.
Может быть, в глазах этого
человека есть какое-то волшебное заклинание, и каждый раз, когда она
смотрит в него, ей кажется, что она теряет все свои рациональные
причины? Она подумала про себя.
-Но потом в моей жизни появился
Чжэн Вэньтин, и я превратилась в бесполезную слепую влюбленную птицу. Я
воспринимал свое влечение к тебе как увлечение, которое было не чем
иным, как мечтой, обреченной остаться несбывшейся». — Сказала она, и,
как она и ожидала заранее, воздух вокруг изменился.
Глаза фэн
Шуфэня слегка закрылись. Она не была уверена, было ли это из-за чувства
вины или разочарования. Его хватка вокруг ее талии тоже ослабла. Был ли
это намек на то, чтобы слезть с его колен? Она была в замешательстве.
Ли
Сюэ оставалась в этой позе довольно долго, но затем, когда воздух,
казалось, не стал лучше, она наконец приняла решение понять намек и
вернуться к вещам, для которых она была здесь.
Но как только она
об этом подумала, оказалось, что она ошибается. Ослабевшие объятия снова
приняли ее в свои объятия осторожно и деликатно, давая ей
почувствовать, что она все еще была сокровищем, которое он был готов
лелеять всю свою жизнь.
Ее глаза повернулись к нему, и все решили
спросить его о причинах. Причины чего-то, чего она сама не знала. Но
прежде чем она успела принять решение, мужчина ответил на все ее вопросы
всего одной фразой.
— Прости, что я так забываю о твоем прекрасном существовании в этом мире!»
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    — Доброе утро, папочка Ангел!» — Позвала маленькая девочка, сидя за
обеденным столом и откусывая маленькие кусочки от своих любимых блинов.
Фэн-Шуфэнь
тоже кивнул в ответ на ее приветствие. — Доброе Утро, Вэйвэй!» Его язык
все еще не был настроен отвечать на это приветствие. Хотя в его тоне не
чувствовалось ничего странного, люди все равно знали, что этот человек
просто не привык к нему.
Он перевел взгляд на женщину в кухне,
которая деловито переворачивала блины на сковороде. Легкая улыбка
появилась на его губах, когда он увидел ту же самую дикую прядь волос,
нависшую над ее лицом. Вчера вечером она была идеально повернута вокруг
его длинных пальцев. Само воспоминание наполнило его сердце радостью.
Ли
Сюэ улыбнулась, зная, чьи глаза смотрят на нее. — Доброе Утро,
Президент Фэн! Дайте мне две минуты, и ваш завтрак будет прямо на столе.
Эта девица потребует вашего терпения!»
Мужчина кивнул и молча сел
за стол. Терпение не было его областью совершенства, но если это было
то, чего она хотела, то он был готов сделать свою жизнь лучшим примером
того, чтобы выполнить ее просьбу.
— Шуфен, я не могу сейчас
думать о том, чтобы выйти за тебя замуж. Это не ты не способен встать
между нами, а я. С моим запятнанным именем, я не думаю, что смогу
принести вам что-либо, кроме клеветы. И поверь мне, это было бы
последнее, чего я хотел бы в своей жизни. Не то чтобы я не хотел
жениться на тебе, но я хочу жениться на тебе в тот момент, когда я стану
достаточно способным, чтобы стоять рядом с тобой. Достаточно способный
принести звезды к вашей славе, а не оттягивать звезды от вашего имени.
Могу ли я просить вашей веры и терпения, пока не достигну этой точки
своей жизни? Поверите ли вы в мою компетентность настолько, чтобы
подождать до этого времени?»
Хотя ее слова прошлой ночью были
полны сомнений в себе, он не упустил мягкого слоя уверенности, которую
она хранила для себя в этих словах. Это всегда привлекало его к ней.
Она
была женщиной, которая хорошо знала, что нужно учиться на своих
ошибках, а затем прокладывать свой собственный путь к этим возможностям.
Она была не из тех, кто перелезает через чужое сияние, скорее, была
достаточно способна, чтобы заставить себя сиять в самой лучшей темноте.
—
Сюда! Я испекла блины на завтрак. Он был любимцем Вэйвэя в течение
многих лет. Если вы хотите что-то еще, я могу сделать их для вас. Я
слышала, как сестра Маргарет говорила, что тебе не нравится…», — сказала
Ли Сюэ, подавая блины на середину стола.
Фэн-Шуфэнь посмотрел на тарелку и просто сказал: «Я бы с удовольствием съел их с кленовым сиропом.»
Ли
Сюэ потерял дар речи. Она не была уверена, были ли блины чем-то в
списке его предпочтений или нет, но вчера вечером она услышала, как
сестра Маргарет упомянула, что он уже много лет держит свой завтрак
монотонным. Одни и те же блюда появляются каждый день.
Хотя у нее
нет времени выслушивать от нее подробности. Она подумала, что было бы
неплохо, если бы она прямо спросила его о фаворитах.
— Но вчера я
слышала, как сестра Маргарет говорила, что вы всегда были очень
требовательны к завтраку. Вы не должны идти на компромисс ради нас. Я
все еще могу сделать тебе то что ты хочешь»
-И ты уже знаешь, что я
не так уж плохо готовлю, так что можешь мне доверять. Я не буду
готовить что-то несъедобное, — пошутила она, добавив еще несколько слов.
Мужчина
посмотрел на нее и покачал головой. -В этом больше нет необходимости.
Проходите, присаживайтесь и заканчивайте свой завтрак»
— Но … —
Ли Сюэ все еще не был удовлетворен. Не то чтобы она принижала его
маленькие усилия изменить себя ради нее, но она не всегда хочет, чтобы
он был тем, кто изменит ее. Она тоже хочет приложить усилия для него. Но
этот мужчина просто слишком баловал ее, не позволяя измениться ни на
йоту.
— Моя прежняя привычка завтракать имеет свои причины.
Поскольку причины изменились,это принесет изменения и в выводе. Это не
компромисс и не приспособление. Не заставляй свою маленькую головку
думать слишком много. Подойди и сядь, — повторил он, точно зная, что у
нее на уме.
Ли Сюэ был смущен его словами. -О каких причинах ты
говоришь?» — спросила она, не понимая, какую тайну он скрывает за своими
словами.
Фэн-Шуфэнь ничего не ответил ей в ответ. Его пальцы
эффективно использовали нож, чтобы нарезать блины на более мелкие
кусочки, а затем элегантно использовали вилку, чтобы вытащить его, чтобы
взять кусочки.
Позволив своим вкусовым рецепторам ощутить
наслаждение, он улыбнулся. — Каждый раз сообщать людям, что я хочу на
завтрак, — это скучно. Поэтому я просто позволил им придерживаться
одного плана. Но теперь это больше не нужно, так как, наконец, у меня
есть жена в моей жизни, которая знала бы, что приготовить для меня или
заставить людей дома готовить на обед и ужин. Так что это не компромисс,
а скорее перемена к лучшему».
— Сказал он твердым тоном, давая женщине понять смысл его двухфокусного голоса из прошлого.
Маленькая
Ли Вэй тоже улыбнулась в сторону. Ее улыбка точно соответствовала
улыбке Фэн-Шуфэна. — Да, Папочка Ангел. Мама всегда знает, что я хочу на
завтрак, обед и ужин. Она и о тебе позаботится.»
Ли Сюэ могла
только ошеломленно моргать глазами. Неужели она добровольно наступила
ногой на топор или заставила топор упасть на себя? Почему она вообще
попросила его о чем-то подобном, когда, как и всегда, именно ей в конце
концов пришлось упасть на пол.
Правильно, когда одна пара сияла
всей чистой любовью и яркостью; другая утопила себя в греховной похоти,
гневе, жадности и чувстве обладания.
В комнате раздались тяжелые
стоны. Внутри не было и намека на свет. Плотные шторы были задернуты, не
позволяя свету проникнуть внутрь. Хотя солнце уже достаточно долго
стояло в небе, оно все еще было не в настроении позволять своим лучам
падать на отвратительную сцену. Как будто даже ему было противно то, что
происходило в комнате.
Через некоторое время все прекратилось, но в воздухе все еще чувствовалась едкая улыбка. Запах s*x в нем!
—
Сайн, я никогда не ожидал этого от тебя? Хотя я и верю тебе, но это
никогда не означало, что я буду слепо доверять тебе. Просто сказать мне,
что ты была вынуждена пойти туда, будет недостаточно, — сказал мужчина,
все еще двигая руками по ее изгибам, нажимая на все нужное место, чтобы
заставить женщину стонать под его руками.
— Я знаю Вентинга. Но
поверьте, у меня были свои причины, которых вы никогда не поймете. Не то
чтобы я жаловалась на тебя, а просто просила поверить мне, — сказала
она, смаргивая слезы с глаз оленихи перед ним. Оно все еще выглядело
немного пухлым из-за нескольких часов пролитых слез.
— Позволь мне
услышать причины, Даже если я не пойму. Я все еще хочу их услышать, —
сказал он непреклонно. И Вэнь Син знала, что этот человек не сдвинется с
места, пока не выслушает ее, поэтому она сказала:
-Это было для Ли Сюэ! Я пошел туда ради Ли Сюэ!»
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    Вэнь Син всегда знал, что Чжэнь Вэньтин был человеком, чей ум и мысли
могли быть сформированы. Она просто должна пролить жалкие слезы и дать
ему понять, как сильно она дорожит его присутствием в своей жизни, и все
остальное будет легко.
И дело было не только в Уэнтинге. Любой
мужчина, который любит видеть женщин слабыми, хрупкими и находящимися
под его защитой, будет таким же милосердным. Они будут слабы перед своей
жалостью и жалкой стороной. Они чувствуют, что их мужское эго
усиливается, думая, что их присутствие было настолько способно привести
женщину в такое сочувственное состояние.
Поддержка женщины в их
слабые времена становится достижением для них. И Вэнь Син знала все это
очень хорошо, потому что она знала, что Уэнтинг всегда был таким. Она
просто должна задеть его самолюбие, представляя себя ничем без него, и
он сам придет в упадок.
То, что Ли Сюэ никогда не поощрял
его. Просто она была слишком честна в своих убеждениях, чтобы кому-то
лживо льстить. Вот почему она столкнулась с тем, что у нее было в
прошлом. Даже когда она потеряла все, что имела, она никому не позволяла
смотреть на себя сверху вниз. Как будто смотреть на нее сверху вниз
было чем-то, что никто не мог себе позволить.
Думая о высокомерии
Ли Сюэ, даже сейчас она не могла сдержать смех. Что дало ей смелость
считать себя такой высокой и могущественной, когда она уже была в своих
развалинах?
Когда будете в Риме, поступайте, как римляне!
Поговорка не ошибочна. Просто нужно исказить смысл, чтобы взглянуть на
него по-другому. Мы должны двигаться в соответствии с требованиями
времени, а не в соответствии с философией, которой они следуют. Что
может принести им праведность в личности? Ничего!
Даже сохранив
свою праведность до самого конца, Ли Сюэ потеряла все, в то время как
она, с другой стороны, приобрела почти все после того, как отошла на
второй план своей честности.
И даже сегодня не праведность спасала внешнюю маску ее милости, скорее, это были ее уловки.
-Это
было для Ли Сюэ! Я пошел туда ради Ли Сюэ!» — Сказала она, зная, что
хотя Ли Сюэ больше не была ее другом, ее имя все еще могло помочь в
такое время. Она просто должна представить это так, чтобы мужчина
уступил.
При упоминании этого имени брови Чжэн Вэньтя мгновенно
поползли вверх. -Что Ли Сюэ делает во всем этом, Син? Зачем ты напрасно
втягиваешь ее в это?» — Резко спросил он. В его тоне слышался легкий
оттенок покровительства. Но, к сожалению, не для женщины, стоявшей перед
ним.
Когда Сайнг поняла это, выражение ее лица изменилось.
Неужели он действительно сказал, что давно расстался со своими прошлыми
отношениями? Что Ли Сюэ был не его выбором, а его родителями, которые
заставляли его преследовать ее? Хм! Она бы давно поверила в это, если бы
не видела, как меняется выражение его лица каждый раз при упоминании ее
имени.
Она прикусила нижнюю губу, когда в ее глазах мелькнула
враждебность. Но в тот же миг оно исчезло. Это была не та внешность,
которая требуется в данный момент.
— Вань, неужели ты
действительно думаешь, что я намеренно втянула Ли Сюэ в нечто подобное?
Хотя она разорвала нашу дружбу, все же это никогда не запрещало мне
заботиться о ней».
— Она сделала паузу, давая ему время осознать
свои слова, а затем добавила: — Я думала, ты знаешь меня лучше, чем я
сама. Похоже, все это время я просто принимал желаемое за
действительное. Я и не подозревала, что ты считаешь меня такой двуличной
женщиной. Ничего страшного, я больше ничего не буду объяснять. Вини
меня сколько хочешь, я тебя не остановлю. Я уже знал, что вы никогда не
поймете моих доводов. Но чего я не знал, так это того, что я был таким
подлым и позорным в твоих глазах».
— Сказала она, горько
всхлипывая и натягивая одеяло на голую грудь. Слезы уже текли по ее
щекам, так как она уже давно послала им приглашение приехать. -Я пойду,
переоденусь и уйду. Я не думаю, что ты захочешь видеть рядом с собой
такую женщину, как я, — сказала она слабым голосом, вытирая слезы и
делая легкое движение, чтобы встать с кровати.
Но прежде чем она
успела даже подумать о том, чтобы выйти, мужчина снова притянул ее к
себе. — Сайинг, я никогда не имел в виду ничего подобного. Не делай
поспешных выводов и не убегай от меня. Ты же знаешь, что я никогда не
буду относиться к тебе несправедливо.»
-Но ты же только что ушел.
Ваши слова только что обошлись со мной, как с каким-то злодеем, тянущим
актрису к позору. Как ты хочешь, чтобы я это воспринял? Думаешь, мне
было легко? Посещение ночного клуба вроде этого. Нет, это никогда не
входило в мои планы, — возразила она в ответ, доказывая, что занимает
правильную, законную позицию.
Мужчина только вздохнул, услышав ее
слова. Неодобрительно покачав головой, он сказал: «Сайинг, что ты хочешь
от меня услышать? Ладно … объясни мне. Я приму все, что ты скажешь,
потому что верю тебе.»
Вэнь Син посмотрел на него. Это было именно
то, чего она хотела все это время. Он уступил ее словам и, наконец, был
готов к компромиссу.
Два преимущества на одном дыхании!
Во-первых, она снова будет чистым цветком в его глазах, а во-вторых, она
доведет его до того, что он охотно поможет ей в карьере.
Вытирая
мокрые щеки, она сказала: «Ли Сюэ возобновляет свою карьеру модели. Я
просто пытался помочь ей начать все сначала. Вот почему я пошел на
встречу с господином Хуо в тот клуб. Но поверьте, Уэнтинг, я никогда не
думала, что он попытается проделать со мной что-то подобное. Я никогда
не думала … — она не закончила фразу, А разразилась рыданиями, снова
обнимая его.
— Возобновляет карьеру модели?» — Удивленно спросил
он. Другие слова ее маленькой речи, казалось, были размыты до его слуха,
так как единственное, что он узнал, было о том, что Ли Сюэ возвращается
в индустрию моды.
Вэнь Син не придала особого значения его словам
и кротко кивнула. -Да, я слышал, что Ли Сюэ собирается вернуться. Рано
утром, когда мы с Маомао пошли в кафе, я встретил Фэн и лань и Су Фая.
Ты ведь помнишь их, верно? Они это обсуждали»
Ее лицо было
спрятано в груди Ченга Вента, поэтому она все еще не замечала выражения
его лица. «Вы знаете, что после того, что произошло 5 лет назад, Ли Сюэ
будет трудно вернуться в отрасль. Поэтому я решил немного ей помочь. Но я
никогда не думал, что моя практика будет иметь обратный эффект на меня,
как это. Это создало бы между нами такой хребет! Если бы я знал, то
никогда бы не пошел туда с самого начала»
Немного отодвинувшись от
его рук, она посмотрела ему в лицо. Слегка погладив ее по бокам, она
продолжила: — для меня нет ничего важнее тебя. Ты все еще не веришь
мне?»
Чжэн Вэнь посмотрел ей в лицо и кивнул: «я верю тебе! Но
тебе не следовало так рисковать собой. Ты-драгоценный камень, который я
никогда не смогу подвергнуть опасности. Если вы действительно хотели
помочь Ли Сюэ, вам следовало обратиться ко мне. Я мог бы хоть как-то ей
помочь!»
Тело Вэнь Сина напряглось от его слов. Что это значит?
Разве он не сказал, что не может рисковать своим бизнесом, чтобы помочь
ей? Тогда почему же он так охотно помогал Ли Сюэ?
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    Хотя Вэнь Син почувствовала, что ее сердце омыла крайняя горечь,
увидев внезапную перемену в его отношении, она не позволила этому
отразиться на ее лице. Воздух вокруг нее наполнился злобой, но мужчина
все еще жил в забытьи.
— Разве ты не говорил, что на этот раз не
сможешь мне помочь, Уэнтинг? Что, помогая мне с такими вещами, ты
рискуешь своей карьерой», — ответила она на его слова, сохраняя все свое
выражение озабоченности и огорчения. На ее лице не было видно ничего,
кроме жалкого вида ее заплаканных глаз.
Чжэн Вэньтин мгновенно
взволновался от ее слов. Рассмеявшись, он быстро сказал, пожимая
плечами: — Конечно, то, что я сказал тебе раньше, тоже было правдой.
Любой шаг по продвижению вас в другие компании может поставить под
угрозу мое положение на рынке уже сейчас. Это может повлиять на деловую
репутацию предприятий Чжэн»
Он мгновенно выразил согласие с
ее словами. Он просто не мог доказать, что его собственные слова были
ложью. -Но рисковать своим именем и карьерой-это вполне приемлемо, а не
рисковать своей честностью. Я могу потерять все, но никогда не
соглашусь, чтобы люди поднимали руку на твое благородство. Так что
лучше, чем куда-то идти, просто приходи ко мне. Я буду стараться изо
всех сил, чтобы помочь вам и Ли Сюэ, каждый раз. В конце концов, я
всегда считал вас двоих своей ответственностью».
Пальцы Вэнь Син
крепко сжались под одеялом, ногти глубоко впились в нежную кожу. Но в
выражении ее лица не было ничего подобного. На ее лице застыло только
выражение благодарности.
— О Уэнтинг, ты так обо мне заботишься!
Где мне найти такого человека, как ты? Я не знаю, должен ли я оплакивать
Ли Сюэ, что она потеряла тебя, или я должен лелеять удачу, которая
привела тебя ко мне.» — Сказала она, внутренне стиснув зубы от
раздражения.
Услышав ее слова, уэнтинг нахмурился. Он никогда не
хотел, чтобы его слова снова затронули ту же старую тему. Это всегда
заставляет его вспомнить предательство Ли Сюэ.
— Сайн, о чем ты
говоришь? Я никогда не имел в виду ничего подобного. То, что Ли Сюэ
сделала со мной в прошлом, я никогда не смогу простить ей за это и за
то, что нашла тебя … это не только ты, кто благодарен, но и я. Потому
что ты был тем человеком, который заполнил пустоту, созданную Ли Сюэ в
моем сердце. Я бы не согласился помочь Ли Сюэ так умышленно, если бы вы
не беспокоились за нее до такой степени. Это не она, а ты, кто
действительно имеет значение для меня!»
— Сказал он, обхватив ее щеки с обеих сторон и делая свой тон очень искренним для женщины, сидящей перед ним.
Хотя
Сайн знал, что его искренность означает только слова, она все же
сказала: «Спасибо тебе, Уэнтинг, за то, что ты так заботишься обо мне.
Мне очень повезло, что в моей жизни есть такой человек, как ты!»
Произнеся эти слова, она бросилась вперед, чтобы еще раз обнять мужчину.
Не
говоря ни слова, она знала, что Ли Сюэ все еще был в его голове. То ли
из-за влечения, то ли из-за похоти, то ли из-за любви … она не была
уверена. Но она точно знала, что до тех пор, пока она не придумает свои
трюки, чтобы заставить мужчину вспомнить прошлое предательство от нее,
он не вернется к ней. И ее фокусы-это то, что никогда не закончится.
***
С другой стороны, в больнице,
Фэн
и Лань удобно сидела на кровати, склонив голову на подушку и вытянув
ноги. Доктор Коллин изучал все более детально и более профессионально.
После того, что случилось вчера, он просто не мог заставить себя
рискнуть с этой женщиной.
Что, если она снова подставит его на
смерть? Нет, он не станет рисковать своей жизнью. Она по-прежнему была
для него самой драгоценной вещью. Он думал про себя, искоса поглядывая
на детскую женщину на кровати.
— Доктор Коллин,вы планируете
отравить мою кость? Почему ты так смотришь на меня, когда я сижу прямо
перед тобой? Ты можешь повернуться и посмотреть мне прямо в глаза. Это
не будет стоить вам никакой платы за проезд»
— Сказала фэн и Лань,
сложив руки на груди. На сцене раздался тихий смешок, так как
медсестра, сопровождавшая доктора, не смогла сдержать его. Но это
хихиканье вскоре смолкло, когда послышалось низкое рычание наполовину
англичанина.
— Простите, госпожа Фэн, я смотрел не на вас, а на
ваше состояние. И для вашего дополнительного знания позвольте мне
сказать вам, что кости не могут быть отравлены. Я просто подумал,
сможешь ли ты на шесть недель избавиться от своих обычных шалостей или
нет. Серьезно, теперь я в этом сомневаюсь, — сказал он, поджав губы.
Выражение его лица явно дразнило ее, желая наказать за то, что случилось
в последний день.
-Что вы имеете в виду? О каких шести неделях ты
говоришь? Не планируй поймать меня в ловушку, ты не сможешь справиться с
последствиями. Я говорю тебе» Йи Лань немного подалась вперед, чтобы
предупредить мужчину, но затем осталась сдержанной, зная, что она была
не в лучшей ситуации, чтобы вытащить трюки.
«ТСК … ТСК … не могу
объяснить! У детей не так много мозгов, чтобы понять все это. Давайте
подождем директора Ци, и я все ему объясню, — сказал он, неторопливо
оборачиваясь, чтобы посмотреть на дверь.
-Он не тот страж, который
тебе нужен, чтобы рассказывать ему обо мне. Просто скажи мне, и я
пойму. Я не ребенок, чтобы не понимать медицинских терминов.» — Сказала
она, но доктор не обратил на ее слова никакого внимания.
— Доктор
Коллин, я сказал, что вам не нужно ждать, пока он придет. Не похоже, что
он будет заботиться обо мне в ближайшие дни. Я выросла и теперь могу
сама о себе позаботиться». Она сказала еще раз, но как раз в это время
дверь распахнулась, показав Ци Шуай с другой стороны. У него в руках
несколько сумок.
— Доктор Коллин, все в порядке?» — спросил он,
осторожно входя в комнату. Его глаза пытаются прочесть ситуацию по
выражению лица Йи Лань. Она выглядела раздраженной из-за чего-то … более
взволнованной.
Неужели опять что-то ее раздражает?
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    Когда Ци Шуай вошел внутрь, он не сводил глаз с женщины. — Доктор
Коллин, все в порядке? Вы уже проверили ее?» — Спросил он, не зная, что
именно произошло, когда она нахмурилась.
Он хотел подойти к ней и
разгладить складки, образовавшиеся у нее на лбу, но знал, что это еще
больше подольет масла в огонь ее раздражения.
Молодой врач кивнул
на его слова, а затем, повернувшись к женщине, сказал: «Да, все кажется
прекрасным, но есть некоторые вещи, о которых следует позаботиться
строго, чтобы предотвратить повреждение».
— Он помолчал, а
затем снова посмотрел на мужчину. -Вот почему я ждал, когда ты
вернешься. Зная выходки госпожи Фэн уже несколько лет, я не могу
доверить ей такие серьезные вещи. А также зная вас, я уверен, что вы не
оставите ее в покое, пока она не поправится. Так что будет только лучше,
если я дам вам знать обо всех деталях»
— Доктор Коллин сказал с мягкой профессиональной улыбкой, все знали о том, как работают вещи между этой странной парой.
—
Эй, Джеймс Коллин! Посмотри на меня хорошенько. С какой стороны я
выгляжу ребенком, если ты так со мной обращаешься? Мне не нужен
Смотритель в моей жизни. Кроме того, учитывая известность директора Ци,
как вы думаете, смогу ли я когда-нибудь позволить ему быть рядом со
мной? — Сказал Фэн и Лань, многозначительно глядя на Ци Шуая. — … как
смотритель, — добавила она.
В ее тоне был какой-то сарказм, который легко пронзил сердце мужчины, как острый кинжал, не привлекая ничьего внимания.
Но
это только вызвало улыбку на губах мужчин, как будто он не понял
никакого скрытого смысла слов Йи Лань. Повернувшись к доктору, он
небрежно сказал: «Все в порядке, доктор Коллин. Вы не ошибаетесь
полностью. Я не покину и Лань, пока она полностью не поправится.
Поэтому, пожалуйста, дайте мне знать то, что я должен знать в деталях.»
—
Это ты … Я же сказал, что не хочу, чтобы ты был рядом. Неужели ты не
можешь взять эту простую вещь в свою голову?» Йи Лань закричала, но все
ее крики остались глухи, так как никто из мужчин не обратил на это
никакого внимания.
— Директор Ци, хотя лодыжка госпожи Фэн в
данный момент не так уж плоха, но все же мы не могли игнорировать
перелом линии роста волос в ее лодыжке. Это займет минимум 6-8 недель,
чтобы вылечиться должным образом, и для нее будет важно изменить свою
деятельность в течение этого времени», — сказал доктор Коллин, и Ци Шуай
кивнул, хорошо понимая это.
Но чем больше и Лань слышала это, тем
больше она чувствовала себя обиженной. Фэн-Шуфэнь ни за что не называл
ее ребячливой. Она действительно сохранила свои детские инстинкты
нетронутыми, даже когда была уже взрослой женщиной.
— Эй, доктор
Коллин, вы мстите мне? Вчера, после встречи с Ли Сюэ, разве вы не
сказали, что со мной все в порядке и мне нужно будет всего один день
побыть здесь, в вашей больнице? Итак, что вы говорите о восьми неделях?
Тебе лучше не играть со мной в эти игры, — нахмурилась она, указывая на
него пальцем.
Заметив, что она задумалась над его словами, доктор
усмехнулся и сказал: — О, моя дорогая принцесса, с вашим вчерашним
трюком с жизнью и смертью, неужели вы думаете, что я когда – нибудь
смогу придумать что-нибудь против вас? Извините, я люблю смотреть на
красоту вокруг меня, но я люблю свою жизнь немного … просто немного
больше, чем это. Так что все, что я сейчас рассказываю, не из какой-то
мести тебе».
-А насчет этих шести-восьми недель-это для твоего же
блага, дорогая! Перелом волосяного покрова-не такая уж большая проблема,
но и не меньшая. Если не лечить хорошо, ваша нога станет совершенно
бесполезной для жизни. Я просто не даю ему дойти до худшей стадии», —
добавил он в продолжение.
Фэн и Лань надулся, видя ее тревожное
состояние. -Неужели я теперь не смогу ходить на каблуках? — спросила она
совсем как маленький ребенок, которого дантист после кариеса заставляет
есть шоколад.
Ци Шуай мог только улыбаться, глядя на нее так.
Конечно, он знал, как сильно Йи Лань любит носить свои каблуки, хотя ее
рост никогда не требовал этого.
— Мне жаль тебя, дорогая. Но я
думаю, что вы должны забыть эти каблуки и подружиться с защитной обувью,
которую я собираюсь вам дать. Потому что только это может помочь тебе
сейчас. Я бы посоветовал вам использовать костыли в течение нескольких
дней, чтобы сбросить вес с вашей лодыжки, но, к сожалению, я лучше знаю
ваши истерики, и это то, что может вынести только директор Ци. Так что я
отпустил тебя легко пощадив это»
— Сказал доктор Коллин, переводя взгляд с мужчины на женщину, чтобы убедиться, что они оба понимают то, что он говорит.
Фэн и Лань раздраженно выдохнул: «Колин! Ты действительно подлая. Это определенно твоя месть мне. Я тебе не поверю».
Хм!
Хотел ли он, чтобы она была ему благодарна за то, что он не попросил ее
пользоваться костылями? Ей не только рекомендовали не носить каблуки,
но и попросили носить защитную обувь. Разве они не знают, что эти туфли
не всегда сочетаются с платьями? Будучи основателем модного бренда, как
она может согласиться смотреть из модных фотографий?
— Все в
порядке, доктор Коллин! Это всего лишь несколько дней. Йи Лань будет в
порядке с тем, что вы предложили. Я позабочусь о ней. Если все в
порядке, пожалуйста, помогите мне подготовить ее выписку. Ей не слишком
удобно проводить время в больничных палатах. Это заставляет ее
чувствовать себя немного тошнотворно», — сказал Ци Шуай, бросая
понимающий взгляд на и Лань.
Хотя номер VVIP в больнице был сверху
зазубрен, не меньше, чем номер люкс в каком – нибудь пятизвездочном
отеле, но было что-то в его воздухе, что всегда заставляло Йи Лань
чувствовать себя в нем неуютно. Это было то, что не все знали о ней, но
Ци Шуай определенно была исключением из этого правила.
Доктор с улыбкой кивнул и обратился к медсестре, чтобы та приступила к выписке, прежде чем они оба покинут палату.
Ци
Шуай повернулся, чтобы посмотреть на женщину, которая сидела и дулась в
одиночестве. -Не волнуйся, Йи Лань. Пройдет шесть недель, прежде чем ты
это поймешь. Как только перелом зажил, вы можете носить столько
каблуков, сколько захотите. Тебе не нужно дуться из-за такой мелочи». —
Сказал он, утешая женщину своими лучшими словами.
Но и лань была
не в настроении это слушать. Это положение кровати после вчерашнего дня
вызывало у нее самые худшие перепады настроения, а кроме того,
присутствие этого человека не приносило ей никакой пользы.
— Все в
порядке, директор Ци. Со мной все в порядке. Вам не нужно беспокоиться
здесь. Как я уже говорил, я могу справиться сам. У тебя все равно будет
работа на твоей стороне. Пожалуйста, продолжайте заниматься своими
вещами. Не сдерживай себя из-за меня, — сказала она, изо всех сил
стараясь говорить как можно вежливее.
Но человек был слишком
упрям, чтобы понять это. Он просто покачал головой и сказал: Я могу
справиться и с тем, и с другим. Я бы не оставил тебя здесь одну в таком
состоянии».
— Директор Ци, вам действительно нужно быть таким
твердолобым. Неужели я должна каждый раз напоминать тебе, что ты не мой
парень, чтобы так обо мне заботиться? — тихо рассмеялась она, но мужчина
не сдвинулся с места, отчего женщина еще больше обезумела от
раздражения.
Кивнув головой, она сказала: Если мое одиночество
кажется тебе симпатичным, тогда все в порядке. У меня есть решение, —
она сделала паузу, чтобы бросить вызов мужчине, затем повернулась, чтобы
взять свой телефон со стола сбоку, и продолжила: — Я позвоню своему
парню, Су фаю, чтобы он составил мне компанию. Это будет гораздо лучшая
ситуация, чем та, в которой мы сейчас находимся.»
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    — Папочка Ангел, А дядя пей будет каждый день водить меня в школу?» —
Спросила девочка после того, как Фэн Шуфэнь представил ее водителю,
которого он назначил ежедневно возить ее из школы туда и обратно.
Кивнув
один раз, он согласился и поднял тело малыша на руки. Машина уже была
готова отвезти ее в школу, но довольно важные сомнения папиной принцессы
еще не были рассеяны.
— Пэй Хун возьмет тебя с собой и отвезет в
школу Вэйвэй. Поскольку твоя мама скоро будет занята своей новой
работой, будет только лучше, если мы освободим ее от лишней работы. Так у
нее будет время отдохнуть с нами. Пусть не каждый день, но в основном я
буду сопровождать тебя в школу. Ты считаешь, что это плохо для тебя? Вы
расстроены из-за этого?»
Фэн-Шуфэнь никогда не был хорош в
том, чтобы донести вещи до понимания ребенка. Поскольку он был
немногословен, ему пришлось нелегко. Но, видя Ли Сюэ вокруг маленького
Вэя,он понял некоторые советы этого воспитания.
Используя весь
опыт, накопленный им за последний месяц, он изучал свои знания с
маленькой Вэй, стараясь изо всех сил заставить ее понять. Он не знал,
насколько преуспеет, но был уверен, что с этим маленьким телом его
взаимопонимание было велико.
И его уверенность стала еще сильнее,
когда он увидел, что Вэйвэй понимающе кивает. -Я понял, папочка ангел.
Мама всегда говорит, что мы должны вернуть любовь, которую получаем. А
еще она сказала, что любовь и забота не слишком отличаются друг от
друга. Поэтому, чтобы ответить взаимностью на мамину заботу, мы тоже
должны заботиться о ней. У меня нет никаких проблем ходить в школу с
дядей Пеем. Тебе не нужно беспокоиться обо мне».
— Сказала она с улыбкой и повернула голову, чтобы посмотреть на мать, которая выходила из дома.
-Я
готов. Пойдем», — сказала Ли Сюэ с улыбкой, глядя на свою принцессу в
объятиях ее папы Ангела. -Я попросил у директора Хуо отпуск на полдня,
и, к счастью, он согласился. После завершения моей работы на станции, я
хотел бы пойти и посетить Yi Lan».
Она добавила, как послушная жена, сообщая мужу о своих планах на сегодняшний день.
Фэн
Шуфэнь, играя роль любящего мужа, просто кивнул и сказал: «хорошо,
делай так, как ты решил. Я пришлю Дю фана забрать тебя позже».
Все трое выглядели так … Такая милая, очаровательная семья из трех человек!
***
Поскольку
Ци Шуай уже принял решение мужественно принять свое сердце, как он мог
отступить от своей собственной решимости? Это не то, что он решил в
своих планах, особенно зная, что и лань была не в лучшей ситуации, чем
его.
Хотя он мог видеть безумную ярость в ее глазах, он также мог
чувствовать боль, пронзающую ее сердце каждый раз, когда она говорит ему
что-то грубое и обидное. Ее гнев и раздражение были чем-то, что он
никогда не отвергнет, но боль и удушье ее сердца были чем-то, что он
никогда не примет.
Как он может просто игнорировать все, когда он
может ясно видеть и читать все в ее глазах? Поэтому, когда она попросила
его оставить ее в покое, он отказался.
-Все нормально. Я могу справиться и с тем, и с другим. Я бы не оставил тебя здесь одну в таком состоянии».
Губы
фэн и Лань вытянулись в прямую линию, когда услышали его несогласие.
Она уже теряла себя перед ним, но мужчина просто не давал ей сбежать.
Неужели он не понимает, что, видя, как он снова так заботится о ней, она
может снова ошибиться в его намерениях, как уже делала раньше?
Ей уже было невыносимо брать вещи один раз, она не думает, что сможет взять их еще раз.
Она
использовала свои слова, но ее слова больше не могли сдвинуть его с
места, поэтому в конце концов, решив, что это навсегда, она сказала:
Если мое одиночество кажется тебе симпатичным, тогда все в порядке. У
меня есть решение, — она сделала паузу, чтобы бросить вызов мужчине,
затем настроилась, чтобы взять свой телефон со стола сбоку, и
продолжила: — Я позвоню своему парню, Су фаю, чтобы он составил мне
компанию. Это будет гораздо лучшая ситуация, чем та, в которой мы сейчас
находимся.»
Произнеся эти слова, она не стала ждать, а набрала
набор цифр. Но прежде чем она успела это сделать, телефон был вырван у
нее из рук.
В ее глазах застыло замешательство, когда она поняла,
что с ней случилось. — Директор Ци, как вы думаете, что вы делаете? Я
звонил, а ты просто выхватил у меня телефон. Этого уж точно нет в книгах
о хороших манерах.»
-Я не открывал никакой школы для обучения
человеческим манерам, чтобы заботиться о чем-то подобном, — сказал он,
легко отключая звонок, который она начала.
-Что вы имеете в виду?» — В замешательстве спросил фэн и Лань.
-Я
имею в виду точно так же, как это было сказано буквально. Я уже сказал,
что буду заботиться о тебе сам. Вам не нужно звонить кому-то еще для
этого. Я всегда заботился о тебе в прошлом и буду делать то же самое в
будущем, — сказал он, кладя телефон обратно на стол, откуда его раньше
взяла Йи Лань.
Затем, обойдя комнату, он вернулся к столу, где
хранил принесенную сумку. Взяв его обратно в руки, он вернулся к женщине
и сказал: «Вот, я принес тебе новую пару одежды. Вы можете переодеться в
это и устроиться поудобнее».
В комнате раздался громкий смешок
женщины, но это не принесло никаких изменений в воздухе. Ци Шуай все еще
держала сумку перед собой. Его глаза все еще пристально смотрели на
нее.
-И кто ты такой, чтобы так много для меня делать? Позвольте
мне прояснить ситуацию, вы определенно больше не тот человек, от
которого я всегда сходила с ума. Кроме того, есть еще кое-кто, кто имеет
это право на меня, директор Ци! Вам не нужно беспокоиться. Наконец — то
у меня появился способный парень и …».
-Он не твой парень, Йи
Лань! По крайней мере, не способный. А теперь перестань валять дурака!» —
Вмешался Ци Шуай, прервав слова Фэн и Лана на полуслове.
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    Ци Шуай могла принять столько проклятий и Лань, сколько хотела дать
ему. Но услышав, как она зовет какого-то другого мужчину, более
способного позаботиться о ней, чем он сам, он ощетинился.
Его
челюсти были крепко сжаты вместе с сумкой для покупок. -Он не твой
парень, Йи Лань! А теперь перестань валять дурака! — сказал он,
раздражаясь.
Фэн и Лань на мгновение остолбенел. Не потому, что
она думала, что ее поймали с поличным, а потому, что она не могла
поверить, что кто-то может быть настолько уверен в чужих решениях и
жизни.
Когда она оправилась от шока, комнату наполнил взрыв
смеха, от которого у женщины чуть не слезы навернулись на глаза. -Как на
самом деле, директор Ци? Я никогда не знал, что ты интересуешься
предсказанием других отношений. Интересный … Я действительно впечатлен.
Но можете ли вы сказать мне, на каком основании вы говорите мне, что он
не мой парень? Я имею в виду, что у тебя определенно были бы причины
сказать что-то подобное, верно?���
Шуай некоторое время смотрел на
нее. Он не произнес ни слова, а продолжал смотреть на нее. Именно
столько он сломал ее, чтобы вызвать такую перемену в ее личности. Хотя
внешне она выглядела все так же, он мог видеть в ее глазах повреждения,
которые она перенесла внутренне.
И лань, которую он знал, была
милой, веселой девушкой, у которой всегда был острый язычок, но эта
острота никогда никому не причиняла вреда. Ее фразы всегда были
саркастичны, но ее сарказм никогда не причинял пронзительной боли
чьему-либо сердцу, не говоря уже о том, был ли этот человек им. Он
всегда стремился к тому, чтобы люди весело смеялись.
Неужели его отказ сделал ее такой?
Нет,
он никогда не собирался причинять ей боль. Он думал только о самом
лучшем для нее. Хотя он знал, что его решение причинит ей боль, но
никогда не знал, что его слова с того дня разобьют ее прекрасную
скорлупу вот так.
Он не был уверен, была ли ее оболочка слишком нежной или его слова с того дня были слишком резкими для нее.
Какой
бы ни была причина, она привела к тем же последствиям. Превратил ее во
что-то, чем она не была. Она не виновата в том, что проявила к нему
такую пронзительную жестокость. Это был он! Его обвиняли в жестокости,
которую она проявляла к нему сейчас. Потому что эта жестокость никогда
не была ее.
Так как это он причинил вред, то он исправит и возместит ущерб.
Убедившись
во всем внутренне, он сказал: В его тоне чувствовалась некоторая вина,
но также и непоколебимая уверенность, которую он хранил не только для
себя, но и для нее. Когда — то она держала свечу надежды для них обоих,
теперь настала его очередь сделать то же самое.
Безумие твердолобости, которое она когда-то испытывала к нему. Теперь у него появился шанс сойти по ней с ума.
Но способен ли он на такое?
Он
держал неуверенность в себе, потому что это было не то, что он держит в
личности, когда перед ней. Люди не лгут, когда говорят, что человек
меняется, когда он влюблен.
-Ты не можешь встречаться с этим
парнем раньше. Он не подходит тебе, — твердо сказал он, но его глаза
просто не могли встретиться с ее глазами, когда он говорил это. Где-то в
глубине души он знал, что не может быть уверен в такой вещи, как «может
быть» … просто, может быть, он был неспособным, а не другим человеком, о
котором он говорил. Но даже если бы он был одним из них, то тоже не
терял бы надежды. Всегда есть возможности для совершенствования.
—
А? Не самая подходящая партия для меня. Ух ты! Это было последнее, что я
ожидал услышать от Вас, директор Ци!» — Внезапно сказала и Лань,
издавая густой насмешливый смешок. Затем, слегка кивнув в знак какого-то
непонятного понимания, она добавила: Поскольку вы уже сделали выводы,
сказав, что Су фай не подходит мне. Не могли бы вы дать мне хотя бы одну
вескую причину принять это? Если причина казалась хорошей, чтобы
согласиться, тогда я пытался думать об этом. Пожалуйста, обратите
внимание должным образом, «подумаю об этом» «
— Сказала она, снова
становясь немного надменной. Ее глаза пристально смотрели на мужчину,
требуя объяснений. Хотя в этот момент у нее была сильная внешность, она
знала себя лучше всех. Ее состояние было ничуть не лучше. Внутри у нее
был настоящий бардак. Ее жесткое сердце уже корчилось в груди, желудок
скрутило в узел в ответ на эмоциональное смятение, которое она
чувствовала внутри.
Не зная, что еще он мог бы дать в качестве
причины, Ци Шуай просто сказал: «он не способен заботиться о тебе. А что
еще вы ищете?»
Женщина подняла на него брови, и мужчина понял,
чего она хочет этим выражением. — Посмотри на себя, Йи Лань. Разве это
не из-за него? Ваша лодыжка была просто вывихнута, но из-за его
беспечности и отсутствия чувства ответственности она превратилась в
волосяной перелом. Только если бы он быстро заметил твою боль и каблуки,
которые ты носила, этого можно было бы избежать»
— Сказал он, и
пальцы Йи Лань сжались в кулак, сжимая покрывало кровати под ней. Она не
могла отрицать его слов. Но Су фай тоже не была на плохой стойке. Ее
нога действительно ухудшилась из-за его беспечности, но тогда почему он
должен быть осторожен с ней?
Эта история с парнем и девушкой была
историей, которую он придумал для развлечения. Она не была его девушкой,
к которой он будет внимателен изо всех сил.
Она задумалась. -Я …
это была не его вина. Он был слишком напуган, чтобы замечать подобные
вещи. Паника часто ухудшает ситуацию, я думаю, вы лучше знаете эту вещь,
директор Ци», — сказала она, пытаясь защитить своего друга, но мужчина
мгновенно укусил ее.
— Паника, конечно, обычное дело. Но он
способен принести опасные опасности в чью-то жизнь. Да, вы правы, никто
не может знать этого лучше меня! Вот почему я сказал, что он не способен
на тебя. Если он не может контролировать свою панику вокруг вас, то как
вы думаете, он сможет должным образом заботиться о вас в будущем».
Непреднамеренно
Йи Лань заставила его вспомнить то, что он всегда заставлял себя
забыть. Женщина прикусила язык, чтобы сдержать сожаление, которое она
чувствовала внутри себя.
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    Точно так же, как Ци Шуай знал и Лана лучше всех, И лан также знал
его так, как никто никогда не знал. Может быть, даже лучше, чем ее
собственный брат.
Когда человек знает вас таким глубоким образом,
он способен принести вам боль, которую никто другой не смог бы сделать.
Но и Лань никогда не думала, что она когда-нибудь будет таким человеком
для Ци Шуая. Она никогда не думала, что однажды станет той, кто вернет
ей ту боль, которую она когда-то так сильно помогла забыть этому
человеку.
Это никогда не входило в ее планы! Даже не в ее последних мечтах!
Она
пожалела об этом в тот же миг, как он сорвался с ее губ. Но было уже
слишком поздно брать свои слова обратно, так как мужчина резко укусил
ее.
— Паника, конечно, обычное дело. Но он способен принести
опасные опасности в чью-то жизнь. Никто не может знать этого лучше меня,
вы правы! Вот почему я сказал, что он не способен на тебя. Если он не
может контролировать свою панику вокруг вас, то как вы думаете, он
сможет должным образом заботиться о вас в будущем?
-Я … я не это
имела в виду …» Она попыталась загладить свою вину, но ее слова были
подобны стрелам, которые уже были выпущены в воздух и не могли быть
возвращены в колчан.
-Ты можешь немного отдохнуть. Я пойду и
выполню формальности по выписке». Он прервал ее на полуслове и
повернулся, чтобы выйти из комнаты. Но как раз в тот момент, когда он
собирался сделать шаг назад, он вдруг почувствовал, как пара рук упрямо
обхватила его сзади за поясницу. Его движения остановились вместе с
мыслями.
-Мне очень жаль, брат Шуай. Я никогда не хотел причинить
тебе боль. Пожалуйста, не расстраивайся из-за этого, — ее тон стал
хрупким и легким.
На мгновение Ци Шуай почувствовал, что его
потерянная маленькая девочка вернулась. Именно так и Лань всегда была
рядом с ним … Все к нему липнут!
Его губы слегка изогнулись с
обеих сторон, когда он посмотрел вниз на прекрасные руки. Его пальцы
легко скользнули по ее коже, успокаивая чувство вины. -Все нормально. Я
не ранен, и Лан. Вы никогда не должны чувствовать себя виноватым за
меня, потому что я всегда знал, что ни одно из ваших намерений не было
причинить мне боль. Я знаю, что ты всегда заботился обо мне».
Когда
он подумал, что нашел свою потерянную Йи Лань, все снова вернулось к
исходной точке, как будто он играл в какую-то видеоигру, где игра
закончилась, и он должен снова перезапустить эту вещь с самого начала.
Руки
отдернулись с быстротой молнии. Словно боялся совершить какой-то
неведомый грех. Он обернулся и растерянно посмотрел на женщину, не
понимая, что с ней вдруг случилось.
На ее лице отразилось разочарование. Была ли она разочарована? Зачем и для чего?
Ци
Шуай собирался спросить ее, что именно с ней случилось, но прежде чем
он успел это сделать, и Лань сказала очень твердым тоном: «нет! Ты не
обязан заботиться обо мне. Я и сам справлюсь. Тебе просто не нужно этого
делать …»
— И Лань … — начал он низким голосом, который она тут же отвергла.
-Я уже сказал это. Я бы пригласил Су Фая или Ли …»
—
Мое решение не изменится. А сейчас отдохни немного. Я пойду и проверю
формальности с выпиской.» Его слова прозвучали гораздо сильнее, чем
раньше. Фэн и Лань собиралась возразить, но мужчина просто не дал ей
возможности сделать это. Повернувшись, он уже вышел из комнаты.
И
Лань смотрела на его удаляющийся силуэт, пока он не исчез из комнаты.
Как только он исчез из ее поля зрения, она отпустила жесткость, с
которой держалась все это время. Одинокая слеза, доказывающая многое,
скатилась по ее глазам, когда она проклинала себя.
— Йи лань, как
ты можешь быть так груба с ним? Как вы можете вернуть его забытую боль
на поверхность, чтобы отомстить ему за беспокойство, которое он
проявляет к вам? Как ты мог, зная, что он тогда пережил?»
Тогда Ци
Шуай потерял свою мать, единственного человека, с которым он был близок
в своей семье, потому что он не был достаточно быстр, чтобы
отреагировать на ее ситуацию. Он винил себя в том, что случилось с его
матерью, хотя всем было известно, что это не его вина.
Виновным
был его собственный отец, которого он начал ненавидеть после того
случая. Только если бы он остался верен своей жене и семье, тогда всего
этого не случилось бы.
И лань была глубоко погружена в поток
самобичевания, когда внезапно мелодия ее телефона вернула ее обратно.
Это была Су фай, зовущая ее. Улыбка искривила ее губы, когда перед ее
глазами мелькнули стиснутые челюсти Ци Шуая. Этот человек все еще не
знает, как скрыть свои истинные эмоции сердца.
— Привет, Су фай! — сказала она, сразу после нескольких гудков соединившись.
***
—
Уэнтинг, как ты собираешься нам помочь? Я имею в виду помощь, Ли Сюэ. Я
буду в порядке, если ты решишь помочь ей, а не мне, — скромно сказала
Вэнь Син, избегая смотреть на Чжэн Вэньтя, когда она снимала с себя
одежду.
Мужчина тоже оглянулся через плечо и, почувствовав ее
подавленное настроение, сказал: «Дорогая, Неужели ты думаешь, что у меня
когда-нибудь возникнет мысль выбрать кого-то выше тебя, не говоря уже о
том, чтобы быть Ли Сюэ?»
— Я … я … — женщина намеренно попыталась
изобразить слабое нежелание на месте происшествия, и, как она и
планировала, мужчина немедленно последовал за ней.
Прижав ее к
себе, он сказал со всей любовью и заботой, изо всех сил стараясь
выглядеть как самый лучший влюбленный парень в мире: «Сайинг, вот
посмотри на меня». Он сказал, слегка обхватив ее щеки своими широкими
ладонями, и продолжил: — Сначала ты придешь за мной. Если мне
когда-нибудь и придется кому-то помогать, то только тебе и для тебя»
Женщина
улыбнулась его словам, притворяясь благонравной, понимающей подругой, и
сказала: «Я знаю и не могу в этом сомневаться. Но я просто чувствую,
что я как бы увеличиваю ваш стресс, когда то, что я должен сделать, это
уменьшить его. Но поверь мне, Уэнтинг, если бы я вернулся в прежнее
состояние, тебе не пришлось бы помогать никому из нас. Я бы сам
позаботился о Ли Сюэ. Но сейчас …»
Она сделала паузу, показывая
свое нежелание закончить свои слова и заставляя любопытство мужчины
возрасти. -Но что теперь, Сайинг?» — Спросил он, и слезы тотчас же
потекли из ее глаз.
— Мое агентство считает, что я больше не в
состоянии зарабатывать для них деньги, поэтому они не хотят давать мне
хорошие ресурсы. И даже я слышал, как некоторые юниоры упоминали, что я
был знаменит раньше, потому что я спал с вами, и вы поддерживали меня в
индустрии. Но теперь, когда ты потерял ко мне интерес, моя карьера
рухнет первой».
Чжэн Вэнь почувствовал, как сжалось его сердце,
когда он взглянул на хрупкую женщину. Его охватило чувство вины. Неужели
он был настолько эгоистичен, что не позаботился о ней? Это было
неправильно. Будучи ее парнем, это должно было быть его обязанностью.
Что подумают люди, если узнают об этом? Неужели они не посмотрят на него
сверху вниз?
Внезапно он вспомнил слова мусорщика, сказанные прошлой ночью в клубе. И его кулак крепко сжался при этом воспоминании.
Зная,
что все идет в соответствии с ее мыслями, Вэнь Син решила внести
последний завершающий штрих в свой план. Слегка обняв его, она сказала
слабым голосом: «Уэнтинг, прости, что я не хотела беспокоить тебя своими
вещами, вот почему я никогда не давала тебе знать обо всем этом. Ты на
меня сердишься?»
Мужчина ничего не ответил. На секунду выражение его лица стало угрожающим, почти заставив женщину отступить назад.
Вместо того, чтобы сделать все хорошо для себя, она все испортила?
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    Вэнь Син прикусила губу, думая, что, возможно, она переоценила свои
планы с Чжэн Вэньтином. Она уже собиралась извиниться и ретироваться,
думая, что найдет какое-нибудь другое время, чтобы вернуться к этой
теме, но прежде чем она успела что-либо сказать, мужчина сказал немного
глубоким тоном.
-Прости меня, Сайинг! Я никогда не знал, что ты
так страдаешь из-за моей небрежности». Хотя его слова были предназначены
для извинения, вина была последней вещью в ее позе и глазах. Услышав
его, я скорее почувствовала, что он был очень зол за что-то, что
определенно не было ее потерей.
Но женщина была слишком глупа,
чтобы понять это, или, возможно, никогда не заботилась о чем-то
подобном. Она просто покачала головой и сказала просто: «за что ты
извиняешься, Уэнтинг? Это не твоя вина. Это я всегда усложнял тебе
жизнь».
Так оно и было. То, чего мужчина всегда хотел в
отношении своей женщины. Что-то такое, чего у Ли Сюэ никогда не было в
ее поведении. Она никогда не была покорным типом. Никогда не извинялась,
если вина была не ее, даже после того, как узнала, что мужчины-это
личности, чье эго никогда не позволяло им извиняться, она всегда была
первой, кто указывал на недостатки Уэнтинга.
Но его Саинг был
другим. Его сердце мгновенно растаяло, когда он услышал ее. Обняв ее, он
сказал: «Ты не должна слишком много думать. А теперь оставьте эти вещи в
моей руке, и все в конце концов наладится. Поверьте мне!»
Вэнь
Син победоносно улыбнулась, но ее лицо оставалось скрытым в его груди. —
Наконец-то! Это было трудно, но не невозможно! » — мысленно отметила
она про себя, поудобнее обнимая его.
— Теперь ты счастлива?» —
спросил он, и она кивнула, но затем снова немного отстранилась, спросила
с каким-то скрытым сомнением, которое легко можно было принять за его
значение.
— Вань, а как же Ли Сюэ? Ты ей помогаешь?»
Мужчина
некоторое время смотрел ей в лицо, потом кивнул. -У меня есть кое-какие
планы. Не волнуйся, предоставь все моим рукам. Ты просто будь счастлива
и позволь себе осознать насколько я хороший парень для тебя»
Вэнь
Син покраснел и тут же сказал: «Почему я должен давать себе время
осознать это, когда я уже знаю ответ. Без сомнения, у меня есть лучший в
этом мире.»
— Сказала она, и выражение лица мужчины мгновенно поднялось, чтобы выдать глубокое самодовольство.
***
Снова в больнице,
Когда
Ци Шуай вернулся в комнату, и Лань все еще разговаривала с Су фаем.
Выражение его лица смягчилось, когда он увидел, что она выглядит уже не
так плохо, как раньше. Может быть, этот человек помог ей поднять
настроение и забыть о том, что случилось раньше.
И Лань тоже
заметила, как он вернулся в комнату, но не обратила на него особого
внимания. Она продолжила разговор, когда мужчина вошел, чтобы занять
свое место на диване для посетителей сбоку.
— Теперь я чувствую
себя намного лучше, чем раньше. Тебе не нужно слишком беспокоиться за
меня, Су фай, — сказала она, глядя на мужчину издали.
Услышав, что
она упомянула имя Су фай, Ци Шуай на мгновение посмотрел на нее, но
вскоре вернулся к своей работе, как будто это имя не поставило его на
грань мгновения назад.
Его внезапная перемена в поведении
заставила женщину тоже встрепенуться. Что с ним вдруг случилось? Разве
несколько минут назад его не пытали именем Су фай? Тогда почему он
сейчас так спокоен и беззаботен?
Ребячество давало о себе знать.
Шалости, которые она выкидывала, были не чем иным, как шалостями,
которые выкидывает ребенок, чтобы привлечь внимание родителей.
—
Ах … тебе не обязательно приезжать в больницу, чтобы увидеть меня, Су
фай! Директор Ци все еще здесь держит мою компанию скуки. И я скоро
выписываюсь, так что ты можешь приехать домой навестить меня. Я был бы
рад, если бы вы могли провести со мной немного времени … освободив для
меня место в вашем плотном графике.»
— Спросила она, переводя
взгляд с мужчины на мужчину. Ее нервы напряглись, провоцируя
высокомерное » я » наброситься на него, став свидетелем его странного
спокойствия.
Вот оно что! Она была на грани потери самообладания, когда мужчина вдруг поднял на нее глаза.
Ее
губы изогнулись в откровенной улыбке, адресованной ему. Но вскоре все
встало на свои места, когда она услышала его вопрос: «что? Тебе
что-нибудь нужно? Вы постоянно смотрите то туда, то сюда. Неужели этот
парень по вызову так тебе надоел?»
— Спросил он с легкой ухмылкой
на губах, и эти слова мгновенно проникли под кожу Йи Лань. -Кого ты
называешь занудой? Он не надоедает мне, скорее тебе, не очень красивое
лицо делает это. Хм!»
Ци Шуай подавила смех. Неужели она
действительно думает, что сможет обмануть его своими глупыми, детскими
фокусами? Как она может забыть, что он видел все ее пути?
—
Неужели? Твои глаза не говорят об этом, принцесса!» — сказал он, и Фэн и
Лань мгновенно почувствовала, как у нее перехватило дыхание.
Это имя нежности … Почему он вдруг начал звать ее этим именем?
Ее мысли смешались, когда она потеряла счет вещам, которые СУ фай говорила на другой стороне.
— Йи Лань! Yi Lan » человек на другой стороне телефона позвонил, когда не слышал, как она отвечает на его слова.
Но
Йи лань была слишком погружена в свои мысли, чтобы расслышать его
слова. — Су фай, позволь мне перезвонить тебе через некоторое время.» —
Сказала она и быстро отключила телефон.
— Ого! Что случилось,
Принцесса? Я думал, ты все еще разговаривал с ним. Никогда не думал, что
ты решишь оставить своего идеального парня на паузе, чтобы поговорить
со мной. Должен ли я чувствовать себя привилегированным и почетным?» —
Спросил он, одарив ее той же самой улыбкой, которая всегда заставляла ее
чувствовать себя бабочками в прошлом.
Немного нахмурившись от его
изменившегося отношения, и Лань прогремел: «директор Ци, что с тобой?
Почему ты возвращаешься к титулу, который мы оба давно забыли?»
Улыбка
Ци Шуая только углубилась от его слов, когда он продолжил: «забыл?
Когда я это сделал? Я никогда не забуду титул, который дал тебе с такой
любовью. Просто не смог найти время, чтобы снова начать звонить вам с
этим. Похоже, само название сегодня нашло свое время. Более того, этот
титул вполне подходит вам. Разве ты не чувствуешь то же самое?»
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    Брови фэн и Лань сошлись вместе, когда она услышала, что мужчина
зовет ее обратно с той же нежностью, которую он использовал раньше,
когда между ними все было хорошо. Чтобы ответить или нанести ответный
удар, ей сначала нужно было, чтобы ее мозг функционировал нормально. Но
сердце в груди просто пересиливало все остальные чувства.
Ее
иллюзия чрезмерной самоуверенности была разрушена … твердость была
сломлена. Дать ей понять, как она ошибалась, думая, что успешно
избавилась от всех своих страданий и душевных страданий?
Как же
она ошибалась, думая, что даже по прошествии такого долгого времени все,
что произошло за последний год, уже не может повлиять на нее? Что ее
сердце уже давно отказалось от воздействия песочного контроля Ци Шуай,
который когда-то оказывал на него.
Но теперь, видя, как
простое обращение к ней заставляет ее сердце учащенно биться, она
понимала, насколько бредила своей самоуверенностью.
— Ты … ты
лучше перестань меня так называть! Я ни в коем случае не считаю, что
этот титул мне подходит. Это определенно не соответствует моей личности,
скорее это звучит так абсурдно», — сказала она, раздраженная. Ее брови
нахмурились.
Ци Шуай едва не рассмеялась, зная, какое впечатление
он производит на нее. Никто не знал, но он снова и снова мысленно
благодарил все свои счастливые звезды. Он уже боялся, что это может
случиться, он упустил свой шанс с ней. Возможно, он не сможет вернуть ее
такой, какой она была с ним раньше.
Но теперь, видя ее милое,
взволнованное выражение лица, он знал, что еще есть шанс вернуть ее.
Чтобы исправить все обиды, которые он причинил ей в прошлом.
—
Неужели? Вы находите это абсурдным? Тогда почему твои щеки говорят
иначе, принцесса? Каждый раз, когда я обращаюсь к тебе с этим именем,
оно становится на тон темнее в красном цвете?» — Сказал он, и руки Йи
Лань мгновенно потрогали ее щеки.
Хотя она уже давно чувствовала,
что ей становится жарко, она не понимала, что это тоже может привлечь
внимание людей. Ей хотелось упрекнуть себя за то, что она такая
неловкая. Но …
Неужели она не может контролировать все эти аномалии в себе?
-Кто
это так разволновался? Это просто румяна, которые я нанесла на щеки,
чтобы изменить мой слабый, хрупкий вид пациента из этой больницы. Я не
мог выйти в таком виде. И разве меня не выписывают?» — Сказала она, изо
всех сил стараясь скрыть румянец на щеках. Как неловко!
Ци Шуай
посмотрел на нее и понимающе кивнул. Это было хорошее время для
отступления. Он не мог переступить черту в первый же день своего
решения. — Ох! Так ли это? Вздох! похоже, я слишком много читал в этой
картине.»
-Да, это точно так!» И Лань наконец почувствовала
облегчение от того, что мужчина принял ее доводы, иначе ей было бы очень
трудно спорить на эту тему, когда у нее явно не было веских причин для
защиты.
Но она тут же вздрогнула, когда снова услышала вопрос мужчины. — Ну и что?»
— Ну и что? — спросила она в ответ, не понимая, о чем спрашивает этот человек.
Мужчина
тоже удивленно поднял брови и сказал: «Разве ты не говорила, что
накладывала макияж, потому что готовилась к выписке из больницы? Тогда
вы уже закончили его?»
Закусив нижнюю губу, она осознала
собственную тупость. Она быстро согласилась: «Да, конечно, я закончила
макияж. Это уже было сделано до того, как вы вошли в комнату. Я уже
готов к отъезду!»
Нахмурив брови, с легким притворным
замешательством, он спросил: Его глаза осмотрели женщину с головы до ног
с некоторой задумчивостью.
-Что вы имеете в виду?» — Спросила и Лань, не совсем понимая, что это значит.
-Это
больничная ночная рубашка, которую ты сейчас носишь. Я сомневаюсь, что
вы хотели бы выйти в этой одежде», — сказала Ци Шуай, и женщина
мгновенно поняла ее еще одну серьезную ошибку.
Чувствуя себя
оскорбленной, и Лань фыркнула и сказала: «Мы, женщины, такие же. Мы
наносим макияж, прежде чем запереться в наших платьях. Так что не
смейтесь надо мной, когда вы сами не знаете, что к чему».
—
Прекрасно, прекрасно! Простите меня за недостаток знаний, моя принцесса.
Отныне я постараюсь сохранить все это в своей памяти, — сказал он,
мгновенно сдаваясь перед ней.
Наконец, и Лань почувствовала
облегчение. Но она еще не была удовлетворена. Он издевался над ней,
теперь настала ее очередь. Ей просто нужно что-то, что могло бы стать
для него вызовом и заставить его волноваться, точно так же, как он
сделал это несколько минут назад.
— Прекрасно! Ты сначала
переоденься. Я уже выполнил все больничные формальности. Как только вы
будете готовы, мы можем уйти вместе», — сказал Ци Шуай, когда он
посмотрел на нее, а затем встал, чтобы выйти из комнаты, почти забыв,
что ему это не нужно, так как в комнате уже была отдельная ванная
комната. И Йи Лань всегда могла пойти туда, чтобы переодеться.
Но
вдруг что-то вонзилось женщине в голову. Ее губы растянулись в
дьявольской кривой усмешке. — Ой … Ой!» Она вскрикнула от боли,приоткрыв
глаза.
Шаги Ци Шуая немедленно остановились, когда он обернулся,
чтобы посмотреть на нее с некоторым беспокойством. Быстро вернувшись к
ней, он спросил взволнованным голосом: «Что случилось? Это больно?
Может, позвонить доктору Коллину?» Его пальцы уже легонько обводили ее
лодыжки, пытаясь унять боль.
У И лан на секунду перехватило
дыхание, когда она снова увидела его внимательное лицо. Но затем, взяв
себя в руки, она сказала: «Нет, нет необходимости вызывать врача. Я в
порядке. Просто я резко дернулась и при этом подвернула лодыжку.»
-Тебе
следовало быть немного осторожнее, и Лан! Ты знаешь, что твоя лодыжка
не в лучшем состоянии, и ты должна быть осторожна с ней, — сказал он с
легким эмоциональным истощением. Казалось, ее маленького крика боли было
достаточно, чтобы заставить его работать с несколькими эмоциями сердца.
-Это было сделано не нарочно. Это случилось само по себе, — сказала она, надув губы, и мужчина тут же покачал головой.
—
Хорошо, я понял, но теперь имейте это в виду и не спешите, —
посоветовал он и повернулся, чтобы уйти. Но остановился, когда
почувствовал, что она держит его за запястье.
Снова повернувшись к ней, он вопросительно поднял брови, на что женщина просто ответила: -Думаю, мне понадобится ваша помощь!»
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    Посоветовавшись с Фэн и Лань навсегда, Ци Шуай уже собиралась выйти
из комнаты, чтобы дать ей место, чтобы освежиться и переодеться, когда
внезапно остановилась под прикосновением и Лань. Ее длинные пальцы
обхватили его запястье, удерживая на месте.
Снова повернувшись к ней, он поднял брови, безмолвно прося ее объяснить свои действия.
-Я
думаю, что сам не смог бы этого сделать. Мне понадобится помощь!» —
Сказала она с выражением слабой и изящной девушки. Что-то, что
определенно было не в ее характере.
Мужчина тоже это знал.
Прищурившись, он подождал мгновение, пытаясь прочесть что-то глубоко в
ее выражении лица и мыслях, но, как бы он ни старался, ему не удавалось
добраться до этой поверхности.
Что сейчас готовит эта женщина? Или это я слишком много думаю? Он думал про себя, когда не получал никаких ответов круглый год.
Предположив, что большинство голосов в пользу последнего варианта его мыслей, он спросил: «помочь? Что это?»
-Я
такая, как ты думаешь? В каком деле мне может понадобиться ваша помощь?
— ответила она прямо, но в нем слышались нотки высокомерия. Что-то, что
не требовало, а скорее требовало от этого человека.
Это не было
чем-то новым для Ци Шуая, поскольку он всегда привык принимать
требования женщины, а не просьбы. Он ни за что не дал ей титул
принцессы! Он всегда относился к ней как к женщине. Баловал ее, как
ребенка!
Ци Шуай действительно запутался в ее словах, не понимая,
что она на самом деле имела в виду. Небрежно пожав плечами, он просто
спросил: Я не понимаю тебя, принцесса!»
Фэн и Лань посмотрела на
него и улыбнулась. Сказать, что это была ее невинная улыбка, будет самым
опасным ложным предсказанием этого мира, поскольку она определенно не
была близка к невинности. Скорее, эта ее улыбка была больше связана с
одной из самых опасных дьявольских улыбок, которые когда-либо знал этот
человек.
-Мне понадобится ваша помощь, чтобы переодеться. Я не
думаю, что смогу справиться с этим в одиночку, учитывая состояние моей
ноги. Так помоги же мне переодеться, директор Ци!» — Сказала она с
величайшей небрежностью.
Ее слова почти заставили мужчину
вздрогнуть, когда его глаза расширились от шока. Его шаги бессознательно
спотыкались, но Йи Лань держала его за запястье слишком крепко, чтобы
удержать в нужном положении.
Волна удовлетворения захлестнула ее,
когда она увидела то, что хотела увидеть. Теперь настала ее очередь
подшучивать над ним. Она видит, как уши мужчины краснеют вместе с легким
румянцем на его лице.
– П-помочь тебе переодеться?» — спросил он с некоторым недоумением, и женщина тут же кивнула, подтверждая его слова печатью.
–
Я … я имею в виду, ты хочешь, чтобы я помог тебе с этим?» — Спросил он
снова, не зная, как следует воспринимать ее просьбу или требование,
каким бы оно ни было.
Фэн и Лань некоторое время смотрела на
него. Затем повернулась, чтобы оглядеть комнату, сбивая мужчину с толку
еще больше, чем он уже был. — Директор ци, я не думаю, что здесь есть
кто-то еще. Так что да, я здесь, определенно прошу вашей помощи. Почему?
Неужели ты не хочешь мне помочь?»
— Сказала она, укоризненно
глядя на него, а затем продолжила: — Ты сказал, что сам позаботишься обо
мне. Теперь ты возвращаешься к своим словам?»
Ци Шуай немедленно
отрицательно покачал головой. В ушах у него горело: «нет, нет, Йи Лань!
Нет ничего подобного. Я просто спрашиваю … Забудьте, что я пойду и
попрошу медсестру прийти и помочь вам. Так вам будет удобнее».
—
Сказал он и уже собирался пойти и позвать кого-нибудь, но в этот самый
момент и Лань сказала с некоторой насмешкой в голосе: — тс … тс … О
каких абсурдных вещах вы думаете, директор Ци? Я просто попросил вашей
искренней помощи, так как вы сказали, что будете заботиться обо мне, и
только вы будете заботиться обо мне, и никто другой. Но первое, о чем я
попросил вас помочь, вы увидели в таком извращенном свете. Я никогда не
думал, что ты будешь воспринимать вещи в таком неверном свете.»
Ци
Шуай почувствовал себя еще более взволнованным от ее слов. Была ли его
вина в том, что он все так воспринял? Нет, он никогда не думал смотреть
на это таким извращенным образом, но он … просто не мог контролировать
свои мысли. Это действительно делает его извращенцем здесь?
Отрицательно
покачав головой, он тут же сказал: «Нет ничего подобного, Йи Лань. О
чем ты думаешь? Я как раз собиралась позвать медсестру, чтобы она
помогла тебе, потому что ты знаешь, я не очень разбираюсь в женских
платьях. Будучи женщиной, медсестра могла бы помочь вам гораздо лучше. В
нем не было ничего извращенного. Поверьте мне!»
Он защищался.
Какому мужчине понравится, когда его назовет извращенцем женщина, за
которой он собирался ухаживать? Может быть, никто! По крайней мере, его
не было в списке.
И Лань посмотрела на него и сложила руки на
груди. — Неужели? Здесь нет ничего извращенного. Тогда как ты объяснишь
свое раскрасневшееся лицо и покрасневшие уши? Не говорите, что директор
Ци из Feng Internationals также заинтересован в том, чтобы делать
макияж. Это то, чего я никогда не знал о тебе, даже после стольких лет»
Ци Шуай был ошарашен ее словами до такой степени, что весь его мозг отключился. -Я – Я …  … Я никогда не имею в виду …»
Он
снова попытался защищаться, но женщина безжалостно оборвала его. Фэн и
Лань наслаждался своим состоянием как нельзя лучше. Хотя она с трудом
сдерживалась, чтобы не рассмеяться, это того стоило. — Ладно! Отлично!
Поскольку вы просите меня поверить вам, тогда я попытаюсь. Вы сказали,
что сомневаетесь в своей помощи, потому что вам не хватает знаний о
женской одежде. Ладно, беспокоиться не о чем. У меня есть все знания по
этой теме, и я могу направлять вас. Пойдем со мной и помоги мне
измениться сейчас». — Сказала она, положив конец всем оставшимся мыслям
этого человека.
***
В Сладком Лакомстве,
Все шло
прекрасно, Ли Сюэ работал за стойкой, а Чэнь Юцзянь составлял список
ингредиентов,которые они должны будут принести из кладовой.
-Юйцзянь, добавь еще кленового сиропа в список, — сказала Ли Сюэ, продолжая заниматься своей работой.
Позади
Чэнь Юцзянь издал звук подтверждения, добавив в список название
кленового сиропа. Подтвердив список в последний раз самостоятельно, он
уже собирался попросить Ли Сюэ проверить его тоже, но прямо перед тем,
как он успел это сделать, снаружи прибежала МИА.
— Ли Сюэ, снаружи
большой беспорядок, и даже шеф-повар Нин не в состоянии его
контролировать. Ты должен пойти со мной, чтобы увидеть это.»
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    Ли Сюэ не знал, что происходит снаружи. Она слышала какие-то
негромкие гулкие споры, но не хотела выходить, чтобы проверить ситуацию.
Не было необходимости, чтобы все бросились в драку, чтобы облегчить
спор, а затем в конечном итоге сделать его еще хуже, чем раньше.
Но как она может забыть, что в ее команде есть также щебечущая птица, которая любит петь последние песни со всего мира?
Когда
Ли Сюэ изо всех сил старалась не обращать внимания на голоса снаружи, в
комнату вбежала Миа и рассказала ей все подробности. Стать
исключительным посланником масс, посланных к Спасителю.
Неужели
она действительно думает, что Ли Сюэ был неким посланником, который мог
бы исправить все проблемы, происходящие в мире? Губы женщины
непроизвольно скривились, когда что-то подобное всплыло в ее мозгу. Миа
была бы очень наивна, если бы подумала что-то подобное, не так ли?
—
Ли Сюэ, снаружи большой беспорядок, и даже шеф-повар Нин не в состоянии
его контролировать. Ты должна пойти со мной и посмотреть, — задыхаясь,
сказала МИА, изо всех сил стараясь выровнять дыхание. Видя ее в таком
состоянии пыхтящей и хватающей ртом воздух, можно сказать, что собирать
новости как занятие для развлечения, должно быть, действительно
утомительно.
— Ли Сюэ …» МИА собиралась настаивать на большем, но
прежде чем она смогла, Ли Сюэ сказала сама: Ее глаза все еще были
устремлены на прилавок, а пальцы заняты завершением очередного
восхитительного творения.
— МИА, не каждый способен решить все
проблемы. Иногда мы должны позволять другим людям проявлять инициативу в
решении своих проблем самостоятельно. И в этот момент я чувствую, что
мы должны сделать то же самое. Если есть проблема, я думаю, что
шеф-повар Нин вместе с помощью директора Хо может решить ее с легкостью.
Нам не нужно прыгать между ними, когда уже есть старший персонал,
занимающийся этим»
Ли Сюэ не ошиблась в своих словах. Поскольку
там уже был шеф-повар Нин, который занимался этими вещами, это только
создаст осложнения и соперничество, если она тоже выйдет.
— Но Ли
Сюэ, шеф-повар Нин не в состоянии справиться с этим, а директора Хо
здесь нет. Он ушел на какую-то работу. С этой старой леди, которая
смотрит свысока на наш бренд и шеф-поваров, работающих здесь, это только
принесет нам негативный эффект. Она уже привлекла слишком много
внимания клиентов и будет привлекать все больше и больше, если не будет
решена вовремя»
— Сказала МИА, защищая свою позицию, и она тоже не
ошиблась. Она тоже поняла это, так как в конце концов Ли Сюэ не могла
игнорировать тот факт, что все работающие здесь под крышей Sweet
Delicacy были командой. И всегда было приятно использовать командные
усилия для решения любой растущей проблемы.
Чэнь Юйцзянь,
которому уже наскучила его жизнь, совсем не интересовался этими драмами,
поэтому он просто сказал: «Я бы не стал прерывать мысли этих двух
хорошеньких дам. Вы можете обсудить этот вопрос самостоятельно. Мой
голос поддержки был бы неполным, то есть в поддержку вас обоих выдвинул
бы свою точку зрения. А пока я пойду только в кладовую и сообщу там
персоналу о наших требованиях»
— Сказал он, и Ли Сюэ закатила
глаза от его самодовольных выходок. -Мы никогда не собирались принимать
ваш голос поддержки, Юджиан. Вы можете продолжать свою работу, и мы не
будем вам мешать». -Сказала женщина, принимая его слова с распростертыми
объятиями.
Юноша хотел ответить ей тем же, но внезапно сильная
волна манерности сильно ударила его, когда он понял, что у женщины,
стоящей перед ним, есть тысячи способов мучить его, не привлекая ничьего
внимания. Она сама по себе была смертельно опасным явлением, и с
помощью любящей поддержки его собственного дяди она станет катастрофой в
ближайшем будущем! Поэтому, растянув губы в собственной вымученной
улыбке, он направился выполнять порученную ему работу.
Чэнь
Юйцзянь шел по главной дороге, ведущей к отделу кладовых, но не мог
разглядеть лица людей, участвовавших в этом деле. Из-за толпы людей
вокруг лица представителей обеих сторон, то есть шеф-повара Нин сладкого
деликатеса и другой женщины-клиента, вовлеченной в это дело, были
полностью скрыты.
Если бы это был кто-то другой, а не любопытство,
то все было бы в порядке. Но так как это был Чэнь Юцзянь … ему
действительно было слишком скучно, чтобы заботиться о своем бесполезном
любопытстве. Небрежно пожав плечами, он направился к выходу.
Вернувшись
в дом, Ли Сюэ поджала губы и посмотрела на Мию. Затем, задумчиво кивнув
головой, она сказала: «Хорошо, пойдем и проверим. Надеюсь, все
наладится, и я не буду усугублять ситуацию еще больше.»
МИА
улыбнулась и покачала головой, отрицая негативность мыслей Ли Сюэ. -Как
это может быть? Я могу поспорить, что вы предназначены для победы,
независимо от того, куда вы идете. Так что я совершенно уверена, что вы
не ухудшите ситуацию, а скорее разрешите ее навсегда, — сказала она,
легко обхватив руками руки Ли Сюэ.
Эта девушка была слишком мила
для нее самой. — Подумала Ли Сюэ, выходя с девушкой на руках. По
некоторым причинам с Мией, она часто получает вибрации ее Yenay вокруг.
Она была так похожа на нее. И это была одна из причин, почему она не
могла прямо сказать » НЕТ » своим требованиям.
Подойдя к месту
происшествия, Ли Сюэ услышал раздраженный голос повара Нина. -Мэм, мы
уже говорили, что десерт, который вы просите, больше не входит в наше
меню, и мы не можем позволить себе хлопот, принимая ваш заказ только
потому, что вы говорите, что вы наш старый клиент. Если вы чего-то
хотите, мы можем помочь вам получить некоторую скидку на десерты,
которые у нас есть, но мы не можем просто пойти и приготовить для вас
что-то из нашего списка меню».
Услышав слова шеф-повара Нина, Ли
Сюэ несколько понял сценарий. Но опять же, все не могло быть так просто,
иначе это уже давно было решено. И еще она чувствует легкий оттенок
страха и паники, смешанных в тоне раздражения Нин Мэйлин. Что-то, что
выходило за рамки ее обычного высокомерия и профессионализма.
Что именно было со сладким блюдом, о котором они говорили?
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    Когда Ли Сюэ добралась до места происшествия, ее глаза остановились,
чтобы посмотреть на женщину, которая сидела со всеми прелестями
элегантности нетронутой с ней, ее одна нога лежала на другой, а рука
идеально держалась на столе. Будь то ее поза, манера одеваться или
высокомерная ухмылка на губах-все казалось таким соблазнительным. Хотя
черты ее лица были немного бледными и холодными, в ее старых глазах все
еще был намек на теплоту и доброту.
Ли Сюэ назвала эти темные
ониксовые глаза старыми не потому, что они были окружены морщинами, а
потому, что она могла видеть в них резкость. Эта острота не была чем-то
из богатства, скорее это было что-то, что можно поспорить, чтобы прийти
от тяжело заработанного опыта.
-Мэм, мы уже говорим, что десерт,
который вы просите, не входит в наш список меню, и мы не можем просто
принять ваши требования, только потому, что вы говорите, что вы наш
старый клиент. Даже если это так, мы можем только помочь вам получить
некоторую скидку на десерты, которые у нас есть, но мы не можем просто
пойти на некоторые хлопоты и приготовить что-то из нашего списка меню
для вас». — Раздраженно сказала Нин Мэйлин.
Хотя шеф-повар
Нин делал вид, что это простая проблема неудовлетворенности клиентов, Ли
Сюэ чувствовал, что все было не так просто, как их изображали. Скрытый
намек на страх и панику в голосе Нин Мэйлин не позволял ей принимать
вещи такими, какими они были представлены.
И все ее инстинкты
подтвердились, когда она увидела, что дама повернула глаза, чтобы
посмотреть прямо на Нин Мэйлин. Ее губы слегка скривились в
презрительном жесте, направленном на собеседника.
— Скидка на
десерты? Если я все еще могу позволить себе приехать сюда, то неужели вы
думаете, что я не смогу позволить себе эти сладости? Действительно?
Может быть, это только я постарел, или это бренд десертов так постарел,
что почти забыл слоган, с которого он начинался?»
— Спросила
женщина. Безупречная улыбка просто не сходила с ее губ. Ее глаза
метнулись к бейджику с именем, прилепленному к пальто шеф-повара.
—
Шеф Нин, верно? Будучи в состоянии выйти вперед, чтобы справиться с
недовольством вашего клиента, вы должны быть титулованы как один из
главных шеф-поваров или какой-то другой высокопоставленный шеф-повар
этого магазина. Это означает, что вы должны быть более знакомы с мотивом
и вдохновением бренда, чем любой другой персонал, работающий здесь. Так
что не забудь еще раз напомнить мне этот слоган.».
Другие люди и
сплетни клиентов наполняли воздух. Эта ситуация может легко заставить
любого вспылить и потерять жесткое самообладание. Возможно, это было
единственным намерением женщины-клиента. Чтобы проверить что-то, приведя
худшее в картину.
— Мэм, вы только усложняете нам задачу. Мы уже
говорили …», Нин Мэйлин не была чем-то экстраординарным. Она была на
грани потери самообладания и самообладания. Ее ладони уже начали
покрываться липким потом, но этот самый клиент становился все жестче и
жестче в обращении.
Как только она дошла до конца своего терпения,
сзади послышался довольно уверенный голос: — Сладкое
лакомство-соединение десертов с эмоциями!»
Внимание
покупательницы тут же переключилось на источник голоса. На мгновение
мягкий блеск мерцающих звезд в темной ночи скользнул по глазам женщины,
что определенно было замечено и Ли Сюэ.
Но прежде чем Ли Сюэ смог это подтвердить, он исчез так, словно его никогда и не было.
Неужели
это только ее иллюзия? — Подумала Ли Сюэ, подходя к ним ближе. Ее глаза
повернулись к Нин Мэйлин, которая поддержала ее кивком головы. И к ее
большому удивлению, это был первый раз, когда женщина так охотно
согласилась принять ее помощь и поддержку.
Ли Сюэ хотела хлопнуть в
ладоши в знак признательности, но ситуация, в которой они
присутствовали, просто не позволяла ей сделать что-то подобное.
—
Простите, что прервал вас, мэм. Но вы спросили о слогане нашего бренда.
Так что это была вдохновляющая цитата, с которой был заложен фундамент
нашей цепи», — снова сказала Ли Сюэ, снова обратив свое внимание на
клиента впереди.
Женщина-покупатель улыбнулась ее уверенному тону и
затем сказала: «Наконец, я могу сказать, что у сладкого деликатеса все
еще есть кто-то, кто помнит первоначальный мотив его создания. Но
следует ли она по-прежнему той же самой позиции, с которой она началась
много лет назад?» Хотя ее слова прозвучали как легкая насмешка,
выражение лица говорило об обратном. Что-то вроде …
Поклонившись с
некоторой профессиональной вежливостью, Ли Сюэ спокойно сказала:
«Извините за ваше недовольство, мэм. Но наш бренд все тот же. Он
по-прежнему верит в соединение десертов с эмоциями наших клиентов. Но
ваши просьбы показались нам немного трудными в данный момент, так как вы
видите, что вы не просто единственный клиент, о котором мы должны
заботиться в данный момент, и у нас немного меньше персонала.»
«Если
бы вы выбрали что-то легкое из нашего списка, то это не было бы так
сложно. Но, безусловно, вы также являетесь одним из наших важных
клиентов, учитывая, как долго ваша поддержка была с нами. Нам просто
нужно ваше время и терпение. Мы увидим, как лучше всего мы можем
удовлетворить ваш заказ»
— Сказала Ли Сюэ, не обращая внимания на
грядущие трудности на своем пути. Но вскоре она поняла это, заметив, как
побледнело лицо Нин Мэйлин. Она была уверена, что ее слова не так уж
ошибочны. Разве она не приложила некоторые усилия, чтобы успокоить
клиента?
Тогда почему шеф-повар Нин смотрит на нее так, будто она продает на аукционе сладкое лакомство, не спрашивая ничьего разрешения?
Именно
тогда она услышала слова Мии сзади. Это был просто какой-то шепот для
ее ушей. — Ли Сюэ, ты все испортил. Мы не должны были принимать ее
заказ. Этот клиент заказал что-то, что никто из нас не знает, как
испечь. Говорят, что это какой-то давно потерянный забытый десерт».
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    Выражение лица Ли Сюэ не дрогнуло даже после того, как она услышала
подробный сценарий от Мии. Хотя она знала, что на этот раз попала в
серьезное затруднительное положение, это никоим образом не уменьшало ее
уверенности.
Слегка повернув голову, она ободряюще кивнула Мии, а
затем, вернув ее всем, сказала: «Все, пожалуйста, извините, что
заставила вас увидеть этот маленький хаос, но я думаю, что все будут
вполне понятны, чтобы принять все это в минимальном негативном свете.
Пожалуйста, наслаждайтесь своим временем».
Как она сказала, другой
клиент, чье внимание было обращено на них все это время, вернулся к
своему обычному разговору. Женщина-клиент, которая все это время была в
центре внимания, тоже выглядела удовлетворенной, когда она сказала:
«Хорошо, если мое терпение может принести мне то, что я хочу, тогда я
буду любить сидеть здесь со всем терпением и временем».
Ли
Сюэ снова изобразила вежливую улыбку на губах и кивнула с некоторой
признательностью: «спасибо, мэм. Дайте мне немного времени, я вернусь к
вам снова, чтобы принять ваш заказ более точным образом, — сказала она и
затем повернулась на каблуках, чтобы посмотреть на Нин Мэйлин.
—
Шеф Нин, мне кажется, мне нужно ваше мнение кое о чем. Не могли бы вы
один раз пойти со мной?» — Сказал Ли Сюэ, и они вскоре вернулись к общей
стойке шеф-повара, внутри самой глубокой пещеры сладкого деликатеса.
Уходя
со сцены, шеф-повар Нин не колеблясь испустил вздох изнеможения. — Эта
женщина была очень жесткой. О каком старом клиенте она говорит? Я
никогда не встречал ее, даже после того, как был здесь в течение
стольких лет.» — Сказала она, держа руки на бедрах. У нее действительно
было долгое изнурительное время, связанное с ней, но ничего не вышло
плодотворным в конце.
Ли Сюэ огляделся, чтобы еще раз взглянуть на
ту женщину-посетительницу. — МММ … глядя на ее такую уверенность в
своей царственной позе, я сомневаюсь, что она была бы здесь только для
того, чтобы создать какой-то беспорядок. И даже если у нее есть что-то
подобное на уме, то единственный способ провалить ее план-это принять ее
вызов с фронта. Фронтальная атака-это основной ход, который мы можем
использовать в данный момент».
По некоторым причинам Ли Сюэ все
еще чувствовал, что эта женщина не была кем-то простым. Что-то
подсказывало ей обратное. Может быть, тот короткий взгляд, который она
бросила на нее раньше, или, может быть, слова, которые она использовала
раньше.
— Мы понимаем, что вы хотите сказать, шеф ли, но это не
так просто, как вы думаете. Десерт, который она просит нас испечь, — это
не что-то простое или легкое», — сказал шеф-повар Нин, неодобрительно
качая головой.
Ли Сюэ тоже посмотрел на нее, но не согласился с ее
словами. Для нее не было ничего невозможного. Он может быть жестким,
даже полным недостатков, но не невозможным. — Шеф Нин, в эпоху интернета
разве может быть что-то невозможное? Я думаю, что нам просто нужно
приложить некоторые дополнительные усилия, и все остальное будет в
порядке.»
-Ставя на карту имя и репутацию сладкого деликатеса, я
сомневаюсь, что мы можем позволить себе что-то подобное, шеф Ли, —
сказала Нин Мэйлин, когда ее брови наморщились с некоторым намеком на
разочарование.
— У нас нет другого выхода, кроме этого, шеф Нин!»
Ли Сюэ небрежно ответила, слегка пожав плечами назад. Они уже выдвинули
свои слова о принятии заказа вперед, теперь они никоим образом не могут
пойти и выдвинуть другую причину, чтобы отклонить запрошенный заказ.
Шеф-повар
Нин на мгновение взглянула на Ли Сюэ, затем, напряженно сдвинув брови,
принялась переступать с ноги на ногу. -Я действительно не знаю, что нам
делать в подобной ситуации. Эта женщина просто превратила все мои
хорошие мысли в огромный беспорядок». — Сказала она, маскируя свою
неспособность и неуверенность разочарованием и раздражением.
У Ли
Сюэ не было времени разбираться с беспорядком в голове шеф-повара Нина.
А пока у нее есть дела поважнее. Хотя она знала, что они сожительствуют
друг с другом в этой критической ситуации, все же это не было чем-то,
что могло бы изменить правду о том, что они все еще не привыкли друг к
другу. Их мысли и принципы могут просто не совпадать.
Не то чтобы у
Ли Сюэ были какие-то проблемы с общением с Нин Мэйлин и установлением
хороших дружеских отношений, но просто ее пренебрежение этим фактом не
изменит реальность этой женщины. Нин Мэйлин все равно останется такой
же, какой была все это время, а у Ли Сюэ действительно было достаточно
таких персонажей в ее прошлом. Она ни за что не захочет снова оказаться в
окружении двуличных людей.
Поэтому, не обращая никакого внимания
на даму, она повернулась к Мии и просто спросила: «Мия, ты можешь точно
сказать мне, что за такой тяжелый десерт заказал этот клиент, для
которого никто из наших шеф-поваров не в состоянии приготовить?»
–
Ли Сюэ-а, я имею в виду шеф-повара ли … — мгновенно поправилась
девушка, понимая, что она не одна с Ли Сюэ, чтобы обращаться к ней так
неофициально. Если рядом будет кто-то еще, она предпочтет быть послушной
и вежливой помощницей своего шеф-повара. У нее есть все время, чтобы
быть грязным другом, когда никого нет рядом, но она не позволит никому
задавать вопросы Ли Сюэ за ее либеральные дисциплинирующие способы для
своих товарищей по команде.
— Эта покупательница уже говорила, что
была покупательницей сладкого лакомства с самого первого дня его
появления. Но потом она покинула Чибоа, чтобы перебраться в какую-то
другую страну, и теперь она вернулась через много лет. Она сказала, что у
нее есть много воспоминаний здесь, и она хотела бы пережить эти
воспоминания снова, пробуя те же самые ароматы, которые она
использовала, чтобы заказать прошлое. Ее заказ-это то, что называется
«восторг наших воспоминаний».»
Мия записала в своих словах все, что услышала раньше на улице. Не пропуская ни одной детали позади.
—
Восторг наших воспоминаний!» Губы Ли Сюэ что-то пробормотали, когда она
задумалась над особым названием десерта. Конечно, она знала, что ни
один другой ресторан или булочная никогда не слышали об этом десерте.
Это было что-то, что звучало как сделанный на заказ десерт, сделанный со
многими соображениями.
Внезапно что-то ударило ее. Повернувшись
на каблуках, она спросила с легкой настойчивостью в голосе: «шеф Нин, у
нас есть список шеф-поваров, которые работали здесь в самом начале. Мы
все еще могли бы попросить их помочь нам узнать, что это за десертное
блюдо?»
— Нет, мы не можем этого сделать. Я уже проверил записи.
Шеф-повар, под чьим именем зарегистрировано это десертное блюдо, — не
кто иной, как легендарный патиссье из старой маленькой деревушки на
севере. И как мы все знаем, ее смерть или исчезновение до сих пор
оставались тайной». — Ясно ответил Нин Мэйлин, уже зная, что у них нет
другого выхода, кроме как бежать.
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    Брови Нин Мэйлин недовольно сдвинулись. Она хотела насмехаться над Ли
Сюэ за то, что он так низко оценил ее, не зная такой простой вещи, но,
вспомнив предупреждение Фэн и Лань несколько дней назад, она просто не
могла действовать опрометчиво с ней сейчас.
Она не могла
подвергать опасности свое имя и положение, не имея в голове никакого
хорошего плана. В данный момент ей было нужно только правильное время, и
она знала, что ей придется подождать, пока оно наступит.
— Нет,
мы не можем этого сделать. Я уже проверил записи. Шеф-повар, под чьим
именем зарегистрировано это десертное блюдо, — не кто иной, как
легендарный патиссье из старой маленькой деревушки на севере. И как мы
все знаем, ее смерть или исчезновение до сих пор оставались тайной». —
Ясно ответил Нин Мэйлин, уже зная, что у них нет другого выхода, кроме
как бежать.
— Шеф ли, я не собираюсь вас демотивировать, но
вы не должны были принимать вызов только для того, чтобы привнести в
свою жизнь интересное приключение. Как вы могли принять вызов, не зная
его содержания? Неужели вы действительно думали, что сможете быть лучше
меня в той области, которую я осваиваю уже много лет? — добавила
шеф-повар с легкой насмешкой в голосе.
— …- Ли Сюэ не стал
обращать внимания на слова дамы. Она давно знала, что быть на одной
волне с шеф-поваром Нин никогда не станет ее чашкой чая. Так что будет
лучше, если она отбросит подобные планы от своих мыслей.
Конечно,
она тоже слышала о легендарном поваре этой маленькой деревушки с
севера. Покачав головой, она сказала про себя: Нет, это слишком быстро.
Думать о поражении, не прилагая никаких усилий, будет большой потерей. А
упустить любую возможность-это последнее, что она когда-либо совершит.
Если не эта дверь, то ей придется найти другое окно, чтобы сделать этот
вызов успешным.
Миа в стороне чувствовала себя виноватой за то,
что втянула Ли Сюэ в это. Может быть, Ли Сюэ и раньше был прав. Ей не
нужно было вмешиваться, по крайней мере, так она не будет так напряжена.
Она вбила себе в голову, что в следующий раз не будет принуждать ее к
чему-то подобному и послушно выслушает все, что она скажет.
Взволновав
каждую клеточку своего мозга для какого-то хорошего использования, Ли
Сюэ заставила себя думать по-другому, когда внезапно что-то ударило ее. —
Вот именно! Как я мог забыть об этом? В бухте все еще есть путь, и мы
игнорируем его, как будто он никогда там не существовал».
Нин
Мэйлин была озадачена ее словами. Что вдруг пришло ей в голову, отчего
она так уверена в себе? Неужели она что-то пропустила?
Шеф-повар
Нин подумала про себя, еще раз обдумывая все возможные варианты
спасения, которые она могла придумать для этой ситуации. Нет, она не
должна была ничего пропустить. Она просто не могла. Это только даст ее
врагу шанс раздавить ее высоко заработанную гордость под каблуками.
—
Шеф ли, о чем вы говорите? Каким образом Вы открыли то, чего мы не
знали раньше?» — спросила она, обратив все свое внимание на женщину, чьи
глаза светились еще большей уверенностью. Хотя Ли Сюэ не утратила
блеска своих глаз с самого начала, блеск, который ее живые янтарные
глаза удерживали в этот момент, был чем-то другим.
Ли Сюэ тоже
повернулся, чтобы посмотреть на нее, когда она сказала, кивая:
«библиотека шеф-повара! Мы почти забыли об этом. Рецепт «восторга наших
воспоминаний» должен быть зарегистрирован там». Она объяснила.
И
Нин Мэйлин знала, что она уже проиграла эту игру. Как она вообще могла
позволить такому эффективному способу выскользнуть из головы? Она
действительно поступила неосторожно,проявив такое пренебрежение к
окружающему.
Feng Internationals располагает обширной и
безупречной библиотекой, специально созданной для шеф-поваров под его
крышей, известной как библиотека шеф-повара. Место, где регистрировалось
каждое творчество блюд вместе с их вдохновением и рецептами. Так что,
когда потребуется, можно легко переместиться туда для справки.
—
Но библиотека далеко от нас, шеф ли. Мы не можем сейчас охотиться за
этим рецептом, особенно когда он может попасть в поле зрения покупателя.
Я думаю, что эта женщина-какой-то пищевой критик, работающий против
наших конкурентов по бренду. Должно быть, это их игра-поставить на карту
нашу добрую волю. Мы не можем принять решение, не видя возможных
последствий, которые это может привести».
— Сказал Нин Мейлинг.
Хотя ее слова были положительными, и Ли Сюэ также знала, что она не
может действовать опрометчиво. Но намерения, стоящие за этими словами,
определенно не были чем-то положительным.
Но должен Ли Ли Сюэ
заботиться об этом в данный момент? Нет, там и так было слишком много
хлопот, чтобы она могла оглядеться. она не может просто пойти искать
бесполезные намерения шеф-повара Нина в этот момент. Поэтому, принимая
ее слова только в положительном свете, она сказала: «Я согласна с вами,
шеф Нин. И уж точно мы не стали бы рисковать в данный момент. Но все же
это не значит, что нам не хватает пути сюда».
— Сказала Ли Сюэ,
понимая значение всего, что она говорила. Но Нин Мэйлин была сбита с
толку. — Что вы хотите этим сказать, шеф ли? Пожалуйста, потрудитесь
объяснить. Как мы собираемся получить рецепт вовремя, не выходя из дома?
Вы знаете, что задняя дверь для нас в данный момент не вариант, так как
там идут какие-то строительные работы»
Услышав ее слова, Миа тоже
вышла вперед и сказала: «Да, Ли Сюэ. Там происходит создание платформы
позади здания, которое сохранило эту дверь ограниченной до стадии
строительства. Мы не можем выйти оттуда.»
Ли Сюэ выслушал их
слова, а затем сказал очень спокойным тоном: «Мы не можем выйти, но мы
всегда можем получить помощь извне. Чэнь Юцзянь пошел в кладовую, чтобы
представить наш список требований. Он все еще снаружи, так что мы можем
попросить его помочь нам оттуда». — Сказала она, и тут же на губах Мии
появилась одобрительная улыбка, но кто-то был не в восторге от того, что
все идет хорошо.
— Шеф ли, неужели вы думаете, что все будет так
просто? Я не позволю, чтобы это был путь роз для тебя. Если бы не я, то
уж точно не ты тоже, — поклялась Нин Мэйлин со злобным блеском в глазах.
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    — Привет, Юцзянь! Вы уже закончили свою работу в кладовой? Я должен
попросить вас о помощи, если только вы готовы протянуть нам руку
помощи», — сказал Ли Сюэ по телефону. Хотя ей хотелось закатить глаза от
собственных слов, это был единственный оставшийся для нее путь. Всегда
нужно знать, когда и в какой степени согнуться.
Если ваше
Приседание-это единственный оставшийся способ принести вам то, что вы
хотите, тогда лучше не пренебрегать им, просто чтобы позаботиться о
своем чопорном и высокомерном эго. Но в то же время, если склониться
перед кем-то означает оставить или унизить свое собственное достоинство,
то будет только правильно сначала защитить свою целостность.
И Ли Сюэ знала это с самого первого дня, когда она узнала этот мир.
На
другом конце провода Юцзянь ухмыльнулась своей лучшей самодовольной
улыбкой. -Неужели наш лучший шеф-повар ставит передо мной запрос? О,
неужели она наконец-то принимает меня как способного человека в
команде?» Он произнес свои слова так, что это мгновенно разозлило Ли Сюэ
до глубины души.
Ей хотелось наброситься на него, но она
сдержалась, понимая, что в данный момент это не лучший выход. Сжав губы
вместе, она потянула его, чтобы подарить себе улыбку, и сказала: «все в
порядке, Юцзянь! Вам не нужно заставлять себя, если вы не хотите этого
делать. Это была не просьба, я просто спросил, не могли бы вы протянуть
нам руку помощи. Если вы не хотите помочь, то это тоже прекрасно. У меня
есть и другие источники помощи. Ничего страшного!»
— Сказал Ли
Сюэ, и ухмылка Чэнь Юцзяня стала еще шире с другой стороны. Неужели она
действительно думает, что сможет одурачить его? Он знал, в какое тяжелое
положение они попали, а также то, что в этот момент никто, кроме него,
не мог прийти им на помощь.
Поэтому, хорошо зная все сценарии, он
усмехнулся и сказал: «О, наш шеф-повар ли так внимателен к нам. Спасибо,
что поняли мое настроение. Я был бы очень признателен, если бы вы могли
обратиться за другими источниками помощи».
-На этот раз шеф-повар
ли, я заставлю вас признать, что я лучший товарищ по команде, которого
вы когда-либо могли получить. Вы будете вынуждены похвалить меня», —
подумал он про себя, радуясь своим планам.
Ли Сюэ с другой стороны
могла только стиснуть зубы и сильно топать ногами по полу. Этот парень
действительно строил планы, чтобы играть против нее. Ладно, тогда давай
начнем все сначала. Посмотрим, кто с этим справится до конца. Она решила
про себя, когда лукавая улыбка появилась на ее губах.
Это была та
самая улыбка, о которой ее маленькая принцесса всегда предупреждала
окружающих! Если бы она была здесь, то дала бы понять своему милому
брату Юцзяну, что ничего хорошего ему не светит, потому что у ее мамы
включен дьявольский режим!
— Прекрасно, Юцзянь, если это твое
решение, то я не могу слишком сильно тебя принуждать. Наслаждайтесь
своим временем и после завершения своей работы в кладовой, приходите и
присутствуйте на своей работе здесь. Остальным будем управлять мы. Тогда
я отключу звонок», — сказала она, и Чэнь Юцзянь был сбит с толку на
другой стороне.
Что это значит? Неужели он думал, что все так
повернется? Нет, не видел. Что же эта женщина собирается делать дальше?
Что-то было не так в ее тоне. Он тоже это чувствовал.
Через секунду Ли Сюэ уже собиралась отключить телефон, как вдруг мужчина остановил ее: Что за гнусность ты замышляешь сейчас?»
— Порочный план? О чем ты говоришь? Я буквально понятия об этом не имею?» Игра в невинность не была для нее трудной задачей.
Губы
Чэнь Юцзяня вытянулись в прямую линию. Теперь он был уверен, что ничего
хорошего не ждет. — Зена, как я могу называть тебя порочной, когда все
королевство знает, что дьявол может попасть только в любовную ловушку
милого и невинного ангела. Ты определенно не самый порочный из них. Но
ты же знаешь, любопытство часто берет верх над нами, детьми. Поэтому,
пожалуйста, скажите мне, какие еще источники помощи есть у вас в
корзине?»
— МММ … — Ли Сюэ улыбнулась, изображая некоторую
неохоту, но в конце концов согласилась рассказать ему о своих планах.
-Конечно, я могу сказать вам, так как вы один из моей команды. Стажер,
который пришел учиться у своего начальника. Я просто планировал получить
некоторую помощь от Большого Босса, президента Фенга. Потому что,
удалив тебя с картины, теперь у меня был только он в моем списке
помощников. Кроме того, это сладкое лакомство не может быть только нашей
ответственностью. Будучи большим боссом, он слишком склонен предлагать
помощь.»
Чэнь Юцзянь чуть не выблевал кровь. Неужели она
действительно сказала, что собирается просить помощи у Дьявола? Разве
это не означает, что в конце концов он будет похоронен в своей могиле?
Эта женщина действительно порочна! Какая сказка ручается, что дьявол мог
влюбиться только в ангела?
Здесь дьявол явно влюбился в женщину
своего круга! Не только их чары и аура могли бы дополнять друг друга, но
и их порочные и смертоносные способы ко своим врагам одинаковы.
Испуганно
выдохнув, он сказал, подавляя все свое нежелание: «моя дорогая Зена, я
не думаю, что мы должны причинять такие маленькие неприятности дяде. Я
здесь, чтобы помочь вам. Моя работа в кладовой почти завершена, я сразу
же отправлюсь в библиотеку шеф-повара. С поиском рецепта проблем не
возникнет.
-Ты уверен, Юджиан? Тебе не нужно заставлять себя, ты же знаешь, — сказала Ли Сюэ. Ее губы изогнулись в победной улыбке.
— Да! Конечно, я не могу быть более уверенным, чем это», — его голос звучал сквозь стиснутые зубы.
Ли
Сюэ кивнул и сказал: «Хорошо, тогда всего хорошего. Я буду ждать вашего
звонка». Сказав это, она отключила телефон, не обращая внимания на две
пары глаз, уставившихся на нее. Один из них мерцал злобой, в то время
как другой держал в себе отблеск веселья и восхищения.
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    Как только все это было подтверждено Чэнь Юцзянь, Ли Сюэ вернулся,
чтобы сообщить об этом Нин Мэйлин и Миа. — Стажер шеф-повар Ченг уже на
пути в библиотеку шеф-повара. Как только он получит свой рецепт, он
обязательно даст нам знать. Мы можем ожидать его звонка в ближайшее
время. До тех пор, пока мы не возобновим нашу работу».
Она сказала
и попросила МИА сопровождать ее. Нин Мейлинг тоже кивнула с кислым
сердцем и затем продолжила свой путь в направлении рабочего места.
Подойдя
к стойке, она тут же вытащила телефон, чтобы позвонить. Когда телефон
соединили, она сказала мрачным голосом: — Кто-то приходит из «сладкого
лакомства», чтобы поискать рецепт десерта «Услада наших воспоминаний».
Проследи, чтобы он не заполучил рецепт. Не важно, спрячешь ты файл или
сожжешь, главное, чтобы он не смог достать рецепт. Ты понимаешь?»
Услышав
кроткий ответ подтверждения с другой стороны вызова, Нин Мэйлин
отключила его. Ее рука сильно сжалась на краю стола, когда она
подчеркнула свои слова низким скрипучим тоном: «шеф ли, я никогда не
позволю вам победить меня. Даже если это означает поставить на карту
репутацию этого прекрасного места, о котором я всегда заботился больше
всего. Ваш успех не будет легким. Она обречена в конце концов стать
провалом».
Снаружи, когда Ли Сюэ пересекала главный зал для
посетителей, чтобы вернуться к своему прилавку, она почувствовала, что
кто-то пристально смотрит на нее. Когда она повернулась, чтобы
посмотреть, это была та же самая покупательница. Ее губы были скривлены,
глядя на нее и давая очень другую загадочную улыбку.
Ли Сюэ не
возражал пойти и спросить ее, потому что в данный момент важными вещами,
о которых она должна заботиться, должны быть ее особый заказ десерта, а
не ее загадочная улыбка. Поэтому, слегка поклонившись из вежливости,
она тоже улыбнулась в ее сторону и направилась к своему рабочему месту. —
МИА, помоги мне послать этому клиенту коктейль из Мокко. Положите счет
на мой счет и помогите мне объяснить ей, что это просто комплимент за
то, что она заставила ее подождать еще немного.»
МИА не нуждалась в
объяснениях дважды. Проводя с ней время, она теперь хорошо знала
привычки и характер Ли Сюэ. Кивнув головой, она подтвердила: «я сделаю
это прямо сейчас!»
Время шло, пока Ли Сюэ и Миа завершали всю
работу, которую держали в руках. Посмотрев на часы, Ли Сюэ поняла, что
прошло уже около 45 минут, а Чэнь Юцзянь так и не перезвонил. — Да, этот
мальчик изменил свое намерение пойти в библиотеку? Лучше бы он не
действовал по своим незрелым инстинктам, иначе …
Она подумала и
вытащила телефон, чтобы немедленно набрать его номер. Кольца прошли, но
человек их не принял. Ли Сюэ набрал номер, но его снова оставили без
ответа. -Этот парень точно знает, как заставить мои нервы чесаться, —
пробормотала она, немного раздраженная отсутствием чувства
ответственности у Юджиана, но затем внезапно звонок был подключен в одно
мгновение.
— Привет, Юцзянь! Да что с тобой такое? Я уже столько
раз тебе звонил. Почему вы не отвечали на звонок?» — Тихо прорычал Ли
Сюэ. Даже по прошествии месяца этот мальчик не отпускает своей
незрелости.
— А-а-а! Мне очень жаль, Зена, но мой телефон
хранился там в беззвучном режиме, пока я рылась по всем полкам, чтобы
достать этот рецепт. Но … — он сделал паузу в ее словах.
— Но что?
Но что именно?» Брови Ли Сюэ нахмурились, когда она услышала
сомнительное замечание между словами Чэнь Юцзяня. -Разве вы не нашли там
досье? Он определенно должен быть там. Просто ищите его больше, и вы
получите его».
-МММ, это не та Зена. У меня есть папка с
десертом, который вы просили, но рецепта там нет. Бумаги пропали, и тот,
кто несет ответственность за сохранность всего этого, понятия об этом
не имеет. Он сказал, что она всегда была здесь, но теперь она внезапно
пропала, — сказал Юцзянь, глядя на библиотекаря с легким подозрением.
—
А? Как такое возможно? Это только поставит под угрозу дело в том
смысле, что даже никакие мои усилия не сработают», — сказала она. В ее
голосе прозвучал легкий оттенок беспокойства, что заставило мужчину с
другой стороны понять, что ситуация не такая уж игривая, чтобы шутить. —
Чэнь Юцзянь, ты действительно хорошо проверил все связанные полки и
папки? Есть вероятность, что бумаги могут быть перепутаны и с другими
документами».
-Я все хорошо проверил, Зена. Здесь нет никаких
документов, связанных с рецептами. Если хочешь, я могу проверить всю
библиотеку. Но я сомневаюсь, что это даст что-нибудь плодотворное в
конце концов?»
Ли Сюэ вздохнула и сказала: «Нет, нет, в этом нет
необходимости. Просто скажи мне, Ты ничего не нашел о десерте. Оставьте
рецепт позади, кроме рецепта, неужели вы ничего не можете там найти?
Например, что было вдохновением для создания этого произведения или
какой-то его картины?»
Вместо ничего всегда лучше иметь что-то. По крайней мере, хоть с чем-то у нас еще останется хоть какая-то надежда.
-МММ
… в папке есть несколько фотографий и деталей десертного блюда. Но я не
уверен, что это может быть полезно для вас или нет, поэтому я не
упоминал об этом ранее. Вы хотите заглянуть в файл? Может, мне принести
его тебе?» — Сказал он, слегка обрадовавшись, что его визит сюда не
оказался пустой тратой времени.
Но прежде чем Ли Сюэ успел
что-либо сказать, библиотекарь сбоку перебил его: «Извините, сэр, но я
не могу позволить вам что-либо вынести из этого пространства. Если вы
хотите, вы можете прочитать его здесь, но эти файлы не допускаются на
улицу»
Челюсти Чэнь Юйцзяня мгновенно сжались, а глаза устремились
на мужчину. Он уже начал подозревать, что бумаги из досье были
намеренно сделаны так, чтобы пропасть без вести, но человек показывал
мужество, чтобы пойти против своих слов.
Неужели он не понимает, кому мешает?
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    Челюсти Чэнь Юйцзяня мгновенно сжались, а глаза устремились на
мужчину. Он уже начал подозревать, что бумаги из досье были намеренно
сделаны так, чтобы исчезнуть, но человек показывал мужество, чтобы пойти
против его слов.
— Посмей сказать это еще раз, и в следующий
момент ты уже не будешь сидеть на том же самом стуле квалификации, —
нахмурился он. -Кого ты собираешься учить правилам и правилам? Неужели
ты думаешь, что я тот, кто следует этим дерьмовым правилам?»
Библиотекарь
был совершенно сбит с толку его словами. Он чувствует атмосферу
высокого господства. Неужели он обидел кого-то, кого не должен был? Не
был ли этот молодой человек просто недавно присоединившимся стажером в
филиале, тогда почему он говорит это так, как будто он был владельцем
этого места?
— Сэр, я просто излагаю правила, которым нас
попросили следовать высшие чины. В мои намерения не входило оскорблять
вас или кого-либо еще.» — Сказал библиотекарь, и голос его слегка
дрогнул.
Чэнь Юцзянь громко рассмеялся: «просто следуешь правилам,
о которых тебя просили? А? Вы забыли, за что вам заплатили? Ваша самая
важная обязанность состоит в том, чтобы защитить эти вещи, пока они
выглядят отсутствующими. Вы все еще достаточно квалифицированы, чтобы
сидеть здесь, чтобы взять на себя ответственность?»
Когда его обвинили так прямо, на лбу мужчины мгновенно выступили капли холодного пота. — Сэр … Я …  … Я …»
Но
прежде чем он успел что-либо сказать, Ли Сюэ сказал с другой стороны:
«довольно, Юцзянь! Не создавайте еще один беспорядок, когда мы уже имеем
дело с ним».
Сделав глубокий вдох, чтобы успокоить нервы, она
сказала: — Ладно, давай пока забудем об утраченном рецепте. Я все еще
буду иметь некоторое представление о десертном блюде, если узнаю о
вдохновении, стоящем за его созданием, и смогу увидеть, как оно
выглядело. Так что, конечно, остальные детали в файле тоже могут быть
очень полезны».
— Ладно, тогда все в порядке. Я отнесу вам эту
папку прямо сейчас, — сказал Чэнь Юцзянь, собираясь выйти из библиотеки с
папкой в руках. И с его властной, мятежной аурой, никто из
присутствующих там не смог бы остановить его.
Но в этот момент,
прежде чем он успел сделать шаг, Ли Сюэ остановил его. -Нет смысла
тащить эту папку ко мне, Юджиан. Просто действуй по правилам. Иногда
следование правилам не так уж плохо, как вы думаете.»
Чэнь Юцзянь
был озадачен ее словами. Неужели эта женщина сейчас играет с ним в
какую-то загадочную игру? Разве она не сказала, что ситуация
действительно критическая?
— Зена, разве ты не говорила себе, что
этот файл может быть полезен для тебя? И теперь, когда я принес его вам,
вы просите меня следовать правилам? Что это значит?»
Ли Сюэ
устало вздохнул. -Я не отрицаю своих предыдущих слов, Юцзянь. Просто
говорю вам, что нет необходимости приносить сюда этот файл. Кроме того,
если вы придете сюда с этим файлом, это будет стоить нам только больше
времени, когда мы уже не имеем его. Просто сфотографируйте страницы
файла и отправьте их на мой телефон для справки. Это будет прекрасно»
Она
объяснила свои причины, и молодой человек немедленно захотел опуститься
перед ней на колени. Он не мог поверить, что даже в подобной ситуации у
этой женщины может быть такой спокойный ум, чтобы вникать в каждую
деталь. Если бы это был кто-то другой, он или она потеряли бы надежду.
Но эта женщина была слишком груба и самоуверенна для ее же блага.
Только
если бы его дьявольский дядя не встретил ее раньше, он бы преследовал
ее. Но теперь она ее тетя, и он должен уважать ее. Он внутренне
вздохнул, когда его мозг сам по себе решил пошутить.
«А также,
если библиотекарь что-нибудь скажет, то просто скажите ему, что будучи
законным главным шеф-поваром десерта сладкого деликатеса,
зарегистрированного под крышей Feng International, если что-то случится
позже по этому поводу, то она будет брать вину на себя, так что он не
должен беспокоиться», — добавил Ли Сюэ.
Например, Чэнь Юцзянь
чувствовала себя матерью, которая дает понять своему ребенку, что никто
не может запугать его, потому что он получил ее поддержку.
Что? Неужели она действительно думает о нем, как о ребенке?
Сделавшись угрюмым при этой мысли, он просто твердо заявил:»Хорошо, я сфотографирую его и немедленно пришлю вам».
Прежде
чем Ли Сюэ успела кивнуть или произнести какие-либо слова
благодарности, звонок был прерван, заставив ее нахмурить брови в легком
замешательстве.
Все это время она почти забыла о том, что решила
сегодня утром. Этот хаос почти заставил ее чувствовать себя настолько
истощенной, что в данный момент она ничего не хотела, кроме как решить
его как можно быстрее. На секунду ей захотелось убежать куда-нибудь
подальше в поисках отдыха. Место, где все эти вещи больше не влияют на
нее.
И словно небеса услышали ее желания, вскоре ее лучший
источник расслабления достиг ее сердца. Ее телефон зазвонил снова, давая
ей понять, что кто-то вспоминает ее в каком-то уголке мира или, скажем,
в том же городе.
Ее губы дернулись вверх, когда она увидела, кто
ее зовет. — Привет! — весело ответила она на зов, но все же ее
жизнерадостность не могла смыть усталость, которую она чувствовала на
самом деле.
— Что случилось? Ты в порядке?» — спросил мужчина с другой стороны, заметив перемену в ее голосе и тоне. -Ты выглядела усталой!»
-А
… это, я в полном порядке. Просто немного здесь и там работы. Не
волнуйся, я справлюсь! — сказала она, не в силах понять, как хорошо этот
человек может смотреть сквозь нее. Одного ее голоса было достаточно,
чтобы он понял, что с ней что-то не так.
Фэн Шуфэнь издал тихий,
мягкий смешок с другой стороны, который почти заставил Ли Сюэ забыть обо
всем вокруг. Ее дыхание стало прерывистым, а руки потянулись к животу,
пытаясь уменьшить ощущение перьев, которое она чувствовала внутри. Его
тихий смех был достаточным способом, чтобы изменить все вокруг нее.
-Я не сомневаюсь, что ты прекрасно справишься со всем, — сказал он, и губы Ли Сюэ сложились в подозрительную гримасу.
-Почему
ты так уверен? Что, если я утоплю весь ваш бизнес в луже всех потерь и
сделаю вас банкротом? Тогда все ваши кровно заработанные деньги будут
потрачены впустую, — сказала она, не понимая, почему Мистер Вельзевул
так уверен в ее способностях. Если она хорошо это помнит, так было с
самого первого дня их знакомства. Сначала на банкете за обедом, а потом и
сегодня.
Мужчина долго не отвечал, и Ли Сюэ подумал, что
наконец-то он пересмотрел свою уверенность. Но в тот момент, когда она
собиралась высказать свое заключение, она услышала, как он сказал: «Если
это когда-нибудь случится, тогда тебе придется взять на себя большую
ответственность за меня на всю жизнь. Тогда мне придется жить на твои
деньги».
При таких словах вся Вселенная может лишиться дара речи, как же Ли Сюэ может быть исключением!
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    Неужели Ли Сюэ действительно думает, что она сможет завоевать его?
Она могла завоевать весь мир одной фразой, но с этим мужчиной ей было
суждено лишиться дара речи. Этот человек слишком хорошо владел своими
словами, чтобы позволить кому-то другому победить.
— Мистер
Вельзевул, если вы и в самом деле продолжите говорить со мной такие
ласковые слова, я сильно сомневаюсь, что у вас роман за моей спиной. И
поверьте мне, любая женщина станет ничтожной, если обнаружит, что ее
мужчина блефует с какой-то другой женщиной», — сказала Ли Сюэ угрожающим
тоном.
Но это только вызвало громкий раскат смеха с другой
стороны, что заставило женщину прийти в замешательство. — Роман с
другими женщинами за твоей спиной? Есть ли в этом мире кто-нибудь, кроме
тебя, кого можно было бы рассмотреть?»
Ли Сюэ потребовалось
некоторое время, чтобы понять, что означают эти слова, но когда ее
поняли, она не смогла сдержать своего пылающего лица.
— Ли Сюэ, ты
в порядке? У тебя все лицо красное, — заметила Мия с некоторым
беспокойством, будучи совершенно незнакомой с реальным сценарием. Она
только что вышла, чтобы закончить какую-то работу, поэтому не знала, кто
был на другой стороне звонка.
Стыдно! Ли Сюэ был очень смущен. Этот человек действительно знает, как вызвать самое худшее в ней одной простой фразой.
Улыбнувшись
неловкой улыбкой для Мии, она сказала: «Ничего особенного, дорогая! Я
вдруг чувствую, что воздух нашей рабочей станции стал слишком горячим. Я
чувствую, что не могу выдержать такую температуру. Ничего страшного!
Пожалуйста, расслабьтесь и приступайте к работе. Я вернусь через
минуту.»
Мия понимающе кивнула и пошла в дом, сказав: «Хорошо, я
зайду и проверю температуру. Для вашего предпочтения, я открою окна на
некоторое время».
— Спасибо, МИА!» Ли Сюэ с благодарностью ответила ей взаимностью. Она все еще чувствовала себя неловко.
Как
только молодая девушка исчезла внутри, Ли Сюэ вернулся, чтобы
разобраться с мистером Вельзевулом по вызову. — Президент Фенг, вам
лучше не беспокоить ваших трудолюбивых сотрудников во время их работы,
иначе я уверен, что на ваших столах тоже будет много счетов за убытки. Я
вас уже предупреждаю». — Сказала она, вытянув губы в тонкую прямую
линию.
Хотя ей нравится слышать от него подобные вещи, она не
позволит ему узнать об этом. Разве это не заставит его дразнить ее еще
больше?
Мужчина мог только улыбнуться и кивнуть в ответ на ее
команду: «как говорит моя дорогая леди!» — сказал он и мягко попрощался.
Ли Сюэ тоже сообщила ему об изменениях в своих планах, о том, что она
не сможет сегодня посетить и Лань.
Хотя Фэн-Шуфэнь хотел бы
спросить ее о причинах ее стресса, он сдержался, зная, что есть
некоторые вещи, которые его девушка всегда предпочла бы делать сама. А
потом он всегда будет рядом, чтобы отпраздновать ее успех.
Вскоре
после звонка телефон Ли Сюэ снова зазвонил. На этот раз письмо было от
Чэнь Юцзяня. Он прислал ей снимки из папки, о которой она просила.
Увидев сообщение, она пробормотала: «я надеюсь, что смогу это сделать и
не подведу Мистера Вельзевула словами»
Услышав ее слова, Миа тоже
подошла и встала рядом с ней, глядя на свой телефон: «Ли Сюэ, это
выглядит так жестко. Сможем ли мы справиться с этим? А что если …  …»
—
Все в порядке, МИА! Я подготовлю список здесь. Ты только проследи,
чтобы все было здесь, когда я вернусь. Давайте не будем негативными в
это время, — сказала Ли Сюэ, оборвав свои слова на полуслове.
-Ты
куда-то собрался?» — спросила молодая девушка, не понимая, как Ли Сюэ
может оставаться такой спокойной и собранной в такой хаотичной ситуации.
Кивнув
головой, Ли Сюэ просто сказала: «Да, я пойду и проверю предпочтения
этого клиента. Посмотрим, смогу ли я получить от нее какой-нибудь намек,
— сказала она, быстро записывая некоторые основные ингредиенты,
которые, по ее мнению, понадобятся в этом особом десертном блюде.
С
другой стороны, Нин Мэйлин также получила ответ от библиотекаря. Она
никогда не знала этого человека лично, но сделала себе имя, которое
стало хорошо известно в округе, чтобы дергать за ниточки, когда ей
захочется.
-Что ты имеешь в виду, говоря, что он взял снимки файла
и уже отправил их сюда? Разве я уже не говорил вам выбросить этот файл,
тогда как он попал к нему в руки? Ты ни на что не годишься», — медленно
кричала она. Все ее выражения лица уродливы и неподвижны.
— Мэм, я
сделал то, о чем вы меня просили. Я уже спрятал бумаги с рецептами, но
не думал, что будет безопасно украсть или выбросить всю папку, так как
это поставило меня в беду. Я никогда не знал, что они даже найдут эти
детали без рецепта, чтобы быть полезными. Мне очень жаль», — сказал
библиотекарь с другой стороны звонка.
Нин Мэйлин могла только
раздраженно выдохнуть. -С этого момента тебе лучше держать рот на замке.
Если бы я знал, что ты будешь так бесполезен тогда, я бы никогда не
доверил тебе такую важную ответственность. Вы просто еще один
бесполезный человек, на которого я потратил свое время и силы». —
Сказала она в глубоком раздражении и отключила телефон.
Нин Мэйлин
никогда не думала, что даже после стольких усилий она все равно не
добьется успеха. Неудача Ли Сюэ была ее окончательным успехом.
—
Но почему? Почему? Почему ее удача снова на пределе? Нет, она еще не
достигла успеха, и я уверен, что она ничего не может сделать только с
вдохновением и картиной. Она определенно проиграет в конце», — сказала
она себе, не зная, что она больше не одна в этом районе, и был кто-то,
кто слышал весь ее разговор раньше.
Но вскоре она поняла его
присутствие, когда повернулась, чтобы уйти. Ее глаза расширились, когда
она спросила С легким ужасом: Что ты здесь делаешь?»
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    Пройдя через снимки, Чэнь Юцзянь поделился о десертном блюде, Ли Сюэ
получила приблизительную картину идеи, стоящей за блюдом, но она все еще
не была близка к мыслям, где она знала, что ей нужно испечь в духовке.
Картинка,
которую она получила для презентации десерта, была более или менее
похожа на Орео и красные бархатные шарики. Но даже человек с самым
низким IQ может сказать, что «наши воспоминания» восторг » не может быть
просто какой-то простой шоколад или торт шарики, которые можно легко
найти в любом магазине десертов.
Если бы это было так, то что
сделало бы его фирменным десертом из сладких деликатесов? И почему любой
клиент захотел бы прийти сюда, чтобы получить его заказ, когда они
могли получить его где угодно.
Вздыхая от собственной
досадной удачи и неспособности понять суть десерта, она направилась к
клиенту. Это был единственный способ узнать что-то полезное о рецепте.
Женщина
по-прежнему элегантно сидела в кресле. Если бы это был кто-то другой,
они бы уже потеряли терпение от этого ожидания. Но здесь эта женщина
сидела так, словно привыкла к этому месту и терпению. Как будто сила
духа была лучшей областью, которую она освоила.
Ее уравновешенный
вид помещал ее в другую категорию соблазнительных прелестей. Ли Сюэ
никогда не был тем, кто хвалит кого-либо за их внешность или изящество.
Не потому, что она была слишком высокомерной и гордой, чтобы сделать
это, скорее она знала, что красота и элегантность, которые люди несут
перед другими, сильно отличаются от их реальной реальности.
Но с
этой женщиной все было по-другому. Хотя в ее глубоких темных глазах была
какая – то тайна, Ли Сюэ все еще чувствовала, что ее аура была такой же
чистой и ясной, как нефрит. Что-то внутри нее говорило ей, что эта
женщина не была врагом, которого она должна бояться.
Но Ли Сюэ все равно знает, что лучше перестраховаться, чем потом жалеть.
Надев
свою лучшую вежливую улыбку на лицо, Ли Сюэ сделала свое присутствие
известным рядом с женщиной-клиентом. — Надеюсь, Вам понравится коктейль
из Мокко, мэм! Извините, что заставил вас ждать все это время, мы просто
были заняты кое-какими приготовлениями. Надеюсь, вы нас поймете».
Женщина
средних лет улыбнулась. -Конечно, я вижу, как хлопочут повара, готовя
десерты на любой вкус. Не волнуйся, твой особый коктейль из Мокко
составил мне компанию. Я никогда не знал, что здешние повара теперь
могут читать предпочтения своих клиентов.»
— Ох! Я рад, что
коктейль пришелся Вам по вкусу, особенно когда вам нужно много терпения,
чтобы ждать. Я имею в виду, что исследования показали, что шоколад
помогает вам успокоить нервы, а также поднять настроение», — объяснила
Ли Сюэ свою позицию, предлагая все старательно.
-Если вы не
возражаете, я пришел сюда, чтобы узнать ваши особые предпочтения к
десерту. Как и все, что вы хотите или не хотите в этом рецепте», —
добавил Ли Сюэ. Сказать, что она не нервничала, было бы чертовски
неправдой. Хотя нервозность не была ее видом аксессуаров, которые она
любила носить на своей внешности, это была определенно одна из вещей,
которые она всегда носила в своей коробке аксессуаров.
Женщина
слегка приподняла брови, когда ее глаза показали Ли Сюэ какой-то намек
на вопрос. Не давая ей никакой возможности, Ли Сюэ добавил еще несколько
слов, даже не будучи подтвержденным относительно ее собственных
сделанных ранее предположений.
«Я имею в виду, что» наши
воспоминания «восторг» был нашим десертом на заказ, и он всегда был
подготовлен, чтобы держать в памяти ваши воспоминания и предпочтения.
Поэтому я просто пришел спросить вас о тех предпочтениях и
воспоминаниях, которые вы хотели бы, чтобы я добавил в этот десерт для
вас».
Улыбка на лице леди стала еще шире, когда она посмотрела на
повара. -Тебе кто-нибудь говорил, что ты выглядишь просто
очаровательно, когда нервничаешь?»
Ли Сюэ почувствовала, как ее
спина напряглась от этих слов. Неужели леди видит ее насквозь? Это было
не так-то просто сделать. Даже ее собственная мать никогда не была
способна на это за все те годы, что она жила с ней в одном доме, хотя
они и были одной крови.
До сих пор только мистер Вельзевул видел ее глазами и поступками.
Но
теперь, видя, что эта дама-клиентка также эффективно видит ее
внутренние чувства, которые она скрывала, Ли Сюэ могла винить только
себя. Неужели она стала такой легкой в глазах людей, что они могут
читать ее так, как им хочется?
— Ха-ха … Не злись на себя,
девочка. Я и раньше изучал психологию. Так что мне нетрудно узнать, что
люди думают у себя в голове, — сказала дама, снова угадав все мысли Ли
Сюэ правильно.
— О! Не зная, что еще она могла сказать в такой
момент, Ли Сюэ смогла произнести только самую простую вещь, которая
пришла ей в голову. Но тут что-то сильно ударило ее. Ее глаза впились в
посетителя, становясь как можно шире. — Специальность-Психология! Значит
ли это, что вы также читали мои мысли? …»
Прежде чем она успела
закончить фразу, дама согласно кивнула. -Да, я уже знаю, что вы все
ничего не знаете о десерте, который я заказал. Но позвольте мне
пояснить, что я не являюсь ни критиком еды, ни пешкой ваших конкурентов
на рынке, которые пришли, чтобы усложнить вам всем жизнь. Я просто
старый клиент, который пришел попробовать этот десерт снова после
стольких лет. Вот я и заказал его. Кроме того, разве это блюдо не
связано идеально со слоганом этого бренда?»
«Будучи шеф-поваром
под сладким деликатесом, я думаю, что с вашей стороны неправильно
оставаться неизвестным главной сути десертного бренда, с которым вы
ассоциируетесь», — добавила она, и пальцы Ли Сюэ сжались под столом.
Впервые
она хочет согласиться с Нин Мэйлин. Эта женщина действительно знает,
как довести кого-то до грани потери контроля. Но все же ее контроль был
не такой уж легкой мишенью для нападения.
— Мэм, поскольку мы
приняли ваш заказ, не волнуйтесь, ваша просьба будет выполнена, —
сказала она с улыбкой на губах, сохраняя свой уровень предельного
уважения к женщине-клиенту. И поверь мне, на твоих устах не будет
никаких жалоб. Мы знаем нашу работу лучше всего вместе с сутью, которой
следует наш бренд. Я был здесь только для того, чтобы забрать твои
обрывки воспоминаний, которые ты хочешь положить в десертное блюдо.
Потому что, насколько я знаю об удовольствии наших воспоминаний, оно
будет основано на воспоминаниях, которые вы хотите вспомнить, имея его.
Разве я не прав, говоря это? Пожалуйста, поправьте меня, если я
ошибаюсь».
Улыбка на лице женщины только усилилась, видя уверенную
позу Ли Сюэ. -Я должен сказать, что вы обладаете непоколебимой
уверенностью. Ладно, давай я расскажу тебе то, что ты хочешь знать.
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    — Ли Сюэ, как ты думаешь, все идет хорошо?» — Обеспокоенно спросила
МИА, глядя, как Ли Сюэ плавит шоколадки в двойном кипении. Ее руки
работали на пределе своих профессиональных возможностей, помешивая
расплавленную шоколадную жидкость так, чтобы она не образовывала в ней
комков.
— Но почему? Разве это не выглядит хорошо?» — Сказала Ли Сюэ, оглядываясь вокруг в поисках чего-то.
МИА
посмотрела на нее и спросила: Тебе что-нибудь нужно? Скажи мне, я
приведу их сюда. Это единственная помощь, которую я могу тебе
предложить, Ли Сюэ. Я не такой способный товарищ по команде, чтобы
предложить вам какую-то большую помощь». — Сказала она, окончательно
разочаровавшись в себе.
При этих словах Ли Сюэ поджала губы.
Она уже чувствовала свою вину и разочарование за несколько часов до
этого, но не думала, что уговаривать ее было бы хорошей идеей в то
время. Но теперь, видя ее такой расстроенной, она была уверена, что
теперь эта маленькая девочка нуждается в том, чтобы погладить ее по
голове любовью и лаской.
— МИА, ты и так уже очень нам помогаешь.
Ваше присутствие само по себе успокаивает мои нервы, заставляя меня
думать, что я прикрываю вашу спину. Что, даже если я не уверен в себе, у
меня есть ваша уверенность. Тебе не кажется, что это менее полезно для
меня? Без тебя, я не думаю, что смогла бы стоять здесь.
Молодая
девушка почувствовала некоторое облегчение в сердце, когда услышала ее
слова. Но она также знала вещи лучше. Поэтому, слегка надув губы, она
сказала: «я не так молода, как ты думаешь. Я тоже кое-что понимаю. Я
знаю, что ты любишь быть скромным, но это не значит, что я здесь ни при
чем. Если бы это не было моей провокацией, то вы бы не вмешались туда, и
шеф-повар Нин не обвинила бы вас во всем, хотя на самом деле это была
ее вина.»
Ли Сюэ вздохнула: «Дорогая, я не лгала. Вы не ошиблись
раньше. Я не тот человек, который потеряет свою силу и решимость перед
чьей-либо провокацией. Раньше у тебя была точка зрения, поэтому я
поддержал ее и пошел проверить. И даже сейчас, оказавшись в ловушке этой
сложной ситуации, я не думаю, что это плохо.»
— Ли Сюэ, Я …  …»
—
МИА, ты была права и раньше. Сладкое лакомство держит нас под своей
крышей, так что это наша обязанность заботиться о его репутации и имени
тоже. Так что мое вмешательство в ситуацию не было ошибкой. Либо я, либо
шеф-повар Нин должны решить эту проблему, прежде чем она может
превратиться в еще большую неразбериху. Более того, позвольте мне
поделиться секретом с моей доброй, не очень молодой симпатичной
девушкой»
Она объяснила, а затем, в конце, жестом пригласила ее
подойти поближе, чтобы она могла поделиться секретом с ее ухом. Улыбка
на ее губах в этот момент была точно такой же, как у матери, когда она
пыталась заставить ребенка поверить ее словам.
Миа тоже поддалась соблазну и пошла прямо к ней, чтобы узнать ее секрет. В ее глазах светилось детское любопытство.
-А
тебе не кажется, что для меня это тоже прекрасная возможность? И мог бы
сделать ауру моего ранга выше, чем шеф-повар Нин. Если это произойдет,
вы всегда сможете одержать верх над Хэ Лин и Хэ лиан».
Это было то же самое, что попросить щенка сначала дать ему молока, чтобы он мог съесть сочную косточку ночью!
И
этот трюк в точности сработал, так как глаза Мии мгновенно засияли, как
звезды. — Да, Ли Сюэ! Как я могу забыть розу среди шипов? Хотя я все
еще одерживаю верх благодаря вашей любви и поддержке, им будет лучше
знать, что мой шеф-повар в тысячу раз лучше, чем их». Она зазвенела от
восторга.
И как раз в этот момент их прервал холодный голос,
отчего у Мии напрягся позвоночник. — Шеф ли,мое присутствие не помешает
вашим разговорам?» — Спросила Нин Мэйлин, слегка перегнувшись через
дверной косяк.
— О, шеф Нин, вы здесь! Я думал, ты слишком занята
тем, что перекладываешь вину на мои плечи и не находишь времени прийти и
проверить, как идут дела. Похоже, я ошибся. Пожалуйста, входите!» —
Сказала Ли Сюэ, сохраняя свое безразличие и скромно улыбаясь.
Она
не хотела бы так много говорить Нин Мэйлин, но, видя, что Мия так
напугана ее внезапным появлением, ей приходится переключиться на другие
разговоры. И, к сожалению, с Нин Мэйлин Ли Сюэ никогда не делился
другими темами для разговора.
— МИА, иди, помоги мне проверить
замороженные ингредиенты, которые я держу в холодильнике. Дайте мне
знать, все ли с ними в порядке или мне придется работать над ними снова и
снова?» — Сказал Ли Сюэ, прогоняя Мию со сцены.
И молодая девушка
была не менее благодарна ей за заботу. Медленно шевеля губами, она
тихонько прошептала, чтобы ее услышала только Ли Сюэ: «Ли Сюэ, ты тот
ангельский руководитель, о котором может мечтать каждый сотрудник и
стажер. Короче говоря, я могу сказать, что вы лучший из лучших!»
Если
бы не чье-то присутствие, то Ли Сюэ, возможно, подумала бы о том, чтобы
громко рассмеяться, но так как вокруг уже присутствовал третий человек,
она могла только один раз моргнуть глазами и кивнуть головой в знак
понимания.
После того, как Миа покинула рабочее место, шеф-повар
Нин подошел посмотреть. -Как идут дела, шеф ли?» в ее голосе звучала
тревога, но обе женщины знали, что притворяться лучше всего.
Глаза
Нин Мэйлин осматривали все вокруг, пытаясь прочесть все приготовления и
вещи вокруг. Внезапно в ее глазах промелькнул блеск, и она сказала: Шеф
ли, что вы сейчас печете? Это не похоже на то, о чем вас просили. Вы
уверены, что поступаете правильно?»
Движения Ли Сюэ мгновенно
прекратились. Ее глаза резко повернулись к женщине, когда она спросила:
«шеф Нин, вы знали это блюдо раньше? Откуда вы знаете, что то, что я
готовлю, не похоже на то, что было сделано в прошлом?»
Блеск в глазах Нин Мэйлин мгновенно замер, а ее губы дрогнули, не зная, что сказать в свое оправдание.
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    Услышав ее слова, Ли Сюэ резко перевел взгляд на Нин Мэйлин. Она была
уверена, что еще не сообщила Нин Мэйлин о pdf-файле десертного блюда,
присланного Чэнь Юцзяном. Ее брови приподнялись в легком подозрении,
когда она спросила: «шеф Нин, вы знали это блюдо раньше? Откуда вы
знаете, что то, что я готовлю, не похоже на то, что было сделано в
прошлом?»
Нин Мэйлин была почти застигнута врасплох. Она никогда
не знала, что ее чрезмерное возбуждение может все испортить. Немного
запинаясь, она сказала: «Ах, это … конечно, я знаю, как выглядит блюдо!
Чтобы помочь тебе, я крепко задумался, а потом вдруг вспомнил, что у
меня есть номер библиотекаря из библиотеки шефа. Поэтому я позвонила
ему, чтобы спросить, не может ли он прислать мне фотографию десертного
блюда из той давней папки?»
«…», Ли Сюэ ничего не сказала, но ее
взгляда на шеф-повара Нина было достаточно, чтобы заставить ее мысли
спотыкаться одна за другой.
— Он прислал мне фотографии, и я
пришла посмотреть, как выглядит десерт. Я была …», прежде чем она смогла
закончить свои слова, Ли Сюэ прервал ее. Ее тон не выдавал ничего из ее
выражений, оставляя Нин Мэйлин все больше и больше в замешательстве.
—
Сам библиотекарь прислал вам снимки этой папки? Почему он просто
отказался нам дать? Ладно, он тебе что-нибудь рассказывал о рецептах?» —
Вдруг спросила Ли Сюэ, не сводя с нее острых глаз. Ранее, во время
разговора с Чэнь Юцзяном, она ясно слышала, как он упоминал о своих
подозрениях в отношении библиотекаря. И по каким-то причинам теперь
подозрения казались ей вполне обоснованными.
С участием Нин Мэйлин могут быть какие-то скрытые шансы, которые она может просто предположить, не видя никаких доказательств.
«Рецепт
… ах … Я еще не спрашивал об этом. Разве Чэнь Юцзянь не прислал вам
снимки этого файла?» — Ответила шеф-повар Нин, изо всех сил стараясь
держать вещи в нужном месте.
Ли Сюэ посмотрел на нее и тихо
рассмеялся. — О … как я могу забыть, что у великих профессиональных
поваров есть разные способы видеть и читать вещи. У вас, должно быть,
вошло в привычку изучать презентационные картинки блюд, не спрашивая их
рецептов. Надо сказать, что это совершенно уникальный способ изучения
блюда». Ее слова были просты, но она стреляла идеально, чтобы
прицелиться во что-то твердое.
И это определенно попало в яблочко,
так как в следующий момент Нин Мэйлин вспыхнула с потерей. — Шеф ли, вы
хотите сказать, что я причастен к исчезновению рецептов из библиотеки?
Что вы подразумеваете под такими утверждениями? Я была так мила с тобой в
последнее время, но ты все еще обвиняешь меня в таких отвратительных
вещах?»
Когда одна уже потеряла форму и самообладание, на губах
другой остается только простая, красивая улыбка. Эта улыбка была подобна
единственному распустившемуся зеленому листу среди засушливой земли,
один угол которого красиво наклонен вверх. — Я никогда не упоминал, что
рецепт пропал, шеф Нин!»
Лицо Нин Мэйлин мгновенно побледнело. -Это… это …  … Шеф-Повар Ли, Я …»
—
Шеф Нин, я думаю, у нас будет достаточно времени, чтобы обсудить это,
как только я закончу с десертом. Я надеюсь, что вы не будете возражать
дать мне немного времени, чтобы справиться с беспорядком, который
определенно не был создан мной», — сказала Ли Сюэ и пошла посмотреть на
работу, которую она держала в руке.
Она не удивилась. Было бы еще
удивительнее, если бы Нин Мэйлин не сделала ничего такого, что могло бы
испортить ей жизнь. Это действительно заставило бы ее думать, что
женщина действительно изменилась. Она была так довольна, что в конце дня
не питала никаких иллюзий относительно окружающих ее вещей и людей.
Быть бредовым может быть худшей вещью, которую можно когда-либо испытать!
Нин
Мэйлин тут же умчалась прочь. Без сомнения, она была разоблачена, но
все же на ее лице все еще было удовлетворение. — Возможно, я и не
выиграл. Но я не позволил тебе победить, шеф ли. Это ваше десертное
блюдо будет ничем иным, как просто абсурдным провалом. Я просто так рада
видеть, как ты падаешь».
Когда шеф-повар Нин ушел, МИА вернулась
к Ли Сюэ с расправленными крыльями. — Ли Сюэ, значит ли это, что
шеф-повар Нин намеренно заставил кого-то удалить рецепт из библиотеки
шеф-повара?»
«…», Ли Сюэ ничего не сказал. Она просто
сосредоточилась на том, чтобы сначала надуть шарик, а потом окунуть его
глубоко в порцию шоколадной жидкости, которую она отложила в сторону,
чтобы остыть. Покончив с этим, она подняла голову, мягко улыбнулась и
направилась к холодильнику, чтобы спрятать шарик внутри.
-Как она
может быть такой злобной? Разве она не говорила, что маленькая ошибка
может испортить годами заработанную репутацию? И все же она спрятала
этот рецепт. Люди справедливо говорят,что иногда отсутствие безопасности
может обернуться самой страшной катастрофой.»
Ли Сюэ улыбнулась и
покачала головой. Иногда? Как неуверенность в себе может быть полезна
для любого человека. Рано или поздно она обречена на катастрофу. Но
опять же, у всех разное восприятие.
— Все в порядке, МИА. Ничего
не изменится, если мы будем продолжать сваливать вину на других. Давайте
не будем думать обо всем этом прямо сейчас, когда у нас уже так много
осталось сделать». — Сказала она, вернувшись, чтобы приготовить
несколько шариков из заранее приготовленных ингредиентов.
— Ли
Сюэ, как ты думаешь, это сработает? Я имею в виду, что ваша идея,
похоже, не совсем совпадает с картиной, которую мы видели ранее. А что,
если эта покупательница просто исказила свои слова, чтобы вам было
трудно? Тогда мы проиграем, и в конечном счете вам придется принять
ответную реакцию всех. Я не могу видеть тебя в таком состоянии, —
сказала МИА, ее глаза были полны неподдельного беспокойства.
Ли
Сюэ посмотрел на нее с очень твердым серьезным выражением лица, умножая
беспокойство Мии в десять раз. -Тогда ты возьмешь на себя всю мою вину. Я
сбегу с места преступления». Сказав это, он разразился тихим смехом,
который успокоил все нервы девушки, охваченной паникой.
Миа тоже
улыбнулась и кивнула: «я обязательно сделаю это, когда придет время. Но
до этого я должен полностью доверять тебе. Вы обязательно выиграете эту
игру. И презентация, о которой вы подумали, выглядит не так уж плохо.» —
Сказала она, когда ее глаза посмотрели на прилавок, видя все
приготовления, Ли Сюэ приготовил блюдо.
— МИА, у каждого
шеф-повара свой творческий потенциал. Вы можете скопировать все, но не
его мысли и творчество. Так зачем же пытаться, если вы знаете, что в
конечном счете потерпите неудачу. Кроме того, с идеей, которую я получил
о блюде, я думаю, что мои мысли не будут ошибочными. Они могут быть
разными но …»
Голос Ли Сюэ затих прежде, чем она закончила свои
слова, поскольку ее разум снова поплыл, чтобы поделиться воспоминаниями,
которыми женщина-клиент поделилась с ней ранее. По какой-то причине она
просто не могла заставить себя усомниться в своих словах и намерениях.
—
В любом случае, мы можем рассчитывать только на собственные силы. Я
старался изо всех сил. Посмотрим, как все обернется в конце концов!» Она
закончила с улыбкой, и Мия тоже кивнула в ответ на ее слова.
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    В Квартире Тюльпан,
— Вот, я попробовал приготовить для тебя
костный бульон. Возьми его!» — Сказал директор Ци, входя в гостиную с
подносом в руках. Он уже давно расстегнул пиджак и галстук и оставил их
где-то там, где не был уверен.
Его рукава были закатаны,
демонстрируя хорошо тренированные мускулистые руки. Его лицо покрывал
тонкий слой влаги, что можно назвать свидетельством тяжелой работы,
которую он проделал на кухне. Его рубашка была немного помята по бокам,
но это никоим образом не уменьшало его вертикальную ауру.
Несмотря
на то, что вокруг него всегда был непринужденный вид, он все еще был
тем типом, который может заставить замолчать очарование и присутствие
каждого, когда стоит посередине.
Фэн и лань была занята просмотром
одного из своих любимых телесериалов, когда подняла глаза и посмотрела
на учтивого мужчину. Без всякого сомнения, у нее перехватило дыхание, а
белокурые щеки покраснели. Она моргнула, чтобы рассмотреть каждую его
деталь: от мягких прядей волос, с которых капало немного пота, до белой
рубашки, обтягивающей его тело или идеально облегающей.
Прежде
чем она поняла, что потерялась в трансе его красоты, пока ее не вернули
его слова заботы и заботы: «Йи Лань, давай, возьми его, пока он горячий.
Это действительно полезно для ваших заживающих костей». Он остановился,
поставил поднос на стол и слегка подтолкнул его к ней.
— Более
того, я никуда не собираюсь. Ты можешь смотреть на меня столько, сколько
захочешь после того, как закончишь эту порцию миски», — добавил он, и
женщина мгновенно закатила глаза, выдав хмыканье раздражения.
-Кто
это на тебя пялится? Я видал и получше. Помните, я сказала, что я уже
не та наивная девушка, которая была не лучше лягушки из колодца». Ее
губы слегка скривились в насмешливой улыбке, адресованной этому
человеку, но была ли она адресована ему или нет-в этом нельзя было быть
уверенным в ближайшее время.
Ци Шуай улыбнулась своей шкале
сравнения. Даже зная истинный смысл всего этого, он предпочитал
сохранять забвение. — Принцесса, ты не можешь сравнивать себя с
лягушкой. Ты гораздо красивее этого. Если хочешь, можешь назвать меня
лягушкой, а потом мы попробуем историю принцессы и принца-лягушки. Это
было бы лучше для нас. Разве не так?»
— Сказал он, и Фэн и Лань
только закатила глаза. -Я говорю не о сказке, а о реальности, где каждая
лягушка утверждает, что ее колодец самый красивый в мире, пока он не
увидит, какие еще варианты у него есть в ее судьбе. Разве я не такой
же?» Она укусила его в ответ.
Насмешливая улыбка вернулась на ее
губы, и она продолжила: — в прошлом я была такой же. Я принял твои чары
за лучшие в мире после моего брата. Но я поняла правду только после
того, как отдалила свое сердце от тебя. На самом деле наша страна не
испытывает недостатка в мужской красоте. Так что со всей этой историей я
имею в виду только то, что у меня нет причин пялиться на тебя.»
Хотя
ее слова не упустили своего шанса пронзить что-то в его сердце. Тем не
менее, было что-то на ее лице, что эффективно уменьшало эту боль.
Свидетельство того, что между ними еще что-то осталось. Улики,
доказывающие, что его присутствие все еще влияет на ее сердце.
Отмахнувшись
от тысяч негативных мыслей, он предпочел полагаться на слабые
доказательства, которые обнаружил. Улыбнувшись ее словам или своему
собственному открытию, он кивнул и сказал: Лягушка будет знать мир лучше
только тогда, когда она покинет свой колодец, чтобы исследовать мир.»
Он замолчал, когда его взгляд стал немного напряженным на ее лице.
Пытаясь дать ей понять о своих намерениях более ясно.
-Но даже
если он найдет тысячи более красивых колодцев вокруг, комфорт, который
дал ему настоящий дом, не будет найден нигде. Так что даже достигнув
конца света, он все равно будет жаждать вернуться к колодцу, с которым
ему действительно суждено встретиться. У судьбы человека может быть
много сокровищ, чтобы исследовать, но у него будет только один
драгоценный камень, который будет достаточно красив, чтобы рисковать
своей жизнью!» — Добавил он.
— Ты … — Фэн и Лань хотела ответить
тем же, но его слова лишили ее дара речи. Этот человек … Почему его
слова стали такими многозначительными? К чему он сейчас клонит со всеми
этими словами? Разве он не сказал, что предпочел бы держаться подальше
от нее, тогда почему он играет так близко к струнам ее сердца; почти
заставляя ее потерять мелодию жесткой музыки, которую она выбрала?
—
Ну Ладно! Я думаю, что если мы будем продолжать болтать об этом, то все
мои усилия по приготовлению этого костного бульона пойдут насмарку.
Давай скорее, пока не остыло, — сказал он, быстро нагнувшись, чтобы
положить ложку в миску с супом. А потом поднял его и протянул ей.
-Я
этого не потерплю. Выпей его сам. А теперь отойди в сторону, дай мне
посмотреть мой телесериал, — сказала она, избегая смотреть на него с
экрана телевизора.
Ци Шуай только покачал головой в ответ на ее
ребячество. Всего за мгновение до того, как она заговорила так громко,
можно было подумать, что она наконец повзрослела. Взрослый, чтобы быть
зрелым! Но уже в следующее мгновение она снова заявила всему миру, что
ее детская сторона была гораздо более доминирующей, чем любая другая.
Он
не обратил никакого внимания на ее слова и сделал несколько шагов,
чтобы сесть рядом с ней. Затем, взяв чашу в руки, он сказал: «Хорошо, я
не буду мешать вашему драматическому сериалу. Но я буду кормить вас всех
из этой миски молча. Пейте его, наслаждаясь своим телевизором.»
—
Сказал он, поднося к ее губам первую ложку супа только для того, чтобы
она мгновенно проглотила ее. Его губы изогнулись в улыбке, когда он
повторил свое действие, и она подсознательно ответила ему тем же.
Прежде
чем она поняла, что вся миска опустела. Ее произвольные мышцы настолько
привыкли к движениям открывания и закрывания рта, что даже после того,
как чаша опустела, она все еще повторяла свои действия. Но когда ей не
давали ложки в рот, она рычала, как угрюмый ребенок. — А-а-а! Почему ты
опять не кормишь меня? Просто накорми меня быстро, я не могу держать рот
открытым весь день».
Ци Шуай посмотрел на нее, подняв брови: «Принцесса, чаша уже пуста, и ты уже достаточно выпила».
Именно
тогда Фэн и Лань осознала свое настоящее окружение. Ее взгляд метнулся к
пустой миске, а затем снова обратился к мужчине. На его губах появился
легкий изгиб, который заставил ее почувствовать, что он дразнит ее.
«Я не знал, Принцесса, что вам все еще нравится моя стряпня», — сказал Ци Шуай с ухмылкой, и Фэн и Лань мгновенно стиснула зубы.
-Кто
сказал, что мне это нравится? Это было так ужасно. Я просто обдумывал
твои усилия, иначе давно бы уже вылил его в раковину. Хм! — парировала
она в ответ.
— Ладно! Я понял правду, тебе не нужно стесняться, —
он самодовольно улыбнулся и продолжил: — Я пойду и поставлю эту пустую
миску в раковину. Вам понравится ваше шоу».
Сказав это, он встал,
чтобы уйти, но в тот же миг его потянули назад. — Я сказала, что мне не
нравится твоя стряпня, брат Шуай! — крикнула она в ответ, как маленькая
девочка, которая хочет доказать свою правоту любой ценой.
Движение
силы было настолько неожиданным, что он не смог вовремя воспользоваться
правильными рефлексами. Его внимание было направлено на то, чтобы
защитить ее лодыжку от падения, но в процессе этого он почти забыл взять
в руки графин с пустой суповой миской.
В результате чаша упала, пролив остатки частично маслянистой жидкости на одежду женщины.
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    — Йи Лань, ты же знаешь, ЧТО ЭТО было опасно. Как ты мог так
поступить? Вы забыли, что ваша нога находится не в том состоянии? Что бы
случилось, если бы я не смог контролировать свое падение и навалился бы
всем своим весом на твою лодыжку»
— Почти закричал Ци Шуай,
выпрямляясь на небольшом расстоянии. Его брови нахмурились, показывая
беспокойство и тревогу, которые он чувствовал в этот короткий момент
времени. В этой волне беспокойства он почти забыл о том, что миска упала
ей на колени.
Женщина просто надулась на него и повторила те же
самые слова, что и раньше. -Это твоя вина. Зачем ты пришел дразнить
меня? Разве я не говорил, что мне не нравится твоя стряпня? Этот костный
бульон был просто ужасен. Я бы никогда этого не сделал, если бы не
видел твоих усилий. Я девушка, которая всегда ценит хорошие манеры».
Ци
Шуай мог только смотреть на нее и вздыхать. Эта женщина иногда
становится настолько очаровательно упрямой, что даже вы не можете
позволить себе наброситься на нее. — Хорошо, я признаю, что моя стряпня
была не в твоем вкусе, и ты только что наполнил полную миску, помня о
моих тяжелых усилиях. Это правда? Это то, что ты хочешь сказать?»
Фэн
и Лань некоторое время обдумывала его слова, пытаясь понять, не устроил
ли он ей словесную ловушку. Но когда ее разум ничего не обнаружил, она
кивнула: Вот именно! это единственная причина! Я не вижу чужих глаз. …»
Прежде
чем она успела закончить фразу, медленно скривившиеся губы мужчины
остановили ее. Ее брови чуть сдвинулись, когда она собиралась спросить
его о причине этого завитка, но мужчина ответил Прежде, чем она успела
задать вопрос.
— Ты отчаянно хочешь, чтобы я почувствовала,
насколько я особенная для тебя? И что вы всегда были внимательны ко мне и
моим усилиям? О, мое сердце такое теплое и трогательное.»
— Это
ты … Когда я говорил что-то настолько абсурдное?» Она вскрикнула,
собираясь вскочить и схватить его за шею, но тут лязгающий голос с пола
остановил ее на полпути. Она перевела взгляд на чашу, которая катилась
по полу, потом на собственные колени и увидела пятна на одежде.
Ци
Шуай тоже проследила за ее взглядом и повернула голову, чтобы
посмотреть на пятна на ее одежде. -Это … — начал он, но тут же был
прерван женщиной.
— Ай-ай-ай!! Ты намеренно испортила мне платье. И
все же ты здесь, чтобы дразнить меня. Ты действительно хулиган и
извращенец. Я больше не буду с тобой разговаривать. Уходи, уходи», —
обиженно сказала Йи Лань.
Ци Шуай была сбита с толку своим выбором
слов. Хулиган и извращенец! Слегка приподняв брови в замешательстве, он
сделал шаг вперед, чтобы спросить ее.
— Задира и извращенец, Принцесса?»
Услышав
его вопрос, женщина мгновенно вскинула на него глаза и прищурилась. —
Да! Ты хулиган и извращенец. Вечно ты издеваешься надо мной и у тебя в
голове извращенные мысли, — сказала она и снова опустила голову, чтобы
посмотреть на свою испачканную одежду.
Она все еще была одета в ту
же одежду, которую Ци Шуай купил для нее ранее. По каким-то странным
причинам платье ей уже нравилось, но теперь с этими пятнами … Это просто
еще больше испортило ей настроение. Хотя брызги были не слишком
большими, их все равно было достаточно, чтобы испортить внешний вид
платья.
— А-а-а! Почему именно это платье? Это было так красиво на
мне, и, кроме того, я все еще не скучала по этому, — воскликнула она в
своем сердце, продолжая, — нет, не так. Я не позволю ему Вот так все
испортить. Позже я позвоню Лизе и попрошу ее отнести это Марку. Он
определенно сможет придумать решение для этого». Она решила про себя.
Марк был одним из лучших модельеров под ее брендом одежды Aurora.
Глаза
мужчины расширились еще больше от шока, когда он посмотрел на нее,
открывая и закрывая рот, как рыба. Однако он просто не мог понять ее
слов. Неужели эта женщина за долгие годы утратила способность правильно
подбирать слова, когда его не было рядом?
— Ты уверена, что
называешь меня хулиганом и извращенцем, вместо того чтобы быть
заботливой и внимательной, Принцесса? Я думаю, что вы путаетесь в
значении этих слов. Подумайте об этом еще раз, вы можете понять, какую
ошибку вы совершаете».
Фэн и Лань сжала губы и посмотрела на
него, растягивая губы все больше и больше в вымученной улыбке. — Брат
Шуай, если ты забыл, позволь мне напомнить тебе. Я учился в Штатах.
Неужели ты действительно думаешь, что, прожив там столько лет,
единственным языком, на котором я буду слаб, будет английский?»
-Значит,
ты нарочно называешь меня этими титулами, зная их значение?» — спросил
он, становясь немного суровым в своих словах. Но эта строгость в его
ауре ничуть не поколебала девушку, и она кивнула, не обращая внимания на
колебания.
-Да, это так. Может, я где-то ошибаюсь?»
Ци Шуай
посмотрел на нее. Его глаза сверлили ее, пытаясь немного доминировать,
но девушка была слишком упряма, чтобы принять его доминирование. Не то
чтобы принуждение входило в его намерения.
-Я могу принять
причину, по которой ты называешь меня хулиганом. Но я не приму ваше
обвинение в том, что вы назвали меня извращенцем, без каких-либо
надлежащих объяснений. Объясни мне, что я такого сделал, что ты назвал
меня извращенцем?» — парировал он в ответ.
— Намеренно испортив мне такое красивое платье, тебя можно назвать только извращенцем!»
—
А? По-твоему, человека, который пачкает чье-то платье, называют
извращенцем? Ваш английский, конечно, не очень хорош. Я бы посоветовал
тебе снова посещать занятия, чтобы выучить язык, — усмехнулся он в
ответ.
Фэн и Лань посмотрела на него, а затем улыбнулась и
сказала: «директор Ци, мы не можем назвать человека извращенцем, если
только испачкаем чье-то платье. Но мы, конечно, можем назвать кого-то
извращенцем, который пачкает чью-то одежду только потому, что хочет
помочь ей переодеться заново. Ты действительно извращенец. Хм!»
—
Что? О каких глупостях ты думаешь? Я извращенец?» — Спросил он, сбитый с
толку ее глупыми мыслями и логикой. -Разве не вы просили меня помочь
вам переодеться рано утром? Я даже сказал, что позову медсестру, чтобы
она помогла вам, но вы спровоцировали меня против этого. Вам не кажется,
что ярлык извращенца присвоен неправильно? Тебя следовало бы назвать
извращенцем. Но разве я тебя так называю?»
Женщина издала громкий
смешок недоверия к его словам. -Что ты сказал? Я, извращенец? А? Я
воспользовался твоим телом, когда прикасался к тебе? Директор Ци,
подумайте хотя бы раз, прежде чем говорить. Я был там явно жертвой. Ты
был тем, кто использовал меня в своих интересах, находясь так близко ко
мне».
— Чтобы воспользоваться тобой? Только если бы я знал, что
потом получу такую красивую метку, то постарался бы сделать все
возможное, чтобы получить полное и совершенное преимущество, — он сделал
паузу и снова посмотрел на нее. -Но я думаю, что еще не поздно. Вещи
повторяются снова, чтобы дать мне лучшую возможность. Так что позвольте
мне лучше загладить свою вину».
Он сказал, и Фэн и Лань был не в
своем уме. — Что? Что ты имеешь в виду?» Прежде чем она успела как
следует все рассмотреть, столы уже были перевернуты.
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    Фэн и лань была ошеломлена, когда увидела, что глаза Ци Шуай
потемнели. Хотя она и слышала его слова, но не могла понять их полного
смысла. Не колеблясь, показывая свое замешательство, она спросила: Что
вы имеете в виду?».
Но прежде чем она успела что-либо заметить,
мужчина наклонился к ней с ухмылкой плохого мальчика на губах. — Мои
слова не содержали в себе никакого глубокого смысла. Это было так же
ясно, как и звучало, Принцесса.»
— Это ты … Брат Шуай, лучше
останься. …» Ее слова замерли на полуслове еще до того, как она смогла
закончить фразу, потому что почувствовала, как дыхание застряло у нее в
горле. — А … брат Шуай, что ты делаешь? Оставь меня … отпусти сейчас же!
— закричала она.
Но это было похоже на то, что Ци Шуай
долгое время был глух к ее словам или крикам. Осторожно подняв ее в
воздух, он закинул ее себе на плечи, а ее ноги свесил перед собой.
-Ну-ну, успокойся немного, принцесса, а то мы упадем вместе. Тогда вы не
сможете двигаться, учитывая нынешнее состояние вашей лодыжки.»
—
Хм! Не шевелиться? Неужели ты действительно думаешь, что тебе будет так
легко нести меня? Ни за что, я заставлю тебя заплатить», — снова
закричала Йи Лань, когда ее кулак сформировался, чтобы ударить его в
спину в знак сопротивления. Но это лишь вызвало громкий смех мужчины.
— Продолжай пытаться, Принцесса! Разве я когда-нибудь мешал тебе что-то делать?»
Фэн
и Лань могла только сжать челюсти от его слов. Что, черт возьми,
задумал этот человек? Он никогда не был таким в прошлом. Она до сих пор
помнит, что он никогда не делал ей подобных авансов, даже когда она была
на самой слабой стадии. Тогда почему он вдруг так сильно изменился?
Прежде
чем она успела что-то обдумать, мужчина уже вошел в ее гардероб, держа
ее на плечах. Ее глаза расширились, когда она поняла, во что может
превратиться ситуация, если вовремя не остановиться.
— Директор
Ци, мне кажется, я и так слишком много вас дразнил. Пора отступать
самому. Костный бульон, который ты приготовила, был таким вкусным. Я
никогда и нигде не пробовал ничего подобного. Поверьте мне! Пойдемте,
приготовьте для меня еще раз, и я буду стоять рядом с вами, чтобы
учиться. Я все еще не чувствую достаточно пищи в своем желудке. Разве ты
не слышишь, как он рычит»
— Сказала фэн и Лань, используя свои
лучшие мозги, чтобы придумать такой способ побега. Но к ее несчастью,
этот человек не собирался принимать ее слова всерьез.
Ци Шуай
улыбнулся, хотя и знал, что женщина этого не видит. Затем, не отвечая на
ее слова, он легко поставил ее на ноги и опустил на мягкий плюшевый
диван позади нее. Хотя он был игрив, его действия вокруг нее все еще
были очень осторожными, как будто он держал мысль, вырезанную в ее уме,
что простой порыв в его движении может причинить ей боль.
— Очень
жаль, Принцесса! Ты слишком долго решался на это. Теперь я не думаю, что
смогу изменить мысли, которые уже были у меня в голове. Кроме того, мне
нужно доказать, что твои слова правдивы. В конце концов, я тоже хочу
посмотреть, каково это-использовать в своих интересах раненую женщину.» —
Сказал он, наклоняясь к ней и приближаясь вплотную.
Резкие черты
лица изящно подчеркивали ее утонченное лицо. Сам того не сознавая, его
рука двигалась в его собственном сознании, а пальцы скользили по
сторонам ее лица. Неужели эта женщина действительно думает, что ее
поддразнивания были чем-то легким для него? Нет, это была самая трудная
задача, с которой он когда-либо сталкивался в своей жизни.
-В
кои-то веки позволь мне воспользоваться преимуществом, о котором ты
говорила раньше, — медленно произнес он, наслаждаясь тем, как легко
проводит подушечками пальцев по ее губам. Он не сводил с нее глаз, даже
на этот раз.
Фэн и Лань могла только отрицательно покачать
головой. Слова просто не шли с ее губ. Какая-то часть ее сердца была
слишком потрясена, чтобы принять все происходящее, в то время как другая
была занята ожиданием новых событий.
Что задумал этот человек?
Почему он вдруг повел себя так странно? Он был заботлив, как бойфренд,
ревнив, как муж, и игрив, как любовник.
И все три роли были
чем-то, что она охотно дала ему однажды, но это был он, который отверг
это, как самый низкий титул, который он хотел бы связать с собой в своей
жизни. Тогда почему он здесь сейчас …
Она хотела оттолкнуть его,
вспоминая ту ночь, когда он отверг ее сердце. Но было что-то, что
удерживало ее на месте. Уговаривая ее еще немного побыть с ним в том
виде, в каком они были сейчас. Что-то, что все еще просило ее дать ему
попробовать еще раз.
Должна ли она дать ему еще один шанс? Но что, если он сломает ее, как уже ломал раньше? Сможет ли она принять это снова?
Она все еще боролась со своим внутренним смятением, когда внезапно все стало более сложным.
«Йи
Лань, я знаю, что то, что я делал раньше, было неправильно. У меня были
некоторые причины, которые я не могу раскрыть. Постарайся забыть все
эти плохие воспоминания и начать все заново со мной. Дай мне шанс
загладить свою вину перед тобой?»
Ци Шуай не знал почему, но
внезапно эти слова слетели с его губ. В его глазах появилось отчаянное
желание узнать ее ответ, но, видя, что она по-прежнему молчит, он уже
понял, что проигрывает.
***
В то же время, в сладком деликатесе,
—
А-а … наконец-то Сюэ, мы это сделали. Это выглядит так красиво. Гораздо
красивее и аппетитнее, чем те, что мы видели раньше на картинке», —
радостно воскликнула МИА, хлопая в ладоши, когда увидела, как Ли Сюэ
аккуратно кладет замороженную шоколадную сетку на блюдо.
— МММ …
мы сделали все, что могли. Теперь будем надеяться и на лучшее, — сказал
Ли Сюэ, делая последний штрих к обшивке. Ее глаза в последний раз
изучали его, пытаясь прочесть любой изъян, который еще не был замечен
ею. Но как бы она ни смотрела на него, в этот момент она не могла
заставить себя думать о чем-то лучшем, чем то, что она уже сделала.
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    Ли Сюэ посмотрел на блюдо, которое она приготовила. Презентация,
которую она выдвинула, сильно отличалась от той, которую она видела на
картинке. Но то, что она сделала, было полностью ее восприятием. То, как
она поняла смысл блюда.
В файле упоминалось, что восторг наших
воспоминаний был создан для того, чтобы помнить великие воспоминания из
своего прошлого. В нем говорилось, что с каждым кусочком или ложечкой
десерта он заставит людей вспомнить все свои достижения и жертвы из
прошлого. И Ли Сюэ изо всех сил старалась высказать все свои хорошие
мысли по этому поводу.
Когда она сказала раньше, что творчество
человека никогда не может быть скопировано, это были не просто ее слова.
Она сама верила в это на каждом этапе своей жизни.
Она была
абсолютно уверена, что даже если бы взяла рецепт из библиотеки
шеф-повара. Она не смогла бы вызвать тот же самый вкус, потому что это
не было чем-то, что исходило из ее мыслей. Она знала, что даже если бы
она последовала инструкциям, данным для приготовления блюда, вкус бы
сильно отличался.
-Мэм, вот ваш заказ. Надеюсь, вам понравится
блюдо, — сказала Ли Сюэ, ставя тарелку перед дамой. Поскольку время уже
перевалило за вечер, посетителей было немного. Только несколько человек
сидели, наслаждаясь своим временем в этом месте с несколькими
сотрудниками, внимающими их желаниям.
Дама посмотрела на блюдо, и
ее брови слегка приподнялись. Конечно, Ли Сюэ понимал причину ее такой
реакции. -Я бы не стал пытаться вести с вами запутанные разговоры, мэм.
Поскольку вы уже знаете о нашем незнании относительно блюда, я могу
только сказать, что блюдо, которое я вам представил, представляет мои
мысли о блюде, «наши воспоминания «восторг».»
— Сказала Ли Сюэ,
делая паузу в своих словах. Ее взгляд переместился на блюдо, а затем
снова на Леди. -Я изо всех сил старался связать свои мысли с
вдохновением блюда, которое наш старший шеф-повар придумал в прошлом. Но
если я преуспел в этом или нет-это то, что только вы можете помочь мне
узнать. Так что, пожалуйста! » — добавила она, жестом приглашая ее
попробовать блюдо и дать ей знать обратную связь лучше.
Нин
Мэйлин, стоявший в стороне, мог только внутренне усмехнуться над ее
словами. Она уже доложила обо всем директору Хо таким образом, что в
конечном счете виновным во всем будет Ли Сюэ. Ей остается только ждать и
смотреть, как все будет развиваться в соответствии с ней.
Женщина
никак не прокомментировала слова Ли Сюэ. Она просто улыбнулась Ли Сюэ и
сказала: «просто восхитительно! Даже когда вы нервничаете, ваша поза
полна уверенности. Это действительно впечатляет.»
Ли Сюэ был
немного смущен. Это был уже второй раз, когда дама делала ей комплимент в
тот же день. И оба комментария были двумя разными чертами ее характера.
Неужели у этой женщины такой острый глаз, что она постоянно читает ее
характер?
Она была бы благодарна за комплименты, если бы только
могла разгадать хоть какой-то слой своей тайны. Но казалось, что женщина
охраняла все свои тайны непобедимым щитом, который просто не поддавался
ни одному из ее усилий.
Но вдруг какая-то незнакомая
фамильярность поразила ее. Ей казалось, что она уже почти догадалась об
этом, но в тот же миг она снова отстранилась от него, когда глубокие
черные глаза прервали ее мысли.
— Пожалуйста, мэм! Попробуйте и
дайте мне знать ваши мысли об этом» Ли Сюэ повторила свои слова снова, и
женщина кивнула в ответ на ее слова.
Подняв ложку, она сначала
разломила шоколадную сетку сверху, затем попробовала кусочек и сказала:
«Ммм, это мягче и сливочнее. Она должна представлять собой внешнюю
оболочку, которую люди держат перед другими, чтобы скрыть свою боль
внутри. Хотя все выглядит так прекрасно, никогда не увидишь, сколько
пронзений пришлось перенести, чтобы нанести этот фасад».
Ли Сюэ
посмотрел на нее. Была ли ее мысль настолько правильной из-за ее
специальности по психологии? Если да, то можно действительно сказать,
что ее знания были действительно похвальны.
Под шоколадной сеткой
стояла ваза с шоколадом, в которой хранилось все необходимое. Без
всяких слов это должно быть последнее, к чему стоит прикасаться. Чаша
была разделена на разные отсеки, наполненные различными вкусовыми
качествами. А на дне миски лежало что-то круглое, хрустящее, похожее на
миндаль, шоколадное печенье.
Без сомнения, шеф-повар вложил в это
все свое мастерство и творчество. Женщина улыбнулась и взяла в рот еще
одну ложку, наслаждаясь ее вкусом. — М-м-м … слегка кисловатый вкус
лимонов с примесью сыра. Лимон и сыр, оба связаны с чувством здоровья и
жизненной силы. Должно быть, он создан для того, чтобы я помнил то
время, когда был на пике своего здоровья».
Женщина не стала ждать,
прежде чем взять еще одну ложку другого шарика. — Клубника,
символизирующая праведность, доброту и добродетель. Неплохая мысль! »
один за другим совки поднимались и пробовались, символизируя
воспоминания о чувственности со вкусом груш, невинность со вкусом
персиков, изобилие и свободу со спелостью винограда и арбуза.
По
выражению ее лица любой может сказать, что женщина была очень
впечатлена. Видя ее такой, Нин Мэйлин только теряла терпение. Это был не
тот путь, о котором она думала, чтобы все повернулось. Она думала, что
Ли Сюэ проигрывает, но она была далеко – далеко от этой потери.
Осознав это, ее руки сжались в кулаки, а ногти впились в кожу без малейшей потери крови.
Но
внезапно все замерло, когда последний кусочек коснулся ее губ. — Вот в
чем радость ягод с мороженым. Он сочный, и вкус его спелости все еще
нетронутым», как она сказала, изгиб ее губ повернулся, чтобы дать намек
на насмешку. Ее глаза остановились на Ли Сюэ, когда она сказала: «Шеф, я
не включила в него никаких радостных воспоминаний для вас. Вы уверены,
что этот десерт вы создали с учетом моих предпочтений?»
Ли Сюэ улыбнулась и сказала: «Конечно, мэм!»
-Тогда
я никогда не упоминал ничего радостного в своем списке …» Женщина
стояла с безразличным видом, но любой мог заметить перемену в воздухе
вокруг нее.
— Не упоминать о чем-то не означает, что этого никогда
не было. Чтобы наслаждаться другими воспоминаниями, человек никогда не
может забыть радость, с которой он столкнулся. Радость-это единственное
чувство, которое обязательно придет в жизнь каждого человека. Радость
пронизана как болью, так и достижениями, тогда, мэм, я никогда не думал,
что будет правильно позволить вам забыть такое важное незабываемое
чувство в вашей жизни»
Ли Сюэ объяснила все спокойно, сохраняя
вокруг себя видимость спокойствия. Миа в стороне уже начала бояться
потери, когда увидела, что выражение лица женщины-клиента становится
жестким.
Нин Мэйлин наконец почувствовала облегчение. Но ее
облегчение было очень недолгим, так как оно уже затихло, когда в воздухе
раздался тихий раскат смеха.
-Вы так похожи на него. Или я должен сказать точно так же, как он?»
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    -Вы так похожи на него. Или я должна сказать, что он точь-в-точь
такой же, как он? — спросила женщина, и в воздухе раздался тихий смех.
Но это заставило Ли Сюэ немного замереть на своем месте. Неужели эта
дама знала ее раньше? Она была смущена, потому что, насколько она
помнила, этой женщины нигде не было.
Тогда кто же она? Она слегка
приподняла брови в замешательстве и хотела попросить ее немного
прояснить свои слова, но прежде чем она смогла, женщина сама добавила: —
Ты хорошо знаешь, как заставить людей сдаться перед твоими безупречными
доводами. Я должен сказать, что кровь действительно течет гуще. Как
отец, как дочь!»
Как отец, как дочь!
Знала ли эта женщина своего отца? Возможно, так оно и было, иначе зачем бы ей упоминать его здесь?
Морщинка
замешательства на ее лбу вскоре сменилась хмурым взглядом, поскольку
она все больше и больше думала о шансах. Ее янтарные глаза стали более
острыми, чтобы посмотреть на женщину, но леди оставалась невозмутимой и
безразличной к этому.
Чем больше она смотрела на нахмуренные
брови Ли Сюэ, тем глубже становилась ее улыбка. Как будто она
наслаждалась шоу в полной мере.
Ли Сюэ почувствовала, как ее нервы
напрягаются, видя самодовольное отношение женщины. Но она хорошо знала,
как сохранить самообладание в худшем случае. Лучше зная обстановку, она
старательно сохраняла выражение лица и улыбку, глядя на женщину.
—
Мэм, надеюсь, десерт оправдал ваши ожидания. С блеском удовлетворения,
который вполне заметен в ваших глазах, я уверен, что так оно и было.
Пожалуйста, наслаждайтесь своей подачей, мы вернемся к нашей работе». Ее
слова вырвались с намерением в одно мгновение убить невидимую ухмылку
на лице женщины.
И он хорошо справился со своей задачей, когда она
увидела, как в ее черных глазах погас веселый огонек. Сказать, что Ли
Сюэ наслаждался убийством, было бы неправильно. Наслаждение было
последним, что она чувствовала в этот момент, потому что ее раздражение
было слишком сильным, чтобы позволить ей почувствовать что-то еще.
Родители
были частью ее жизни, о которой она хотела забыть навсегда. Но тут
приходит какая-то женщина и заявляет, что она была такой же, как ее
отец. Никогда в жизни она не согласится с этим. Никогда в жизни она не
станет такой, как ее отец. Жадный оппортунист!
— МИА, пойдем со
мной. У нас еще осталась кое-какая работа в участке, — сказала она,
удаляясь от места происшествия. Молодая девушка кивнула, бросив
последний взгляд на посетительницу, прежде чем последовать за Ли Сюэ
внутрь.
Нин Мэйлин, сидевшая сбоку, была слишком смущена
кульминацией фильма. Хотя конечный результат и не был тем, чего она
хотела, все же любопытство узнать глубину новых фактов дало ей лучшее. —
Кое-что интересное уже в пути. Похоже, фильм еще не закончился.
Шеф-повар ли имеет таинственное происхождение. Что-то, что стоит знать»
Войдя внутрь, Ли Сюэ сразу же принялась убирать со стола. Ее движения показывали волнение, которое она чувствовала внутри.
—
О … Ли Сюэ, что ты делаешь? Вы, должно быть, уже устали. Я помогу тебе
все это убрать. Ты уже можешь уйти с работы. Вот, позволь мне сделать
это, — сказала МИА, подходя, чтобы протянуть руку помощи.
— Все в
порядке, МИА. Я могу это сделать. А ты возвращайся и займись своей
работой, — сказала Ли Сюэ, мгновенно отвергнув ее помощь. Ее тон был
жестким и жестким, чего молодая девушка никогда раньше от нее не
слышала. Без всякого сомнения, она могла прочесть гнев на ее лице. Но
она не знала, что заставило ее внезапно сойти с ума?
Разве блюдо не было прекрасным и совершенным?
Не
очень хорошо понимая происходящее, МИА спросила: «Ли Сюэ, почему ты
вдруг разозлился? Я думал, что мы отпразднуем этот успех. Но сейчас ты
выглядишь так плохо. Вы уже знаете эту женщину? Она упомянула, что знает
твоего отца.…»
— У меня нет родителей. Никогда в жизни такого не
было, — мгновенно оборвала ее Ли Сюэ. Ее глаза стали острыми и
свирепыми. На мгновение Мия растерялась. Это определенно был первый раз,
когда он видел ее такой.
-Я … мне очень жаль. Я не это имел в виду». МИА извинилась кротким испуганным голосом.
Когда
Ли Сюэ поняла, что ее тон изменился, она протрезвела и добавила
довольно спокойным тоном: «МИА, я в порядке. Просто чувствую себя
немного уставшим от всей этой спешки. Но я в порядке.»
Молодая
девушка некоторое время смотрела на нее с некоторым подозрением, а затем
сказала: Вот почему я сказал, что помогу тебе убрать все это, пока ты
можешь уйти с работы. Вы уже решили взять полдня раньше, но работа
увеличилась, и вы закончили тем, что работали почти целый день».
Ли
Сюэ тоже вздохнул, осознав это, а затем кивнул: Тогда помоги мне все
это прояснить. Я вернусь и переоденусь». Она никогда не могла отказаться
от заботы людей, когда они были так искренни и добры к ней.
«Да, тогда иди быстро», — сказала МИА с кивком, когда она счастливо пошла заботиться о вещах для Ли Сюэ.
Закончив
все свои дела внутри, Ли Сюэ вышла только для того, чтобы найти даму,
стоявшую перед ее машиной. Ее глаза на мгновение остановились на ее
прямой фигуре, вспоминая ее прежние слова.
Какая-то часть ее мозга
заставляла ее пойти и спросить о своих намерениях за словами, которые
она сказала раньше, в то время как другая просила ее избегать ее. Когда
она была занята созерцанием вещей, женщина повернулась на каблуках,
чтобы улыбнуться, и сказала: Я ждал, чтобы увидеть тебя!»
Светлое
лицо Ли Сюэ стало строгим, когда она подняла брови и сказала: «Если для
моего отца, то позвольте мне прояснить, что у меня его нет в моей жизни.
Утверждать, что моя природа идентична его, — это то, во что я никогда
не поверю, потому что я не такой, как он, и никогда не буду таким, как
он».
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    Губы женщины слегка изогнулись в улыбке, когда она услышала слова Ли
Сюэ. И это почти заставило Ли Сюэ потерять контроль над своим языком.
Крепко зажмурившись на секунду, она сказала подавленным раздраженным
тоном :» Я знаю, что красивая улыбка может быть лучшим оружием и ответом
против невзгод, но она становится совершенно бессмысленной, если
использовать ее время от времени»
-И в этот момент твоя улыбка
делает то же самое. Только если вы можете использовать ваши значимые
слова вместо этого тогда … В любом случае, я думаю, что мне пора идти.
Это уже не мое рабочее время, — сказал Ли Сюэ и повернулся, чтобы уйти.
—
Неплохо, у тебя очень хорошая память, — добавила женщина, чтобы снова
остановить Ли Сюэ. Когда она увидела, что та снова повернулась к ней, ее
темные глаза многозначительно уставились на нее, и она продолжила: — я
пришла сюда не для того, чтобы обсуждать твоего отца, и никогда бы не
упомянула о нем. Но что я могу поделать, глядя на тебя даже сейчас, я
улавливаю его проблеск в тебе и твоей ауре. Но в любом случае, я всегда
могу игнорировать истинный факт, поскольку невежество иногда не так уж
плохо».
Одурманенный мозг Ли Сюэ не позволял ей думать ни о
чем подобающем. Хотя ее внутреннее смятение не было заметно на ее лице.
Она была не так уж плоха в сокрытии вещей, скорее просто потеряла
привычку скрывать свои истинные намерения так же красиво, как и раньше.
Ее
мозг был в смятении, как будто она тонула в песчаном потоке смятения, и
вместо того, чтобы вытащить ее из него, добавлялось еще больше песка,
чтобы похоронить ее в нем.
Что она имеет в виду, когда видит в
себе отца? Насколько ей известно, у нее есть некоторые черты лица ее
матери, и это тоже было очень слабо, почти ничего живого. А насчет отца
она не ошиблась, когда сказала, что между ними нет ничего общего. Ни в
характере, ни в поведении, ни во внешности.
— О’кей, я ждала,
когда ты кое-что расскажешь, — снова начала женщина, увидев, что Ли Сюэ
никак не реагирует на ее слова. — Десерт, который вы приготовили,
превзошел по вкусу и креативности тот, что я пробовал раньше. Могу
сказать, что даже по прошествии стольких лет сладкое лакомство не
утратило своей неотъемлемой сути. Может быть, потому, что у него все еще
есть набор поваров, таких как вы.»
«Хотя ваше тело и глаза
говорят, что эта профессия-не то, о чем вы мечтали, все же она
определенно привела вас в страсть. Я могу только сказать, что с вами
этот бренд никогда не потеряет своего очарования. Надеюсь увидеть вас
больше здесь в будущем!» — Заключила женщина, и на этот раз на ее губах
не было загадочной улыбки, скорее она сменилась чем-то искренним.
Ли
Сюэ также чувствовала в нем неподдельное тепло, но ее любопытство по
поводу предыдущего замешательства было слишком велико, чтобы позволить
ей понять все. Ее слова подсознательно запечатлелись в ее сознании, хотя
все еще не проявлялись на поверхности.
-А раньше мы об этом
знали? Я не чувствовал этого раньше, но теперь, глядя на вас так близко,
я чувствую, что мы определенно столкнулись где-то в прошлом. — Спросила
она вдруг, почувствовав в воздухе что-то знакомое.
Леди снова
улыбнулась и сказала: «Я думаю, этот мир не так уж мал. Если суждено, мы
встретимся снова! До свидания, а пока!» Произнеся эти слова, она не
стала ждать. Сев в свою не совсем обычную машину, она уехала.
На
некотором расстоянии, когда машина выезжала из здания, она попала в поле
зрения Чэнь Юцзяня. Трезвый, но яркий цвет «Астон-Мартина» — вот что
привлекло внимание мальчика. Дело было не в том, что он был очарован
моделью, скорее, это было больше похоже на его собственное любопытство.
Не все в городе могли позволить себе такую роскошь.
Он уже
собирался посмотреть, кто там, но прежде чем успел как следует
разглядеть водителя, стекла в окнах поднялись, на мгновение лишив его
зрения. -Кто это был? Почему мне казалось, что это кто-то, кого я знаю?»
— сказал он сам себе, но его мысли не были слишком глубокими.
На
расстоянии его взгляд заметил Ли Сюэ, поэтому, отбросив мысль, которая
заставляла его чувствовать потерю памяти, он направился к ней. Это было
самое подходящее время для него, чтобы потребовать немного похвалы.
Ранее он уже слышал от Мии, что десертное блюдо прошло успешно.
— Эй, моя дорогая Зена! — крикнул он, чтобы остановить ее шаги, когда увидел, что она уходит.
Когда
Ли Сюэ услышала знакомый голос сзади, она остановилась и оглянулась. —
Эй, ты уже убегаешь. Я думал, что по крайней мере сегодня мне повезет, и
вы похвалите мои усилия. Но, видя, что вы уходите, я думаю, что вы все
еще не собираетесь принять во внимание ту большую помощь, которую я вам
оказал.»
Глядя на нуждающегося ребенка, женщина могла только
закатить глаза. «Фотографирование некоторых фотографий стало таким
большим делом в наши дни; я этого не знал. Но ладно, поскольку я сегодня
слишком устала, я думаю, что не смогу развлечь тебя. Поэтому я могу
только выразить вам свою благодарность вместо похвал».
— Она
сделала паузу, чтобы дать ему время понять разницу между похвалой и
благодарностью, а затем продолжила: — Спасибо, что посетили библиотеку
шеф-повара сегодня так срочно. Это было бы трудно без вашей помощи. Мне
придется включить в это дело Президента Фэна. Но благодаря вам мы смогли
выполнить нашу работу сами, не беспокоя его».
Чэнь Юцзянь
почувствовал, что с ней обошлись несправедливо, поэтому, сжав губы с
угрюмым выражением лица, он пожаловался: «кому нужна твоя благодарность?
Я просил похвалы.»
— Ох! Если это так, то лучше приходите в следующий раз, потому что на этот раз все дело было в том, чтобы я был вам благодарен»
— Это ты …»
—
МММ … Я уже опаздываю. Я должен уехать до того, как твой дядя приедет
сюда и заберет меня сам. Ты хочешь встретиться с ним здесь, а потом
поторговаться насчет моих похвал? Если хочешь, я могу это устроить.»
Она сказала, и Чэнь Юцзянь тут же зарычал низким голосом: «Ты точно знаешь, как запугать ребенка. Это нечестно!»
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    Вскоре машина Ли Сюэ вернулась обратно к маленьким гвоздикам. По
дороге она сообщила Шуфэну, что уже возвращается домой на своей машине и
ему больше не нужно посылать Ду фана. Хотя внешне ее настроение было
спокойным и беззаботным, внутри все кричало от отчаянного любопытства,
требуя ответов.
-Мэм, мы уже у вас, — объявил водитель, останавливая машину на ее обычном месте в маленьких гвоздиках.
Выглянув
из окна, Ли Сюэ кивнула головой в ответ на его слова, а затем показала
свою манеру благодарности словами: «Спасибо, что отвезли меня обратно. Я
сообщу вам, когда завтра уеду. А пока ты тоже можешь пойти и
отдохнуть». — Сказала она и вышла из машины.
Ее шаги
подсознательно привели ее обратно к дому, куда она привыкла ходить
каждый вечер после возвращения с работы, но она остановилась, когда
увидела, что все шторы на окнах задернуты. — Ох! Как я могу забыть, что
переложила свои вещи на место Мистера Вельзевула? Я больше не живу
здесь, а живу в соседнем доме». Она легонько упрекнула себя в
раздражении и повернулась, чтобы идти к другому ближайшему дому.
—
Мама! — мягкий веселый голос поцеловал ее в уши, когда она ступила
внутрь, и в следующую секунду маленькая девочка выскочила вперед, чтобы
стать прекрасным аксессуаром для ног ее матери.
И точно так же
все внутренние крики Ли Сюэ были успокоены. Успокоенный до такой
степени, что она больше не помнила об их существовании.
Ее губы
изогнулись в улыбке, когда она посмотрела вниз на свою маленькую
принцессу, которая осыпала ее своей лучшей приветливой улыбкой. Слегка
наклонившись, она взяла ее в свои объятия и спросила с любовью, пока шла
к жилому помещению дома: «моя принцесса выглядит счастливой. Случилось
ли что-то особенное вокруг?»
Она с благодарностью посмотрела на
старую сестру Маргарет, стоявшую в стороне. Старуха тоже улыбнулась и
слегка наклонила голову, чтобы показать свое уважение к Ли Сюэ. Ее жест
вежливости был таким же, как она привыкла быть рядом с Фэн-Шуфэнь.
Ничего особенного!
Улыбка маленькой Вэйвэй стала еще шире, когда
она кивнула в ответ матери, сопровождаемая сладким звуком подтверждения.
-М-м-м! Я счастлива, что моя мама сегодня рано вернулась домой. Теперь
она могла бы прижаться ко мне на кровати, чтобы хорошо и спокойно
выспаться после обеда».
— Сказала маленькая девочка, обнимая Ли Сюэ за шею своими маленькими ручками.
—
Ой … так много забот о маме! Что я сделал, чтобы получить такую
хорошую, заботливую дочь для себя?» — Сказала Ли Сюэ, опускаясь на диван
со своим маленьким ангелочком на коленях.
-МММ …  …» Девочка на
мгновение задумалась над словами матери, постукивая маленькими
пальчиками по подбородку. Ли Сюэ посмотрела на задумчивое выражение лица
дочери и подождала, пока та закончит свои размышления. Было довольно
забавно смотреть на нее вот так. Она выглядела такой милой и
очаровательной, используя свой маленький невинный мозг, чтобы придумать
лучшие причины из своей собственной книги тезисов.
Внезапно в ее маленьких глазках блеснула мягкая искорка, давая понять матери, что она подготовила свой разум к родам.
—
Мама, чтобы получить такую милую дочку, как я, ты должна была
много-много тренироваться в выпечке десертов. Потому что десерты-самые
сладкие вещи в этом мире. Хаха …» — Сказала девочка, весело смеясь.
Ли
Сюэ не делал никаких комментариев. Она просто смотрела на дочь и
позволяла ей наслаждаться своим смехом. Ей казалось, что она уже давно
не видела ее такой смеющейся.
Теперь, оглядываясь назад, она
поняла, что ее дни были так заняты, что она не могла хорошо сопровождать
свою принцессу. У меня не было времени слушать ее сладкие речи.
Она
чувствовала себя виноватой. Будучи ее матерью, она также была обязана
сопровождать свою возлюбленную, независимо от того, насколько она занята
в своей профессиональной жизни.
Когда Ли Вэй не обнаружила, что
мать смеется над ее нежностью, она в некотором замешательстве склонила
голову набок, а ее теплые серые глаза не отрывались от лица матери. Ее
мама всегда любила смеяться над ее сладкими медовыми словами с такой же
веселостью.
Не понимая причины внезапной перемены в облике матери,
девочка обхватила свое личико маленькими ладошками и сказала: «Мама, у
меня только одна мать. Если не ты, то кто мне нужен? Будучи твоей
дочерью, я должна заботиться о тебе. И разве ты не говорил, что мы
всегда должны заботиться о тех, кого любим? Тогда я больше всего люблю
свою маму, поэтому я должен заботиться о ней».
Ли Сюэ посмотрела
на дочь, и в уголках ее глаз появились слезинки. Немного обеспокоенная
мамиными слезами, девочка спросила с некоторым страхом: «Мама, я что-то
не так сказала?»
Мать тут же отрицательно покачала головой: «Может
ли мой дьявольский ангел когда – нибудь ошибаться? Определенно нет! Она
самая остроумная и милая болтушка в мамином сердце.» — Сказала она и
слегка наклонилась, чтобы поцеловать дочь в лоб.
-Мама милая, так что ее ребенок тоже милый, — сказала маленькая девочка, тоже наклоняя мамино лицо, чтобы поцеловать ее в щеки.
Ли
Сюэ мог только улыбаться ее милым жестам. Ее дочь хорошо знает, как
показать свою любовь к окружающим ее людям. Хорошо знает, чтобы ответить
взаимностью, а также собрать их любовника тоже! То, чему редко учатся
люди в этом мире. На губах сестры Маргарет тоже появилась улыбка, когда
она посмотрела на милую пару матери и дочери.
-Вы закончили свой обед? Или ты побеспокоил сестру Маргарет?» — Спросил Ли Сюэ, улыбаясь старой даме.
—
Нет, нет, наша маленькая мисс была очень мила и добра к нам. Она нас
нисколько не беспокоила, мадам. Это, должно быть, выходит за рамки моей
дисциплины, но я должен сказать, что вы хорошо обучили свою дочь! Она
действительно очаровательна, а также разумна в таком молодом возрасте».
Сестра
Маргарет действительно восхищалась тем, как хорошо молодая женщина
воспитала свою дочь. Это было действительно что-то похвальное.
Когда
в мире родители не уделяют своим детям достаточно времени для
поддержания их работы, Ли Сюэ взяла на себя ответственность как за свою
работу, так и за дочь так прекрасно, что ни у кого не было недостатка в
ее времени и внимании.
Ли Сюэ улыбнулась, глядя на дочь. Ей было
приятно, когда окружающие хвалили ее за дочь. — Спасибо, сестра
Маргарет! — сказала она, принимая благодарность.
— Сначала я пойду переоденусь. А потом я провожу тебя в послеобеденный сон, хорошо?» — Добавила Ли Сюэ, поворачиваясь к дочери.
Вэйвэй улыбнулся и кивнул: «Хорошо, мама!»
Мать
опустила принцессу на пол и направилась было наверх, но вдруг
остановилась, услышав, как сестра Маргарет сообщила ей сзади: «мадам, мы
перенесли вашу одежду и другие необходимые вещи в спальню по приказу
молодого господина».
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    — Перенесли в хозяйскую спальню? Разве эта комната не принадлежит
Шуфену? Зачем ты перевез туда мои вещи?» — Спросил Ли Сюэ, не понимая
внезапной перемены в обстановке. Вчера, когда она переезжала сюда утром,
она хранила все свои вещи в комнате ли Вэя. Эта комната была довольно
большой и удобной, чтобы разместить их обоих.
— Таков был приказ молодого господина. Мы просто повиновались его словам, мадам, — вежливо ответила сестра Маргарет.
Старая
леди действительно понятия не имела, что происходит в мозгу молодого
человека. Видя, как он растет от мала до велика, она уже привыкла
предсказывать его холодные нравы. Но теперь, видя его таким теплым и
заботливым рядом с двумя девушками в доме, она больше не могла этого
делать. Его намерения были совершенно ясны в его глазах и действиях, но
его пути нигде не могли поразить чей-либо IQ.
Брови Ли Сюэ
слегка нахмурились в явном замешательстве, когда она пробормотала: «что
нового Мистер Вельзевул получил в своем мозгу?» Затем, покачав головой,
она повернулась и посмотрела на старую леди.
— Сестра Маргарет,
пожалуйста, помогите мне перенести мои вещи в предыдущую комнату. Я все
объясню Шуфэню позже, когда он вернется вечером, — сказала она с
улыбкой, но вскоре была прервана словами Вэйвэя.
— Но мама, папа
Энджел уже вернулся с работы. Он приехал, чтобы забрать меня из школы
раньше, а также взял меня поесть мороженого», — сказала Вэйвэй, глядя на
свою мать на некотором расстоянии.
А? Он уже вернулся тогда, почему же он не сказал ей, когда она позвонила, чтобы сообщить, что она на пути к маленьким гвоздикам.
—
О! — ее губы округлились, чтобы внести путаницу в эту информацию, и она
добавила: — Тогда я пойду и спрошу его. Потом повернулась и пошла
наверх.
Поднимаясь наверх, Ли Сюэ сначала подумала постучать в
дверь, но когда вспомнила, что этот человек становится все более и более
обманщиком вокруг нее, она решила держать свои манеры далеко – далеко
от него. Прищурившись, она посмотрела на дверь и толкнула ее.
Ее
мысли на секунду прервались, когда она увидела подергивающуюся чистоту и
совершенство внутри. Все было странным образом на своем месте, даже
уголка ничего не было. Может быть, у Мистера Вельзевула проблемы с ОКР?
Шторы
были сложены в складку и сдвинуты в сторону. Шкафы с граблями были
аккуратно расставлены. На простынях не было даже простой складки, как
это было сделано несколько секунд назад.
Она огляделась по
сторонам со странным намерением выяснить хоть что-нибудь из этой
картины. Но ничего подобного не было. Даже человек, сидящий с ноутбуком
впереди, на боковом диване, был как бы неотличимой частью представленной
картины. Или, скажем, самая захватывающая ее составляющая.
Все
еще одетый в идеально выглаженную белую рубашку без складок и черные
узкие брюки, он выглядел таким же свежим, как и утром. Его верхние три
пуговицы были расстегнуты, открывая тайный взгляд на его твердую грудь.
Его тело было немного наклонено вперед к ноутбуку, открывая твердые
бицепсы и идеальные бедра сбоку.
«Этот мужчина тоже выглядит не
менее прекрасно со своим боковым профилем», — подумала она, чтобы
пробормотать эти слова про себя, но ее голос подсознательно прозвучал
достаточно громко, чтобы войти в уши мужчины. Вините в этом чрезвычайную
тишину в комнате или его хорошие рабочие уши, но все произошло
безупречно.
Когда она полностью погрузилась в его не столь
преувеличенную красоту, Фэн Шуфэнь слегка повернул к ней свое лицо,
удивленно подняв брови. Соприкоснувшись с его дразнящими стерлинговыми
шарами, Ли Сюэ неосознанно почувствовала, как горят ее щеки. Она слегка
кашлянула, чтобы прийти в себя.
-Ты вернулся. Ладно, дай мне еще
несколько минут, я скоро закончу с этим, — сказал он, слегка жестом
приглашая ее присесть где-нибудь в комнате, пока он заканчивал свою
работу.
Но так же, как Ли Сюэ заставила себя работать над
непослушными, безумными инстинктами и Лань, она смело шагнула вперед и
сказала глубоким, угрожающим тоном: «Нет, я бы хотела поговорить с тобой
прямо сейчас. Я не хочу ждать. Мне нужно обсудить кое-что важное.
Фэн
Шуфэнь поднял брови, чтобы посмотреть на нее. Она подошла к нему с
требованием. Мог ли он осмелиться не услышать его? Он смотрел на нее и
ждал, когда она закончит свои слова.
А? Неужели он принял это
просто так? Почему он так ленив и беспечен, чтобы торговаться с ней? Она
подумала про себя, поджав губы. Видя его такую легкую покорность, у Ли
Сюэ не было настроения кричать на него, а только говорить с уважением и
вежливостью.
С ним она не хотела быть его милой, послушной
маленькой подружкой, но скорее его способ баловать заставлял ее стать
такой же, только для него. Он баловал ее, делая грубой и резкой для всех
вокруг. Но для него самого-все мягко и сладко.
В их любви была
дилемма, которую никто не мог понять. Кто был доминирующим? Глядя на
него, столь покорного ее требованиям, весь мир наверняка решил бы, что
она-правящая партия в их отношениях. Что это она эксплуатировала его, но
если взглянуть на это более реально, то можно понять, что есть много
шансов, что история пойдет по другому пути.
-Почему вы попросили
сестру Маргарет перенести мои вещи в эту комнату? — спросила она, и ее
голос стал еще более трезвым, чем прежде.
-Эта комната более удобна для вас! — ответил он простым резким тоном, как будто не мог быть более уверен в своем ответе.
Ли
Сюэ внутренне фыркнула от его слов, но затем спокойно произнесла: «в
этом не было необходимости. Я бы делила комнату с Вэйвэем. Кроме того,
это ваш …»
— Комната Вэйвэя подготовлена с учетом потребностей
ребенка. Вам было бы не очень удобно там оставаться. Поэтому я попросила
сестру Маргарет переодеть тебя здесь. Просто хотел, чтобы тебе было
удобно в этом доме». Он снова ответил: Искренность заботы и заботы была
так же очевидна в его глазах, как и всегда.
И Ли Сюэ снова потерял
его. Хотя ей было неприятно думать о том, как неудобно было бы для него
переехать в другую комнату для нее. Но так как он спрашивал ее, то она
могла только согласиться. — Прекрасно, я с этим согласен. Но разве это
не будет проблемой для вас? Я имею в виду, что живя здесь, вы, должно
быть, все привыкли к этому месту. И это действительно трудно
приспособиться, когда все меняется вокруг тебя».
— Спросила она с не меньшим беспокойством. Но она и не подозревала, что еще слишком невинна, чтобы понимать дьявольские уловки.
— Делить комнату с тобой никогда не будет для меня проблемой. Я в полном порядке и доволен этой мыслью».


    Том 1 Глава 313

    — Делить со мной ройом?» — Ошарашенно спросил Ли Сюэ. Все это время
она думала, что этот человек жертвует своим комфортом ради нее. Это не
было чем-то абсурдным в любви. Но как же она не знала, что ее
возлюбленный не ангел, чтобы приносить жертвы в любви, а дьявол, который
хорошо знает, как дергать за нужные ниточки и ловушки в нужное время и в
нужном месте.
Мужчина спокойно и безмятежно посмотрел на нее и
кивнул. — Да, мы живем в одной комнате. Пространства и удобств этой
комнаты будет достаточно, чтобы мы оба чувствовали себя комфортно». —
Сказал он, обводя взглядом комнату.
Ли Сюэ почти хотела
столкнуться лицом к лицу с самой собой в его словах. Безразличие этого
человека было действительно опасным и могло легко заставить любого
показать свое худшее, делая трещины на поверхности их самообладания.
Сделав
глубокий вдох, она прикусила зубами мускулы букцинатора, а затем
отпустила его и сказала: «Мистер Вельзевул, вы собираетесь спать со мной
на одной кровати?» Смысл вопроса был не совсем ясен, и Ли Сюэ хорошо
это понимал. Но ей было все равно, потому что кроме них в комнате никого
не было. Она может быть такой бесстыдной, какой захочет.
Мужчина
ничего не сказал, просто повернулся к кровати и сказал: «У нас только
одна кровать в этой комнате. Хочешь, я принесу еще одну? Я не думаю, что
это будет хорошо смотреться в этой комнате и в конечном счете приведет к
тому, что весь декор пропадет впустую».
Его слова звучали твердо
и серьезно с обычным выражением лица. Если бы кто-нибудь и услышал его
слова, то не смог бы угадать скрытую за ними насмешку. Это было похоже
на то, как будто человек просто излагал плюсы или минусы своих
предложений, представленных перед ним.
Так оно и было. Нижняя
линия терпения Ли Сюэ была явно пересечена. Несмотря на неоспоримую и
непоколебимую поддержку и любовь, которые этот человек всегда проявлял к
ней, она чувствовала себя вполне комфортно, показывая ему свое худшее,
так как знала, что ее поведение временами не станет основанием для
осуждения в его глазах.
Она может вести себя как избалованная,
острая на язык и злодейка перед ним, он никогда не поверит, что они
ошибаются, если это то, из чего состоит ее личность.
Для нее
фэн-Шуфэнь был тем же самым человеком из тех романтических романов, в
чьих глазах женщины-героини никогда бы не ошиблись, даже если бы она
вырезала весь город просто ради какой-то детской забавы. Это был уровень
влюбленности, который он безмолвно обещал ей своими действиями.
—
Шуфен, не играй со мной. Вы знаете, о чем я говорю. Не надо просто
переворачивать и переворачивать смысл моих слов», — раздраженно завопил
Ли Сюэ голосом, который грохотал внутри четырех стен комнаты.
Изображая
полную невинность в ее словах, Фэн Шуфэнь посмотрел на нее так, словно
не понимал даже простого слова из ее предложения.
-Что означает
такое лицо? Он что, теперь проверяет мои границы такими выражениями?
Планируя дразнить меня, как будто завтра не наступит», она внутренне
фыркнула, бросая на мужчину свирепые взгляды.
Затем, скосив на
него глаза, она сказала:»Раз уж ты такое невинное существо на земле,
позволь мне немного развратить тебя». При этих словах ее глаза
заблестели какой-то соблазнительной яростью. -Я не собираюсь делить с
тобой одну постель, потому что боюсь зверя в тебе.»
Сказав это,
она сделала несколько шагов в его сторону. Ее лицо было перед ним, а
спина-в том направлении, откуда она шла. Хотя в ее голосе слышался
оттенок ярости, нельзя было не заметить провокационный оттенок в ее
грациозных движениях.
Подойдя достаточно близко к мужчине, она
слегка наклонилась к нему и прошептала легким голосом, который звучал
все более и более дразнящим для ушей. -Ты же знаешь, я не могу
сознательно рисковать собой. Что, если зверь потеряет контроль над собой
в темноте ночи?»
Глаза фэн Шуфэня мгновенно потемнели, и стало совершенно очевидно, что это за тьма.
Все
это время его глаза следили за каждым движением женщины. Его взгляд не
пропустил даже взмахи и отскоки прядей ее волос, даже хлопанье ресниц.
Неужели эта женщина не знает, насколько опасна была пьеса, которую она
собиралась сыграть?
На секунду у Ли Сюэ перехватило дыхание,
когда ее глаза поймали темноту его глаз. Ее гортань зашевелилась, когда
она проглотила свой страх, чтобы сохранить мужество на поверхности. Ее
глаза следили за каждым его легким движением, перемещая взгляд на его
лицо, его сжатые челюсти, которые действительно изо всех сил пытались
подавить что-то внутри.
Их глаза смотрели друг на друга, читая
каждое прибывающее и удаляющееся выражение, пока Ли Сюэ не откликнулся
кашляющим голосом сзади.
Кхе … кхе!
Спина женщины напряглась
от этого голоса. Ее лицо мгновенно покраснело, а глаза расширились,
пытаясь угадать все возможные причины этого резкого голоса. И тут она
услышала. — Президент Фенг, мы думаем, что вы заняты какими-то личными
делами. Когда-нибудь мы снова перенесем эту встречу».
Фэн Шуфэнь
не потрудился дать какой-либо ответ на эти слова и просто переместил
руку, чтобы нажать клавишу на клавиатуре ноутбука, и вскоре экран стал
полностью черным, отключив все прерывания, возникающие между ними в одно
мгновение.
Ранее, завершив всю свою работу на этот день, Фэн
Шуфэнь решила забрать Вэйвэя из своей школы. Но внезапно всплыла встреча
с клиентом. Он бы отменил встречу, но клиенты отчаянно нуждались в его
присутствии, так что, оттягивая время немного вперед, он согласился
присутствовать на ней.
Попросив сестру Маргарет позволить Вэйвэю
пообедать после того, как он освежится, он пошел соединить звонок с
клиентами. Когда Ли Сюэ вошел в комнату, он уже был на вызове, слыша,
как клиенты упоминают о некоторых изменениях в плане проекта. Но все их
слова прервались, когда они увидели, что глаза могущественного
президента Фэна устремились на что-то еще вокруг.
— Это ты … Вы все это время были на деловом визите?» — Спросила Ли Сюэ, не в силах сдержать румянец смущения на своем лице.
Мужчина
не ответил на ее слова, просто не сводил с нее глаз. Ли Сюэ могла
только сжать губы и внутренне обидеться на его поведение. Как он может
вести себя так игриво перед таким количеством людей? Неужели он не
чувствовал, что это может повлиять на его имидж? Хм!
-Как неловко! — воскликнула она, не зная, что еще можно сказать о бесстыдстве этого человека.
«Если
ему все равно, то почему это должно волновать меня?» — снова хмыкнула
она про себя, выпрямляясь, чтобы уйти, но прежде чем она успела
разработать свои планы, ее запястье было отдернуто назад, и она упала в
объятия мужчины.
— Разжигание огня усиливает пламя!» — сказал он, ясно давая ей понять свои слова.
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    Ли Сюэ был действительно смущен. Она думала испортить притворную
невинность Мистера Вельзевула, но в конечном итоге развратила себя перед
столькими людьми. О чем она на самом деле думала, прежде чем проделать
этот обольстительный трюк с дьяволом?
-Как неловко! — воскликнула
она, начиная разочаровываться в своих поступках еще несколько мгновений
назад. Выпрямившись, она собралась отойти, понимая, что такая близость с
мужчиной может иметь неблагоприятные последствия.
Но в этот
момент ее оттащили за запястье, и она упала в объятия мужчины. Ее сердце
пропустило удар, а глаза закрылись в ответ. Ее свободная рука
опустилась на его твердую грудь,заставляя ее почувствовать биение
сильного сердца.
— Разжигание огня только усиливает его
пламя, — услышала она его голос. И ее глаза мгновенно распахнулись,
чтобы посмотреть на его лицо, которое было так близко к ее лицу, что она
могла чувствовать его свежее холодное мятное дыхание, ударяющее ей в
лицо.
— А? Ты обвиняешь меня? Это определенно была твоя вина. Ты
знал, что у тебя деловой визит, но не сказал мне об этом. Так что лучше
не вини меня, — сказала она, отталкивая его, чтобы встать на ноги, но
мужчина не позволил ей этого сделать.
Держа ее поудобнее в своих объятиях, он легко сказал:»
Ли
Сюэ подняла на него брови и, изображая невинное замешательство,
спросила: Мистер Вельзевул, о чем вы говорите, я совсем ничего не
понимаю»
Фэн-Шуфэнь посмотрел на нее, а затем кивнул и сказал: Вам
стало нравиться играть с огнем. Нет проблем, я всегда могу сопровождать
вас в игре.» -Сказал он, когда его глаза встретились с ее глазами.
-Я … что? …»
Прежде
чем она успела завершить свое возмездие, ее губы сомкнулись с его
губами, перекрывая доступ воздуха в легкие. Его тонкая пара на ее
пухлые, показывая свою заботу и желание.
– М-м-м … — она
попыталась сказать ему, что у нее перехватило дыхание, но мужчина был
занят своей собственной мелодией, как будто он хорошо знал, когда нужно
поднять высоту тона, а когда опустить.
Когда она увидела, что
спасения нет, Ли Сюэ решила, что нет смысла отступать, когда у нее тоже
есть выбор, чтобы остаться. И не похоже, что это был ее первый раз,
когда она была бесстыдна между их поцелуями. Она также была той, кто
инициировал это еще в офисе, так что не должно быть никаких колебаний во
второй раз.
Решение было принято внутренне, и вскоре ее руки
двинулись в соответствии с планом. Ее руки, которые легонько нажимали на
его грудь, переместились назад к его шее, чтобы показать свое
намерение.
Когда Фэн-Шуфэнь почувствовал изменение в ее
сопротивлении, он немного отстранился, чтобы посмотреть на нее, позволяя
ей сделать глубокий вдох. Но на этот раз он действительно просчитался в
уловках женщины.
Научитесь проигрывать битву, чтобы выиграть войну!
Как
раз в тот момент, когда Фэн Шуфэнь понял трюк, Ли Сюэ быстро поработала
над своими рефлексами и выпрямилась. — Да … скорость-это сущность
войны. Воспользуйтесь неподготовленностью противника; путешествуйте по
неожиданным маршрутам и нанесите ему удар там, где не было принято
никаких мер предосторожности. Я читал об этом в полезной книге Сунь-Цзы
«военная стратегия». Никогда не думал, что однажды мне придется
использовать его на тебе.»
«…»Хотя Фэн Шуфэнь был в растерянности,
он не был недоволен ее поступком, скорее был рад, что ее девушка
наконец-то попала под его влияние. И он позаботился бы о том, чтобы она
хорошо изучила каждый его трюк, чтобы осуществить его на своих врагах.
—
Вздох! Теперь мне придется много читать. Есть ли эта книга в вашей
учебной библиотеке на какой-нибудь полке?» — Спросила она, глядя на него
с ухмылкой. Это была ее первая физическая победа над господином
Вельзевулом. К концу дня она наконец поняла, что он не был непобедимым.
Она все еще может завоевать его, используя себя как его слабость. Она
вдруг почувствовала прилив гордости в своем сердце. Ее трюк был не так
уж плох.
-Разве я твой враг?» — Внезапно спросил фэн-Шуфэнь, глядя ей прямо в глаза.
Ли
Сюэ сделала задумчивое выражение лица, повернувшись боком, чтобы
несколько раз пройти вперед. — МММ … Я не уверен в этом, мистер
Вельзевул. Это похоже на дилемму. Вы не совсем мой враг, но в некоторых
сценариях вы есть!» — Сказала она, останавливаясь и выравнивая шаги,
чтобы повернуться на нем.
— Как же так?» — Спросил мужчина, расслабляясь в своей позе. Его голова запрокинута назад, а руки сложены на груди.
Женщина прищурилась, глядя на него, и спросила: Ваши действия сказали все это за несколько мгновений до этого».
—
Что? Ты говоришь о страстном поцелуе, который мы разделили несколько
мгновений назад?» — Спросил фэн Шуфэнь с дразнящей ухмылкой, и щеки Ли
Сюэ мгновенно покраснели.
— Какой страстный поцелуй? Это было не так», — парировала она.
Выражение
лица мужчины стало еще глубже. -Ты уверена? Я обнаружил, что ты
отвечаешь в конце. И даже твое сердцебиение было быстрым, когда мы были
близко друг к другу».
— Ты … — Ли Сюэ не знал, что еще сказать.
Этот человек был поистине бесстыден. -Я не ответила на твой поцелуй,
скорее это был мой план уйти от тебя. Разве ты не видел, что я преуспел с
честью?»
— У людей разное восприятие! — сказал он, отрицательно качая головой.
—
Какие ощущения? Это правда», — сказала она, топая ногами по полу. —
Более того, ты смутил меня перед таким количеством людей. Неужели ты
думаешь, что после этого я разделю с тобой этот страстный МиГ? А я не
буду!»
Мужчина посмотрел на нее и улыбнулся. -А кто сказал, что
тебе там стыдно? Никто не видел твоего лица все это время, скорее, это
был только я.»
Когда Ли Сюэ подумала об этом, то поняла, что его
слова не были неправильными. И все это время она стояла спиной к
ноутбуку, а ее лицо было видно только господину Вельзевулу. Ей
захотелось рассмеяться, осознав, какой смелой она вдруг стала перед
столькими людьми.
Не то чтобы дерзость не была ее сильной
стороной. Это была ее область совершенства с самого первого дня ее
жизни. Но показать свою смелость в соблазнении было тем, что она никогда
не пробовала в своей жизни.
-Значит, ты хочешь сказать, что я
смутил тебя?» — Спросила она, отчего ее глаза стали еще шире. Но мужчина
тут же отрицательно покачал головой, отвергая ее обвинения.
-Кто, кроме тебя, посмеет назвать это позором? Это была честь, которую я был более чем готов принять».
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    Ли Сюэ потерял дар речи. Она посмотрела на мужчину, пытаясь прочесть
серьезность в его словах. И твердость в выражении его лица
свидетельствовала о том, что его слова были не шуткой, а серьезным
замечанием.
«Заставляя людей видеть, как женщина доминирует над
вами своим соблазнением … Ты думаешь, это что-то связанное с тем, чтобы
удостоиться чести?» — Спросил Ли Сюэ, не понимая логики вопроса.
Собственно говоря, каким именно логическим путем этот человек следует,
чтобы понять этот мир.
Фэн-Шуфэнь снова покачал головой. -Ни одна
женщина! Это моя жена соблазняет меня. Для меня большая честь поддаться
ее чарам?» он уверенно ответил:
Ли Сюэ больше не мог
говорить. Даже до сегодняшнего дня она так и не поняла, когда и как
стала его женой ни с того ни с сего. В какой-то момент она была его
фальшивой подружкой, а потом вдруг объявилась его женой.
Она
слышала, что мужчины любят называть свою подругу своей женщиной.
Показывая свое право и собственничество над ними. Но в ее сценарии все
было по-другому. Мужчина редко называл ее так, как его женщина, а скорее
бросился называть ее «своей женой». Одним своим выражением он поставил
себе целью заявить все ее титулы в своей жизни.
— Я не буду спать
здесь, — на этот раз твердо заявила Ли Сюэ. Не то чтобы она была против
этой идеи, но больше похоже на то, что она все еще не хочет замалчивать
эти вещи. Это не было похоже на то, что ей не хватало уверенности в
самообладании Шуфена или осторожном поведении вокруг нее.
Нет,
дело было не в этом. Она знала, что он никогда не сделает ничего, что
причинило бы ей боль. Это было больше похоже на то, что она не была
уверена в себе. Это никогда не было так раньше, но с этим мужчиной
вокруг, она чувствует, что ее гормоны получают доминирующую сторону.
В
некоторых случаях она винила себя в одиночестве, но постепенно, понимая
свое положение в лучшем свете, она пришла к пониманию, что это не было
чем-то связанным с ее одиночеством, а скорее с дразнящими чарами
мужчины, которые заставляют ее каждый раз сходить с ума.
Зная,
насколько худшей может стать ситуация, Ли Сюэ просто не мог
воспользоваться шансом сделать что-то незабываемое и неловкое. Так что
не было никакой возможности, она собиралась жить в одной комнате с этим
человеком.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее мгновение, а затем кивнул со своим собственным пониманием: «хорошо!»
Женщина подняла брови и повторила его слова, но вопросительным тоном, как будто еще раз спрашивая подтверждения:»
Шуфен
снова кивнул: «м – м-м! Тебе не обязательно спать здесь. Оставь эту
комнату себе. Все ваши вещи будут здесь, и если ночью, когда вы хотите
спать, вы можете пойти в Вэйвэй.»
Ли Сюэ недоверчиво посмотрел на него. Это что-нибудь изменит? Ей все равно придется часто бывать в этой комнате и возможно …
Она
подумала, покачав головой, и снова собралась отказаться от этой идеи,
но прежде чем она успела это сделать, мужчина сказал: Я уже приготовил
воду для тебя внутри. Ты можешь пойти и освежиться. И я пойду после
того, как ты закончишь».
— Сказал он, жестом приглашая ее в ванную.
Ли
Сюэ посмотрел на него. Чем больше она смотрела, тем больше удивлялась. А
это еще что такое? Может, они играют в домашнюю игру? Почему она вдруг
почувствовала себя ответственным мужем, который вернулся из офиса, а его
любимая жена уже приготовила ему освежиться в ванной?
-Может, мне
помочь тебе выбрать одежду?» — Внезапно спросил Фэн Шуфэнь, и Ли Сюэ
мгновенно вскочил, чтобы отвергнуть эту идею, уже забыв о мысли
отвергнуть свою предыдущую цель.
— Нет-нет, все в порядке, я
справлюсь сама. У тебя все еще есть работа, чтобы сделать. Я не буду
тебя задерживать. Пожалуйста!» — Сказала она, приглашая его вернуться на
свое место.
Мужчина посмотрел на нее и подтвердил: «ты уверена,
что справишься?» Его губы снова растянулись в ухмылке, за которой Ли Сюэ
хорошо понимала причину. Она снова оказалась в ловушке так легко, что
сама этого не понимала.
Она так красиво хвасталась выученными боевыми приемами за минуту до этого, но забыла самое главное, о чем нужно было помнить.
Никогда не радуйтесь своему успеху так сильно, чтобы не видеть приближения врага с другой стороны.
Поэтому,
выиграв битву, она проиграла войну. Теперь не было смысла плакать из-за
причиненного ущерба. -Да, я уверен. Я сама могу выбрать себе одежду, —
сказала она, раздраженно подчеркивая свои слова, и повернулась на
каблуках, чтобы найти гардероб.
Но вокруг никого не было. —
Гардеробная находится за этими занавесками, — сказал Фэн-Шуфэнь, зная,
что ищут эти прекрасные глаза.
Ли Сюэ оглянулась через плечо и
сказала: «Спасибо, что дали мне знать». — Сказала она и пошла в
указанном направлении. Хотя на ее лице застыло выражение досады, и ей, и
Шуфэну было ясно, что это всего лишь притворство, которое она скрывала,
чтобы не смущаться и не краснеть.
Как раз в тот момент, когда Ли
Сюэ зашла в чулан, на столе рядом с ноутбуком зазвонил телефон Шуфэня.
Он повернулся и со скучающим видом направился к ней. На дисплее сразу же
высветилось имя контакта-Гао фан. Подключив телефон, он стал ждать
приветствия с другой стороны.
— Президент Фенг!» — Поздоровался
Гао фан. Он уже собирался начать разговор о той информации, за которой
пришел, но не успел, как на другой стороне заговорил мужчина.
«Что
касается иностранного клиента, скажите им, что я принимаю их
предложение, и мы могли бы продолжать инвестировать в их проект, но я
хочу, чтобы они увеличили процент прибыли на 10%, иначе мы всегда могли
бы вернуться назад»
Гао ФАН не преминул понять эти слова. Его
президент хорошо знает, как и когда изменить планы, чтобы сделать их
более благоприятными для прибыли компании. Кивнув головой в ответ на
приказ, он сказал: «Я выполню приказ президента Фэна!»
— Хм … — просто подтвердил Фэн-Шуфэнь.
Понимая
намек на продолжение слов, к которым он призывал, он сказал: «президент
Фэн, Galaxy Light снова начал вкладывать свои ресурсы в продвижение
Вэнь Сина в качестве своей основной модели». — Сообщил он, и в глазах
мужчины промелькнула темная враждебность.
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    «Президент Фэн, Galaxy Light снова начал вкладывать свои ресурсы в
продвижение Вэнь Сина». Гао ФАН сообщил о звонке. Его попросили следить
за растущей и уменьшающейся статистикой карьеры Вэнь Син вместе с
агентством, в котором она была зарегистрирована, Galaxy Light!
Когда
Фэн Шуфэнь услышал, в его глазах мелькнула темная враждебность, такая
же, как острая, блестящая коса мрачного жнеца, яростно двигающегося в
темноте ночи. Его аура в то время тоже выглядела как Бог Смерти.
Но
вдруг с его губ слетел пронзительный смех. Гао ФАН был смущен, но не
осмелился спросить о причине этого смеха, который определенно сулил
кому-то гибель.
-Вот и хорошо! Что дало им такую удачную
мысль», — спросил Фэн-Шуфэнь. Он попросил Гао фана позаботиться о том,
чтобы люди вокруг этой мелочной женщины потеряли всякую уверенность в ее
способностях, как это случилось много лет назад с Ли Сюэ.
Но
теперь, оглядываясь назад, он подумал, что есть гораздо лучшие варианты.
Хотя он не был человеком, который сожалел бы о содеянном, мстил бы за
потерю своей женщины, он всегда хотел найти лучший способ уложить
виновных на смертном одре.
-Это из-за Мистера Чжэн Вэня, нового
генерального директора» Чжэн Индастриз», — поделился информацией Гао
фан. — Он стал одним из главных участников «Галакси лайт», чтобы
поддержать госпожу Вэнь Син. Новостные форумы объявили что Galaxy Light
теперь поддерживается компанией Zheng Industries»
— Есть какой-нибудь бизнес-план?» — Резко спросил фэн Шуйфэнь.
Гао
фан отрицательно покачал головой, хотя и знал, что человек на другом
конце провода не сможет его увидеть. — Нет, Президент. Никаких
совместных бизнес-планов пока нет. Многие в сообществе говорят, что эти
инвестиции сделаны исключительно вопреки решению бывшего генерального
директора Чжэн Хаочжэня.»
— …- Шуфен довольно долго молчал, после чего секретарь продолжил:
—
И еще одно, господин Президент, — Гао фан сделал паузу. — Мистер и
миссис Чжэн попросили своих людей поискать адрес проживания и работы
мадам. Я думаю, что они хотят встретиться с ней с некоторыми
намерениями».
Фэн Шуфэнь не утруждал себя тем, чтобы обращать
какое-либо внимание на неважных людей мира. Для него самым важным было
только одно. И все его внимание и забота были направлены только на нее.
«Поднимите интерес Вэнь Сина к индустрии моды. Сделайте компании
связаться с ней с некоторыми рекламными планами, поставив окончательный
импульс для Galaxy Light. Будет интереснее и приятнее видеть, как они
падают с более высоких высот, чем те, на которых они уже находятся».
Гао
фан лучезарно согласился, как будто его президент не просто спланировал
чье-то смертоносное уничтожение, а просто выдвинул несколько нормальных
предложений для одной из деловых сделок. Может быть, потому, что он уже
привык к садистским способам Фэн-Шуфэня по отношению к своим врагам.
-И
также не ограничивайте никого вокруг вашей мадам. Просто прикажите
людям держать ее в безопасности на расстоянии, не нарушая ее мир
знаний». — Приказал фэн-Шуфэнь. Он давно знает, что Ли Сюэ любит свою
свободу. Она никогда не хотела бы оказаться в клетке под его защитой, не
так, как он хочет посадить ее в клетку. Он просто хочет защитить ее от
всех невзгод.
Поэтому, помня о ее свободе, он мог только сделать
ее сад достаточно большим, высоким и высоким, чтобы она никогда не
узнала, что есть чьи-то защитные крылья, все еще защищающие ее вокруг.
И зачем накладывать на нее ограничения, когда он мог бы приложить лучшие силы против мух вокруг нее.
Получив команды, Гао фан отключил связь и пошел договариваться в соответствии с приказами.
Внутри
шкафа Ли Сюэ был ошеломлен этой сценой. По обе стороны стен были
сделаны два ряда рядов. Одна прекрасно работает со всеми подобранными
темными оттенками мужской одежды, в то время как другая работает с
платьями и аксессуарами, необходимыми для женщин.
Он не только
содержал ее собственную одежду, но и был установлен поверх добавленных
наборов. По качеству блеска, который они давали издалека, она может быть
уверена, что никто не мог бы выделиться из категории щедрого бренда.
—
Этот человек действительно слишком много для меня значит. С каких
именно пор он все это задумал? Неужели переезд меня сюда всегда был в
его планах? Это определенно не однодневный выход. Выбирая так много
нарядов, безусловно, нужно свое время и усилия». — Пробормотала она себе
под нос, шагая вдоль шеренги и поглаживая пальцами один наряд за
другим.
Хотя она ограничила себя от прикосновения к моде за
последние 5 лет, она все еще могла сказать, что вся одежда была чем-то
модным в наши дни. Покачав головой, ни к кому конкретно не обращаясь,
она выбрала свой обычный комплект одежды и вышла.
Когда она
закрыла за собой дверь, глаза Ли Сюэ остановились на мужчине, который
спокойно сидел на своем месте и делал свою работу.
-Тебе было
трудно найти там свою одежду? Ты должен был попросить меня о помощи», —
внезапно заговорил Фэн-Шуфэнь, почувствовав на себе обожающие взгляды.
—
Нет, я уже оделась. Но в шкафу есть еще кое-что. Не хочешь объяснить?» —
Серьезно спросил Ли Сюэ. Щепотка игривости, которая была раньше в ее
тоне, больше не присутствовала.
Мужчина удивленно поднял брови,
услышав ее слова. Ее трезвый тон давал ему понять, что она была немного
серьезна, задавая этот вопрос. -А что тут объяснять? Я просто
практиковался, чтобы заставить себя преуспеть в чем-то, что будет
необходимо в будущем».
-Что вы имеете в виду?» — Спросил Ли Сюэ, не понимая смысла его слов. Этот человек был действительно загадочен в своих словах.
Фэн
Шуфэнь посмотрел на нее с улыбкой, двигая пальцами по ноутбуку, чтобы
выключить его. Затем, поднявшись на ноги, он подошел к ней и встал прямо
перед ней.
В воздухе повисло умиротворяющее молчание, и двое
мужчин уставились друг на друга. Их сердца почти синхронно бились. Один
пытается читать другого, в то время как другой делает задачу немного
трудной.
— Ай-ай-ай! Я действительно не так способна, как ты. Это
слишком сложно, чтобы прочитать тебя, — сказала Ли Сюэ с легким
разочарованием, когда она не смогла прочитать мужчину, даже после того,
как постаралась изо всех сил.
Улыбка мужчины стала еще шире, когда
он поднял руки, чтобы убрать упрямые пряди волос с ее красивого
миниатюрного лица. — Тебе не нужно быть такой же способной, как я,
милая, когда ты уже имеешь меня с собой. Если вы хотите прочесть меня,
то вам просто нужно сказать об этом, и я стану открытой книгой, только
для вас!»
Глаза Ли Сюэ мгновенно наполнились слезами, когда он
услышал его. Этот человек … Не успела она опомниться, как ее руки
обвились вокруг него, прижавшись к его бьющемуся сердцу, чтобы услышать
самую успокаивающую музыку в своей жизни.
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    -Ну и как прошел твой день?» — Спросил фэн Шуфэнь, когда его глаза
убедились, что его маленький кусочек уже глубоко погрузился в ее сон. Ли
Сюэ лежал рядом с ней на одном боку, а он-на другом.
Улыбка Ли
Сюэ на секунду застыла на ее лице, когда она вспомнила все с самого
начала. Но затем, снова легко скривив губы, она сказала: «Это был
успех!»
Конечно, мужчина не мог не заметить застывшего на
несколько секунд выражения ее лица. Его глаза были достаточно
проницательны, чтобы увидеть самую сокровенную тайну в сердце любого
человека.
Зная, что ее что-то беспокоит, он вопросительно
поднял брови. Ли Сюэ вздохнула, глядя на его озабоченное выражение лица.
Она хотела сказать ему все. Но действительно ли ей нужно что-то сказать
ему?
Нет! Разговоры этой женщины были чем-то абсурдным, не
имеющим под собой никаких оснований. Поэтому, покачав головой в пустоте,
она улыбнулась мужчине и сказала: «я сказала, что это был успех, что
означает, что я не отвергла ваше решение выбрать меня, Мистер Вельзевул.
Тебе не кажется, что ты должна радоваться этому? Почему ты все еще
хмуришься? Хм?»
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее и кивнул в ответ на
ее слова. Он знал, что должно было произойти нечто такое, что еще не
дошло до его сознания. Но поскольку она не хочет делиться, он не станет
ее принуждать.
— Отлично, теперь и ты отдохни немного. Вы тоже,
должно быть, устали, — сказал он и встал, чтобы уйти, но внезапно был
остановлен ее встревоженным тоном.
-Куда это ты собрался?»
Когда
он обернулся, чтобы посмотреть вокруг, Ли Сюэ уже была в полусидячем
положении. Выражение ее лица было тревожным, как будто она чего-то
боялась. Он не мог понять, что вдруг так напугало ее.
Видя ее в
таком состоянии, у него не хватило духу отойти от нее, поэтому он
вернулся и занял свое место по другую сторону кровати, где сидел раньше.
-Я никогда не хотела никуда идти. Но вы все устали за день, поэтому
подумали, чтобы дать вам немного места для отдыха. И прежде чем ты
сказала, что не хочешь делить комнату со мной, потому что это делает
тебя неком …»
Прежде чем он смог закончить свои слова, Ли Сюэ
заговорил: «я не это имел в виду. Твое присутствие никогда не заставляло
меня чувствовать себя неловко. Просто я не мог этого сделать …» — Она
помолчала, не собираясь заканчивать фразу. Было бы неловко сказать, что
она не может жить с ним в одной комнате, и не потому, что сомневается в
его самообладании, а скорее в своем собственном.
Поэтому, не
закончив своих слов, она продолжила их, обращаясь к чему-то другому. -И я
не так уж устала, мы все еще можем посидеть вместе и поговорить, —
сказала она с улыбкой.
Фэн-Шуфэнь посмотрел на нее и подтвердил: «посидим вместе и поговорим?»
Ли
Сюэ не стал долго раздумывать и кивнул в знак согласия. До сих пор она
была уверена в одном: он никогда не заставит ее говорить или делать то,
чего она не хочет. И она не ошиблась в этом, потому что Шуфэн
действительно никогда не заставит ее к чему-то, даже если это будет
стоить ему всей его жизненной силы и терпения.
Кивнув в знак
согласия, он сказал, устраиваясь поудобнее на своем месте. -Тогда скажи
мне раньше, почему ты вдруг встревожился, когда увидел, что я ухожу?»
Ли
Сюэ никогда не думал, что он уловил ее беспокойство. Поскольку он не
указал на нее раньше, она подумала, что он пропустил ее. Но, похоже, с
мистером Вельзевулом рядом, удача в том, чтобы спрятаться, никогда не
поддерживает ее сторону. Каждый раз, когда она пытается, у нее ничего не
получается.
Она отрицательно покачала головой, но, видя
непоколебимую решимость этого человека, сказала: «я думала, ты уходишь,
потому что разозлился на меня. Вот я и забеспокоился, больше ничего».
—
Злюсь на тебя за это?» он провоцировал еще немного приблизиться к ее
колеблющемуся сердцу, которое уже осознало свои чувства к нему, но все
еще упрямо отказывалось принять их полностью.
Ли Сюэ посмотрела на
него и не знала, какую причину ей следует привести. Потому что причины,
которые она имела в виду, были чем-то таким, что ей было действительно
трудно выразить словами.
Потратив все свое время и его терпение,
она, наконец, нашла его. Но она все еще не была уверена, сможет ли он
когда-нибудь жить по той причине, которую она хотела ему представить. -Я
думал, что не смогу относиться к тебе лучше, чем ты относишься ко мне. Я
чувствовал, что не способен дорожить тобой так, как это сделал бы любой
другой, если бы в их жизни появился такой человек, как ты. Я
чувствовал, что я есть …»
-Никто другой, кроме тебя, не мог бы
обращаться со мной так, как я хочу, чтобы обращались со мной. Здесь
нечего бояться. Даже если ты станешь совсем равнодушной к моей любви и
заботе, я все равно останусь таким же, каким был с тобой, — сказал он,
останавливая все ее мысли и слова, глядя ей в глаза. Заставить ее понять
силу и искренность его слов.
***
В то же время на другом конце города,
—
Отец, что ты сказал Сайнгу? Она так сильно плакала», — прогремел в
гневе Чжэн Вэньтин, входя в дом Чжэн. Он сжал кулаки, вспомнив, какой
уязвимой выглядела Вэнь Син, когда он пришел навестить ее в квартире
после звонка от Да – Ся.
Ее заплаканное лицо было самым жалким
зрелищем, которое он когда-либо видел в своей жизни. Боль в его сердце
от этого зрелища была настолько невыносимой, что он не мог удержаться и
не пришел за ответами к своим родителям.
— А-а … смотрите, кто
здесь? Это все еще твой дом? Мы редко видим, чтобы вы приезжали сюда.
Поскольку вы сегодня здесь кричите на таком высоком уровне, я могу
сказать, что вы пришли с какой-то целью», — сказал Чжэн Хаочжэнь. В его
голосе прозвучала легкая насмешка, которую он намеренно адресовал своему
сыну.
В этот момент к нему подошла дама и прервала его: «Дорогой,
почему ты так с ним разговариваешь? Он все еще наш сын. Разве он не
может прийти к себе домой?» Это была мадам Чжэн, которая вышла, услышав
голос своего сына.
— Ха! Ваш сын вообще здесь, чтобы навестить
свой дом? Он должен быть здесь, чтобы защитить эту злую девушку, с
которой он играет», — повторил господин Чжэн, И в тот же миг резкий
ломающийся голос зазвенел в воздухе.
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    Когда Чжэн Хаочжэнь увидел, что его сын кричит, пробираясь в дом, это
до глубины души взволновало его. Он выпалил слова неудовольствия, чтобы
немного облегчиться. В его словах и голосе слышались гнев и насмешка
над собственным сыном. У него есть причины быть таким.
Кто хотел бы видеть, как их высоко заработанная репутация и компания идут впустую без какой-либо уважительной причины?
Но
его слова были спокойно опровергнуты собственной женой. Он фыркнул,
глядя на ее безразличие и недостаток знаний. — Ха! Неужели вы
действительно думаете, что ваш сын здесь, чтобы навестить свой дом или
родителей? Посмотрите на его отношение, он просто здесь, чтобы защитить
эту злую бесполезную девушку, с которой он играет».
Как
только он произнес эти слова, в воздухе раздался резкий лязгающий
голос,и на пол упала дорогая ваза. — Отец! Она будет твоей невесткой.
Говори с некоторым уважением к ней», — крикнул Чжэн Вэньтин во весь
голос, чтобы заставить отца замолчать. Но голос его почти не изменился.
Лицо
Чжэн Хаочжэня стало уродливым, когда он повернулся, чтобы посмотреть на
свою жену, чьи глаза уже наполнились слезами от неуважительного тона ее
сына.
-Ты его слышал? Посмотри на него, вот во что превратился
твой сын. Он потерял чувство манерности. Он больше не знает, как ему
следует разговаривать с родителями. Видите ли, это только начало. Всего
лишь 5 лет влияния этой женщины превратили его в такого человека. теперь
только Угадай его будущее». Он сказал что-то жене, но слова его были
явно обращены к молодому человеку, стоявшему чуть поодаль.
Чжэн
Вэнь тоже это понимал. Вздохнув с некоторым разочарованием, он сделал
короткий глубокий вдох и снова: «Отец, ты просто искажаешь мои слова. Я
никогда не хотел быть грубым с вами, но вы оба также должны понять
важность Сайинга в моей жизни. Это та женщина, на которой я скоро
женюсь. Только скажи мне, сможешь ли ты сохранять спокойствие, если
кто-то оскорбит маму так же, как ты оскорбил Сайинга?»
— Уэнтинг!» На этот раз крикнула Мадам Чжэн. Она никогда не думала, что ее сын когда-нибудь скажет о ней что-то подобное.
-Как
ты смеешь сравнивать меня с этой женщиной? Видя тебя в таком состоянии,
я полностью согласен со словами и мыслями твоего отца. Эта женщина
действительно сводит тебя с ума. Сравнивая меня с ней … а? Неужели ты не
видишь разницы между мной и ней? Она шлюха, которая просто использует
свои чары и слезы, чтобы обвести тебя вокруг пальца».
Госпожа Чжэн
понимала, что ее слова прозвучали резко. Но она уже давно видела
насквозь действия Вэнь Сина. В прошлом она даже предупреждала Ли Сюэ о
ней, но Ли Сюэ слишком глубоко доверяла этой хитрой девушке.
—
Мама! — снова хотел закричать Чжэн Вэнь, но перед грозными глазами
матери не смог собраться с духом, чтобы ответить ей тем же. — Мама, я
никогда не хотел сравнивать тебя с кем бы то ни было. И Вэнь Син не так
плох, как вы все думаете. Она будет лучшей невесткой, какую только можно
найти. Просто попытайся понять ее хоть раз».
-Ваша жена и
невестка для нас? Только в самом страшном сне. Позвольте мне разъяснить
вам, Вент, что я никогда не позволю вам жениться на этой женщине класса С
или позволить ей каким – либо образом связать себя с нашей семьей Чжэн.
Она могла войти в это место только через мой труп».
Чжэн Хаочжэнь сказал, что не в состоянии принять глупое упрямство своего сына за ни на что не годную женщину.
Услышав,
что его отец заявляет что-то подобное, Чжэн Вэнь только кивнул головой и
сказал: «Хорошо, поскольку она не может находиться здесь, в этом доме и
семье, я также могу просто оставить этот дом для нее».
— Уэнтинг! О каком абсурде ты говоришь?» — Сказала мадам Чжэн, но тут же была прервана словами сына о возмездии.
—
А как ты думаешь, мама? Разве вы не чувствуете, что просто враждебно
относитесь к Вэнь Син без всякой причины? Потому что, насколько я понял,
у вас обоих никогда не было никаких проблем с профессией, которой она
занимается, поскольку вы всегда поддерживали меня с Ли Сюэ тогда в
прошлом»
— Сказал Чжэн Вэньтин, не понимая предубеждения своих родителей к Ли Сюэ.
—
Уэнтинг, Ли Сюэ не была похожа на нее. Она действительно была хорошей
женщиной. Разве ты сам этого не чувствуешь? Она никогда не притворялась,
всегда открывала свои истинные пути. Я до сих пор могу сказать, что
никогда не встречала такой девушки, как она», — женщина пыталась дать
понять сыну, но знала, что, как всегда, ее слова никогда не повлияют на
него. Он никогда не будет рассматривать Вэнь Сина в неверном свете.
И
как она и думала, это случилось. Чжэнь Вэньтин покачал головой, услышав
слова матери, и она хлопнула его по руке. — Удивительно, просто
удивительно, мама. Ты все еще считала Вэнь Син скромной женщиной, а Ли
Сюэ-кем-то могущественным. Ты забыл, что она сделала 5 лет назад? Или ты
просто хочешь своими словами оскорбить Сайинга?»
— Хватит твоих
бесполезных слов, Уэнтинг!» — Прорычал господин Чжэн Хаочжэнь. Его лицо
покраснело от гнева. Глядя на него так, любой сказал бы, что он на грани
сердечного приступа. -Даже если это оскорбление Вэнь Син, твоя мать не
ошибается. Открой глаза и посмотри вокруг. Женщина, которую вы
защищаете, не принесла вам ничего хорошего. Ты хоть понимаешь, что
натворил? Вы поставили такую высокую сумму инвестиций после нее. Как ты
думаешь, она достойна этого?»
— Она достойна всего этого. Если в
прошлом вы считали Ли Сюэ достойным, то почему Вэнь Син не может быть
таким же?» — Сказал Чжэн Вэнь, не понимая логики своего отца. -В
прошлом, насколько я помню, вы всегда пытались поддержать Ли Сюэ,
вкладывая деньги в ее агентство, но именно она отказывала вам из-за
своего высокомерия. Тогда, если сегодня я сделал то же самое, почему вы
считаете это неправильным? Я не могу этого понять»
— Это был Ли
Сюэ. И даже сегодня, если бы она была там, и вы вложили бы деньги в нее,
я бы не возражал. Но с этой бесполезной девчонкой я никогда не
соглашусь, — сказал старик, переводя дух. Его сын действительно знает,
как вывести из себя самое худшее.
Затем, кивнув, он продолжил: —
Хорошо, ты хочешь оставить нас и этот дом для нее. Хорошо, я принимаю
ваше предложение. Уволиться из компании и уйти. Я не могу рисковать
своей компанией и фамилией только ради того, чтобы ты играл со мной».
—
Хаочжэнь!» Мать уэнтинга объявила о своем поражении. Она была
единственной, кто проигрывал между мужем и сыном. Но ее зов не возымел
никакого действия, так как никто из мужчин даже не взглянул в ее
сторону.
— Отец, как ты можешь так говорить? Что плохого сделал
Сайинг, чтобы заслужить такое обращение? Эта инвестиция, в которой вы
обвиняете ее … она попросила об этом только для Ли Сюэ. Она никогда не
думала за себя», — сообщил Уэнтинг, снова пытаясь защитить свою подругу.
-Для Ли Сюэ? — синхронно произнесли оба старичка.
Уэнтинг недоверчиво посмотрел на них и кивнул. — Да, для Ли Сюэ. Син хотел помочь Ли Сюэ вернуться в индустрию.»
—
Ли Сюэ возвращается в индустрию? Вы встречались и разговаривали с ней?
Она сама просила вас о помощи?» — спросил старик, внезапно
заинтересовавшись происходящим.
Чжэн Вэнь просто растерялся, глядя
на собственного отца. Но у него нет времени спрашивать о причинах
этого, он просто хочет поставить перед собой позитивную точку для
Сайинга. Поэтому, покачав головой, он ответил: «Нет, она пришла не
спрашивать. Сайнг и я решили помочь ей самостоятельно. Я сделал все
необходимые приготовления. Завтра я пойду и встречусь с ней, чтобы все
обсудить».
Чжэнь Хаочжэнь кивнул и наконец сказал: Это хорошо.
Тогда встретимся с ней завтра. Если она присутствует в вопросе, то нет
никаких проблем в том, чтобы вложить эти инвестиции.»
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    — Дорогая, я очень счастлива, что ты все еще так нежен и ласков с
этой хорошенькой девушкой. Наконец-то она здесь. Ты же знаешь, я так
волновалась, когда 5 лет назад она ушла. Даже ее родители были так
бессердечны, что бросили ее вот так. Но раз она здесь, а вы с Вэньтином
решили ей помочь, я довольна, — сказала госпожа Чжэн, радостно всплеснув
руками.
Она всегда любила Ли Сюэ от всего сердца. Зная, что его
сын собирается жениться на ней в будущем, она была действительно
довольна прошлым. В ее глазах, Ли Сюэ имеет все, что женщина должна
иметь в своей личности. Будь то ее уверенность в себе, чтобы стоять в
одиночестве, острота языка, чтобы говорить правду или благородство ее
ауры.
Пять лет назад, когда эта новость разразилась, она была
первой, кто защищал Ли Сюэ перед своим сыном и мужем, но никто не
обратил внимания на ее слова. Она знала, что у такой девушки, как Ли
Сюэ, никогда не было бы такой низкой честности, в конце концов, она не
была такой, как Вэнь Син.
Чжэн Хаочжэнь кивнул в ответ на
слова жены, но в глазах старика появился другой блеск, указывающий на
другую глубокую цель, которую он скрывал от людских глаз. -Как же я могу
ей не помочь? Было время, когда она произвела на меня сильное
впечатление. Кроме того, по сравнению с той женщиной, с которой играет
ваш сын, она будет гораздо лучшим выбором, даже если она была вовлечена в
этот скандал много лет назад».
Женщина не могла поверить своим
ушам. Хотя то, что сказал ее муж, не было ошибкой, некоторые его слова
все еще были не в его характере. -Да, да, мне тоже всегда нравилась эта
девушка. Она идеально подходит для похода, а раньше им было так хорошо
вместе. Только если она согласится снова вернуться в его жизнь.»
—
Вернуться к жизни вашего сына? Только если бы у вашего сына хватило ума
отличить обычный стеклянный кристалл от бесценного бриллианта. Но давай
не будем сейчас об этом говорить. У меня уже есть информация о ее
рабочем месте. Позже, когда-нибудь, мы навестим ее. Сейчас уже поздно, я
бы пошел и поспал».
— Сказал старик, поднимаясь со своего
удобного плюшевого сиденья, чтобы пройти в спальню, но внезапно
остановился, услышав, как его жена спросила: У вас есть какая-то другая
цель в вашем уме?»
-О каком абсурде ты думаешь? Что там может
быть? Я делаю это только ради ее благополучия. И разве ты не знаешь, что
в прошлом я тоже всегда хотел ей помочь? Но у этой девушки
действительно были высокие принципы, чтобы принять мою помощь». Чжэн
Хаочжэнь просто ответил, заставляя свои слова легко течь на его языке,
как будто это была единственная правда в картине.
Но на самом деле он прятался за своей дружелюбной улыбкой.
***
На
следующий день, доставив Вэйвэя в школу, Фэн Шуфэнь высадил Ли Сюэ в
«сладком деликатесе», а затем отправился в «Фэн Интернационалз».
Хотя
Ли Сюэ хотела навестить и Лань, ее работа заставляла ее придерживаться
своего графика. Поэтому она решила навестить ее только на выходных.
Кроме того, ранее Шуфэнь сообщила ей, что, чтобы позаботиться о Йи Лань,
директор Ци останется с ней и будет работать с ее места.
Она не
была тем человеком, который доверил бы своего друга Ци Шуаю после того,
как узнал, что он сделал с ней в прошлом. Но она определенно начала
доверять словам и прозрениям своего господина Вельзевула.
Поскольку он сказал, что присутствию директора Ци Шуая можно доверять в присутствии Фэн и лань, то она ему поверит.
Размышляя,
она направилась к магазину. Но внезапно выражение удивления появилось
на ее лице, когда она увидела переполненную сцену в этом месте.
Люди
забили вход, как будто там было какое-то знаменитое шоу, на которое они
хотели получить билет, чтобы войти. О чем-то подобном, случившемся в
таком шикарном месте, как «сладкий деликатес», не могло быть и речи,
если только и до тех пор, пока все это не было сделано целенаправленно и
осмысленно с каким-то планом.
Но кто там был? Она хотела
проигнорировать это, но у нее нет другого выхода. Путь внутрь к зоне
шеф-повара из-за здания был заблокирован для какой-то конструкции, в то
время как другой запасной вход в заведение можно было вести только после
пересечения главного входа. И, видя толпу у входа, она сомневается, что
какой-нибудь другой свободный вход будет оставлен в покое.
— Уффф
… — вздохнула она, доставая телефон. Набрав номер, она уже собиралась
спросить, как вдруг раздался визгливый голос, который первым
приветствовал ее. — Ли Сюэ! Ли Сюэ! О Боже мой! Почему ты до сих пор не
здесь? Приезжай скорее, com fast! Вы не знаете, кто здесь находится»
Ли
Сюэ покачала головой от волнения. Если бы она действительно знала,
зачем ей было звонить и спрашивать? Эта девушка никогда не изменится!
—
МИА, я уже вышел из здания. Вход полностью заблокирован. Поэтому я и
позвонил, чтобы спросить вас о причинах такого хаоса.» — Сказал Ли Сюэ,
почти подавляя смешок внутри.
— О-о-о! Прости, прости, я чуть не
забыла тебе сказать. Сегодня в наш сладкий деликатес пришла манекенщица.
А все толпы снаружи — ее поклонники и поклонницы. Она сказала, что
пришла сюда, чтобы встретиться со своей подругой, и ждет ее, — сообщила
она, и мысли Ли Сюэ остановились на ее словах. Но она ничего не сказала,
просто молчала, давая девушке закончить свои слова.
— Ли Сюэ, я
вот думаю, как повезло этой подруге, что она смогла заставить
супермодель индустрии Вэнь Син ждать вот так. Их дружба, должно быть,
так велика, верно?»
Кулаки Ли Сюэ сжались по бокам, лицо окаменело.
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    Внутри «сладкого деликатеса» Вэнь Син уселась за плюшевый диванный
столик и раздавала автографы один за другим. Молодые девушки и юноши
кружились вокруг нее, как пчелы над горшком с медом.
— Сайинг, ты
знаешь, что я слежу за тобой на Weibo с первого дня, как ты
зарегистрировал там свой аккаунт? Я всегда восхищался вашим мягким
стилем одежды. Это всегда было так успокаивающе для глаз», — сказала
одна девушка, выходя вперед с книгой автографов в руке.
Губы Вэнь
Сина мгновенно приподнялись, чтобы изобразить нежную улыбку. — О … это
так мило с твоей стороны. Спасибо вам за то, что вы поддерживали меня
все эти годы».
— Сайинг, можно я с тобой сфотографируюсь? Я
тоже уже довольно давно слежу за вами и всегда думал о том дне, когда
смогу встретиться с вами», — сказал мальчик из толпы, с любовью глядя на
женщину.
Вэнь Син посмотрел на него и кивнул: «Да, конечно! Мы
можем! Но давайте сделаем групповой снимок со всеми. Я здесь, чтобы
встретиться с другом, поэтому было бы нехорошо, если бы я оставался
полностью занятым собой.» — Сказала она, и толпа немедленно завизжала в
знак согласия.
Образуя дугу с людьми вокруг, в то время как Вэнь Син в середине, вскоре была нажата групповая картинка.
Как
раз в тот момент, когда это произошло, глаза Син мельком увидели силуэт
Ли Сюэ, стоящего сбоку, склонившись над прилавком. Высокомерная
ухмылка, которой она всегда завидовала Ли Сюэ, превосходно играла на ее
губах. На секунду ей показалось, что эта ее улыбка насмехается над ней.
Она
давно хотела, чтобы эта ухмылка Ли Сюэ исчезла из мира, но отношение
этой женщины всегда оставалось прежним, даже после того, как она была
так сильно унижена публикой. Как будто она была не просто мирянином этой
страны, а Королевой, которая не склонит голову, несмотря ни на что.
Ее
мысли вскоре вернулись обратно, когда она вдруг услышала вокруг себя
новые взвизги возбуждения. Ее губы снова улыбнулись, когда она поняла,
что вокруг нее есть люди. Слегка наклонившись вперед, она произнесла
несколько благодарных слов.
— Спасибо, что поддерживаете меня. Я
очень благодарен, что у меня есть такие поклонники, как вы все.
Пожалуйста, продолжайте поддерживать меня, как вы всегда делали. Теперь я
прошу Вас извинить меня, а также это очень прекрасное место, так как я
никогда не хотел бы, чтобы из-за нас это прекрасное место понесло
какую-либо потерю.»
Как раз в тот момент, когда ее слова были
закончены, оптимистичный голос пришел, чтобы внести некоторые
предложения вперед. — Приятно видеть, что Мисс Вэнь так скромно
заботится о нашем десертном бренде. Я очень ценю атмосферу скромности,
которую вы всегда стараетесь сохранить вокруг себя». — Сказала Ли Сюэ,
элегантно делая шаг вперед.
Она уже надела свое почтительное
поварское пальто и выглядела не менее элегантно на сцене, хотя на ее
лице было меньше, чем минимальный макияж, она все еще была красива, идя
совсем не так, как толпа. Ее аура сияла неоспоримой уверенностью.
Эта уверенность всегда раздражала Вэнь Сина до глубины души.
Хотя
Вэнь Син знала, что Ли Сюэ всегда была жесткой женщиной, но в конце
концов она все еще была девочкой, чью уверенность намеренно растоптали,
чтобы превратить ее в руины.
Она была немного ошарашена, увидев ее
уверенную инициативу выступить вперед, чтобы сказать свои слова в
толпе, которая однажды погубила ее в истории. Как она все еще может быть
достаточно уверенной, чтобы встретиться лицом к лицу с людьми, которые
когда-то разрушили и ее, и ее близких?
— А-а-а …  … Ли … » —
начала она свои слова, чтобы поприветствовать ее, продолжая
притворяться, что пришла сюда, но женщина не дала ей закончить
произнесение своего имени.
— Раз уж ты так заботишься о нас и о
наших прибылях и убытках, почему бы вместо этого не помочь нам? Это
определенно поможет тебе лучше доказать свои слова, — сказала Ли Сюэ,
вытягивая губы в приятный изгиб. Но Сайн прекрасно знал, что ее милая
улыбка может быть чем угодно, только не приятной.
Тогда что же она задумала?
Ранее
Вэнь Син планировала свой визит сюда, чтобы насладиться счастьем со
своим давно потерянным другом. Она хотела посмеяться над ней, позволив
ей увидеть, как она наслаждается мечтой, которая когда-то была ее, а
также любовью и заботой мужчины, который когда-то был ее парнем.
Но
мало ли она знала, что даже со всеми этими мелкими достижениями, она
никогда не сможет смотреть на Ли Сюэ свысока, потому что это было то,
что сама Ли Сюэ никогда бы не позволила.
— А-а … наконец-то ты
здесь. Я пришел сюда, чтобы встретиться с вами. Кстати, что ты говоришь,
ли … — она снова начала говорить, видя, что та подошла ближе, сохраняя
свои безупречные изящные манеры, но ее слова были прерваны недоверчивым
вздохом Ли Сюэ.
— Что? Прийти сюда, чтобы познакомиться с этим
маленьким шеф-поваром десерта? Я никогда не думал, что такая
знаменитость моды, как вы, когда-нибудь захочет сэкономить время, чтобы
навестить вашего простого знакомого из прошлого».
Хотя слова Ли
Сюэ были не совсем правильными, но и не совсем неправильными тоже. По
сравнению со знаменитостью, десертный шеф-повар не был каким-то великим,
но с тегом Head Dessert Chef of Sweet Delicacy ценность была увеличена
до предела, где она легко может превзойти или может быть равна любой
знаменитости.
С выявленным фактом окружающие мгновенно поняли, где кроется истинная скромность.
Вэнь
Син почувствовала, как ее губы дернулись от намеренной провокации, но
она сдержала свою реальность, так как раскрытие худшего в этот момент
только принесет ей худшее. Кроме того, ее сегодняшняя цель состояла в
том, чтобы просто сообщить новость средствам массовой информации. Просто
слегка выведя имя Ли Сюэ на поверхность, вы послужите всему этому.
Отрезвляя ее взгляд больше, чем требовалось на самом деле, она сказала:
«что ты говоришь, ли Сюй…» Но, как и прежде, Ли Сюэ не был новичком в
ее планах. Узнав о встрече между Фэн и лань и Вэнь Син, она хорошо
знала, что привело ее сюда сегодня.
Не давая ей закончить, Ли Сюэ
сказал: … Мне очень жаль, Мисс Вэнь. Я чуть не забыл закончить свои
слова. Спасибо, что напомнили мне. Я говорил, что раз вокруг вас такие
любящие поклонники, и вы также заботитесь о потерях нашего десертного
бренда, почему бы тогда не взять середину пути».
Когда она сказала это, ее губы изогнулись в самой красивой из ее улыбок. Без сомнения, у нее что-то на уме.
Вэнь Син не понимает, что это было, но она знала, что ничего хорошего ей не светит. Она хотела отступить, но могла ли?
Нет,
она не могла. Ли Сюэ поймал ее в ловушку посреди поля боя, откуда она
не могла убежать. Хитрый блеск в глазах Ли Сюэ давал ей понять, что хотя
война еще не началась, победившая команда уже определилась.
Подняв
в замешательстве брови, Вэнь Син хотела спросить, Что означают эти
слова, но Ли Сюэ больше, чем она, хотела раскрыть их, поэтому она
сказала: Поскольку у вас так много людей, восхищающихся вами в течение
стольких лет, почему бы не угостить их небольшой едой здесь? Это
определенно согреет их сердце, и Вы тоже будете чувствовать себя
хорошо».
Выражение лица Вэнь Сина мгновенно стало жестким. Неужели
она действительно собиралась угостить всех небольшим обедом в «сладком
деликатесе»?
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    Маленькая коробка еды в «сладком деликатесе» не была чем-то простым
по цене. Три таких ящика еды стоили бы любому среднему работнику целый
месяц с трудом заработанной зарплаты. И Ли Сюэ попросил Вэнь Сяня
угостить как минимум тридцать таких коробок для окружающих.
Это не
было бы такой большой проблемой, если бы Вэнь Син не страдала от своих
дней в отрасли, но поскольку все было так, у нее нет денег, чтобы
тратить их впустую. Хотя утром она получила несколько рекламных
контрактов, ей еще предстояло получить свои преимущества.
Но разве Ли Сюэ оставил ей хоть какой-то шанс на спасение?
-Нет,
не говорила. Она нарочно предложила эту идею ясным громким голосом,
чтобы все слышали,иначе на ее губах не было бы победоносной улыбки.» Ее
кулаки сжались, а ногти глубоко впились в кожу, осознав свою неудачу.
Почему
она всегда проигрывает у нее на глазах? Почему именно над ней
издеваются каждый раз? Даже после стольких лет успешной жизни почему она
все еще теряет уверенность в себе перед Ли Сюэ?
Вопросы самоанализа ревели в ее сердце, но ни один не получил ответа.
—
Нет, я никогда не стану марионеткой в ее руках. На этот раз я не
позволю ей победить.» Сайн внутренне задумался и уже собирался
отказаться от этого предложения, как вдруг кто-то сзади взвизгнул от
возбуждения.
— Ух ты! Сайинг действительно собирается лечить нас
здесь? Я буду показывать фотографии на каждом своем аккаунте в
социальных сетях. Я уверен, что тысячи моих последователей будут
завидовать мне до глубины души»
-Да, да. Это будет такой незабываемый момент, чтобы запомнить его в дневнике наших воспоминаний»
«Я уверен, что Син определенно согласится на это предложение», — сказал другой, вмешиваясь между словами других.
Услышав,
что они так взволнованы, Вэнь Син внутренне разозлился еще больше.
Откуда они взялись? Они никогда не входили в ее планы. Сейчас … Теперь
она должна согласиться на все это, даже если у нее нет настроения.
Стиснув
зубы, она сказала, демонстрируя свою жемчужную улыбку: «Омо! Как же мне
не пришла в голову эта мысль? Это действительно очень мило. Я всегда
могу угостить своих поклонников, раз они так хорошо ко мне относятся.
Это самое малое, что я могу сделать, чтобы выразить свою благодарность.
Все, пожалуйста, садитесь. Эта небольшая трапеза за счет заведения.
Пожалуйста, наслаждайтесь едой»
— Сказала она, и все радостно
расселись вокруг столов. Глаза Вэнь Сина метнулись к женщине, которая
беззаботно стояла на своем месте.
Глаза Ли Сюэ только спокойно
улыбались в ответ на ее сверкающие взгляды, так как эти взгляды ни
капельки не влияли на нее. И это было правдой, она была не из тех
женщин, которые вздрагивают, видя чей-то пылающий взгляд. Она стояла
всего в нескольких шагах от Сайн, поэтому, подойдя к ней поближе, она
сказала с некоторой очевидностью:
— Похоже, ты никогда не
воспринимал мои слова должным образом, Сайинг. Почему вы не можете
просто помнить советы людей, когда они дают вам их? Вы всегда должны
иметь их в виду, даже если вы думаете, что это просто какие-то
бесполезные слова. Эти слова определенно помогут вам в той или иной
жизненной ситуации. Вздохни, мне так жаль тебя.»
— Ли Сюэ! Почему
ты всегда так со мной обращаешься? Я просто пришел встретиться с тобой?
Неужели я настолько ошибаюсь в твоих глазах? Неужели ты не можешь
просто двигаться дальше?» — Сказал Вэнь Син, изображая перед собой всю
инжену.
Но Ли Сюэ слишком хорошо знал эти вещи, чтобы понимать их
лучше. Подняв в замешательстве брови, она спросила, притворяясь
невинной: Ты меня в чем-то обвиняешь? Что же я сделал?» — Она помолчала,
оглядывая собравшихся, а затем продолжила: — Не говорите, что вы
обвиняете меня в том, что я предложила вам такую прекрасную идею. Я
думал, что вам понравилась эта идея, иначе зачем бы вы согласились на
это?»
Голос Ли Сюэ не был слышен никому, кроме Сина, но он все еще был смелым и не скрывал никаких колебаний.
— Ли Сюэ! Вы …»
Ее
слова застряли в горле, когда острые глаза Ли Сюэ внезапно оглянулись
на нее: «не принимай меня за какую-то глупую, Син. Имейте это в виду,
что даже если я покинул эту индустрию на довольно долгое время, я не
неизвестен трюкам, которые она держит.» Ее слова были настолько остры,
как бритва, что мгновенно пронзили уверенность Сайинга.
-Ч-Что? О чем ты говоришь, Ли Сюэ? — она запиналась, как будто ее поймали за каким-то преступлением.
Ли
Сюэ сжала губы вместе, а затем потянула его вверх с обеих сторон. «ТСК …
ТСК … О чем это я говорю? Ничего серьезного. Я просто давал вам
вспомнить, что я все тот же, каким был 5 лет назад, так что вам не нужно
думать обо мне по-другому. Зная меня со спины, вы уже должны знать, что
я не поощряю никаких принудительных отношений, особенно дружбы. Так что
лучше не упоминать об этом снова и снова, иначе вы не сможете принять
его простые последствия».
— Сказала она. На этот раз ее тон был
совсем не похож на прежний, в нем слышались игривые нотки и
очаровательная насмешливая улыбка. Как будто она намеревалась зарезать
свинью тупым ножом после того, как нанесла глубокий удар острым.
Блестящие
капли пота выступили на голове Син, когда она почувствовала суровость в
словах Ли Сюэ. Почему она каждый раз становится такой бесполезной перед
ней?
Ли Сюэ некоторое время смотрела на нее, затем повернулась
на каблуках и пошла прочь. — Пожалуйста, наслаждайтесь вашим пребыванием
здесь, Мисс Вэнь. Заказанное вами количество коробок с едой будет
подано довольно скоро». — Медленно произнесла она, проходя мимо нее, но
затем внезапно ее намерение продолжать идти вперед остановилось.
Сделав
три шага назад, она снова сказала:»Кстати, Сайинг, хотя я и потеряла
интерес давать советы тебе или кому-то еще, я все же напомню тебе мои
когда-то сказанные слова, если ты забыл».
— Никогда не
недооценивай себя слишком сильно. Вы способны сделать намного лучше.
Например, если бы вы только поверили в себя, вам не пришлось бы нести
такие бесполезные финансовые потери. Во-первых, потратил впустую деньги
на найм, а затем потерял вдвое больше этих денег на подделку себя».
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    — Ли … Ли Сюэ, нет ничего подобного, — заикаясь, пробормотал Вэнь
Син, сразу же повернувшись к Ли Сюэ. Выражение ее лица сморщилось от
беспокойства, как будто она собиралась потерять что-то, что было
действительно трудно для нее достичь.
Она обвела взглядом людей,
сидевших за разными столиками. Все взгляды то и дело устремлялись на
нее. Чтобы представить их нормальными, ее губы приподнялись, но это
просто не соответствовало выражению ее бледного лица.
— Ли Сюэ,
только не надо … — она снова попыталась говорить уверенно, но ложь редко
могла поддерживать координацию с уверенностью, особенно когда ее ловили
с поличным.
Ее слова тоже не нашли выхода, чтобы сорваться с
губ, когда она вдруг поймала на себе напряженный янтарный взгляд. Хотя
брови Ли Сюэ были просто приподняты от удивления, Вэнь Син восприняла
эту дугу как некое предупреждение, бросающее вызов ее самому
мучительному поражению.
Понимая, к каким худшим последствиям может привести ее опровержение, она просто вздохнула и сказала: Это … это …»
Но
прежде чем она успела закончить свои слова, ее глаза плотно закрылись, а
тело слегка вздрогнуло от страха, когда она увидела, как Ли Сюэ
поднимает руки вверх.
-Неужели ты думал, что я тебя ударю? Ха-ха …
никогда! Ты же знаешь, что я не склонен к насилию. Зачем мне мучиться,
если мои слова могут послужить мне на пользу?» Ли Сюэ усмехнулся, не в
силах сдержаться, видя ее реакцию.
Женщина открыла глаза, чтобы
посмотреть на нее, а затем посмотрела на ее поднятую руку в
замешательстве. Улыбка Ли Сюэ стала еще шире: «О, это». — Сказала она,
проследив взглядом за Сайном, а затем продолжила: — Я просто проверяла
твою температуру. Ты ведешь себя так, будто я собираюсь повесить тебя на
смерть за то, что ты подставил меня и мое доверие».
«…», Комки
образовались в горле Вэнь Син, поскольку она не знала, был Ли Ли Сюэ
просто саркастическим или играл с Правдой. -Я просто спросил, как ты
нашел его.»
Слегка прищелкнув языком, Ли Сюэ снова повернулась,
чтобы посмотреть на людей, а затем обратила свое внимание на Син и
сказала: «Видишь, ты снова забыл мои слова. Я только сказал, что эти
фокусы ей не в новинку. Когда вы думаете что-то экспериментировать,
просто помните, что был бы кто-то, кто уже освоил бы это.»
Ранее,
когда Ли Сюэ стояла возле сладкого деликатеса, она услышала, как кто-то
говорил о получении денег в обмен на то, чтобы прийти сюда в качестве
поклонника Вэнь Сина. Одного этого маленького спойлера было достаточно,
чтобы она представила себе весь сюжет этой истории.
Она не
потрудилась бы вмешаться в свою игру по получению известности, поскольку
этот простой акт был очень распространен в индустрии, а Вэнь Син была
просто еще одной моделью, играющей то же самое. Но что заставило ее
прибавить шагу, так это упоминание о намерении посетить это место.
Зная,
что Син скрывает под своими рукавами, как могла Ли Сюэ отступить? Раз
уж она хочет подшутить над ней, то даст ей понять, на каком уровне игры
она сейчас находится.
Двигая пальцами по экрану телефона, она
вошла в свой когда-то потерянный, но довольно известный анонимный
аккаунт в социальных сетях. Она была очень благодарна своей памяти за
то, что она все еще помнила свой логин и пароли. Это был побочный счет,
который она создала, чтобы следить за своими злыми троллями, пять лет
назад.
Войдя в аккаунт, она быстро сделала пост.
[The_Sharpest_Arrow:
Эй, ребята! Долгое время никаких сплетен. Извини, что так долго
отсутствовал. Но здесь я принесла интересную новость для многих из вас,
особенно для моих последователей, которые являются закоренелыми
поклонниками модной модели Вэнь Син.
Хотите познакомиться с ней,
посетить самое милое сердце города, сладкое лакомство! Зашнуруй ботинки и
поторопись. Не упустите шанс встретиться с дамой своей мечты, только
если вы считаете ее таковой. #meetyouridol #wensying #fashionmodel ]
Как
только пост был сделан, лайки и комментарии начали просачиваться
внутрь. Поскольку это был когда-то знаменитый идентификатор
пользователя, он вскоре привлек всеобщее внимание. Чтобы не
переусердствовать, она вскоре удалила сообщение. И вот так ее работа
была закончена.
Вэнь Син смогла организовать только подсчет
пятнадцати человек, оплативших их стоимость, поэтому Ли Сюэ помогла ей
организовать еще пятнадцать. Теперь, когда она шагнула вперед, чтобы
помочь в найме поклонников, как она может поощрять предвзятость?
Поэтому,
чтобы сделать вещи справедливыми, она сделала все приготовления, чтобы
заставить Сайинга заплатить за следующих прибывающих настоящих
поклонников в списке, в конце концов, они все еще были настоящими и
всегда должны быть взвешены выше, чем фальшивые.
Когда Ли Сюэ
закончила свои слова, она не стала ждать и сразу же покинула свою
комнату. Но чьи-то любопытные глаза все еще следили за ее движениями.
Эти пары глаз были такими в течение хорошего момента времени.
-Такое
трудное знакомство с кем-то вроде модной дивы, Вэнь Син? Шеф-повар ли
определенно не имеет никакого простого фона, чтобы игнорировать», —
пробормотала себе под нос Нин Мэйлин, когда ее глаза увидели побежденное
выражение на лице прекрасной модели.
Когда она уже собиралась
уходить, МИА выбежала: «о, Ли Сюэ, наконец-то ты здесь. Я была … — она
замолчала и огляделась. Жужжания в воздухе больше не было.
-А Вэнь Син ушел?» — Вдруг спросила она, не понимая, что за внезапное спокойствие повисло в воздухе.
Ли
Сюэ могла только сжать губы и посмотреть на нее с некоторой строгостью.
Когда молодая девушка поймала этот взгляд на лице Ли Сюэ, она немного
выпрямилась и спросила: «Что случилось? Почему ты вдруг стал таким
строгим? Неужели я сделал что-то не так?»
-Будучи одним из здешних служащих, разве вы не обязаны были хотя бы попросить кого-нибудь присмотреть за этой толпой?»
—
О, это … Ли Сюэ, мы пытались, но это не помогло. Я даже позвонил
директору Хо, чтобы сообщить ему об этом. Он сказал, что пошлет
кого-нибудь посмотреть, но прежде чем это случилось, все решилось само
собой. Вот почему я пришел спросить, ушел ли Вэнь Син?»
Ли Сюэ
некоторое время смотрела на нее, прижимая к себе строгим взглядом, но
потом покачала головой. -Нет, — она сделала паузу, указывая в ту
сторону, где стоял Вэнь Син, а затем продолжила, — она угощает своих
поклонников коробками с едой здесь. Итак, идите и сообщите назначенному
шеф-повару, чтобы он приготовил тридцать отсчетов таких коробок для
подачи».
Когда Вэнь Син услышала, как она снова упомянула об этом,
ее настроение только ухудшилось, а МИА осталась в благоговейном страхе.
Ее глаза с восхищением уставились на женщину, но она почувствовала, что
в этих выражениях есть что-то неправильное. Как будто в нем не было
выражения счастья, скорее что-то вроде запора.
Что-то было не так. Она снова спросила Ли Сюэ: «тридцать коробок с едой, Ли Сюэ?»
Ли
Сюэ лучезарно кивнул: «Да, тридцать коробок! Госпожа Вэнь демонстрирует
свою прекрасную и теплую благодарность за всю поддержку, которую она
получала весь этот год. Иди, попроси повара приготовить его быстро».
Молодая
девушка кивнула и двинулась выполнять просьбу, но Ли Сюэ внезапно
остановил ее. — МИА, подожди! Добавьте еще одну коробку к этому счету и
выставьте счет на отдельную стоимость под моим именем. С тех пор, как
госпожа Вэнь приехала сюда, чтобы встретиться со мной, экономя свое
драгоценное время от ее напряженного графика. Будет только правильно,
если я буду относиться к ней немного лучше».
Мия была совершенно
ошарашена. Что это значит, что госпожа Вэнь Син была здесь, чтобы
встретиться с ней? Разве она не сказала, что пришла сюда, чтобы
встретиться с другом? Значит ли это, что Ли Сюэ был его другом?
Ее
глаза расширились от шока, когда она в ужасе посмотрела на Ли Сюэ, но
Ли Сюэ не обращала внимания на выражение ее лица. Она просто подмигнула
ей и ушла, сохраняя полное спокойствие на лице.
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    — Ли Сюэ, я передал приказ поварам команд, которые готовят коробки с
едой. Они уже начали работу над ним, и все коробки скоро будут поданы», —
сообщила МИА, вернувшись.
Ли Сюэ уже вернулась к своей работе. Ее
руки работали эффективно и профессионально над ингредиентами перед ней.
Она была так поглощена своей работой, что никто не сказал бы, что она
заставила кого-то ждать ее снаружи.
-Хм, — легко подтвердила Ли
Сюэ, услышав слова Мии, но не подняла головы, чтобы посмотреть на нее.
Все ее внимание было сосредоточено на работе.
Увидев у нее
такое беспечно-загадочное выражение лица, девушка надулась и протопала к
ней, как угрюмый ребенок, требующий ее внимания. — Ли Сюэ !..»
—
Что-то случилось, МИА?» — Спросила Ли Сюэ, слегка скривив губы, когда
повернулась немного боком, чтобы достать маленькую бутылочку эссенции
для боковой полки.
МИА посмотрела на нее и энергично закивала головой: «Да, да, конечно, у меня так много вопросов …»
—
МММ, МИА, помоги мне Разогреть духовку. Мне это понадобится позже», —
легко приказала Ли Сюэ, немедленно удерживая ее от любого вопроса, даже
несмотря на то, что она только что дала ей разрешение спросить. Ее губы
слегка изогнулись в дразнящей дуге.
Не понимая подколки, МИА
простодушно кивнула и тут же отправилась поддерживать духовку на прежней
температуре. Вернувшись, она снова начала говорить, но ее снова
прервали с другой просьбой.
Этот трюк повторялся несколько раз,
пока Ли Сюэ не смогла больше сдерживать смех. Уперев руки в бока, МИА
спросила, надувая щеки: «Ли Сюэ, ты меня обманываешь?»
Не
выказывая никаких колебаний, Ли Сюэ кивнул: Я хотел тебе кое-что
сообщить. Но ничего, ты слишком мила и невинна, чтобы понять все это.» —
Сказала она, и ее губы слегка изогнулись в мягкой улыбке.
Ошибки
никогда нельзя сваливать на других. Предательство! Быть преданным
кем-то-это не их ошибка, а ваша, что вы предложили им шанс сделать это.
Это
было то, чему Ли Сюэ научилась за свою жизнь. Она хотела поделиться
этим с Мией, но, видя, что девушка настолько наивна, что даже не
замечает всего, что ее окружает, она пошла против своих мыслей. Иногда
просто не было необходимости, чтобы каждое существо в этом мире
испытывало что-то плохое в своей жизни.
Иногда жизнь может также
идти достаточно успокаивающе, чтобы не собирать вокруг себя врагов. И
Миа казалась ей именно таким исключением. Наивное, игристое исключение!
—
Ладно, а теперь продолжай и спроси, о чем ты хотел спросить все это
время? Я больше не буду дразнить твое любопытство, — сказала Ли Сюэ,
возвращаясь к своей работе.
МИА посмотрела на Ли Сюэ и некоторое
время размышляла, прежде чем сказать: «Вэнь Син действительно здесь,
чтобы встретиться с тобой?»
– М-м-м … — простое подтверждение
было дано без каких-либо существенных подробностей, что только еще
больше смутило Мию. Хотя она знала, что знакомство со знаменитостью не
имеет большого значения, когда она уже знакома с кем-то гораздо более
высокого уровня, таким как президент Фенг, все же она была взволнована,
узнав, что у ее друга есть друг в обществе знаменитостей.
-О, так
она твоя подруга, как и говорила раньше? Я должен указать ваше имя в ее
счете в качестве ссылки? Это поможет ей с хорошей скидкой. Вы же знаете,
что коробки с едой здесь не так уж и дешевы. И это будет …» — Снова
спросила МИА.
Но прежде чем ее слова достигли желаемой полной
остановки, Ли Сюэ сказал легким тоном: «Вы не должны этого делать. Она
мне не подруга. Если вы хотите, вы можете получить коробку еды для себя и
добавить его в мой аккаунт. Я могу относиться к вам, считая вас своим
другом, но я никогда не хотел бы тратить свои очки сотрудника на этот
вид благотворительности».
Если бы это было раньше, то Ли Сюэ без
колебаний сделал бы что-нибудь для Син, учитывая то, как она дорожила ее
сердцем. Но видя ее такой отчужденной в ее худшее время, она потеряла
весь свой интерес и веру в дружбу, которую они когда-то разделяли.
Уэнтинг
никогда не был причиной между ними. Ли Сюэ никогда не падала так
глубоко для него, чтобы поставить на карту все свои другие отношения
только для того, чтобы держать его рядом с собой. Она чувствовала себя
преданной не потому, что Уэнтинг и Сайинг сошлись вместе, оставив ее
убитой горем, а скорее потому, что они не смогли проявить свою
преданность, доверие и сострадание к ней.
— А? Но разве вы не
сказали, что она здесь, чтобы встретиться с вами?» — Вдруг спросила
МИА,не понимая, в чем ее ошибка. — Ли Сюэ, я начинаю путаться. Если вы
не объясните мне, тогда я действительно приму ваше предложение и закажу
коробку еды для себя. Тогда не вини меня».
Ли Сюэ только покачала
головой. -Я не отказываюсь от этой Мии. Госпожа Вэнь определенно
приехала навестить меня, но она мне не подруга. Ты просто не можешь
называть любого, кто приходит ко мне, моим другом.» — Сказала она, а
затем подняла плоский противень к духовке, она уже просила Мию разогреть
его раньше.
— Но Вэнь Син сказал: …»
— Вы тоже ее фанатский
последователь?» — Вдруг спросил Ли Сюэ из чистого любопытства. Хотя в
этом не было необходимости, она все же решила быть немного осторожной.
Нехорошо задевать чьи-то чувства по отношению к своему кумиру. Истинные
поклонники могут принять это близко к сердцу.
Мия не ответила
прямо. Она только слегка усмехнулась и сказала: «Ха-ха … Ли Сюэ, глядя
на меня, неужели ты думаешь, что я такая девушка, чтобы следовать любой
манекенщице? Я просто немного интересуюсь этой отраслью, так как … —
внезапно сделав паузу, она покачала головой и просто добавила
заключение, не завершив введение, которое она сделала в середине.
— Нет, я никогда не был ее поклонником. Мне просто нравится немного послушать о модельной индустрии».
Ли Сюэ пристально посмотрел на нее. Она впервые заметила что-то неладное в выражении лица Мии.
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    Ли Сюэ посмотрела на Мию и впервые подумала, что за жизнерадостностью
девушки тоже стоит какая-то глубокая история. Она видела, что ее
рассказ прерывается в некотором замешательстве, но не считала правильным
продолжать его дальше.
— А, понятно. Наша девушка не следует
никакому другому стилю моды. Итак, у вас есть свой собственный стиль?»
Ли Сюэ легко перевела разговор в другое русло, помогая девушке
избавиться от мыслей, от которых она убегала или пряталась где-то в
глубине сознания.
Когда Мия услышала вопрос Ли Сюэ, к ней
вернулась веселость. Пожав плечами немного назад, она сказала: «Я думаю,
что следую удобной моде. Кто-то однажды сказал мне, что мода-это все о
комфорте, так что если человек следует своему собственному комфорту, то
он или она модны». При этих словах ее глаза засияли чьим-то
воспоминанием.
Ли Сюэ посмотрел на нее и кивнул. В этих
словах было что-то знакомое, но она пока не могла на это указать. —
Ладно, я понял. А теперь тебе тоже пора возвращаться к своей работе.
Наша команда работает медленно. И да … — она замолчала, оглядываясь в
поисках кого-то, но …  …
-Где этот мальчик? Чэнь Юцзянь еще не пришел?» — Спросил Ли Сюэ, когда еще не застал его в назначенном месте.
-Ой,
чуть не забыла тебе сказать. Брат Чэнь сегодня не придет. Ранее он
позвонил, чтобы сообщить, что сегодня уйдет в отпуск. Он сказал, что это
по каким-то личным причинам», — сообщила МИА.
Ли Сюэ задумался на
некоторое время, но кивнул. — Ладно, тогда давай приступим к работе. Мы
позволим ему взять дополнительную работу завтра». МИА с улыбкой кивнула
и быстро вернулась к работе.
Снаружи Вэнь Син могла только
стиснуть зубы. Внутри у нее все кипело, но вокруг было так много людей,
что она просто не могла позволить своим внутренним чувствам всплыть на
поверхность.
— Да-Ся, помоги мне перевести пятьдесят тысяч
долларов на мой счет. Они мне срочно нужны, — сказала она по телефону,
время от времени покусывая кожу на внутренней стороне рта.
—
Пятьдесят тысяч долларов? Я не могу передать их быстро, Сайинг. Это уже
слишком. Зачем вам вдруг понадобилась такая большая сумма? Насколько я
знаю, все ваши процедуры ухода за этим месяцем уже были сделаны на
расходы агентства, так почему же Судд …»
Маленький менеджер на
другом конце провода сказал несколько обеспокоенным голосом, но прежде
чем ее слова были закончены, Сайинг прогремел с другой стороны: «Итак,
мне нужно сказать вам, где я буду тратить свои деньги? Я просто попросил
вас перевести деньги, так что сделайте это немедленно. В остальном вам
не придется меня допрашивать».
— Но Сьять столько денег
невозможно. Начальство спросит меня, так какую же причину я поставлю
перед ними. И не забывайте, что все только что снова стало хорошо. А
что, если твой … извини, я имею в виду, что один наш неверный шаг все
испортит, – попытался объяснить да-Ся, но с другой стороны раздалось
только грубое хмыканье, и в следующий момент звонок был отключен.
Вэнь
Син больше не знала, что еще она может сделать в подобной ситуации. На
ее дебетовых картах не было наличных, а кредитные карты уже достигли
своего предела. А деньги, которые у нее были с собой, ушли на то, чтобы
нанять людей для сегодняшней пьесы. Она никогда не знала, что в конце
игры она поймает себя в свою собственную ловушку и станет посмешищем
перед Ли Сюэ.
На мгновение ее пальцы шевельнулись, чтобы
позвонить Уэнтингу и попросить его о помощи, но звонок не был подключен.
— Ай-ай-ай! … Почему я так жалок в конце дня? Неужели я не могу хоть
раз в жизни быть немного более высокомерной, как Ли Сюэ», — сказала она
себе, но голос ответил ей сзади.
— Нет, вы никогда не сможете быть
такой, как я, госпожа Вэнь, — это была Ли Сюэ. Она пришла с хорошо
упакованной коробкой в руках. Она не хотела приходить и дарить его сама,
но все еще считала, что с гостями следует обращаться хорошо, и она уже
согласилась, что Вэнь Син пришел навестить ее.
-Ты просто не
можешь позволить себе то высокомерие, которое я ношу с собой. И знаешь
почему? Потому что это то, что я создал из себя, а не строил на чужих
силах и деньгах. Когда вы создаете что-то своими силами, вы можете
сохранять уверенность в этом. Но если ваше отношение имеет базовую форму
чьей-то силы и могущества, вы всегда должны полагаться на других и
всегда должны искать других. Следовательно, вы можете просто не быть
таким, как я»
— Спросила Ли Сюэ, подходя к столу и ставя на него
коробку с едой. — Вот, я угощаю тебя этой коробкой с едой. Он
выплачивается исключительно из моих с трудом заработанных денег, так что
вы можете наслаждаться им хорошо и думать о моих словах. И я надеюсь,
что после этого вы больше не станете вмешиваться в мою жизнь. Поверьте, у
меня нет никаких причин ставить вас в тупик, пока вы не втянете меня во
что-нибудь».
— Повторила она с мягкой улыбкой и повернулась,
чтобы уйти. Но ее шаги замерли, когда сзади послышались слова Вэнь Сина:
«Ли Сюэ, неужели ты действительно такой садист? Я только что пришел
сюда, чтобы показать вам свое счастье. Чтобы вы знали, как я счастлив
видеть, что вы возвращаетесь в индустрию. Но вы обращаетесь со мной так,
словно я ваш соперник или враг».
— …- Ли Сюэ мог только
усмехнуться этим словам. Хотя Ли Сюэ никогда не указывала назад, она
всегда знала это. Но был ли смысл говорить ей об этом? Некоторые люди
просто не поймут этих вещей, даже если вы вложите всю свою жизнь и силы в
то, чтобы дать им понять.
Не то чтобы Ли Сюэ нечего было сказать в
ее присутствии, но скорее ей было неинтересно тратить слова впустую.
«Спасибо за то, что вы показываете свое счастье для меня, но мне
действительно жаль, что мне не нужны фальшивые люди вокруг меня»
— Ли Сюэ …»
-Мне еще нужно закончить работу. Я больше не смогу тебя развлекать!» -Сказал Ли Сюэ и ушел, оставив Вэнь Сина безмолвным.
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    В Компании Zheng Industries,
Весь офис ревел от хаоса. С самого
утра Уэнтинг был занят на совещаниях, объясняя всем свои планы
руководства относительно большого объема инвестиций, которые он сделал.
Он
терял и людей, и их доверие. Он знал это, но все же изо всех сил
старался показать себя. — Господин Шэнь, я не думаю, что смогу сейчас
присутствовать на собраниях. Пожалуйста, завершите этот день для меня. У
меня есть еще кое-какие личные дела». — Сказал уэнтинг секретарше,
вставая и беря в руки пиджак.
— Но, сэр, следующая встреча … —
господин Шэнь попытался удержать его, но тот был уже достаточно упрям,
чтобы не прислушиваться к чьим-либо словам или советам, когда у него уже
есть другие дела в его планах.
— Господин Шэнь, вы же видите мой
изможденный вид. Неужели ты думаешь, что я в состоянии и дальше
присутствовать на этой тяжелой работе? День был уже довольно длинным для
меня, а теперь я хочу вернуться и принять глубокую горячую ванну, —
сказал Чжэн Вэньтин, подходя к слабому мужчине, легонько похлопывая его
по плечу и спрашивая о понимании.
— Кроме того, мне тоже нужно
кое-куда добраться. Поэтому, пожалуйста, просто заверните работу на
сегодня», — сказал он и затем отметил время на своих наручных часах. Это
было уже время для Ли Сюэ, чтобы уйти с работы, и он должен поймать ее,
прежде чем она вернется обратно в свое жилищное общество.
Вспомнив,
как он был оскорблен, вернувшись к ней домой, его черты лица стали
жесткими. Он никак не сможет навестить ее в том месте, где его так
сильно оскорбили. Еще раз мысленно отметив свои планы на вечер, он в
последний раз кивнул секретарше и ушел.
Внезапно его телефон
зазвонил с текстовым сообщением. Хотя он был не в настроении проверять
его, он все же вытащил его. Его глаза ожесточились, когда он обнаружил,
что это было еще одно сообщение о транзакции с его карты.
***
С другой стороны, Ли Сюэ сообщили, что Вэнь Син ушел, заплатив за все коробки с едой.
—
Ли Сюэ, тебе не кажется, что знаменитости тратят чертовски много денег?
Посмотрите на Вэнь Син, она потратила так много только для того, чтобы
угостить своих поклонников лучшей едой. Они, должно быть, зарабатывают
слишком много, чтобы не заботиться о том, используют ли они свои деньги
или тратят их впустую, — внезапно сказала МИА, подпрыгивая к Ли Сюэ.
Ли
Сюэ довольно долго смотрел на нее, а затем кивнул. Она сдержала смех
внутри себя, понимая, какую дьявольскую игру она сыграла сегодня с Вэнь
Син. — Да, иногда они действительно много зарабатывают. Но лодка не
всегда плывет в удовольствие. Почему ты спрашиваешь? Вы сожалеете, что
потеряли свой шанс попасть в команду корабля, чтобы насладиться
весельем?»
— С чего бы мне жалеть об этом? Если только для
простой коробки еды, я могу стать вашим поклонником и наслаждаться ею в
любое время, когда захочу. Так мне, по крайней мере, не придется
притворяться, что я кем-то восхищаюсь. И я уверена, что это предложение
никогда не будет иметь срока годности, так как корабль никогда не
утонет», — сказала МИА, поднимая брови, чтобы показать свои хорошие
мозги.
Ли Сюэ только покачала головой в ответ на ее слова. -Я
никогда не знал, что ты еще и сладкоречив. Хорошо знает, как сделать
слова в свою пользу.» — Пожалуйста, помогите мне снять этот фартук, —
сказала она, повернувшись к девушке спиной. Я почти закончил свою работу
на сегодня, и уже пора уходить с работы «.
-Я был искренен, Ли
Сюэ, а не сладкоречив. Поверьте мне! Разве я не говорила тебе раньше,
что ты мне нравишься с первого дня, как я тебя нашла, — ответила МИА,
пока ее пальцы расстегивали тесемки на фартуке.
-Да, да, я помню.
Но … — она замолчала, услышав звонок телефона. Когда пришел посмотреть
на ее телефон, там был какой-то неизвестный номер. Ее брови слегка
нахмурились, когда она почувствовала какой-то знакомый порядок цифр.
-Что
случилось, Ли Сюэ? Чей это зов?» — Спросила МИА, увидев, что она
нахмурилась, но не получила должного ответа. Женщина только покачала
головой в пустоте и сказала:
-Это не имеет значения. Какой-то
неизвестный номер. Дай-ка я проверю, а пока иди и заканчивай свою
работу. Позже я высажу вас у ближайшего метро».
— Отлично, тогда я
буду наслаждаться бесплатной поездкой. Я скоро пойду и все заверну, —
сказала МИА, быстро идя заканчивать свою оставшуюся работу, пока Ли Сюэ
получала звонок.
Мгновение прошло, но Ли Сюэ ничего не сказала,
чтобы ответить на звонок, пока она не услышала сомневающийся голос с
другой стороны: «Ли Сюэ, ты там на вызове?»
Ее губы слегка
дернулись в сторону, образуя ухмылку, когда она ответила: «Добрый вечер,
генеральный директор Чжэн! Я никогда не считал необходимым сохранять
ваш контакт в моей телефонной книге, но, видя, как часто вы посещаете
мой дом и звоните, я думаю, что для моего собственного удобства я должен
рассмотреть эту мысль».
— Ли Сюэ, ты не всегда должна так
говорить. Я не напрасно звал тебя. Я ищу тебя с какой – то целью, так
что давай встретимся», — сказал он с другой стороны, и Ли Сюэ ясно
представил себе выражение собственного превосходства, которое он будет
держать на своем лице в этот момент.
Она не могла поверить, откуда
у него такая уверенность. — Если что-то не бесполезно для одного, это
не значит, что оно будет полезно и для других. Генеральный директор
Чжэн, я не думаю, что встреча с вами принесет мне какую-то пользу. Так
что я думаю, что это так. …»
-Это определенно будет Вам полезно.
Верьте этому, когда я говорю вам. Решите это после встречи со мной. Я
уйду с вашего рабочего места через полчаса. Так что подожди, пока я
доберусь туда, — уверенно сказал Чжэн Вэньтин и отключил телефон, не
услышав ее ответа.
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    — Ли Сюэ, ты можешь высадить меня здесь. Метро находится как раз на
другой полосе, я немного прогуляюсь, чтобы добраться туда», — сказала
МИА, глядя на самую оживленную улицу города.
Ли Сюэ огляделся. У
нее было выражение неуверенности, когда она смотрела на шумные трамваи и
автобусы на дороге. Атмосфера была ярко освещена, но все же …
—
Все в порядке, МИА. Тебе не нужно гулять. Мы можем высадить вас там, —
сказала Ли Сюэ, жестом приказав водителю продолжать движение по другой
полосе. Мия только кивнула в знак согласия.
В этот момент
телефон в руках Ли Сюэ зазвонил снова. Она посмотрела на экран и
закатила глаза. Неужели этот человек действительно думает, что она будет
ждать его прихода только потому, что он хочет, чтобы она ждала? Кем, по
его мнению, он был для нее?
Она не потрудилась ответить на
звонок, просто нажала на кнопку питания телефона, чтобы заставить
мелодию звонка замолчать. — Ли Сюэ, ты не принимаешь вызов? Кто-то
создает вам какие-то проблемы?» — Спросила МИА, не понимая, кто был тем
отчаянным абонентом, который не знал, что человек, которому он звонил,
не был заинтересован в его звонке.
-О, ничего особенного.
Смотрите, мы уже приближаемся к метро. Поездка была недолгой», — сказала
Ли Сюэ, увидев, что приближается большое скопление городского метро.
Вскоре машина остановилась, так как водитель тоже объявил то же самое.
МИА
улыбнулась, выходя из машины: «спасибо, Ли Сюэ, что подбросил меня сюда
или автобус от сладкого деликатеса до метро действительно трудно
выдержать. В этот час народу слишком много».
Женщина только
покачала головой. — Тут не за что благодарить. Это было просто на моем
пути, и это было только вчера, когда я узнал, что вы едете на этом
метро, чтобы вернуться домой, поэтому я решил высадить вас здесь
сегодня. И постараюсь делать это время от времени и в будущем». —
Сказала она, и девушка тут же весело кивнула.
Прощаясь, Миа прошла
совсем немного, когда водитель сообщил Ли Сюэ: «Мисс, ваша подруга
забыла свой бумажник. Может, мне пойти и отдать его ей?»
И тут
взгляд Ли Сюэ упал на вишнево-розовый бумажник, лежащий рядом с ней. —
О, она оставила его здесь. Все в порядке, оставайся здесь. Я пойду и
отдам его ей. Будет нехорошо, если вы покинете водительское сиденье
машины», — сказала она, толкая дверь машины и выходя.
— МИА!! —
крикнула она, чтобы остановить девушку сзади, но хлопот было слишком
много, чтобы ее голос достиг человека. Крикнув несколько раз, пока она
шла в том направлении, куда шла Мия, наконец-то сослужил свою службу,
так как вскоре она увидела, что Мия остановилась, чтобы обернуться и
посмотреть на нее.
Ли Сюэ улыбнулась и слегка потрясла бумажником в
воздухе. Заметив при себе знакомый бумажник, МИА легонько шлепнула себя
по голове за забывчивость, прокладывая путь к ней.
— Ой! Я
оставил его в машине. Извини, что доставила тебе неприятности, Ли Сюэ, —
извинилась молодая девушка и снова отправилась в метро.
Ли Сюэ
тоже не стал больше ждать. Она с трудом добралась до своей машины.
Открыв дверцу машины, она уже собиралась забраться внутрь, как вдруг ее
слух уловил свист приближающейся скорости. Ее движения замерли, когда
она заметила, что к ней приближается «Ауди».
Свист!!!
Ее
глаза закрылись, а тело содрогнулось при мысли о том, что машина сбила
ее. Но эти реакции были настолько легки, что никому и в голову не
приходило. Когда она подумала, что ее вот-вот собьет машина, та с визгом
остановилась в нескольких дюймах от нее.
Ли Сюэ был сбит с толку.
Неужели кто-то пришел, чтобы напугать ее? Но тут ее взгляд упал на
мужчину, сидевшего в «Ауди». Ее челюсти сжались, а кулаки сжались по
бокам.
Чжэн Вэньтин!
Этот трюк вскоре привлек всеобщее
внимание, и водитель машины Ли Сюэ тоже выскочил в испуге. — Мисс, с
вами все в порядке? Может, нам стоит поехать в больницу?» — Спросил он
немного испуганным голосом, зная, что не сможет позволить себе, если эта
конкретная женщина пострадает под его опекой.
Хотя ему не было приказано охранять женщину, он знал все лучше, даже когда это не было приказом, данным ему, чтобы следовать.
Ли
Сюэ неодобрительно покачала головой: «Нет, нет, не нужно, я в порядке.
Только сначала помоги мне добраться до моего дома». — Сказала она, снова
открывая дверь и садясь в машину.
Как раз когда она собиралась
сесть в машину, голос решительно остановил ее, подойдя ближе. — Ли Сюэ,
что ты пытаешься сделать? Разве я не просил вас подождать меня, а
теперь, увидев меня, вы уходите? Что за высокомерие ты пытаешься здесь
показать?»
Ли Сюэ крепче вцепилась в дверцу машины и усмехнулась:
«генеральный директор Чжэн, существует толстая стена, отделяющая
высокомерие от невежества. Почему вы до сих пор не можете найти между
ними разницу?»
— Ли Сюэ!!» Голос вэньтя стал высоким, но вскоре
стих, когда Ли Сюэ повернулся к нему. После столь долгого времени он
видел эти черты так близко к глазам и не мог отрицать, что у него до сих
пор захватывает дух. Она все та же потрясающе красивая женщина!
Ли
Сюэ первым делом посмотрел в сторону и попросил водителя, стоявшего
сбоку, сесть в машину. Затем ее глаза огляделись. Поскольку это было
самое оживленное время вечера, ни у кого из прохожих не было времени
остановиться и посмотреть на разыгравшуюся драму.
Вздохнув про
себя, он сказал компрометирующим тоном: «Ли Сюэ, давай забудем прошлое
вместе и поговорим по-хорошему хоть раз. Я думаю, что нам давно пора
покончить со всеми недоразумениями между нами. Пойдем, я отведу тебя в
какое-нибудь спокойное место, чтобы мы могли спокойно поговорить». —
Сказал он, подходя к ней, чтобы открыть дверцу машины.
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    At Feng Internationals,
Фэн Шуфэнь был занят своей работой.
Проверка рассортированных предложений по его почте. Внезапно раздался
стук в дверь. Не поднимая головы, чтобы посмотреть, кто там был, он
просто согласился: «войдите!»
В этот момент дверь распахнулась, и в
комнату с важным видом вошел Гао фан. Выражение его лица было простым и
беззаботным, но его аура говорила, что все не так просто, как кажется. —
Президент Фэн, генеральный директор «Чжэн Индастриз», пошел навстречу
мадам и, чтобы напугать ее, использовал скорость автомобиля, чтобы чуть
не сбить ее на дороге. Но это была всего лишь угроза. Мы проверили,
мадам все в порядке».
— Он помолчал секунду, а потом добавил: — Может быть, он просит мадам пойти с ним на свидание.»
Шуфен
ничего не сказал. С его твердым самообладанием на секунду люди даже
подумают, что, возможно, он просто не слышал никакой информации, которую
его секретарь пришел дать ему. Но Гао фан знал, что к чему.
Видя,
как побелели костяшки пальцев его президента, он прекрасно понимал, что
все его слова прекрасно доходят до его ушей. Теперь он просто ждал
приказа, чтобы прийти. Но затем в воздухе внезапно произошла почти
незаметная перемена. Стиснутые костяшки пальцев стали нормальными, за
ними последовало выражение лица мужчины.
После нескольких
мгновений молчания, наконец, слова прозвучали, но не так холодно, как
можно было бы подумать, скорее это было что-то другое, что-то из
контекста всей истории. На секунду даже Гао фан почувствовал, что он
что-то ослышался, поскольку было определенно не время спрашивать о
чем-то подобном, а кроме того, его президент не был человеком, чтобы
спрашивать что-то в этом роде.
-Какой супермаркет самый лучший в
городе?» — Спросил шуфен, продолжая быстро двигать пальцами по сенсорной
панели ноутбука, встроенного в стол, над которым он работал.
—
Простите меня, президент Фэн, — спросил Гао фан, окончательно
запутавшись. Фэн Шуфэнь в последний раз постучал по клавиатуре, а затем
немного отодвинул свой стул, чтобы занять более удобное положение на
сиденье, по-королевски сложив руки на груди.
-Я спросил,Где в
городе можно купить хорошие продукты?» мужчина повторил свой вопрос, но
его тон был таким, как будто он на самом деле не просил ответа, а просто
убивал время от скуки. Секретарь все еще пытался получить ответ для
своего босса, так как его долг был следить за каждым вопросом своего
президента.
Подняв рабочий планшет, он быстро пошевелил пальцами в
поисках. Через несколько секунд он ответил: «рынок Арид Спенс был
зарегистрирован для продажи самых свежих овощей и морепродуктов в
городе. Многие из наших филиалов ресторанов имеют связи с ними.
Извините, президент Фэн, я не смог удержать в голове такую простую
информацию. Заметим, что это больше не повторится».
Фэн Шуфэнь
небрежно кивнул в ответ на его слова, когда он взял следующий телефон и
набрал номер. Когда трубку соединили, он спросил самым авторитетным
тоном: — Сестра Маргарет, Вэйвэй закончила свой обед?»
Гао фан все
больше и больше запутывался. Что именно происходит в голове его
президента? Он сообщил ему о том, что госпожа Ли Сюэ была со своим
бывшим бойфрендом, но здесь он не стал серьезно относиться к этому, а
присматривал за ее дочерью, как хороший отец.
-Да, молодой
господин, она действительно пообедала и сейчас дремлет после обеда.… Она
скоро встанет, уже пора», — вежливо сообщила всем сестра Маргарет.
—
Хм … как только она встанет, подготовь ее. Я возьму ее с собой, —
сказал Шуфен, сделав паузу, но затем внезапно добавил: — к тому же
температура на улице не очень хорошая. Не забудьте добавить несколько
слоев к ее одежде.»
Старая леди вежливо согласилась с другой
стороны: «да, молодой господин! Я позабочусь об этом. Маленькая
принцесса будет очень счастлива, зная, что вы будете принимать ее».
Мужчина
мягко подтвердил это и отключил телефон. Он был из тех людей, которые
одержимы своими людьми, но он был более хорошим человеком, чтобы дать
ТИК за так.
***
— Недоразумение между нами? Я никогда не
знал, что словарь заменил слово «факт» на «недоразумение», генеральный
директор Чжэн!» — Сказала Ли Сюэ, скрестив руки на груди.
— Ли Сюэ, это ты. …»
—
Простите меня, директор Чжэн, но я не думаю, что когда-либо неправильно
понимал ни вас, ни вашу драгоценную подружку Вэнь Син. Теперь, когда я
уже разгадал цель встречи, ради которой вы меня разыскивали, я не нахожу
никаких других намерений. Вы можете наслаждаться здесь столько времени,
сколько захотите, генеральный директор Чжэн, я попрошу вашего
разрешения»
Ли Сюэ прервала его слова, вставляя между ними свои, сжав губы, чтобы выдать одну из своих лучших вымученных улыбок.
—
Ли Сюэ, сейчас ты переходишь все границы дозволенного. Как ты можешь
говорить такое о Сайн, особенно когда она так много для тебя делает?
Если ты так груб с ней из-за моих отношений с ней, то ты должен винить
себя. За все это отвечаете только вы. Ты сам себя обидел, но все же мы
здесь, чтобы помочь тебе. Сайинг почти разрушила свое достоинство для
тебя, но ты ведешь себя так».
— Сказал уэнтинг, и его лицо
потемнело еще больше. Но все это лишь вызвало у Ли Сюэ недоверчивый
смешок. Чем больше она смотрела на этого человека, тем сильнее ее
желудок сжимался от смеха.
-Как же я забыла, что у генерального
директора Чжэна было помпезное расстройство? Мой плохой, на самом деле
весь этот год я никогда не думал, что нужно будет держать все это в
памяти, поэтому не заставлял себя вспоминать об этом, но, пожалуйста,
просветите меня, генеральный директор Чжэн, что я сделал, чтобы
заставить вашу Син разрушить ее достоинство? Разве я сказал журналистам,
что видел, как она входила ночью в комнату незнакомца? Или я опорочил
ее невинно, как она сделала это несколько лет назад со мной?»
— Ли
Сюэ, неужели ты и впрямь должна приносить с собой самое худшее? Вы
прекрасно знаете, что в то время она не лгала. Ты действительно пошел
…», — сказал Вэнтинг предупреждающим тоном, но его предупреждение
затихло, когда он услышал насмешку Ли Сюэ.
«Ты действительно
думаешь, что то, что случилось 5 лет назад, я когда-нибудь смогу забыть …
это тоже особенно, когда вы двое часто приходите, чтобы напомнить мне
все это снова и снова? К вашему обоюдному облегчению, я все еще помню».
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    Ли Сюэ не лгала, когда говорила, что не может забыть того, что
случилось в прошлом. Назовите это ее слабостью или упрямством, но она
была уверена, что никогда в жизни не сможет забыть тех дней, когда почти
потеряла смысл своего существования. Потеряла все!
Как она могла
забыть ту ночь, когда впервые подвела свою охрану, учитывая, что она
была среди людей, которым могла доверять … людей, на которых она могла
положиться. Но никогда не знала, что в конце концов совершит самую
страшную ошибку в своей жизни?
В тот день она поняла, что всю свою
жизнь люди, на которых она могла положиться, никогда не были для нее
надежными. Что они будут единственными, кто покинет ее в тот самый
момент, когда она упадет с неба.
Ли Сюэ хотела посмеяться над
собой за свою глупость. Как она могла прожить полжизни во лжи? Ложь,
которая погубила ее сильнее всего.
В ту ночь она действительно
пошла в комнату к незнакомцу, но ее забрал Син. Она отвергла это
предложение, сказав, что может вернуться домой, но ее отчаянно
уговаривали отдохнуть и присоединиться к вечеринке позже.
Она все
еще помнит, что в прошлом кто-то просил ее поверить ему, но она все еще
не забыла, что когда пришло время и она нуждалась в нем больше всего,
он просто отверг ее, сказав, что она больше не заслуживает его доверия и
веры.
Она знала, что в то время ее положение было очень сложным.
Ее нашли голой под одеялом с незнакомым стариком, но она сказала, что
невиновна. Но никто не обращал внимания на ее слова и заверения. Никто
не хотел верить ее правде. Никто не хотел верить ее драгоценному
достоинству.
Она никогда не ожидала от незнакомца доверия к себе,
никогда не заботилась о том, что люди думают о ней, но ей хотелось
услышать мысли людей, которых она лелеяла всю свою жизнь. Но никогда не
думала, что, услышав их, она больше не сможет заботиться о себе.
Даже
ненависть станет последним, что она сможет почувствовать к себе. Что
единственное, что она ненавидела всю свою жизнь, станет лучшим
определением ее существования. И она станет самым «жалким» созданием в
этом мире.
— Ли Сюэ никогда не сможет сделать ничего подобного. Я
ей доверяю». Тогда Вэнь Син начала свои слова так, что сердце Ли Сюэ
наполнилось гордостью, думая обо всем этом, в то время как у нее есть
друг, который действительно верит ей. Но затем к ее словам добавилось
еще больше слов, которые почти заставили Ли Сюэ усомниться, что все это
время их дружба была просто иллюзией ее желаний. -Но в ее жизни и
карьере могут возникнуть некоторые сложности. Вы просто не можете судить
ее, потому что она пыталась решить свои проблемы самостоятельно.»
В
то время она сказала, что все ее слова были просто попыткой успокоить
агрессивные нервы людей, но Ли Сюэ хорошо знал, какую цель она держит в
глубине своего сердца.
Вэнь Син утверждала перед всеми, что ночью
она видела, как она охотно входит в комнату за мужчиной. Но Ли Сюэ
хорошо помнила, что это был Вэнь Син, который отвел ее в эту комнату
отдохнуть после того, как она почувствовала сонливость, выпив напиток,
заверив, что там безопасно.
Так вот как это называется-ставить на
карту собственное достоинство, чтобы помочь другим? Если бы они
предлагали или могли предложить именно такую помощь, она бы даже
предупредила своих врагов, чтобы они не принимали ее.
Ли Сюэ
внутренне усмехнулась этой мысли и уже собиралась что-то сказать, как
вдруг услышала, как мужчина сказал: «Ли Сюэ, я знаю, что в то время то,
что сказал Син перед прессой, разрушило для тебя все. Но вы также хорошо
знали, что в то время она была полностью поглощена индустрией и понятия
не имела, какие последствия ее слова могут иметь для вас. Она просто
пыталась помочь вам раньше и до сих пор делает то же самое. Разве ты не
видишь, как она старается?»
Ли Сюэ больше не мог постигать его
мысли и идеи. — Усилия? О да! Я не слепой, чтобы видеть ее усилия все
это время, генеральный директор Чжэн. Я вижу, как хорошо она научилась
строить заговоры в индустрии. Использование трюков в средствах массовой
информации стало ее лучшей областью ее преуспевания. Я получил его
лучший пример рано утром». — Сказала она, покачав головой, усиливая
насмешливый смех на губах.
Чжэн Вэньтин был совершенно сбит с
толку ее словами. -Что ты имеешь в виду, Ли Сюэ? Что-то случилось рано
утром?» — спросил он, смущенно наморщив лоб. Внезапно он вспомнил о
денежных операциях, совершенных с его кредитной карты ранее.
-Я
думаю, что ты можешь получить лучший ответ дома от своей подруги. Так
что не убивайте радость, спрашивая меня об этом», — сказала она, не
давая никакого намека между ее словами. Она считала, что любопытство
может убить человека лучше любого оружия.
И ее мысли не были
ошибочными, так как это сразу же вызвало волну отчаяния в тоне Чжэн
Вэнь, когда он сказал: «Я не знаю, Ли Сюэ, что случилось рано утром, но я
знаю одну вещь, что Син действительно очень заботится о тебе. Если бы
не это, она бы никогда не пошла в ночной клуб, только ради тебя, рискуя
своим драгоценным достоинством и невинностью. Она так много сделала
только для того, чтобы помочь вам легко вернуться в индустрию».
—
…- Ли Сюэ ничего не ответил. Она просто оставалась такой, какой была,
как будто все еще давала мужчине время закончить свою историю.
-Вот
почему, помня о благополучии тебя и Сайинга, я решил помочь тебе. Все
приготовления и планы для вашего возвращения уже сделаны. Я сам все для
тебя спланировал. Вы просто должны следовать этим договоренностям.
Именно это я и хотел обсудить с вами сегодня. Сайинг …»
Когда все
становилось действительно невыносимым, Ли Сюэ больше не могла сдерживать
смех. Ее лицо покраснело, но трудно было сказать, был ли этот глубокий
вишневый румянец вызван преувеличенным смехом или яростью в ее глазах.
Слова Чжэнь Вэня замерли на полуслове, когда он в замешательстве уставился на женщину.
—
Генеральный директор Чжэн, вы действительно думаете, что ваш
драгоценный Син должен сделать что-то подобное для меня? Даже
потускневшая, я все еще лучший вариант, чем она, что мужчины всегда
предпочитают согревать свою постель. Разве вы сами так не думаете?» —
Сказала она, оставив мужчину совершенно ошеломленным.
Прежде чем
он успел что-то спросить у нее, в ушах зазвенела еще одна ударная волна,
заставившая его отпрянуть от машины и от неожиданности упасть на землю.
Скрич-а-а!!!
В
глазах Ли Сюэ тоже было удивление, когда он смотрел на сцену, но это
удивление было вызвано не повреждением, которое произошло с Audi, а
знакомым черным автомобилем Maybach, который внезапно появился на месте
происшествия.


    Том 1 Глава 329

    Ли Сюэ уже достигла предела своего терпения к этому человеку. Чем
больше она прислушивалась к его логике, тем большее отвращение
испытывала. Его слова прозвучали как обвинение. Обвинение, в котором ее
обвиняют в том, что она намеренно втянула Сайинга во что-то аморальное и
не в ее характере.
Но неужели он действительно думал, что его
Сиинг так велик и чист? Она знала вещи лучше. Издевательски
рассмеявшись, она просто сказала: «генеральный директор Чжэн, неужели вы
действительно думаете, что ваш драгоценный Син должен сделать что-то
подобное для меня? Даже потускневшая, я все еще лучший вариант, чем она,
что мужчины всегда предпочтут согреть свою постель. Разве вы сами не
думаете так же?». Ее губы изогнулись в насмешливой улыбке, призывая
мужчину показать худшее, в то время как ее слова ошеломили его.
Чжэн
Вэньтин посмотрел на нее. Ему потребовалось некоторое время, чтобы
понять ее слова. Но когда он это сделал, то почувствовал, что все его
нервы ныли от желания закричать. Его глаза потемнели. Трудно сказать,
что взбесило его больше? Неужели Ли Сюэ имела наглость сравнивать себя с
Син? Или это была мысль увидеть Ли Сюэ с каким-то другим мужчиной?
Не
давая времени на эту дискуссию, он решил отодвинуть эту глупую
дискуссию на задний план и сосредоточить свой разум на том, чтобы дать
Ли Сюэ понять свою ошибку, но прежде чем он смог что-либо сказать,
быстрый поток воздуха занял все его внимание.
Черный «Майбах»,
выпущенный ограниченным тиражом, мчался на полной скорости, чтобы
раздавить его. Его глаза расширились от ужаса. Но как раз в тот момент,
когда он подумал, что машина охотится за его жизнью, угол поворота
слегка повернулся, чтобы разбить его Ауди вместо него, заставив его
вздрогнуть, чтобы принять падение на землю.
Повреждение было
незначительным, но предупреждение, которое он дал, не было простым.
Трюк, который он проделал несколько мгновений назад, снова вспыхнул в
его глазах.
Ли Сюэ был в не менее лучшем положении, чем этот
человек. Она тоже была в ужасе от этой сцены, но причины ее ужаса были
совсем другими. Ее глаза моргали, глядя на знакомый «Майбах» на месте
происшествия.
Почему Мистер Вельзевул вдруг оказался здесь? Слышал
ли он все, что она говорила раньше? Нет, нет, он не может. Это просто
действовало Уэнтингу на нервы. Ничто не было преднамеренным, более того,
я никогда не знал, что он появится здесь. Она внутренне вскрикнула.
Ли
Сюэ была так поглощена своими мыслями, что даже не обратила внимания на
упавшего на землю Ваньтяня. Ее глаза были прикованы к машине, в то
время как ее взгляд искал такие же серые глаза за ветровым стеклом
автомобиля.
Когда она подумала, что поймала эти огненные шары, в
этот самый момент из окна заднего пассажирского сиденья высунулась
веселая голова.
— Мама, мы нашли тебя!»
Она тут же перевела
взгляд на свою очаровательную головку. На ее лице появились морщины
замешательства с оттенком вины. Чжэн ван тоже уловил в воздухе веселый
голос маленькой девочки. Хотя обращенное к нему слово «мама» ясно
говорило о том, кто она, но не ему, этот голос не нуждался ни в каком
намеке.
Он всегда помнил этот солнечный голос в своих ушах с того
самого дня, когда впервые встретил маленького кролика в аэропорту. Все
ее прелести были похожи на Ли Сюэ, как он мог забыть ее или держать
подальше от своей памяти?
Когда девочка посмотрела на растерянное
лицо матери, она только улыбнулась еще шире. На секунду она обернулась,
чтобы посмотреть на что-то в машине, и в следующее мгновение дверца
машины распахнулась, и маленькое тельце выскочило из нее, чтобы побежать
к матери.
Ли Сюэ на мгновение нахмурила брови, увидев, как она
повела себя. Но прежде чем она успела отреагировать на это, ее ребенок
уже стал ее очаровательным аксессуаром.
— Мама, мы пришли сделать
тебе сюрприз. Тебе что, не понравилось? Я и … — ее голос прервался на
полуслове, когда она поймала взгляд мужчины, лежащего на земле. В
мгновение ока ее маленькие собственнические ручки потянулись, чтобы
крепче обхватить мать. В ее действиях чувствовались собственничество и
покровительство, но выражение лица ничего не выдавало.
Ли Сюэ
знала, что ее ребенок очень хорошо скрывает свои истинные мысли за своей
очаровательностью. Но она никогда не знала, что ее навыки будут только
улучшаться и улучшаться со временем.
— Высокий, беззаботный дядя,
почему ты лежишь на земле? Вы упали? Если вы получили травму, то вы
должны пойти в больницу», — сказала Маленькая Ли Вэй, сделав паузу,
чтобы посмотреть на свою мать, а затем продолжила: «мама говорит, что
травмы всегда должны лечиться вовремя, или это может привести к
инфекциям».
Ее серые глаза посылали теплые заверения Ли Сюэ,
говоря ей, что ей не нужно беспокоиться, так как она была здесь.
Маленькая девочка не забыла, что в последний раз видела свою мать
расстроенной в аэропорту.
Чжэн Вэнь улыбнулся словам маленькой
девочки и встал, слегка отряхивая одежду. — Нет, все в порядке,
принцесса, я не пострадал. Но я счастлив, что ты все еще помнишь меня.»
-Конечно,
я буду помнить. У меня очень острая память, и мама часто дает мне
миндаль, чтобы я его жевал. Если вы хотите сохранить свою память острой,
вы можете иметь ее тоже, — сказала Ли Вэй, невинно моргая глазами.
—
А, понятно! Но почему ты до сих пор забываешь мой совет? Я просил вас
не выходить на улицу в одиночку. Это небезопасно. Ты все еще здесь
один». — Сказал мужчина, глядя в сторону машины. Кроме хорошо одетого,
хорошо выглядящего водителя, больше ничего не было видно. Шторы на окнах
были совершенно темными снаружи, что мешало ему видеть, кто сидит
глубоко внутри.
Он подумал, что, возможно, внутри никого нет,
кроме водителя и маленькой девочки. Но как раз в это время что-то
острое, холодное и стальное пронзило его внимание, и в то же время
девушка сбоку объявила:
-Я пришел сюда, чтобы забрать свою маму, и я не один.
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    Чжэн Вэнь хотел получше рассмотреть мужчину в машине, но стоило ему
мельком взглянуть на него, как все его внимание было отвлечено
заявлением маленькой девочки.
-Я пришел за мамой. И я не одинок».
Он
повернулся к ней и вопросительно поднял брови. Его жест был прост и
понятен. Он хотел, чтобы маленькая девочка продолжала его слова, но
когда приходит черта упрямства, маленькое тело было не меньше, чем у ее
матери. А теперь, избалованная и воспитанная своим папочкой-ангелом, она
стала еще более роковой.
Моргая глазами в своей лучшей невинности, она демонстративно отмахнулась от предложенной ей команды.
Увидев
ее такой, даже Ли Сюэ растерялся. Эта девушка … это определенно не было
ее учением. Не то чтобы Ли Сюэ когда-либо заставляла свою дочь отвечать
кому-то против ее воли, но она все еще учила ее оставаться теплой и
успокаивающей для окружающих.
Нет, это не было правильным
решением для ее дочери. Она должна дать ей это понять. Но сейчас было не
то место и не то время, чтобы заставить ее понять.
Детей всегда
следует учить так, чтобы это не нарушало их морального духа и
самоуважения, и Ли Сюэ хорошо знал об этом. Заметив эту мысль в своей
голове, она решила найти хорошее время, чтобы заставить свою принцессу
понять. А кроме того, в этот момент ее уже ждал тайфун. Было бы только
лучше брать по одной вещи за раз.
Ли Сюэ посмотрела в сторону
«Майбаха», откуда, как она знала, за ней следили глаза дьявола. Хотя она
знала, что он никогда не рассердится на нее, все же ей было неприятно
видеть его расстроенным из-за нее.
— Милая, я очень удивлен, что
вижу тебя. Но нехорошо заставлять кого-то ждать. Пойдем», — сказала Ли
Сюэ, внезапно став нетерпеливой на своих туфлях. По какой-то причине ей
до смерти хотелось поскорее оказаться рядом с мистером Вельзевулом.
Девочка
мгновенно кивнула в ответ на слова матери. Конечно, время, проведенное
вместе с мамой и папой ангелом, всегда было ее любимым занятием. Она
никогда не захочет уменьшить его, если только и до тех пор, пока причина
не станет чем-то важным.
Мать и дочь улыбнулись друг другу и повернулись, чтобы идти обратно к машине, где их ждали Мистер Вельзевул и папа Ангел.
Чжэн
Вэнь был ошеломлен, увидев внезапную перемену в поведении Ли Сюэ. Без
всякого сомнения, его глаза уловили отчаяние в ее глазах, когда она
смотрела на машину на некотором расстоянии. Он сжал кулаки, осознав
причину ее отчаяния, но что-то внутри не позволяло ему в это поверить.
Может быть, его чопорное и строгое «эго»!
— Ли Сюэ, наш разговор еще не закончен. Мы все еще что-то обсуждали. Ты пойдешь просто так? — сказал он, стиснув зубы.
-Разве
я когда-нибудь говорил, что готов обсуждать что-либо с вами,
генеральный директор Чжэн? Я уже давал вам понять, что бесполезные
усилия вашей Сайинг не имеют ко мне никакого отношения, поскольку она не
сделала ничего такого, чего я не мог бы сделать для себя. А насчет
того, что вы лично устроили для меня, ради вашей подруги … — она сделала
паузу и слегка повернула голову, чтобы ухмыльнуться мужчине.
-Было
бы лучше помочь ей с этим. Вчера Йи Лань сказала, что ее видели, когда
она продавала себя в клубе, чтобы вернуть себе место в индустрии». —
добавила она. Хотя Ли Сюэ только что выпустила стрелу в темноте, она
знала, что она обязательно попадет в яблочко.
— Ли Сюэ! — он
хотел закричать, но вспышка суровых янтарных глаз Ли Сюэ мгновенно
остановила его. Именно тогда он понял, что в ее глазах все еще была та
же сила, что и тогда, когда она была некоронованной королевой индустрии.
-И
в прошлый раз я предупреждал тебя, чтобы ты держался, когда будешь
рядом с моей дочерью. И на этот раз я предупреждаю тебя. В третий раз я
не думаю, что буду настолько снисходителен», — сказал Ли Сюэ. Ее
пылающие глаза, сжигающие его уверенность в доминировании в свое сладкое
время.
Бросив на него предостерегающий взгляд, она снова
повернулась и пошла прочь, но вдруг ее глаза что-то заметили, и она
остановилась. — Я совершенно уверена, что ваша машина сегодня нуждается в
небольшом обслуживании. Ущерб не слишком велик, но если вы все еще
заботитесь о каких-то минимальных центах, то мы можем обсудить это
здесь».
Когда она закончила свои слова, она ждала, как будто
ожидая услышать, что он примет ее идею, но когда она не получила
никакого ответа, она восприняла это как его отрицание. Она уже
собиралась продолжить свой путь, как вдруг почувствовала легкий толчок
со стороны дочери.
Глядя на своего ребенка, она слегка приподняла
брови, пытаясь понять, в чем дело. И маленький кусочек немедленно
ответил: «Мама, мы должны сделать это быстро. Папа Ангел ждет нас в
машине. Нехорошо заставлять его ждать, верно? Он даже сказал, что
сегодня приготовит нам ужин. Так что, пожалуйста, поехали быстрее».
Жизнерадостность стекала по ее словам, в то время как ее голос был
слышен всем ушам.
Ли Сюэ посмотрела на свою принцессу. Видеть, как
она танцует вокруг своего папочки-Ангела, было для нее не ново, но ее
слова шокировали кого-то, стоящего сзади.
Папочка Ангел?
Чжэн
Вэнь был совершенно уверен, что правильно расслышал эти слова. Он также
знал, что у Ли Сюэ был бойфренд в ее жизни после того, как она
вернулась в город, так как он слышал ее подтверждение на собрании
воссоединения, но все же он не мог заставить себя принять эти два слова
из уст маленькой девочки.
Значит ли это, что Ли Сюэ уже вышла
замуж за кого-то? Иначе с чего бы мужчине позволять маленькой девочке
называть его своим отцом?
Его глаза внезапно вернулись к машине, чтобы найти ответ, но …
В
отчаянии он сделал заявление, в котором сам уже не был уверен: «Ли Сюэ,
никто не сможет помочь тебе в этой отрасли, если ты сегодня откажешься
от моего предложения».
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    Волна отчаяния захлестнула Уэнтинга, когда он услышал, как маленькая
девочка обращается к любому другому мужчине так интимно, как к ней и ее
матери. Хотя он и знал, что не имеет права ревновать к женщине, которую
оставил сам, но все же что-то внутри него болело при мысли о том, что
она может быть с кем-то еще.
«Ли Сюэ, никто не сможет помочь вам в
отрасли, если вы отпустите мое предложение сегодня». — Внезапно спросил
он, не зная, какие намерения таит в своем сердце, чтобы сказать что-то
подобное. В этот момент он хотел удержать Ли Сюэ только для себя, но
мало ли он знал, что никогда не обладал такой способностью в себе. Ни в
прошлом, ни в настоящем и никогда в будущем!
Услышав его слова,
губы Ли Сюэ изогнулись в легкой понимающей ухмылке. Она не оглянулась и
не стала подниматься по ступенькам, чтобы обернуться. Ее замедленные
шаги, которые давали мужчине надежду, что она вернется к нему, умерли,
когда он увидел, что она снова возвращается к нему.
«Я думал,
что ты ставишь свою карьеру выше всех других отношений, но похоже, что
однажды в жизни тебя бросили, изменив твои предпочтения». Уэнтинг снова
сказал, чтобы спровоцировать ее, но, как бы то ни было, шаги Ли Сюэ не
замедлились, пока она не подошла к машине и не открыла дверцу.
Жестом
пригласив дочь войти, она встретилась глазами со стальными шарами, по
которым так тосковала. Всего один взгляд, и она поняла, что он расстроен
из-за чего-то … может быть, из-за того слова, которое она сказала
раньше.
Зная, что ей нужно быстро все уладить, она снова
повернулась к Вантингу: «мои предпочтения не так жестки, как ваше эго,
генеральный директор Чжэн. Так что это может измениться, увидев людей
вокруг. В прошлом я никогда не находил никого, ради кого бы я охотно
захотел измениться. Но теперь я нашел того, ради кого могу изменить весь
свой мир. И вот я здесь».
— Сказала она, провожая взглядом
человека в машине, желая, чтобы ее миры хоть немного успокоили его. Но с
каких это пор господина Вельзевула стало так легко уговаривать.
Она
видела, как его заботливые руки обвились вокруг ее дочери, поддерживая
ее в безопасности и комфорте под его присмотром. Ее сердце наполнилось
теплом, когда она впервые увидела эту сцену, ее губы растянулись в
успокаивающей улыбке.
Чжэн Вэньтин не пропустил эту дугу. Его
глаза стали жесткими, а челюсти сжались вместе с кулаками по бокам.
Причина этой чистой красивой улыбки была не в нем. Ее слова пронзили его
тщеславие в тысячу раз сильнее, чем то, о чем он думал.
-Если ты
собираешься так себя вести, то не вини меня за то, что я сделал это
возвращение трудным для тебя, — прорычал он сдержанным голосом. Он
никогда не выбирал это ограничение, но этот холодный взгляд из машины
просто демонстрировал мощное доминирование в воздухе вокруг него.
Хотя он и не хочет принимать это, он был вынужден принять это.
-Когда
это моя жизнь была легкой, генеральный директор Чжэн? Принесите все,
что у вас есть в вашем сокровище … Я всегда любил побеждать
трудных-добился успеха». — Сказала она с беспечной улыбкой.
— Ли Сюэ, я … — начал он снова, но его слова оборвались еще до того, как он смог дать им правильное начало.
—
Я сказал, вызов принят! Это испортит настроение приключения, если игра
начнет давать предупреждение еще до того, как начнется игра. Так что на
данный момент, генеральный директор Чжэн, я думаю, вам следует
вернуться. Сайинг, должно быть, ждет тебя. А что касается меня, то, как
видите, у меня уже есть кое-кто здесь. Мне действительно не нравится
заставлять его ждать меня вот так».
— Сказала она и, не дожидаясь ответа, села в машину.
Чжэн Вэньтин покраснел. Но прежде чем он успел что-то сказать или сделать, машина уехала, оставив за собой пыль.
Он
с силой топнул ногой по земле и повернулся, чтобы уйти, но в этот
момент к нему подошел высокий, хорошо сложенный мужчина, одетый в
профессиональный костюм.
— Наш мастер прислал стоимость
обслуживания за ущерб, нанесенный вашему автомобилю. А также Вот эту
маленькую записку, — сказал мужчина, протягивая ей в одной руке
сложенный листок бумаги, а в другой-банкноты Билла.
Чжэн Вэньтин
секунду смотрел на него, потом, не обращая внимания на деньги, взял
сложенную бумажку из его рук. Развернув его, он широко раскрыл глаза,
когда листок бумаги смялся под его крепкой хваткой.
— Автомобили
предназначены для того, чтобы ездить по дорогам. Было бы лучше, если бы
его скорость не использовалась ни для каких других целей».
Эти
слова были достаточно ясны, чтобы передать смысл, который он
намеревался, и в первый раз Уэнтинг не был глупым, чтобы не понять
смысл, как он был представлен. Предупреждение было ясным, что бросало
ему вызов за последствия.
-Кто твой хозяин?» он зарычал, глядя на человека, стоящего перед ним.
***
Вернувшись
в машину, воздух был достаточно тихим, чтобы усилить чувство вины в
сердце Ли Сюэ. Время от времени она оборачивалась, чтобы посмотреть на
мужчину, но ни один из ее взглядов не возвращался.
-Я думаю, что с
той небольшой аварией ранее; ваша машина также нуждается в небольшом
обслуживании. Позже, когда мы вернемся домой, вы можете отправить свою
машину в хороший сервисный центр». Она начала свои слова, но снова
никакого ответа на ее предложение не последовало, как будто ее слова
никогда не достигали ушей мужчины в первую очередь.
Впереди Дю фан
мог видеть только борьбу своей госпожи. Для него это холодное отношение
его молодого господина не было чем-то особенным, но видеть его в таком
состоянии перед дамой …
Вздохнув с некоторым пониманием по
отношению к даме, он решил помочь ей, поэтому сказал вежливым голосом:
«господин, предложение мадам в порядке. После этого незначительного
удара этот автомобиль определенно будет нуждаться в обслуживании и …»
Прежде чем он успел закончить, его слова были заглушены холодным взглядом, направленным в его сторону.
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    Ду фан мгновенно замолчал, когда соприкоснулся с этими холодными
холодными глазами мужчины. Только человек, у которого есть желание
умереть, может осмелиться бросить вызов этим глазам. И к счастью, его не
было в этом дурацком списке.
Бросив сожалеющий взгляд на Ли Сюэ, он быстро перевел взгляд обратно на дорогу, сосредоточив все свое внимание на вождении.
-Тебе
обязательно его так пугать? Он просто поддерживал меня в правильных
поступках. Будучи водителем, он лучше знает детали автомобиля. Что
делать, если отсутствие обслуживания приведет к какой-то аварии позже?» —
Сказала Ли Сюэ, защищая себя и Ду фана вместе.
На этот раз
для разнообразия, Шуфен сверкнул глазами в ее сторону, но это только
заставило ее в ужасе отпрянуть назад на сиденье. Этот человек был
действительно расстроен. Она знала, что ее слова прозвучали дерзко, но
разве он должен был так реагировать? Неужели он не понимает, что это
просто для того, чтобы нервировать Чжэн Вэньтина?
Девочка тоже
почувствовала перемену в воздухе. Она сидела под теплыми, уютными руками
своего папочки-Ангела, откуда не могла видеть выражения его лица.
Поэтому, повернув голову к матери, она моргнула. Без сомнения, она
уловила выражение вины на ее лице.
Сжав тонкие губы, она
понимающе улыбнулась и слегка покачала головой. Ли Сюэ посмотрела на нее
и собралась защищаться, но на этот раз у нее не было слов для защиты.
Внутренне фыркнув, она откинулась на спинку стула.
Девочка
посмотрела на мать и снова покачала головой. Как ее милая мама всегда
умудряется попасть в такое трудное время со своим красивым папочкой
ангелом? Так как это снова так, она могла только помочь ей. Если не она,
то кто еще может ей помочь? Маленькая Ли Вэй вздохнула про себя, когда
ее маленькое плечо немного опустилось вниз с немного тяжелой
ответственностью.
Слегка наклонив голову в сторону Фэн-Шуфэня, она
спросила: «Папа Ангел, ты чем-то расстроен из-за мамы? Она сказала
что-то не то?».
Мужчина ничего не ответил. Он просто смотрел на
свой маленький кусочек. Не говоря ни слова, он видел, как она растет
так, как ему хотелось. Его методы воспитания определенно не были
неудачными.
Чтобы не оставлять никаких лазеек в своих словах, она
намеренно использовала термин «расстроенный» вместо слов «злой» или
«сумасшедший», чтобы он не мог отказаться от правды.
У входа Ду
фан чуть не задохнулся, услышав, как маленькая девочка откровенно
расспрашивает об этом мужчину. Никто никогда не осмеливался сделать это,
но эта девочка ростом в несколько сантиметров делала это так, словно
это была какая-то детская игра, которую она практиковала с самого
рождения.
Взглянув в зеркало заднего вида, он испуганно перевел
взгляд с маленькой девочки на своего молодого хозяина. Комки ужаса,
скопившиеся у него в горле, мгновенно успокоились, когда он увидел
спокойное выражение лица Дьявола.
«Похоже, с мадам и маленькой принцессой все не так уж опасно», — заключил он про себя, вздохнув с облегчением.
-Твоя
мама не сказала ничего плохого, Вэйвэй. Я уже вызвал кого-то для этого.
Другая машина уже едет к нам, и эту машину скоро отвезут на
техобслуживание. Мы просто используем его в настоящее время. Так что
беспокоиться не о чем, — сказал Шуфен.
Маленькая девочка понимающе
кивнула, а затем, поразмыслив некоторое время, снова сказала: «Папа
ангел, может ли быть опасно водить машину, которая не в надлежащем
состоянии?»
Шуфэн не смотрел на нее и просто кивнул. Зная, что
глаза Ли Сюэ неотрывно смотрят на него, он не мог заставить себя
игнорировать ее. С каждым мгновением он становился все жестче.
Мгновенно
глаза Вэйвэя засияли счастьем, когда она высвободилась из его объятий и
встала на колени, чтобы получше и поближе разглядеть своего
папочку-Ангела. -Если это опасно, то можем ли мы дождаться прибытия
другой машины, прежде чем ехать дальше?»
Ли Сюэ знала, что
задумала ее дочь, но на этот раз она не поддержала ее план. С другой
стороны, есть ли у нее что-нибудь получше?
Маленькие ручки Ли Вэй
повернули его голову, чтобы он посмотрел на нее, и она добавила: «Вэйвэй
любит и свою маму, и папу Ангела, даже милого водителя дядю Дуду. И
никогда не хотел бы видеть их обиженными».
То, как она произнесла
эти слова, растопило бы даже сердце Дьявола. Машина остановилась, и Ду
фан храбро сказал: — Молодой господин, здесь есть парк. Если вы
позволите, то мы можем взять эту машину, чтобы отдохнуть там».
Некоторое
время шуфен угрожающе смотрел на него, но потом кивнул. Этот маленький
кусочек действительно знает, как проложить свой путь к сердцу любого
человека, чтобы заставить его принять ее требования, не заботясь ни о
чем.
Вскоре машину отвезли в ближайший парк, и глаза Вэйвэя в
волнении выглянули из окна. Деревья были украшены крошечными волшебными
огоньками, красиво освещающими атмосферу. — Мама,здесь так много
разноцветных гирлянд. Разве это не прекрасно?»
Ли Сюэ тоже
выглянул наружу. Она знала, что ее дочь всегда любила свет. -Да,
действительно, они прекрасны. Пойдем, я провожу тебя погулять, — сказала
она с улыбкой, протягивая руки, чтобы открыть дверь, но девочка вдруг
остановила ее.
— Нет, Нет, мама, тебе незачем выводить меня на
прогулку. Вы, должно быть, устали так много работать весь день. Вы не
должны брать на себя дополнительную ношу за меня».
Шуфен тоже
услышал ее слова. -Все в порядке. Я возьму тебя с собой. Пойдем со
мной», — предложил он, но Вэйвэй снова отказалась, надув губы на своего
папочку-Ангела.
— Нет, Папочка Ангел. Вы также много работали в
офисе сегодня и также будете готовить ужин для нас. Я не могу тебя
напрягать. Так что я тоже никуда с тобой не пойду». Она сделала паузу,
чтобы изобразить на лице некоторое разочарование, а затем снова
добавила: -Мы можем снова приехать сюда на выходные. А пока я пойду с
милым дядюшкой Дуду, а вы двое отдохните здесь.»
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    Ли Сюэ посмотрел на человека, который сидел в безмятежном
спокойствии. Это спокойствие постоянно напоминало ей о пронзительной
тишине перед грозой.
Его голова была откинута назад в
расслабленной позе, глаза закрыты, но она могла чувствовать темноту,
которую эти стальные шары могли держать за закрытыми веками. Но и в это
опасное время она не могла удержаться, чтобы не упасть в обморок от его
чар.
Хотя ее мозг был занят мыслями о том, как она могла бы
задобрить Мистера Вельзевула, ее глаза были заняты тем, что восхищались
каждой его идеальной четкой чертой в тусклом желтом свете салона
автомобиля. От темных длинных ресниц до тонких губ. От острого носа до
идеально очерченного подбородка. Все в нем было таким совершенным.
Она
и раньше восхищалась его внешностью, но никогда не стремилась к такой
детализации. Теперь, видя это вблизи, она хотела упрекнуть себя за то,
что так уверена в мужской красоте модельной индустрии. Как, черт возьми,
она могла сказать, что, вернувшись в индустрию, утонет в потоке мужской
красоты?
Неужели она действительно думала, что после того, как ее
испортила его внешность, она когда-нибудь посмотрит на кого-то еще?
Определенно нет! Обретя вокруг себя в его образе первосортное воплощение
красоты, она никогда не сможет восхищаться другими. По крайней мере, до
тех пор, пока она не страдает от тяжелой амнезии.
-Ты бросаешь
мне вызов, чтобы я сожрал тебя в этот момент?. Внезапно она вернулась к
реальности, когда услышала голос мужчины. Его голос был всего лишь
шепотом, но тишины внутри машины было достаточно, чтобы услышать его
громко.
— А?» Ли Сюэ был не в состоянии понять его слова в нужное
время. Подняв в замешательстве брови, она ждала, что он объяснит свои
слова более точно.
Но никаких объяснений не потребовалось, когда
ее пара смущенных Амберов встретилась с его парой глубоких, темных
стерлинговых. Эти глаза мгновенно посылают ей ощущение дежавю из
прошлого месяца:»ты действительно ждешь от меня объяснений?». — Спросил
он, пристально глядя на нее.
Ее руки мгновенно взметнулись вверх,
чтобы прикрыть губы, как будто она защищала его от какого-то нападения. —
Я …  … Я … нет, я не хочу этого, — сказала она, все еще пряча губы за
ладонями. В кои-то веки она не осмелилась выставить перед ним свою
охрану. Хотя ее сердце с нетерпением ожидало его следующих шагов, все же
ее разум предупреждал ее о возможности того, что она возьмет эту руку
над ним, на этот раз.
Увидев ее похожей на промокшую кошку, Фэн
Шуфэнь искренне развеселился. Он видел, как она была резка и свирепа
несколько мгновений назад перед этим куском бесполезного мусора, а
теперь вот она вела себя так, как дикость никогда не была в ее природе,
скорее быть скромной и послушной было ее характером.
Ли Сюэ все
еще оставалась на своем месте. В замкнутом пространстве машины она не
была уверена, как долго сможет защитить себя от смущения, поскольку с
каждой секундой это становилось все труднее и труднее. Ее силы слабели. И
это было не потому, что мужчина демонстрировал какое-то превосходство
или превосходство над ней, скорее это была ее готовность уступить ему.
—
Послушай, повторять одно и то же снова и снова-значит испортить все
удовольствие. Так что давайте не будем повторять те же сцены, которые
уже транслировались в нашей жизни», — сказала она торопливым тоном,
когда ее глаза жестом показали ему, чтобы он осмотрелся вокруг.
Фэн-Шуфэнь огляделся, повинуясь ее жесту, но затем снова вернулся и уставился на нее, слегка искоса приподняв брови.
Ли Сюэ посмотрела на него, поджав губы. Неужели сейчас он играет с ее невинностью? Его очередной трюк?
-Разве
ты не чувствуешь, что то же самое повторяется снова? И Ваше отношение, и
окружающая обстановка похожи на те, с которыми мы сталкивались раньше.
Поэтому я говорю вам, давайте не будем повторять то же самое снова. Это
будет совсем не весело. Даже зрителям надоест смотреть одну и ту же
любовную историю снова и снова», — объяснила она все очень подробно,
зная, что теперь мужчина не сможет разыгрывать невинность, поскольку она
сохранила все так кристально ясно.
Но не прошло и пяти секунд, как она поняла, что ошиблась, услышав его снова.
-Ты
просишь меня продолжать пробовать новые позиции с тобой, чтобы
сохранить удовольствие нетронутым?» — спросил он, не оставляя ни единой
серебряной линии на своем лице.
Ли Сюэ был ошеломлен этими
словами. Ее глаза расширились от шока, а дыхание перехватило в тот
момент, когда эти слова достигли ее ушей. Они были достаточно бесстыдны,
чтобы испортить любое невинное ухо до такой степени, что оно никогда не
может быть возвращено.
— Это ты … Я не имел в виду ничего
подобного. Как ты можешь быть таким бесстыдным извращенцем? Я просто …  …
просто говорю что-то невинное, но все же … все же ты сделал это так,
как будто …»
Прежде чем она успела закончить фразу, мужчина
перебил ее: Насколько я понял ваши слова, их смысл звучал примерно так.
Что еще это будет означать, если вы попросите меня не повторять одни и
те же позиции снова и снова? Так …»
Застигнув мужчину врасплох, Ли
Сюэ рванулся вперед, пытаясь остановить его слова. Ее пальцы слегка
сжались, чтобы ущипнуть его за руку, когда она сказала с детской
твердостью в голосе: -Как ты смеешь быть таким извращенцем рядом со
мной?» — сказала она, стиснув зубы, но это выражение не означало ярости.
И
как раз в тот момент, когда она решила, что выиграла спор, и собиралась
отодвинуться от него, в следующую секунду его руки обхватили ее талию,
притягивая к себе. -Если не ты, то с кем же ты хочешь, чтобы я вел себя
как извращенец?» — спросил он, приблизив свое лицо слишком близко, чтобы
держать ее в сознании и поддерживать ровное дыхание.
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    Как раз тогда, когда Ли Сюэ думала, что она преуспела в споре с
господином Вельзевулом, она оказалась неправа. Его сильные руки обвились
вокруг ее талии, притягивая ее ближе к себе … к близости, о которой она
никогда не думала, что это возможно в таком положении сидя.
-Если
не ты, то с кем же, по-твоему, я должен был бы так извращаться?» —
Спросил он, коснувшись губами ее ушей. Его мятное дыхание идеально
овевало ее боковой профиль.
Она хотела убежать от него, но он крепко держал ее. Ее глаза стали немного застенчивыми, а лицо, естественно, покраснело.
Ее
такое застенчивое дамское поведение вокруг него всегда было для него
забавой, так как он всегда знал ее лучше. Все ее прошлое и все ее
настоящее, чтобы знать, что кротость была последней вещью в ее
характере. Но все же, видя, что она так не похожа на него, прямо перед
ним рассказывает ему истории, подлинность которых никогда не может быть
доказана.
-Ты хочешь, чтобы я искал другую женщину для таких
извращенных разговоров?» — спросил он, просто чтобы подразнить ее еще
больше. Но он никак не ожидал внезапной перемены в ее поведении. Ее
застенчивые янтарные глаза засияли острой яростью, когда она подняла
глаза, чтобы посмотреть ему в глаза.
Ее нежелание оказаться в его
объятиях было давно забыто. Единственное, что осталось видимым в этих
выражениях, было яростное предупреждение не бросать вызов ее авторитету.
На
секунду Фэн Шуфэнь сам не мог поверить, что видит все правильно.
Неужели она действительно вышла вперед, чтобы заявить о своей власти над
ним? Но когда он заглянул в эти страшные глаза, то понял, что его
выводы не были ошибочными.
Через несколько секунд ладони, которые
были положены ему на плечи, схватили его за воротники, когда она
подошла, чтобы сильнее прижаться к нему: «осмелитесь сказать это снова и
поверьте мне, что вы не пожалеете, увидев мое худшее!».
Брови фэн
Шуфэня поднялись в одно мгновение, когда он сказал: «Я никогда не хотел
сказать ничего, что оскорбило бы твою власть надо мной, но это был ты,
направивший меня на этот путь. Там я был совершенно невинен. Ты сказал,
что я …  …»
-Никто, кроме меня. Храни это в своей памяти», —
подчеркнула она свои слова, не давая мужчине закончить свои собственные.
-Ты никогда не сможешь поговорить ни с одной женщиной, кроме меня. Если
я когда-нибудь увижу, что ты так разговариваешь с другими женщинами,
поверь мне, я так и сделаю …»
-Ты сделаешь это?» Мужчина, не
колеблясь, бросил ей вызов. Он все больше и больше любил эту дерзкую
сторону ее натуры. И была готова увидеть, до каких пределов может дойти
ее ярость.
— Я запру тебя в своей комнате на всю твою жизнь, буду
держать тебя связанной на кровати и буду мучить так, как ты никогда бы
не подумала, даже во сне.» — Сказала она, даже не понимая, какой смысл
придавали ее слова на месте происшествия.
Осознание этого пришло к
ней только тогда, когда она увидела, как мужчина удивленно поднял
брови, услышав ее слова. Но стрелы были давно выпущены и не могли быть
возвращены в колчан, так что отступать было бесполезно. Твердо стоя на
своей прежней решимости, она отбросила мысли о том, чтобы отступить.
-Если
это предложение, ты думаешь, я когда-нибудь пожалею, что согласилась на
эту пытку? Я был бы более чем рад увидеть это, — сказал он, поднимая
пальцы, чтобы убрать мягкие пряди ее волос назад за уши. Его нежные
движения по ее коже заставляли ее глаза закрываться от его
прикосновений.
— Ты … Не отвлекай меня этими сладкими словами. Вы
явно говорили о других женщинах раньше. Кого вы собирались выбрать для
всего этого? Мисс Ким Райан? Я уверен, что она охотно выслушает все эти
разговоры от вас. — Спросила она, изо всех сил стараясь не забыть
главную тему разговора.
-Если бы это была она, не думаешь ли ты,
что ее ухаживания давно были бы встречены взаимностью?» — Сказал он с
предельной небрежностью, когда его пальцы потянулись, чтобы расчесать ее
волосы, которые неосознанно спутались между собой. — Единственная
женщина, к которой я всегда буду стремиться, — это ты, и только ты.
Хочешь запереть меня в своей комнате? Я охотно пройдусь по твоей
расставленной ловушке. Хочешь помучить меня на своей кровати? Я сделаю
это еще веселее».
-Я никогда не имел этого в виду. Не поймите меня
превратно». Лицо Ли Сюэ мгновенно покраснело. Этот человек
действительно знает, как благородно вести себя с такими извращенными
словами.
— А Я Что?» — Спросил мужчина, подозрительно нахмурив
брови, на что Ли Сюэ наивно кивнул. -Даже твои слова означали обратное,
мое обещание все еще живо. Я никогда не лгу в своих словах».
-Ты
уверена?» — Внезапно спросила Ли Сюэ, показывая свое смущение от его
слов. -Я имею в виду, что ты сказал, что я буду единственной женщиной,
которую ты ждешь с нетерпением, но за несколько мгновений до этого ты
игнорировал и меня, и мои слова, как будто я был просто несуществующим
человеком, сидящим рядом с тобой.»
Фэн-Шуфэнь некоторое время
смотрел на нее. Среди ее дерзости он почти забыл эту тему. Теперь,
вспомнив ее слова, сказанные несколько мгновений назад, его лицо
напряглось. Хотя он знал, что ее слова не имели никакого значения
раньше, все же он не мог принять что-то подобное из ее уст. Его
собственническое » я » не было готово так легко ускользнуть от этой
темы.
Выражение его лица стало жестким, когда его глаза пронзили
ее понимающим вопросом. Ли Сюэ мог легко прочитать это в его серых
глазах. Она протянула руку, чтобы взять его лицо в свои ладони. -Ты
расстроен моими предыдущими словами?» — Спросила она даже после того,
как поняла, что ее интуиция была верна и ей не нужно было просить его
подтвердить это.
— … , Шуфен не ответил на ее слова. И Ли Сюэ не
просил его об этом. Она знала, что он не ошибся, расстроившись. Если бы
он был на его месте, она была бы такой же.
Вздохнув про себя, она
сказала: «Мистер Вельзевул, вы должны принимать мои детские слова
всерьез. Даже если бы я произнес эти слова, неужели вы думаете, что
что-то подобное было бы возможно после того, как вы появились в качестве
главного героя моей романтической истории?»
«…»Шуфэнь по-прежнему ничего не говорил, на что Ли Сюэ продолжил:
—
Кто посмеет желать, чтобы жена господина Вельзевула согрела их постель?
Как ты вообще мог подумать, что кто-то может себе это позволить?»
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    Жизнь с кем-то определенно окажет свое влияние на ваши привычки.
Тогда как же Ли Сюэ мог оставаться незатронутым этими влияниями,
особенно когда их источником был не кто иной, как сам Дьявол?
—
Кто посмеет желать, чтобы жена господина Вельзевула согрела их постель?
Как ты вообще мог подумать, что кто-то может себе это позволить? Как
глупо!» — Сказала она. — Когда я могу держать тебя взаперти в своей
комнате, чтобы согреть мою постель, тогда, как ты думаешь, у меня будет
время или интерес смотреть на других? Раньше мои слова были просто для
того, чтобы заставить Уэнтинга закрыть рот, и угадайте, что мои слова
преуспели в этом! И …»
Как только она произнесла эти слова, его
губы запечатали ее губы, остановив все ее слова внутри ее рта.
Прикосновение было нежным, но Ли Сюэ хорошо знала, сколько усилий может
потребоваться, чтобы быть такой. Это была забота и ласка, о которых она
мечтала всю свою жизнь. Забота о ее благополучии была поставлена на
первое место в списке приоритетов, не оставляя позади ни эгоистических,
ни эгоистических мотивов.
И наконец, она была счастлива, что ей это удалось. Это заняло много времени, но, наконец, она получила свою долю любви.
Одной рукой фэн Шуйфэнь обнял ее за талию, чуть ли не притягивая к себе на колени, а другой все еще держа за затылок.
Ли
Сюэ что-то заметила, и ее губы слегка шевельнулись, образовав мягкий
завиток. Даже в момент агрессии мужчина не подвел ее слов. Он
удовлетворил ее просьбу не повторять одну и ту же позицию снова и снова.
Его баловство было настолько гладким, что казалось, будто он не
следовал ее требованиям, а следовал тому, что всегда было у него на уме.
Она
не сопротивлялась, но позволила мужчине завершить начатое. В качестве
поддержки она обвила руками его шею, а ее губы двигались в идеальной
синхронности с его губами. Она не обращала внимания, когда ее дыхание
становилось торопливым … не обращала внимания на предупреждения, которые
давали ее легкие. В этот момент она просто позволила мистеру Вельзевулу
успокоить свои нервы, которые становились все более агрессивными.
Когда
все остановилось, она уже задыхалась, в то время как дыхание Шуфена
выходило с легкой поспешностью. — Никогда больше не говори ничего
подобного. Я боюсь, что не смогу сдержать себя настолько, чтобы вот так
запросто уйти».
Ли Сюэ моргнула, глядя на него. Она все еще
пыталась восстановить дыхание. Когда ее легкие успокоились, она
сказала:»О – хорошо, в следующий раз я просто пойду и объявлю, что у
меня есть Мистер Вельзбуб, чтобы согреть мою постель, так что только те,
кто может выдержать ваши прелести в моих глазах, могут выйти вперед».
Шуфен
сначала поднял брови, но потом кивнул, сказав: «это тоже послужит цели.
Я позабочусь о том, чтобы ни один другой очаровательный мужчина не
оказался в поле вашего зрения».
-Т-ты слишком властная, — сказала Ли Сюэ, слегка надув щеки.
-Если это ты так говоришь, то и я, без всякого сомнения, тоже, — бесстыдно сказал он, все еще обнимая женщину.
-Ты
… ты … Неважно! Я бы не стал сейчас подсчитывать твои плохие моменты. В
данный момент я хочу спросить только об одном. Вы с детства
практиковали длинные дыхательные паузы? Как получилось, что у вас не
перехватило дыхание даже после столь долгой паузы?» — Спросила она.
Шуфэн
ухмыльнулся, как будто его хвалили, и сказал: «Люди будут потеть или
терять дыхание, только если они делают что-то, что требует тяжелой
работы и силы. И я думаю, что мы еще не достигли этой стадии, дорогая!»
Ли
Сюэ открыла рот, чтобы возразить, но прежде чем она успела вымолвить
хоть слово, мужчина закончил свои объяснения. — Твои губы были так
нежны, что не требовали от меня никаких усилий. Таким образом, я не
остался бездыханным.»
***
С другой стороны, оскорбившись,
Чжэн Вэньтин добрался до квартиры Вэнь Сина. Некоторое время яростно
дергая колокольчик, Вэнь Син подошел к двери, чтобы открыть ее.
-Кто
это … — спросила она, открывая дверь. Она была явно раздражена
непрерывным звуком дверного звонка, но ее голос затих, когда она
увидела, кто был по другую сторону двери. — Уэнтинг, ты здесь? Зачем ты
звонил в колокольчик-вот так?» — Спросила она, но мужчина явно
проигнорировал ее вопрос.
Не отвечая на ее слова, Уэнтинг просто вошел в дом, проскользнув мимо Сайинга.
Вэнь
Син понятия не имел, что происходит. Закрыв за собой дверь, она
последовала за Чжэн Вэнем внутрь. — Уэнтинг, что-то случилось? Почему у
тебя такое ужасное настроение? Твои глаза тоже покраснели от гнева»
-Где
ты был утром, Сайинг?» Когда мужчина повернулся и посмотрел на нее, все
вопросы вылетели наружу. Его глаза были яростными и острыми. -Вы
использовали мой кредит на такую огромную сумму. … что ты задумал?»
Лицо
Вэнь Сина мгновенно побледнело, когда она посмотрела на него. Может
быть, он сошел с ума, потому что она использовала его деньги? Нет, она
уже не в первый раз пользовалась его карточкой. Хотя сумма, которую она
использовала сегодня, была немного больше, она была уверена, что это не
было тем, что он не мог себе позволить.
-Я – я просто …  … Я
просто лечил своих поклонников некоторые коробки еды, но никогда не
думал, что стоимость будет превышать так много. Так что я должен
использовать ваши деньги, Уэнтинг. Вы расстроены из-за этого?» —
Спросила она, слегка запинаясь.
Лицо Чжэн Вэньтя стало еще жестче,
когда он услышал ее. Крепко стиснув зубы, он прорычал: «Хватит врать,
Сайинг! Просто перестань лгать! Неужели ты думаешь, что меня так легко
обмануть?»
Его пронзительные слова мгновенно заставили женщину
отпрянуть назад. — Я … Я никогда не лгала тебе, Уэнтинг. Что ты такое
говоришь?» — Сказала она слабым голосом, как будто в следующее мгновение
должна была умереть.
-А ты нет? Тогда как же я узнал, что вы
использовали эти деньги, чтобы нанять несколько сотрудников СМИ для
интервью с вами в Sweet Delicacy?» Он рванулся вперед, чтобы крепко
обхватить Сайн за плечи, достаточно крепко, чтобы причинить ей боль. -Вы
по-прежнему будете утверждать, что нет?»
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    Ранее Чжэн Вэньтин попросил кого-то поискать, когда и где Син сбросил
все деньги со своего кредитного счета, только чтобы узнать о том, что
она наняла несколько сотрудников СМИ для того, чтобы взять
запланированное интервью в Sweet Delicacy, а затем щедро потратилась на
коробки с едой в магазине.
Его настроение уже было кислым от того,
что он слышал откровенные оскорбления от Ли Сюэ раньше, и от того, что
он видел, как Син дурачит его, он просто не мог больше сдерживать свой
гнев.
Бросившись вперед, он грубо схватил Сайн с ее плеч и резко
дернул ее в сторону: «Сайн, неужели ты думаешь, что меня так легко
обмануть? Ты ведь солгал мне, верно?». Он откусил кусочек.
Хотя
он не ошибался в словах,она не могла позволить ему узнать свои истинные
намерения. Притворяясь невинной, она слегка пожала плечами и сказала: —
Уэнтинг, ты обвиняешь меня в предательстве? Неужели ты думаешь, что я
могу вот так предать тебя? Как ты можешь так думать обо мне, Уэнтинг?»
По мере того как она говорила, слезы медленно катились из ее глаз. Ее
глаза покраснели от боли.
Она знала, что ее слез достаточно, чтобы
успокоить гнев этого человека до такой степени, что она, по крайней
мере, сможет немного им манипулировать. И ее движение сработало, так как
на мгновение на лице мужчины отразилось сомнение, а его крепкая хватка
на ее плече немного ослабла.
Восприняв это как намек на то, что
ее план сработал, Сайинг добавила: Во-первых, я никогда не хотел
пользоваться твоими деньгами. Я даже звонил вам, но ваш звонок не был
подключен. Если бы я знал, что стоимость сладкого деликатеса возрастет
до такого предела, я бы не позволил Ли Сюэ замышлять против меня
подобные заговоры. Я бы позволил ей опорочить меня перед столькими
людьми. По крайней мере, тогда мой поступок не разозлил бы тебя, и она
была бы счастлива победить меня.»
— Сказала Вэнь Син, шаркая
рыданиями, чтобы войти в более жалкую роль. Услышав ее слова, любопытные
уши Уэнтинга мгновенно встрепенулись. -Что ты сказал? Что Ли Сюэ сделал
с тобой? Она опять тебя запугивала?» — Спросил он, убирая руки с ее
плеч, чтобы поднять ее подбородок и посмотреть ему в глаза.
Глаза
Вэнь Сина еще больше заблестели от слез в хорошо освещенной комнате.
Никто не посмеет заподозрить ее в актерском мастерстве. Если бы она не
была моделью, то определенно стала бы хорошей актрисой в индустрии
развлечений. Ли Сюэ не ошибся, предложив ей отказаться от карьеры модели
и вместо этого присоединиться к развлекательному кругу.
— Ли Сюэ
не ошибается, Вань. Она просто расстроена из-за нас. Она не хотела меня
обидеть, но не могла понять моих намерений. Она … — ее слова оборвались,
когда мужчина закипел.
-Не защищай ее бесполезно, Сайинг. Она не невинна. Просто скажи мне, что она с тобой сделала? Она плохо себя вела?»
Женщина вздрогнула от его гнева, но внутренне расслабилась, зная, что теперь гнев был направлен не на нее, а только на Ли Сюэ.
«Видя
ваши тяжелые усилия для меня и Сюэ, я не мог сдержать себя, чтобы не
уйти. Будучи твоей девушкой, это было только правильно для меня, чтобы
помочь тебе с этим. Поэтому я сделал то, что считал правильным, чтобы
помочь тебе. Но я никогда не думал, что все пойдет иначе. Поверьте мне,
Уэнтинг!» — Сказала она, делая паузу, чтобы построить обстановку, в
которой ее роль жертвы могла бы стать идеальной.
— Да, Уэнтинг, я
заплатил нескольким репортерам, чтобы они пришли и взяли у меня
интервью в «сладком деликатесе». Я хотел снова представить им Ли Сюэ,
чтобы она снова смогла приспособиться к ним. После ухода в течение 5 лет
я думал, что она хотела бы иметь чью-то руку помощи, но я никогда не
знал, что она будет презирать меня так сильно, что не увидит моих добрых
намерений за моими действиями». — Добавила она, заливаясь слезами.
Чжэн
Вэньтин посмотрела на Син, И слезы потекли по ее щекам. Теперь он
понял, что означали слова Ли Сюэ, сказанные ранее, когда она сказала,
что Син действительно хорошо научилась строить заговоры, используя
средства массовой информации и людей. Хотя он и не верил в то, что она
говорила, но все же не мог отрицать, что ошибался, Сайинг был связан
обязательствами.
Разочарованно покачав головой, он сказал:
«Сайинг, кто тебе сказал Все это делать? Вы взяли людей из средств
массовой информации в Sweet Delicacy, чтобы представить Ли Сюэ обратно в
индустрию. Как ты можешь быть настолько глуп, чтобы сделать что-то
подобное? Разве вы не знали, что это могло разрушить единственный
маленький шанс Ли Сюэ вернуться в индустрию? Как вы могли сделать что-то
подобное бесчувственным, даже проработав в индустрии так долго?»
Вэнь
Син мгновенно напряглась от его слов. Ее пальцы сжались по бокам, и она
слегка прикусила нижнюю губу. — Я не хотел ничего плохого, Уэнтинг.
Почему ты тоже видишь меня в неверном свете? Я никогда не хотел
причинить вред Ли Сюэ. Я только держал в уме ее товары, делая все это.
Неужели я ошибся?»
«Сайинг …» Уэнтинг вздохнул, не понимая, что он
должен сказать ей, когда она уже была так уязвима перед ним. Притянув
ее к себе, он обнял ее и сказал: «Дорогая, ты слишком наивна для этого
мира. Никто не сможет понять ваших добрых намерений, поэтому вы тоже не
заботитесь о них».
Приглушая тихие рыдания на его груди, женщина
дрожала от его роста. Она действительно думала, что ее действия были
пойманы, но она была действительно благодарна своим счастливым звездам,
что Уэнтинг все еще считал ее наивной.
— Уходя, я действительно не
хотела ничего плохого, — снова и снова повторяла она одно и то же, но
мужчина успокаивающе похлопывал ее по спине.
— Я знаю, дорогая. Ты
просто планировал сделать что-то хорошее. Тебе не нужно ничего
говорить. Ли Сюэ только что … — он начал было успокаивать ее, но ее
следующие слова заставили его сжать челюсти.
— Вэнт, я … я думаю,
Ли Сюэ просто расстроена из-за нас, потому что она думает, что я украл
тебя у нее. Если это так, то я могу только вернуть тебя обратно к ней.
Таким образом, она будет счастлива, и я также могу быть свободен от
чувства вины».
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    — Вэнт, я … я думаю, Ли Сюэ просто расстроена из-за нас, потому что
она думает, что я украл тебя у нее. Если это так, то я могу только
вернуть тебя обратно к ней. Таким образом, она будет счастлива, и я
также могу быть свободен от чувства вины».
— Сказала Вэнь Син,
слегка отодвигая голову от его груди. Ее глаза были полны слез, что
свидетельствовало о том, что Чжэн жаловалась на боль и страх, которые
она испытывала внутри из-за того, что потеряла его.
Его лицо
потемнело, когда он прорычал: «Сайинг, что за чушь ты несешь? Вы меня
просто так выдадите? Кто я для тебя? И как ты вообще думаешь, что я
позволю этому случиться?»
— Уэнтинг, ты должен. Только так Ли
Сюэ будет счастлив и сможет простить нас. Так что давайте сделаем это. В
прошлом вы тоже любили ее, так что это не будет трудно для вас так
долго. А насчет меня, можешь не переживать, я сама справлюсь, — сказала
она, медленно высвобождаясь из объятий мужчины и поворачиваясь к нему
спиной.
Мужчина стиснул зубы и сказал: «Сайинг, не испытывай мое
терпение. Как ты думаешь, кто я такой, чтобы вот так торговать мной?».
Затем, притянув ее к себе, он посмотрел ей в лицо. Выражение его лица
смягчилось, когда стало видно, как слезы ударили по лицу, тон стал
жестче. Он боялся, что перед его гневом она разобьется вдребезги.
—
Син, ради счастья Ли Сюэ, почему это должно нас волновать? Почему мы
должны чувствовать вину, если не сделали ничего плохого? Это была ее
вина в первую очередь, и я ни в коем случае не пойду к ней, оставив
тебя. Ты слишком добра ко всем вокруг, но это не значит, что ты
навредишь себе», — сказал он, слегка поглаживая ее по голове.
И
именно этого момента ждал Вэнь Син. Сжав губы, она снова подошла к нему,
чтобы обнять. — Я так боялась потерять тебя, Уэнтинг. Я думал, что если
бы тебе дали шанс, ты бы просто оставила меня и ушла. Я была так
напугана. Спасибо, что выбрали меня. Я вам очень благодарна», — сказала
она.
— Глупышка, я всегда выбирала тебя. Почему ты боишься?» —
сказал он, слегка улыбаясь ей. Он был удовлетворен ее жестом, но это не
позволило ему забыть то, что он услышал сегодня. Ему еще предстоит
кое-что выяснить.
— Ладно, тогда что ты готовишь на ужин? Уже
ночь, и я проголодался. Может, мне заказать что-нибудь на вынос?» —
Спросил уэнтинг, приподняв бровь.
Но Вэнь Син тут же отрицательно
покачал головой: «Нет, нет, Уэнтинг. Нет никакой необходимости
заказывать еду на вынос. Я свободна, я могу приготовить что-нибудь для
нас обоих.»
-Ты уверена? В прошлый раз ты больше жег посуду вместо
того, чтобы ее готовить, — сказал Вантинг, испустив взрыв легкого
смеха, на что женщина тут же предложила ему небольшой игривый удар
кулаком в грудь.
-Я знаю, что не очень хорошо готовлю, но я всегда
выделяю время, чтобы научиться этому только для тебя. И поверь мне, я
приготовлю лучше, чем в прошлый раз, — сказала она, надув губы, и
мужчина тут же наклонился, чтобы взять эти губы в свои.
Потом
отстранился и сказал: -Так чего же ты здесь ждешь? Иди быстро и
приготовь что-нибудь, пока я не съел тебя здесь, чтобы утолить свой
голод».
Вэнь Син покраснела и, представив свою крайнюю
застенчивость, побежала на кухню. Мужчина посмотрел на ее удаляющуюся
фигуру и вытащил телефон, чтобы набрать номер.
— Здравствуйте, у меня есть для вас работа. Помогите мне узнать, есть ли у Ли Сюэ статус брака»
***
—
Мама, помнишь, как мы в последний раз ходили в ближайший супермаркет?
Тетя из того ларька с морепродуктами так меня любила. Она сделала нам
такую хорошую скидку, не забывай, — сказала девочка, болтая ногами на
коленях у папы Ангела и не сводя глаз с матери.
Ли Сюэ посмотрел
на нее и с улыбкой кивнул. — Да, милая. Я помню. Вот почему я всегда
просил тебя быть добрым к окружающим. Если вы предлагаете людям доброту,
то вы также получите доброту в ответ». — Спросила она, давая дочери
понять, в чем дело. Хотя в ее учении было исключение, в этом возрасте ее
принцессе не нужно понимать это исключение.
Маленькая Ли Вэй
кивнула матери, давая понять, что поняла ее слова, и снова спросила: —
Значит, и сегодня мы пойдем в тот же супермаркет, мама?»
Мать
посмотрела на дочь, потом на мужчину. Небрежно пожав плечами, она
сказала: «Ты должна спросить своего папу Ангела, милая. У него всегда
были свои планы».
Ангелочек моргнула, глядя на маму, а затем
слегка наклонила голову в сторону Папы, прежде чем сказать: «Папа Ангел,
мы идем в один супермаркет?»
Фэн-Шуфэнь улыбнулся. Он прекрасно
понял, что такое сарказм, его дама прошла. -Ты хочешь пойти в тот же
супермаркет, Вэйвэй? Если хочешь, мы можем пойти туда. Я могу только
попросить тебя, потому что твоя мама никогда не делится со мной своими
планами».
Ли Сюэ открыла рот, чтобы заговорить, но маленькая
девочка была еще более взволнована. Прежде чем мать успела что-то
сказать, она кивнула ей. -Да, да, папочка Ангел. Мы должны пойти в один и
тот же супермаркет. Там будет веселее».
— Не надо! Мы уже зашли
так далеко. Возвращение только потеряет время. Так что давай заберем
отсюда продукты, а потом вернемся, — сказал Ли Сюэ, не одобряя эту идею.
—
Но, мама, в последний раз эта тетя спрашивала меня о моем папе, такой
же ли он красивый, как я симпатичная. Я могу показать ей сегодня», —
защищал свою идею Вэйвэй.
— Но, милая … — начала Ли Сюэ, но прежде чем она успела что-то сказать, сбоку раздался голос Шуфэнь.
-Все нормально. Мы можем пойти туда».
Ду Фаню не нужно было повторять дважды. Машина резко развернулась, чтобы сделать разворот на дороге.
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    Вскоре машина подъехала к местному супермаркету, и Ду фан объявил:
«молодой господин, мы в супермаркете». — Сказал он, глядя на Фэн-Шуфэня
через заднее зеркало автомобиля, ожидая разрешения, которое означало,
что он может выйти из машины и открыть дверь для хозяина.
Но
прежде чем мужчина успел что-то сказать, Ли Сюэ выглянул в окно и
остановил его. — Шуфен, посмотри, там так много народу. Вам будет
неудобно в такой толпе. Так что вам не нужно никуда выходить. Я уже
проверял ваш холодильник, он был набит едой, которой нам хватит по
меньшей мере на неделю. Там не будет необходимости покупать что-либо
дополнительно.»
— А насчет этого дьявольского ангела … мы можем
пригласить ее в другой раз. Я сама буду смотреть, когда этот супермаркет
не переполнен, чтобы мы могли собраться вместе», — сказала она,
подчеркнув взглядом свою дочь, предупреждая ее, чтобы она поддержала ее в
своих словах.
Вэйвэй тоже понимала, о чем просит ее мать, но
она не хотела поддерживать мать в ее словах. Она хотела, чтобы весь мир
знал, что теперь у нее есть папа-ангел рядом с ней, как у ее мамы есть
он в качестве ее подарка.
Слегка надув щеки перед матерью,она
сказала в ее поддержку, но в ее тоне не было никакого намека на помощь. —
Мама права, папа Ангел. Если толпа может заставить вас чувствовать себя
неловко, тогда Вэйвэй снова придет с вами в какой-нибудь другой день
после многих других лет, даже если тетя этого ларька с морепродуктами
больше не продает здесь свои морепродукты.»
Ли Сюэ приподняла
брови, глядя на дочь, не понимая, что она хочет этим сказать. Этот ее
маленький дьяволенок стал настолько искусен в ее словах, что она больше
не могла понимать свои намерения достаточно быстро, чтобы реагировать в
нужное время.
— Что ты имеешь в виду, милая? Мы можем приехать
сюда на следующей неделе. Почему ты говоришь, что мы должны приехать
сюда через несколько лет?» — спросила она, натянуто улыбаясь.
Фэн Шуфэнь тоже был на одной волне с Ли Сюэ. Но он решил подождать, пока его маленький кусочек сам не объяснит ее слова.
Маленькая
девочка легонько хлопнула себя по лбу и сказала: Как много я должен
тебе объяснить? Что бы сделала моя дорогая Мама, если бы Бог не послал
меня к ней? Ты не можешь быть такой невинной в этом мире, Мама. Но это
нормально, потому что я всегда буду с тобой».
Ли Сюэ прищурилась,
глядя на нее, но девочка, не обращая на это внимания, продолжила свои
слова: «Мама, это единственный супермаркет в этом районе. Таким образом,
он никогда не может оставаться безлюдным, пока здесь не будет построен
какой-либо другой супермаркет. Вчера папа Энджел рассказывал мне на ночь
одну деловую историю, связанную с древним монопольным рынком. Там я
отметил этот момент. А утром, читая газету с папой ангелом, я узнал, что
никакого нового супермаркета не строится.»
— Значит, на
следующей неделе мы никак не найдем это место безлюдным. И если в
ближайшем будущем будет построен еще один супермаркет, то тетя ларька с
морепродуктами может быть здесь, а может и не быть. Вот почему я сказал,
что мы приедем сюда через несколько лет». — Сказала девочка, терпеливо
объясняя все матери. Все свое время она посвящает маме.
Ду фан,
сидевший впереди, широко раскрыл рот. Он никогда не думал, что такая
хорошенькая девушка, как она, так легко поймет такую обширную деловую
тактику. Похоже, для нее это был просто кусок пирога. Как будто бизнес
всегда был у нее в крови.
Но опять же, кто был ее учителем, для
начала. Мог ли он жаловаться на поток ее знаний в том маленьком
возрасте, когда вода прямо выкачивалась в нее из самого безбрежного
океана? Он мог только склонить голову перед этой маленькой принцессой,
которую наверняка будут обожать и обожать массы.
Ли Сюэ, стоявший
сбоку, больше не мог произнести ни слова. Она покончила со своей
принцессой. У нее больше не было мозгов искать что-то, чтобы отомстить
за свои слова. Открыв рот, она собиралась что-то сказать, но мужчина
двигался быстрее нее.
— Вэйвэй, тебе незачем так долго ждать. Мы
можем пойти и сделать покупки прямо сейчас, — сказал Фэн-Шуфэнь, слегка
поглаживая ее маленькую головку в знак обожания.
-Но у вас дома
уже полный холодильник. Это будет пустой тратой времени, если мы не
сможем вместить в него все вещи, – сказал Ли Сюэ, не понимая
беспочвенной привязанности Мистера Вельзевула к Вэйвэю.
Фэншуй некоторое время смотрел на нее, потом понимающе кивнул. «Хозяйка дома определенно лучше знает этот дом».
-Конечно,
я должен за ним присматривать. В конце концов, я живу там, и сестра
Маргарет потратила так много времени, чтобы рассказать мне все об этом
доме, — сказала Ли Сюэ, оправдывая свои предыдущие слова.
-Ваша
точка зрения принята к сведению. Я скоро закажу холодильник побольше для
нашего дома, и он будет установлен на вашей кухне, Прежде чем мы
вернемся домой. А насчет того, что ты беспокоишься за меня, что тебе
здесь неуютно, тогда не беспокойся, пока ты и наша принцесса рядом, мне
будет более чем удобно.» — Сказал он без всякого выражения на лице. Как
будто то, что он говорил, не было чем-то необычным, скорее было самой
обычной вещью, которую он когда-либо мог сказать.
Ли Сюэ потерял дар речи. Могла ли она хоть что-то сказать ему сейчас? Теперь она знала, где ее дочь брала уроки.
-А
теперь пошли, пошли отсюда! Мне все еще нужно вернуться и приготовить
что-нибудь для вас двоих дома. Когда я рядом, я не позволю двум моим
драгоценным дамам ужинать допоздна. Это что-то действительно
нездоровое.»
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    Держа на руках маленькую принцессу и Ли Сюэ рядом с собой, Фэн Шуфэнь
шел через супермаркет. Без всякого сомнения, место было переполнено, но
человек также не ошибся, сказав, что ему будет очень удобно с этими
двумя рядом с ним. Но его чрезмерная заботливость тоже была частью шоу.
Всякий
раз, когда он видел, что кто-то из них собирается ударить, разбить или
коснуться кого-то в толпе, его руки подсознательно обхватывали их с
осторожностью, с намерением обеспечить им безопасность. Хотя все его
выражения были простыми и беззаботными, Ли Сюэ все еще мог видеть
остроту в его глазах, которые следили за всем вокруг и были в полной
боевой готовности.
Одетый в идеально сшитый костюм с такими
божественными совершенными чертами лица, он уже выделялся из толпы и
вместе с двумя прекрасными дамами привлекал к себе половину внимания
публики.
— Эй, посмотри на них. Они выглядят так идеально.
Этот человек выглядит так, словно спустился с небес, чтобы прогуляться
по миру смертных», — прокомментировал кто-то из толпы.
-Да,
конечно. Он выглядит как совершенное произведение искусства, созданное
небом. Слишком хорошо между нами. Должно быть, его жене очень повезло,
что он появился в ее жизни. Он кажется таким заботливым и заботливым по
отношению к ней»,-высказала свое мнение другая женщина на месте
происшествия.
-Как ты думаешь, эта женщина меньше? Посмотрите на
нее внимательно, она еще не накрасилась, но выглядит так безупречно.
Неужели вы думаете, что с такой красотой вокруг себя, любой мужчина был
бы несчастлив?» — сказал один из них. Его глаза просто не мигали, чтобы
оторваться от произведения искусства на передней панели.
-Почему
мы даже пытаемся сказать, повезло им друг с другом или нет? Разве эта
тема не получила легкого объяснения, как только ваши глаза наткнулись на
очаровательное милое личико маленькой девочки в руке мужчины?
Посмотрите на ее милое ангельское личико, неужели вы думаете, что она
вообще была бы возможна для этого мира, если бы ее родители не были
идеальны друг для друга?»
-Да, конечно! Мы не можем отрицать этот
факт. Она выглядит такой очаровательной булочкой среди них, отданной и
взращенной их неоспоримой любовью и заботой». Каждый соглашался со своим
собственным восприятием в голове.
Не обращая внимания на все эти
сплетни, парочка пробралась еще глубже в толпу. — Мистер Вельзевул, что
вы собираетесь готовить? Если вы дадите мне знать, то я могу позволить
вам найти стойла гораздо проще. Не забывайте, что вы здесь впервые, а я
уже довольно давно здесь.»
— Спросила Ли Сюэ, с любопытством оглядывая рынок.
—
Мама, папочка Ангел, можно нам на ужин немного морепродуктов? Тогда мы
сможем добраться до ларька с морепродуктами там, в конце угла. Тамошняя
тетя была очень добра к нам в прошлый раз, — прозвенела девочка в ответ
на искоса брошенный матерью взгляд, когда ее маленькие глазки стали
пробираться сквозь толпу, чтобы заглянуть в дальний угол рынка.
-Мы
можем съесть немного креветок и рыбных блюд на ужин, Вэйвэй, но не
слишком много. Они немного жирные, и в соответствии с подготовленной для
вас здоровой диетой вашей мамы вы не должны иметь слишком много этого.
Вы все равно должны есть больше овощей и мяса, чтобы оставаться
здоровыми». — Сказал Фэн Шуфэнь, и Ли Сюэ уставилась на него широко
раскрытыми глазами, застыв на месте.
Когда он это заметил? Она
действительно придерживалась плана диеты для своей принцессы, но этот
план не был чем-то записанным на каком-то листе бумаги, скорее она
всегда держала его в голове. И когда же он успел все это заметить?
Неужели все это время он замечал все вокруг?
— Что? Почему вы там
остановились? Вам здесь что-нибудь нужно?» Фэн Шуфэнь тоже остановился,
когда почувствовал, что его женщина остановилась. Он обвел взглядом
прилавки в поисках чего-нибудь подходящего на вкус его дамы. И, к
счастью, он кое-что нашел.
— А-а … .. есть брокколи. Мы сможем
забрать их, как только вернемся из ларька с морепродуктами. А теперь
пошли, — сказал он, глядя на угловой прилавок с морепродуктами. Затем,
схватив ее за руку, повел за собой.
Ли Сюэ открыла рот, чтобы
что-то сказать, но ей просто не дали никакой возможности. Прежде чем она
успела что-то сказать, ее подвели к киоску с морепродуктами.
—
А-а … Мисс, вы опять здесь? Как всегда, вы выглядите очень красиво». —
Спросила продавщица морепродуктов, изобразив на губах улыбку. Но ее
взгляд остановился на мужчине, стоявшем рядом с женщиной с маленькой
девочкой на руках. — О-О-О … значит, милая крошка пришла сегодня
исполнить свое обещание?» — Спросила она, многозначительно глядя на
девочку.
Ли Вэй тут же одобрительно кивнула головой. — Конечно, Ли
Вэй никогда не забывает своих обещаний. В прошлый раз я обещал тебе,
что приведу своего папу Ангела, чтобы он представил тебя. И вот сегодня я
привел его сюда. Теперь вы можете сказать мне, выгляжу ли я красивой,
как моя мама, или умной, как мой папа Ангел?»
Продавщица громко
рассмеялась и сказала: «Ха-ха … малышка, ты действительно очень быстро
выполняешь свои обещания. Определенно, у вас есть прекрасные черты обоих
ваших родителей. Ты выглядишь как они оба».
Маленькая девочка
была довольна. Она любила обоих своих родителей и ни в коем случае не
хотела бы, чтобы ее называли как любого из них. Она всегда хотела быть
похожей на своих родителей, и, к счастью, ей это удалось.
— Мисс,
вам очень повезло. Видя вашего мужа, я могу сказать, что он очень
заботится о вас. Вы двое подходите друг другу, — сказала дама, глядя на
Ли Сюэ.
И впервые Ли Сюэ произнесла ее слова, мгновенно
согласившись. — Действительно, мне повезло, что он есть в моей жизни! И
как мой муж, и как ангел-отец моего ребенка».
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    Собрав все необходимое для ужина, семья вскоре вернулась в
Литтл-Гвоздик. И как сказал ранее Фэн Шуфэнь, новый холодильник в два
раза больше старого уже содержался хорошо оборудованный на кухне,
готовый к использованию формы.
— Ты же знаешь, что в этом не было
необходимости. Ты просто балуешь ее, — сказала Ли Сюэ Шуфэнь, увидев,
как сотрудники один за другим уходят, склонив головы.
-Это была
первая модификация, которую моя жена захотела сделать у меня после того,
как переехала жить ко мне. Как я могу игнорировать ее предложение?» —
Сказал мужчина, томно закатывая рукава. — Его тон становился все более
беспечным, когда он двинулся, чтобы войти в кухню.
— А? Когда
вы читали что-то подобное?» — Спросила Ли Сюэ, тоже следуя за мужчиной.
— Да, я согласен с тем, что предложил не обращать внимания на
сегодняшние покупки, но это вовсе не означало, что я попросил вас
принести к себе новенький холодильник. Так что вам лучше не
перекладывать вину на мои плечи».
Шуфен не обернулся, чтобы
посмотреть на нее, но его губы растянулись в ухмылке. Продолжая шагать
на кухню, он сказал: «О, это так? Не волнуйтесь, если не это место, то
вы можете исполнить свое желание в новом доме, куда мы скоро переедем.
Вы можете воссоздать этот особняк, как вы хотите, однако, вы хотите».
Женщина
была совершенно ошарашена. Как будто она задавала вопрос, связанный с
историей и гражданственностью, а мужчина отвечал на нем на языке
экономики. Сказал «мяч», когда она спросила его, какое слово идет с
буквой «А».
— Мистер Вельзевул, неужели вы не можете хоть раз
стать таким? Ты хочешь, чтобы я смотрел на себя сверху вниз каждый раз,
когда говорю с тобой? Я не так сообразителен, как ты, чтобы понимать
твой язык тайн. Поэтому, пожалуйста, держите его простым». — Сказала Ли
Сюэ, как угрюмый ребенок, уперев руки в бока и остановившись на своем
месте, чтобы посмотреть на мужчину.
Собрав все ингредиенты с
полок, мужчина быстро повернулся, чтобы вернуться к рабочему прилавку.
Подняв брови, он спросил, изображая на лице невинное замешательство.
-Когда это я говорил на языке тайны? Разве мои слова не были понятны
вашему пониманию? Слова были довольно просты и понятны, я так и думал».
Ли
Сюэ сразу же скосила глаза на мужчину и стремительно направилась к
нему. Фэн Шуйфэнь посмотрел на ее дерзкую позу и отступил немного назад,
следуя за ее приближающимися шагами.
— Мистер Вельзевул, если это
что-то простое и понятное, то я определенно совершенно не знаком с тем,
что люди называют тайной. А теперь быстро объясни мне, что ты
подразумеваешь под «скоро переедешь в новый дом»? Куда вы нас теперь
посылаете? Хм? — спросила она. Прежде чем она успела это осознать, ее
руки вытянулись вперед, зажав его между собой и стойкой.
Глядя на
нее так, Шуфен был удивлен. Она все больше и больше походила на главаря
мафии, который решил подчинить себе жителей города, чтобы уладить свои
дела.
— Очень интересно! Я никогда не знал, что у тебя есть и эта
сторона. Я должен сказать, что вы можете угрожать довольно хорошо, —
сказал он, делая паузу между словами только для того, чтобы жестом
показать ей позицию, которую они разделяли в данный момент, а затем
продолжил: — Но разве вы не чувствуете, что будет лучше и интереснее,
как вы говорите, если мы поменяемся местами?
Глаза Ли Сюэ
следовали за его серыми глазами, когда она смотрела на близость и
положение, которое она разделяла с ним. Раньше она этого не осознавала,
но теперь, увидев, не могла отрицать, что действительно стоит на утесе, с
которого может свалиться в любой момент.
Ее одна нога
подсознательно заняла свое удобное место между его двумя ногами, как раз
вниз по его fidus archates, который всегда был преданным последователем
его истинного желания и эмоций перед этой исключительной женщиной его
жизни. В то время как ее передняя часть слегка наклонилась над ним,
заставляя его наклонить свое тело немного назад от ее подчинения.
-Нет,
нет, нет. … почему мне так уютно рядом с ним, что я сама не могла
осознать, что становлюсь мотыльком, чтобы ходить по коридору огня», —
упрекнула она себя внутренне, прикусив нижнюю губу с легким стыдом.
Слегка
моргнув, она собралась было отодвинуться, но в тот же миг какая-то сила
потянула ее к прилавку. Она не осознавала всю тяжесть этой силы и
мягкого прикосновения, которое она оставляла на ее коже, пока не
увидела, как ее волосы рассыпались по плечам.
Не успела она
опомниться, как их позиции поменялись до такой степени, что она уже не
помнила, что доминировала несколько секунд назад.
-Ну и что ты
теперь думаешь? Разве это не интереснее, чем то, что было раньше? Разве
это не то, о чем вы просили раньше в машине?» — спросил он с
самодовольным видом.
— Какая же ты бесстыдница! … Ч-кто этого
хотел? По крайней мере, это была не я», — парировала Ли Сюэ, в то время
как ее лицо покраснело от смущения.
В воздухе раздался громовой
смешок, и Ли Сюэ чуть не потеряла счет сердцебиению. Ее сердце
содрогнулось от его биения, когда она услышала его так близко.
-Разве
не ты сама этого хотела? Тогда все в порядке. Может быть, это я хотел
этого все время, — невозмутимо произнес он, внезапно прекратив смеяться и
оставив Ли Сюэ безмолвным.
— Поистине Бесстыдно!! Хм!! — фыркнула она.
-Если
бы я не был бесстыдным, то без всяких слов ты сделал бы меня
полноценным святым на всю мою долгую жизнь. И я не думаю, что могу
позволить себе что-то подобное рядом с тобой», — сказал Фэн Шуфэнь.
***
С
другой стороны, сидя в темной комнате, Чжэн Вань ждал звонка.
Нетерпение было написано на его лице. Его терпению пришел конец, когда
на столике зазвонил телефон.
Он сразу же встал с кровати, чтобы
ответить на звонок. Загнав себя в угол комнаты, он спросил: Неужели Ли
Сюэ на ком-то женился?»
— Сэр, семейное положение госпожи Ли Сюэ
по-прежнему не указано в правительственных документах, но на следующей
неделе оно изменится. Она записалась на прием в бюро гражданских браков,
на следующей неделе!»
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    Встав с кровати, Уэнтинг отошел в угол комнаты, поближе к окну, и спросил дежурного: Неужели Ли Сюэ на ком-то женился?»
—
Сэр, семейное положение госпожи Ли Сюэ по-прежнему не зарегистрировано в
правительственных архивах, но на следующей неделе оно изменится. Она
записалась на прием в бюро гражданских браков, на следующей неделе!»
Человек ответил с другой стороны вызова.
Чжэн Вэньтин был
совершенно сбит с толку полученной информацией. Его брови нахмурились, а
пальцы потянулись к длинным занавескам на окне. Страх всплыл в его
глазах, когда его лицо напряглось. -Что вы имеете в виду? Запись будет
меняться на следующей неделе?»
«Сэр, хотя у нас нет никакой
ясной информации, мы выяснили, что на ее имя и имя таинственного мужчины
назначена регистрация брака без истечения срока действия», – объяснил
человек на другой стороне звонка, но это ни капельки не смутило смущение
мужчины.
— Назначение на регистрацию брака без истечения срока
действия? Что это такое? И кто же этот таинственный человек? Разве вы не
нашли его личность?» — Нетерпеливо спросил он. Он чувствовал себя
каким-то иностранцем, которому неведомы правила и политика страны.
—
Да, сэр! Назначение на регистрацию брака без истечения срока действия.
Не все в нашей стране знают об этом. Это элитный закон, созданный
элитными гражданами страны. Есть много таких законов, среди которых был
один», — пояснил человек с другой стороны, сделав паузу для некоторой
передышки.
— На таких встречах супруги получают свидетельство о
браке в любое удобное для них время. На них не распространяется ни
ограничение по времени, ни ограничение по отпуску. И даже до
определенного предела будет принято, что они уже пара в глазах законов.
Единственное, что удерживает их от печати брака, — это простая подпись.
Так что называть их уже супружеской парой или нет-это просто иллюзия,
потому что в глазах закона они уже одно целое, просто последняя печать».
Услышав
все это, Уэнтинг внутренне содрогнулся, то ли от страха, то ли от
гнева, но ничего не понял. — Кто стоит за всем этим? Это господин Ци
Шуай?» — Спросил он.
— Господин Ци Шуай? Нет, сэр! Я уверена, что
это не он. Хотя я не уверен, кто этот человек, у него есть таинственная
личность за пределами страны. Провоцирование большего в этом вопросе
может быть опасно для жизни. Поэтому я бы только посоветовал не
вдаваться в подробности.» — Сказал человек с другой стороны, и звонок
был немедленно прерван.
Несколько голосов эхом отдавались в его
ушах, когда предыдущие сцены с Ли Сюэ, маленькой девочкой и
телохранителем вспыхнули перед его глазами.
-Я пришел не один. Папа-Ангел пришел забрать нас домой!
— Мама, папа Энджел ждет нас в машине. Нехорошо заставлять его ждать.
-Ты должен пойти к своей девушке, и, как видишь, у меня уже есть кое-кто, кто ждет меня здесь.
— Наш хозяин прислал стоимость обслуживания за повреждение вашего автомобиля, а это …
— Они всего лишь печать от брака. … Уже парочка в глазах закона’
Одно
за другим слова и картинки мелькали перед его глазами. А в следующее
мгновение дорогой телефон грохнулся на землю с такой силой, что
разлетелся вдребезги.
В тишине темноты этот звук был достаточно
громким, чтобы разбудить женщину ото сна. — Уэнтинг?» — Позвала она,
садясь на кровать.
Слегка приоткрыв глаза, чтобы прояснить зрение,
Вэнь Син посмотрела на мужчину, стоявшего в углу комнаты у окна.
Выбравшись из-под одеяла, она направилась к нему. Подойдя к нему, она
положила руки ему на плечи и с беспокойством спросила: Что-то не так?»
Мужчина
ничего не ответил. Он держал свои губы склеенными, а его глаза смотрели
вдаль от ветра. Видя его таким, женщина могла понять, что он расстроен
или, скорее, сердится на кого-то, но за что? Что-то случилось?
— Уэнтинг? Ты меня пугаешь. Что это? Скажите, что-нибудь случилось?» — снова спросила она, не совсем понимая, что происходит.
Стиснув зубы, мужчина прорычал: «Ли Сюэ уже женат!»
Этой
новости было достаточно, чтобы Вэнь Син пошатнулась и упала на землю.
Хотя она понимала, что означают эти слова, она все еще была не в
состоянии понять их понимающим образом.
— Что? Ч-что ты говоришь,
Уэнтинг? Как такое возможно? Она … — спросила она, запинаясь. -Она
действительно вышла замуж за директора Ци Шуая из «Фэн Интернэшнлз»? Я
думал …»
Слова застряли у нее в горле, не в силах привести мысли в
порядок. Она никогда не думала, что даже после того, как она была такой
5 лет назад, Ли Сюэ все еще будет одерживать над ней победу. Она
вырвалась от своего бойфренда только для того, чтобы заполучить мужа, в
сотый раз лучше, чем уходить. Нет, это не может быть правдой. Она не
смирится с поражением, даже в своей тысячной жизни.
— Уэнтинг,
пожалуйста, скажи что-нибудь. Неужели Ли Сюэ вышла замуж за директора Ци
Шуая из «Фэн Интернэшнлз»? Я думал, что она была … она была просто …»
Чжэн
Вэнь внезапно резко обернулся, когда его глаза пронзили остальные слова
в ее горле. Но когда он поймал ее испуганный взгляд, его свирепые глаза
немного смягчились. «Нет, это не директор Ци из Feng Internationals».
Вэнь
Син был сбит с толку. Хотя его слова успокоили ее внутренний
побежденный страх, ей все еще было недостаточно, чтобы понять, побеждает
она ее или нет. Если не директор ци, то кто же тогда достался Ли Сюэ на
этот раз? Она не могла отрицать, что, однако, она попыталась Ли Сюэ
получить удар удачи, который она никогда не была в состоянии победить.
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    -Что вы имеете в виду, говоря, что это не директор Ци? Разве в
прошлый раз она не представила его как своего парня тогда …» — Спросил
Вэнь Син, не совсем ясно понимая происходящее. — Погоди, если не
директор ци, то за кого же она вышла замуж? Уэнтинг, не так ли?..»
-Не
спрашивай меня, Сайинг. Я не знаю, за кого, черт возьми, она вышла
замуж? Что я знаю, так это то, что, хотя она еще не получила никакого
юридического свидетельства, она все еще считается чьей-то женой в глазах
закона, — сказал Уэнтинг, крепко сжимая челюсти от этой информации.
Вся
его нервная система болела, но внутренний голос говорил ему, что его
гнев на ситуацию был неправильным. Что он больше не имеет права так себя
вести с женщиной, которая не находится под его опекой. Не то чтобы она
там бывала.
— Чья-то законная жена, не получившая аттестата?
Как это может быть возможно? Я никогда не слышала ничего подобного, —
Сайинг все больше запутывалась, чем больше пыталась понять. Но вдруг в
ее глазах что-то блеснуло, но этот блеск исчез, как только появился.
—
С беспокойством спросила она, слегка потянув мужчину за рукав, чтобы
заставить его посмотреть на нее. — Уэнтинг, у Ли Сюэ были какие-то
неприятности? Может быть, она вышла за кого-то из-за какой-то нужды?
Хотелось бы, чтобы ее возвращение было легким и удобным … Нет, нет, нет …
если все так, то я действительно беспокоюсь за нее. Мы … Мы определенно
не можем оставить ее в таком состоянии. Будучи ее другом, мы должны
помочь ей», — сказала она.
Уэнтинг посмотрел на нее и
отрицательно покачал головой. — Нет, мы не будем делать ничего
подобного, Сайинг. Глядя на Ли Сюэ, я не думаю, что она была вынуждена
оставаться с этим человеком. Она, конечно, была счастлива с ним. И
теперь, когда она бросила мне вызов, я не могу отступить перед ней. Если
она в беде, то пусть сражается с миром только так. Я уже однажды
протянул ей руку помощи с тех пор как она наотрез отказалась от нее
тогда давайте оставим все как есть»
Мужчина кипел от ярости, в его
глазах отражался кипящий гнев, который он таил в своем сердце. Сайинг
была довольна, глядя на него таким взглядом, но ей все еще не хватало
чего-то в середине. Поэтому она спросила: «бросила тебе вызов? За что?
Уэнтинг, ты не должен принимать все это близко к сердцу. Должно быть, на
нее давят. Вы должны это понять».
— Довольно, Сайинг. Ты
действительно достаточно защищал ее. Я не хочу слышать все это дерьмо.
Она слишком долго сопротивлялась, теперь ее нужно проучить, и я
позабочусь, чтобы она выучила урок, даже если это испортит ее
возвращение, — сказал Уэнтинг, решительно сжимая пальцы по бокам.
Вэнь
Син была удовлетворена, но ее фасад никогда не мог вынести, чтобы
разделить эту сторону ее личности. Поэтому, идя против своей реальности,
она сказала: «Уэнтинг, о какой нелепости ты говоришь? Ты же знаешь, что
она расстроена из-за нас. Мы не можем подливать масла в огонь горящего
дома. И испортить ее возвращение? Ты хоть представляешь, как она рада
этому? Разрушение ее мечты снова приведет ее в отчаяние и я знаю, что
это то, что ты никогда не сможешь сделать, даже если она оскорбит тебя в
тысячный раз»
-Вы правы! Я бы никогда не подумал сделать это,
Син, если бы она была такой же Ли Сюэ, какой была раньше. Но теперь,
когда она изменилась, я тоже не отступлю. Если разрушить ее мечты
означало привести ее в отчаяние, то это тоже прекрасно. Поскольку она
так сильно изменила себя, чтобы заботиться о чьих-то предпочтениях, то
она также узнает, что высокомерие подходит только тем людям, которые
способны его удержать. Только не на кого-то вроде нее». — Сказал он,
сделав небольшую паузу в своих словах.
Его челюсти все время
оставались стиснутыми. Он просто не мог отпустить перемену отношения,
которую наблюдал сегодня в Ли Сюэ. Впервые в жизни ее глаза казались
преданными кому-то, но он не мог поверить, что это был не он, а кто-то
другой. Он никогда не думал, что у нее есть и эта сторона личности, пока
не увидел ее собственными глазами. Она выглядела так отчаянно, что
хотела подойти к этому мужчине, как будто ее жизнь зависела от его
присутствия.
Это была его сторона, он всегда просил за себя. Но
она бессердечно игнорировала его, делая вид, что не способна на подобную
черту характера.
Нет, он не позволит ей так издеваться над
собой. Повернувшись спиной к Сайнгу, он продолжил: — Не волнуйся, Сайн, я
не так груб, как ты думаешь. Я бы все равно предложил ей шанс, но на
этот раз этот шанс не будет преподнесен ей на серебряном блюде, как я
подал ей свою помощь. Ей придется умолять об этом. На этот раз я не буду
с ней снисходителен. На этот раз она научится спрашивать … учись
кланяться … научись просить милостыню».
— Уэнтинг …!» Сайн
притворно вздохнула, когда она приблизилась, чтобы обхватить его сзади
руками. -Я верю, что ты все сделаешь правильно, как делал всегда. Я
всегда буду рядом с тобой. Не волнуйтесь!»
— Я знаю. А теперь иди и
спи. Мне еще нужно сделать несколько звонков. Я присоединюсь к тебе на
кровати через некоторое время, — сказал Уэнтинг, поворачиваясь и
продолжая держать ее в своих объятиях. Его губы слегка приподнялись с
некоторым удовлетворением. И Вэнь Син прекрасно понимала, что намек на
удовлетворение в его улыбке был не для нее, а скорее для плана, который
он готовил в своей голове. Но разве это имеет для нее значение?
Нет, она была счастлива его счастьем, ведь его план тоже помогал ей победить Ли Сюэ.
—
Звонки? Но твой телефон уже … — она указала ему на пол, где его телефон
был разбит на несколько частей. — Сомневаюсь, что ты сможешь сейчас
позвонить.
— Звонки немного срочные. Я не стал бы медлить. Одолжи
пока свой телефон. Я позвоню господину Шэню, чтобы сделать кое-какие
приготовления, и этого будет достаточно, — сказал он, проследив за его
взглядом, чтобы посмотреть на телефон, который был разрушен и не
подлежал ремонту.
Вэнь Син улыбнулась и кивнула. — Конечно! Вы
можете взять мой телефон, чтобы сделать звонки, но убедитесь, что он
скоро закончится. Уже так поздно, и вы не можете заставить свою
секретаршу работать после рабочего дня, как это».
Мужчина кивнул, и
Сайнг принесла ему свой телефон. — Вот, держи!» Отдав его, она
вернулась к кровати, а Чжэн Вань позвонил секретарше.
Как только
звонок соединился, он приказал: — Господин Шэнь, продайте часть моих
активов и помогите мне создать компанию «Гэлакси Лайт» и «Ориентал
СПАРК». А также договориться о встрече с руководителями обоих модных
агентств завтра. У меня есть отличный план, который они должны
выполнить».
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    Ли Сюэ элегантно сидел, наслаждаясь солнечным светом, просачивающимся
сквозь большое стеклянное окно. Все шторы были сдвинуты в сторону,
помня о том, что она предпочитает ранний солнечный свет в доме.
Люстра
на потолке была приглушена до минимума, так как в хорошо освещенной
комнате она была не нужна, но все же ее кристаллы никогда не нуждались в
чьем-либо разрешении, чтобы сиять в ее невзгодах. Они хорошо знали, как
сделать свой собственный путь, чтобы принести яркость. Застряв в лучах
утреннего солнца, они прекрасно преломляли жемчужный свет во всей
комнате.
— Мадам, я уже приказал четырем служанкам вытереть пыль
со всей комнаты, а двум-приготовить вам завтрак. У вас есть еще
какие-нибудь приказы для них?» — Спросила сестра Маргарет, вежливо
подойдя к Ли Сюэ и сложив руки на груди.
Хотя Ли Сюэ уже
месяц жила с мистером Вельзевулом, она так и не смогла привыкнуть к
утонченной вежливости сестры Маргарет. Не только учитывая ее возраст, но
и потому, что она раньше воспринимала ее как человека, который может
направлять ее, даже если это означало выговор за ее неправильное
отношение. Тепло, которое она когда-то получила от нее, было тем, о чем
она мечтала от своей матери, но никогда не получала его.
— А-а-а …
… Больше ничего нет, сестра Маргарет. Но я бы с удовольствием
приготовила завтрак сама? Я обычно привык держать себя на кухне в
течение трех приемов пищи, и мой Вэйвэй также всегда любил мою стряпню. —
Сказал Ли Сюэ, возвращая вежливость.
— Мадам, это ваша кухня.
Тебе не нужно меня ни о чем просить. Но я сомневаюсь,что ты захочешь
оставить его таким же, как обычно. Ранее мастер поручил нам помочь вам,
чтобы вы могли немного отдохнуть сегодня, так как у вас были
утомительные дни на работе на этой неделе, а также позже вы должны быть
готовы посетить третью молодую Мисс, — сестра Маргарет заговорила легко с
улыбкой.
— Ну ладно! Тогда я приму другие меры. Спасибо, что
помогла мне, сестра Маргарет, — сказала Ли Сюэ, повторяя улыбку на ее
губах. Но вдруг ее внимание переключилось на человека, который внезапно
появился на сцене.
Ее глаза моргнули, когда она увидела
совершенство в его растрепанности. Его полусырые волосы
свидетельствовали о тяжелой утренней тренировке, к которой он привык
каждый день. Одной рукой он держал маленькое полотенце, чтобы вытереть
пот, а его серые глаза смотрели вокруг, как будто искали что-то или
кого-то вокруг.
— Вэйвэй все еще не встал?» — спросил он, взглянув
на часы. Было уже восемь часов, и маленькая фигурка привыкла
просыпаться рано в семь утра.
Сестра Маргарет, склонив голову, учтиво ответила:»маленькая принцесса все еще крепко спит».
Ли
Сюэ была выведена из транса, когда услышала Мистера Вельзевула. Ее губы
дернулись в ответ на его вопросительный взгляд. — После того как вы не
давали ей спать до поздней ночи, вы все еще спрашиваете, встает ли она
рано утром. Вы действительно балуете ее, чтобы не возвращаться. Позже, в
тот же день, я сомневаюсь, что смогу понять ее искаженные слова и
высокие мысли.» Она ворчала вполголоса, не желая упрекать его достаточно
громко, чтобы все служанки услышали их.
Сестра Маргарет поняла
намек. Склонив голову перед парочкой, она тихо удалилась, а также жестом
приказала служанкам, работавшим на кухне, не обращать внимания на
происходящее. Служанки были достаточно натренированы, чтобы знать, какие
приказы нельзя нарушать.
Видя, что она ведет себя как настоящая
маленькая жена, Фэн Шуфэнь издала тихий смешок: «я уверена, что до конца
нашей вечности я останусь там, чтобы терпеливо объяснить тебе все. Ты
не должна сомневаться во мне, дорогая»
— Сомневаюсь в тебе? Как,
по-твоему, я могу это сделать, когда вижу, что твои объяснения приносят
такое совершенное понимание моему маленькому дьяволу?» — Возразила Ли
Сюэ, закатывая глаза
Не то чтобы ей не нравилась его манера
преподавать, но перемены становились настолько очевидными, что она не
могла не отмечать их каждый раз, когда видела мельком.
Этикет ее
маленького становился все более и более четким, как будто она обучалась
под чьим-то строгим надзором. Но одно она знала гораздо лучше: никто не
посмеет быть строгим с ее дочерью, кроме самой дьяволицы.
Сказки
на ночь превращались в деловые истории, истории, которые требовали,
чтобы все клетки мозга функционировали одинаково, чтобы проникнуть в
глубину выводов. Она может видеть, что мистер Вельзевул пытался сделать,
но никогда не понимала его причин. Он учил тому, что делало ее
маленькую принцессу все более похожей на него, и, видя результаты, она
могла сказать, что Вэйвэй хорошо следил за ним.
Ли Сюэ всегда
старалась сделать свою принцессу грацией утреннего блаженства, но здесь
мужчина был занят тем, что учил ее становиться уравновешенным холодным
воздухом. Вместе с обоими их уроками ее дочь приобретала тот характер,
который никогда не будет оспорен в будущем.
Мужчина не стал
опровергать ее слова. Он просто сделал несколько шагов и сел рядом с
ней. Как раз в этот момент зазвонил телефон сбоку, когда Ли Сюэ
потянулся, чтобы взять трубку. Ее губы слегка скривились, когда она
увидела, что это ее подруга зовет ее.
Потянув значок, чтобы
принять вызов, она собиралась переслать свои слова неофициального
приветствия, но прежде чем она смогла это сделать, голос с другой
стороны вызова прервал ее: «Ли Сюэ, где ты? Уже выходные, а ты так и не
пришел меня встретить. Тебе лучше приехать прямо в больницу.»
Ли
Сюэ был озадачен ее заявлением. До следующей и последней встречи
оставалось еще две недели, а потом она вдруг решила посетить больницу.
Особенно когда больница была последним местом, которое она любила
посещать в своей жизни. — В больницу? У тебя еще есть время на это …»
—
Нет, я не могу терять время, Ли Сюэ. Мы уже приближаемся к концу года, и
скоро наступит весна. Впереди еще много-много работы. Я не могу
задерживать их только потому, что у меня небольшое растяжение лодыжки.»
— Но Йи Лань …»
—
Никаких «но», Ли Сюэ. Я исцелился, и моя лодыжка тоже, так что теперь
мне пора работать быстро. В этот момент я направляюсь в больницу, чтобы
снять тяжелый, вызывающий беспокойство гипс с моей ноги. Так что вам
тоже лучше туда добраться, мне нужно так много с вами обсудить, а также
не смейте устраивать истерики, подписывая контракт с моим модным
брендом. Будучи твоим лучшим другом, я нуждаюсь в каком-то важном
приоритете», — сказал Фэн и Лань, не давая ей времени опровергнуть это.
— Подписывать контракт? О чем ты говоришь, Йи Лань? Я совсем запуталась, — спросила Ли Сюэ, нахмурив брови.
«Ouff
oh! Кто сказал, что вы должны понимать вещи по телефону? Приходите ко
мне, и я вам все объясню. А теперь иди и быстро собирайся. Я знаю, что
вы любите пунктуальность, а не просто отстаете от своих хороших привычек
только потому, что я нахожусь в вопросе».
Ли Сюэ открыла рот, чтобы спросить еще раз, но прежде чем она успела что-то сказать, телефон отключился.
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    После того, как звонок был отключен, Ли Сюэ осталась в полном
недоумении, не понимая, что нового задумала ее подруга? Но каково же
было облегчение, когда она поняла, что ей делать дальше.
Положив
трубку, она перевела взгляд на мужчину и, к ее удивлению, увидела, что
он уже давно не сводит с нее глаз. Сжав губы и растянув их в улыбке, она
спросила: — Что случилось, мистер Вельзевул? Неужели так весело
смотреть на меня, как будто я 8-е чудо света?»
Фэн Шуфэнь бесстыдно кивнул, соглашаясь:»м-м-м! Очень много!»
«Уфф-ох
… Мистер Вельзевул, ваше словесное обольщение слишком тяжело пережить
утром. Не целитесь в меня так рано, пожалуйста, у меня все еще есть
целый день, чтобы сосредоточиться, особенно когда мне нужно посмотреть,
что нового Yi Lan», — сказал Ли Сюэ, глубоко вздохнув. -А теперь я пойду
и сначала приготовлюсь. А ты, наслаждайся своим днем».
— Добавила
она, положив журнал обратно на стол, и встала, чтобы уйти. Но ее шаги
замерли, когда она услышала, как мужчина сказал сзади: «тебе не нужно
заставлять себя подписывать контракт с кем-либо. Вам не нужно
беспокоиться, я разберусь во всем для вас».
— Спросил фэн-Шуфэнь.
Женщина повернулась, чтобы посмотреть на него, слегка приподняв брови и
сложив руки на груди: «президент Фенг предлагает стать моим
менеджером?»
Мужчина довольно долго смотрел на нее, словно обдумывая ее слова, а потом понимающе кивнул и сказал:»
Губы
Ли Сюэ мгновенно дрогнули, когда она сказала, слегка нахмурив брови:
«Мистер Вельзевул, разве вам не нужно управлять компанией? Откуда у вас
столько свободного времени, чтобы возиться с ненужными работами? Я
уверен, что если ваша компания пострадает из-за этого, найдутся миллионы
и миллионы людей, которые проклянут меня».
Глаза фэн Шуйфэня
остановились на ее лице, его глаза никогда не мигали. Он сказал: «в
самом деле, мне нужно управлять компанией. Но у меня есть жена и семья, о
которых я должен заботиться. И, не говоря ни слова, моя жена и семья
встают первыми.»
Его слова замерли, а глаза умножили волны
решимости в нем. — Ли Сюэ, любая работа, связанная с тобой, не является
пустой тратой времени в мою пользу, скорее, это самая выгодная вещь для
меня. Так что не волнуйтесь, я достаточно универсален для
многозадачности «. В конце своих слов он слегка скривил губы в мягкой,
теплой улыбке, но эта улыбка не могла затмить твердости искренности и
решимости, которые были видны в его глазах.
Ли Сюэ посмотрел на
него и больше ничего не сказал. Зная, какое положение занимает этот
человек в могущественном Фэнском Интернационале, а также в экономике
страны, она не осмеливалась считать его работу легкой задачей. Ей
хотелось сразу же отказать ему, но, увидев добрую веру в его решительных
глазах, она могла сказать, что он беспокоится за нее, и она знала, что
сама эта забота была столь же искренней, как и его любовь.
Ее
глаза смягчились, когда она посмотрела на него. Сделав глубокий вдох,
она вернулась к мужчине. Он уже стоял на ногах с того момента, как она
встала, чтобы подняться наверх. Встав к нему, она начала двигаться
вместо мужчины.
Обвив руками его талию, она требовала его
внимания, как он всегда требовал от нее. Но действительно ли она должна
требовать? Мужчина уже был готов подать ей все, что у него есть, на
золотом блюде.
Его глаза дали ей внимание, о котором она просила,
когда он слегка приподнял брови с бессловесным любопытством. Женщина
мягко улыбнулась под его пристальным взглядом, и этого было достаточно,
чтобы растопить его сердце. — Мистер Вельзевул, неужели вы мне не
верите?» — вдруг спросила она, и мужчина тут же отрицательно покачал
головой.
Он не знал когда, но она уже давно стала его единственной
верой в этом мире, где одиночество было его единственным любимым
владением.
-Тогда зачем ты подрезаешь мне крылья? Хотя однажды я
потерял способность летать по небу, все же небо когда-то было моим
местом. Я не настолько наивна, чтобы не найти свой собственный путь,
чтобы достичь цели своей мечты», — сказала она. Ее тон требовал, чтобы
он понял то, что она не могла ему предложить, думая, что это может быть
грубо и против любви и заботы, которые он предлагал ей.
-Ты не
должна сдерживать себя передо мной, любовь моя. Даже с твоими самыми
страшными истериками ты все равно была бы очаровательна, как безобидный
кролик в моих глазах». — Сказал он, успокаивая ее, но затем добавил: — Я
не подрезаю тебе крылья. Я просто немного беспокоюсь за тебя. Хотя я
знаю, что ты не нуждаешься в моей помощи, я все же хочу вмешаться, чтобы
избежать даже минимальных шансов на то, что ты пострадаешь. Я просто
пытаюсь сделать все возможное, чтобы поддержать вас, чтобы однажды,
когда вы будете на сцене, получить свою славу … Я все еще буду частью
этого гордого успеха».
Ли Сюэ онемела от его слов. Она видела его
таким, как все, но не таким, как мужчина, чтобы сказать что-то подобное.
Она знала, что он был собственником, чтобы заботиться о ней, жестоким
против врагов, которых он ненавидел, но у него будет такая сладкая
сторона внутри такой грубой и жесткой внешности … она никогда не знала
этого.
— Мистер Вельзевул, как вы вообще могли подумать, что вы не
являетесь частью успеха, который я планирую. Путь и цель, ради которых я
работаю, получили вас в качестве главного трофея для меня. Какой может
быть гордый успех там, где вы не были бы вовлечены? Ты всегда был там,
потому что именно ты возродил мечту, которая давно умерла во мне». —
Сказала она.
— Кроме того, я не могу раскрыть все свои карты перед
моими врагами. Ты-туз, который у меня в колоде карт. Я буду
использовать тебя в те моменты, когда мои враги будут меньше всего этого
ожидать». Она добавила, изогнув губы и брови, чтобы поддержать
самодовольство, которое она носила на своем лице.
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    Фэн Шуфэнь посмотрел на ее уверенное самодовольное лицо и был
впечатлен ее умением уговаривать. Неужели она действительно думает, что
он поверит ее словам? Он слишком хорошо знал ее, чтобы понять, что она
не из тех, кто полагается на чужую власть и деньги. Если бы она была
такой, ему не пришлось бы прилагать столько усилий, чтобы заставить ее
принять ее.
Но ее слова не были неправильными. Он определенно был
тузом ее колоды карт, но он не был картой, которая потеряет свою силу,
когда откроется противнику.
Тем не менее, раз она так хочет, он
всегда будет следовать ее требованиям. Его губы слегка дернулись в
стороны, когда он сказал: «тебе лучше запомнить свои слова. Я-туз, и вы
всегда будете иметь меня в своих руках, чтобы выиграть игру».
Ли
Сюэ лишь улыбнулась в ответ на его согласие. Он был слишком непохож для
своего вида. Если бы это был не он, а какой-нибудь другой мужчина, они
бы определенно обиделись, думая, что женщина, которую они лелеют, просто
называет их выигрышной пешкой в своей игре. Но ему было так приятно
услышать новое определение своего существования в этой жизни.
Кивнув
головой, она моргнула один раз и сказала: «Конечно! Кто бы забыл самую
выгодную карту в своей руке? По крайней мере, не я. Я слишком скуп и
почти помню все, что могло бы мне помочь.»
Мужчина улыбнулся,
глядя на ее беззаботные выходки. Но именно в этот момент откуда-то
издалека донесся тихий кроличий голосок. — Мне очень жаль, мама.»
Сразу
же отделившись от Фэн Шуфэна, Ли Сюэ повернулась, чтобы посмотреть на
источник голоса. Там стояла ее маленькая девочка, протирая заспанные
глаза и губы в форме надутой губки.
Ее сладкий взгляд был именно
тем, что любой хотел бы видеть рано утром. Даже если бы это был камень,
он бы расплавился, увидев малыша.
Ли Сюэ посмотрел на нее и тихо
рассмеялся. Она прекрасно понимала, за что извиняется ее дочь. Заложив
руки за спину, женщина кивнула мужчине, стоявшему рядом с ней, и
направилась к своему утреннему Ангелу.
— Ага! Мой дьявол
наконец-то приветствует восходящее солнце, — сказала она, вставая на
колени, чтобы сравняться ростом со своей принцессой. Она не хотела бы,
чтобы дочь напрягала шею, глядя на нее рано утром.
Вэйвэй
посмотрела на мать, ее маленькие губки скривились так, что казалось, она
вот-вот заплачет, но мать знала, что ее малышка не ребенок, чтобы
тратить слезы впустую.
— Мама, прости меня. Я не могла ответить
взаимностью на тепло солнца, когда оно приходило обнимать меня рано
утром. Я был в глубоком сне, мама. Неужели солнце больше не придет,
чтобы обнять меня?» — сказала девочка, еще немного протирая глаза.
Ли
Сюэ сжала губы. Хотя ее дочь росла так, как учил ее папа-ангел, она все
еще хранила слова матери в своем сердце. Так что в конце дня, без
всяких слов, любовь матери все еще занимала самое лучшее место в ее
сердце. Не то чтобы она в этом сомневалась.
— Неужели солнце пришло сказать это?» — Спросила мать, глядя на дочь и потирая ей подбородок.
Вэйвэй
мгновенно покачала головой: «Нет, мама, когда я проснулась, солнце все
еще было там, глядя на меня из окна женщины. Он ничего не сказал и не
оставил меня одного в моем сне. Он просто остался там спокойно».
—
Значит, проблема уже решена. Почему ты все еще беспокоишься об этом?
Если кто-то будет недоволен тобой, останется ли он там, чтобы
присматривать за тобой??» — Спросила Ли Сюэ, нежно обнимая свою
принцессу за плечи.
Вэйвэй покачала головой, показывая свое отрицание этого факта.
—
Не волнуйся, солнце достаточно разумно, чтобы понять, что у моей
малышки сегодня будут причины спать допоздна, и она всегда будет
стараться не повторять свои действия с поздним восходом солнца, —
сказала Ли Сюэ, легонько чмокая дочь в щеки в знак обожания.
Маленькая
Вэйвэй мгновенно обвила руками шею своей матери, напевая: «Да, мама. С
сегодняшнего дня я не буду засиживаться допоздна и всегда буду рано
вставать, чтобы получить всю удачу дня. Я обещаю».
— Ха-ха…Я знаю, милая. Твои обещания всегда самые лучшие, — согласилась мать, уверяя дочь, что верит ей.
—
И мама, Солнце должно быть понимающим для меня, в конце концов, я тоже
была такой же для него в то утро, когда он не пришел обнять меня и
остался скрытым в облаках»
Вэйвэй защищала свое прежнее » я » с
некоторым лучшим освещением, но она была достаточно умна, чтобы не
оправдывать свои неправильные действия, чтобы быть правильной. Ее мать
определенно не учила ее чему-то подобному.
Ли Сюэ с улыбкой кивнул
в ответ на ее слова. Этот ее маленький дьяволенок хорошо знал, как
уговорить себя, когда она была разочарована.
Как раз в этот момент
Вэйвэй увидела своего папу-Ангела позади мамы. Ее губы мгновенно
изогнулись в идеальную дугу, когда она весело позвала: Доброе утро!
Вставай и сияй!».
Этого времени у нее было достаточно с матерью,
следующей была ее радость с папой ангелом. Мягко чмокнув мать в щеку,
она быстро подбежала к фэн-Шуфэню, но тут же бросилась к нему в объятия.
— Доброе утро, Вэйвэй! — поприветствовал ее Фэн-Шуфэнь, уютно обнимая.
Ли
Сюэ могла только покачать головой в ответ на действия дочери. Ей
действительно нужно пересмотреть свое предыдущее заключение о дочери.
Согласится она или нет, но маленькая принцесса любит своего папу-Ангела
не меньше, чем мать.
— Папочка Ангел, сегодня будет еще одна
сказка на ночь или продолжение той, что ты начал вчера вечером?» —
Весело спросила девочка.
Мужчина улыбнулся ей и сказал: «мы увидим это позже ночью». На что Вэйвэй согласно кивнул.
Хотя
ревновать было не к чему, Ли Сюэ ничего не могла с собой поделать.
Ворча про себя, она сказала совершенно трезвым тоном: «Хорошо, тогда вы
двое наслаждаетесь своим совместным временем дома, а я пойду встречать и
лань и Су фай».
Но она никак не ожидала услышать суровое беспокойство за обоих людей на фронте.
— Нет, я пойду с тобой!»
— Нет, Мама, я пойду с тобой!»
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    Ли Сюэ могла только смеяться и закатывать глаза от собственничества
как большого, так и маленького дьявола. — Обе твои собственнические
выходки так похожи. Но ничего, если я начну прямо сейчас, мы опоздаем.
Так что давай пропустим эту часть и сначала приготовимся,-сказала она,
глядя на двух людей с непроницаемыми лицами впереди.
— Мама, мы не
собственники. Мы просто хотим проводить с тобой больше времени после
выходных», — сказала Вэйвэй, защищая и себя, и своего папу-Ангела.
Но
теперь Ли Сюэ лучше узнал их обоих. Кивнув головой с вынужденным
согласием, она трижды моргнула, а затем, слегка скривив губы, сказала:
«Я верю твоим словам, милая, и я также верю, что свиньи действительно
могут летать в воздухе. А теперь пойдемте, я освежусь и приготовлю вас
для начала, чтобы я тоже мог пройти в номер.»
— Но Мама …»
—
Вэйвэй, тетя и Лань будет ждать нас, и что я тебе говорила о том, как
заставить людей ждать?» Ли Сюэ подчеркнула свой мягкий голос, и ее дочь
ответила со всем согласием.
— Что мы не должны заставлять людей
ждать нас, и»пунктуальность» всегда будет хорошим кодексом поведения,
которому нужно следовать». — Сказала Вэйвэй и похлопала по плечу своего
папаши Ангела, прося его положить ее обратно на землю.
— Папочка
Ангел, давай не будем заставлять свинью летать. Это было бы катастрофой.
А пока лучше следовать кодексу пунктуальности, иначе мама оставит нас в
покое, и мы останемся одни в этом доме, — сказала девочка, подмигнув
папе-Ангелу каким-то скрытым сигналом, понятным только им двоим.
Фэн
Шуфэнь понял ее маленький жест, на что он кивнул ей и положил ее
обратно на пол. Вэйвэй посмотрела на него в последний раз, а затем
опустила лицо, чтобы показать свою уязвимость в этой сцене, повернулась и
пошла обратно к матери, бормоча свои слова легким тоном, который был
достаточно слышен, чтобы попасть в уши обоих родителей.
— Вздохни, Вэйвэй, тебе нужно много работать. Твой маленький мозг все еще не способен понять мамины логические доводы»
Мать могла только заставить себя покачать головой в ответ на дьявольский поступок дочери. Эта малышка действительно такая …
Когда
она подошла достаточно близко, Ли Сюэ заключила ее в объятия и сказала:
Ей нужно много работать, чтобы совершенствоваться. Если бы только она
могла понять свою мать, то заметила бы, что позже вечером ее мама
собиралась взять ее в «замороженный уголок», чтобы насладиться ее
любимым мороженым. Но с тех пор …»
Прежде чем она успела закончить
свои слова, руки принцессы обвились вокруг ее шеи, останавливая ее
слова с неожиданной силой. -Конечно, мама! Вэйвэй понимает тебя лучше
всех. Если не я, то кто еще мог бы так хорошо понять тебя в этом мире, —
девочка на мгновение замолчала. Она перевела взгляд на мужчину,
стоявшего в стороне. После недолгого раздумья она добавила с улыбкой: —
кроме папы Ангела в вопросе!»
— А теперь, мама, не угостить ли нас мороженым попозже вечером?» — Спросила она, выжидающе глядя на мать.
Ли
Сюэ не ответил. Сжав губы, она просто смотрела на нее и ждала, чтобы
увидеть больше ее драматизма. И к ее ожиданиям, ее маленький дьявол
вскоре моргнул своими щенячьими глазами на нее, когда она спросила: «моя
драгоценная Мама, ты все еще не удовлетворена словами своего ангела о
масле? Стоит ли мне попробовать что-то более хорошее?»
Мать
скосила на нее глаза, на что маленькая Вэйвэй склонила голову набок,
чтобы лучше видеть выражение лица матери. Прочитав достаточно, она
честно оправдывалась: «мама, почему ты злишься? Я просто следую вашим
учениям. Вы сказали, что мы всегда должны быть честны в своих словах и
намерениях. Вот я и был таким. Неужели я сделал что-то не так?»
Ли Сюэ снова лишился дара речи. Были ли какие-нибудь слова, которыми она могла бы опровергнуть свои собственные слова?
В
стороне, Шуфен, который был свидетелем всего этого, больше не мог
сдержать смех. Вырвавшись однажды с глубоким Громовым смешком, он
сказал:»всегда горько пробовать собственное лекарство».
Женщина
сердито посмотрела на него, но ничего не ответила. Снова посмотрев на
дочь, она сказала: «Ты, маленький дьяволенок, давай сначала
приготовимся. Посмотрим позже, будет ли у меня настроение угостить вас
мороженым вечером». — Сказала она и, повернувшись спиной к мужчине,
стала подниматься по лестнице. Но это было не раньше, чем она напомнила
мужчине.
— Мистер Вельзевул, если вы хотите пойти со мной, то лучше приготовьтесь до того, как мы это сделаем!»
Фэн-Шуфэнь улыбнулся ей вслед, когда она ушла. Насколько приятной и красочной стала его жизнь с ними рядом?
Как
раз в этот момент у него в кармане зазвонил телефон. Вытащив его, он
прочел: «Гао фан». Его аура мгновенно изменилась, вернувшись к своей
темной, холодной стороне.
— …- Подключившись к телефону, он не ответил, а просто ждал, чтобы услышать информацию с другой стороны.
Как
будто в этом не было ничего нового, Гао фан мгновенно понял намек и
сказал: «Доброе утро, президент Фэн! Извините за мою неэффективность в
правильном управлении временем. Ваши приказы долго выполнялись, а вчера
было уже очень поздно. Я бы сам позвонил вам вчера, чтобы сообщить
необходимые сведения, но, заметив, что уже довольно поздно, запретил
себе это делать»
-Все нормально. Продолжайте! — мужчина отмахнулся от угрызений совести своего секретаря и попросил его перейти к деталям.
Понимая
приказ лучше, секретарь продолжил: «президент Фэн, ваши приказы были
выполнены, и результаты пришли так, как вы хотели. Чжэн Индастриз теперь
будет находиться под нашим контролем без их ведома. Мы приняли
предложения генерального директора Чжэна и уже заставили его принять
наши. Хотя он знал, что подписание контракта с нами не принесет им
никакой помощи, все же он согласился уступить требованиям, которые мы
создали для их тяжелых времен».
— Хм … — просто промычал
Фэн-Шуфэнь, а затем добавил тоном, который свидетельствовал о плане
разрушения, который он имел в виду. — А теперь давайте официально начнем
игру!»
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    В «Чжэн Индастриз» дела шли гораздо лучше, чем раньше. Чтобы решить
проблему повышения голосов и сил, чтобы взломать сделку с крупнейшей
бизнес-организацией страны, в которой никто не сомневается, Чжэн Вэньтин
действительно усердно работал в течение последних нескольких недель. Он
собрал все свои мысли, чтобы сделать это возможным.
Фэн-Интернационалы!
Несмотря
на то, что сделка с треском была не такой прибыльной, но все же
получила название Fengs, скоро все убытки будут погашены двойной суммой
прибыли, и тогда он попросит вернуть то, что потерял. Ему нужно было
время и возможность заставить людей забыть о бесполезных инвестициях,
которые он сделал, чтобы поддержать Сайинга, и эта приманка была
идеальной, чтобы заставить акционеров вернуться в его поддержку.
Чжэн
Вэньтин панегирикал свои собственные возможности для получения
контракта от могущественных фэнов. Сказать это было нелегко. Он
действительно много работал в одиночку над этим проектом, снова и снова
изменяя все детали под руководством господина Тан Даочжи, Генерального
супервайзера «Фэн Интернэшнлз».
Но в конце концов его тяжелая
работа принесла свои плоды. Теперь все похвалы и добрые слова вокруг
были в его распоряжении. Его эго снова и снова поднималось, слушая людей
вокруг.
— Мистер Ченг, мы знали, что вы сделаете что-нибудь в нашу пользу. Но никогда не думал, что твои дела будут такими великими.»
—
Да, да, генеральный директор Чжэн! Теперь с этим контрактом наша цена
акций, безусловно, повысится, а также прибыль. Вы действительно принесли
нам большое дело, чтобы лелеять»
— Определенно! Прибыль,
безусловно, вырастет», — взволнованно воскликнул один из акционеров, а
затем радостно обернулся, чтобы посмотреть на Wenting и спросил: «Так
какой процент ожидал генеральный директор Чжэн в первом квартале».
Лицо
Чжэн Вэньтя мгновенно побледнело, когда его уверенные глаза дрогнули. —
Это … — он уже собирался ответить, но в тот момент, когда он собирался
это сказать, сзади раздался голос. — Прибыль всегда следует оставлять
для дальнейшего анализа. С именем Фэн Интернационалс связано, как вы
думаете, ваши Чжэн Индастриз когда-нибудь будут в убытке?»
Всеобщее
внимание мгновенно переключилось на человека, который подошел с
приветливой улыбкой на лице. Одетый в хорошо сидящий костюм, он
производил впечатление чистоплотного человека.
Губы Чжэн Вэня
скривились в улыбке облегчения, когда он обратился ко всем официально и
вежливо. — А! Мистер Тан, вы здесь. Я не ожидал, что ты увидишь его
здесь, особенно в выходные.
Поприветствовав его, он слегка
повернулся к своим людям и представил: «джентльмен, это господин Тан
Даочжи, генеральный инспектор из «Фэн Интернэшнлз». Похвала за получение
контракта отчасти способствовала помощи этого великого человека. Если
бы это был не он, то, возможно, мы не смогли бы понять, что такое
Великая компания, такая как»Фенг Интернэшнл», имеет в своих реквизитах».
—
Самодовольно сказал Чжэн Вэньтин. По выражению его лица было ясно
видно, что он гордится тем, что сумел построить такую замечательную
связь без чьей-либо помощи. И его демонстрация гордости не пропала
даром, поскольку люди вокруг него верили в то же самое.
В Чибоа
Фенги были могущественными именами, с которыми не каждый может быть
связан. Лишь немногие семьи имеют шанс на дружбу с ними, основанную на
положении, которое они разделяют в обществе, и дружбе, которую они
строили веками. Некоторые из этих немногих все еще жили в стране, в то
время как немногие уехали, чтобы поселиться за границей, но все еще
поддерживали связь.
Их деловые отношения с Feng Internationals
были в основном установлены на международном уровне, но все же, Большой
Босс страны, как известно, контролировал экономику, которая включала в
себя сотни новых компаний, таких как Zhengs.
— Ха-ха … Я не
заслуживаю похвалы от людей. Это была тяжелая работа вашего генерального
директора, чтобы принести вам эту тяжелую сделку. Я просто не могу
взять вину на себя; в конце концов, я все еще служащий из Feng
Internationals. Мой долг, верность и приоритет-служить президенту Фэну и
его компании, а не вашим»Чжэн Индастриз». — Сказал Тан Даочжи,
растягивая губы в загадочной улыбке
Виноват? Чжэн Вэнь был уверен,
что все правильно расслышал, но все же не осмелился возражать, думая,
что, возможно, это просто простая шутка человека, который всегда любит
держать на губах дружескую улыбку.
Слегка пожав плечами, Уэнтинг
посмотрел на всех, кто его окружал. Без сомнения, они тоже слышали это
странное слово. Подозрения были написаны на их лицах. Чтобы немного
успокоить их, он сказал: «Спасибо всем за то, что нашли время приехать
сюда на выходные, чтобы услышать мои планы на будущее для Zheng
Industries сегодня. Я достаточно доволен, чтобы знать, что вы все
наконец-то верите в меня. Я буду стараться изо всех сил, чтобы не
потерять его снова»
— А теперь я хотел бы извиниться. У меня все
еще есть друг, который должен присутствовать. Надеюсь, вы все не будете
возражать, — добавил он, обращаясь к титулу друга Тан Даочжи.
Люди
вокруг мгновенно закивали, говоря синхронно. -Вовсе нет, генеральный
директор Чжэн. Мы не останемся здесь, чтобы мешать вашим разговорам».
Говорят, что все уехали на буксире.
Чжэн Вэньтин повернулся и
улыбнулся мужчине. — Господин Тан, прошу сюда, — вежливо сказал он,
жестом приглашая его в свой кабинет.
Тан Даочжи улыбнулся, кивнул и
пошел вместе с ним в кабинет. — Мистер Ченг, надеюсь, вы не возражаете
против моего внезапного появления здесь. Это выходные, и я знаю, что у
вас были бы планы в вашем справочнике, поэтому я не буду держать мой
визит долго. Я просто пришел поздравить тебя. Вчера вечером я узнал, что
Вы наконец-то получили контракт с Feng Internationals».
— Хотя вы
и понесли огромные расходы, продав нам половину принадлежащих вам акций
по утроенной цене, я уверен, что цена не была такой уж низкой, чтобы вы
могли о ней пожалеть. Я старался изо всех сил, чтобы принести вам
хорошую цену за ваши акции вместе с контрактом».
Чжэн Вэньтин
улыбнулся и кивнул в ответ. Цена, которую он получил, на самом деле не
была достойной сожаления, но его заботили акции, которые он продал. По
каким-то причинам он чувствовал себя не в своей тарелке. -Да,
определенно, Мистер Тан. Я знаю, что вы имели в виду мою добрую волю, и я
действительно ценю это. Я …»
— Генеральный директор Чжэн, вы
уверены, что я имел в виду ваше добро?» Мужчина внезапно прервал его:
Его слов достаточно, чтобы заставить нервы Вентинга сжаться от
беспокойства.
— Господин Тан …»
— Ха-ха … Успокойся!
Генеральный директор Чжэн. В моих словах нет ничего серьезного, но это
определенно не так». — Сказал Тан Даочжи, разразившись взрывом мягкого
смеха над застывшим лицом Уэнтинга.
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    Лицо Чжэн Вэньтя мгновенно напряглось, когда он услышал слова
господина Тан Даочжи. На его лбу появились бусинки беспокойства, но
затем он внезапно услышал, как мужчина издал легкий смешок на этой
сцене. Он был ошарашен, как городской дурак.
— Ха-ха … Успокойся! Генеральный директор Чжэн. В моих словах нет ничего серьезного, но это определенно не так».
—
Что вы имеете в виду, Мистер Тан?» — Спросил Чжэн Вэньтин, осторожно
вытирая капли пота со лба. Он боялся, что, решив одну из своих проблем,
он навлечет на себя еще одну беду.
— Как я уже сказал,
генеральный директор Чжэн, в этом нет ничего нового. Я никогда не думал,
что это так тебя напугает. Просто расслабьтесь, у меня был простой
смысл за моими словами, что мои действия и намерения всегда будут
оставаться в благополучии Feng Internationals и президента Feng, больше
никого. Итак, я спросил, уверены ли вы, что я думал о вашем
благополучии? Но это никогда не означало, что благо нашей организации не
может стать благом вашего предприятия»
Тан Даочжи объяснил свои
намерения за этими словами и встал, чтобы уйти. Он знал, что его слова
не рассеяли сомнений его так называемого друга, но прояснение его
замешательства никогда не входило в его задачу. Поэтому, встав, он
просто сказал: «тогда это был всего лишь генеральный директор Чжэн! А
теперь я попрощаюсь с вами. Мне еще нужно кое-что сделать». Сказав это,
мужчина улыбнулся и повернулся, чтобы уйти.
Отчасти в бреду, Чжэн
Вэньтин кивнул и встал, чтобы проводить мужчину до выхода, но внезапно
остановился, увидев, что тот обернулся и снова посмотрел на него.
Приподняв брови, он хотел из вежливости спросить, не забыл ли он
чего-нибудь, но не успел даже начать, как господин Тан сказал сам:
-И
да, генеральный директор Чжэн … вам не нужно ни о чем беспокоиться. У
вас есть поддержка Фэн-Интернационалов за спиной. Хотя поддержка не
будет слишком большой, все же вы знаете, что это будет лучшее, что
кто-либо может получить от нас»
Чжэн Вэньтин улыбнулся в ответ и
понимающе кивнул головой. Но он мало что знал о реальности. История о
том, что дьявол задумал его казнить. Он был слишком наивен, чтобы думать
буквально, хотя должен был видеть гораздо глубже через эти слова.
Тан
Даочжи мог только внутренне покачать головой от своей глупости.
Некоторые люди слишком невинны, чтобы видеть пути Дьявола, идущие им
навстречу.
После того как он ушел, Чжэн Вэнь остался в своем
кабинете. Хотя ему хотелось еще раз подумать о контракте, который он
подписал, любые сомнения казались ему бесполезными. Поскольку решение
уже принято, зачем оглядываться назад? Более того, не похоже было, чтобы
Фэн-интернационалы хотели ему отомстить.
Как раз в этот момент он услышал стук в дверь, а затем вошел секретарь, господин Шэн.
—
Генеральный директор Чжэн, я здесь, чтобы напомнить вам, что у вас все
еще есть встреча с руководителями модельного агентства Oriental and
Galaxy Light. Они уже ждут вас в конференц-зале», — сообщил секретарь.
Но
вместо того, чтобы обратиться к его словам, Уэнтинг с сомнением спросил
его: «господин Шэн, что вы думаете о контракте, который мы получили от
«Фэн Интернэшнлз»? Считаете ли вы это краткосрочным убытком или
долгосрочной прибылью?»
Эта его секретарша оставалась в офисе в
течение хорошего года успеха теперь … Он вспомнил, что отец часто
рассказывал ему, как благотворно действовали на него мысли этого
человека в прежние времена.
Господин Шэн просто улыбнулся и
ответил: «Извините, генеральный директор Чжэн! Но ваш любой из двух
вариантов не определяет, что я на самом деле чувствую по поводу этой
сделки. Но так как это вы, кто принял решение, то вы определенно решили
бы о преимуществах компании. Все здесь имеют свою веру в вас».
Чжэн
Вэньтин почувствовал, как острый кинжал плавно пронзил его душу. В этих
словах не было ничего оскорбительного, но все же его внутреннее
существо чувствовало себя оскорбленным. Не от этой немолодой секретарши,
а от него самого.
Эти слова не были неправильными. Он определенно
принимал решения в пользу компании, но он не был уверен, было ли его
решение предвзятым к благополучию компании или к благополучию самого
себя. Как бы он ни старался не обращать на это внимания, внутри у него
все еще оставалось чувство вины.
Кашляя, чтобы избавиться от
комков вины, образовавшихся в его горле, Уэнтинг быстро отмахнулся от
разговора, который он сам начал. — А-а … нас ждут люди. Мы не должны
здесь задерживаться. Давайте пройдем в конференц-зал, — произнеся эти
слова, он быстро встал, взял пиджак и сразу же вышел из своей каюты.
Снаружи
здания «Чжэн Индастриз» все еще ждал Тан Даочжи. Пыхтя сигаретным
дымом, он неторопливо облокотился на машину, а его глаза были заняты
тем, что разглядывали здание, улыбаясь собственным открытиям.
Через
некоторое время его руки полезли в карман пиджака, чтобы достать
телефон. Набрав номер, он улыбнулся и вежливо сообщил: «старший
секретарь Гао фан, нам удалось выполнить первый этап поручений
Президента Фэна. Но мне было любопытно кое-что узнать. Какую наглость
проявил этот парень, чтобы попасть не в ту книгу Президента Фэна? Он
даже не знает, как ему вдруг не повезло».
С другой стороны
раздался негромкий смешок, за которым последовали слова: «в мире
Президента Фэна ничего не происходит внезапно. Этот человек совершил
дерзкий грех 5 лет назад, чтобы принести это несчастье сейчас. Хотя все
это было решено давным-давно, ситуация только обострилась, когда он
снова осмелился повторить свою ошибку из прошлого».
Гао фан хихикнул.
Неужели он действительно думает, что дьявол не знает, что он задумал? Как глупо было с его стороны думать о чем-то подобном?


    Том 1 Глава 349

    — Итак, генеральный директор Чжэн, вы уверены, что действительно
хотите это сделать? Я имею в виду, что я уверен, что даже если Ли Сюэ
попытается вернуться в индустрию, она не сможет этого сделать». —
Генеральный директор Фу, — сказал главный представитель «Гэлакси Лайт»,
спокойно потягивая поданный чай. Как будто он был полностью уверен в
своих словах.
И почему бы ему не быть таким, в конце концов, это
была вся работа его мозга и терпение 5 лет назад? Его решимость выгнать
ее таким образом, что ее возвращение остается не менее чем невозможным.
Но он должен сказать, что она была самой жесткой женщиной, которую он
когда-либо встречал в своей жизни. Его постоянные неудачи в течение двух
лет были доказательством ее баллов по шкале износостойкости.
Но
все же, в конце концов, он добился окончательного успеха. Ее безжалостно
вышвырнули вон, и некому было занять ее место. Она была действительно
жалкой. Но все было бы не так, если бы она приняла предложение, которое
он ей сделал. В конце концов, он был не таким уж плохим вариантом в то
время.
Чжэн Вэньтин посмотрел на ухмылку на лице мужчины и
прищелкнул языком, качая головой, чтобы показать свое неодобрение. -Как
ты можешь забыть генерального директора Фу, о котором говоришь? Это не
какая-нибудь модель из вашего агентства, а сама Ли Сюэ? Не смей думать,
что я не знаю всех твоих трюков с ней, но снова и снова терплю неудачу в
твоих попытках.»
Лицо генерального директора Фу мгновенно
побледнело, когда слова сорвались с его губ. — Генеральный директор
Чжэн, о чем вы говорите? Я ничего не понимаю. У вас, должно быть, есть
какие-то недоразумения относительно меня».
Но эти слова
бесполезных объяснений вызвали лишь уродливую ухмылку на лице Уэнтинга. —
Не понял тебя? За что, генеральный директор Фу? Я не сказал ничего
такого, в чем не был бы уверен.»
Он сделал паузу на секунду, а
затем пожал плечами, сказав: «но не важно, мне не нужно много говорить,
потому что в прошлом вы получали лучшие ответы на все свои действия».
В
прошлом Ли Сюэ была самодостаточна, чтобы справиться со своими
собственными делами и проблемами. Хотя Чжэн Вэнь всегда хотела стать ее
Черным рыцарем в сверкающих доспехах, женщина всегда была достаточно
способной, чтобы стать генералом армии.
«Генеральный директор Чжэн, это действительно не то, что вы …» Мужчина вздрогнул, но был прерван внезапным вмешательством.
«Генеральный
директор Цзян, у вас есть что-нибудь еще сказать по этому вопросу? То,
что мы планируем сделать, потребует более сильной поддержки с вашей
стороны?» — Сказал Чжэн Вэньтин, глядя на другого пожилого генерального
директора из бывшего агентства Ли Сюэ «Восточная Искра».
По
выражению лица относительно пожилого человека было видно, что он не
одобряет этот план. — Генеральный директор Чжэн, я поддерживаю
генерального директора Фу в этом сценарии. Я действительно не думаю, что
нужно все это делать, хотя у меня другие причины».
Уэнтинг
удивленно поднял брови на старика, на что генеральный директор
продолжил: «То, что произошло раньше с Ли Сюэ, было уже слишком суровым,
и со всеми этими пятнами я также могу сказать, что ей будет трудно
вернуться в индустрию. Так зачем же тратить на это время и силы?»
Этот
человек изо всех сил старался сохранить свой уровень, чтобы все его
доводы были логичными, далекими от эмоциональной стороны, но Уэнтинг не
страдал никаким амнестическим синдромом, чтобы не помнить, как много Ли
Сюэ хвалил этого человека перед всеми.
Он был для нее просто
отцом. Но он также не смог занять ее позицию 5 лет назад, потому что у
него не было никаких средств для этого. Генеральный директор Цзян изо
всех сил старался поддержать ее, но в то время ситуация действительно
никак не разрешалась, особенно после трагической смерти младшей сестры
Ли Сюэ, ли Енай.
Чжэн Вэньтин довольно долго смотрел на этого
человека. Его глаза смотрели прямо на него, прося сказать о глубоких
намерениях, которые он скрывал внутри, но жесткость была не меньше в
личности старика.
Услышав намек на непоколебимое упрямство этого
человека, Чжэн Вэньтин громко расхохотался, полный раздражения. —
Неужели, генеральный директор Цзян? Неужели так трудно вернуться к ней?»
— Спросил он, показывая легкий предупреждающий блеск в глазах, но это
не произвело никакого эффекта на человека, на которого было направлено,
как будто это вовсе не пугало его.
Оставаясь невозмутимым к этим
пылающим глазам молодого человека, генеральный директор Цзян ждал, что
он продолжит свои слова, хорошо зная, что в его горле все еще будет
оставаться немного остатков.
-Тогда не могли бы вы объяснить мне,
почему вы употребили слово «трудно» вместо «невозможно»?» Чжэн Вэньтин
тихо кипел от раздражения.
Глядя на него довольно долго, пожилой
человек сухо рассмеялся и прокомментировал: «Я не думаю, что мне нужно
отвечать на этот вопрос, генеральный директор Чжэн. Потому что я уверен,
что вы очень хорошо знаете причину моего выбора слов. Я не могу просто
пренебрегать фактами реального сценария».
В этот момент
генеральный директор фу со стороны показал свое замешательство.
«Генеральный директор Цзян, что вы хотите сказать? Вы все еще пытаетесь
сказать, что Ли Сюэ может вернуться в индустрию? Просто скажите мне, что
придает такую уверенность вашим словам. С каким скандалом она была
вовлечена в 5 лет назад, как вы думаете, будет ли какое-нибудь агентство
взять ее под свою опеку и какой бренд будет представлять ее для своего
продукта? Ее карьера здесь будет во сто крат несчастнее, чем у любой
начинающей модели в индустрии».
Генеральный директор Цзян все еще
не терял своего уверенного самообладания. Его идеально вытянутое лицо
все еще хранило уверенность в этой женщине, он однажды увидел
способность и страсть, которые никогда и нигде не видел.
-Я не
знаю, как, где и при чьей поддержке. … Но я уверен, что в Ли Сюэ есть та
искра страсти, которая может осветить даже самый темный мир, чтобы
проложить путь к недостижимому успеху. Я могу поручиться за это всем
своим жизненным опытом. Если вы не верите в это, вы можете сидеть сложа
руки и смотреть шоу.» — Сказал старик, вставая с улыбкой на лице.
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    — Искра страсти, которая могла бы осветить самый темный мир и проложить путь к ее успеху!
Цитата
не была неправильной в отношении нее. Это в совершенстве определяло
способности женщины. Но в данный момент это было не то, чего хотел Чжэн
Вэнь.
Ему никогда не нравилась сильная натура Ли Сюэ. Он всегда
мечтал, как было бы хорошо, если бы она была такой же слабой и скромной,
как другие женщины. Хотя ее необузданность была искушением, которому
поддался бы любой, он всегда жаждал приручить ее ради собственного
блага. Но мог ли кто-нибудь когда-нибудь укротить грохочущую бурю?
Чжэн
Вэньтин был вне себя от ярости. Хотя это было неопределенно, правда все
еще сильно ударила его по лицу, давая понять, что, как бы он ни
планировал, все еще были высокие шансы, что он потерпит неудачу. Потому
что контроль над Ли Сюэ всегда был его худшей сильной стороной.
«Генеральный
директор Цзян имеет в виду, что вы здесь, чтобы поддержать нас, а не
встать на сторону команды противника. Не забывайте, что модельное
агентство, в котором вы работаете уже много лет, находится под нашим
контролем. Так что вам лучше запомнить, что вы говорите и как вы
говорите», — проворчал Чжэн Вэньтин, и пожилой человек просто улыбнулся с
готовыми словами на губах, чтобы прокомментировать.
— Ха-ха … Я
никогда не знал, что озвучивание фактов было настолько оскорбительным в
глазах ваших людей, особенно когда ничто в моих словах не было
направлено на вас, генеральный директор Чжэн», — сказал мужчина с
небольшим взрывом смеха. — Немного помолчав, он добавил: — И все же я
прошу прощения за свою дерзость, генеральный директор Чжэн. Я не должен
был забывать, что теперь старшинство принадлежит вам. Не мой старый
опыт».
Он вздохнул с некоторым разочарованием, но это чувство
смятения явно не относилось к нему самому. — Отлично, поскольку вопрос о
мнении-это всего лишь шоу, тогда будет только лучше, если мы больше не
будем тратить здесь свое время. Завтра ей будет направлено официальное
юридическое письмо о выплате компенсации с указанием названия нашего
агентства. Надеюсь, что это была единственная поддержка, которую
генеральный директор Чжэн ожидал от меня. Если есть что-то еще, кроме
этого, то я могу только извиниться за грубость, потому что я не смогу
поддержать вас в этом».
— Сказал генеральный директор Цзян, а
затем подождал некоторое время, чтобы услышать, Есть ли у них что-то еще
сказать. Когда ничего не последовало, он слегка вежливо кивнул в знак
понимания, а затем повернулся и ушел, оставив Чжэн Вэня с крепко сжатым
кулаком.
— Генеральный директор Чжэн, не обращайте внимания на эту
старую ведьму. С возрастом он просто впадает в маразм. Он больше не
может предсказывать будущее отрасли. С вашей поддержкой завтрашней
сенсацией моды определенно станет госпожа Вэнь Син», — генеральный
директор Фу умастил мужчину, думая, что все эти приготовления были
сделаны только для того, чтобы стабилизировать положение Вэнь Син в
отрасли.
Но этот человек почти не понимал, какое желание было в
его глазах. Он хотел заставить Ли Сюэ умолять его о помощи … хотел
заставить ее плакать так, чтобы только он остался там, чтобы вытереть ее
слезы, и никто другой.
С самого начала речь никогда не шла о
Сайинге. Это всегда было связано с Ли Сюэ. Он хотел, чтобы она
почувствовала к нему благодарность, но все ухудшилось, когда она просто
отказалась принять его помощь. -Я не позволю, чтобы ей было так легко.
На этот раз ее побег увенчается успехом, она будет иметь меня,
преграждая ей путь», — прорычал себе под нос Чжэн Вэньтин, сильно ударив
ладонями по столу и сразу же встав.
— Генеральный директор Фу,
проследите, чтобы ни одно модельное агентство не записало ее под свою
опеку. В конце дня она будет находиться под светом Галактики, под моим
наблюдением, — приказал он, глядя вдаль, куда исчез старый генеральный
директор.
-Об этом можешь не беспокоиться. Я уже сделал все
необходимые приготовления для этого. Не будет никакого агентства,
нанимающего ее под своим именем», — с уверенностью подтвердил
генеральный директор Фу.
***
С другой стороны, в больнице, и
лань была на грани смерти от паники. Сидя на больничной койке в палате
ВВИП, она перебирала пальцами, болтая ногами в воздухе.
— Йи Лань,
пожалуйста, прекрати это. Теперь это меня пугает. Мы не опаздываем. До
весны еще есть время, и, кроме того, мы не уверены, действительно ли Ли
Сюэ решила вернуться или нет». Су фай сказала, чтобы она перестала
нервничать, но если упрямство и Лань стало бы таким легким, то на самом
деле это могло быть не ее упрямство.
Не обращая внимания на его
слова, она продолжала бессвязно бормотать: Это возвращение моего Ли Сюэ.
Мы не можем относиться к этому слишком легко. Все должно быть идеально
для нее. Мы не можем просто отстать, думая, что у нас еще есть время.
Это почти зимние каникулы, скрывающиеся на углу. Нет, нет, все идет не
по плану. Мы должны сначала все спланировать»
Все ее слова
касались только Ли Сюэ. Она все больше и больше походила на нервную
мать, чей ребенок впервые появился на экзамене, и не была уверена, что
хорошо подготовила его к этому.
Су фай только покачал головой,
глядя на нее таким взглядом. Закрыв глаза, он глубоко вздохнул и встал,
чтобы идти рядом с женщиной. Подойдя к ней, он обнял ее за плечи и взял
ее руки в свои, чтобы она перестала играть пальцами. Зажав ее
болтающуюся ногу между своих ног, он посмотрел на нее сверху вниз.
Почувствовав
его рядом, Фэн и Лань просто подняла лицо, чтобы посмотреть на него,
сжав губы, пока он смотрел в ее карие глаза. — Йи Лань, я же сказал, что
все будет хорошо. Я все еще здесь, и мы всегда были хорошей командой.
Для Ли Сюэ мы также могли бы работать вместе, и поверьте мне, я уверяю
вас … всеми правдами и неправдами мы сделаем ее возвращение успешным».
Женщина
посмотрела на него, и его уверяющие слова подействовали на нее. Сделав
глубокий вдох, она сказала:» Да, да, все будет хорошо, так как ты со
мной», — сказала она, и в этот момент дверь комнаты с силой
распахнулась, напугав дуэт, который был занят своими собственными
разговорами.


    Том 1 Глава 351

    — Йи Лань, все будет хорошо. Я все еще здесь, и мы вместе сделаем
так, чтобы все произошло, как мы всегда делали», — сказал Су фай
уверенно, когда он подошел, чтобы держать Фэн и лань за плечи, чтобы
остановить ее пальцы от игры, в то время как его ноги захватили ее
качающиеся между своими.
Фэн и Лань тоже поднял голову и уставился
на мужчину. По какой-то причине его слова успокоили ее сердце. Будучи в
родстве с Ли Сюэ, она неизбежно теряла хладнокровие.
Кивнув головой в ответ на его заверения, она сказала:»Да, да, все будет хорошо, раз ты со мной».
Су
фай улыбнулась, когда он посмотрел вниз, чтобы встретиться с ней
взглядом. Имея друг друга так близко, их положение выглядело очень
интимным. Его тело нависло над женщиной, полностью контролируя ее четыре
конечности, в то время как их лица были всего в нескольких дюймах друг
от друга.
Люди, которые не знают их, подумали бы, что это был
какой-то романтический трюк, затеянный романтической парой, чтобы
показать свою нежную связь друг с другом. Расстояние между их лицами
было не слишком близко, но и не слишком далеко друг от друга.
Но
вся эта парочка не замечала своего неловкого положения. На их лицах
играла довольная и довольная улыбка, но как раз в этот момент дверь с
силой распахнулась, открыв мужчину с тревогой, написанной на его лице.
— Брат-Директор Ци!»
— Директор Ци!»
Дуэт
обратился одновременно в замешательстве. Они были поражены, увидев его
внезапно, но не так быстро отреагировали на их позицию, которая вызвала
пылающий огонь в глазах человека, стоящего в дверях.
Ранее, когда
Ци Шуай проводил дополнительное свободное время, чтобы поспать у себя
дома, ему позвонила Шуфэнь и сообщила, что Фэн и Лань приехала в
больницу, чтобы снять гипс с ее лодыжки. Он знал, что его девушка всегда
была упряма в своих собственных желаниях, но это никогда не мешало ему
останавливать ее делать что-то, что не было хорошо для нее.
Снятие
гипса за две недели до этого без надлежащего отдыха не было чем-то, он
позволил бы ей сделать это легко, мешая ее здоровью. Поэтому, получив
информацию, он сразу же приготовился к встрече с ней. Но, придя сюда, он
понял, что, возможно, его присутствие больше не требуется рядом с ней.
Слова из прошлого дня начали барабанить у него в ушах, чем больше он смотрел на сцену, которую ему представили.
—
Брат ци, я не думаю, что сейчас между нами что-то может быть. Вы можете
не поверить, но я действительно продвинулась в своей жизни с моим
парнем. Я не могу быть бессердечной, как ты, чтобы разбить его сердце
только потому, что ты теперь полностью готова принять меня в свою жизнь.
Извините, но теперь, при нынешнем раскладе, я не думаю, что смогу
принять вас.»
Эти ее слова запечатлелись в его памяти с того дня,
как он услышал ее, давая ему беспокойство каждую ночь, заставляя его
осознать, что он потерял в своей жизни. Не то чтобы он много чего
записал в свой список достижений. В каждой фазе своей жизни он всегда
был на проигрышном конце, жертвуя и теряя людей и счастье вокруг.
Моргнув
глазами, он стряхнул с себя гнев, охвативший его сердце. Злиться, видя
ее такой с другим мужчиной, который не был им, больше не было его
правом. Он сам отдал ей всю свою жизнь в тот день, когда отверг ее
сердце. Было ли это для ее блага или для его собственных желаний, но
истина, которая все еще оставалась в его сознании на поверхности,
заключалась в том, что «он больше не имел никаких прав на нее».
Скривив
губы от собственного несчастья, он сказал: … Я прошу прощения. Мне
следовало постучать в дверь, прежде чем войти. Какой же я был наглый!».
Фэн
и лань была ошеломлена его словами. Это определенно были не его слова.
Он никогда не был таким формальным, вежливым и ограниченным рядом с ней.
Ее брови нахмурились в замешательстве, когда она посмотрела на него.
Но
когда она увидела, что он пристально смотрит на нее, она поняла, на что
будет похожа эта сцена. Проследив за его взглядом, она перевела взгляд
на свои контролируемые руки, которые держал ее друг, и ее ноги,
оказавшиеся в ловушке между его ногами.
— Черт возьми! О чем, черт
возьми, он сейчас думает? Должно быть, он не принял все это за правду,
верно? Если бы он это сделал, то никто не был бы большим идиотом, чем
он», — она пыхтела и пыхтела про себя, мягко стряхивая с себя хватку Су
Фая.
Именно тогда Су фай тоже понял, что это было, но в его глазах
все еще было замешательство. Для него этот человек выглядел иначе и
изменился. Раньше, когда он видел его выходящим из ресторана, он был
таким же собственником, как лев, готовый наброситься на своего врага.
Но
теперь, глядя на него, я чувствовала, что он уже не тот, каким был
раньше. Он был похож на того мужского персонажа рассказа, который
остался в одиночестве десерта на вечность и давно смирился со своей
участью одиночества.
Неужели между ними что-то произошло?
Су
фай перевела взгляд на Фэн и лань, которая определенно была очень
раздражена, увидев мужчину в дверях. Он догадался, что, возможно, именно
его хладнокровие заставило ее потерять самообладание.
Было
определенно необходимо измерить глубину потока, прежде чем планировать
что-то еще. Сухо рассмеявшись без всякой причины, немного отодвинувшись
от и Лань, Су фай просто сказал: «Ха-ха … Директор Ци, не беспокойтесь!
Мы почти закончили наш роман. Так что ты не должен быть виноват, так как
ты ничего не испортил между нами»
— Сказал он и тут же был
обслужен с горящими карими глазами женщины, которая кричала про себя во
всю глотку: «Су фай, идиотка! Что, черт возьми, ты собираешься делать?
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    Су фай не упустил слабый проблеск тьмы, промелькнувший в глазах Ци
Шуая. Он только ждал, что тот отреагирует, и, как он и ожидал, он это
сделал.
Люди всегда могут надеть маску на свое истинное «я», но не
существует способа, которым они могли бы скрывать свои истинные эмоции
слишком долго.
Су фай слегка усмехнулся про себя, делая в уме
пометку: «директор Ци … Директор Ци! Когда ты поймешь, что сокрытие
своих истинных чувств принесет тебе только потерю и сожаление? Я выучил
эти уроки немного поздно, но никогда не хотел бы, чтобы кто-то совершил
ту же ошибку».
Стоявшая сбоку Фэн и Лань широко раскрыла
глаза, услышав слова Су Фая. Если бы не гипс на ее лодыжке и
беспокойство о Ли Сюэ в ее сознании, то она бы давно набросилась на
него, чтобы дать ему понять, что он неправильно целится на этот раз. Но
она не могла быть безрассудной с собой, когда возвращение Ли Сюэ уже
приближается к двери.
Поэтому на какое-то время она успокоила
себя, лишь бросив на него убийственный взгляд. Как он может это сделать?
Неужели он не видит, что между ней и этим идиотом, стоящим у двери,
что-то не так?
Но опять же, когда были отношения между ней и этим человеком, верно?
Су
фай посмотрел на нее, улыбнулся и просто небрежно пожал плечами. Фэн и
Лань посмотрела на него и смогла только сжать губы в прямую линию,
показывая свое неудовольствие. Она разочарованно посмотрела на мужчину,
который все еще стоял у двери. Ее глаза отчаянно смотрели на него, как
будто пытаясь признаться ему в чем-то, но затем ее губы выдавали свою
собственную вспышку высокомерия, которая просто не поддавалась ситуации.
Ее губы оставались плотно сжатыми, а отчаяние в глазах шло на компромисс в соответствии с ее упрямой, эгоистичной истерикой.
—
Директор Ци, почему вы все еще стоите в дверях? Пожалуйста, входите. Я
знаю, что все эти годы ты был хранителем Йи Лань. И я действительно
уважаю тебя за это. В конце концов, ты не настолько стар, чтобы не
понимать нашей безумной юной любви.
Заставив себя улыбнуться, Ци
Шуай покачал головой и вошел в комнату. -Нет-нет, вовсе нет. А быть
официальным с людьми, которых я раньше не знал, — это основной кодекс
поведения, которому я следую уже целую вечность. Так что я не могу не
быть немного ограниченным и формальным раньше»
Он сделал паузу с
дружелюбной улыбкой, когда его глаза смотрели между двумя в комнате, а
затем продолжил: «Но теперь, когда я знаю, что ты парень нашей маленькой
Йи Лань, будет только весело, если мы трое останемся дружелюбными друг к
другу». Его тон был совершенно нормальным, полностью скрывая эмоции,
которые никогда не были скрыты от трех человек, присутствующих в
комнате.
Хотя Су фай знал, что пара перед ним всегда любила
прятаться друг от друга, но опять же он был совершенно сбит с толку, как
личность человека может взять 360 градусов, чтобы попасть на другую
сторону планеты Земля.
Глаза и Лан были напряжены на Ци Шуай,
когда она услышала его. Каждое его слово причиняло ей пронзительную боль
глубоко в сердце. Она знала, для чего была эта боль, но все же решила
игнорировать реальность, чтобы получить побег, который, казалось, был
идеальным для нее.
Нет, на этот раз она просто спасет себя от
совершения ошибки, которую совершала раньше. Она не позволит себе снова
влюбиться в этого мужчину. Но с другой стороны, почему ей так больно?
Его слова … Почему ей до сих пор так больно? Разве она уже не решила
отойти от своего увлечения?
— Вы мне не друг, директор Ци. Так
что нет никакой необходимости поддерживать с нами какие-либо дружеские
отношения». — Выплюнул фэн и Лань. Ее слова прозвучали очень ядовито для
этого человека.
Взгляд Ци Шуая стал жестким на лице женщины. — Йи Лань, мы были …  …»
«Мы
никогда ничем не были, директор Ци. Пожалуйста, не распространяйте
здесь слухи. Я сомневаюсь, что люди увидят это в неправильном свете».
Женщина сказала, что оборвала его прежде, чем даже она смогла понять его
точку зрения. -Кстати, почему вы здесь, директор Ци? Есть какая-то
особая причина?»
Ци Шуай некоторое время смотрел на нее. Почти
тогда же, когда стало ясно, что он не собирается отвечать на ее вопрос,
он сказал: «ничего серьезного. Я был здесь, чтобы увидеть одного из моих
друзей, который попал в серьезную аварию несколько дней назад. На
выходе я заметила тебя в этой комнате и зашла спросить, как твоя
лодыжка?»
Су фай не мог подавить смешок, вызванный его доводами.
Издав тихий звук, он сказал: «директор Ци, вы уверены в своем разуме? Я
имею в виду, что ортопедическое отделение этой больницы находится в
другом здании, в стороне от главного. Как получилось, что вы выходите,
увидев, как ваш друг поднимает вас на несколько этажей вверх в соседнем
здании?»
«Кто сказал, что я должен попасть в Главное здание, чтобы
навестить своего друга», — парировал Ци Шуай в тот самый момент, когда
слова Су фай остановились на вопросительном знаке. -В аварии мой друг
сломал ногу. Итак, он был госпитализирован в это ортопедическое
отделение больницы».
Су фай понимающе кивнул мужчине, показывая,
что его доводы вполне приемлемы, но улыбка на его губах ясно говорила о
том, что он определенно не готов купить эту причину. — О! Я вижу. Но
директор Ци, вы знаете, почему мы здесь?»
— Спросил он и замолчал,
ожидая ответа. Но так, как будто ответ никогда не был его намерением,
он показал себя: «мы здесь, чтобы попросить доктора удалить гипс с ноги и
Лана.»
— Нога еще не восстановилась. Она бы не сняла гипс с ее
ног сейчас», — сказал Ци Шуай твердым голосом, как будто это было не
любое предложение, а команда, которая была послана, чтобы следовать. Но
было ли это вызовом для Йи Лань?
-Я не из тех, кто следует вашим
приказам, директор Ци. Так что будет только лучше, если ты не будешь
пытаться править мной, — ответ был достаточно ясен, чтобы все поняли.
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    «Йи Лань, тебе все еще нужно 2 недели с гипсом. Не упрямьтесь, чтобы
удалить его только потому, что у вас есть я, чтобы дразнить или другие,
чтобы помочь. Все может быть сделано после того, как вы увидите свое
здоровье в совершенстве», — сказал Ци Шуай с побежденным тоном.
Если
бы это был кто-то другой, то он легко дал бы им понять, что его
приказ-это то, чему не каждый может легко воспротивиться. Но с ней в
вопросе, он мог только принять поражение добровольно.
-Разве ты не
говорил, что люди знают себя лучше, чем кто-либо другой? Так же, как я
знаю свое тело лучше, чем ты. Моя нога уже зажила, и мне не нужно ждать
еще 2 недели, чтобы тратить их впустую». Йи Лань испробовала лучшую
черту характера, которой она владела. Ее упрямство!
Ци Шуай
посмотрел на нее. Его глаза медленно-медленно темнели от опасного
блеска. Эта дама наверняка знает, как проверить его нервы, чтобы
вытащить самое худшее. — Йи Лань …» Он собирался продолжить, но прежде
чем он успел сказать что-то еще, другой голос с некоторой тревогой
прервал его слова, толкнув дверь комнаты.
— Йи Лань!»
Застывшее
выражение на лице Йи Лань мгновенно растаяло, когда ее глаза
повернулись к женщине в дверях. Как будто нашел оазис в стране десерта. —
Ли Сюэ!» Она кричала с любовью и дружбой, которые связывают их в этом
мире. Что-то действительно редкое, что трудно найти в этом мире.
-Почему
ты здесь так поздно? Ты знаешь, как долго я ждал встречи с тобой?» И
Лань помолчала, надув губы. — Живя с дьяволом, неужели вы забыли все
наши учения, Ангелы? А?»
Ли Сюэ закатила глаза, глядя на этот
спектакль, и вошла внутрь. — Йи Лань, мы познакомились только на прошлой
неделе, но ты говоришь так, будто с тех пор, как мы виделись в
последний раз, прошла целая вечность.» — Спросила она, переводя взгляд
на двух мужчин, стоявших внутри.
Когда она посмотрела на Су Фая,
ее губы изогнулись в улыбке, а когда встретилась взглядом с директором
ци, то поймала взгляд побежденного любовника. Ее глаза прищурились с
некоторым сомнением, но затем, отогнав эту волну сомнения куда-то назад,
она поздоровалась со своей обычной вежливостью. — Директор Ци, Доброе
утро!»
— Доброе утро, невестка!» Ци Шуай ответила ей улыбкой,
которая явно давала ей понять, что вокруг определенно что-то не так. Но
Ли Сюэ хорошо знал, что сейчас не время спрашивать, что это было?
«Прошлая
неделя означает прошлые выходные, а это было за 7 дней до этого. Почему
ты учишься дьявольщине у моего брата, когда ты должен взамен научить
его некоторым хорошим вещам?» — Тихо проворчала Йи Лань, увидев
входящего брата, который держал в руках хорошенькую булочку.
«Ограничьте себя от того, чтобы обойти неправильные влияния, и добро
придет к вам!» — Сказал мужчина, неторопливо входя в комнату и закрывая
за собой дверь.
— Эй, Брат! Ты называешь меня дурным влиянием на
мою Ли Сюэ?» Фэн и Лань кипела от злости, точно зная, что ее брат имел в
виду, произнося все эти слова. Жизнь рядом с ним все эти годы не была
пустой тратой времени. Она немного научилась по поведению брата
понимать, что означает его слово в подобной ситуации.
Фэн-Шуфэнь
ничего не сказал. Подходящий выстрел уже был сделан, и больше не
требовалось никаких усилий, чтобы его потратить впустую.
Маленькая
девочка, стоя на ногах, напрягла голову, чтобы посмотреть на своего
папу-Ангела. Хотя она и не поняла, что именно он имел в виду под своими
словами, она должна была понять, что он сказал что-то полезное для
изучения. В конце концов, ее папа Ангел всегда учит самым лучшим вещам,
так как он был самым лучшим.
Она уже собиралась спросить его, как
вдруг все ее внимание отвлекли крики, доносившиеся сбоку. — Ли Сюэ,
видишь, мой брат снова груб со мной. Разве ты не собираешься помочь
своему бедному другу сейчас?»
Ли Сюэ посмотрела на нее и
собиралась что-то сказать, как вдруг ее взгляд поймал что-то, прыгающее к
ее подруге. И больше ничего не требовалось.
— Тетя И Лань!» —
Легонько позвала Вэйвэй, подходя к своей милой тетушке. Видя тетю
расстроенной, мама была бы в плохом настроении, а у мамы есть только
выходные, чтобы расслабиться. Она не позволит маме расстраиваться во
время отдыха.
Йи Лань посмотрела на малышку, которая в некотором
замешательстве играла пальцами. В таком виде она выглядела
очаровательно, но, увидев ее в таком состоянии, ей захотелось спросить,
Что же ее так смутило.
— Что случилось, бурундук? Что тебя так смущает? — спросила она, не в силах вынести витающую в воздухе миловидность.
—
МММ … мама сказала, что тетя и Лань повредила ногу несколько дней
назад, так что я просто подумала, не повредит ли моя хватка моей милой
тетушке каким-нибудь образом? Я ни в коем случае не могу быть
безрассудной, особенно когда речь идет о моей милой тетушке, — сладко
сказала девочка, очаровательно моргая глазами.
Окутанная пухом
маленькой принцессы, и Лань давно забыла о жалобе, которую она подала Ли
Сюэ на своего брата. Застенчиво сжав губы, она свернула его и сказала,
обнимая маленькое тельце: «все в порядке, бурундук, твоя тетя больше не
ранена. И твои нежные прикосновения никогда не причинят мне боли, так
что не имеет значения, где ты прикоснешься ко мне.»
— Сказала она,
поднимая девушку с земли. Поскольку ее нога все еще была в гипсе,
подтягивать маленькое тельце было немного трудно. Видя, что она
пытается, Ли Сюэ подумала, что должна помочь ей, но ее забота о Йи лань
была немного ослаблена по сравнению с кем-то другим.
Прежде чем она успела даже пошевелиться, Ци Шуай подошла и помогла маленькой девочке подняться, усадив ее рядом с и Лань.
Ли
Сюэ был впечатлен, увидев его таким. Мистер Вельзевул определенно не
ошибся, когда сказал, что директор Ци заботится о Йи Лань так, как никто
другой никогда не смог бы сделать.
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    Глаза Ли Сюэ остановились на Ци Шуай, когда она напевала себе под
нос. Симпатия, которую этот человек испытывал к и лань, была чем-то
таким, что она видела только в глазах Фэн Шуфэня для себя. И она очень
хорошо знала, что на самом деле означал этот взгляд.
«Страна зовет
меня дьяволом, когда они должны знать, что это не я, а моя жена
заставляет меня быть дьяволом». Внезапно мятный, магнетический голос
поцеловал ее слишком близко к ушам, заставив вздрогнуть и отшатнуться.
Но в нужный момент сильная рука обхватила ее, не давая упасть.
Повернув
голову, она посмотрела в сторону и увидела, что ее мужчина стоит рядом,
наклонившись к ней до самых ушей. Еще немного силы в ее движениях, и ее
губы наверняка соприкоснулись бы с его губами. Как неловко было бы
тогда.
Она думала, зная о присутствии других людей вокруг. Но
потом … внезапно ее глаза немного потускнели от смущения. Когда он
подошел, чтобы подойти к ней?
Моргая, она собиралась спросить его,
как вдруг его слова поразили ее. — Это ты … Что я сделал, чтобы сделать
тебя дьяволом? Ты обвиняешь меня, как будто я проклинала тебя за то,
что ты стал таким? — спросила она, немного обидевшись на его слова. Она
попыталась высвободиться из его хватки, но чем больше она
сопротивлялась, тем тверже становилась ее хватка.
Фэн-Шуфэнь
улыбнулся ей, но эта улыбка говорила ей, что она снова проверяет его
пределы ухудшения. Но его действия шли вразрез с выражением его лица.
Хотя хватка была намного крепче, это не заставляло ее чувствовать себя
неловко, скорее наоборот. Гораздо безопаснее и надежнее в его объятиях!
-Вы
требуете, чтобы я убил своего собственного друга, — просто сказал он, и
Ли Сюэ был ошеломлен. Почему она не помнит, чтобы обращалась к нему с
такой грубой просьбой?
-Когда я обращалась к вам с такой просьбой?
— спросила она, изо всех сил стараясь вспомнить, какие из ее слов были
неверно истолкованы. Потому что она была абсолютно уверена, что никогда
не приносила подобных просьб.
Мужчина посмотрел на нее с некоторым разочарованием, а затем сказал: «Ты смотришь на него».
Была
ли это его причина? — Спросила себя Ли Сюэ, не понимая, что означают
эти слова. Но как бы она ни использовала клетки своего мозга, она не
могла заставить себя соединиться с его представленным разумом.
Потерпев
поражение, она спросила: Мои глаза всегда так смотрят по сторонам. Не
только у меня, но и у всех одинаково». Произнеся эти слова, она
посмотрела на мужчину, ожидая от него объяснений.
Фэн Шуфэнь
посмотрел на нее и вздохнул, не понимая, действительно ли эта женщина
так невинна или намеренно дразнит его нервы. Но, глядя на ее
очаровательное личико, он решил, что истинной причиной было первое.
-Когда ты в последний раз так смотрела на меня? — спросил он, сделав лицо угрюмого ребенка, которого лишили внимания.
Ли
Сюэ потерял дар речи. Покачав головой, она сказала: «Ты действительно
слишком много значишь. Я просто подумал, что ты не ошибся. Эмоции
директора Ци Для и Лань получили искренность.»
«Глядя на
человека, которого вы получили в своем сердце, ваши глаза инстинктивно
превратятся в искренние и любящие. Разве ты не видел моего раньше …
глядя на тебя?» — Сказал Фэн Шуфэнь ровным голосом, выпрямляясь и пряча
руки в карман брюк.
— Я … Я … Дело не в нас, Мистер Вельзевул. Я
думал о них. И ты считаешь себя идеальным парнем?» — сказала она, и
мужчина буквально вообразил, как она упирает руки в бока, чтобы отчитать
его, как маленькая жена, которой она была.
«Я никогда не считал
нужным становиться идеальным парнем для кого-либо, когда я всегда мог
стать идеальным мужем для вас!» — сказал он, добавив большую полную
остановку ко всем причинам, которые могла придумать женщина.
Ли Сюэ открыла рот, чтобы что-то сказать, но не нашла слов, чтобы ответить. Этот человек был настоящим дикарем! Так полон собой!
Подавив
свое настоящее желание до минимума, она сказала, крепко сжимая мышцы
лица. — Мистер Вельзевул, я и не подозревал, что вы до такой степени
самовлюблены!»
— Нарциссизм действительно полезен для здоровья.
Если у вас есть немного времени, вы тоже должны попробовать, — сказал
он, поймав чей-то пристальный взгляд, особенно на женщину рядом с ним.
-Но я не думаю, что тебе нужны лишние слова, чтобы разыграть свой
нарциссизм. Просто ваше присутствие вокруг может принести много
поклонников. Моя дорогая жена, может быть, мне запереть тебя в своей
комнате, чтобы ты не попадалась на глаза всем этим любопытным?»
—
А?» Ли Сюэ ничего не понял. — Мистер Вельзевул, можете ли вы
когда-нибудь быть менее загадочным? Будьте добры, говорите на языке
смертных. Ты выйдешь замуж за смертного этого мира, а не за кого-то из
твоей категории». Но затем ее глаза проследили за его взглядом и
остановились на Су фай, которая смотрела на нее уже довольно долго.
Вздохнув
в ответ на его собственнические мысли, она покачала головой. -Ты
слишком много думаешь. Он просто мой друг, которого я встретил после
стольких лет. Нет ничего похожего на то, о чем вы думаете.» — Сказала
она, слегка растягивая губы, чтобы улыбнуться подруге.
-Ты
действительно хочешь, чтобы я показал свое худшее. Если это то шоу,
которое ты хочешь, чтобы я устроил, то поверь мне, я был бы более чем
счастлив сделать это, — сказал Фэн Шуфэнь, внезапно поворачиваясь прямо к
ней.
Женщина не поняла его слов, но поняла, что надвигается
что-то опасное. Не забывать, что высота собственничества этого человека
была до такой степени, что она не осмеливалась даже предположить. Она
моргнула, глядя на него, и уже собиралась спросить, в чем дело.
Но прежде чем она успела это сделать, ее губы сомкнулись, заставив ее широко раскрыть глаза от удивления.
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    Ли Сюэ вскрикнула в ответ, когда внезапно почувствовала его губы на
своих, но, как бы она ни старалась, она не могла отодвинуться от него.
Он крепко обхватил ее за талию.
Ее внутреннее существо начало
кричать, говоря ей, что вокруг все еще было много глаз, и ее инстинкты
подтверждали, что в это самое время каждая пара глаз таращилась на них.
—
О боже мой! Вэйвэй тоже там! Моя невинная маленькая дочь тоже там», —
закричала она в своем сердце, когда ее широко раскрытые глаза закрылись,
чтобы скрыть свое смущение.
Как будто он читал ее мысли или,
может быть, таков был его план все это время, как раз в тот момент,
когда поцелуй должен был перейти в фазу углубления, мягкое прикосновение
его холодных губ исчезло, и в следующий момент его хватка вокруг ее
талии также ослабла.
Все вокруг нее замерло, и она была ошеломлена, пытаясь осознать происходящее вокруг. Она открыла глаза и безучастно огляделась.
Когда
она поймала простое, беззаботное выражение на лице мужчины, на секунду
ей показалось, что все в ее воспоминаниях было просто иллюзией. Но когда
ее глаза переместились немного в сторону, взгляд на ее любимое лицо Йи
Лань сказал Все. Ее губы были широко раскрыты в шоке, а руки слабо
прижаты к глазам маленькой дочери.
Но ее руки не служили никакой цели, так как она могла видеть серые глаза дочери, выглядывающие из-под ее пальцев.
Директор
Ци просто покачал головой, как будто осуждая какие-то мысли в своей
голове, но она хорошо знала, что это определенно не та мысль, которую
она ожидала услышать.
Ее глаза переместились еще дальше в сторону,
чтобы увидеть еще одного друга, который послужил причиной ее смущения.
Но потом … его там не было. Ее глаза немного изучали его, но его
определенно не было в комнате. Где же Су фай?
Значит ли это, что
мистер Вельзевул сказал раньше, что это было правильно для данной
ситуации? Как такое возможно? Это правда, что они были назначены на
свидание вслепую, но она хорошо знала, что он был другом, который,
должно быть, только что пришел по настоянию и Лань. В конце концов, она
слишком хорошо знала свою подругу.
-Разве этого было недостаточно?
Вы хотите, чтобы я его удлинил? Или ты хочешь, чтобы я искал его для
тебя? — снова раздался голос у нее в ушах. Но на этот раз она была
достаточно быстра, чтобы дистанцироваться, пока не стало слишком поздно.
Ее глаза метали опасные взгляды на мужчину, как будто, если дать ей шанс, она просто проглотит его целиком.
Фэн Шуфэнь лишь слегка скривил губы, увидев, как маленький дикий кролик в одно мгновение превратился в тигрицу.
—
Эй, вы двое … не могли бы вы перестать прислуживать нам со своим
смертоносным КПК? Серьезно, я не смогу больше терпеть. И вы двое забыли,
что у нас здесь маленький ребенок, — усмехнулась Йи Лань с некоторым
раздражением в голосе.
В этот момент Ли Сюэ только хотела, чтобы
она могла найти любую дыру в полу, чтобы она могла спрятаться в ней. В
присутствии дочери … она действительно никогда не думала, что будет
время, когда что-то подобное произойдет в присутствии ее дочери.
—
Вэйвэй, — просто позвала она, не понимая, как объяснить все это своей
милой невинной дочери. Никакие детские причины не приходили ей в голову,
чтобы поддержать трюк, который они провернули несколько минут назад.
Ее
внутреннее » я » буквально боролось, но вскоре ее борьба превратилась в
шок, когда она услышала мягкий шипучий голос. -Что такое КПК, тетя и
Лань? Разве это не был просто поцелуй?»
Все трое старейшин в
комнате, кроме Фэн Шуфэня, были ошарашены ее словами. Было ли это так
просто, как эта маленькая девочка представила его? Ли Сюэ перевела
взгляд на своего господина Вельзевула, обвиняя его в том, что он стал
причиной этой ситуации. Но ее взгляд превратился в удивление, когда она
обнаружила, что он совершенно не смутился от слов дочери.
Фэн и
Лань также была удивлена словами маленькой девочки, но, видя тишину
вокруг, она решила добровольно помочь ей с объяснением.
—
Бурундук, КПК означает публичное проявление привязанности. Это
нормальная вещь между старейшинами. Когда твоя мама проявляет любовь к
тебе, как будто ты для нее все, что находится перед нами, тогда мы можем
назвать это так, как будто она показывает КПК», — объяснила она, и на
ее слова Ли Вэй понимающе кивнул.
Но объяснив это еще немного
поразмыслив, она сказала: «О, теперь я все понимаю, тетя и Лань. Но
тогда почему ты прятал мои глаза? Разве папа Энджел не целовал маму
только потому, что любит ее так же, как я люблю ее?»
Фэн и Лань
больше ничего не знает. Она моргнула, глядя на маленького дьявола, чья
забава всегда была направлена на то, чтобы заставить ее тетю замолчать.
Затем, взглянув на подругу, она сжала губы, чтобы показать руки в знак
капитуляции. Эта маленькая дьяволица могла понять все правильно только
тогда, когда ее учила мать.
Ли Сюэ посмотрела на дочь и вздохнула.
Хотя ей были совершенно неизвестны причины, которые она должна была
привести, чтобы заставить свой невинный мозг понять все это, она не была
уверена, как все будет происходить. Открыв рот, она собиралась что-то
сказать, но прежде, чем она это сделала, мужчина, стоявший рядом с ней,
окликнул ее. — Его голос звучал мягко и трезво.
«WeiWei!»
И это было все, что требовалось …Ли Вэй уже летела на пушистом облаке к своему папочке Ангелу.
В тот момент, когда она подошла, он заключил ее в объятия и притянул к себе. -Что я тебе вчера объяснял?»
Маленькая
Вэйвэй склонила голову на обе стороны, что-то вспоминая. — Вчера,
папочка Ангел, ты сказал, что любишь меня и маму больше всего на свете. И
что ты всегда будешь держать нас в безопасности рядом с собой».
Ли
Сюэ слегка нахмурила брови, не понимая, к чему ведет их разговор, но
все ее замешательство исчезло, когда она услышала следующие слова
мужчины.
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    Услышав, как папа Ангел спрашивает ее об уроках, которые он ей
преподает, девочка глубоко задумалась. Хотя для других это было всего
лишь размышлением нескольких мгновений, но в этой маленькой голове
девочки были миллионы и миллионы слов и учений, бегающих вокруг.
Наклонив
головы в обе стороны, она классифицировала и определила один урок,
который мог бы быть проведен в контексте текущей ситуации, и сказала:
«Вчера, папа Ангел, ты сказал, что любишь меня и маму больше всего на
свете. И что ты всегда будешь держать нас в безопасности рядом с собой».
—
М-м-м … — подтвердил Шуфэн, давая понять своему маленькому кусочку, что
она поймала правильную рыбу из ручья, а затем продолжил: — Тогда тебе
даже нужно спрашивать других, сделал ли твой папочка-ангел что-нибудь
неподобающее, целуя твою маму? Разве ты не целуешь маму, чтобы показать
ей свою любовь?»
Девочка немного подумала, но ей не
потребовалось много времени, чтобы принять решение. Отрицательно покачав
головой, она сказала очень логичным тоном, как будто она перепробовала
много сухих процессов, чтобы, наконец, прийти к такому выводу. —
Поскольку папа Энджел любит маму так же сильно, как и я, то нет ничего
неприличного в том, чтобы поцеловать ее. Мама говорит, что люди целуют
друг друга, чтобы показать свою любовь».
— Сказала она и посмотрела на трех старейшин в комнате. Их лица были неподвижны и ошеломлены этой сценой.
Ли
Сюэ был тем, кто принял на себя самый тяжелый удар. Она чувствовала
себя так, словно ее предали, но не могла понять, от кого исходит это
предательство-от ее собственной дочери или от человека, который всегда
командовал ею.
Этот человек определенно украл у нее дочь прямо из-под носа. Какая у него была наглость!
Когда у него было время и возможность сделать это? Неужели он собирается преодолеть все препятствия на своем пути?
Со
своей стороны, Ци Шуай буквально хотел встать перед ним на колени. Его
друг был настоящим дикарем! Ему захотелось громко рассмеяться в тот
момент, когда он предложил ему взять у него несколько уроков по
свиданиям. Был ли перед ним хоть один квалифицированный мужчина?
В
то время как и лань была полностью ошеломлена этой сценой. Неужели это
ее брат? Хотя она уже видела эту его сторону раньше, все еще не могла
поверить, что он способен на что-то подобное. Она хотела громко
закричать на брата за то, что он был несправедлив к ней, но, с другой
стороны, была ли она вообще способна на его баловство?
Нет, нет, определенно нет! Даже его баловство казалось таким холодным и опасным. Будет только лучше, если она отдалится от него.
—
Хмм … Это хорошо, — сказал Фэн-Шуфэнь, похвалив ее за правильные слова.
У этого малого действительно есть хорошие мозги, чтобы понять его
учение. Весьма впечатляюще!
Губы маленькой Ли Вэй изогнулись в
самой широкой и глубокой улыбке в мире. Она посмотрела на своего
папочку-ангела с этим своим локоном, давая ему понять, что его похвалы
были ее любимыми все это время. И как бы демонстрируя всем знак
признательности, она вскоре повернулась и посмотрела на всех троих.
Но
ее глаза остановились, глядя на мать. И снова она смутилась, но потом
поняла, какой ошибкой было бы выставить мать в таком виде. Уютно
устроившись в объятиях своего папочки-Ангела, она посмотрела на маму и
сказала: «Мама, почему ты расстроена? Это потому, что я пошла к папе
Ангелу, а не к тебе? А?»
— …- Ли Сюэ не ответил. Она только
смотрела на дочь с отчаянием. Даже если бы она знала, что в этот момент у
нее есть преимущество, и ее дочь была там, чтобы уговорить ее, она
также хорошо знала, что следующая ситуация будет перевернута. Ее дочь
слишком хорошо знала способы, чтобы повернуть ситуацию в свою пользу.
И как она уже сомневалась, предстоящие слова изменили ситуацию в руках маленького дьявола.
—
Мама, ты не должна расстраиваться. Я просто думал о тебе. Поднимая
меня, твои руки причинили бы боль. Ты так много работаешь все дни
недели. А кроме того, Папа Ангел намного выше и сильнее дяди милашки,
так что лучше побеспокоить его своим весом. Я просто заботился о маме. Я
был неправ, когда заботился о тебе, мама?»
— Спросила девочка,
невинно моргая и глядя на мать. Она уговорила свою мать вернуться домой,
и снова расстраивать ее было бы нехорошо. — А мама, разве ты не
говорила, что мы всегда должны заботиться о тех, кого любим? Тогда как
же я могу скучать по заботе о моей маме, которую я люблю больше всего?»
—
Добавила маленькая Ли Вэй, изобразив на лице тревогу. Так оно и было.
Ли Сюэ уже предвидела это, но на этот раз она уже решила не поддаваться
на уговоры дочери.
Открыв свое сознание, она уже собиралась что-то
сказать, как вдруг девочка протянула к ней руки и сказала: «Если мама
все еще расстроена и не верит мне, то я могу только извиниться за свою
ошибку и попросить у нее прощения. Вэйвэй так любит свою маму, что я
никогда не хотел бы видеть ее расстроенной».
Мать потеряла дар
речи. Ее дочь стала слишком умной, чтобы видеть ее движения раньше.
Когда ее интеллект не работал, она использовала свою привлекательность,
чтобы выиграть игру.
Остался ли еще какой-нибудь путь для Ли Сюэ?
Покачав головой, она снова уступила своей хорошенькой дьявольской дочке.
Взяв ее из рук Мистера Вельзевула, она сказала: «Как я могу винить
своего ребенка, когда есть кто-то еще, кого можно винить?»
Говоря это, она обвела взглядом мужчину, который беззаботно наслаждался разыгравшейся драмой.
-А
у тебя есть объяснение получше?» — С вызовом спросил он. Ли Сюэ
посмотрела на него и уже собиралась что-то сказать, как вдруг и Лань
перебила ее словами:
— Брат, пожалуйста! Это определенно не было
подходящим объяснением. Ты хочешь сказать своей дочери, что любой парень
может поцеловать ее только потому, что любит? Не будет ли это только …»
Прежде чем она смогла закончить свои слова, ее кости замерли, когда ее глаза встретились с ледяным взглядом мужчины.
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    Фэн и Лань не могла сдержаться, чтобы не вмешаться в разговор. Не
знаю, было ли это попыткой привлечь внимание ее лучшей подруги или
попыткой подействовать на нервы ее брата-Дьявола.
— Брат,
пожалуйста! Это определенно не было подходящим объяснением, которое вы
можете дать такому невинному ребенку, как наш Ли Вэй. Ты хочешь сказать
своей дочери, что любой парень может поцеловать ее только потому, что
любит? Не будет ли это только …»
Прежде чем она смогла закончить
свои слова, ее кости замерли, когда ее глаза встретились с ледяным
взглядом мужчины. Ее позвоночник напрягся, а волосы на затылке встали
дыбом от страха. Слова, вырвавшиеся из ее горла, попятились вниз по
холмам гортани, чтобы снова набиться в желудок.
У нее больше
не было сил закончить свои слова, видя впереди колючий холодный ледник. —
Брат, Я …  … Я просто … — запинаясь, пробормотал Фэн и Лань, не в силах
произнести ни одной правильной фразы. Выражение ее лица было как у
слабой жертвы, которая просто не находит спасения от смертельно опасного
охотника, который пытается спасти ее жизнь.
-Когда у тебя нет
мозгов, чтобы лучше понимать вещи, тогда я могу только послать тебя
куда-нибудь, чтобы ты научился этому для лучшего использования в
будущем, — сказал мужчина тяжелым, холодным голосом, который довольно
долго звучал в тишине воздуха.
-Нет, нет, определенно нет, брат!
Теперь вы не можете отправить меня учиться на другой курс. Я уже совсем
взрослая для этого. У меня есть модный бренд, чтобы запустить друга,
чтобы помочь. Я не мог решиться отправиться в кругосветное путешествие,
чтобы узнать что-то новое прямо сейчас.» — Фэн и Лань сказала это так
настойчиво, как будто в любой момент ее могли выслать из страны, с ее
согласия или без него.
Ли Сюэ посмотрела на свою подругу, и ей
действительно стало жаль ее. Она резко взглянула на мужчину, который
производил на нее такое ужасающее впечатление. Неужели она действительно
была слишком снисходительна к этому человеку, чтобы думать, что он
может угрожать ее подруге подобным образом? Похоже, пришло время
показать ей, что он не может командовать каждый раз.
— Господин
Вельзевул, как вы можете считать Йи Лань неправой, если я сама согласна с
ее словами, — сказала женщина, ставя дочь на ноги и вставая сама.
Затем, снова подняв глаза, она продолжила: «Я не нахожу слова Йи Лань
неправильными. Согласно вашему объяснению, если завтра придет
какой-нибудь мальчик, поцелуйте мою … — ее слова и глаза сразу же
остановились, когда она щелкнула языком, показывая свою ошибку, а затем
продолжила: — Нет, нет, извините, теперь это наша дочь.»
-Так ты
говоришь ей, что завтра, если кто-нибудь придет и поцелует ее, говоря,
что любит ее, она должна просто позволить ему это? — спросила она. Все
ее слова откровенны и ясны.
Лицо фэн-Шуфэня ожесточилось, когда
его глаза стали еще более холодными, но эта ледяность не была достаточно
сильна, чтобы заморозить женщину.
Ее янтарные глаза были под
стать его холодным серым глазам. Как огонь, дающий пылающую конкуренцию
ледяной холодности его ауры. Но этого состязания было недостаточно,
чтобы решить, кто победит в конце, и, похоже, потребовалась бы целая
вечность или даже больше, чтобы решить, не почувствовал ли мужчина
легкий рывок вниз по штанам.
Посмотрев вниз, он увидел хорошенькое
личико. — Папочка ангел, что-нибудь случилось? Почему у тебя такой
безумный вид? — тихо спросила девочка. Какое-то мгновение она молча
смотрела на всех троих. Хотя их разговор был непонятен ее маленьким
мозгам, она была достаточно умна, чтобы читать выражения лиц людей.
Фэн-Шуфэнь
ничего не сказал. Он просто смотрел на маленькую фигурку, которая
всегда называла его своим Ангелом. Он все еще не был уверен, чем
заслужил от нее этот титул, но в тот самый день, когда она позвонила
ему, у нее появилось желание навсегда остаться ангелом в ее глазах.
Вздохнув
про себя, он понял, какие особые отношения установила с ним эта
маленькая девочка. Нечто более особенное, чем то, как этот мир
определяет отношения отца и дочери.
Впервые в жизни опустившись на
колени, он оказался одного роста с маленькой девочкой. Держа ее за
плечи, он сказал очень мягким голосом: «Вэйвэй, послушай своего папу
Ангела. Вы всегда должны иметь в виду, что любой мальчик …» — Его голос
замер, показывая, как сдавило горло. Любой мог бы сказать, что он
чувствует некоторое нежелание внутри, но также имеет решимость
признаться в чем-то.
Глаза маленькой девочки моргнули, когда она
уставилась на своего Ангела-папочку с ее лучшим уровнем терпения. Увидев
серьезное лицо отца Энджела, она поняла, что он хочет сказать ей что-то
важное. – Хм … папочка Ангел, ты можешь говорить медленно. Вэйвэй будет
ждать тебя», — сказала она так же, как ее мать всегда говорила ей,
когда она чувствовала, что изо всех сил пытается признаться в своих
ошибках перед ней.
Фэн-Шуфэнь посмотрел на нее, а затем попробовал
снова. Ему было тяжело, потому что он впервые почувствовал, что где-то
еще не может толком объяснить дочери происходящее. В конце концов, это
была его обязанность. — Вэйвэй, ты должен подпускать к себе только
мальчика …»
-Только если ты найдешь его таким же заботливым и
любящим, как твой папочка Ангел, — его слова были закончены, но не в его
голосе. Ли Сюэ сама это сказала.
Фэн-Шуфэнь посмотрел на нее, и женщина просто улыбнулась ему. Как она могла не знать, что он имел в виду все это время?
Девочка
тоже повернулась и в замешательстве посмотрела на мать. Она слегка
повернула голову, чтобы посмотреть на маму. Путаясь между этими словами,
она просто попросила о помощи. — Мама, я ничего не понял. Пожалуйста,
объясните мне еще раз».
Ли Сюэ посмотрела на мужчину, а затем на
свою дочь. Кивнув, она тоже встала на колени и сказала: Твой папочка
Ангел хочет, чтобы ты дружила только с теми мальчиками из твоей школы,
которые так же заботливы и любящи, как он. И это потому, что он любит
тебя больше всех».


    Том 1 Глава 358

    Девочка некоторое время смотрела на маму, а потом повернулась и
посмотрела на своего папу-Ангела. Ее серые глаза с любовью смотрели на
него. Затем, погладив его по щекам, она легонько обхватила ладонями его
лицо и сказала: «уфф – о, папочка Ангел, ты такой глупый! Вы боялись
этой простой вещи для меня. Я всегда знала, что ты любишь меня больше
всех. Вот почему небеса послали тебя как моего ангела. Если бы не это,
то они послали бы кого-нибудь другого».
-А есть кто-нибудь,
похожий на моего папу Ангела? Я не нашел ни одного, пока мой Ангел не
нашел меня сам. Помнишь, перед твоей большой черной машиной ты нашел
меня раненым, а потом пришел меня спасать.» — Спросила девочка, поднося
палец к лицу и прося мужчину вспомнить тот случай, когда они встретились
в первый раз.
«Так что я сомневаюсь, что когда-нибудь найду
кого-то похожего на тебя в моей школе, потому что там никого не будет», —
добавила Вэйвэй, становясь все увереннее в своих словах.
Ли
Сюэ посмотрела на Фэншуйфэня, когда услышала нежные слова дочери для
него, и ее губы слегка приподнялись. Ее принцесса была истинной
поклонницей своего папочки Ангела. Ей не нужно это доказывать. То, как
она кружится вокруг него, говорит само за себя.
-Хм … тогда это
хорошо, — сказал Фэн Шуйфэнь, все еще доказывая, что он немногословен.
Но когда почувствовал, что его слова слишком малы для понимания ребенка,
он ввел больше, чтобы прояснить свои намерения. -Ты всегда должен
помнить об этом.»
Маленькая девочка улыбнулась ему еще больше, а
затем, обняв его за шею, сказала:»О … мой папочка ангел-самый милый в
этом мире после моей мамы». Закончив, она наклонилась и легонько
чмокнула его в щеку.
— Эй! Вы трое, я здесь, на больничной койке, и
вы трое заняты тем, что обслуживаете меня с помощью смертоносного КПК.
Ты хоть как-то заботишься обо мне?» — Крикнул сбоку Йи Лань. Она
ревновала, но ее ревность была далека от той легкости, которую она
обнаружила в семье из трех человек.
Наконец-то она могла быть
беззаботной, видя свою подругу с братом. Не потому, что она верила в
добро своего брата, а из-за перемен, которые она наблюдала в нем вокруг
дуэта мать-дочь.
— Но тетя и Лань, мы здесь, чтобы увидеть вас.
Так что, конечно, мы заботимся о тебе, — сказала девочка, обернувшись к
тете и мгновенно ответив на ее жалобы. Ее серые глаза подмигивали ей с
некоторой насмешкой.
— Бурундук, ты … — прежде чем и Лань успела
закончить свои слова, дверь комнаты снова распахнулась, и Су фай с
важным видом вошла внутрь вместе с другим мужчиной в черном, следовавшим
за ней сзади.
— Йи Лань! Мистер Шин уже здесь. Может, попросишь
его подождать снаружи?» — Спросила Су фай, входя внутрь. Выражение его
лица было прекрасным и спокойным.
И Лань тут же покачала головой и
сказала: «Нет, нет, Су фай. Мы уже опаздываем и не должны больше терять
время». Она улыбнулась и перевела взгляд на мужчину, стоявшего за его
спиной.
Сохраняя профессиональную улыбку на губах, женщина
приветствовала его: «мистер Шин, пожалуйста, входите. Извините, что
обращаюсь к вам с такой настоятельной просьбой, но я надеюсь, что вы
поймете причины моей срочности».
Глаза Ли Сюэ тоже скользнули по
мужчине. Ей показалось, что этот человек показался ей немного знакомым …
как будто она его где-то видела. Она попыталась вспомнить, где видела
его раньше, но прежде чем она смогла найти и добраться до той самой
полосы своей памяти, Йи Лань помогла ей, когда она представилась.
— Ли Сюэ, познакомься с ним. Это мистер Шин, юрист, который занимается юридической работой моего модного бренда».
О,
Именно тогда женщина поняла, где и когда она видела этого человека. Он
часто был очень известной личностью в ведущих журналах страны.
Ли
Сюэ непонимающе посмотрела на своего друга, не совсем понимая, что
происходит, но в конце концов кивнула, приветствуя мужчину с должным
количеством необходимой вежливости. — Добрый день, мистер Шин. Приятно
познакомиться.»
Мужчина тоже кивнул ей в ответ на приветствие.
Его элегантная аура слегка поклонилась, глядя на мужчину, стоящего рядом
с ней. Затем, взглянув на Фэн и Лань, он сказал: «Госпожа Фэн, я уже
подготовил контракт, о котором вы просили. Вы хотите подписать его
сейчас или дадите некоторое время стороне Б, чтобы обсудить условия с
адвокатом их агентства?»
— Ха-ха … Мистер Шин, я не думаю, что в
этом будет необходимость. Она мой друг и всегда будет верить мне в
первую очередь. Но все же, если что-то подобное нужно, то у нас есть
генеральный директор ее агентства. Он позаботится об этом, так как это
его вина, что он еще не назначил модель своей компании хорошим
менеджером», — сказал и Лань с легким смехом, а затем, повернувшись,
попросил Ли Сюэ поддержать ее слова.
Но Ли Сюэ была очень
озадачена, чтобы понять, что у ее подруги было в голове. Не вполне
понимая происходящее, она посмотрела на подругу и кивнула в ответ на ее
слова. Но затем добавил: «Да, господин Шин, я всегда буду верить И лан.
Но в данный момент я думаю, что мне все еще нужно некоторое время, чтобы
обсудить с ней некоторые вещи. Надеюсь, вы поймете и любезно извините
нас всего на несколько минут».
Адвокат взглянул на двух женщин, сидевших впереди, и, кивнув, пошел обратно.
Как
только он вышел, Ли Сюэ повернулась, чтобы посмотреть на Фэн и лань, и
серьезно спросила: «и Лань, что все это значит? Какой контракт вы
планируете заключить сейчас?»
***
С другой стороны, Сайинг была совершенно счастлива, наслаждаясь выпивкой в своей квартире. Ее менеджер, хорошо проводящий время.
—
Сестра Син, я уверен, что при нынешней популярности, которую вы
получаете, в следующем году вам обязательно будет присуждена премия за
лучшую модель. Я слышал, что новый международный бренд приедет, чтобы
запустить свой косметический продукт в нашей стране. Если нам удастся
получить их посольство тогда определенно …» Управляющий, да-Ся,
попытался объяснить некоторые из планов, которые она строила для нее в
уме.
Но ее слова были грубо прерваны Сайингом. — Этого достаточно.
У тебя действительно хорошие легкие, чтобы выболтать так много
бесполезного из неуместной темы. Будущее все еще далеко. Не говори
сейчас об этом. Скажи мне что-нибудь, что я действительно хочу услышать в
этот момент.»
-Мне очень жаль, сестра Сайинг. Я просто …  …»
—
Да-ся, я не могу тратить время на то, чтобы слушать, как ты снова
болтаешь эти бесполезные вещи. Просто скажи мне быстро, если ты найдешь
то, что Уэнтинг и наше агентство планируют остановить возвращение Ли
Сюэ», — снова перебил Вэнь Син, приходя в отчаяние, и да-Ся мгновенно
кивнул.
— Да, сестра Сайинг, я узнал все. На этот раз Ли Сюэ будет
платить огромные суммы денег. А если она этого не сделает, то против
нее будет возбуждено уголовное дело. Генеральный директор Чжэн
действительно планирует усложнить ей все ради вас. Сестре Син очень
повезло, что он стал ее парнем!»
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    Губы Вэнь Сина удовлетворенно скривились. Это было не потому, что ее
хвалили за то, что у нее был хороший парень или за любовь, которую Чжэн
Вэньтин выливал на нее. Но это было для планов падения Ли Сюэ, она
слышала от нее.
-Неужели это так? Как они собираются это сделать?» — Спросил Вэнь Син. Ее интерес был задет вместе с блеском в глазах.
Да-Ся посмотрел на женщину и немного смутился. Но в конце концов она продолжила рассказ о том, чего от нее хотела эта женщина.
—
Генеральный директор Чжэн взял на себя управление сценой. Я слышал, что
он вынудил Восточную искру принять меры и против Ли Сюэ. На нынешней
сцене бывшая компания попросит Ли Сюэ возместить им убытки, которые она
им принесла, — сообщила она, вставая, чтобы наполнить свой кубок вином.
«И
сумма, которая будет суммироваться, будет такой, что женщина никогда не
сможет заплатить, и даже если она получит эти деньги, чтобы заплатить,
что почти невозможно; после второго разрушения ее имиджа, никакое
агентство не будет нанимать ее, чтобы дать ей возвращение. Таким
образом, все ее планы вернуться в индустрию будут разрушены даже после
того, как она выплатит всю свою компенсацию. Теперь для нее нет никакой
надежды», – сказал Да-Ся, добавив больше деталей к информации.
Улыбка
Вэнь Син стала еще шире, когда она посмотрела на своего менеджера. —
МММ … Я вижу. Так что Ли Сюэ действительно будет нелегко вернуться».
Управляющий
одобрительно кивнул. После получения такого большого ущерба,
определенно не было бы никакой компании, чтобы взять долю добровольно.
Старые компании на рынке не имели таких ресурсов, в то время как те,
которые появляются в отрасли, не имеют уверенности поставить такую
потерю только в самом начале.
— Ладно! А теперь тебе пора идти.
Ваша работа здесь уже закончена, и я думаю, что мне тоже нужно немного
отдохнуть. Моя кожа выглядит немного взвинченной в эти дни, и только
хороший сон может помочь этому», – сказал Вэнь Син, попросив да-Ся выйти
из дома. Она уже спросила все, что хотела знать, и теперь, когда все ее
проблемы были решены, она может хорошо выспаться без помощи каких-либо
таблеток для снятия стресса.
— Но, сестра Сайн, у нас еще остались
разговоры о ваших предстоящих рекламных программах. Если бы это не
обсуждалось сегодня, у вас не было бы времени обсуждать изменения позже.
Итак … – начала Да-Ся с некоторым беспокойством, но все ее слова
оборвались, когда Вэнь Син просто отклонила ее просьбу своим ровным
тоном.
-Ты не обязан учить меня, да – Ся. Я знаю, что делаю, и теперь прошу вас уйти. Для обсуждения мы сделаем это позже»
—
Но, сестра Сайн, сегодня последний день, когда мы можем это проверить, —
снова начала она, но ее слова дошли только до глухих ушей. Потерпев
поражение, она вскоре покинула свое место.
Увидев себя в
одиночестве, Вэнь Син самодовольно улыбнулась и сказала вслух, прекрасно
зная, что теперь никто не услышит ее злобы. — Ли Сюэ, ты снова
проиграешь. Как ты вообще мог подумать, что со мной ты когда-нибудь
сможешь вернуться? Еще в колледже ты смеялся надо мной. Из-за тебя я
потерял свой путь к мечте. Теперь вся страна будет видеть, как вы
смеетесь над собой, и я позабочусь о том, чтобы вы никогда не смогли
достичь своей мечты.»
Когда она закончила свои слова, ее злой смех наполнил воздух, и блеск злобы в ее глазах стал еще сильнее.
***
Вернувшись
в больницу, Ли Сюэ уставилась на подругу, изо всех сил пытаясь
придумать, какие причины она могла бы дать подруге, чтобы та изменила
свое решение. Фэн и Янь действительно ставил ее весь год на тяжелую
работу. Как она могла видеть, что она делает что-то подобное?
— И
Лань, сначала выслушай меня. То, что вы делаете, неразумно. Условия
контракта, которые вы просите меня подписать, принесут вам только
убытки, особенно когда мой успех вообще не будет подтвержден», — сказал
Ли Сюэ. Ее глаза просили понять, что она пытается сказать.
Но оба
друга знали, что когда дело доходит до упрямства, никто никогда не
сможет победить Фэн и Лань. Ее твердолобость служит как добру, так и
злу, учитывая ситуацию, в которую она попадает.
— Ли Сюэ, ты когда-нибудь занимался этим бизнесом?» — Просто спросила фэн и Лань, уже зная, какой будет ответ от ее подруги.
Ли
Сюэ неодобрительно покачала головой. -Нет, И Лан. Я всегда
интересовалась моделированием, поэтому бизнес никогда не был моей
сильной стороной».
— Вот именно! Это не ваша область знаний. Но
посмотри на меня. Я принадлежу к первоклассной бизнес-семье, и теперь
мой брат-Дьявол уже возглавляет бизнес-индустрию страны. Неужели ты
думаешь, что я буду стремиться к каким-то потерям?» И Лань эффективно
защищала свое решение.
Ли Сюэ мог только вздохнуть от ее слов.
Хотя она не была хороша в бизнесе, чтобы понимать его лучше, чем ее
подруга, все же она не была настолько слаба, чтобы не получить то, что
может принести хорошую прибыль и то, что принесет тяжелые убытки. — И
Лань, послушай меня …»
— Ли Сюэ, позволь мне объяснить тебе самым
простым способом. Если вам не хватает веры в мою теорию, вы можете
проверить ее и у моего брата, я не возражаю. Большая прибыль придет
только тогда, когда вы пойдете на больший риск», — снова сказал и Лань,
прерывая слова Ли Сюэ. — И поверь мне, Дорогая, ты-тот прекрасный риск
для меня, который определенно принесет мне долгосрочную прибыль в
ближайшее время. Как я могу потерять возможность быть с тобой?»
—
Йи Лань, я знаю это, но ты также должна понимать, что все твои риски
связаны с моим возвращением, вероятность успеха которого еще не
определена. — Сказала Ли Сюэ, в последний раз обращаясь к своей подруге,
но, глядя на выражение ее лица, она знала, что ее слова не будут
встречены ничем хорошим.
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    — Хорошо, давай подпишем контракт, но только на один сезон. Мы бы
возобновили его снова, если бы ситуация оставалась благоприятной в
следующем сезоне, иначе контракт закончится в свое время», — Ли Сюэ
наконец согласилась прийти к компромиссу, зная, что ее подруга была
достаточно упряма, чтобы не соглашаться на меньшее. И это был
единственный термин, который мог помешать Фэн и Лань делать все больше и
больше потерь.
Фэн и Лань посмотрела на подругу и слегка надула
губы. — Хорошо, поскольку я так сильно люблю тебя и мы всегда были
лучшими друзьями, я могу только уступить твоим требованиям. Но,
пожалуйста, имейте в виду, что я больше не смогу принимать ваши
требования.»
Ли Сюэ не могла не закатить глаза от ее слов. То, как
эти слова слетели с ее губ, звучало так, будто это она, Фэн и Лань,
пошла на все компромиссы, в то время как Ли Сюэ был здесь только для
того, чтобы выдвигать требования.
— Мистер Шин, поскольку
условия между нами уже определены, не могли бы вы внести соответствующие
изменения в контракт? Мы подпишем его, как только вы внесете в него
изменения», — сказал Ли Сюэ, глядя на адвоката с дружелюбной улыбкой.
Адвокат
посмотрел на нее и, кивнув, вышел, чтобы выполнить просьбу. Ранее,
когда он заключал контракт в соответствии с инструкциями Фэн и Лань, у
него возникли сомнения. Он даже подумал, что, может быть, молодой
хозяйке дома Фэн наскучила ее компания, и она решила продать его, рискуя
проиграть.
На мгновение он даже пожалел персонал и сотрудников,
которые отдали свое время и усилия бренду, думая, что их усилия скоро
пойдут на убыль, учитывая контракт, который его попросили заключить.
Конечно, кто не назовет контракт прибыльным, когда он приносит вам все
ставки и убытки, сохраняя при этом другую сторону в полной безопасности
от него.
Но, придя сюда и обнаружив самого большого босса,
присутствующего на месте преступления, он не смог сохранить твердость и
естественность в своих собственных выводах. С Фэн-Шуфэнь рядом, он
никогда бы не осмелился подумать, что любая сделка будет идти в убыток.
Само его присутствие было свидетельством прибыли.
Когда он вышел
из комнаты, Ли Сюэ еще раз повернулась, чтобы посмотреть на свою подругу
и сказала: «Поскольку все уже решено для одной из вещей, другая важная
вещь, которая должна быть решена, — это ваша лодыжка». — Сказала она,
указывая глазами на свою лодыжку, которая все еще была под защитной
марлей.
Проследив за ее взглядом, Фэн и Лань тоже посмотрела на
свои ноги и небрежно пожала плечами. -А что тут можно уладить? Моя
лодыжка полностью зажила, я уже говорил об этом. И беспокоиться не о
чем. Этот бесполезный гипс с моей лодыжки скоро снимут, и я буду в
полном порядке».
Ли Сюэ покачала головой, услышав ее спокойный тон. Неужели она действительно думает, что купится на свои слова? Ни за что!
—
Дорогая, не старайся, чтобы это звучало легко. Потому что я ни за что
на это не куплюсь. У вас еще осталось 2 недели с этой защитной марлей, и
я требую, чтобы вы сохранили ее до тех пор. Вот и все», — сказала Ли
Сюэ, делая свой тон и голос твердыми с ее словами.
Фэн и Лань не
соглашалась, ведя себя как непослушный ребенок, который всегда любил
идти против правил и дисциплины, установленных ее родителями. -Нет, нет,
Ли Сюэ, эта повязка больше не нужна. Я лучше знаю свое тело и знаю
также, что моя лодыжка полностью зажила. Так что нет никакой
необходимости в этой бесполезной марле. Я прекрасно обойдусь без него,
особенно когда он заставляет меня чувствовать себя обузой».
Ли Сюэ
поджала губы и уже собиралась сказать что-то еще, когда заговорила Ци
Шуай, сидевшая сбоку. Все это время, когда другие были заняты
контрактом, который должен был быть подписан между Йи лань и Ли Сюэ, он
был занят поиском способов помешать Йи Лань снять марлю.
— Йи
Лань, под марлей ты можешь чувствовать, что твои лодыжки зажили, но это
не так. Это просто злой дух, который просит вас чувствовать себя так.
Они хотят, чтобы вы совершили ошибку, чтобы они получили хорошую и
мощную возможность причинить вам вред. И я думаю, что вы достаточно
мудры, чтобы не поддаваться на этот трюк».
— Сказал мужчина, и его
слова мгновенно заставили глаза Ли Сюэ широко раскрыться от удивления.
Ее губы слегка приподнялись, чтобы показать свое веселье, когда она
отступила назад, чтобы увидеть больше вещей, чтобы развернуться.
Ци
Шуай всегда следовал этому очень детскому способу, чтобы заставить и
Лань следовать его словам. Хотя он знал, что эти слова больше не
подействуют на нее, но, не найдя ничего лучшего, он решил повторить этот
дурацкий трюк.
Фэн и Лань закатила глаза на мужчину и сказала с
некоторым недоверием: «директор Ци, неужели вы действительно думаете,
что я все еще ребенок, чтобы принимать ваши слова всерьез? Хммм? Я …».
Но ее слова были прерваны, когда она почувствовала, как что-то мягкое
обвилось вокруг ее ног.
Она перевела взгляд вниз и увидела там
маленькую девочку с испуганными глазами. По краям виднелись слезы, но ни
одна из них не была готова упасть с ее серых глаз. Она моргнула своими
маленькими глазками и сказала с беспокойством в голосе: — Тетя и Лань,
Вэйвэй никогда не позволит тебе попасться на уловку злого духа. Я спасу
тебя от плохого, потому что я люблю тебя и никогда не захочу потерять
мою драгоценную тетю»
— Сказала маленькая девочка, обнимая свою
дорогую тетю за ее самое дорогое сердце, боясь, что если она отпустит
ее, то потеряет ее.
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    Хотя ее мать всегда учила ее не вмешиваться в разговор старейшины,
маленькая Ли Вэй не могла сильно помочь в данном сценарии. Услышав, как
ее дядя милашка говорит о злом духе, причиняющем вред ее милой тете и
Лань, она не могла удержаться от страха.
Со всей возможной
скоростью она бросилась к тете, пытаясь спасти ее. Но из – за своего
маленького девичьего роста, как она ни старалась, ей не удавалось
дотянуться до шеи. Только обнаружив свои болтающиеся ноги в зоне
доступа, она крепко обняла его за свое дорогое сердце, вспомнив, что
тетя говорила ей раньше.
Прикосновения Ли Вэй мягки и никогда не причинят вреда ее тете!
—
Тетя и Лань, Вэйвэй никогда не позволит тебе попасться на уловку злого
духа. Я спасу тебя от плохого, потому что я люблю тебя и никогда не
захочу потерять мою драгоценную тетю». Девочка заговорила, тревожно
моргая своими маленькими серыми глазками:
Фэн и Лань посмотрела на
маленькое тельце у своих ног. То, как она почувствовала, что ее руки
сжались вокруг нее, дало ей чувство нежности, которое было предоставлено
ей только ее Ли Сюэ. Скривив губы в мягкой веселой улыбке, она
посмотрела на маленькую возлюбленную. — Эй, бурундук! Ты боишься
потерять меня? Я думал, что ты всегда любил свою тетю в последний
момент, когда твоя мама и твой»не очень хороший» папа Ангел приходят к
первому».
— Сказала фэн и Лань, явно демонстрируя свою важность
маленькой девочке перед ее братом. Ее глаза вызывали его открыть свои
холодные серые глаза достаточно широко, чтобы посмотреть на
исключительную любовь, которую ее бурундук изливает на нее.
Но
когда Фэн Шуфэнь посмотрел на ее ребячество, он остался совершенно
невозмутимым, как будто то, что она демонстрировала перед ним, не имело
ничего общего с его уверенностью и любовью к его маленькой девочке.
Маленькая
Ли Вэй посмотрела на свою тетю и на мгновение растерялась. Подумав о
своих словах, она наконец сказала: «Конечно, Вэйвэй будет любить свою
тетю. Если не маленький Вэйвэй, то есть ли у моей тети еще какой-нибудь
бурундук рядом с ней? А насчет последнего и первого-неважно. Папа Ангел
сказал, что даже приход в последний момент заслуживает высокой оценки,
так как не каждый может достичь этой позиции»
Первая половина слов
маленькой девочки заставила сердце Фэн и Лань окутаться медовой
сладостью, но последняя часть заставила ее челюсть упасть, как никогда
раньше.
Эта маленькая девочка действительно была дикаркой! Кто
сказал, что она была миниатюрной копией своей матери? Может быть, никто,
потому что это никогда не было правдой. Этот маленький пут скопировал
больше, чтобы быть миниатюрой ее Дьявола папы Ангела, и она должна
сказать, что она вышла с таким совершенством.
Ли Сюэ, которая тоже слышала слова дочери, только покачала головой. Как и следовало ожидать от папиной принцессы!
Но
все же она не позволит дочери расти таким образом. — Вэйвэй! — крикнула
она, заставив дочь обернуться и посмотреть в ее сторону. — Милая, разве
это так …»
Прежде чем мать успела закончить свои слова, девочка
отрицательно покачала головой, как будто знала, о чем будет речь
матери. -Уфф-Ох, мама! Мои слова еще не закончены. Я только что объяснил
то, что узнал. Более поздняя и самая важная часть все еще остается».
—
Сказала девочка и снова повернулась к тете. Моргая, она продолжала
говорить с того места, где остановилась. — Кроме того, тетя и Лань, ты
не последняя в моем списке любимых. Вэйвэй так сильно любит свою тетю,
неужели ты думаешь, что когда-нибудь станешь последней? Определенно нет!
Вы просто после того, как мои мама и папа Ангел». — Добавила она и
остановилась, чтобы улыбнуться ей.
Подняв одну руку, она слегка
согнула пальцы и жестом велела тете наклониться к ней. Фэн и Лань
посмотрел на нее. Хотя ей и не понравился ее ответ, она всегда была
готова услышать его. И прежде всего она знала, что с этим милым
маленьким бурундуком она не сможет долго оставаться сумасшедшей.
Следуя ее жесту, она слегка наклонилась к ней и посмотрела на нее, поджав губы.
Маленькая
Ли Вэй улыбнулась еще больше, глядя на нее таким образом. Немного
повернувшись, она подошла поближе к тому месту, откуда можно было видеть
ее Склоненное лицо. Когда угол был идеальным, она закрыла лицо ладонями
и сказала: «О … моя милая маленькая тетя! Всегда помни, что я всегда
буду твоим самым дорогим бурундуком, точно так же, как мама-своим
ангелом, а папа-своей принцессой. Мне не к чему ревновать, потому что я
люблю всех троих и забочусь о тебе тоже». — Сказала она и легонько
чмокнула ее в обе щеки.
И с этими словами и легким поцелуем в щеку
Фэн и Лань немедленно согласился. Ее глаза сияли, когда она тоже
ответила на поцелуй своим собственным.
— Так вот, теперь тетя
должна слушать дядю милашку и не снимать эту защитную марлю. Ладно?» —
Сладко спросил Вэйвэй, и Фэн и Лань, не выказывая никакого нежелания,
кивнул.
— Как говорит мой бурундук!»
Ли Сюэ улыбнулся, и Ци
Шуай тоже почувствовал облегчение. Но вдруг мелодия звонка прервала все
мысли. Каждая пара глаз повернулась, чтобы посмотреть на Фэн Шуфэня,
когда он вытащил телефон из кармана.
Жестом указав Ли Сюэ, что ему необходимо присутствовать на вызове, он вышел.
-Хм … — подтвердил он свое присутствие на вызове, услышав, как ответила другая сторона.
—
Президент Фенг, гламурный мир отверг идею принять нашу помощь. Нужно ли
нам использовать какой-то другой способ, чтобы заставить их
согласиться», — сказал Гао ФАН с другой стороны звонка, а затем
подождал, чтобы получить следующие заказы. Но вместо того, чтобы
услышать слова своего президента, он услышал чей-то далекий голос в
трубке.
— Итак, на самом деле это был президент Фенг, который
охотно связался с индустрией моды через наше маленькое модельное
агентство. Я думал, что кто-то обманывает нас на твое имя».
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    Фэн Шуфэнь услышал слова Гао фана с другой стороны звонка и
остановился. Но эта пауза была вызвана не тем, что он раздумывал, что
заказать дальше, а тем, что сзади послышались приближающиеся шаги.
Его губы слегка скривились в понимающей холодной ухмылке, когда он поймал взгляд мужчины, остановившегося позади.
—
Итак, на самом деле это был президент Фенг, который охотно связался с
индустрией моды через наше маленькое модельное агентство. Я думал, что
кто-то обманывает нас на твое имя».
При этих словах улыбка
фэн Шуфэня стала еще шире. — Обманывать генерального директора СУ на мое
имя? Я никогда не знал, что мошенники в нашей стране обладают такими
высокими способностями?» — Сказал он, поворачиваясь, чтобы посмотреть на
мужчину. Его холодное выражение лица ни на миг не изменилось. Хотя он и
видел намек на некоторую враждебность в глазах Су Фая, этот блеск
ничуть его не позабавил.
— Я получил информацию, Гао фан, — просто сказал он и отключил связь, зная, что теперь удар будет нанесен ему.
Су
фай посмотрела на него и слегка усмехнулась. Ранее, когда он вышел из
комнаты, ему позвонил его секретарь, который был очень взволнован, чтобы
сообщить ему, что Фэн Интернационалз позвонил раньше, чтобы представить
им идею инвестиций. Условия, которые они представили для контракта,
были хороши-хороши до такой степени, что казалось, что это не
реальность, а просто мошенничество. Но при исследовании выяснилось, что
это правда.
— Президент Фенг, это очень интересно с вашей стороны.
Вы действительно умеете хорошо играть своими словами». Он остановился
на секунду, пытаясь прочесть выражение лица этого человека, но, кроме
обычной ухмылки, на его холодном бесстрастном лице больше ничего не
было. -Твои слова могли бы звучать так, будто ты восхваляешь мое имя за
то, что оно способно напугать хулиганов, хотя на самом деле ты никогда
не собирался этого делать.
Фэн Шуфэнь ничего не сказал, но простая улыбка изогнула его губы, давая согласие на слова Су Фая.
«Я
слышал, что Feng Internationals расправила свои крылья во всех активных
секторах нашей страны, за исключением индустрии развлечений и моды.
Очевидно, что интерес Фэн и Лань никогда не был включен в этот список,
поскольку все знают, что она сделала способной создать свою собственную
империю интересов на основе своих возможностей. И вот теперь, внезапно
услышав Ваш интерес к нашей области, я был совершенно ошарашен. Надеюсь,
вы поймете мое любопытство»
Су фай начал с его слов, изо всех сил
стараясь выглядеть менее любопытным щенком, но все же, Шуфэн чувствует
волны лучше, чем кто-либо другой.
-Что вы думаете, генеральный
директор СУ? Я уверен, что у тебя определенно были бы какие-то идеи в
голове», — сказал Фэн Шуфэнь, когда его глаза пошли осматривать место.
Как и ожидалось, в коридоре VVIP-этажа никого не было, и из комнаты
доносились лишь слабые смешки и хихиканье трех дам.
Су фай
уставилась на него. Его глаза проследили за блуждающим взглядом, который
остановился у двери в комнату. Не упустив внезапной мягкости в ледяной
ауре мужчины, он сказал с некоторым сомнением в голосе: «учитывая
рассказы могущественного президента страны Фэна, я не могу поверить, что
это было из-за какой-то любви к женщине. Должно быть, за этим стоит ваш
собственный интерес, раз вы так интересуетесь нашей областью.»
Люди,
стоящие на самой высокой ступени иерархии, всегда видят свой интерес в
первую очередь. Насколько он знал, для них любовь занимает свое
отдельное место, которое никогда не будет иметь никакого шанса смешаться
с их бизнесом. Значит, с Фэн-Шуфэнь все будет по-другому? В конце
концов, разве не по этой причине он все эти годы не общался с женщинами?
-Я
только что попросил вас высказать свои догадки относительно моих
мыслей. Никогда не думал, что ты так легко увидишь правду. Конечно, я
никогда не стал бы вкладывать деньги в ту сферу, где я не увижу своей
прибыли?» Фэн Шуфэнь посмотрел на Су фая, и его брови удивленно поползли
вверх.
Су фай знала это. Он не ошибся. У каждого человека есть
свой интерес, тогда как лучший бизнесмен страны может быть меньше? Но
теперь он должен выяснить, был ли этот человек здоров рядом с Ли Сюэ или
нет? Хотя его сила никогда не превысит его, все же он не оставит камня
на камне, если Ли Сюэ окажется в этом вопросе. Не из-за любви, которую
он питал к ней в своем сердце, а из-за дружбы, которую они всегда будут
разделять вечно.
— Президент Фенг, конечно, вы бы лучше знали
свои доходы. И все же я хочу тебе кое-что сказать, — сказал Су фай,
помолчав секунду, а затем продолжил: — Ты можешь быть могущественным и
сделать все, что угодно. Возможно, я не смогу остановить тебя. Но все же
я скажу: Не делай ничего такого, что могло бы навредить Ли Сюэ, потому
что у меня все равно будет тот или иной способ отомстить. Я не буду
сдерживаться, если это как-то повредит ей».
Фэн Шуфэнь только
издал смешок, когда услышал его, но этот смешок был достаточно мрачным,
чтобы спина мужчины напряглась в одно мгновение. Растянув губы в простую
улыбку, он сказал: «Я пришел к пониманию, что дружба имеет большие
пределы искренности и покровительства. Учитывая те самые отношения,
которые вы разделяете с моей женой, я могу отпустить тон предупреждения,
который вы передали мне.»
Он сделал паузу в своих словах, когда
его глаза резко потемнели, готовые пронзить его жизнь. -Но я все же
попрошу генерального директора СУ следить за его тоном и намерениями, с
которыми он будет говорить в следующий раз. Потому что я не буду так
прощать каждый раз. Что касается Ли Сюэ, то теперь она моя женщина, и я
никогда не хотел бы, чтобы окружающие думали иначе.»
Су фай уже
готов был отпрянуть от прямого угрожающего выстрела, который он получил
от этого человека. Смысл этих слов был ему совершенно ясен. Хотя эти
слова были чем-то простым, часто слышимым на киношных занавесках, но
неосознанно, когда они звучали из уст Фэн Шуфэня, они производили
большой эффект в воздухе. Что-то, что не может быть воспринято легко.
— Президент Фенг, я никогда этого не имел в виду … Я …»
Он уже собирался что-то сказать, как вдруг услышал голос Ли Сюэ, зовущий его сзади: «вы двое здесь? Что-нибудь случилось?»
Су
фай повернулся, чтобы посмотреть на нее, в то время как Фэн Шуфэнь
просто слегка наклонил глаза, чтобы посмотреть на нее. — А-а … .. ничего
страшного, Ли Сюэ. Я вышел, чтобы получить ответный звонок из офиса.
Когда я увидел президента Фэна, стоящего здесь в одиночестве, я вышел
вперед, чтобы начать небольшую беседу с ним», — ответил Су фай, слегка
улыбнувшись ей.
Ответив на его мягкую улыбку, Ли Сюэ кивнула ему,
но ее глаза все еще двигались, чтобы посмотреть на своего мужчину, чтобы
спросить его историю. По некоторым причинам она не могла предвидеть,
что все будет так просто.
Фэн Шуфэнь моргнул один раз в знак
согласия и сказал: «Гао ФАН ранее звонил, чтобы дать некоторые советы
относительно предстоящего проекта, в котором я полностью погрузился. Там
нет ничего серьезного.» Он заверил, и Ли Сюэ просто принял его слова.
Кивнув,
она уже собиралась снова пригласить их войти, как вдруг издалека
послышался стук колес. Ли Сюэ повернул голову, чтобы оглядеться, но
увидел, что какой-то больничный персонал с какой-то срочной скоростью
вкатывает внутрь больничные носилки.
Ее глаза еще больше
прищурились, когда она увидела строй телохранителей, вошедших сзади. Все
они были изысканно одеты в Черное. Она была так потрясена этой сценой,
что почти забыла посмотреть на быстро приближающиеся носилки.
Когда
ее осенило, она была готова получить удар. Но как раз вовремя сильные
руки обхватили ее и притянули в свои объятия. — Где же твое внимание?
Тебя чуть не ударили, — выговорил Шуфэнь, как раз когда Ли Сюэ увидел
людей, толкающих пациента в соседнюю комнату.
— А-а-а …  … Я
потерял след. Я прошу прощения. Я не знала, что … — Ли Сюэ попыталась
объяснить, но прежде чем она смогла закончить свои слова, мужчина снова
заговорил. Его лицо слегка побледнело, возможно, от страха или от
скорости, с которой он добрался до нее.
-Ты не должна быть такой в
другой раз. Ты где-нибудь пострадал, прежде чем я добрался до тебя?» —
Спросил он. Его глаза все еще заняты поиском несуществующих ран на ней.
Ли
Сюэ покачала головой и просто отрицала: «Нет, я хотела бы быть такой.
Таким образом, по крайней мере, ваша забота могла бы послужить какой-то
цели здесь. Но ты пришел как раз вовремя, чтобы спасти меня. Вздох!»
Мужчина
нахмурился, услышав ее слова. Но женщина не обращала внимания на то,
что он хмурится. Не обращая внимания на выражение его лица, она просто
спросила: «кстати, кто был тот человек, которого посохи привезли в ту
комнату раньше? Он был без сознания, но его конечности казались
совершенными. Разве это здание не отведено под ортопедическое отделение?
А эти телохранители … они, кажется, принадлежали …»
-Они из
королевской семьи Чибоа!» Фэн Шуфэнь ответил, точно зная, о чем она
спрашивает. Но выражение его лица стало строгим, когда он упомянул это
имя. -Если здесь все улажено, думаю, нам уже пора уходить.» — Сказал он,
проходя прямо перед ее любопытными глазами, не давая ей взглянуть на
людей позади него.
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    -Они принадлежат к королевской семье Чибоа!» — Ответил фэн-Шуфэнь, и
выражение его лица на минуту застыло. -Если здесь все улажено, думаю,
нам уже пора уходить.» Он добавил, Но на последнюю часть его слов никто
не обратил внимания.
Глаза Ли Сюэ смотрели в сторону охранников,
которые стояли в дисциплинированном порядке снаружи комнаты. Именно
тогда она заметила золотые бархатные значки на парадных костюмах
телохранителей, которые символизировали верность королевской семье. Как
она может не знать чего-то столь известного? Имея гражданство Чибоа, как
она может не знать о престарелой королевской семье страны?
Хотя
страна сильно продвинулась вперед с тех времен, когда царями правили
короли, но все же королевская семья никогда не теряла своего очарования,
могущества и достоинства. Несмотря на то, что они уже довольно много
лет держатся в тени, их решения в стране все еще могут занять
независимую позицию.
Королевская семья все еще оставалась
чем-то, с чем не каждый мог совладать. Лишь немногим удавалось удержать
перед собой Уважаемую позицию.
Ли Сюэ все еще смотрел в их
сторону, как какой-нибудь мальчишка смотрит на Чертово колесо. В этих
глазах было выражение обожания, но затем внезапно ее зрение
затуманилось, так как мужчина вышел вперед, чтобы помешать ей видеть.
Она
поджала губы, думая о том, что этот человек снова становится Искателем
внимания. Закатив глаза, она положила руки ему на плечи и на цыпочках
подошла к нему, чтобы заглянуть за спину. Ее любопытство бросало вызов
ее ребячеству, чтобы сделать худшее.
– Уфф-Ух, Мистер Вельзевул,
дайте мне хотя бы взглянуть. Не то чтобы у меня был шанс увидеть
королевских телохранителей каждый день. Гражданские лица вроде нас редко
получают шанс увидеть их, а тем более встретиться с ними. Мы всегда
читали о них в наших книгах по истории, понимаете?»
— Сказала она,
и ее глаза засияли от восторга. История никогда не была ее любимым
предметом, но когда дело доходило до королевских дворцов и их охраны, ее
сердце всегда наполнялось мечтами стать потерянной принцессой или
наследницей тех вымышленных историй, которые она читала еще в школьные
годы.
Фэн-Шуфэнь посмотрел на нее. Что такого особенного было в
королевских гвардейцах, что она так настойчиво смотрела на них? Его руки
потянулись, чтобы обнять ее за талию, чтобы она чувствовала себя
комфортно, но когда он почувствовал ее непрерывный оценивающий взгляд на
них, он хихикнул: «наши телохранители намного лучше, чем королевские.
Если бы Вы были так заинтересованы в них, то вы должны были сказать мне,
я бы взял вас в наши тренировочные лагеря».
— Оставьте это,
мистер Вельзевул. Прелести королевских телохранителей никогда не
сравнятся. Ты не поймешь. Просто дай мне посмотреть на них некоторое
время, чтобы я мог лелеять этот момент до конца своей жизни.» — Сказала
она, стряхивая с себя его слова.
А в следующее мгновение ее уже поднимали над землей, словно мешок с картошкой.
—
Мистер Вельзевул … Что ты делаешь? Я еще не видел их как следует. Куда
ты меня ведешь?» — крикнула она тихим голосом, принимая во внимание
место, в котором они находились.
— Решите, кто лучше, как только
увидите наших семейных телохранителей. А сейчас давайте уйдем отсюда,
пока эта больница не была закрыта на замок, — сказал Фэн Шуфэнь, легко
перенося ее в комнату, где и лань и Ци Шуай уже сопровождали маленькую
Ли Вэй.
Ли Сюэ надула щеки, но в конце концов согласилась, зная,
что то, что он сказал, тоже было правильно. Поскольку это был член
королевской семьи, госпитализированный в больницу, здание определенно
будет поставлено под строгий запрет, и тогда им не позволят покинуть
его, в конце концов, все еще, в течение продолжающегося десятилетия,
безопасность члена королевской семьи не могла быть поставлена на карту.
—
Эй, Шуфен! Я слышал снаружи какой-то хаос. Там что-то происходит?» Ци
Шуай вышел вперед, чтобы спросить, когда увидел, что его друг
возвращается.
Фэн Шуфэнь старательно удерживал Ли Сюэ на полу. Все
его внимание было направлено на то, чтобы сначала успокоить ее. Получив
подтверждение, он ответил своему другу: — Кто-то из членов королевской
семьи был застрелен и помещен в соседнюю палату. Мы должны покинуть это
место как можно скорее. Это место не будет безопасным слишком долго».
Ли
Сюэ был ошарашен этой информацией. Человека на носилках застрелили?
Почему она не заметила никакого видимого кровотечения? Неужели ее глаза
сыграли с ней злую шутку? Когда она увидела этого человека … хотя она не
смогла как следует рассмотреть лицо пациента, его конечности казались в
порядке.
Глаза Ци Шуая на мгновение уставились на улицу, а затем сказали: «Тогда чего же мы ждем здесь? Давай быстро уйдем?»
-Но
ведь мы еще не подписали контракт?» И Лань поднял ее беспокойство, но
Ци Шуай, щелкнув языком, решил его, сказав: «поскольку условия уже
определены, Сяо Сюэ может подписать его в любое время и отправить вам.
Тебе не о чем беспокоиться.»
— Но …  …» И Лань собиралась сказать
еще что-то, но в этот момент в дверь настойчиво постучали, а затем
распахнули, открыв лицо пожилого мужчины. «От имени королевской семьи мы
просим гражданских лиц оказать некоторую помощь в момент кризиса.»
Ли
Сюэ нахмурилась, глядя на старика. Она уже хотела спросить, что это
такое, но тут подошла медсестра и объяснила: — Извините, что беспокою
вас. Но пациент по соседству срочно нуждается в крови, и наши банки
крови показывают нехватку именно этого типа. Было бы очень полезно, если
бы вы могли оказать некоторую помощь.»
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    -Как ты себя чувствуешь?» — Спросил фэн Шуфэнь, обнимая Ли Сюэ, когда
она вышла после сдачи образцов крови. Выражение его лица, все холодное и
строгое на нее.
Ли Сюэ уверенно улыбнулась ему, зная, что он не
был доволен ее решением помочь человеку, который нуждался в крови, чтобы
вернуть свою жизнь в нормальное русло. Слегка постукивая по костяшкам
его рук, которые держали ее, чтобы поддержать спереди, она сказала:
«Почему ты так беспокоишься обо мне? Я только что сдал образец крови. Не
то что пожертвовать ему две-три бутылки крови. Я в полном порядке».
Мужчина
нахмурился и сказал с бесстрастным выражением лица: «вам не обязательно
сдавать свою кровь здесь. Я уже звонил некоторым людям. Они дадут
образцы своей крови, и как только их кровь совпадет, они сдадут ее.
Подожди до тех пор. Как только они прибудут, мы уйдем». Сказав это, он
усадил ее на стул, стоявший по бокам.
Услышав его слова, Ли
Сюэ отрицательно покачала головой. — В этом нет необходимости, Мистер
Вельзевул. Если кровь совпадает, я могу сам сдать кровь. Зачем причинять
беспокойство другим. Кроме того, разве вы не сказали, что эта больница
будет находиться под строгой изоляцией? Вы просто не сможете привести
сюда своих людей.» — Сказала она, оглядывая коридор, который теперь был
искусно заполнен королевскими телохранителями.
Челюсти фэн Шуфэня
сжались вместе с его пальцами над ней. Блуждающее внимание Ли Сюэ снова
было приковано к нему. Не потому, что она чувствовала себя неуютно под
его крепкой хваткой, скорее потому, что чувствовала, как он подавляет
свой гнев внутри. Неужели она снова его расстроила? Что плохого в том,
чтобы сдавать кровь королевской семье?
— Мистер Вельзевул …»
-Ты
хочешь стать свиньей-донором крови для королевской семьи?» — спросил
он, нахмурившись. И Ли Сюэ буквально чувствовал, как над его головой
сгущаются темные тучи. Это был не просто вспыльчивый характер, теперь он
действительно злился.
Путаясь в своих мыслях и идеях, Ли Сюэ
посмотрел на него и спросил: «Почему я хочу стать свиньей-донором крови
для королевской семьи? Я просто спасаю жизнь этого человека на этот раз.
Я не мечтаю стать чьим – то спасителем жизни. Я …»
Ее слова
оборвались, когда она услышала слова мужчины, произнесенные сквозь
стиснутые зубы. -Ты не спасаешь жизнь никому из присутствующих здесь
людей. Вы спасаете жизнь члена королевской семьи, точнее сказать, самого
короля. Неужели вы думаете, что вас пощадят только после того, как вы
один раз помогли здесь?»
Глаза Ли Сюэ слегка расширились от шока,
когда он увидел, что он весь взволнован только по одной простой причине.
Хотя она не была уверена, но глядя на него так, она могла сказать, что
это был первый раз, когда он потерял хладнокровие. Но вскоре выражение
ее шока рассеялось, когда она сказала: «мне не нужно так сильно
беспокоиться об этом Мистере Вельзевуле. Видя вас в таком состоянии, я
полностью убеждаюсь, что вы можете сыграть эту роль для нас обоих».
—
Ли Сюэ … — он собирался что-то сказать, и по его тону женщина поняла,
что это все та же старая история. Поэтому, не давая ему возможности
начать все сначала, она сказала: «Мистер Вельзевул, донорство моей крови
произойдет только после того, как моя кровь будет соответствовать
королевской семье, и я не вижу никаких шансов. Так же как и ваш образец
не совпал с ним». Поставив точку на этих словах, она пожала плечами в
ответ.
Но когда она закончила свои слова, медсестра подошла к
ним и сказала: «мэм, ваша кровь была сопоставлена с кровью пациента. Вам
придется подождать здесь некоторое время, и мы сообщим вам, как только
понадобится ваша кровь. Прямо сейчас мы использовали заполнение крови из
нашего банка крови, но врачи уверены, что этого будет недостаточно, так
как пациент потерял слишком много крови раньше».
Ли Сюэ был
ошеломлен этим подтверждением. Она отвела взгляд в сторону, чтобы
посмотреть на мужчину, чьи стальные глаза уже стали достаточно
холодными, чтобы заморозить весь мир в одно мгновение.
— А-А,
ладно, сестренка! Я подожду здесь. Скажите мне, как только я понадоблюсь
врачам, — сказала Ли Сюэ с некоторой поспешностью, как будто она
просила медсестру убежать так быстро, как только сможет, ради ее дорогой
жизни.
Как будто медсестра тоже поняла угрозу, она кивнула и
собралась отойти, но прежде чем она успела это сделать, мужчина сказал
ледяным тоном: Они скоро доберутся. Проверьте образцы их крови для
вашего пациента. Они пожертвуют столько, сколько вам нужно, но кровь
моей жены никогда не будет в вашем распоряжении».
Медсестра
чувствовала себя запутанной. Она посмотрела на Ли Сюэ и не знала, что
сказать. Хотя она не была уверена в личности Фэн Шуфэня, пребывание в
отделении ВВИП больницы уже подтверждает, что он является кем-то с
грозной личностью. А учитывая его слова и тон, она могла бы сказать, что
он, должно быть, слишком дорожит своей женой, чтобы без колебаний
бросить вызов королевским особам ради ее здоровья.
Но с другой
стороны, могла ли она хоть как-то управлять ситуацией? Большое адское
«нет»! Она была всего лишь медсестрой. Она ни за что не пойдет против
королевской семьи.
-Н-Но, сэр, мы не уверены, совпадет ли кровь
прибывших людей. С-Поскольку ваша жена уже подтверждена в качестве
подходящего донора, нам было бы только полезно положиться на нее, —
сказала медсестра, слегка заикаясь.
— Шу … — крикнула Ли Сюэ,
чтобы успокоить нервы мужчины, но прежде чем она успела что-то сказать,
ее пронзил его холодный взгляд, и она погрузилась в понятное молчание.
—
Мистер, для вашей жены будет честью, что она сможет помочь королевской
семье. У вас нет выбора, чтобы отступить от этого. Так что для вас было
бы только лучше согласиться, иначе мы тоже обладаем властью принуждать
вас», — сказал Телохранитель с некоторым авторитетным видом, когда он
вышел вперед, услышав слова, циркулирующие между тремя людьми.
И
это было все, что требовалось, чтобы температура упала ниже точки
замерзания. — Заставь меня! Кто обладает такой властью в этом мире?»
Голос был низким, но его было достаточно, чтобы снова и снова звучать в
ушах мужчины. Его рост задрожал, когда он почувствовал вынужденное
доминирование, окутывающее его.
– Я … я … это будет королевский
приказ, и никто не сможет его нарушить, – пробормотал телохранитель.
Хотя он знал, что заикание не должно входить в поведение солдата, но
перед этим человеком он просто не мог сдержаться.
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    Телохранитель не мог понять, что с ним случилось, но, тем не менее,
он пытался доминировать, он чувствовал, что в воздухе просто не дает ему
никакого шанса убежать. С каких это пор обычный житель города приобрел
такой грозный вид господства?
– Я … я … это будет королевский
приказ, и никто не сможет его нарушить. С-поскольку группа крови вашей
жены совпадает с группой крови Его Величества, то она должна внести свой
вклад в королевское благосостояние, — пробормотал телохранитель, изо
всех сил стараясь не поддаваться доминированию. Но он не знал, что даже
если бы он в сотый раз приложил все свои силы, чтобы стать сильным, он
все равно не смог бы выдержать доминирование того самого человека,
который стоял перед ним.
Фэн Шуфэнь просто бросил презрительный
взгляд на телохранителя на мгновение, которое даже не составило 60
секунд. Затем, повернувшись на каблуках, он посмотрел на Ли Сюэ. Она
сидела очень мило и молча на стуле,куда он ее привел.
Видя,
что он весь в ярости, Ли Сюэ только почувствовала себя вправе держать
себя в роли его послушной маленькой жены. Как только все вернется на
круги своя, она посмотрит, что еще хорошего она сможет ему сказать.
-Тебе
было бы здесь неуютно. Пойдемте, я отведу вас в соседнюю комнату. Вы
можете отдохнуть там, пока наши люди не прибудут сюда, — сказал он,
протягивая ей руку.
Ли Сюэ моргнула и посмотрела на его большую
мозолистую руку. Если бы он не был в таком настроении, как сейчас, она
бы его спросила. Что именно он думает о ней? Была ли она для него слабой
и хрупкой фарфоровой куклой?
Ради всего святого, она только что
сдала образцы своей крови, а мужчина вел себя так, словно она очнулась
после какой-то тяжелой операции.
Но в этот момент она могла только
уступить его словам, не раскрывая своих мыслей. Потому что в какой-то
степени она понимала, что испортила ситуацию, не согласившись с его
мнением раньше. Кивнув в ответ на его слова, она взяла его руки в свои,
чтобы поддержать и встать.
— Вэйвэй сейчас с И лан у нее дома?» — Легко спросила Ли Сюэ, не зная, как еще она может молчать.
Мужчина
просто что-то промурлыкал ей в знак согласия, удобно обхватив ее
руками. Для него она была самым нежным человеком на свете. Если бы его
желание исполнилось, он никогда не позволил бы даже самой тонкой игле
вонзиться в ее кожу.
— Мэм, мы должны позвонить вам, когда …  …»
Медсестра намеренно обратилась к Ли Сюэ, зная, что это будет только
безвредно, если спросить у женщины, но ее слова были немедленно
прерваны, когда Шуфэнь сказал самым твердым тоном.
-Я по-прежнему
непреклонен в своих словах. Мои люди будут здесь до того, как возникнет
необходимость. Возьмите у них пробу, — сказал он, не глядя на медсестру.
Затем, сделав паузу, его глаза слегка переместились в сторону
телохранителя, и он продолжил: — также имейте в виду, что я могу сделать
гораздо более худшие вещи, чем пренебрежение Королевским приказом!»
—
Сказал Фэн Шуфэнь и, не говоря больше ни слова, повел Ли Сюэ обратно в
комнату. Как раз в тот момент, когда они вошли, еще одна шеренга
телохранителей появилась в коридоре, когда они выстроились в линию, как
раз из комнаты, куда вошел Шуфэнь с Ли Сюэ.
И медсестра, и
телохранитель, вышедшие вперед, чтобы объяснить важность королевского
приказа, были потрясены этой сценой. Хотя число вошедших стражников было
меньше, чем число королевских гвардейцев, все же они казались ничуть не
меньше. Дресс-код, которому они следовали, был достаточно сложным,
чтобы любой мог понять, что они не те люди, с которыми можно
связываться.
-А кто именно был этот человек?» — Тихо пробормотал
телохранитель, тщательно все обдумав. Все здание уже было заперто, и
никого не пускали ни внутрь, ни снаружи здания, тогда как же эти
охранники могут войти сюда так легко и свободно?»
Медсестра тоже
была удивлена этой сценой. Отрицательно покачав головой, она просто
смирилась с недостатком информации. -Даже не знаю. Учитывая их
присутствие в этой палате ВВИП, я могу только сказать, что они из какой –
то знатной семьи и теперь эти телохранители …».
В этот момент
другой телохранитель вышел вперед и обратился к первому: «лидер, может
быть, мы пойдем вперед и спросим их о намерении быть здесь?»
Телохранитель
некоторое время смотрел на своего подчиненного, потом кивнул. Конечно,
его долг-заботиться о безопасности королевской семьи. Он не мог
рисковать, но в то же время любопытство убивало его. Аура и атмосфера
превосходства, которые он ощущал раньше, не были фальшивыми.
Кивнув
в знак согласия, они вскоре подошли к очереди людей, прибывших всего
несколько минут назад, и спросили: «Это здание находится под замком. Кто
дал вам всем разрешение бесстрашно войти сюда? К какой семье вы
принадлежите?»
Поза телохранителей не изменилась. Глядя на них
так, казалось, что они не собирались отвечать, но тут один из них вышел,
чтобы пообщаться. -Мы принадлежим Фенгам и здесь, чтобы охранять
безопасность нашего молодого господина»
Телохранитель был
застигнут врасплох. Что он сказал? Они-народ Фенгов и находятся здесь,
чтобы охранять безопасность своего молодого господина? Не означает ли
это, что они здесь для того, чтобы охранять бизнес-магната Фэн-Шуфэня?
Мужчина
больше не мог заставить себя произнести ни слова. Теперь, оглядываясь
назад, он понимал грозную атмосферу превосходства. Но опять же, как это
было возможно? Разве люди вокруг не говорили, что этот человек еще не
женился? Тогда как же он оказался здесь с женой рядом?
Телохранитель
не мог не думать о вещах более глубоких. Чем больше он думал, тем
больше запутывался. Но среди всего этого он забыл самую важную деталь.
Фенги никогда не были слишком благосклонны к королевским особам, и их чувства были взаимно взаимны и с другой стороны.
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    -Та леди, чья кровь сочеталась с Его Величеством, из семьи Фэн?» —
спросил старый дворецкий, не вполне веря своим ушам. Он уже видел эту
женщину раньше и по какой-то неизвестной причине почувствовал в ней
что-то знакомое, но не мог понять, что именно.
Телохранитель серьезно кивнул, но его безумные глаза говорили о чем-то другом.
На
постаревшем лице старика появились какие-то линии регрессивных мыслей.
Это был не первый год его службы в королевской семье. Он отдал своей
службе уже больше половины своей жизни. И, проведя с ними все эти годы,
он теперь познал тайны, которые были известны только четырем стенам
дворца.
-Все в порядке. Эта дама, кажется, была очень добра
раньше. Даже если она принадлежит к семейству Фэн, зная о критическом
состоянии здоровья Его Величества, она определенно согласится помочь, —
сказал пожилой дворецкий, высказав свои разумные мысли по этому поводу.
-Мы бы пошли и вежливо попросили ее о помощи»
Телохранитель
уставился на старика широко раскрытыми глазами. Неужели он действительно
слышал, как он сказал, что они должны пойти и вежливо спросить их, и
все будет улажено? Он сомневался, что даже попрошайничество могло помочь
им. То, как эти серые глаза ранее смотрели на него … этот презрительный
взгляд, который он дал, был просто не простым в любом случае. Даже если
в этих глазах не было враждебности, это было потому, что мужчина не
видел в них ничего, способного привлечь его внимание.
-Но
господин ЦАО, президент Фэн, кажется, очень заботился о своей госпоже. Я
действительно сомневаюсь, что он просто не позволит нам приблизиться к
ней, не говоря уже о том, чтобы попросить ее, — телохранитель озвучил
свои внутренние мысли в очень вежливой манере.
Старый дворецкий
посмотрел на него, а затем перевел взгляд на операционный зал, где
горела лампочка, давая понять, что операция продолжается и Его
Величество находится на грани смерти. Ситуация была действительно
критической, и возникло сомнение, сможет ли король средних лет выжить.
Выстрел
не был смертельным, но чрезмерная потеря крови ухудшила его состояние.
Группа крови была редкой, и к некоторому облегчению, они нашли
подходящего донора здесь. Но теперь, когда она была связана с семьей
Фэн,ситуация осложнялась. Старый дворецкий мог только молиться, чтобы у
этой женщины было достаточно доброты в сердце, чтобы помочь Его
Величеству.
Его брови нахмурились от собственных мыслей, когда он
сказал: «это критическая ситуация. Давайте сначала посмотрим, что нужно
сделать. Мы будем решать свои действия так, как того требует ситуация».
Хотя его слова звучали просто, в них была глубокая мысль.
— Ее
Высочество сидит и ждет в этой комнате. Принеси ей фруктов поесть. В
такой ситуации мы не можем допустить, чтобы ее здоровье пострадало.
Кроме того, мы не сможем вынести гнев Его Величества позже, если он
узнает, что мы не позаботились о Королеве в его отсутствие».
— Добавил старый дворецкий, прекрасно зная, как сильно король любит и заботится о своей королеве.
В
другой комнате Ли Сюэ было более чем скучно. Поскольку это была лучшая
больница в городе с привилегиями VVIP, комната не давала ей никакого
представления о больнице. Не было никакого неприятного запаха лекарств и
дезинфицирующих средств в воздухе, и даже кровать, которая была
предоставлена в номере, была очень удобной. Но все же, раздражающее
молчание этого человека действовало ей на нервы.
Не в силах
больше терпеть свое разочарование, она сказала: «Эй, Мистер Вельзевул!
Разве с тебя еще не достаточно? Неужели ты собираешься оставаться таким
вечно?».
Фэн-Шуфэнь посмотрел на нее, но ничего не сказал. Он сидел на диване сбоку, а она-на кровати.
Ли
Сюэ вздохнул, глядя на его упрямство. — Ладно, раз уж ты так хочешь, то
лучше не вини меня потом.» — Предупредила она, не имея никаких планов в
голове. Она просто хотела попробовать, как ее предупреждение
подействует на него.
Фэн Шуфэнь услышал ее слова и не смог
удержаться, чтобы внутренне не покачать головой. После того, как она
была такой дикой и дерзкой с ее упрямством снаружи, и у нее есть
смелость предупредить его сейчас.
-Я не сержусь на тебя, — сказал
он, глядя на нее, зная, что, как бы он ни старался, он не сможет
игнорировать ее угрозы и истерики. -Я просто не хочу, чтобы ты следовал
чьим-то правилам или приказам. И помогая королевской семье один раз, вы
просто обязаны помогать им каждый раз, когда они просят вас».
Ли
Сюэ знал, что его слова не были неправильными. Он не ошибся, сказав
правду. И еще она знала, что он думает только о ее доброй воле. Не
упустить страдальческое выражение, которое она видела на его лице, когда
сдавала кровь на анализ, и ярость в его глазах, когда телохранитель
сказал, что она обязана помочь королевской семье, даже если это будет
стоить ей жизни.
Встав с кровати, она подошла к нему. Глаза
мужчины следили за каждым ее движением. Его тело подсознательно слегка
повернулось, когда он увидел, что она подходит к нему, чтобы сесть.
Сидя
рядом с ним, Ли Сюэ посмотрела на него и взяла его руки в свои. —
Шуфен, я знаю, что ты беспокоишься за меня, но это всего лишь разовая
помощь. Я не собираюсь становиться для них свиньей-донором крови. Кроме
того, даже если они попытаются сделать меня одним из них, не забывайте,
что у меня все еще есть мой туз сзади. Я уверен, что ты всегда найдешь
способ вернуть меня на свою сторону».
— Сказала она, демонстрируя свою уверенность в нем.
Мужчина
посмотрел на нее, и ее мягкая улыбка медленно проникла в его сердце.
Проведя пальцем другой руки по ее волосам, он спросил с довольной
улыбкой на ее губах: -Ты так доверяешь мне?»
Не выказывая никакого
нежелания, Ли Сюэ кивнул: «Конечно, видя так много надежных
телохранителей за пределами нашей комнаты, я могу положиться только на
тебя. Я не зря назвал тебя своим тузом колоды».
Фэн Шуфэнь кивнул,
не обидевшись на ее слова. — Хорошо! Вы правы. Даже если это будет на
другом конце света, я верну тебя, чтобы ты был рядом со мной. Ты слишком
дорога мне, чтобы потерять тебя».
Ли Сюэ улыбнулся его словам.
Она не сомневалась в его искренности, так как ясно видела ее в его
глазах. Она больше не могла плакать, видя, как деликатно он обращается с
ней, потому что уже привыкла к его манере баловать. Она могла бы
сказать, что стала слишком избалованной, чтобы выказывать хоть какую-то
благодарность Его образу жизни. И во всем этом ее нельзя было винить,
скорее, виноват был мужчина, который избаловал ее до такой степени.
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    — УФ … у этой больницы действительно плохая связь с сетью. Звонок не
проходит, — раздраженно сказала Ли Сюэ, снова и снова пытаясь
дозвониться до Фэн и Лань.
Глаза фэн Шуфэня неотрывно смотрели на
нее, но он ничего не сказал в ответ. Слабая улыбка на его губах говорила
о том, что ему нравится дразнить ее.
Когда женщина поймала его улыбку, она спросила, уперев руки в бока: «Мистер Вельзевул, вы смеетесь над моими страданиями?»
Мужчина
просто отрицательно покачал головой: «зачем мне это?» — Сказал он, а
затем немного наклонился вперед, чтобы посмотреть в свой телефон, и
добавил: — частота сети в этом районе была заблокирована сразу после
того, как король был допущен сюда. Неужели вы думаете, что они оставят
такую незначительную лазейку в безопасности королевской семьи?»
Рот
Ли Сюэ открылся, когда она обвиняюще указала пальцем на мужчину и
сказала: «Ты … ты знал это все это время? И все же ты мне ничего не
сказал? Было ли забавно наблюдать, как я начинаю раздражаться?»
Шуфен
мягко улыбнулся и кивнул. -Разве я не говорил тебе, что ты мне
нравишься, когда ведешь себя как дикая кошка? Ваше раздражение приносит
эту дикость на поверхность вашей личности. Итак, что вы думаете?»
-Я
… ты … Вы знаете, что я правильно назвал вас всех. Вы действительно
Мистер Вельзевул без всяких прегрешений. Хм! — фыркнула она, откинувшись
на спинку дивана и скрестив руки на груди.
Фэн Шуфэнь не смог
сдержать смешок. -Я никогда не сомневался в уме моей жены или в том, что
мой Вэйвэй будет настолько невообразимо умен. Должно быть, это твои
превосходные гены, дорогая!»
Ли Сюэ, прищурившись, посмотрела на
него и ответила: «кажется, в ней появилось больше дьявольских генов,
которые в наши дни становятся активными. Конечно, это должен быть ваш
вклад?»
А в следующее мгновение тишина окутала обоих существ.
Выражение лица женщины на секунду застыло, в то время как пальцы
мужчины, которые стучали по экрану его телефона, остановились.
Но
как раз в тот момент, когда Ли Сюэ подумала, что это потребует ее
объяснений, мужчина сказал: «Я не думал об этом раньше, но теперь, глядя
на нашу дочь, я согласен. Она больше похожа на меня. Разве дочери не
должны всегда быть такими? Их личности, взятые после их отцов».
Ли
Сюэ потерял дар речи. Этот человек был истинным нарциссом. Когда она
подумала, что уколола его самый слабый нерв, он вышел, чтобы принять
это, как будто это было самым восхитительным знанием для него. — Мистер
Вельзевул, так и должно было быть. …»
Прежде чем она успела
закончить фразу, Фэн Шуфэнь переслал ей свой телефон. -Здесь вы можете
воспользоваться моим телефоном, чтобы позвонить, — сказал он, и Ли Сюэ
посмотрел на него так, словно у него выросли три головы. Протянув руку к
телефону, она спросила с некоторым удивлением в голосе: Возбужденный,
как кот, которому подарили клубок пряжи для игры. Ее янтарные глаза
сияли золотым светом!
-Разве вы не сказали, что телефонные сети
были забиты вокруг нас? Тогда как ваша телефонная сеть работает всего с
несколькими нажатиями? » — спросила она, глядя на панель задач телефона,
чтобы найти доступность сети.
Телефон фэн Шуфэня был разработан с
некоторыми эксклюзивными функциями, которые помогли как в его бизнесе,
так и в поддержании его безопасности. Его телефон был модернизирован с
помощью высокотехнологичного четырехдиапазонного программного
обеспечения, которое позволяет работать в сети на нескольких частотах.
Всего несколько нажатий, чтобы изменить частоту сети было все, что
требовалось, чтобы победить глушилки сотовой сети.
— Я тебе
понравилась? Чего я заслуживаю в награду?» — Бесстыдно спросил он. Такое
бесстыдство было явно не в его характере. В его книгах было самое
худшее, но не эта цепкость. Но в этот раз, видя ее полную ребячества, он
попытался привлечь и эту сторону. Он слышал, как она однажды сказала:
—
Мистер Вельзевул, мы не должны колебаться, показывая нашу детскую
сторону тем, кому мы верим достаточно, чтобы знать, что они не будут
судить и не оставят нас, зная нашу истинную сущность. Поддерживать в
себе детскую сторону — это не так уж плохо. Зрелость не всегда может
принести нам настоящее счастье’
Ли Сюэ посмотрела на него и
сжала губы. Открыв рот, она уже собиралась что-то сказать, как вдруг
услышала какой-то шум снаружи, а затем раздался стук в дверь.
Внимание
Ли Сюэ переключилось на дверь, и Фэн Шуфэнь нахмурил брови, глядя на то
же самое. Женщина повернулась к мужчине и стала ждать его ответа. Она
знала, что, не получив разрешения изнутри, телохранители не позволят им
войти. И жесткость, которая была у Шуфена на лице, была такой, как будто
он готовился объявить войну в любое время.
Прервав свои
угрожающие звонки, Ли Сюэ ответил на стук от имени обоих. Ее рука уже
лежала на его руке, пытаясь успокоить его нервы, трепещущие от ярости.
—
Пожалуйста, входите!» Она ответила на стук, и тут дверь отворилась,
явив старого дворецкого с тем же телохранителем и сиделкой, что и
раньше. Но что-то изменилось в воздухе.
Ли Сюэ посмотрела на
телохранителя, и ее глаза сузились, чтобы найти то, что она упустила.
Именно тогда она услышала, как он сказал: «Я прошу прощения за свою
дерзкую грубость, госпожа Фенг. Раньше я не знал, кто вы такой.»
—
Ах, это! Все нормально. Видя твое отношение, прежде чем мои мысли о
королевских гвардейцах немного прояснились. Я уже понял, что ваше
вежливое, достойное отношение-это просто шоу, чтобы поддержать имя
королевских особ, когда это не что-то в вашем истинном поведении. Но это
прекрасно, если мне когда-нибудь представится возможность встретиться с
Его Величеством, я дам ему знать об этом недостатке». — Сказала Ли Сюэ с
мягкой, но насмешливой улыбкой на губах.
Кости телохранителя
напряглись, так как он не мог заставить себя выпрямить глаза, чтобы
встретиться взглядом с Леди. Ее слова не только напугали его, но и
заставили устыдиться.
Старый дворецкий посмотрел на даму с
некоторым интересом, как будто пытался прояснить некоторые свои мысли, а
затем сказал, прокашлявшись.
— Госпожа Фэн, я приношу свои
извинения от имени нашего телохранителя и заверяю вас, что в будущем он
будет хорошо дисциплинирован, — сказал он с дружелюбной улыбкой на лице,
хотя Ли Сюэ все еще видел нервозность за его спиной.
Кивнув, она
сказала: «Я знаю, что он будет наказан. В конце концов, королевская
семья строго относится к тому, как ведут себя их люди. А теперь вы
можете перейти к делу, сэр. Я вижу, что вы здесь по каким-то другим
причинам». Ее слова были прямолинейны, отчего старик слегка отпрянул
назад.
Дворецкий может чувствовать два доминирующих присутствия
одновременно. Тот, которого он ожидал с того момента, как вошел, но
второй от леди был чем-то таким, чего он не ожидал, видя, какой доброй
она была раньше.
-Я знаю, что раньше вы уже не соглашались помочь,
но мы снова здесь, чтобы просить о том же. Его Величеству нужна ваша
помощь, чтобы разобраться в этой ситуации. Я прошу вас еще раз обдумать
свое решение».
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    Ли Сюэ посмотрел на старого дворецкого. Без сомнения, она чувствовала
необходимость ситуации, просто глядя на его взволнованное выражение
лица. Глядя на него таким взглядом, она могла бы поручиться, что он был
действительно предан королевской семье, хотя она даже не поцарапала
поверхность его личности.
Но в этот момент знать его было не
желанием, а скорее чьей-то жизнью. Для нее она рассматривала свои
действия не в интересах королевской семьи, а в интересах человечества.
Она спасала не жизнь короля, а жизнь человека, которому нужна ее кровь,
чтобы выжить.
Она снова посмотрела на мужчину, понимая, что должна
хотя бы раз спросить его об этом. Не для того, чтобы доказать свое
превосходство над ней, а чтобы уважать заботу и любовь, которыми он
осыпает ее, не прося ничего взамен.
Почувствовав на себе ее
взгляд, Шуфэн тоже уставился на нее и понял, о чем она думает. — Мои
люди скоро будут здесь. Тебе не о чем беспокоиться. Я уверен, что Его
Величество видел самые худшие ситуации в своей жизни. Он, конечно,
сможет сделать это до тех пор, — сказал он легко, не выказывая никакого
сочувствия к человеческой жизни.
Сказать, что он был эгоистом, не
было ложью, если нужно было защитить его Ли Сюэ в этой сцене. Он
поставит на карту все ради нее, а затем продемонстрирует свои черты
стойкого антиобщественного поведения, ослабленные сочувствием и
раскаянием, — это будет лишь малая часть этого.
И было ли его
шоу чем-то новым для этого мира? Разве он уже не был печально известен
как Сатана, который презирает сочувствие и сочувствие к другим?
Ли
Сюэ уставился на него и внутренне вздохнул. Затем, взглянув на старого
дворецкого, она улыбнулась и сказала: «Как сказал Шуфен, его люди скоро
будут здесь. Не беспокойтесь, Его Величество скоро поправится. И …»
Прежде
чем она успела закончить фразу, из-за двери раздался мягкий,
элегантный, но властный голос: Хотя ее слова были обращены к нему с
просьбой, тон, которым она произнесла их, не был похож на мольбу.
-Мы
здесь, чтобы просить о помощи, и в древних книгах культуры Чибоа
сказано, что если кто-то приходит с просьбой, то его не следует
отправлять обратно с пустыми руками. Это не то, чему нас учили наши
предки. И насколько мне известно, сохранение культуры и традиций страны
должно оставаться не только со стороны нас, членов королевской семьи, но
и со стороны гражданского населения».
— Сказала леди, медленно
входя в комнату. Каждый ее шаг был грациозным и размеренным. На ее губах
играла слабая улыбка, и это не выглядело чем-то из ряда вон выходящим,
скорее по привычке, выработанной за все эти годы. Просто между прочим,
она несла себя, показывая личность, к которой, должно быть, обращались в
королевской семье.
— Ее Высочество!»
И пожилой дворецкий, и
телохранитель обратились к нему, слегка сложив ладони чашечкой и
почтительно склонив голову, чтобы посмотреть в пол.
Ли Сюэ
посмотрел на их жест и ничуть не удивился. Она много читала об этом
жесте и с того момента, как увидела даму в дверях, догадалась, кто она
такая.
Поймав на себе взгляд королевы, Ли Сюэ ответила на ее
слабую улыбку своей собственной, а затем почтительно произнесла: «Ваше
Высочество!» — Она помолчала после приветствия и продолжила: — Я никогда
не думала, что наша Чибоа когда-либо испытывала недостаток в сохранении
своей культуры. Учитывая то, как королевская семья взяла на себя
инициативу представить наши традиции и культуру на международном уровне,
мы можем оценить это только с лучшей стороны»
Ли Сюэ думал о том,
как она последовала за ним. Она всегда считала хорошее, прежде чем
считать плохое. И она хорошо знала, что хорошо и что плохо, чтобы
указать на эту ситуацию.
Глаза королевы на мгновение заблестели,
когда она услышала эти слова. Первое впечатление, которое она заметила,
был тон, которым молодая леди произносила свои слова перед ней. Этот
тон фактически отвергал атмосферу превосходства, которую она пыталась
создать, проводя видимую грань между членами королевской семьи и
гражданскими лицами, но в то же время не выказывал никакого неуважения к
ней.
«Но я думаю, что королевские особы потеряют эту оценку, если
у них будут маленькие дырочки в их больших горшках добрых дел», —
добавил Ли Сюэ с улыбкой, которая не показывала никакого глубокого
смысла позади.
Но это все равно заставило брови леди изогнуться в
удивлении. — Прости! Но не могли бы вы объяснить мои слова? Может быть,
из-за беспокойства моего мужа я не была подробно описана в предыдущем
сценарии здесь, — спросила она, ее глаза медленно перемещались, чтобы
посмотреть между пожилым мужчиной и солдатом ее команды.
-Ничего
особенного, Ваше Высочество. Просто какая-то недостойная грубость со
стороны твоего телохранителя, — сказал Ли Сюэ, бросив пронзительный
взгляд на мужчину, одетого с королевским достоинством. — Но опять же,
восприятие меняется от человека к человеку. То, что я могу игнорировать,
не обязательно, чтобы мой муж тоже мог игнорировать».
— Сказала
она, когда ее глаза метнулись, чтобы посмотреть на Фэн-Шуфэнь с любовью.
Ее руки обвились вокруг его рук. Ее целью было не только донести эту
информацию до королевы, но и заставить ее мужа согласиться помочь ей.
Королева
посмотрела на супругов и улыбнулась, хотя ее улыбка имела какой-то
другой смысл. — Грубость со стороны моего народа?» — Спросила она.
И
внимание Ли Сюэ мгновенно переключилось на нее, когда она кивнула,
скрепляя это печатью согласия. -Конечно, Ваше Высочество! Неужели ты
думаешь, что я осмелюсь лгать перед тобой? Или вы хотите сказать, что
эмпатия была поведенческой чертой моего мужа? Если вы верите в это, то
сильно ошибаетесь.» — Сказала она, и ее глаза снова обратились к мистеру
Вельзевулу.
-Он самый лучший для меня и избаловал меня до такой
степени, что я уже не могу вернуться. Когда он отвергает мою идею
пожертвовать кровь Его Величеству, вы не думаете, что у него есть
какие-то причины для этого? — продолжила она только для того, чтобы
снова сделать паузу.
Ее глаза пристально смотрели на королеву и
Фэн-Шуфэнь, ожидая, не скажет ли кто-нибудь из них что-нибудь еще. Но
когда ответа не последовало, она добавила свой последний удар, который
определит окончательные результаты шоу.
-Хотя я и не помню точных
слов вашего телохранителя с того времени, я ясно уловил их смысл. Его
слова ясно подразумевали, что после того, как я помогу Его Величеству
сегодня, я стану рабом крови, жертвующей свиньей для королевских особ», —
сказала она, заставляя бледнеть лицо телохранителя.
Хотя ранее
телохранитель намеревался сказать это, его слова никогда не были
настолько откровенными. Как он может быть таким обидчивым, когда у этого
человека такой властный, пугающий вид? Но теперь, глядя на мужчину,
было намного легче, чем на женщину. Неужели она роет ему могилу? Он так
хотел умолять ее не делать этого, но стрела уже была выпущена, и
возврата уже не было.
-Неужели ты думаешь, что такой человек, как
мой муж, простит такую угрозу? Какой любящий муж сделает это?» Ли Сюэ
сохраняла простую прощающую улыбку на губах, когда слова выкатились без
усилий.
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    Королева некоторое время молча смотрела на Ли Сюэ. Чем больше она
смотрела, тем большее впечатление производила. Внезапно ей захотелось
узнать ее поближе, но ни ситуация не позволяла ей этого, ни состояние ее
мужа не могли ждать.
Она вздохнула, посмотрев на телохранителя,
который мог бы испортить им ситуацию, а затем, оглянувшись на Ли Сюэ,
сказала с некоторой виной в голосе: «Извините, мы приносим извинения за
то, что не дисциплинировали наших людей должным образом. Но так как это
доведено до нашего сведения, мы обязательно примем соответствующие меры.
Будьте уверены!»
Она сказала это с дружелюбной улыбкой, но Ли Сюэ
мог видеть далеко позади нее. В ее намерениях не было ничего дурного,
но за парой темных черных глаз скрывалась тревога. И, возможно, она
знала, в чем причина этого отчаянного беспокойства.
-Ваше
Высочество, Вы, кажется, встревожены. Если это из-за действий вашего
телохранителя, то будьте уверены, что я действительно забывчивый тип
человека, если я вижу вину в глазах преступника, — невозмутимо произнес
Ли Сюэ, — и если не из-за телохранителя, но вы беспокоитесь за Его
Величество, то вам тоже следует расслабиться, потому что у меня есть
ощущение, что Его Величество определенно выйдет из этой трудной
ситуации.»
Королева просто улыбнулась с некоторым юмором, кивнула и
сказала: «Да, он столкнулся с худшими ситуациями в своей жизни. Он
обязательно выйдет из этого тоже. Но на этот раз ему понадобится чья-то
поддержка». Она сделала паузу в своих словах, когда Ли Сюэ впервые
уловил отчаяние от того, что просьба была исполнена в ее глазах.
Немного
вытянув руки, дама попыталась дотянуться до рук Ли Сюэ. — Я все равно
прошу вас еще раз обдумать свое решение, — сказала она, нежно сжимая его
в руке. В твоих словах, может быть, и есть резкость, но в них также
есть праведность и доброта. Я уверен, что, как только вы пересмотрите
свое решение, вы, безусловно, не колеблясь, предложите свою помощь. А
что касается беспокойства вашего мужа …»
Она вздохнула про себя о
чем-то, что было скрыто для лучшего, а затем продолжила: «Я уверена, что
с его грозностью и силой, ни у кого в этом мире не хватит смелости
отнять у него его сокровище.»
Ли Сюэ не сомневался в этих словах.
Это было доверие, которое мужчина вложил в ее сердце. Как она уже
говорила, она прекрасно знала, что, что бы ни случилось в будущем, ее
Мистер Вельзевул всегда найдет способ вернуть ее к себе.
Ее губы
слегка скривились, когда она посмотрела на мужчину, который все еще
стоял с выражением кочерги, похожим на бревно. Затем, повернувшись и
понимающе кивнув королеве, она сказала: «Ваше Высочество, я верю вашим
словам. Но я все равно хочу обсудить с ним эти вещи. Я просто не могу
игнорировать его слова, когда он впервые непреклонен в чем-то передо
мной».
Королева задумчиво кивнула и вышла из комнаты вместе с дворецким и телохранителем, следовавшими за ней.
Когда Ли Сюэ снова осталась наедине с Фэн Шуфэнем в комнате, она обратила все свое внимание на него и спросила:»
— Ничего! — просто ответил мужчина и прошел мимо Ли Сюэ, чтобы сесть обратно на диван.
Ли
Сюэ просто смотрела на мужчину, двигая глазами в соответствии с его
движениями, и когда его не было видно, она просто закрыла свои пары
янтарных глаз, чтобы сделать успокаивающий глубокий вдох. — Шуфен, они
просто просят меня сделать нормальное донорство крови. Не похоже, что
они собираются извлечь всю кровь из моего тела».
— Сказала она,
снова повернувшись к мужчине, а затем добавила: — И еще, чтобы не
забывать, нужно всегда сдавать кровь через равные промежутки времени.
Это помогло бы нашей системе воссоздать здоровые клетки крови в нашем
теле еще раз.»
-Я должен сказать, что ты хорошо разбираешься в
своих причинах. Ты хочешь, чтобы библиотека в нашем доме исчезла? Я
думал, что Вэйвэй будет хорошо использовать его, но, видя тебя таким, я
думаю, что больше, чем она получает хорошее влияние, это ты получаешь
плохое влияние от него». — Сказал он с тихим смешком, который
определенно не определял никакого веселья в его тоне.
Если бы это был кто-то другой, то они бы застыли от этого короткого смеха, но Ли Сюэ остался совершенно равнодушен к нему.
Вместо
этого, услышав его слова, женщина фыркнула, топнула к нему ногами и
сказала: «Ты знаешь, что несправедлив ко мне. Это действительно не очень
хорошо. Здесь, когда я проявляю такую уверенность в твоей любви, ты
просто отступаешь от нее, оставляя меня совсем одного. Насколько я
помню, это было не то, что ты обещал мне раньше».
— Сказала она, отважно убирая его руки, чтобы освободить себе место в его объятиях.
Фэн-Шуфэнь
не остановил ее. Он позволял ей делать все, что она хотела. Убрав его
руки, она устроилась поудобнее у него на коленях, а ее руки обвились
вокруг его шеи.
— Шуфен, я понимаю твое беспокойство обо мне, но я
также доверяю тебе. Ты никогда не позволишь, чтобы со мной случилось
что-то плохое. Тогда почему вы сомневаетесь в себе? Это просто
нормальное донорство крови. Пожалуйста, позвольте мне помочь
нуждающемуся человеку. И я не собираюсь помогать вам в одиночку.
Пожертвовав одну порцию, я позволю твоим людям занять мое место. Я
просто помогу им, пока они все не доберутся до этого места».
Она
объяснила, изо всех сил стараясь заставить мужчину согласиться с ее
словами, и она знала, что ее слова сработали, когда она увидела, что его
черты смягчились в ответ на ее нежные ласки. -Итак, вы согласны на это
сейчас?» — Спросила она снова, зная, что на этот раз ответ будет
довольно положительным.
Фэн Шуфэнь мог только кивнуть в ответ на
ее слова, испустив глубокий вздох. Он ни в коем случае не мог
разочаровать ее какой-либо просьбой, особенно зная ее намерения, потому
что это было что-то, что еще больше привлекало его в ней.
— Хорошо, только до тех пор, пока не прибудут мои люди!»
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    Ли Сюэ улыбнулась Королеве, когда та подошла, прижимая к локтю ватный
шарик. Как она и решила, она пожертвовала только одну порцию своей
крови, и вскоре люди Фэн Шуфэня привели другого мужчину, чтобы занять ее
место.
-Ее Высочество, я бы еще раз сказал, что вам не о чем
беспокоиться. Его Величество скоро поправится, — сказала она, подходя к
ней.
Королева лишь улыбнулась в ответ на ее заверения. Затем,
протянув руки к лицу, она слегка похлопала себя по щеке с некоторым
обожанием и сказала: За сегодняшний день я всегда буду Вам благодарен. В
будущем, если вам когда-нибудь что-то понадобится, мы всегда будем
рядом. Вы всегда можете прийти и попросить нашей помощи, и мы
предоставим вам, не спрашивая никаких ваших планов и причин».
—
Сказала она, и Ли Сюэ почувствовала прикосновение любви, которое
женщина дарила ей. Слегка скривив губы, она ответила ей благодарностью:
«Ваше Высочество! Ты просто берешь мою помощь на какой-то другой путь. Я
никогда не собиралась брать награду взамен. Помогая человечеству, мы не
ожидаем никакой благодарности в ответ. Таким образом, вы не должны
чувствовать себя обремененным за ту помощь, которую я оказал сегодня.»
—
Сказала Ли Сюэ, и все ее слова означали именно то, что она
действительно чувствовала в своем сердце. Получение какой – либо награды
от королевской семьи никогда не входило в ее планы, так же как и
превращение в раба свиньи-донора крови не входило в ее намерения.
Леди
улыбнулась ее словам и добавила: — скромность-это хорошо, дитя! Но
никто не знает, что ждет вас в будущем. Итак, давайте поговорим о
будущем. Поскольку я уже дал вам свои слова, это будет королевское
обещание и никогда не станет ложью.» При этих словах ее взгляд
переместился на дворецкого, стоявшего позади. Дворецкий вежливо кивнул в
ответ на ее жест и на некоторое время удалился.
Через некоторое
время он вернулся с темно-бордовой парчовой коробкой в руках. Подойдя
сразу за королевой, он направил коробку в сторону Ли Сюэ.
Ли Сюэ
посмотрел на него и парчовую шкатулку с некоторым замешательством, а
затем повернулся к даме. Не понимая, для чего это, она спросила: «Ваше
Высочество, это …?»
— Это для тебя. Пожалуйста, прими это, — сказала она, жестом приглашая ее взять коробку в руки.
Отказ
от шкатулки был бы воспринят как неуважение, поэтому в конце концов Ли
Сюэ взял парчовую шкатулку. Не зная, что делать дальше, она открыла ее и
обнаружила внутри золотую резную карточку. -Это не награда для тебя.
Так что не смотри на это так. Это просто дар благодарности, который мы
даем вам. Используя эту карту, вы всегда можете прийти к нам без
предварительной записи или предварительного уведомления. И …»
— Сказала Королева, но прежде чем она успела закончить фразу, ее слова были прерваны.
-В
будущем такой необходимости не возникнет. Она всегда будет рядом со
мной, и я позабочусь обо всех ее нуждах, — сказал Фэн Шуфэнь, подходя
ближе, чтобы обнять Ли Сюэ, напоминая людям о его присутствии вокруг.
Ли
Сюэ посмотрел на него сбоку и облегченно вздохнул. Она действительно
изо всех сил пыталась отвергнуть слова королевы. Но он сделал это так
легко, словно достойный титул королевской особы никогда не был в
каком-либо отношении к нему.
Брови дворецкого нахмурились, когда
он почувствовал неуважение в воздухе. Но черты его лица отрезвели,
когда он услышал тихий смех королевы, которая легко отмахнулась от
оскорбления так, что оно само собой исчезло.
-О, похоже, наш
маленький Фенфен все такой же, каким он был в детстве! —
прокомментировала она, весело глядя на Феншуфена. -Все так
собственнически относятся к вещам и людям, которые дороги его сердцу!»
Ли Сюэ была ошарашена ее словами, но она решила держать свое смущение запечатанным в кармане.
-Но
это неважно! Ты не должна так сильно бояться этого, дорогая. Эта тетя
не заберет ее у тебя. Я просто нахожу ее хорошей, чтобы держать ее рядом
с собой. Ты же знаешь, что в замке мне всегда так одиноко, — сказала
Королева, и ее тон больше не был ограничен манерами. То, как она
формулировала свои мысли, создавало вокруг все более и более
непринужденную атмосферу.
-Моя жена не вольнонаемная дама, чтобы
развлекать Ее Высочество, — он сразу же отверг эту идею и добавил: —
Теперь будет лучше, если я увезу ее отдохнуть. После того, как она сдала
так много крови, она, должно быть, чувствует себя слабой «.
—
Сказал он и, не услышав ответа, повел Ли Сюэ обратно в соседнюю комнату,
поддерживая ее за плечо. Ли Сюэ потерял дар речи. Больше она ничего не
могла ему сказать, как будто у нее не было никаких жалоб. Ей тоже
хотелось уйти от Королевы, чтобы хоть немного передохнуть.
Слегка повернув голову, чтобы посмотреть назад, она улыбнулась женщине, но затем послушно последовала за мужчиной в комнату.
Оторвавшись
от пристальных взглядов королевы и дворецкого, Ли Сюэ снова открыл
парчовую шкатулку, чтобы взглянуть на золотую карточку. На нем красиво
вырезано имя королевской семьи. — Мистер Вельзевул, вам не кажется, что
царская семья очень добра сердцем? Посмотрите на эту карточку, она
выглядит потрясающе. С этим в моей руке, я тоже стал богатым в
одночасье?»
Она все еще смотрела на золотую карточку, когда та
вдруг со свистом исчезла. Ее глаза расширились от шока, когда она
обвиняюще посмотрела на мужчину. Она уже собиралась спросить, что он
делает, но прежде чем успела задать вопрос, мужчина ответил сам:
-Когда
я рядом с тобой, ты думаешь, что стал еще беднее?» Мужчина мрачно
усмехнулся, Не понимая, какая логика работает в понимании этой женщины.
Затем, собравшись с силами, он продолжил, напрягая все свое внимание на
бесполезной карточке в руке: — тебе это не понадобится, когда я буду
рядом. Так что это просто какая-то бесполезная вещь, которую они вам
предложили. Оставьте его у меня, и я отошлю его обратно к ним».


    Том 1 Глава 371

    Как раз в тот момент, когда Ли Сюэ уставилась на золотую карточку в
своей руке, ее со свистом выхватили. Ее глаза сначала сморщились от
некоторого замешательства, а затем расширились, посылая ему обвиняющие
взгляды.
Но в ответ на эти обвиняющие взгляды мужчина просто
усмехнулся и мрачно сказал: «Когда я рядом с тобой, ты думаешь, что стал
еще беднее?»
Когда Ли Сюэ услышала его слова, она почти закатила
глаза. -Ты … — указывая пальцем, она хотела что-то сказать, но мужчина
не дал ей этого сделать.
Прежде чем она успела добавить еще
одно значение своему «Ты», мужчина сказал, презрительно глядя на золотую
карточку в своей руке: Так что это просто какая-то бесполезная вещь,
которую они вам предложили. Оставьте его у меня, и я отправлю его
обратно к ним».
И как только его слова были закончены, женщина
прыгнула вперед, чтобы вернуть вещь в свою руку, но ее скорость была
недостаточной, так как ее движения были давно замечены мужчиной. Как раз
в тот момент, когда она думала, что доберется до карты, мужчина поднял
руку в воздух, затрудняя женщине доступ.
Ли Сюэ раздраженно
надула щеки. -Мистер Вельзевул, эта карточка была для меня. И я никогда
не говорила, что хочу вернуть его? — спросила она, откинув голову назад,
чтобы посмотреть на мужчину, который наслаждался своим ростом.
Фэн
Шуфэнь посмотрел вниз на ее лицо, когда увидел, что она прыгает и
прыгает вверх и вниз перед ним. — Ты не хочешь его возвращать, значит,
хочешь его получить? Увидев вас на улице, я подумал, что вы еще не
получили награду, но здесь вы так отчаянно нуждаетесь в ней. Может быть,
я что-то упустил?»
Движения Ли Сюэ прекратились, когда она
отступила назад, отстраняясь от него. -Мистер Вельзевул, мне кажется,
директор Ци слишком сильно на вас влияет. Вы приобретаете привычку
слишком много читать о ситуации. Я просто показываю свою симпатию к этой
блестящей золотой карточке, а не награду благодарности, которую Ее
Высочество предлагала мне?»
Брови фэн Шуфэня удивленно
приподнялись, когда он повторил: «блестящая золотая карта!» — и Ли Сюэ
мгновенно кивнул в знак согласия.
-М – М-М! Разве вы не знаете,
что женщины любят такие блестящие вещи, как золото, бриллианты и
платина?» — Сказала она, небрежно пожав плечами, но затем внезапно,
словно вспомнив что-то, она бросилась вперед, чтобы дерзко схватить
мужчину за воротник, когда спросила.
— Или я никогда не была женщиной в твоих глазах?»
Фэн
Шуфэнь был ошеломлен как ее словами, так и действиями. К тому времени,
как он смог понять ее слова, Ли Сюэ уже подошла к нему исключительно
близко. Как жена, расспрашивающая мужа о внебрачной связи!
И
видеть ее такой было его любимым занятием. Подавив довольный смешок
внутри, Фэн Шуфэнь обнял ее за талию, а затем еще сильнее прижал к себе и
спросил: — А ты как думаешь?»
-Это ты меня спрашиваешь?» —
Спросила Ли Сюэ, прищурившись, и мужчина кивнул, не выказывая никакого
нежелания. — Тогда я буду с тобой откровенен. Я не думаю, что ты
считаешь меня таковым.»
Этот ответ был чем-то, чего человек не
предвидел. Он вопросительно поднял брови, и Ли Сюэ просто пожала
плечами, показывая очевидность ответа: «разве это уже не ясно, Мистер
Вельзевул. Если ты видел меня таким тогда …» — Она не закончила фразу.
Закрыв
глаза, она просто сказала: Мне кажется, я слишком далеко зашла с тобой в
своих дразнилках. И если я превзойду его с этого момента, то
сомневаюсь, что результат, который я планирую, будет прямо
противоположным. Это не ты будешь смущаться, а я».
Фэн Шуфэнь не был тупым. Он, естественно, понимал, о чем она думает, и не мог удержаться от смеха.
Когда Ли Сюэ услышала относительно громкий рокот из его груди, ее большие оленьи глаза поднялись, чтобы посмотреть на него.
—
Ты жалуешься на прогресс в наших отношениях, дорогая?» — спросил он,
делая паузу между смехом. «Если вы жалуетесь, то мы можем что-то с этим
сделать».
Лицо Ли Сюэ мгновенно покраснело, но она сказала, идя
прямо противоположно своей реакции: — О чем вы говорите, Мистер
Вельзевул? Я никогда не имел в виду ничего подобного. Мне всегда
нравился кто-то вроде … Нравится …» — Ее слова прервались, когда она
задумалась о своих собственных мыслях.
— Например?» — Поддразнил
мужчина, зная, что она просто блефует и, возможно, ей нечего сказать, но
когда он спросил, женщина ответила.
— Кто-то вроде Эдварда?»
-Эдвард?»
— Спросил он с озадаченным выражением. Его выражения, становящиеся все
более настороженными на ее лице. Его разум возвращается к деталям,
которые он прочитал в файле, предоставленном ему Гао Фаном. Хотя он
знал, что она посетила несколько зарубежных стран из-за своей карьеры,
как он мог пропустить это имя позади? Почему нигде не упоминается имя
«Эдвард»?
Вскоре его брови нахмурились, и он мысленно сделал
пометку, чтобы Гао фан научился делать свою работу правильно. И как раз в
тот момент, когда он уже готовился уничтожить вновь прибывшего
соперника, женщина сказала со всей очевидностью, на которую была
способна.
-Эдвард Каллен! Как ты можешь не знать его? Знаменитый
персонаж из книги Стефани Майер «Сумерки». Мне всегда нравился такой
человек, как он. Белла даже назвала его старой книгой, отдавая дань
традиционным мыслям, которые у него были об отношениях».
Именно
тогда он вспомнил, что в папке был самый маленький раздел, где
упоминалось, что она была большой поклонницей этого романа и его
адаптированного фильма. В то время он не придавал этому особого
значения, думая, что это просто ее хобби, но теперь, видя, как она
щебечет, как птичка, он понял, что просчитался.
Мужчина смотрел на
нее отчужденно, и Ли Сюэ могла только открывать и закрывать рот,
сначала в шоке, потом в удивлении. — Вы серьезно, Мистер Вельзевул? Вы
буквально ничего о нем не знали? Как ты мог? Он был тем мужчиной, у
которого от одного взгляда у каждой девушки перехватывало дыхание»
Ее
слова все повторялись и повторялись, объясняя исключительную красоту,
которую ее глаза находили в Эдварде. Но она сделала паузу, когда
почувствовала, как его хватка постепенно сжимается вокруг нее. Поняв,
для чего это нужно, она не смогла удержаться от смешка.
-Ха-ха …
Мистер Вельзевул, у вас что-то нехорошее на душе. Если это так, то вы не
должны чувствовать что-то подобное. Даже если я люблю его, это было в
прошлом, и я не могу получить его сейчас, как я получил тебя в моей
жизни, как мое драгоценное сокровище. Я не буду связываться с ним, как
будто он ждал моего прихода. За это он получил свою Беллу. И вся моя
любовь и обожание-для тебя. Я ни за что не смогу оставить тебя ради кого
бы то ни было».
— Сказала она, вставая на цыпочки, чтобы чмокнуть его в щеку, хотя ей хотелось дотянуться до его лба.
-МММ!»
Мужчина был наконец удовлетворен, но где-то в глубине души он дал себе
обещание узнать этого человека поближе, хотя чтение таких романтических
романов не входило в его выбор.
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    Хотя Ли Сюэ всегда хотел подразнить Мистера Вельзевула до такой
степени, что он теряет все свое хладнокровие. Но все равно видеть, как
он что-то теряет, даже если это из-за нее … она не могла этого вынести.
Поэтому, когда она увидела, что выражение его лица становится мрачным,
она больше не заботилась о своем поддразнивании и открыла правду.
—
У тебя кружится голова?» — Спросил мужчина. — В его голосе звучала
некоторая озабоченность, хотя глаза оставались простыми и безразличными.
Ли
Сюэ покачала головой. — Нет, я не настолько слаб, чтобы пожертвовать
всего одну единицу крови, чтобы у меня так легко закружилась голова.
Особенно когда в эти дни моя еда находится под вашим строгим надзором».
Хотя
он запретил сестре Маргарет говорить о своей постоянной заботе и заботе
о том, как она ест, она всегда слышала, как служанки шепчутся между
собой о том, как они видят, что их молодой хозяин меняется день за днем.
—
О-о! — сказал он с некоторой паузой, а затем продолжил: — поскольку ты
прекрасно себя чувствуешь, я не считаю необходимым оставаться здесь.
Пойдем, пойдем отсюда. Нам все еще нужно забрать Вэйвэя из дома Фэн и
Лана», — сказал он, немного опустившись вниз, протягивая ей руки, чтобы
она взяла опору.
Если это он протягивал руку, то как Ли Сюэ могла не принять ее?
Вскоре
она вложила свою руку в его, но вместо того, чтобы встать, потянула его
вниз и усадила рядом. Фэн Шуфэнь ничуть не удивился. Он уже видел
нежелание в ее глазах.
— Мистер Вельзевул, почему мы так спешим? По крайней мере …»
Прежде
чем она успела закончить свои слова, мужчина сказал сам по себе: «чтобы
посмотреть, как пройдет операция в конце и каково состояние Его
Величества после нее, мы оставим здесь одного из наших людей». — Сказал
он, не оставляя ей возможности после этого усомниться в его словах.
«Одна единица крови может показаться вам ничем, но эта сумма снова будет
стоить мне 48 часов заботы, заботы и терпения».
Хотя Ли Сюэ
всегда была довольно хороша в учебе еще в школьные годы, с этим
человеком рядом она всегда обнаруживает, что ее мозговые клетки работают
медленно. Или, может быть, это было только в ее мыслях. Она в
замешательстве подняла брови, не очень хорошо понимая цифры. -Мистер
Вельзевул, что …»
«Ваше тело заменит объем крови в течение 48
часов, и снова потребуется четыре или восемь недель, чтобы ваше тело
полностью заменило эритроциты, которые вы пожертвовали». Он закончил ее
слова с непроницаемым лицом, но Ли Сюэ больше не могла сохранять
спокойствие.
Этот человек был диким! Он намеренно использовал в
аргументации биологические факты, чтобы у нее не нашлось слов и причин
возразить.
***
В то же время в какой-то другой комнате
королевская Королева чувствовала себя гораздо более расслабленной, чем
раньше. В ее сердце была положительная энергия, которая говорила ей, что
все определенно станет лучше навсегда.
— Господин ЦАО, вам не
кажется, что Ваше Высочество пребывали в довольно хорошем настроении?
Она больше не выглядела обеспокоенной критическим состоянием его
величества?» — сказал тот же телохранитель, нежно глядя на даму, которая
элегантно сидела на диване.
Старый дворецкий кивнул в ответ на
слова молодого человека: «да, похоже, что слова госпожи Фенг завоевали
доверие Ее Высочества уже на первой встрече. Хотя это редкость».
Когда
он вспомнил слова Ли Сюэ из прошлого и то, как она вырыла ему могилу,
он не мог не раздраженно фыркнуть. Но когда он поймал на себе
вопросительный взгляд старика, то понял свое истинное положение. Слегка
откашлявшись, чтобы прочистить горло, он вернулся к своему застывшему
солдатскому самообладанию.
-Господин ЦАО, я уверен, что с вашим
возрастом ваша известная строгость не уменьшилась бы. В конце концов,
практика всех этих лет не пропала бы даром.» — Ни с того ни с сего
воскликнула дама, с удивлением взирая и на старика, и на молодого
человека.
-Конечно, Ваше Высочество, — вежливо ответил старый дворецкий, мгновенно соглашаясь с ее словами.
—
Тогда, учитывая предыдущую жалобу на солдата, шин ю Чжун, я не ожидаю,
что ваша дисциплина будет где-то отсутствовать. За все эти годы вы,
должно быть, уже запомнили, какое наказание подойдет ему, учитывая
совершенное им сегодня преступление». Эти слова слетели с уст королевы
таким образом, что не могло быть никаких вопросов.
Ее глаза
понимающе ухмыльнулись мальчику, который выглядел не менее чем угрюмым
ребенком. -У тебя есть какие-нибудь проблемы с моими словами шин ты
Джун? — спросила она, явно дразня ребенка конфетой, которую он никогда
не сможет получить.
Молодой телохранитель плотно сжал губы. Он уже
готов был топнуть ногой по полу, но прекрасно понимал, что это только
добавит его к списку проступков.
— Что? Неужели вам нечего сказать? — провоцировала дама, нажимая именно на тот нерв, который был необходим для ускорения.
-Ма
… — поддавшись на провокацию, которую мужчина уже готов был проиграть,
как вдруг слова застряли глубоко в горле. Острый взгляд, которым его
подстрелили, уже наполовину парализовал его. -Я …  … Я имею в виду, Ваше
Высочество, что я приму все наказания, которые мне потребуются для
улучшения».
Дама ничего не ответила. Кивнув, она просто
подтвердила его слова. «Будучи королевской Королевой Чибоа, я никогда не
приму никого, кто пренебрегает приказом Его Величества в моем
присутствии». — Сказала она и, склонив голову, телохранитель тут же
извинился.
— Я прошу прощения, Ваше Высочество. Я бы держал в уме, чтобы больше этого не повторять».
Королева
больше ничего не сказала. Но тут в дверь неожиданно постучали. Испросив
необходимое разрешение, дворецкий двинулся открывать дверь. Он сунул
одну руку в карман, держа револьвер наготове на случай новой атаки.
Но
его крепкая хватка ослабла, когда он обнаружил, что это не нападавший, а
семейный Телохранитель Фенгов, ожидающий снаружи с той же парчовой
коробкой в руке.
-Президент Фэн прислал письмо-записку от имени королевской особы!»
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    — Ваше Высочество! Врач только что сообщил, что операция прошла
успешно и пулю уже извлекли.» — Доложил старый дворецкий, войдя после
разговора с доктором.
Королева мягко кивнула в знак согласия, но,
заметив сложное выражение на лице пожилого дворецкого, спросила:
«господин ЦАО, вы хотите еще что-то сказать?»
Дворецкий ничуть не
удивился. Это была одна из граней, которую Королева развила в своей
личности после долгих лет практики. Она могла легко читать по выражению
любого лица.
-Ваше Высочество, мы действительно обязаны этой
леди жестом огромной благодарности за ту помощь, которую она оказала
сегодня королевской семье. Доктор сказал, что тело Его Высочества с
готовностью приняло ее кровь, которая усилила воздействие их лечения на
него. — старый дворецкий на секунду замолчал, доставая из кармана
записку, чтобы передать ее в руки королевы.
— Это та часть
записки, которую она оставила у сиделки, чтобы передать ее Его
Величеству, но она также просила передать все это в соответствии с
королевской процедурой. — Добавил он.
Женщина подняла брови,
глядя на маленькую бумажку, и взяла записку в руки, чтобы развернуть ее.
Ее губы изогнулись в улыбке, когда она прочитала слова, написанные в
газете.
ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО, ПУСТЬ ВЫ СКОРО ПОПРАВИТЕСЬ!
— Небеса
действительно были пристрастны, чтобы соединить ангела с дьяволом! —
посетовала она, но ее тон был далек от чувства, которое она пыталась
изобразить, скорее она выглядела счастливой за чью-то удачу. — Но ведь
хорошо сказано, что никто, кроме дьявола, не может любить ангела
истинным сердцем!»
В изгибе ее губ было некоторое удовлетворение,
но затем ее глаза привлекла привлекательность королевской парчовой
шкатулки темно-бордового цвета. Вместо того чтобы обиженно нахмуриться,
изгиб ее губ только углубился, выдавая довольную улыбку. — Он еще не
изменился. Его уровень инфантильности все еще уникален и над вопросом. Я
снова впечатлен его отношением». — Сказала она глубокомысленным тоном, и
телохранитель, стоявший позади, заскрипел зубами от некоторой зависти,
хотя никакого сравнения не было.
Подняв запястье, он посмотрел на
часы и сделал глубокий утомительный вдох. — Наконец-то!» он
сформулировал это, но это не было предназначено для того, чтобы передать
кому-либо вокруг, скорее это было больше, чтобы осознать свою
собственную свободу. Дворецкий тоже посмотрел на молодого человека, но
потом, взглянув на настенные часы в комнате, понял причину.
Сняв
официальный пиджак, шин ю Чжун передал его дворецкому. Затем расстегнул
две верхние пуговицы рубашки и стал закатывать рукава до локтя. И вот
так, в течение нескольких секунд, его взгляд преобразился в нечто такое,
о чем раньше никто бы и не подумал.
Сделав несколько шагов
вперед, он сразу же занял свое место рядом с королевой и пожаловался:
«мама, это действительно несправедливо. Как вы можете хвалить кого-то
другого, когда у вас за спиной стоит ваш собственный сын? Неужели ты не
можешь принять во внимание мои чувства?»
Женщина посмотрела на
его сына и только покачала головой. — Когда я произнесла эти слова,
моего сына здесь не было. Со мной были только королевский дворецкий и
начинающий телохранитель.»
-Мама, я … — шин ю Чжун почувствовал
себя оскорбленным. Но прежде чем он успел высказать свои мысли, его мать
добавила еще несколько слов, не обращая никакого внимания на угрюмое
выражение, которое он изобразил на своем лице.
-И даже если бы
он был здесь, я все равно не колеблясь сказал бы правду. Почему?
Чувствуете ли вы, что вы могли бы стать каким-то сравнением с
Фэн-Шуфэнь?» — Спросила она, прекрасно понимая, что ее сын ни в чем не
может быть уверен. Когда же получалось его молчание, она улыбалась и
подтверждала позитивность его негативных мыслей.
— Ты прав, сын
мой! Ты ни в коем случае не можешь стать его сравнением, не то чтобы я
винил тебя за это. Все будет хорошо, пока ты не научишься у него хорошим
вещам. Быть ревнивым — это неправильно, скорее, вместо ревности в их
глазах должно быть восхищение. Когда ревность будет провоцировать тянуть
кого — то вниз, восхищение даст вам силы подняться к лучшему!»
В
комнате воцарилась тишина, пока мать давала сыну время поразмыслить над
словами, которые она ему объяснила. Мгновение спустя она обернулась,
чтобы посмотреть на дворецкого, который все еще стоял позади, и сказала:
«Господин ЦАО, помогите мне лучше присмотреть за этой девушкой. Хотя я
знаю, что с Фенфеном рядом ей не понадобится никакая другая помощь, но я
не хочу видеть ее в какой-либо беде позже. Она действительно хороший
ребенок»
Дворецкий кивнул, принимая заказ.
— И еще …  …»
Слова королевы остановили его, когда она продолжила: «помоги мне также
исследовать прошлое этой девушки. Что-то заставляет меня интересоваться
ею».
Старый дворецкий снова кивнул и сказал: «Я сделаю это, Ваше Высочество!»
Без
ведома королевы ее сердце все больше привязывалось к Ли Сюэ. Чем больше
она думала о ней, тем больше она ей нравилась. Ее манеры были так
приятны и так достойны похвалы.
Без сомнения, она была мила со
своими словами перед ней, но она никогда не пыталась скрыть остроту,
которую она держала в своем сердце. Как будто она была готова сразиться
со своей аурой с той, которую ей подарила королева, но затем отступила,
чтобы не обидеть ее. Это было сделано не из страха, а из уважения. Что —
то очень редкое! Что-то, чего она хотела в своей дочери … дочери,
которой у нее никогда в жизни не было.
Вздох! Дочери-это хорошо, когда они рядом. Только если бы у нее тоже был кто-то, с кем она могла бы наслаждаться.
Но
и это было прекрасно … она перевела взгляд на своего упрямого сына,
который никогда не упускает ни малейшей возможности поднять шум. «Но
ведь хорошо иметь еще и беспокойного сына!» — слегка посетовала она про
себя на свою удачу, которая кажется неполной без драгоценной дочери в ее
прекрасной семье.
Встав, она аккуратно расправила складки своего
платья и затем сказала: «Поскольку с Его Величеством сейчас все в
порядке, я хотела бы провести время рядом с ним. Господин ЦАО,
пожалуйста, помогите мне это устроить».
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    -Мистер Вельзевул, неужели вы должны быть так осторожны каждый раз,
когда меня спрашивают? Знаете ли вы, как восхитительно по-детски вы там
выглядите? Хм?» — Спросила Ли Сюэ, внезапно переключив все свое внимание
с проходящего мимо пейзажа на мужчину за рулем машины. — Кроме того, не
похоже, чтобы королева держала рядом своего сына, если ты боишься, что я
не упущу возможности обнять его бедро.»
Фэн Шуфэнь довольно долго
ничего не говорил. Ли Сюэ все ждала и ждала, что он скажет, но, увидев,
что от него почти не исходит ответа, она внутренне покачала головой и
снова продолжила смотреть за окно машины.
Через несколько минут
езды машина остановилась. Отстегнув ремень безопасности, Фэн Шуфэнь
сказал С легким смешком: «кто сказал, что наследного принца там не было?
Хотя его отношение не соответствует титулу, его королевская кровь
никогда не откажется от его существования».
Ли Сюэ резко
повернула голову, чтобы посмотреть на него. Ее брови сморщились в
замешательстве. — Что вы имеете в виду? Где же кронпринц? Я только
видел, как Его Величество входил в палату экстренной операции, а Ее
Высочество ждала его выздоровления снаружи с несколькими телохранителями
и дворецким позади».
Ли Сюэ тщательно запомнила все, что даже
краем глаза она не заметила присутствия наследного принца. Не то чтобы
она восхищалась кронпринцем или хотела бы с ним познакомиться, но скорее
ради него. … как она могла не заметить кого-то? Ее острые глаза не были
обучены такому невежеству.
Она посмотрела на мужчину, ожидая
его ответа, но вместо того, чтобы дать какое-либо решение ее
замешательству, Фэн Шуфэнь толкнул дверь для себя и вышел из машины. Под
ее пристальным взглядом, полным замешательства, он подошел к другой
стороне машины только для того, чтобы открыть дверь, все
по-джентльменски для нее.
— Мы уже у дома и Лана. Давай сначала пойдем и выберем Вэйвэя, — сказал он, протягивая ей руку.
—
А? — все это время Ли Сюэ не замечал, что машина уже остановилась на
какой-то стоянке. Осознав это, она взяла мужчину за руки, чтобы выйти,
но не забыла о том вопросе, который был у нее в голове раньше. Не
отпуская его, она сказала: «Господин Вельзевул, вы еще не ответили на
мои предыдущие слова».
Фэн Шуфэнь пристально посмотрел на нее,
затем улыбнулся, слегка погладив ее по голове с некоторым обожанием. Ее
слова все еще мелодично звучали в его ушах, наполняя воздух вокруг
благоуханием. -Не волнуйся, я знаю тебя достаточно, чтобы поверить, что
кронпринц никоим образом не сможет очаровать тебя! — сказал он, с
обожанием поглаживая ее волосы.
Женщина не могла удержаться, чтобы
ее губы не дрогнули при этих словах. Почему его ответ не имеет никакого
отношения к контексту вопроса, который она задала?
— Господин
Вельзевул, наследный принц должен быть по меньшей мере на 4-5 лет моложе
меня, как и Чэнь Юцзянь, и поверьте мне, я никогда не интересовалась
младшими мальчиками. Я только что спросил вас, кто был там наследным
принцем? Как же так вышло, что я его не видел?»
— Это был тот самый телохранитель, на которого вы жаловались королеве, — небрежно сказал мужчина, закрывая за ней дверцу машины.
—
А? А телохранитель?» — Спросила Ли Сюэ, когда в ее глазах вспыхнуло
воспоминание о неразумной логике, которую молодой человек
продемонстрировал ранее. -А разве он не был там просто телохранителем?»
— А ты как думаешь?»
—
Если бы я действительно мог думать, Мистер Вельзевул, зачем бы я тогда
спрашивал вас? Не так, как я провел свое детство между королевскими
особами или они были некоторыми из моих родственников, для которых я был
бы все знаком с их способами или причинами их действий?» — Сказала Ли
Сюэ, сразу же признав свое поражение, зная, что даже в самом конце она
не сможет догадаться об этом.
Как раз в этот момент его прервал
голос сзади. -Невестка, ты видела самый громкий скандал в интернете на
прошлой неделе? Тот самый, где молодой плейбой устроил хаос в популярном
игровом клубе?» — Спросил Ци Шуай, подходя ближе к паре. Он возвращался
с какими – то сумками в руках. Ли Сюэ предположил, что он, возможно,
вышел, чтобы купить кое-что необходимое для Фэн и Лань.
Немного
поразмыслив над его словами, она кивнула. — Ага! Я видел, как некоторые
видео становятся популярными в интернете, пока я прокручивал свои
каналы».
Ци Шуай щелкнул пальцами, как будто она выиграла джекпот.
— Бинго! Вот и все, Сяо Сюэ. Плейбой, упомянутый в этом видео, был
нашим наследным принцем Чибоа. С королевским влиянием они просто
подавили его титул и компенсировали владельцу клуба за кулисами».
Именно
тогда Ли Сюэ понял, что, должно быть, произошло. Встретившись с
королевой, она была уверена в одном: она-та женщина, которая никогда не
смирится с несправедливостью. Так что даже они оградили титул наследного
принца от пятен, Ее Высочество не удержалась от того, чтобы наказать
своего сына.
Хотя это может показаться неправильным для некоторых
глаз, Ли Сюэ знал, что каждая мать знает самый эффективный способ
дисциплинировать своего ребенка. У Ее Высочества есть свой собственный, и
в этом не было никаких сомнений.
Она понимающе кивнула. -А, понятно! Тогда это был наследный принц».
—
Ага! Он был тем самым! И из-за этого весь народ жалеет короля и
Королеву. У них есть только один сын, и это тоже такой беспокойный
ребенок. Никогда не заботится о том, чтобы укрепить королевское имя и
титул, вместо этого всегда находит возможность запятнать его», —
сокрушался Ци Шуай, качая головой с некоторой жалостью, а затем добавил:
«И учитывая его такое беспокойное отношение, некоторые люди даже
подозревают, действительно ли он ребенок из королевской крови или он
должен был обменяться в своем детстве? Или же как могут королевские гены
пойти не так. Ему не хватало самого главного сокровища их крови. Их
элегантность и благородство!».
Пока Ли Сюэ слушала, она могла
испускать внутренние вздохи в своем сердце. Может быть, иногда небеса
любят давать фору лучшим людям, чтобы испытать их терпение!
Но
тогда … было еще кое-что, о чем она не спросила. — Ага! Мистер
Вельзевул, кто такой Фенфен? Я слышал, как Ее Высочество с большой
любовью упоминала об этой нежности».


    Том 1 Глава 375

    — Ну наконец-то! Вы подписаны под моим модным брендом. Поздравляю, Ли
Сюэ, — фэн и Лань зазвенела от счастья, когда ее глаза уставились на
красивую подпись подруги на стопке бумаг в ее руках. Чем больше она
смотрела, тем шире становилась ее улыбка. Она выглядела не меньше, чем
ребенок, который получил конфету, о которой они мечтали почти неделю.
—
Поздравляю, Ли Сюэ! Нам также повезло, что под нашей крышей есть такой
очаровательный талант, как вы. Я уверен, что мы станем популярными
вместе», — также поздравил Су фай со стороны после нескольких
заключительных слов с адвокатом.
И Ли Сюэ не могла удержаться,
чтобы не сжать губы при этих словах. Ее друзья выглядели взволнованными,
но здесь только она была там, заботясь о последствиях, которые она
принесет им. Она могла бы быть в тысячу раз увереннее в своем калибре,
но это никогда не будет означать, что она проигнорирует прошлое, которое
все еще имело силу разрушить все хорошее, что у нее было в ее планах.
-МММ
… и что дальше? Какие у меня теперь планы? — внезапно спросила она,
глядя на двух людей перед собой. Поскольку шаг разрушения уже был
сделан, она могла только быть осторожной на пути, прежде чем достичь
полученного назначения. На этот раз она не оставит свою охрану без
присмотра, чтобы кто-то воспользовался ее доверием. Не повторять ошибки,
которую она совершила в прошлом.
Фэн и Лань посмотрела на свою
подругу и сразу же плюхнулась на сиденье рядом с ней. — А что дальше?
Там ничего нет, — сказала она, надежно спрятав бумаги в папку. Су фай
тоже подошел, чтобы занять свое место на соответствующем Дальнем диване.
—
А? Неужели ничего нет? Что вы хотите этим сказать?» — Спросила Ли Сюэ,
не понимая, какие планы были у ее подруги в голове? Если бы у нее ничего
не было с собой, она бы ни за что не стала торопить ее с подписанием
контракта. Должно быть, что-то происходит в ее голове, но она просто не
раскрывает этого.
Ли Сюэ была уверена в своих мыслях, но прекрасно
понимая, что ее подруга ни в коем случае не выдаст их, она перевела
взгляд на Су фая, и выражение его лица сказало все.
Когда Су фай
понял, что, возможно, его поймали, он немедленно отвел взгляд от Ли Сюэ и
перевел разговор в другое русло. — О да, Ли Сюэ! И Лань может быть не
уверена в том, что она будет делать дальше, но я уже ясно изложил все
свои планы.»
— Сказал он, и Ли Сюэ подняла брови, предупреждая его
о чем-то. — У тебя есть какие-то планы? Если это не конфиденциально в
соответствии с правилами вашего агентства, то я хотел бы услышать их
прямо здесь».
— Ах … Ли Сюэ, что может быть конфиденциальным между
друзьями?» Су фай выдавил из себя смешок, изо всех сил стараясь не
обращать внимания на предупреждение, которое женщина передала ему. Его
глаза смотрели на Фэн и Лань, прося ее о помощи, но в ответ он получил
только ее намеренное невежество.
Понимая, что ему уже не уйти, он
решил продолжить свои слова навсегда. — Итак, я решил, что после того,
как уйду отсюда сегодня, я начну тщательный поиск компетентного
менеджера для вас. Хотя я уже сохранил некоторые имена в шорт-листе. Я
все еще пытаюсь найти для тебя самое лучшее. Затем, после того, как ваш
менеджер устроится, я буду обсуждать различные планы, которые в конечном
итоге помогут вам получить больше …»
Его слова прервались,
поскольку выражение его лица стало немного сложным, но когда он снова
поймал напряженные янтарные взгляды на себя, он продолжил: «получите
более позитивный свет внимания в обществе».
Ли Сюэ улыбнулась, и
на мгновение Фэн и лань и Су фай были смущены этим изгибом ее губ. Это
была та же самая острая дуга, которая могла легко отрезать уверенность
от самых уверенных личностей.
— Берегись! Нет лжи, дьявольская мама Вэйвэя находится в форме!»
Мягкое
предупреждение зазвенело в воздухе, и глаза Фэн и Лана мгновенно
метнулись к маленькой щебечущей птичке в углу, которая играла хорошую
роль комментатора для иллюзорной аудитории вокруг.
После того, как
Фэн Шуфэнь и Ци Шуай ушли на какую-то срочную работу, Ли Сюэ дала
понять своей дочери, что она будет заниматься важной работой вместе со
своей тетей и лань и дядей Су фаем. Итак, маленькая девочка сама нашла
уголок для игры, чтобы ее мать не беспокоилась в своей работе из-за нее.
Но
ее игра никогда не означала, что она вот так оставит свою маму.
Поскольку ее папы Ангела не было рядом, ей нужно было больше заботиться о
своей маме. Разве не этому ее научил папа-Ангел? Всегда держать маму на
первом месте!
Ее губы изогнулись в ободряющей улыбке, когда она
увидела, что тетя смотрит в ее сторону. Фэн и Лань не понимала этого
маленького жеста, пока не услышала Ли Сюэ.
— Получить
положительное внимание?» — спросила она. Ее глаза просили Су Фая еще раз
подтвердить его слова. Ее глаза смотрели прямо в его глаза, не давая
ему ни малейшей возможности трезво мыслить или лучше понять ситуацию, он
попал в ловушку.
Не найдя ничего плохого в своих собственных
словах, Су фай кивнул, соглашаясь. Но в следующее мгновение все его
мысли наткнулись одна на другую, когда он увидел, что глаза женщины еще
больше сузились, а ее фигура дерзко наклонилась вперед.
«Поскольку
вы упоминаете о положительном внимании пользователей сети в своих
разговорах, должно быть, есть какие-то негативные разговоры, волнующие
меня. Итак, генеральный директор СУ, вы собираетесь рассказать мне
сейчас или я должен раскрыть еще больше лазеек из ваших сказанных слов,
чтобы вы поняли, что я уже уловил секрет», — сказал Ли Сюэ, точно зная,
что она попала в нужное место.
Фэн и Лань заставила себя закрыть
глаза и прикусила губу изнутри, в то время как Су фай почесал затылок,
прежде чем открыть: «Ли Сюэ, на тебя подало в суд твое прежнее
агентство!»
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    На другом конце города,
— Уэнтинг, ты уверен, что хочешь этого?
Я знаю, что даже если ты притворяешься суровым и безразличным к Ли Сюэ,
ты все равно не держишь это в своем сердце, — сказала Син, подойдя
сзади и обняв мужчину за шею, слегка чмокнув его в уши.
Чжэн
Вэньтин ничего не сказал. И на мгновение ему показалось, что его даже не
волнует ее присутствие рядом. Но когда он почувствовал непрерывное
мягкое дыхание Сайинга возле своих ушей, он не мог больше игнорировать
его.
— Ты слишком хорошо меня знаешь. Сайн, — сказал он,
когда его руки мягко потянули ее сзади, чтобы подойти к нему спереди.
Затем, жестикулируя ей глазами, он попросил сесть рядом с ним. «Я все
еще не могу быть суровым к Ли Сюэ. Я все еще не могу планировать ничего
плохого для нее. Но она просто вынуждает меня сделать это.»
Вэнь
Син не очень хорошо понимала его слова, и у нее не было никакого
интереса понимать их. Для нее единственное, что имело значение, — это
то, что Ли Сюэ никогда не сможет успешно вернуться в отрасль, даже если
она принесет свои лучшие результаты.
— Уэнтинг, вот почему я
говорю: давай не будем этого делать. Давайте не будем создавать никаких
препятствий на ее пути к возвращению, ведь это было то, чего мы хотели.
Даже если бы она не уважала вас, оскорбила … Давайте простим ее, в конце
концов, она все еще где-то в глубине вашего сердца», — сказала она,
очень хорошо зная, что даже если бы она говорила за Ли Сюэ, ее слова
оказали бы совершенно неблагоприятное воздействие на мужчину, учитывая
то, как она напомнила ему о неуважении и оскорблении, которое Ли Сюэ
сделал ему.
И ее сердце только наполнилось удовлетворением, когда
она увидела, что мужчина отрицательно качает головой. Но когда она
услышала его следующие слова, ее ноготь глубоко впился в кожу, заставив
ее почувствовать острую боль.
— Я никогда не считаю ее
ответственной за любые оскорбления, Сайинг. Хотя я всегда злился на то,
как она обращалась со мной, я знал, что она всегда была такой и в
прошлом. Это не было похоже на то, что она притворялась кем-то другим, а
затем открыла все это, когда все пошло не так, как она хотела. — он
сделал паузу, и неизвестная улыбка коснулась его губ.
«Ее тип
остроты всегда был основным очарованием красоты, которая привлекает к
ней людей», — признался он. Глаза его светились каким-то воспоминанием
из прошлого, но он не счел нужным раскрывать все это.
Посмотрев на
Вэнь Сина, он только еще шире улыбнулся и сказал: «Не волнуйся, Син! Я
знаю, как ты беспокоишься о ней. И я никогда не принесу ей ничего
плохого. Даже в прошлом она разбила мое сердце, ты исцелил его
достаточно, чтобы не оставить после себя сожаления о боли.»
Вэнь
Син почувствовала, как от этих слов у нее внутри все перевернулось. Хотя
она могла понять каждое значение этого слова, ей все еще казалось, что
эти слова были просто чем-то бессвязным для ее ушей. Сохраняя на лице
вымученную улыбку, она спросила: — Тогда все это, Уэнтинг? Что ты
задумал?»
— Ах, все это пустяки. Хотя мы заставили ее бывшее
агентство подать иск против нее, я никогда не позволю ему дойти до суда.
Урегулирование будет сделано снаружи с самим обсуждением. Я позабочусь
об этом. Ли Сюэ просто должен принять мое предложение приехать под крышу
Галактического Света. Все это только для того, чтобы заставить ее
уступить моим планам. Чтобы в будущем я мог … — он сделал паузу, словно
осознав какую-то ошибку в своих словах, затем поправил ее и продолжил: —
Я имею в виду, что мы можем помочь ей всякий раз, когда возникает
проблема.»
Вэнь Син не стал вдаваться в подробности. Его
предыдущие поразительные слова определили все его намерения по отношению
к ней, но это никогда не означало, что у нее не было путей. Даже если
бы она этого не собиралась, ее губы изогнулись в счастливой дуге, когда
она весело сказала: «Я знала, что ты ни в коем случае не сделаешь ей
ничего плохого. Вы действительно хорошо все спланировали. Надеюсь, на
этот раз Ли Сюэ согласится. Но Уэнтинг …»
— Она намеренно
замолчала, а ее брови слегка нахмурились от беспокойства. «Но что, если
Ли Сюэ не согласится? Теперь мы не можем забыть, что у нее могли быть
неприятности с человеком, о котором мы говорили в прошлый раз. Ее муж …
разве вы не говорили, что он может быть опасен, иначе с чего бы такой
женщине, как Ли Сюэ, быть с ним такой вежливой?
Эти слова Сайна
острым уколом пронзили его сердце. Но, сохраняя позитивность в своем
сердце, он сказал: «Не о чем беспокоиться, Сайн. Как только Ли Сюэ
придет к нам, я позабочусь о том, чтобы она никогда никого не боялась. Я
без колебаний рискну всеми своими силами, чтобы защитить ее.» И в
кои-то веки Сайинг почувствовала, что увидела в его глазах блеск
решимости, которого никогда раньше не видела.
В глазах Вэнь Сина
мелькнула зависть, но прежде чем мужчина успел ее заметить, она встала,
откашлялась и сказала: Можешь сесть, я скоро вернусь». Сказав это, она
не стала ждать и зашагала прочь.
***
На следующий день, в больнице,
Пол
зазвенел от цоканья каблуков, когда женщина средних лет, одетая в
строгую серую юбку со складками и приталенный серый блейзер поверх
хорошо отглаженной белой блузки, направилась к палате ВВИП.
Телохранители
посмотрели на нее, но прежде чем они успели что-то сказать, дворецкий
вышел вперед, чтобы встретить ее. «Госпожа Юн!» Пожилой дворецкий
приветствовал его, почтительно склонив голову.
Дама улыбнулась в
ответ на его вежливый жест и сказала: «С расслабленным воздухом в
больнице я уверена, что Его величеству сейчас хорошо и хорошо, а мой сын
не устроил здесь большого шума».
Старый дворецкий не дал никакого
выражения на лице, а просто сообщил: «Его Величество и Ее Высочество
ждут вас внутри». Сказав это, он вежливо указал ей в сторону комнаты.
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    Леди одобрительно кивнула дворецкому и шагнула вперед, чтобы войти в
комнату. Королевский дворецкий подошел к ней и толкнул дверь. Оказавшись
внутри, он почтительно закрыл за ней дверь.
-Хм … — пожилая дама
дала знать о своем присутствии паре, которые все утонули в компании друг
друга. — Итак, давно не виделись! — приветствовала она тоном, который
никому не дозволялось употреблять в присутствии Царственных короля и
Королевы. Но с другой стороны, дама перед ними была не кто иная, как
самая близкая подруга их прежних дней.
Глаза супругов тоже
засияли, когда они увидели даму, стоящую в дверях. Королева встала,
чтобы подойти к ней первой, и сказала: Давно не виделись, дорогая!
Прошло 5 лет с тех пор, как я в последний раз видел тебя в этом городе.
Как ты жила все эти годы, Юн Юйчунь». — спросила она, заключая даму в
теплые объятия.
Получив сердечные теплые объятия, леди Юн
Юйчунь посмотрела на свою подругу и сказала, пожимая плечами: — О чем ты
думаешь, глядя на меня так? Я все наслаждаюсь своей жизнью».
Королевская
королева издала небольшой смешок в ответ на ее слова, а затем сказала с
сомнением в позитивности. — Да, да, я вижу, как твоя внешняя оболочка
кричит от счастья, но ты же знаешь, что я не такая женщина, чтобы
заботиться о чьей-то красивой внешней оболочке. То, о чем я спрашиваю, —
это о твоей разбитой внутренней душе?»
Юнь Юйчунь некоторое
время пристально смотрел на королевскую даму, а затем, издав холодный
смешок самоиронии, сказал: «Поскольку он уже сломан, чего еще ты от него
ждешь?» Когда она сказала это, ее темно-карие глаза стали острыми, как
кинжалы, чтобы сразиться с королевскими черными.
Если бы рядом с
ними стоял кто-то четвертый, то он или она определенно подумали бы, что
обе дамы готовы к битве в любую минуту, но мужчина, лежащий позади, знал
вещи лучше.
«Мои дорогие красавицы, я думаю, что это не тот
воздух, который должен быть у больного в больнице. Вместо выздоровления
он может впасть в еще большую депрессию». — сказал мужчина, слегка
посмеиваясь сзади.
— Тинмин, ты действительно просишь меня ничего
ей не говорить. Разве ты не знаешь, как сильно она заставляла меня
беспокоиться о ней в последние годы? Даже вы потратили все свои силы,
чтобы обыскать ее, но нигде не смогли найти ее следов, — пожаловалась
Королевская Особа Чэнь Жуй, оставив там свою подругу, и пошла обратно к
мужу.
Как мог этот человек осмелиться на такое? Он мог быть
королем Чибоа. Но его сердцем всегда управляла эта самая женщина,
которая хорошо знает, как заставить его уступить всего лишь несколькими
словами.
Покачав головой в знак несогласия, мужчина поспешно
сказал: Я когда-нибудь просил тебя не разговаривать? Твой голос всегда
был лучшей мелодией для моих ушей, и ни в коем случае я никогда не
просил бы тебя не использовать свой голос. Мои слова …»
Прежде чем
он успел закончить свои слова, женщина огрызнулась на него, — Хотя твои
слова никогда не имели такого значения, твои намерения имели. Так что
не лги сейчас. Я вижу далеко за пределами твоих слов».
Шин Тинмин
действительно чувствовал себя беспомощным на месте происшествия. Его
возлюбленная хорошо знает, как в нужный момент расшевелить его нервы
вины, нежности и романтики. И это тоже с такой невинностью. Но у него
есть превосходство и в своей области.
— Но Руй, правда! Верить …
Ах, черт», — выругался он, пытаясь устроиться поудобнее в наклонном
положении. И в тот момент, когда его болезненные крики прозвучали в
воздухе, Чэнь Жуй с величайшей тревогой бросился к нему.
-Тинминг,
что случилось? Ты в порядке? Что ты собираешься делать? Если ты не
придешь меня уговаривать, это не значит, что я брошу тебя и уеду за
океан. Так что иногда это просто нормально-не поддаваться моим детским
истерикам», — упрекнула женщина, в то время как ее глаза проверяли
каждую его травму, чтобы найти, какая из них причинила ему боль.
—
Подожди, дай я проверю, не открылись ли швы на твоих ранах, — сказала
Чэнь Жуй, когда ее глаза не смогли найти ничего видимого на внешней
стороне. Но мужчина отрицательно покачал головой.
— Нет, нет, Руи.
Теперь я в порядке. Швы тоже в порядке. После некоторых операций сердце
пациента становится слабым и эмоциональным. Видя, как ты злишься, я
могла бы вызвать во мне эмоции, заставить меня почувствовать боль. Но
теперь, когда ты вернулась ко мне, я чувствую, что со мной все в
порядке.»
«Вы уверены?» — спросила женщина, не вполне веря его словам, но, увидев, как он лучезарно кивает, согласилась.
Услышав
это проклятие агонии, Юн Юйчунь тоже собрался бежать, чтобы проверить
своего друга, но как только она подумала об этом, его глаза поймали
выражение лжи этого человека. Некоторые пары рождаются, чтобы оставаться
вечнозелеными! — подумала она про себя, когда ее губы изогнулись в
изящной улыбке в сторону друзей.
— эй! Не могли бы вы, ребята,
покончить со своим романом? Ради Бога, ты больше не учишься в колледже.
Или ты намеренно заставляешь меня сожалеть о том, что я бросила мужа
много лет назад?» — каламбурно произнесла она, размахивая сумочкой в
воздухе и направляясь к стулу, стоящему у кровати.
Чэнь Жуй просто
покраснел от ее слов, в то время как Шин Тинмин не упустил своего шанса
усилить свою любовь к любимой жене. — Извини, я не думаю, что смогу
принять твои слова, Юйчунь. Но скажи мне кое-что, мы действительно такие
любвеобильные, чтобы ты чувствовала себя кислой?»
— Прекрасно,
прекрасно … Я больше не буду тебя дразнить. Но я действительно рада
видеть тебя снова. Итак, когда вы вернулись сюда? Неужели Атланта уже
надоела тебе всего за 3 года и 8 месяцев?» — спросил Шин Тинмин, когда
его жена тоже вернулась, чтобы занять место по другую сторону кровати.
Брови
Юн Юйчунь приподнялись при этих словах, предполагая, что она была
весьма впечатлена его записью данных. «Я никогда не знал, что в наши дни
король Чибоа получает так много свободного времени, чтобы посылать
шпионов за своими друзьями».
Эти слова ничуть не обидели мужчину.
Небрежно расправив плечи, он просто сказал: «Что плохого в том, чтобы
шпионить за своими друзьями? Не лучше ли будет посмотреть, что у них в
мозгах против тебя?»
-Ага, значит, ты уже знаешь, где она, Тинмин?» — спросил Чэнь Жуй, озадаченный словами этих двух людей.
Мужчина кивнул и прямо ответил: «Не слишком долго, но всего несколько месяцев назад мои люди сообщили мне об этом».
Даже
при том, что тон подозрения был совершенно ясен, женщина не стала
беспокоиться об этом. — Ну что, нашли что-нибудь?» — спросила она, но
мужчина проигнорировал ее слова, чтобы найти то, что он намеревался
узнать.
— Юйчунь, давай не будем ходить вокруг да около. Я буду
откровенен только с двумя вопросами. Скажите мне, почему вы вдруг
исчезли пять лет назад и другие вещи, когда вы вернулись?» — спросил
Тинмин, сразу перейдя к делу. Он не был человеком с хорошим терпением,
но это не значит, что он был безрассудным.
Женщина откровенно
улыбнулась и спросила немного игривым тоном: Я боюсь, что мои ясные
причины могут вызвать шторм на вашем сладко гладком парусном судне».
Мужчина
не понял ее слов. Он хотел спросить ее, что это такое, но прежде чем он
успел это сделать, женщина махнула рукой, чтобы прогнать его
любопытство, и сказала: Я бы держал свои ответы расплывчатыми, давая вам
только некоторую часть информации, поскольку обмен опытом Атланты не
является причиной, которая привела меня сюда».
— Я ушел, потому
что боялся, что если бы я жил здесь, то мой сын, Фэн Шуфэнь искал бы
меня даже из ада. Он бы никогда не принял меня мертвым». Она сказала это
с такой легкостью, что люди почувствовали бы, что в ее сердце никогда
не было любви к сыну, и она отчаянно отталкивала его от себя. Но это
никогда не волновало женщину.
-И я вернулась назад, потому что … —
она сделала паузу, чтобы загадочно улыбнуться, а затем добавила: —
Потому что внезапно меня охватила отчаянная жажда старого настоящего
десерта, Восторга воспоминаний. Но у меня не было настроения печь его
самостоятельно. Так что я должен вернуться обратно, чтобы еще раз
попробовать его на вкус».
***
— Ли Сюэ, почему бы тебе не
остаться со мной на ночь? Тебе уже слишком поздно возвращаться, —
сказала Фэн И Лань, пока ее щенячьи глаза изо всех сил старались убедить
подругу.
-И Лань, хотя я и хочу остаться, ты же знаешь, что
выходные заканчиваются сегодня, а у моего маленького ангела завтра
занятия, — возразил Ли Сюэ с очень веской причиной.
Фэн И Лань
надулась, когда он предложил хорошую приманку ее подруге: «Ли Сюэ,
подумай об этом еще раз. Если ты останешься здесь со мной, я открою тебе
секрет о моем брате. И будет только лучше, если ты узнаешь это до того,
как станет слишком поздно и эта женщина вернется обратно в страну».
—
Какая женщина? У твоего брата раньше была девушка?» Ли Сюэ смутился.
Терпение не было ее областью совершенства, особенно когда ее любопытство
могло сыграть такую хорошую игру соблазнения на ее решимости.


    Том 1 Глава 378

    На следующее утро Ли Сюэ взбивала сливки, но на ее лице было заметно, что она отвлеклась.
— Мадам, что-то случилось?» — спросила сестра Маргарет, внезапно оторвавшись от своих мыслей.
«Хм?»
Ли Сюэ сначала ничего не поняла, но когда поняла, то просто покачала
головой и сказала: «Нет, нет, сестра Маргарет, мы почти закончили. Еще
несколько капель, и сливки будут готовы к подаче на блюде».
По
ее словам, глаза сестры Маргарет устремились на чашу, и выражение ее
лица стало сложным: «Но, мадам, сливки уже взбиты, и если вы будете
взбивать их еще больше, сливочная текстура будет потеряна».
-О, —
губы Ли Сюэ сложились в о-образную форму, когда она поняла, как сильно
отвлеклась. — Спасибо, сестра Маргарет. Думаю, сегодня я просто немного
отвлекся. У меня много дел. Не могли бы вы помочь мне разложить завтрак
по тарелкам? А пока я пойду и приготовлюсь первым.»
Старая леди
охотно согласилась. И пальцы Ли Сюэ быстро принялись развязывать ее
фартук. Она уже собралась уходить, как вдруг остановилась, повернулась к
даме и спросила:..»
— Да, сударыня!» Старая леди мгновенно отреагировала.
Ли
Сюэ только пристально смотрел на нее, не торопясь произносить ни слова.
Ее глаза и мысли, занятые чем-то в глубине ее головы. После долгой
паузы ее губы изогнулись в простой, беззаботной улыбке, покачивая
головой в пустоте. — О, это пустяки. Я думаю, мне просто нужно сначала
пойти и подготовиться.»
Некоторые вещи просто не нуждаются в подтверждениях! Непоколебимых убеждений вполне достаточно!
Сестра
Маргарет кивнула, улыбнувшись в ответ. Хотя она знала, что у леди
что-то на уме, она не занимала позицию, чтобы прощупывать ее.
Когда
Ли Сюэ поднялся наверх, Ли Сюэ сразу же вошел в комнаты Фэн Шуфэня.
Дверь была не заперта, так что ей не пришлось стучать. Но она никогда не
знала, что это станет сожалением для нее позже.
Ее внимание
привлек взгляд в определенном направлении, когда ее чувства уловили
запах освежающего мятного аромата. Ее пятки бессознательно повернулись,
чтобы найти то, что было так заманчиво в этом аромате, но ее челюсти
опустились в тот момент, когда ее глаза осознали его видение.
Перед
глазами все расплывалось и расплывалось, кроме мужчины, завернутого в
темное полотенце. Его идеальные твердые тонированные мышцы его c.h.e.s.t
на показе. Маленькие капельки воды медленно-медленно стекали с его шеи
на подтянутый пресс, а затем греховно сбегали в нижнюю область, о
которой женщина никогда не могла себе представить.
Как она может оставаться невинной, когда Дьявол в ее жизни был так прекрасен, чтобы погубить?
Был
ли это тот самый d.e.s.i.r.e, о котором всегда мечтают женщины? Она уже
не в первый раз смотрела на такого мужчину. Не стоит забывать, что она и
раньше была моделью и видела много красивых мужчин в таком виде. Но
никто и никогда не возбуждал ее так, как это делал мистер Вельзевул.
Что-то
под ее животом сжалось при мысли о нем в любой другой ситуации вокруг
нее. Но когда она осознала, насколько грязным было ее воображение, она
мысленно упрекнула себя, но все еще не решалась отвести от него взгляд.
-Ну и что? Вам понравилось то, что вы видите?» — спросил Фэн Шуфэнь со взрывом легкого смеха.
—
Какой женщине это не понравится?» — ответила Ли Сюэ, не осознавая
собственных слов. Она была слишком поглощена собственным видением. Ее
глаза были заняты изучением каждой черты его лица, как будто она глубоко
запомнила ее.
-Твои слова … Я ничего не понимал. Ты просишь меня
пойти и задать один и тот же вопрос каждой женщине?» — снова спросил он,
явно намереваясь подействовать ей на нервы ревностью.
И, как и
ожидалось, Ли Сюэ мгновенно отпрянула назад, когда ее глаза уставились
на его дразнящую ухмылку. — Конечно, если ты мне не веришь, то можешь
пойти и попробовать спросить других.»
Мужчина поднял брови, требуя подтверждения. «Вы уверены?»
-М
– м-м-м, — сначала подтвердила женщина, но потом неторопливо добавила. —
Ты можешь пойти и спросить их наверняка. Но позже не вините меня, если
на вашем пути соберутся кучи глазных яблок, потому что я уверен, что без
колебаний выколю им глаза.» — сказала она угрожающе и повернулась,
чтобы уйти.
Мужчина громко рассмеялся, услышав ее слова. Не
потому, что ему нравилась угроза, которую она ему давала, а чтобы
показать ревность, которую она показывала ему. Что же касается угрозы,
то он был уверен, что это просто из-за ее разгневанных нервов, которые
она не могла успокоить, поддразнивая его.
— Хорошо, я буду держать
своих адвокатов наготове, чтобы освободить вас от ответственности. Вам
не придется беспокоиться об этом?» — сказал он, глядя ей в спину, когда
она собиралась открыть дверцу шкафа.
Что? Ли Сюэ была ошеломлена
его предложением. Это было не то предложение, которое она рассчитывала
получить? Что этот человек пытается ей внушить? Безжалостный преступник,
который никого не боится!
Она повернулась на каблуках, чтобы
спросить его. -Мистер Вельзевул, вы хотите сказать, что я буду иметь
вашу поддержку, даже если завтра убью кого-нибудь?
Мужчина
отрицательно покачал головой, и Ли Сюэ действительно подумала, что она
просто перечитала любовь этого человека. Но она потеряла дар речи, когда
услышала его объяснение.
— Нет, мое слово не имело такого
значения. Это просто означало, что даже если завтра вы обезглавите всю
страну, ни один человек не будет иметь права подать в суд на миледи. Это
страховка, которую я вам предоставляю.»
Хотя его слова ходили
вокруг да около, Ли Сюэ лучше всех понимал его предложения. Глядя на
него, она просто спросила: «Когда ты узнал об этом?»


    Том 1 Глава 379

    Хотя слова Фэн Шуфэня ходили вокруг да около, Ли Сюэ понимал его
предложения лучше всех. Глядя на него, она просто спросила: «Когда ты
узнал об этом?»
Фэн Шуфэнь довольно долго смотрел на нее, потом
улыбнулся и направился в ее сторону. И видя, что она не торопится
подойти к ней, Ли Сюэ буквально почувствовал, как у нее пересохло в
горле. Он намеренно искушал ее, чтобы избежать этого вопроса? Он делает
это каждый раз, когда она спрашивает его о чем-то, и он не хочет
отвечать ей.
Каким хитрым существом он был на этой Земле!
Она
подумала про себя и уже собиралась предупредить мужчину, чтобы он не
использовал на ней такие нездоровые трюки. Но в тот момент, когда она
подумала, что его пальцы собираются схватить ее за талию, а затем она
будет притянута ближе к его n.a.k.e.d.c.h.e.s.t. и тонированный пресс …
ее мысли остались неудовлетворенными, и мужчина прошел мимо нее, чтобы
дотянуться до дверной ручки шкафа.
— Ты … — начала она с
недоверием, но невинное выражение на лице мужчины заставило замолчать ее
грязные мысли, заставив ее почувствовать себя сумасшедшей, чтобы думать
что-то подобное.
— Есть что-нибудь? Я все еще в полотенце и мне
нужно переодеться, поэтому я решил открыть дверь шкафа немного шире.
Таким образом, мы оба сможем войти вместе, — сказал он с такой
беспечностью, что Ли Сюэ показалось, что в тот момент он не был тем, кто
искушал ее так, как она собиралась потерять себя в нем.
Но все
же, когда человек мог притвориться таким чистым и невинным, тогда никто
не мог помочь. Немного сморщив нос, она просто позволила своим мыслям
соскользнуть, когда сказала: Ты не всегда можешь убежать от меня, не
ответив на них». Она жаловалась, как любовник, который намеренно был
лишен внимания своей второй половинки.
И мужчина растерялся от ее
взгляда. Эта женщина действительно хорошо знает, чтобы привести его к
краю, а затем действовать так, как будто она была той, кто …
Его
руки обвились вокруг нее; одна обхватила ее за талию, а другая легла на
затылок. И не успела она опомниться, как ее подняли в воздух и положили в
шкаф, туда, где была выстроена его одежда.
Глаза Ли Сюэ открылись
в шоке, но прежде чем она успела что-то сказать, мужчина сам прояснил
свои мысли. — Любовь моя, неужели ты думаешь, что я когда-нибудь
попытаюсь убежать от тебя? Никогда в вечности я не хотел бы этого».
Его
объятия были крепкими, но рядом с ней было уютно. Она может быть так с
ним часами и не будет чувствовать никакого дискомфорта. Но опять же, его
слова и объятия утешения никогда не отклонят ее от главного вопроса, с
которого все началось.
— Моргая глазами, чтобы вернуть себе
рассудительность, спросила она с некоторым превосходством. — Если так
обстоят дела с тобой, то ответь мне. Как и когда вы узнали об этом?
Знаете о судебном иске против меня? Что мое прежнее агентство подало на
меня в суд? И … — она замолчала, о чем-то задумавшись. Хотя она не была
уверена, шансы казались довольно хорошими с тем, как он обращался с ней.
—
И вы вмешались в промежуток, обнаружив меня в вопросе? Я просто
надеюсь, что вы этого не сделали, потому что если бы вы это сделали, то я
действительно сомневалась бы в вечности, о которой вы всегда говорите, —
она выпалила свои слова твердым тоном, не думая о резкости, которая
была в них. Не потому, что ее не волновали его эмоции, а потому, что она
не думала, что ее слова прозвучат именно так. В конце концов, у нее не
было опыта в любви. Несмотря на то, что она думала, что была в прошлом,
на самом деле, это был ее первый раз, когда она чувствовала себя так.
Выражение
лица мужчины стало жестче, когда его челюсти крепко сжались. В такой
близости Ли Сюэ отчетливо слышал, как скрипят его зубы друг о друга.
Именно тогда она поняла, что сказала и что почувствовала бы его сердце.
Зная,
что она ошибается, она уже собиралась извиниться, но прежде чем она
успела это сделать, мужчина прервал ее мысли. — Если бы я вмешался
тогда, вы действительно думаете, что эти люди все еще были бы в
состоянии подготовить такое официальное уведомление?»
— Я … — она
попыталась отменить свои слова, но, к сожалению, слова-это те стрелы,
которые никогда не вернутся в свой колчан. И Ли Сюэ знал это лучше, чем
кто-либо другой. Она испытала это сама.
Фэн Шуфэнь не дал ей
закончить. Прервав ее, он посмотрел на нее разочарованными глазами и
сказал: «Я думаю, что ты действительно просчиталась во мне, Ли Сюэ. Моя
сила, мое терпение, а также моя любовь. И это не твоя вина, а моя. Я
действительно испортил вас до такой степени, что вы никогда не могли
понять меня».
Как он сказал, его руки, которые держали ее в своих
теплых объятиях, разжались, заставив сердце Ли Сюэ немного сойти с ума
от паники. Она никогда не ожидала такого!
Несмотря на то, что
центральное отопление дома было включено, она все еще чувствовала, как
холодный воздух ударяет ее кожу. Может быть, потому, что тепло, которое
она чувствовала все это время, исходило не от обогревателя, а от его
сердца.
-Шу … — Она попыталась дотянуться до него, но мужчина просто отступил назад, чтобы создать расстояние между ними.
—
Думаю, мне пора собираться. Мне уже пора уходить в организацию, —
сказал он и, не дожидаясь ее, повернулся, чтобы посмотреть на свою
одежду. Взяв пару для себя, он направился прямо в раздевалку.
-Мистер
Вельзевул …» Женщина попыталась еще раз, но была полностью
проигнорирована. Было бы ложью, если бы она сказала, что это не было
больно, потому что ее сердце сжималось, она чувствовала, что ее сердце
перестанет биться в любой момент, и она останется вся холодная на полу.
Он
был в сто раз сильнее, чем тот, который она почувствовала, когда Чжэн
Вэньтин и ее родители бросили ее. Но была очень большая разница. За них
она могла бы пожаловаться, но здесь она знала, что это она виновата.
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    — Сестра Маргарет, где Шуфэнь и ВэйВэй?» — спросила Ли Сюэ, спускаясь
вниз после того, как освежилась и подготовилась. Раньше она думала,
что, когда будет готова, она пойдет и даст ему понять, что не собирается
причинять ему никакого вреда. Но теперь, когда она увидела, что внизу
никого нет, она была совершенно ошеломлена.
Сестра Маргарет
посмотрела на даму, и ей не нужно было ничего объяснять. Ее старческие
глаза видели все. Мужчина, который никогда не уходил, не обеспечив еду
своей леди, ушел, не позавтракав сам.
— Мадам, хозяин сегодня рано
ушел. Он сказал, что у него есть важная работа в организации. А что
касается маленькой принцессы, то ей пора было идти в школу, поэтому,
заставив ее прекрасно позавтракать, я позволил водителю отвезти ее в
школу».
Ли Сюэ вздохнул. Это был первый раз, когда он избегал
ее. Но она ни в коем случае не могла винить его. Может быть, он сказал
это правильно. Она действительно была избалована настолько, что ее даже
не волновали его эмоции. Она думала про себя, когда внезапно ее мысли
прервал звонок телефона.
Посмотрев на звонившую Су Фай, она
приняла вызов. — Доброе утро, генеральный директор Су. Есть ли для меня
сегодня какие-нибудь распоряжения?» она поздоровалась. Ее голос и тон
совершенно не скрывали ее настроения.
— Да, ты в плохом
настроении? Я думала ты будешь очень взволнована но … Неужели что-то
случилось, Ли Сюэ?» — спросил он, чувствуя в ее голосе противоречие.
Женщина
довольно долго молчала, и когда Су Фай подумала, что она может что-то
рассказать, она просто усмехнулась, чтобы отмахнуться от этой ситуации.
-Ха-ха … Ничего подобного. Просто утро сегодня не было сколько-нибудь
насыщенным.»
— Ладно, ладно, раз уж ты не хочешь делиться со мной,
я не стану тебя докапываться. Я просто хотел сообщить вам, что законные
распоряжения уже даны, так что они уже дойдут до вас сегодня или
завтра. И поскольку вы зарегистрированы под именем нашей крыши, мы
поможем вам позаботиться о ней. Как только вы получите уведомление,
пожалуйста, сообщите мне», — сказал он.
При повторном упоминании этой темы Ли Сюэ вернулась к словам, сказанным ей ранее утром.
—
Если бы я вмешался тогда, вы действительно думаете, что эти люди все
еще были бы в состоянии подготовить такое официальное уведомление?
Ей
действительно хотелось сильно ударить себя. Почему она всегда
становилась такой тупицей перед ним. Он был прав, говоря: … Как она
могла забыть, кто он на самом деле? Учитывая его привычки, если он
действительно ввязался в это дело, то, без сомнения, теперь она не
получит никакого уведомления суда. Глупо было спрашивать его об этом.
-Ли Сюэ, ты еще здесь?» когда с ее стороны ничего не было слышно, Су Фай попросила подтвердить ее присутствие на вызове.
-Ах
… извини, я на мгновение впала в транс, — извинилась она и уже
собиралась ответить на его слова, но тут Су Фай произнес эти слова,
чтобы подбодрить ее, подумав, что, возможно, она думает о судебном иске
против нее.
— Ли Сюэ, тебе не стоит об этом беспокоиться. Мы там
для вас, и должен быть путь через это. Мы просто ждем, какие условия и
положения они выдвинули. Как только мы это узнаем, мы легко сможем
придумать план».
Ли Сюэ кивнула в ее сторону, хотя никто не
видел ее жеста согласия. — М – м-М! Я держу тебя, генеральный директор
Су. Я не беспокоюсь об этом, но все равно благодарю вас за утешение. А
насчет иска, как только я получу идеальные юридические документы, я
сначала дам вам знать.»
-Хм … хорошо, — подтвердила Су Фай и
добавила: — А еще я позвонила тебе, чтобы сказать, что завтра попозже
найди время прийти в агентство. Я выбрал для вас управляющего. Как
только вы придете, я вас познакомлю».
— М-м-м … вы уже нашли одну.
Разве вчера ты не говорил, что все еще пытаешься найти для меня
хорошего парня?» — спросила Ли Сюэ, слегка нахмурив брови от
любопытства.
«Гм … Да, я так и сказал, но тот, чьего звонка я
ждал, вчера подтвердил. Итак, поиск идеального менеджера уже завершен», —
сказал он, и в разговоре мгновенно воцарилась атмосфера
подозрительности. Чтобы не усиливать его еще больше, он быстро добавил: —
Тогда это все, ради чего я тебя позвал. Поскольку я уже все прояснил,
то просто повесил бы трубку прямо сейчас».
— сказал он, и прежде чем Ли Сюэ успел что-то сказать, звонок был отключен.
— Этот человек … что с ним?» — пробормотала Ли Сюэ себе под нос, недоверчиво уставившись на свой телефон.
—
Мадам, подать вам завтрак? — спросила сестра Маргарет, увидев, что
телефонный звонок закончился. У нее все еще есть приказ, который нужно
выполнить. Должен убедиться, что дама что-то ест перед уходом на работу.
Это был приказ, который Фэн Шуфэнь дал ей перед отъездом в организацию.
Ли
Сюэ перевел взгляд на обеденный стол. Она приготовила что-то, что было
одним из его любимых блюд, но он пошел, не имея его. Должно быть, она
слишком его расстроила. Она вздохнула про себя.
Хотя она была не
из тех, кто пропускает еду, внезапно она почувствовала, что потеряла
весь аппетит. Поэтому, опустив губы, она просто слегка покачала головой и
сказала: «Все в порядке, сестра Маргарет. Тебе и не нужно. Просто
помоги мне положить все обратно в холодильник. Я получу его, как только
вернусь с работы. А пока, думаю, я опоздаю, если не уйду раньше.»
— Но, сударыня, Молодой господин …» Старуха уже собиралась что-то сказать, когда в дверь постучал охранник.
-Госпожа Ли Сюэ, к вам пришла дама. Она говорит, что она твоя мать!».
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    Увидев сложное выражение лица пожилой дамы, Ли Сюэ поняла, в каком
тяжелом положении она, должно быть, находится. Она была уверена, что Фэн
Шуфэнь, должно быть, сказал ей, чтобы она закончила свой завтрак перед
уходом на работу.
Мягкая улыбка коснулась ее губ, представляя, как
мило он выглядел бы, заказывая его со строгим лицом. Даже в гневе он
был не из тех, кто оставляет свою заботу ради нее. С какой другой
планеты был этот человек? Его любовь была слишком сладкой!
—
Госпожа, но господин … — Услышав, что Ли Сюэ отказывается завтракать,
старушка уже собиралась уговорить ее, но как раз в тот момент, когда она
начала, ее прервал звонок в дверь. Она замолчала, когда горничная вышла
вперед, чтобы открыть дверь.
Ли Сюэ тоже обернулся, чтобы
посмотреть на дверь, но увидел, что снаружи стоит охранник общества.
Слегка приподняв брови, она спросила: Есть что-нибудь?»
— Госпожа
Ли Сюэ, к вам пришла дама. Она говорит, что она твоя мать!» — отозвался
телохранитель. — Поскольку ее имя не было упомянуто в списке ваших
гостей, мы не можем позволить ей войти. Это протокол, которому нас
теперь просят строго следовать. Если вы не возражаете, пожалуйста,
добавьте ее в свой список посещений, чтобы …»
Прежде чем он
успел закончить фразу, его голос умолк. — Я подтвердил, что эта
женщина-моя мать? Или ты просто просишь меня принять любую случайную
женщину, которая придет сюда с моим именем, чтобы стать моей матерью?»
Слова Ли Сюэ вылетели из головы, и в них послышалась резкость. Ее
спокойствие было на грани. Утреннее крушение ее настроения не давало
никакой помощи.
Сестра Маргарет, стоявшая сбоку, тоже на секунду
растерялась. Эта резкость была нова для ее ушей, но не была
неправильной. Красивая дама с хорошими манерами высоко ценилась всеми,
но живя в высшем обществе, особенно с кем-то вроде Молодого Хозяина,
этого было недостаточно.
Путь любви может быть заполнен розами
после того, как ваш любовник заменит все шипы с пути, но тот путь,
который ведет к семье высокого класса, не был тем же самым.
И все
это время в ее сердце жила тревога. Что заботило старую леди, так это не
личность Ли Сюэ как матери, а ее хрупкое «я». Видя, как она рушится
после встречи с семьей в последний раз, она боялась, что эта женщина не
сможет принять борьбу за свою будущую жизнь.
Но, увидев ее сегодня
в таком состоянии, все ее опасения рассеялись. Хотя на шоу было не так
уж много всего, восходящее солнце многое рассказывает о прошедшем дне. В
первый раз она почувствовала, что эта женщина не так проста и хрупка,
как кажется. Не то чтобы она хотела судить ее, но то, чего она жаждала,
было желание увидеть в ней следы сущности покойной мадам Фэн.
— Мэм, мне очень жаль. Я не знал, что эта дама … — Стражник попытался извиниться, в его глазах отразилось смущение.
Ли
Сюэ закрыла глаза, когда поняла, как неправильно поступила в этой
ситуации. Упрекнув себя за то, что она поддалась своему гневу, она
наконец сказала: Извини, что набросилась. Но будьте добры разочаровать
леди. У меня нет с ней никаких отношений. Если она все еще будет
непреклонна остаться там …» Она замолчала, не зная, как еще ей следует
обращаться с этой дамой.
Чтобы помочь ей, сестра Маргарет сказала
со стороны: «Мистер Страж, у нашей мадам заканчивается время. Я думаю,
что учить тебя делать свою работу-не ее обязанность. Если вы не в
состоянии выполнять свои обязанности, то я могу помочь вам, сообщив об
этом руководству общества».
Телохранитель напрягся при этих
словах. — Нет, нет, вовсе нет, — поспешно сказал Он, а затем,
повернувшись к Ли Сюэ, поклонился в знак извинения и добавил: — Мои
извинения вам, госпожа Фэн. Я не собирался отнимать у вас драгоценное
время. Такого рода дерзость больше не повторится». — сказал он и быстро
отступил назад.
Губы Ли Сюэ скривились в улыбке, когда она
повернулась, чтобы благодарно кивнуть сестре Маргарет, а затем сказала:
Время уже пришло.»
— Но, мадам …»
«Не беспокойтесь о Шуфене, позже я позабочусь об этом». — сказала она, взмахнув руками, и вышла, позвав водителя.
Но
как раз в тот момент, когда она собиралась сесть в машину, ее внимание
привлек далекий крик. — Ли Сюэ, вот как ты собираешься обращаться с
собственной матерью? Разве я учил тебя этому?»
Именно этого она и
ожидала. Госпожа Лю Хуа была не из тех женщин, которых так легко
отослать. Толстая кожа, как она, не знает значения уважения, пока и если
кто-то не позволит ей пересмотреть определение неуважения очень
уважительно».
Вздохнув, она подняла руку, чтобы проверить время на
часах. «Утро действительно началось плохо, так как моя самая счастливая
звезда расстроена из-за меня. Похоже, мне действительно нужно побыстрее
покончить с этим делом, иначе я действительно опоздаю.»
Зная, что незнание ситуации для нее не выход, она жестом пригласила охранника впустить женщину.
—
Теперь ты действительно становишься капризной. Что вы имели в виду,
когда сказали, что не имеете ко мне никакого отношения?» Лю Хуа
немедленно фыркнул от ярости, когда добрался до нее.
Ли Сюэ
довольно долго смотрела на нее, и ее брови сморщились в некотором
замешательстве. Изображая полное невежество к гневу женщины, она
спросила: Я что-то не так сказал, мадам Ли? Я уверен, что мои слова,
сказанные охраннику ранее, были такими же, как и то, что вы сказали на
пресс-конференции 5 лет назад. Не так ли?»
«Ты …» Пальцы пожилой
женщины обвиняюще поднялись. Ее глаза с презрением оглядели Ли Сюэ
сверху донизу. Затем, посмотрев в сторону дома, откуда Ли Сюэ только что
вышел, она произнесла ядовитым тоном: «Ты думаешь, мы сделали что — то
не так? Бросить тебя в то время было самым правильным. И сегодня вы тоже
не усвоили никакого урока. Все еще занят согреванием мужских постелей,
как и ты!»
Пальцы Ли Сюэ сжались так, что побелели костяшки. Но
выражение ее лица выдавало лишь легкую улыбку. Какое-то время она ничего
не отвечала. И когда женщина подумала, что выиграла испорченный спор,
который она начала, Ли Сюэ громко вздохнул с насмешливым смешком и
сказал: «Госпожа Ли спросила меня, научила ли она меня чему-нибудь.
Думаю, я нашел для тебя ответ.»
Она сделала паузу, чтобы
пристально посмотреть на женщину, которая никогда не заботилась о
выполнении своих материнских обязанностей. Сохраняя на лице насмешливую
улыбку, она продолжила: — Единственная женщина, которая повлияла на меня
больше всего в моей жизни с самого детства, — это ты. Итак, что вы
думаете? Откуда я узнал все то, за что вы меня сегодня чествуете?»
Женщина мгновенно покраснела. — Ах ты, ублюдок!» Ее рука тут же поднялась, чтобы сильно ударить ее.
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    Глаза Ли Сюэ были острыми, но ее завиток насмешки держал все на
месте. Могла ли она жаловаться на мысли этой женщины? Нет, вовсе нет!
Эта женщина была все та же, что и в прошлом. Единственное, что она могла
сделать, — это сделать так, чтобы ее собственное лекарство стало
вкуснее.
Глубоко вздохнув, она посмотрела на женщину и сказала:
«Госпожа Ли спросила меня, научила ли она меня чему-нибудь? Думаю, я
нашел для тебя ответ.»
Она замолчала не потому, что ей нравилась
эта женщина или она не знала, что сказать, а потому, что хотела побороть
тот яд, который эта женщина разлила в воздухе. «Единственная женщина,
которая повлияла на меня больше всего в моей жизни с детства, — это ты.
Итак, что вы думаете? Откуда я узнал все то, за что вы меня сегодня
чествуете?»
Намерение, стоявшее за этими словами, было ясно,
как кристалл, и было намеренно сделано таким образом, чтобы действовать
кому-то на нервы.
Лю Хуа мгновенно покраснел. Широко раскрыв глаза, она подняла руку в воздух. — Ах ты, ублюдок!»
Сестра Маргарет, которая уже выходила, услышав шум, запаниковала, глядя на эту сцену. — Мадам!»
Но
прежде чем этот удар успел упасть, его крепко схватили в воздухе. — Я в
полном порядке, сестра Маргарет! Не волнуйся, — сказала Ли Сюэ сестре
Маргарет с легкой теплой улыбкой на губах.
Но этот изгиб ее губ
мгновенно исчез, не оставив никаких следов своего прежнего
существования. Ее янтарные глаза стали острее, готовые высечь жизнь из
этой дерзкой руки, которая намеревалась ударить ее.
Неужели она действительно думает, что сможет дать ей пощечину? Кто дал ей такое право?
Дама
средних лет чуть не споткнулась, когда ее направили на эту остроту. Ее
губы задрожали, чтобы выразить свой гнев, но теперь, глядя на смуглые
черты дочери, она больше не знала силы своего тела. Если бы ее не
держали, она давно бы упала на пол.
Когда эта девушка стала способна на такую властную ауру? Она больше не могла узнать ее в таком состоянии.
—
Разве мое предупреждение в прошлый раз не было достаточно ясно для
ваших ушей, мадам Ли? Или вы просите его пересмотреть?» — спросила Ли
Сюэ, но ее вопрос не требовал ответа. Тон был достаточно мрачным, чтобы
сравнительно пожилая леди увидела темные тучи на небе.
— Вы больше
не можете бить меня, мадам Ли, потому что не имеете на это права?
Должен ли я объяснять тебе это каждый раз, когда мы встречаемся?» она
продолжала:
-Я все еще твой мотылек … — она попыталась вырваться, но одного рычания дочери было достаточно, чтобы заставить ее замолчать.
«Хотя
и не по характеру, ты когда-то была моей матерью по имени, но эта роль
больше не действует сейчас. Вы тоже просите меня пересмотреть причину
окончания срока действия?» Но затем стиснутые челюсти Ли Сюэ ослабли
вместе с выражением ее лица. Ее хватка на тонком запястье тоже ослабла, в
то время как глаза показывали отсутствие интереса к шоу.
Затем,
подняв запястье, она снова посмотрела на часы и сказала: … Не думаю,
что у нас есть время вспоминать прошлое, мадам Ли. Итак, давайте просто
пропустим эту часть и перейдем к причине, которая привела вас сюда. И
что??»
Несмотря на то, что такое отношение Ли Сюэ зажгло огонь
гнева в сердце Луй Хуа, она больше не осмеливалась показывать это на
шоу, особенно когда сегодня ее никто не поддерживал. Она действительно
жалела, что приехала одна. — Я слышал, что вы снова вступаете в
модельную индустрию. Я хочу, чтобы вы немедленно отказались от этой
идеи.»
Ли Сюэ был почти ошеломлен этими словами. Эта женщина была
действительно дерзкой! Хотя ее нервы ныли от желания наброситься на нее,
она знала больше хороших вещей. Сохранять спокойствие было бы не
лишним, поэтому, отталкивая гнев на затылке, она небрежно спросила:
«Почему так, госпожа Ли? Какие-то особые причины?»
Брови женщины
нахмурились от ее вопроса, когда она спросила: Вы пытаетесь изобразить
здесь недостаток знаний? Разве ты этого еще не знаешь? Мы уже стары и не
хотим терпеть никаких неудобств из-за тебя. Разве тебе уже не хватало
этого в прошлом? Насколько более бесстыдным ты можешь быть? Кроме того,
разве я уже не говорил, что вы не рождены для сцены? …»
Прежде чем
леди успела закончить свои слова, Ли Сюэ сделал это за нее с низким
смешком: «Скорее, я был рожден, чтобы разрушить вашу карьеру. я прав?»
Как она может забыть эти строки? Она слышала его столько раз, что сама
не могла вспомнить. — Но скажите мне вот что: разве в ваше время аптека
не продавала контрацептивы? Ты мог бы просто убить меня в тот момент, а
не собирать свои силы для последующего использования. По крайней мере,
тогда ты был бы уверен, а теперь видишь, ты так беспомощен, что убить
меня уже не в твоих руках. Тск … тск!»
— Ты … Такая неблагодарная
девочка, которую я родила. Конечно, теперь я жалею об этом! Почему я не
родила кого-то вроде Вэнь Сина? Посмотри на себя, ты даже не способен
сравниться с ногтями ее пальца, — выпалила Луй Хуа, не в силах больше
терпеть.
Ли Сюэ эти слова не понравились. Она слышала самое
худшее. Поэтому, сохраняя на губах беззаботную улыбку, она просто
сказала: Что такого замечательного в том, чтобы быть похожим на нее? В
конце концов, она забрала вещи, которые я выбросил.»
— Что ты сказал? Вы нас бросаете? Мы были там, чтобы бросить тебя пять лет назад, а не наоборот. Проясните свои факты …»
—
Мадам Ли, вы здесь, чтобы играть в детскую ссору? Извини, у меня
действительно нет на это времени. У меня есть дела поважнее. Итак,
позвольте мне прояснить причину, по которой вы показали свою внешность, —
сказал Ли Сюэ, обрывая бесполезную болтовню леди. — Я не оставлю свою
мечту только потому, что ты мне ее сказала. И насчет того, чтобы принять
любое смущение из-за меня, пусть ваши факты останутся ясными на этот
счет. Я больше не родственник тебе. Так что нет никакого смысла вам
пугаться, если и до тех пор, пока вы не позаботитесь о своем драгоценном
Вэнь Сине».
Лицо Лю Хуа побагровело от гнева. Сегодня она не
собиралась принимать » нет » в качестве ответа. «Ты …» Едва она
тронулась с места, как черный «Роллс-ройс», въехавший в здание жилищного
общества, остановился на некотором расстоянии от них.
Глаза Ли
Сюэ тоже повернулись в ту сторону. Был ли кто-нибудь из гостей у
господина Вельзевула? Она искоса взглянула на сестру Маргарет, но,
увидев, что та качает головой, смутилась.
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    Увидев, что Ли Сюэ не согласен с ней, Лю Хуа внутренне покачала
головой. — Сегодня я не приму » нет » в качестве ответа. Во всяком
случае, я заставлю эту неблагодарную девушку взять свои слова обратно …
заставлю ее отказаться от этой идеи. Сайинг так много сделала для меня,
что я не могла допустить, чтобы ее карьера пострадала из-за этой
маленькой ведьмы», — подумала она про себя, глядя на равнодушное лицо
женщины.
Ли Сюэ бросила последний взгляд на даму и уже собиралась
отойти, как вдруг Лю Хуа схватила ее за запястье. «Ли Сюэ, ты будешь …»
Она вздрогнула с лицом, полным гнева, но как раз в этот момент черный
блестящий автомобиль «Роллс-ройс» въехал в жилищное общество и
остановился на небольшом расстоянии от этой парочки.
Внимание Ли
Сюэ поразило, как легко он прошел проверку безопасности, как будто
охранники не были заботой человека, сидящего в машине. Кто там был?
Вопрос поразил ее, и, видя, что он остановился совсем рядом с домом,
единственная возможность, которая казалась правильной, заключалась в
том, что они были в списке гостей мистера Вельзевула. Но это подозрение
также было опровергнуто, когда она увидела отрицание сестры Маргарет.
Тогда кто же они?
Замешательство
длилось долго, как только Ли Сюэ увидел, что дверь машины распахнулась,
а затем из нее вышел знакомый старик вместе с несколькими полными
телохранителями, следовавшими сзади. Ее губы изогнулись в удивленной
улыбке.
Лю Хуа посмотрела на ее улыбку и уже собиралась
повернуться, чтобы получше рассмотреть человека, приехавшего на такой
дорогой машине, но прежде чем она успела это сделать, услышала
приветствие Ли Сюэ.
— Доброе утро, мистер Королевский дворецкий!
Извините, вчера у меня не было времени спросить ваше имя. Надеюсь, вы не
воспримете мой способ обращения как неуважение»
Эти слова
приветствия мгновенно вызвали дрожь по спине мадам Ли, и лицо, которое
было красным от гнева несколько мгновений назад, стало белым, как
бумага. Ее пальцы сжались, чтобы удержать ее нервозность в узде. Ее
глаза расширились и дрогнули, с тревогой ища место, где она могла бы
спрятаться. Но, к ее противоположной удаче, это место было вполне
открыто, чтобы предоставить ей эту выгоду.
Поэтому, стоя на своем месте, она просто повернулась так, чтобы ее лицо никому не было видно.
Глаза
Ли Сюэ не пропустили этого необычного поведения, но прежде чем она
успела что-то сделать или подумать об этом, старый дворецкий со стороны
прервал ее:
— Нет, вовсе нет! Поведение госпожи Ли Сюэ было вполне
оценено Ее высочеством. Как она могла не уважать меня? И это моя вина,
что в разгар вчерашней суматохи я не успел представиться. Можете звать
меня господин Цао, — сказал старый дворецкий очень вежливым тоном.
Ли
Сюэ покачала головой, отрицая его извинения. — Вы смущаете меня,
господин Цао. Тут не за что извиняться. Но это …». — сказала она, глядя
за его спину, на телохранителей, которые держали в руках разные корзины и
подносы.
Господин Цао улыбнулся, тоже повернувшись к
телохранителям, и сказал: «Господин Ли Сюэ, это подарки для вас в знак
благодарности от Королевской Семьи. Ее высочество лично наблюдала за
подготовкой, а также … Он сделал паузу, чтобы обернуться, чтобы взять
красивый королевский конверт с подноса позади, а затем, протянув его,
продолжил: — Это от Его Величества. Он особенно просил меня передать его
в ваши руки».
Ли Сюэ улыбнулась, зная, что ее записка, должно
быть, дошла до его Величества в нужное время, чтобы заставить его
ответить. Ее глаза сияли, когда она смотрела на красивую резьбу с именем
«ШИН», написанным на королевской печати.
Когда старый дворецкий
некоторое время не видел, как она отвечает, он сказал с тихим смехом
нерешительности: — Надеюсь, госпожа Ли Сюэ не откажется принять его.
Подарки-это не цена, а мысль, с которой они даются. И Его Величество, и
Ее высочество выразили ему свою глубокую благодарность.»
Ли Сюэ посмотрел на пожилого дворецкого и понял, что тот делает. После этих слов у нее вообще есть выбор?
—
Как я могла пренебречь заботой и любовью Его Величества и Ее
Высочества? Конечно, я их приму!» Затем, протянув руки, чтобы принять
письмо, она осторожно распечатала его, чтобы вытащить письмо и
развернуть. Ее глаза слегка сморщились по сторонам в поддержку улыбки на
губах, когда она читала красиво каллиграфические буквы на бумаге.
— СПАСИБО ЗА ТО, ЧТО ПОМОГЛИ МНЕ ВЕРНУТЬСЯ К ЖИЗНИ, А ТАКЖЕ ЗА ВАШИ ИСКРЕННИЕ ПОЖЕЛАНИЯ. НАДЕЮСЬ, МЫ СКОРО ВСТРЕТИМСЯ!»
Однажды
прочитав, она прониклась сердечным теплом. Она приняла это за
искренность, которую почувствовала в этих словах. Затем, повернувшись к
сестре Маргарет, она сказала: «Сестра Маргарет, пожалуйста, помогите мне
положить все подарки внутрь».
— Да, сударыня!» Старая леди
немедленно кивнула в знак согласия, а затем приказала нескольким
служанкам выйти вперед, чтобы принять подарки от имени леди.
Как
только все было улажено, старый дворецкий улыбнулся. — От имени
Королевской семьи я еще раз благодарю госпожу Ли Сюэ за спасение жизни
Его Величества!» — сказал он, кланяясь в знак благодарности. Затем,
выпрямившись во весь рост, он добавил: «Хотя госпожа Ли Сюэ вернула
Королевскую Золотую карточку, слова Ее высочества все еще остаются
обещанием и не станут ложью».
На этот раз Ли Сюэ не выказывал
никакой скромности. Поскольку все уже было так, она могла только принять
это. Быть скромным, чтобы снова отвергнуть его, будет рассматриваться
только как неуважение.
А неуважительно относиться к людям, которые
проявляют к ней уважение, было не в ее характере. Поэтому, улыбнувшись,
она просто сказала: «Тогда я буду искать возможность побеспокоить Ее
высочество.»
Эти слова вызвали морщинку замешательства на лбу
пожилого дворецкого, но вскоре она превратилась в тихий смех, когда он
понял скрытый за ней смысл. Кивнув головой, он вскоре уехал вместе с
телохранителями на буксире, и вскоре машины были отогнаны Маленькими
Гвоздиками.
Луи Хуа, которая была свидетелем всего от начала до
конца, все еще была потрясена до глубины души. Прежде чем она смогла
как-то отреагировать, Ли Сюэ сказал со стороны: «Я никогда не знал, что
мадам Ли страдает ксенофобией?»
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    Лю Хуа был ошеломлен. На ее лице отчетливо проступили черты страха.
Побледневшее лицо, вытянутые пальцы, глаза моргают каждые две секунды,
словно пытаясь подтвердить то, чему он был свидетелем. Даже незнакомец,
который не знал леди, мог видеть странность в ее поведении, тогда Ли Сюэ
все еще был человеком, который видел ее со всех сторон. Как она могла
не знать?
«Я никогда не знал, что мадам Ли страдает ксенофобией», — сказал Ли Сюэ со стороны, внезапно взяв женщину из удивления.
Глаза
Лю Хуа мгновенно повернулись к ней. При этих словах ее глаза
заблестели. В таком виде она выглядела не меньше, чем потерявшийся
щенок, хотя привлекательность не была необходимой чертой в данной
ситуации. Глядя на нее так, Ли Сюэ подавила внутренний смешок и
добавила: «Ксенофобия-это страх перед незнакомцами. И видя, как ты
сейчас прячешься от людей, я почувствовал, что, возможно, ты страдаешь
от этого. Иначе не было бы смысла, если бы я сказал, что ты прячешься от
них. В конце концов, ты не вор и не убийца по натуре».
Прошло
некоторое время, но женщина поняла, что она хотела сказать. Но вместо
того, чтобы обидеться, ее слова вырвались из контекста. — Когда ты успел
так близко к ним подобраться?» — спросила она, и брови Ли Сюэ удивленно
поползли вверх.
— С каких это пор мадам Ли заинтересовалась
вмешательством в чужие дела? И почему я должен сообщать вам, с кем я
близок, а с кем нет? Смотри внимательно, я не твоя возлюбленная Вэнь
Син.»
«Ты …» Дама средних лет тут же обиделась. — Ты вообще моя
дочь? Посмотри на себя, всего несколько мгновений назад ты была такой
милой и воспитанной для других, но теперь передо мной ты показываешь
свое истинное лицо.»
Ли Сюэ посмотрела вниз с легкой улыбкой на
губах. — Вы не ошибаетесь, мадам Ли. Я показываю свое истинное лицо, но
это больше похоже на то, когда я даже заботился о том, чтобы скрыть это.
Почему ты всегда забываешь, что я не такая, как твоя драгоценная Вэнь
Син? Я веду себя не так, как люди любят, а так, как они того
заслуживают!»
— Ты … ты хочешь сказать, что я не заслуживаю твоего
уважения? Ты действительно нелюбезный, нелюбезный ребенок. Я … Я …»
Дама так кипела от гнева, что больше не могла вымолвить ни слова.
Ли
Сюэ была счастлива видеть, как она горит по-своему. -Вы напрасно
обвиняете меня, мадам Ли. Я никогда не говорил ничего подобного. Но,
вздохнув, я не сумел сохранить свои действия. Как же я забыл, что
«действия говорят громче слов» … тск, тск»
— Ли Сюэ, не веди себя
так, как будто тебя поддерживают люди, с которыми ты только что
познакомилась. Они еще не знают, кто ты на самом деле. Я предупреждаю
тебя, ты не должен подходить к ним близко, иначе позже у тебя не будет
времени пожалеть об этом, — предостерегающе сказала Лю Хуа, но как будто
ее слова просто упали мимо ушей, никто не обратил на них внимания.
Ли
Сюэ неторопливо потянула запястье, чтобы проверить время, а затем,
повернувшись к сестре Маргарет, сказала: «Сестра Маргарет, я уже
опаздываю. Не думаю, что мне удастся выкроить время, чтобы проводить
мадам Ли. Пожалуйста, помогите мне, пока я буду уходить на работу».
Старая,
теплая дама мгновенно кивнула с улыбкой. — Не беспокойтесь, мадам! Мы
позаботимся об этом. Хорошего вам дня.» — сказала она с пониманием.
Увидев молодую леди такой проницательной и храброй, она была
по-настоящему счастлива. Ее беспокойство было действительно облегчено,
обнаружив эту ее сторону.
Ли Сюэ в последний раз кивнул и, не обращая никакого внимания на жалобы дамы, сел в ее машину, чтобы уехать.
Как
только машина отъехала от общества, Луй Хуа могла только фыркать и
топать ногой по земле. -Ли Сюэ …» Она закричала, но ответить ей было
некому.
Через несколько минут, когда женщина наконец успокоилась,
сестра Маргарет подошла к ней и сказала: «Поскольку наша мадам уже ушла,
было бы только хорошо, если бы вы тоже вышли. Пожалуйста».
Внимание
Лю Хуа мгновенно переключилось на старушку. Повернувшись на каблуках,
она оглядела ее с головы до ног и очень грубо спросила: Она просто
s.l.u.t и не заслуживает ничьего уважения и почета».
Старческие
глаза мгновенно ожесточились, заставив леди дважды подумать над словами,
которые она произнесла. Не найдя в этом никакой ошибки, она бесстрашно
шагнула вперед, думая, что, видя ее уверенность, старая леди, возможно,
отступит. Но никогда не знал, что ничего подобного не произойдет.
—
Заслуживает ли наша мадам нашего уважения или нет-это не ваша забота.
Но я скажу как мать, что ты определенно не заслуживаешь ни уважения, ни
признания», — сказала сестра Маргарет. В течение долгого времени она
постоянно слышала, как эта леди болтала нелепые вещи. Какая мать так
поступает с собственной дочерью?
Эти слова мгновенно пронзили
самоуважение Лю Хуа. «Ты … Как ты думаешь, что ты должен говорить такое?
Разве ты не знаешь, кто я? Таких невоспитанных слуг она наняла.
Воистину она нелюбезна! — воскликнула она в порочащем тоне.
—
Пожалуйста, не забывай, каким тоном ты разговариваешь с нашей госпожой
на нашей территории. И под какой манерой написано, что можно было бы
прийти и укусить людей в их собственном доме. Вы совершенно бесстрашны,
если не заботитесь о последствиях!» — сказала сестра Маргарет, не
поддаваясь крикам сумасшедшей женщины.
Получив предупреждение о
последствиях, на секунду острая дрожь страха пробежала по ее спине. Она
не осмеливалась принять это так легко, особенно после того, как
услышала, как дорогой Ли Сюэ попал в Королевскую семью.
Нет, нет,
она не могла подпустить Ли Сюэ к Королевским Особам. Она должна держать
ее подальше, иначе ничего хорошего из этого не выйдет! Она будет
разорена и может быть прошлое заставит ее заплатить сторицей…
Мысленно повторяя собственные мысли, она вышла.
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    На другой стороне, в Фэн-Интернационале, воздух был уже холодным и напряженным. Люди были на грани, рискуя жизнью и смертью.
—
Неужели президенту Фэну пришлось рано утром ходить по яичной скорлупе?
Почему его настроение больше склоняется к дьявольскому режиму?»
—
Разве мы имеем право жаловаться? Он могущественный президент этой
организации. Мы могли только принять его данные тяжелые времена и
наказания».
Люди ворчали между собой, жаловались на ситуацию,
в которую попали, но они также знали, что их не спасут, пока они не
выполнят задание, о котором их просили.
Но тут же холодный голос
ударил в их кости, заставив их лица побледнеть, как бумага. Их тела
задрожали, когда они поняли, что их поймали на клевете на своего Босса.
Что-то действительно греховное и в высшей степени наказуемое в Фэнских
Интернационалах.
— На что вы, ребята, жалуетесь?» Был задан
простой вопрос, но прозвучал он так, словно вестник смерти давал им
последний шанс исповедаться в своих грехах. Но даже если они сознаются,
они знают, что не смогут избежать наказания.
— Секретарь Гао, мы
просто …  … мы просто разговаривали между собой. Там не было ничего
такого … — служащий попытался увернуться от пули, но резкого взгляда
мужчины было достаточно, чтобы заставить его замолчать.
Гао Фан
окинул взглядом всех людей на фронте. — Как ты думаешь, кто ответственен
за твое состояние? Осмелитесь обвинить президента Фэна, и я позабочусь о
том, чтобы вы обвиняли всю свою жизнь в ваших дерзких поступках.» Он
предупредил, и его взгляда было достаточно, чтобы все поняли вызов,
который он выдвигал перед ними.
Чего еще они от него ожидали? Его
не зря называли Несокрушимым Мечом Фэн Интернэшнл. Его отношение и аура
были идеально подобраны для этого титула.
— Ты был прав. Президент
Фэн хорошо умеет доставлять неприятности, когда он в плохом настроении,
и вы не можете его винить. Но это было не потому, что он тиран, а
потому, что вы не имеете права».
По его словам, его глаза
устремились на груды бумаг, которые были сложены на каждом столе.
«Несчастье постигло всех вас, но не из-за какой-то властной тирании, а
из-за тех дней, когда вы бездельничали, пользуясь беспечностью
президента Фэна. Стопки на вашем столе-это не дневная работа, а работа,
которую вы оставили в куче на месяц. Похоже, эта работа сама по себе
стала для тебя обузой. Это тоже хорошо, я помогу вам попросить у
президента Фэна постоянный отпуск».
Служащие тут же напряглись. Их
путь к достижению того положения, которое они занимают в
Фэн-Интернационалах, был непростым. Им было невыносимо уезжать.
Мгновенно
склонив головы, они произнесли извиняющимся тоном: Это наша вина, что
мы не выполнили свою работу вовремя. Пожалуйста, отпустите нас сегодня, и
мы никогда больше этого не повторим», — сказали они, надеясь, что им
удастся добиться каких-то уступок. Но, будучи новичками в организации,
они не знали, что в «Фэн-Интернационале» нет уступок за ошибки.
Гао
Фан ничего не сказал. Он просто достал из кармана телефон и позвонил.
Выражение его лица было жестким и стоическим, достаточно, чтобы
соответствовать авторитету, который он показывал на сцене. После того,
как звонок был подключен, он сказал холодным тоном: «Господин Чэнь, по
какому стандарту команда HR отбирает новых рекрутов? Вы знаете, что ваше
преступление-это снижение стандартов и эффективности Международных
организаций, и это то, что наш президент не оценил бы.»
При этих словах все побледнели, а некоторые даже рухнули на стулья. Это был конец, и теперь они ни за что не смогут вернуться.
—
Группа, которая была завербована, распущена. Рассчитайтесь с ними и
выберите новую партию новобранцев, чтобы они сразу же заняли свои
должности, и убедитесь, что тот, кто придет следующим, хорошо знает их
работу и правила организации». Гоа Фан закончил свои слова и,
повернувшись на каблуках, пошел прочь, но не раньше, чем в последний раз
предупредил людей позади.
— Обязательно завершите отложенные
работы, иначе работа в другой организации в будущем останется для вас
только будущим и никогда не станет реальностью!»
Наверху, в кабинете президента
Фэн
Шуфэнь сидел на стуле за своим столом. Его ручка непрерывно двигалась
по бумаге. Достаточно было одного взгляда, и любой мог бы предупредить,
что Дьявол на грани и любая провокация на его нервы не будет воспринята
легко.
Внезапно стук в дверь прервал тишину, но это не изменило
выражения лица мужчины. — Входите!» Мужчина согласился на просьбу,
поскольку его глаза все еще оставались на файлах, в которых он был занят
изучением.
Вежливо вошел Гао Фан с деловым чеком в руке.
-Президент Фэн!» Он поздоровался, но как раз в тот момент, когда он мог
начать свои слова, в комнату стремительно ворвались еще несколько
быстрых шагов. Его последний шаг безупречно скользил по скользкому полу.
—
Шоу уже началось? Я пропустил какие-то специальные информационные сцены
из романтической истории моего друга?» — сказал Ци Шуай с некоторой
паникой в голосе, и Гао Фан смог только внутренне покачать головой. Но
он уже давно потерял надежду увидеть этого способного директора Feng
Internationals в m.a.t.u.r.ed в такое время.
-Направленная Ци!» Он поздоровался и добавил: «Я собирался начать как раз перед вашим приходом».
-О
… О, тогда все в порядке. Спасибо, что дождались меня, а теперь еще и
за то, что вы задерживаете шоу. Просто начинай, — сказал он, направляясь
прямо к своему месту напротив друга.
Но как раз в тот момент,
когда он собирался занять это место, темный взгляд приковал его к полу.
Ци Шуай мгновенно проглотил свой страх и неуверенно сказал со смешком:
«Хе-хе … Шуфен! Твой друг пришел поприветствовать тебя, разве ты не рад
видеть меня здесь?»
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    Догадавшись, что у Гао Фана в руках, Ци Шуай тоже бросился в кабинет
Фэн-Шуфэня. Не потому, что он любил совать свой нос в любовные истории, а
потому, что его дружба с этим человеком была слишком сильна, чтобы
оставить его одного в его пылающем гневе. И сегодня, зная, что его друг
вне себя от гнева, он не мог оставить его одного, чтобы принять
какое-нибудь опрометчивое решение.
Ворвавшись в свой кабинет, он
тяжело вздохнул, услышав, как Гао Фан упомянул, что история еще не
началась. Изобразив на лице холодную улыбку, он посмотрел на друга и
направился к своему столу, чтобы сесть напротив. Но как только он
опустился на стул, его действия замерли, оставив его в полусогнутом
виде.
Чтобы соответствовать темным взглядам Фэн Шуфэня, он быстро
нацепил на себя ободряющую улыбку и сказал с мягким смешком
нерешительности: «Хе-хе … Шуфен! Ваш друг пришел поприветствовать вас,
разве вы не рады видеть меня здесь?»
Шуфен ничего не сказал,
но темнота в его глазах говорила все. Слегка выпятив челюсти, он
проглотил страх, окутавший его. «Да … Шуфен, я знаю, что снова забыла
кодекс уважительных манер перед тем, как войти в твой кабинет, но зачем
тебе так скупиться? В конце концов, я все еще твой самый верный
наперсник. Ты можешь отпустить его еще раз. И в следующий раз я
обязательно войду, постучав в твою дверь, хорошо?»
— сказал он, подмигнув и сцепив пальцы, чтобы поставить знак «Все в порядке».
Фэн
Шуфэнь несколько секунд мрачно смотрел на него, но не произнес ни
слова. Он был не в настроении шутить со своими глупыми шутками. Вернув
себе внимание, он снова посмотрел на кучу бумаг.
Ци Шуай
почувствовал облегчение. Хотя он и был напуган, он знал, что в лучшем
случае его друг просто выбросит впустую свою месячную тяжелую зарплату
или похоронит его заживо с тоннами дополнительной работы. Поэтому он не
отступил от такой ярости.
— Гао Фан, почему ты все еще там, как
бревно? Давай, давай, начинай доклад уже. У нас нет целого дня, чтобы
тратить его впустую. Наша милая Невестка всегда должна быть нашим
приоритетом, и вопросы, связанные с ней, не должны сдерживаться, даже
если вы видите своего президента Фэна в его худшем настроении».
—
сказал Ци Шуай секретарю, но его глаза постоянно смотрели в сторону,
чтобы следить за выражением лица своего друга. Чтобы, если ужас
надвигается, он мог вовремя защититься и спасти мир от большего ущерба.
Гао
Фан кивнул и вышел вперед с табулятом. Глядя на своего шефа, он говорил
все спокойно, с полной вежливостью, склонив голову с некоторым чувством
вины. -Президент Фэн, я прошу прощения от имени наших людей. Они не
выполнили ваших приказов. Я позаботился о том, чтобы задержать их
навсегда.»
— Сегодня из-за их некомпетентности мадам должна снова
встретиться с матерью ранним утром. Хотя ситуация оставалась под
контролем, мы все еще не можем отрицать свою некомпетентность.» — сказал
он, по-настоящему злясь на самого себя. Затем, помолчав секунду, он
добавил: — А еще Дворецкий Цао вместе с несколькими телохранителями
сегодня посетил Маленькую Гвоздику.
— Ого! Наша Невестка такая
замечательная! Посмотрите, даже люди из королевской семьи так впечатлены
ею. Слава Небесам, дерзкий наследный принц намного моложе ее, иначе я
боюсь, что они возжелали бы нашу невестку и … – прокомментировал сбоку
Ци Шуай, и прежде чем он успел закончить свои слова, темный взгляд
вернулся к нему, заставив его запихнуть оставшиеся слова обратно в
горло.
Этот свирепый взгляд обещал ему мучительное убийство, и
Ци Шуай очень хорошо знал, чью казнь он планирует. Слегка кашлянув, он
сказал: … Шуфен, ты меня неправильно понял. Как каждое слово имеет
некоторые синонимы, значения которых иногда меняются в разных ситуациях,
так и мои слова мыслей тоже одинаковы. Я просто говорю, что Невестка в
безопасности рядом с тобой. Ни один мужчина никогда не сможет возжелать
ее.»
— …- мужчина по — прежнему ничего не говорил. Если бы не его
темная аура вокруг, любой бы подумал, что он просто практикует уроки
спокойствия для поиска мира в своей жизни. Но и люди вокруг него, и весь
мир знают его лучше.
Ци Шуай почувствовал, что если еще хоть на
секунду задержится на нем взгляд друга, то он наверняка будет мертв.
Поэтому, сразу же взглянув на Гао Фана, он сказал с нарочитым
жалостливым выражением лица и шекспировским тоном на губах:
«Друг, секретарь Гао, Нерушимый
Меч, одолжи мне свои усилия;
Я пришел помочь президенту Фэну, а не хоронить себя.»
Понимая
смысл этих слов, Гао Фан мгновенно кивнул, глядя на своего президента
Фэна. «Босс, вот у нас весь клип с утра, на всякий случай, если вы
хотите посмотреть».
— Ты все еще хочешь спросить об этом, Гао Фан?
Где ваш полезный мозг? Это связано с Сяо Сюэ, без сомнения, наш
президент Фэн захочет увидеть его. Просто подключите его к экрану и
играйте», — сказал Ци Шуай, планируя вырваться из лап дьявола.
Гао
Фан лишь внутренне покачал головой в ответ на уникальные выходки этого
человека. В одно мгновение он был там, умоляя весь мир и Небеса спасти
его, и как только он нашел способ сбежать, он обвинял его в том, что у
него нет никакого полезного мозга. Как же он был велик!
Он все еще оставался на своем месте, постигая Ци Шуай в своих мыслях, но вдруг холодный, темный голос вывел его из транса.
-Гао Фан, включи клип!»
—
Да, президент Фэн!» Мгновенно кивнув головой в сторону приказов, он
пошел вперед, чтобы соединить профессиональную вкладку с экраном.
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    «Да … Как потрясающе выглядит невестка в этом видео! Она похожа на
актрису, которая никогда не стесняется давать пощечины злым, злым
злодеям. Ого!» — сказал Ци Шуай тоном полного восхищения. Его глаза,
сияющие звездами, как у какой-нибудь маленькой девочки, сходящей с ума
по идолу, которого они лелеют.
— Ух ты, ух ты, ух ты! Шуфен, ты
это видел? Ее рефлексы были такими быстрыми, а резкость в глазах … Твой
племянник не ошибся, дав ей титул воительницы Зены. Ее аура и поза прямо
в этот момент выглядят не меньше, чем у бесстрашного воина. Я думаю,
что она наверняка практиковала какие-то боевые искусства, — добавил Ци
Шуай, глядя на экран. Его глаза на мгновение прищурились, чтобы
прочитать больше о действиях Ли Сюэ.
— Что ты об этом думаешь,
Шуфен?» когда не было слышно никаких ответов на его сказанные слова и
сделанные предположения, Ци Шуай снова спросил, медленно поворачивая
глаза к своему другу. Но когда он заметил жесткое, напряженное выражение
на его лице, он принял это как сигнал, чтобы его рот был запечатан.
Глаза
Фэн Шуфэня просто смотрели на экран на стене, пока видео шло со своей
скоростью. Его округлые кулаки побелели во всех суставах, свидетельствуя
о ярости, которую он чувствовал в своем сердце. Звук был полностью ясен
для всех ушей с дисплеем HD-качества.
Без всякого сомнения, его
острые серые глаза прекрасно все улавливали. Он был не из тех, у кого
плохая память, и не из тех, кто готов простить оскорбления, нанесенные
его уважению.
Вскоре видеоклип подошел к концу, когда сестра Маргарет заставила даму выйти из общества с кислым лицом.
Увидев,
что видео закончилось, Гао Фан пошел вперед, чтобы отключить связь
между вкладкой и экраном, но в этот момент Фэн Шуфэнь остановил его.
«Перемотайте видео назад с 10 минут 38 секунд». — сказал он, и оба мужчины смутились.
Ци
Шуай тоже посмотрел на экран, а затем снова на своего друга. В то время
как Гао Фан делал все возможное, чтобы выполнить приказ своего босса.
Поскольку это говорил его босс, то у него определенно были какие-то
причины. А быть его секретарем и спрашивать о причинах не входило в его
обязанности.
Но как раз в тот момент, когда он собирался
использовать пульт, чтобы перемотать видео назад, Ци Шуай снова
остановил его. — Гао Фан, подожди минутку!» Он сказал, а затем,
повернувшись к Шуфену, снова заговорил: «Это действительно нечестно,
Шуфен. Мы вместе смотрели это видео, и ты хорошо знал, что мне нравится
Невестка в той части, где она так круто вела себя перед своей матерью.
Тогда почему ты намеренно пропускаешь мою любимую часть?»
Глаза
Шуфена мгновенно сверкнули в сторону мужчины, предупреждая его, что с
него хватит, и любая провокация не оставит его невредимым. Хотя Ци Шуай
был довольно легкомысленным и беспечным перед своим другом, он все еще
очень хорошо знал, что эти пылающие огненные кинжалы не были чем-то, что
можно бросить вызов.
Поэтому, не рискуя сожалеть об этом позже,
он с улыбкой сжал губы, повернулся к Гао Фану и сказал: «Секретарь Гао,
как вы думаете, кто я такой, чтобы предъявлять требования по приказу
президента Фэна? Я-никто. Пожалуйста, перемотайте видео назад, как
приказал президент Фэн. Хе-хе … Давай!»
— сказал он, а затем,
без дальнейших перерывов, Гао Фан снова прокрутил клип с середины, когда
Королевский Дворецкий вышел из своей машины.
Глаза Ци Шуая
метались между его другом и QLED-экраном, задаваясь вопросом, что же
такого особенного было в этой сцене, что лишало Дьявола интереса таким
образом, но как он ни старался, он не мог найти в ней ничего необычного.
Возможно, его глаза были слишком слабы, чтобы разглядеть детали.
— Остановись и увеличь изображение, — внезапно скомандовал Фэн Шуфэнь, лениво откинувшись на спинку стула.
Гао
Фан сделал именно то, о чем его просили, глядя на экран. Именно тогда
он понял, что именно пытался получить прямо в фильме. На экране мадам Ли
легонько распевала свои испуганные мысли. Хотя голос был всего лишь
бормотанием и ничего не было ясно в чьих-либо ушах, Шуфэн был человеком,
который мог легко читать по губам.
-Эй, как же мы это пропустили?
Ее губы шевелятся, и на лице появляется страх. Разве она не была
прекрасна всего несколько мгновений назад, а потом что с ней вдруг
случилось? Неужели она так сильно любит Вэнь Сина, что, увидев, как моя
невестка возвращается в индустрию, сходит с ума? Тск … тск, она
действительно не заслуживает нашего Сяо Сюэ», — выдал Ци Шуай свое
собственное созерцание. Он не был профессионалом в чтении по губам,
поэтому для него все это было связано со страхом, который женщина
испытывала к своей приемной дочери.
— Это нехорошо. Я не могу
позволить Ли Сюэ приблизиться к Королевским особам. Если прошлое
всплывет на поверхность, то все будет разрушено!» — произнес Шуфэнь, и
Ци Шуай в замешательстве сдвинул брови.
«Хм? — Что ты говоришь?» —
спросил он, не очень хорошо понимая происходящее, но, увидев ухмылку
мужчины, удивленно рявкнул: — Подожди, подожди, это были слова той дамы с
видео?»
Шуфен ничего не ответил. Его глаза просто смотрели на экран, когда он сказал: «Гао Фан, ты знаешь, что ты должен сделать?»
Секретарь
мгновенно кивнул, показывая свое согласие словами: «Да, президент Фэн. Я
сейчас же докопаюсь до подробностей, стоящих за ее словами». — сказал
он, ожидая дальнейших распоряжений. Он был уверен, что их будет больше,
так как кто-то действительно пытался оскорбить мадам.
Но даже
спустя некоторое время никаких других приказов не последовало. Не
понимая происходящего, он спросил: «Президент Фэн, есть ли еще что-то,
что я должен сделать или изучить?»
— Секретарь Гао, вы спрашиваете
о приказе убить кого-то за его преступление? Не волнуйтесь, вы получите
его, просто, возможно, наш президент должен найти новый способ наказать
обидчиков своей жены». — сказал Ци Шуай, понимающе глядя на своего
друга, но его мозг взорвался смятением, когда он услышал следующие слова
Шуфэня.
— Других приказов нет. Ты можешь уйти!»
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    — Других приказов нет. Вы можете уйти, — сказал Фэн Шуфэнь хрипло,
когда его глаза вернулись к файлам, с которыми он работал раньше. И Гао
Фан, и Ци Шуай были поражены его словами. Это определенно было не в его
характере. Дьявол в мужчине был настолько заметен, что они никак не
могли поверить, что он не мстит за оскорбления своей женщины.
Гао Фан ошеломленно кивнул, а затем, испросив вежливого разрешения, вышел из каюты, оставив Директора и Президента наедине.
—
Эй, Шуфен! Что с тобой? Неужели вы действительно ничего не собираетесь
предпринять?» — спросил Ци Шуай, все еще не веря в реальность
происходящего.
Не поднимая головы, чтобы взглянуть на него,
Шуфен спросил: Есть какие-то проблемы?» Его тон был совершенно
равнодушным и грубым, когда он закрыл папку, которую держал в руке.
Указывая
на него пальцами, Ци Шуай начал: «Что не так в твоем отношении? Твоя
спокойная сторона так пугает. Теперь я буквально чувствую озноб. Видите
ли, у меня уже мурашки бегут по коже. Ну же, скажи мне, для чего это
такое спокойное отношение? Что-то случилось? И почему ты сегодня в таком
темном режиме?»
«Похоже, у директора Feng Internationals есть
хорошее свободное время, чтобы использовать его на дополнительную
производительность. Отлично! Я помогу вам использовать его!» — сказал
Фэн Шуфэнь, быстро двигая пальцами по ноутбуку. — Я отправил вам
кое-какие данные. Помогите стажерам разобраться в этом, а также вы
будете читать лекцию новобранцам позже во второй половине дня. Итак,
приготовьтесь к этому. Если вы все еще остаетесь с некоторым досугом, я
позволю Гао Фану …»
Прежде чем он успел закончить свои слова, Ци
Шуай уже поднял руки в знак капитуляции. — Я сдаюсь. Не могли бы вы хоть
раз не быть так безжалостны ко мне. Я все еще твой друг, который всегда
делает все возможное, чтобы помочь тебе. Разве вы не можете рассмотреть
это с осторожностью и заботой».
Фэн Шуфэнь поднял глаза, чтобы
посмотреть на него, и Ци Шуай подумал, что, возможно, на этот раз он
сделал идеальную цель, но как раз в тот момент, когда он собирался
услышать праздничный тон, тон безразличия зазвенел в его ушах. — Если ты
получил свои уроки, то я не буду возражать, если ты начнешь их прямо
сейчас!.
«Ты … Ты … ты воистину невнимательный болван!» — крикнул
Ци Шуай недовольным тенором и вышел из комнаты. Хотя он и не знал, из-за
чего перепады настроения его друга были вызваны, у него все еще было
подозрение, что это было связано с Ли Сюэ или кто еще имеет власть и
привилегию отнять у него драгоценное спокойствие Дьявола и все еще
оставаться целым и невредимым. Это точно должна быть она!
***
С другой стороны, в главном особняке семьи Фэн,
-О,
вовсе нет, миссис Чжан. Я могу понять вашу боль, в конце концов, я
страдаю от того же. У меня трое детей, но никто из них не хочет жить с
нами. Они все так заняты своими делами, что вернуть их на место-все
равно что увидеть самую редкую луну в небе. Ха-ха …» мелодичный смех
женщины зазвенел в комнате, когда она пробиралась, чтобы занять место
рядом с мужчиной на диване.
— Да, да, конечно. Когда отношения
наших семей требовали частых телефонных звонков? Мы слишком хорошо знаем
друг друга, чтобы понять все это, — повторила женщина. Ее слова, все
совпадающие с дамой, которая привыкла умаслить старых давних друзей,
чтобы все они были привязаны к хорошим сторонам. — Как поживает Чжан
Сяотун? Должно быть, теперь она стала очень красивой. Я до сих пор
помню, какой доброй сердечной угодницей она была в детстве».
Как
она сказала, ее глаза засияли, глядя на своего мужа Фэн Юй Хао с
некоторым значением, который только сохранил свое беспечное лицо
нетронутым в журнале, который он читал.
Улыбка Чжэнь Цинь стала
еще шире, когда она услышала что-то с другой стороны звонка. — Вам не
нужно слишком много думать об этом, мадам Чжан. Хотя вы давно переехали
за границу, мы все еще остаемся здесь семьей. Чжан Сяотун похож на
одного из нас и всегда таким останется». Издав еще один тихий смешок,
она добавила свои слова уверенности, прежде чем отключить звонок на
хорошей ноте.
Затем, взглянув на мужа, она сказала: «Юй Хао,
звонила госпожа Чжан. Прошло действительно много времени с тех пор, как
она звонила в последний раз, но посмотрите, она все еще была такой же.
Она тоже спрашивала о тебе».
Мужчина лишь кивнул в ответ на ее
слова, перелистывая страницы журнала, который читал. Глядя на него таким
взглядом, женщина явно сжала губы и взяла журнал из его рук. — Юй Хао, я
все еще разговариваю с тобой, а ты занят этой книгой. Неужели эта книга
важнее вашей жены?»
Фэн Юй Хао посмотрел на свою жену и только
издал тихий смешок: «Даже после стольких лет ты все еще спрашиваешь об
этом? Хорошо, хорошо, скажи мне, что ты говорил?» — сказал мужчина,
вытаскивая свой застегнутый на все пуговицы блейзер, чтобы повернуться и
посмотреть на свою прекрасную женщину.
Чжэнь Циньроу вздохнула от
его слов и сказала: «И все же после стольких лет ты все еще говоришь то
же самое, не давая никакого надлежащего обоснованного ответа на мой
вопрос. Вздохни, кажется, что ответ на твоих губах совсем не тот, что у
тебя в сердце».
— Циньроу, что ты говоришь? Я просто … — начал он, но женщина прервала его с самой мягкой улыбкой.
—
Все в порядке, Ю Хао. Я знаю и понимаю. Извини, я опять принесла.
Оставь все это. Я говорил, что мне позвонила госпожа Чжан. Она была все
такой же. Она спросила о вашем здоровье, и я сказал, что вы все в
порядке под моим строгим уходом»
«Хм … Это здорово. Хорошо держать
их на связи. Ты сделал хорошо», — оценил Фэн Юй Хао, но это было не
единственное, что женщина собиралась сказать, и он видел это в ее
глазах, полных изобилия. — Что еще?»
Женщина улыбнулась и взволнованно добавила: «Дорогой, ты все еще помнишь Чжан Сяотун, их прелестную веселую дочь?».
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    Зная свою жену уже десять лет, Фэн Юй Хао хорошо знал, когда ей нужно
сказать больше, а когда нет. Хотя он и продолжал заниматься журналом,
его слух не был настолько тупым, чтобы не слышать, с кем его жена
разговаривает по телефону. Ему просто не на что было обращать внимание,
поэтому он не обращал внимания на слова, которыми она обменивалась.
Несмотря
на то, что Чжаны были его хорошими друзьями, он потерял контакт с ними
после того, как они перенесли свой бизнес за границу. Отношения между
ними оставались здоровыми, но глубина была не только на поверхности, но и
в корнях.
— Итак, что еще может вас так взволновать?» — просто
спросил он, глядя на свою жену Чжэнь Циньроу. И блеск в этих глазах
мгновенно затанцевал, выражая ее восторг.
Женщина улыбнулась и взволнованно спросила: «Дорогой, ты все еще помнишь Чжан Сяотун, их прекрасную веселую дочь?».
Мужчина
посмотрел на нее и, вызвав из памяти какие-то воспоминания, кивнул и
сказал: «Да, я помню ее, хотя и не по ее лицу, некоторые ее действия
вокруг Шуфена в те дни все еще в моих воспоминаниях. У нее довольно
много терпения для безразличия Шуфена».
Он все еще помнил
семилетнюю девочку, бегущую за его 14 – летним сыном, задавая ему
вопросы, которые действительно были мозговыми воротами для старших. Как
бы грубо и равнодушно ни обращался с ней его холодный, отчужденный сын,
она никогда не отходила от него, не получив от него ответа. Будь то его
любимые блюда или книги, которые он любит, она всегда будет держать их в
голове, чтобы при необходимости всегда быть готовой быть самой
совместимой с ним.
Совместимые до такой степени, что обе семьи
принимали решение о будущем своих детей. Но что толку ждать решения о
будущем, которое никогда не станет реальностью? Фэн Юй Хао слишком
хорошо знал своего сына, чтобы понять, что он не будет участвовать ни в
одном из их планов в своей жизни. Поскольку он уже определил свою жизнь с
женщиной, то ни в коем случае никто другой не сможет занять ее место.
«Точно,
Ю Хао! Все та же маленькая девочка, но не забывай, что прошли годы, и
эта маленькая девочка выросла в прекрасную леди. Я думаю, ты все еще
помнишь, о чем мы говорили, когда оба ребенка были маленькими …» Прежде
чем она успела выразить свои намерения, мужчина прервал ее.
—
Цинру, ты кое — что забываешь. Шуфэн уже дал нам понять, что в его
глазах уже есть женщина. Ты действительно думаешь, что наши прошлые
решения могут что-то изменить? Кроме того, поскольку именно он выбрал
девушку, она должна быть лучшей для него. Я всегда буду поддерживать
его», — сказал Фэн Ю Хао. И в глазах, и в словах его читалась твердость,
которую он хранил в сердце.
Сказав это, он хотел было встать и
уйти, но женщина схватила его за руку и заставила сесть рядом с собой.
Разочарованно поджав губы, она сказала: «Ю Хао, куда ты идешь? Сначала
выслушай меня. Неужели вы думаете, что я мать, которая не будет
содержать своего сына? Хотя я и не являюсь ее биологической матерью, я
никогда не считала себя ниже этого. Конечно, я очень хорошо знаю сердце
моего сына, чтобы знать, что есть в его сердце, а также то, что хорошо
для него».
Мужчина посмотрел на нее, снова принимая удобную позу. — Что вы имеете в виду?» — просто спросил он.
Чжэнь
Циньроу глубоко вздохнула и сказала: «Ю Хао, я знаю, что Шуфэнь думает,
что у него есть его суженая, женщина, которую он мог бы лелеять всю
жизнь. Ты тоже поддерживаешь его, но, будучи его матерью, мое сердце так
не работает. Я могу поддержать его в его самых странных решениях и,
поверьте, я даже могу пойти против вас за это, но когда дело касается
всей его жизни, я не могу быть таким же легким, как вы».
Слова,
которые говорила женщина, были правильными и совершенными, но намерение,
стоящее за ними, было не более правильным. Без сомнения, она была бы
очень хорошей матерью, если бы только могла держать свои намерения в
узде.
— Вот в чем разница между заботой отца и матери. Будучи
матерью, я всегда буду подтверждать и подтверждать все для него. Итак,
как вы думаете, как я буду так легко относиться к женщине, которая будет
сопровождать его всю жизнь?» — добавила она еще больше своих
эмоциональных слов, и на мгновение Фэн Юй Хао тоже был захвачен словами,
которые она пела. Но опять же, он кое-что вспомнил.
— Я знаю, что
ты говоришь, Цинь Жоу, и тоже согласен с этим, но когда дело доходит до
решения Шуфэня, я бы не стал сомневаться в этом, даже если бы не знал,
какую женщину он выбрал.» — Но так как ты говоришь о своей материнской
любви к нему, то я не мог бы прервать и тебя. Но я бы только сказал:
никогда не пытайтесь сделать что-то, что заставит Шуфена проявить себя с
худшей стороны. Ты же знаешь, что никто не сможет этого принять.»
-Юй
Хао, почему ты говоришь со мной, как с матерью-злодейкой? Как ты
думаешь, что я могу сделать? Я просто хотел дать обеим девушкам честный
шанс увидеть, кто больше подходит для Шуфена. Знаете ли вы, что Чжан
Сяотун все та же настойчивая девушка, что и раньше? В ее сердце все еще
живет наш Шуфен. Даже спустя столько лет она все еще заботится о том,
чтобы выполнить обещание, данное ему много лет назад, иначе почему, как
вы думаете, она изучает кулинарные навыки за границей? Должно быть,
потому, что она хочет вернуться в наш Шуфен полностью подготовленной».
—
добавила дама, изо всех сил стараясь, чтобы мужчина понял. И, вспоминая
давнее обещание, данное в детской игре, она была уверена, что решение
ее мужа определенно поколеблется.
Как она и думала, так оно и было. Она видела, как морщины на его лбу менялись вместе с твердостью веры в его глазах.
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    -Брат ФенФен, что тебе больше всего нравится? — спросила семилетняя
девочка, подходя к 14-летнему мальчику с бесстрастным лицом. Ее глаза
смотрели на него деликатно и выжидательно, но мальчик оставался таким же
отстраненным и безразличным к ее вопросам, как будто он никогда не брал
на себя ответственность отвечать ей.
Это было как-то очень грубо и
грубо для девушки, которая всегда держала людей по своему желанию. Но
младшая Фэн Шуфэнь никогда не заботилась о том, чтобы сохранить свое
сердце. Но это никогда не заставляло Маленькую Сяо отпускать свои
попытки. С Шуфеном она всегда была самой настойчивой.
— Брат
ФенФен, смотри, я принес твои любимые десерты. Но я дам его вам только
тогда, когда вы дадите мне мой ответ». — сказала она, бегая за ним с
подносом в маленьких ручках, но маленький Шуфен никогда не
останавливался перед ней, словно бросая вызов ее настойчивости своим
собственным безразличием.
Но когда внезапно ее нытье
прекратилось, он обернулся, чтобы посмотреть в ее сторону, и обнаружил
ее лежащей на полу с размазанным по лицу кремом от десерта. Увидев ее
такой, мальчик не смог сдержать смеха, и этот смех зазвенел в воздухе
после того, как больше года назад его бросила мать. Несомненно, этот
мелодичный звук вскоре привлек всеобщее внимание, так как и Фэн Юй Хао, и
Чжэнь Циньру прибежали посмотреть, что же так внезапно рассмешило
мальчика.
Рассмеявшись, он посмотрел на нее, только чтобы
заставить ее надуться на его действия. — Брат ФенФен, ты такой злой. Я
тут ногу поцарапал, а вы надо мной смеетесь. Неужели ты не можешь
ответить на мой вопрос прямо сейчас? — спросила девушка, вытирая
непролитые слезы.
Фэн Шуфэнь отступил на шаг и протянул ей руки.
Взяв его за руки, девушка снова встала, но не отпустила его. — Брат
ФенФен, пожалуйста, скажи мне сейчас. Какая мечта тебе дороже всего на
свете?»
Мальчик просто смотрел на упрямую маленькую девочку,
которая просто не отпустит его, пока он не ответит ей. Поэтому, наконец,
он сказал: «Чтобы сохранить сущность моей матери нетронутой в ее
десертном ресторане». Затем, убрав руку, он ушел, не уделяя девочке
больше времени.
Девочка на мгновение растерялась, как будто
решалась на что-то. Но как раз в тот момент, когда он уже собирался
скрыться из виду, она закричала во всю глотку и сказала: «Брат ФенФен, я
сделаю все возможное, чтобы позволить тебе осуществить свою мечту,
обещаю. Я пройду весь путь, чтобы научиться лучшим кулинарным навыкам
этого мира. Просто чтобы сделать тебя счастливой. Обещаю!»
Эти
слова достигли ушей мальчика, но он не остановился, чтобы ответить. Как
будто эти решительные слова и близко не подходили к его сердцу.
Как
мог Фэн Юй Хао забыть это обещание или даже тот день? Тот день был
одним из самых редких в его воспоминаниях, так как в тот день не только
вернулся в его жизнь смех сына, но и он нашел девушку, которая была
достаточно настойчива с ним.
— Ю Хао, вспоминая ее, что ты
думаешь? Разве она не хороший вариант для нашего сына? Не то чтобы я
осуждаю выбор Шуфэнь, просто я могу быть предвзятым только к Чжан
Сяотуну, так как плохо знаю другую женщину». — заявил Чжэнь Циньроу,
хорошо зная, что железный прут уже готов и раскален, чтобы принять удар.
—
Но мы не можем видеть только одну сторону медали. Мы должны подождать
…» Мужчина начал еще не совсем поддаваться на провокации жены, но
твердость и решительность в его голосе уже не были прежними. Будучи
отцом, он также хотел лучшего для своего сына, особенно когда его сын
был самым дорогим для его покойной жены.
— Ждать — это не
проблема, Юй Хао. Я просто прошу вас дать им такой же шанс, как и я.
Видеть, как ты идешь в пользу выбора Шуфэня, даже не имея никаких знаний
об этой женщине, — это не правильный способ воспитывать нашего сына, —
сказала Чжэнь Циньроу, сделав паузу, но затем с понимающей улыбкой
добавила.
— И между всем этим, не забывай, что женщина, которую
сейчас предпочитает наш Шуфен, — повар десертов. Может быть, его выбор в
данный момент обусловлен профессией, которую она занимает. Или какое
еще качество она может держать перед ним? Ни у нее нет большой семьи, ни
я не верю, что наш сын-тот, кто пойдет за внешностью. Тогда чем же еще
она может его порадовать? Чжан Сяотун будет полезной невесткой для
нашего Дома Фэнов и заботливой женой для него, просто позвольте ей
вернуться в страну, и вы сами все узнаете. Она достаточно настойчива,
чтобы заставить Шуфена понять ее любовь к нему так же, как она это
делала в детстве».
***
С другой стороны, в Международной средней школе «Лебедь», в кабинете директора,
—
Мадам директор, поверьте, я говорю совершенно честно. Мы не можем
держать Ли Вэй в ее возрастной группе соперниц. Если бы мы это сделали,
то поступили бы несправедливо по отношению к остальным. Ее знания и
навыки могут легко превзойти всех ее одноклассников.» Дама, которая,
казалось, была классной руководительницей, поделилась своими мыслями с
Директором.
Директор была озадачена на секунду, когда она покачала
головой и сказала: «Госпожа Мин, я могу понять, на что вы намекаете, но
для этого события мы не можем быть безрассудными. У нас не так много
времени до ежегодного культурного мероприятия. И оставлять кол на
Маленьких плечах Ли Вэя не будет хорошим выбором. Мы не можем закрывать
глаза на детскую психологию. Если после перевода в более высокую группу
она столкнется с неудачей, это может повлиять на сердце ребенка. Только
ради нашей выгоды мы не можем так рисковать».
-Но, мадам … — снова начала госпожа Мин, но в этот самый момент из-за двери вместе со стуком донесся мягкий голос.
— Директор Мэм, можно мне войти?»
Обе
пары глаз повернулись, чтобы посмотреть на дверь, но увидели
хорошенькую маленькую девочку, стоящую там в очень вежливой манере.
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    — Директор мэм, могу я войти?» Мягкий голос мелодично постучал в
дверь только для того, чтобы Директор и классный руководитель обратили
свое внимание на маленькую девочку, внезапно появившуюся в дверях
кабинета.
Просто глядя на ее красивое лицо, пожилая директриса
улыбнулась, приветствуя маленькую девочку в комнате. -О, конечно,
конечно, заходи, дитя! Как ты поживаешь? Вам нравятся ваши занятия
здесь?» — спросила Директор, жестом приглашая Вэйвэя войти в ее комнату.
Забота и любовь, которые она проявляла к маленькой девочке, объяснялись
не именем ее отца в удостоверении личности, а тем, как девочка привыкла
себя вести.
Маленькая Вэйвэй тоже была не менее хороша в своем
этикете. Вместе с благодатью матери она училась и совершенным знаниям
своего папы Ангела. Мало-помалу она обретала идеальную форму юной мисс
из любой знатной семьи. Хотя в таком зрелом возрасте ничего не было ясно
для зрения, все же восходящее солнце многое говорит о дне.
—
Доброе утро, директор мэм! У меня все было хорошо под присмотром
учителей, и я также наслаждаюсь всеми своими занятиями здесь. Спасибо!» —
поздоровалась Маленькая Вэйвэй, войдя внутрь и встав перед Директором.
-О,
хорошо, хорошо! Я также слышал, как учителя хвалили тебя по каждому
предмету. Похоже, наш Ли Вэй необъяснимо блестящий ученик этой школы, —
сказал директор. Ее слова, выдававшие явные намерения проверить что-то в
личности маленькой девочки.
Маленькая Вэйвэй слегка потянула ее
в вежливой улыбке, когда она сказала, слегка покачивая головой:
«Учителя здесь очень хорошо относятся к Вэйвэю с лучшими знаниями. Я
люблю заниматься с ними, потому что их занятия делают Вэйвэя хорошим
учеником».
Классная руководительница, стоявшая сбоку, понимающе
улыбнулась и пробормотала про себя: — Эта девушка всегда была
сладкоречивой. Одному богу известно, кто научил ее этим трюкам-мать или
отец, чтобы угодить сердцу людей.
Директор тоже улыбнулся ответу
девочки. Именно это она и хотела услышать. Гордость за свой блеск была
хорошим стимулом для их решимости, но этот импульс, если его
использовать неправильно, может привести к построению своего эго. И в
таком юном возрасте она не могла позволить такому блестящему ученику их
школы встать на неверный путь. Наряду с родителями это также было
обязанностью школы, чтобы разобраться в этом.
Кивнув, она
посмотрела на девочку. Вне всякого сомнения, она была впечатлена.
-Вэйвэй, твой Учитель Мин говорил мне, что у тебя есть способность
соревноваться со старшими. Что вы об этом думаете?» — снова спросил
директор. Ее глаза, не отрываясь от малейшего выражения маленькой
девочки, ожидали увидеть в ней какой-то сценический страх или страх
соревнования.
Но как бы долго и пристально ни смотрели на нее ее
старческие глаза, он не мог найти ни единой черты страха на маленьком
теле перед ней. Как будто она была слишком уверена в себе, чтобы кого-то
бояться. Ее такое поведение было довольно забавным для глаз пожилых
людей, но больше, чем это забавляло, оно разжигало любопытство в пожилой
женщине.
— Простите, мэм, но я как-то об этом не подумал. Мама
всегда говорила мне, что после нее и моего папы Ангела мои учителя будут
лучше знать меня. Если учительница Мин считает, что я хороша, чтобы
соревноваться со старшеклассниками, то я поступлю так же, как она, —
ответила Вэйвэй, невинно моргая. Ее глаза были твердыми и невинными,
далекими от зла этого мира. Но все же где-то в глубине души таилась
резкость, которая не была результатом какой-либо учености, а скорее была
заложена в ее характере. Ее генетика!
Классная руководительница
улыбнулась и хотела что-то сказать, но прежде чем она успела произнести
хоть один слог, Директор жестом велела ей сдержаться и снова обратилась к
Ли Вэй. — Ты настолько уверен в решении своего учителя? Ты же знаешь,
что соревноваться со старшими не так-то просто. Они оба лучше вас по
знаниям и опыту. Перед ними вам, возможно, придется столкнуться с
неудачей. Но если вы не будете конкурировать с ними и настаивать на
конкуренции с собственными одноклассниками, то не будет никаких сомнений
в вашей победе».
Бросив наживку перед маленькой рыбкой кои,
Директор стал ждать ее ответа. Маленькая Ли Вэй посмотрела на своего
Директора, потом повернулась к учительнице. Ее глаза искали помощи, но
не спрашивали ее напрямую, как будто она была уверена, что сначала
использует свои мозговые клетки, прежде чем потеряет надежду
самостоятельно ответить на ситуацию. В конце концов, и мама, и папа
Энджел говорили ей, что каждый человек обладает магической силой
самостоятельно находить трудные ответы. У нее тоже есть внутри свои; она
просто должна приложить некоторое усилие, чтобы найти их.
Хотя
она никогда не пробовала эту свою ангельскую силу, теперь тоже нет
ничего плохого в том, чтобы попробовать. Поэтому, глядя на своего
Директора в последний раз, она закрыла глаза, чтобы сосредоточиться на
сказанных словах.
Двое старших были немного удивлены, глядя на
нее таким образом, но они не беспокоили ее. Они хорошо знали, что у
каждого ребенка есть свой уникальный способ восприятия вещей, и иногда
их способы были слишком разными, чтобы кто-то мог понять.
—
Директор мэм, я была бы счастлива посоревноваться с моими старшими, —
сказала она со всей уверенностью, которая была у нее в глазах.
Директор
подняла брови. Хотя она была счастлива, что ребенок принял подходящее
для себя решение, она хотела услышать и ее причины. — Почему так?»
Ли
Вэй улыбнулась, рассказывая о причинах своего решения. — Мама говорит,
что конкуренция-это как игра, и победа-не единственное, на чем мы должны
сосредоточиться. Игры созданы для удовольствия и лучшего обучения. Так
что, проигрыш или победа не будет моим фокусом. И конечно, старшие
старше меня, было бы только лучше, если бы я мог учиться у них, как
только я научился, я могу помочь своему другу в их обучении».
— То
есть ты хочешь сказать, что не собираешься побеждать здесь? Вам не
кажется, что это будет для вас пустой тратой времени? За тобой будет
наблюдать много-много людей. И еще, не забывай, твоя учительница тоже
доверяла тебе».
Ли Вэй на мгновение растерялся. Но затем,
посмотрев на своего классного руководителя, она сказала: «Я стремилась к
худшему, так как директор мэм сказала, что у меня очень мало очков,
чтобы выиграть. Но я обещаю, что сделаю все возможное, чтобы не подвести
доверие моего учителя».
Госпожа Минь улыбнулась, увидев, что
ученица заботится о ней. Прошло несколько месяцев с ней, и она уже могла
видеть, что маленькая девочка хорошо растет. Как она может не
гордиться? Будучи ее учителем, она должна гордиться.
Глядя на нее,
она просто сказала: «Ли Вэй, тебе не о чем беспокоиться. Директор мэм
просто проверяет ваши навыки ответа. Нет ничего, что могло бы меня
подвести. Когда вы на сцене, вы всегда должны помнить, что ваше стояние
там само по себе является моментом гордости для меня, потому что вы мой
ученик».
Девочка кивнула, прекрасно понимая, что ее классный руководитель пытается ей объяснить.
-Ли
Вэй, ты можешь идти в свой класс. Позже я попрошу вашего классного
руководителя дать вам бланк участия. Обязательно поставьте на нем
подписи ваших родителей. Как только они согласятся, мы поможем вам
подготовиться вместе со старшими. Но для этого вам тоже придется
потрудиться. На этом мероприятии будет много гостей. Ты все равно не
можешь меня подвести. — сказал Директор с ободряющей улыбкой, и Ли Вэй
тут же кивнул в знак согласия.
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    — Мама, ты вернулась! Вы знаете, директор мэм сказала, что как только
вы подпишете эти бумаги, то она поможет мне подготовиться к
соревнованиям с моими старшими». Маленькая Ли Вэй подскочила к маме,
когда увидела, что та возвращается домой.
Губы Ли Сюэ скривились,
когда она увидела свою дочь в супер – возбужденной форме, прыгающую к
ней. — Да … Вы не пошли вздремнуть после обеда? Почему ты все еще сидишь
здесь и не отдыхаешь?» — спросила она, с улыбкой глядя на старшую
сестру Маргарет, чтобы получить ответы.
Сестра Маргарет уже
собиралась ответить, но прежде чем она успела, девочка заговорила сама: —
Потому что Вэйвэй ждала возвращения своей мамы. Я должен сообщить вам о
важном уведомлении». — сказала Ли Вэй, широко раскинув руки, чтобы мать
могла взять ее на руки.
— Важное уведомление? Для чего он
нужен?» — спросила Ли Сюэ, слегка приподняв брови, когда она отложила
сумку в сторону, чтобы взять ребенка на руки. Потом легонько чмокнула ее
в обе щеки и стала ждать, что скажет дочь.
Но вместо того, чтобы
сказать что-то матери, девочка посмотрела на сестру Маргарет и жестом
показала ей что-то. Вместе с ее действиями, Ли Сюэ проследил за глазами,
чтобы посмотреть на старую леди с некоторым недоумением.
Пожилая
дама вежливо улыбнулась Ли Сюэ и протянула ей бумажное уведомление. —
Мадам, маленькая принцесса была слишком взволнована своим выбором в
школьную команду по дебатам, поэтому, вернувшись домой, она показала мне
это уведомление, чтобы я правильно понял ее позицию.»
Ли Сюэ
слишком хорошо знала свою дочь, чтобы понять, о чем говорит сестра
Маргарет. Конечно, когда она будет взволнована, ее дочь расскажет всему
миру о своем счастье. — О, сестра Маргарет, я уже говорил вам раньше,
что не нужно быть такой официальной. А что касается этой маленькой
дьяволицы, то я ее хорошо знаю. Когда она приходит в возбуждение, то
точно так же сводит с ума весь мир. Это ее характер с самого рождения».
—
Да, да, мама права, сестра-бабушка Маргарет. Когда я стану счастливой, я
постараюсь осчастливить своим счастьем весь большой мир, потому что
мама научила меня, что удача всегда приходит на твою сторону, когда ты
делишься счастьем с окружающими. Я прав, мама?» Девочка быстро ответила
на слова матери улыбкой.
Ли Сюэ могла только покачать головой в
ответ на то, как дочь истолковала ситуацию в свою пользу. — Конечно,
разве моя принцесса может ошибаться? Особенно когда ты рассказываешь о
том, чему я тебя научил? Вовсе нет, моя дочь всегда была очень хорошей
ученицей». — сказала она, слегка ущипнув себя за нежные щеки.
Затем,
повернувшись немного в сторону гостиной, она положила свою малышку на
диван и продолжила: — А теперь, ВэйВэй, встань здесь и дай маме сначала
прочитать объявление. Так что я тоже могу быть счастлива за свою дочь». —
сказала она, и девочка тут же кивнула в ответ на мамину просьбу.
Развернув
бумагу с уведомлением в руках, Ли Сюэ перевела взгляд на содержимое
внутри. Выражение ее лица сменилось замешательством, затем удивлением, а
затем гордостью счастья, но внезапно все вернулось к ее спокойному
самообладанию. — Милая, твой учитель предложил твое имя в старшей группе
дебатов, это будет на две группы выше, чем твоя настоящая. Я счастлива
за тебя, но мое счастье не всегда может быть твоим благом. Главное
здесь-готовы ли вы ко всему этому?»
— спросил Ли Сюэ. Хотя она и
гордилась достижениями дочери, учитывая ее маленький возраст, давить на
нее своим счастьем было неправильно. Ее дочь всегда будет иметь свой
собственный выбор в качестве приоритета.
Маленькая Ли Вэй слегка
поджала губы, размышляя над словами матери. Склонив голову набок, она
посмотрела на свое хорошенькое личико. Затем, слегка придвинувшись к
матери, она обхватила руками ее щеки и сказала: «Разве счастье моей мамы
не всегда в моем добре?»
Ну, что еще можно было сказать?
Ли
Сюэ посмотрела на милое, очаровательное лицо своей дочери и потеряла
дар речи. -ВэйВэй, ты сейчас намазываешь маму маслом? Разве я не
говорил, что намазывать людей маслом-это неправильно?»
На ее слова маленькая девочка тут же отрицательно покачала головой, заставив мать в замешательстве поднять брови.
Неужели
ее дочь пропустила одно из своих учений? Хотя это было редкостью, все
еще не забываемой, этот маленький дьявол был все еще «скоро будет 6 —
летний ребенок».
Думая, что ее дочь, возможно, забыла свои слова,
она собиралась повторить свои предыдущие слова, но как только она
подумала об этом, ее маленькая девочка наклонилась вперед, чтобы
поцеловать маму в лоб, как это всегда делала ее мать. Затем, снова
взглянув ей в лицо, она сказала: «Смазывание маслом мамы никогда не
может быть неправильным, потому что моя мама никогда не может быть
неправильной. Я не забыл, чему ты меня учила, мама. Ты сказал, что
правильные слова никогда не могут быть неправильными, и я просто была
правдива о своей маме. Как я могу ошибаться?»
— …- Ли Сюэ могла
только сжать губы от слов дочери. Эта девушка действительно заразилась
сладкими речами мистера Вельзевула, иначе ее сладость не была бы такой
смертельной раньше.
Внезапно вспомнив о мужчине в своих мыслях,
она оглядела дом, чтобы найти его. Было не так уж поздно, но иногда
мистер Вельзевул предпочитал быть дома до ее прихода.
Не найдя
вокруг знакомой фигуры, она спросила: Я понял твои слова и намерения, но
ты дал знать об этом своему папочке Ангелу? Он тоже будет рад за тебя».
Маленькая
Ли Вэй мгновенно кивнула, и губы Ли Сюэ скривились в удовлетворении,
думая, что мужчина уже дома. -О, тогда хорошо. Сначала я пойду и
обговорю с ним это уведомление, а потом мы поставим на нем свою подпись.
До тех пор вы можете играть здесь с сестрой Маргарет». — сказала она,
быстро повернувшись, чтобы подняться наверх, но сестра Маргарет
остановила ее сзади.
— Мадам, хозяина нет дома и не будет еще неделю!»
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    — Мадам, хозяина нет дома и не будет еще неделю!» — сказала сестра
Маргарет, увидев, как Ли Сюэ радостно поворачивается, чтобы подняться
наверх. Утром она все правильно угадала. Между ними происходили какие-то
взлеты и падения, иначе вместо отчаяния в ее голосе и глазах у женщины
возникло бы желание встретиться с Молодым Хозяином.
Шаги Ли Сюэ
остановились, когда она удивленно обернулась, чтобы спросить: «Ты не
вернешься домой в течение недели? Почему? У него какие-то семейные
проблемы?» Она в замешательстве нахмурила брови. Оставлять ее одну в
таком состоянии было не в его характере. Как она могла поверить, что он
просто так ушел?
Неужели он так расстроился? Разве он не сказал, что всегда будет проявлять к ней максимум терпения?
Она то и дело сомневалась в его терпении, но затем в следующую секунду контратаковала его своими собственными недостатками.
Должно
быть, на этот раз она перешла черту. Почему она не обратила внимания на
свои слова? Почему она не думает, что его терпение тоже имеет свои
пределы?
Ли Сюэ все больше и больше винила себя, ожидая, что сестра Маргарет что-нибудь скажет.
—
Нет, нет, мадам! Нет ничего подобного тому, о чем вы думаете. По
внезапному срочному уведомлению из одного из филиалов «Фэн Интернэшнл»
за границей Молодой Мастер должен был уехать, чтобы проверить там свои
вещи. Ранее госсекретарь Гао звонил, чтобы сообщить, что потребуется не
менее недели, чтобы уладить там дела». — сообщила старушка, заверяя ее.
Но Ли Сюэ была теперь слишком погружена в свою собственную вину, чтобы
никакая уверенность не могла повлиять на нее.
Все еще кивая, она
сказала: «Я получила эту сестру Маргарет. Сначала я поднимусь наверх и
переоденусь. Если вы хотите, и если здесь ничего не осталось, то вы
также можете вернуться и сначала отдохнуть. Нет никакой необходимости
готовить для нас ужин. Завтрак с утра все еще в холодильнике, и для
ВэйВэя я бы сам приготовил что-нибудь простое.»
— сказала она, и
старушка мгновенно встревожилась. Это определенно не соответствовало тем
приказам, которые ей были даны. Утром женщина тоже вышла из дома, не
позавтракав. Учитель еще не знал этого, и, соответственно, она еще не
знала своего наказания.
И если снова к обеду хозяйка дома делает упор на то, чтобы иметь остатки еды с самого утра, то тогда …
—
Мадам, теперь нет никакой необходимости есть еду с завтрака. Они больше
не будут свежими и оставленными в холодильниках на такие долгие часы,
вкус также не будет хорошим. И Молодой Господин определенно не захочет
видеть, как ты теряешь свое здоровье в его отсутствие. Я быстро
приготовлю что-нибудь свежее и вкусное, прежде чем ты вернешься с охоты
свежим». — сказала старая леди с легкой паникой в голосе.
Ли Сюэ
улыбнулся, глядя на нее так. Но счастье было последним, что она
чувствовала в своем сердце. — Все в порядке, сестра Маргарет. Тебе не о
чем беспокоиться. Шуфен здесь не для того, чтобы знать, и даже если бы
он был здесь тогда, я не думаю, что он был бы в настроении смотреть,
есть ли я вовремя. Пусть он наслаждается своей командировкой в течение
недели, а мы будем наслаждаться нашим отдыхом и свободой здесь».
—
сказала она и повернулась, чтобы уйти. В этот момент она не только
чувствовала себя плохо, но и была разочарована этим человеком. Как он
посмел проделать с ней такой детский трюк? Он собирается убегать каждый
раз, когда они так дерутся? Разве не было справедливее мучить ее,
оставаясь у нее на глазах?
Ладно, если он так думает, пусть так и
будет. Она также даст ему знать об этом очень хорошо. Просто позволь ему
вернуться. — подумала она, когда натянутая улыбка коснулась ее губ.
—
Мама, что-нибудь случилось?» — внезапно спрашивает Маленькая Ли Вэй,
видя, что ее мать впадает в странное настроение. — Ты опять расстроилась
из-за папы Ангела?» Она добавила больше точности в свой вопрос, когда
посмотрела на мать, склонив голову с обеих сторон с некоторой мыслью.
Ли
Сюэ прищурилась на дочь. — Вэйвэй, сегодня тебе не поможет твой
папа-Ангел. Так что лучше закончить домашнее задание вовремя. Проверю
после ужина». — сказала она и тут же направилась наверх, в свою комнату.
Девочка
посмотрела на уходящую маму и только покачала головой. — Мама сегодня в
очень плохом настроении. Сестра – бабушка Маргарет, ВэйВэй сначала
побежит делать домашнее задание». — сказала она, повернувшись к старухе,
а затем, соскочив с дивана, быстро побежала в сторону кабинета.
—
Мистер Вельзевул, вам лучше не возвращаться на этой неделе, иначе я
обязательно покажу вам свою худшую сторону. А-а-а! — прорычала она
низким разочарованным вздохом, когда ее хватка на телефоне усилилась. Но
с другой стороны, чувство вины не уменьшалось в ее сердце, когда она
отпускала вещи так легко, как это звучало.
Глубоко вздохнув, она
посмотрела на свой телефон. Ее взгляды были не менее острыми, чем
сверкающие кинжалы. Только если бы это был Шуфэн, а не просто гаджет, он
бы знал, какую пронзительную боль она намеревалась причинить ему в этот
момент.
Прикусив нижнюю губу с какой-то мыслью, она, наконец,
порылась в телефонной книге, чтобы получить номер. Набирая номер, она
ждала, когда к телефону подключатся. В тот момент, когда это произошло,
ее воздух и аура получили маску спокойствия, когда она приветствовала:
«Добрый вечер, директор Ци! Надеюсь, я не помешал вашей работе.»
-Нет,
нет, вовсе нет, невестка! Как такое может быть? Раз уж вы позвонили,
скажите, чем я могу вам помочь?» — спросил Ци Шуай, оживляясь с другой
стороны.
Ли Сюэ мгновенно смущенно закрыла глаза. Хотя она и
подключилась к телефону, ей нечего сказать. Слегка почесав лоб, она
сказала с некоторым колебанием: «Ммм … Я просто хотел спросить, как у
тебя дела? Я слышал, как Шуфен упоминал, что ты в эти дни не в добром
здравии. Итак, вы сейчас в добром здравии?»
«…» Ответ не пришел в
течение хорошего момента времени, и Ли Сюэ почти подумал, что звонок был
отключен. Она уже собиралась вздохнуть с облегчением, как вдруг с
другой стороны послышались тихие рыдания.
«Директор Ци, вы в порядке?» — спросила она, окончательно запутавшись.
«Сяо
Сюэ, ты так добр ко мне. (всхлипывает) Никто никогда не звонил мне,
чтобы спросить о моем здоровье, но вы сделали это. Большое спасибо, что
позвонила мне, – сказал он, сделав паузу между ее рыданиями, и с большой
решимостью добавил: – Видя твою заботу обо мне, невестка, я обещаю … Я
обещаю всегда оставаться верным тебе. Я всегда помогу вам позаботиться о
Шуфэне, а также прослежу, чтобы ни одна пчела не пролетела над вашим
мешком с сахаром».
— сказал он, приложив руки к сердцу, хотя Ли Сюэ не видел его решительного жеста.
-А
… Спасибо, директор Ци. Хотя вам не нужно беспокоиться», — сказал Ли
Сюэ с небольшим смехом нерешительности, а затем добавил: «Кстати, вы
знаете, где Шуфэнь …»
Прежде чем она успела закончить, мужчина с
другой стороны сказал с большим сожалением: Я должен был сопровождать
Шуфена за тебя, но вздох! Мое здоровье действительно не очень хорошо в
эти дни, и, кроме того, это место не безопасно в данный момент. Вот
почему он запретил мне идти с ним».
-Не безопасно? Разве он не был просто в командировке? Что в нем небезопасно?» — спросила она, не очень хорошо понимая.
Но
Ци Шуай с другой стороны только слегка кашлянул, чтобы увернуться от
пули, и сказал: «А – а … Невестка, тебе не о чем беспокоиться. Я просто
слишком много говорил. Ты же знаешь, какой я! Я всегда люблю делать из
мухи слона. Я просто сделал это, но никогда не думал, что ты пойдешь так
волноваться».
Хотя его слова звучали просто, где-то Ли Сюэ не находила нужным согласиться.
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    Где-нибудь в VIP-зале,
Вошел Гао Фан с рабочим планшетом в
руке. Выражение его лица было стоическим и жестким. -Президент Фэн, в
последние 4 дня мадам занималась своей обычной монотонной рутиной. Поход
в магазин десертов, затем встреча с госпожой Фэн И Лань и генеральным
директором «Гламурного мира» Су, а затем возвращение обратно в
«Маленькие гвоздики». Все вокруг нее выглядит идеально и нормально,
ничто не угрожает ее безопасности, кроме подарка, анонимно доставленного
ей в последний день»
Глаза Фэн Шуфэня мгновенно застыли. Он
искоса взглянул на секретаршу. И, поняв намек, Гао Фан тут же добавил: —
Нам еще предстоит отследить отправителя этого подарка. Это был очень
редкий кулон, проданный с аукциона на черном рынке. Похоже, мадам знала
отправителя, так как с готовностью приняла его, не выказав никакого
нежелания».
Мужчина ничего не ответил. Выражение его лица
было спокойным и собранным. — Еще что-нибудь?» — спросил он через
некоторое время, не выказывая никакого беспокойства по поводу ранее
услышанных слов. Как будто он был в чем-то слишком уверен.
—
Президент Фэн, сегодня утром мадам пришла в главное здание «Фэн
Интернэшнлз». Она стояла там довольно долго, а потом, не заходя, ушла.
Телохранители сказали, что за ее визитом не было никакой особой цели. Мы
опасаемся, что она, должно быть, в какой-то проблеме и будет искать
вас, чтобы попросить о помощи», — сказал Гао Фан, сделав паузу в своих
словах, ожидая приказа своего Президента.
Гао Фан никогда не
беспокоился ни о ком, кроме своего президента Фэна, даже о своей
собственной жизни. Но зная важность Ли Сюэ в жизни своего Президента, он
не мог не позаботиться и о ее безопасности.
Уголки губ Фэн Шуфэня
слегка изогнулись. Это было так легко, что если бы секретарь стоял
где-нибудь в стороне или рядом, то он, возможно, не заметил бы этой дуги
удовлетворения на лице мужчины. — Нет ничего страшного, Гао Фан. Ваша
мадам самодостаточна в решении своих проблем. Из-за какого-то придурка в
ее прошлом она потеряла доверие зависимости от другого человека и
структурировала себя настолько независимо, что я мог только гордиться
ею».
Гао Фан смутился. Разве мужчинам не нравится помогать
красавице в беде? Разве им не нравятся женщины, когда они хрупки и
слабы, всегда полагаются на своего мужчину, чтобы получить помощь и
зависимость? Тогда почему его президент был так доволен, видя свою
женщину сильной и независимой?
— Но президент …» Он начал было выражать сомнение, но Шуфен перебил его:
—
Беспокоиться не о чем. Просто держите людей вокруг нее, чтобы
обеспечить ее безопасность, а также найти того, кто был тем человеком,
который послал ей подарок, — сказал он, когда его глаза показали
таинственный блеск в углу.
— Да, президент Фэн! Я попрошу наших людей быть начеку, — вежливо заверил Гао Фан и стал ждать дальнейших распоряжений.
Шуфен
кивнул, затем просто посмотрел на свой ноутбук и спросил: Люди, которые
получили ранения, хорошо ли они восстанавливаются?»
— Наши
раненые хорошо выздоравливают, но некоторые из них больше не смогут
служить нам. Тренировочная база здесь еще не настолько стабильна, и,
возможно, потребуется еще неделя нашего пребывания здесь. Так …» Гао Фан
сообщил об обновлениях в том виде, в каком они были нарисованы на его
планшете, но прежде чем он успел закончить, мужчина неторопливо добавил:
—
Заверни все до конца этой недели. На следующей неделе у моей дочери
будет конкурс дебатов, и я хочу быть там, чтобы отпраздновать ее
победу». — сказал Фэн Шуфэнь, когда его руки слегка захлопнули ноутбук и
встали, чтобы уйти.
Прошло уже четыре дня с тех пор, как он был
вдали от нее, и он уже начал чувствовать, что его упрямая леди начала
бы загонять свою диету в угол. Он позвонил бы, чтобы спросить, только
если бы обстановка этого места не заставила его отключить телефон и все
другие сети связи на все время его пребывания в Каракасе, Венесуэла.
Как
он может быть неосторожен, ставя на карту их безопасность? Особенно
когда его враги просто ищут возможности напасть на его самое слабое
место.
***
На Сладкое Лакомство,
Детали контакта были
неизвестны, что заставило Ли Сюэ нахмуриться еще больше от раздражения.
Подключившись к звонку, она уже собиралась наброситься на человека на
другом конце провода.
Но как раз в тот момент, когда она
собиралась высказать свое разочарование, голос человека с другой стороны
застал ее врасплох. — Моя Королева Фей раздражается из-за моего звонка?
Должен ли я отключить его для ее счастья?» Когда мужчина закончил свои
слова, в ушах Ли Сюэ раздался тихий знакомый смешок, заставивший ее
улыбнуться при воспоминании.
-Цзин Вэй Цзинь!» Женщина ахнула от
удивления, когда отодвинула телефон, чтобы посмотреть на 10-значный
номер, по которому ей позвонили. Спустя долгое время ее янтарные глаза
сияют счастливой улыбкой. — В какой новой стране вы сейчас остановились?
И ваш номер снова изменился? Не можете ли вы просто оставаться
стабильным в месте, чтобы нам было легко до вас добраться?»
— сказал Ли Сюэ с легким законным упреком. Одна ее рука покоилась на бедре.
Но
вместо многословного ответа с другой стороны раздался только мягкий
раскат фирменного смеха, который заставил Ли Сюэ сжать губы в тонкую
линию. -Вэй Цзинь, я говорю серьезно.» — сказала она, давая ему понять
твердость своих слов.
-А почему, если я где-нибудь устроюсь, ты согласишься выйти за меня замуж? — вырвалось у него в тот момент, когда смех смолк.
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    «Почему, если бы я получил стабильное место, вы согласились бы выйти
за меня замуж?» — внезапно сказал мужчина с усмешкой, и вместо того,
чтобы получить все fl.u.s.tered или красный на его словах, Ли Сюэ просто
закатила глаза, как будто она уже очень привыкла ко всем этим его
словам.
-Цзин Вэй Цзинь!!» — сказала она с подавленной усталостью.
— Неужели у тебя такие плохие дни, что ты ходишь на занятия за то, что
ведешь себя глупо с женщинами? Если да, то, поверьте мне, вы должны
поблагодарить своего учителя, потому что он действительно учит вас очень
хорошо».
— М – м-м-м! Кто-то все лучше и лучше отторгает мужские
сердца. Вздох, жаль! Мое сердце уже стало жестким от ваших отказов за
все эти годы, что теперь это больше не влияет на него», — сказал Цзин
Вэй Цзинь с другой стороны.
Хотя человек не был перед глазами
Ли Сюэ, она все еще могла представить его с дразнящей дугой. Она
слишком хорошо знала его, чтобы сказать, какое выражение будет у него на
лице с каждой секундой. А также знал, что за все эти годы единственное,
что его интересовало в этом слове, была его игра в поддразнивание. Он
был таким же, как и в тот момент, когда она встретила его, и все еще был
таким же после того, как они прожили вдали друг от друга все эти годы.
—
Приятно слышать, это так, иначе меня бы отправили в тюрьму, разбив твое
сердце, а затем оставив тебя мертвой, — саркастически добавил Ли Сюэ, и
это мгновенно вызвало еще один взрыв смеха с другой стороны, заставив
сердце женщины на секунду онеметь.
-Тюрьма? Вы уверены, что у
кого-нибудь в стране хватит наглости отнять драгоценное сокровище
Фэн-Шуйфэнь? Я уверен, что тот, кто даже подумает об этом, не будет жив в
следующий момент, чтобы думать о чем-то другом». — сказал человек на
другом конце провода, и Ли Сюэ мгновенно опешил от этих слов.
Не
то чтобы она чего-то боялась, но все же она еще не была готова услышать
это из уст других людей так легко. «Что? Ты что, шпионишь за мной?
Частые поездки за границу наверняка пробудили в вас интерес к
извращенным вещам.» Ли Сюэ попытался уклониться от ответа. Но как она
вообще могла подумать, что все может пойти так просто, когда в этом
замешана Цзин Вэй Цзинь?
«почему? Разве это неправильно-шпионить
за своей бывшей девушкой … своей единственной любовью в жизни?» Мужчина
снова выстрелил своими словами с новым взрывом легкого смеха, но на этот
раз женщина почувствовала враждебность в его тоне.
Ее брови
слегка нахмурились от его отношения, но не потому, что этот человек
говорил какую-то ложь, а потому, что она знала, что он сказал правду
таким образом, что ее легко можно было неправильно истолковать, если она
попадет в уши других людей.
-Вэй Цзинь, ты лучше знал, что к
чему. Не будьте ребячливы в своих словах и не позволяйте людям
неправильно истолковать смысл полуправды,-предупредил Ли Сюэ, и мужчина
ясно услышал за этим невысказанный вызов. Чертовски непостижимый вызов!
Увидев
ее похожей на кошечку, которая думает, что ее ногти могут навредить
льву, он усмехнулся и добавил: — Ты боишься, что твой любимый парень
примет тебя неправильно, если узнает? Вы хотите, чтобы я один раз
проверил, как пойдут дела, если он узнает об этом? Если хочешь, я могу
…»
Прежде чем он успел закончить свои слова, Ли Сюэ сказал: «Хотя я
и не сомневаюсь в его доверии ко мне, все же я не хочу, чтобы мой
хороший друг потерял свое лицо перед моим мужем. Поэтому будет только
лучше, если вы не станете пробовать ничего подобного. Вы не ошиблись,
сказав раньше, что мой муж никогда не хотел бы, чтобы на его сокровище
претендовал кто-то другой. Когда она сказала это, ее губы изогнулись в
улыбке, которая точно изображала уверенность, которую она чувствовала в
своем сердце.
На линии воцарилась тишина. И в этой паутине
тишины она легко слышала, как сжимаются костяшки его пальцев, как
хрустят кости, как скрипят зубы. Она знала, что действовать на нервы
этому конкретному мужчине будет не менее опасно, но когда страх стал ее
сильной стороной? Ни в прошлом, ни в настоящем и никогда в будущем!
Даже
через несколько минут, когда Ли Сюэ не услышала никаких слов, она
заговорила сама, чтобы посмотреть, жив ли этот человек на другой
стороне. — Кулон был слишком красив. Я принял бы эту прекрасную вещь
только в том случае, если бы это было что-то менее грабительское. Я
верну его тебе, когда мы встретимся в следующий раз..
— спросила
она и немного подождала, ожидая ответа. Но когда по-прежнему ничего не
было слышно, она добавила: — Ладно, раз наш разговор уже подошел к
концу, давайте закончим разговор здесь. В следующий раз принеси
что-нибудь интересное, чтобы поиграть, а также не забудь дать мне знать,
когда вернешься в деревню? Мне не понравится, если ты по-детски удивишь
меня, появившись на террасе моего дома.
Ли Сюэ улыбнулась и уже собиралась отключить звонок, как вдруг слова мужчины остановили ее.
-Ли Сюэ, этот человек тебе не нравится. Найди кого-нибудь другого, — его тон звучал как приказ, который он требовал выполнить.
Брови
женщины мгновенно нахмурились, но, вернув их в нормальное состояние,
она небрежно спросила: Неужели ты считаешь меня ребенком, которому
понадобилось бы твое предложение, чтобы найти подходящего мне мужчину?»
Она
услышала, как мужчина с другой стороны тяжело вздохнул, а затем
произнес: — Если я вижу тебя с кем-то вроде него, то почему, как ты
думаешь, я оттолкнула тебя от себя? Если он может быть подходящей
партией для тебя, то и я могу? Вот почему я говорю: оставь его и найди
кого-нибудь получше».
И эти слова попали в самую суть, о
существовании которой сама Ли Сюэ даже не подозревала. — В моей книге
знаний ни один человек не может быть лучше его, и ни у кого нет качеств,
которые могли бы сравниться с ним. Работа над поиском чего-то или
кого-то, чего не существует в мире, — это просто пустая трата времени. И
ты прекрасно знаешь, что я никогда не трачу время впустую.»
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    Оставь его и найди кого-нибудь получше!
Нет никакого способа,
чтобы Ли Сюэ нашел в себе силы справиться с этими словами. Она не знала,
когда и как, но для нее Фэн-Шуфэнь стал тем дорогим достоянием ее
сердца, ради которого она могла бы начать войну против всего мира.
Как
она может смириться с тем, что бросила его, когда этот человек, сам
того не ведая, занял тот уголок ее жизни, без которого она больше не
могла бы жить?
Ее пальцы крепко сжались, когда она услышала
голос мужчины на другом конце провода. Ядовито сверкнув своими янтарными
глазами, она сказала игривым энергичным тоном, явно предназначенным для
того, чтобы поддразнить:
— В моей книге знаний ни один человек не
может быть лучше его, и ни у кого нет качеств, сравнимых с ним. Работа
над поиском чего-то или кого — то, чего не существует в мире, — это
просто пустая трата времени. И ты прекрасно знаешь, что я никогда не
трачу время впустую.»
Сказав это, она просто отключила связь.
Звонок был сделан после столь долгих веков. Она и не думала заканчивать
на этой ноте. Она знала, что Цзин Вэй Цзинь всегда заботился о ней и
Вэйвэе, но это никогда не означало, что она позволит ему сказать что-то
подобное о господине Вельзевуле.
Глубоко вздохнув, чтобы
облегчиться, она обернулась и увидела, что обе головы свесились вперед,
чтобы услышать ее слова. Ее глаза дернулись, когда она увидела телефон в
руках Чэнь Юцзяня с выражением разочарования на лице, в то время как
Миа с воровской улыбкой на губах.
В тот момент, когда мальчик
поймал взгляд Ли Сюэ, задержавшийся на его телефоне, он быстро схватился
за руки, чтобы положить его обратно в карман, как будто в любой момент
опоздав, он пожалеет об этом.
— Что вы, ребята, делаете? Что-то
случилось?» — спросил Ли Сюэ. Ее глаза метались между Мией и Чэнь
Юйцзяном, не понимая, что было не так в их выражениях.
И как
только она спросила, как маленькая птичка в воздухе, Миа полетела на ее
сторону. Ее глаза сияли от некоторого возбуждения, чтобы узнать что-то
пикантное. — Ли Сюэ, кто был на вызове? Там кто-то есть … Я имею в виду,
что за тобой гонится какой-то мужчина?»
— Это что, вопрос?
Разве вы не слышали, как она выставляла напоказ президента Фэна?
Конечно, кто-то должен преследовать ее с любовными предложениями или как
вы думаете? И разве ты забыл о подарке, который пришел в последний день
на ее имя?» Чэнь Юйцзянь прервал разговор Мии, скрестив руки на груди.
Его глаза уставились в потолок, как будто он мог легко смотреть сквозь
кирпичную стену.
Ли Сюэ чуть не закатила глаза от его слов. Если
бы она не знала его лучше, то подумала бы, что он ревнует ее к звонку,
который она получила раньше. Но хорошо зная мальчика, она знала, что он
тот самый проказник, который любит толкать ее в самый глубокий конец,
чтобы потом подразнить!
— эй! Сколько девушек сделали тебе
предложение, чтобы ты так точно понял ситуацию? Есть ли необходимость
сообщать об этом вашему непосредственному опекуну? Если хочешь тогда …» —
сказала она, щелкнув телефоном, но в тот момент, когда она это сделала,
мальчик мгновенно запаниковал и добавил.
— Шеф Ли, мне плохо! Я
забыл твой такой важный урок. Лучше надеть рукавицу для духовки, прежде
чем обращаться с горячим противнем внутри. Я всегда буду иметь это в
виду со следующего раза. А пока я пойду и посмотрю, какие еще заказы от
вас осталось выполнить». — сказал Чэнь Юйцзянь с натянутой улыбкой и
быстро вышел. Он думал, что соберет против нее какие-нибудь улики, а
потом начнет ее шантажировать. Но вместо того, чтобы шантажировать ее,
он сам себя шантажировал.
Вздох! Он разочарованно вздохнул, глядя на телефон в своей руке, а затем сунул его обратно в карман и ушел.
Вернувшись
в дом, Миа посмотрела на Ли Сюэ, ожидая услышать ее слова. Но Ли Сюэ
уже давно забыла свой вопрос. Когда она повернулась, чтобы посмотреть на
нее, то была сбита с толку выражением ее лица.
Понимая ее
замешательство, Миа быстро добавила: — Я спросила, есть ли еще
какой-нибудь парень, преследующий тебя? Неужели президент Фэн уже знал
об этом? Он не звонил вам в течение последних нескольких дней, не создал
ли тот человек по вызову какое-то недоразумение между вами двумя? Иметь
…» Миа выпалила все вопросы на одном дыхании и все равно продолжила бы,
не зная, что она запыхалась, пока Ли Сюэ не дал ей знать.
— Сделай глубокий вдох!» — сказал Ли Сюэ, легонько похлопав девушку по плечу. «А потом выпусти его».
Миа
последовала ее инструкциям, сделав глубокий вдох, а затем слегка
выдохнула. Затем, посмотрев на Ли Сюэ, она спросила, сама того не зная:
«Я запыхалась? Я не заметил. И вы не должны обращать на это никакого
внимания. Просто отвечай на мои вопросы».
Ли Сюэ могла только
покачать головой, когда сказала: Даже если мужчина преследует женщину,
его погоня не будет иметь смысла, так как у нее уже есть кто-то в ее
жизни.» Как она сказала, внезапно ее телефон запищал с сообщением. Глядя
на отправителя сообщения, она сжала губы. Проигнорировав его на
мгновение, она оглянулась на девушку и сказала: «Мы уже приближаемся к
моменту окончания работы. Быстро иди и заверни вещи. Я сделаю то же
самое, а потом снова могу высадить тебя в метро».
ТВОЙ ТАК НАЗЫВАЕМЫЙ МУЖ НАХОДИТСЯ НА МОЕЙ ТЕРРИТОРИИ. ИТАК, ЧТО ВЫ ДУМАЕТЕ? КАКИЕ-ТО ОСОБЫЕ ПРЕДПОЧТЕНИЯ Я ДОЛЖЕН ЕМУ ДАТЬ?
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    Ли Сюэ знал, что с ней будет что-то не так, так как она дразнила его
нервы в неправильных местах. Явно обращаясь к Фэн Шуфэнь как к своему
мужу, когда он только что назвал его простым титулом, который мог
измениться в соответствии с его словами и желаниями.
Но была ли
она виновата? Нет, даже в ее самой бредовой ситуации. Не может быть,
чтобы она ошибалась. Ее выбор быть с Шуфеном был лучшим выбором в ее
жизни. Она никак не могла оставить его. Даже когда это говорил ей Цзин
Вэй Цзинь.
Цзин Вэй Цзинь был тем человеком, который поддерживал
ее в худшие времена. Она все еще помнила, как он заботился о ней в
трудные дни, когда ее принцесса росла внутри нее, когда он был
человеком, который самоотверженно помогал ей, когда рядом никого не
было. Поверил в ее мертвую правду, даже не сказав. Она ни в коем случае
не могла отказаться от его доброты и дружбы за все эти годы. Он был ее
другом и навсегда останется им; человеком в ее жизни, на которого она
могла положиться. Но в ее книге словарей полагаться на кого-либо никогда
не означало становиться марионеткой в их руках.
Для нее
доверие означало доверие кому-то даже после того, как она узнала самое
худшее. И с Цзин Вэй Цзин было то же самое. Она доверяет ему, даже зная
его темную сторону. Когда она могла принять его таким образом, как он
мог подумать, что у нее вообще будут какие-то проблемы с темной стороной
Фэн Шуфэня?
Конечно, она не была наивной, чтобы не знать, что
фронт, который Фэн Шуфэнь держал перед ней, не был точной реальностью
его личности. Но что толку в том, что она видит его истинную реальность,
когда он изо всех сил старается скрыть ее от нее? Хотя она никогда не
была членом мира, в котором жила Фэн-Шуфэнь, она знала это лучше, чтобы
понять, что оставаться на вершине цикла нелегко, особенно когда каждый
ищет возможность тащить себя вниз.
Ли Сюэ думала, что позже она
снова позвонит Цзин Вэй Цзину, чтобы заставить его понять все, что
происходит на ее пути, но прежде чем она смогла перезвонить ему, ее
телефон зазвонил сообщением, и слов в нем было достаточно, чтобы она
потеряла все свое хорошее терпение с ним.
ТВОЙ ТАК НАЗЫВАЕМЫЙ МУЖ НАХОДИТСЯ НА МОЕЙ ТЕРРИТОРИИ. ИТАК, ЧТО ВЫ ДУМАЕТЕ? КАКИЕ-ТО ОСОБЫЕ ПРЕДПОЧТЕНИЯ Я ДОЛЖЕН ЕМУ ДАТЬ?
-Этот
человек … — тихо выругалась она и тут же перезвонила. Только первый
звонок, и звонок был мгновенно соединен, как будто все это время человек
ждал, чтобы получить этот самый звонок. «Что? Разве у тебя нет в жизни
дела получше?» — спросила она.
— Королева фей, разве так принято
встречать кого-то по вызову? Если бы ты был таким, то чему бы наш Малыш
научился у тебя? Видите ли, я уже говорил вам раньше, что человек,
которого вы утверждаете в своей жизни, не годится для вас. Какое дурное
влияние он оказывает на вас! Тск …Тск, — сказал он, притворяясь
разочарованным.
-Цзин Вэй Цзинь!!» Ли Сюэ зарычала низким
голосом, но с достаточной силой, чтобы мужчина услышал ее разочарование.
— Говорю тебе, тебе лучше …» Прежде чем она успела закончить начатое,
мужчина прервал ее:
— Я вижу, что под его опекой ты стал слишком
смелым. Это та форма, в которой страна описывала вас раньше? Но разве он
не дал тебе понять, что не всегда хорошо использовать свою смелость?
Иногда это может принести вам последствия, которых вы никогда не
ожидали», — слова Цзин Вэй Цзиня раскатились в пламенном тоне, сильно
отличающемся от того, который он использовал ранее.
Но в
следующее мгновение он вернулся к своей обычной игривости и
продолжил:-Ты когда-нибудь думала, что твой ТАК НАЗЫВАЕМЫЙ МУЖ и я будем
в одном городе и в одно время. Даже если бы вы подумали, вы бы никогда
не задумались о последствиях, верно?»
Он остановился только для
того, чтобы передохнуть. Его губы изогнулись дугой, прекрасно зная о
«раздраженном» выражении, которое она, должно быть, держала на своем
лице. — Вот почему! Вот почему я дал вам привилегию указать мне, какие
особые предпочтения я должен использовать на нем? Особенно после того,
как вы узнали, что после его имени стоит особая метка-быть вашим ЛЮБИМЫМ
мужем.»
Ли Сюэ закрыла глаза, точно зная, о чем он просит. Сделав
медленный вдох, а затем выдох, она, наконец, сказала: «Что вы хотите,
чтобы я сделала для вас, господин Цзин Вэй Цзинь?» – спросила она,
заставляя себя улыбнуться железной улыбкой.
— Ого! Ты все еще не
забыл моих обычаев. Отлично!» — сказал Цзин Вэй Цзинь. — Собирай вещи и
приходи ко мне. В Каракас, Венесуэла!» — добавил он, и женщина тут же
сформулировала свое отрицание.
— Ты с ума сошел? Ты просишь меня
прийти в твою берлогу? Разве ты не знаешь, кем я становлюсь, когда
приезжаю туда? И … — Прежде чем она успела сказать что-то еще, громкий
смех мужчины остановил ее слова.
— Ты не знаешь, как сильно я хочу
видеть тебя в моей форме. Итак, я просто делаю сделку, чтобы выполнить
свое желание. У вас не должно быть никаких проблем в бизнесе, если
только ваш муж не был так дорог вашему сердцу. Мяч все еще в кармане,
так что решайте хорошо. Я не властный, чтобы заставить тебя делать то,
чего ты не хочешь».
— сказал он, и Ли Сюэ ясно представил себе его
самодовольство по ту сторону звонка. Никто не знал, как сильно ей
хотелось стереть это выражение с его лица. И она постарается дать ему
понять, что его сумасшествие-не ее стихия.
— Прекрасно! Я скоро доберусь туда, чтобы вы лучше узнали обо всем и о моих решениях!»
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    Вернувшись в Каракас, Венесуэла;
В большом пустом
конференц-зале Фэн Шуфэнь сидел в одиночестве, работая над некоторыми
файлами в своем ноутбуке, когда внезапно Гао Фан негромко постучал в
дверь. Увидев, что Президент кивает в знак согласия, он неторопливо
вошел.
-Президент Фэн, наши люди следят за базой «Черного
Скорпиона». Теперь все, казалось, под контролем, но мы пока не можем
быть уверены». — доложил Гао Фан, протягивая видео на планшете, который
держал в руке.
Но мужчина не проявил никакого интереса к
просмотру видеозаписи. Как будто это никогда не задевало его любопытных
нервов. — Не спускай с них глаз. Я не хочу, чтобы подобное повторилось
снова, даже если для этого придется стереть их с их собственной
территории».
— Да, президент! Мы не позволим этой ошибке
повториться снова, — сказал Гао Фан, слегка поклонившись. — И еще … —
прежде чем он успел продолжить, его прервал хлопающий звук уведомления.
Его слова прервались, когда он понял, какой человек может связаться с
президентом Фэном здесь в это время. Некоторая дружба никогда не будет
зависеть от сетевого подключения, чтобы достичь друг друга.
Фэн
Шуфэнь уставился на экран ноутбука, где высовывалась голова его
прилипчивого друга. Первый звонок закончился, но как только он
закончился, последовал второй, затем третий и так далее, пока Фэн Шуфэнь
устало не взял трубку. В тот момент, когда видео было подключено, с
другой стороны послышался громкий скулеж.
-Фэн Шуфэнь, я
действительно твой друг? Просто скажи мне прямо. Мое сердце сейчас болит
из-за твоего невежества. Я действительно больше не мог этого выносить.
Итак, скажи мне, таков я или нет?» — сказал Ци Шуай, высокомерно
складывая руки на видео.
Мужчина уставился на него, просто сжав
губы. — Нет, — сказал он, а затем перевел взгляд на своего секретаря,
жестом предлагая ему продолжить слова, которые он уже делал раньше.
Но
Гао Фан тоже хорошо разбирался в таких вещах. Плаксивый человек,
сидящий по другую сторону видео, не принял бы эти слова легко. И не то
чтобы президент Фэн не ожидал этого. Если он не ожидал этого, то
видеовызов, должно быть, давно отключился. Но поскольку он все еще был
связан, это означало только то, что президент Фэн любил дразнить своего
друга до самого худшего.
И, как он и ожидал, в тот момент, когда
Гао Фан открыл рот, чтобы объяснить, Ци Шуай обвиняюще закричал с
другой стороны. «Ты … Ты действительно самый худший друг, какой только у
меня есть. Хм! Я не буду сейчас с тобой разговаривать. Я лучше отключу
звонок и позвоню своей невестке. Только у нее есть материнское тепло,
которое могло бы утешить меня сейчас. Хм! — сказал он, притворяясь, что
немного плачет, а затем притворно пошевелил пальцами, чтобы отключить
звонок.
«Отключите звонок сейчас, и я отключу вашу жизнь», —
внезапно прозвучало предупреждение, и Ци Шуай подавил понимающую
ухмылку, прикрывающую его губы. Он действительно хотел поблагодарить
Небеса за то, что они послали такого ангела, как Ли Сюэ, в жизнь его
Дьявольского друга, иначе он никогда не был бы удостоен увидеть эту его
любящую сторону. Наконец, лед Антарктиды научился таять в пламенном
страстном огне любви.
Глядя на своего друга и изображая на сцене
полную беззаботную невинность, Ци Шуай сказал: «Почему? Почему я должен
продолжать звонить тебе? Разве вы не сказали, что я вам не друг? Так
как я теперь вся ранена, я просто пойду к своей Невестке и пожалуюсь.
Тогда она утешила бы меня лучше».
— У нее есть дела и получше.
Тебе лучше не беспокоить ее», — просто сказал Фэн Шуфэнь, глядя на Гао
Фана, пока тот не закончил разговор со своим другом. Секретарь кивнул,
точно понимая приказы, которые ему безмолвно передали, и вышел из
комнаты.
Оставшись один, Фэн Шуфэнь равнодушно посмотрел на экран и
честно спросил: «Вы с ней разговаривали. Как она сейчас?» Перед
отъездом из страны он задержал Ци Шуая не потому, что был слаб и не мог
сопровождать его в Каракас, а для того, чтобы хорошо и безопасно
присматривать за его семьей там. За исключением Шуфэня, только Ци Шуай
знал способы, которыми телохранители могли хорошо ориентироваться.
—
Вы ушли после того, как подрались с ней и тоже не предупредили ее.
Более того, прямо сейчас вы недостижимы. Как вы думаете, какой будет моя
Невестка? Не боитесь ли вы, что она будет слишком обременена мыслями о
вас и оставит вас навсегда?» — сказал Ци Шуай, не слишком задумываясь
над своими словами. Но в тот момент, когда его глаза поймали ледяной
взгляд друга, он понял, что его слова написаны неправильно.
Слегка
кашлянув, он быстро добавил: — Не поймите меня неправильно, но то, что я
сказал, нормально между смертными парами. Но тогда как я могу считать
Дьявола и Калона нормальной парой?» Подняв трясущиеся руки вверх, он
извинился: «Я извиняюсь, мой плохой! Мне жаль. Вы оба как пара нигде не
одинаковы. Независимо от того, как вы оба поднимаетесь и опускаетесь, вы
всегда будете жить счастливо и с любовью. Я благословляю вас своими
наилучшими пожеланиями.»
Как раз в тот момент, когда он это
сказал, раздался стук, прервавший их, когда Гао Фан вошел с некоторой
поспешностью. — Извините, что помешал вашим переговорам, президент Фенг.
Но это очень важно».
Фэн Шуфэнь посмотрел на него и кивнул.
Секретарь подошел, прогуливаясь с какой-то срочностью, когда он сказал:
«Ранее человек из Черного Скорпиона пришел, чтобы доставить это. Он
сказал, что это какой-то интересный приветственный подарок для вас и
приготовил, помня о вашем интересе.» — сказал он, протягивая коробку. —
Мы уже провели проверку безопасности. В нем нет ничего взрывоопасного,
но мы все равно боимся, что он может взорваться. …»
— Открой!» —
скомандовал Фэн Шуфэнь, пристально глядя на хорошо упакованную коробку
перед собой, и секретарь кивнул в ответ на приказ.
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    Глаза Фэн Шуфэня уставились на завернутую коробку перед ним. С каких
это пор Темный Скорпион стал посылать своим врагам приветственные
подарки? Особенно когда врагом был не кто иной, как он. В глубине должно
быть что-то такое, чего не видно на поверхности.
— Открой! — скомандовал он тихим голосом, не давая никому узнать глубины его мыслей.
Гао
Фан кивнул. Взглянув на завернутую коробку, он нахмурился. Шевеля
пальцами, он уже собирался развернуть его для своего Президента, как
вдруг Ци Шуай предостерегающе закричал. — Вы что, ребята, с ума сошли?
Неужели ты действительно верил, что этот сукин сын когда-нибудь пришлет
тебе желанный подарок? В какую страну фантазий вы переселились?»
Глаза
Фэн Шуфэня просто повернулись, чтобы посмотреть на экран, слегка
нахмурившись, но Гао Фан также с готовностью поддержал слова Ци Шуая:
«Сэр, я думаю, директор Ци прав? Мы не должны открывать ее сами. Я
позволю людям справиться с этим, и если все будет хорошо, то они
принесут его нам позже». Его слова ясно выражали беспокойство, которое
он держал в своем сердце за своего президента.
Фэн Шуфэнь смотрел
на них обоих, не говоря ни слова в течение довольно долгого времени. Но
как раз в тот момент, когда секретарь подумал, что, возможно, его босс
принял его слова всерьез, Фэн Шуфэнь немного наклонился вперед, чтобы
взять коробку под свою опеку.
-Президент Фэн!»
-Шуфен!»
И
Гао Фан, и Ци Шуай запаниковали, но человек, который держал коробку в
руке, был совершенно бесстрашен. Пальцы Фэн Шуфэня ловко двигались,
когда он снял бант из ленты, а затем развернул парчовую коробку из
оберточной бумаги.
«Парчовая шкатулка?» — растерянно переспросил
Ци Шуай, когда его глаза поймали раскрытие бархатистой шкатулки в руках
друга. Его глаза расширились, когда его разум мгновенно сделал какое-то
собственное предположение. — Погоди, погоди, это любовный соперник моей
Невестки? Боже! Госсекретарь Гао, вы не проверяли подноготную этого
хлама? Теперь видишь, до чего довела нас твоя беспечность? Теперь он
посылает ему любовные подарки. Что мне теперь ответить моей Невестке?»
Видя,
как все обвинения ложатся на его плечи, Гао Фан мог только сжать губы. С
каких это пор он стал таким беспечным? Конечно, он тщательно проверил
прошлое этого хитрого человека тьмы.
Хотя в его картотеках
данных не так уж много можно было узнать о нем, в одном он был уверен:
Темный Скорпион всю свою жизнь был честным человеком. Он никак не мог
влюбиться в своего босса. Тогда для чего была эта нежная шкатулка для
драгоценностей?
Пока эти двое справлялись со своим
замешательством, Фэн Шуфэнь просто не сводил глаз с коробки. Наконец,
убедившись в чем-то в своих мыслях, он отпер шкатулку, и в тот момент,
когда он это сделал, его взгляд стал холодным. Хватка на коробке
усилилась, когда костяшки его пальцев побелели.
Гао Фан был
первым, кто заметил это мрачное выражение его лица. Выражение,
предвещавшее самое худшее. Он хотел знать, что заставляет его босса так
себя чувствовать, но прекрасно понимал, что не имеет права задавать
вопросы своему Президенту. И с того угла, откуда он мог смотреть, ничего
из коробки не попадало в поле его зрения, кроме прямоугольной
полутянутой бумаги, больше похожей на чью-то старую фотографию.
—
Что ты так глубоко ищешь, Шуфэн? Не говорите, что мои слова были
правильными?» — сказал Ци Шуай, возвращаясь к своей нетерпеливой
стороне. — Секретарь Гао, почему вы все еще стоите, как бревно? Давай,
помоги мне один раз заглянуть в коробку. Дай мне посмотреть, чтобы потом
отомстить за мою дорогую невестку. Вздох, мне так жаль ее». — добавил
он жалобным тоном.
-Секретарь Гао Фанннн!» Он закричал, чтобы
подстегнуть, когда все еще видел человека, стоящего неподвижно на месте,
погруженного в свои собственные мысли.
Гао Фан был отброшен
назад. Взяв ноутбук в руки, он слегка наклонил его вперед, чтобы человек
мог легко заглянуть внутрь коробки.
— Да! Это не подарок. Похоже
на старую фотографию. Чья это фотография?» — спросил Ци Шуай, сбитый с
толку неизвестным поворотом событий. Все это было еще не совсем ясно его
глазам. — Госсекретарь Гао, не могли бы вы подвинуть ноутбук под другим
углом? Я еще не в состоянии разглядеть его как следует». — спросил он,
глубоко вздохнув. Эта секретарша была слишком лояльна. Неужели он не
может сделать все немного проще и смотреть вперед? Это не причинит
никакого вреда. Но он намеренно сдерживал себя, так как не получал
никаких приказов от своего босса. Вздох! Его преданность и искренность
были таким бременем!
Кивнув на просьбу, Гао Фан переместился в
лучший угол только для того, чтобы услышать удивленный вздох Директора. —
Да, почему женщина на фотографии похожа на мою дорогую невестку? Что
это значит? Значит ли это, что это не Сяо Сюэ получает любовного
соперника, а ты? И на этот раз соперник будет жестким, а не вашим
племянником, которого вы можете дисциплинировать, или мусорным
бойфрендом, которого вы можете уничтожить»
И снова слова вылетели
без всякой мысли. Ци Шуай действительно хотел отрезать свой грешный
язык. Неужели он не может усвоить уроки, связанные с ограничениями? Но
что толку теперь, ущерб уже был нанесен, заработав темный ледяной
взгляд, который заморозил его на месте, заставляя его знать, что его
смерть близка. Но как раз в тот момент, когда это должно было вот-вот
обрушиться на него, его спас звенящий тон сообщения. Ци Шуай вздохнул с
облегчением.
Это было в рабочем планшете Гао Фана. Пошевелив
пальцами, он быстро проверил уведомление. На этом решающем этапе кризиса
власти нельзя было допустить, чтобы какое-либо уведомление было
проигнорировано. Не зная, что делать с полученной информацией, он
посмотрел на своего Президента и сказал: «Президент Фэн, мадам сейчас
летит в Венесуэлу».
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    -Президент Фэн, мадам, сейчас вылетает в Венесуэлу, — доложил Гао Фан.
Фэн Шуфэня не было в стране, но он никак не мог оставить Ли Сюэ одного. Хотя и не физически, его крылья всегда будут вокруг нее.
Но
с другой стороны, как он мог забыть, что его возлюбленная не была
какой-нибудь простой, простой женщиной из страны, которая хотела бы
пойти в соответствии с его распоряжениями или планами. Зная ее до
сегодняшнего дня, он должен был догадаться, что она храбрая птичка, не
знающая границ и не принимающая никаких клеток.
Он ничего не
сказал. Его острые холодные глаза не отрывались от старого портрета,
подаренного ему в заветной парчовой шкатулке. Это был Ли Сюэ с выпуклым
животом, стоявший рядом с красивым высоким мужчиной. Это может быть
картина из тех времен, когда Ли Вэй еще не пришел в этот мир. И не было
никакой необходимости подтверждать, кто этот человек, стоящий рядом с Ли
Сюэ.
Хотя фотография была старой, можно было сказать, что о ней
прекрасно позаботились. Намерение, стоявшее за отправкой такого
драгоценного имущества, не состояло в том, чтобы продемонстрировать
чью-то любовь или заботу, а что-то более глубокое, чем можно себе
представить. Шуфен хорошо это видел.
Без какой-либо
поддерживающей записки, объясняющей намерения отправителя, ситуация
говорила о многом. Но в его серых глазах не было видно ничего, кроме
мрака таинственности. На секунду в мыслях Гао Фана мелькнуло подозрение,
но он не проявил никакой инициативы, прекрасно понимая, что любое
неверное предположение может только ухудшить ситуацию.
Но кроме
такого здравомыслящего человека, как он, на сцене присутствовал еще один
человек, чье любопытство было на пределе досады. Не в силах больше
терпеть смущение, он начал в ужасе, заикаясь в своих словах: «Ш – Шуфен,
я никогда не знал, что мой язык стал таким грешным. Мои прежние слова о
том, что женщины бросают своих мужчин, думая, что их отношения
становятся обременительными, были просто из какого-то нормального
анализа данных пары. Я никогда не знал, что однажды мой собственный друг
будет страдать от всего этого».
— Только если бы я знал тогда, я
бы хорошо тебя проучил и заодно намазал бы маслом мою Невестку. Вздох,
теперь я не знаю, поздно ли. Она уже улетела к своей забытой любви,
оставив тебя позади». — Он замолчал, услышав в голосе плач. Ему
действительно было жаль своего друга. Но ни в коем случае, он просто
останется лежать и причитать. Он сделает свой ход.
Ци Шуай
задумался. Задумавшись, он уже собирался встать, чтобы продолжить, как
вдруг холодный голос остановил его. — Ты не покинешь страну. То, что
здесь происходит, еще не подтверждено, и я не хочу сейчас ослаблять свою
охрану. Так что оставайся и присматривай за моей семьей, а также за
безопасностью вокруг ВэйВэя».
— Шуфен, так не пойдет. Позволь мне
прийти туда, и я отомщу за тебя. Я … — начала Ци Шуай, но прежде чем ее
слова достигли полной остановки, один щелчок отключил звонок. Фэн Шуфэнь
был слишком безжалостен к своему единственному лучшему прилипчивому
другу.
Как только звонок был прерван, Фэн Шуфэнь посмотрел на свою
секретаршу и протянул руки вперед. -Дай трубку! — приказал он, и Гао
Фан с готовностью вложил трубку ему в руку. Повозившись несколько секунд
на экране, он набрал номер, чтобы ответить.
Как только соединили телефон, он авторитетно спросил: «На рабочем месте произошло что-нибудь необычное?»
***
В то же время в полете,
Объяснив
Вэйвэю, что она собирается на какую-то важную работу, Ли Сюэ справился с
ситуацией. Если ее дьявольская принцесса когда – либо получала воздух,
что она шла на встречу со своим дядей Джином, то ни в коем случае не
было бы легко сдержать ее. Не забыть, как ей нравилось играть с ним в
прошлом. Но этот человек …вздох
Нужно было уладить все дела с Цзин
Вэй Цзинем. И на этот раз она дает ему понять это лучше. Как он вообще
мог подумать, что сможет заставить ее так поступить? С каких это пор он
стал видеть в ней женщин, порхающих вокруг него в соответствии с его
желаниями? С тех пор, как он увидел ее такой, было бы только лучше, если
бы она рассеяла его смущение.
— Мэм, вам что-нибудь нужно?» Внезапно к ней подошла стюардесса, выдернув Ли Сюэ из ее мыслей.
Отрицательно
покачав головой, она просто спросила: Со мной все в порядке. Но не
могли бы вы сказать мне, сколько времени потребуется, чтобы добраться до
места назначения?»
-У нас еще есть 45 минут, мэм. Не волнуйтесь,
рейс будет в назначенное время. Если позже вам что-нибудь понадобится,
пожалуйста, не стесняйтесь звонить». — приветливо отозвалась стюардесса,
переходя к другим пассажирам.
Время пролетело незаметно, как
только Ли Сюэ занялась чтением журнала. Вскоре было объявлено, что
объявление достигло места назначения.
Глаза Ли Сюэ засияли. Хотя
земля была ей незнакома, она могла поспорить, что место, которое она
собиралась посетить, будет таким же, как то, которое она помнила. В
конце концов, это все еще было логово Цзин Вэй Цзиня, и все, что
принадлежит ему, будет иметь свой стиль и воздух в нем.
Надев
маску, чтобы скрыть лицо, Ли Сюэ вышла из аэропорта. Она не могла
забыть, что ее любовь тоже здесь, и не было никакого способа дать ему
знать, что она тоже здесь. Она должна быть осторожна.
Ее глаза
пробежали по толпе, когда она выругалась себе под нос: «Цзин Вэй Цзинь,
ты вообще мужчина? Вы попросили меня приехать сюда, не дав мне никакого
подходящего адреса, чтобы связаться с вами? Вы действительно принимаете
меня за инопланетянина, который может обнаружить ваш GPS 24×7? Хм! Ты не
заслуживаешь звания моего бывшего парня даже в моем последнем мире.»
Но
как раз в этот момент к ней подошел мужчина, одетый в безупречно
строгий черный костюм: «Госпожа Ли Сюэ?». Он попросил подтвердить, и
когда Ли Сюэ кивнул в подтверждение, он добавил: «Я здесь, чтобы принять
вас по приказу нашего лидера. Пожалуйста, сюда». — загадочно произнес
он, ведя ее к машине, ожидавшей наготове.


    Том 1 Глава 401

    — Но директор Ци, это может быть немного возмутительно, особенно без
информирования президента Фэна. Что, если что-то пойдет не так?» —
спросил Гао Фан по телефону, и на его лбу появились легкие морщинки
беспокойства. Конечно, была необходимость беспокоиться из-за того трюка,
который они провернули. Это был первый раз, когда госсекретарь делал
что-то не по указке Президента, и он уже чувствовал, что дела идут
плохо.
На другом конце провода Ци Шуай только прищелкнул языком,
услышав такие негативные слова от секретарши. Но лучшего он и не ожидал.
Заставить его выйти из-под командования Фэн-Шуфэня было уже большим
достижением, которое он записал в своей книге. — У вас есть идея
получше, госсекретарь Гао? Или ты ждал, когда наша Невестка поедет в
логово врага? Что, если этот мерзавец причинил ей вред из-за какой-то
вражды между нами? Я не мог бы видеть моего друга опустошенным».
—
сказал Ци Шуай, быстро преобразуя негативные мысли во что-то
желательное. «Кроме того, это не похоже на то, что мы похищаем Сяо Сюэ.
Мы просто делаем усилия, чтобы вернуть драгоценную жемчужину дракону,
потому что она может оставаться в своей славе только тогда, когда
защищена им. Другие просто испортят ей хорошую эстетику.»
—
Но директор Ци, мы еще не проинформировали об этом президента Фэна. Не
лучше ли было бы, если бы он знал все? Насчет вашего плана я до сих пор
не уверен, как он пойдет? Что если это …»
Гао Фан начал снова, не
получая никаких положительных флюидов от ситуации. Как будто кто-то
говорил ему, что скоро на него обрушится судьба. Но прежде чем он смог
закончить свои слова, вмешался Ци Шуай.
— Да, в чьих планах вы
выражаете свои сомнения? Даже если меня там не будет, я не думаю, что
это может помешать моим планам. И что толку сейчас информировать вашего
президента Фэна? Пусть Невестка доберется до него, и он будет всем
доволен нашим сюрпризом».
Но как раз в тот момент, когда Гао Фан
собирался уступить словам Директора, к нему подошел тяжело дышащий
мужчина. Все его тело покрылось холодным потом. -Госсекретарь Гао, мадам
похитили по дороге. Мы сражались, но люди с противоположной стороны
пришли подготовленными. И из-за отсутствия резервных препаратов с нашей
стороны мы не смогли бороться с ними, особенно когда они ввели Мадам
какой-то наркотик».
И это было все, что нужно, чтобы доказать,
насколько велики скрытые инстинкты Гао Фана! То, чего он боялся все это
время, случилось, и теперь только Небеса знали, что их ждет. Даже в
самых редких мыслях он не хотел представлять себе, как Дьявол узнает все
это. Но он также знал, что вещи больше не могут оставаться скрытыми.
На
вызове Ци Шуай больше ничего не говорит. Сначала грешные проклятия,
потом худшие предложения и непрошеные благословения, а теперь это …
Нужно ли ему даже считать, сколько смертей он получит теперь? Даже если
ему удастся спрятаться в самой глубокой яме, он не будет спасен от
холодного гнева Дьявола, который не сулит ничего, кроме жестокой смерти.
Не
говоря ни слова, он отключил связь. Гао Фан хотел что-то сказать, но
прежде чем он успел открыть рот, чтобы пожаловаться, связь оборвалась
так же, как и их надежды жить на этой Земле. Он действительно хотел
упрекнуть себя за поддержку директора Ци, но все это время они думали
только о благе президента Фэна. Могут ли они вообще жаловаться?
Ответ
был достаточно очевиден для его сердца. Повернув голову в сторону
кабинета Фэн Шуфэня, он сделал свои тяжелые шаги. Даже если это означало
смерть, будучи его секретарем, он все равно должен был проинформировать
президента Фэна о ситуации.
Дойдя до двери, он постучал только
для того, чтобы получить согласие войти через несколько мгновений.
Толкнув дверь, он вошел и обнаружил, что мужчина сидит, расслабившись,
на стуле. Это спокойствие ставило его перед дилеммой. Один край говорил,
что все, что пришло к нему раньше, подарочная коробка, фотография, даже
то, что Ли Сюэ был во вражеском логове, было просто одной из его самых
странных галлюцинаций. В то время как другой край его инстинктов
предупреждал его о буре, которая назревала в тишине.
Чем спокойнее
и спокойнее вода в ручье, тем больше в нем опасности! Снова осознав эту
цитату, Гао Фан почувствовал, как холодок пробежал по его спине,
заставляя его застыть на месте и в позе.
-П – президент Фэн, — поздоровался он каким-то заикающимся голосом. — Есть плохие новости. Мадам была похищена …»
—
Делать что-то без моего приказа … Не кажется ли тебе, Гао Фан, что ты
стал слишком дерзким? Оборвав слова своего секретаря на полуслове, Шуфен
сказал: Его губы скривились в опасной улыбке, а слова обещали
смертельную медленную пытку. Но почему-то мужчина не выглядел сердитым.
Как будто новость, которую он пришел сообщить, не была какой-то
неизвестной историей, скорее он знал ее с самого начала.
—
Президент, я … Это, директор Ци, имеет … — начал он нерешительно, но не
знал слов, чтобы продолжить свои мысли, поэтому в конце просто склонил
голову в извинении. «Я приношу извинения за свое неверное мужество,
президент Фэн, и приму любое наказание после спасения мадам с вражеской
базы. Пожалуйста, позвольте нам принять меры».
Фэн Шуфэнь довольно
долго ничего не говорил. Он смотрел в окно на некотором расстоянии,
когда сказал: «Нет ничего, чтобы предпринять действия. Я бы просто пошел
и забрал свою жену обратно.» Слова были простыми, но от них у Гао Фана
мгновенно встали дыбом волосы на затылке. Конечно, все было не так
просто, как звучало в словах.
Прежде чем он успел опомниться,
слова вырвались из его горла с легкой паникой: «Президент Фэн, вы не
можете пойти туда сами. Мы пойдем и спасем мадам обратно. Поверьте нам,
наша сегодняшняя неудача произошла не потому, что мы были некомпетентны в
борьбе с врагами, а потому, что мы были слишком уверены в своих силах. Я
обещаю, что это не повторится, и я сам буду наблюдать за происходящим».
Но до тех пор, пока его слова не стали полными, Фэн Шуфэнь уже встал, чтобы идти своей дорогой.
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    Вернувшись в деревню Тибо, Чэнь Юйцзянь расхаживал взад и вперед по
своему дому. Его брови были нахмурены, ясно показывая морщины
беспокойства на лбу. — Нет, нет, этого не может быть? Мы должны найти ее
как можно скорее. Она хоть и жесткая, но все же женщина и пропала.
Будет только лучше, если мы обыщем ее как можно скорее», — повторял он
снова и снова, продолжая двигаться по комнате.
Глядя на него так,
его помощник, который стоял там все это время, не мог не вздохнуть.
Прошло уже несколько часов, а этот человек все еще не принимал факты
всерьез. Как же теперь объяснить, чтобы он понял?
— Молодой
господин, я не думаю, что мы можем что-то с этим поделать. По вашему
приказу мы уже все перепробовали. Мы попросили полицию найти ее, и по
нашей просьбе они попытались ее найти. Но поскольку госпожа Ли Сюэ
покинула страну по собственному желанию, они ничем не могут нам помочь».
Его помощник снова попытался объяснить все это, но, как бы он ни
старался, мальчик был просто не в своем уме, чтобы понять эти вещи.
-Нет,
нет, так не пойдет. Мы должны позвонить и проверить с ними тоже. Если
бы все было так просто, дядя не позвонил бы мне, чтобы расспросить ее о
чем-нибудь необычном. Мы должны сделать все возможное, чтобы выследить
ее». — сказал Чэнь Юцзянь, поднимая куртку, чтобы выйти. Но внезапно
остановился, когда женский голос позвал его из угла.
— Да, я никогда не знал, что мой Юцзянь стал таким мужественным? Когда это произошло и какую женщину вы спасаете?»
Мальчик
посмотрел на дверь и увидел, что мать стоит у входа, слегка
прислонившись к стене и сложив руки на груди. Хотя она была почти
среднего возраста, ее внешность явно фальсифицировала ее годы. С
волосами до плеч и телом, все еще худым и стройным, она выглядела всего
на несколько лет старше своей сестры, Фэн И Лань.
— Мадам Чэнь! — поприветствовал ее помощник, слегка склонив голову в знак уважения, как только его глаза поймали взгляд дамы.
Фэн
И Ран кивнул жалкому помощнику с вежливой улыбкой. Она прекрасно знала,
как мучает его душу сын. «Я еще не получил никакого ответа. Кто та
дама, ради которой мой сын собирается стать рыцарем?» — спросила она,
переводя взгляд с сына на помощника.
— Мама, почему ты здесь в
такое время и не могла бы ты, пожалуйста, перестать использовать
запасной ключ от моего дома, чтобы войти вот так, — сказал Чэнь Юцзянь,
сделав паузу, чтобы выдать разочарованный вздох. Но потом, внезапно
вспомнив, он продолжил, не теряя времени: «Раз ты уже здесь, делай, как
хочешь, потому что я не смогу остаться с тобой сегодня. У меня еще есть
кое-какая работа, и я сразу же отправлюсь туда». Его слова и движения,
оба в полубезумном режиме.
Произнеся эти слова, он уже собирался
пробежать мимо ее матери, но как раз в тот момент, когда он хотел
перекрестить ее, кто-то схватил его за уши, чтобы удержать.
— Да, ты собираешься оставить здесь свою мать? И ты думаешь, я позволю тебе?» — сказала она, оттягивая ее назад перед собой.
— Ах … Ах, мама, как больно. Оставь мои уши. Ах, ах», — взвизгнул он от боли, когда его глаза закрылись в агонии.
Глаза
женщины устремились на ассистентку, но она продолжала крепко держать
сына за ухо. — Что здесь происходит?» она спросила. И помощник мгновенно
побледнел. Все это время ему было приказано докладывать обо всем, что
касается Молодого Господина, его матери. Но с момента смены Нин Мэйлин
на посту главы супервайзера и до настоящего времени он не сообщил этой
даме ни единой детали.
Не говоря уже о том, что на его счет
будет нанесен определенный ущерб, но в любом случае сейчас ему придется
успокоить ситуацию. — Мадам, речь идет о девушке господина Фэн Шуфэна.
Молодой мастер Чэнь чувствует, что она пропала без вести, поэтому он
отправился на ее поиски, так как она также была его главным
надзирателем». — наконец доложил он, не найдя лучшего объяснения.
Глаза
женщины мгновенно заблестели при упоминании ее младшего брата. Но
что-то было не так с ней. — Разве начальник Юйцзяня не был Нин Мэйлин?
Мой брат встречается с ней? Почему я не могу в это поверить? Эта леди не
может быть выбором моего брата».
— Мама, кто говорит об этой
показухе?» — прервал его Чэнь Юйцзянь, и в следующее мгновение его
пронзила резкая боль, когда его уши скрутило еще сильнее. — Ой! Мама,
пожалуйста, отпусти мои уши. Я никуда не уйду.»
— Я отпущу его
только тогда, когда ты научишься хорошим манерам. Разве я не говорил,
что нехорошо прерывать слова старейшины? Разве ты не видишь, что я
говорю о твоем дяде?» — сказала женщина, выдавив на губах небрежную,
небрежную улыбку.
— Я не прерывал твоих слов, мама. Я просто
позволил тебе исправить свои знания. Я работаю не под руководством Нин
Мэйлин, а под руководством шеф-повара Ли из Сладкого деликатеса. Она
была лучшей в своей работе, лучше любого другого шеф — повара под этим
лейблом.
Брови Фэн И Ран мгновенно поднялись от слов ее сына с
некоторым удивлением. Неужели она только что услышала нотку уважения к
кому-то в словах его сына? Это было что-то ненормальное.
Хотя она и
заметила благоприятную перемену в поведении сына, она решила не
высказывать ее вслух. «ой! Я понимаю. Так ты хочешь сказать, что
подружка твоего дяди настолько квалифицирована? Тогда я как-нибудь
встречусь с ней». — сказала она с некоторым пониманием своих слов.
Конечно,
она должна когда-нибудь пойти и поискать ее. Пробудить интерес к брату,
равно как и наказать сына, было нелегкой задачей, с которой справилась
бы любая женщина. Должно быть, в ее характере было что-то еще, что
вызывало у нее любопытство.
Но да … Почему у нее до сих пор нет
воздуха? Неужели ее младший брат играет с ней в игру с сокровищами? Нет,
нечестно! Она уже собиралась спросить об этом сына но не успела
обернуться …
-Мама, пожалуйста, устраивайся на месте, я скоро вернусь, — сказал Чэнь Юйцзянь, уже убегая.
—
Да, почему-то мне кажется, что у этого мальчика совсем другие чувства.»
Мать прищурилась на исчезающую фигуру сына. Но потом, неодобрительно
прикусив язык, она добавила: — Не важно, мой младший брат хорошо знает,
как сохранить свое сокровище в целости и сохранности. Он никогда не
позволит пчеле пролететь над ним».
Помощник, все еще стоявший в
стороне, был ошеломлен этими словами. За всю свою жизнь он ни разу не
слышал, чтобы женщина называла его сына летучей пчелой. Может ли он
сейчас что-нибудь сказать?
— Да! Почему ты все еще здесь?» —
внезапно спросила Фэн И Ран, увидев, что мужчина смотрит на нее в
оцепенении своих мыслей. — Разве вы не должны следить за моим сыном?.


    Том 1 Глава 403

    В хорошо освещенной комнате какого-то неизвестного места,
Ли
Сюэ держали привязанным на стуле. Увидев ее в таком состоянии, любой
подумал бы, что ее похитили и вскоре подвергнут пыткам. Но если дать им
немного мозгов, они поймут, что ничто не похоже на то, что было
представлено.
Хотя женщина была связана, о ее комфорте в этой позе
хорошо позаботились. Стул, который ей дали, был хорошо обтянут, но не
руки и ноги были скованы наручниками, а ее тело было привязано к стулу,
чтобы она не упала с него в бессознательном состоянии.
После
некоторого времени тишины, наконец, тело Ли Сюэ показало некоторые
движения. Ее глаза, которые были закрыты, слегка затрепетали в ответ на
свет, когда она попыталась открыть его в сознании.
Ее брови слегка
нахмурились, когда она обнаружила, что привязана к стулу. -Ч – Где я?»
Слова срывались с ее губ чуть хриплым голосом. Она чувствовала, как
что-то перекрывает ей горло, не давая ясно произнести ни слова. Слегка
кашлянув, она прочистила горло.
Прежде чем потерять сознание,
она все еще помнила, что ехала с двумя мужчинами в машине. Разве они не
везут ее к Цзин Вэй Цзиню? Она чувствовала себя сбитой с толку фактами,
так как в этот момент не могла быть ни в чем уверена, особенно когда
чувствовала, что вокруг нее определенно что-то не так.
Ли Сюэ
окинула взглядом комнату, только чтобы понять, что она была одна там с
закрытой дверью. Повернувшись на стуле, она устроилась поудобнее, глядя
на веревку, которая удерживала ее на месте. Осознав что-то, она сжала
губы и закрыла глаза, чтобы успокоить нервы, которые начали бушевать
внутри нее. — Цзин Вэй Джинн!- крикнула она, сдерживая проклятие.
Свободные
веревки вокруг нее подтверждали, что она не была похищена на полпути,
как она думала, а скорее достигла цели, к которой намеревалась. Как она
может не знать, что это была очередная шутка, которую затеял этот
сумасшедший?
Ее пальцы эффективно работали над веревками, когда
она вскоре освободилась от них. — О чем он вообще думал, связывая меня
таким образом? Знал ли он вообще, как все делать правильно? Кто сделал
его королем мафии? Хм, он вообще не заслуживает этого титула, — сказала
она достаточно громко, как будто была уверена, что на нее все еще
смотрит пара глаз.
Покончив с границами, она посмотрела на дверь, и
на ее губах появилась ухмылка. — Теперь самое время расколоть сделку! —
она замолчала, когда ее взгляд резко остановился на углу потолка. —
Тебе лучше все хорошенько рассмотреть. Я не хочу, чтобы ты потом
жаловалась. — добавила она, подняв запястье, чтобы посмотреть на часы.
Постучав несколько раз по сенсорному экрану, она кивнула.
«Итак,
это будет ровно 5 минут. Скоро увидимся! — повторила она, глядя на
дверь перед собой. Ее побег из комнаты будет легким, но эта крепкая
деревянная дверь определенно не поможет ей выбраться. Она вздохнула,
когда ее взгляд упал на боковое стекло. Покачав головой, она подумала
про себя: «Только если бы мне не пришлось гоняться за временем, мне бы и
в голову не пришло разбить тебя вдребезги».
И как только она
закончила свои слова, мягкое кресло, стоявшее сбоку, было поднято и
швырнуто в окно с такой силой, что оно мгновенно разбилось вдребезги.
Громкий шум зазвенел в воздухе, заставив всех насторожиться.
Ли
Сюэ оставалась неподвижной на своем месте, даже зная, что если она не
сделает этого в ближайшее время, то охранники снаружи коридора будут
здесь, чтобы предотвратить ее действия. Но все же на ее лбу не было ни
одной морщинки заботы, как будто она никогда не собиралась покидать
комнату. Она засунула руки в карманы куртки, но так и не смогла найти
то, что искала. — Да, где я его уронил? Я уверен, что сохранил его при
себе».
«Вздох, он, должно быть, забрал его», — заключила она,
прекрасно зная, что никто, кроме него, не знает, что она носит в
карманах куртки. Она снова перевела взгляд на окно. Хотя она могла бы
выйти из этого маленького побега, учитывая осколки стекол, все еще
прилипшие к оконной раме, она, несомненно, получит раны на своей коже.
Не
то чтобы она боялась боли в этот момент. Скорее, она боялась
объяснений, которые ей придется дать мистеру Вельзевулу, когда он увидит
ее в таком состоянии. Но потом ее глаза уставились на часы … У нее и
так было мало времени.
Следя за временем, Ли Сюэ подумала было
перепрыгнуть через окно, но как раз в тот момент, когда она подумала об
этом, рядом послышались приближающиеся шаги, и в следующую секунду дверь
распахнулась, открыв группу из пяти-шести мужчин.
Разве удача не
на ее стороне? Ей хотелось плакать от своей уверенности. 5 минут? Ха-ха …
это больше не казалось возможным. Неужели она перестаралась? Или на
этот раз мужчина подготовился лучше?
Ее губы сжались в натянутой
улыбке, когда она встретилась взглядом с каждым мужчиной, входившим с
заряженными пистолетами в руках. «Ха-ха … Эй, привет! Это вы привели
меня сюда? Не беспокойтесь о разбитом стеклянном окне, я не убегал из
этого места, а просто помогал вам проверить их. Видите ли, не все они
сильны, чтобы держать пленников здесь. Если здесь был кто-то еще, кроме
меня, то они уже давно сбежали. Вам, ребята, действительно нужно
проверить все это в следующий раз».
— сказала она, и уверенность в
ее тоне не выдавала ее внешности. Но тогда у нее не было целой ночи,
чтобы играть. Всего 3 минуты 50 секунд, чтобы закончить шоу.
— У
кого-нибудь есть ручка? Я могу написать вам вид и толщину стекла,
которые здесь подойдут», — спросила она, глядя на мужчин с выражением
небрежности.
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    — У кого-нибудь есть ручка? Я могу написать вам тип и толщину стекла,
которые подойдут в таком месте, как это, — спросил Ли Сюэ, глядя на
мужчин с небрежным выражением.
Мужчины посмотрели на нее, а затем
повернулись к себе, чтобы обменяться взглядами друг с другом. Приняв
решение, они снова повернулись, чтобы посмотреть на Ли Сюэ, и один из
них сказал: «Эй, женщина! Тебе лучше не играть здесь. Это не игровая
площадка для вас, но очень суровое место, опасность которого все еще
неизвестна таким людям, как вы». — сказал он, и Ли Сюэ почти захотелось
громко рассмеяться над его словами.
Кто сказал, что она была совершенно незнакома с этим местом? Неужели она действительно так наивна и невинна в их глазах?
Хотя
она была совершенно незнакомой городу, база все равно оставалась такой
же, как та, что была у нее в памяти. А что касается опасности, разве не
достаточно знать Цзин Вэй Цзинь, чтобы знать все об опасности? Не зная о
других, но в ее книге знаний этого было более чем достаточно.
Мужчины
хотели быть осторожными с леди, но всякий раз, когда они смотрели на
нее, ее красота говорила им не быть такими бессердечными рядом с ней.
Как может такая красивая женщина быть вредной? Разве это не будет что-то
против природы?
Но посреди всего этого они почти забыли самый
важный путь, по которому следует природа. Красота сама по себе-самая
большая ловушка этого мира, которая может принести вам как сладкую, так и
тяжелую боль.
Ли Сюэ почти вытянула губы вниз, чтобы представить
свое расстроенное выражение на лице. — Когда это я играл в игры? Я
просто пытался помочь, но так как ты не хочешь, я мог только плакать
из-за ущерба. Я думал, что, помогая тебе таким образом, я могу быть
свободен от чувства вины, но, похоже, теперь я могу только утопить себя в
луже вины. Из-за меня вы понесли такую большую потерю. Только если бы у
меня были деньги, чтобы возместить ущерб». — сказала она, притворно
вскрикнув и повернувшись спиной к мужчинам.
Урок 1: В подобных местах подделка своей истинной личности была самой здоровой привычкой. Притворяйся, пока не сделаешь это!
Как
она может забыть уроки, которые выучила всего несколько лет назад? Не
будет ли это жестоко по отношению к сумасшедшей, которая приложила
усилия, чтобы заставить ее узнать все?
Видя ее в таком состоянии,
мужчины сзади чувствовали себя очень плохо. — Почему ты расстраиваешь
такую красивую женщину? Как мужчине приятно видеть, как женщина плачет
перед тобой? — сказал один из мужчин, чувствуя жалость к Ли Сюэ.
—
Да, да, видеть, как она плачет, совсем нехорошо. Нехорошо заставлять ее
плакать. Это просто ручка, которую она просит. Что она может сделать с
простой ручкой? Давайте отдадим его ей и выполним ее желание». Остальные
мужчины поддержали его. В их глазах Ли Сюэ становился лучшим примером,
который они могли дать слабой и скромной леди. И, не говоря ни слова, в
этот момент она была в их власти.
— Почему ты обвиняешь меня
сейчас? Не то чтобы только я согласился быть с ней жестким и осторожным.
В то время вы все были такими же, как я, — сказал человек в центре,
чувствуя себя преданным своими товарищами по команде.
— Хорошо,
хорошо, мы говорили это раньше, но теперь мы говорим и это. Давайте
дадим ей ручку. Ручка никогда не может быть угрозой для нас, особенно
когда у нас в руках такие хорошие пистолеты», — сказал кто-то из группы,
и все кивнули.
Лидер группы тоже кивнул в ответ. Повернувшись к
спине Ли Сюэ, он сказал: Не плачь больше. Мы не можем допустить, чтобы
вы оказались в таком хрупком состоянии. Вот возьми ручку и пиши, что
хочешь, — сказал он, подходя к Ли Сюэ.
Губы Ли Сюэ мгновенно
скривились в ухмылке, зная, что ее план приближается к успеху. Ее
янтарные глаза блестели на свету, когда она снова посмотрела на часы.
Она уже потратила слишком много времени, но все еще имеет 2 минуты 40
секунд в руке. Слишком меньше, но все равно не может потерять надежду!
Когда
она почувствовала, что мужчина приближается к ней уже близко, она
повернулась на каблуках с хорошей молниеносной скоростью, повергая
человека в благоговейный трепет. Ее глаза, которые были хрупкими и
слабыми мгновениями раньше, вдруг стали такими острыми, что пронзили
душу прочь от тела мужчины.
— Урок 2: Никогда не суди о своих
врагах по тому, как они представляются тебе. Вас могут принять за их
ловушку». Когда ее слова были закончены, она выхватила ручку из его
руки, а затем оставила резкий удар агонии на его животе.
Остальным
членам группы потребовалось некоторое время, чтобы осознать
происходящее на фронте. Они вернулись к реальности только тогда, когда
увидели, как их предводитель с громким стуком падает на пол.
— Ой,
простите! У меня нет никаких личных проблем со всеми вами. Я просто
гоняюсь за решенным временем, чтобы добраться до вашего босса. Если вы
хотите легкой игры, то дайте мне свободный от препятствий способ
добраться до него. Если нет, то извините, я бы не возражала привести вас
всех в такое же состояние, — сказала она, жестом показывая им
посмотреть на мужчину на полу в конце. Он все еще корчился и извивался в
агонии, крепко держась за живот.
Глядя на него с такой болью, они
настолько погрузились в транс, что даже не заметили, когда Ли Сюэ
подошла к ним достаточно близко, чтобы их пистолеты больше не целились в
нее.
— Что случилось, люди? Все еще в дилемме? Хотите, я помогу
вам принимать решения? Не волнуйтесь, я хорошо умею давать советы, —
вдруг сказала она вслух, сразу выводя их из транса.
Увидев ее так
близко, мужчины чуть не попятились назад, но один из них был достаточно
быстр, чтобы вернуть хорошую руку в игру. — Не ведите себя слишком умно,
леди. Хоть ты и был хорош прежде, не забывай, что мы все еще люди с
заряженным оружием. Не думай, что тебе удастся сбежать, ведь ты все-таки
женщина».
Ли Сюэ на мгновение посмотрел на этого человека. При
этих словах ее улыбка стала еще шире. Покачав головой в ответ на его
предвзятое отношение к полу, она сказала: — Вздох! Вы ошиблись. Хотя я
не являюсь феминисткой в своей жизни, слышать такие слова выводит меня
из себя. Неужели женщины должны доказывать свое мастерство и силу таким
больным головам, как ты». — сказала она, и в тот же миг в воздухе
раздался судорожный болезненный визг.
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    Хотя это молниеносное движение Ли Сюэ на их лидера произвело
впечатление на мужчин, они все еще не могли видеть себя побежденными.
Особенно, учитывая то преимущество, что они были хороши в количестве с
заряженным оружием, в то время как она была совсем одна без какой-либо
помощи или поддержки. Все они были уверены в своем превосходстве в игре.
Но
их уверенность была самой большой ошибкой. Они взяли даму перед собой
слишком легко, чтобы думать, что у нее нет никакого оружия в руке.
Получив
поддержку своих необузданных нервов такими неточными фактами, мужчина
сказал высокомерно: «Не ведите себя слишком умно, леди. Хотя ты и раньше
был хорош, не забывай, что мы все еще люди с заряженным оружием и
лучшими силами. Не думайте, что вам удастся избежать победы над нами
здесь. Вы просто не можете сравниться с нами. Просто сдавайся, ведь ты
все-таки женщина, рожденная быть слабой и хрупкой».
Уже
улыбающиеся губы Ли Сюэ углубили свой изгиб, когда услышали эти слова.
Когда она посмотрела на мужчину, в ее глазах заплясали презрительные
огоньки. Покачав головой в ответ на его гендерно предвзятые мысли, она
беспечно сказала: Вы ошиблись. Хотя я не являюсь феминисткой в своей
жизни, слышать такие слова выводит меня из себя. Должна ли женщина
доказывать свои способности и силу таким больным людям, как ты?».
Прежде
чем кто-либо успел понять, что означают эти слова, в воздухе раздался
громкий вопль агонии, когда человек без сил рухнул на пол. Его
заряженный пистолет удачно упал в нескольких футах от него.
Движение
было настолько плавным и быстрым, что остальные четверо мужчин не
поняли, в каком положении находится их товарищ, пока их глаза не
заметили присутствие обгрызенной ручки в руке женщины. Значит ли это …
Прежде чем они смогли поставить какую-либо печать подтверждения своего
собственного умозаключения, они услышали слова нетерпения Ли Сюэ.
«Аргхх
… Я бегу слишком медленно. Мне нужно поторопиться, иначе сделку
выиграет твой босс, а я действительно не могу позволить его сумасшествию
победить. Ну же, давайте закончим это поскорее, так как вы шестеро не
будете единственными мужчинами, я буду стоять лицом к лицу на моем
пути», — сказала она, ускоряя свои шаги вперед в их направлении.
Мужчины
мгновенно насторожились, увидев ее приближение. Их пистолеты были
готовы выстрелить, но в руках не хватало уверенности, видя
приближающиеся шаги женщины.
Ли Сюэ оставалась совершенно
равнодушной к их целящимся ружьям, может быть, потому, что она уже
заметила их дрожащие руки, а может быть, потому, что была слишком
уверена в своих собственных навыках, чтобы знать, что она легко
справится с ситуацией.
-Вы … вам лучше быть здесь, или мы без
колебаний выстрелим в вас. Не забывай, что у нас есть пистолеты, —
сказал мужчина, изо всех сил стараясь направить на нее дуло. Но его
трясущиеся руки просто не помогали.
Его угрозы не произвели
никакого эффекта на Ли Сюэ, поскольку она продолжала приближаться к их
удаляющимся шагам на хорошей скорости. Сделав всего несколько длинных
шагов, она с некоторым усилием удержала запястье одного из них, а другой
рукой, держа ручку, нанесла ему сильный удар по трем смертельным точкам
его тела. А человек уже стоял на коленях, корчась от боли.
«Урок
3, чтобы помнить: Не важно, какое оружие ты используешь, важно,
насколько хорошо ты умеешь им пользоваться». — сказала она с дразнящей
улыбкой, глядя на свою следующую цель.
И без дальнейших потерь
времени, еще один тоже упал вслед за остальными двумя. Ее быстрые удары
не попадали никому в глаза, но прекрасно оставляли мужчин на полу, в
одно мгновение пронзая их крепкие нервы.
Вскоре все мужчины
остались на полу, а Ли Сюэ выбежала в коридор, подобрав по пути один из
осколков стекла. Ее торопливые шаги издали предупредили всех.
Как
она и предполагала раньше, она не удивилась, увидев, что на ее пути один
за другим появляются новые мужчины. В конце концов, это все еще была
база преступного мира, там будет не просто группа из шести человек,
охраняющих это место, а большая группа, планирующая выполнить еще одну
миссию.
Когда они бросились на нее, она продолжала атаковать их,
сбивая одного за другим. В одной руке она держала ручку, а в
другой-острый осколок стекла. Хотя ни ее оружие, ни ее сила не могли
сравниться с теми, которые другие использовали на ней, все же навыки,
которые она использовала в своих движениях, были уже на высшем уровне,
чтобы превзойти любую другую вещь. Она была слишком хороша по-своему.
Как будто ее действия были не чем-то, чему она научилась на практике, а
чем-то, что текло у нее в крови.
По — своему она была так
поглощена, что не заметила, как осколок начал прокалывать ее собственную
кожу, заставляя кровь капать по рукам. Продвигаясь все дальше и дальше в
этом месте, она вскоре остановилась, когда ее глаза уставились на две
дорожки перед ее глазами.
— Что это еще за чертовщина? Он хочет,
чтобы я разгадала лабиринт, чтобы найти его? — спросила она вполголоса,
глядя на два пути, которые были ей представлены. Вздохнув про себя, она
подняла часы и обнаружила, что осталось всего 60 секунд. Есть ли у нее
сейчас время, чтобы принять решение?
— Он действительно последний
сумасшедший в этом мире. Это твоя вина, Ли Сюэ, что ты принял его как
своего друга. Если бы это было не так, то этот день никогда бы не
наступил в твоей жизни», — упрекнула она себя, вздохнув. Затем, сделав
глубокий вдох, она решила сделать свой выбор на основе своих инстинктов.
Но как раз в тот момент, когда она собиралась сделать шаг вперед, в
воздухе раздался грохочущий выстрел, и в следующую секунду она увидела,
что смерть приближается к ней в виде пули, выпущенной на ее пути.
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    Как раз в тот момент, когда Ли Сюэ собиралась сделать свой последний
шаг, чтобы закончить свою игру, чтобы добраться до Цзин Вэй Цзиня, ее
шаги остановились, когда ее глаза заметили мужчину, идущего в ее
направлении с кривой ухмылкой на губах. Он был все тот же, с сумасшедшей
личностью и злой улыбкой. Ей хотелось пробежать всю дорогу, чтобы
хорошенько пнуть его.
Но как раз в тот момент, когда она подумала
об этом, ее глаза заметили его руки, вытянутые с пистолетом,
направленным в ее сторону. Ее глаза расширились, не понимая его
намерений, но когда она услышала выстрел, то поняла, что это ее конец. —
Ах ты, баста! — выругалась она, увидев, что пуля летит прямо на нее.
Хотя
это было похоже на какую-то драму, которую показывают по телевизору,
она ясно видела пулю, независимо от ее скорости. Может быть, так
говорят, когда приходит смерть, ты видишь, как она приближается к тебе!
В
следующее мгновение, прежде чем потерять сознание, она вспомнила
только, как сильно ударилась об пол коленями и громкий крик боли сзади.
Крик боли сзади? Кто это был?
Она хотела обернуться, чтобы
посмотреть назад, но вся ее энергия была истощена, оставляя ее тело,
обмякшее и слабое на полу. Может быть, это был ее конец! Она подумала
про себя, когда ее глаза закрылись, и мир черноты полностью окутал ее.
***
В
этом потоке тьмы Ли Сюэ чувствовала, что плывет. Она изо всех сил
старалась мысленно представить себе свою маленькую принцессу, но как бы
она ни старалась, боль в левой ноге не приносила ей большой помощи.
Почему она все еще чувствует боль? Разве не говорили, что после смерти
нет боли? Затем …
Не успела она закончить свои размышления, как ее
прервали. Сбоку послышался знакомый мужской голос. — Даже если для
этого придется отправиться в ад, я без колебаний верну тебя обратно. Она
услышала, как он сказал, и, без всякого сомнения, ей не нужно, чтобы
кто-то или что-то подтвердило, чей это был голос. Глупость в этих словах
говорила сама за себя.
Неужели даже после смерти этот человек не
даст ей спокойно умереть? Как он был надоедлив! Никто не знал как сильно
она хотела раздавить его но не могла …
-Доктор, как она сейчас? — вдруг услышала она его вопрос.
—
О, мистер Цзин, с ней все в порядке. Всего несколько дней отдыха, и она
будет в порядке. Пуля на ее ноге уже извлечена, а раны зашиты
идеально», — раздался голос дамы с другой стороны, и Ли Сюэ чуть не
подпрыгнул от радости. Разве это не означает, что она не умерла, но все
еще жива? Это означало, что у нее еще есть время, чтобы увидеть своего
ребенка и возлюбленного. Но разве ее не застрелили? Затем …
Она
хотела открыть глаза, чтобы получить ответ, но, как ни старалась, не
находила в себе сил. Ей дали успокоительное? Может быть, так оно и было,
или же не было никакой другой причины, которая могла бы заставить ее
чувствовать себя такой слабой, особенно когда она все это время
находилась под присмотром своего мистера Вельзевула, который прекрасно
заботился о ее каждой здоровой еде.
Через некоторое время она
услышала, как женщина рядом снова сказала: «Мистер Цзин, я уже
позаботилась о ее швах и прописала лекарство. Это не оставит никакого
шрама на ее теле. Леди скоро встанет. Больше не о чем беспокоиться. А
теперь я ухожу». — сказала она, и вскоре послышался стук каблуков,
медленно удаляющийся от ее ушей.
Когда щелчки почти
прекратились, Ли Сюэ услышал движение соседнего стула и предположил, что
мужчина, возможно, занял свое место сбоку. Ему вообще нужно быть здесь,
чтобы заботиться о ней? Разве не он стрелял в нее огнем, тогда зачем
было выпендриваться? Хм!
— Да, наконец-то ты здесь, но посмотри на
себя. … Неужели ты не можешь хоть раз вести себя как нормальная леди?
Почему ты всегда так сурово притворяешься передо мной? Неужели ты не
можешь хоть раз показать мне свою хрупкую сторону? Даже в прошлом, когда
вы терялись во тьме, вы все были одинаковы. Никогда не подпускай меня к
себе. И даже сейчас ты такой же, но в более жесткой форме, — внезапно
сказал Цзин Вэй Цзинь, сделав паузу. Его тон отличался от обычного, как
будто он действительно сожалел о чем-то в глубине души.
— И с этим
человеком ты такой же? — вдруг снова спросила она, и ей захотелось
сказать ему, что с мистером Вельзевулом она не может быть такой, как с
другими. Потому что для нее он был совсем другим. Все драгоценно!
—
О, я почти забыла, что этот вопрос больше не имеет значения. — Сколько
времени? Ах, уже слишком поздно. Видя, что его еще нет здесь, чтобы
забрать тебя, я думаю, что он, должно быть, поверил нашей фотографии.
Хотя я знала, что он когда-нибудь сдастся, но никогда не знала, что это
будет так скоро. Вздохни, его любовь и вера в тебя так слабы. Вот почему
я сказал вам, что он не подходит вам. Ты не должна быть с ним», — снова
услышала Ли Сюэ его слова, и сердце ее Сюэ мгновенно сжалось от его
слов.
О какой фотографии он говорил? Еще раз, что сделал этот сумасшедший? И действительно ли господин Вельзевул верил в…
«Тск
… Тск … Должно быть, в этот момент он скорбит о своей неудаче. Хорошо
ему служит! Как он вообще мог подумать, что сможет забрать тебя с моих
крыльев? И это тоже на моей собственной территории! Не слишком ли легко
ему со мной справиться?» — сказал он тоном презрения, и этот его тон уже
действовал ей на нервы. Если бы не слабость на кровати, как сейчас, она
бы уже била его об пол.
— Ах, это, должно быть, ваша вина, что вы
не представили меня раньше. Почему ты не сказала ему, что я твой парень
и ты назвала нашу Ли Вэй в мою честь? Тогда бы он понял, как я близка к
тебе. Но не беспокойтесь, с этой фотографией он был бы достаточно умен,
чтобы понять, иначе почему вы думаете, что он еще не здесь, чтобы
забрать вас обратно?» он добавил еще, буквально оставив Ли Сюэ в
замешательстве.
— Что он вообще болтал? Разве он не может быть
яснее? — сказала она в своем подсознании, когда ее пальцы крепко сжались
на кровати.
Но тут раздался стук в дверь, и она услышала, как
дверь распахнулась. — Лидер Цзин, наша база окружена со всех сторон.
Похоже, за всем этим стоят люди Фэн Шуфэна.» Она услышала чей-то голос и
уже не знала, как реагировать на все происходящее вокруг.
Неужели мистер Вельзевул пришел за ней?
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    Настойчиво постучав в дверь, один из людей Цзин Вэй Цзиня толкнул
дверь и сказал: «Лидер Цзин, наша база окружена со всех сторон. Похоже,
за всем этим стоят люди Фэн Шуфэня».
Брови Цзин Вэй Цзиня на
секунду нахмурились, но вскоре выражение озадаченности исчезло,
сменившись понимающей улыбкой на губах. Его глаза уставились на леди.
Хотя в этот момент она была совершенно спокойна и молчалива, он хорошо
знал, что, проснувшись, она будет не меньше, чем тайфун с Тихого океана.
—
Похоже, он не так уж бесполезен, как я думала, моя дорогая!» — сказал
он, и человек, все еще стоявший в дверях, растерялся. О ком на самом
деле говорил его лидер? Его глаза тоже последовали за ним, чтобы
посмотреть на леди, спящую там без сознания.
До сих пор все
на базе знали, что леди была не просто кем-то, кого они похитили, а
кем-то особенным в сердце их лидера. Иначе почему бы ей до сих пор
лежать здесь, удобно устроившись в комнате их лидера, в то время как те,
кто поднял на нее руки, были наказаны за жестокие пытки?
Или
почему человек, который нацелил на нее пистолет, был зверски убит самим
главарем. Она должна быть кем-то особенным, не говоря уже о навыках,
которые она продемонстрировала ранее. Это уже стало темой сплетен о
пожаре во всей подземной базе.
— Разве не вы пришли доложить,
что большинство их людей ранены? Ты нарочно хвастался нашей силой над
ними?» Внезапно Цзин Вэй Цзинь обернулся, чтобы посмотреть вокруг,
поскольку его вопрос был выстрелен, чтобы потребовать ответов. Его глаза
были неподвижны, как и спокойствие моря, но огонь в его голосе явно
говорил о чем-то другом.
Увидев его в таком состоянии, мужчина
мгновенно задрожал, а его слова выкатились в заикании: «Л – Лидер,
предыдущий доклад не был ошибочным. Поверь мне. Мы действительно ранили
их людей в бою, но мы не можем быть уверены в количестве ран. Они могли
бы создать слух о том, что их настоящие люди участвуют в битве. Или же
как они могут выиграть игру, даже имея всего пятьдесят своих людей на
фронте? Должно быть, они сыграли какую-то хитрую шутку».
Цзин Вэй
Цзинь посмотрел на мужчину и громко рассмеялся. Конечно, он знал, что во
всем этом мире никто не может быть таким хитрым, как Фэн Шуфэнь. Ему
вообще нужно было это подтверждать?
— О’кей, я слышал. Теперь ты
можешь идти. Леди спит здесь. Я не хочу, чтобы кто-нибудь потревожил ее
сон, — сказал он, и человек у двери мгновенно встревожился.
— Но, вождь, их люди могут напасть на нас. Разве вы не отдадите нам приказ атаковать или защищаться?»
-Ха-ха
…- снова рассмеялась Цзин Вэй Цзинь. Не глядя на него, он просто
сказал: «Не волнуйся, никто из этих людей здесь не для войны. Они не
станут нападать, так что вам не нужны никакие планы обороны. А насчет
того, что мы нападаем … разве мы не самые миролюбивые люди в этом мире?
Мы ни за что не станем провоцировать драку».
Человек больше не
знал, работает ли его слух с каким-то дефектом или слова его лидера
слишком бессвязны для понимания его маленького мозга. С каких это пор
они стали самыми миролюбивыми людьми в этом мире? Разве это не
противоречит их работе?
***
С другой стороны, по дорогам окраин города Каракаса, с хорошей скоростью двигалась черная машина.
—
Президент Фэн, наши люди уже заняли позиции вокруг своей подземной
базы. Но мы не сможем выследить мадам там, не попав внутрь. Если вы
заказываете, то мы можем отправить одну из наших небольших групп внутрь,
чтобы проверить …» — сказал Гао Фан с переднего пассажирского сиденья
автомобиля, когда его пальцы эффективно работали на экране планшета.
—
В этом нет необходимости. Прикажите им оставаться на месте. Я сам
отправлюсь на их базу, чтобы вернуть ее. А также попросите их следить за
своими движениями. До сих пор я был уверен, что они уже заметили нас.
Прежде чем они даже подумают о смене, я хочу получить последние сведения
об их планах.» — сказал Фэн Шуфэнь, его глаза были закрыты, а голова
без устали лежала на спинке сиденья.
Гао Фан мгновенно кивнул,
посылая сообщение команде. Как раз в тот момент, когда сообщение было
отправлено, послышался звон сигнала сообщения. — Президент Фэн, ни один
из наших хакеров не в состоянии взломать систему видеонаблюдения их
базы. Они говорят, что им понадобится больше времени, чтобы взломать их
код.»
Хотя этот человек выглядел совершенно спокойным и собранным в
своей позе, если присмотреться внимательнее, то уже можно увидеть его
сжатые челюсти и сжатые костяшки пальцев. Мужчина определенно не просто
держал глаза закрытыми. Он уже создавал в своем сознании ловчую паутину,
держа свой гнев под контролем. Как он может не сердиться? Кто-то посмел
наложить лапу на его женщину!
— Мой ноутбук, — приказал он, резко
открывая глаза. Его серые глаза тонули в ледяной тьме, способной
затмить даже самый яркий свет.
Секретарша мгновенно передала ему ноутбук, зная, что скоро ему придется искать новых рекрутов для их хакерской команды.
Открыв
ноутбук, Фэн Шуфэнь уставился на экран, а его пальцы быстро
забарабанили по клавиатуре. Даже Гао Фан не понимал, что делает его
босс, потому что с того угла, куда он мог смотреть, он мог видеть только
темный экран, движущийся выше и выше, заполняя командные входы один за
другим.
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    Хотя выражение лица Гао Фана было стоическим, в его серьезных глазах
легко можно было увидеть изумление. Его глаза, не мигая, смотрели на
ноутбук, впитывая все резкие и быстрые движения женщины. В первую
секунду он не мог сказать, что это та самая леди, которую он встречал
уже несколько раз. Женщина, на которую он смотрел на экране, казалась
совершенно другой.
Все это время ему не удавалось разглядеть
выражение лица Фэн Шуфэня, который уже пытался сдержать бурю,
назревавшую внутри него. Его глаза, все холодные и ледяные, смотрели на
экран, особенно глядя на капли крови, стекающие по рукам Ли Сюэ. В этот
момент новая сторона Ли Сюэ не вызывала в его глазах беспокойства.
Он
никогда не думал, что женщина, которую он пытался держать под
присмотром своих лучших охранников, будет более способной, чем любой
средний боец. Хотя ее движения были лишены практики, он все еще мог
видеть их в лучшем свете, учитывая то, как она справлялась с
препятствиями на своем пути.
Но так было до тех пор, пока он
не услышал резкий выстрел в воздухе и не увидел силуэт Ли Сюэ, падающего
на пол, весь вялый и хрупкий. Его глаза замерли перед пылающими в
воздухе холодными ветрами Южного полярного круга.
Прежде чем видео
смогло продолжить дальше, экран потемнел, отмечая видео концом. Команда
хакеров ранее сообщила, что взломать их систему видеонаблюдения было не
сложно. Они пытались сломать его несколько раз и преуспели. Но как раз в
тот момент, когда они смогут добиться успеха в получении необходимых
данных, система запретит им создавать еще один брандмауэр для их взлома.
Может быть, Фэн Шуфэн нашел способ проникнуть в систему, но прежде чем он смог загрузить из нее все данные, она снова сработала.
Гао
Фан тоже опешил. Подсознательно или, может быть, сознательно, его глаза
уставились на своего Босса, но прежде чем он успел что-то сделать или
сказать, раздалась команда, от которой воздух стал еще более удушливым.
«Я
хочу быть там в течение следующих 5 минут». Слова Фэн Шуфэня прозвучали
так же, как приказ самого Бога Смерти, обещая нечто худшее, если оно не
будет выполнено.
Секретарша посмотрела на водителя, который уже
дрожал в старом поту. Это был не Дю Фан на шоу. Если бы это был он, то
он остался бы совершенно спокойным в такой ситуации, так как, служа
Боссу долгие годы, он уже привык к этому. Но так как водитель,
обслуживающий их сейчас, был нубом …
Понимая всю серьезность
ситуации, Гао Фан внутренне вздохнул и спросил, глядя на Фэн Шуфэня,
выражение лица которого с каждой секундой становилось все хуже.
-Президент Фенг, я думаю, будет лучше, если я поведу машину. Эта дорога
почти свободна, и я знаю, какая скорость нам сейчас нужна».
Мужчина
ничего не ответил. Он только взглянул на секретаршу и кивнул. Получив
необходимое одобрение, он повернулся к водителю и сказал: Остаток пути я
буду ехать сам». Холодность в его тоне была ничуть не меньше. Он также
может заставить людей дрожать на коленях.
Водитель немедленно подчинился, и вскоре Гао Фан устроился на водительском сиденье, прокладывая себе путь к месту назначения.
Еще в Чибоа. Внутри элегантного настенного дизайна Королевского дворца,
В
свете горящего в камине пламени король отдыхал в своем мягком
кресле-качалке, закрыв глаза. Несмотря на включенные во дворце
обогреватели, он по-прежнему предпочитал тепло, которое давал ему камин.
Внезапно
с каким-то шелестящим звуком ветра его расслабленное внимание
насторожилось, когда его глаза устремились в определенном направлении.
Хотя из-за строгого королевского этикета ни один из шагов не был слышен в
воздухе, быстрое движение в каком-либо определенном направлении вызвало
бы шелест занавесок в воздухе.
Царственный король ничего не
сказал. Он ждал, чтобы увидеть человека, чтобы показать себя. В этот
поздний час не у всех есть разрешение искать короля, только дворецкий,
кроме близких королевской семьи, мог прийти к нему навстречу.
Учитывая
привычку рано ложиться спать, королева уже была в своей комнате и,
хорошо зная сына, он знал, что в этот час его даже не будет во дворце,
тем более говорить о том, чтобы он пришел к отцу поболтать. Оставшись
наедине с единственным вариантом, мужчина был уверен, что это должен
быть дворецкий, идущий к нему.
И, как и ожидалось, вскоре старик
вошел быстрыми шагами. — Ваше величество! — приветствовал он, сложив
руки перед собой и слегка склонив голову. — Извините, что беспокою вас в
такой час, но …  …»
— Ваше присутствие здесь в этот час само по
себе уведомляет меня о чем-то важном, дворецкий Цао. Тебе не нужно
извиняться за это. Просто скажите мне, что за суровое теперь пришло вам в
голову?» — спросил король, и на его губах появилась простая улыбка. Его
голова снова повернулась, чтобы посмотреть на горящий огонь в камине.
Глядя
на пылающее пламя, в голове короля промелькнула мысль, пока он
размышлял в своих внутренних мыслях. — Природа действительно хороша в
своих играх с дилеммой. Пламя, которое дает спасительное тепло людям,
находящимся рядом с ним, также сжигает существование деревянных бревен в
нем». Хотя слова звучали просто, смысл, запечатленный в них, был
гораздо глубже.
Покачав головой от собственных мыслей, он снова повернулся к старику, давая ему понять, что скоро начнет говорить.
Старый
дворецкий посмотрел на него, немного сомневаясь в своих словах. Но,
зная, что он не сможет больше откладывать дела, он сказал: «Молодая
девушка, госпожа Ли Сюэ, которая ранее спасла жизнь Его Величества, —
дочь госпожи Лю Хуа.»
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    В тот день, когда старый дворецкий отправился навестить Ли Сюэ в
«Маленькие Гвоздики», он не преминул заметить странное поведение
стоявшей там женщины. Он не обратил бы на это внимания, будь он простым
стариком, служащим какой-нибудь другой семье. Но, будучи дворецким
королевской семьи, он натренировал свои глаза достаточно остро, чтобы
поймать иголку в стоге сена. Как он мог не заметить необычности в
поведении человека, стоявшего так близко к его глазам?
В то время
он не мог узнать ее, учитывая то, как она прятала свое лицо, но это не
помешало ему исследовать вещи. Для королевской безопасности его
расследование было единственно правильным, что он и сделал. Но никогда
не думал, что черносотенное расследование выведет на свет такой огромный
факт.
Старый королевский дворецкий посмотрел на короля, немного
колеблясь в своих словах, не зная, будет ли его упоминание об этой теме
правильным или неправильным. Но, зная, что больше откладывать дело
нельзя, он сказал: «Молодая девушка Ли Сюэ, которая ранее спасла жизнь
Его Величеству, пожертвовав свою кровь, — дочь госпожи Лю Хуа.»
Мышцы
лица Шин Тинмина мгновенно напряглись от этой информации. Его глаза
метнулись к дворецкому, когда он сказал: «Разве я уже не говорил, чтобы
это имя больше не появлялось в королевском дворце. С каких это пор
дворец стал противиться приказам своего короля?» Слова прозвучали мягким
тоном, но эта мягкость на поверхности не могла скрыть резкости, которую
таила в себе.
Старого дворецкого не смутила внезапная перемена в
поведении короля. Он уже ожидал этого. Как он мог этого не ожидать? Он
говорил не о какой-то женщине, а о госпоже Лю Хуа. Не может быть, чтобы
при упоминании ее имени Его Величество не вышел из себя. Не уверен
насчет настоящего, но в прошлом, он был уверен, он не видел такой
порочной леди, как она.
Не отрывая глаз от пола, он начал свои
слова с намерением успокоить бушующие нервы Его Величества. Он еще не
дал подробного отчета ясно и был уверен, что информация была чем-то, что
Его Величество хотел бы знать.
-Ваше величество, простите мою
обиду, но … — начал господин Сяо, но прежде чем он успел продолжить, его
прервал тихий голос сзади.
— Кто нарушил твой приказ, Тинмин? Что случилось?»
Дворецкий
тут же замолчал, повернувшись к даме, которая вошла в комнату. Нельзя
сказать, что ни один из них не ожидал ее здесь в такое время, особенно
когда все во дворце знали, как строго ее высочество относится ко сну.
Чэнь
Жуй посмотрела на мужа. Зная его лучше всех за все предыдущие долгие
годы, она могла бы поспорить, что он был в самом плохом настроении, и
когда она сказала «худший», это означало «худший». Она не знала, что
заставило эту его редкую сторону выйти на поверхность, но она знала, что
если ее не уговорить в то время, это только ухудшится.
Поэтому,
подойдя к мужу, она снова спросила: Ее глаза остановились на преданном,
искреннем дворецком. — Господин Цао, что привело вас к нему так поздно?
Разве вы уже не знали, что сейчас время отдыха Его величества?»
-Прошу
прощения, ваше высочество! Но я бы не стал беспокоить покой Его
Величества, если бы не отчет следствия, вы просили меня доложить как
можно скорее, — сказал старый дворецкий, опустив голову перед
королевскими приказами.
Леди слегка нахмурилась в
замешательстве, но потом вдруг вспомнила, о каких приказах говорил
старый дворецкий. — О, так что же вы узнали об этой молодой девушке?
Довольно хорошенькая она была! К какой хорошей семье она принадлежит?» —
спросила Чэнь Жуй, улыбка мгновенно появилась на ее губах, вспомнив Ли
Сюэ с прошлого дня.
Господин Сяо ответил не сразу, а скорее
посмотрел на царя, словно спрашивая у него разрешения. Получив
подходящий сигнал, он оглянулся на королеву и сказал: «Ее высочество,
госпожа Ли Сюэ была брошена родителями 5 лет назад, и с тех пор у нее
нет семьи, которую она могла бы назвать своей».
Чэнь Жуй
нахмурился. -Брошен? Откуда такая жестокость со стороны ее собственных
родителей? Может, ее уже удочерили из какого-нибудь приюта?» Тем не
менее, подумала она, она не могла поверить, что любой родитель может
быть суровым до такой степени, что они бросают свою собственную дочь,
если у них нет никакой любви или сострадания к ней. Разве дочери не
всегда дороги родителям?
Со стороны даже Син Тинмин был ошеломлен
таким откровением. Хотя он никогда не видел и не встречался с девушкой, о
которой шла речь, он все еще чувствовал, как сжимается его сердце от ее
страданий. 5 лет — это не какой-то короткий срок. Это было
полдесятилетия назад!
***
В то время как в пригороде Каракаса, Венесуэла.
Цзин
Вэй Цзинь все еще сидел рядом с кроватью, где Ли Сюэ лежал без сознания
под действием успокоительного. Его губы изогнулись в довольной улыбке.
Когда люди могли легко заскучать, охраняя пациента в больнице; здесь он
наслаждался этим скучным временем, как будто это было лучшее шоу в мире.
Одна нога на другой, в то время как его рука держала лицо на
подлокотнике кресла. Он неотрывно смотрел на мягкие черты ее лица.
Выражение его лица оставалось неизменным, пока его темные глаза не
поймали ее ресницы, трепещущие от какого-то движения, в то время как
пальцы сжимались и разжимались с некоторой силой.
Наконец она
пришла в себя. — Ну и как тебе здесь, дорогая? Разве тебе не хочется
рассказать мне захватывающую историю?» — спросил он, зная, что теперь
его слова дойдут до ушей женщины.
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    Увидев, что к ней возвращается сознание, Цзин Вэй Цзинь еще сильнее
скривила губы. Все это время он ждал здесь, чтобы увидеть, как она
вернется. — Ну и как тебе здесь, дорогая? Разве тебе не хочется
рассказать мне захватывающую историю своей храбрости?» — спросил он,
зная, что теперь его слова точно достигнут ушей женщины.
Ли Сюэ
открыла глаза и слегка повернула голову, чтобы посмотреть на мужчину.
«Храбрость моя задница! Ты лучше объясни мне, зачем ты там стрелял в
меня? У вашего пистолета нет лучшего человека, чтобы стрелять?» Хотя ее
слова были саркастичны, ее низкий, хриплый и слабый голос не отдавал
должного намерению ее тона.
Увидев ее в таком состоянии, Цзин Вэй
Цзинь издал низкий смешок и сказал: … Это не было похоже на то, что у
меня нет лучшего человека, чтобы стрелять из моего пистолета. Мой
пистолет работает на мои намерения, дорогая. Поскольку он застрелил
тебя, это означало только, что я намеревался застрелить тебя».
Губы
Ли Сюэ сжались от его слов. Прежде чем она успела что-то сказать,
мужчина угадал ее слова, сказав: «Вздох, я думал, что как только пуля
попадет в тебя, ты забудешь кое — кого. Но я никогда не знал, что даже в
бессознательном состоянии ты будешь иметь его только в своем уме».
Ли
Сюэ был ошеломлен. Неужели этот человек вообще умеет говорить связными
словами? Слегка приподняв брови, она искоса посмотрела на него, и
мужчина вздохнул.
— Какая же ты бессердечная женщина! Вы
действительно хотите, чтобы я рассказал, как моя подруга звонила и
вспоминала моего врага в бессознательном состоянии?» — сказал Цзин Вэй
Цзинь, встав во весь рост и засунув обе руки в карманы брюк.
Ли
Сюэ почти закатила глаза от его слов. Не откладывая ни секунды, она
исправила этот факт в его сознании. — Я никогда не была твоей девушкой,
Цзин Вэй Цзинь. Не распространяйте слухи. Вы хорошо знаете, каковы были
эти обстоятельства в действительности. И еще, не смей играть со мной в
какие-то игры. Хотя я обещал с пониманием отнестись к вашим бездумным
шалостям, я не думаю, что смогу сдержать свое лучшее терпение, если вы
привлечете к этому Фэн-Шуйфэнь».
Хотя ее слова были произнесены
очень спокойным и неторопливым тоном, в них было совершенно очевидно
предупреждение. И она легко могла видеть, как ее намерение доставляется
мужчине.
Улыбка Цзин Вэй Цзиня замерла, когда его глаза попытались
доминировать над женщиной. Но как он мог забыть, что эта женщина была
не просто женщиной, которая приняла бы его господство, просто
испугавшись его глаз?
Ли Сюэ оставался невозмутимым из-за
изменения в его росте. Ее янтарные глаза, вызывающие его показать свое
худшее, чтобы она могла вытащить свое худшее тоже.
— Моя
дорогая, ты просишь меня просто потерять контроль над собой и объявить
войну его людям снаружи. Я уверен, что и сейчас он был бы не слишком
далеко отсюда. Если вы скажете, что, держа вас рядом, я тоже могу
наслаждаться его смертью. А ты как думаешь? Разве это не будет еще
интереснее?» он сказал. — Его голос звучал трезво, но вызывающе.
Ли
Сюэ ничего не ответил. Ее глаза просто смотрели на него, не мигая.
Затем, слегка скривив губы, она улыбнулась и сказала: «Ты действительно
считаешь меня такой наивной, Вэй Цзинь? Я думал, что в этом мире ты
будешь последним, кто так обо мне подумает? Но, наверное, я тебя
переоценил. Неужели ты думаешь, что я не узнаю силу и могущество моего
мужчины? Если вы хотите бросить вызов, то вперед, я тоже с удовольствием
посмотрю это шоу.»
Цзин Вэй Цзинь посмотрел на нее. — Почему я
чувствую, что вместо того, чтобы бросить ему вызов, это ты бросаешь мне
вызов? Почему? Неужели ты так сильно хочешь шоу?»
Ответ прозвучал
без слов. И мужчина почувствовал, как его нервы напряглись при виде
выражения ее лица. — Не слишком ли ты в него веришь? Неужели ты ничему
не научился из своего прошлого?»
Хотя она притворяется сильной и
жесткой на фронте, она хорошо знала свои пределы. Всякий раз, когда ее
прошлое будет вовлечено, она проиграет битву. То же самое произошло и с
Шуфеном. Она знала, что он просто заботится о ней, но ее страхи вынудили
ее бессердечные слова обратиться к нему, не заботясь о его чувствах.
И в этот самый момент происходило то же самое. Этот сумасшедший нарочно принес ей прошлое, чтобы ей не за что было мстить.
—
Этот человек-мой подарок, — наконец сказала она, стараясь придать себе
побольше уверенности. И когда он рядом со мной, я не буду жить прошлым.
Рано или поздно я забуду свое грешное прошлое. Тебе не о чем
беспокоиться».
Цзин Вэй Цзинь едва не рассмеялся над ее словами.
Слегка сжав челюсти, чтобы подавить бурю, которую он чувствовал внутри,
он сказал: Разве я уже не дал тебе понять, что если ты выберешь именно
этого мужчину, то не будет никакого вреда, если ты примешь меня в свою
жизнь? Давай сделаем наши прошлые отношения официальными?»
Ли Сюэ
нахмурился. Она уже собиралась что-то сказать, как вдруг в коридоре
послышались быстрые шаги, заставившие ее посмотреть в ту сторону. И как и
думал, вскоре послышались настойчивые стуки в дверь, прежде чем
толкнуть ее.
«Лидер, люди Фэн Шуфэна здесь, и они говорят, что они
здесь, чтобы вернуть свою госпожу! Они уже бесстрашно прорываются на
базу».
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    Сделать прошлые отношения официальными? Какие прошлые отношения связывали ее с ним?
Она
уже собралась было заговорить с ним, но как только она собралась
открыть рот, послышались торопливые шаги из дальнего коридора, и дверь
распахнулась, открыв еще одного мужчину из Цзин Вэйцзинь. Выражение его
лица само по себе говорило о том, что вещи уже вышли из их рук и их уже
обманули чьи-то мозги.
— Лидер, нас обманули люди Фэн Шуфэна. Все
это время, когда мы думали, что он только что мобилизовал своих людей
вокруг нашей базы, его люди уже работали над поставленной перед ним
задачей. Большинство наших людей уже находятся в бессознательном
состоянии. И теперь они бесстрашно вламываются внутрь нашей базы,
говоря, что они здесь, чтобы забрать свою госпожу».
— сказал мужчина, тяжело дыша. Пот стекал по его лбу, свидетельствуя о том, как сильно он был напуган!
Цзин
Вэй Цзинь нахмурился на секунду, но это выражение исчезло прежде, чем
оно могло появиться в глазах любого другого. Вместо этого его лучшее
очарование темного высокомерия накрыло его губы, придавая им кривую
ухмылку. — Их мадам? — Кто это?» — спросил он с такой невинностью, что
даже Дьявол не мог указать на него сомневающимся пальцем. Его глаза
повернулись, чтобы подмигнуть даме, и Ли Сюэ не могла не сжать губы в
ответ на его поступок.
Когда же этот человек вырастет?
В
этот момент мужчину в дверях грубо толкнули вперед, и он упал на пол,
когда группа людей в форме спецназа вошла внутрь. У всех в руках были
заряженные винтовки и пистолеты.
Цзин Вэй Цзинь смотрел на них, с
интересом наблюдая за ситуацией. Его люди не ошиблись, Фэн Шуфэнь
действительно обманул их. Он спрятал свою настоящую силу только для
того, чтобы притвориться слабым впереди. Но он был очень впечатлен,
увидев, что ради Ли Сюэ он может отказаться от всех своих прежних
планов.
— Похоже, наконец-то у него появилась какая-то слабость! —
ухмыльнулся он, заметив слабости своего врага, но затем добавил еще
несколько своих мыслей с некоторым разочарованием. — Вздох, никогда не
знал, что в жизни нас будут разделять общие слабости.
Его темные
глаза смотрели на людей в форме с некоторым безразличием, когда он
сказал высокомерным тоном: Разве питомцев не учили никаким дисциплинам и
манерам?» — сказал он, окидывая всех взглядом.
— Учили ли моих
питомцев хорошим манерам или нет, это не ваше дело. Есть ли у вас
хорошие манеры в вашем характере, это то, что вы должны знать? —
внезапно глубокий, холодный голос дал знать о его присутствии в воздухе.
Хотя он еще не вошел в комнату, его присутствие уже распространилось в
воздухе, заставляя нервы Ли Сюэ успокоиться и успокоиться.
Хотя
это немного напрягло ее недавно оперированную ногу, Ли Сюэ все же
свернулась калачиком под углом, чтобы лучше видеть вход. Ей до смерти
хотелось хоть раз взглянуть на этого человека. Прошло уже почти 5 дней с
тех пор, как она видела его в последний раз. И в эти дни был момент,
когда она почти почувствовала, что ее жизнь подходит к концу. В то
время, кроме дочери, единственным, по кому она тосковала, был он.
Не
успела она опомниться, как ее губы прошептали имя: «Мистер Вельзевул!».
И в тот момент, когда это произошло, ее янтарные шары встретились с его
серыми. Но прежде чем кто-то из них успел что-то сказать, другой
мужчина, стоявший рядом, привлек их внимание к себе.
«Ха-ха …
как смешно! Никогда не думала, что кому-то в этом мире есть дело до моих
манер. Но в любом случае, что привело вас сюда, мистер Фенг? Вы были
последним человеком, которого я когда-либо ожидал на своей территории?»
Глаза
Фэн Шуфэня уставились на него, не выказывая ни малейшего намерения
отвечать на его слова. Но Ли Сюэ сказал в праведном тоне сзади. —
Неужели так стыдно говорить правду? Почему ты лжешь Вэй Цзинь? Разве вы
не говорили мне раньше, что мой муж уже в пути, чтобы спасти меня? Тогда
почему ты сейчас притворяешься таким высокомерным?»
Голова Цзин
Вэй Цзинь яростно дернулась назад, чтобы посмотреть на Ли Сюэ. Его
челюсти сжались, когда он понял, что она задумала. Раздражение было
полностью написано на его лице. Теперь она действительно искала смерти?
Как она смеет унижать его перед этим человеком? Разве она не знает, что
он не всегда будет с ней щедр? Или встреча с кем-то дала ей слишком
много мужества, чтобы быть такой?
— Моя дорогая, ты уверена, что
правильно поняла мои слова или ситуацию, в которой оказалась? Вы все еще
слабы; было бы только лучше, если бы вы не вмешивались в разговор
старшего. Тебе нужно отдохнуть». — сказал мужчина, предупреждающе глядя
на нее, но Ли Сюэ только закатил глаза от его угрозы.
Цзин Вэй
Цзинь не возражал ей, его глаза повернулись, чтобы посмотреть на Фэн
Шуфэня, когда он снова спросил: «Итак, на чем мы остановились, господин
Фэн? Ах да, я спрашивал о цели вашего приезда.»
Фэн Шуфэнь не
обращал внимания на его слова, как будто эти слова никогда не были
заданы ему. Его глаза продолжали смотреть на женщину, которая выглядела
такой хрупкой и слабой на кровати. Цвет ее лица, чрезвычайно бледный,
свидетельствовал о сильной боли, которую она, должно быть, испытывала в
раненой ноге.
Видеть ее в таком состоянии было невыносимо. Не
дожидаясь больше ни секунды, он направился к кровати, добравшись до нее
всего за несколько длинных шагов.
Ли Сюэ моргнула, глядя на него.
Увидев его так близко от себя, она вспомнила, что ей так много нужно
сказать, но не знала, с чего начать. Не зная, что сказать, она только
произнесла его имя с тоской в голосе: «Господин Вельзевул! Я …» Но
прежде, чем она успела что-то заметить, он подхватил ее на руки.
-Мистер Фенг, вы …» Человек, стоявший впереди, лишился дара речи.
—
Насчет вопроса, который вы задали, вот мой ответ. Я здесь, чтобы
забрать свою жену!» — ясным голосом произнес Фэн Шуфэнь. Его глаза с
любовью смотрели на даму в его объятиях.
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    — Что касается вопроса, который вы задали, вот мой ответ. Я здесь,
чтобы забрать свою жену!» — сказал Фэн Шуфэнь ясным голосом. Его глаза с
любовью смотрели на женщину в его объятиях. Хотя она выглядела слабой и
бледной, все же она была способна очаровать его так, как никто никогда
не мог.
Цзин Вэй Цзинь, стоявший впереди и ясно наблюдавший за
происходящим, больше не мог контролировать свое спокойствие. Сжав пальцы
в кулаки, он сказал с насмешливым смешком: «Похоже, фотография, которую
я послал вам раньше, не была удовлетворительной. Если вы сомневаетесь в
этом, вы всегда можете проверить его подлинность, прежде чем заявлять,
что моя девушка-ваша жена. В конце концов, это наименьшая порядочность,
которую я могу ожидать от вас, господин Фэн».
Когда Ли Сюэ
услышала его слова, ее глаза переместились, чтобы посмотреть на него с
некоторым разочарованием. Она уже собиралась наброситься на него, как
вдруг почувствовала, что руки Фэн Шуфэня уверенно обхватили ее за талию.
Ее глаза снова обратились к нему, отдавая все свое внимание, сдувая
огонь тревоги с ее сердца.
Хотя она чувствовала уверенность,
которую этот человек давал ей, все же, однако, она старалась оставаться
на краю, чтобы слышать его мысли. Не говоря ни слова, она поверила ему. …
Верила, что во всем этом мире если и есть кто-то, кто может проявить к
ней самое лучшее терпение, то это определенно он. Ей не нужны никакие
доказательства, чтобы подтвердить это, потому что она уже знает это.
Но
она также знала, что все и каждый имеет свой итог. Зная
собственнические чувства этого человека, чьи объятия всегда давали ей
покой и безопасность, она могла бы понять, верит ли он в то, что ему
рассказывали. Но это никогда не означало, что она сможет увидеть, как он
обвиняет ее. Это причинило бы ей боль и сожаление, которых не
доставляло ей даже прошлое.
Ее глаза смотрели на его лицо так
же, как на любого невинного человека, стоящего в ложе правонарушителя
любого суда. Хотя она хотела его доверия, она не могла требовать его.
Увидев
ее такой, Фэн Шуфэнь захотел ущипнуть ее за щеки за то, что она не
помнит его прежних слов. Но, находя ее такой очаровательной, он только
больше любил дразнить ее. Но, понимая всю серьезность ее положения, он
решил больше не играть. Особенно, когда он знает, что позже у него будет
лучшее сладкое время и способы подразнить ее.
— Порядочность?»
Фэн Шуфэнь не сводил глаз с женщины. Его бесстрастное лицо, не
уступающее никакому разуму, чтобы добраться до самых глубин его мозгов.
-С каких это пор притязания бывшего бойфренда стали выше притязаний
мужа? Вы уверены, что это я теряю порядочность, а не наоборот?»
Глаза
Ли Сюэ расширились от его слов. Она меньше всего ожидала этого. Он все
еще не отходил от нее. Может ли ей повезти еще больше? Любая женщина, у
которой есть такой мужчина, будет иметь рай у своих ног! Она радовалась
своей удаче, но в то же время чувствовала себя виноватой.
— Ты
…» Цзин Вэй Цзинь мгновенно лишился дара речи. Он никогда не знал, что
даже после того, как дал такие доказательства интимной связи с Ли Сюэ в
прошлом, этот человек будет вести себя так, как будто он никогда ничего
не видел. Не обращайте внимания на мысль о каких-либо подозрениях, на
его лице не было даже серебряной линии скептицизма.
Неужели он действительно так уверен в себе?
Фэн
Шуфэнь не придал значения словам мужчины, которые остановились на
полуслове, как будто это его не интересовало. Сделав несколько шагов
вперед с Ли Сюэ на руках, он начал выносить ее, но остановился, когда
вдруг снова услышал прерывающий голос сбоку.
— Действительно,
превосходство мужа над бойфрендом нельзя игнорировать, но я никогда не
слышал, чтобы ваши отношения становились официальными. Хотя вы
зарегистрировались с ней в соответствии с законом об элитных браках, это
все еще не официально. Она все еще …».
— сказал Цзин Вэй Цзинь с
некоторой враждебностью в голосе, но прежде чем он успел закончить свои
слова, Ли Сюэ бросила на него свирепый взгляд, а в ее голосе раздался
глубокий, хриплый крик: — Цзин Вэй Цзинь, разве я уже не предупреждала
тебя, чтобы ты не связывался с Фэн Шуфэнь? Я не смогу сдержать своего
терпения и обещания тебе».
Цзин Вэй Цзинь просто изобразил
самодовольное выражение на лице. Не обращая внимания на Ли Сюэ, он
просто смотрел на выражение лица мужчины в поисках того, что теперь,
наконец, он сможет увидеть агрессию потери на его лице. Но выражение,
которого он ожидал, так и не появилось. Вместо этого на его лице
появилась холодная, беспечная улыбка.
Фэн Шуфэнь пристально
посмотрел на мужчину и сказал спокойным и трезвым тоном: «У нее могли
быть какие-то причины в прошлом. Но пока я скажу только, что, пока она
согласна быть со мной, мне все равно. А насчет регистрации по закону об
элитных браках-не волнуйтесь. На нашей свадьбе я обязательно напомню
жене, чтобы она держала тебя в списке приглашенных, ведь ты заботился о
них все те годы, когда меня не было рядом с ними».
Ли Сюэ была
ошеломлена его словами. С ее губ сорвался тихий смешок. Она всегда
знала, что мистер Вельзевул был слишком диким, чтобы с ним можно было
справиться, но никогда не думала измерять эти глубины. И после
сегодняшнего казалось, что она просто спасла себя от тщетных усилий,
потому что уровень жестокости этого человека был слишком глубок, чтобы
его можно было измерить.
Цзин Вэй Цзинь немедленно взревел в ответ
на его слова: «Позаботился о них для тебя? За кого вы меня принимаете?
Собака, чтобы охранять сокровища своего хозяина?»
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    Когда Ли Сюэ услышала слова Цзин Вэй Цзиня, она почувствовала, как ее
нервы болят, чтобы заставить его понять, что вина была не чья-то, а его
собственная. Кто просил его связываться с Фэн-Шуфэном? Он сам попросил
об этом. Так что теперь он должен наслаждаться собственным лекарством.
Но
так как она не хотела, чтобы ее пребывание в этом месте увеличивалось,
она не произнесла ни одного слова в ответ. Просто она заставила свои
руки поудобнее обвиться вокруг шеи своего мужчины, в то время как ее
голова лежала на изгибе его шеи, вдыхая его успокаивающий одеколон.
Хотя
и не словами, но жестом она уже ясно выразила свои намерения. Фэн
Шуфэнь хорошо понимал ее жесты. Глядя на нее сверху вниз, он моргнул в
знак согласия.
Затем, взглянув на свою секретаршу, он
приказал: — Гао Фан, проследи, чтобы в этой комнате все тщательно
убрали. Я не хочу, чтобы кто-то еще заботился о моей женщине. Она-моя
ответственность». Его слова были ясны, прекрасно представляя его
собственнические мысли на шоу. Не то, чтобы он когда-нибудь хотел
спрятать его. Если бы он был тогда, то ни в коем случае никто не смог бы
догадаться об этом.
Секретарь вежливо кивнул, прекрасно понимая, о чем его просит Президент.
Фэн
Шуфэнь кивнул ему в ответ, а затем, не обращая внимания ни на кого в
комнате, направился к выходу. Но как раз в тот момент, когда он подошел к
двери, Цзин Вэй Цзинь сбоку подал знак своим людям занять позицию,
чтобы преградить путь.
Мгновенно стрелки пистолетов зашевелились.
Раньше на каждом прицеле был Цзин Вэй Цзинь. Но при появлении новых
людей на его стороне люди Фэн Шуфэня быстро изменили позицию. Все еще
удерживая вожака, Темного Скорпиона, в одном месте, немногие из них
направили свои прицелы на других мужчин, которые появились на месте
происшествия, в то время как Гао Фан также вышел вперед, чтобы взять на
себя ответственность за безопасность своего босса с пистолетом в руке.
Почувствовав,
как воздух внезапно напрягся, Ли Сюэ застыла в объятиях мужчины. В его
объятиях она уже чувствовала себя настолько комфортно, что если ее не
беспокоить в течение 2 минут, то она заснет без каких-либо ограничений.
Но в этот момент, точно зная, где находится, она не могла рисковать и
спокойно вздремнуть.
— Не волнуйся. Тебе будет удобно. Мы скоро
выберемся отсюда», — донесся до ее ушей тихий шепот, когда она подняла
глаза, чтобы посмотреть на мужчину, который внезапно опустил ее губы,
чтобы приблизиться к ее ушам.
Откуда он знает, о чем она думает?
Она кивнула и вернулась на свое место. Раз это была его уверенность, значит, она ей поверит.
—
Господин Фэн, вы действительно думаете, что уйти с нашей территории
будет так же легко, как попасть сюда?» — спросил Цзин Вэй Цзинь с
усмешкой, когда его темные глаза пристально посмотрели на мужчину. Если
бы это было возможно, то в этот момент он, не колеблясь, пустил бы в ход
не менее острые кинжалы.
При этих словах взгляд Гао Фана
скользнул по окружающим врагам. Глядя на их подсчеты, он был уверен, что
даже если ситуация выйдет из-под контроля, они все равно будут
побеждать, с планами контратак, которые они держали наготове с самого
начала.
Но в этот момент борьба была последним, что они держали в
своих планах. Фэн Шуфэнь ясно упоминал ранее, что ни в коем случае не
хотел бы, чтобы война разразилась в присутствии леди, особенно когда она
была ранена. Главным приоритетом было спасти ее обратно в обитель,
подальше от этого нездорового места.
— Темный Скорпион, наша
Госпожа ранена. Отпусти ее первой, мы разберемся с твоими планами и
требованиями позже. Если вы продолжите, то не вините нас, чтобы принести
вам самое худшее». — сказал Гао Фан, защищаясь перед Фэн Шуфэнем и
идеально вытягивая руки, чтобы прицелиться из пистолета.
Цзин Вэй
Цзинь перевел взгляд на способного секретаря. Он впервые смотрел ему в
лицо. Он много слышал о нем, как о его навыках, так и о талантах. И
теперь, видя его таким, он не думает, что по воздуху ходили какие-то
слухи. Его враг был довольно хорош в выборе верных людей вокруг него.
«Хм?
Весьма впечатляюще! Тот, кто всегда угрожал другим худшим, теперь
угрожает за то же самое», — сказал Цзин Вэй Цзинь, поднимая брови с
повышенным интересом. «Хорошо, если это так, я бы не колеблясь взял
ставку, чтобы увидеть, как мне повезет против моих врагов». — добавил
он, вытягивая руки, чтобы согреться.
Кивнув головой, он сказал с
каким-то своим собственным размышлением: Поскольку люди в оппозиции уже
отказываются от этики войны, не будет иметь значения, если мы тоже
сыграем немного нечестно. Поскольку мяч у нас в кармане, пусть он
начнется к всеобщему удовольствию.»
Гао Фан мгновенно понял
приказ. Он кивнул и быстро повернул часы, чтобы послать сигналы своим
людям снаружи. Цзин Вэй Цзин тоже понимала этот сигнал, в конце концов,
посылка приказов через электромагнитные волны не была чем-то новым в их
области.
Но что его забавляло, так это их план. — Господин Фэн, я
думал, вы любите смотреть на своих врагов свысока. Но, видя, что ты
зовешь больше своих людей только для того, чтобы сражаться со мной и
моей небольшой группой людей, я действительно чувствую себя польщенным.»
— сказал он, издав легкий презрительный смешок.
В ответ на его
смех, губы Фэн Шуфэня приподнялись в покерной ухмылке, в то время как
его холодные стальные шары устрашающе пылали. — Ты Темный Скорпион,
лидер самой большой группы по мобилизации огнестрельного оружия. Мир
считает вас одной из самых темных сил. Как я могу смотреть на тебя
свысока? Мне просто было любопытно проверить, насколько правильно мир
тебя пометил? — сказал он, принимая паузу.
Затем, взглянув на
часы, он просто продолжил: — Итак, сначала я заберу свою жену. Уже
пришло время, вы должны разобраться со своей поставленной
собственностью, сделав ее своим приоритетом. Если бы вы все еще были в
состоянии пережить это состояние, то мы бы встретились снова в ближайшее
время». — сказал он, небрежно выходя из комнаты, оставив мужчину в
полном замешательстве.
Прежде чем Цзин Вэй Цзинь успел
отреагировать на его уход, Гао Фан подошел к нему и сообщил: «Темный
Скорпион, в данный момент вместо того, чтобы останавливать моего Босса,
было бы лучше, если бы вы работали над обезвреживанием бомб, заложенных в
ваших четырех секциях направленного огнестрельного оружия. Поскольку вы
один из друзей в книге нашей госпожи, президент Фэн остается
либеральным в отношении установления времени взрыва через 20 минут. У
вас есть время, но часы уже отсчитывают секунды».
Цзин Вэй Цзинь
сразу же покраснел. Так вот, именно этот сигнал он и просил своего
секретаря послать раньше. Либерал? Его а*с! Кого он дурачит? Разве в
ближайшие 20 минут он уже не будет далеко от своей территории?
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    Черный «Майбах» мчался все дальше и дальше от окраин города. Внутри
нее сидел мужчина, все еще крепко держа женщину в своих объятиях, словно
боялся, что если отодвинет ее от себя, то спокойствие на ее лице будет
нарушено. И его мысли не были ошибочными. Ли Сюэ действительно спала
лучше всех в своей жизни, без всяких кошмаров. Чувствуя себя такой
мягкой и защищенной, когда он был рядом.
Хотя его стальные глаза
все еще хранили холодную темноту, тепло, с которым он смотрел на женщину
в своих объятиях, тоже нельзя было не заметить.
— Президент Фэн,
самолет готов на нашей базе. Если мы взлетим сейчас, то достигнем
Флориды в ближайшие 0,07 часа, — доложил Гао Фан, настороженно
вглядываясь в темноту вдалеке. Они явно спровоцировали своих врагов и
теперь должны быть готовы к их атакам. Он ни в коем случае не допустит,
чтобы жизнь его Босса и мадам подвергалась опасности.
-Хм, —
Фэн Шуфэнь издал слабый звук подтверждения, а затем продолжил, — Тогда
мы уйдем прямо сейчас. Держите все приготовления наготове во Флориде,
никакого щедрого приема не требуется. Сообщите об этом тамошним
правительственным чиновникам». — скомандовал он, когда машина со свистом
понеслась в темноте к месту назначения.
Вернулся в Чибоа, Королевский дворец.
Ночная
тьма давно рассеялась, и утренний солнечный свет благословлял небо
своим успокаивающим блаженством. Но это блаженство не было отмечено с
какой-либо признательностью, так как все люди были заняты своими
собственными мыслями и делами.
— О чем ты думаешь, Руи?» Внезапно
тихий голос оторвал королеву от ее мыслей. Она перевела взгляд на мужа,
вернувшегося после утренних занятий на поле для гольфа.
Она
встала, взяла в руки маленькое полотенце и направилась к мужу. — Ты
вернулся? Как прошел спектакль?» — спросила она, как милая жена, с
легкой улыбкой на губах, протягивая ему полотенце, чтобы вытереть пот.
Шин
Тинмин посмотрел на жену. Ответив на ее жест своей собственной улыбкой,
он кивнул и сказал: Но Руи, я спрашиваю тебя о другом. Ты избегаешь
моего вопроса?»
Женщина улыбнулась. — Могу ли я вообще избегать
тебя? У вас детские инстинкты. До тех пор, пока я не дам вам знать то,
что вы хотите знать, вы просто не позволите мне ускользнуть от
разговора.»
— Я не избегаю тебя, просто говорю тебе сначала
освежиться, чтобы потом мы могли поговорить. — сказала она, обнимая мужа
и подталкивая его в ванную. — Иди, сначала приведи себя в порядок.
Чтобы мы могли поговорить позже. Мне нужно кое-что с тобой обсудить».
Мужчина мгновенно поджал губы, но затем кивнул: — Как прикажете, ваше высочество! Я скоро вернусь».
Королева
улыбнулась выходкам мужа и вернулась на свое место у дивана. Нажав
кнопку вызова слуг, она приказала им приготовить чай и принести его в их
комнату.
Вскоре все было приготовлено в соответствии с ее
приказом, так как ее муж тоже подошел и сел перед ней. Все готово, как и
просила его жена. — Хм … теперь я вполне здоров, чтобы выслушать ваши
опасения. Ну, рассказывай. В этот ранний утренний час, что тревожит
моего возлюбленного?» — спросила Шин Тинмин, с умилением глядя на жену.
Она была его драгоценной жемчужиной, и видеть ее с нахмуренными от
напряжения бровями было бы последним, что он хотел.
Чэнь Жуй
улыбнулась и покачала головой. — Ничего серьезного, Тингмин. Я как раз
думал об информации, которую господин Цао принес нам вчера. Мне
действительно жаль эту девушку. Она была так добра. Как могли ее
родители быть так жестоки с ней?» — сказала она, наливая ему чашку чая и
протягивая ее ему в руки.
Выражение лица короля мгновенно
застыло. Но вскоре выражение его лица вернулось к нормальному, когда он
увидел, что ее жена смотрит на него. Небрежно улыбаясь, он взял чашку в
руки, затем, медленно потягивая ароматную жидкость, сказал: Мы все еще
не знаем ее как следует. И …»
Прежде чем он успел закончить свои
слова, она прервала его, слегка нахмурившись. -Тинмин, что ты говоришь?
Как мы могли не знать ее как следует? Разве мы уже не знаем, что она уже
была подругой Фенфена. Кроме того, на днях она спасла тебе жизнь.
Возможно, вы говорите это потому, что еще не видели ее как следует. Но
позвольте мне сказать вам, как только вы встретите ее, вы легко
почувствуете мягкое перышко знакомого в ее ауре. Не знаю, было ли это в
ее поведении или в том, как она себя ведет, но в моих глазах она не
чувствовала никакой разницы. Скорее похож на кого-то, кого я всегда
знал. Она была доброй девушкой в своем особом стиле».
-И как же ты
забыл, что даже не встречаясь с ней, маленькая нотка желания вызвала
улыбку на твоих губах, — сказала Чэнь Жуй, явно не оценив слов своего
мужа, сказанных ранее.
Шин Тинмин мгновенно вздохнул. Он открыл
было рот, чтобы что-то сказать, но как раз в тот момент, когда он
собирался произнести эти слова, женщина сказала рядом с ним: — Не нужно
ничего говорить, и тебе не нужно заставлять себя верить моим словам. Я
уже просил господина Цао пригласить ее на обед или ужин во дворец. Вы
можете встретиться с ней в это время, и тогда вы можете решить сами».
— Вы уже пригласили ее на обед и ужин?» — спросил король, плохо понимая мысли жены.
Женщина
дерзко кивнула и добавила: Разве мы уже не решили угостить ее обедом,
чтобы выразить ей свою благодарность? Должен ли я сообщить вам об этом,
прежде чем продолжить?» — спросила она, бросив острый взгляд на мужа,
которому вдруг не понравилось его поведение.
— Дело не в том,
чтобы просить меня, дорогая! Я просто хотел сказать, что нам еще
предстоит выслушать весь отчет о ее прошлом. Господин Цао не закончил ее
вчера вечером», — терпеливо пытался убедить он ее, но уже понимал, что
его слова уже испортили ей настроение.
— И кто же в этом виноват?
Ваше величество, это не я остановил господина Цао в середине доклада, а
вы, который внезапно заснул. Но не волнуйтесь, у меня уже есть решение
для этого. Я пригласил девушку послезавтра, чтобы у нас всегда было
время узнать ее поближе. Пусть господин Цао вернется, я позволю ему
продолжить отчет с того места, где он остановился вчера».
«Но, Руи …»
—
У его величества все еще есть дела, о которых нужно позаботиться. Я не
стану тянуть его время. Пожалуйста, располагайтесь здесь, пока я буду
выполнять свои обязанности». — сказала дама с вымученной улыбкой, встала
и безжалостно ушла, не оглянувшись на жалкого мужа.
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    Но не успела королева выйти из своей комнаты, как вежливый стук в
дверь остановил ее. Ее губы изогнулись в улыбке, когда она увидела, что
это дворецкий.
— Ваше величество! — Ваше высочество!» Дворецкий вежливо поздоровался, склонив голову и сложив ладони рупором.
Оба
человека кивнули, принимая его жест уважения, а затем королева добавила
с улыбкой: «Господин Цао, вы вернулись? Как там Сяо Сюэ? Она была в
порядке, верно? Согласилась ли она прийти во дворец на обед?»
Хотя
королева всегда была очень терпеливой дамой и по характеру, и по
словам, все же в этот момент она не могла не быть похожей на
взволнованную мать, ожидающую известия о возвращении дочери домой.
С
ее внезапной переменой отношения и Шин Тинмин, и старый дворецкий были
ошеломлены. Но выражение их удивления ни на йоту не поколебало леди. Ей
было наплевать на то отношение, которое она демонстрировала на фронте,
как будто это не имело для нее никакого значения.
Старший
дворецкий был так озадачен ситуацией, что почти забыл, что ему задали
несколько вопросов, на которые он должен ответить. Но этот транс
оставался только до тех пор, пока первая леди страны не напомнила ему
снова.
-Господин Цао, вы мне так и не ответили? — спросил Чэнь
Жуй. Ее карие глаза, выжидающе смотревшие на дворецкого, чтобы услышать
ответ, он принес от Ли Сюэ. — Она отклонила просьбу?» — спросила она,
чувствуя некоторое разочарование в сердце, когда увидела, что мужчина не
отвечает на ее слова.
-О, прошу прощения, ваше высочество! —
старый дворецкий мгновенно опустил голову в знак прощения. Затем,
поднявшись, он продолжил: «Я не собирался игнорировать ваш вопрос, но
просто немного помнил о том, как правильно преподнести вам эти вещи, так
как Ее высочество, кажется, держит леди Ли Сюэ очень близко к сердцу». —
сказал господин Цао, извиняясь за оскорбление, которое он совершил
подсознательно.
Королева мгновенно улыбнулась, кивнув головой в
знак согласия. — Конечно, эта девушка была слишком хорошенькой и милой,
чтобы ее можно было игнорировать. И была довольно умна в своих словах,
что делало ее идеальной крестницей для меня. Разве вы не чувствовали то
же самое к ней, господин Цао?»
Дворецкий мгновенно опешил. Его шок
был не потому, что он не ожидал этого, а потому, что слова были те же
самые, соответствующие его мыслям.
Позади них даже Шин Тинмин был
удивлен. -Руй, что ты говоришь? Крестница? Как можно все решать в такой
спешке?» — сказал он с некоторой тоской в голосе, но совсем ослаб, когда
увидел, что его жена начинает хмуро смотреть на него.
Неужели он
ошибся, удивившись? Хотя он знал, что в характере ее жены есть добрая
материнская сторона, он всегда видел, что эта ее сторона сохранена для
их сына. Любовь и доброта ее жены не были дарованы даже тем далеким
королевским детям, которые всегда любили умаслить ее, чтобы собрать ее
хорошие стороны.
Но теперь, видя, как она все больше и больше
влюбляется в девушку, личность которой до сих пор оставалась для него
загадкой, он не знал, как реагировать? Он не был уверен в том, что после
стольких лет снова всплывет на свет, но в одном он был уверен-ни в
прошлом, ни в будущем, он хотел бы увидеть, как его жене причинят боль.
—
Я никогда не знал, что в тебе есть еще и властная сторона, Тинмин!» —
сказала Чэнь Жуй, слегка приподняв брови от удивления. Хотя для других
это было выражение веселья, но Тинмин слишком хорошо знал, чтобы понять
смертельное предупреждение, стоящее за ним. — Итак, его величество,
пожалуйста, дайте мне знать, когда я должна благосклонно относиться к
ребенку как к своей крестнице, а когда нет?»
Король мгновенно сжал
губы. «Да … Я не это имел в виду. Я только что говорил, что вы
встречались с ней один раз, и все же вы благосклонны к ней, как будто
знаете ее много лет. Она все еще стра … Я имею в виду известного нам
незнакомца. Вы знаете, что это может быть нездорово!» — сказал Шин
Тинмин, защищая свои ограничения. Но жена слишком хорошо знала своего
мужа.
Покачав головой с некоторым неодобрением, она повернулась к дворецкому и спросила: — Господин Цао, так что там произошло?»
—
Ваше высочество, госпожи Ли Сюэ не было дома. Смотритель сказал, что
она уехала за город по какой-то срочной работе, оставив свою дочь на
попечение их верной пожилой леди, — сообщил дворецкий, опустив глаза и
вытянув руки.
— Дочь?»
— Дочь?»
— спросила пара одновременно. Не очень хорошо понимая происходящее. Разве Фэн-Шуфэнь еще не вышла замуж? А как же тогда дочь?
Господин
Цао кивнул: «Да, ваше высочество, госпожа Ли Сюэ родила дочь 5 лет
назад. Она может выйти из того скандала, о котором СМИ сообщали в
новостях перед тем, как она оставила свою карьеру».
— …- Королева
на минуту замолчала, и Шин Тинмин уставился на свою жену с какими-то
мыслями в голове. Затем, оглянувшись на дворецкого, он сказал:
— Господин Цао, теперь вы можете идти.
Старый дворецкий кивнул, поклонился и вышел, оставив короля и королеву наедине.
—
Видишь, я же тебе говорил. Вы не знали ее по-настоящему, и все же вы
так ей верили. Теперь, зная что-то подобное, я могу понять, что ты
разочарован. Я …» — сказал король, подходя к жене и обнимая ее за плечи.
Но
тут женщина толкнула его локтем и спросила: «Кто сказал, что я
разочарована? Я хвалил Сяо Сюэ в своем сердце. Знаете ли вы, как тяжело
быть матерью-одиночкой в столь юном возрасте, особенно когда рядом
никого нет? Это величайшая храбрость, которую женщина может совершить в
своей жизни. Будучи мужчиной, вы никогда не поймете. Я так хочу, чтобы
Бог также мог дать людям w.o.m.b, чтобы родить. Может быть, тогда ты
узнаешь, — сказала она и, мягко хмыкнув, вышла из комнаты.
Мужчина
за ее спиной только вздохнул. Иногда ему казалось, что, даже прожив
столько лет с женой, он все равно не мог понять, как работает женская
логика? Но в этот момент его больше всего заинтриговала загадка молодой
девушки, которая явно соблазнила его жену. Поскольку она была дочерью Ли
Хуа, что-то было не так. Что-то там жгло его сердце.
***
С
другой стороны, во Флориде еще не наступил день, но, глядя на людей,
стоявших в ряд в частной зоне аэропорта, все официально одетые, никто не
мог сказать, что они стояли там, продолжая спать в ожидании.
— Вы
связались с диспетчерской? Сколько еще времени осталось до прибытия
мистера Фэна?» — спросил человек, стоявший впереди, у своего
подчиненного, стоявшего сзади.
— Сэр, их самолет может
приземлиться в любой момент. Но неужели вы думаете, что наши
договоренности возымеют хоть какой-то эффект? Секретарь г-на Фэна строго
сказал, что г-н Фэн будет жить в их особняке, а не в изысканных
особняках правительства». — сказал подчиненный.
Человек впереди
улыбнулся и сказал: «Не беспокойтесь, у нас есть планы. Просто держите
правительственные особняки готовыми к их приезду, остальное будет
сделано. Мы не хотим, чтобы они потом жаловались».
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    -Президент Фэн, мы сердечно приветствуем вас в нашей стране. Мы …»
Министр вышел вперед, чтобы поприветствовать мужчину, спускающегося с
самолета с дамой на руках. Но его слова и шаги замерли, когда он увидел
отчужденное и холодное выражение лица.
Хотя он выглядел
бессердечным в своей позе и выражении лица, то, как он нес женщину, было
нежным и осторожным. Так же, как если бы он держал в руках какую-то
изящную фарфоровую куклу, которую боялся сломать только серебряной нитью
резкости.
Был ли это тот самый Фэн-Шуфэнь, о чьей отчужденной
бессердечности мир получил другое определение? Или, может быть, каждый
мужчина становится слабым, когда дело доходит до их леди? Иначе почему
бы такому отчужденному человеку быть таким холодным к миру, но
оставаться таким мягким и осторожным с женщиной в его объятиях?
Улыбнувшись
собственным выводам, министр снова двинулся вперед, чтобы подойти к
мужчине, но тут Гао Фан преградил ему путь. -Министр Дэвис, пожалуйста,
мы уже ясно дали понять вашему правительству, не усложняйте нам задачу
сейчас. У президента Фэна какие-то неотложные дела, и у него нет времени
принимать кого-либо из ваших правительственных чиновников. Пожалуйста
дайте им пройти прямо сейчас»
— сказал Гао Фан бескомпромиссным
тоном, слегка вытянув руки вперед, чтобы создать удобный проход для
своего президента. Но министр был не из тех, кто так легко отступает,
особенно когда знает, какие выгоды он получит, если сумеет произвести
впечатление на этого человека. В конце концов, это было не просто. Они
приветствуют молодого президента Feng Internationals, крупного инвестора
экономики своей страны.
— О, госсекретарь Гао, я знаю, что у
президента Фэна неотложные дела, и мы здесь не для того, чтобы мешать
ему, а чтобы помочь. Пожалуйста, позвольте мне сначала объяснить, а
потом вы сможете принять решение, — сказал министр, заставив Гао Фана
остановиться и посмотреть на министра с некоторым подозрением.
Министр
Дэвис немедленно издал неуверенный смешок, который еще больше
подтвердил подозрения против него, но секретарь держал рот на замке,
зная требования ситуации.
— Секретарь Гао, особняк под именем
президента Фэна сталкивается с некоторыми проблемами в центральной
системе освещения. Мы уже послали наших людей, чтобы проверить это для
вас, но, видя состояние госпожи Фэн, я бы только рекомендовал вам
переехать в правительственные особняки на некоторое время. Но это будет
только в том случае, если вы с-сочтете это уместным,-объяснил министр,
заикаясь под конец, когда увидел, что холодный президент» Фэн Интернэшнл
» подходит и стоит впереди. Раздражение было ясно написано на его лице.
Увидев его в таком состоянии, он испугался, что, если бы в его объятиях
не было этой дамы, он был бы уже задушен без всякой пощады.
Говоря
о даме, он действительно хотел знать, кто она и как выглядит, чтобы
получить теплую сторону от такой холодной личности. Но угол, который был
виден глазам людей, не давал им ясного видения. Безупречные
шоколадно-каштановые волосы леди были рассыпаны по ее лицу, давая лишь
некоторые намеки на ее белую фарфоровую кожу между прядями.
-Что
здесь?- внезапно холодный голос оторвал людей от тщетных поисков. —
Разве я уже не говорил, что на этот раз не имею в виду никаких
политических дел?»
-А … П – Президент Фэн, вы неправильно поняли
мои намерения. Мы здесь только для того, чтобы поприветствовать вас, а
затем помочь. Наши намерения исключительно дружеские, без каких-либо
ожиданий или каких-либо эгоистических интересов, просто рассчитывая
помочь вам чувствовать себя здесь комфортно», — выпалил министр, уже не
понимая собственных слов.
Глаза Фэн Шуфэня посмотрели на него с крайним безразличием, а затем повернулись к секретарше в поисках ответа.
—
Президент Фэн, министр Дэвис только что сообщил нам, что в поместье Фэн
есть некоторые временные проблемы. Они занимаются этим от нашего имени и
просят вас временно переместиться в правительственные помещения, чтобы
мадам не испытывала никаких неудобств, пока все не будет улажено», —
сообщил Гао Фан, и министр, стоявший рядом, подпрыгнул от радости, чтобы
с энтузиазмом добавить к этому свои слова подтверждения.
-Д-Да,
именно так. Это то же самое, что заявил секретарь Гао. Президент Фэн,
приношу свои извинения, но раньше я не мог толком объяснить вам это.
Пожалуйста, примите наш запрос. Это будет нашим недостатком, если ваше
первое пребывание здесь с женой станет слишком неудобным. Она уже
ранена, и мы уже держим наших лучших врачей и сестер наготове, чтобы
служить ей», — сказал министр Дэвис. В своих предыдущих словах он был
так напуган, что все его объяснения выходили бессвязными.
Фэн
Шуфэнь осмотрел его, прежде чем приказать: «Гао Фан лучше следить за
содержанием каждого нашего поместья. Со следующего раза внезапно
возникшие проблемы вроде этой не останутся без внимания!» — сказал он и,
не дожидаясь, направился к машине, которая уже была готова отвезти их в
особняк.
— Да, сэр! — согласился секретарь, бросив свирепый взгляд на старого министра, прежде чем последовать за своим Президентом
Служитель
позади почувствовал, как его душа покидает тело. Были ли его действия
пойманы? Он был уверен, что это так, потому что … потому что он видел
это в этих серьезных словах. Что он теперь будет делать? Он был обречен.
Он повернулся, чтобы бежать, чтобы убедить мужчину в своих словах, но
он был слишком медлителен, чтобы осознать свою ошибку, так как машина
уже отъехала.
Внутри машины воцарилась спокойная тишина, уже не
удушающая, как раньше. Может быть, потому, что, наконец, все было на
своих местах.
Гао Фан сидел на переднем сиденье машины, а водитель
вез их в особняк. А Фэн Шуфэнь удобно сидел сзади с Ли Сюэ на своем
кресле, и он предпочитал ее такой. Ее пальцы вцепились в его рубашку,
как будто ее дорогая жизнь зависела от его поддержки и защиты, даже не
заботясь о том, что ее хватка уже смяла его идеально выглаженную
рубашку. В то время как ее голова уютно покоилась на его крепком
мускулистом теле, испуская глубокие теплые вздохи, которые
свидетельствовали о ее присутствии рядом с его сердцем.
На ее лице
было написано спокойствие и умиротворение, что говорило о том, что ей
хорошо рядом с ним. Его челюсти внезапно сжались, глядя на нее сверху
вниз. В его глазах вспыхнули фрагменты видеозаписи, когда он вспомнил, в
какой опасной ситуации она была раньше, вдали от него и его защитных
крыльев.
Она действительно была слишком рискованной! Неужели она действительно не боится потерять его?
Как
раз в тот момент, когда эта мысль пришла мужчине в голову, когда он
смотрел на женщину сверху вниз, рядом с его ухом раздалось тихое
бормотание: «Мистер Вельзевул, не волнуйтесь. Я никогда не покину тебя.
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    Хотя не было никакой телепатии, так как ее уши были так близко к сердцу мужчины, Ли Сюэ могла слышать его удары даже во сне.
И
точно зная, что означают его торопливые удары, она придвинулась, чтобы
крепко обхватить его за талию и поудобнее устроиться на его кровати. —
Мистер Вельзевул, вы не волнуйтесь. Я никогда не покину тебя. Если мне
суждено попасть в ад, то ты-мой искушающий соблазн пытки. Если тебе
суждено попасть на небеса, то ты станешь моим единственным ангелом
добра, — тихо пробормотала она, точно зная, какие слова успокоят
тревожно бьющееся сердце мужчины.
На мгновение Фэн Шуфэнь был
ошеломлен как ее действиями, так и словами. Но осознал действительность,
когда увидел, что ее глаза все еще закрыты. Без сомнения, она прекрасно
спала. Ее мужество перед ним проявляется либо тогда, когда она ревнует,
либо когда она спит.
Мужчина покачал головой, глядя на ее
уникальный антиквариат, и его глаза тоже закрылись в изнеможении,
глубоко вздохнув. Даже непрерывная работа 24х7 часов не могла истощить
его так, как эта женщина сделала сегодня всего за несколько часов. Это
облегчение, что в конце дня она снова была рядом с ним в безопасности и
безопасности, или же … Он даже представить себе не мог.
Его губы
изогнулись в легкой улыбке удовлетворения, чувствуя, как она вся
свернулась в его объятиях, но потом снова вытянулась в прямую линию,
когда он вспомнил, что еще осталось что-то решить.
Ее фотография с этим мужчиной?
Он крепче обнял ее, когда перед его глазами вспыхнула картина в парчовой коробке.
Ли
Сюэ поежился в ответ, когда она снова пробормотала: «Господин
Вельзевул, почему вы все еще расстроены? Неужели вы еще не удовлетворены
моими лестными словами? Хорошо, я думаю, этого будет достаточно, чтобы
удовлетворить тебя».
Фэн Шуфэнь немного помолчал, не понимая ее
слов. Некоторое время он смотрел на нее, но даже через несколько
мгновений она не шевельнулась. Глядя на нее, спящую так спокойно,
казалось, что ее слова не были намеренными, скорее это был просто
какой-то сон.
Но как раз в тот момент, когда он решил забыть об
этом, думая таким образом, ее пальцы нашли путь через его волосы позади,
опуская его вниз, достаточно близко к ее губам.
Прежде чем
мужчина успел что-то заметить, ее губы уже были над его губами,
передавая ему свои слова из прошлого в действии. — Я люблю тебя, мой
дорогой муж! — снова пробормотала она ему в губы, но на этот раз ее
слова прозвучали гораздо громче прежних, может быть, потому, что все
внимание было уже приковано к ее мужественному поступку.
Фэн
Шуфэнь тоже был озадачен ее действиями. Хотя это был не первый их
поцелуй, все же ее посвящения было достаточно, чтобы отбросить его
мысли. Поцелуй был ни о чем, как мягкое, пушистое нежное прикосновение
лепестков. Но сила, которую он держал в себе, могла довести человека до
безумия, так же, как это происходило сейчас.
Как раз в тот момент,
когда мужчина понял, что происходит, и собирался насладиться ее
посвящением, прикосновение уже исчезло. Ушел в путь, где все казалось не
чем иным, как иллюзией его мыслей.
Мог ли он вообще жаловаться? Нет, определенно нет!
Мог
ли он быть расстроен ее смелыми действиями? Даже не во сне! Она была
невинной соблазнительницей с первого дня, как он увидел ее. Он никак не
мог расстроиться.
Но мог ли он мучить ее так же, как она мучила его? М-м-м … Может быть, гораздо лучше, чем она!
Озорной блеск мелькнул в его серых глазах, когда он еще некоторое время смотрел на ее прекрасное лицо.
***
В то же время, в Чибоа, в главном особняке семьи Фэн.
Старик
сидел в саду, наслаждаясь ароматом чая пуэр и теплом витамина D от
солнца. А рядом, сложив руки за спиной в жесте вежливости и уважения,
стоял человек, одетый во все формальное.
— Итак, как идут дела в
организации? Какие-нибудь недавние события после аннулирования
партнерского контракта с» Ким Энтерпрайз»? — спросил Фэн Юй Хао, делая
легкий глоток чая.
— Все идет хорошо, мастер Фэн! Молодой
президент Фэн хорошо справляется со всем, и наша организация процветает
как внутри страны, так и на международном уровне. С ним в команде вы
можете быть уверены. Его лидерские качества могли бы править миром», —
сказал человек в формальностях, в полной мере хвастаясь навыками и
способностями Фэн Шуфэня.
Старик был мгновенно удовлетворен. В
способностях сына он никогда не сомневался. Он хорошо знал, что с ним в
организации «Фэн Интернационалз» всегда будет мерцать прибылью.
—
Хорошо! Это хорошо! Также …» — сказал старик с гордостью, но прежде чем
он успел продолжить свои слова, его прервал оклик. Его слова замерли,
когда он перевел взгляд на экран своего телефона.
Получив звонок, он спросил:»
—
Здравствуйте, сэр! Извините, что побеспокоил вас в столь ранний час. Я
директор, звоню из Международной школы Лебедя, одной из школ, которую вы
поддерживаете с момента ее основания, — представилась женщина с другой
стороны звонка.
Фэн Юй Хао нажал на свою память, чтобы вспомнить
имя, и когда он это сделал, он добавил: «Да, я помню. Что случилось?
Нужда или кризис?» Он был одним из попечителей этой школы.
-Вовсе
нет, господин Фэн. Школа хорошо работает сейчас под постоянной опекой
Feng Internationals и других наших попечителей. Нет никакого кризиса.
Этот звонок только для того, чтобы пригласить вас со всем уважением, —
сказал Директор с мягким смехом смущения.
-Пригласить меня? Для
чего?» — спросил мужчина, слегка приподняв брови. С тех пор как он
покинул пост президента «Фэн Интернэшнл», ему редко приходилось получать
подобные приглашения, поскольку он всегда избегал появляться на
публике.
— Да, президент Фэн! Мы позвонили, чтобы пригласить вас на ежегодное мероприятие нашей школы!»
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    Брови Фэн Юй Хао приподнялись, когда он спросил: Для чего?»
Прошло
уже много лет с тех пор, как он в последний раз появлялся на публике. С
тех пор как он покинул пост президента «Фэн Интернэшнл», он избегал
появляться в средствах массовой информации, а также на каких-либо
вечеринках или мероприятиях.
— Да, президент Фэн! Мы позвонили,
чтобы пригласить вас на ежегодное мероприятие нашей школы! Поскольку мы
уже близки к концу этого года, как всегда, наши студенты и преподаватели
взяли на себя инициативу показать таланты студентов. С вами, как с
нашим главным гостем, они определенно будут чувствовать себя более
уверенно. Кроме того, на этот раз кто-то из вашей семьи тоже будет
участвовать в шоу, поэтому я подумал, что вам будет интересно увидеть ее
на сцене». — сказала директор, в хорошем смысле изложив все причины
своего приглашения.
Она не забыла упомянуть об участии Ли Вэя
в этом мероприятии, думая, что сам факт заставит мужчину согласиться
принять приглашение по собственной воле. Разве не все бабушки и дедушки
всегда были одинаковы, стремясь лелеять и наблюдать моменты, когда их
внуки выходят на сцену и работают на успех. Особенно когда внучка была
такой же красивой и умной, как маленькая Ли Вэй.
Старик с другой
стороны был озадачен словами Директора. Кто-то из семьи Фэн участвовал в
этом мероприятии? Ходил ли в школу какой-нибудь ребенок?
Он не
был уверен. Может быть, какой-нибудь ребенок из семьи родственника
участвовал в этом мероприятии. Семья Фэн была не просто маленькой семьей
из пяти человек. Их род был пронумерован больше, чем он мог вспомнить,
не то чтобы он заботился о том, чтобы их помнили. Поскольку он отдал
свою ответственность как глава семьи, он также устно снял с себя
ответственность как глава семьи. Теперь, когда за всем присматривал
Шуфен, он не хотел вспоминать никого из них.
— Я ценю ваше
приглашение, но меня больше не интересуют все эти светские дела. Вы
можете связаться с нынешним президентом Feng of Feng Internationals, в
конце концов, теперь именно он следит за всеми этими вещами. Если он не
будет занят каким-либо плотным графиком, то наверняка сумеет сделать
небольшое появление», — сказал старик, сухо усмехнувшись.
Женщина
беспомощно вздохнула на другом конце провода. Она уже собиралась принять
его несогласие и отключить звонок, как вдруг услышала голос мужчины.
—
Подожди, не мешай ему. Возможно, у него есть срочная работа. Я не
уверен, но постараюсь выделить немного времени для вашего мероприятия в
своем расписании, — сказал Фэн Юй Хао с улыбкой, принимая во внимание,
что его сын будет занят и не сможет приехать. Его появление, а не
появление сына, должно было помочь. Поскольку в эти дни он не работает,
он мог бы оказать свою помощь сыну таким образом.
Дама тут же
обрадовалась с другой стороны. — Спасибо, господин Фэн! Ваше появление
даже на 5 минут будет великим и почетным. Мы знаем, что у вас
напряженный график, и я очень благодарен вам за то, что вы нашли в нем
время для мероприятия. Скоро мы отправим официальное приглашение к вам.
Еще раз спасибо». — сказал Директор, прежде чем вежливо отключить
звонок.
Но в этот момент откуда-то издалека донесся тихий голос,
прервавший размышления старика. — Ю Хао, куда ты теперь собираешься? Я
говорю вам, без вас здесь я совсем один в этом большом особняке. Тебе
тоже лучше подумать обо мне, прежде чем планировать еще одну поездку. На
этот раз я, возможно, не приму его».
Глаза мужчины мгновенно
обратились на жену, которая шла к ним мягкими шагами. Увидев, как она
нахмурилась, размышляя над своими предположениями, он усмехнулся и
сказал: — Кто сказал, что я планирую еще одну поездку. Конечно, нет!»
—
Тогда кому вы обещали визит? Ты мне сейчас врешь?» — сказала Чжэнь
Циньроу, подойдя к мужу еще несколькими шагами, а затем выдвинув стул
из-за стола, чтобы занять свое место. Ее глаза в кои-то веки посмотрели
на мужчину, одетого в строгий костюм, с улыбкой отвечая на его вежливый
поклон, а затем снова повернулись к мужу. «Хм? Скажи мне, где ты
собираешься побывать сейчас?»
— Зачем мне лгать тебе, Руру? Я как
раз был на вызове, принимая приглашение посетить ежегодное мероприятие
школы. Поскольку я почти свободен дома, я могу навестить их и посмотреть
на тамошние молодые таланты. В конце концов, они-будущее завтрашнего
дня, и некоторые из них тоже будут набирать рекрутов в нашу организацию.
В то время в будущем меня может и не быть там, но в этой нынешней сцене
я всегда могу пойти и увидеть их». — сказал старик, снова потягивая
чай.
***
С другой стороны во Флориде,
Наконец
солнечный свет мягко просочился в комнату, где красавица мирно спала. Ее
тело было идеально укутано одеялом, оставляя только ее светлое лицо на
шоу, в то время как ее волосы все еще лежали на подушке позади.
Когда
Ли Сюэ почувствовала тепло, ласкающее ее кожу, ее ресницы слегка
затрепетали в попытке открыться, но как только она попыталась, яркий
свет сжал их. Тыльные стороны ее рук взлетели, чтобы остановить лучи, а
губы сложились в надутую, как у ребенка, жалобу.
— Неужели утро
должно было наступить так рано? Мне все еще не хватало сна. Нелегко было
так спокойно спать». — пробормотала она себе под нос с некоторым
раздражением.
— эй! Смотрите, мадам просыпается! Может, уже вызвать врача, чтобы проверить ее состояние?»
—
Нет-нет, давай пока не будем ее беспокоить. Возможно, она просто
ворочается во сне. Пусть она как следует проснется, а потом мы позвоним
доктору. Помните, мужчины приказали нам ни в коем случае не тревожить ее
сон.
— Ладно, тогда давай подождем, пока она проснется!»
Тихий шепот донесся до ушей Ли Сюэ. Она была сбита с толку этими голосами. Каждый голос казался ей незнакомым.
Где она сейчас? Этот вопрос поразил ее с самого начала, когда она вспомнила свою последнюю встречу с Цзин Вэй Цзинем.
Ее
глаза мгновенно распахнулись, чтобы оглядеться. Но сейчас вокруг никого
не было. Даже не те люди, чей шепот она слышала раньше. Ее глаза
пробежали по залу. Комната была совсем другая, определенно не база того
сумасшедшего друга.
Значит, мистер Вельзевул увез ее? Мысль о позитиве в ответе облегчила ее сердце, но и шансы на негатив тоже не пропали.
Или ее перенесли в другое место люди Цзин Вэй Цзиня?
Она
снова огляделась в поисках знакомой фигуры. Если это Шуфен забрал ее,
то он должен быть рядом с ней, верно? Он ни за что не оставит ее одну в
таком незнакомом месте.
-Шуфен!- позвала она, но не услышала
знакомого ответа. -мистер Вельзевул! — снова позвала она, но ответа
по-прежнему не было. Но затем внезапно несколько пар приближающихся
шагов послышались из внешнего коридора, и руки Ли Сюэ мгновенно
двинулись в поисках чего-то для ее защиты.
Если это была Цзин Вэй
Цзинь, то на этот раз она даст ему знать самое худшее. Не мог бы он быть
немного более понятным? Почему он всегда должен быть таким защитником?
Она больше не ребенок, которому нужно, чтобы он присматривал за ней. Она
могла справиться сама.
Дверь комнаты мягко распахнулась, заставив
Ли Сюэ спрыгнуть с кровати, заняв оборонительную позицию. Но в тот
момент, когда она это сделала, она громко поморщилась от боли и упала на
пол с громким стуком.
— Черт возьми!» Она выругалась, глубоко
вздохнув. Как она могла забыть, что ей прострелили голень и наложили
швы? Это было плохо. Она упрекнула себя, увидев свежую кровь, хлещущую
из ноги.
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    Ли Сюэ мгновенно упала на колени, морщась от боли. «Дерьмо», —
выругалась она, увидев, как теплая кровь хлынула из ее ноги. Получив
такой расслабленный и комфортный сон почти на всю ночь, она почти
забыла, что ей недавно прострелили голень и наложили швы после операции.
Ее
глаза закрылись, когда она почувствовала усиливающуюся боль в ноге, а
пальцы крепко сжали ее в попытке уменьшить боль, но ничего не помогло.
—
Мэм, с вами все в порядке?» Вдруг она услышала, как кто-то спросил.
Открыв глаза, она поняла, что в комнату вошли две медсестры и распахнули
дверь.
-Боже мой! Она истекает кровью. Надо немедленно
вызвать врача. Ей нужно лечение, — сказала другая медсестра, выбегая из
палаты, и Ли Сюэ мгновенно узнал ее голос. Она была одной из тех, кто
шептался раньше.
Ее лоб сморщился от боли, когда она посмотрела на
медсестру, которая осталась с ней. — Что это за место? Кто привел меня
сюда?» — спросила она, с трудом выдавив из себя слова.
— Мэм, у
вас идет кровь. Пожалуйста, позвольте мне сначала помочь вам подняться, —
сказала медсестра, ускорив шаги, чтобы подойти к ней. Но как раз когда
она собиралась приблизиться к ней, Ли Сюэ предупредил ее резким голосом.
—
Пожалуйста! Лучше оставайся у себя и сначала дай мне ответы на мои
вопросы. Что это за место? И кто привел меня сюда?» Хотя в ее голосе и
слышалась боль, эта легкая нотка не доминировала над резкостью ее ауры.
Медсестра
была искренне встревожена ее словами. Она уже начала опасаться
последствий, которые обрушатся на нее сейчас. Ей явно было приказано как
можно лучше заботиться о госпоже, но все ее усилия не увенчались
успехом. Теперь она не знает, каково будет ее наказание?
— Мэм,
пожалуйста, позвольте мне помочь вам, иначе мое наказание за то, что я
плохо заботился о вас, будет только увеличено. Может быть, это даже
приведет к мучительной смерти. Пожалуйста, позвольте мне помочь вам! —
сказала медсестра, снова делая шаг вперед с жалким выражением.
Ли
Сюэ посмотрел на нее и не знал, что еще сказать. Она ясно видела страх в
глазах медсестры, в то время как ее цвет лица тоже выглядел не очень
хорошо. Вскоре с ее помощью она была наполовину уложена на кровать.
—
Спасибо!» — с благодарностью сказала Ли Сюэ, слегка улыбнувшись
медсестре. — Ты можешь сказать мне сейчас? Что и когда я здесь
оказался?»
— Мэм, это Флорида. Вас привезли сюда сегодня рано
утром, еще до рассвета. Это был твой хус …» Медсестра попыталась
ответить на вопросы, но как только она начала и была уже на полпути,
доктор стремительно ворвался в комнату, прервав ее слова.
-А,
доктор здесь, мэм. Пусть сначала он тебя вылечит. У вас и так слишком
много крови», — сказала медсестра, прерывая тему, вежливо жестом
приглашая врача быстро войти внутрь и начать лечение.
Доктор
кивнул, шагая к кровати. Подойдя к ней, он осмотрел раны и сказал:
Госпожа Фэн, вы не давили на ногу?» — спросил доктор, все еще осматривая
ее ногу.
Госпожа Фэн!
Губы Ли Сюэ скривились, когда она
получила ответ, который искала. Но ее глаза все еще искали этого
человека, но даже воздух его присутствия не ощущался.
-Госпожа Фэн?» Доктор снова напрягся, и женщина мгновенно вышла из транса.
-О,
мне очень жаль. Да, доктор! По ошибке я забыл, что был ранен. По своей
беспечности я спрыгнула с кровати, и это случилось, — ответила Ли Сюэ,
смущаясь собственных действий. Поверит ли кто-нибудь, что она
чувствовала себя так уютно во сне, что почти забыла о свежей ране на
ноге?
Доктор кивнул, понимая сценарий, который, должно быть,
произошел, и добавил: Я снова зашью рану, но, пожалуйста, в следующий
раз будь осторожен. Открытие швов не очень хорошо. Это может привести к
инфекции, если не позаботиться».
Ли Сюэ смущенно кивнул: «Да, я
буду иметь в виду со следующего раза». И доктор тут же принялся за
работу. Вскоре кровотечение прекратилось, и швы были наложены. И как раз
в тот момент, когда доктор собирался разрезать хирургическую нить
ножницами, в комнату вошел Фэн Шуфэнь с холодным лицом. Он был на
видеоконференции, когда получил известие о том, что произошло у него за
спиной.
— Господин Фэн! — поприветствовал доктор, держа иглу
обратно в коробке с аптечкой, в то время как две медсестры почтительно
склонили головы.
Но мужчина даже не взглянул на эти этикеты. Его
взгляд устремился прямо на бледное лицо женщины, полулежавшей на
кровати, опираясь спиной на подушку у изголовья. Затем его взгляд
переместился на ее ногу, и он сжал кулак, увидев следы крови на ее коже.
В спешке доктор мог и не заметить его.
-Шуфен, со мной все в
порядке. Вам не нужно беспокоиться», — сказал Ли Сюэ, когда
почувствовал, что человек застрял на своем месте. Но как только она
сказала это, его серые глаза пронзили ее янтарные глаза, заставив ее
понять, что эти слова не успокоят его. «Я … Я действительно так думаю.
После приема обезболивающих это больше не болит». она добавила еще,
чтобы уговорить его, но ничего не сработало.
Из-за спины Гао Фана
яростно уставился на двух медсестер: «Разве вам не приказали
позаботиться о нашей мадам? Когда ты рядом, как это случилось?»
— Сэр, мы … мы не …  …» Медсестра начала, но была прервана, когда Ли Сюэ с их стороны сказал от их имени.
—
Гао Фан, это не их вина. Это я был неосторожен. Я почти забыл о своей
ране. Все это время они хорошо ко мне относились, — сказала она, не
сводя глаз с мужчины. Он был расстроен из-за нее?
Она знала, что
это так. Но не знала, с чего ей следует начать? С того дня, как он
покинул страну, и до того дня, когда она встретила его в Каракасе. Она
сделала так много возмутительных вещей, что теперь потеряла счет.
Не зная главной причины его гнева, как она сможет его успокоить?
Моргая, она посмотрела на мужчину и сказала, крепко сжимая пальцы на одеяле: -Шуфен, я хочу кое в чем признаться!»
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    Ли Сюэ уставился на Фэн Шуфэня, когда тот подошел к шкафу, чтобы
что-то выудить. Она поджала губы, не уверенная в собственных мыслях о
том, как уговорить Дьявола. Можно ли уговорить Дьявола? Разве они уже не
слишком умны, чтобы видеть насквозь наши поступки?
-Мистер
Вельзевул, неужели вы так на меня сердитесь? Ты действительно не
собираешься со мной разговаривать? Ты не сказал мне ни слова, — в
отчаянии спросила она, продолжая смотреть на спину мужчины.
Фэн
Шуфэнь ничего не сказал в ответ на ее слова. С беспечностью, написанной
на его лице, он просто закрыл дверцы шкафа, когда подошел к ней. — Вот,
возьми сначала эту одежду и переоденься. У тебя на юбке кровь. Если не
переоденешься сейчас, то потом тебя будет тошнить». -сказал он хриплым
тоном, протягивая хорошо сложенный комплект одежды.
Ли Сюэ
подняла голову, чтобы посмотреть на него. Моргая, как щенок, она
сказала: «Мистер Вельзевул, я ранена. Ты собираешься обращаться со мной
так грубо? У меня уже болит нога. Ты хочешь, чтобы у меня тоже защипало
сердце?»
Когда он смотрел на нее так, Фэн Шуфэнь мгновенно
почувствовал, как его сердце забилось внутри его c.h.e.s.t. Он был почти
потрясен ее словами, но именно тогда звонок прервал его, спасая Дьявола
от Калона.
Он вытащил телефон, чтобы посмотреть на звонившего. Увидев, что это Гао Фан, он отключил связь, отправив короткое сообщение.
—
Мне нужно присутствовать на видеоконференции. Переоденься в эту одежду.
Они просты в носке и не требуют большого движения ног. И все же я бы
попросил медсестру прийти и помочь вам, — сказал он, глядя глубоко в
глаза. Хотя его слова остановились на полной остановке, его глаза не
остановились, пока он не сделал запрос без слов. — Пожалуйста, больше
никаких трюков. Мне было очень тяжело видеть, как ты страдаешь.
Закончив
говорить, он вышел, даже не оглянувшись. Ли Сюэ могла просто смотреть
на его спину, надув губы, как ребенок, который чувствует себя виноватым
после того, как разочаровал своих родителей.
На этот раз она все
испортила по-крупному. Преступление за преступлением! Зло за злом!
Мистер Вельзевул, должно быть, действительно был расстроен из-за нее.
Она вздохнула про себя, когда поняла, насколько хуже стала ситуация.
Как только Фэн Шуфэнь вышел, вежливо вошла медсестра. Она была той же самой, что и раньше.
Когда
Ли Сюэ посмотрела на нее, ее глаза улыбнулись. — А, это ты. Шуфен
послал тебя помочь мне?» — спросила она, чтобы вернуть себе хорошее
настроение.
— Да, мэм! Я был назначен сюда к вашим услугам. Чтобы
заботиться о тебе, — горничная согласилась со словами Ли Сюэ и после
паузы поклонилась ей с некоторым сожалением, написанным на ее лице. — Я
искренне извиняюсь за то, что раньше не уделял вам должного внимания,
мэм. Если бы я был немного внимательнее, этого бы не случилось. Спасибо
тебе за то, что ты защищал меня раньше, даже после того, как знал, что я
виноват».
— извиняющимся тоном спросила медсестра. Она была очень
благодарна Ли Сюэ. Если бы не ее защита, она бы уже потеряла работу и,
возможно, уже была бы отправлена в тюрьму, оказанную таким строгим
высоким гостеприимством, которое правительство Флориды попросило бы их
оказать гостю.
Ли Сюэ задумчиво посмотрела на медсестру. — Разве я похожа на ту добрую леди?» — спросила она, растерянно потирая подбородок.
Ли
Сюэ посмотрела на растерянное лицо медсестры и добавила: «Я не та
добрая леди, чтобы защищать несправедливость. Раньше я не говорил
ничего, чтобы защитить вас, а только констатировал то, что было
правильно. Вскрытие швов было не вашей виной, а моей собственной
небрежностью. Я должен был подумать, прежде чем выкинуть такой трюк. Так
что вам не нужно извиняться или благодарить меня».
Медсестра
тут же почувствовала, что она не обременена. На глазах у нее выступили
слезы. За все годы службы у аристократов это был первый раз, когда
кто-то обращался с ней так справедливо. В противном случае, большую
часть времени, даже если вина лежит не на ней, она вынуждена брать вину
на себя.
Со слезами на глазах и широкой улыбкой на губах она снова
поклонилась и сказала: «Мэм, я не знаю, хорошая вы леди или нет. Но вы
были добрее ко мне. Спасибо! Для меня большая честь заботиться о вас
здесь».
Ли Сюэ улыбнулся, глядя на нее. — Ладно, если ты
закончила со своими красивыми словами, пожалуйста, помоги мне сначала
переодеться. Кровь на этом платье действительно вызывает у меня
тошноту». — сказала она, и медсестра кивнула, ведя Ли Сюэ в смежную
ванную, чтобы переодеться.
Закончив, она привела ее обратно в
комнату. — Мэм, вы готовы! Может, мне помочь тебе с чем-нибудь еще?» —
спросила медсестра, укладывая Ли Сюэ обратно на кровать.
Ли Сюэ
отрицательно покачала головой. — Нет, все в порядке. Я уже хорош». —
сказала она, пока ее глаза искали что-то вокруг. Проверив боковые
столики, она передвинула подушку, чтобы посмотреть, но ничего не нашла.
Медсестра,
которая все еще смотрела на нее, спросила: «Мэм, вы что-то ищете? Если
вы скажете мне, я также могу помочь вам найти его».
-О, это всего
лишь мой телефон. Я думала позвонить своей дочери, — спокойно сказала Ли
Сюэ, продолжая обыскивать свой дом. Но с появившейся информацией
медсестра пришла в благоговейный трепет. Она посмотрела на Ли Сюэ так,
словно там было что-то такое, во что она не могла поверить.
«Что? Вы сказали, что поможете мне в поисках. Ты мне больше не помогаешь?» — спросила Ли Сюэ, отрывая медсестру от ее мыслей.
-О,
да, да! Я знаю, где телефон. Утром мы нашли его, помогая вам
переодеться. Давай я тебе его сейчас принесу». — сказала медсестра и
быстро побежала к дальнему ящику, чтобы достать телефон. Затем быстро
принесла его, протянула Ли Сюэ и сказала: Мэм, ваш телефон».
Кивнув,
Ли Сюэ взяла телефон и набрала номер сестры Маргарет. — Привет, сестра
Маргарет!» Она поздоровалась, как только соединили звонок. Но вместо
старческого голоса с другой стороны послышался громкий вопль.
«Ли
Сюээээ, ты тоже стал Дьяволом, живя с моим братом? Почему ты заставляешь
меня сходить с ума здесь? Знаешь, как я волновался? И почему ваш
телефон был недоступен? Знаешь, сколько раз я пытался дозвониться до
тебя со вчерашнего вечера? Если бы не Юцзянь, я бы не знал, что ты
пропала?» — сказал Фэн И Лань на одном дыхании. Но потом вдруг
замолчала, так как спросила с некоторой тревогой: «О да, я почти забыла
спросить, вы пропадали раньше? Теперь ты в порядке? Или ты все еще
где-то сидишь, похищенный в чужой стране?»
Если ее действительно где-то похитили, будет ли она давать такую привилегию, чтобы сделать звонок?
Ли Сюэ могла только покачать головой в ответ на уникальные мысли своей лучшей подруги.
***
На другой стороне Чибоа, в Королевском дворце,
Король
просматривал бумаги, когда услышал за спиной приближающиеся шаги. — Что
же вы узнали? Ваше расследование привело к какому-либо выводу, господин
Цао?» — спросил он, точно зная, кто может прийти к нему в этот момент.
Его глаза все еще были заняты доктором.
— Ваше величество, я получил кое-какую информацию, но не уверен, насколько она может помочь?» — отозвался старческий голос.
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    В кабинете Королевского дворца, Чибоа.
Закрыв папку в руке,
король отложил ее в сторону и встал, чтобы посмотреть на дворецкого,
устрашающе сложив руки за спиной. Его лицо было жестким и холодным,
ничего похожего на выражение, которое он держал, когда его жена Чэнь Жуй
была рядом.
— Какую информацию вы получили в ходе расследования?»
— прямо спросил он. В его глазах не было интереса, но в то же время в
его тоне тоже не было никакого интереса. Читать его мысли было так же
трудно, как видеть свет сквозь непрозрачные предметы.
Пожилой
дворецкий знал, что какая-то невозможность просто создана для того,
чтобы люди не пытались сделать это возможным. Одной из таких
невозможностей была загадочность Его Величества.
— Ваше
величество, как вы и приказали, я поручил нескольким нашим чрезвычайно
доверенным людям проверить подлинность деталей рождения госпожи Ли Сюэ.
Но все, что касалось ее рождения, казалось подозрительным. Хотя на
поверхности ничего не было видно, глядя на вещи, можно легко сказать,
что в тот год были использованы некоторые закулисные уловки, чтобы
скрыть ее настоящие секреты рождения».
Брови Шин Тинминга
нахмурились, и королевский дворецкий мгновенно понял намек. Достав
папку, он положил ее на стол обеими руками и сказал: «Ваше величество,
во-первых, брак госпожи Луй Хуа сам по себе является самым большим
подозрением в этой истории. Она вышла замуж за господина Ли Шэна всего
за 6 месяцев до рождения госпожи Ли Сюэ. Свадьба была очень скромной и
скромной, почти никто не был приглашен, кроме нескольких друзей.»
«Второй
источник подозрений-ее регулярные обследования во время беременности.
Лечащий врач, который следил за ее здоровьем в первые месяцы
беременности, никогда не обращался в более поздние месяцы. Доктор
сказал, что госпожа Лу Хуа сообщила ей, что она будет рожать своего
ребенка вдали от города на севере». — добавил дворецкий и хотел было
продолжить, но замолчал, увидев, как шевелятся губы короля.
-Подальше
от города? Разве Звенящий город Чибоа не самый лучший для медицинских
учреждений?» — спросил он, заинтригованный необычностью происходящего.
Насколько он знал, матери всегда предпочитали рожать в тех местах, где
они могли легко получить доступ к лучшей медицинской помощи, тогда что
же заставило эту женщину поехать в другой город? — В какой город она
ездила?» он добавил еще один вопрос. Его брови были сурово сдвинуты
вместе в каком-то раздумье.
— Да, ваше величество. С вашими
заказами мы всегда поддерживали медицинские услуги здесь, в Чибоа, на
высшем уровне, и в последние годы мы также пытались довести эти услуги
до различных других городов». Г-н Цао ответил и добавил: «Ее лечащий
врач сказал, что в то время она была проинформирована о том, что госпожа
Лу Хуа хотела родить своего ребенка в Хуан-Лейк-сити на попечении своих
родственников, в то время как на самом деле никто из ее родственников
не проживал в этом городе. Г-н Ли Шэн был давно изгнан из своей семьи,
так что у женщины никогда не было родственников».
— сообщил
дворецкий, когда Шин Тинмин почувствовал, как его сердце сжалось от
страха перед чем-то. — Господин Цао, вы связывались с больницей? Есть ли
у них какая-нибудь информация о рождении этой девочки?»
Старый
королевский дворецкий только отрицательно покачал головой и сказал: «Это
была не больница, ваше величество, а просто небольшой дом престарелых. И
они никогда не вели никаких важных записей или подробностей. Итак, мы
не получили никаких подробностей о рождении, кроме дат рождения дамы».
Мужчина
обернулся, повернувшись широкой спиной к дворецкому. — Насколько это
точно?» — спросил он холодным голосом, но старик ясно видел вину и
сожаление на его лице.
Хотя он знал, что этот факт может в одно
мгновение сокрушить королевскую семью, будучи верным дворецким, его
долгом было сообщить вещи, как он узнал. — Ваше величество, судя по
всему, эта ночь совпадает с датой рождения леди! Она может быть вашей
дау … — сказал господин Сяо, но тут же умолк с ревом.
— Этого
достаточно. Господин Цао, вы можете идти. Расследуйте должным образом,
прежде чем подтверждать вещи с какой-либо гарантией». — сказал Шин
Тинмин, его пальцы крепко сжались, когда его голос изо всех сил старался
не разбиться и не задрожать в конце.
***
На другом конце
Ли Сюэ только что закончила объяснять все Фэн И Лань, а затем поделилась
несколькими словами со своей принцессой. Когда она отключила связь, на
ее губах появилась улыбка. Она чувствовала на себе чей-то взгляд. Подняв
глаза, она обнаружила, что это медсестра смотрит на нее уже довольно
долгое время.
— Мэм, вы так прекрасны с улыбкой. У тебя действительно есть дочь?» — вдруг услышала она вопрос медсестры.
Не
зная точного смысла ее вопроса, Ли Сюэ кивнула в знак согласия. «Да, у
меня 5-летняя дочь». Сказав это, она отложила телефон в сторону и снова
легла, опираясь на подушку. Она не чувствовала себя измученной, но ей
было немного скучно, особенно учитывая то, что она уже знает, что
расстроила мистера Вельзевула.
— Мэм, тогда вам действительно
повезло. Ваш муж действительно очень любит вас. Даже родив ему дочь, он
так балует тебя, — сказала медсестра с улыбкой надежды на себя.
Услышав
ее слова, Ли Сюэ подняла брови, на что медсестра быстро добавила: «Нет,
нет, мэм, пожалуйста, не поймите меня неправильно. Я не это имел в
виду. Я не занимаюсь никакой гендерной дискриминацией, а просто думаю об
этом так же практично, как это происходит в других странах. Разве такие
успешные мужчины, как ваш муж, не всегда ищут мальчиков в качестве
детей, чтобы в будущем они стали подспорьем для семейного наследия? И
видя, как он балует тебя, как баловал все то время, пока ты была без
сознания, я должна сказать, что он любит тебя до такой степени, которую
невозможно определить. Ты же знаешь, мы все падали в обморок. …»
Медсестра мгновенно прикусила язык, когда поняла, что у нее не так получилось.
Увидев
ее в таком состоянии, Ли Сюэ не смогла сдержать смех. Громко
рассмеявшись, она сказала: «Ха-ха … Все в порядке. Я знаю, что женщины
часто проверяют мужчин. Все будет хорошо, пока это просто здоровая
проверка, а не начало чего-то серьезного».
— Мне очень жаль, мэм.
Мы были просто …» Медсестра все еще чувствовала себя неловко. Она начала
говорить, но была прервана, когда услышала, что рядом зазвонил телефон.
Слегка
повернувшись в сторону, она взяла телефон обратно в руку и обнаружила,
что ей звонит маленький паршивец. Она узнала, что всего за одну ночь он
потревожил половину города.
Получив звонок, она уже собиралась
сказать свои слова, но человек с другой стороны не позволил ей. — Зена!
Где ты был? Знаете ли вы, что вы уже находитесь в тренде на всех
новостных каналах здесь?»
Глаза Ли Сюэ расширились от его слов. Тренды на всех новостных каналах! Что на самом деле делал там этот мальчик?
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    В разговоре с Фэн И Ланем Ли Сюэ уже узнала, что после ее внезапного
исчезновения Чэнь Юйцзянь совсем сошел с ума в деревне. Но она понятия
не имела, какие трюки он там выкидывал.
Что именно делал там этот мальчик?
-Тренды
на каналах? Что вы имеете в виду? — спросила она леденящим душу
предупреждающим тоном, и Чэнь Юйцзянь на другом конце провода ясно это
почувствовал. Его спина напряглась, когда он почувствовал, как дрожь
страха пробежала по спине.
-Я … я не сделал ничего
серьезного. Я просто очень волновался за вас, поэтому пошел в полицию,
чтобы попросить их о помощи, и когда они сказали, что больше ничем не
могут помочь, я пошел давить на них с помощью м-медиа. Но …» — сказал он
заикающимся тоном, но прежде чем он успел закончить, женщина на другом
послала резкий упрек.
— Вы привлекли средства массовой информации?
Ты с ума сошел?» — воскликнул Ли Сюэ в порыве гнева. — Вы позволите мне
приехать туда, и я дам вам знать, как использовать их для ваших
собственных похорон. Вы …»
— Эй, Сяо Сюэ, расслабься. Средства
массовой информации не были задействованы. Я просто поймал его
вовремя»,-В этот момент раздался еще один веселый, непринужденный голос,
заставивший Ли Сюэ понять, что мальчик был не один, а под присмотром Ци
Шуая.
Вздохнув с облегчением, она поздоровалась: «Директор Ци!»
—
Да, да, это я. Я схватился за телефон, как раз когда спугнул этого
нахального сопляка, — сказал Ци Шуай со смешком. Он впервые увидел, как
Чэнь Юйцзянь испугался чьих-то слов. Похоже, его невестка не была такой
милой и трезвой со всеми, как с ним. -Ты была очень страшна для него,
невестка,- сказал он, внутренне хвастаясь своей важностью.
Ли Сюэ
мгновенно смутился. — Ах, этот директор Ци, будучи его начальником, я
несу ответственность за то, чтобы хорошо направлять его, — сказала она, и
драматический человек с другой стороны мгновенно подхватил ее слова.
—
Конечно, невестка, я знаю. И кроме того, не все могут быть такими же
разумными, как я», — сказал Режиссер, весь превозмогая себя. Но потом он
вдруг остановился, вспомнив свои мысли, он пропал. — Ах! Как я
забывчива, невестка, чуть не забыла спросить! Где ты? Мы пытались
связаться с вами со вчерашнего вечера, но не смогли?»
Он
намеренно скрывал свои знания, думая, что если бы он мог узнать ее
намерения первым, то смог бы помочь своему другу. С момента последнего
разрыва связи с Фэн Шуфэном он не мог с ним общаться. Но мало он знал,
что его друг был намного лучше в требовании своих людей и драгоценных
сокровищ. Что, когда вещи приходят, связанные с людьми или вещами,
которые он лелеет, он не будет ждать, чтобы получить ключ или резервные
копии, а будет маршировать по полю войны сам.
Ли Сюэ немного
поколебался, но в конце концов сказал все как есть: «О, мне очень жаль,
директор Ци! Я действительно никогда не собирался заставлять вас всех
волноваться. Сейчас я нахожусь во Флориде. Я только что приехал сюда и
чувствую себя прекрасно.»
Ци Шуай на мгновение растерялся.
Флорида? Разве она не в Каракасе, в Венесуэле? Неужели она лжет ему?
Неужели она пытается сохранить этого человека в тайне? Понимая это, он
хотел бежать до самого Каракаса и сообщить своему другу, что скоро может
потерять жену. Но, слишком хорошо зная свои обязанности в деревне, он
был уверен, что ничем не сможет помочь своему другу.
Хотя он не
мог пойти туда, он всегда мог помочь своему другу, заставив женщину
вспомнить тот факт, который она забыла. -Сяо Сюэ, как ты попал во
Флориду? Я слышал, как Юджиан упоминал, что вы летели в Венесуэлу. Вы
путешествовали туда, чтобы наслаждаться? Если бы вы этого хотели, то
должны были бы сказать, что Фэн Шуфэнь устроил бы это лично».
Ли
Сюэ уже собиралась сказать, что она уже с господином Вельзевулом, но в
этот момент услышала стук в дверь. Она обернулась и увидела стоящего там
доктора. Она перевела взгляд на часы.
— Мэм, доктор пришел, чтобы
осмотреть вас. Если вы позволите, — легко сказала медсестра, подойдя к
уху Ли Сюэ и понизив голос до самого низкого тона, чтобы человек на
вызове не мог ее услышать.
Ли Сюэ кивнул в ответ на ее слова, и
медсестра тут же жестом пригласила доктора войти. — Директор Ци, давайте
поговорим обо всем этом позже. Сейчас я немного занят. Сейчас я положу
трубку.» Сказав эти слова, она быстро отключила связь, намереваясь не
заставлять других слишком беспокоиться о ней.
Врач еще раз
осмотрел ее раны и, увидев, что все в порядке, быстро отправил новости
по телефону. Ли Сюэ посмотрел на него и понял, кому будут переданы эти
отчеты. Сжав губы в раздражении, она фыркнула себе под нос: Он может
позаботиться обо мне и моем здоровье, но не станет со мной
разговаривать. Такая двойная натура у него появляется на шоу. Один такой
заботливый и любящий, а другой такой строгий и невежественный! Неужели
он действительно думает, что может игнорировать меня, как ему
заблагорассудится? Давай он подождет, когда сможет?».
— Доктор,
это будет последний раз, когда я позволю вам осмотреть мою рану. С этого
момента, пожалуйста, не приходи, потому что мне не понадобится твоя
помощь, — сказала она, становясь все более упрямой.
Доктор
мгновенно растерялся. Перед отъездом он попытался уговорить ее, но все
его слова были напрасны. Медсестра тоже была обеспокоена, но как раз в
тот момент, когда она подумала, что сможет убедить ее, Ли Сюэ попросила
ее уйти.
Быть ангелом каждый раз не могло помочь! Иногда дьявольщина может послужить лучшей цели.


    Том 1 Глава 423

    В кабинете правительственного особняка во Флориде.
Гао Фан
постучал в дверь, прежде чем толкнуть ее, чтобы войти. Фэн-Шуфэнь, как
обычно, возился за письменным столом. -Президент Фенг, врач, осмотрел
раны госпожи. Он сказал, что рана со временем заживет. Он прописал мазь
для заживления других ушибов но …» — спросил Гао Фан, остановившись на
полуслове. Выражение его лица было серьезным и строгим.
— Но?» — спросил Фэн Шуфэнь, глядя на свою секретаршу.
—
Но мадам отказалась от любого лечения. Она даже не позволила медсестре
нанести мазь, и ни одна из них не принимала лекарства после обеда».
Секретарь дописал слова, которые он оставил незаконченными. Он не был
уверен, что было не так в сюжете романа, который он в последний раз
видел в машине.
Фэн Шуфэнь нахмурился, но на его лице не было ни
раздражения, ни гнева. Как будто он уже ожидал чего-то подобного.
Конечно, он никак не мог забыть, что его женщина обладает упрямством,
как никакая другая. Но меньше всего он ожидал, что она будет так
целиться в собственное здоровье.
Положив ноутбук на стол, он
встал во весь рост и приказал секретарше: — Файлы уже были проверены.
Отправьте их на дальнейший процесс и не мешайте мне отсюда. Попросите
прислугу прислать обед только тогда, когда ее попросят.» — сказал он и
неторопливо удалился.
Гао Фан мог только вежливо кивнуть в знак
согласия с этим приказом, провожая взглядом уходящего Президента. Он
взял папки в руки и уже собирался развернуться, чтобы выполнить данные
ему команды, как вдруг замер, услышав, что в кармане у него зазвонил
телефон. Вытащив телефон, он уже собирался ответить, как вдруг
остановился, идя вразрез с собственными планами.
Он уставился на
экран своего телефона, который сообщал, что звонит директор Ци, и его
губы изогнулись в мстительной улыбке. Хотя при данном превосходящем
положении директора над этим человеком Гао Фан не мог проигнорировать
его звонок, но, учитывая специальный приказ Президента об ограничении
любых звонков из страны, это можно было считать единицей в данное время и
в данной ситуации.
Вскоре звонок затих сам по себе, и Гао Фан, сунув телефон обратно в карман, вышел из комнаты.
***
Вернувшись
в комнату, Ли Сюэ был гораздо более расслаблен. Она уже устроилась
поудобнее в своем положении. Включив телевизор, она наслаждалась одним
из своих любимых голливудских фильмов, «Сумерки», но время от времени ее
глаза двигались в направлении двери, как будто она ждала чьего-то
прихода.
И, как она и ожидала, вскоре дверь распахнулась, и в
комнату вошел мужчина. Ли Сюэ оставалась совершенно безразличной к его
внешнему виду, даже не поднимая глаз, чтобы удостоить его взглядом. Все
ее глаза были устремлены на сцену, где Эдвард впервые почувствовал
ароматный сладкий запах Беллы, но не мог не быть для нее невежественным.
В
этот момент история казалась ей все той же реальностью. Там Эдвард
игнорировал Беллу, боясь, что потеряет себя, если не будет держаться
подальше от красавицы, которая забрала его сердце. А здесь она старалась
не обращать внимания на господина Вельзевула, опасаясь, что если не
сделает что-нибудь в ближайшее время, то потеряет его в потоке
собственных ошибок и недоразумений.
Она чуть не рассмеялась про себя, когда нарисовала такую глупую мысль о сходстве между ее реальностью и фильмом.
Фэн
Шуфэнь тоже не сводил глаз с леди, не пропуская даже редчайшего мигания
ее глаз, читая все, что было у нее на уме. Он ничего не сказал ей,
поддерживая ее в игре невежества. Но это никогда не означало, что он
позволит ей пожертвовать своим здоровьем ради мелкой игры.
Ничего
не говоря, он направился прямо к ней, где хранились все ее лекарства.
Достав предписанную ей дозу на вторую половину дня, он сказал: Время уже
пришло. Не упрямься со своим здоровьем».
— Я его не возьму. Со
мной все в порядке, и я смогу справиться с болью, так как она не так уж
сильно болит, — прямо ответила Ли Сюэ, не отрывая глаз от фильма,
идущего впереди.
— Милая, ты можешь играть сколько хочешь, я буду
тебе подыгрывать. Но я никогда не смирюсь с тем, что вижу тебя такой
слабой и хрупкой. Так что принимай лекарства прямо сейчас, — повторил
мужчина, и Ли Сюэ мгновенно прикусила губу.
Конечно, она знала
это, поэтому и выбрала этот путь. Но никогда не знала, что этот человек
раскусит ее ходы еще до начала игры. — Кто здесь играет? Я не в
настроении. Дай-ка я сначала посмотрю фильм, — сказала она, работая над
своими упрямыми детскими инстинктами.
-Ли Сюэ! …»
— Хорошо, я
приму лекарства. Но … Но сначала обещай, что позволишь мне все
объяснить.» Поскольку ее действия уже были замечены, было бы только
лучше, если бы она была готова пойти на компромисс, как в конце концов,
игнорирование мистера Вельзевула не было ее сильной стороной.
Фэн
Шуфэнь посмотрел на нее, и внезапно его глаза стали мягкими и нежными. —
А что тут объяснять? Я не вижу там ничего такого, ради чего тебе нужно
было бы мне что-то объяснять, любовь моя!»
Ли Сюэ чуть не надулась
от его слов. Что он имел в виду под этими словами? Разве он не злился
на нее из-за всех этих недоразумений? Уехал из страны, не поставив ее в
известность, потому что расстроился из-за нее? Тогда почему он не ищет
объяснений сейчас?
«Я … Нет, так не пойдет, господин Вельзевул!
Это не я играю, а ты. Разве ты не злилась на меня всю эту неделю?
Сначала за то, что я оскорбил тебя своими жестокими словами, а потом за
ту фотографию, которую прислал тебе этот сумасшедший. Нет, нет, я не
могу допустить, чтобы это недоразумение стало серьезной проблемой.
Позвольте мне объяснить вам все ясно, чтобы вы не сомневались в моих
чувствах.» Ли Сюэ сказала, что входит в свой панический режим, но и ее
слова, и дыхание остановились, когда внезапно почувствовала, что мужчина
приближается к ней достаточно близко, чтобы заставить ее паническое
сердце сойти с ума.
— Ты действительно хочешь знать, что на самом
деле заставило меня расстроиться, любовь моя? Тогда просто спроси меня, и
я скажу тебе, — сказал Он мучительно медленным и мягким голосом.
-Ты
… что ты хочешь этим сказать? Разве я уже не перечислила все, что
сделала, чтобы расстроить тебя? Не так ли …» — спросила она, но ее
вопрос был прерван, когда она увидела, что мужчина отрицательно качает
головой. — Тогда …» — спросила она, почти задыхаясь.
— Это за ту
пытку, которую ты мне устроил прошлой ночью! Разве я не говорил вам
раньше, что я не забывчивый человек?» — сказал он, приподнимая ее
подбородок, чтобы заглянуть ей в глаза.
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    Ли Сюэ почувствовала себя совершенно озадаченной, когда услышала, как
Фэн Шуфэнь упомянул причину своего расстроенного настроения. Она что-то
сделала прошлой ночью? Разве он не спас ее вчера? Неужели она чем-то
обидела его?
Она попыталась вспомнить, но не смогла. Может быть,
успокоительное, которое ей дали, было слишком сильным, чтобы вспомнить
ее действия прошлой ночью.
У нее перехватило дыхание, когда
мужчина приблизился слишком близко к ее лицу. Хотя и не из-за усталости,
она все еще чувствовала, что начинает задыхаться. -Ч-Что я делал вчера
вечером? Я не могла … — Она начала говорить с большим трудом, но
споткнулась, услышав его медленный, глубокий, мягкий голос.
—
М – м-м?» Фэн Шуфэнь посмотрел на нее, не упуская изменений в ее
чертах, которые он принес ей. Его тонкие пальцы, которые уже обхватили
ее подбородок, подняли ее лицо к себе. — Ты хочешь, чтобы я заставил
тебя это вспомнить?» — спросил он, проводя подушечками пальцев по ее
дрожащим губам, вызывая у нее ощущения, которых она никогда не
испытывала раньше. — Заставить тебя попробовать собственное лекарство?»
«Хм?
Я … — Прежде чем Ли Сюэ успела выразить свое недоумение, ее губы были
захвачены его губами. Не в какой-то агрессии, а в очень мягкой
мучительной манере. Не для того, чтобы показать свою любовь, а чтобы
заставить ее что-то вспомнить. Его пара гладких встретилась с ее
гладкими, блестящими, чтобы просто двигаться вместе.
Глаза Ли
Сюэ сначала не закрывались, но когда этот поцелуй вскоре превратился в
такой соблазнительный, что она, не замечая собственных мыслей, уже
сдавалась. Ее глаза закрылись, когда ощущение, которое она чувствовала,
усилилось, но как только она подумала, что оно углубилось, оно исчезло.
Ее
губы сморщились еще сильнее, когда она попыталась дотянуться до мужчины
с закрытыми глазами, но ничего не почувствовала, даже несмотря на свои
попытки. Ее глаза резко распахнулись, брови слегка нахмурились, и в
ответ она увидела, что мужчина стоит на некотором расстоянии от нее,
скрестив руки на груди, а его губы самодовольно изогнулись в уголке.
Что
это значит? Ее глаза моргнули, чтобы понять его мысли, но этот поцелуй
отнял у нее слишком много сил, чтобы она могла хорошо читать.
—
Что случилось, любовь моя? Теперь ты помнишь? Каков был вкус вашего
собственного лекарства?» — спросил Фэн Шуфэнь, подняв брови с усмешкой.
Хотя он сформулировал свои слова так, что это звучало так, как будто он
просто хотел пытать Ли Сюэ, все же люди должны были просто внимательно
что-то заметить, и они придут к пониманию, кто был тем, кто принял самую
страшную пытку.
Ли Сюэ просто уставился на него. Она все еще не
помнила, о чем просил ее этот человек, но в этот момент ее память была
совершенно не нужна, потому что она была вся взбешена шуткой, которую
мужчина устроил над ней. Она поклялась, что если бы не лежала вот так на
кровати, то точно, не колеблясь, прижала бы его к стене, чтобы вырвать у
него ту глубину, ради которой он только что мучил ее.
Внутренне
хмыкнув, она откинулась на подушку позади, одновременно взяв в руки
пульт, чтобы увеличить громкость телевизора. Как только звук стал
достаточно громким, она убрала его обратно и сосредоточила все свое
внимание на фильме.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее таким взглядом и
не смог удержаться от милого смешка. Для него ее раздраженное выражение
лица было еще одним определением привлекательности. Покачав головой, он
вернулся к ней и сказал, взяв стакан воды со стороны: «Вот, теперь
давай, принимай лекарства быстро».
Ли Сюэ не ответила на его слова. Не обращая на него внимания, она просто продолжала смотреть телевизор.
—
Милая, подойди и прими лекарство. Если хочешь тогда …» — сказал
мужчина, но прежде чем его слова успели хоть немного приблизиться к его
мыслям, его грубо схватили за воротник и дерзко повалили на кровать.
И
в следующее мгновение он понял, что лежит на кровати, а сверху лежит
женщина. Ее ноги оседлали его за талию, а руки держали его за лицо. —
Кто захочет спрашивать, когда я всегда могу его выхватить?» Он услышал,
как она сказала, и затем почувствовал ее губы на своих.
Впервые в
жизни Фэн Шуфэнь был поражен до такой степени, что даже не думал об этом
даже в своем седьмом рождении. Когда он понял, что на самом деле
происходит, его лицо стало холодным, а глаза устремились вниз, на ее
ноги, которые были ранены, но с того угла, где он лежал, он ничего не
мог видеть.
«Ммм … Ли Сюэ, ты ранен. Давайте …» Хотя, приглушенным
голосом, он все еще пытался что-то сказать. Но как только он заявил об
этом, его приглушили предупреждением.
— Тише! Мистер Вельзевул, а
теперь расскажите мне вкус вашего лекарства. Я думаю, что это должно
быть не лучше, чем я», — сказала Ли Сюэ, пытаясь отдышаться. — В
следующий раз тебе лучше не бросать мне вызов? Возможно, я не всегда
буду с тобой снисходителен».
Она не могла понять, почему в этом
человеке все так. Неужели они не могут быть немного более приличными?
Разве это не был простой, трезвый поцелуй?
Посмотрев на мужчину, у
которого было самое расстроенное выражение лица, она спросила: «Мистер
Вельзевул, я думаю, вы хотя бы раз проверили у доктора? Я чувствую, что
здесь что-то не так. Или же я никогда не слышал, что даже простой
сладкий десерт может пробудить зверя».
Услышав ее слова, мужчина невольно стиснул зубы. Простой и Сладкий десерт? Это было что угодно, только не просто и мило …
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    Ли Сюэ все еще держалась в этой позе, думая, что как только ситуация
возьмет себя в руки, она сможет слезть с него. Но с течением времени
ничего не становилось лучше, наоборот, становилось все труднее и
труднее.
Теряя терпение, она не могла не спросить: «Мистер
Вельзевул, есть ли вообще какое-нибудь решение для этой ситуации? Как
долго я должен оставаться здесь, не двигаясь? Это уже кажется вечностью.
Не могли бы вы на этот раз поторопиться? Я уже так устала, — небрежно
произнесла она, но эти слова мгновенно вызвали у мужчины стон.
Невинность
этой женщины когда-нибудь станет его смертью. Даже ее простые слова
могут стать мучительной смертью в такой ситуации? Видела ли она хоть
какой-то смысл в этих словах, в том положении, которое они занимали?
Он
уже изо всех сил старался не терять самообладания. Но просто видеть
положение, в котором они сейчас находились, не помогало ему ни в чем.
Она лежала на нем сверху и выглядела такой дикой и властной. И зверь
внутри него побуждал его выставить на показ свою доминирующую сторону.
—
Помоги мне! — наконец произнес он, заглядывая ей в глаза. Стальные шары
были все темны от d.e.s.i.r.es он чувствовал себя внутри.
Ли
Сюэ в замешательстве нахмурил брови. Не вполне понимая его намерения,
она спросила: Как?» Она уже видела, как ему больно. Она тоже хотела
помочь ему. Но это была ситуация, с которой она столкнулась во второй
раз в своей жизни и о которой ничего не знала. Как она может ему помочь?
Не похоже, чтобы она что-то об этом знала. В конце концов, она же не
врач.
— Поцелуй меня!» — вдруг со стоном потребовал Фэн Шуфэнь, сжимая пальцы по бокам.
Ли
Сюэ тоже была ошеломлена его просьбой. Хотя у нее нет опыта во всех
этих вещах, у нее все еще есть мозги, чтобы использовать их. Если
поцелуй может вызвать пробуждение, то как он может помочь вернуть его в
нормальное состояние? Нет никакой возможности. Тогда почему он вдруг
попросил ее поцеловать его? Даже в такой ситуации, как эта, он пытался
обмануть ее?
-Мистер Вельзевул, вы уверены, что просите поцелуя, а
не чего-то другого? Потому что я не чувствую, что мой поцелуй может
помочь. Это может только еще больше ухудшить ситуацию, — сказала она,
объясняя свои размышления. Но в ответ на ее слова мужчина лишь вымученно
усмехнулся.
— Не волнуйся, любовь моя. Я буду стараться изо всех
сил оставаться для вас старой книгой, такой же, какой вы предпочитаете.
Просто сделай это сейчас, пока все действительно не вышло из-под моего
контроля, — сказал он, подавляя себя в большей степени.
«Иногда
все становится лучше только после того, как становится хуже». И в этот
момент Фэн Шуфэнь только пытался сделать то же самое. Освобождая вещи,
чтобы выйти из-под контроля, чтобы он мог установить свой контроль над
ними позже.
Губы Ли Сюэ тоже скривились в вымученной улыбке.
Неужели этот человек уже читал «Сумерки»? Сколько именно времени ему
удалось потратить на чтение этой истории таким образом, чтобы он мог так
хорошо использовать диалоги. Но так или иначе, она кивнула его планам,
поверив ему так, как не верила ни одному.
Вне всякого сомнения,
она колебалась. Хотя прежде она затевала его с такой дикой дерзостью, в
тот раз она действовала на ее взбудораженные нервы. Но теперь,
вернувшись к своему обычному состоянию, она чувствовала, что все еще
была застенчивой девой, невинной и целомудренной.
Фэн Шуфэнь
посмотрел на нее с некоторым сомнением. Ее глаза закрылись, а дрожащие
руки изо всех сил пытались дотянуться до его лица, чтобы удержать, но
это ужасно не удавалось.
Не в силах больше выносить эту пытку,
мужчина глубоко вздохнул и обнял ее за талию. И всего за несколько
секунд быстрым движением он перевернул их положение, оказывая идеальную
нежную заботу о ее поврежденной ноге. — Ты только усиливаешь пытку для
меня. Женщина, разве ты не знаешь, что мне уже трудно держать себя в
руках рядом с тобой?»
Глаза Ли Сюэ открылись в ответ на его слова. Неужели он обвиняет ее в своем состоянии? Не он ли сам спровоцировал все это?
«Ты … Что же я сделал? Я была … — Она попыталась оправдаться, но ее тут же заставили замолчать.
—
Тише! Ты слишком много болтаешь. Просто помолчи немного и позволь мне
закончить эту пытку с полным сердцем, — сказал он и, не дожидаясь,
прижался губами к ее губам. Его движение на этот раз было все пылким и
полным страсти, не позволяя Ли Сюэ даже отступить или сдвинуться с места
хоть немного.
***
— Дядя Шуай, не могли бы вы сделать
перерыв? Я уже чувствую, как мир вращается вокруг, видя тебя таким. Ты
хочешь, чтобы я сейчас упала в обморок?» — сказал Чэнь Юцзянь, сидя на
плюшевом диване, наслаждаясь фильмом и ведром попкорна в руке.
Ци
Шуай мгновенно почувствовал, как его нервы взорвались изнутри.
Ворвавшись к мальчику, он закричал: «Эй, ты хоть племянник своего дяди?
Будь с ним хоть немного почтительнее. Ты знаешь как сильно он тебя любит
и вот ты здесь …»
— Любит меня? Когда? Кого ты здесь обманываешь?
Я уже не ребенок, чтобы заглатывать эту наживку. Скажи это моему
младшему брату, и он тебе поверит, — тут же парировал Чэнь Юйцзянь. Он
ни за что не поверит, что дядя когда-либо любил его. Если не считать
того, что он все чаще и чаще отправлялся учиться за границу, то когда
еще он мог слышать слова любви от своего дяди? Для него дядя был просто
непобедимым тираном.
— эй! Вы знаете, что я опасаюсь худшего
сценария, который может разрушить весь этот мир, и вы просите меня дать
вам доказательство любви вашего дяди к вам? Ты так отчаянно нуждаешься в
его любви? Тогда тебе лучше найти девушку», — сказал Ци Шуай, мгновенно
вызвав уродливое выражение на лице мальчика.
«Боже … Дядя Шуай, пожалуйста, будь немного более порядочным. Я вся прямая и буду …»
—
Ну да … кто здесь заботится о вашей прямоте. Я боюсь за твоего дядю.
Если бы Сяо Сюэ бросил его ради какого-то другого парня, то мы ни в коем
случае не смогли бы спасти этот мир», — сказал Ци Шуай, оборвав его
слова на полуслове.
Оставить дядю ради какого-то другого мужчины? Эта дама уже по уши влюбилась в него. Она никогда не собиралась уезжать.
«Хотя
это только послужит ему на пользу, все же, к сожалению, Зена никогда не
оставит моего дядю», — сказал он, и Ци Шуай немедленно спросила.
—
Почему вы так сказали? Она уже лжет ради другого мужчины, а ты
говоришь, что она никогда не уйдет, Шуфен? Почему ты так уверен в ней?» —
спросил он, потирая подбородок, но затем его руки потянулись, чтобы
схватить его за воротник, когда что-то ударило его, — Эй, не говори, что
ты тоже в нее влюблен. Она твоя тетя и ты должен…»
— Директор Ци,
пожалуйста, сохраняйте спокойствие. Я все еще люблю свою жизнь и
никогда не хотел бы ранней жестокой смерти. Так …» — быстро сказал он,
вынимая ошейник из рук мужчины.
— Тогда почему ты так уверен?» — спросил обеспокоенный директор, но в ответ услышал лишь разочарование.
—
А кто сказал, что я тебе расскажу? Я очень устал. Мне лучше уйти
сейчас. Наслаждайся ночью сам, дядя Шуай!», — сказал Чэнь Юцзянь,
вкладывая ведерко с попкорном в руки, а затем, размахивая руками,
неторопливо удалился.
Ци Шуай мог только кричать сзади: «Эй, эй,
вернись сейчас же. Или потом не вини меня. Я никогда не позволю тебе
войти ко мне!» Но все его слова дошли только до глухих ушей. Чэнь
Юйцзянь с трудом оставил за собой дверь дома.
Ци Шуай был
расстроен до предела. Он хотел было проклясть мальчишку, но с его опытом
общения с Шуфеном он стал слишком сознательным в своих словах. Отложив в
сторону ведерко с попкорном, он уже собирался идти убирать свою
комнату, но в этот момент раздался звонок в дверь.
Он перевел
взгляд на часы. Была уже глубокая ночь, и он не имел ни малейшего
представления, кто может быть здесь в этот момент. Подумав, что,
возможно, Чэнь Юйцзянь вернулся, он решил держать его в заложниках, пока
тот не заговорит.
Подойдя к двери, он яростно распахнул ее, но то, что он увидел снаружи, лишило его дара речи.
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    Подумав, что, может быть, Чэнь Юйцзянь вернулся, Ци Шуай распахнул
дверь, готовый отчитать мальчика за то, что тот оставил его висеть в
таком напряжении. Но как только его глаза поймали человека, стоящего на
своем месте, он сразу же потерял дар речи.
Неужели ему приснился какой-то сон?
—
Брат Шуай! Давно не виделись. Как твои дела? Ты все еще помнишь меня? Я
твой Ланьлань». Послышался голос, подтверждающий, что это не сон, а
женщина, стоящая снаружи, на самом деле.
«И Лан, что ты
делаешь? Почему ты здесь в такое время? Тебе что-нибудь нужно? Все в
порядке?» — спросил он, выходя из своего благоговейного транса и не
понимая ее внезапного появления. Он никак не ожидал увидеть ее в таком
виде за дверью.
Фэн И Лань на мгновение замолчал. Она задумчиво
моргнула, словно пытаясь вспомнить причину, приведшую ее сюда. Немного
подумав, она сказала: … Я … Я …Тебе не нравится, что я пришел сюда, брат
Шуай! Я просто слишком скучала по тебе, поэтому попросила подругу
подбросить меня сюда. Неужели ты возненавидишь меня теперь, когда я
пришел сюда, не поставив тебя в известность?» Ее слова прозвучали очень
неровным тоном, что казалось почти бессвязным для ушей, но мужчина все
еще был слишком внимателен, чтобы все это расслышать.
Что-то определенно было в ней не так. Почему ее голос прозвучал небрежно?
Его
брови нахмурились, когда он посмотрел на женщину, чьи ноги на полу
покачивались из стороны в сторону от некоторого дисбаланса. Ведя себя
подобным образом, она не смотрела в свое сознание. Пила ли она перед
тем, как прийти сюда? — подумал Ци Шуай, когда его глаза начали искать
что-то позади нее.
-Йи Лан, где твоя машина? Где вы были раньше?» —
спросил он, но прежде чем женщина успела ответить, она потеряла
равновесие и, споткнувшись, упала прямо в объятия мужчины. Ее руки
обвились вокруг его сильной спины, а руки Ци Шуая обняли ее за талию, в
то время как ее голова удобно лежала на его груди, как раз в том месте,
где находилось его сердце.
— Брат Шуай, разве я уже не говорил,
что один друг высадил меня здесь, потому что я попросил его. Однажды я
пообещал ему выпить, поэтому сегодня пригласил его в клуб, чтобы мы
могли провести немного свободного времени вместе», — сказал Фэн И Лань,
застенчиво улыбаясь ему. Ее щеки имели оттенок румянца, прекрасно давая
представление о количестве очков, которые она, должно быть, выпила
ранее.
Его челюсти сжались в ответ, когда он подумал, как опасно
было бы для нее быть такой с каким-то незнакомцем. Как она могла так
легко кому-то поверить? Неужели она не может быть немного более
внимательной к людям вокруг?
— А Су Фай тоже была там, когда ты
пил?» Он спросил. Его слова прозвучали с каким-то подавленным гневом,
заставив женщину вырваться из его объятий, чтобы лучше понять выражение
лица мужчины.
Когда она посмотрела на него, губы Фэн И Лань
округлились в надутой губе, когда чувства захлестнули ее слезами. — Ты
злишься на меня, брат Ци? Я не хотел тебя расстраивать. Пожалуйста, не
сердись на меня. Если ты не хочешь меня, я уйду, но не расстраивайся.
Твоя Ланьлань не любит, когда ты сердишься из-за нее». — сказала она,
небрежно отстраняясь от мужчины и поворачиваясь, чтобы уйти.
Но как раз в тот момент, когда она сделала шаг от него, ее подняли сильные руки, почти заставив ее вскрикнуть от удивления.
—
Ты уже в таком состоянии. Куда ты теперь собираешься и как? Ты вообще
взял с собой машину и водителя?» — спросил Ци Шуай, глядя на женщину в
своих объятиях. По какой-то причине он был счастлив и доволен в своем
сердце, видя, как она приходит к нему. Может быть, он был счастлив,
потому что в такой ситуации женщина решила найти свой путь к нему, а не к
кому-то другому. — А если я рассержусь на тебя, то терпи, потому что ты
этого заслуживаешь. Разве я уже не говорил раньше, что ты не должна
пить в присутствии незнакомцев, по крайней мере, пока я или твой парень
Су Фай не окажемся рядом?»
Фэн И Лань тут же хихикнула. -Хе-хе, Су
Фая там не было, брат Шуай. В эти дни он очень занят, решая запутанные
дела для Ли Сюэ. Итак, я пошел без него. Разве я не славная?» — спросила
она, обхватив руками его шею для поддержки.
«Хм? Даже если он
занят, он все равно твой парень и всегда должен выкроить немного
времени, чтобы пригласить тебя на свидание, — сказал он, тяжело дыша. — А
теперь давай я отведу тебя внутрь. Или ты собираешься остаться здесь на
всю ночь?»
Фэн И Лань быстро покачала головой и поудобнее
устроилась в его объятиях. -Хе-хе … Он не мой парень, брат Шуай. Не
ревнуй сейчас, — сказала она с легким шепотом, прежде чем закрыть глаза.
Шаги
Ци Шуая остановились при ее словах. Он был уверен, что что-то слышал,
но не был уверен, правильно ли расслышал. Его глаза смотрели на нее,
лежащую в его объятиях, и его слова были готовы подтвердить это от нее,
но как раз когда он подумал спросить ее, она уже спала.
Была ли это его иллюзия, или она действительно сказала, что Су Фай не был ее парнем?
-И
Лань! И Лань! — позвал он, проверяя, действительно ли она спит, но не
получил ответа. Вздохнув про себя, он повел ее в дом, закрыв за собой
дверь. Отведя ее прямо в свою спальню, он уложил ее на кровать, прежде
чем убрать с ее лица выбившиеся волосы.
— Ты все тот же. Не
слишком хорошо справляется со спиртом. Я так хочу, чтобы я мог изменить
все назад, как это было тогда, чтобы увидеть эту милую сторону твоей
души, я не хотел бы видеть, как ты часто напиваешься, — сказал он
медленно, c.a.r.e.s.петь ее лицо так нежно, как это делают с ребенком.
«Ммм
… Брат Шуай, твои объятия по-прежнему самые удобные. Я люблю в нем
спать. Пожалуйста!» — сказала она, широко раскрывая для него объятия,
сразу же потеряв комфортное тепло, которое она получала раньше.
Ци
Шуай посмотрел на нее и покачал головой: «Не будь сейчас ребенком. Спи
спокойно, я буду снаружи, — пробормотал он, прежде чем встать и уйти. Но
как раз в этот момент его удержали сзади, когда он услышал, как она
снова подтолкнула его.
— Пожалуйста, брат Шуай!»
Он
обернулся и посмотрел на нее. Ее хорошенькое личико выглядело более
нежным на свету. Как он может отвергнуть ее слова, когда она так нежно
просила об этом? У него никогда не хватало духу сделать это, ни в
прошлом, ни в настоящем, ни в будущем.
— Хорошо, я приму твою
порку завтра, тогда рано утром. — сказал он, подходя к одеялу с другой
стороны. В тот момент, когда он это сделал, коала подошла ближе, чтобы
обнять его за свою дорогую жизнь.
***
С другой стороны, в те же поздние часы ночи в главном особняке семьи Фэн.
Тихие
вибрации приглушенных мелодий были слышны, когда руки женщины
потянулись, чтобы схватить телефон с прикроватной тумбочки. — Алло! —
ответила она, как только в голове у нее зазвонил телефон, словно хорошо
знала, кто звонит ей в такой поздний час.
-Мадам Фэн! —
поприветствовал человек с другой стороны звонка, а затем продолжил,
прежде чем тратить на это еще одно мгновение. — Юная мисс отправилась
вечером в клуб со своими друзьями и вместо того, чтобы вернуться домой,
отправилась к директору Ци Шуаю. Они все еще вместе. Есть ли для меня
сейчас какие-нибудь приказы?»
Пальцы Чжэнь Циньроу мгновенно
сжались вокруг телефона. Некоторые люди действительно не знают своего
положения. Им нужно время от времени пересматривать его. Похоже, теперь
ей снова придется навестить этого молодого человека, чтобы он снова
вспомнил о данном ей обещании.
— Просто продолжай смотреть на нее. Тебе не нужно ничего делать, — приказала она, прежде чем отключиться.
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    С другой стороны, во Флориде.
Щеки Ли Сюэ все еще горели от
воспоминаний о том, что случилось раньше. Хотя они не прошли весь путь
до такой степени, но все же способ, которым они исследовали друг друга,
был слишком ошеломляющим, чтобы забыть. Она не знала, что произойдет,
когда они на самом деле …
Ее взгляд устремился в сторону туалета,
где все еще слышался шум льющейся воды. Неужели он все еще не стал
нормальным? Неужели все так плохо? Если ему не удалось принять такой
простой поцелуй, как он вообще выжил все эти годы? Были ли у него
женщины, чтобы …
Чем больше она размышляла об этом, тем
больше терялась в догадках. Но тут рядом зазвонил телефон, на какое-то
время обуздав ее дикие мысли. Ее рука потянулась за телефоном, но в тот
момент, когда она увидела звонившего, выражение ее лица превратилось в
хмурое.
Мысль о том, чтобы отключить звонок, пришла ей в голову,
но потом любопытство заставило ее отказаться. Подтащив иконку, она
соединила звонок и услышала мертвую тишину с другой стороны.
—
Привет! Неужели ты уже мертв? Я думала, у тебя еще есть жизнь, чтобы
исполнить свое желание досадить мне до смерти, — сказала она
саркастически, когда даже через несколько мгновений ничего не было
слышно. И в ту же секунду с другой стороны послышался веселый смешок, от
которого женщина лишь понимающе поджала губы.
— Ты желал мне
смерти? Тск … тск … твое желание не исполнится в ближайшее время,
дорогая, — сказал он насмешливым тоном. – Твой так называемый муженек
вчера не смог меня убить, потому что нес на руках свою слабость. При
наличии слабостей никто не может рассчитывать на успех. Они обязательно
потеряют свое внимание», — добавил он.
— эй! У тебя есть
что-нибудь получше? Если нет, то лучше сэкономить немного денег, избегая
бесполезных телефонных звонков, подобных этому. Я не уверена насчет
ваших планов звонков, но моя сеть работает в международном роуминге, —
сказала она, уже раздражаясь на него. Она думала, что по телефону
спросит его, что случилось после того, как она потеряла сознание прошлой
ночью, но, чувствуя его отношение к звонку, она не чувствует, что
происходит что-то полезное.
Разговор на мгновение прекратился, и в
воздухе снова воцарилась тишина. Ли Сюэ уделила ему некоторое время, а
когда снова ничего не услышала, отодвинула телефон, чтобы отключить
звонок, но как раз в тот момент, когда она подумала, что разговор
окончен, мужчина сформулировал другую тему. Тема, которую она не хотела
бы игнорировать.
— Ты действительно хочешь отключить звонок? Я
думал, что вы захотите услышать подробности вчерашнего дня, — сказал
Цзин Вэй Цзинь, но затем, прикусив язык, добавил: — Но давайте оставим
это. Мы также должны увидеть плату за международный роуминг. Тогда я
отключу звонок и сэкономлю немного денег».
-Да, все в порядке. Вы
можете продолжать переговоры. Теперь я могу нести эти небольшие расходы,
так как моя работа хорошо оплачивается. Я не могу игнорировать тебя
таким образом, в конце концов, ты все еще друг, который был рядом со
мной в худшем случае,-начала она паническим голосом в начале, думая, что
мужчина, возможно, уже отключил звонок, но постепенно успокоилась к
концу, зная, что он все еще там.
— Хорошо, тогда слушайте все
внимательно, вчера, когда я выстрелил вам в ногу, моим намерением было
не убить вас, а убить человека, который не знает самого главного
правила, которое гласит: «Храбрость никогда не приходит от нападения на
спину врага». Итак, я выстрелил в него, и в панике он выстрелил в тебя
сзади, — сказал он, останавливаясь на полной остановке. Ли Сюэ все ждал и
ждал, думая, что этот человек скоро продолжит, но он этого не сделал.
Теряя терпение, она быстро спросила: «Я понимаю, теперь вы продолжите?»
—
Что же дальше? Я уже изложил детали, о которых говорил. Итак, вы
просите сфотографировать труп? Осталась только эта деталь. Если вы об
этом просите, то не волнуйтесь, я могу попросить кого-нибудь из моих
людей пойти и открыть гроб покойного, — сказала Цзин Вэй Цзинь,
намеренно действуя женщине на нервы.
Он знал, о чем она просит,
но не мог позволить ей этого. Ни один мужчина никогда не любил
демонстрировать свои неудачи женщине, которую любил. Это могло задеть их
самолюбие, и Цзин Вэй Цзинь ничем не отличалась.
— Цзин Вэй Цзинь!!! Ты действительно просишь смерти» Ли Сюэ почти кричал.
Мужчина снова издал еще один смешок и добавил: Только если бы смерть могла привести тебя ко мне по доброй воле!»
«Ты …»
—
Ли Сюэ, хотя у этого человека достаточно твердое сердце, чтобы не
верить нашим фотографиям, я не могу поверить, что он мог любить тебя
больше, чем меня. Поэтому всегда помните, что я ни в коем случае не
отступлюсь. Не фотография, прекрасно, у меня есть много других сокровищ в
моем c.h.e.s.t. Что-то определенно сработает на нем рано или поздно. Вы
будете …» — сказал он, но прежде чем успел закончить начатое, с другой
стороны раздался знакомый холодный голос, который определенно не
принадлежал Ли Сюэ.
— Возможно, у вас много сокровищ в вашем си. Но в моей жизни она единственная. Так что я ни за что ее не потеряю».
Когда
слова были закончены, звонок умолк, оставив Цзин Вэй Цзиня обуздывать
свой гнев внутри. — Фэн Шуфэнь, игра не так проста, как и твой
конкурент. Поверь мне, твоя каменная уверенность не поможет! — пообещал
он.
С другой стороны, Ли Сюэ был совершенно ошеломлен этим
зрелищем. Она не знала, когда мужчина вышел из ванной и когда у нее с
шумом отобрали телефон.
— Господин Вельзевул, это … Цзин Вэй
Цзинь-это тот самый друг, которого я лелеял больше всех после Йи Лана. Я
как раз говорила с ним о вчерашнем и … — Она попыталась объяснить, но
Фэн Шуфэнь отрицательно покачал головой.
— Все в порядке, тебе не нужно ничего объяснять. Вы …»
—
Нет, мистер Вельзевул! На этот раз-нет. Я вам ничего не объясняю. Я
просто сообщаю тебе то, что ты заслуживаешь знать и как мой муж, и как
папа Вэйвэя, — сказала она, на этот раз твердо произнося свои слова. —
Та фотография, которую Вэй Цзинь прислал тебе на днях, не была
фальшивкой. Это была одна из истин».
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    Ли Сюэ решил это твердо и прямо. Ей хотелось рассказать этому
человеку все. Она видела его доверие и любовь, и теперь пришло ее время
рассказать ему все. Учитывая безумие Цзин Вэй Цзиня, она была уверена,
что сегодня или завтра настанет время, когда он вытащит на поверхность
все ее прошлое. Поэтому, прежде чем это произойдет, она хочет убедиться,
что сама все прояснит для Шуфена.
Она посмотрела ему прямо в
глаза и сказала: «Нет, господин Вельзевул! На этот раз-нет. Я вам ничего
не объясняю. Я просто даю вам знать то, что вы заслуживаете знать и как
мой муж, и как отец Вэйвэя. Поэтому, пожалуйста, позвольте мне
продолжить».
Фэн Шуфэнь уставился на нее и позволил ей продолжить.
Хотя его сердце внутри почти застыло, внешне выражение его лица было
простым и нормальным. Его глаза не выдавали намеков на какую-либо
холодность, скорее, просто дарили тепло, чтобы поддержать ее, даже если
это означало его конец.
— Та фотография, которую Вэй Цзинь
прислал тебе на днях, не была фальшивкой. Это была одна из истин». —
наконец сказал Ли Сюэ после паузы. — Это была наша с ним фотография,
когда я была на седьмом месяце беременности. Он заботился обо мне и
возил в больницы на плановые осмотры.»
Выражение лица Фэн Шуфэня
стало холодным, когда его кости напряглись. Фотография в парчовой
шкатулке снова вспыхнула перед его глазами.
— Это отец Черного Скорпиона ВэйВэя?» Он спросил. Его слова прозвучали быстро и резко.
Ли
Сюэ посмотрел на него, но ничего не сказал. Все это время она считала
его самым сильным. Она не верила, что у этого человека когда-либо будет
слабость, даже после того, как услышала, что Цзин Вэй Цзинь упоминал о
ней. Но теперь, видя его таким, со страхом потерять что-то драгоценное в
его глазах, она знала это. Она не знала, когда, но …
Она определенно стала для него слабостью!
Глядя
на него, она покачала головой, слабая улыбка появилась на ее губах. —
Нет, он не отец Вэйвэя. Он никогда не сможет быть». Она ответила, и
выражение лица мужчины немного смягчилось. Но Ли Сюэ не собирался
останавливаться на этом.
«5 лет назад, когда я оставил позади
город Цзинлин, моя цель стала бесцельной, когда я достиг города Миньен.
Там я встретил Цзин Вэй Цзиня. С ним это была не какая-нибудь стычка, а
скорее ожесточенная судьбоносная. Я его не знала, но по его поведению
чувствовалось, что он меня уже знает. Но когда я спросил его об этом, он
никогда не давал определенного ответа, учитывая тот факт, что он
действительно сумасшедший. В то время именно он помог мне выбраться из
хаоса моей тьмы. Он заставил меня поверить, что во мне все еще растет
свет жизни».
Волна воспоминаний пробежала в голове Ли Сюэ, когда
она продолжила рассказывать истории из прошлого. «Когда ВэйВэй родился,
он был рядом с нами больше всех, делая нас почти зависимыми от него.
Стать лучшими друзьями, больше чем семьей для меня и для нее. Возможно,
вы не помните, но ВэйВэй, должно быть, тоже упоминал его имя. Она была
слишком тесно связана с ним, может быть, даже больше, чем я. И он тоже
заслужил это, учитывая то, как он всегда обращался с ней».
Фэн
Шуфэнь посмотрел на нее. Хотя в ее глазах было восхищение кем-то другим,
его сердце все еще чувствовало облегчение от того, что наконец-то он
смог завоевать ее доверие. Теперь он видит, как она становится
нормальной рядом с ним, достаточно, чтобы уверенно рассказать ему о
своем прошлом.
— Мистер Вельзевул, во-первых, я хочу, чтобы вы
поверили: я никогда не скрывал от вас ничего такого, что намеренно
скрывал. Если есть что-то, чего я тебе не сказал, это означает только
то, что я тоже этого не знал, — сказал Ли Сюэ с простой беспомощной
улыбкой. «Так же, как я не знаю, кто на самом деле отец Вэйвэя».
—
Разве ты не знаешь меня?» — беспечно сказал мужчина. Его руки с
обожанием потянулись к ее волосам. Он все еще помнит ее слова, сказанные
прошлой ночью, когда она доверилась ему, чтобы вспомнить скандал
пятилетней давности. Она сказала, что Вэйвэй была только ее дочерью и
больше никем. Что она не была вне какого-либо скандала. В то время он
оставался терпеливым и не провоцировал ее раскрывать больше. Но теперь,
когда она принесла его снова, он мог только ожидать услышать больше.
Учитывая
его силы, он мог легко заставить кого-то пойти и исследовать это, но он
хотел сохранить свое хорошее терпение для нее. Чтобы в один прекрасный
день она могла бороться со всей своей тьмой, чтобы прийти и открыть все
самой. И, может быть, теперь ему это удалось.
— Разве я могу это
отрицать? Я никогда не запрещал ей называть тебя Папочкой-Ангелом. Итак,
что вы думаете?» — сказал Ли Сюэ с улыбкой.
Это было правильно.
Она никогда не запрещала дочери называть его таким ласковым словом. Она
сама не знала, что удерживает ее от того, чтобы ограничивать свою
принцессу, но она никогда не чувствовала никакого желания остановить ее.
Фэн
Шуфэнь тоже кивнул на ее слова. Конечно, это было единственное, что
придавало ему решимости преследовать ее, даже когда она каждый раз
отвергала его. В конце концов, ни одна мать не позволила бы своему
ребенку называть мужчину таким отцом.
«Ли Вэй был подарком,
который кто-то дал мне анонимно. Я не знал о ее существовании внутри
меня, пока доктор не сказал, что я, наконец, зачал s.p.e.r.m осемененный
внутри моего w.o.m.b. Что-то, о чем я никогда не имел никакого
представления». — внезапно сказал Ли Сюэ. Она до сих пор отчетливо
помнит и день, и слова доктора.


    Том 1 Глава 429

    Фэн Шуфэнь был потрясен изнутри. Его нервы напряглись, а глаза уже
покраснели. Выражение его лица стало холодным и жестким. Хотя его глаза
смотрели на беспомощный изгиб губ на лице женщины, его мозг уже
планировал способы мучить до чертиков человека, который сделал с ней
такую отвратительную вещь.
Хотя ВэйВэй пришел к ней как луч
надежды … принесла новый свет жизни в ее тьму … стала самой драгоценной в
ее жизни, все, что приобретала, не могло позволить ему забыть о том,
что она страдала так, что уже никогда не сможет поправиться.
Ее
прибыль в виде Вэйвэя была намного больше и никогда не могла быть
поставлена в условия оценки. Но ее страдания были не меньше. Ни в коем
случае он не позволит этому соскользнуть.
— Кто стоял за всем этим?» Его слова прозвучали чрезвычайно серьезно.
Все
это время Ли Сюэ смотрел куда-то еще. Она так погрузилась в свои
воспоминания, что не заметила, как резко упала температура и изменился
воздух вокруг, пока не услышала его голос, холодный, как айсберг в
Антарктиде.
— Мистер Вельзевул, я не знаю, кто это был, и все в
порядке! Это было просто прошлое, которое уже постепенно исчезло из моей
жизни. Я уже воспринял это как часть своей судьбы, которой суждено было
пересечь мой путь, иначе как бы, по-твоему, я получил свою принцессу в
подарок. Ей было суждено прийти ко мне, так что все это тоже было
направлено в мою жизнь».
Она изо всех сил старалась успокоить
нервы этого человека, прекрасно понимая, что он уже на грани потери
всего. Более того, она давно смирилась со своей судьбой. Теперь для нее
имел значение не тот скандал или несчастье пятилетней давности, а ее
дочь, которая была лучшим событием в ее жизни. Сливки урожая всего ее
счастья.
Без сомнения, Фэн Шуфэнь уже знает, что она не
заинтересована в мести. Но разве он уже не сказал ей, что не так
всепрощающ, как она? Хотя за свое плохое она никогда не стремилась
отомстить, нигде не было сказано, что за свою потерю никто другой не
может отомстить.
Он пристально посмотрел на нее, прежде чем
спросить: «Ты уже простила человека, который совершил такое преступление
по отношению к тебе? Ваша тоска по мести понятна, но ваша щедрость по
отношению к врагам нездорова. Это может послужить им ободрением.»
Ли
Сюэ улыбнулась его словам. Слегка потянув его за руки, она жестом
предложила ему сесть перед ней. Мужчина последовал ее просьбе и сел на
кровать. Но выражение его лица не изменилось. Она по-прежнему оставалась
стоической и суровой.
-Мистер Вельзевул, неужели вы действительно
считаете меня таким великодушным? Конечно, я не настолько
снисходителен. Я никогда не смогу простить того, кто довел меня до
такого состояния. Как я могу?» — Она сделала паузу в своих словах, когда
ее глаза тоже спросили его.
— Вы знаете, что в тот день, когда я
узнал все это, я приехал в больницу, чтобы сдать тест на
ви-и-р-г-и-н-и-т-и, чтобы доказать свою чистоту в этом скандале. Это был
мой последний ответ после того, как я не смог найти господина Хана в
нужное время. Как вы думаете, что я чувствовал, когда узнал все это?
Смогу ли я когда-нибудь забыть их? Если бы я не мог забыть всех тех, то
ни в коем случае не мог бы простить человека, который причинил мне такую
трагедию». — сказала она, отвечая на вопрос, который сама же и задала
ему.
— Более того, на данный момент я все еще чувствую, что будет
только лучше, если мы не будем искать, кем на самом деле был этот
человек, чтобы внедрить свои семена внутрь меня, потому что это только
создаст осложнения. Я не хочу, чтобы моего ребенка беспокоили все эти
неприятности. В то время это было всего лишь семечко, посеянное внутри
меня, но теперь оно оказалось драгоценным цветком, который я никогда не
хотел бы потерять»
С той же скоростью, с какой эти мысли
проносились в ее голове, слова Фэн Шуфэня следовали с той же скоростью. —
Кто посмеет отнять у него дочь Фэн Шуфэня?»
С его могучей
уверенностью женщина мгновенно успокоилась. Улыбнувшись, она кивнула. —
Конечно, она твоя дочь. Кто осмелится на нее взглянуть? Но давайте не
будем больше об этом говорить. Я закончил то, что хотел сообщить вам.
Поскольку все уже сделано, вы можете переодеться, а я попрошу
кого-нибудь принести нам ужин. Уже поздно».
Мужчина кивнул, встал и
направился к шкафу. И в тот момент, когда он это сделал, ужасающее
подводное течение коснулось его глаз. Это определенно был не конец.
—
Кстати, я чуть не забыла сказать тебе, что не могу оставаться здесь
дольше. Вэйвэй участвовала в конкурсе дебатов, и мне нужно быть там,
чтобы поддержать ее. Поэтому, если это возможно, не могли бы вы заказать
билет на самолет обратно в Чибоа.» — сказала она, увидев, как мужчина
достает свой комплект одежды.
«почему? Вы так спешили на встречу с
другом, что не захотели заказать обратный билет?» — спросил Фэн Шуфэнь с
насмешливым смешком в голосе. Он все еще не мог забыть, что у нее
хватило мужества пересечь всю страну, оставив дочь только для того,
чтобы вот так встретить подругу.
Ли Сюэ мгновенно надулась от его
слов. Немного нахмурившись, она скрестила руки на груди и сказала: «Кто
бы пошел на такое, чтобы встретить такого друга? Я была здесь, чтобы
уговорить моего расстроенного мужа вернуться в деревню, который почти
забыл, что его ждет семья».
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    Брови Фэн Шуфэня мгновенно поднялись, когда он услышал женщину.
Повернувшись, чтобы посмотреть на нее, он спросил, сохраняя удивленно
изогнутые брови:»
Ли Сюэ прищурилась и поджала губы. — Или что ты
думаешь? Я довольно занятая мать. У меня нет сил идти на такие
крайности, пока и если это не моя закрытая семья, вовлеченная в это. И
за все это вы тоже должны быть виноваты. Ты оставил меня там одну только
потому, что у нас было небольшое недоразумение. Я действительно хотела
расстроиться из-за этого, но в конце концов … — Она замолчала, не
собираясь заканчивать свои слова.
Когда Цзин Вэй Цзинь пригрозил
ей приехать в Каракас, Венесуэла, она решила согласиться, но это было не
из-за угрозы, которую он ей угрожал. А потому, что он слышал, как он
сказал, что Фэн-Шуфэнь был там.
Всю неделю она пыталась найти
местонахождение этого человека, думая, что на этот раз, возможно, ее
необдуманные слова перешли пределы его терпения. Что, возможно, она была
слишком инс.е.н.и.т.и.в.к нему. Она думала, что, добравшись до
Венесуэлы, найдет его и уговорит вернуться. Но она не ожидала, что все
так обернется. Она никогда не знала, прежде чем сможет добраться до
него, ее господин Вельзевул уже будет там, чтобы забрать ее.
— Я не была расстроена из-за тебя. Я был … — мужчина внезапно вздрогнул, но тут же замолчал с резким упреком.
-Только
посмей мне солгать, и я немедленно оставлю тебя здесь одну, как ты
сделал это со мной, — пригрозила она, готовая снова вскочить с кровати.
Неужели он действительно думает, что она ему поверит? Если он не был
расстроен, то почему не сказал ей о своем отъезде, прежде чем вот так
уехать из страны? Почему он даже не позвонил ей, чтобы сообщить о своем
местонахождении? Он определенно расстроен и сейчас просто лжет, чтобы
наладить с ней отношения.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее, его взгляд
переместился на ее ногу, которая была готова опуститься на пол. Эта
женщина действительно не боялась боли. Ее упрямство определенно было
самой доминирующей чертой ее характера.
— Я вовсе не расстроилась
из-за тебя. Я должен немедленно покинуть страну, потому что у меня были
неотложные дела, а вы были на работе, поэтому я попросил Гао Фана
сообщить об этом сестре Маргарет. А насчет звонков позже … Место, где я
остановился, ограничило передачу по сети, чтобы обеспечить максимальную
безопасность. Так что это было сделано не для того, чтобы избегать тебя,
а для того, чтобы люди вокруг меня были в безопасности. Если ты все еще
не веришь мне, я могу помочь тебе спросить Гао Фана один раз. Может
быть, тогда ты сможешь поверить». — сказал он, небрежно пожимая плечами.
Ли
Сюэ посмотрел на него. Хотя его слов было достаточно, чтобы
удовлетворить ее любопытство, она все еще не была легкой подругой, чтобы
отступить. Сжав губы, она кивнула, прежде чем сказать: «Сейчас мне все
равно, потому что тебе уже поздно извиняться за то, что ты дал мне
неправильные намеки и заставил меня волноваться.» — сказала она с легким
намеком на высокомерие в голосе в начале, но по мере того, как она
продвигалась дальше, ее голос содержал большую часть тона компенсации. —
Но я без колебаний позволю тебе почувствовать, как мне было жаль тебя в
тот день, когда ты ушла. В мои намерения никогда не входило ранить вашу
заботу и чувства. Я просто …»
Ее слова снова прервались на
неправильной ноте, на этот раз потому, что она не была уверена в точном
слове чувства, которое сделало ее такой в тот день. Но как только она
замолчала, мужчина закончил фразу за нее.
— Боюсь прошлого!» —
сказал он, отчего Ли Сюэ чуть не остолбенела. Она смотрела на него
секунду, прежде чем сморгнуть свой благоговейный транс.
Кивнув,
она согласилась с простой вымученной улыбкой самоиронии на лице. «да!
Похоже, ты уже знал об этом. Я боялся дать тебе почувствовать, что
становлюсь зависимым от тебя. Я боюсь, что рано или поздно я стану для
вас обузой, и вам надоест обращаться со мной в то время, когда я буду
нуждаться в вас больше всего.»
— сказала Ли Сюэ, и она не
ошиблась. Именно этому научил ее предыдущий опыт с Чжэн Вэн. Хотя она и
не могла даже подумать о том, чтобы сравнить Фэн Шуфэнь с ним, это было
больше похоже на то, что ей все еще было неудобно отдавать свое прошлое.
Назовите это страхом или травмой, но ей было нелегко забыть все.
Фэн
Шуфэнь уже знал ее. Он слишком хорошо ее понимает, чтобы знать это.
Хотя он был добр к ней, ей все равно понадобится время и шанс
приспособиться, учитывая опыт, который она имела в прошлом.
Медленно
подойдя к ней, он сказал: «Конечно, я знал это все это время. Я знал
тебя лучше всех в этом мире, чтобы хорошо читать твое сердце. Я знаю,
что твое прошлое было ужасом для тебя, но в твоем настоящем и будущем
никогда не будет никаких намеков на это, — закончил он, легко поглаживая
ее по голове с любовью и обожанием.
Ли Сюэ улыбнулась в ответ. Она никогда не сомневалась в нем, скорее, именно ей не хватало этих отношений.
Как раз в тот момент, когда они разделяли этот сладкий момент, раздался звонок сбоку, возвращая их к реальности.
—
М-м-м, я думаю, тебе лучше пойти и сменить халат. Я больше не смогу
терпеть твои насмешки. Я должна ответить на звонок, — сказала она,
глубоко вздохнув. Его мятный свежий аромат уже давал ей сильное
искушение.
Мужчина кивнул со смешком и пошел обратно в туалет,
чтобы переодеться, в то время как Ли Сюэ поднял трубку только для того,
чтобы услышать настойчивость мужчины на другой стороне. -Ли Сюэ, где ты?
Почему я не могу найти тебя в городе? Даже Фэн И Лань нет на ее месте».
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    Обратно в Чибоа,
Теплые лучи солнечного света проникли в
комнату, отмечая начало дня. Женщина, лежа на кровати, вытянула руки и
ноги, чтобы облегчить боль, которую она чувствовала в своем теле, лежа в
одной и той же позе всю ночь.
-А-а-а!! Какое сегодня солнечное
утро! Почему я не опустила шторы вчера вечером? Это так раздражает, —
выругалась Фэн И Лань себе под нос, когда почувствовала, как теплые лучи
солнца приходят и дразнят ее ранним утром. Получать витамин D ранним
утром было не в ее привычке, поэтому каждый вечер она привыкла
задергивать все шторы в своей комнате, чтобы ее утро оставалось холодным
и трезвым в соответствии с ее предпочтениями.
Тыльной
стороной ладони она закрыла глаза, пытаясь прикрыть их, чтобы сон не
испортился так легко. Но, тем не менее, она старалась сохранить свои
тонкие длинные пальцы, беспомощно оставлявшие один-два угла позади,
делая утро трудным для нее. Она извивалась на своем месте под одеялом,
ища утешения, пока не почувствовала, как сильная рука поднялась, чтобы
заключить ее в свои объятия.
— Ш-ш-ш … Все в порядке. Я здесь. Я
обеспечу вам комфорт, в котором вы нуждаетесь. Давай же! А теперь
расслабься», — до ее ушей донесся мягкий голос, весь настроенный на
нотки комфорта и легкости, мгновенно расслабивший ее раздраженные нервы.
Словно
завороженная его голосом и словами, даже не подтвердив, кто это, она
присела, как он ей велел. Его руки, обхватившие ее за спину, притянули
ее поближе к своему твердому, уже готовому к объятиям ц. е. с. т., в то
время как ее голова уютно устроилась под его подбородком, прекрасно
вдыхая его теплый одеколон.
В его объятиях дама была вся спокойная
и удобная. -Да, это так приятно. Я должен пойти и похвалить дизайнера
игрушек в магазине. Этот огромный плюшевый мишка от них, конечно, очень
полезен, — сказала она, ни к кому конкретно не обращаясь, и ее губы
изогнулись в блаженной удовлетворительной улыбке.
Но как только
она это сказала, она услышала, как кто-то неодобрительно цокнул языком
возле ее ушей, прежде чем добавить: «А? Нет такого дизайнера, который
создал меня, дорогая. Я был создан на небесах только для того, чтобы
сопровождать юную мисс из дома Фэн».
Несмотря на то, что парочка находилась в полосе своего сладкого сна,они все еще отчетливо слышали голоса друг друга.
Брови
Фэн И Лань нахмурились, когда она услышала эти слова. Выражение ее лица
изменилось, так как это было немного не похоже на обычное утро. Слегка
надув губы, она решила, что незнание будет лучшим способом спасти ее
хороший сон, и сделала это. В конце концов, какой здравомыслящий человек
поставил бы на карту свой сон только для того, чтобы ответить на
иллюзорные слова своей мягкой игрушки? Конечно, никто! И она не была
исключением.
— Какая разница?» — легонько сказала она себе, прежде
чем еще теснее прижаться в уютных объятиях. Но как только она это
сделала, ее сердце напряглось вместе с мышцами тела. Ее глаза резко
распахнулись, но она не осмелилась ни посмотреть, ни двинуться.
Неужели
она только что услышала сердцебиение? С каких это пор у безжизненных
игрушек начало биться сердце? Что за нелепый товар продал ей лавочник?
Она
по-прежнему стояла как вкопанная, закрытая для объятий. Но это было
тогда, когда она также почувствовала мягкое теплое дыхание кого-то,
расчесывающего ее волосы. — Что, черт возьми, происходит? — пробормотала
она себе под нос, прежде чем немного высвободиться из объятий, чтобы
лучше понять, что происходит вокруг.
Немного отстранившись, она
огляделась. Хотя все вокруг не было видно ее глазам, она все еще могла
видеть вещи, которые казались ей незнакомыми. Как и по-разному
спроектированные края потолка, а также система освещения. Неужели
смотритель поставил ее квартиру на ремонт?
Она покачала головой,
размышляя о чем-то своем. Нет, этого точно не может быть. Разве ремонт
не всегда требует времени? Ее любопытные глаза стали чаще оглядываться.
Она медленно попыталась повернуться, чтобы лучше разглядеть это место,
но в тот момент, когда она это сделала, ее потянуло обратно на свое
место.
— Куда ты идешь? Сейчас еще раннее утро. Тебе нужно больше спать, — сказал мужчина сбоку, к большому ужасу И Лана.
Конечно,
она знала, кому принадлежит этот голос. Но все же, чтобы еще раз
убедиться в существовании мужчины в своем воображении, она подняла
голову, чтобы посмотреть, и обнаружила, что ее инстинкты вовсе не
ошиблись. Но тогда как она оказалась здесь, в постели с ним? Неужели они
…
При таких диких мыслях ее глаза расширились от ужаса, и
прежде чем она поняла, с ее губ сорвался громкий крик. — Не-е-ет! Этого
не может быть.»
Когда она закричала, она вскочила с кровати, почти
толкнув мужчину на пол, прижимая одеяло ближе к себе. Хотя он уже
ожидал этого, после такого хорошего ночного сна он почти забыл об этом
приходе.
Запаниковав от ее крика, он быстро спросил с беспокойством: И Лан, ты в порядке?»
Женщина
ничего не сказала, только смотрела на него с каким-то укором в глазах.
Ци Шуай был совершенно сбит с толку, глядя на нее вот так. Что означает
этот ее взгляд?
-И Лань, я не умею читать по лицу, чтобы читать по
глазам. Не могли бы вы сказать мне, почему вы кричите так рано утром?» —
спросил он, оглядываясь по сторонам в поисках малейшей угрозы.
-П
– Прошлой ночью … Что ты со мной сделал? Как я оказалась в твоей
спальне?» — спросила женщина, слегка заикаясь, но ее глупое обвинение
было ясно для ушей.
Ци Шуай сначала не понял этого, отдавшись
трансу сна, в котором он все еще был окутан. Но смысл довольно хорошо
дошел до его понимающих нервов, когда увидел ее позу с одеялом. — эй! Ты
обвиняешь меня в том, что я сделал что-то безнравственное по отношению к
тебе?»
Не выказывая никаких колебаний, Фэн И Лань кивнул. — Да,
это я! Разве я не хрупкая девушка, оказавшаяся в роскошной постели
богатого режиссера? Сюжетные линии большинства фильмов всегда идут в
соответствии с этим, поэтому я также должен следовать тому же примеру.
Ведь я впервые в жизни сталкиваюсь с такой ситуацией». — сказала она
самодовольно, моргая глазами.
«Ты …» — Ци Шуай почти достигла края утеса с ее словами. Но в тот момент, когда он подошел, женщина перебила его.
—
Я голоден. Думаю, мне нужен хороший завтрак. Не могли бы вы приготовить
что-нибудь для меня, брат Шуай?» — спросила она, вся невинно сияя от
голода своим животиком.
Ци Шуай на мгновение был ошеломлен ее
словами, не понимая, как он должен реагировать на все это? Неужели ее
мозг все еще гудит от вчерашнего похмелья? Или же он не находит никаких
причин для того, чтобы она называла его братом Шуаем, с такой любовью.
Что — то определенно было подозрительно.
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    — Ням! Эта паста с сырным белым соусом действительно восхитительна,
брат Шуай. Я все еще могу сказать, что никто не умеет готовить его лучше
тебя. Я мог бы прикончить всю эту большую миску, если бы меня
кто-нибудь попросил. Мне очень нравится этот вкус, — сказала Фэн И Лань,
поднося полную вилку пасты ко рту, чтобы проглотить ее одним махом.
Ци
Шуай ничего не ответил. Он просто смотрел на нее, пытаясь прочесть ее
намерения, за которыми она явно пряталась. Он видел это, но не мог
догадаться. Ее поведение определенно не было чем-то нормальным.
—
Брат Шуай, ты все еще помнишь тот первый раз, когда научился готовить
макароны?» Фэн И Лань начал снова. Ее голос был полон волнения, когда
она продолжала поглощать макароны на своей тарелке. — Хе-хе … Я никогда
этого не забуду. Это была настоящая катастрофа, свидетелем которой можно
было стать на кухне. Но все же ты старался изо всех сил, чтобы
приготовить мою любимую пасту. В тот день ты был для меня самым теплым
человеком на свете. Вы знаете, это был день, когда я впервые …»
—
Вы пришли сюда вчера вечером в полном одиночестве, никого не
предупредив. Будет только лучше, если ты позвонишь и сообщишь об этом Су
Фаю один раз, — внезапно сказала Ци Шуай, прервав свои слова на
полпути.
Воспоминание о хороших воспоминаниях, без сомнения,
всегда вызывает улыбку на лице. Но это «всегда» не является постоянным
результатом воспоминаний о тех прошлых временах. Иногда даже те блага из
прошлого могли принести боль вместо улыбки. Особенно когда понимаешь,
что человек в этих воспоминаниях больше не захочет оставаться рядом с
ними, чтобы снова создать такие воспоминания.
Выражение лица Фэн
И Лань тоже изменилось при его словах, но она не позволила этому
выражению дольше оставаться на поверхности. Быстро стряхнув его с плеч,
она завела другую интересующую ее тему. — О, как я могла забыть, что
вчера была пьяна. Брат Шуай, пожалуйста, скажи мне, что я не опозорился
перед тобой и ты не воспользовался моим состоянием, чтобы искать тайные
ответы в моей книге. Ты же знаешь, что у меня дурная привычка болтать
правду в пьяном виде.
— спросила она, с некоторой надеждой
скрестив пальцы на столе. Мужчина не преминул заметить это легкое
движение в ней, но он не был уверен в желании, которое она направила в
свое сердце, скрестив пальцы.
Понимая, что это может быть ее
желанием чего – то, связанного с Су Фай и ее личными отношениями, он
покачал головой от своего наполовину подавленного состояния. «Не
волнуйся, я знаю, что наша И Лань теперь выросла и у нее своя личная
жизнь. Я больше не могу совать нос в ее личные дела, поэтому я не
прощупывал тебя, чтобы начать что-нибудь в твоем пьяном состоянии. Я
просто дал тебе поспать, так как ты выглядел усталым».
Когда его
слова были закончены, лицо Фэн И Лань вытянулось в разочаровании. Она
ничего не сказала, а просто опустила глаза и уставилась в свою тарелку,
как будто весь ее мир только что перекочевал на нее, и ее больше не
волновало ничего вокруг.
Глядя на нее таким взглядом, Ци Шуай на
секунду растерялся. Она чем-то расстроена? Разве он уже не сказал, что
не воспользовался ее состоянием? Тогда почему у нее такой разочарованный
вид?
Ее внезапная перемена в поведении оставила мужчину
озадаченным. Он хотел спросить ее об этом, но как только его губы
открылись, она сама произнесла эти слова. — Как ты мог быть таким
глупцом, брат Шуай? Как вы могли оставить такую хорошую возможность?
Разве ты не говорил, что тебе плохо от того, что ты сделал, и ты хочешь
все исправить со мной? — Тогда почему ты вчера играл в такую дурацкую
игру?»
«А?» — Ци Шуай был озадачен ее словами. Он понятия не имел,
о чем она говорит? Была ли она разочарована тем, что он не
воспользовался ею?
— О каком «ха» ты говоришь, директор Ци? Вы
были одной из истинных жемчужин великого Фэнского Интернационала. Ваш
мозг может быть тем, на который люди могут делать ставки, но все же, вы
даже можете видеть такие простые вещи перед своими глазами?» Ее слова
внезапно прозвучали резко и яростно, совсем не так, как раньше, когда
она говорила с любовью.
«…»
— Разве вы не видели, как
изменилось мое отношение к вам? С самого утра я постоянно называю тебя
Братом Шуаем. … Неужели так трудно прочесть мои истинные намерения за
всем этим, особенно когда я нисколько не пытаюсь скрыть их от тебя? Я
здесь, заставляю тебя вспомнить наши добрые прошлые воспоминания, а ты,
глупая личность, спрашиваешь меня, сообщила ли я другому мужчине о своем
местонахождении или нет. Как ты думаешь, что я должен сказать тебе по
этому поводу?»
Не в состоянии больше контролировать свои нервы,
Фэн И Лань набросилась на него. Хотя ее появление в его доме прошлой
ночью не было преднамеренным, пробуждение в его объятиях ранним утром
заставило ее передумать. Она подумала, почему бы не попытаться дать ему
шанс. Но этот человек был весь идиот и не понял даже ее единственного
намека.
Ци Шуай сразу же встревожился. Он знал, что она сердится
на него, но не мог понять, почему. Вздохнув над ущербностью собственной
мозговой клетки, он сказал: «И Лань, о чем ты говоришь? Не могли бы вы
немного прояснить ситуацию? Я не просил тебя сообщать о своем
местонахождении какому-то простому мужчине, скорее сказал сообщить об
этом Су Фаю, в конце концов, он же твой парень, верно?»
Фэн И Лань
больше не мог этого выносить. Выругавшись себе под нос, она встала со
стула и сказала с нарочитой улыбкой: «Знаете что, директор Ци, у вас
есть два способа понять мой смысл. Либо дождитесь, пока я снова напьюсь,
чтобы вы могли исследовать всю правду обо мне, либо вспомните все, что я
сделал или сказал со вчерашнего вечера до сегодняшнего дня, и сами
найдете ответ. Потому что я больше не собираюсь тратить здесь свою
энергию. Я собираюсь. Наслаждайтесь оставшейся частью завтрака
самостоятельно. Хм!»
— сказала она, прежде чем ринуться к выходу, плотно и грубо закрыв за собой дверь.
В
то же время снаружи кто-то, скрытый за густыми кустами, сообщил по
телефону: «Госпожа Фэн, юная мисс Фэн И Лань только что покинула
заведение директора Ци Шуая в плохом настроении! Теперь он в
безопасности. Теперь вы можете выйти из машины»
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    После того, что случилось 5 лет назад, Чжэнь Циньроу всегда держала
мужчину в засаде, чтобы следить за своей дочерью. Фэн И Лань была ее
единственной дочерью, и она не могла позволить ей принять какое-либо
безрассудное решение в любви, особенно когда речь шла о всей ее жизни.
Надев на лицо большие солнцезащитные очки, она вскоре вышла из машины с дорогой сумочкой в руке.
Внутри
дома Ци Шуай все еще был озадачен. Как и просила его И Лань, он изо
всех сил старался тщательно изучить все, что произошло между ними со
вчерашнего вечера. Без сомнения, он также чувствовал, что она была
другой. Но не была ли ее внезапная перемена в поведении вызвана
употреблением алкоголя в ее организме?
Или это было для …
«Он не мой парень». Внезапно воспоминание о мягком шепоте прошлой ночи снова зазвенело в его ушах.
Или
все ее действия были вызваны каким-то иным намерением? Когда эта мысль
пришла ему в голову, все стало обретать смысл. Ее постоянная нежность к
брату Шуаю, похвалы, которые она пела о макаронах, ее разговоры о том,
что они делали в прошлом, а также ее вспышка гнева перед уходом из дома.
Радостный
смешок слетел с его губ, а глаза засияли счастьем. Он посмотрел на
часы. -Она уехала только через 15 минут. Мне нужно пойти и спросить ее
самой». — сказал он, вскакивая со своего места, готовый бежать в свою
спальню, чтобы собраться и уйти вслед за ней, но как только он сделал
шаг вперед, он остановился, услышав звонок в дверь.
Раздраженно
вздохнув, он повернулся, чтобы подойти к двери и открыть ее для не
слишком желанного гостя. Но как только он открыл дверь, выражение его
лица изменилось.
— Госпожа Фэн, вы здесь?» он поздоровался. Его тон ясно отражал раздражение, которое он чувствовал внутри.
Женщина
уставилась на него, прежде чем улыбнуться. — Да, конечно. Я должна
прийти сюда, чтобы напомнить вам о том, что вы мне обещали, — сказала
она с некоторым высокомерием, прежде чем войти в дом самостоятельно.
Глаза
Ци Шуая закрылись, чтобы подавить чувство досады, которое он чувствовал
внутри. Эта злая леди никогда ему не нравилась. Не только потому, что,
глядя на нее, он всегда вспоминал кого-то, кто приводил его мать в
отчаяние, но и потому, что именно она была причиной разрушения его
отношений с Фэн И Ланем.
Все еще заставляя себя улыбнуться, он
обернулся, чтобы саркастически поприветствовать ее: «О, мне
действительно очень жаль, миссис Фенг, я чуть не забыл пригласить вас
внутрь. Но, кажется, в конце концов, вам не нужно было мое приглашение
сюда, так как вы уже вошли сами».
Его слова были ясны, но все же
Чжэнь Циньру притворился очень добрым. — Ты всегда был таким милым
ребенком, Шуай, — сказала она, притворяясь очень любезной. Какого
официального приветствия я должен ожидать от вас? Это определенно не
нужно, в конце концов, ты для меня как Шуфен».
И мужчина не мог
не рассмеяться над совершенством ее актерского мастерства. Если это
действительно был какой-то человек, который не знал ее истинной природы,
тогда они, должно быть, неправильно истолковали ее истину. Без
сомнения, мистер Фэн до сих пор не знал ее настоящего лица. Эта леди
была слишком опытна, чтобы быть пойманной в своей реальности.
—
Госпожа Фенг, у меня есть срочные дела. Так что давайте не будем ходить
вокруг да около и терять время. Пожалуйста, объясните причину, по
которой вы здесь. Возможно, я не смогу развлекать вас дольше. Кроме
того, у нас сейчас нет никого, кто мог бы посмотреть на твой поступок
доброй матери, так что он пропадет впустую», — сказал Ци Шуай. Все его
слова были прямыми и откровенными, без всякого уважения.
И пока он
говорил, выражение лица женщины изменилось. Так же, как какая-нибудь
трезвая, элегантная королева превращается в красивую, но уродливую
ведьму. [**Слово «красивая» используется для определения красоты ее
лица, в то время как слово «уродливая» используется для определения ее
настоящего сердца].
— Разве ты уже не сказал, что будешь держаться
подальше от И Лань? Тогда почему же я получаю сообщения о том, что вы с
ней сблизились в последнее время? Я здесь только для того, чтобы
напомнить вам о тех словах, которые вы дали мне 5 лет назад. Я надеюсь,
что вы все еще на нем». — сказала Чжэнь Циньру строгим тоном, в котором
не было и намека на материнскую любовь, которую она проявляла раньше.
Ци
Шуай улыбнулся еще шире, услышав ее слова. «Ммм … Я вижу, госпожа Фенг
здесь, чтобы дать мне еще одно бесполезное предупреждение. Но есть ли
какое-то правило, которое говорит, что все предупреждения следует
принимать всерьез? Что, если мне уже надоело принимать эти неэффективные
предупреждения?»
«Ци Шуай, ты …»
— Госпожа Фэн, пожалуйста,
не тратьте зря слов. Позвольте мне закончить первым», Ци Шуай прервала
ее слова, прежде чем она смогла правильно начать. Его губы были
изогнуты, но этот изогнутый изгиб губ нигде не давал тепла, которым они
славились. «Мне надоело принимать предупреждения. Теперь я думаю, как
это будет, если вместо того, чтобы принимать угрозы, я дам одни другим».
Женщина не поняла. Сбитая с толку его словами, она спросила:
«Хм?
Неужели мои слова так трудно понять? Ладно, может быть, будет удобно,
если я представлю это по-другому, — сказал он, немного помолчав, а затем
продолжил: — Я говорил о том, что 5 лет назад Фэн Шуфэнь был найден без
сознания в какой-то маленькой больнице. Вы все еще помните то время,
госпожа Фэн?»
Лицо женщины мгновенно побледнело, когда он упомянул
об этом. Ее пальцы сжались в кулак, когда она с некоторым страхом
пробормотала: Почему ты сейчас об этом заговорил?»
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    Лицо Чжэнь Циньроу мгновенно побледнело, когда она услышала, как Ци
Шуай упомянул историю 5 — летней давности. Ее пальцы сжались в кулак,
когда она, заикаясь, произнесла с некоторым страхом: Почему ты сейчас об
этом заговорил? Я здесь, чтобы поговорить об одном, а вы что-то
выводите из вопроса здесь»
Видя, что ее цвет лица становится все
слабее всего за несколько секунд, Ци Шуай не мог контролировать
известный смешок, исходящий из его губ. — Как я могу, госпожа Фэн? Как
вы думаете, у меня сейчас есть время уйти от темы? Я поднимаю историю,
которая может быть большой помощью для меня в ситуации, в которой я
застрял. Так что я определенно не ухожу далеко от цели. Вы должны мне
поверить».
Сердце женщины забилось сильнее от его слов. Она
моргнула, чтобы скрыть беспокойство, но ни одно из ее усилий не
сработало, так как ее ухудшенное состояние сказало все.
— Что
случилось, госпожа Фэн? Твой цвет лица становится ужасным? Ты в
порядке? Принести тебе что-нибудь выпить?» — целеустремленно спросил Ци
Шуай. Его тон не был тем, который намеревался помочь леди, скорее это
был тот, который бросал вызов ее самым темным тайнам, которые были
похоронены глубоко от знания людей. Его глаза резко пронзили ее душу.
Хотя
она всегда слышала от своего мужа похвалы способностям этого молодого
парня и его устрашающим способностям, она никогда не принимала его слова
похвалы всерьез, учитывая опыт, который она имела с ним. Но теперь,
глядя на него, она чувствовала, что была не права, осуждая его слишком
рано.
Хотя он выглядел очень кротким в прошлом, легко соглашаясь
с ее планами оставить Фэн И Лань; в этот момент он выглядел совсем не
так.
-Ты … Конечно, со мной все в порядке. Почему я должна
чувствовать себя ужасно при упоминании об этом инциденте? Что вы хотите
этим сказать мне? Вы обвиняете меня в этом инциденте? В конце концов,
Шуфен-мой сын, и я буду счастлива, если мы поймаем человека, виновного в
его несчастном случае в том году, — сказала она, внезапно охваченная
паникой.
Ци Шуай тут же покачал головой: «Нет, вовсе нет, госпожа
Фэн. Когда я говорил что-то подобное? Это вы неправильно воспринимаете
мои слова. Будучи лучшим другом Шуфена на всю жизнь, я действительно
знаю, что ты его мачеха, которая любит его не меньше, чем его
собственная мать. Как я могу обвинять тебя?» — сказал он, мгновенно
изобразив на лице притворную невинность.
Чжэнь Циньроу хорошо
знал, что на самом деле означают его слова. Однако она не могла быть
безрассудной, чтобы разоблачить его в данный момент, так как это только
бумерангом выдаст ее собственные секреты. Что-то, чего она сейчас не
хочет. -А потом? Что это значит?» — спросила она, снова становясь
спокойной.
— Ничего особенного, госпожа Фенг. Поскольку я знаю,
какая вы добрая мать, я подумал, что вам будет интересно узнать это до
тех пор, пока мое расследование не закончится, — небрежно сказал
мужчина, жестом приглашая ее сесть сзади, а сам сел напротив.
Женщина
была совершенно ошеломлена. -Расследование? Вы все еще находите людей,
ответственных за тот несчастный случай?» — спросила она с удивлением,
мгновенно заставив человека впереди удивленно поднять брови. — А, я имею
в виду, я слышала, как Фэн Шуфэнь сказал Ю Хао, что это была одна из
неудачных попыток его врагов, и он уже разобрался с ней?»
— В
самом деле! Мы поймали его много лет назад». Ци Шуай кивнул, выдав
легкий знающий смех. -Но мы еще не имели с ним дела, госпожа Фэн. Пытки
на нашей базе не так просты. Этот человек до сих пор висит в одной из
наших подземных тюрем, подвергаясь пыткам различными способами каждый
день. А недавно он нам кое-что открыл», — добавил он.
Чжэнь
Циньроу почти почувствовала, как ее душа покидает тело. Ее трясло
изнутри, но она изо всех сил старалась оставаться безразличной на
фронте. -Раскрыл что-нибудь? — спросила она, выглядя мирно и нормально.
Ци Шуай некоторое время ничего не говорил, просто продолжал многозначительно смотреть на нее.
С
его молчанием нетерпение женщины росло. С каждым мгновением ее
обманчивая стена спокойствия рушилась. Он мог легко видеть трещины,
появляющиеся на ее лице. Он не знал этого раньше, но теперь, видя ее
такой, он понял, что быть садистом временами не так уж плохо. Он
наслаждался этим.
Когда он удовлетворился тем, что увидел ее
полностью на грани, он наконец сказал: «Выяснилось, что несчастный
случай много лет назад никогда не был запланирован для какой-либо мести,
скорее был представлен таким образом, который выглядел как таковой. В
то время как истинным намерением всего этого было опорочить Фэн Шуфэня,
чтобы он был отстранен от должности президента «Фэн Интернэшнлз». Хотя
мы до сих пор не знаем, как они планировали опорочить его, мы пришли к
выводу, что кто-то очень близкий нам был вовлечен в этот план».
Женщина
была совершенно ошеломлена. Ее пальцы глубоко впились в кожаные сиденья
дивана, на котором она сидела. Ей становилось трудно дышать, чтобы,
скажем, дать ответ на ситуацию. На первый взгляд могло показаться, что
она беспокоится за его сына, но Шуай знал ее гораздо лучше, чем
реальность.
-Миссис Фенг, с вами все в порядке?» — спросил он с
простой дружелюбной улыбкой на лице, которая никак не выдавала его
истинных намерений на шоу.
— Ага! Я в порядке. Я был слишком
потрясен, услышав, что мой сын окружен такими опасностями. Ты же знаешь,
как материнское сердце относится к своим детям, — сказала она, изо всех
сил стараясь не выдать своего волнения.
Ци Шуай кивнул на ее
слова с некоторым значением, затем сказал: «Действительно! А теперь,
возвращаясь к вопросу, ради которого вы здесь собрались, я хотел бы
сказать прямо. Я больше не в настроении следовать вашим словам. Я люблю И
Лань и больше не собираюсь отказываться от своих чувств к ней». Его тон
был жестким и твердым, не колеблясь ни секунды.
Услышав его
дерзкие слова, Чжэнь Циньроу мгновенно покраснела. — Ци Шуай, ты
забываешь, что у меня все еще есть карта, которая может сделать тебя
счастливой? …»
— Нет, мисс Жэнь. На этот раз у тебя нет карты
против меня. Ты не сможешь заставить меня отказаться, даже если будешь
шантажировать меня моей матерью. На этот раз мне будет все равно, даже
если ты пойдешь к господину Ци и сообщишь ему, что моя мать еще жива и
не умерла от его пыток.» — сказал он, оборвав ее слова на полуслове,
чтобы показать свою решимость.
Чжэнь Циньроу больше не могла
сдерживаться. Открыв рот, она уже собиралась разразиться криком, но в
этот момент у входа послышался резкий лязг, а затем недоверчивый голос.
— Ты отверг мою любовь, потому что она сама тебя об этом попросила?»
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    Чжэнь Циньроу хорошо знала, что хороший сын спрятал ее мать подальше
от глаз своего отца, чтобы защитить ее. И еще она знала, что этот
хороший сын ни в коем случае не поставит на карту жизнь ее матери,
сообщив отцу о ней. Итак, чтобы заставить Ци Шуая отказаться от своих
чувств к И Лань, Чжэнь Циньроу использовал свою больную мать в качестве
приманки. Заключить с ним сделку!
— Ты отверг мою любовь, потому
что она попросила тебя?» — недоверчиво спросил Фэн И Лань. Она вернулась
с половины своего пути только для того, чтобы убедиться, что она дала
мужчине знать о своих чувствах все ясно на словах. Но она не знала, что,
вернувшись, узнает самую большую тайну своей жизни.
Ци Шуай был
ошеломлен, увидев ее стоящей в дверях. -И Лань, когда ты пришла? Ждать.
Позвольте мне объяснить. Я … — начал он, но тут же замолчал.
—
Мне не нужны ваши объяснения, директор Ци. Я просто хочу спросить,
отвергли ли вы меня и мою любовь только потому, что эта леди попросила
вас об этом?» Она спросила.
— Ланьлань, все не так. Сначала позвольте мне объяснить, и вы меня поймете. Я был …»
— ДА или НЕТ, директор Ци?» — снова спросила она, на этот раз твердо подчеркивая каждый слог.
Чувствуя
себя побежденным, мужчина кивнул в знак согласия. «да!» Он подтвердил
свои слова устно. Он никогда не хотел раскрывать эту часть их истории И
Лань, даже на последнем вздохе. Но судьба вывела его самым худшим
образом.
И Лань больше не нужно было спрашивать. Вопрос, который
был для нее кошмаром, наконец-то получил ответ сегодня. Причина, по
которой он отверг ее! Но она никогда не знала, что даже после того, как
узнает причину, это все равно будет ей больно.
Она перевела взгляд
на мать. Даже не осознавая этого, слезы наполнили ее глаза, заставляя
ее зрение немного затуманиться. Она не знала, почему это произошло …
может быть, потому, что это было совершенно естественно-плакать перед
матерью, когда тебе больно.
Чжэнь Циньроу мгновенно почувствовала
душевную боль, увидев слезы в глазах дочери. — И Лань, сначала выслушай
маму. Не плачь! То, что сделала мама, было ради твоего долгосрочного
счастья. Не пойми неправильно свою маму. Иди сюда, дорогая, — сказала
она, широко раскрывая руки, чтобы заключить ее в свои объятия.
Но в
тот момент, когда она подошла к ней, чтобы взять ее на руки, И Лань
отмахнулась от ее рук, избегая ее прикосновений. — Не приходи ко мне
так, будто я тебе действительно небезразлична. Я уже сыт по горло твоим
притворством. Я больше не могу этого выносить».
— И Лань, почему
ты так говоришь? Я твоя мама. Конечно, я всегда буду искренне любить
тебя. Как ты можешь сомневаться в моей любви?» — быстро возразил Чжэнь
Циньроу. Действительно, если она и любила кого-то по-настоящему, то это
была ее единственная дочь.
-Любовь? Действительно?» — сказала Фэн И
Лань, громко смеясь, как будто услышала самую большую шутку в мире. —
Знаешь что, мама … Извини, ты определенно не моя мать, и ребенок никогда
не должен безрассудно обращаться с такой нежностью ни к одной женщине.
Мне жаль.» — сказала она с некоторой насмешкой в голосе.
-И Лань, я твоя мать. Как ты можешь такое говорить?» — сказала Чжэнь Циньроу, но все ее слова были безжалостно проигнорированы.
—
Так на чем же я остановился, госпожа Фенг … Да, я говорил, что если то,
что вы сделали, называется любовью матери, то я действительно хочу,
чтобы весь этот мир навсегда лишился материнской любви. И знак этого
нового начала начинается со меня»
— И Лань! — громко закричала
женщина, не в силах вынести вопиющей грубости собственной дочери. —
Этого достаточно. Теперь ты переходишь свою черту. Я просто помогал тебе
принять правильное решение в твоей жизни. Ци Шуай не является
правильным выбором для вас. Будучи твоей матерью, что плохого я сделала?
Пойдем со мной домой, и я тебе все объясню». — сказала она, снова
защищаясь, пытаясь удержать И Лань за запястье, чтобы увести ее.
Но
опять же, в тот момент, когда она попыталась удержать ее, И Лань просто
попятилась с насмешливой улыбкой. — Правильное решение для меня? И что
же это было, миссис Фенг? Разве толчок кого-то в пучину тьмы и печали
считается за одно? Или заставить кого-то кричать на свою собственную
удачу считается таковой? Или заставить кого-то чувствовать себя
отвергнутым считается таковым? Пожалуйста, позвольте мне определить, что
на самом деле с каким правильным решением вы мне помогли?»
«Вы
сказали, что директор Ци Шуай не является правильным выбором для меня.
Но знаешь что? Я не тот, кто ему нужен. И знаете почему? Потому что я
твоя дочь, — сказала она, выплескивая все свои эмоции. Все чувства,
которые она подавляла в течение последних 5 лет. «Хотя мне было больно
слышать его слова и причины, по которым он отверг меня 5 лет назад, эти
причины определенно не были ошибочными. Они были правдой. Будучи дочерью
бездомного, я определенно не заслуживаю его».
Как только она
закончила свои слова, в воздухе раздался громкий шлепок, от которого И
Лань чуть не споткнулась. Ци Шуай мгновенно бросился вперед, чтобы
обнять ее, но прежде чем он успел дотянуться до нее, он услышал, как она
издала глубокий разочарованный, обиженный смешок.
-Ха-ха … Вы
действительно ничем не удивляете меня, госпожа Фенг. Вы, как правило,
такие же, как разлучники, которых мы видим в ежедневных драмах. Они
делают то же самое, что и вы, когда кто-то показывает им зеркало
реальности.» — сказала она, слегка потирая покрасневшие щеки.
Ее
глаза переместились, чтобы снова взглянуть на мужчину, когда еще один
смешок самоиронии сорвался с ее губ. — Ну, скажи, было весело? Было
весело играть со мной? Сделать меня игрушкой в твоей власти?»
—
Ланьлань, хотя бы выслушай меня. У меня были некоторые причины, которых я
не мог избежать», — сказал Ци Шуай виноватым голосом, но Фэн И Лань
просто покачала головой в ответ на его слова, хлопая в ладоши в знак
признательности.
— Правда! Вы двое хорошо сыграли! Но мне жаль,
что это был конец игры, так как эта хрупкая кукла почти разбита, и не
могла быть восстановлена обратно для вашей развлекательной игры». Фэн И
Лань сказал, прежде чем покинуть это место навсегда!
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    Ци Шуай побежал за И Лан, но прежде чем он смог добраться до нее, она
уже исчезла. Он знал, что ей больно. Прежде, в доме, он видел, как в ее
глазах стояли слезы, в десять раз большие, чем в тот день, когда он
безжалостно отверг ее. В тот день причиной ее криков тоже был он, и в
настоящее время тоже он, чья ложь причинила ей столько боли.
Он никогда не думал, что, когда дело дойдет до его любви, он окажется таким беспомощным и трусливым!
На
другой стороне, в частном реактивном терминале аэропорта
Джинглинг-сити, блестящий Embraer Legacy 600 успешно приземлился, но
даже через полчаса никто не вышел.
Беспокоясь за семью внутри
и работу людей снаружи, чиновники аэропорта дрожали до глубины души.
Они хотели спросить о причине задержки с высадкой людей внутри, но
боялись последствий проявления их дерзкого мужества. Ведь речь шла не
просто о ком-то, а о президенте «Фэн Интернационалз», которому
принадлежит более половины страны. А что, если его самолет бесполезно
стоит на месте? Человек с гордостью владеет этим пространством, чтобы
тратить его по своему желанию.
В то время как снаружи, когда
царила атмосфера паники, внутри все было спокойно и тихо. Мужчина весь
элегантно сидел на сиденье, неторопливо читая журнал в руке. Глядя на
него, любой сказал бы, что он уже давно отошел от дел и теперь свободно
наслаждается жизнью.
-Президент Фенг, время уже пришло. На
ближайший час у вас назначена важная встреча. Если мы не двинемся сейчас
то …» — тихо сказал Гао Фан очень тихим голосом, опустившись на высоту
ушей Фэн Шуфэня.
В выражении лица Фэн Шуфэня не было никакой
настойчивости. Его глаза просто уставились на женщину, которая уютно
спала рядом с ним, завернувшись в одеяло. Затем, даже не задумываясь, он
приказал: — Отложите встречу на несколько часов.»
Гао Фан при
этом приказе потерял дар речи. Неужели они останутся здесь еще на
несколько часов? Босс, по крайней мере, подойдите и посмотрите, как
обстоят дела с людьми снаружи. Они уже выглядят так, как будто их души
находятся на грани отказа от жизни. Еще несколько часов пребывания здесь
определенно приведут их к смерти!
Его глаза тоже уставились на
леди-босса. Все еще глядя на нее, он не мог заставить себя поверить, что
это та самая леди, которую он видел на видеоэкране ноутбука. Он не мог
поверить, что невинность, которую он видел на ее лице в этот момент,
была просто сладостью дьявола во сне.
Как раз в тот момент, когда
он смотрел на леди, внезапно он почувствовал, как холодные мурашки
пробежали по его спине. Именно тогда он понял, что уже довольно долго
смотрит на леди. «Мне очень жаль, президент Фэн. Тогда я пойду и отложу
встречу». — быстро сказал он, прежде чем убежать из долины. Он не хотел
так смотреть на женщину, но после просмотра ее искусного видео, ее
личность казалась довольно интригующей.
Как только он ушел, Ли Сюэ
слегка заерзала на своем месте, слегка потягиваясь. — М-м-м … Мистер
Вельзевул, сколько еще времени пройдет, прежде чем этот самолет
достигнет земли Чибоа?» — спросила она, медленно открывая глаза, чтобы
посмотреть на мужчину.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее и прямо сказал: «Мы доберемся туда, как только ты проснешься».
Женщина
была совершенно сбита с толку его словами. Не очень хорошо понимая его
фразы, она немного выпрямилась, прежде чем выглянуть в окно. — Мы больше
не в воздухе. Мы уже добрались до господина Вельзевула?» — спросила
она, увидев, что самолет уже стоит на земле.
— М – м-м-м!» — мягко подтвердил мужчина в подтверждение.
—
Тогда почему ты не разбудил меня раньше? Почему мы все еще отдыхаем
здесь? И как люди снаружи созерцают это», — задавала она один вопрос за
другим. Конечно, из черных оконных стекол она ясно видела, как люди
смотрят на самолет. Она была уверена, что снаружи все, должно быть, уже
придумали свою собственную историю о задержке выхода.
Но в одном
она не была уверена: почему они все еще здесь? Чтобы получить ответ, она
повернулась, чтобы посмотреть на него, только чтобы услышать что-то
невообразимо невинное. — Все в порядке. Ваш сон — вот что имеет
значение!»
Теперь, есть ли что-нибудь, что Ли Сюэ мог бы сказать?
Закрыв
глаза, она приняла поражение, не сопротивляясь. Не было никакой
необходимости сопротивляться, когда она уже знала, что ни в коем случае
не будет на стороне победителя. Этот человек, в которого она глубоко
втянулась, был не просто, а был кем-то, у кого есть все способы выиграть
игру против кого угодно.
— Я понял ваши намерения, мистер
Вельзевул. Я определенно понял это, но сомневаюсь, что люди снаружи
поняли бы это так же. Видите ли, они все ждут снаружи, как будто их
рейсы были задержаны из-за нас.» — сказала она, указывая мужчине на
толпу за окном.
Но вместо того, чтобы смотреть в окно, Фэн Шуфэнь
не сводил с нее глаз и добавил небрежно: — Из-за нас ни один рейс не
задерживался. Feng Internationals приобрела это частное пространство в
городском аэропорту, где стоят наши частные самолеты. Никакие другие
полеты в этом районе не допускаются».
— Тогда зачем они здесь?» Ли
Сюэ знает, что у богатых людей есть некоторые привилегии, и с
богатством Фэна она определенно может понять смысл наличия личного
пространства в городском аэропорту. Но все равно толпа снаружи не имела
для нее никакого смысла.
— Половина из них-СМИ, и они здесь ради
тебя. Может быть, человек, которого Гао Фан послал проинформировать
администрацию аэропорта, мог выболтать правду, — сказал он, небрежно
скривив губы.
Ли Сюэ в замешательстве нахмурил брови. — Реальность
выплеснулась наружу? Что это значит? И с какой стати СМИ будут здесь
из-за меня? Мое возвращение еще не объявлено. В данный момент я не
знаменит.»
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    Ли Сюэ уже смутился, увидев так много людей снаружи. Кроме того,
объяснения мистера Вельзевула ничуть ей не помогли. Недоуменно нахмурив
брови, она спросила: Что это значит? И с какой стати СМИ будут здесь
из-за меня? Мое возвращение еще не объявлено. В данный момент я не
знаменит.»
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее с нежной улыбкой, затем,
двигая руками, убрал ее выбившиеся волосы назад за уши, прежде чем
сказать: «Они здесь, чтобы посмотреть на красоту, которая забрала сердце
холодного отчужденного президента «Фэн Интернэшнлз». Они пришли
повидать моего жениха. — добавил он.
Глаза Ли Сюэ мгновенно
расширились от удивления, а затем превратились в легкий ужас. — Чтобы
увидеть во мне своего жениха? Разве одно это не вызовет волнения в
стране? — Господин Вельзевул, вы хотите, чтобы я умер? Знаешь, сколько
девичьих мечтаний разобьются вдребезги, если узнают о моем существовании
в твоей жизни?»
Она снова сказала, что ее принуждают прежние
способы. Осознание этого поразило ее только тогда, когда она
почувствовала, как лицо мужчины напряглось.
-Ой! Я не это имел в
виду. Ли Сюэ, когда же ты научишься этому лучше? Неужели тебе всегда
приходится все портить? — мысленно упрекнула она себя, растягивая губы в
нарочитой улыбке.
— Мистер Вельзевул, почему вы так на меня
смотрите? Я просто хвалил тебя за то, что ты так очаровываешь всех
девушек. Ты же знаешь, как я горжусь тобой». Она быстро исказила свои
слова так, чтобы смягчить застывшее выражение лица Дьявола. Но
напряженное выражение лица мужчины по-прежнему не менялось. «Да … почему
ты все еще так смотришь на меня?»
— Мечты любой женщины меня не
касаются. Для меня важно только твое присутствие рядом со мной!» Его
слов было достаточно, чтобы Ли Сюэ почувствовала, как мурашки бегут по
ее коже. Этот человек был поистине дико мил! Могла ли она хоть что-то
сказать ему сейчас?
Нет, у нее тоже нет сердца. Он был так добр к
ней, что даже если бы он попросил ее предстать перед прессой в качестве
его любовницы, она бы не колеблясь сделала это. Кивнув головой в знак
собственного решения, она сказала с улыбкой: «Если это так, то мне тоже
все равно. Пойдем и разобьем сердце всем моим возможным любовным
соперникам». — сказала она, пока ее пальцы работали, чтобы отстегнуть
себя от сиденья, а затем подняться в свой идеальный рост, готовый
выступить вперед, чтобы объявить войну.
Но как только она
собралась сделать шаг вперед, ее схватили за запястье и потянули назад. —
Ах! — удивленно вскрикнула она, не успев вовремя зафиксировать его
действия и упав прямо на его ногу.
Ее глаза закрылись, думая, что
она может получить удар где-то во время падения, но ничего подобного не
произошло. Как она могла забыть, что рядом нет никого, кроме самого
Дьявола, который никогда не перестает баловать ее, как нежную,
драгоценную фарфоровую куклу?
Когда она почувствовала его легкое
успокаивающее дыхание на своем лице, она открыла свои янтарные глаза
только для того, чтобы сопоставить их с предназначенными серыми. Она
моргнула, не понимая причины его внезапного поступка. -Мистер Вельзевул
…»
— Как ты мог быть таким безрассудным?» Он просто ответил, даже не дав ей закончить начатый вопрос.
Ли
Сюэ была совершенно сбита с толку его словами. Что же она сделала?
Скрывая смущение в глазах, она посмотрела на него, и мужчина продолжил
сам по себе: Раскрытие себя как моей жены прямо сейчас только разрушит
ваши планы?»
Женщина была ошеломлена его словами. — Но разве ты не говорил, что хочешь этого?»
Фэн
Шуфэнь тут же покачал головой в ответ на ее слова, и Ли Сюэ уже был на
грани того, чтобы выпрыгнуть из своего l.a.p, чтобы спросить, что
означали его предыдущие слова. Но как раз тогда, когда она подумала об
этом, она услышала, как он сказал: «Я хочу, чтобы ты был счастлив, и я
знаю, что твое счастье заключается в твоей карьере, что ты планируешь
работать по своим собственным заслугам. Так что я ни в коем случае не
хочу видеть, как ты все испортишь.»
Ли Сюэ был приятно ошеломлен
его словами. Она хотела что-то сказать, но не знала, что именно. Это был
первый раз, когда кто-то самоотверженно поддерживал ее. В прошлом никто
не заботился об этом.
Если бы это был какой-то сон о драме, то,
без сомнения, у актрисы уже текли бы ручьи из глаз, но так как это была
реальность, она просто сморгнула намеки на слезы счастья в уголках глаз и
сказала: «О! Тогда я мог неправильно понять твои намерения. Я думал,
что ты хочешь, чтобы я был рядом».
— Действительно, я хочу этого.
Но моя ценность возрастет вместе со счастьем на лице моей жены! —
ответил он, заставив женщину безмолвно сжать губы.
Увеличить его
ценность? Нужен ли ему кто-нибудь рядом для этого? Разве самого его
присутствия не было более чем достаточно для этого?
— И что? Мы уходим по отдельности? Или вы собираетесь очистить путаницу, достигающую там?» — спросила она, обрывая разговор.
Губы
мужчины растянулись в ухмылке, когда он пожал плечами. -Путаница? А я и
не думал, что они есть? Кроме того, разве вы не говорили, что
предпочитаете решать свои проблемы самостоятельно и не хотите, чтобы я в
это вмешивался? Тогда я не стану нарушать ход твоих мыслей. Но я скажу,
что не собираюсь лгать публично. Ты моя женщина,и это правда.»
Лицо
Ли Сюэ мгновенно смутилось. Неужели он теперь мстит ей? Этот человек
действительно Дьявол по натуре? Она не назвала его неправильно.
Настоящий мистер Вельзевул!


    Том 1 Глава 438

    Ли Сюэ, прищурившись, посмотрела на мужчину и одним махом застегнула
молнию на своих высоких каблуках, держа их высоко на подставке стола.
Из-за свежей раны на ноге ей все еще было трудно опуститься на колени.
Она уже переоделась в облегающие черные джинсы и белую футболку.
Выпрямившись,
она произнесла вызывающим тоном: — Вам лучше не жалеть об этом позже,
господин Вельзевул!» Затем, протянув руки к стюардессе, она что-то
попросила, и стюардесса тут же понимающе кивнула, словно уже знала, о
чем ее просили. Она быстро протянула ей черную кожаную куртку.
Ли
Сюэ благодарно улыбнулась, когда она взяла куртку и бросила ее через
руки доктору А.п.е. И всего лишь с одной переменой в одежде, вся ее аура
и отношение изменились.
Хотя стюардессы сами по себе
обладают красотой, с которой не всякая женщина может легко сравниться, в
этот момент она сама не могла не удивиться изменившемуся облику дамы
перед ее глазами. Конечно, она видела взгляд леди, когда та входила в
самолет во Флориде. На этот раз ее взгляд напомнил ей о прекрасной
грациозной леди, которая знала манеры лучше, чем кто-либо другой.
Но
теперь как раз с этим нарядом женщина превратилась во всю
противоположность своему предыдущему облику. Вид у него был дикий и
непокорный, словно он готов был выйти на улицу, чтобы устроить пожар.
Разве не нужно время, чтобы приспособиться к разным внешностям? Как
получилось, что она была так совершенна с каждым взглядом, как будто
смена одного взгляда на другой была ее куском пирога?
Фэн Шуфэнь
был также ошеломлен ее взглядом. Хотя ее красота всегда завораживала
его, в этом взгляде было что-то другое. Выражение его лица при этой
сцене оставалось спокойным и невозмутимым, но глаза, устремленные на
женщину, говорили сами за себя.
Ли Сюэ ухмыльнулась, прежде чем
поднять на него свои дразнящие брови, и сказала: «Госпожа Воздушная
Хостесса, пожалуйста, принесите мне еще один комплект одежды, я
попросила вас подготовиться».
Женщина снова кивнула, прежде чем
принести другой комплект одежды, как было приказано. Доставив его даме,
она оставила пару одну в комнате, прежде чем выйти.
— Что ты
собираешься делать?» -спросил Фэн Шуфэнь, увидев Ли Сюэ, идущего к нему с
парой мужских джинсов и простой повседневной белой футболкой.
Ли
Сюэ ничего не сказала, но сделала еще несколько шагов вперед. Подойдя к
нему, она просто наклонилась немного ниже, ближе к его лицу, а затем
сказала легким голосом, слегка обдувая его кожу своим дыханием. — Разве
ты не говорил, что хочешь, чтобы я принял командование игрой? Тогда не
спрашивай, просто следуй за мной. А теперь, пожалуйста, иди и
переоденься вот в это, дорогая невеста.»
Мужчина пристально
посмотрел на нее. Впервые ему не удалось разгадать ее планы. — Как
прикажет леди!» — сказал он, прежде чем войти внутрь. Ли Сюэ улыбнулась,
глядя ему в спину, и пробормотала себе под нос:
— Вы еще пожалеете, что задали этот вопрос, мистер Вельзевул!»
Ли
Сюэ ждал, когда Фэн Шуфэнь выйдет, листая тот же журнал, который читал
раньше. «Как он может постоянно читать эти деловые термины и новости?
Неужели ему не скучно?» — сказала она себе, качая головой, но потом
вдруг ее взгляд наткнулся на кого-то на фотографии. Ее глаза сияли,
когда она прочитала слова на странице: «Генеральный директор Лян,
грядущая сенсация делового мира!»
Это было какое-то личное
интервью, в котором упоминался его путь к успеху. -М-м-м, выглядит он
неплохо. Похоже, в наши дни в деловом мире появился тренд на молодых,
красивых генеральных директоров! Я впечатлен. В ручье теперь водится
хорошая рыба». Она сделала замечание, глядя на мужчину на фотографии.
Без сомнения, он выглядел там просто красавцем с капиталом в 28,2
миллиарда долларов.
— Это не лучше. Он скоро будет работать в
убыток, если не найдет лучшего способа справиться со своими активами и
инвестициями в нужное время», — внезапно раздался голос сзади, отрывая
Ли Сюэ от журнала.
Зная, что это, должно быть, Шуфен вышла после
переодевания, она просто ответила, даже не обернувшись. — Не знаю, как
насчет бизнеса, но должен сказать, что он довольно хорошо выглядит и его
состояние тоже неплохо. Только с этими двумя он может стать мужчиной
мечты любой женщины»
«Мой собственный капитал составлял 79,9
миллиарда долларов еще до того, как я ступил в эту отрасль». — снова
услышала она его голос, на этот раз ближе.
Конечно, она это
знала. Как она может не знать? Когда она училась в последнем классе
средней школы, газеты и новостные каналы уже гудели его новостями о
достижениях. О его уникальных инвестиционных планах! Хотя никто из них
никогда не делился своими четкими картинами, он уже становился
сердцеедом многих девичьих мечтаний.
Но это не значит, что он должен быть таким самовлюбленным! Хм!
Не
отрывая глаз от журнала, она выдавила из себя улыбку и сказала: — Да,
вам было гораздо лучше, мистер Вельзевул. Тебе было гораздо лучше. Но
вздох, в то время никто не мог видеть тебя ни на одной фотографии, —
сказала она, сделав паузу, затем встала и повернулась, чтобы посмотреть
на него. — Значит, ты не можешь соответствовать его внешности и …»
Ее
слова застряли на полпути к горлу, когда ее глаза поймали его первый
полу-случайный взгляд. У нее перехватило дыхание, и ей стало почти
трудно дышать, глядя на него так.
Когда она больше не могла
сопротивляться, она отвлеклась от своих мыслей, издав легкий кашляющий
звук, прежде чем сказать: «Почему ты так на меня смотришь?»
Человек
покачал головой в пустоте, прежде чем сказать: Просто сравниваю
выражения ваших лиц, делая комплименты другим мужчинам, а потом смотрю
на меня. И я действительно доволен тобой, моя дорогая жена!»
А? Ли Сюэ был совершенно ошеломлен. Неужели ее план снова вызвал у нее ответную реакцию? Нет, не в этот раз!
Ее губы дрогнули. Она хотела что-то сказать, но вдруг раздался стук, нарушивший ее слова. Она повернулась и увидела Гао Фана.
— Мадам, все сделано в соответствии с вашими приказаниями!»
Ли
Сюэ кивнул. — Прекрасно! Спасибо за помощь, госсекретарь Гао! Нам еще
нужно 5 минут, чтобы что-то приготовить». — сказала она в хорошей
манере.
— Хорошо, мадам! Это будет сделано!» — сказал Гао Фан, кивнув, прежде чем снова оставить их наедине.
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    Ли Сюэ посмотрела на мужчину, поджавшего губы. — Нечестно, господин
Вельзевул. Определенно нечестно! Ты намеренно очаровываешь меня снова,
чтобы я проиграл. Но имейте в виду, не каждый день в году может быть
солнечным». Она что-то пробормотала про себя, прежде чем снова
повернуться к нему лицом.
— Не будем больше тратить здесь время!
Тебе еще нужно присутствовать на встрече, — сказала она, прежде чем
медленно провести руками по мускулам мужчины.
Фэн Шуфэнь поднял
брови, глядя на ее мужественные действия. Она действительно играла с
огнем. Его губы растянулись в загадочной улыбке, глядя в ее янтарные
глаза.
Ли Сюэ также знала, что в данный момент она играла
точный пример мотылька, который любит проверять интенсивность огня и в
результате сжигать себя в нем. Но может ли это знание когда-нибудь
изменить их решимость?
— Что случилось, мистер Вельзевул? Почему
ты смотришь на меня? Не думай иначе. Я просто помогаю тебе надеть
куртку, — сказала она с легкой улыбкой, наклоняясь, чтобы взять еще одну
черную куртку, сложенную там.
— …- Мужчина не стал спорить.
Даже тот, у кого самые слабые клетки мозга, мог прочитать намерение,
стоящее за ее действиями. Неужели она и вправду думает, что он этого не
сделает? Или, может быть, дать мне знать само по себе было ее
намерением.
— Разве ты не говорил, что не будешь лежать снаружи?
Тогда, будучи твоей девушкой/ женихом/ женой, я просто поддерживаю твою
правду», — сказала она, двигаясь к нему, чтобы пропустить один из
рукавов через его руку, а затем обхватить его сзади, чтобы сделать то же
самое с другой.
Когда он снова оказался перед ним, она невинно
моргнула, прежде чем сказать: «После того, как я стала твоей женой, я
должна быть первой, кто поддержит тебя». Ее руки продолжали сначала
поправлять его рукава, затем, держась за его руки, она медленно надела
его на свою талию. — Подержите меня немного, мистер Вельзевул. Мне нужно
поправить воротник твоего пиджака. В конце концов, есть средства
массовой информации снаружи, и у вас есть некоторая репутация, чтобы
нести». — сказала она, прежде чем приблизиться к нему.
Ее губы
скривились, когда она увидела, что первая половина ее плана работает
отлично. Она чувствовала, как напрягаются его мускулы под ее нежными
прикосновениями. Ее руки легонько поправили воротник пиджака, слегка
потянув его вниз, а сама она поднялась на цыпочки, чтобы стать ему выше.
Близости между ними было достаточно, чтобы они чувствовали дыхание друг
друга на коже.
Сказать, что находиться в такой близости с этим
человеком только для того, чтобы подразнить его, не было пыткой для Ли
Сюэ, было бы неправильно. Ее сердце уже бешено колотилось, а дыхание
становилось все тяжелее. Но только ради одного раза она согласилась
принять эту пытку. Изгиб ее губ стал глубже, когда она почувствовала,
как пальцы сжали ее талию. И это было все, чего она хотела.
-Господин
Вельзевул! Что случилось? Твое сердце бьется так быстро. Ты в порядке?»
— спросила она, немного отодвинувшись от него, чтобы посмотреть ему в
лицо, все еще притворяясь полной невинностью.
— …- Фэн Шуфэнь стиснул зубы, глядя на нее. Эта женщина действительно знает, как довести его до крайности.
Увидев,
что мужчина молчит, Ли Сюэ наклонила голову в обе стороны с притворным
замешательством и сказала: «Все в порядке. Я буду понимающей подругой.
Раз уж ты не хочешь мне его раскрывать. Тогда я не буду тебя спрашивать.
Мы почти закончили. Теперь мы можем уйти. ВэйВэй должно быть ждет …»
Прежде
чем она успела закончить свои слова, ее слова были прерваны с некоторым
нетерпением: Но неужели вы действительно думаете, что можете вот так
просто закончить пьесу?» — сказал он, прежде чем поднять ее на руки и
прижать к ближайшей стене. — Твоя невинность сделала все еще хуже,
любовь моя. А теперь потерпи!»
«Хм?»
Прежде чем Ли Сюэ успел
продолжить, ее губы прижались к его губам. Его руки, лежавшие на ее
талии, переместились под куртку, прижимая ее к себе, в то время как
другая рука подняла ее подбородок, чтобы наклонить ее лицо более
правильно для поцелуя. Ее губы все еще были такими же мягкими, как и
раньше, но что-то в них изменилось. На этот раз она казалась немного
полнее. Может быть, из-за их последнего страстного поцелуя. Его губы
слегка изогнулись, вспоминая их встречу в постели.
Их пары
двигались синхронно, в то время как ее пальцы вцепились в его волосы.
Отдавшись хорошенько их страстному поцелую, наконец, мужчина отодвинулся
от нее. — Только потому, что ты предпочитаешь браки с традицией!» —
сказал он, нежно распуская ее волосы и заправляя их за уши.
Ли Сюэ
улыбнулась, понимая, что он имел в виду. — Когда вы нашли время, чтобы
прочитать эту серию? Я никогда не думал, что»Сумерки» придутся вам по
вкусу, поскольку они в основном покорили сердце читательницы женского
пола».
«Это не заняло много времени, так как я читал его, чтобы
лучше узнать ваши предпочтения», — ответил мужчина с предельной
честностью в глазах, и Ли Сюэ не мог больше возражать. — Хорошо, ты
сказал, что ВэйВэй, должно быть, ждет нас. Так что пошли, — добавил он,
прежде чем взять ее руки в свои.
Но женщина остановила его. —
Подожди! Мистер Вельзевул. Осталось еще кое-что, — сказала она,
остановившись на середине. Мужчина повернулся к ней, и она быстро
добавила: — Снаружи полно народу. В людном месте нужно соблюдать
гигиену, поэтому давайте наденем маску»
Произнеся эти слова, она
наклонилась, чтобы взять со стола маску, а затем надела ее на лицо
мужчины. — Мистер Вельзевул, запомните ваши слова. В данный момент
командую я, и вы не можете мне мешать. Просто следуй за мной, как я
хочу. Твой поцелуй был хорошим, так что я не наказываю тебя за это. Но
до конца путешествия, надеюсь, у тебя не будет никаких проблем, —
сказала она, загадочно подмигнув ему.
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    Фэн Шуфэнь не знал, каковы ее планы, да и не хотел знать. Ему просто
нравилось быть пешкой в ее игре. Быть покорным ей не было плохим
чувством. Он улыбнулся, увидев ее самодовольную улыбку. — Когда я
говорил, что не буду выполнять твои приказы? Ваше доминирование имеет
преимущества, которые я не мог игнорировать».
Ли Сюэ мгновенно
растерялась от его слов. Неужели этот человек должен быть таким
извращенцем? Она покачала головой, прежде чем сказать: И я знаю, что
даже если я буду доминировать, то это будет просто номинальная корона на
моей голове, когда на самом деле вы будете править шоу.
Мужчина ничего не сказал, но и не стал отрицать ее слов. Конечно, дама все правильно угадала.
Ли
Сюэ вздохнула от его уже знакомого молчания, затем, надев еще одну
маску на лицо, сказала: «Хорошо, теперь пойдем!» Сказав это, она
потянула его вперед к выходу только для того, чтобы бумерангом вернуться
к нему.
Недовольная его действиями, она спросила: Ты хочешь провести здесь ночь?»
Фэн
Шуфэнь ничего не сказал. Его руки просто поднялись, чтобы легко
провести по ее шее. Ли Сюэ мгновенно вздрогнула от его внезапного
приближения. — Что ты делаешь?» Она спросила. Неужели этот человек снова
попал в зону извращений?
— Помогаю тебе должным образом скрыть свою личность, — ответил он, прежде чем поправить ее шоколадно-коричневые волосы по бокам.
Женщина
не понимала его слов, пока не услышала, как мужчина сказал: «У тебя на
левой стороне шеи видна родинка. Хотя ваша популярность была подавлена в
последние несколько лет, после вашего возвращения вы снова обретете ее.
Так что будет только лучше, если вы останетесь на безопасной стороне».
И
Ли Сюэ не мог отрицать своих слов. Родинка на левой стороне ее шеи была
одной из идентичных отметин, которые она часто использовала на своих
правительственных бумагах, так что людям определенно будет не трудно
заметить ее. Но, с другой стороны, какой смысл быть осторожным с
господином Вельзевулом? С ее загубленным именем в индустрии, кто
когда-нибудь подумает связать ее с этим уважаемым очаровательным
мужчиной страны?
Нечего и говорить, не было бы никого!
Она
улыбнулась самой себе, прежде чем подумать, кому есть дело до других?
Разве этот мужчина не принадлежит ей? Лелея этот факт в своем сердце,
она посмотрела на мужчину и сказала: А теперь давай уйдем». Сказав это,
она не стала ждать, а потащила мужчину к выходу.
Но как раз в тот
момент, когда они выходили, Гао Фан ворвался с предельной серьезностью.
Лицо Фэн Шуфэня похолодело, глядя на него таким взглядом. Ли Сюэ тоже
почувствовал, что в воздухе что-то не так.
— Президент Фэн, директор Ци на связи, — сказал Гао Фан, прежде чем протянуть телефон вперед.
Мужчина
сразу же ответил на звонок: «Что случилось?» Он спросил. Его голос и
тон были холодными и резкими, как будто он был готов пронзить кого-то.
—
Шуфэнь, я нигде не могу найти И Лань. Ее нет ни дома, ни в студии, ни в
главном особняке. Ее телефон уже недоступен, и даже она обманула всех
теневых телохранителей вокруг нее. В данный момент я просто не в
состоянии связаться с ней», — сообщил Ци Шуай с другой стороны звонка.
Услышав
это, лицо мужчины посерело. — Это был ты?» он спросил. Его холодный
голос мгновенно послал мурашки по спине Ци Шуая на другом конце провода.
Хотя
Фэн Шуфэнь никогда не заботился о том, чтобы показать свою любовь к И
Лань, Ци Шуай всегда знал, что его друг всегда баловал свою младшую
сестру своим собственным уникальным способом.
— эй! Шуфен, это
долгая история. А пока давайте не будем сосредотачиваться ни на чем,
кроме Йи Лань. Она была очень расстроена, когда уезжала, и могла
столкнуться с какой-нибудь опасностью. Я уже начинаю беспокоиться за
нее», — сказал Ци Шуай, становясь немного нетерпеливым со своей стороны.
«Где ты …»
— Тебе больше не нужно беспокоиться. Она моя сестра, —
прямо сказал Фэн Шуфэнь, оборвав его слова и сразу же отключив связь.
Увидев, что он отключил связь, Ли Сюэ спросила, переводя взгляд с Гао
Фана на него.
«что случилось? Есть ли какая-то серьезная проблема? Это было из-за Йи Лана?» Она впервые видела этого человека таким серьезным.
Фэн
Шуфэнь не ответил сразу. Вместо этого он вытащил телефон, чтобы что-то
проверить. Ли Сюэ увидела, как он теребит пальцами экран, прежде чем
снова спросить: «Мистер Вельзевул, вы знаете, как страшно видеть вас в
таком состоянии? Я уже чувствую страх и если вы не скажете мне причину,
которая делает вас таким, то я, возможно, не смогу чувствовать себя
хорошо»
Она сказала, и мужчина с готовностью ответил: «И Лан
куда-то ушел после того, как расстроился. Люди не могут ее выследить».
Это не было похоже на то, что Фэн Шуфэнь не хотел рассказывать Ли Сюэ об
этом, скорее, был только обеспокоен тем, что новости увеличат ее
стресс.
«Что? Она была расстроена? Но я разговаривал с ней вчера
сам, и она была в полном порядке», — мгновенно забеспокоился Ли Сюэ. Как
же она не может? Она знала, что ее подруга может сделать самое худшее,
когда расстроена. Она быстро вытащила свой телефон, чтобы проверить, но в
функции определения местоположения книги друзей И Лан была невидима. —
Она выключила телефон. Что же теперь делать? Как мы сможем найти ее
следы». — сказала она, когда даже ее звонок не прошел.
— Она все еще переезжает и не обосновалась на месте, — Вдруг сказал Фэн Шуфэнь, глядя на свой телефон.
Ли
Сюэ была сбита с толку его словами. — Вы выяснили ее местонахождение?» —
спросила она, но мужчина отрицательно покачал головой.
— У нее
есть привычка посылать мне свое местоположение каждый раз, когда она
куда-то уезжает. Она еще ничего не прислала». — ответил он. Фэн И Лань
приобрела эту привычку только для того, чтобы действовать на нервы
своему брату. Настойчиво напоминать ему каждый день, что есть его
младшая сестра, которая нуждается в особом внимании и заботе с его
стороны. Хотя он никогда не отвечал ей на эти детские забавы, он никогда
не просил ее также отказаться от своих привычек.
«Это прекрасно,
но мы не можем просто ждать, пока она сообщит свое местоположение», —
сказала Ли Сюэ в своем беспокойстве. — Неужели у нас нет другого способа
найти ее в ближайшее время?»
Фэн Шуфэнь на несколько секунд
задумался. Искать кого-то в городе было несложно, но главным недостатком
ситуации было то, что, будучи Фенгом, Фэн И Лань была всем известна и
имела свои собственные способы сбежать от их договоренностей. Хотя он
знал, что это не поможет, он все же приказал: «Гао Фан, найди записи с
камер видеонаблюдения на каждом транспортном терминале».
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    С другой стороны, в главном особняке семьи Фэн,
Фэн Юй Хао
читал книгу, сидя под светом люстры, когда почувствовал какой-то цокот
каблуков по полу. Прервав чтение, он поднял глаза вверх, чтобы
посмотреть на дверь, и с улыбкой приветствовал ее: Как прошел твой день
сегодня? Это действительно заняло у тебя много времени. Уже близок
вечер!»
Шаги женщины замерли при словах мужа. Улыбнувшись, она
повернулась к нему и сказала: Сегодня у меня много дел. Ты же знаешь,
как только я окажусь там, другие дамы не отпустят меня до конца дня.
Ха-ха … так что да, я опоздал. Надеюсь, вам не стало скучно без меня?»
Она закончила свои слова легким смешком.
Мужчина покачал
головой, но глаза его не отрывались от лица жены, словно что-то созерцая
по выражению ее лица. -Мне было не слишком скучно, но я скучал по тебе,
— подтвердил он свой жест с улыбкой, а затем снова спросил: — Ты
уверена, что там все прошло хорошо? Вы …»
Чжэнь Циньроу мгновенно
напряглась. Издав еще один тихий смешок, она защитила свою маску:
«Конечно, я в порядке, Ю Хао! Это была всего лишь небольшая встреча. Что
будет со мной? Кроме того, учитывая титул вашей жены, все очень уважают
меня. Кто посмеет меня обидеть? Определенно никто!» — сказала она с
предельной уверенностью в голосе, но все же не смогла развеять
подозрения мужа.
Не в состоянии понять, что она может сделать,
чтобы скрыть свою реальность, она быстро сказала: Думаю, мне стоит
подняться в номер, принять душ и отдохнуть несколько часов. Ты сможешь
продержаться до тех пор?»
Фэн Юй Хао просто кивнул. — Да, тебе
следует пойти и немного отдохнуть. Ты выглядишь не очень хорошо. А позже
я уеду на работу и вернусь только немного поздно вечером, так что вам
не нужно беспокоиться за меня. Со мной все будет хорошо.»
Чжэнь
Циньроу слабо улыбнулся, прежде чем подняться по лестнице. Мужчина за
спиной просто продолжал смотреть на нее. Определенно что-то было не так.
Он знал это но так как она не хочет дать ему знать то он не будет
тратить свое время на расспросы ведь их брак был просто …
Его
мысли были прерваны, когда он услышал, как рядом зазвонил телефон.
Получив его, он просто сказал: «О да, я готов. Я скоро буду там!» Сказав
это, он отключил связь и встал, чтобы уйти.
***
В то же
время между шумными оживленными улицами Джинглинг-Сити скользил черный
BMW S1000RR со скоростью, с которой никто не мог справиться в таком
людном месте. Люди вокруг смотрели на них с благоговением. Их поразила
не только быстрота езды, но и пара, сидевшая на мотоцикле.
Хотя
лица были не совсем видны из-за шлемов, их телосложение выглядело
убийственно, когда они хвалили друг друга с мужчиной, сидящим впереди, в
то время как женщина ехала впереди.
— Мистер Вельзевул уже
сообщил Гао Фаню, где мы находимся. Вы уверены, что нам нужно ехать в
этом направлении? Потому что если мы хоть раз пойдем этим путем, то уже
будем на пути из города. Тогда нам потребуется много времени, чтобы
вернуться и добраться куда-нибудь еще», — вдруг спросила Ли Сюэ, убавляя
скорость велосипеда, чтобы мужчина мог легко услышать ее слова.
Но
выражение лица мужчины оставалось совершенно холодным. Он не слишком
много отвечал, а старался говорить коротко и прямо. — Езжай осторожно!»
он сказал.
Услышав это, Ли Сюэ ничуть не удивился. Он оставался
все тем же с того момента, как они выехали из аэропорта на велосипеде. —
Мистер Вельзевул, неужели вы собираетесь оставаться в таком положении
всю дорогу? Неужели ты так сильно жалеешь об этих интервью? Там мне было
хорошо и прекрасно. Я не солгала, как ты хотел, — сказала она тоном
крайней небрежности, а затем добавила кротким тоном: — Другое дело, что
там я выставила тебя беглым женихом. Но если бы это было не так, то нам
было бы трудно покинуть это место, — Она снова сделала паузу и добавила
снова относительно громким тоном, — Кроме того, глядя на нас в этот
момент, никто не усомнился бы, что мы не пара. Я нарочно заставил тебя
надеть костюм близнеца вместе со мной».
— …- мужчина не ответил на
ее слова, просто смотрел прямо на дорогу. Его глаза были острыми и
пронзительными, но они были направлены не на женщину, а на толпу,
которая ехала вместе с их машинами.
— Кстати, должен сказать,
господин Вельзевул! Этот спортивный велосипед просто великолепен. Мне
это нравится. Я никогда не знал, что наряду с великолепными коллекциями
спортивных автомобилей у вас есть и несколько велосипедов. После
сегодняшнего дня, пожалуйста, одолжи мне это еще несколько раз. Я бы с
удовольствием прокатился на нем поздно вечером». — сказала она,
восхищенно глядя на передний дисплей мотоцикла. С юных лет она была
истинной поклонницей ночных велосипедных прогулок.
Мужчина позади
нее мог только поджать губы при этих словах. Сегодня был последний день,
когда его коллекция когда — либо зафиксирует существование велосипедов.
Он позаботится об этом. Хотя он считает, что она довольно искусна в
скольжении и резке на велосипеде, ее скорость все еще была смертельной.
Позволить ей вести мотоцикл в его отсутствие …  Нет никакого способа!
—
Мистер Вельзевул, теперь мне надоело ваше молчание. И поверь мне, если
ты не сломаешь его сейчас, не вини меня за то, что я доберусь до Йи Лана
в ближайшие 10 минут, — предупредила она, и мужчина уже собирался
что-то сказать, как вдруг с их стороны раздалось несколько громких
пронзительных гудков.
Увидев различные спортивные колеса вокруг
них, они поняли, что уже находятся на шоссе, месте, где в основном
большинство байкеров наслаждаются своими яростными поездками в темноте
ночи.
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    Для Фэн Шуфэна средства массовой информации никогда не были
проблемой. От их имени он просто наслаждался временем, играя со своей
женщиной. Просто сбежавший жених! С ней рядом он может пойти на худшее.
Это было не то, о чем он заботился в этот момент, скорее это была
женщина на велосипеде.
С ней в команде, наконец, он понял, что это
на самом деле означает! Сказать, что он когда-либо недооценивал
способности Ли Сюэ, было бы неправильно. Он никогда этого не делал, но
сейчас, глядя на нее, он был ошеломлен. Боевые навыки, которые она
лелеяла в себе, рассказывали ему истории о ее борьбе, когда она была
одна. И сегодня скорость и восхищение велосипедом давали ему знать о
дикости ее натуры, которую она всегда подавляла в себе.
Глядя на
нее в последние два дня, он пришел к пониманию, что женщина, которую он
думал знать как никто другой, все еще имела много тайн, которые ему еще
предстоит раскрыть.
— Мистер Вельзевул, теперь мне надоело
ваше молчание. И поверь мне, если ты не сломаешь его сейчас, не вини
меня за то, что я доберусь до И Лана в ближайшие 10 минут, —
предупредила она, медленно крутя педаль газа. Ее вызывающая амбер
смотрела на мужчину, сидящего позади нее через задние зеркала.
Фэн
Шуфэнь посмотрел на эти глубокие пары и хотел что-то сказать, но в этот
момент несколько сверкающих фар ударили в зеркала вместе с
пронзительными гудящими звуками сзади.
— Давай не будем
торопиться. 10 минут превратятся в хлопоты. Я уже послал нескольких
наших людей присмотреть за И Лан. Она останется в безопасности под их
присмотром. Просто поддерживайте свою скорость, не увеличивайте ее в
любой спешке», — немедленно добавил мужчина, как совет. Определенно, он
понял, куда они ехали. Это было то самое место, которое постоянно
регистрировалось как самое опасное место для несчастных случаев в
городе.
-Ой! Мы уже на шоссе господина Вельзевула. А стая байкеров
уже позади. Я не думаю, что теперь мы могли бы что-то изменить», —
сказала Ли Сюэ, когда ее глаза взволнованно уставились на велосипеды,
которые уже громыхали в их сторону.
Глядя в ее глаза в зеркале,
Фэн Шуфэнь, конечно, уже знал о ее планах. Но прежде чем он успел что-то
сказать, один из байкеров сзади уже подошел к ним с вызовом.
—
Эй, красавица! Ваш велосипед выглядит вполне способным. Ты не против
немного покрасоваться? Мы будем рады видеть вас на шоу», — сказал байкер
со стороны. Хотя его лицо было скрыто шлемом, с его тяжелым голосом и
телосложением на велосипеде, Ли Сюэ все еще мог представить его немного
высоким, немного крепко сложенным человеком.
Хотя она была в
настроении поиграть, она все еще не могла забыть, что у нее есть
подруга, сидящая где-то расстроенная. Покачав головой, она ответила:
«Лучше как-нибудь в другой раз. Мы спешим куда — то добраться.
Сомневаюсь, что мы сможем пробежать хоть один круг.»
— Похоже, ты
новичок в этом месте, женщина. Это наша территория в настоящее время. И
ни в коем случае вы не сможете пройти мимо этого места без нашего
разрешения. А видя качество велосипеда, который вы везете, мы ни за что
не допустим вас без хорошего шоу, — высокомерно сказал другой байкер.
Когда
эти слова были услышаны, глаза Фэн Шуфэня пронзили его насквозь, но
женщина довольно быстро приняла вызов. Прежде чем предупреждение мужчины
достигло чувств претендента, женщина громко приняла вызов, выжимая
акселератор до максимума.
По некоторым причинам глаза Ли Сюэ
почувствовали некоторое знакомство с голосом и тоном второго мужчины, но
из-за отсутствия света ничего не было ясно для идентификации. Поэтому,
отодвинув все мысли о знакомстве на задний план, она решила сначала
сосредоточиться на вызове.
Как раз в тот момент, когда было дано
согласие, сзади раздался громкий рев возбуждения, и вскоре большинство
из них приблизилось на расстояние вокруг. Выражение лица Фэн Шуфэня
стало холодным. Его руки легонько обхватили женщину за талию.
Ли
Сюэ напрягся, когда почувствовал его внезапное прикосновение. Она
перевела взгляд на его холодные глаза в зеркале. Глядя на эти холодные
суровые глаза, она чувствовала, что он собирается попросить ее
отказаться от вызова, но, к ее изумлению, она увидела, как он ободряюще
кивнул, говоря: «Покончи со всем этим. Ты можешь это сделать!
Ее
губы изогнулись в улыбке, когда она почувствовала его неоспоримую
поддержку за спиной. Она ответила на его желание улыбкой, оглядывая
людей вокруг, прежде чем спросить:»
Второй байкер из прошлого
покачал головой, прежде чем сказать: «Нет, великолепно! Нет никаких
правил. Наша группа называется Мятежники, люди, которые не следуют
правилам. Так что ни в одной из наших пьес нет никаких правил. Просто
скользите по дороге без каких-либо ограничений».
Брови Ли Сюэ
нахмурились, когда она спросила с некоторым удивлением: «Игра без
каких-либо правил? Тогда как же определяется победитель?»
В тот
момент, когда вопрос был задан, раздался громкий взрыв смеха с некоторым
весельем. Все вокруг играли свою веселую мелодию, пока один из них не
вышел вперед, чтобы объяснить: «Ты думаешь о победе, дорогая?»
— Разве это уже не обычное дело? Разве не игры и соревнования решают, кто из них лучший?»
—
Действительно, это так! Но в нашей группе уже есть заранее определенный
победитель, которого никто не может победить. …» — сказал предыдущий
байкер, но прежде чем он успел закончить свои слова, Ли Сюэ прервала его
со своей твердой уверенностью.
— Ваш решительный победитель-не
наша забота. Более того, я еще не соревновался с ним. А смириться с
поражением без усилий не в моей натуре. Так что либо поставьте какие-то
правила, чтобы определить победителя, либо лучше просто закончить здесь и
позволить нам пройти дальше», — сказала она со своим собственным видом
высокомерия.
Люди вокруг сразу замолчали. Прошло несколько
мгновений, когда ответа не последовало, Ли Сюэ направила свой велосипед,
прежде чем помахать на прощание: «Я думаю, что ваше молчание можно
рассматривать в нашу пользу. Итак, Тата … видишь, да!»
Но в тот
момент, когда мотоцикл сделал шаг вперед, его остановил другой. — У тебя
есть мужество бросить вызов Шину Ю Джуну. Тогда приготовьтесь потерпеть
поражение от меня!»
Ли Сюэ так и остался с этим именем.
Шин Ты Джун!
Разве не так звали наследного принца Чибоа?
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    Именно тогда Ли Сюэ поняла, что молодой байкер перед ней был не кто
иной, как печально известный непослушный наследный принц Чибоа.
Поскольку он стоял перед ее мотоциклом, свет фар, сфокусированный на его
лице, делал его гораздо более ясным для ее глаз.
Его отношение
произвело на нее впечатление. Он хорошо знает, как вести себя. В прошлый
раз, когда он был в форме солдата, он выглядел как один, и теперь, в
костюме байкера, он тоже соответствовал этому. Единственное, что
осталось неизменным в его личности, — это его высокомерие. Кто-то
действительно должен преподать этому отродью урок!
Ли Сюэ покачала
головой своим собственным мыслям и сказала с легкой насмешкой и таким
же высокомерием в голосе: «Пожалуйста, прекрати свой блеф и бл.у.с.тер.
Это заставляет меня задуматься об этой игре. Победа или поражение,
оставим это на конец». — сказала она нарочно таким тоном, который мог в
одно мгновение вывести мужчину из себя.
— Ты … — Что ты
сказал?» — крикнул Шин Ю Цзюнь. — Довольно дерзко с вашей стороны
говорить мне это. Ты хоть знаешь, кто я? Я наследный принц Чибоа».
В
тот момент, когда он закончил свои слова, в воздухе раздался взрыв
смешка. Все вокруг были действительно ошеломлены, увидев бесстрашие этой
женщины. Название, которое часто заставляло людей дважды подумать над
словами, было воспринято так легко, как будто оно ничего не значило.
Эта дама действительно была довольно смелой и глупой. Разве она не слышала в названии королевскую особу? Все думали между собой.
Глядя
на единственного человека в толпе, Ли Сюэ усмехнулся. «почему? Получил
титул наследного принца, повысил свое мастерство на велосипеде. Если да,
то дайте мне посмотреть. Победи меня, и я уступлю всему, что ты
скажешь».
Люди вокруг были ошеломлены ее вызывающими словами, в то время как молодой наследный принц уже весь покраснел от гнева.
—
Прекрасно! Если хочешь, позволь мне сломить твое тщеславие. Но помни о
своих словах, позже ты уже ничего не сможешь изменить. Ты должен будешь
дать мне все, что я потребую, что бы это ни было!» — сказал Шин Ю Джун,
приходя в ярость.
Некоторые из его друзей подбадривали его слова, в то время как некоторые из них пошли вперед, чтобы остановить его.
—
Эй, ты, Цзюнь, не сердись и не делай из мухи слона. Она-женщина. В их
натуре есть высокомерие. Прости ее и отпусти! Мы можем взять кого-нибудь
другого в качестве нашей игрушки здесь. Или, если вы хотите, чтобы она
вышла на линию, бросьте вызов ее парню вместо этого. Будучи мужчиной, мы
не должны задевать гордость такой красивой женщины. Это может оставить
шрам в ее личности».
— сказал один из них, понимающе глядя на Ли
Сюэ, но женщина не сделала никакого выражения в его поддержку.
Пораженный, он посмотрел на мужчину, сидящего позади нее, но в тот
момент, когда его глаза встретились с его глазами, он почувствовал, как
сильный толчок тока прошел по нему, ограничивая его язык от любого
движения.
Это было круто!
— Довольно! Не учи меня тому, что я
должен делать, — сказал Шин Ю Чжун, упрекая своего друга. Затем, глядя
прямо на женщину, он добавил: — Согласно королевскому закону Тибо, Тот,
кто поступает неправильно, получает наказание. Никому не позволено
делиться своей болью».
— Женщина, тебе лучше не жалеть об этом
позже, — сказал он, направляя свой велосипед на скорость. Но как раз
вовремя Ли Сюэ остановил его.
— Стой там!»
Тормоз тут же
потянул, когда мужчина повернулся, чтобы сказать с каким-то известным
отношением: «Почему уже сожалеешь об этом? Но, дорогая, тебе уже поздно
сожалеть. Теперь, если тебе действительно придется отступить, извинись
на коленях, и я подумаю об этом».
— Не слишком ли быстро вы
судите о возможных сценариях? Я остановил тебя, чтобы напомнить о твоей
доле. Вы еще не упомянули об этом. Если бы не ваша ставка, разве это не
было бы достаточно демотивирующим для меня, чтобы играть?». —
неторопливо сказал Ли Сюэ.
Шин Ю Джун мог только стиснуть зубы. Не
в силах больше терпеть поддразнивания этой женщины, он начал
действовать на свои эгоистические нервы и сказал: Если ты победишь, я
сделаю все, что ты захочешь.
Ли Сюэ не удержалась от того, чтобы
не скривить губы. Кивнув, она сказала: «Хорошо, тогда приготовься
отказаться от этих ночных велосипедных прогулок. Я бы с удовольствием
помогла твоей маме родить послушного ребенка хотя бы на месяц».
—
Ты знаешь мою мать?» — спросил он, смутившись. Из-за тяжелого шлема на
лице он еще не видел людей, которым бросал вызов. На шоу была только
пара острых, огненных, но теплых амберов. Но если бы это был кто-то из
родственников его матери, то он ни в коем случае не осмелился бы
действовать опрометчиво.
— Кто же не знает почтительной царицы
Чибоа! А теперь начнем. Если я пересек эту трассу, перед кем-нибудь из
вас тогда будет человек, чтобы следить за моим состоянием после игры. И
если не последует потом, то в следующий раз, когда мы столкнемся, не
смей вести себя так высокомерно. Тогда это не соответствовало бы вашей
личности», — сказал Ли Сюэ, прежде чем дать вызывающее рычание
акселератора.
— Только во сне, женщина!» — сказал Шин Ю Цзюнь
резким тоном, прежде чем устремиться вперед и последовать его примеру,
другие люди его команды также ускорились.
Ли Сюэ подождала, пока
все исчезнут, затем повернулась, чтобы посмотреть на мужчину позади нее.
Сначала она сняла шлем, а затем двинула пальцами, чтобы снять его. — Вы
на меня сердитесь, господин Вельзевул?» — тихо спросила она. Ее глаза
больше не были острыми или свирепыми, скорее она выглядела более
укрощенной в этот момент, ожидая почувствовать уверенность от мужчины.
Фэн Шуфэнь посмотрел на женщину, а затем с легким обожанием опустил голову. — Ты хочешь, чтобы я расстроилась?»
Женщина тут же отрицательно покачала головой.
—
Тогда как же я могу? Я просто немного беспокоился о твоей безопасности.
Но все в порядке, раз тебе это нравится, я могу только позволить тебе
наслаждаться, — щедро ответил он. -Похоже, вы прониклись симпатией к
первой леди страны?
Ли Сюэ улыбнулась и добавила: «Не слишком
личное. Но мне она кажется очень милой леди. Поэтому я просто решил
помочь ей дисциплинировать ее чрезмерно своенравного ребенка. Должно
быть она очень переживает из за него»
Фэн Шуфэнь понимающе кивнул.
— Тогда тебе следует поторопиться. Должно быть, они уже преодолели
половину расстояния. Вам нужно будет их догнать».
-Ха-ха … это не
проблема. Это трюк, чтобы выиграть игру. Пусть думают, что мне очень не
хватает их скорости. Я подожду некоторое время и воспользуюсь их
неподготовленностью, — сказала она, снова надевая шлем на его лицо, а
затем добавила, подмигнув: — Ты думаешь, что я действительно хитрая!»
Мужчина покачал головой и ответил: «Я чувствую, что ты наконец-то становишься лучше под моим руководством!»
Ли Сюэ уже потерял дар речи! Этот человек, несомненно, самовлюбленный.
—
Да, да, господин! Вы помогли мне стать лучше. А теперь, по вашему
приказу, я должна снова отправиться в путь, — сказала она, тоже надевая
шлем.
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    Под уличными фонарями один за другим скользили и грохотали несколько
мотоциклов. В этот час не так уж много машин было допущено на этот
маршрут, так как об этом месте уже ходили страшные слухи. Каждая пара
глаз была сосредоточена только на том, чтобы добраться до места
назначения, но каждые несколько секунд кто-то из группы оборачивался,
чтобы найти кого-то. Но потом они снова оборачивались и объявляли: «Ее
все еще не видно, ты, Цзюнь!»
— Она скоро будет там. Держи глаза
как следует!» Молодой парень с самого начала кричал в ответ. Глядя на
то, как он ехал в ту сторону, можно было сказать, что его высокомерие за
несколько мгновений до этого было не для чего-то. Он был способен
удерживать это высокомерие, так как его быстрые навыки езды на
велосипеде действительно заслуживали похвалы.
— С тем, как она
была уверена в себе, нет никакого способа, которым она не смогла бы
превзойти даже одного из вас. Рано или поздно она обязательно будет
здесь». — добавил он, и кто-то из стаи снова обернулся, чтобы найти Ли
Сюэ, но снова был разочарован.
— Брат, у меня такое чувство,
что она нас разыграла. У нее не должно быть никаких навыков, чтобы
конкурировать с нами. Так что, может быть, она изменила бы свой
маршрут».
— Да, именно так! Я чувствую то же самое. В конце
концов, она все еще женщина. Какую скорость она сможет развить на
велосипеде? Конечно, она никогда не сможет превзойти рекорд нашего Ю
Чжун а-137 миль в час».
При этих словах брови Шин Ю Чжуна
нахмурились. Эта женщина не посмеет бросить его, верно? Или нет? Его
скорость замедлилась, когда он подумал, что шансы на что-то подобное
становятся положительными.
— Кто-нибудь из последних, отмотайте
назад, чтобы вернуться и поискать ее, — приказал он ветру, глядя вперед.
Конец шоссе уже приближался. Еще несколько минут езды, и он уже будет
на месте. Он может выиграть игру, но это будет не весело, потому что его
соперник никогда не воспринимал эту игру всерьез.
Согласно его
приказу, вскоре байкер, который ехал последним, развернулся, но в тот
момент, когда он это сделал, он был поражен до чертиков. Его мотоцикл,
остановившийся посреди дороги, застыл на месте, а водитель разинул рот.
Еще
издали была видна фара. Скользящая скорость всадника была такой быстрой
и безупречной, что он не мог вспомнить, когда в последний раз видел
нечто подобное на дороге. Он хотел предупредить своего друга об этом,
прежде чем тот успеет отреагировать на ситуацию, но его мысли были
унесены прочь от удивления, когда он почувствовал, что мотоцикл почти
собирается ударить его. Увидев страшный момент, он почувствовал, как его
душа покидает тело еще до смерти.
Но как раз в тот момент, когда
он подумал, что от удара взлетит в воздух, женщина ловко крутанула
велосипед, заставив его соскользнуть на пол и самодовольно подмигнув ему
в конце. Было ли это чувство на самом деле? Он почти чувствовал, как
его дух возвращается из ада, чтобы вдохнуть жизнь в его безжизненное
тело.
— Ребята, она здесь! Будьте бдительны, ее скорость внушает
страх. Будьте осторожны!» — крикнул мужчина сзади, но к тому времени,
как его слова предупреждения достигли других байкеров отряда, Ли Сюэ уже
сбил нескольких в очереди. Те немногие, что остались, теряли время,
оглядываясь на свист ветра, который они никогда не смогут сдержать.
Еще
до того, как они успели как следует разглядеть вещи, Ли Сюэ уже летел у
них перед глазами, соревнуясь с тем самым человеком в первом.
Шин
Ю Чжун тоже был ошеломлен этой сценой. Но все же он очень быстро
вернулся в свою стойку, чтобы набрать такую же скорость, как и она. Он
никогда не думал, что не только на словах, но и в хитростях эта женщина
будет так же остра. Она сделала это нарочно. Он был в этом уверен.
Но неужели она действительно думала, что с помощью этого трюка сможет завоевать его? Ни за что!
—
Даже с этим трюком ты не сможешь победить меня, дорогая. Я Голень Вы
Jun и учитывая мой рекорд, у меня гораздо лучше скорость, чем тот,
который вы практикуете сейчас. Хочешь посмотреть?» Он выкрикнул эти
слова, когда увидел, что женщина уже едет параллельно ему.
Ли Сюэ
ничего не сказала, только ухмыльнулась ему, слегка повернув голову в
сторону, и этой ухмылки было достаточно, чтобы спровоцировать мужчину на
худшее.
— Ты … Ты смеешься надо мной? Вы просто ждите поражения
сейчас», Сказав свои слова, он разогнал свой велосипед на своей лучшей
скорости, которая составляла 137 миль в час. Обойдя женщину, он
обернулся и вернул ей ту же ухмылку, что и она ему.
Но в ответ на
ухмылку, когда он все еще видел, что женщина улыбается, он был озадачен,
и в результате его скорость снова уменьшилась с какой-то мыслью. Его
чувства поняли смысл ее улыбки, когда он увидел, что она подошла к нему
совсем близко.
-Ты … ведьма. Ты снова осмелилась … — крикнул он, пытаясь вернуть себе скорость, но Ли Сюэ на этот раз был довольно быстр.
—
Какая «ведьма»? Я никогда не слышал, чтобы ты спрашивал меня о моей
лучшей пластинке, и не собираюсь тебе говорить. Я весь такой сказочный
ангел. Это ты виноват, что действуешь ангелу не на те нервы. Это ваша
вина-видеть своего противника в легком зеркале. А теперь наслаждайся
своим поражением и не забывай подчиняться назначенному наказанию. Будьте
человеком не только со словами, но и с правильным отношением!» — сказал
Ли Сюэ, соревнуясь все параллельно рядом с ним, а затем добавил, прежде
чем ускорился с явной победой: — Тогда увидимся до следующего раза! Это
было весело».
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    — Вам понравилась поездка, мистер Вельзевул?» — спросила Ли Сюэ с
некоторым энтузиазмом в голосе, перейдя некоторое расстояние по шоссе.
Катаясь на велосипеде после столь долгого времени, она чувствовала, что
снова стала свободной птицей неба, которая всегда любила летать.
Человек, сидевший сзади, ничего не сказал. Он просто подтвердил свое удовлетворение через минимальный голос:»
-Всего
лишь «м-м-м»! Мистер Вельзевул, я устроил вам такую волшебную поездку, и
вы все еще можете сказать только это?» — сказал Ли Сюэ, выдержав паузу,
а затем требовательно добавил: — Я не удовлетворен. Определенно не
удовлетворен! Пожалуйста, хвали меня, моя дорогая. Разве я не был
великим раньше?»
Выражение лица Фэн Шуфэня окутала темная
грозовая туча. Хотя он уже знал, что, чтобы выиграть гонку, она ускорит
мотоцикл, он все еще никогда не думал, что это будет так. Он не был
тахофобом, но был уверен, что с этой женщиной, делающей такие трюки, он
скоро станет тантофобом. Он боялся, что, если его не будет рядом, она
затеет что-нибудь серьезное.
Слегка пощипывая кожу между бровями,
он сказал:» Он ни за что не сможет отказать ей в том, о чем она просит.
Даже если его похвала побуждает ее поджечь весь мир, он не остановит ее,
а скорее найдет способы доказать ее невиновность.
За шлемом
губы Ли Сюэ удовлетворенно скривились. Независимо от того, кто хвалит
ее, сколько слов, ее сердцебиение будет только усиливаться, когда это
был этот человек, поющий ее прекрасные слова. Его похвалы обладали
очарованием, способным растопить ее сердце, независимо от ситуации и
окружающих людей!
«действительно? Тебе очень понравились мои
навыки езды на велосипеде. После сегодняшнего дня я буду часто брать
тебя на ночные велосипедные прогулки. Это будет весело, — сказала она
горячо.
Хотя выражение его лица было холодным, Шуфен мог только
кивнуть в ответ на ее слова. — Хм … Обязательно бери меня с собой, когда
захочешь покататься на велосипеде.
Ли Сюэ утвердительно кивнул.
Вскоре
они достигают цели, к которой стремились весь день. Нажав на тормоз,
она спросила через плечо: «Господин Вельзевул, вы уверены, что И Лань
приехала сюда? Мы уже на берегу реки Цзисян, и, если не считать
нескольких огоньков, все вокруг-сплошная тьма.»
Фэн Шуфэнь тоже
огляделся. Он знал, что И Лань всегда боялась темноты, но он также знал,
что когда его сестра хотела спрятаться, она искала места, где никто не
мог бы ее найти. -М – м-м!- подтвердил он.
Хотя было трудно найти
ее, Гао Фан все еще делал все возможное, чтобы получить ее
местоположение. Ранее И Лань взяла частное такси, чтобы приехать сюда, и
все это время она сидела здесь одна.
Ли Сюэ тоже кивнул в знак
согласия. — О, ладно! Тогда пошли, — сказала она, и пара уже собралась
сделать шаг вперед, как вдруг у Шуфена в кармане зазвонил телефон.
Их
шаги замерли, когда мужчина вытащил телефон, чтобы проверить, кто там.
Его глаза приросли к экрану, когда он увидел, что это звонит не кто
иной, как Йи Лань. Подождав некоторое время, он, наконец, передвинул
значок, чтобы соединить звонок на громкоговорителе.
-Хнн!» Мужчина дал знать о своем присутствии по телефону, и Ли Сюэ могла только чувствовать, как ее рот разинулся.
Это
был способ ответить на звонок, особенно когда на другой стороне
находится ваша расстроенная младшая сестра? Разве люди не всегда
посылают какое-то официальное приветствие, когда получают вызов? И с ней
этот человек никогда не делал ничего подобного? Неужели разница между
ней и остальными так велика?
— Брат! Ты занят?» — сказал Фэн И
Лань с другой стороны. Ее голос казался нормальным; она изо всех сил
старалась сохранить его таким.
«да!» — по привычке ответил Фен
Шуфэнь. Ли Сюэ мгновенно поджала губы, но она также хорошо знала, что у
этого дуэта брата и сестры всегда был уникальный стиль отношений.
-О,
тогда мне не следует вас беспокоить. Ваша работа очень важна. Я просто
звонил, чтобы потрепать тебе нервы, но раз уж ты так откровенно
откровенничала со мной, я могу только радоваться. Ведь видеть вокруг
себя людей правдивых и честных-это всегда хорошо». Фэн И Лань закончила
свои слова легким смешком, который явно был похож на самоиронию.
—
Тогда я буду называть тебя позже братом. Тогда наслаждайся своей
работой в одиночестве!» — сказала она и уже собиралась отключиться,
когда мужчина спросил, прерывая ее разговор.
— Где ты?»
-Я?
Когда я могу быть? Я не так занят, как мой великий Брат, поэтому я
просто отдыхаю с друзьями. Если бы вы вложили часть своего времени в
свою сестру, вы бы знали, что у вашей младшей сестры есть хороший круг
друзей, с которыми можно общаться. Поэтому вместо того, чтобы сделать
свою жизнь скучным парусным кораблем, я превращаю ее в авантюрную
поездку на американских горках». — беспечно ответила она.
Фэн
Шуфэнь некоторое время не возражал, но потом сказал: «Я никогда не знал,
что поездка на американских горках когда-либо была такой мирной».
«Хм?
О чем ты говоришь? Я просто вышел, чтобы поговорить с вами, или
вернулся в дом, они так кричали от волнения, что вы никогда бы не
усомнились в моих словах. А теперь, если вы достаточно покрутили мне
нервы, позвольте мне вернуться в мою зону развлечений. Я, по крайней
мере, наслаждалась своим временем там, — сказала она и сразу же
отключила звонок, думая, что если не сделает это быстро, то, возможно,
ее разбитое » я » окажется перед ее братом.
С другой стороны, Фэн Шуфэнь смотрел вдаль. Он уже заметил сидящую там женщину. — Она там. Поехали!».
«Хм? Я никуда не уйду. Я ни за что не оставлю своего ребенка одного. Возвращайся сам, А я останусь со своей возлюбленной».
Мужчина в замешательстве оглянулся на нее и увидел, что она с любовью поет на велосипеде.
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    Отключив связь, Фэн И Лань снова села в прежнее положение. Прошло уже
несколько часов с тех пор, как она лежала там, размышляя о своем
прошлом, о своих ошибках и обо всем, что могло привести к ней таким
образом. Тем не менее, она пыталась, ее упрямый мозг просто не позволял
ей признать, что в том, что с ней происходило, были какие-то ее
недостатки.
«Когда вы чувствуете, что вы не виноваты, тогда нет
необходимости тратить свое время, думая, что вы в чем-то виноваты. У
тебя все еще есть бренд, которым нужно управлять. Брось туда свои усилия
и мысли, чтобы это принесло больше прибыли, — Внезапно знакомый
холодный голос прервал ее транс мыслей, заставив ее ошеломиться
внезапным появлением.
К своему удивлению, она обернулась и увидела
своего высокого, холодно красивого брата, стоящего позади, засунув руки
в карманы брюк.
— Почему ты здесь? Разве ты не был, как обычно, занят работой? — спросила она, поднимая голову и оглядываясь через плечо.
Фэн
Шуфэнь ничего не сказал. Он просто сделал несколько шагов и встал рядом
с ней, в то время как его глаза начали осматриваться в поисках чего-то.
— Кажется, вокруг нет американских горок? Ты просто валялся здесь в
темноте?» -сказал он вдруг, когда не обнаружил уже известных
несуществующих вещей вокруг.
Его слова явно должны были
разозлить леди, и это послужило цели, так как в тот момент, когда Фэн И
Лань услышала эти слова, она взлетела с земли, чтобы соответствовать
росту своего брата. — А почему тебя это волнует? Я не такой трудоголик,
как ты, поэтому я не возражаю бездельничать здесь и там», — сказала она,
держа руки на своих бедрах, как младший выговаривает старшему, даже
зная, что ни одна из ее причин не идет прямо в точку.
— К тому же
моя работа идет в соответствии с моими планами и не имеет никакого
отношения к вашей заботе. Итак, хм! Я не говорю об этом с тобой». —
добавила она, прежде чем повернуться к мужчине спиной.
Фэн Шуфэнь не сказал ничего серьезного в ответ, но попросил подтверждения: «Ты уверен?»
Фэн
И Лань резко повернулась к брату и подтвердила: «Конечно, 100%! Я дочь
Фэн Юй Хао и младшая сестра Фэн Шуфэня, мне не нужно никому отвечать о
своих действиях.» — сказала она, возвращаясь, чтобы упасть на траву. В
ее голосе звучало упрямство, которое она явно использовала, чтобы скрыть
свою боль, чтобы она не проявилась на поверхности. Все это время ее
глаза ни разу не соприкоснулись с мужчиной, а скорее находили каждый
шанс посмотреть туда и сюда.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее и понял,
какие у нее планы. Опустившись рядом с ней на траву, он тоже проследил
за ее взглядом и посмотрел на безжизненный желтый свет башни вдалеке.
«Почему я не получил от вас никаких новостей о местоположении сегодня?» —
вдруг спросил он, и пальцы женщины мгновенно сжались на траве.
Слегка улыбнувшись, она спросила:»
—
…- Мужчина не ответил на ее вопрос, но его молчания было достаточно,
чтобы рассказать истории, которые сестра всегда жаждала услышать.
—
Я никогда не думал, что у Брата есть время присматривать за этой
маленькой сестренкой, потому что я никогда не был хорош, чтобы
называться его сестрой. И всегда оставалась одной из главных причин
самых больших страданий в его жизни», — добавила сама Фэн И Лань,
прочитав молчание брата.
Фэн Шуфэнь позволил ей закончить то, что
она хотела ему сказать. Он не перебивал, зная, что девушке есть что ему
сказать, но всегда сдерживался, думая о его предпочтениях. Хотя она
всегда показывала себя самой непослушной, он всегда знал, что она
никогда ничего не делала против его воли. Он, когда попросил ее уехать
из страны 5 лет назад, после того, как закатил несколько черных истерик,
она уехала без вопросов.
«Вот почему я всегда чувствовал, что
вместо того, чтобы иметь эквалайзер, лучше иметь какой-то хороший
уровень IQ. По крайней мере, так их мозговые клетки могли бы найти
какое-то хорошее применение», — сказал он, и Йи Лань повернулась, чтобы
посмотреть на него в замешательстве, чувствуя, что, возможно, ее брат
пошел на вещи не так, потому что она была уверена, что ничего не
упомянула о IQ и EQ.
-Что вы имели в виду? — спросила она.
Фэн
Шуфэнь ухмыльнулась своему ошеломлению, прежде чем добавить: «Если бы
вы использовали свой IQ вместо чрезмерного усиления эквалайзера, то вы
бы знали, что все ваши сообщения всегда были помещены в видимый статус.»
Губы
Фэн И Лань дернулись от его слов, когда она сказала: «Эй! Ты хочешь
сказать, что у меня не лучше IQ? Это была не моя вина, а твоя, которая
никогда не позволяла мне видеть твою любовь и заботу и даже никогда не
отвечала на мои сообщения. Откуда мне знать, что ты считаешь меня своей
сестрой?»
-Я не считаю тебя своей сестрой! — возразил мужчина,
едва услышав ее. Его холодный взгляд стал более твердым от собственных
слов.
При этих словах женщина мгновенно почувствовала, как на
сердце у нее стало тяжело. Боль, которую она чувствовала внутри все это
время, нашла свою маленькую спасительную петлю, чтобы добраться до ее
глаз, когда одинокая слеза скатилась по ее щеке.
Воспользовавшись
темнотой, она быстро стряхнула слезы с глаз и сказала с веселым смехом:
Даже будучи моим старшим братом, ты никогда не воспринимаешь меня как
такового. Мне лучше не говорить с вами на эту тему. Давай уйдем. Теперь
мне это место уже не нравится». — сказала она, быстро вставая, чтобы
убежать.
Но когда она подумала, что может убежать, мужчина удержал
ее, держа за руку. — Я еще не закончил. Позвольте мне закончить». —
сказал он, и И Лан отрицательно покачала головой.
-Нет, я не слышу твоих глупостей, братец! — сказала она, даже не оглянувшись на него.
Но мог ли кто-нибудь когда-нибудь остановить Шуфена от того, что он хочет сделать?
—
Мне не нужно доказывать, что ты моя сестра, потому что ты всегда была
одной из них в моем сердце. Ты всегда была моей младшей сестрой. Я не
могу этого избежать!»
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    Фэн И Лань не хотела слышать слова Фэн Шуфэна, опасаясь, что если она
услышит, как он обвиняет ее во всех своих страданиях и равнодушном
отношении к миру, то она не сможет принять удар. Ее сердце уже было
разбито утром, и теперь потеря брата только приведет ее душу к
непоправимому опустошению.
Ей хотелось убежать от правды, но она
не знала, что слова и упреки, от которых она в страхе убегала, вовсе не
были такими страшными, как она думала, а скорее были подобны какому-то
успокаивающему гелю, способному заглушить боль каждого шрама на ее
сердце.
Держа ее за руку, Фэн Шуфэнь удерживал ее только для того,
чтобы прояснить для нее ситуацию. Хотя до этого он не чувствовал
никакой необходимости в этом, думая, что когда-нибудь девочка вырастет
достаточно, чтобы увидеть его братскую любовь самостоятельно, но видя,
что она так опустошена своей уверенностью в себе, он решил помочь ей
немного расслабиться.
— Мне не нужно доказывать, что ты моя
сестра по имени, потому что ты всегда была одной из них в моем сердце.
Ты всегда была моей младшей сестрой. Я не могу этого избежать! — сказал
он. Его голос звучал твердо и искренне, уверяя даму в чем-то, чего она
не могла видеть, но чувствовала все ясно. Его братская любовь и забота о
ней!
Услышав эти слова, она обернулась и посмотрела на него.
Слезы, которые она все это время пыталась скрыть от смущения, больше ни о
чем не хотели думать. Разве не этих слов она ждала все эти годы? Да,
они были, но, все еще слыша их в то время, она не могла сдержать смешок
самоиронии, слетевший с ее губ.
Несмотря на то, что она хотела
лелеять этот момент вечно, она знала, что продолжительность жизни лжи не
так уж велика. Сегодня или завтра ей придется понести наказание за грех
своей матери. Так почему бы не принять все сразу? Игра в прятки не
сделает ничего постоянного.
— Хотя мне действительно приятно это
слышать, Брат. Но все в порядке, не надо мне врать. Я уже знаю правду. Я
твоя сестра-полукровка, которая нашла причину, чтобы сделать твой мо…»
Сохраняя свое сердце сильным и волевым, Фэн И Лань начала свои слова, но
не смогла закончить их так, как она думала. Это было нелегко.
В
кои-то веки признать свои ошибки перед всем миром может стать легко, но
позволить кому-то узнать о недостатках ваших родителей-это не то, что
может сделать любой ребенок.
Не в силах больше продолжать, она беспомощно посмотрела на Фэн Шуфэня.
—
Сестра-полукровка все равно остается сестрой. Это ничего не
меняет,-небрежно добавил мужчина, как будто то, что она была
сестрой-полукровкой, никогда не было для него проблемой, скорее просто
ненужной деталью их отношений.
На мгновение даже Фэн И Лань был
ошеломлен его непринужденностью. Неужели все так просто? Была ли она
единственной, кто напрасно заботился о нем, когда ее брат никогда не
обращал на него внимания?
— Разве ты не винишь меня за то, что
случилось раньше?» — спросила она, но мужчина только покачал головой.
Так же, как какой-нибудь учитель направляет своего ученика на путь
истины.
— Ты ни в чем не виноват, и я тебя не виню. И обвинять других-не в моих интересах». Он был невозмутим.
В
то же время на расстоянии женщина очень пристально смотрела на двух
людей. Хотя на расстоянии ничего не было ясно для ее ушей, она изо всех
сил пыталась прочитать каждое их движение, сидя на велосипеде.
—
Вздох! Мистер Вельзевул, не могли бы вы быть немного мягче и
внимательнее к тому, как вы разговариваете со своей сестрой? Она уже
расстроена, и вы пошли туда, чтобы умаслить ее. Будь с ней помягче, —
пробормотала она себе под нос, беспомощно глядя на сцену впереди.
Ли
Сюэ нарочно заставила Фэн Шуфэнь пойти одну к Фэн И Лань обратно,
думая, что это может создать некоторый уют в их отношениях, но теперь,
увидев дисплей спереди, она могла только смотреть на себя. Она сделала
что-то не так? Было бы лучше, если бы она сопровождала этого человека до
самой сцены?
Думая о таких вещах и наблюдая за неслышным фильмом с
фронта, она задремала над самим мотоциклом, обнимая его за свою дорогую
жизнь.
Находясь на стороне Шуфэна, Фэн И Лань чувствовал себя
намного лучше, чем раньше. Хотя боль все еще была в ее сердце, все же в
этот худший день у нее тоже есть причина быть радостной. Наконец, она
больше не будет бояться потерять брата, думая, что он может обвинить ее в
грехах матери.
Смеясь от боли, она сказала: «Брат, не лучше ли
было бы, если бы ты рассказал мне все это раньше. Тогда бы я не плакала
так сильно. Ты действительно жесток. Вот почему я хотел, чтобы мой Ли
Сюэ держался от тебя подальше.»
Как она и сказала, не
потребовалось много времени, чтобы выражение лица Фэн Шуфэня стало
пепельным. Бросив пронзительный взгляд на сестру, он прямо сказал: «Если
бы ты предпочла свой IQ эквалайзеру, этого бы не случилось.»
-Ты …
Братец, ты надо мной издеваешься, – сказала она, внезапно став
крикливой кошкой, но мужчина больше не хотел слышать ее слов. Его взгляд
устремился вдаль, за деревья, чтобы найти женщину. Но он не мог
разглядеть ее силуэт в темноте.
— Уже поздно. Давайте не будем задерживаться здесь», — сказал он, прежде чем уже отойти от Фэн И Лана.
Женщина
разинула рот, глядя на брата. — Эй, Брат! Тогда почему же ты до сих пор
ничего не спросил меня о том, что со мной произошло?» — крикнула она,
глядя на спину брата, которая все больше и больше отдалялась от нее.
—
Ты уже выглядишь намного лучше, чем раньше. Я не нахожу смысла ни о чем
спрашивать. Более того, я уверен, что вы не станете говорить при мне о
недостатках Ци Шуая. Поэтому я не буду тратить свое время на расспросы. А
теперь давай быстрее. Машина не заставит себя долго ждать». — сказал
он, прежде чем уйти.
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    — Брат, не мог бы ты немного притормозить? Сидя там в течение таких
долгих часов, я уже не чувствую своих ног, и вот, вы заставляете меня
бежать, как будто мы участвуем в марафоне», — сказала Фэн И Лань,
задыхаясь. — Ради кого ты так бежишь? Ли Сюэ уже уехал из страны. Тогда
что же дома удерживает вас от искушения? У тебя была любовница за ее
спиной?»
— просто ответила Фэн И Лань, не придавая особого
значения ее словам. Но ее вина сильно ударила по ней, когда она
почувствовала страшный сверкающий взгляд брата. Остроты хватило бы,
чтобы убить ее одним ударом, если бы его глаза можно было использовать
как настоящие кинжалы вместо виртуальных. — Брат, я была слишком
счастлива, — взвизгнула она, делая несколько шагов назад. Итак, я
отпустил шутку. Нет никаких обид. Не могли бы вы, пожалуйста, не пугать
меня своими глазами? Хотя твои глаза достаточно очаровательны, чтобы
покорить сердце любого. Но это также достаточно страшно, чтобы задушить
чью — либо жизнь.»
Фэн Шуфэнь некоторое время не сводил с нее
глаз, предупреждая, чтобы она никогда в жизни не забывала об этом, а
затем снова повернулся к Ли Сюэ. В темноте и густых кустах деревьев Ли
Сюэ нигде не было видно. Он уже обыскал место, где оставил ее, но ее там
не было. Его сердце уже начинало тревожиться, думая, в порядке она или
нет.
Фэн И Лань посмотрела на спину брата. Хотя ей хотелось
пожаловаться, предупреждающего взгляда было достаточно, чтобы она плотно
сжала губы. Она продолжала следовать за ним на каждом шагу, но очень
скоро ее терпение лопнуло. Не в силах больше выносить эту пытку на своих
ногах, она наконец спросила: «Брат, не мог бы ты сообщить мне, какое
редчайшее сокровище ты находишь в этом лесу, что даже после почти
пятнадцатиминутных поисков ты все еще не можешь его обнаружить. Спроси
меня, может быть, я смогу прийти на помощь.»
Фэн Шуфэнь не придал
значения ее словам. Не обращая на нее внимания, он продолжал
осматриваться, пока не нашел что-то знакомое, сияющее за кустами. Его
шаги ускорились, а позади него Фэн И Лань могла только открывать и
закрывать рот, как рыба, вытащенная из воды.
Неужели ее просто
проигнорировали? Разве ее брат не говорил, что она всегда была ее
сестрой в его сердце? Тогда как он может быть так безжалостно груб с
ней?
По-детски надув щеки, она потопала за ним. — Брат, довольно! Я
больше не собираюсь терпеть твою самодержавную позицию. Я твоя младшая
сестра, и ты должна соответственно меня баловать. Теперь у меня так
ослабели ноги, давай, дай мне поросенка. Я больше не смогу ходить, —
сказала она, осторожно ступая по ухабистой дороге. Но она осталась
безмолвной, когда услышала брата.
— Ты больше не ребенок!» —
просто сказал он, прежде чем сдвинуть куст со своего пути, только чтобы
показать черный блестящий BMW S1000RR. Его глаза наконец перестали
беспокоиться, когда он увидел женщину, мирно отдыхающую над велосипедом.
Но его брови нахмурились, когда он обнаружил, что она неловко ерзает на
тонком сиденье велосипеда.
Сделав всего несколько шагов, он уже приблизился к ней и в следующее мгновение подхватил ее на руки.
Ли
Сюэ уже крепко спал. Усталость от долгого путешествия из Флориды в
Чибоа не помогала ей лучше. В результате, даже когда ее перекладывали из
одной позы в другую, она не просыпалась. Только поудобнее устроилась в
его объятиях, чтобы получить больше тепла и комфорта.
Ее одна рука
сжала куртку в кулаке, а другая обернулась вокруг его спины, заставляя
ее придвинуться немного ближе к его члену.Фэн Шуфэнь уже привык ко всем
ее привычкам спать, как в постели, так и в его объятиях. Хотя это было
всего несколько раз, он пришел к пониманию, что во сне она не
ограничивает свое истинное «я». И по некоторым причинам он находит ее
более красивой и очаровательной во сне.
Фэн И Лань, которая все
это время наблюдала за переменой в поведении своего брата, больше не
знала, что сказать. Разве еще минуту назад его брат не был таким
страшным? А теперь, когда в его объятиях была женщина, он выглядел таким
теплым и заботливым, что казалось, что жестокость никогда не была в его
натуре.
«Да … Брат, почему ты сейчас несешь Ли Сюэ? Разве ты не
отказалась дать мне поросенка? Просто разбуди ее, и она сможет ходить
сама. Если вы не знаете, позвольте мне сказать вам, что Ли Сюэ и я
одного возраста, она просто моложе меня на 2 месяца. Мы родились в один и
тот же год быка, — сказала Фэн И Лань, топая ногами в сторону брата.
Но
в тот момент, когда она подошла к нему, ее шаги замедлились сами по
себе, в тот момент, когда она почувствовала на себе ледяной взгляд
мужчины. Ее пальцы укоризненно поднялись, когда она посмотрела на
мужчину и сказала с чувством несправедливости:»
— Говори потише. Она спит, — прошипел мужчина.
И
губы И Лан почти скривились вниз, в то время как ее глаза наполнились
слезами. — Ты предпочитаешь свою девушку младшей сестре? Ты не
чувствуешь себя плохо? Я чувствую себя обиженной», — пожаловалась она
приглушенным тоном, с несколькими всхлипываниями между ними, как
какой-то ребенок, который узнал, что ее отец стал более предубежденным
по отношению к ее матери.
Выражение лица Фэн Шуфэня не дрогнуло ни
на секунду, когда он сказал: «Разве это не единственное право-отдавать
предпочтение своей жене перед всеми в мире? А теперь не теряйте времени,
уже поздно. Пойдем!» — сказал он, прежде чем без особых усилий отнести
Ли Сюэ к машине, которую только что привезли.
Фэн И Лань могла только тупо смотреть в спину брата. Есть ли у нее причины возражать своему брату-Дьяволу? Ни в коем случае!
Но
уже через несколько шагов слова Ли Сюэ остановили человека на тропе. —
Цзин Вэй Цзинь! Ты не можешь отнять у меня мою возлюбленную! Я тебе
этого не позволю»
Выражение лица мужчины стало пепельным, когда
его глаза вспыхнули при воспоминании о ее словах. Неужели ей
действительно снится велосипед? Его глаза потемнели, когда он продолжал
шагать вперед с гораздо большей скоростью, чем раньше.
Фэн И Лань
смутилась. Но в данный момент ее смущение не вызывало беспокойства
скорее оно было … Она вздохнула, глядя на далекую фигуру своего брата, и
беспомощно позвала его сзади: «Брат, не мог бы ты, пожалуйста, идти
немного медленнее? Я не могу идти так быстро, как ты». Но все ее просьбы
оставались без внимания.
Вскоре они добрались до места, где была
припаркована машина. Но прежде чем они успели сесть в машину, перед ними
появился «роллс-ройс», преграждая им путь к машине.
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    Когда Фэн Шуфэнь вынес Ли Сюэ из реки Цзисянь, черный «Майбах» уже
ждал их, готовый отвезти обратно. Фэн И Лань следовала за ними сзади с
надутыми губами, готовая высказать все свои жалобы. Увидев машину почти
на расстоянии вытянутой руки, ее глаза засияли от облегчения.
Но
как раз в тот момент, когда она подумала, что наконец-то сможет
забраться внутрь и отдохнуть, роллс-ройс остановился прямо перед ними.
Фэн
Шуфэнь некоторое время смотрел на машину. Он не был удивлен, увидев его
здесь, но Фэн И Лань только нахмурил брови рядом с ним. Ее кулаки
сжались по бокам, когда она увидела мужчину, выходящего из машины. Ее
глаза на мгновение остановились на брате, но она не собиралась этого
делать. Не разжимая губ, она просто смотрела на мужчину, пробирающегося к
ним. Она могла прочесть морщинки беспокойства на его лбу, но больше не
чувствовала никакого беспокойства по этому поводу.
-Ланьлань!
Наконец-то я пришел, чтобы найти тебя. Почему ты так ушел? Знаешь, как я
там волновался?» — сказал Ци Шуай, подходя к женщине и держа ее за
руки.
Фэн И Лань не протестовал. Она позволила ему обнять себя, но
не ответила ни на одно из его слов. Ее гнев был таким же. Хотя она
знала, что он не виноват. Что он тоже был принужден к этой ситуации. Но
даже зная и понимая все это, она все еще не могла заставить себя
простить его и отпустить ситуацию. Она не знала, что ее останавливает,
но каждый раз, когда она видела его, она просто получала все вспышки от
утра.
— Брат, я уже чувствую усталость. Мы можем быстро
вернуться? Я …» Она начала, поворачиваясь к Фэн Шуфэню, но была отчаянно
прервана Ци Шуаем.
-О, мне очень жаль. Я не обратил на это внимания. Пойдем, я отвезу тебя обратно, и по дороге мы могли бы …  …»
—
Не стоит беспокоиться обо мне, брат Шуай, — ответила она, прервав его
на полуслове. Затем, посмотрев на Фэн Шуфэня, она добавила: «Брат, я
пойду и сяду в машину первой. Я действительно чувствую себя очень
усталым после целого дня лени».
Ци Шуай почувствовала, как ее
сердце сжалось от ее бессердечного отношения. Но он не собирался
жаловаться, зная, что это его вина. Его глаза виновато уставились на
женщину, но больше не прилагали никаких усилий, чтобы остановить ее
спину для себя.
Фэн И Лань тоже не хотел оставаться в стороне.
Сделав шаг вперед, она просто направилась к машине, но на полпути ее
остановили слова брата.
— Садись на переднее пассажирское
сиденье!» — сказал Фэн Шуфэнь, оставаясь на своем месте. Все это время
он не упускал из виду то, что происходило у него на глазах. Он не
упустил из виду нерешительность в глазах сестры и беспомощность в глазах
своего друга.
Фэн И Лань мгновенно обернулась, чтобы
посмотреть на своего брата, подняв брови, чтобы пожаловаться: «Брат,
почему я должна сидеть впереди? Я всегда занимал удобное место на заднем
сиденье машины и сегодня тоже устал. Я буду чувствовать себя лучше,
сидя сзади».
— Сзади нет лишнего места, и я не хочу, чтобы моей
жене было неудобно. Так что, если хочешь поехать с нами, садись на
переднее пассажирское сиденье, — беспечно сказал Фэн Шуфэнь, сохраняя на
лице твердое и покерное выражение.
— Брат, ты настоящий Дьявол! Неужели ты не можешь относиться ко мне лучше?» — сказала она с некоторой агрессией в голосе.
—
Если из-за того, что я лучше отношусь к своей жене, я становлюсь
Дьяволом, тогда я не хочу, чтобы меня называли Дьяволом. Продолжайте! И
если ты действительно чувствуешь себя так неуютно, то можешь снова
вызвать такси и поехать домой один, как делал это до того, как приехал
сюда! — сказал мужчина, и И Лань могла только изумиться его словам.
Что
она на самом деле выиграла от него, даже зная, что он никогда не держал
на нее зла? Он все тот же холодный и равнодушный брат-дьявол!
— Брат, уже поздно, и такси сюда не приедет. Ты специально дразнишь меня?»
Человек
покачал головой: «Нет, я просто даю вам знать, что всегда нужно думать о
последствиях, которые наступают, прежде чем предпринимать какие-либо
действия. Но в любом случае, у меня были бы гораздо лучшие способы для
этого позже. А пока можешь сопровождать Ци Шуая. Он высадит вас у вашего
дома, и вам будет удобно в его машине». — сказал он, переводя взгляд с
одного человека на другого.
Ци Шуай посмотрел на своего друга и
сразу же понял, какую помощь тот предлагает. Его глаза заблестели, когда
он повернулся к И Лань и сказал: «Да, Ланьлань! Пойдем со мной. Я
подброшу тебя домой. Вы можете отдохнуть на заднем сиденье, у меня не
будет никаких проблем».
Фэн И Лань посмотрела сначала на брата,
потом на Ци Шуая. — Нет, я в порядке! Я поеду вместе с братом. Вам не
нужно беспокоиться».
— С каких это пор забота Ци Шуая о тебе стала
для тебя помехой? Есть ли что-то, чего я не знал?» — внезапно спросил
Фэн Шуфэнь, и Фэн И Лань мгновенно запаниковала. Она никогда не
собиралась сообщать брату о своих сложных отношениях с Ци Шуаем. И
теперь, видя, что между ними происходит все больше вещей, она
определенно не могла рисковать больше.
— О, Брат, это пустяки! Я
просто не хочу беспокоить брата Шуая, так как между нашими домами
довольно большое расстояние. Но так как он без проблем высадил меня. Я
лучше буду сопровождать его и буду чувствовать себя комфортно на
обратном пути». — сказала И Лан, изо всех сил стараясь скрыть свои
чувства.
Ци Шуай тоже улыбнулся своему другу, но получил в ответ
только строгое предупреждение. — На этот раз лучше не портить. Это будет
твой последний шанс.» — сказал Фэн Шуфэнь, прежде чем отнести Ли Сюэ к
его «Майбаху».
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    На следующее утро птицы мирно щебетали в восходящем тепле солнца.
Окна, а также шторы были задернуты, чтобы леди спала в комнате комфортно
во сне. Она хорошо справлялась с одеялом, в то время как пара маленьких
рук обнимала ее, стараясь крепко держать и не отпускать даже в худшем
случае.
Не зная, в какое время, но, наконец, дама двинулась. Ее
веки слегка дрогнули, когда она попыталась приспособиться к освещению
комнаты. Ее брови слегка нахмурились, когда она все еще чувствовала
вокруг себя какую-то темноту.
Неужели ночь еще не прошла? Когда это ночные часы стали такими длинными?
Она
была смущена, когда поймала несколько теплых лучей света, исходящих от
тонкой линии боковых краев занавеса. Неужели солнце уже взошло?
Уже
утро, так почему же шторы были опущены? — ошеломленно спросила она
себя. Но вместо того, чтобы получить ответ на свой вопрос, в ее сознании
всплыли обрывки воспоминаний о прошлой ночи. Она вспомнила, как
каталась на велосипеде, потом приехала в Цзисянь-Риверсайд и задремала
на велосипеде.
Что случилось потом? Почему после этого она ничего не помнит?
—
Да, я задремал над велосипедом, тогда почему мне здесь так удобно?
Мистер Вельзевул вернул меня назад»,-пробормотала она себе под нос,
пытаясь сесть. Но как только она подумала об этом, то почувствовала, как
что-то мягкое движется по ее одеялу. До сих пор она не чувствовала его
там, так как он был не над ней непосредственно, а над толстым одеялом,
она была доктором А. п.
Ее глаза переместились в сторону, чтобы посмотреть, кто был там, только чтобы заставить ее губы изогнуться в обожании.
Наконец-то
она вернулась домой! Она почувствовала себя как дома в тот момент,
когда ее глаза поймали милое очаровательное лицо дочери. Хотя прошло
всего 3 дня ее отсутствия от дочери, она уже чувствовала, что это была
не одна жизнь. Она все еще помнила, как ее ранили в ногу на подземной
базе Цзин Вэйцзинь, она почти думала о своем конце, единственным
желанием в тот момент было снова увидеть дочь.
Хотя она испытывала
облегчение, зная, что Фэн Шуфэнь будет хорошо заботиться о ней, она все
еще не могла заставить себя отказаться от привязанности, которую она
испытывала к своей маленькой принцессе. Как она могла отказаться от
любви к ней? В конце концов, эта малость была ее спасением с тех пор,
как она была одинока и подавлена. Ее свет жизни и надежды!
Вытащив
руки из-под одеяла, она сначала натянула одеяло получше, чтобы как
следует накрыть им свою принцессу, а затем, обхватив ее руками, прижала к
себе так, как любил ее маленький дьяволенок. Ее глаза не отрывались от
красивого лица, а пальцы другой руки легонько зачесывали мягкие пряди
волос на лоб.
— У моей милочки отросли длинные волосы. В следующие
выходные мама отвезет ее в салон, чтобы сделать красивую, красивую
стрижку, — пробормотала Ли Сюэ себе под нос, чтобы не прерывать мечты
своего ребенка.
Но в следующее мгновение она услышала тихий шепот
возле своих ушей: «Нет, Вэйвэй не будет стричься. Она любит длинные
волосы своей мамы и хочет получить то же самое. Значит, стричься она не
будет».
Ли Сюэ была удивлена на мгновение, но вскоре ее желудок
оставил легкий трепещущий смешок. — Ты маленький дьяволенок? Ты все это
время подшучивал над матерью, притворяясь спящим? Я действительно думал,
что ты спишь». — сказала она, поворачиваясь всем телом, чтобы
посмотреть на дочь, прямо ей в лицо.
Девочка захихикала вместе с
матерью, но потом отрицательно покачала головой. — Нет, нет, мама! Может
ли милая маленькая принцесса Мамы когда — нибудь сделать такое?
Определенно нет! Вэйвэй получила свою невинность от матери и никогда не
будет шутить со старшими. Это дурной тон, а твой ангел-хороший».
Маленькая сказала все искренне, и Ли Сюэ просто посмотрел на нее.
-А потом? Почему ты ответил на мои слова даже во сне?» — спросила она, проверяя искренность дочери.
Маленькая
Ли Вэй некоторое время смотрела на свою маму, прежде чем перевернуться
на живот, чтобы посмотреть на мать более лучшим образом. Ли Сюэ тоже
смотрела на свою принцессу, не понимая, что происходит в ее маленькой
головке.
Через некоторое время, наконец, девочка немного
подалась вперед и легонько чмокнула маму в лоб. Затем, вернувшись в свое
первоначальное положение, она перешла к одной из щек своей матери,
прежде чем сказать: «Вэйвэй скучал по маме так же, как мама скучала по
Вэйвэю».
Ли Сюэ была ошеломлена ее маленькими словами на секунду,
но затем спросила, прищурив глаза: «Ты заставляешь меня забыть
первоначальный вопрос, Вэйвэй?»
Маленькая девочка сжала губы,
чтобы подавить улыбку, но потом добавила, покачав головой: Я просто
говорю, что всегда слышу все, что говорит моя мама, так как я могу
игнорировать свою маму во сне? Так что даже во сне я всегда буду слышать
мамины слова»
Ли Сюэ могла только лишиться дара речи от слов
дочери. Была ли это какая-то сверхъестественная сила, которой она тайно
делилась с ней?
Но с другой стороны, она не могла отрицать, что
дети всегда разделяют уникальную особую связь с обоими своими родителями
так же, как ее дьявольская принцесса делится с ней.
Поднявшись,
она села, а затем подхватила ребенка на руки, Ее глаза немного
смутились, когда она почувствовала, что спит не в розовой комнате
принцессы Вэйвэя, а в эстетически оформленной комнате Фэн-Шуфэна. Но она
не придала этому особого значения. Отмахнувшись от собственных мыслей,
она спросила, искоса подняв брови на дочь: А теперь скажи мне, ты
сегодня не идешь в школу? Есть ли праздник? Почему ты все еще на
кровати?»
— Нет, мам! Вэйвэй сегодня не пойдет в школу. Она
собиралась пойти туда и раньше, но, обнаружив утром маму спящей в
комнате папы Ангела, изменила свои планы. Так что теперь я буду
проводить время с мамой дома. Я попросил папу Ангела, и он помог мне
попросить отпуск у моего Директора.» — сказала девочка с широкой веселой
улыбкой. Но Ли Сюэ слегка нахмурился, услышав ее слова.
-Вэйвэй,
что это? Разве я не говорил вам, что нужно быть искренним и прилежным
как в работе, так и в учебе? — Тогда почему ты вот так взял школьные
каникулы?» Хотя мать знала, что она была немного строга со своей
дочерью, она также знала, что все станет только лучше, если ее будут
учить с раннего возраста.
Видя, что ее мама впадает в плохое
настроение, девочка быстро сказала: «Мама, не волнуйся. Я был хорошим
учеником в классе и также выполнил все домашние задания вовремя. Итак,
директор мэм сказала, что мне можно будет взять рассвет. Папа Ангел
спросил ее сам».
Ли Сюэ на секунду с сомнением посмотрела на дочь,
но она хорошо знала, что ее малышка никогда не будет фальсифицировать
то, что находится перед ней, поэтому, притворяясь в плохом настроении в
течение некоторого времени, она наконец сказала: Тогда давай, расскажи
мне, какие у тебя планы?» В конце своих слов она развлекала дочь
какими-то легкими щекотками, заставляя ее смеяться от всего сердца.
— Хе-хе … Мама, мы будем играть и готовить целый день, как тогда, в нашем городе». — ответила девочка, хихикая от души.
— О, ладно! Тогда с чего же моя принцесса хочет начать?- спросила она, и Вэйвэй сияюще ответил.
-От cl.i.c.k.i.n.g ранняя утренняя фотография!»
-Фотография?
Ладно, давайте возьмем одну!» Ли Сюэ мгновенно согласилась и
повернулась в сторону, чтобы взять свой телефон для быстрого вызова
cl.i.c.k.i.n.g. Но ее глаза расширились, когда она увидела себя в
объективе.
Откуда все это? Почему она ничего не знает и не помнит?
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    Хотя Ли Сюэ также приняла бы желание дочери взять отпуск, чтобы
провести с ней время, она считала, что даже если приходится уступать
требованиям своих детей, они должны убедиться, что ребенок понимает,
какие требования хороши и плохи в данной ситуации. Таким образом, со
следующего раза они уже знают его преимущества и недостатки, прежде чем
предъявлять такое требование.
Вот почему, когда ВэйВэй сказала,
что она не пойдет в школу, Ли Сюэ сначала дала ей понять, как правильно
себя вести, а потом приняла все так, как ей нравилось.
Держа дочь
на руках, она повернулась в сторону, чтобы взять телефон. Поскольку мой
ребенок хочет начать с фотографии, давайте возьмем одну.» — сказала она,
открывая камеру на своем телефоне, чтобы сделать снимок.
Но в
тот момент, когда она поймала свой взгляд на камеру, она была
ошеломлена. Ее глаза расширились, а руки непроизвольно потянулись к шее.
Что, черт возьми, с ней случилось?
Вся ее прекрасная шея была
покрыта дикими красными отметинами, свидетельствовавшими о каких-то
сказках, которые она до сих пор не знала.
Она изо всех сил
пыталась вспомнить, что произошло прошлой ночью после того, как она
задремала на велосипеде, но ничего не возвращалось из ее воспоминаний,
как будто ничего и не было, и вся ночь была удалена из чипа ее памяти.
Но
если ночью ничего не произошло, то как, черт возьми, эти отметины
появились на ее шее? Она огляделась. Без сомнения, она проспала в
комнате Фэн Шуфэня всю ночь. Означает ли это, что они прошли через эти
вещи … При этих мыслях ее лицо мгновенно стало пунцово-красным, когда
она тупо уставилась на себя в камеру телефона.
— Мама, что случилось? У тебя болит шея? Дай-ка я посмотрю», — вдруг услышала она вопрос дочери и тут же растерялась.
Немного
запаниковав, она быстро покачала головой.» О, милая! Я в порядке.
Беспокоиться не о чем. Давай сначала сфотографируем, а потом у нас много
дел сегодня. Мы не можем позволить себе тратить время впустую сегодня,
так как это редкое время, чтобы собраться вместе, не так ли?» — сказала
Ли Сюэ, изо всех сил стараясь отвлечь внимание принцессы на что-то
другое.
Но неужели она думала, что ее умная дочь заглотнет
наживку? Ее маленькая чертовка была слишком умна, чтобы понять, в беде
ее мать или нет.
— Мама, ты скрываешь от меня свою боль? Разве не
ты всегда говорил, что я был ангелом, который волшебным образом забрал
все твои страдания? Тогда почему же сегодня ты не позволяешь мне этого
видеть? Неужели ты думаешь, что я потерял свои магические способности?
Не волнуйся, у меня все еще есть все это», — сказала Маленькая Вэйвэй в
соответствии со своими невинными размышлениями и мыслями.
При этих
словах Ли Сюэ могла только вздохнуть от своей потери. Она очень хорошо
знала, что ни в коем случае не сможет победить дочь в своих доводах и
словах, пока не откроет ей правду. Закрыв глаза, она слегка потерла кожу
между бровями и сказала: Я говорю вам правду. Со мной ничего не
случилось, это просто естественная сыпь, которая появилась у мамы из-за
жаркой погоды. Она исчезнет, как только мама примет глубокую ванну в
теплой воде».
— Но в Чибоа все еще зима, мама! У нас позавчера
был небольшой снегопад, — рассуждала девочка, чувствуя себя совершенно
сбитой с толку мамиными словами.
— Да, детка! Здесь выпал снег, но
вчера мама была во Флориде, и там было слишком жарко. Вот почему это
случилось. Не беспокойся слишком о маме. С ее ангелом рядом ей
определенно не будет больно, — объяснила она, мягко подпевая волосам
дочери, а затем добавила: — Но, милая, ты уверена, что не хочешь
подстричься?»
Девушка тут же покачала головой. — Нет, мама!
Волосы у ВэйВэя такие же, как у тебя. Если она будет такой же длинной,
как у тебя, то я тоже буду похожа на тебя, — она сделала паузу с
улыбкой, но затем быстро добавила с некоторой настойчивостью: — Мама, я
помню, что ты говорила, что выглядеть как мать не важно, а также красота
лежит в глазах смотрящего. Но для меня моя мама самая красивая, и я
хочу быть ею. И мой учитель сказал, что хорошо иметь вдохновение. Это
только поможет вам стать лучше».
Вэйвэй быстро произнесла свои слова, и Ли Сюэ смог только ободряюще улыбнуться ей: «Моя принцесса становится умнее!»
— Наша принцесса!» Внезапно голос прервал ее, заставив Ли Сюэ чуть не споткнуться о собственные мысли.
Почему
он вдруг появился здесь? Разве он не должен уехать еще ненадолго? Ли
Сюэ подумала про себя, глядя на мужчину, когда ее руки сами собой
закрыли отметины на шее.
— Да, да, мама! Я принцесса и для мамы, и
для папы Ангела, и мне нужно быть умной, чтобы они гордились мной, —
запричитала маленькая девочка, уже пробегая по кровати, чтобы добраться
до своего папы Ангела. Затем, поцеловав мужчину в щеку, она просто
добавила: «Вэйвэй тоже скучала по своему папе ангелу! Очень, очень
много!»
Мужчина не ответил, но крепко обнял девушку. Затем он снова посмотрел на женщину.
Ли
Сюэ мгновенно почувствовала, как ее щеки запылали под его пристальным
взглядом. Хотя она и не помнила, что произошло прошлой ночью, все еще
воображая все это, она не могла не чувствовать себя застенчивой. До
сегодняшнего дня она и не подозревала, что застенчивость была
свойственна ее натуре.
Не зная, что сказать или сделать в данной
ситуации, она быстро обратилась к своей маленькой дочке: «Хорошо, раз
все уже решено, мы должны готовиться к этому дню, милая. Скорее иди и
приготовься к ванне, я приду и помогу тебе». — сказала Ли Сюэ с
некоторой настойчивостью, быстро спрыгивая с кровати, снова почти забыв о
ранах на ногах.
— Осторожно!» Фэн Шуфэнь предупреждающе закричал, но было уже поздно. Вскрикнув от боли, Ли Сюэ упала на кровать.
Она
действительно потеряла рассудок? Как она может не помнить о своих
собственных ранах? Этот мистер Вельзевул действительно ее балует!
Избаловал ее до такой степени, что она уже не помнит своих ран и увечий.
Пока
она была занята своей собственной болью, у кого-то уже были глаза,
полные слез, чувствуя боль на ее позе. — Папа Ангел, мама где-то ранена?
Почему она плачет от боли?»
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    — Осторожно!» — обеспокоенно предупредил Фэн Шуфэнь. Его брови
нахмурились от небрежности, которую эта девушка всегда носит с собой как
аксессуар своей личности. Его глаза уставились на ее ногу. Хотя крови
не было, он хорошо знал, что любое безрассудное движение принесет боль.
Она и так была упрямой, вчера вела велосипед, а теперь она здесь,
проявляя небрежность к своим ранам.
Положив маленький кусочек
обратно на кровать, он быстро пошел осмотреть ее раны. — Это твой второй
раз. Неужели так трудно позаботиться о себе?» — выговорил он
относительно спокойным голосом. Хотя его слова показывали его
недовольство, его тон был слишком успокаивающим, чтобы его можно было
назвать упреком раздражения. «Теперь убери руку и дай мне проверить». —
сказал он, убирая ее руку, сжимавшую рану.
Но Ли Сюэ
сопротивлялся: «Нет, нет, все в порядке. Я в порядке. Проверять нечего.
Раньше я был неосторожен, но теперь буду заботиться о себе сам.
Пожалуйста, не беспокойтесь, — сказала она, нервничая. Именно тогда она
впервые осознала, что на ней не та одежда, что была вчера вечером, а уже
переоделась в мягкое платье, доходившее ей до колен. Ее щеки
покраснели, когда дикие мысли возобновились в ее голове.
—
Контроль, Ли Сюэ … Контроль, даже если что-то произошло между вами и
господином Вельзевулом, это вполне нормально. Ты его девушка. Мужчины,
как правило, имеют d.e.s.i.r.es ну и что с того, что твой парень тоже
испытывал это к тебе? Будь нормальным рядом с ним. Не смущайся так», —
упрекнула себя Ли Сюэ в душе, изо всех сил стараясь успокоить
беспорядочно бьющееся сердце.
Ее глаза уставились на мужчину, чьи
серые глаза смотрели на нее с некоторым подозрением. — Правда, я в
порядке. Я …» Она начала было подтверждать свои прежние слова, но тут же
услышала, как кто-то всхлипывает сбоку. Ли Сюэ обернулась и увидела,
что ее дочь плачет от боли.
Все это время, когда она была занята
созерцанием своей боли, нерешительности и смущения, ее драгоценный уже
наполнял ее глаза болью за маму. — Папа Ангел, мама где-то ранена?
Почему она плачет от боли и даже заставила свои глаза скрыть слезы? С
моей мамой все в порядке, папа Ангел?»
Ли Сюэ был почти ошеломлен
ее слезами. Хотя она знала, что ее дочь беспокоится за нее, она никогда
не знала, что даже небольшой крик боли может вызвать ее слезы. Особенно
когда она знает, что ее дочь знает и значение, и важность слез.
-Вэйвэй,
милая, я в порядке. Тебе нечего плакать, — сказала она, успокаивая свою
принцессу, но со временем рыдания маленькой девочки только усилились. —
Детка, иди сюда, проверь меня сама. Со мной все в порядке.» Мать
сказала, что изо всех сил старается успокоить взволнованные нервы
дочери, но она была уверена, что ее малышка не клюнет на приманку, пока
она сама все не подтвердит.
Фэн Шуфэнь не прерывала разговора
матери и дочери. В это время его беспокоило странное поведение женщины
вокруг него. Он был уверен, что заметил что-то необычное в ее поведении,
но не был уверен, что именно. Он может быть уверен на весь мир, но
всякий раз, когда что-то приходит к ней, она становится известной ему
тайной.
Поскольку маленькая девочка все еще смотрела на нее,
ожидая его слов, он просто кивнул ей, чтобы она подошла и проверила. С
приглушенными рыданиями девочка подошла к матери на кровати и опустилась
на колени, чтобы подняться на высоту сидячего положения матери.
Затем,
обхватив лицо маленькими ладошками, она тихо сказала: «Мама, ты ведь не
скрываешь своих болей, правда? Ты же знаешь, Ли Вэй могла вынести все,
но не боль своей матери. Итак, скажите мне правильно, вы нигде не
пострадали, верно?» -спросила она тоном зрелости, как будто это была не
дочь, спрашивающая о благополучии матери, а мать, заботящаяся о своем
ребенке.
Ли Сюэ просто сжала губы, услышав слова дочери, и
пристально посмотрела ей в глаза. — Конечно, принцесса. Мне не причиняют
серьезного вреда ни в одном месте, из-за которого моя малышка должна
проливать свои драгоценные слезы. Я просто поскользнулся по дороге и
получил несколько царапин. И я уверена, что моя малышка сама говорила
мне, что царапины не причиняют особой боли. Так как же это может
причинить мне боль?» — спросил Ли Сюэ.
Услышав слова матери,
Вэйвэй могла только надуть губы: «Мама, ты становишься умнее с помощью
трюков. Ты загоняешь своего ангела в ловушку ее собственными словами».
Мать только пожала плечами, прежде чем согласиться: «Конечно, теперь маме пора научиться чему-то хорошему у своей принцессы.»
— Мама, я серьезно.»
— Я тоже, милая! Я действительно в порядке, — добавила Ли Сюэ, прежде чем нежно ущипнуть дочь за щеку.
Девочка
только вздохнула в ответ на выходки матери и покачала головой. —
Уфф-ух! Я просто держался подальше от тебя в течение 3 дней и уже
получил травму. Ты знаешь, почему я должен сопровождать тебя повсюду?
Чтобы я могла защитить мою дорогую маму, — Она сделала паузу.
Затем,
слегка наклонившись вперед, чмокнул Ли Сюэ в лоб и продолжил: «Что бы
сделала моя мама, если бы меня не было рядом все эти годы. Мама,
обязательно возьми меня с собой в следующий раз, а если не я, то возьми
папу Ангела. Он будет защищать тебя так же, как и меня. Тогда вы не
поскользнетесь на полу и не получите сыпи на шее.» — сказала она и
улыбнулась, глядя на Фэн Шуфэна. Мужчина тоже улыбнулся в ответ.
Но
в стороне Ли Сюэ застыла от слова своего ребенка. Не обращая внимания
на пристальные взгляды мужчины на себя, она быстро сказала: Сейчас уже
утро, и мы должны быстро привести себя в порядок. ВэйВэй, иди,
приготовься. Мама скоро будет готова!»
Девочка быстро кивнула и
убежала в свою комнату. Оставшись наедине с мужчиной в комнате, Ли Сюэ
бросила на него кроткий взгляд, прежде чем встать с кровати: «Я тоже
пойду и сначала приведу себя в порядок». — сказала она, прежде чем
повернуться, чтобы пойти в сторону шкафа, но была остановлена, когда
услышала, как мужчина спросил сзади.
— Ты хочешь что-то сказать?»
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    Ли Сюэ чувствовала на себе взгляд Фэн Шуфэня, но ни разу за все это
время она не собиралась встречаться с ним взглядом. Встав с кровати, она
быстро сказала, прежде чем повернуться и пойти в сторону шкафа: «Я тоже
пойду и сначала приведу себя в порядок».
Она уже собиралась быстро уйти, но остановилась, услышав, как мужчина спросил ее сзади: — Ты хочешь что-то сказать»
Губы
Ли Сюэ сжались. Неужели он действительно просит ее что-то сказать?
Разве это не он должен все объяснять? Или он просто дразнит ее,
отказываясь принять это?
— Ладно, если он так хочет, я ему
подыграю. Хм! — пробормотала она себе под нос, прищурившись, ни на кого
конкретно не глядя, кроме собственных мыслей. Собравшись с мыслями, она
повернулась на каблуках, чтобы посмотреть прямо на мужчину, и уверенно
сказала: Должен ли я что-то сказать?»
Фэн Шуфэнь некоторое время
смотрел на нее, приподняв брови, но потом, придя в норму, кивнул и
добавил: Продолжайте то, что вы запланировали. Но не принимайте ванну.»
—
Сказал он и уже собирался повернуться, чтобы уйти, но в этот момент Ли
Сюэ возразила против его слов: «Почему я не могу принять ванну? Я
обязательно приму ванну».
Его брови нахмурились, а лоб слегка
наморщился. Он медленно повернулся и посмотрел на женщину. Определенно,
он видел что-то другое в ее поведении, но не понимал причин этого.
Он
видел, что она хмурится с некоторым раздражением, но не был уверен, что
именно ее раздражает. Он видел, что она раздражена, но не был уверен,
что вызвало ее раздражение. Хотя она пыталась вести себя нормально, он
все еще видел, как сжались ее челюсти. Она была расстроена из-за него?
Ничего
не говоря ей, Фэн Шуфэнь не сводил с нее глаз, пока шел к ней. У Ли Сюэ
перехватило дыхание, когда она увидела его в таком состоянии. Она не
двинулась с места, но осталась на месте. Хотя это был не первый раз,
когда она приближалась к нему, она все еще чувствовала, что это было
одно. Они уже целовались так много раз, но все еще видя страсть к себе в
его глазах, она чувствовала, как бьется ее сердце. С каких это пор она
стала такой личностью? Ради бога, застенчивость была не в ее характере.
Вскоре
Фэн Шуфэнь оказался перед ней. Он смотрел в ее янтарные глаза, а она-в
его серые. Через каждые несколько секунд она отводила от него глаза, но
снова смотрела на него с новой уверенностью.
— Что ты делаешь?» —
спросила она, пытаясь немного отступить назад, когда увидела, что он
поднял руки, чтобы прикоснуться к ней, но мужчина также был непреклонен,
чтобы знать, о чем она думает.
Расчесывая пальцами ее волосы, он
сказал: Что-то пошло против твоего желания? Почему вы так раздражены?» —
спросил он, мягко заправляя ей волосы за уши. Его глаза обладали той
мягкостью, которая была припасена только для нее. Терпение, которое ее
существование принесло в его жизнь.
Ли Сюэ почти чувствовала,
как плавает под его нежными прикосновениями. Он прикасался к ней так же
прошлой ночью? При мысли об этом она почувствовала раздражение.
—
Ничего не случилось! Мне просто не понравилось, когда ты попросила меня
не принимать ванну. Почему бы мне не принять ванну? Я хочу освежиться, —
сказала она раздраженным тоном, поворачиваясь к нему спиной.
Ее
раздражение было не из-за него или его прикосновений, скорее она
чувствовала раздражение на себя. Это был ее первый, но она ничего не
помнит об этом. Как могла ее память настолько ослабеть, что мгновения
самой важной и прекрасной ночи в ее жизни пропали?
— Твои раны все
еще не зажили и находятся под повязкой. Намочить рану было бы нехорошо.
Поэтому подумайте о том, чтобы принять губчатую ванну в течение
нескольких дней». — сказал мужчина небрежно, как будто он ни капельки не
обиделся.
Глаза Ли Сюэ мгновенно закрылись, сожалея о сказанных
ранее словах. Ей действительно нужно время от времени контролировать
свой характер и перепады настроения. Повернувшись, она опустила глаза и
извинилась: Я не это имел в виду, но был не в состоянии контролировать
это. Я пойду и приму ванну с губкой.» Она сказала это только для того,
чтобы заставить мужчину улыбнуться ее наивной прелести.
Покачав головой, он просто сказал: Я не возражал. Может, тебе помочь принять ванну?»
Ли
Сюэ просто покачала головой, отрицая его слова: «Нет, я справлюсь». Она
сказала все торжественно, с какой-то нечистой совестью, а потом снова
повернулась, чтобы уйти.
Фэн Шуфэнь позволил ей уйти. Если она
тоже хочет что-то скрыть, он поддержит ее в том, чтобы скрыть это, пока
она сама не выйдет вперед, чтобы открыть все.
***
На другой
стороне, на берегу моря, мирно отдыхал «Роллс-ройс». Женщина мирно
спала, доктор а.п.эд с одеялом на заднем пассажирском сиденье, в то
время как мужчина впереди молча смотрел на ее мягкие черты в зеркале
заднего вида.
Его глаза уже показывали усталость,
свидетельствующую о его бессонной ночи всего одним взглядом. Его глаза
все еще смотрели на женщину с таким обожанием, что любой мог бы
поручиться за его любовь к ней. В его глазах была тоска по леди, которая
обещала интригующие истории, но все эти истории казались ему
бессмысленными, так как он знал, что находится на грани потери чего-то
самого дорогого для него.
«Уже утро, директор Ци. Не могли бы вы
прекратить свою игру в гляделки? Мне надоело чувствовать на себе ваши
взгляды. Ваши глаза должны быть такими же. Так что, пожалуйста,
прекратите сейчас же, — вдруг сказала женщина, удивив мужчину.
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    Прошлой ночью, когда Ци Шуай и И Лань отправились из реки Цзисянь,
всю дорогу они были в молчании. Фэн И Лань отдыхал сзади, а Ци
Шуай-спереди. Пока машина не подъехала к ее дому, он обнаружил, что она
уже спит.
Не желая отпускать какое-то приятное время с ней,
мужчина продолжал бесцельно кататься по дороге, пока не подогнал машину,
чтобы припарковаться на берегу моря, вспомнив, что девушке всегда
снилось проснуться на фоне морских пейзажей.
Чтобы не упустить ни
одной минуты, проведенной с ней, он не смел заснуть и не моргал глазами,
думая, что если он это сделает, то задремлет. Это был его первый раз,
когда он был в таком отчаянии, но он также знал, что его отчаяние в ее
прощении было единственным правильным для него поступком.
«Уже
утро, директор Ци. Не могли бы вы прекратить свою игру в гляделки? Я
уже устала чувствовать на себе твои взгляды. Ваши глаза должны быть
такими же. Так что будь добр, прекрати это сейчас же». — внезапно сказал
Фэн И Лань, застав Ци Шуая врасплох.
Все это время он думал о
том, что она спит. Тогда когда же она на самом деле проснулась? Он был
уверен, что даже не видел, как она извивалась или шевелилась во сне. …
Значит, она тоже не спала всю ночь?
Да, конечно! Иначе почему бы
ей не шевелиться во сне, особенно когда он был всем известен странными
привычками спать, которые девушка носит с раннего возраста. Не то чтобы
что-то, но, по крайней мере, одеяло соскользнуло бы с нее, если бы она
действительно спала.
— Вы не спали?» — спросил он, в то время как
женщина медленно открыла глаза, чтобы оглядеться, и прикрыла их руками
от внезапного прикосновения яркого света. Хотя она и не спала, все же,
чтобы привыкнуть к свету, ей требовалось некоторое время.
Затем, кивнув, она просто сказала: — Никогда не привыкала спать под чьими-то взглядами. Так вот, я совсем не спал».
—
Если я был помехой твоему сну, ты должен был сказать мне. Тогда я не
доставил бы вам хлопот. По крайней мере, ты бы так спала», — виновато
начала Ци Шуай. Он действительно чувствовал это в своем сердце, но и его
вина, и слова просто вызвали смешок у леди.
Он был ошеломлен,
когда услышал ее смешок. Глядя на нее, он ждал ее слов, зная, что они
будут. В то время как Фэн И Лань просто продолжала смотреть на него. В
ее глазах было некоторое презрение и разочарование, но Ци Шуай не был
уверен, что это было для него. Он знал, что заслужил ее презрение и
разочарование, но почему-то ему казалось, что это не для него.
—
Брат Шуай, ты все еще помнишь, как однажды в Штатах ты что-то сказал
мне? — спросил Фэн И Лань, сделав паузу между словами. Ее тон был
беспечным, что не выдавало ни одной из ее истинных сердечных эмоций. На
секунду это может даже заставить подумать, что если она действительно
забыла все, что произошло?
Но Ци Шуай знал вещи лучше. Он покачал
головой, и женщина продолжила говорить сама. — Вы советуете мне быть
честным с самим собой. Сказал, что от других следует ожидать только
того, что они готовы дать взамен. Тогда почему вы ждете, что я расскажу
вам о своих болях и бедах? Вы когда-нибудь хотели поделиться своим со
мной?»
Мужчина мгновенно понял смысл ее слов. -И Лань, ты все
равно должна меня выслушать. Не надо ничего предполагать. У меня были
некоторые неотложные дела, которые я не мог объяснить вам в то время, но
это не значит, что я пытался скрыть их от вас. Я просто не раскрыл
его».
— А чем это отличается? Скрывать и не раскрывать-это не одно
и то же», — парировал Фэн И Лань. Она чувствовала презрение к себе
всякий раз, когда представляла, как ее мать пошла бы шантажировать его.
Ей было стыдно, что, даже будучи самой матерью, ее мать использовала
жизнь другой матери в качестве приманки. Как она могла? Она чувствовала
отвращение к самой себе.
Ци Шуай не находил слов. Конечно, у него
есть причины объясняться, но он не был уверен, что будет уместно
объясняться с ней. В конце концов, кто бы ни был виновен-он или ее мать,
— именно она будет чувствовать наибольшую боль.
«И Лань, я …»
—
Все в порядке, брат Шуай, тебе не нужно ничего объяснять. Я знаю, что
вы ни в чем не виноваты, но были вынуждены это сделать. Выбор твоей
матери вместо моей любви был самым подходящим выбором. У меня
действительно нет никаких претензий к вам, кроме меня самого. Как же я
всего этого не заметил? Не могу понять, что все это время причиной моих
горестей была моя мать. И кроме того, я не смог защитить тебя? С самого
начала и до самого конца я никогда не был способен встать на твою
сторону»
Фэн И Лань столкнулся с истиной. Она чувствовала себя ужасно внутри, и ее глаза отражали все ее эмоции, обращенные к мужчине.
Ци
Шуай посмотрел на нее. Хотя в ее глазах не было слез, он все еще видел
непоправимую боль в ее сердце. Покачав головой в знак отрицания ее слов,
он сказал: «Нет, И Лан, ничего подобного нет. Хотя я не говорил этого в
прошлом, я бы сказал это сейчас. Я всегда любил тебя. Давайте начнем
сначала, и все будет хорошо»
Произнеся эти слова, он выжидающе
посмотрел на женщину, ожидая ее согласия, но вместо того, чтобы
согласиться с ним, она просто сказала: «Я не вижу, что это возможно,
брат Шуай. Хотя я люблю тебя и всегда буду любить. Несмотря на поступки
моей матери, я не нахожу своей страсти достаточно, чтобы любить
кого-то.» Когда она закончила свои слова, она повернулась, чтобы открыть
дверь машины, скрывая слезы, которые делали ее слабой и уходили.
Но
как раз в тот момент, когда она думала, что сбежала, Ци Шуай сказала из
машины: «Ланьлань, ты еще не видела моей решимости. В прошлый раз я был
трусом, но на этот раз я уже не буду прежним. Оставить меня будет не
так просто, как оставить эту машину».
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    В то время как на другой стороне, после окончания ванны Ли Сюэ был
занят выбором удобного повседневного наряда на день. Взяв один в руку,
она быстро переоделась и подошла к туалетному зеркалу, чтобы завершить
оставшуюся часть своей рутины.
После ухода из индустрии моды она
почти пренебрегла своим ежедневным режимом ухода за кожей, чтобы забыть
свое прошлое, но теперь, когда она решила дать отпор, она возобновила
все снова. Хотя для ее безупречной кожи не так уж много требовалось, все
же ее шаги по подготовке увеличились даже с минимальными шагами.
Внезапно
она услышала, как в трубке зазвонил телефон. Почти угадав, кто может
быть на звонке, она услышала: «Привет, генеральный директор Су! Вы
звоните этой черной модели так рано утром, должно быть что-то важное»
—
Ли Сюэ, не показывай такой легкости, когда я знаю, что у тебя нигде нет
покоя в сердце. Почему вы не позволяете нам продолжать? Ты же знаешь,
что промедление приведет только к негативным последствиям и позволит
нашим соперникам думать, что они выигрывают игру с перевесом, — возразил
Су Фай с другой стороны. По его голосу Ли Сюэ легко мог почувствовать,
как он устал за последние несколько дней.
Ее губы скривились в
легкой улыбке извинения, прежде чем сказать: «Я уверена, что из тебя
определенно получится хороший генеральный директор и сторонник всех
твоих пин-апов, Су Фай», — сказала она и тут же услышала, как мужчина
вздохнул.
-Ли Сюэ! Вы…»
— Су Фай, мне нужно несколько
дней. Не предпринимайте никаких действий в данный момент. Если они хотят
думать, что одерживают верх, пусть думают. Их пузырь будет в течение
нескольких дней, пока мы не отомстим. Пусть они успокоятся сейчас, они
заплатят после», — сказала Ли Сюэ, в ее глазах был какой-то таинственный
блеск.
Мужчина тоже почувствовал что-то таинственное в ее словах,
но не был в этом уверен. Чтобы подтвердить свои мысли, он спросил: «У
тебя есть какие-то планы, Ли Сюэ? Почему мне кажется, что в этот момент
твои губы кривятся, чтобы придать твоему лицу свою давнюю знаменитую
острую, хитрую улыбку».
Услышав его слова, женщина только слегка
усмехнулась и сказала: «Разве я выглядела такой хитрой в прошлом? Ха-ха …
если да, то ожидай, что на этот раз я буду опасен. Сегодня я немного
отдохну, а с завтрашнего дня мне нужно сосредоточиться. Дай мне
несколько дней, и я скоро дам тебе знать обо всем».
Су Фай мог
только поднять руки, сдаваясь: «Хорошо, тогда я не вижу причин
останавливать тебя. Но все же это только предложило бы делать все
разумно. Не рискуйте вещами, мы все еще можем справиться с вещами,
ничего не потеряв».
— Ого! Действительно? Я никогда не знал, что
цифры в тысячах миллионов не были проблемой для Гламурного мира. Какая
крупная компания у вас есть, чтобы поддержать ваше агентство таким
образом?» — спросила Ли Сюэ, хихикая. Она внимательно прочитала
документы по иску и также знала, какую компенсацию от нее потребовали.
Нет никакого способа, которым она позволила бы кому-либо ложно принять
компенсацию за ее позицию.
— Об этом можешь не беспокоиться.
Руководство компании не должно быть заботой о моделях. Позволь мне
разобраться с этим. Просто имейте в виду, что вы-наш актив, который
заставит нас сиять вместе с вами. Так что любые инвестиции в вас-это не
убыток для нас, а долгосрочная инвестиция». Су Фай закончила, и Ли Сюэ
могла только кивнуть головой.
— Хорошо, тогда после моего
возвращения я позабочусь о том, чтобы принести компании изрядную
прибыль. Не волнуйся!» Женщина сказала с некоторой уверенностью, что это
определенно обещает что-то, на что Су Фай может положиться. Хотя на
поверхности все выглядело мирно, в воздухе все еще чувствовалось
назревание пылающей бури.
Очистив некоторые вещи между ними,
звонок был отключен, пока Ли Сюэ шла, чтобы посмотреть на себя в
зеркало. Следы на ее шее все еще были заметны. Слегка надув губы, она
вздохнула. — Может ли быть что-то более душераздирающее?» — спросила
она, глядя на свое зеркальное отражение, потом покачала головой, отвечая
на собственный вопрос. — Определенно нет! Я обречен всю жизнь терпеть
это горе. Это была моя первая романтическая ночь с моим безумно красивым
мистером Вельзевулом, и я осмелилась забыть подробности. Как я мог?»
Она снова упрекнула себя, глядя в зеркало. Но в этот момент она услышала голос сзади. — Какие детали вы забыли?»
Голова
Ли Сюэ мгновенно дернулась, чтобы оглянуться. — Когда ты вошла в шкаф?»
— спросила она испуганным голосом, глядя на склонившуюся фигуру мужчины
в дверях.
-Как раз тогда, когда ты пожалел, что не вспомнил
некоторые детали, — сказал Фэн Шуфэнь, заходя внутрь и закрывая за собой
дверь шкафа.
Ли Сюэ не обращала на него внимания, снова
повернувшись к зеркалу, чтобы нанести увлажняющий лосьон. Я просто думал
о некоторых вещах, связанных с работой в «Сладком деликатесе». Мне
нужно хорошо управлять вещами с обоих концов, — сказала она, прежде чем
похлопать себя по коже, чтобы впитаться. Затем, взяв сбоку тюбик
тонального крема, она уже собиралась нанести его на шею, чтобы скрыть
следы, когда мужчина остановил ее руки посередине.
Она посмотрела в
зеркало, чтобы посмотреть на него, и подняла брови в замешательстве от
его действий. И человек просто ответил: «Не применяйте их. Это только
ухудшит отметины.» — Сказал он, а затем вытащил из кармана маленькую
стеклянную бутылочку и сказал: Пойдем, я помогу тебе подать заявление, —
сказал он, небрежно разглядывая отметины на ее шее, затем потянул ее
вверх, чтобы отвести к ближайшему дивану.
Ли Сюэ не сопротивлялся,
но последовал за ним. Но как раз в тот момент, когда он собирался взять
немного масла в ладонь, чтобы слегка нанести на ее кожу, он услышал,
как она пробормотала слегка раздраженным тоном: Кому теперь нужна твоя
забота? Это из-за тебя. Почему вы не контролировали его раньше?»
Движение Фэн Шуфэня остановилось, когда он посмотрел на нее с некоторым сомнением в глазах.


    Том 1 Глава 456

    Фэн Шуфэнь слегка приподнял брови, когда Ли Сюэ услышал ее слова.
Слегка нахмурив брови, он сказал мрачным холодным тоном: Мои извинения!
Со следующего раза я всегда буду иметь это в виду и соответственно приму
меры предосторожности».
Ли Сюэ смогла поджать губы при этих
словах. Неужели он действительно думает, что сможет контролировать себя в
следующий раз? Зверь никогда не откажется от своих звериных привычек.
Их природа просто обязана была рано или поздно всплыть на поверхность.
—
Все в порядке. Не извиняйтесь за неконтролируемые поступки. Хотя эти
следы не оставят после себя шрамов, все же дайте мне масло, я бы сам
регулярно наносил его. Тебе не придется беспокоиться, — сказала она,
прежде чем взять маленькую стеклянную бутылочку из его рук, а затем
встала, чтобы вернуться к зеркалу.
Мужчина секунду смотрел на
нее. И как раз в тот момент, когда она собиралась уйти, он потянул ее
за запястье, заставив ее упасть на его ногу На секунду, Ли Сюэ была
поражена его внезапным действием, но ей не потребовалось больше времени,
чтобы снова успокоиться. Как и то, что она уже не в первый раз попадает
в его ловушку.
Она посмотрела ему прямо в глаза, стараясь
сохранить невозмутимое выражение. Мне все еще нужно быстро
подготовиться. Вэйвэй хочет провести со мной немного веселого времени.
Мне нужно спешить». — сказала она с предельной беспечностью и попыталась
встать на ноги. Но когда же когти Дьявола стали такими слабыми?
В
тот момент, когда она попыталась встать, его руки просто обвились
вокруг ее талии, удерживая ее на месте. «Шшш … Посиди минутку, — тихо
сказал он, прежде чем забрать у нее бутылку. Все еще держа ее в
объятиях, он открыл крышку бутылки, чтобы взять несколько капель масла в
руку.
Жестикулируя головой, он попросил ее вытянуть шею в другую
сторону, чтобы одна часть тела была как следует открыта ему для
нанесения масла. Но за все эти дни, проведенные с ней, самым заметным,
что мужчина узнал о ней, было ее упрямство. Как она могла не показать
этого, когда ситуация требовала этого так открыто?
Слегка надув
щеки, Ли Сюэ повернула лицо в другую сторону, сопротивляясь требованию
мужчины. — Я говорю, что могу это сделать. Позволь мне сделать это
самому!»
Ее упрямство было так же безупречно, как и ее красота! Что-то, делающее ей комплименты лучше всех!
Фэн
Шуфэнь мог только лелеять ее в ее первоначальном виде. Сдерживая свое
лучшее терпение, он поднял руки, чтобы поднять ее подбородок, и сказал:
Эти маленькие следы от укусов не оставят после себя шрама. Это займет
всего несколько дней. Мы должны время от времени наносить на него это
целебное масло и скоро оно исчезнет»
Фэн Шуфэнь смотрел на
непроизвольное выражение лица женщины и мог только улыбаться с
обожанием. Хотя он понятия не имел, что ее так сильно рассердило, по ее
глазам и выражению лица он хорошо видел, что ей самой это не нравится,
поскольку она так упряма с ним.
Повернув ее лицо, чтобы
посмотреть ему в глаза, он спросил: «Почему ты не осталась там, где я
просил тебя? Если бы вы были немного послушны мне, то этого не случилось
бы?»
И тут же увидел, как глаза женщины расширились при его
словах: Что ты имеешь в виду? Я спрятался за этими кустами, чтобы иметь
четкое представление о том, что происходит между тобой и Йи Лан. Как это
стало моей виной? Были ли все ваши действия прошлой ночью наказанием за
то, что я не остаюсь на месте?»
Услышав ее, Фэн Шуфэнь в замешательстве нахмурил брови. О каком наказании она говорит?
-Господин
Вельзевул, мне очень жаль. Я знаю, что мои слова звучат немного
нелогично, но это потому, что я раздражен. Не беспокойтесь слишком много
о них. Хотя я не помню ничего из прошлой ночи после того, как
задремала, я полностью понимаю тебя. Это не похоже на то, что я обвиняю
тебя в чем-то, но это больше похоже на то, что я сожалею о том, что
ничего не помню», — призналась Ли Сюэ сама себе, не желая причинять боль
мужчине каким-либо образом. Он уже был очень терпелив с ней. Теперь
настала ее очередь понимать его.
— Спасибо за это эфирное масло. Я
позабочусь о том, чтобы пользоваться им каждый день, пока раны на моей
шее полностью не заживут, — добавила женщина, прежде чем встать из-за
его туалета и вернуться к туалетному столику.
На этот раз мужчина не стал ее удерживать. Его глаза просто смотрели на нее, обдумывая ее слова, когда он вдруг сказал:
Шаги Ли Сюэ остановились на полпути, когда она обернулась, чтобы спросить с некоторым замешательством:»
Губы
Фэн Шуфэня скривились в ухмылке в ответ на ее замешательство, когда он
объяснил: «В кустах, где ты задремала прошлой ночью, есть небольшой
искусственный пруд на углу. Поскольку в этом районе не соблюдается
надлежащая гигиена, там было несколько комаров.»
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    Ли Сюэ была смущена своими мыслями. Когда и как она стала такой
извращенкой? Все это время она думала о каком-то романтическом моменте
между ней и господином Вельзевулом. Почему она даже не захотела
посмотреть на другую сторону медали? Неужели она стала такой отчаянной
за все эти долгие годы одиночества, что, увидев такие простые красные
отметины, она предположила все эти истории об эр-эр-ЭР?
Она
мысленно выругала себя в волне досады, не открывая глаз. Даже с
закрытыми веками она чувствовала, как мужчина ухмыляется в ее сторону.
Чувствуя на себе его пристальный взгляд, она действительно хотела найти
нору, чтобы спрятаться внутри.
— Ли Сюэ, ты сам виноват. Кто
просил тебя думать иначе? Где ты потерял свой невинный ум? Найдите его
обратно и посмотрите в лицо ситуации. Это было обычное недоразумение,
которое может случиться с кем угодно. Ты не новичок», — Ли Сюэ повысила
свою уверенность, прежде чем открыть глаза.
Но в тот момент,
когда она это сделала, она отшатнулась от неожиданности, почти потеряв
равновесие на полу, когда увидела, что мужчина уже стоит перед ней. Но
как раз в тот момент, когда она думала, что упадет, она почувствовала,
как его руки обвились вокруг нее, не давая упасть.
— Когда ты
успел подойти так близко? Разве вы не стояли там на некотором
расстоянии? Тогда как …» — спросила она наполовину удивленно, но ее
слова прозвучали наполовину, когда она увидела, что мужчина приблизился к
ее лицу, пытаясь дотянуться до ее губ, а его пальцы запутались между
прядями ее волос.
— Ты хоть понимаешь, что мне уже трудно
сохранять самообладание рядом с тобой? И все же ты осмеливаешься
рассказать мне о своих фантазиях. Ты намеренно дразнишь меня, чтобы
сделать еще хуже?» — шепотом спросил Фен Шуфэнь, нежно выдыхая свое
холодное мятное дыхание на ее кожу.
Ли Сюэ мог только смотреть на
него так близко. Находясь так близко к нему, она не могла удержаться,
чтобы не упасть в обморок от каждой совершенной черты его нежного лица. У
нее перехватило дыхание при мысли о его словах, но она решила
притвориться невинной. — Что я сделал? Не вините меня за то, в чем я ни в
чем не виноват».
— сказала она и быстро высвободилась из его
объятий. Убрав его руки со своей талии, она уже собиралась отойти, но
движения Фэн Шуфэня были быстрее, чем ее мысли.
Прежде чем она
успела отодвинуться от его прикосновения, он снова заключил ее в объятия
и спросил:» — спросил он, дразня ее темно-янтарные волосы своими
серыми, в то время как его единственная свободная рука пошла, чтобы
расчесать ее волосы, проводя по бокам ее щек.
Мысли женщины
дрожали, но все же она сделала все возможное, чтобы выглядеть храброй и
уверенной. — Конечно, если не в моей невиновности, то в чьей же тогда я
могу быть уверен? Более того, я не такой извращенец, как ты, чтобы
думать иначе.»
Мужчина усмехнулся ее храбрости. В этот момент она
была ничем иным, как ягненком, притворяющимся тигрицей перед другим
хищником. Она изо всех сил старалась выглядеть уверенной, хотя уже
дрожала от его прикосновений. Его губы дернулись в сторону, чтобы
сформировать ухмылку, когда он откровенно сформулировал все.
—
Судя по твоим словам, мне показалось, что ты обвиняешь меня в действиях
других. Так скажи мне, ты действительно думаешь, что мои укусы будут
такими же, как у этих комаров?»
— сказал он, и от его слов Ли Сюэ
могла только безмолвно открывать и закрывать рот. Как он может быть
настолько откровенным в своих мыслях и словах? -Ты … ты действительно
извращенец. Кому могут прийти в голову такие странные мысли?»
Мужчина не ответил на ее слова, а только поднял брови, давая понять, что он на самом деле имел в виду.
—
Абсурд! Я даже не знаю, о чем вы говорите. У меня невинный мозг, и я
никогда не мог думать о таких вещах». — сказала она, отталкивая мужчину
от себя, но его хватка оставалась твердой. — За что ты меня сейчас
держишь? Разве я уже не прояснил твои сомнения? Я не думал ни о чем
таком, о чем ты думаешь. А теперь давай, оставь меня». — сказала Ли Сюэ,
глядя на него, в то время как ее руки безуспешно пытались толкнуть его.
При
этих словах мужчина вдруг ослабил хватку. Воспользовавшись случаем, Ли
Сюэ быстро освободилась и подошла к туалетному столику, чтобы закончить
оставшиеся вещи. Пока мужчина оставался на своем месте, глядя на нее в
зеркало.
Хотя и не открыто, Ли Сюэ также двигала глазами, чтобы
посмотреть на него время от времени, только чтобы обнаружить, что он
постоянно смотрит на нее. Не в силах больше выдерживать его пристальные
взгляды, она посмотрела на него, положив руки на свои руки, прежде чем
спросить: «Господин Вельзевул, на что вы смотрите? У тебя сегодня нет
какой-нибудь важной работы?»
Мужчина на мгновение задумался,
прежде чем сказать: «Я размышлял о преимуществах, которые появятся на
моем пути, если я дам вам знать, как на самом деле выглядят мои следы
укусов», — сказал он, все еще загадочно глядя на женщину.
Ли Сюэ в
замешательстве нахмурил брови, не понимая смысла его слов. — Итак, что
вы узнали? Есть ли какие-то преимущества, которые вас интересуют?» —
наивно спросила она.
Фэн Шуфэнь ответил на ее слова ухмылкой и
продолжил: Это дает мне преимущества, от которых я не мог отмахнуться, —
сказал он и в следующие несколько шагов уже был перед ней.
Прежде
чем женщина успела что-то заметить, она услышала, как он сказал: «Тогда
позволь мне разделить с тобой выгоду», И в следующий момент она
почувствовала, как он опустился к ее плечу, стряхивая волнистый локон с
ее плеч.
«Ты …» Она начала что-то говорить, но все ее рациональные
мозговые клетки отключились, когда она почувствовала, как волна эйфории
взорвалась внутри нее.
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    Ли Сюэ наклонилась назад, когда ее руки потянулись к краю комода,
когда она почувствовала его легкое дыхание на своей коже. Она хотела
пожаловаться, но прикосновение его губ к ее шее не давало ей повода для
этого. Ее глаза закрылись, чтобы собраться с силами внутри, но вдыхание
его освежающего ароматного одеколона не оставляло ей лучшего выбора.
Будучи
профессионалом своего дела, Фэн Шуфэнь не возражал уделять свое
внимание ничему другому, а сосредоточил все свое внимание на области ее
шеи. Запустив пальцы в ее волосы, он помог ей повернуть голову под более
удобным углом, прежде чем со всей страстью ударить в самую красивую и
лучшую часть ее шеи.
Слегка надавив своими тонкими губами на ее
место, он укусил ее. Но в тот момент, когда он почувствовал, что боль
может коснуться ее, его теплый язык начал успокаивать ее. От внезапного
ощущения такого комфорта женщина не смогла удержаться и запустила пальцы
в волосы мужчины, чтобы удержать его на месте и не отпускать.
Но
неужели она действительно думала, что он просто так уйдет? Определенно
нет! Особенно после того, как он так восхитительно попробовал ее!
Она
почувствовала, как его губы на мгновение коснулись ее кожи. Чувствуя
себя совершенно замученной, она собиралась что-то сказать, но в тот
момент, когда она подумала, мужчина снова возобновил свои мягкие
мучительные действия, как будто он уже догадался о ее сдерживающих
словах раньше.
На том же самом месте он продолжал свой процесс
обгрызания и s.u.c.k.i.n.g в течение довольно долгого времени. С каждой
секундой его действия будут только усиливаться, а хватка Ли Сюэ на его
волосах будет только усиливаться, чтобы сдержать себя в правильном уме.
Через полторы минуты, которые показались женщине почти вечностью,
мужчина был наконец удовлетворен.
Легонько чмокнув ее в измученное место, он отстранился, чтобы храбро посмотреть женщине в глаза, и спросил:»
Ли
Сюэ был смущен его словами. Хотя она была не из тех, кто вкладывал силы
в момент страсти, возникшей между ними, она все еще чувствовала, как
тяжело дышит. Восстановив дыхание, она в замешательстве подняла брови, и
мужчина объяснил ей все сам.
— Наши романтические моменты тебе
будет не так легко забыть. Даже если он придет во время сна, он навсегда
останется запечатленным в вашем сердце. Потому что это будут волны
эмоций и чувств, которые я заставлю вас чувствовать. Теперь ты
понимаешь?» — спросил он, объясняя ей все так же, как объяснил бы
какой-нибудь научный эксперимент Вэйвэю.
Ли Сюэ послушно кивнула в
ответ на его слова. Конечно, она верила всем его словам. Как она могла
не поверить в это, получив такую сильную демонстрацию? Она все еще
держалась за край комода, чтобы сдержать волну возбуждения, которую
чувствовала внутри.
Фэн Шуфэнь мог только улыбнуться ее состоянию.
Он сам поражается, видя ее такой перед собой, потому что слишком хорошо
знал, чтобы понять, что это была та редкая особенная сторона ее,
которую она хранила исключительно для него.
Его взгляд остановился
на отметине, которую он оставил на ней, когда он жестом показал ей
повернуться, чтобы посмотреть на себя в зеркало. Следуя его жесту, она
повернулась лицом к зеркалу, когда ее глаза поймали светло-фиолетовую
отметину, появившуюся на нижней части шеи. Конечно, не такая уж большая
разница, но все же была четкая разница между отметиной от укуса комара и
отметиной от его страсти на ее коже. Она действительно была дурой,
думая, что это одно и то же.
— Кроме того, моя женщина любит
читать мужчин в старых, традиционных книгах, поэтому я мог следовать ее
желаниям только до тех пор, пока она не захочет, чтобы я сдался, —
сказал он с кривой усмешкой, заставляя ее улыбнуться самому себе.
***
На другой стороне в Королевском дворце,
Шин
Тинмин сидел в кабинете, не снимая очков, и просматривал какую-то
старую книгу по культуре, когда вдруг услышал, как дверь в комнату
слегка приоткрылась. Он поднял глаза от очков и увидел, что в комнату
входит его красавица жена с несколькими стопками книг в руках.
— У
тебя было время почитать вчера вечером? Дорогая, ты должна была
спросить меня, я бы выбрал несколько хороших книг для тебя, чтобы ты
читала их в соответствии с твоими предпочтениями». — сказал мужчина, на
мгновение оторвавшись от книги, чтобы взглянуть на жену.
— У кого
есть время читать эти книги? Как ты думаешь, у меня есть свободное время
днем? Я свободен только ночью. Ты просишь меня пожертвовать и этим
тоже? Хм!» — сказала Чэнь Жуй, подходя к разным полкам, чтобы удержать
книги на назначенных местах.
Мужчина поднял брови в ответ на ее слова, прежде чем спросить: Эти книги?»
—
Они у твоего любимого сына в комнате. Я просто беру на себя
ответственность за уборку его комнаты, — сказал Чэнь Жуй раздраженным
тоном усталости.
Услышав ее слова, Шин Тинмин не смог сдержать
смешка, когда сказал, подходя к жене: «Что ты сказала? Он взял эти книги
в свою комнату, чтобы почитать. Он никогда не заботился о том, чтобы
открыть свой собственный учебник, а теперь пришел, чтобы взять эти
дополнительные справочники отсюда?»
— Да, теперь ты смотришь на
моего сына свысока? Я бы никогда тебе этого не позволил. Если не он, то
вы действительно думаете, что у меня есть интерес к этим книгам,
связанным со скоростью. Конечно, он отвез их туда учиться, — сказала
она, глядя на него с некоторой опасностью.
Глядя на нее так,
мужчина хорошо знал свои пределы. Трезво улыбнувшись ее словам, он
быстро добавил: — Как я могу смотреть на него сверху вниз, дорогая. Он
не только твой сын, но и наш. Я очень люблю его и никогда не посмею
недооценивать».
При его словах женщина быстро добавила, как будто
точка, которую она упускала все это время, наконец-то всплыла. — Именно
это я и говорю вам. Он твой сын. Я уже говорю вам, что он не взял от
меня никаких хороших привычек, а взял все ваши плохие привычки. Всегда
беспокоил меня до такой степени, что я не мог не наказать его за ошибки.
Определенно, он твой сын. Он не может быть моим сыном»
Шин Тинмин
мог только надуться на ее слова, как угрюмый ребенок, которого
несправедливо обвинили. — Я согласен с твоими словами, Дорогая. Я знаю,
что у него нет достойных качеств, чтобы называться вашим сыном, так как
он взял все мои недостатки и ни одной хорошей характеристики ваших. Но
все же он должен быть нашим сыном после того, как, в конце концов, Бог
не дал мне w.o.m.b, чтобы носить его внутри. Если не он, то кто еще,
по-твоему, способен называться нашим ребенком?»
Глаза Чэнь Жуя
заблестели при этом вопросе. Сияла желанием, которое она очень хотела
исполнить, но в то же время хорошо знала, что ни в коем случае не может
этого допустить. Глядя на нее таким взглядом, даже Шин Тинмин тоже был
заинтригован, но понятия не имел, какие мысли вертелись в голове его
жены.
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    Глядя на угрюмое выражение лица мужа, Чэнь Жуй сжала губы. Она
сказала что-то не то? Определенно нет! Выражение лица мужа в этот момент
само по себе доказывало правильность ее слов.
Угрюмое выражение
его лица в точности соответствовало выражению лица ее сына, которое
появлялось у него всякий раз, когда она позволяла ему считать свои
недостатки, а затем просила исправить их.
Видя, что она становится
все тверже, мужу оставалось только уступить ее словам. Поэтому,
сохраняя выражение лица, он сказал, полностью подчиняясь требованиям
жены: «Я согласен с твоими словами, Дорогая. Я знаю, что у него нет
достойных качеств, чтобы называться вашим сыном, так как он взял все мои
недостатки и ни одной хорошей характеристики ваших. Но все же он должен
быть нашим сыном после того, как, в конце концов, Бог не дал мне
w.o.m.b, чтобы носить его внутри».
При этих словах Шин Тинмин
обнаружил, что женщина бросила на него свирепый взгляд, к которому он
быстро добавил еще несколько своих слов, чтобы отклонить ее мысли в
другом направлении. — Кстати, дорогая. Если не наши … Я имею в виду
моего ни на что не годного сына, который, как ты думаешь, может стать
способным получить титул твоего ребенка. Короче говоря, кого, по-вашему,
можно назвать достойным?»
Несколько звезд, казалось, вспыхнули в
глазах королевы, когда она услышала вопрос, заданный ей. Ее губы
изогнулись в желанной улыбке, глядя на мужа, когда она сказала: Разве ты
этого еще не знаешь?»
Мысли короля остановились на ее словах,
чтобы подумать об этом. Видя очаровательную улыбку, играющую на губах
жены, ему уже было трудно смотреть или думать о чем-то другом, но в то
же время, видя, как она на что-то надеется, он не мог не заинтриговать
себя.
— Ты когда-нибудь давал мне знать? Это было еще до того, как
Ты появился у нас?» — спросил он, изо всех сил стараясь вспомнить, но
как ни старался, никак не мог.
Видя, что ее муж озадачен ее
словами, женщина просто пожала плечами, прежде чем добавить: Я бы
сказал, вы просто. Это та милая, очень храбрая девушка, Ли Сюэ. Мне так
хотелось иметь такую дочь. Если бы она была рядом, у меня не осталось бы
никаких сожалений».
— сказала Чэнь Жуй, отойдя, чтобы оставить
остальные книги на полках. Она не заметила, как за ее спиной застыло
выражение лица мужа. — Знаешь, Тинмин, чем больше я слышу об этой
девушке, тем больше мне становится смешно. Редко можно найти такую
умную, красивую и храбрую девушку, как она. Подожди, пока не встретишься
с ней, и ты сам это поймешь. Мне очень жаль ее родителей, особенно
маму, которая не смогла хорошо отнестись к такой драгоценной».
Она
причитала, а мужчина только сокрушенно вздыхал, глядя на жену. — Руй,
почему ты все время думаешь об этой девушке? Вокруг было так много
детей. Так много молодых людей приходят к вам каждый день, и все же вы
…»
Не успел он договорить, как в дверь внезапно постучали. — Ваше
величество! — Ваше высочество!» Горничная поздоровалась у входа, прежде
чем продолжить: «Госпожа Юн прибыла во дворец».
Чэнь Жуй мгновенно
улыбнулся этой новости, прежде чем сказать: «О, Юйчунь здесь.
Пожалуйста, позвольте ей войти со всем должным уважением».
Горничная вежливо кивнула на слова королевы, прежде чем уйти, чтобы выполнить приказ.
Стоявший
сбоку Шин Тинмин тоже улыбнулся и сказал: «Приятно снова видеть Юн
Юйчуня в городе. По крайней мере, теперь мы можем ожидать, что она
придет и проведет с нами немного хорошего времени, как мы привыкли
раньше».
Но как только он закончил, женщина бросила на него
вопросительный взгляд: «Не меняй тему, Тинминг! Мы еще не закончили ту,
на которой были раньше».
— А что еще нужно завершить, Руи? Я
только что сказал, почему ты так быстро отдаешь предпочтение этой
девушке. Тебе еще предстоит узнать ее лучше.» — растерянно попытался
объяснить мужчина.
Чэнь Жуй некоторое время смотрела на мужчину,
прежде чем покачать головой с некоторым неодобрением: «Я не понимаю
Тинмин, если это я виноват или это ты? Вы спрашиваете меня, почему я
благоволю к этой девушке, не зная ее как следует. Но что вы делаете?»
Она замолчала с вопросом, глядя в глаза мужа.
— Ты хорошо ее
знаешь? Если да, то как? А если нет, то почему мне кажется, что ты
злишься на эту девушку напрасно? Итак, скажите, вы уже знакомы с этой
девушкой?» — спросила она гораздо более твердым тоном, который явно
давал понять мужчине, что на этот раз, не дав ответа, он не сможет
убежать.
Шин Тинмин мгновенно потерял дар речи. Хотя еще ничего не
было известно наверняка, он все еще не мог солгать ей. Он никогда этого
не делал и никогда не сделает!
— Что ты говоришь, Руй? С чего бы мне таить обиду на эту девушку? Я еще не встречался с ней и …»
—
Именно это я и хочу сказать, Тинминг. Вы еще не знаете ее, тогда как вы
можете говорить, что я благоволю к ней без всякой причины? У меня были
свои собственные мысли и решения. Или ты хочешь сказать, что мне
придется научиться принимать решения от тебя?» — сказал Чэнь Жуй,
оборвав его на полуслове.
Покачав головой, Шин Тинмин тут же
возразил: «Нет ничего подобного, Руй. Я знаю, что вы более чем способны
на такие вещи. Просто дело в этом …»
— Твои слова сказали все. Теперь не надо ничего объяснять, — сказала женщина, отворачиваясь от него.
Именно в этот момент со стороны входа раздался голос, прервавший их спор. — Я пропустил какое-то очень интересное шоу?»
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    Споры между парами никогда не бывают новыми. Кухня обязательно должна
была шуметь, когда кто-то работал внутри. То же самое происходит и в
отношениях, чтобы заставить их работать, нужно приложить усилия, чтобы
узнать мысли друг друга.
И каждый день не обязательно должны быть
только дорожки из роз, по которым нужно гулять. Каменистые мостовые тоже
могли оказаться на пути. В конце концов, даже у каждого дня есть свои
временные интервалы для дня и ночи.
То же самое было и с этой
пожилой, m.a.t.u.r.ed парой. Это был не первый случай, когда их мысли о
чем-то расходились. Их было много и в прошлом, и в будущем.
Единственное, что никогда не изменится между ними, — это их любовь.
Потому что в конце дня они были уверены, что снова будут вместе.
Как
раз в тот момент, когда королева вернула ее королю, голос из-за двери
прервал спорящий транс пары: «Я пропустила какое-то большое интересное
шоу?»
И Шин Тинмин, и Чэнь Жуй мгновенно повернулись, чтобы посмотреть на вход. Их губы изогнулись в приветливой улыбке.
—
Да, Юйчунь, я так рада, что ты вернулся. Ты же знаешь, как мне тебя не
хватало. У меня уже были планы на день, и мне не хватало компаньонки. С
тех пор как вы пришли сюда, у меня есть один». — сказала королева,
быстро направляясь к двери, чтобы встретить свою подругу.
Обменявшись
теплыми объятиями, обе женщины вошли. Юн Юйчунь посмотрел на мужчину.
Без сомнения, стоя там, он выглядел как жалкий щенок, которого хозяин
выгнал из дома в наказание.
— Вы оба не ответили мне. Неужели я пропустил здесь великолепное шоу?» — спросила она, переводя взгляд с одной пары на другую.
Шин
Тинмин не произнес ни слова. На ее вопрос он просто продолжал смотреть
на жену, прося у нее жалости. Но Чэнь Жуй не испытывал ни малейшего
желания взглянуть на него.
— Что тут может быть, Юйчунь? Мой муж
получил новое обновление, установленное в ее системном персонаже. Это
называется диктатурой. С его новым характером он просто пытался дать мне
понять, кого я должен считать правым, кого считать неправым, а
кого-нет. Разве вы не чувствуете «вау-фактора» в его высоком
градационном характере?»
— саркастически произнесла Чэнь Жуй,
растягивая губы в широкой улыбке. Услышав ее слова, другая женщина могла
только с жалостью смотреть на мужчину. На этот раз ее подруга была
просто обречена на худшее.
— Не знаю, почувствовал ты это или нет,
Юйчунь. Но поверьте, я потрясена его новым высококлассным
обогащением»,-добавила жена, явно давая понять мужчине, что думает о
разгневанном сердце.
Такого сценария не было бы, если бы на месте
старого давнего друга оказался кто-то другой. Потому что королева не
была так открыта для всех.
Юн Юйчунь посмотрел на пару секунд,
прежде чем сказать: «Хорошо, хорошо, я понял. Тем не менее, после
стольких лет совместной жизни вы, ребята, сражаетесь так же, как раньше,
в те дни. Но, по крайней мере, дайте мне знать всю историю, чтобы
понять, кто на самом деле виноват между ними».
— Конечно, он виноват!»
— Конечно, я виноват!»
—
оба человека сказали это одновременно, а затем повернулись, чтобы
посмотреть друг на друга. На углу другая женщина могла только понимающе
рассмеяться.
Излишне говорить, что она уже предвидела это. Так
было всегда с самого первого дня. Шин Тинмин принял поражение, даже не
сделав никаких заявлений. Он испортил свою жену таким образом, что был
обречен на такие истерики в своей жизни до конца своей вечности. Не то
чтобы он когда-нибудь жаловался на это.
Чэнь Жуй только надулась на мужа, в то время как мужчина просто небрежно пожал плечами.
—
Видите ли, виновник ситуации совершенно ясен. Так зачем же нам
беспокоиться? А теперь давай, дай мне все услышать. Еще только начало
дня, а вы, люди, уже вступили в спор. Ты что, ребенок?» — сказала леди
Юн, требуя основные моменты, зная, что даже без спроса она услышит это.
Королева
не стала ограничивать себя. Будучи такой холодной и прозрачной для
своей подруги, она сказала все. Начиная от симпатии к невестке и кончая
неприязнью к мужу. Сказав все, она повернулась и посмотрела на нее.
Зажав руки между своими, она выжидающе спросила: «Как ты думаешь,
Юйчунь? Разве эта девушка уже не великолепна?»
Вместо ответа
женщина подозрительно посмотрела на мужчину. Окинув мужчину довольно
знакомым взглядом, она наконец сказала: «Действительно, выбор моего сына
никогда не может быть ошибочным. Девушка делала все так самоотверженно.
Тинминг, это ты виноват, что неправильно понял девушку. Но Руи, я
чувствую, что за его решением тоже должна быть какая-то причина. Почему
бы тебе не спросить его?»
-Причина? Но он даже не встречался с этой девушкой?» — сказал Чэнь Жуй, с сомнением глядя на мужчину.
—
Я не могу в это поверить, Руи. Определенно должна быть какая-то
причина, которой он не должен делиться с вами. Может быть, он боится
открыть ее тебе, — снова добавила женщина, одарив мужчину загадочной,
полной знания ухмылкой.
Шин Тинмин напрягся при таких словах
женщины. Его лицо слегка побледнело, когда он почувствовал на себе
взгляд любимой жены, ожидающей услышать историю, в которой он пытался
спрятаться.
— Юйчунь, о каком абсурде ты говоришь? С чего бы мне
не любить эту девушку? Я просто прошу Руя не быть таким благосклонным к
кому-то всего за одну встречу, — сказал мужчина, изо всех сил стараясь
не лгать ни в одном из своих слов.
Но все его усилия пошли прахом,
когда он услышал голос женщины. — Не валяйся без дела, Тинмин! Потому
что я знаю причину, по которой ты прячешься. Почему бы тебе не
поделиться им с Руи и не узнать, что она думает по этому поводу? Бояться
нечего. В худшем случае единственное, что может случиться, — это то,
что она покинет тебя и этот дворец.
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    Одарив мужчину загадочной улыбкой и одновременно создав хорошую
атмосферу неизвестности, Юн Юйчунь намеренно произнес слова, от которых
кости мужчины напряглись. За этим не было никакого тяжелого чувства,
скорее это был просто акт веселья, который женщина играла, чтобы
развлечь себя.
Не только она, но и любой, кто найдет удовольствие
бросить вызов непобедимой горе, зная ее слабость. Ведь не каждый день
выпадает такая возможность. И победить Шин Тинмина было не менее важно. И
в свое время, и даже сейчас он был человеком, слишком способным на
поражение. Не только из-за его власти как царя Тибо, но и из-за знаний и
способностей, которые он взрастил в себе.
Раз уж теперь у нее появился шанс дать мужчине хоть немного почувствовать вкус поражения, то зачем же его упускать?
—
Не лги, Тинмин! Потому что я знаю причину, по которой ты прячешься.
Почему бы тебе не поделиться им с Руи и не узнать, что она думает по
этому поводу? Бояться нечего. В самом худшем случае единственное, что
может случиться, — это то, что она покинет тебя и этот дворец. — сказала
она, качая головой с некоторой жалостью к нему.
Мужчина застыл,
услышав ее слова. Одна только мысль о том, что его любовь покинет его,
могла поставить его на грань смерти, и он ни за что не смог бы увидеть,
как она уходит. Без всяких слов она причинит ему такую мучительную
смерть, какую он и представить себе не мог.
Его глаза немного
расширились, чтобы разорвать транс воображения, прежде чем он взглянул
на жену. Глядя в ее вопрошающие глаза, он хотел просто покачать головой и
сказать, что такого не было, но он поставил себе за правило никогда в
жизни не лгать этой женщине. И он был принципиальным человеком, который
никогда и ни для кого не нарушал своих принципов. Хотя он еще не был
уверен в правде, он хорошо знал о высоких шансах, которые дворецкий
рассуждал перед ним.
Чэнь Жуй посмотрела на мужа с некоторым
сомнением, прежде чем спросить: «Тинмин, есть ли что-то, что ты
скрываешь от меня на этот раз?»
Мужчина ничего не сказал, он
оставался неподвижным, продолжая смотреть на нее с некоторым изумлением,
пока не услышал вторую провокацию. — Тинминг, если что-то есть, ты
можешь мне сказать.»
«Я был …» Думая, что нет другого выхода,
человек собирался сдаться, но как раз в этот момент Юн Юйчунь с
торжественностью прервал его слова.
— Руи, я думаю, он не против
девушки, а против ее родителей, особенно матери этой девушки, верно?» —
сказала она, внезапно замолчав и бросив на мужчину насмешливый взгляд.
Глядя
в понимающие глаза подруги, мужчина почувствовал некоторое недоверие к
ее знаниям, но, учитывая присутствие ее жены на фронте, он решил
использовать небрежность как инструмент, чтобы пропустить испытание.
Поэтому,
кивнув головой с некоторой серьезностью в глазах, он принял все
правдиво: «Да, я предвзято отношусь к этой девушке из-за ее матери».
—
Но Тинминг …» Чэнь Жуй посмотрела на мужа и собралась было защитить Ли
Сюэ, но почувствовала легкий рывок за руку, который мгновенно заставил
ее переключить внимание на подругу, стоявшую впереди.
-Руй, Тинмин
не ошибается в своей позиции. Он просто осторожничает. Вы же знаете,
что характеры детей часто делаются в честь их родителей. Значит, его
мысли не ошибочны. Я мог бы быть таким же, предвзятым по отношению к
ней, учитывая ее забытое прошлое. Но по некоторым причинам я доверяю и
ей, и своему сыну. И даже видя, что ты ей благоволишь, я все больше
убеждаюсь в ее характере. Но это никогда не означало бы, что мы могли бы
заставить кого-то принять ее в том же свете, — сказала Юн Юйчунь,
прежде чем попросить понимающего кивка у своей подруги.
Чэнь Жуй
перевела взгляд сначала на мужа, потом снова на подругу и кивнула в знак
понимания. — Нет никакой необходимости что-либо кому-либо доказывать,
потому что в конце концов драгоценный камень засияет сам по себе, чтобы
мир узнал о его ценности.» — добавила она в конце. И обе женщины
обменялись понимающими взглядами.
— Кстати, Тинминг, у меня есть
для тебя хороший совет. Каждый ребенок справедливо принимает черты ОБОИХ
своих родителей, и кроме того, у них есть свои собственные характеры.
Нет необходимости видеть их в одном и том же свете. В конце концов,
ребенок никогда не должен быть обвинен или наказан за грехи своих
родителей.» — сказала женщина, многозначительно глядя на подругу.
Шин
Тинмин посмотрел на женщину. Излишне говорить, что он не пропустил
многозначительный тон женщины между ее словами. Его брови с некоторым
подозрением приподнялись, давая женщине понять, что он справедливо
заметил ее слова, а затем вернулся к нормальному состоянию, когда
услышал, как ее жена сказала: «О, Юйчунь, чуть не забыла, мне еще нужно
пройтись по магазинам. Сопровождайте меня, это будет вам подспорьем».
—
Идешь за покупками? Если вам что-то нужно, закажите дворецкого, и он
закажет лучшие бренды дома, пока вы немного отдохнете в этом заведении.
Предыдущие дни были довольно утомительными для тебя, — сказал Шин
Тинмин, обеспокоенно глядя на свою жену.
— В этом нет
необходимости. Мне нужно самой купить подарки. Я не могу позволить
слугам выбирать вещи по своему усмотрению. Мой выбор подарков будет
отражать мои чувства, поэтому я сама буду делать покупки», — женщина
прямо отвергла помощь.
Мужчина сморщил брови в некотором замешательстве и спросил: Для кого? До дня рождения Юня еще несколько месяцев».
—
Кто сказал, что я собираюсь покупать Тебе подарки, Джун? Я еду туда,
чтобы купить подарки для Ли Сюэ и ее дочери. Конечно, мы не отправим ее с
пустыми руками, когда она приедет к нам в гости,-сказала она, и Шин
Тинмин мог только молчать.
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    В то время как в Маленьких Гвоздиках,
Аппетитный аромат
ароматов витал в воздухе, когда фигура двух а.д.у.л.тс вместе с
маленькой фигуркой кролика наслаждалась своим временем на кухне.
—
Папочка Ангел, пожалуйста, добавь еще choco ch.i.p.s в эту порцию. Я
чувствую, что у других двоих есть больше, и Вэйвэй никогда не хотел бы
различать Папу Ангела и маму». Щебечущий голосок девочки прозвучал в
тишине как благословение.
По ее просьбе Фэн Шуфэнь кивнул и
взял в руку еще немного шоколадного чая, чтобы добавить его в третью
чашку муссового торта. В то время как Ли Сюэ могла только покачать
головой на слова дочери, прежде чем сказать: «Почему ВэйВэй? Если вы не
хотите проводить различие между мамой и папой Ангелом, то давайте выпьем
чашку с хорошим количеством choco ch.i.p.s, в то время как вы можете
выпить чашку с меньшим количеством choco ch.i. p. s.»
Маленькая Ли
Вэй мгновенно замолчала, услышав слова матери. Затем, подумав некоторое
время, она сказала: «Мама, мы не можем этого сделать. Это заставит меня
потерять конкурс дебатов в конце недели. И я никогда не хотел бы
потерять его, потому что будет так много людей, приходящих посмотреть на
меня на сцене».
Брови Ли Сюэ слегка сморщились в замешательстве
от слов дочери, когда она обменялась несколькими взглядами с мужчиной,
стоявшим рядом с ней. Но Фэн Шуфэнь просто пожал плечами в ответ. Он
всегда наслаждался хитрыми словами и причинами для своего маленького
кусочка. Нет никакого способа, которым он испортит свое удовольствие,
подробно объясняя причины женщине.
— Как поделишься своим муссовым
тортом с extra choco ch.i.p.s и проиграешь соревнование, милая?
Пожалуйста, объясни. Я хотел бы услышать», — сказал Ли Сюэ, драматически
кланяясь перед своей принцессой.
Глядя на свою мать в таком
состоянии, девочка хихикала, когда говорила, подавляя смех своими
маленькими ладошками. «Хе-хе … Мама, ты такая милая. То же, что и я!
Если Вэйвэй не получит сегодня лишний муссовый торт с чипсами, она будет
мечтать о нем всю неделю и не сможет показать себя с лучшей стороны в
конкурсе дебатов. Это в конечном счете заставит меня проиграть.
Поскольку мама и папа Энджел этого не захотят, будет только хорошо, если
ВэйВэй ни с кем не поделится своей порцией торта.»
Мать мгновенно
прищурилась на дочь, а затем пошла за мужчиной, который профессионально
накладывал порции на три тарелки с идеальным количеством. — Я вижу, что
наряду с чтением тебе деловых историй перед сном кто-то также прилагает
усилия, чтобы сделать тебя самовлюбленным.»
Фэн Шуфэнь скривил
губы, увидев, что женщина бросила в него сарказм, но он не ответил ей.
Казалось, он принял все ее обвинения как некую награду за честь.
—
Мама, а что такое нарциссизм? Я никогда о таком не слышала, — невинно
спросила девочка, моргая глазами на мать и изо всех сил стараясь
пересказать свои уроки по затылку. Может быть, где-то она упускала
смысл, в конце концов, она ежедневно уделяла часть своего времени своему
словарному запасу, и было много слов, которые она регулярно изучала.
Ли Сюэ снова прищурилась, глядя на дочь, прежде чем поддразнить ее: «Почему? Разве твой папа Ангел не научил тебя этому?»
Маленькая
девочка на мгновение сжала губы, прежде чем поднять руки и попросить
мать подойти к ней. Мать с минуту смотрела на своего маленького дьявола,
прежде чем подойти к ней. «Что? Есть что-то».
Девушка ничего не
ответила, только жестом подозвала мать, чтобы та подошла поближе, а
потом опустилась на ее рост. Когда-то она была уверена, что ее мама была
на высоте. Она быстро обернула руки вокруг шеи, прежде чем притянуть ее
ближе, чтобы поцеловать в щеки.
— Мама, не завидуй папе Ангелу.
Вэйвэй по-прежнему любит маму больше всех. Принимая помощь от папы
Ангела, у меня есть мой секрет», — сказала Маленькая Ли Вэй шепотом
около ушей матери, подчеркивая ее глаза с некоторым ожиданием к матери.
Ли
Сюэ могла только подавить смех над этими маленькими выходками своей
дочери. Рядом с ней она была такой убедительной, что могла только
наслаждаться ее уговорами. Нежные слова и жесты собственной дочери были
слишком особенными, чтобы отмахнуться от них. Поэтому, подыгрывая, она
повторила тот же жест и шепотом спросила у дочери: Давай, дай знать
маме».
-Конечно, мама, мой секрет в том, чтобы помочь тебе, —
сказала она, сделав паузу, чтобы обхватить мамины щеки своими маленькими
ручками, а затем продолжила: — Вэйвэй не чувствует себя хорошо, когда
мама слишком много работает и не отдыхает должным образом. Итак, чтобы
освободить маму от какого – то бремени, ваш дьявольский ангел отправился
искать помощи у своего папы-Ангела. Таким образом, теперь мама сможет
больше отдыхать после возвращения из десертной лавки». Девочка заморгала
глазами, понимающе глядя на мать.
При этих словах Ли Сюэ
почувствовала, как слезы подступают к уголкам ее глаз, конечно, она
могла чувствовать теплую заботу и заботу о дочери в своем сердце. Хотя в
этот момент это было из какой-то игры, она все еще знает, что ее дочь
лучше всего понимает, что ее слова не были ложью.
Смаргивая слезы с
глаз, она скрыла свои переполняющие эмоции с веселой улыбкой, когда
спросила: «Так ты говоришь, что пожертвовала своей любовью к своему папе
Ангелу, потому что любишь свою маму больше».
Девушка тут же
покачала головой. — Нет, нет, мама. Я все еще помню урок, который ты
преподал мне раньше. Чтобы видеть одного счастливым, не нужно жертвовать
другим, а нужно видеть, как приложить усилия, чтобы сделать всех вокруг
счастливыми. Вэйвэй никогда не забудет учения своей матери. Она до сих
пор все это помнит»
Ли Сюэ благодарно кивнула в ответ на
послушание дочери. В ее словах не было сомнения. — Тогда какие усилия
приложила моя принцесса, чтобы сделать всех счастливыми?»
— Вэйвэй
пошел брать уроки у папы Ангела. Это помогало маме больше времени
отдыхать, а также давало Вэйвэю и папе Ангелу больше времени проводить
вместе. Знаешь, мама, проводить время с папой Ангелом так весело», —
невинно рассуждала девочка, и ее доводы не были ошибочными. Вернувшись в
город и с Фэн Шуфэнем рядом, она действительно отдыхала с легкостью,
зная, что есть он, чтобы позаботиться о вещах, которые ее беспокоили.
Думая
обо всем этом, она перевела взгляд на мужчину, который умело
переворачивал жареные овощи на сковороде. Глядя на его прелести таким
образом, она почти потеряла в трансе только для того, чтобы огрызнуться
на его слова.
– Быть самовлюбленным-значит придавать себе
важность, ВэйВэй. И это не так уж плохо. Всегда нужно хвалить себя за
товары, которые у них есть», — ответил Фэн Шуфэнь на вопрос своего
маленького кусочка, когда обнаружил, что женщина все время пялится на
него. Затем, повернувшись к Ли Сюэ, он спросил: «И для вас, я хотел
знать, когда вы оставите Сладкое Лакомство? Поскольку ваше возвращение
приближается, вы должны сначала сообщить директору Хо о вашем
отречении».
— Какое отречение? Кто сказал, что я готов оставить
Сладкое Лакомство?» — ответила Ли Сюэ, как только услышала, что мужчина
закончил свои слова.
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    Одним из сомнений, которые Ли Сюэ испытывала в их отношениях, было ее
темное прошлое. Пятна на ее репутации и характере. Она никогда не
хотела, чтобы люди вокруг нее мешали из-за нее и ее ужасного прошлого.
Она никогда не захочет, чтобы подобное повторилось снова. Никогда не
хочу видеть себя теряющей кого-то так же, как она потеряла Йеная.
Потеря
кого-то близкого ее сердцу сделала ее сердце непреклонным, чтобы не
приближаться ни к кому. Но ее жизнь никогда не шла в соответствии с ее
планами. Хотя она хотела держаться подальше от всех, люди, которые
заботились о ней, никогда не позволяли ей уйти от них.
Будь то ее
верные, искренние друзья, такие как Фэн И Лань и Су Фай или даже
господин Вельзевул, вместо того, чтобы держаться от нее подальше, они
решили только приблизиться к ней, чтобы защитить ее. Не придавая
значения всем своим грядущим недостаткам, они считали ее своим
приоритетом. Тогда как она могла позволить им взять вещи в одиночку от
ее имени? Ни в коем случае!
В прошлом именно из-за веры в нее
Йенай хотела доказать всему миру свою невиновность. Как только она
потеряла ее, ее интерес к доказательству своей невиновности также исчез.
Но теперь, когда у нее снова есть люди, верящие ей, и их жизнь также
может пострадать из-за ее запятнанного прошлого, тогда она могла только
рискнуть вернуться к своему предыдущему «я».
Ее прежнее «я»,
которое было независимым и чистым от любых пятен! Но возвращение к
своему прежнему » я » никогда не означало бы, что она готова потерять
то, что заработала за последние 5 лет. Эти тяжелые 5 лет были также
драгоценны для нее, и она ни за что не собиралась пренебрегать ими
только для того, чтобы вернуться к своему предыдущему времени.
—
Мистер Вельзевул, не смотрите на меня так. Я не сказал ничего такого,
что могло бы заставить три головы вырасти на мне. Я все еще сижу, обедаю
с одной головой. Так что во мне нет ничего забавного, что заставило бы
вас так на меня смотреть». — сказала Ли Сюэ, отправляя в рот еще одну
вилку салата. Они уже сидели за обеденным столом и завтракали.
Маленькая
Ли Вэй тоже сидела и наслаждалась завтраком. Хотя за столом много чего
происходило, она, будучи послушной маминой принцессой, не обращала на
это никакого внимания, помня мамины слова о том, что маленькие дети не
должны прислушиваться к разговорам старших. Но когда она услышала, что
ее мама сказала что-то подобное, она не смогла сдержать смех внутри.
Слегка
хихикнув матери, она сказала: «Мама, ты такая смешная. Я читал в одной
книге, что у людей нет трех голов. Такое случается только в
фантастических историях, да и с демонами тоже. Хаха…»
Но вскоре
смех застрял у нее в горле, когда она почувствовала на себе взгляд
матери. Выражение ее лица явно напоминало ей о плохих манерах, которых
ей советовали не совершать. При напоминании матери малышка быстро все
поняла и вернулась к еде.
Фэн Шуфэнь слегка нахмурила брови,
удерживая губы в прямой тонкой линии. Глядя на Ли Сюэ, он просто сказал:
«Это станет для вас более напряженным. Вы не должны этого делать.
Подайте заявление на отречение, и я лично его одобрю».
— Я уже
говорил, мистер Вельзевул. Я не собираюсь просить никакого отречения,
потому что я ни в коем случае не собираюсь оставлять Сладкое Лакомство, —
откровенно отвергла эту идею Ли Сюэ, пожимая плечами, как непослушный
ребенок.
Фэн Шуфэнь мог только вздыхать над ее растущим
упрямством. — Учитывая, что ваша карьера вращается вокруг средств
массовой информации, вам будет трудно оставаться шеф-поваром и работать
на кухне. Я просто пытаюсь помочь тебе снять стресс»
Пережевывая
пищу во рту, Ли Сюэ небрежно кивнула в ответ на его слова: «Я знаю, это
будет трудно! Но для этого у меня есть идея». А потом резко вскинула
голову, озорно посмотрев на мужчину. Он горит, бросая на него
выжидательные, но в то же время дьявольские взгляды.
При такой
внезапной перемене выражения ее лица мужчина мог только искоса поднять
брови. Уже по одному ее взгляду он понял, что в конце концов обречен
уступить требованиям леди. Он не был уверен, действительно ли она была
невинна, не зная, как действует на него, или просто притворялась. Но он
был уверен, что в каждой игре, в которой она будет участвовать против
него, его неудача станет неизбежной.
— Разве ты не говорил, что
поможешь мне, когда я попрошу? Так что помоги мне найти способ сделать
это, потому что я определенно ни в коем случае не хочу отказываться от
своей карьеры шеф-повара, — сказала она, вставая на свою упрямую
непреклонную сторону.
Некоторое время мужчина молчал. Ли Сюэ тоже
больше ничего не добавил к этой теме. Но как раз в тот момент, когда они
подошли к концу процедуры, она вдруг спросила: «Неужели вам стало
тяжело переносить мое упрямство, мистер Вельзевул? Если да, то вы можете
сказать мне. Я не буду вас обременять но и не оставлю Сладкого
Лакомства»
Фэн Шуфэнь не ответил ей, вместо этого достал телефон,
чтобы позвонить. Получив вызов с другой стороны, он просто приказал:
«Гао Фан, попросите нашего делового адвоката посетить меня в ближайшее
время. Я должен внести некоторые изменения в трудовой договор Сладкого
деликатеса». Закончив говорить, он отключил телефон и положил его
обратно в карман.
Неужели он действительно собирается внести
изменения в трудовые договоры для всех только потому, что она о чем — то
его попросила? Разве это не создаст огромный шум для него и всего
десертного бренда? Готов ли он пойти ради нее на такой риск?
Она хотела спросить его об этом, но прежде чем она смогла задать какой-либо вопрос, он спросил ее.
—
Разве быть международной фотомоделью не было для тебя целью? Тогда
почему же вы так неохотно отказываетесь от своего предназначения в
Сладком Деликатесе?» — спросил Фэн Шуфэнь, не сводя с нее глаз со
скрытым любопытством.
— Потому что это то, что было мостом между
тобой и мной в наши первые дни. Я ни за что не откажусь от источника,
который свел нас вместе. Они слишком ценны для меня, чтобы потерять» Ли
Сюэ сразу же ответила, как будто эти слова были давно в ее сердце.
Просто она никогда не хотела раскрываться.
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    -Где вы были, господин Вельзевул? Вы знаете, что уже испортили эту
маленькую дьяволицу до такой степени, что, не слыша ваших разговоров по
ночам, она не спит», — сказал Ли Сюэ, когда почувствовал присутствие
мужчины позади нее, когда она укутывала свою маленькую девочку в одеяло.
Убедившись,
что дочери удобно под одеялом, она обернулась и посмотрела на мужчину.
«Что? Не смотри на меня так. Я не лгу. Я должен прочитать этот твой
особый дневник, чтобы заставить ее уснуть. Даже во все предыдущие дни,
когда нас здесь не было, сестра Маргарет делала то же самое. Она
прочитала ей вашу книгу, чтобы она заснула. Я не знаю, почему ей так
нравятся эти скучные деловые истории, когда я никогда не интересовался
подобными кейсами».
— Потому что она унаследовала свои привычки от
меня, — небрежно ответил Фэн Шуфэнь, заставив Ли Сюэ слегка нахмурить
брови, но затем добавил: — Я ее отец. Будет только лучше, если она будет
все больше и больше походить на меня».
— Конечно, это
объясняет мне, почему она иногда становится такой скучной. Это, должно
быть, потому, что она пошла за вашим персонажем». — произнесла женщина с
простодушной улыбкой на губах. Хотя она и делала вид, что ее совершенно
не волнуют его слова, в глубине души ей хотелось, чтобы они сбылись. Но
она знала, что шансов на то, чтобы это стало реальностью, нет. Только
если бы это был он, то в ее жизни не было бы никаких сожалений.
Фэн
Шуфэнь посмотрел на нее, потерявшуюся в своих мыслях, так быстро
выведших ее из транса. — Здесь? Взгляните на это. Если пункты кажутся
вам хорошо написанными в соответствии с вашими предпочтениями, поставьте
свою подпись. Я обработаю его для дальнейшей обработки». — сказал он,
протягивая ей папку.
Ли Сюэ перевела взгляд с мужчины на папку.
Затем, взяв папку в руки, она стала листать страницы одну за другой. Чем
больше она читала, тем больше поражалась мозгу этого человека. Как
именно работает его мозг, когда ему приходят в голову такие ошеломляющие
идеи? Он был настоящим бизнесменом и по уму, и по страсти.
—
Итак, вы уверены в своей идее, мистер Вельзевул? А ты не боишься, что
потеряешь кучу денег, если я подпишу этот контракт?» — спросила она,
перевернув последнюю страницу папки, чтобы закрыть ее. — Я хочу сказать,
что вы готовы платить мне вдвое больше, не требуя от меня слишком
многого для магазина. Так не будет ли это потерей и для вас, и для
вашего бизнеса».
С новым измененным контрактом профиль работы Ли
Сюэ был изменен в «Сладком деликатесе». Хотя она по-прежнему будет
главным десертным шеф-поваром магазина, ее работа будет более
сосредоточена на том, чтобы ублажить высшее руководство бренда своими
десертными кухнями. Короче говоря, после подписания контракта она будет
больше сосредоточена на служении Фэн-Шуфэню, чем на чем-либо другом.
Фэн
Шуфэнь не сводил с нее глаз и сказал: «Ты действительно думаешь, что
так легко успокоить меня, президента «Фэн Интернационалз»? Возможно, вы
не сможете сделать это так, как я хочу».
Глаза женщины дьявольски
засияли от его слов. Поджав губы, она посмотрела на мужчину, прежде чем
приблизиться к нему. Оказавшись достаточно близко под его пристальным
взглядом, она ответила: Хотите посмотреть как?» — бросила она вызов.
И
в следующее мгновение она на цыпочках приблизилась к нему, прежде чем
страстно чмокнуть в щеку. Это ошеломило мужчину на секунду, когда его
кулак сжался, но вскоре он пришел в себя.
Эта женщина действительно осмелела? Неужели она так уверена в его самообладании? Или она намеренно дразнит его нервы?
—
Разве я не прав, господин Вельзевул? Разве я не успокоил тебя только
что?» — спросила Ли Сюэ, невинно моргая глазами на мужчину, явно дразня
его.
Мужчина мог только вздохнуть про себя и кивнуть в знак согласия. — Да, вы были великолепны и очень точны в своей работе.»
«Конечно,
я должен быть, в конце концов, я должен отдать все свои усилия, чтобы
служить и ублажать Большого Босса. Я ни в коем случае не могу отставать,
особенно когда мне за это так высоко платят». — сказала она, сделав
паузу, а затем снова повторила свой предыдущий вопрос. — Ну, что
скажешь? Вы не растеряетесь, если я подпишу эти бумаги?»
Не
выказывая ни малейшего колебания или раздумий, этот человек просто
сказал: «Я не вижу никакой потери. Деньги мужа или жены-это проблемы
левого кармана и правого. Так что я не чувствую никаких проблем. Кроме
того, разве стимулы, прилагаемые к контракту, не вполне удовлетворяют
меня, чтобы я забыл обо всех потерях, — закончил он свои слова, слегка
потирая щеки.
По его словам, Ли Сюэ мгновенно растерялся. Хотя она
и была той, кто начал это, все же, когда дело касалось мужчины,
попадающего в зону дразнящего, ее сердце было просто не в состоянии
принять это. Кто это говорит? Деньги мужа и жены были вопросами правого и
левого кармана? Почему она никогда не видела, чтобы мужчина говорил это
на самом деле? Даже она никогда не видела, чтобы отец говорил это
матери. Но этот человек … ей нужно выяснить, действительно ли мистер
Вельзевул был человеком или перекочевал из какого-то романтического
веб-клуба.
***
Среди какой-то суровой темноты за столом
сидела женщина. Ее лицо было полностью закрыто шрамом, так что оно не
попадалось на глаза посторонним. Но по ее слегка трясущейся фигуре можно
сказать, что она чем-то очень нервничала. В ее глазах читалось
нетерпение, когда она кого-то ждала.
— Госпожа Жэнь, наш босс ждет
вас внутри. Теперь ты можешь пойти с нами», — вдруг подозрительно
поздоровался с ней мужчина, и женщина вздохнула с облегчением.
—
Наконец-то у него есть время встретиться со мной. Почему он не был таким
высокомерным 5 лет назад?» — спросила она, прежде чем быстро встать со
стула, чтобы уйти.
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    «Прошло уже 5 лет, а вы все еще не в состоянии стереть все следы
того, что произошло пять лет назад. Перед кем ты выставляешь напоказ
свои беспочвенные силы? Теперь я хорошо знаю, что ты просто ни на что не
способен,-во весь голос закричала Чжэнь Циньру, злобно глядя на
худощавого мужчину средних лет, стоявшего впереди.
У нее
перехватило дыхание, когда она пыхтела и пыхтела от своих слов. Ее
старческое светлое лицо уже покраснело от волнения, но ее гнев только
усилился, чтобы удвоиться, когда ее глаза поймали беспечную улыбку,
играющую на лице мужчины. — Чему ты улыбаешься? С возрастом ты тоже впал
в маразм?» — добавила она, вцепившись в кожаное сиденье дивана, на
котором сидела.
Но при этих словах, вместо того чтобы стереть
улыбку, мужчина разразился громким хихиканьем, что еще больше разозлило
даму. — О Руру, ты все так же прекрасна, как и 5 лет назад и даже
раньше. Твоя красота еще не изменилась. Я все еще могу смотреть на тебя
часами, не чувствуя никакого сна. Но даже после того, как я почувствую
это, правда не изменится, что ты тоже постарел в возрасте, и твоя кожа
тоже становится тусклой».
-Пань Хун! Следи за своими словами и
тоном, — крикнула женщина, но это снова не принесло никаких изменений в
отношении мужчины. Он все еще оставался расслабленным перед ней. —
История, о которой вы говорите, идет уже больше десяти лет, и я не
собираюсь сидеть в этом грязном месте ради вашего развлечения. Я здесь
только для того, чтобы спросить вас, как вы собираетесь очистить
беспорядок, который вы создали?»
Мужчина мгновенно прищелкнул
языком, услышав ее слова, и сказал каким-то недовольным тоном: В этом вы
ошибаетесь. Я не был тем, кто создал беспорядок 5 лет назад. Это ты
хотел, чтобы я создал его ради тебя. Ради нашей забытой любви. Так что
лучше не вини меня сейчас».
Женщина была ошеломлена его словами.
Хотя она знала, что это правда, все же она никогда не ожидала, что
правда так ударит ее по лицу. В конце концов, мужчина всегда обещал
хранить ее секреты, чтобы они оставались секретами.
«Ты … Что ты
имеешь в виду?. Хотя я просил вас сделать все это для меня, но разве вы
не сказали, что никогда не поставите мое имя впереди, если нас поймают?
Тогда почему ты заговорил об этом сейчас? Только не говори, что ты
стряхиваешь с себя вину и перекладываешь все на меня.» — сказала она,
впадая в панику.
Глядя на нее таким образом, мужчина просто
покачал головой, прежде чем сказать: «Дорогая, я все равно скажу то же
самое. Но теперь я чувствую, что мне следует немного изменить условия,
чтобы вы лучше понимали происходящее.» Он помолчал, вытащил из
платиновой пачки сигарету и закурил. — Оставь своего паршивого мужа и
возвращайся ко мне. Проблема будет решена сама собой».
— Пань Хун,
не шути так!» Чжэнь Циньроу тут же возразил в ответ, раздражаясь от
своего внезапного дерзкого предложения. — Тогда мы уже все обсудили. Я
не хочу, чтобы вы повторяли одно и то же. Кроме того, я уже счастлива в
браке и у меня есть дочь»
— Счастливо женат! Ха-ха! Кого ты
обманываешь, Руру? Неужели ты думаешь, что я поверю в это?» Мужчина
издал ужасный смешок, который почти заставил женщину уступить его
словам.
— Что ты такое говоришь? Это у вас дезинформация. Я … я
счастлива в браке и … — сказала она, но была надменно прервана на
середине предложения, когда слова мужчины эхом отозвались в комнате.
—
Если бы вы действительно были счастливы в браке, то никогда не
чувствовали бы себя неуверенно в своем положении в этой семье, даже
после того, как заставили меня убить бывшую госпожу Фэн. Если вы были
счастливы, значит, вы никогда не совершали того отвратительного
поступка, который совершили пять лет назад со своим пасынком. Если вы
были счастливы в браке, то вы не были здесь сегодня передо мной?»
Чжэнь
Циньроу мгновенно лишился дара речи от его слов. Она хотела ответить,
но не могла найти слов, чтобы отомстить, так как знала, что мужчина был
прав в каждом своем слове. -Пан Хун, прекрати! — потребовала она с
какой-то просьбой.
Мужчина также вздохнул в ответ на ее
побежденный тон, прежде чем сказать: «Руору, ты много боролся. Теперь не
боритесь больше. Вернись ко мне, и я буду лелеять тебя так, как никто
никогда не лелеял! Особенно этот старик Фэн. Могу поспорить, что он все
еще любит свою покойную жену, играя с тобой. Если бы его жена была тогда
жива, он не пожалел бы титула. Итак, я говорю: вернись ко мне». —
сказал он, выжидающе глядя на женщину, но только нахмурился, увидев
презрительную улыбку на ее губах.
-Вернуться к тебе? Что ты можешь
мне дать? Даже живя с неуверенностью, я все еще живу там роскошной
жизнью. Можете ли вы позволить себе дать мне такую жизнь здесь, — сказал
Чжэнь Цинроу с насмешливой улыбкой.
Пань Хун стиснул зубы от ее
слов, но все еще старался изо всех сил контролировать свой гнев, прежде
чем сказать: Со мной тебе ничего не будет не хватать».
— Ты лжешь
самому себе, Пань Хун. Ты ни за что не сможешь удовлетворить меня.
Просто примите это, ни в коем случае вы не способны соответствовать даже
тени Ю Хао», — сказала она, прежде чем добавить: «Вы даже не можете
правильно выполнить простую задачу. Как ты хочешь, чтобы я тебе доверял и
уважал?»
-Чжэнь Циньру!»
«Что? Неужели я лгу? Десятилетия назад ты не смог убить Юн Юйчуня. Она все еще жива. Хочешь, я тебе докажу?»
Все
это время больше всего Чжэнь Цинь Жоу пугало не что иное, как жизнь
этой женщины. Почему она до сих пор не умерла? Почему она до сих пор
где-то дышит жизнью? Неужели она все еще не сводит с нее глаз?
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    Чжэнь Циньру злобно посмотрела на этого человека. Нахмуренные брови и
застывшее выражение лица свидетельствовали о том, что она теряет
терпение. Она уже была на грани потери всего, что с таким трудом
заработала, и вот единственный человек, к которому она пришла просить
помощи, шантажировал ее.
— Руру, я повторю свои слова еще раз. Вы
определенно ошибаетесь. Эта женщина, должно быть, определенно умерла. Я
убедился в этом много лет назад. Вы можете не поверить, но огонь,
который я устроил в ее доме, не был чем-то таким, из чего человек
никогда не сможет выйти живым. Она, должно быть, уже была там мертва», —
сказал мужчина, убеждая ее поверить ему, но на его слова женщина смогла
только усмехнуться.
«Итак, ты хочешь сказать, что я верю, что Юн
Юйчунь не человек? Потому что я очень уверен, что она выжила в том
пожаре или, может быть, никогда не была там внутри, — парировал Чжэнь
Циньроу, как только она услышала, что мужчина снова начал свою старую
историю.
Несколько десятилетий назад, даже выйдя замуж за Фэн
Юй Хао, она не была обеспечена своим положением в Семье Фэн. Как она
могла? Она могла бы достичь положения рядом с этим мужчиной, зачав
ребенка в своей постели, но даже после замужества она знала, что в ее
сердце была только одна женщина, и это была не она. Хотя он никогда не
признавал этого в ее присутствии, она видела, как он всегда посещал
деревню, куда сбежала его предыдущая жена.
Поэтому, чтобы раз и
навсегда покончить со своей неуверенностью, она пришла за помощью к
своему другу Пань Хуну. Она знала, что этот человек всегда любил ее и
никогда не откажет в ее желаниях. Воспользовавшись этим фактом, она
потребовала, чтобы он убил Юн Юйчуня для нее. Она думала, что сможет
вздохнуть спокойно, но все ее планы были отвергнуты. Ничто не шло в
соответствии с ее мыслями, вместо этого она попала в глаза окружающих
людей.
— Руру, поверь мне! Даже полиция… — мужчина сделал еще
одну неудачную попытку, но прежде чем он смог продолжить свои уговоры,
его слова оборвались, когда женщина схватила бутылку вина со стола,
чтобы разбить ее об пол.
— Я тебе не поверю. Ты это понял? Я не
поверю твоей лжи, — зевнула женщина. — Полиция не нашла там ее тела.
После того, как огонь утих, они нашли там только некоторые остатки,
которые только намекали на то, что она была сожжена мертвой внутри. Это
не было доказательством, которое я мог бы принять».
— Разве намеков было недостаточно, чтобы поверить?»
—
Нет, не было. Я уверен, что она жива, потому что если бы она этого не
сделала, то 5 лет назад наш план не провалился бы. Это было бы успешно, и
в настоящее время это не было бы Шуфэнь, сидящей на посту президента
Фэн Интернэшнл», — призналась женщина, сожалея о своей неудаче. Ее руки
все еще лежали на столе, откуда она взяла бутылку вина.
Пань Хун
посмотрел на нее и уже собирался взять ее руки в свои. Но в тот момент,
когда он подумал, он услышал, как она сказала: «Я уверена, что 5 лет
назад она была там, чтобы спасти своего сына. Это она, должно быть,
подменила девочек на кровати, а потом позвала этого сопляка Ци Шуая,
чтобы он пришел и спас своего друга. Иначе мы бы точно преуспели.»
—
Все в порядке, дорогая. Мы можем попробовать в другой раз. Мы испортили
его один раз, но мы обязательно сможем сделать это в другой раз», —
сказал мужчина, собрав все понимание, чтобы успокоить горе женщины.
—
Ты думаешь, это будет легко? Фэн-шуфэнь, который мы имеем сейчас,
гораздо более безжалостен, чем то, что у нас было тогда. Мы не можем
повторить все снова. Особенно, когда вы уже оставили такой большой
беспорядок позади. Сначала очистите его, чтобы я хотя бы могла вздохнуть
с облегчением», — сказала женщина, прямо отвергая идею мужчины. — Они
поймали одного из вашей команды, которого вы послали к несчастному Фэн
Шуфэну в том году. Они мучили его в течение многих лет, и теперь он уже
начал говорить правду. Надеюсь, вы скоро что-нибудь сделаете, чтобы мне
не пришлось расплачиваться за ваши неудачи»
— сказала Чжэнь
Циньроу, прежде чем встать, чтобы уйти, и взяла свою сумочку сбоку.
Мужчина мог только кивнуть ей с некоторой тоской в глазах. — РуоРуо,
настанет ли день, когда ты подумаешь вернуться ко мне, если я снова
попрошу тебя?»
— Пан Хун, мы уже решили это в прошлом. Почему вы
пришли, чтобы повторить это снова?» — спросила женщина, явно
раздраженная внезапным повышением цепкости мужчины.
Пань Хун тоже
встал и направился к ней. Затем, взяв ее руки в свои, он сказал: «Потому
что после стольких лет я пришел к пониманию, что не смогу принести в
жертву больше. В это время приближающейся старости я хотел бы видеть
тебя стоящим рядом со мной, а не этого старика Фэна. Он явно тебя не
заслуживает. Итак, скажи мне, ты вернешься ко мне?»
Женщина ничего
не ответила. Вместо того чтобы дать какой-либо ответ на его слова, она
просто вырвала свои руки из хватки мужчины и сказала: Все это мы увидим
позже. А пока сосредоточься на том, что лежит на поверхности и создает
мне помеху».
Пань Хун сразу понял, что означают ее слова.
Улыбнувшись ей, он понимающе кивнул и сказал: «Не волнуйся, РуоРуо. Я
позабочусь обо всем для тебя. Ты просто береги себя. Не напрягайся
слишком сильно».
Чжэнь Циньроу ответила на его слова понимающей
улыбкой, в то время как внутренне, она испустила глубокий вздох
облегчения. Наконец ей удалось заставить мужчину отойти от темы.
— Хорошо, тогда я сначала попрощаюсь. — сказала она, прежде чем сделать несколько шагов к двери.
Дойдя
до выхода, она уже собралась уходить, как вдруг ее шаги остановились,
когда она обернулась и спросила: «Кстати, что случилось с той девушкой,
которую подменили в том маленьком доме престарелых 5 лет назад? Надеюсь,
ваши люди были в состоянии должным образом проверить ее. Она ведь не
зачала, верно?»
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    Чжэнь Циньроу все еще не могла забыть ту ночь, когда все ее планы
рухнули в мгновение ока. Она так хорошо все спланировала и была всего на
шаг позади, чтобы достичь цели, как вдруг все опрокинулось на нее. Если
она держит обиду на Юн Юйчунь за провал ее попытки, она также ненавидит
девушку, из — за которой все было разрушено.
Хотя она никогда не
видела женщину, которую Юн Юйчунь использовал, чтобы спасти своего сына,
ее глаза все еще становятся яростными и красными всякий раз, когда
упоминается ее тема.
— Кстати, а что случилось с той девушкой,
которую подменили в том маленьком доме престарелых пять лет назад?
Надеюсь, ваши люди были в состоянии должным образом проверить ее. Она
ведь не забеременела, верно?» — спросила Чжэнь Цинроу, внезапно
остановившись, чтобы обернуться и получить ответ.
Пань Хун
только улыбнулся на ее вопрос и сказал: «Руру, поверь мне в некоторых
вещах. Я не настолько неспособен, как вы думаете обо мне. Хотя я
допускаю, что один из моих людей не был подготовлен к тому, чтобы
тщательно угадать ситуацию и попался, не все люди в моей группе
одинаковы. Особенно тот, кого я послал за этой девушкой».
— Сказал
мужчина, сделав паузу, но, став таким гордым, снова продолжил: — Ты
знаешь, насколько способным был этот мальчик на самом деле? Хотя теперь
он больше не работает под моим началом, у него есть несколько других
банд, которые подчиняются ему, и в настоящее время он управляет почти
половиной мафиозной власти в мире. Я уже много лет воспринимаю его как
своего сына».
Чжэнь Цинроу вздохнул от этих слов. Глубоко
вздохнув от усталости, она спросила: «Я только что спросила, не осталось
ли у этой девушки никаких улик? Она ведь не забеременела в тот год,
верно?»
Пань Хун покачал головой и сказал: «Нет, она не должна
была этого делать, потому что я лично попросил моего мальчика стереть
все следы процедур, проведенных над ней. Значит, она никак не могла
зачать. Скорее всего, сама девушка уже мертва». — сказал мужчина с
предельной уверенностью.
***
На другой стороне, в ночной
тьме, на террасе дома в маленьких гвоздиках уютно стояла женщина и с
какой-то тоской смотрела на далекую звезду. В ее глазах было некоторое
сожаление, но также и ревущая волна решимости.
Стоя в одиночестве с
некоторой беспечностью в течение некоторого времени, Ли Сюэ, наконец,
вытащил маленький телефон, чтобы сделать звонок. Как только звонок был
подключен, она сказала относительно более тяжелым голосом, который
таинственно стал похож на голос какого-то мужчины: «Это
The_Sharpest_Arrow, надеюсь, меня там еще не забыли?»
Звонок молчал довольно долго, прежде чем с другой стороны послышался взрыв возбуждения.
«The_Sharpest_Arrow вернулся, наконец наш хозяин вернулся»
«Наш окончательный мастер вернулся!»
«Почему
ты так волнуешься там, по крайней мере, сначала проверь, действительно
ли человек на другой стороне наш хозяин или это кто-то обманывает нас»
—
О чем ты говоришь? Я не наивный. Я трижды проверил номер, и это не что
иное, как тот же самый контактный номер, которым пользовался наш Хозяин.
И ты забыл, что месяц или около того назад The_Sharpest_Arrow вышел в
Интернет, чтобы дать совет относительно этой фальшивой модели sweety,
Вэнь Син? Этот звонок определенно от нашего Великого Мастера!»
—
Хорошо, хорошо, если это так. Зачем вы тут всякую чушь распускаете?
Просто продолжайте разговор. Вы уже тратите впустую свое время, а также
вовлекаете Мастера в эту великую трату. А теперь давай, поставь звонок
на громкоговоритель».
«Ты …»
В трубке послышалось
несколько голосов, один за другим. Почти все они знакомы ушам Ли Сюэ. Ее
губы слегка скривились в слабой улыбке, когда она сказала: Я уже
получил желанный прием и понял, что никто из вас меня не забыл. А теперь
давайте вернемся к той важной работе, ради которой я звоню».
— Ты
был тем, кто свел нас вместе, а затем показал нам путь праведной жизни.
Мы никогда не забудем тебя, Господин. Мы рады, что вы, наконец,
вернулись к нам. Мы очень соскучились по тебе и твоему руководству.
Теперь, когда вы здесь, мы не будем терять времени. Скажите, каковы ваши
следующие заказы? Какое новое приключение нам предстоит начать?» —
сказал молодой голос с другой стороны звонка.
Уже по голосу
женщина почувствовала прилив энтузиазма, вызванный ее возвращением. В их
голосах чувствовалась тоска. Теперь, оглядываясь назад, она чувствовала
себя виноватой в том, что так внезапно покинула всех, чтобы забыть о
своей боли. Как она могла не думать ни о ком другом? С каких это пор она
стала такой эгоисткой?
— Господин, вы все еще здесь?» Когда в
течение довольно долгого времени не было слышно никакого ответа, люди на
другой стороне стали немного нетерпеливыми, поскольку они пытались
подтвердить присутствие на другой стороне.
Женщина также была
оторвана от своих мыслей, когда услышала их крик с другой стороны: «Да!
Мне жаль, что я немного отключилась», — извинилась она за свою ошибку, а
затем продолжила: «И да, есть совет, который я должна искать. Это
история 5-летней давности, которая до сих пор остается в неведении. Но
теперь, я думаю, пришло время пролить на это свет. Время искать то, что
произошло в индустрии моды, что заставило когда-то модную диву так резко
бросить свою карьеру».
— Это, господин … Разве она не была
замешана в том грязном скандале 5 лет назад? Должно быть, она сама себя
погубила. В конце концов…»
Услышав эти слова, женщина стиснула
пальцы. Человек, говоривший, не был в недоумении. Люди воспринимают
скандалы одинаково, даже не задумываясь, правда это или ложь, не зная
реальности.
Она уже собиралась рассуждать о своем расследовании,
но как раз в тот момент, когда она хотела что-то сказать, кто-то другой
по телефону прервал ее слова, прежде чем добавить: «Кто доказал, что все
скандалы были правы? Поскольку Мастер принес нам эту новую, должно
быть, за ней что-то скрывается. Давайте просто не будем предполагать
такие вещи.»
«Кроме того, я сам был поклонником стиля и моды
модной дивы Ли Сюэ. Когда я узнал, что она замешана в каком-то скандале,
я был так опустошен. Я даже думал добраться до глубины скандала, но
прежде чем я смог добраться куда-либо, женщина исчезла, как будто ее
никогда и не существовало», — продолжил мягкий голос.
Ли Сюэ
вздохнул с некоторым разочарованием и сказал: «Я чувствую то же самое.
Вещи казались очень таинственными, чтобы их воспринимали как истину.
Давайте дойдем до сути, а потом посмотрим. И, достигнув его глубин, мне
понадобится вся ваша помощь. Вы будете …»
— Учитель, вы не должны
спрашивать. Мы всегда рядом с вами. Давай найдем что-нибудь вместе!!»
Все на той стороне подхватили в один голос.
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    В прошлом Ли Сюэ анонимно сформировал группу специальных молодых
авторов-призраков, чтобы выяснить реальность развлекательных скандалов в
обществе. Они пойдут на все, чтобы найти правду, и, как только найдут,
сообщат об этом некоторым крупным медиа-домам, чтобы опубликовать ее на
популярных платформах для лучшей аудитории.
5 лет назад она
собиралась сделать то же самое в своем сценарии. Она думала добраться до
глубины своего скандала, чтобы выяснить, кто на самом деле был
ответственен за него, но прежде чем она смогла подумать и отомстить за
то, что произошло на ее пути, ужасный удар лишил ее всякого интереса.
Внезапная смерть ее единственной сторонницы и верующей сестры Йенай!
-М
– м-м, — подтвердила она людям на вызове, прежде чем добавить: —
Давайте найдем его вместе!» — сказала она, и группа в тот же миг
восторженно приветствовала ее.
— Да, да, господин! Итак, с чего же нам следует начать?» — спросил кто-то, и Ли Сюэ ответил.
—
Скоро вам пришлют электронное письмо. Все рассортированные улики там,
мы просто должны найти их подлинность и текущее местоположение господина
Хана, самого потенциального виновника скандала», — объяснила Ли Сюэ, и
люди загудели в ответ.
После того как все объяснили, она уже
собиралась отключить звонок, как вдруг почувствовала теплую куртку
доктора а. п. е. на своих плечах. Быстро отключив звонок, она оглянулась
и увидела мужчину, стоявшего позади нее с нахмуренными бровями.
—
На улице холодно. Что ты здесь делаешь, когда на тебе так мало одежды?
Ты можешь простудиться, — сказал Фэн Шуфэнь со строгим выражением лица.
Ли
Сюэ мягко улыбнулась, повернулась и, крепче прижав к себе куртку,
сказала: «Ах, я в порядке, мистер Вельзевул. Здесь не так холодно, как
ты думаешь. Мне здесь очень тепло. Не волнуйся!»
Мужчина ничего ей
не сказал, но потом взял ее руки в свои и ответил: «Твоя рука уже
холодна, как лед. Ты что, ждешь, чтобы тебя здесь заморозили?»
Ли
Сюэ могла только сжать губы и посмотреть на него. Затем, поразмыслив над
некоторыми вещами, она сказала: «Я готовилась к предстоящим дням. Может
быть, это будет уже не так легко и спокойно, как сейчас. Хочешь
составить мне компанию?»
Фэн Шуфэнь секунду смотрел на нее, а
затем отвернулся, чтобы посмотреть на темное небо, на которое все это
время смотрела женщина. — Я знаю, что вы вполне способны и независимы и
никогда не будете нуждаться в моей помощи на пути к успеху. Но все же
видеть, как ты нервничаешь, было бы последним, чего бы я хотел, особенно
когда я рядом с тобой. Так что, если я буду время от времени просить о
помощи, это не изменит моих мыслей о тебе, а скорее успокоит меня».
—
сказал он, и Ли Сюэ смог только повернуться, чтобы посмотреть на него.
Не говоря уже о том, что она слышала беспомощность мужчины в его голосе.
Неужели ее вчерашние слова произвели на него такой эффект? Нет, она
никогда не хотела, чтобы он был таким беспомощным в подобных ситуациях.
Она просто не хотела, чтобы он был связан с ее испорченным именем, пока
она все еще не очистит все на себе.
Взяв его за руки, она
развернула его лицом к себе. Глядя в бесконечную глубину его серого, она
спросила: «Господин Вельзевул, неужели мои слова так легко забыть? Или
ты просто не хочешь их запоминать?» Ее тон соответствовал жалобному тону
жены, чей муж регулярно забывает принести ей сказанные вещи.
Фэн
Шуфэнь поднял брови в ответ на ее обвинительный тон, прося ее объяснить,
и женщина радостно продолжила: «Разве я не говорила, что ты туз моей
колоды карт? Тогда как же ты думал, что я буду с тобой так легко
обходиться? Конечно, в будущем вы будете мне очень полезны. Неужели вы
действительно думали, что я буду настолько наивен, чтобы не
воспользоваться этим?»
Мужчина посмотрел на нее и спросил с некоторым недоверием:»
Ли Сюэ уверенно кивнул.
— Но как?» — снова спросил он.
И
Ли Сюэ просто издал мягкий взрыв смеха, прежде чем спросить: «Господин
Вельзевул, вы дразните меня или вы действительно не знаете, какое
преимущество женщины мечтают получить от вас?» Ее руки обвились вокруг
его шеи, прежде чем она продолжила: — Я не верю, что ты так невинен, как
я видела твою извращенную сторону.»
Когда она на цыпочках подняла
к нему руки, жакет соскользнул с ее плеча, но прежде чем он успел
упасть на пол, мужчина достаточно быстро сориентировался, чтобы снова
надеть его на нее. Затем спросил со всей серьезностью: «Как я узнаю об
этом, пока не услышу, как ты рассказываешь мне об этом? В конце концов,
ты единственная женщина в моем мире?»
После этих слов Ли Сюэ мог даже ожидать, что ее сердце останется спокойным? Определенно, ни в коем случае нельзя!
—
Не надо быть таким сладким болтуном, мистер Вельзевул! Если вы не
знаете, можете спросить меня, и я скажу вам все бесплатно, но,
пожалуйста, не мучайте мое хрупкое сердце своими словесными чарами! —
сказала она, надув губы, и мужчина попросил ее продолжать.
— Тогда, пожалуйста, скажи мне!»
Ли
Сюэ, прищурившись, посмотрела на него и сказала: «Ты действительно
должен об этом спрашивать? Все в вас сверху донизу создано для того,
чтобы пользоваться вашими преимуществами. Будь то ваше очаровательное
лицо, соблазнительное телосложение или ваш финансовый статус. Просто в
тебе есть все, что может заставить женщину сходить по тебе с ума. Как ты
можешь оставаться таким невинным, когда есть женщины, которые уже имеют
тебя в своих безумных мечтах?»
— Я тоже являюсь тебе в твоих безумных снах?»
Женщина
вся напряглась от его внезапного вопроса. Закрыв глаза, она попыталась
успокоиться. Однажды, почти успокоившись, она спросила: «Господин
Вельзевул, вы действительно хотите, чтобы я поверила, что вы невиновны?
Прости, но я не могла заставить себя поверить в это. Но ты же знаешь,
что я хочу тебя кое о чем спросить. Ты все еще помнишь «Шарпест-Арроу»?
Много лет назад я прочитал ее блог, в котором упоминалось ваше имя.»
Просто
при упоминании этого имени пользователя выражение лица мужчины стало
совершенно пепельным, и Ли Сюэ не могла не подавить свой внутренний
смех. Кто сказал, что это всегда будет одностороннее шоу?
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    Хотя Ли Сюэ знала, что в соревновании сладкоречивых женщин она
обязательно проиграет этому мужчине, это никогда не означало, что она
станет легкой мишенью для Дьявола. Она была невинным калоном, в этом нет
сомнений, но у нее всегда были припрятаны кое-какие хитрости в рукавах.
Она ни за что не допустит, чтобы игра стала такой скучной из-за ее
наивности.
— Мистер Вельзевул, я не знаю почему, но сейчас, думая
об этом блоге, а затем глядя на вашу невинность, я чувствую, что должен
хоть раз попытаться поверить в это. Что скажешь? Должен ли я попытаться
принять это?» — спросил Ли Сюэ, явно стараясь подразнить мужчину.
Фэн
Шуфэнь посмотрел на нее. Выражение его лица уже было пепельным с того
момента, как он услышал упоминание о «Шарпесте», и теперь, слыша, как
женщина упоминает его снова и снова, он не получал ничего хорошего.
Выражение его лица становилось все жестче и жестче, и, глядя на него,
женщина просто наслаждалась весельем.
Ли Сюэ никогда не
знала, что одна из ее сумасшедших шалостей в те дни может принести такое
удовольствие в ее настоящее. В конце концов, не каждый день она могла
так дразнить мужчину. Изо всех сил стараясь сдержать смех, она снова
спросила: — Значит, в конце концов это была правда. Душераздирающий!
Вздохните, мистер Вельзевул, вы должны были сказать мне раньше. Я бы не
привязался к тебе так сильно, как мое сердце. Сейчас …»
Прежде чем она успела закончить свои слова, мужчина мрачно произнес: Не обращайте на них внимания».
«Но
The_Sharpest_Arrow был очень надежным блоггером. Он или она должны
иметь что-то, чтобы утверждать, что вы не здоровы и у вас есть проблемы,
такие как эректильная дисфункция. В конце концов, зачем кому-то
создавать слух от твоего имени? Должно быть какое-то доказательство,
которое она держала, чтобы дать такое заявление», — слова Ли Сюэ
сдерживались, хваля серьезное выражение, которое она держала на лице.
—
Все в порядке, мистер Вельзевул. Вы не должны чувствовать себя неловко.
Там много медицинских работников, я уверен, что вы уже принимаете
некоторые процедуры. Рано или поздно все будет в порядке, — продолжала
она с некоторой грустью, поворачиваясь, чтобы вернуть ее ему. «Что
касается меня, не волнуйся, я буду ждать тебя до вечности».
Ли Сюэ
намеренно повернулась спиной к мужчине, зная, что если она продолжит
смотреть на него с таким серьезным выражением лица, то не сможет
сдержать взрыв смеха. «Я знаю, что все будет хорошо, но я заставлю
Вэйвэя понять, что в ближайшее время у нее не будет братьев и сестер,
скорее всего, придется подождать. Она очень понятный ребенок. Не
волнуйся, она поймет»
Позади нее лицо Фэн Шуфэня становится черным, как дно горшка, отчего свет кажется темнее, чем был раньше.
Женщина
не видела, как изменилось выражение его лица, так как она стояла к нему
спиной, но все же она чувствовала падение температуры вокруг. Проверив
выражение своего лица, она уже собиралась обернуться, чтобы посмотреть,
не слишком ли далеко ушла вперед, но в тот момент, когда она обернулась,
с ее губ сорвался визгливый крик, а глаза расширились от удивления.
— Ах!!
Одним свистящим движением она уже поднята с земли в его объятия. Ее руки обвились вокруг него, держась за него изо всех сил.
Она
посмотрела ему в глаза и не увидела ничего, кроме бесконечной тьмы.
Неужели она опять перестаралась? Она просто играла и не думала, что все
обернется так серьезно. Но опять же, как она могла забыть, что нерв,
который она дразнила, был самым чувствительным для эго любого мужчины?
-Господин
Вельзевул! Что ты делаешь?» — спросила она, увидев, что мужчина уже
входит в дом с ней на руках. Поскольку была уже ночь, она не боялась,
что ее кто-нибудь увидит, так как к этому времени все служанки вместе с
сестрой Маргарет уже ушли. Но чего она боялась, так это холодного,
бесстрастного лица Дьявола.
Не дождавшись ответа на свой вопрос,
она снова спросила: «Эй, Шуфен, что ты делаешь? Держи меня внизу. Я
могу ходить сама. Просто скажи мне, куда ты хочешь, чтобы я пошел, и я
последую за тобой. Ты знаешь, как я тебе повинуюсь?»
Услышав ее
слова, мужчина повернул к ней лицо. Повиновение! Это было последнее, что
она когда-либо имела в своей личности. Не дав ей никакого ответа, он
просто провел ее внутрь, направляясь прямо в свою комнату.
Ли Сюэ
разинула рот, когда поняла, куда ее увез этот человек. — Эй, мистер
Вельзевул, хотя прошлой ночью я поставил вас в неловкое положение,
захватив всю кровать целиком, сегодня я не буду делать то же самое.
Отпусти меня, и я пойду и провожу Вэйвэя в ее комнату. Кровать там
большая и более удобная».
-Справляйся сегодня, завтра я все изменю, — сказал он, сохраняя невозмутимое выражение лица.
— Что ты собираешься изменить?»
«Матрас в более удобный»
—
В этом определенно нет необходимости. Если это удобно для вас, то все в
порядке, ведь это ваша комната, и в ближайшем будущем она станет моей. А
пока просто отпусти меня. Я не хочу беспокоить тебя ночью, — сказал Ли
Сюэ, издавая кроткий неловкий смешок.
Она вздохнула с облегчением,
когда почувствовала, что мужчина наклонился, чтобы поставить ее на
ногу, но это была только приманка, а не спасение для нее. Вместо того,
чтобы чувствовать пол под ногами, она только чувствовала, как матрас
проваливается под ней. Он не положил ее на пол, а бережно уложил на
кровать.
Что он на самом деле планировал в своей голове?
«Ч-Эй!
Ч-что ты собираешься делать? — спросила она, запинаясь в собственных
словах и мыслях. Ее глаза не отрывались от действий мужчины даже на
мгновение.
— Готовлю себя к тому, чтобы создать несколько братьев и
сестер для нашей принцессы!» — ответил он, заставив Ли Сюэ оторопеть от
его слов.
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    Ли Сюэ больше не мог ясно мыслить. Кого же теперь винить? Никто! Это
она во всем виновата, что начала тему, которая была забыта к лучшему.
Неужели
ей действительно нужно было начинать? Так как она была той, кто начал
это, это была ее обязанность взять на себя последствия.
История
была с того года, когда И Лань была вынуждена покинуть страну своим
печально известным братом-дьяволом. Этот блог от ее личности как
The_Sharpest_Arrow был одним из ее безумной мести, которую она взяла на
позицию своей дружбы. В свои юные годы она никогда не думала, что
человек, которого она разыгрывала с клеветой, однажды станет ее самой
большой похвалой.
Ее глаза безучастно уставились на мужчину,
когда она увидела, как он расстегивает первые три пуговицы своей
рубашки. Вскоре его крепкий, мускулистый c.h.e.s.t был на шоу. Хотя он
все еще был частично прикрыт, деталей, которые улавливали ее глаза, было
достаточно, чтобы заставить ее щеки гореть до такой степени, что она не
могла скрыть свои внутренние дикие мысли, появляющиеся на ее лице.
Ли
Сюэ почувствовала комок в горле, когда ее глаза проследили за тем, как
его палец переместился к следующей кнопке. Еще несколько пуговиц-и весь
его торс окажется на виду. И она окажется в ловушке греховного зрелища.
Все открылось искушению, которое не оставляло ей никаких врат, чтобы
вернуться к своей невинности.
– М- мистер Вельзевул, вот оно
что! Стой! Ты не можешь этого сделать, — пробормотала она с некоторой
настойчивостью в тот момент, когда поняла, что ей давно пора остановить
этого человека, прежде чем она потеряет контроль над собой.
Действия мужчины прекратились, но в его глазах по-прежнему читалось намерение. Тьма его d.e.s.i.r.e!
«почему?
Разве это не решит все проблемы? Каждое ваше заблуждение, а также ваши
дикие мечты?» Мужчина размышлял относительно трезвым тоном, полностью
сосредоточившись на ее взволнованном выражении.
— Какая проблема?
Их никогда не было. Какое недоразумение? Я доверяю тебе всю свою жизнь. А
какие дикие сны? Я говорил не о себе, а о других женщинах в городе или в
деревне, которые, должно быть, всегда таращатся на тебя, как будто ты
какой-то кусок пирога, который они должны проглотить в го». Она ответила
в тот момент, когда услышала, как он излагает свои причины захвата ада.
Мужчина
ухмыльнулся ее словам, прежде чем сказать: «А как насчет блога, который
ты читала много лет назад? Теперь, когда вы пришли, чтобы вспомнить
это, было бы только хорошо, если бы я дал вам знать, насколько я здоров и
как неправильно, что блог был обо мне». — сказал он, медленно забираясь
на кровать рядом с ней, обхватив ее одной рукой.
Ли Сюэ покачала
головой, отрицая его слова, но ее тело не предпринимало никаких усилий,
чтобы сопротивляться его попыткам, как будто это заставляло ее ожидать
большего от его действий.
Взяв ее с собой на кровать, Фэн Шуфэнь
заставил ее лечь поудобнее, прежде чем нависнуть над ней. Их глаза
встретились. Один показывает дразнящий d.e.s.i.r.e в своей холодности, в
то время как другой обуздывает огонь d.e.s.i.r.e внутри себя. Прекрасно
дополняя друг друга.
-В этом нет никакой необходимости, мистер
Вельзевул. Конечно, я знаю обо всех твоих сильных сторонах. Кто верит в
такие абсурдные вещи, написанные в каких-то блогах? Определенно, я не
вхожу в этот бесполезный список. Ха-ха … — сказала она, изо всех сил
стараясь не потеряться под его темными, но уютными взглядами.
Под
ее предвкушающим взглядом его глаза скользнули по ее прекрасной шее, где
ранним утром он заставил ее почувствовать тепло. C. a.r.e.s.слегка
подпев знаку своими грубыми пальцами, он наклонился, чтобы еще раз
чмокнуть это место, прежде чем пробормотать: Тогда почему, вернувшись на
террасу, я почувствовал, что ты горевал, думая, что эти блоги были
правы? И я, возможно, не смогу удовлетворить ваши потребности в будущем.
Вы говорили что-то о доказательствах и….
Ли Сюэ чувствовала,
как ее сердце замирает каждый раз, когда губы мужчины касались ее кожи, в
то время как его пальцы гладко расчесывали ее волнистые локоны. Вытянув
свои руки на его c.h.e.s.t из промежутка, она запнулась с грохотом
смущенного смеха: «О, это, мистер Вельзевул … Хахаха … Не обращай
внимания. Я просто слишком остро реагировал на вещи. Ничего серьезного. И
теперь, когда я в полном порядке, я не чувствую …Ой!»
Ее слова
резко оборвались, и удивленный возглас сорвался с ее губ, когда она
вдруг почувствовала, как его теплая рука скользнула ей под платье. —
Мистер Вельзевул, разве я уже не подтвердила, что у меня нет никакого
замешательства? Тебе не нужно ничего мне доказывать. Ну же, дай мне
встать. Кроме того, вы могли устать, так как вечером вам нужно было
выйти. Я не отниму у вас много времени».
Произнеся эти слова, она
быстро попыталась встать, но бежать было нелегко, особенно когда она
оказалась между крепкими когтями Дьявола. Когда она почувствовала, что
мужчина неподвижен, она упала на кровать, все в той же позе, что и
раньше. Слегка надув губы, она уставилась на него, как жалующийся
ребенок:»
— Может быть, теперь ты и веришь, но разве ты ничего не
говорил о доказательствах? Что, если позже эти абсурдные вещи всплывут
на поверхность, и вы передумаете? Будет лучше, если я представлю вам
существенные доказательства своей защиты в это самое время. Чтобы потом у
тебя не возникло никаких задних мыслей».
— сказал Фэн Шуфэнь, и
Ли Сюэ только потерял дар речи. Это определенно была она, которая
вызвала все это. Кто сказал ей упоминать о несуществующих
доказательствах?
Она была занята своими мыслями, когда вдруг
увидела, что он опасно ныряет вниз. Встревоженная ситуацией, она, не
долго думая, выпалила: «Нет никаких доказательств, мистер Вельзевул. Я
знаю, что вы все здоровы и у вас достаточно сил, чтобы заставить меня
ослабеть на коленях. Так что никаких доказательств не требуется».
—
Откуда ты знаешь? А что если придет …» Мужчина добавил все медленно и
мягко, приближаясь ближе к ее ушам, в то время как его губы идеально
наклонились к ее затылку.
Глаза Ли Сюэ закрылись от сладкой
эксплуатации этого человека. Она изо всех сил старалась сохранить
рассудительность, но мягкое, как перышко, теплое дыхание мужчины просто
не помогало ей. Как раз в тот момент, когда она была готова полностью
потерять себя, она выпалила: «Я знаю это, потому что
The_Sharpest_Arrow-это одна из моих личностей, которую я скрывала за
занавесками».
Она почувствовала, как губы мужчины коснулись ее
кожи. Прежде чем она смогла понять причину этой внезапной улыбки, она
услышала, как он сказал: Теперь я не думаю, что мы могли бы вернуться в
любом случае. У меня уже есть свидетель, готовый говорить за меня».
А в следующее мгновение то, что почувствовала Ли Сюэ, заставило ее забыть о своем дыхании и трезвом биении сердца.
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    Ли Сюэ почувствовала, как губы мужчины коснулись ее кожи. Прежде чем
она успела понять причину этой внезапной улыбки, она услышала, как он
сказал: Теперь я не думаю, что мы могли бы вернуться в любом случае. У
меня уже есть свидетель, готовый говорить за меня».
О чем были его слова? Неужели он уже все это время знал, и все, что произошло, было просто ловушкой для нее?
Ее
губы слегка надулись, когда она осознала позитивность своих мыслей, но
прежде, чем она смогла выразить свое понимание, она лишилась дара речи
от дилеммы. Она ли сама все навлекла на себя, или это с самого начала
было в планах Дьявола?
-Господин Вельзевул!» Она вскрикнула
от некоторого ужаса, когда почувствовала, как он прижимается к ней
нижней частью тела, осыпая лихорадочными поцелуями ее шею.
Его вес
на ее теле не был чем-то, что пугало ее, скорее это был твердый член,
который вставал между ними. Она уже чувствовала на себе его твердость и
длину. И она знала, что ее предположение-всего лишь царапина реальности.
Так это тот самый свидетель, о котором говорил мужчина?
Она
никак не была готова принять в себя этого свидетеля. Одна только мысль о
его важности и пользе заставляла ее чувствовать слабость внутри. И тут
она действительно осмелилась усомниться в силе этого человека. Неужели
она действительно должна спрашивать об этом? Разве ей уже не все ясно?
—
Мне все равно завтра надо кое-что сделать, — добавила она, сглотнув
смешанный комок тревоги и предвкушения в горле, в то время как ее глаза
закрылись, чтобы удержать в себе последние остатки здравого смысла и
силы.
Фэн Шуфэнь немного отстранился, чтобы посмотреть на нее.
Неужели эта женщина действительно понимает всю серьезность своих слов в
этой ситуации? Вместо того чтобы успокоить зверя внутри него, ее слова
явно прощупывали его.
Но когда он увидел, что ее глаза крепко
зажмурены в терпении, его губы скривились в каком-то обожании. Кто
сказал, что у калона когда-либо были мозги, чтобы обмануть Дьявола? Для
этого у нее есть невинность.
— Так? — внезапно спросил он,
проверяя, тот ли смысл, который она вкладывала в свои слова. И, к его
наименьшему ожиданию, он не был разочарован.
— Я хочу нормально
ходить, иначе будет неловко. Кроме того, разве ты не говорил, что
станешь старой книгой и будешь хранить нашу традицию в памяти, раз мне
так нравится? — мягко спросила она, сдерживая свой голос и тон. В этот
момент она выглядела не меньше, чем ягненок, пришедший посоветовать
голодному хищнику не охотиться на животных.
Покачав головой в
ответ на ее невинную прелесть, он прямо спросил: — Разве ты не пыталась
выудить из меня самое худшее?» И глаза Ли Сюэ мгновенно распахнулись от
его необоснованного обвинения.
-Что я такого сделала? — спросила
она, дерзко фыркнув, и мужчина поднял на нее брови. В ответ на его
бессловесный вопрос, Ли Сюэ еще больше сжался в матрасе, прежде чем
признаться: Я действительно начал дразнить ваши нервы, но никогда не
думал, что это дойдет до такой степени. Я никогда не хотел, чтобы он
попал сюда».
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее и ничего не сказал. Под
его пристальными взглядами Ли Сюэ только почувствовала, что теряет
терпение. Не в силах больше выдерживать его взгляды, она уже собиралась
отказаться от своей беспечности и начать задавать ему вопросы, как вдруг
его нежное прикосновение достигло ее пальцев.
Она перевела
взгляд на свои пальцы, которые переплелись с его. Ее янтарные глаза
снова поднялись, чтобы посмотреть в его серые глаза с некоторой тревогой
относительно его действий, на что он просто ответил: «В следующий раз,
прежде чем что-то начинать, всегда помни. Рядом с тобой я, как правило,
теряю контроль. Даже легкий укол или моргание твоих невинных, но
пламенных глаз может заставить меня потерять себя».
— сказал он с
некоторой теплотой в своих холодных глазах, а затем поднял костяшки ее
пальцев, чтобы запечатлеть на них нежный поцелуй.
Оба они почти
остановились в этот момент, пока Ли Сюэ не заговорил: «Господин
Вельзевул, с вашими выражениями и словами я чувствую, что вы уже
спокойны. Тогда почему ваш член там, внизу, все еще чувствует, как
твердеет и растет?» Как она и сказала, она слегка пошевелилась, чтобы
немного поудобнее устроиться, но ее следы остановились, когда мужчина
мрачно зашипел.
— Это потому, что ты ведешь себя здесь непослушно,
моя дорогая! Если ты действительно не будешь немного задумываться о
своих действиях, то я могу не быть уверен в вещах и их последствиях, —
ответил он, закрывая глаза, чтобы сдержать стон.
Ли Сюэ щеки
заволновались от его наводящих на размышления слов. — Мистер Вельзевул,
почему бы вам не устроиться поудобнее на кровати, вместо того чтобы вот
так нависать надо мной? Может быть, тогда ты почувствуешь себя лучше».
Ее
глаза сверлили его с какой-то верой в тот момент, когда он открыл свои,
чтобы посмотреть ей в глаза. Уступив ее просьбе, не говоря ни слова,
мужчина лег рядом с ней.
Ли Сюэ вздохнул с облегчением. Дав
некоторое время, чтобы вернуть себе самообладание, она собралась встать,
чтобы уйти. Но как будто зная ее планы за все это время, в тот момент,
когда она двинулась, чтобы встать с кровати, его руки обхватили ее
спину, заставляя ее глаза снова расшириться в ловушке.
-Мистер
Вельзевул, вы все еще в той же ситуации. Не будет ли такое прилипание ко
мне только ухудшать ситуацию? — спросила она с некоторой неловкостью в
голосе, когда почувствовала, как что-то твердое прилипло к ней сзади.
Но
мужчина был спокоен и безразличен к нему, как будто это больше не
влияло на него. Но она ясно слышала его тяжелые удары сердца. Обняв ее
сзади, он сказал: Не беспокойтесь об этом. Просто спи. Уже поздно.»
Неужели он действительно думал, что будет так легко спать рядом с ним? Особенно зная, что он был в таком состоянии.
—
Мистер Вельзевул, все это было для того, чтобы заманить меня в ловушку
здесь, на кровати, с вами? Когда вы узнали о моей личности как
The_Sharpest_Arrow?» — спросила она, когда услышала, что его дыхание
становится медленнее и мягче. Ей показалось, что он уже засыпает.
Но
мало ли что она знала, держать ее рядом с собой, как это не приводит
его ко сну, но дает ему тоску по спокойствию и легкости его душе после
беспокойного утомительного дня.
— Я знаю это с давних пор, — ответил он, и женщина могла только удивляться своей наивности. Как она могла этого не знать?
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    На следующий день взошедшее в небе солнце было знаком энтузиазма для
некоторых людей. В конференц-зале модного агентства Oriental Spark
генеральный директор Цзян сидел во главе стола со слабой довольной
улыбкой на губах. Вокруг стола столпилось еще много народу.
В
группе было мало знакомых лиц, и мало незнакомых. Среди них самым
заметным был генеральный директор Фу из модного агентства Galaxy Light,
агентства, которое взрастило карьеру Вэнь Сина до самого пика.
Видя
его присутствующим в комнате, в воздухе витало много сплетен, так как
люди не могли не стараться изо всех сил предполагать происходящее вокруг
них. Некоторые жаловались на слияние двух конкурирующих агентств, в то
время как некоторые приветствовали лучшие сферы, которые должны были
прийти с этим слиянием.
Под пристальными взглядами всех
присутствующих генеральный директор Фу подошел и наклонился поближе к
пожилому человеку. «Генеральный директор Цзян, я бы все равно сказал,
что это не мудрое решение о вашем уходе с должности. Слившись с нами,
это агентство обязано было получить хорошую прибыль, и, придерживаясь
своей позиции, вы также могли пользоваться преимуществами», — вдруг
предложил он с доброй дружелюбной улыбкой на лице.
Но старик был
гораздо лучше в чтении истинных намерений, даже за их фальшивыми
выражениями и также беспокойством. Рассмеявшись, он начал с большой
небрежностью: «Генеральный директор Фу, я вижу, как сильно вы
беспокоитесь обо мне, и я действительно ценю это. Но я не собираюсь
уходить на пенсию внезапно. Год и время всегда были в моих планах.
Поэтому я не думаю, что у меня есть сердце, чтобы получить больше пользы
от этого агентства.»
— прямо сказал генеральный директор Цзян,
когда его глаза устремились на входную дверь комнаты. Помощник, стоявший
рядом с ним, слегка наклонился и прошептал старику на ухо: «Сэр,
мистера Чжэна еще нет, а нам уже пора начинать собрание. Может,
позвонить ему?»
Услышав слова своего секретаря, старый генеральный
директор тоже поднял руки, чтобы проверить время на своих часах. Без
сомнения, уже пора было начинать собрание. Его глаза метнулись к
человеку, который изо всех сил пытался скрыть свою тревогу и
беспокойство за маской приветливых улыбок, глядя на него.
Ответив
на его взгляд такой же улыбкой, он обратился к своему секретарю и
сказал: Не тревожьте господина Чжэна в такую рань. Еще есть время, чтобы
нанести резкий запланированный момент, так что просто подождите. Кроме
того, мы не можем начать эту встречу в его отсутствие. Г-н Чжэн теперь
является новым лицом, принимающим решения в этом агентстве. Его
присутствие имеет свое значение. Я прав, генеральный директор Фу?»
Генеральный
директор Фу был в своем собственном потоке мыслей. Когда он услышал
внезапное упоминание своего имени из уст старика, он огрызнулся только
для того, чтобы почувствовать смущение под напряженным взглядом старика.
—
Я спросила, не лучше ли подождать, пока приедет мистер Чэн? В конце
концов, сегодня его новый назначенный генеральный директор займет мою
должность в этом агентстве». Старик еще раз повторил контекст для
лучшего понимания, но доброта была последним, о чем он думал. Он просто
дразнил этого человека, зная, какие мысли заставляют его волноваться.
«Да,
да, мы должны дождаться прибытия господина Чжэна», — поспешно ответил
генеральный директор Фу, а затем добавил: «И еще, генеральный ДИРЕКТОР
Цзян, пока не думайте покидать это агентство. Может быть, у господина
Чжэна есть для вас хорошие предложения, от которых вы не сможете
отказаться, и он решит остаться в агентстве еще на несколько лет. Ваш
пожизненный опыт в этой области по-прежнему является важным активом,
который мы не можем игнорировать».
На его слова генеральный
директор Цзян только усмехнулся и кивнул. Но не собирался произносить
никаких слов. Как раз в этот момент вошел посох и сообщил: «Сэр, мистер
Чжэн уже здесь».
Старый генеральный директор кивнул ему. Хотя в
этом не было необходимости, он все же встал, приветствуя ее. Остальные
люди тоже последовали его примеру, когда заметили Чжэн Вэньтина,
входящего в конференц-зал с дамой, интимно обнимающей его. Без всякого
сомнения, люди уже знали, кто эта дама, висящая рядом с ним!
Это
был Вэнь Син, чья история с Чжэн Вэн уже была печально известна в
стране. Не то чтобы это было чем-то достойным похвалы в мыслях людей.
Это была обычная грязная история о дружбе, в которой женщина уводила
парня своей лучшей подруги. Не придавая никакого значения или верности
их долгим годам связи.
У Вэнь Син есть хорошие удачи на ее счету,
которые никогда не заставляли никого критиковать ее за ее поступки. Даже
когда все знали, что она была в плохом состоянии, люди решили
игнорировать это с полной неуместностью. Потому что, когда все это
происходило, люди были заняты тем, что ругали Ли Сюэ за грязный скандал,
как будто кроме нее никто другой не заслуживал их критики.
Губы
Вэнь Син изогнулись в вежливой улыбке, когда она посмотрела на
генерального директора своего агентства. -ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР Фу!» Она
поздоровалась, а затем слегка повернулась, чтобы так же вежливо
поприветствовать и другую. -ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР Цзян!»
Выражение
лица мистера Фу стало гордым, обнаружив присутствие женщины. Пыхтя от
надменности, он посмотрел на другого старого генерального директора,
показывая, кто на стороне победителей, а кто на стороне проигравших.
Не
говоря уже о том, что с Вэнь Син, моделью его агентства, стоящей рядом с
главным боссом, Чжэн Вэнем, он был на стороне превосходства. Это был
его момент похвастаться, и он ни за что не упустит такой возможности.
Но
к его разочарованию, его хвастовство не принесло никакой пользы, потому
что генеральный директор Цзян просто не возражал смотреть на его
сторону гордой истории.
Просто улыбнувшись приветствию женщины, он
обратил свое внимание на Чжэн Вэнь и сказал: «Господин Чжэн, все еще
являясь генеральным директором этого агентства, я приветствую вас.
Пожалуйста, присаживайтесь. Мы уже подходим к назначенному времени
встречи».
Чжэн Вэн кивнул, а затем, взяв с собой Вэнь Сяня, пошел
садиться. Устроившись на другом конце стола, он сказал: «Генеральный
директор Цзян, кажется, очень торопится. Это из-за вашей запланированной
встречи за обедом с вашей бывшей зарегистрированной моделью Ли Сюэ? Я
слышал что она попросила о встрече с вами»
Выражение лица
генерального директора Цзяна немного изменилось, но уверенность в его
старых глазах не поколебалась. Он слегка повернул голову и
многозначительно посмотрел на секретаря, виновато опустившего голову.
Слегка улыбнувшись никому или ничему особенному, он с готовностью
согласился: В конце концов, каждый человек обязан иметь жизнь вне своей
профессии. И после выхода на пенсию я планирую наслаждаться именно такой
жизнью. Встреча с моими родственниками и протеже будет одним из моих
способов. Я не нахожу, что мое-скоро-бывшее-руководство работой имеет
какие-либо проблемы с этим».
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    Слова Чжэна Вэня были уже достаточно наводящими на размышления.
Просто по его тону люди узнают о его мыслях о сомнениях относительно
внезапной встречи генерального директора Цзяна с Ли Сюэ.
Поскольку
официальное уведомление уже было отправлено на имя этого человека,
почти все присутствующие в комнате знали, что Ли Сюэ был внесен в черный
список из их списка и требовал законной компенсации.
Но и старый
генеральный директор не был неопытным. Будучи вовлеченным в мир СМИ и
репортеров более половины своей жизни, он хорошо знал, как ответить на
вопрос и как обратить в свою пользу такую черную напасть.
Намеренно
упоминая слова о своем уходе на пенсию и Ли Сюэ как об одном из своих
протеже, он одним ударом развеял все подозрения. Как и после выхода на
пенсию, он больше не будет связан с руководством и агентством. И это
будет зависеть от него, с кем он решит встретиться, а с кем нет.
Услышав
его слова, в воздухе разнесся ропот. Ли Сюэ когда-то было заветным
именем в Oriental Spark, но после аварии 5 лет назад это имя было только
осуждено. Хотя никто открыто не говорил о ней в агентстве из-за строгих
приказов генерального директора Цзяна, все же люди критиковали ее между
собой за огромный удар потерь, которые агентство получило после ее
скандала.
В промежутках между этими тихими шепотками брови Чжэн
Вэньта сошлись вместе. Он знал, что означает легкость в словах старика?
Держа свою агрессию под контролем, он старался выйти спокойным и
трезвым.
— Генеральный директор Цзян, я знаю, что у вас есть жизнь
вне вашей профессии, и вы скоро выйдете на пенсию. Но вы еще не отошли
от дел.»
Старый генеральный директор улыбнулся и сказал: Я здесь
для того, чтобы официально оформить документы на пенсию. Сразу после
этой встречи я уйду в отставку как с моей должности, так и с моей
ответственности. И это одна из причин, почему моя случайная встреча за
обедом с Ли Сюэ назначена после того, как я закончу свою работу и
встречу здесь».
Кулак Чжэн Вэньтина под столом сжался. Он всегда
знал, как сильно этот генеральный директор временами благоволил Ли Сюэ, и
все же, видя, что он все равно относится к ней, он чувствовал себя
виноватым. Хотя он никогда не хотел признавать свою неспособность быть
ее парнем в прошлом, все еще видя людей, стоящих рядом с ней, не требуя
никаких доказательств ее невиновности, он просто не мог заставить себя
игнорировать это.
Разве он не должен быть таким же и для Ли Сюэ?
Не лучше ли было бы в кои-то веки и ему поверить в ее слова? Тогда,
может быть, женщина, которая когда-то любила стоять рядом с ним, не
будет теперь так безразлична к нему. В прошлом это его не беспокоило, но
по каким-то причинам сейчас ее отчужденность просто держала его на
грани.
Вэнь Син, которая все это время сидела рядом с ним, тоже
почувствовала его гнев. Хотя она не знала причины этого, она решила
поверить в то, что это что-то против Ли Сюэ, так как волнение появилось
на лице мужчины только после упоминания имени Ли Сюэ в разговоре.
В
попытке успокоить его агрессию, она положила свои руки поверх его и
сказала: Вам не нужно сомневаться в генеральном директоре Цзяне. В
прошлом почти все в индустрии знали о его симпатии к Ли Сюэ. Именно при
его поддержке и руководстве карьера Ли Сюэ достигла своего пика.
Конечно, поскольку она снова возвращается к своей карьере, она хотела бы
встретиться с ним». Ее голос звучал так сладко и невинно.
Когда
она закончила свои слова, ее глаза посмотрели на старого генерального
директора с некоторым пониманием. Глядя на него с таким беспечным и
невинным выражением лица, она попросила его подтвердить ее слова: «Разве
я не права, генеральный директор Цзян?»
Старик посмотрел на нее
с тем же спокойствием, что и она, и улыбнулся: «Госпожа Вэнь
действительно все сделала хорошо и правильно, за исключением одного. Это
не я сделал карьеру Ли Сюэ блестящей под знаменем нашего агентства,
скорее это была ее собственная способность выделяться среди других.
Некоторые звезды просто рождаются, чтобы сиять так же, как она». Он
сказал.
Хотя его голос был совершенно трезвым и вежливым, все же мягкий тон оскорбления не был скрыт.
Прекрасно
понимая его тон, Вэнь Син чувствовала только боль в своих нервах. Она
хотела отомстить, но с этой уверенной улыбкой старика она не могла
помочь своей уверенности поколебаться. — Похоже, генеральный директор
Цзян все еще ценит Ли Сюэ?»
«Если драгоценный камень однажды
теряет свой блеск, это никогда не означает, что он потерял свою
ценность. Достаточно немного усилий и времени правильного ювелира, чтобы
вернуть ей былую славу! — легко ответил старик, и этих слов было более
чем достаточно, чтобы уколоть взволнованные нервы женщины.
Но он
ничего ей не сказал и никак не отреагировал на то, о чем они говорили.
Вместо этого он просто повернулся и спросил: «Генеральный директор Цзян,
почему вы так уверены в своей отставке? Вы еще не подписали бумаги. А
кроме того, вы еще не слышали предложений, которые я собираюсь вам
предложить? Я уверен что услышав это вы не захотите бросать работу»
Старик
на секунду поднял брови, услышав его слова, и спросил со смехом
недоверия: «Такой старик, как я, имеет такую ценность в успешном
агентстве, я никогда этого не знал.»
«Действительно, генеральный
директор Цзян получил успешные идеи, которые мы не можем игнорировать.
Компания все равно будет нуждаться в вашем руководстве. Поэтому я прошу
вас пока не уходить. Всего через несколько лет обслуживание также будет
иметь для нас большое значение?» Чэн Вэн сказал с профессиональной
улыбкой, наклонившись немного вперед, чтобы добавить: «И за эти
несколько лет вашей атрибуции ваши льготы и стимулы будут удвоены.
Просто оставайтесь поддержкой и ведите модели под нашим знаменем».
Старый
генеральный директор задумчиво поджал губы, и почти все подумали, что
он собирается уступить в сложившейся ситуации. Но следующие слова только
смутили всех вокруг.
— Моя проницательность? С каких пор это
стало полезным. За последние 5 лет ничто из моего озарения не
соответствовало действительности».
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    Люди вокруг были заинтригованы в своем замешательстве, когда услышали
самоуничижительные слова этого человека. Хотя после инцидента с Ли Сюэ
произошло падение роста агентства Oriental Spark, которое никогда не
обесценивало славу, которую этот человек заработал за все свои успешные
годы. Он был известен как тот, кто рос вместе с ростом индустрии моды в
Чибоа.
Как его интуиция могла ошибиться?
Чжэн Вэнь тоже был
озадачен его словами. Показывал ли он свое сожаление по поводу выбора Ли
Сюэ? Это было не то, в чем он мог быть уверен, но кроме этого ничего
больше не имело для него смысла.
«Генеральный директор Цзян, о
каком инсайте вы говорите? Мы верим в вас, и именно поэтому я не хочу,
чтобы вы покинули эту отрасль так скоро», — сказал Чжэн Вэн, слегка
нахмурив брови.
Старческие глаза старика стали немного меньше,
когда он улыбнулся. Затем, слегка указывая на Вэнь Сина, он сказал: «Как
мои догадки могут быть правильными, господин Чжэн? Самое большое
доказательство моих слов-это то, что я сижу рядом с тобой. 5 лет назад,
когда госпожа Вэнь пришла регистрироваться под знаменем Oriental Spark, я
отказал ей. В то время я был честен со своей точкой зрения и
проницательностью, говоря ей, что не нахожу ее подходящей для модельной
карьеры»
— Сказал он, слегка пожав плечами, а затем снова
продолжил: — И все же мы видим, что она здесь, успешно укоренившись в
этой отрасли в течение 5 лет. Поэтому я не думаю, что моя
проницательность принесет какую — то пользу. Вместо этого вы можете
обратиться к генеральному директору Фу, в конце концов, теперь именно он
берет на себя инициативу».
Генеральный директор Фу был мгновенно
хвастался похвалами. Придав своему ошейнику немного больше приличия, он
сказал с некоторым высокомерием: «Его прекрасный генеральный директор
Цзян. Вы не должны сожалеть об этом, так как не каждый может быть прав в
своем выборе каждый раз. Может быть, если бы выбор возник сейчас, то вы
бы не думали дважды, прежде чем выбрать наш Вэнь Син»
Старый
генеральный директор посмотрел на него. Он не сказал ни слова в ответ,
но издал смешок в ответ. Конечно, его слова выдавали мучительный тон
сожаления, но вокруг все еще были люди, которые не пропустили строгую
насмешку между его фальшивыми словами похвалы. В конце концов, вся
индустрия знала, что старик никогда не принимал сожаления как свою вещь.
Если он что-то решает, он это решает. Он не жалеет.
Вэнь Син
внутренне хвасталась собой, когда услышала слова старого генерального
директора. Она чувствовала себя счастливой, думая, что наконец-то еще
один хороший человек со стороны Ли Сюэ пришел, чтобы похвалить ее
превосходство, но ее мягкий пузырь лопнул, когда ее уши уловили низкий
громовой смешок в конце.
Слегка прикусив нижнюю губу, она перевела
взгляд на мужчину, молча сидевшего рядом. Но глаза мужчины давно забыли
о ней. И чувствовалось, что это не вернется к ней в ближайшее время.
Эти
оскорбления не входили в ее мысли, когда она собиралась прийти сюда,
чтобы выставить напоказ свое положение рядом с этим человеком. И ни разу
ей в голову не пришло, что человек, от чьих способностей она зависела,
не поднимет голоса против подобных издевательств над ней.
Неужели он был таким с самого начала? Или он изменился теперь, после того как между ними все изменилось?
—
Господин Чжэн, мне кажется, я уже достаточно ясно все объяснил. Мы не
должны больше откладывать этот процесс. Поскольку вы уже знаете, что у
меня есть планы после завершения работы здесь, я бы действительно не
хотел их пропустить». — сказал Старый Цзян, снова обращая внимание на
Чжэн Вэнь.
Мужчина некоторое время смотрел на него, а затем
спросил каким-то очень авторитетным тоном: «Вы уверены, мистер Цзян?
Неужели предложение все еще не соблазняет вас? Подумай об этом еще раз»
Пожилой
генеральный директор изобразил на губах очень приветливую улыбку и
слегка махнул рукой своему секретарю, чтобы тот принес официальные
бумаги, которые все это время хранились наготове. — Ваше заманчивое
предложение не так уж плохо, господин Чэн. Но вкусная еда никогда не
соблазнит человека, чей желудок уже полон до конца дня».
Он
сказал все смиренно, но его аура никогда не оставляла оттенка
высокомерия. Но этот оттенок высокомерия был тем, что никто не может
подвергнуть сомнению, потому что его корни были положены на праведность.
А когда за чем-то стоит справедливость, тогда никто не в силах бросить
ему вызов.
Вскоре газеты были представлены на фронте. Не моргнув
глазом и не задумавшись ни на секунду, он быстро взмахнул ручкой, ставя
на ней свою подпись. Закончив, он гордо поднял голову, чтобы кивнуть
своему секретарю, который взял бумаги, чтобы получить их подпись от Чжэн
Вэньтина следующим.
Хотя он и не хотел, чтобы старик уходил, зная
его реальный потенциал и преимущество, Чжэн Вэньтин знал, что у него
нет другого способа заставить его остаться. Поэтому, бросив на него
последний взгляд, он, наконец, снял ручку, чтобы написать свое имя,
одобряя его требования.
«Ваши работы и достижения в этом агентстве
действительно ценятся всеми нами, господин Цзян. Надеюсь, вы тоже
хорошо провели здесь время. Хотя лично у меня не было никакой хорошей
возможности работать с вами, но то, что ваши люди так высоко отзываются о
вас, говорит само за себя. Мы желаем вам хорошо провести время после
этого и только ожидаем, что вы по-прежнему будете держать под контролем
тайну и честность руководства, как и раньше, — сказал Чжэн Вэньтин,
протягивая руку вперед.
Старик тоже улыбнулся, прежде чем пожать
ему руки, и сказал: «Спасибо за теплые слова, господин Чжэн. И будьте
уверены, никто не придет ко мне с расспросами о планах и планах этого
агентства. Потому что, как я уже сказал, я всегда выбирал людей вокруг
себя за их таланты и правоту. И эти два качества показывают свою
редкость сами по себе. Они никогда не сделают кого-то зависимым от чужих
планов или способов заставить людей осознать свое законное
превосходство над другими».
Других слов, чтобы сказать это, не
было, Чжэн Вэнь Просто кивнул в знак понимания, прежде чем другие люди
вышли вперед, чтобы сказать прощальные слова бывшему генеральному
директору их агентства.
— Господин Чжэн, что нам теперь делать? Вы
сказали, что удержание генерального директора Цзяна было важным крючком
нашего плана. Однако мы пытались, но не смогли заставить его остаться»,
— сказал генеральный директор Фу, подходя к Чжэн Вэньтину, когда все
остальные были заняты обменом словами на фронте.
Мужчина не
ответил. Он просто смотрел вперед, на довольную улыбку, играющую на лице
старика. Без сомнения, он знал, для чего это счастье.
Вскоре все
прощальные приветствия были закончены, когда мужчина повернулся, чтобы
дать вежливую, благодарную улыбку всем, а затем сказал всем с
благодарностью: «Я действительно хорошо провел здесь время. Приятно
сказать, а также с гордостью чувствовать, что я был и в хорошие, и в
плохие времена этой компании. А теперь, когда я вышел на пенсию, я желаю
всем присутствующим удачи и сил продолжать свою работу так, как они
делали это все эти годы».
Завершив свои слова улыбкой, он
повернулся, чтобы уйти, но внезапно остановился. Его глаза уставились
прямо на своего конкурента-генерального директора и сказали, сохраняя
улыбку: «Извините, я не ответил вам раньше генерального ДИРЕКТОРА Фу. Но
я скажу это сейчас. Даже если бы мне дали второй шанс, я все равно
предпочел бы отвергнуть госпожу Вэнь, потому что успех, приобретенный
благодаря чьему-то другому невезению, просуществовал бы недолго. Она
обречена на неожиданный конец.»
«А что касается Ли Сюэ, попомните
мои слова, я скажу это снова. Как только она вернется, ее уже не
остановить. Потому что драгоценный камень никогда не потеряет своего
блеска, даже если он останется скрытым или темным в течение
десятилетий». Он сказал, что затем, не давая больше времени на место,
вышел из комнаты. Позади него Вэнь Син могла только стиснуть зубы и
обвиняюще посмотреть на мужчину, который все еще молчал на ее
оскорбления.
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    В отдельном кабинете какого-то не столь роскошного ресторана Ли Сюэ
сидел напротив старика и вежливо подавал ему блюда на тарелке. Ее глаза
виновато избегали любого контакта с мужчиной. В глубине души она
чувствовала, что предала его.
— Генеральный директор Цзян, мне
очень жаль. Я знаю, что мои извинения не могли вернуть времена, когда я
была неправа, но все же, кроме извинений, я не нахожу ничего подходящего
в это время», — сказала она, немного подняв глаза, чтобы посмотреть на
мужчину.
Услышав ее слова, старик сначала улыбнулся, а потом
разразился утешительным смехом: Я понимаю. Вы виновны. Вот почему вы
вызвали меня сюда, чтобы угостить в этом ресторане. Если это ваш план, я
не собираюсь принимать его, так как этот ресторан не соответствует
вкусу, который я предпочитаю в эти дни. Было время, когда мне нравилась
здешняя еда, но не сейчас».
Ли Сюэ была немного смущена его словами, но все же, она кивнула и сказала: «О, я не знала. Мне следовало спросить тебя раньше.
—
Точно, ты должен был спросить раньше, действительно ли я считаю тебя
виновным или нет. Потому что мысли двух разных людей различны, — ответил
старик Цзян, понимающе кивнув девушке.
Как будто какой-то
любопытный ребенок в классе, который даже задает вопросы о полученном
ответе учителя, женщина произнесла: «Почему вы не считаете меня
виновным, генеральный директор Цзян? То, что я делал в прошлом, было
неправильно. В каком-то смысле это тоже выглядело как предательство.
Даже после того, что случилось, вы были среди немногих людей, которые
верили мне и делали все, чтобы помочь мне, но когда пришло время, я был
тем, кто бежал, не думая ни о чем позади. Почему ты не винишь меня в
этом?»
Старик рассмеялся над ее упрямыми мыслями и спросил:
Значит, ты винишь меня за то, что я плохо о тебе забочусь? Потому что,
будучи моделью под нашим знаменем, часть ответственности должна быть
нашей, чтобы держать вас всех в безопасности вокруг официальных
вечеринок, которые вы посещаете, но мы не смогли сделать это»
Ли
Сюэ тут же покачала головой. Она никогда так не думала. В прошлом она
сама сохраняла свою безопасность в мыслях, но когда-то она выбрала
неверную веру в людей, убрав свою охрану. Она сама виновата, что они
держат ее под своей опекой, когда никто о ней не думает.
— Нет, в
этом никогда не было вины компании. Так что я никогда не думала винить
вас, генеральный директор Цзян», — ответила она, и мужчина также добавил
свои слова после нее, взяв ее мысли для некоторого вдохновения.
—
То же самое было и с тобой, Сяо Сюэ. Я никогда не винил тебя. В то
время произошло так много событий. Я никак не могу ожидать, что ты
останешься сильным до конца. В конце концов, ты все еще была жертвой, и
для тебя не было ничего плохого в том, чтобы потерять свою силу и
интерес после стольких потерь». — сказал он, и Ли Сюэ действительно
почувствовала себя свободной.
Выдавив улыбку сожаления, она
сказала: «Генеральный директор Цзян, вы всегда были так добры ко мне.
Если бы только я был немного осторожнее и лучше к вам относился, то вы
бы так резко не ушли из отрасли».
— Да, ты собирался мучить мою
старую душу до конца. Хотя я помню, что в свое время уже говорил, что
буду сопровождать вас на всем пути получения короны как лучшей модели
Чибоа, все же после достижения этих многих лет я чувствую, что не было
бы необходимости быть генеральным директором, чтобы поддержать вас. Я
также могу оставаться сторонним наблюдателем и демонстрировать вам свою
любовь и поддержку. Оставаться на этой должности в агентстве уже
становилось довольно беспокойно». — сказал мужчина, сделав паузу, чтобы
откусить небольшой кусочек, а затем продолжил.
— Мне уже пора
было уходить на пенсию, и я ушел. Вы уже были достаточно хороши для
того, чтобы помочь мне укрепить мой праведный профиль работы до конца.
Иначе, если бы не ты, в конце моей работы я бы ввязался в то, что с
самого начала знал, что это неправильно».
Как он мог не быть
благодарен девушке? Даже получив официальное уведомление от своего
бывшего руководства, она решила сохранить свою веру в него и позвонила,
чтобы спросить, прежде чем позволить своему новому агентству предпринять
какие-либо действия в ответ.
— Ладно, давай оставим все это, дай
мне знать, какие у тебя планы? Присоединение к Миру Гламура — неплохой
шаг. Вы на правильном пути, но вам все еще нужно позаботиться об этом
юридическом уведомлении. Хотя я знаю, что выплата компенсации выглядит
как простой и легкий путь, но если вы решите сделать это, вы никогда не
сможете доказать свою невиновность после этого. Это все еще тяжелая
ситуация, и я считаю, что у вас должны быть способы справиться с ней.
Итак, есть ли что-то, что у тебя на уме или в чем-то тебе нужна моя
помощь?» — спросил он, не забывая о теме, ради которой пришел сюда.
Хотя
он обещал, что будет поддерживать честность руководства и ничего не
сделает против компании. После ухода со своего поста он все еще мог
помочь девушке своими связями, заработанными за все эти годы, а также
своими знаниями.
Ли Сюэ кивнула головой и сказала: «Да, есть
кое-что в моих планах, но во всем этом я не буду просить вашей помощи. Я
хорошо знаю тебя, а также Чжэн Вэньтина. Если в промежутке что-то
пойдет не так, он определенно сделает что-то, чтобы запятнать твое имя и
репутацию вместе со мной. Так что со всем этим я справлюсь сам. В то
время как, как вы сказали, ваша поддержка-это то, что имеет значение для
меня. Вы также можете быть сторонним наблюдателем, чтобы поддержать
меня и направить на правильный путь. Чтобы мотивировать меня, вашего
присутствия будет более чем достаточно.»
Старик уже предвидел эти
слова. В конце концов, именно он воспитывал ее столько лет. Временами он
просто обязан был знать ее отношение. Кивнув головой в ответ на ее
слова, они оба снова сосредоточились на еде.
Вскоре после
окончания обеда Ли Сюэ вышла попрощаться со своим наставником. Улыбаясь,
она повернулась, чтобы идти к своей машине, но путь ей преградили.
— Ли Сюэ, давай поговорим.


    Том 1 Глава 476

    — Вы можете заказать все, что пожелаете, — сказал Чэн Вэн, жестом
приглашая официантку принять заказ у сидящей напротив него дамы. Его
взгляд не отрывался от женщины ни на секунду.
— Стакан воды,
пожалуйста, — сказал Ли Сюэ, мягко улыбнувшись официантке, что не
означало ничего плохого. Она была не в настроении сидеть здесь и
развлекать мужчину его неожиданным обедом.
Брови официантки слегка
нахмурились в замешательстве. Ее глаза устремились на мужчину, чтобы
еще раз проверить заказ, так как не все время люди приходят в такой
роскошный ресторан, чтобы заказать всего лишь стакан воды.
Чжэн
Вэн на мгновение посмотрел на женщину, прежде чем сказать: «Принесите
нам сначала стакан воды, мы закажем другие блюда немного позже».
Официантка кивнула, прежде чем поняла заказ, и ушла.
— Вы бы
заказали что-нибудь хорошее. Они предлагают все ваши любимые блюда. Тебе
бы понравился вкус.» — сказал мужчина, наклонившись чуть ближе к столу с
улыбкой ожидания на лице.
Но женщина была не слишком
внимательна к его надеждам и ожиданиям. Слегка скривив губы в ухмылке,
она огрызнулась на него вопросом: «Я никогда не знала, что у
генерального директора Чжэна есть время замечать моих фаворитов. Итак,
скажите мне, какие мои любимые блюда? Или оставьте его, закажите для
меня мои любимые блюда, и я съем их все. Я обещаю.»
Выражение лица Чжэн Вэньтина мгновенно напряглось. Его улыбка дрогнула, а глаза молча смотрели на женщину.
Глядя
на него таким образом, Ли Сюэ не могла сдержать смех. Издав мягкий звук
порхания, она насмешливо спросила: Что случилось, генеральный директор
Чжэн? Неужели так трудно сказать? Разве ты не помнишь выбор своей бывшей
девушки? Или у тебя никогда не было времени заметить это?»
Брови
мужчины мгновенно сошлись на переносице. — Я знаю Ли Сюэ в прошлом, я не
мог лелеять тебя, но дай мне шанс, и я докажу тебе, что я не так уж
плох. Дай мне еще один шанс полюбить тебя».
Прищурившись, женщина
не стала дожидаться его дальнейших слов. — Кто ты такой, чтобы
заботиться обо мне, генеральный ДИРЕКТОР Чжэн? Я не вижу, чтобы какие-то
ниточки между нами перепутались, чтобы дать тебе такое право. А что с
твоими словами? Вы вообще слышите, как они звучат? Я знаю, что мы одни,
но не забывай, что у тебя есть девушка, которая все еще ждет тебя, —
сказала она, недоверчиво хихикая.
Эти слова действительно
ошеломили Ли Сюэ. Она не понимает, как этот человек может быть таким все
время? Неужели забота и верность подруге не в его характере? По
некоторым причинам сейчас она действительно жалеет Вэнь Сина. Жалел ли
ее кто-нибудь, когда она была с ним?
Ее губы сжались, когда она
подумала об этом. — Даже если кто-то и жалел ее, то это было в прошлом,
Ли Сюэ. Вы навсегда преодолели прошлое. Теперь человек, который рядом с
вами, не заставит никого жалеть вас, скорее заставит их сойти с ума от
зависти. Хм! Не в прошлом, но в настоящем тебе повезло больше всего на
свете, — мысленно похвасталась она.
Затем, оглянувшись на
мужчину, она немного подавила смех и на этот раз по-настоящему
позавидовала везению Уэнтинга. Только если бы мистер Вельзевул был
где-то поблизости, его бы здесь уже не было. Она до сих пор помнит, как
легко ее мужчина был искусен в ко’инге своих соперников.
-Ли Сюэ, я
не это имел в виду. Почему вы всегда принимаете вещи неправильно? Я был
здесь только для того, чтобы попросить вас об одном шансе, и я уверен,
что у Сайинга никогда не было с вами никаких проблем. Это ты все это
придумал». — сказал Чжэнь Вэньтин. Прежде чем планировать приехать и
встретиться с ней, он решил сохранить свое либеральное отношение, но с
ее отношением он просто не мог больше ничего поделать.
Женщина
секунду смотрела на него, затем, стряхнув с плеч разочарование, сказала,
слегка массируя голову, чтобы уменьшить головную боль, которую она
чувствовала с ним: В моем сценарии у тебя не осталось ни единого шанса. А
сейчас просто скажи то, что хотел сказать мне. Я не уверен в тебе, но у
меня все еще есть дом, чтобы вернуться, и я уже опаздываю»
—
сказала она, поднимая запястье, чтобы посмотреть на часы. Был уже вечер,
и ее господин Вельзевул мог скоро закончить свою работу и вернуться
домой. Она собирается поскорее вернуться домой и приготовить что-нибудь
на ужин. Прошло уже несколько дней с тех пор, как она готовила в
последний раз, и в последние дни она заметила, что ее мужчина любит есть
более правильно, когда блюда не из ее кухни.
Чжэн Вэньтин
посмотрел на ее нетерпение и только стиснул зубы. Его мысли постоянно
возвращались к вещам, которые она, должно быть, запланировала после
возвращения домой. Неужели так трудно оставаться с ним здесь?
Он бросил взгляд на ее движения, когда она достала телефон, чтобы отправить голосовую записку кому-то из списка.
-Мистер
Вельзевул, я немного опоздаю, — тихо сказала Ли Сюэ, совсем не таким
тоном, каким она все это время разговаривала с Вэнтом. Закончив
голосовую запись, она уже собиралась убрать телефон. Но в этот момент ее
телефон запищал в ответ.
Конечно, она знала, что мужчина всегда отвечал быстрее всех. Вернув телефон на место, она скривила губы в улыбке, читая мысли.
— Ладно, не торопись. Я все еще на совещании, но скоро вернусь домой. Когда вы вернетесь, я приготовлю для вас ужин».
И этого сообщения было достаточно, чтобы женщина потеряла дар речи.
Этот
человек действительно был кем-то не от мира сего. Неужели хоть раз он
не может быть таким милым? Его слово может вызвать у нее диабет. Если бы
это был кто-то другой, то в ответ на сообщение он спросил бы, где она и
почему опаздывает? Но здесь этот мужчина вел себя с ней как милая
послушная жена. Готов приготовить ее любимый ужин по возвращении, ни о
чем ее не спрашивая.
Снова поднеся трубку к губам, она тихо
сказала: — Мистер Вельзевул, вам лучше не обращаться так ласково к
другим девушкам. Я мог бы убить их всех, чтобы насладиться вами всем для
себя, а что касается обеда, не обременяйте себя. Я хочу приготовить его
сам». И голосовая нота была отправлена.
Все это время, пока она
была занята своим телефоном, она не понимала, что сердитые глаза
стреляли в нее. Не то чтобы ее это волновало. Она поняла это только
тогда, когда вдруг услышала, как мужчина сказал: «Ли Сюэ, это из-за
этого человека ты так груб и безразличен ко мне? Ты его боишься?»
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    В то же самое время в большом конференц зале Фэн Интернэшнл –
Все
высшие руководители компании сидели вокруг огромного стеклянного стола с
выражением крайнего недоумения на лицах. Их взгляды были прикованы к
человеку, сидящему во главе стола с легкой усмешкой на губах, впервые не
похожей на чей-то смертный приговор. Скорее это было похоже на завиток
восхищения. Это был самый первый раз, когда они видели эту его улыбку и
не могли поверить своим глазам.
Но эта улыбка была не единственной
вещью, которая ошеломила их, но также и тихие нотки голоса, которые они
слышали несколько минут назад. Неужели их президенту только что
угрожала по телефону какая-то женщина?
Кто был таким смелым?
—
Ты это слышал? Это была леди-босс, о которой я говорил. Вы не поверили
мне, когда я сказал вам, что у нашего президента Фэна есть жених,
которого нужно лелеять. Он был таким же в тот день, когда публично
представил ее нам во время обеда, — прошептал кто-то другому.
—
Как, по-твоему, нам в это поверить? Вы все просто говорили вещи на
поверхности, не раскрывая имени леди и не давая никаких подробностей об
этом. Вы были всего лишь горсткой людей, говорящих, в то время как
большинство понятия не имело об этом. Не забывайте, что большинство
всегда побеждает».
— сказал кто-то другой, защищая позицию
большинства, которое не присутствовало в тот день, когда Фэн Шуфэнь
представила свою невесту перед народом.
— Это потому, что у нас
нет разрешения говорить о леди где бы то ни было. Как раз к концу дня
нас предупредили, что если какое-нибудь слово о даме будет услышано
снаружи, то последствия будут не те, которые мы могли бы себе позволить»
—
Ты думаешь, президент Фэн прячет ее от глаз всего мира? Неужели бывший
президент не знает обо всем этом? Неужели это любовная история, вышедшая
из согласия старейшины?»
«Мы не можем сказать обо всем этом, но в
одном мы можем быть уверены, что президент Фэн действительно дорожит
своей женщиной, иначе он не будет так легко и либерально относиться к
угрозам этого человека».
— Правда! Но эта женщина была бы вполне
достойна того, чтобы он так ее избаловал. Или ты думаешь, что меньше
женщин бросалось к его ногам? Теперь, думая об этом, мне действительно
становится любопытно узнать, что же это за женщина такая, чтобы так на
него воздействовать»
Единственными людьми, которые были беспечны и
трезвы на месте преступления, были директор Ци Шуай и Гао Фань. Они уже
не в первый раз наблюдали этот КПК, и они давно привыкли к нему.
Внезапно все перешептывания полностью прекратились, когда холодный голос Фэн Шуфэня ударил всех по ушам.
—
Предложение было не на высоте. Переделай! Заседание объявляется
закрытым, — сказал он и встал, чтобы закончить заседание. Он перевел
взгляд на секретаршу, которая жестом велела ему завернуть остальные
вещи, а сам вышел из комнаты, даже не взглянув на людей позади.
Увидев
его уход, все быстро встали и вежливо, почтительно поклонились. —
Благодарю вас за ваше драгоценное время, президент Фенг. Мы будем
стараться еще больше и никогда вас не разочаруем». Все они сказали это в
один голос, но мужчина уже ушел, явно не заинтересовавшись их
приветствиями.
Позади них Ци Шуай мог только покачать головой,
глядя на удаляющуюся спину своего друга. Он и не подозревал, что его
друг так хорошо умеет демонстрировать свою любовь на людях. Какое
облегчение, что карьера Сяо Сюэ не позволяет ей обнародовать свои
отношения на данном этапе времени, иначе он боится, что вся страна
утонет в этом смертоносном КПК Дьявола.
Вскоре после того, как
воздух стал мягким, все собрались, чтобы окружить Ци Шуая. — Директор
Ци, пожалуйста, немедленно покончите с неизвестностью. Неужели это
действительно наша леди-босс на голосе?»
Ци Шуай мог только
покачать головой в ответ на их любопытство. Неужели они не поверили ему
на днях? И даже теперь, после того, как они столько услышали, разве они
должны спрашивать об этом? Разве слова его невестки и признание его
друга уже не говорили всего этого?
-Директор Ци. Пожалуйста, скажи
это сейчас. Мы уже чувствуем себя потерянными, и если наша леди-босс
способна на это, то наше будущее не будет …»
Прежде чем эти слова
успели закончиться, мужчина разразился громким хохотом, крепко держась
за живот. Остальные чиновники ошарашенно смотрели на него.
— Что
ты сказал? Неужели вы действительно думаете, что моя Невестка будет
легкой добычей, которую вы все могли бы использовать в качестве
защитного щита? Мечтай дальше! Если она могла так легко управлять
Дьяволом, то что же это за леди? Конечно, твои слова никак не могут
обмануть ее. Вместо этого вы все могли бы приготовиться задохнуться от
их внезапной атаки КПК»
С описательными словами Ци Шуая о даме
люди могли ясно представить себе сказочного спасителя, спускающегося с
небес, чтобы спасти мир. Над ее головой сиял ореол тепла.
— Но
директор Ци, должен же быть какой-то способ. В конце концов, разве ты не
говорил, что она станет нашей спасительницей?» — спросили они,
становясь все более выжидательными, и директор Ци потер подбородок,
делая вид, что обдумывает их слова.
Через несколько секунд он
сказал: «Конечно, она наша спасительница. Но вы не можете достичь
небесного спасителя просто так. Вам понадобится помощник между ними»
— Кто будет этим помощником, директор Ци? Скажите нам, и мы немедленно доберемся до него».
Ци
Шуай улыбнулся, прежде чем поднять и разжать руку в воздухе. – Я – та
божественная помощница, которая может позволить вам, людям, добраться до
нашего спасителя, потому что моя невестка всегда по-матерински
заботится обо мне. Так что, если я когда-нибудь почувствую, что вам,
ребята, нужна ее помощь, я свяжусь с ней для всех вас. Но для этого ты
должен относиться ко мне лучше.»
«…» Все потеряли дар речи. Почему материнская забота касается только одного человека? Они тоже нуждаются в этом.
—
Не заставляй меня терять время. Мне еще нужно кое-что подтвердить у
могущественного Фэна. Вы, ребята, хорошо работаете над проектами и
планируете относиться ко мне лучше, иначе я не был бы достаточно добр ко
всем вам, — сказал Ци Шуай, а затем, засунув руки в карманы, с гордым
выражением лица ушел. В другом углу Гао Фан мог только покачать головой
на уровне драматизма этого человека.
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    Фэн Шуфэнь снова вернулся к своему столу. У него еще оставалось немного работы перед отъездом.
—
Эй, Шуфен! Что все это было? Вы хотите убить всех своим смертоносным
проявлением любви и привязанности?» — упрекнул Ци Шуай, неторопливо
войдя в комнату и сжав губы в тонкую линию. Глядя на него так, любой бы
понял, как неодобрительно он относится к поступку своего друга. Но
человек, к которому это все относилось, предпочел остаться к нему
совершенно равнодушным.
Не поднимая головы, чтобы бросить взгляд
на появившегося в его каюте Директора, Фэн Шуфэнь невозмутимо произнес:
«Я думаю, что на этот раз тебе нужно присоединиться к общим тренировкам с
новичками».
И на его слова Ци Шуай сразу же пожал плечами и
ответил: «Сегодня руководство новичками на тренировке не входит в мое
расписание. Кроме того, не забывай, что я главный директор твоей
уважаемой компании. Мне не нужно регулярно ходить учить твоих новичков».
—
Разве я просил тебя идти и учить их? Я прошу вас присоединиться и
изучить с ними некоторые управленческие правила и вежливые манеры». —
ясно сказал человек, поставив свою подпись на последней странице досье, а
затем подняв голову, чтобы посмотреть на своего друга. — Чтобы, войдя в
эту хижину в следующий раз, вы уже знали, что нужно стучать, чтобы
спросить разрешения.
При этих словах брови Ци Шуая мгновенно
сошлись вместе, когда он обвиняюще поднял пальцы на своего друга: … Вы …
кому нужно разрешение войти в вашу каюту? По крайней мере, не я. Я твой
вечный друг, а вечные друзья не нуждаются в разрешении, чтобы попасть в
область своего друга, так как дружба никогда не знала границ. Хм!» —
сказал он, прежде чем плюхнуться на одно из удобных кресел напротив
стола.
Глядя на него так, Фэн Шуфэнь мог только покачать головой.
Конечно, он знал, что в его списке есть сумасшедший, и ни в коем случае
не мог избежать его. — Причина вашего приезда?» Смирившись с этим фактом
навсегда, он попросил взять на фронт еще одну папку для изучения.
Но
как только он это сделал, файл со свистом унесли. Ци Шуай потянул его к
себе, прежде чем закрыть и поставить на прежнее место. — Разве я уже не
объяснил вам причину? Это за спасение этого мира от твоего
смертоносного КПК. Ты становишься очень смертоносным в наши дни».
— Когда меня не было?» Мужчина просто сложил руки на груди и откинулся на спинку стула. «И что я сделал?»
Ци
Шуай поджал губы и сказал: «Мой брат, позволь мне сказать тебе кое-что.
Дьявол никогда не может быть невинным. Так что не притворяйся. Я говорю
о вашем маленьком сладком разговоре с Сяо Сюэ.»
— …- Мужчина
ничего не сказал. Он просто поднял свои любопытные брови, и Ци Шуай
раздраженно фыркнул, чтобы продолжить его снова.
— Кто говорит
такие вещи своей девушке? Я знаю, что Сяо Сюэ очень хороша, и ты хочешь
быть с ней такой милой и совершенной, но не могла бы ты, пожалуйста, не
ставить для нас такую высокую планку? Не каждый мужчина может быть
таким, как вы, поэтому будьте немного здоровы для этого общества и не
разрушайте вещи для других мужчин»
— Кто меня остановит? Я буду
обращаться со своей женой по-своему. Если у тебя есть гораздо больше
времени, чтобы думать о мире, то лучше иди и ищи способы улучшить свои
отношения с И Лань», — безжалостно парировал Фэн Шуфэнь, не заботясь ни о
чем и ни о ком другом. Жена была его заботой, и для нее он не нуждался
ни в чьих советах.
Ци Шуай немедленно сглотнул в ужасе, зная,
что он исказил самый важный нерв Дьявола. Когда-нибудь его точно зарежут
из-за его грешных уст? Неужели он действительно не может держать все в
узде? Как он мог быть таким безрассудным временами … Нет, не временами,
скорее все время …
«Ха-ха … Почему вы волнуетесь, мой дорогой
друг? Я просто думал о тебе. Собственничество-это ваш врожденный
характер, который только усиливается, когда вы видите свою даму рядом с
любым из ваших соперников. Так не лучше ли было бы спросить, почему она
опаздывает, вместо того чтобы говорить ей, чтобы она не спешила? Ты
знаешь, что Тан Цзаочжи видел, как Чжэн Вэньтин увез нашего Сяо Сюэ
куда-то в своей машине?» На этот раз он все хорошенько обдумал, прежде
чем произнести это, но все равно его ладони были липкими, а холодное
выражение на его Дьявольском лице выглядело не очень хорошо.
Фэн Шуфэнь продолжал холодно смотреть на него, а затем просто ответил: «У нее могут быть дела!»
А? С каких это пор все стало так просто?
Моргнув
глазами, он быстро протянул руку, чтобы схватить папку, которую мужчина
ранее вытащил, чтобы проверить, и тот вырвал ее у него. «Ха-ха … Я
понял. Беспокоиться не о чем. Давай, продолжай свою работу. Это моя
вина, что я пришел сюда, чтобы побеспокоить вас по пустякам. Не
волнуйся, я буду помнить об этом в следующий раз». — сказал он,
аккуратно держа папку перед собой и открывая ее в готовом к прочтению
виде. А потом встал, чтобы уйти.
***
В то время как на другом конце города,
Ли
Сюэ посмотрел на мужчину с некоторым безразличием, а затем спросил,
нахмурившись: Грубый и равнодушный к тебе? Разве люди не ведут себя так с
каждым встречным незнакомцем? Или я единственный, кто должен следовать
этому ритуалу?»
Выражение лица Чжэн Вэньтина стало суровым. — Ли
Сюэ, я тебе не чужой, и это не ответ на вопрос, который я тебе задал.
Вопрос был в том, боишься ли ты кого-нибудь? Если да, то вы можете
сказать мне, и я могу помочь».
Услышав его слова, Ли Сюэ не смогла
сдержать смех. Разразившись мягким, но язвительным смехом, она
посмотрела на мужчину так, словно он был каким-то маньяком, и сказала:»
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    Выражение лица Чжэн Вэня было холодным и суровым, но это не смутило насмешливый смех, играющий на лице Ли Сюэ.
-Ли
Сюэ, я спрашиваю серьезно. Неужели ваше отчужденное и холодное
поведение по отношению к нам происходит из-за этого человека?» он
повторил еще раз, и женщина не могла не почувствовать некоторого
раздражения, услышав монотонный вопрос.
На некоторое время
прекратив смеяться, она положила руку на голову, чтобы немного
поддержать ее, и большим пальцем помассировала кожу между бровями. Ее
длинные волнистые локоны рассыпались в стороны, выставляя напоказ
вытянутую стройную шею. — Разве я уже не дал тебе ответ? Если вы так
сильно хотите услышать свой референтный ответ, тогда продолжайте и
принимайте его так, как вам хочется. Но не надо так трясти мою клетку. Я
уже не в состоянии справиться с твоим тоном».
— сказала она
недовольно, и, глядя на ее раздражение, выражение лица мужчины тоже
смягчилось. Он привез ее сюда не для того, чтобы досадить, а для того,
чтобы помириться.
— Ли Сюэ, раздражать тебя не входило в мои
планы. Я только что был здесь … — начал мужчина, но внезапно
остановился, увидев, что официантка возвращается к ним со стаканом воды.
Ли
Сюэ тоже посмотрела на официантку. Но ее глаза на секунду дрогнули,
глядя на ее позу. Что-то в ней изменилось. В ее походке не было ни капли
вежливости.
Сначала она задумчиво нахмурила брови, но потом вдруг
стала строгой, когда краем глаза уловила чье-то присутствие за большим
стеклянным окном комнаты.
Губы Ли Сюэ изогнулись в хитрой кривой
усмешке, позволив официантке подойти поближе. Увидев ее в таком
состоянии, официантка была сбита с толку, но все же решила выполнить
порученный ей план.
Нехотя взглянув на женщину, она направилась к
ней. Ли Сюэ приветствовал ее тем же. Ее взгляд был суровым, но все еще
небрежным. Ее глаза не пропускают ни одного движения.
И как раз в
тот момент, когда официантка должна была поставить поднос на стол, ее
ноги споткнулись, когда она споткнулась, направляя стакан в сторону Ли
Сюэ. На ее губах появилась довольная улыбка при мысли, что ее план
удался. Но она никогда не думала, что эта женщина окажется достаточно
быстрой, чтобы повернуть ситуацию в свою пользу.
Вместо того,
чтобы принять удар стекла на себя, Ли Сюэ слегка сдвинула свой стул в
сторону, заставив стекло разбиться об пол. В то же время она немного
подтянула ковер под собой, чтобы покрыть все осколки стекла одной
пленкой.
-А-а-а! — в воздухе раздался возглас удивления, прежде
чем официантка упала на пол. Она никогда не ожидала такой смены
последовательности, но неожиданные вещи случаются часто. Она вздохнула с
облегчением, когда увидела, что это было всего лишь падение на пол и
серьезных травм не было. В противном случае, с таким количеством
осколков стекла, разбросанных по полу, одна или две пронзительные боли
были неизбежны.
С некоторой болью она откинула волосы назад, чтобы
посмотреть на Ли Сюэ, которая все еще сидела на своем месте со всем
спокойствием и миром, написанными на ее лице. — Она уже предвидела
нападение? Госпожа Вэнь Син не ошиблась. Эта женщина была по-настоящему
злой. Если бы не тогда, глядя на меня с болью, она не играла бы улыбкой
на губах». — подумала она, неохотно глядя на даму.
«Извините, я не сочувствую заговорам против меня», — сказал Ли Сюэ, прекрасно читая мысли женщины на полу.
Чжэн
Вэньтин был сбит с толку этой сценой. Он встал, когда почувствовал, что
Ли Сюэ будет одной из тех, кто пострадает, но почувствовал облегчение,
когда увидел, что она в безопасности. Его брови нахмурились, и он уже
собирался наброситься на официантку за ее неосторожный поступок, но
остановился, услышав слова Ли Сюэ сбоку.
— Что ты имеешь в виду,
Ли Сюэ?» он попросил прояснить его замешательство, но когда женщина
сказала, что взяла на себя ответственность прояснить его бесполезные
замешательства.
Прямолинейно проигнорировав его вопрос, она
медленно встала. Медленно подойдя к официантке, она присела во весь рост
и сказала: Ты сам навлек это на себя. Будучи сотрудником этого
ресторана, было бы гораздо лучше, если бы вы предпочли свой
профессионализм чему-либо другому. Вести войну за других никогда не
будет хорошим выбором. Посмотри, что это тебе принесло?»
«Ты …» Официантка вздрогнула, но ее губы плотно сжались, когда она не нашла лучших слов, чтобы ответить.
-Видишь
ли, это происходит, когда ты приходишь сдавать экзамены по газете,
которую никогда в жизни не читал и о которой даже не имеешь ни малейшего
представления, — добавил Ли Сюэ. — Надеюсь, вы не получили серьезных
травм? Я позаботился о том, чтобы покрыть все осколки стекла, прежде чем
вы упадете. Вздох, я все еще не могу быть большим злом. Ты был прав. Но
в некотором зле есть и добро. Таким образом, вам не придется оплачивать
стоимость повреждения этого стекла.»
— сказала Ли Сюэ с улыбкой,
повернувшись, чтобы посмотреть на мужчину, стоящего сбоку. —
Рассчитайтесь по счетам генерального директора Чжэна. Он поможет вам
оплатить его, ведь он несет ответственность за ущерб, который имеет
место из-за его подруги».
-Ли Сюэ, что ты говоришь? Вэнь Син … —
его слова внезапно оборвались, потому что его глаза внезапно заметили
что-то на шее женщины. Все это время его белокурая шея была покрыта ее
каштановыми волосами. Теперь, когда ее волосы сдвинулись на одну
сторону, и она стала ниже ростом, он понял, что это знак на ее светлой
коже.
— Его выражение лица стало холодным, когда он резко взревел опасным голосом. — Оставь нас в покое. Убирайся отсюда».
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    Ли Сюэ был ошеломлен внезапным ревом в воздухе. Не то чтобы она
ожидала от него чего-то лучшего, но все же ее немного смутила внезапная
перемена в его поведении. Неужели этот человек действительно впадает в
маразм в столь юном возрасте? Это казалось возможным, учитывая его
недавние неожиданные действия.
Официантка тоже пришла в ужас от
внезапного обжигающего вопля. Холодный пот выступил у нее на лбу, когда
она подумала, что именно она является причиной гнева этого человека.
Конечно, это она осмелилась оскорбить гостя.
С трудом поднявшись
на ноги, она быстро встала. — Мне очень жаль, генеральный директор Чжэн.
Это было сделано не намеренно, а по ошибке. В следующий раз я буду
осторожнее». — спросила она, виновато склонив голову.
Официантка
была из семьи низкого класса, и для нее каждый человек, посещающий
такие роскошные места, как их рестораны, был очень богатым и богатым.
Она все еще была совершенно незнакома с распределением высшего общества.
Поэтому, видя Чжэнь Вэньтин в такой ярости, она только подумала, что та
обречена.
— Я сказал, уходи! — снова крикнул Чжэн Вэньтин, и
официантке не пришлось повторять дважды, потому что ее ноги уже
подергивались, чтобы выбежать из заведения.
Оставшись наедине с
Ли Сюэ, он послал ей пронзительный взгляд, но она лишь пожала плечами с
предельной беспечностью. — Хорошо, поскольку я потратил здесь достаточно
времени, думаю, мне пора быть немного благоразумным и уйти.
Наслаждайтесь своим временем здесь, генеральный директор Чжэн!» —
сказала она, делая шаг вперед, чтобы взять свою сумку и уйти.
-Разумно?
Да, верно? Когда же ты станешь благоразумной, Сяо Сюэ? Или вы утратили
всю свою мораль и уже не можете вернуться к своей чувствительности?»
Ли
Сюэ замолчала, услышав его слова. Ее брови слегка нахмурились, когда
она обернулась. Кто ты такой, чтобы сомневаться в моей морали? Не думаю,
что я кому-то давал такое право».
— Ты же никому не обязан давать
это право, Ли Сюэ? Метка на твоей шее может сказать все сама по себе.
Итак, расскажите мне, как вы получили эту метку?» — вдруг спросил Чжэн
Вэньтин, очень громко подчеркивая каждое слово.
Именно тогда Ли Сюэ понял, из-за чего весь этот гнев.
Укус
господина Вельзевула! Вздох, как она могла даже забыть спрятать их с
помощью тонального крема? Неужели его дьявольский ум думал показать свою
метку на ней, когда он кусал ее там? Она внутренне покачала головой,
когда подумала, что шансы на то, что ее предположения окажутся
положительными.
Покончив со своими мыслями, она бросила взгляд на
мужчину, который бессмысленно бесился на фронте. Его вообще волнует
отметина на ее шее? Был ли его тон чем-то собственническим?
Но разве это ее касается? Даже в прошлой жизни!
«почему? У тебя нет слов, чтобы объяснить?» Уэнтинг снова напрягся. Его слова вырвались из-за стиснутых зубов.
Но,
к его досаде, Ли Сюэ осталась невозмутимой и спокойной. Скрестив руки
на груди, она просто спросила: «Разве вы не знаете, как появляются такие
отметины, генеральный директор Чжэн? Я думал, что ты достаточно опытен в
общении с Вэнь Син, чтобы знать, как даются такие отметки и почему это
происходит.»
При этих словах взгляд мужчины стал жестким. -Сяо
Сюэ, как ты можешь быть такой бесстыдной? С каких это пор ты стала такой
легкой для любого мужчины? Ты не был таким в прошлом?» — закричал Чжэн
Вэньтин, с силой пнув стул позади себя.
Услышав его слова, Ли Сюэ
снова усмехнулась. Странное отношение и поведение этого человека
постоянно забавляли ее. «Ха-ха … Генеральный директор Чжэн, будьте добры
обвинить меня только в тех терминах, за которые вы тоже можете
отчитаться. Потому что я не такая женщина, чтобы принимать обвинения
просто так. Я тоже умею мстить».
Чэн Вэн почувствовал, что
теряет терпение от ее слов. Фыркнув с таким видом, что он уже готов был
зарычать, как вдруг мягкий, кроткий голос прервал его от входа: «Вань,
ты здесь с Ли Сюэ?» — сказала Вэнь Син, озабоченно нахмурив брови, когда
она вошла внутрь, чтобы встать рядом с мужчиной. Она сначала посмотрела
на Ли Сюэ, потом повернулась к мужчине, спросила, собственнически
обхватив его руками. — Почему ты так на нее злишься? Вы знаете, что она
обижена, пожалуйста, не будьте так суровы к ней. Она может чувствовать
себя плохо»
-Что сурово, Сайн? Знает ли бесстыдство хоть
какую-нибудь жестокость? Она уже потеряла всю свою мораль, какую
жестокость теперь будет чувствовать?» Мужчина произносил свои слова один
за другим, и Ли Сюэ могла только чувствовать, что ее забавляет его
лицемерие.
Не желая больше растягивать сцену, она оборвала слова
мужчины, прежде чем добавить: «Генеральный директор Чжэн, вы думаете то
же самое и для вашей подруги. В твоих глазах она тоже бесстыдница?
Потому что я уверен, что с ней рядом все эти годы ты не был бы святым».
-Сяо Сюэ!» — крикнул Уэнтинг, но его яростный голос не испугал женщину ни на йоту.
— Не кричите, генеральный ДИРЕКТОР Чжэн. Твои вопли только докажут мою правоту». Она усмехнулась в ответ.
-О,
теперь я понимаю. Ты считаешь себя такой праведной из-за того элитного
закона о браке, в котором твое имя зарегистрировано на этого человека», —
взволнованно фыркнул мужчина, когда в его памяти вспыхнули воспоминания
о прошлом и холодные, пронзительные серые глаза этого человека. «Но вот
что я вам скажу, такой закон всем нам, нормальным гражданам,
неизвестен. Если этот человек когда-нибудь бросит тебя, не будет никого,
у кого ты сможешь попросить помощи. Так что лучше не делать так, чтобы
ваше достоинство было так легко растоптать».
Ли Сюэ на мгновение
замолчал. Это был второй раз, когда она слышала что-то об этом законе об
элитных браках, но все еще не знала об этом.
— Ли Сюэ, почему ты
вызываешь гнев Уэнтинга? У него в голове только лучшее для тебя. Если ты
действительно хочешь отомстить мне, просто приди ко мне. Я обещаю, что
приму все ваши наказания, не издав ни единого крика боли», — сказала
Вэнь Син, приняв свою лучшую позу белого цветка.
Увидев ее таким
образом, Ли Сюэ только кивнула, прежде чем показать свое согласие. —
Конечно, госпожа Вэнь! Месть обязательно будет. Я просто жду, когда все
будет доказано. В тот день, когда я в этом удостоверюсь, вы оба не
будете видеть этого грубого и равнодушного меня, а скорее станете
свидетелями того, как я отомщу. И поверьте, мне будет нелегко».
— спросила она. Ее глаза пронзительно смотрели на пару впереди.
Выражение
лица Вэнь Сина побледнело на мгновение, когда она спросила с некоторым
заиканием: «Ч-Что ты имеешь в виду, Ли Сюэ?» По каким-то причинам она
почувствовала ужас, видя, как она так уверенно ругается. Узнала ли она
что-нибудь из прошлого?
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    Вэнь Син почувствовала, как ее сердце дрогнуло от предостерегающих
слов Ли Сюэ. Она не ожидала такого исхода. Ее сердце забилось в страхе,
думая, не всплыли ли какие-нибудь тайны из прошлого. Ее преследовали эти
пронзительные взгляды, потому что она хорошо знала свою бывшую подругу.
Когда
Ли Сюэ вернулась в город, в аэропорту, когда они встретились, она была
уверена, что в ее глазах не было никакого выражения зла. Но теперь,
глядя на нее, она уже не была в этом уверена.
С ужасом глядя на Ли
Сюэ, Вэнь Син спросила очень сознательным тоном: Ее руки уже стали
липкими на мягкой ткани мужской рубашки. -Ч — что ты хочешь этим
сказать, Ли Сюэ? Ты меня в чем-то обвиняешь и уходишь?»
Видя,
как меняется ее цвет лица, Ли Сюэ просто натянула улыбку, чтобы она
стала еще глубже на ее губах. Покачав головой в пустоте, она схватила
свою сумочку, прежде чем направиться туда, где Вэнь Син уже внутренне
дрожала. Сначала она смерила взглядом мужчину, потом перевела его на
женщину.
Нежно прижимая волосы Вэнь Син к бокам, Ли Сюэ сказала,
сохраняя на лице сардоническую улыбку: — Теперь тебе нечего бояться,
дорогая. И не надо меня спрашивать, потому что преступник лучше знает
свое преступление. Итак, все, что вам нужно сделать, — это просто
сосчитать вещи на вашем счету.»
Она сделала паузу в своих
словах, когда ее улыбка стала более роковой вместе с ее тоном для
следующих слов. -А что касается меня, то я только скажу, что простил бы
ваши самые большие и самые большие преступления, учитывая наши некогда
фальшивые общие дружеские отношения. Но это только до тех пор, пока я не
узнаю о вашей причастности к смерти Йеная. Это был бы мой итог, что я
никогда не позволю себе простить даже после того, как накажу тебя до
худшего. Как вы знаете, в прошлом она всегда была для меня как силой,
так и слабостью». — добавила она в продолжение.
При этих словах
Вэнь Син мгновенно почувствовала, как у нее слабеют колени. Ее ноги
дрогнули, и она чуть было не упала на пол, но тут Ли Сюэ помог ей
встать.
— Нет, нет, нет, дорогой, — рассмеявшись, она еще сильнее
пригладила локон. Твое падение не будет таким ранним. Подождите еще
немного и позвольте мне оказать вам честь. Это было бы забавно, не
правда ли?»
Тело женщины содрогнулось от ужаса, когда она уловила скрытое мрачное выражение Ли Сюэ, глубоко в ее янтаре.
— Что за глупости ты говоришь, Ли Сюэ?» — спросил Чжэн Вэньтин, стоявший сбоку.
Но
Ли Сюэ больше не хотел оставаться там, чтобы объяснить больше. Не лучше
ли удивлять людей сюрпризами? Тогда зачем ей объяснять?
«Драмы
здесь было уже достаточно для меня, генеральный директор Чжэн. Я
сомневаюсь, что смогу сохранить больше всего этого в своих
воспоминаниях, — сказала она, и снова что-то отдаляющееся всплыло в
сердце мужчины. Его глаза смягчились с некоторой тоской, когда он
посмотрел на нее.
«Сяо Сюэ …»
«Это Ли Сюэ для вас, генеральный директор Чжэн»
—
Ли Сюэ, я знаю, что ты все еще злишься из-за того, что не веришь себе в
прошлом. Но хоть раз побудь на моем месте и пойми, что я не совсем
ошибся. Как ты мог просить меня поверить тебе, когда столько
доказательств говорило против тебя? А кроме того, мой гнев не помог мне
ни к чему хорошему».
Вздохнув про себя, он сменил тему на другую:
«Ладно, если ты не хочешь слушать ту же старую историю, хорошо, Ли Сюэ. Я
не буду повторять. Но по крайней мере выслушай меня еще кое о чем. Это
элитное свидетельство о браке совершенно бесполезно. Просто отрицай это и
выходи из этого. Этот человек, должно быть, просто играет с тобой, не
будь с ним серьезным. Или иначе, почему вы думаете, что он пошел бы на
такие вещи, когда он мог бы просто зарегистрировать нормальный брак с
вами? Вы не можете ему поверить. Ты меня слышишь?»
— Если дела
обстоят именно так, генеральный директор Чжэн, то я чувствую то же самое
и к вам. То есть не для меня. Я не твоя девушка. Но для госпожи Вэнь
Син. Она также не должна верить вам, так как вы встречаетесь с ней уже
более 5 лет, но вы не можете сделать ей предложение. Вздох, вдобавок ко
всему ты уговариваешь других женщин прийти и поужинать с тобой. Где
искренность и верность? Считаете ли вы себя заслуживающим доверия?»
Ли
Сюэ не могла контролировать свои слова, когда чувствовала, что этот
человек снова и снова говорит что-то против Фэн Шуфэня. Даже если
какой-нибудь мужчина будет стараться до своего сотого рождения, он не
сможет заставить ее зависеть и доверять им так, как она доверяет
господину Вельзевулу.
Выражение лица Чжэн Вэньтина напряглось от
ее слов. Он собирался что-то сказать, но прежде чем он успел что-то
сказать, Ли Сюэ остановил его.
— Насчет элитного брака, о котором
ты говоришь … поверь мне, даже без этого или каких-либо других законных
отношений с ним, я бы не заботилась о том, чтобы посвятить себя этому
человеку, как морально, так и физически. Знаешь почему? Потому что он
этого заслуживает. Даже если бы он попросил меня стать его любовницей, я
бы лелеяла это. Потому что он-тот, кто заботится обо мне, как никто
другой, — продолжила она, в последний раз оценивая пару впереди, прежде
чем сразу же покинуть это место.
Стоявший позади Чжэн Вэньтин мог
только стиснуть зубы. Огонь зависти горел в его сердце, заставляя его
чувствовать мучительную боль ревности, которой славился весь мир. Но в
этот момент его внимание привлекло еще кое-что.
Все это время он
был так сосредоточен на Ли Сюэ, что почти не видел дрожащую фигуру Вэнь
Сина сбоку. Теперь, видя ее такой, он быстро подошел, чтобы обнять ее,
прежде чем спросить в тревоге: «Сайинг, что случилось?»
-Уэнтинг,
ты слышишь, что сказал Ли Сюэ? Она думает, что за смертью Йеная стою я.
Она планирует отомстить мне, и теперь мне конец», — с ужасом сказал Вэнь
Син. Все это время она не слышала ничего, кроме предупреждения.
Мужчина
покачал головой и сказал: «Это было абсурдно, Сайинг. Она просто
предполагала. Она ничего не сделает, пока не получит веских
доказательств. И мы оба знаем, что не будет никаких доказательств,
поскольку вы были вовлечены в это. Так что не думай ничего подобного, —
попытался он уговорить ее, но лицо женщины только побледнело, когда она
отрицательно покачала головой.
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    Ли Сюэ слегка надулась, увидев знакомую машину, приближающуюся к ней.
Как она не догадалась, что выследить ее по всему городу-не такая уж
трудная задача для мистера Вельзевула? Ему не нужно спрашивать ее, даже
не спрашивая, он найдет к ней дорогу.
Увидев вдали остановившуюся
машину, она сжала губы в тонкую линию и направилась к ней. Ее глаза ни
на секунду не отрывались от блестящих серых глаз.
— Я заставил тебя долго ждать?» — спросил Фэн Шуфэнь, увидев, что женщина удобно устроилась рядом с ним в машине.
—
Вы не заставили меня ждать, а просто заставили подумать, смогу ли я
поймать такси в этом шикарном районе в такой поздний час. Не было бы
очень мило с вашей стороны, если бы вы предупредили меня о своем
прибытии заранее?» Она фыркнула, скрестив руки на груди.
Глаза
мужчины смотрели на очаровательное выражение ее лица, и его губы
изогнулись в слабой улыбке. — С каких это пор я стал таким милым, любовь
моя?» — сказал он, наклоняясь к ней поближе.
У Ли Сюэ
перехватило дыхание от его внезапного поступка. Не то чтобы это было
что-то гром среди ясного неба, чего она не ожидала от этого человека, но
все же, видя, как он приближается так близко, она не могла сдержать
свое сердце, сильно бьющееся в груди.
-Мистер Вельзевул, что вы
делаете? Хотя фары машины выключены, парковка все еще хорошо освещена.
Это не помешает людям видеть наши движения внутри, — добавила она с
некоторой настойчивостью, увидев, что мужчина поднял руки, чтобы
удержать ее лицо. Его глаза, полные страсти к ней.
Почему каждый
раз, когда она смотрит в его глаза, она находит его страстным для нее?
Было ли это действительно так? Или она просто бредит в глубине его
стерлинговых глаз?
Ли Сюэ посмотрела на него, явно нервничая из-за
его действий, но он только ухмыльнулся ее нервозности. — О каких
движениях ты говоришь, милая? Я просто помогал тебе с ремнем
безопасности. Вы не можете избежать ваших обычных мер безопасности, даже
если вы со мной». — сказал он с ухмылкой, когда вместо того, чтобы
прикоснуться к ее лицу, потянул ремень безопасности сбоку.
-Ты… —
она фыркнула, услышав его оправдание, когда внезапно ее глаза поймали
взгляд Нин Мэйлин, идущей впереди. Вдруг, вспомнив о разговоре с ней
внутри, она прищурила глаза и сказала: «У вас очень хорошие поклонники,
господин Вельзевул».
— Спасибо!» Фэн Шуфэнь ясно сказал, что не
думает слишком много, но когда поймал взгляд ее прищуренных глаз с ее
прищуренными выражениями, он подумал проследить за ее взглядом, чтобы
посмотреть, что ее так зудит. Но прежде, чем он успел даже повернуться,
его движения отчаянно остановились, когда ее тонкие пальцы начали
обвиваться вокруг ее воротников, заставляя его оставаться на месте.
— К чему ты обращаешься? Хочешь посмотреть на свою симпатичную поклонницу?» Она хмыкнула, предупреждая.
И
мужчина мог только издать мелодичный смешок в ответ на ее поведение. Он
чувствует, что его ценят каждый раз, когда она заявляет, что обладает
им. Глядя на нее в таком состоянии, он всегда с удовольствием думал, не
была ли она для него такой же собственницей, как он для нее?
Глаза
Ли Сюэ сузились еще больше, когда она увидела, что он смеется. Она
крепче сжала его воротник, притянула его ближе к себе и сказала
собственническим мрачным тоном: Я получаю любовных соперников в твоей
любви, и ты напеваешь мне благодарно за мои невзгоды. Что? Ты хочешь,
чтобы я убил их всех без всякой жалости?»
Фэн Шуфэнь не вырвался
из ее объятий. Ему нравилось быть рядом с ней, когда она вела себя как
собственница. — М-м-м-м! Ты можешь идти! — наконец сказал он,
подтверждая ее слова и одновременно поддерживая в ее коварных действиях.
Ли
Сюэ посмотрел на него, широко раскрыв глаза от его слов согласия. Она
посмотрела ему в глаза, проверяя, действительно ли он говорит серьезно
или просто так. Но она лишь сожалела о своем поступке.
Ей вообще
нужно это проверять? До сих пор она уже должна была быть полностью
уверена в себе, когда дело касалось его искренности по отношению к ней.
—
Как безжалостно!» — сказала она с некоторым намеком на критику в
голосе, в то время как ее губы надулись. — Они любят тебя и хвалят, как
никого другого. И все же ты так безжалостен к их хрупкому сердцу. Не
будет ли лучше, если вы будете относиться к ним немного более
справедливо».
Хотя она просила его быть немного мягче с другими
женщинами, выражение ее лица уже говорило об обратном. Он понимающе
улыбнулся ей и сказал: «Моя честность принадлежит только тебе, так что
ни одна другая женщина меня не касается. И о похвалах, пока они не от
тебя, они не достойны того, чтобы я их лелеял.»
Его слова только
заставили ее сердце замереть. Как этот человек мог так гладко говорить
время от времени? Разве он не знает, что женские сердца хрупки и не
могут вынести таких тяжелых, искренних слов?
— Хорошо, тогда я
просто уберу их всех! Не вини меня потом, — сказала Ли Сюэ, опустив
глаза, чтобы скрыть свои истинные эмоции, которые струились в ее глазах,
ее губы изогнулись в мягкой улыбке.
Он улыбнулся, глядя на нее
так. Затем немного наклонился, чтобы чмокнуть ее в губы, прежде чем
добавить: Дай мне знать, если тебе когда-нибудь понадобится моя помощь! Я
бы с удовольствием сразился с твоими любовными соперниками». Сказав
это, он тронулся с места, чтобы завести машину. — А пока у меня дома
тебя ждет подарок!»
Щеки Ли Сюэ сильно покраснели, когда она
покраснела как от его слов, так и от действий. Она была так поглощена
этим маленьким мгновением, что даже не заметила трех пар глаз,
смотревших на нее со спины мужчины, но его нежность и забота были в поле
зрения каждого.
Нин Мэйлин! Вэнь Син! А Чжэн Вэньтин!
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    Ли Сюэ на секунду замолчала, уставившись на потрясающую вещь перед
собой. Гладкость его фигуры просто заставила ее сердце выпрыгнуть из
груди, Ее губы широко раскрылись в шоке, когда она изо всех сил
старалась оставаться неподвижной и укорененной на своем месте.
—
Господин Вельзевул, это и был тот дар, о котором вы говорили?» —
спросила она, постоянно моргая на черный диво «Бугатти», гордо стоявший
впереди. Глядя на его глубокую резьбу в самом модном стиле, никто не
осмелился бы усомниться в его ценности, логотипа, прикрепленного
спереди, было достаточно, чтобы любой знал его ценность без каких-либо
вопросов.
— М – м-м-м! Поскольку вы скоро начнете свою карьеру,
вам понадобится хорошая машина». — небрежно сказал Фэн Шуфэнь, с
сомнением глядя на машину впереди. Он засунул руки в карманы брюк,
размышляя о чем-то.
Хотя он тщательно все обдумал, прежде чем
выбрать для нее эту машину, все же где-то в глубине души он не был в
этом уверен. Особенно учитывая ее убийственные навыки, которые он видел
на днях, когда она вела машину.
Собрав все силы и усилия, Ли Сюэ
наконец оторвала свой взгляд от машины на мгновение, когда она
повернулась, чтобы посмотреть на мужчину. -Мистер Вельзевул, обладание
этой машиной как раз в самом начале моей неудачной карьеры … Тебе не
кажется, что это будет уже чересчур? Я имею в виду, что это немного
слишком дорого и кричаще».
Фэн Шуфэнь, не глядя на нее, покачал
головой. — Нет, это не так. Это обошлось всего в 5,8 миллиона долларов.
Тот, который я выбрал до этого, был ок. 9 миллионов долларов, но Гао Фан
предположил, что вам будет немного сложно носить такую дорогую машину
на этом раннем этапе вашей карьеры, так что, в конце концов, я должен
пойти на это».
— сказал он, и Ли Сюэ могла только скорчить себе
рожу от его слов. Неужели он вообще думает, что цифры в миллионах уже
слишком высоки, чтобы их можно было так легко произнести? Или он думал,
что вместе с его богатством разбогател и весь мир?
Поджав губы, она уже не знала, что еще сказать ему.
Краем глаза Фэн Шуфэнь заметил, как женщина поджала губы. Повернувшись к ней, он спросил, морщась: Тебе это не нравится?»
— Неужели ты думаешь, что мне это не понравится? Действительно?»
— Тогда в чем проблема?»
—
Проблема в том, что если я поведу это сейчас, вскоре после моего
возвращения я буду в тренде на новостных заголовках за то, что рядом со
мной будет сахарный папочка, чтобы поддержать меня, — ответила она с
предельной привычностью, но это только вызвало хмурое выражение на лице
мужчины.
Ему потребовался почти целый день, чтобы выбрать для нее
эту машину, и все же, когда она была выбрана, она все еще не шла в
соответствии с ее ситуацией.
Ли Сюэ посмотрела на его нахмуренный
вид и собралась что-то сказать, но прежде чем она успела это сделать,
мужчина вытащил свой телефон, чтобы позвонить. — Гао Фан, машина не на
должном уровне. Она больше не понадобится. Выбросьте его!» — приказал
он, и глаза женщины мгновенно расширились от ужаса.
Неужели он только что приказал выбросить такую прекрасную, удивительную вещь? Ни за что!
Не упуская ни одного другого момента, она положила руки ему на плечи, прежде чем швырнуть его телефон прочь.
—
Здравствуйте, господин секретарь! Не обращай внимания на слова своего
босса. Машина в полном порядке, и ее не нужно будет выбрасывать. Зачем
так легко тратить деньги, когда мы всегда можем использовать их для
лучшего?» — она сказала это на одном дыхании, опасаясь, что если не
произнесет это в одно мгновение, то машина уже будет на пути к тому,
чтобы ее выбросили.
Гао Фан был немного озадачен внезапным
включением голоса на вызове. Ведь это был первый раз, когда телефон
вырвали из рук его президента. — О-о-о! — только и смог он в этот момент
ответить.
-Ой, простите, господин секретарь. Я знаю, что это
дерзко с моей стороны просить вас не следовать приказу вашего президента
Фэна, но если вы возьмете его технически, я не ошибусь, попросив вас об
этом. Поскольку эта машина уже была подарена мне, она больше не
находится во владении вашего президента. Так что, относительно любого
решения относительно этой машины, мои слова должны быть признаны».
Она объяснила свое положение, глядя на человека впереди, и Гао Фан мог только кивнуть на ее слова.
—
Я понимаю, мадам! Тебе не нужно так много объяснять. Даже без твоих
слов я бы последовал твоим словам». Гао Фан сказал все это вежливо, и Ли
Сюэ только почувствовала что-то странное в его поведении.
«Хм? Что-то изменилось?» — спросила она в замешательстве.
—
Ты наша Хозяйка. Для нас было бы только правильно следовать вашим
приказам, не задавая никаких вопросов, — сказал он, и вскоре звонок был
вежливо отключен.
Ли Сюэ почувствовала себя немного странно от
внезапной перемены в его поведении, но затем пожала плечами, увидев, что
мужчина все еще стоит с покерным выражением лица впереди.
— Зачем
ты заставляешь себя это делать? Так как это не по вашему вкусу, то мы
можем пойти за другим», — сказал Фэн Шуфэнь, когда увидел, что ее
внимание вернулось к нему.
Женщина прищурилась на него, прежде чем
сказать: «Кто сказал, что это не то, что мне нравится? Если вы хотите
оскорбить эту машину, лучше не втягивайте в нее мое имя. Хм!» Она
фыркнула, скрестив руки на груди.
Ей показалось, что мужчина
что-то скажет, но, увидев, что он ничего не говорит, она объяснила ей,
глубоко вздохнув. — Господин Вельзевул, это уже лучшее, что я могу
выбрать. Так как вы выбрали его, то, безусловно, вы бы приняли к
сведению все мои предпочтения. Тогда как ты вообще думаешь, что мне это
не понравится? Конечно, мне это нравится.»
— Разве вы не говорили,
что не сможете водить машину?» — спросил Фэн Шуфэнь. Его выражение, все
еще имеющее некоторый след disp.l.e.a.s.u.r.e.
Увидев его в таком
состоянии, Ли Сюэ кивнула, соглашаясь: «Да, я не могу нести его сейчас.
Но вскоре, вернувшись к своей карьере, я смогу управлять ею. И
поскольку у моего парня уже есть такое состояние на счету, я не думаю,
что это уменьшит его богатство, даже если я попрошу его купить мне
другую машину». — сказала она, и, наконец, холодное, напряженное
выражение на лице мужчины смягчилось.
— Ладно, тогда пойдем и
заберем его прямо сейчас!» — сказал он, и Ли Сюэ, не колеблясь,
лучезарно кивнула. Но вдруг она поняла, что рядом с ней чего-то не
хватает.
-А? — она слегка нахмурила брови и в замешательстве
посмотрела вниз. — А где ВэйВэй?» Она оглядела сад в поисках своей
маленькой дочери, но услышала ее голос издалека.
— Я здесь, мама! Я ищу что-то, но не могу найти».
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    Брови Ли Сюэ нахмурились, когда она обнаружила, что рядом с ней
пропал ее малыш. В выражении ее лица не было никакой тревоги, так как
они уже были дома, и она знала, что с папой-Ангелом при ее взгляде нет
никакого пути, малышка пойдет куда-нибудь еще.
Бросив короткий
вопросительный взгляд на Фэн Шуфэня, стоявшего рядом с ней, ее глаза
блуждали по саду в поисках дочери, когда она крикнула: «Где Вэйвэй?
WeiWei!!»
— Я здесь, мама! Я что-то ищу, но не могу найти». В
ответ на мамин зов, вдруг откуда-то издалека раздался голос, и из-за
борта машины высунулась маленькая головка. — Мама, я здесь! Вэйвэй не
собирался скрываться из виду и заставлять маму волноваться, она просто
пыталась найти что-то в этой новой машине».
Ли Сюэ с
сомнением посмотрела на дочь. Итак, что нового пытался открыть ее
дьявольский ангел? Она уже хорошо знает свою дочь, чтобы понять ее
любопытную натуру. Она знала, что, когда ее разум будет поражен
любопытством, малышка сама пойдет вперед, чтобы сделать выводы.
—
Что такого ты ищешь, милая, чего не можешь найти? — спросила мать,
слегка скривив губы, глядя на надутое лицо дочери, когда та неторопливо
направилась к ней. Фэн Шуфэнь тоже следовал за ней сзади.
Маленькая
Ли Вэй слегка повернула голову, чтобы посмотреть на маму и папу Ангела.
Затем, оглянувшись на машину, она слегка потерла подбородок и сказала:
«Я искала место Вэйвэя в этой новой машине, мама. Но я ничего не могу
найти. Впереди всего два места, а сзади-ни одного. Итак, если мама
возьмет эту машину, где будет сидеть Вэйвэй?»
— спросила она и снова перевела взгляд на родителей, чтобы получить ответ.
Ли
Сюэ посмотрел на ее маленькую голову и улыбнулся. Слегка пригладив
волосы, она встала на колени, чтобы объяснить: «В такой спортивной
машине, как эта, обычно только два сиденья, милая. Но ты не волнуйся,
когда мама водит эту машину, она заставит ВэйВэя сесть перед ней.»
—
сказала мать, но маленькая головка тут же отрицательно покачала
головой, когда она сказала: «Нет, нет, мама, мы не можем идти одни.
Теперь с нами еще и папа Ангел, так что нам придется взять его с собой,
иначе будет совсем не весело».
— сказала Вэйвэй, поднимая голову,
чтобы посмотреть на мужчину с любовью и самодовольством. Поскольку у нее
есть самый лучший папа-Ангел, она ни за что не оставит его ради других.
Она должна крепко обнять его за себя.
Фэн Шуфэнь, моргая,
смотрела на свой маленький кусочек. В какой-то степени он прекрасно
читал ее глаза, как будто читал самого себя. Ее мысли и поступки были
настолько идентичны его собственным, что иногда его разум просил его
думать иначе, но это было невозможно.
Увидев, как малышка
вытягивает шею, он тоже опустился на колени рядом с Ли Сюэ и сказал
успокаивающим тоном, слегка похлопывая ее по щекам: «Я не оставлю тебя,
ВэйВэй. Держи меня так крепко, как хочешь, я всегда буду с тобой».
Ли
Сюэ сначала была смущена его словами, но когда увидела сияющие глаза
своей дочери, она прекрасно поняла их смысл. И все же в сценарии чего-то
не хватало. Ее глаза уставились на мужчину, стоявшего рядом.
С каких это пор он так хорошо читает по глазам ее дочери?
Читать
выражения чьих-то лиц и глаз было нетрудно. Всего несколько навыков и
опыта могли бы помочь. Но читать по глазам и мыслям ребенка было не
так-то просто. Для этого нужно как время, так и установление той
глубокой связи с ними.
«Что касается этой машины …» Мужчина
вздрогнул, задумчиво глядя на машину. Он собирался продолжить, но прежде
чем он смог, Ли Сюэ закончил за него.
— Вэйвэй все еще может быть
там. В конце концов, она всегда может сидеть на коленях у своего
папы-Ангела, — сказала она, и девочка тут же кивнула в знак согласия. Но
затем сделал паузу с некоторой мыслью, прежде чем сказать.
— Хотя
Вэйвэй очень удобно сидит на своем папином Ангеле, разве папе Ангелу не
будет неудобно всегда носить меня на руках? — сказала Маленькая Ли Вэй,
повернувшись, чтобы посмотреть на Фэн Шуфэна, но улыбнулась, увидев,
что он отрицательно качает головой.
Весело хихикая, она подошла к мужчине и обняла его, сказав: «Я так и знала, что мой папа Ангел-самый лучший и сильный».
Присев
на корточки у кровати, Вэнь Син сидела, крепко обхватив руками колени.
Ее тело слегка дрожало и дрожало от некоторого страха, когда она
смотрела куда-то вдаль и бормотала что-то себе под нос.
— Я
никогда не хотел причинить вред Йенаю. Это была просто ошибка. Толпа не
пошла в соответствии с моими планами. Они сами сошли с ума и ранили
Йеная до смерти. Я ни в чем не виноват. Это был не я. Это определенно
был не я».
— Даже я никогда не хотел причинить вред Ли Сюэ. Я
просто хотел, чтобы ее мечты рухнули так же, как она разрушила мою. Вот
почему, когда 5 лет назад я оставил ее в комнате, я дал мистеру Ханю
передозировку снотворного, чтобы он не мог причинить ей никакого вреда в
бессознательном состоянии. Тогда как же она могла винить меня сейчас? Я
ничего не делал».
— воскликнула она в отчаянии. И тут ее прервал звонок, когда она неуклюже бросилась к нему.
—
Мистер Хэн, неужели вы собираетесь оставить меня одну? Вам лучше не
думать ни о чем подобном, потому что во всех этих планах я никогда не
был один. Ты был там со мной. Теперь, когда Ли Сюэ отомстил, я бы не
стал брать вещи в одиночку».
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    Когда, наконец, увидела, что звонит ее телефон, Вэнь Син неуклюже
бросилась к нему, чтобы взять трубку, прежде чем он умрет. Теперь ей уже
было трудно дотянуться до этого человека, и без его помощи она не
думала, что сможет убежать от этих тварей на этот раз.
— Мистер
Хэн, неужели вы собираетесь оставить меня одну? Тебе лучше не думать об
этом, потому что во всех этих планах я никогда не был одинок. Ты был там
со мной. Теперь, когда Ли Сюэ жаждет мести, я – я не возьму вещи в
одиночку». Она выпалила каждое слово с некоторой настойчивостью. Ее
голос спотыкался друг о друга, учитывая утроенный рост, который она
несла в данный момент.
Но в ответ на всю свою настойчивость она
услышала только громкий насмешливый смешок. Услышав это, Вэнь Син сразу
побледнел. Ее губы почему-то сжались, ожидая услышать сначала другую
сторону.
«Тот, кто обманывает землю, будет обманут землей!»
Внезапно мужчина сказал по телефону, прерывая смех. «В тот год госпожа
Вэнь вместе со своей командой думала обмануть меня, тогда как же у нее
хватило мужества прийти и попросить моей помощи сейчас. Неужели я похож
на дурака, который ввязался в какую-то грязную историю только для того,
чтобы помочь женщине, которая когда-то обманула его?»
Женщина
прикусила нижнюю губу, когда услышала мужчину, но все еще не выдавая
своей маски, она попыталась солгать и спросила со смехом удивления:
«Мистер Хан, что вы говорите? Когда я тебя обманул? Я помог тебе
заполучить Ли Сюэ в ту ночь в соответствии с нашей сделкой, и вот ты
обвиняешь меня в том, что я обманул тебя. Не говорите ничего, что вам
хочется, просто чтобы сбросить с себя ответственность.»
—
Похоже, госпожа Вэнь поняла, что любой другой мужчина-это кто-то вроде
господина Чжэн Вэня, который слепо верит каждому ее слову? Вы
ошибаетесь, госпожа Вэнь, я не господин Чжэн, — резко ответил мужчина,
заставив женщину мгновенно прервать свои мысли. — пять лет назад я знаю,
какую шутку ты сыграл со мной. Ты обманул меня. Чтобы спасти эту
женщину, ты подсыпал мне снотворное. И в то же время выгнал своего
конкурента из отрасли».
-Я ничего такого не делал, господин Хан.
Зачем мне это делать? В конце концов, я бы никогда не укусил руку,
которая пришла мне на помощь. Ли Сюэ была ценой, которую я должен
заплатить, чтобы сделать свою карьеру, поэтому я заплатил за это. Как и в
той комнате, то, что ты с ней сделал, меня не касалось», — изо всех сил
пыталась убедить Вэнь Син, но сама прекрасно знала, что этот человек не
в настроении поддаваться на уговоры.
-Госпожа Вэнь, я достаточно
наслушалась. Пожалуйста, не звоните мне в следующий раз, чтобы помешать
моему драгоценному времени. Не знаю, чем я могу вам помочь». — сказал
господин Хань, просто сбросив с плеч ответственность.
Брови
женщины нахмурились при этих словах. Придя в отчаяние, думая, что она
покончит с местью Ли Сюэ, она громко закричала: «Господин Хань, я
предупреждаю вас. Не думай, что я ничего не могу тебе сделать. У меня
все еще есть доказательство, которое может погубить тебя. Спаси меня,
пока я не погубил тебя. И поверьте, я могу это сделать наверняка».
— предупредила она, и в ее голосе тревога явно доминировала над угрожающим тоном.
—
Госпожа Вэнь, вы очень надоедливы. Но даже если вы меня шантажируете, я
не думаю, что смогу вам чем-то помочь. Я мог бы только помочь тебе в
твоей карьере кое-чем здесь и там. Но обращаться с этой женщиной … Ли
Сюэ-это не то, что я могу себе позволить. Если бы я был настолько
способен, то не попросил бы вас о помощи 5 лет назад. Кроме того, я
уехал из страны и вернусь только на следующей неделе по какому-нибудь
хорошему делу. Так что вместо того, чтобы просить меня о помощи, вам
будет только лучше подумать о своих собственных путях». Мистер Хан
пояснил свою точку зрения, чтобы она поняла.
Конечно, он не
ошибся в своих мыслях. Тогда вся индустрия знала, каким резким ветром
была Ли Сюэ сама по себе. Если бы не этот скандал, некому было бы
усомниться в ее честности и репутации.
— Давайте встретимся и
обсудим это на следующей неделе, господин Хан. Я не думаю, что ты
настолько беспомощен, чтобы не прийти мне на помощь. — сказал Вэнь Син,
прежде чем отключиться.
***
На следующее утро Ли Сюэ
расчесывала свои волнистые локоны перед туалетным столиком. Ее глаза
неотрывно смотрели на серьезное выражение лица мужчины в зеркале.
— Ты хочешь что — нибудь спросить?» Внезапно она услышала его вопрос и отрицательно покачала головой.
— Нет! Ничего нет», — ответила она.
—
Ты уже дважды наносила увлажняющий крем. Еще один раз сделает это
трижды. Изменили ли вы свой режим ухода за кожей, придавая увлажняющему
крему большее значение?» — сказал он, закрывая папку, над которой
работал. Он уставился на нее, слегка приподняв брови.
Ли Сюэ
цыкнула на свои собственные действия внутренне, когда она быстро закрыла
банку увлажняющего крема обратно. -О, я была занята своими мыслями.»
— И что же это было?»
—
Вы собираетесь работать дома, мистер Вельзевул? Уже пора, а вы еще не
уехали? — спросила она, мгновенно заставив мужчину приподнять бровь с
каким-то смешанным выражением, которое одновременно и забавляло, и
требовало, чтобы она открыла.
-Мистер Вельзевул, вы уже обманом заставили меня подписать с вами свидетельство о браке?»
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    Под требовательным взглядом Фэн Шуфэня Ли Сюэ не смогла удержать его
дольше, да и не хотела. -Господин Вельзевул, неужели вы уже обманом
заставили меня подписать с вами свидетельство о браке?» — спросила она,
вдруг прищурившись на него из зеркала.
У нее не было бы никаких
проблем с сертификатом, если бы он получил его, обманывая ее, потому что
это было бы неизбежной вещью, которая рано или поздно наступит в ее
жизни. Получив его сейчас, она будет только рада, так как после этого
мужчина официально станет ее дразнить и обладать.
Фэн Шуфэнь на
секунду нахмурился, но затем снова отрицательно покачал головой. И в
ответ на его отрицание Ли Сюэ немедленно вскочила со своего мягкого
стула, когда она повернулась к нему лицом. — Тогда что это за элитное
свидетельство о браке, в котором вы зарегистрировали мое имя вместе со
своим? Я уже слышал об этом два раза, но понятия не имею.»
Она
спросила. На этот раз и ее поведение, и тон требовали этого. Ей всегда
трудно скрывать насмешливое выражение лица, когда кто-то другой
упоминает об этом.
В последний раз об этом упоминала Цзин Вэй
Цзинь. Она тоже была озадачена его словами, но так как рядом с ней был
Фэн Шуфэнь, то не стала просить никаких объяснений, приняв это за одну
из шуток своего сумасшедшего друга. Но вчера вечером, когда она снова
услышала, как Чжэн Вэньтин упоминает то же самое … хотя она представила
все происходящее в соответствии со своими знаниями, ей было интересно
узнать, что именно все это значит.
«Закон об элитном браке
является одним из самых редких используемых законов Чибоа и будет
использоваться только несколькими элитными семьями страны. Никто еще не
знает этого, потому что это закон, который не является предпочтительным
для всех. В последние два десятилетия или около того только Его
Величество зарегистрировал свой брак с женой по этому закону», — начал
объяснять Фэн Шуфэнь со всей сосредоточенностью.
Хотя его
самообладание выглядело беспечным и сдержанным, Ли Сюэ все еще мог
видеть легкое колебание его глаз с некоторой нервозностью.
Неужели
он нервничает из-за того, что она расстроена? Она тут же почувствовала
потребность подойти и обнять его, но потом ей снова захотелось узнать
больше об этом особом законе, в который она впуталась. Она даже поискала
в интернет-браузере, пока не нашла ничего существенного, чтобы понять.
Поэтому, не сводя с него глаз, она позволила ему продолжить.
«Регистрация одной пары по этому закону означает, что они уже связаны
друг с другом ответственностью – мудро и просто печать от получения
сертификата. Или можно также сказать, что они уже частично
зарегистрированы друг на друга и разойтись будет непросто. Это будет
включать в себя какую-то сложную процедуру». Человек добавил, прежде чем
сделать паузу на секунду, чтобы признаться: «И я зарегистрировался под
ним. Итак, мы уже частично женаты.»
Ли Сюэ был ошеломлен этой
информацией. Все это время она держала себя в руках рядом с человеком,
поддерживающим тему о том, что они не женаты, и теперь она начинала
понимать, что свидетельство не было для них проблемой, поскольку мужчина
был достаточно дальновидным, чтобы зарегистрировать ее под таким
ошеломляющим законом.
— Когда вы это сделали, мистер Вельзевул?» — спросила она, чувствуя, что ее это забавляет.
Мужчина
посмотрел на нее и просто ответил: «В тот самый день, когда ты
согласилась с моими чувствами и дала мне знать о согласии своего
сердца».
Он признался, и Ли Сюэ мог только спросить. «Это
означает, что мы уже просто печать от полного брака». Мужчина покачал
головой, отрицая информацию, которую она знала, заставив ее нахмурить
брови в замешательстве.
— Только убери свою подпись. Печать не займет много времени». Он вышел, а затем спросил с некоторой серьезностью:»
Ли
Сюэ поджала губы, прежде чем спросить: «Мое расстройство отменит эти
вещи?» Хотя она и поставила этот вопрос таким образом, сама она никогда
не подумала бы о том, чтобы что-то исправить. Этот человек уже так
стремился зарегистрироваться у нее, что она не могла быть другой. Хотя
она сдерживает все, огонь был и в ней не меньше.
Мужчина мгновенно почувствовал, как его сердце сжалось, и на мгновение он не смог дышать.
«Да,
если вы хотите, чтобы тогда процедуры будут перемотаны назад», — сказал
Фэн Шуфэнь темным тоном и, почувствовав его темную сторону, Ли Сюэ
собиралась пойти и уговорить его, но затем она услышала, как он добавил
еще несколько слов. — Но до тех пор, пока это не будет полностью
отменено, я позабочусь о том, чтобы вы охотно согласились на это.
Уничтожая каждый кусочек сомнения в твоем сердце.»
При его словах
Ли Сюэ могла только удивляться его решимости. Неужели она думала, что
этот человек оставит ей хоть какой-то шанс на спасение? С каких это пор
Дьявол начал отпускать свою добычу?
Когда она снова открыла глаза,
Ли Сюэ только споткнулась, увидев мужчину, внезапно оказавшегося перед
ней. Ее руки бессознательно поднялись вверх, чтобы в тревоге схватить
его рубашку, сминая отглаженное совершенство рубашки. — Господин
Вельзевул, что вы делаете?»
— Возвращаюсь к своей работе, чтобы заставить тебя согласиться выйти за меня замуж.»
— Кому это нужно? Разве мы уже не зарегистрированы по закону страны?»
Фэн
Шуфэнь только поднял брови, проверяя серьезность ее слов. И Ли Сюэ мог
только вздохнуть, прежде чем сказать: «Я просто слишком ошеломлен и
взволнован, чтобы знать, что ты не сказал мне раньше. Если бы это было
сказано, то я не был бы так ограничен, как был с вами. Я бы открыто
воспользовался тобой».
— Сказала она и тут же почувствовала, как мужчина обхватил ее за талию, а его глаза потемнели от какой-то ненасытной ласки.
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    Когда Ли Сюэ почувствовала на себе этот темный взгляд Фэн Шуфэня, она
вздрогнула от его прикосновения. Хотя его прикосновение было
по-прежнему приятным и привычным, кожа, по которой сейчас скользили его
пальцы, заставляла ее чувствовать обжигающее тепло, заставляя ее желудок
сжиматься с каждой секундой.
Она моргнула, понимая собственные
мысли и терпение. Этот мужчина уже испытывал все ее пределы и
d.e.s.i.r.es с самого первого дня он столкнулся с ней со своей
решимостью любить, и даже сейчас он делал то же самое.
Неужели он думает, что только он мог чувствовать d.e.s.i.r.es для нее, а не наоборот? Разве она не человек?
На
мгновение она почувствовала, что теряется под его прикосновениями и
жадными взглядами, но затем ее глаза поймали блеск растущего солнца
снаружи. Если идти в соответствии с ее сердцем d.e.s.i.r.e, не станут ли
вещи слишком тяжелыми для нее утром? Она все еще должна посетить
компанию Glamour World и посмотреть вещи с Су Фай. Он уже звонил ей
туда.
С большой неохотой в сердце она хотела оттолкнуть этого
человека, но прежде чем она успела это сделать, Фэн Шуфэнь перехватил у
нее этот момент.
Заставив ее глаза расшириться от удивления, он
наклонился к ее губам, все еще держа ее в своих объятиях, и взял ее в
обжигающий поцелуй.
Этого поцелуя было достаточно, чтобы женщина
поняла все его чувства. d.e.s.i.r.es и многообещающий p.l.e.a.s.u.r.e,
который мужчина безмолвно предлагал ей в медленном ожоге. Это началось с
медленного прикосновения губ к губам, но вскоре оно стало достаточно
горячим, чтобы растопить ее.
Под такими глубокими ощущениями Ли
Сюэ чувствовала, что теряется в каком-то заколдованном заклинании. Ее
глаза закрылись, чтобы скрыть пылающие щеки, но это было всего лишь ее
наивное усилие, которое, как она знала, в следующую же секунду станет
бесплодным. Ее пальцы крепче вцепились в его рубашку, думая, что она
упадет, если не будет крепко держаться за него.
Как будто
прекрасно угадав ее мысли, мужчина улыбнулся ее действиям и медленно
заставил ее выпрямиться. Его губы не отрывались от ее губ даже на
мгновение. Иногда нежно, иногда лихорадочно, он позволял ей пробовать на
вкус каждую свою эмоцию, которая пробуждалась, приближаясь к ней.
На
этот раз Ли Сюэ тоже не стал сдерживаться. Вернувшись на ноги, она
также запустила пальцы в каштановые локоны мужчины, притягивая его ближе
к себе. Ее язык и попытки также боролись за доминирование, но затем
охотно уступали ему, потому что ей это нравилось.
Ей всегда
нравился такой способ, потому что даже в доминировании мужчина был все
способен искать ее потребности и ее комфорт. Никогда, даже в самых
смелых мечтах, она не поверила бы в это иначе, потому что знала его
лучше всех, чтобы знать, что он был человеком, который держал ее в
качестве своего главного приоритета.
Их искра усилилась, как
только их руки пошли исследовать поверхностные уголки тела друг друга.
Ли Сюэ еще сильнее прижалась к нему, страстно желая новых ласковых
прикосновений. И видеть ее d.e.s.i.r.es мужчина тоже не колеблясь
выполнил ее желание. Но как раз в тот момент, когда она подумала, что
они пойдут дальше, Фэн Шуфэнь отстранилась.
Губы Ли Сюэ оставались
поджатыми, думая о том, что он скоро вернется. Но даже через несколько
секунд, когда она не почувствовала его рядом, ее брови сошлись вместе,
когда она медленно открыла глаза, чтобы посмотреть на мужчину в
замешательстве.
-Ты уже задыхаешься, любовь моя! — мягко сказал
он, с приятной улыбкой проводя пальцем по ее волосам. Именно тогда
женщина вспомнила, что она все еще человек, которому нужно достаточное
количество кислорода, чтобы дышать.
Она уже задыхалась, но не
чувствовала этого. — Я … Я была … — начала Ли Сюэ, но ее тяжелое дыхание
не помогало ей. Чувствуя, что ей становится неловко, она заставила себя
закрыть глаза и плотно сжала губы.
Глядя на нее таким образом,
Фэн Шуфэнь только улыбнулся, наклонившись вперед, чтобы слегка чмокнуть
ее в лоб. — Все в порядке. Вы уже были хороши, и вам нечего стесняться.
Мы оставили целую эпоху, чтобы продолжить!»
«Но …»
— Я мог
бы подождать, пока моя жена осуществит свою мечту, к которой так
стремилась. Кроме того, я уверен, что если бы я начал один раз, вы
определенно не смогли бы встать с постели в течение нескольких дней, и
вы не хотели бы этого в настоящее время. Как я вижу, у тебя есть работа,
— сказал он, глядя ей в глаза.
Ли Сюэ уставился на него и мог
только кивнуть в знак согласия. Она знала, что последняя часть его
предложения была просто отговоркой, но все же не могла не покраснеть.
Она
была полностью удовлетворена этим мужчиной рядом с ней. С ним рядом,
наконец, она пришла к пониманию различных оттенков любви.
Кто
сказал, что любовь всегда должна быть только о своих физических
потребностях и d.e.s.i.r.es? Это также может быть о чьем-то понимании и
единственном сострадании.
— Тебе нужно сменить рубашку. Я смяла
его из-за … — сказала она, глядя на морщины, появившиеся на его белой
идеально выглаженной рубашке.
Он склонил голову набок, чуть искоса
подняв брови. «Почему это элитное свидетельство о браке, а не простое?
Есть еще какие-нибудь особые причины?» — прямо спросила женщина.
«Это
также потому, что позже в эти дни никаких неудобств, связанных с
брачными контрактами, не возникает. Без всяких слов мое все будет
принадлежать тебе, в том числе и мне как благо!» Фэн Шуфэнь небрежно
ответил, прежде чем уйти, как будто он не говорил о своем миллиардном
богатстве, а просто обсуждал, как меняется погода после каждого
прожитого дня.
Как Ли Сюэ не может быть ошеломлен?
В этот
момент она стояла перед дилеммой, думая, будет ли правильно для нее
думать о том, как справиться с таким большим количеством событий в ее
отношениях, или же ей следует пойти и сильно ударить по лицу Чжэн
Вэньтина?
Как он вообще может говорить, что ее мистер Вельзевул обманывал ее с помощью какого-то неведомого закона?
Она чувствовала себя так, словно это она обманывает его, несмотря на все его богатство и обаяние.
Ли Сюэ была занята созерцанием своих собственных мыслей, когда внезапно ее транс был нарушен звонком телефона.
—
Ах! Генеральный директор Су, мне очень жаль. Я уже выбрался в Мир
Гламура и скоро доберусь туда. Не волнуйся, я возьму вину на себя и
никому не позволю обвинять тебя в моей непунктуальности», — поспешно
сказала она, как только ее глаза поймали тикающее время на часах.
Сегодня она должна приехать в компанию, чтобы встретиться со своим новым
менеджером и обсудить с ней дела и планы.
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    Ли Сюэ сидела в машине, нетерпеливо поглядывая на часы, а затем на
окно. «Дю Фан, сколько времени потребуется, чтобы добраться до помещений
Glamour World?» — спросила она, глядя на мужчину в переднем зеркале
заднего вида.
— Не беспокойтесь, мадам! Мы почти на месте и всего в
двух-трех минутах езды». — Дю Фан, — вежливо ответил водитель. Видя
спешку, написанную на лице дамы, он уже разгонял машину до максимального
предела.
Хотя Ли Сюэ не в первый раз сталкивалась со всем этим в
своей жизни, она все еще чувствовала волны тревоги, а также волнение,
которое она чувствовала, когда ей было 17 лет. Может быть, перерыв на 5
лет снова привел ее к тому же началу, с которого она начинала раньше.
Поскольку
она вернулась к исходной точке, ей оставалось только снова попытаться
расцвести, как новый лист. Она подумала про себя с некоторой решимостью,
когда ее глаза засияли уверенностью.
Внезапно ее мысли были
прерваны теплым прикосновением, которое убедило ее в своей решимости.
Она повернулась в сторону и увидела, что мужчина смотрит на нее.
—
Ты сделаешь доброе дело!» — сказал Фэн Шуфэнь, и его простых четырех
слов было более чем достаточно, чтобы придать ее уверенности твердость.
Да, с этим мужчиной рядом и с ним в качестве цели, она обязательно пересечет все свои барьеры!
Кивнув
головой, она уже собиралась подтвердить свой жест словами, когда вдруг
услышала, как Дю Фан сказал с фронта: «Мадам, мы находимся в здании
«Глори Уорлд». Если вы скажете, тогда я возьму машину внутрь».
Дю Фан тоже был всем известен. Поэтому, прежде чем завести машину прямо внутрь, он предпочел спросить.
-О
нет, нет, Ду Фан! Отсюда я пойду пешком. Президент Фэн, должно быть,
тоже опаздывает, поэтому, пожалуйста, сначала отведите его в офис, —
сказала она с вежливой нежной улыбкой на губах, пока ее руки работали,
чтобы открыть дверцу машины. Выйдя из машины, она улыбнулась Фэн Шуфэню
и, повернувшись к водителю, с благодарностью сказала: «Спасибо, что
высадили меня здесь!»
-Это была честь для меня, сударыня, — ответил кучер.
И
Ли Сюэ быстро направилась в помещение агентства. Один раз она
обернулась. Хотя все окна были закрыты, и внутри ничего не было видно,
она все еще знала, что мужчина все еще смотрит на нее. Она улыбнулась,
давая ему понять, что знает, что он смотрит на нее, и снова повернулась,
чтобы войти внутрь.
Фэн Шуфэнь улыбнулся, глядя на нее таким
образом, и когда, наконец, она скрылась из виду, он сказал: «Поезжай в
Фэн Интернационалз сейчас!»
Внутри Ли Сюэ стоял перед высоким
зданием. Ее глаза прищурились, когда она почувствовала, что знакома с
этим дизайном. Ее любопытство на мгновение возросло, но нервозность в
нервах заставила ее отодвинуть эти мысли на задний план для последующего
рассмотрения.
— Ли Сюэ, не отвлекайся сейчас на неправильные
темы. Сначала вы должны встретиться со своим менеджером. Вы почти
опоздали, — сказала она, напоминая себе о важной работе, ради которой
она здесь, а затем с важным видом направилась внутрь.
Подойдя к стойке регистрации, она быстро спросила: «Простите, на каком этаже я должна встретиться с генеральным директором Су?»
-О, простите, мэм! Но у вас назначена встреча?» — спросила секретарша,
улыбаясь. Ее тон, профессиональный и вежливый. Она все еще была молода и
выглядела новичком в своей области, поэтому Ли Сюэ предположил, что она
была кем-то, кто не знал об этом.
Кивнув головой с такой же
вежливостью, Ли Сюэ ответила: «Ах, да, генеральный директор Су попросил
меня прийти сюда и обсудить с ним несколько вещей. Я-новая назначенная
модель под знаменем».
— О, мне очень жаль, мэм! Я здесь новобранец
и еще ко многим вещам не привык после внезапной перестройки нашего
агентства. Пожалуйста, дайте мне немного времени, я позвоню и уточню все
с генеральным директором Су, а потом вы можете идти», — сказала молодая
девушка, быстро подняв трубку, чтобы подключить звонок на верхнем
этаже.
Мир Гламура был перестроен?
Брови Ли Сюэ слегка
изогнулись в изумлении, когда она немного удивилась этому факту. Разве
Су Фай не основал это агентство всего несколько лет назад? Тогда что же
заставило его так рано снова реструктурировать агентство? Это из-за
какой-то крупной компании, о которой он говорил?
— Мэм, вы можете
подняться на двенадцатый этаж. Генеральный директор Су уже ждет вас, —
сказала молодая девушка из приемной, прерывая Ли Сюэ от ее мыслей и
размышлений.
-О, хорошо, спасибо! — сказала она, прежде чем повернуться, чтобы подняться на лифте на двенадцатый этаж.
Добравшись, она заметила офис генерального директора прямо перед собой и пошла постучать в дверь.
— Входите!» Голос Су Фая раздался в ответ на стук, и женщина с улыбкой на губах мгновенно распахнула дверь.
—
Доброе утро, генеральный директор Су, — поздоровалась Ли Сюэ,
встретившись взглядом с мужчиной, сидящим впереди, за большим деревянным
столом, а затем бросила взгляд на другого человека, сидевшего к ней
спиной.
С ее светлыми волосами до плеч она была уверена, что это
женщина, и, учитывая облегающий наряд, который она носила, она могла
сказать, что у этой женщины не такое уж плохое тело, чтобы быть в
индустрии моды.
Была ли это какая-то другая модель под знаменем или она …
Прежде чем она смогла даже догадаться, кто это, она услышала, как мужчина сказал спереди, ломая лед тишины в воздухе.
-Ли
Сюэ, быстро заходи. Не откладывайте больше. Позвольте мне представить
вас вашему новому менеджеру», — сказал он, вставая и жестом руки
представляя даму, которую он выбрал в качестве менеджера. «Это Линь
Синьи!»
Ли Сюэ улыбалась до тех пор, пока не услышала это имя, но в
тот момент, когда она услышала, ее улыбка замерла, когда ее глаза
уставились на женщину, больше не веря своим ушам.
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    Выражение лица Ли Сюэ застыло в тот момент, когда она услышала, как Су Фай упоминает имя Линь Синьи.
Линь
Синьи! Была ли она той самой женщиной, о которой она думала? Некогда
модная королева Чибоа. Бирки самой королевы было достаточно, чтобы
кто-нибудь знал высоту, на которую женщина взобралась бы в своей
карьере. Ее царствование в промышленности было безупречным, пока однажды
она таинственным образом не покинула страну.
Никто не знал, что с
ней случилось. Ее поклонники вместе со многими другими спекулянтами
пытались найти ее, но никаких следов для их подсказки не осталось.
Желудок
Ли Сюэ сжался от какого-то смешанного чувства, когда она почувствовала,
что, возможно, эта женщина могла быть единственной в ее мыслях. Она
чувствовала, как внутри нее поднимается волна возбуждения, но в то же
время что-то удерживало ее в этой ситуации. Она все еще стояла в шаге
позади, где ничего не было видно, только спина женщины была на ее шоу.
Она хотела броситься вперед и подтвердить свои мысли, но что — то внутри нее удерживало ее на месте.
—
Здравствуйте, сестра Лин. Я Ли Сюэ. Пожалуйста, позаботьтесь обо
мне,-сказала она полным уверенности голосом, ожидая, когда женщина
повернется в ответ.
Су Фай коротко улыбнулся ее словам. Неужели
эта женщина пыталась умаслить своего менеджера в первый же день?
Неплохо! Будет только хорошо, если она сама произведет впечатление на
эту женщину, так как ему уже было трудно заставить ее прийти сюда с его
переговорами. Он все еще не мог поверить, что ему удалось уговорить ее
приехать сюда.
В ответ на эти полные манер слова вскоре женщина
повернулась и сказала, слегка напевая в ответ: — Хм! Приятно
познакомиться, Ли Сюэ! Надеюсь, вы сможете справиться с моими критериями
работы. Если нет, то мне очень жаль, но я не думаю, что смогу взять вас
под свою опеку». — сказала Линь Синьи, и ее слова прозвучали резко и
пронзительно, готовые заставить любого в одно мгновение потерять
уверенность.
Но Ли Сюэ не принадлежал к этой категории. Ее глаза
не утратили блеска уверенности, вместо этого в ее взгляде появилось
несколько блесков восхищения. Как она могла не восхищаться дамой,
которая когда-то была ее идеалом? Видеть ее сейчас, перед ее глазами,
определенно было для нее ошеломляющим чувством.
Она просто
смотрела на леди. Хотя ее аура уже не обладала прежним очарованием, она
все еще была красавицей, способной удержать на себе любой взгляд. Даже в
круглой тяжелой оправе, надетой поверх черных глаз, и в облегающем
черном костюме ее красота не могла сравниться ни с какой другой.
Слова
Линь Синьи даже привели Су Фая в беспокойство. — Эй, Синьи, что ты
говоришь? У тебя нет …» Его слова снова начали вести переговоры, но
когда он увидел, что женщина подняла руки, чтобы остановить его, он
остановился. Его глаза беспомощно уставились на Ли Сюэ, который все еще
восхищенно смотрел на женщину впереди.
Слышала ли эта женщина,
какой вызов ей был брошен? Он был смущен, так как улыбка на ее лице
говорила об обратном. Но вскоре его замешательство рассеялось, когда он
услышал, как Ли Сюэ добавила свои слова согласия.
— Конечно,
сестра Лин, я с радостью приму и выиграю все испытания, в которые вы
меня втянете. Потому что в конце концов ваши наставления и вызовы
помогут мне проложить путь к успеху». — сказал Ли Сюэ, сохраняя улыбку,
которая почти ослепила назначенного управляющего впереди.
Линь
Синьи посмотрел на девушку. Ее глаза, не упуская уверенности, энтузиазма
и честности в ее взгляде. С этими тремя в ее трюме неудивительно, что
она преуспела в своем испытании. Ее губы слегка скривились, когда она
слегка криво усмехнулась. Кивнув головой, она согласилась: «Хорошо, с
этого момента я беру тебя под свою опеку. И о твоем прошлом …»
Без
сомнения, она была из тех, кто много лет назад был сильно замешан в
каком-то скандале. Ее личность и лицо заставляли женщин завидовать ей, в
то время как мужчины ставили на карту свое достоинство и репутацию.
При
упоминании о ее прошлом так резко, Ли Сюэ тоже был ошеломлен. Без
каких-либо слов, она знала, что ее прошлое было помехой для нее, что она
не может изменить, но потерять такую важную возможность работать со
своим идеалом, Линь Синьи, потому что это было то, что она никогда не
примет.
— Сестра Лин … — она начала было что-то объяснять, но другая женщина опередила ее.
—
Твое прошлое меня не касается. Генеральный директор Су сказал, что они
будут управлять всем. Я несу ответственность за ваше будущее, но опять
же, ваш успех будет зависеть не только от моих усилий. Я могу только
помогать и направлять вас в соответствии с моими знаниями и опытом.
Остальную часть пути вам придется прокладывать самостоятельно. Как я уже
сказал, сначала вы должны соответствовать моим ожиданиям, иначе не
ждите от меня никакой милости во второй раз. Вы это поняли?» — спросила
она ровным голосом, не давая возможности задавать никаких » но » и
«если».
Этого было достаточно! Ли Сюэ был не из тех, кто ищет
второго шанса. Она была одной из тех, кто сделал первый шанс
великолепным. — Я понял, сестра Лин! Я не дам вам ни единого шанса
пожалеть, что выбрали меня!» — сказала она, и Линь Синьи тут же
повернулся, чтобы подписать бумаги о контракте на работу, которые все
это время хранились наготове.
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    Ли Сюэ улыбнулась, когда она тоже пошла вперед, чтобы поставить свою
подпись в одном из файлов, которые Су Фай держала перед ней. Без
сомнения, она была счастлива. Любой на ее месте был бы таким.
— И
еще, Ли Сюэ! Поскольку вы не новичок в этой отрасли и хорошо
разбираетесь в элементарных вещах, все же я бы повторил это для вашего
удобства. В этой индустрии не допускаются свидания и бойфренды. Это
приведет только к концу вашей карьеры. А если он у вас уже есть, то
лучше его не выпускать до тех пор, пока вы не будете готовы уйти на
пенсию из этой отрасли!» — сказала Линь Синьи, как только увидела, что
все это завершается.
Ли Сюэ понимающе кивнул.
Линь
Синьи также кивнул ей с некоторой задумчивостью, когда она снова
добавила: «Хорошо, так как вы уже поняли это. Управившись на несколько
дней, я подам заявление на частную квартиру для вас. Я все еще новичок в
этой компании, и поскольку все здесь перестроено, мне потребуется
некоторое время, чтобы узнать процесс здесь. Но не волнуйтесь, им
придется предоставить вам отдельную квартиру. Верно, ГЕНЕРАЛЬНЫЙ
ДИРЕКТОР Су?»
— В этом не будет необходимости!»
— В этом нет необходимости, сестра Лин!»
Прежде
чем женщина успела закончить свое слово, Су Фай и Ли Сюэ перебили друг
друга. Брови Синьи поднялись от их ответов, когда она метнула взгляд
между ними двумя.
Су Фай мог только потереть затылок. Конечно, он
знал, что Ли Сюэ не может переехать ни в какую другую квартиру. У нее
есть дочь, о которой нужно заботиться, и оставить ее только для того,
чтобы сосредоточиться на своей карьере, никогда не станет ее
приоритетом.
— Сестра Лин, извините, но я не думаю, что смогу
куда-нибудь переместиться. У меня все хорошо в моей нынешней резиденции,
и это место и люди вокруг меня вполне меня устраивают. Итак, … —
объяснил Ли Сюэ довольно спокойным тоном, но это не удовлетворило
растущее любопытство Линь Синьи. Ее взгляд постоянно перемещался между
генеральным директором компании и молодой моделью.
Все еще не
поддаваясь своим подозрениям относительно их отношений, она спросила: Я
имею в виду, что город и так довольно дорогой. Пребывание в хорошем
месте самостоятельно — это уже довольно большое богатство. Так …»
Ли
Сюэ никогда не планировала лгать своему менеджеру или компании в любом
случае, поэтому, когда услышала, как Линь Синьи спрашивает ее, она
честно ответила: «Нет, сестра Линь, мне все еще нужно получить квартиру в
городе. Но моих сбережений от предыдущей работы достаточно, чтобы
выжить в городе. Тебе не о чем беспокоиться».
— Послушай, Ли
Сюэ, я бы хотел, чтобы ты понял. В этот момент ваша полная концентрация
должна быть на вашей карьере. Это уже не в хорошей форме, и вам придется
приложить все больше и больше дополнительных усилий. На такой стадии
ваши отношения с любым мужчиной, даже влиятельным, были бы только
лазейкой, которая могла бы утащить ваши мечты в могилу. И помогать
чьей-то мечте, которая обязательно придет к смерти, — это не мой
интерес. Надеюсь, вы достаточно мудры, чтобы мудро выбирать свой выбор и
приоритеты»
— сказал управляющий со всей серьезностью. Ее глаза
предупреждали мужчину, стоявшего сбоку, и в то же время она изо всех сил
старалась, чтобы девушка поняла. Если бы ситуация была немного другой,
то у нее не было бы никаких проблем с ее участием в каких-либо любовных
отношениях, но поскольку прошлые записи Ли Сюэ уже были в беспорядке,
она могла только попросить ее быть немного внимательной ко всему.
Ли
Сюэ понимающе улыбнулся. Конечно, она хорошо знала, что беспокоит Линь
Синьи. — Не волнуйтесь, сестра Лин, я буду осторожен в своих действиях и
никогда не позволю своим личным вещам повлиять на мою карьеру.
Видя,
что девушка так уверена в своих мыслях, Линь Синьи больше ничего не
сказала. Она просто понимающе кивнула девушке, а затем, повернувшись к
Су Фай, сказала: «Генеральный директор Су, я надеюсь, что вы также
будете осторожны. А сейчас я вас покину. Мне еще многое предстоит
увидеть в своем кабинете».
Услышав ее слова, Су Фай немного
смутился, но прежде чем он успел что-то спросить, женщина уже выходила
из его каюты. — Ли Сюэ, как только ты закончишь обсуждать свои дела с
генеральным директором Су, пожалуйста, не забудь зайти ко мне в мой
кабинет этажом ниже. Мне еще нужно кое что с тобой обсудить»
— Да, сестра Лин! Я буду там, — подтвердила Ли Сюэ с улыбкой, хотя ее улыбка не была замечена женщиной, которая уже выходила.
Как
только Линь Синьи ушел, Ли Сюэ повернулся и посмотрел на Су Фая.
Выражение ее лица было строгим и торжественным, уже не таким, как
несколько мгновений назад.
Мужчина чуть не сглотнул от ужаса,
когда почувствовал на себе ее пронзительный взгляд. «Ха-ха … Ли Сюэ,
почему ты так на меня смотришь? И что тоже это круто? Я сделал что-то не
так? Не помню, обидел ли я вас чем-нибудь. Если ты так считаешь, просто
не обращай на меня внимания, потому что у меня никогда не было такого
намерения, — сказал он, ставя защитную стену еще до того, как началась
атака.
Но на все его оборонительные слова Ли Сюэ только
прищурилась и сделала вызывающий шаг навстречу: «Су Фай, будучи другом,
тебе лучше не лгать мне. Я здесь не для того, чтобы спрашивать вас о
цифрах вашего годового дохода или остатке на счете. Так что было бы
только лучше, если бы вы могли быть правдивы». — сказала она, и мужчина
мог только ошеломленно смотреть на нее.
-Ли Сюэ, что ты задумала? Я ничего не понимаю»
—
Су Фай, как ты поймешь? Я еще не выдвинула этот вопрос», — сказала Ли
Сюэ, сначала поджав губы, а затем спросив: «Скажите мне, является ли
большая шишка компании, поддерживающей Glamour World, Feng
Internationals?»
Ее слова мгновенно вызвали громкий кашель у Су Фая, когда его глаза стали большими и широко раскрытыми на женщину.


    Том 1 Глава 492

    С того момента, как Ли Сюэ вошла в здание Мира Гламура, она
чувствовала знакомство с узорами и узорами вокруг. Сначала она была
смущена, чувствуя свою естественную близость к месту и декору, потому
что до сих пор эстетический декор мистера Вельзевула только заставлял ее
чувствовать себя так.
Но ее сомнения рассеялись, когда она пошла
поставить подпись на бумагах, которые Су Фай подал ей. Хотя все было
написано очень мелкими буквами, все же тяжелое имя «ФЭН ИНТЕРНАЦИОНАЛЗ»
было хорошо видно ее глазам. Если бы не было никакого участия, то имя
Фэн Интернационалз никак не было бы упомянуто на нем.
— Скажи мне,
большая шишка компании, поддерживающей Glamour World, — это Feng
Internationals?» — спросила Ли Сюэ, становясь тверже в своем тоне и
словах. Ее глаза не давали подруге возможности моргнуть, чтобы отвлечься
от ее вопроса.
Су Фай мгновенно встревожился от ее слов. Его
горло пересохло от ее резких взглядов, и вскоре он начал сильно
кашлять, глядя и моргая глазами на Ли Сюэ.
Но Ли Сюэ была не из
тех, кто так легко забывает свои вопросы. Сделав шаг вперед к столу, она
схватила стакан с водой, чтобы предложить Су Фай, и сказала: Сначала
выпей стакан воды, а потом отвечай. Я жду здесь».
Мужчина быстро
взял стакан и залпом выпил воду. Это было не только из-за его
пересохшего горла, но и из-за мужества, которое ему понадобится, чтобы
признаться во всем.
Закончив, Ли Сюэ подняла на него брови, прежде
чем снова спросить: «Так скажи мне, Су Фай, когда «Фэн Интернэшнлз»
занялась индустрией моды?»
— Разве они не были там всегда, Ли Сюэ?
Не забывай, что у одной из наших подруг, Фэн И Лань, есть своя студия
модного бренда. Угадай, что она Фэн, и это делает Фэн Интернационал
всегда оставаться в отрасли, — каламбурил Су Фай, изо всех сил стараясь
увернуться, но он также хорошо знал, что все будет не так просто.
Ли
Сюэ подняла на него свои незаинтересованные брови и просто сказала:
«Правда, Су Фай?» И мужчина понимал, что ему уже пора выложить все
начистоту, ведь рано или поздно женщина обо всем узнает. До тех пор,
пока мужчина не научится скрывать свои секреты от женщины! Особенно
когда этот человек был кем-то таким же изнеженным, как Фэн-Шуфэнь.
—
Вот что, Ли Сюэ, я не знаю, поверишь ты мне или нет, но со своей
стороны я все равно скажу, что заключил эту сделку, думая, что так будет
лучше для моей компании. Feng Internationals хотели инвестировать в
одну из растущих модных компаний, поэтому они сделали инвестиции на нас.
Вот и все, — объяснил он, и Ли Сюэ только уставилась на него.
Она
знала, что Су Фай не сказала ничего плохого, но она слишком хорошо
знала Фэн Шуфэня. Глубоко вздохнув, она тоже опустилась на одно из
сидений. — Хорошо, хорошо, я тебе верю. Не то чтобы у меня с этим были
проблемы. Я просто манекенщица, которая должна бороться и приносить
прибыль, поэтому я не хочу утомлять себя в этом бизнесе и управленческих
вещах.
Су Фай тоже понимающе кивнула. Более того, имя «Фэн
Интернэшнл» еще не всплыло на свет. Он слышал, как Фэн Шуфэнь сказал,
что для того, чтобы принести его в новости, у него есть свои собственные
планы.
— За то, что я должен сейчас делать, я должен выразить
тебе свою благодарность. Спасибо вам за то, что вы дали мне такого
способного менеджера для работы с Су Фаем. Я никогда не ожидал, что тот,
кто будет помогать мне, будет не кто иной, как сестра Линь Синьи», —
сказал Ли Сюэ, глядя на мужчину. Она была по-настоящему счастлива, и это
было видно по ее глазам.
Но Су Фай, казалось, немного
сомневалась в этом. «Вы уверены, что удовлетворены Ли Сюэ? Я имею в
виду, что Линь Синьи должна быть хорошим вариантом для начала, но все же
мы не можем забывать, что у нее нет никакого опыта в этом профиле
работы. Она новенькая, а ты ее первая модель. Она сама рискует, разве ты
не чувствуешь того же?»
Он спросил. Услышав ее слова, Ли Сюэ уже
знал, что Линь Синьи не был устроен Су Фаем для нее. Это явно означало,
что за всем этим может стоять кто-то еще. И есть ли смысл сомневаться в
этом? Нет!
Она покачала головой и сказала: «Конечно, я более чем
удовлетворена. Почему бы и нет? Хотя сестра Лин новичок в своем профиле
работы, мы не можем забывать, что она хорошо изучила всю отрасль,
находясь в ней в течение многих лет, как королева. Кроме того, я слышал,
как Шуфен однажды упомянул, что чем больше риск, тем выше и лучше будет
успех. И не забывайте, что я тоже не самый лучший вариант, которого
заслуживает сестра Лин».
Су Фай могла только вздохнуть от своих
мыслей. Эта женщина воспринимает себя так просто, что даже ее простота
идет в счет необычайности. Он покачал головой и вдруг резко сказал: «О, я
чуть не забыл спросить? Как вы догадались, что у нас есть Фэн
Интернационал в нашей поддержке?».
Он все еще сомневался в ее
догадке. По просьбе Фэн Шуфэнь он особенно старался не упоминать эту
тему при ней. Даже в бумагах, которые она подписала ранее, он дал себе
зарок держать имя должным образом скрытым между словами. Тогда как же ей
удалось так точно угадать?
Ли Сюэ ухмыльнулась, приподняв брови с
некоторым самодовольством. Затем, поднявшись со стула, она просто взяла
свою сумочку, чтобы уйти.
— Эй, скажи мне! Как вы узнаете, что
мистер Фэн Шуфэн там?» Су Фай снова попробовал, думая, что женщина не
ответит ему. Но как раз в этот момент женщина повернулась, чтобы
добавить:
-Это потому, что у моего мужа самое тонкое чувство
эстетического дизайна в этом мире. Никто не может победить его в этом, —
сказала она, жестом приглашая его оглядеть комнату.
Су Фай могла только лишиться дара речи от ее слов.
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    Слова Ли Сюэ лишили Су Фая дара речи. Неужели она действительно
сказала, что узнала об этом, просто взглянув на обстановку вокруг?
Возможно ли это вообще? Не слишком ли распространены сегодня
эстетические декоры?
— И да, чуть не забыла тебе сказать. Теперь
компания может продолжить судебный процесс, но, пожалуйста, не
принимайте способ предоставления компенсации, которую они просят. Потому
что они просто этого не заслуживают», — внезапно сказал Ли Сюэ.
Поскольку
ее предыдущий наставник генеральный директор Цзян уже ушел в отставку
из отрасли и, самое главное, из Oriental Spark, теперь ей больше не о
ком было заботиться. Новой фирмой, заслужившей ее лояльности, стали
«Гламурные миры», и она больше не была привязана к своему бывшему
агентству.
Су Фай кивнула. Он знал, что сдерживало Ли Сюэ все
это время. Улыбнувшись с какой-то глубокой мыслью, он спросил: «Ты так
добр к своим наставникам, Ли Сюэ. Вы так много думали о генеральном
директоре Цзяне. Будешь ли ты таким же и со мной?» Его глаза выжидающе
моргнули, прося ее немедленно уступить и принять его слова как должное.
Но вряд ли он ожидал ее следующих слов.
«почему? Вы тоже собираетесь завтра уйти на пенсию? — спросила женщина, глядя на него и задумчиво потирая подбородок.
Воистину Дикарь!
«Эй,
я только что присоединился и начал свою карьеру здесь. Мне еще
предстоит сделать так много, что я запланировал, и вот вы проклинаете
меня, чтобы я поскорее вышел на пенсию. Почему? Разве я плохо выгляжу в
этой позе? А что с вашим отношением? Это тот тип благодарности, который
вы должны показать человеку, который является не только вашим Боссом, но
и другом?» — спросил мужчина, положив руки на свои часы.
Ли Сюэ,
которая уже выходила, просто повернулась и невинно пожала плечами. «Хм?
Что я такого сказал? Я просто задал свой вопрос относительно вашего
вопроса, чтобы дать вам более определенный ответ».
-Ты … Ты
слишком жесток! Ты это знаешь?» Су Фай могла только смириться с
ситуацией. Конечно, ему было известно отношение Ли Сюэ. Это была ее
случайная веселая сторона, которая могла заставить любого наслаждаться
своим временем. Он уже был рад видеть ее в прежнем обличье.
Ли Сюэ
снова ухмыльнулась, расправляя плечи. — Конечно, не будет ли напрасной
тратой времени, если я не буду знать о своей удивительной природе и
свойствах?»
Мужчина только покачал головой в ответ на ее слова, которые его очень забавляли. Было очень приятно увидеть ее снова.
—
Ладно, давай оставим эту тему. Я не позволю своему сердцу ожидать от
тебя многого. А теперь расскажи мне, что ты собираешься делать. Я имею в
виду, я уверен, что вы держите некоторые вещи в рукаве, иначе мы никак
не смогли бы избежать этой компенсации».
Ли Сюэ улыбнулась с
какой-то дьявольской улыбкой, давая грубый намек на поверхность. — В
моих планах нет ничего слишком великого, генеральный директор Су. Это
некоторые из моих отложенных работ, которые я должен был закончить 5 лет
назад. Теперь, когда я уже так долго откладывал это. Я просто думал
завершить его со всем совершенством сейчас. Разве это не здорово? А?»
В конце концов, говорят: «Если вы кланяетесь, кланяйтесь низко!»
Увидев
ее улыбку, Су Фай почти почувствовал, как холодеют его колючки. Он ясно
видел дьявола с рогами, сидящего над ее правым плечом и что-то
дьявольски шепчущего ей на ухо.
— Ладно, ладно, не буду больше
спрашивать. Когда я слышу твои слова с такой улыбкой, мне уже становится
холодно. Я надеюсь, что люди, на которых обрушился твой ужас, могли бы
иметь хоть какие-то силы, чтобы не умереть в нулевых точках. Иначе вы не
были бы удовлетворены игрой», — сказал Су Фай, успокаивая нервы. В
конце концов, он до сих пор помнит все ее записи баскетбольных матчей
еще со школы.
Услышав его слова, Ли Сюэ просто издала низкий
смешок. — Я впечатлен. Ты все еще помнишь все мои пути! Ладно, теперь,
когда я уладил все дела в твоем кабинете, мне лучше пойти и посмотреть
все вместе с сестрой Лин. Она попросила меня навестить ее в ближайшее
время»
***
То же самое время в Feng Internationals,
Фэн
Шуфэнь, как обычно, не сидел за письменным столом. Вместо этого он
стоял у прозрачной стеклянной стены своего кабинета. Его руки были
засунуты в карманы брюк, а холодные глаза пристально смотрели на мягкое
тепло падающего вдаль солнца. Довольная улыбка постоянно играла на его
губах.
Все утренние вспышки играли в его памяти. Наконец-то, это
было то, что он жаждал принести ей. Сцена, на которой она снова была в
той форме, какой мир когда-то знал ее. Назад, чтобы быть женщиной,
которая была очень смелой, чтобы говорить о себе с пронзительной
резкостью, которая могла уничтожить чье-либо эго и фальшивую
уверенность.
Мало кто знал, как сильно она испугалась его, когда
он увидел ее янтарь, лишенный того блеска, который когда-то был в нем.
Он до сих пор помнит, как судьба сыграла свою роль, чтобы снова привести
ее к нему через 5 лет. Дали ему шанс, который он уже однажды потерял 5
лет назад! Принес ему второй шанс сделать все правильно, о чем он
когда-то думал, но запоздал с какими-либо усилиями.
Кто сказал, что он встретил эту женщину всего несколько месяцев назад?
Прошло уже более 5 лет с тех пор, как он ее знал. Более 5 лет прошло с тех пор, как он влюбился в ее грацию и черты лица!
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    Глаза Фэн Шуфэня смотрели вдаль, когда он смотрел на заходящее
полуденное солнце в небе. Он почувствовал удовлетворение. Его чувство
вины немного уменьшилось, когда он вспомнил румянец на щеках Ли Сюэ
утром. Это был профиль, который он всегда знал о ней. Ее облик, в
который он влюбился.
Хотя она всегда существовала где-то
поблизости, собираясь вместе с его сестрой, он никогда не думал обращать
на это никакого внимания. Он до сих пор помнит, как впервые узнал о ее
существовании. Для него первым был не Ли Сюэ, а тот самый острый
Наконечник, который заставил его встретиться с настоящим Ли Сюэ.
Его
губы оставили мягкий мелодичный смешок в одиночестве, когда он
вспомнил, как она невинно спросила, как он узнал, что
она-Те_шарпест_арроу. Она вообще должна об этом спрашивать? Конечно, он
знал это с того самого дня, как она пустила против него слух. Неужели
она действительно думает, что он не станет искать человека, который
выдвинул против него такое тяжелое обвинение?
В то время он
все еще помнил, как ему хотелось погубить человека, стоявшего за этим
слухом, но его дыхание остановилось, когда он узнал женщину, стоящую за
ним. И все же он не был уверен, была ли это любовь с первого взгляда, о
которой в мире существует несколько сказок? Или все началось с ее
интригующего характера? Он не вдавался в подробности ее жизни, но одной
царапины на ее характере было достаточно, чтобы держать его на крючке.
Он
помнит только, что как только он начал читать и узнавать о ней больше,
возврата не было. Он не был уверен в том, что заставляло его
интересоваться ею. Было ли это из-за ее упрямства? Неужели это ее острый
язычок? Или это была ее необъяснимая красота, которая не была невинной,
но все еще казалась невинной в его глазах?
Но все эти сладкие
воспоминания остались только до тех пор, пока он не попал в ту аварию
много лет назад, где пролежал без сознания больше недели. Ему
потребовалось время, чтобы прийти в себя, и когда он, наконец, вернулся,
чтобы снова прочитать о ней, она уже ушла, оставив только свои сладкие
воспоминания и чувство вины в его сердце, чтобы он мог наслаждаться ими в
одиночестве.
Фэн Шуфэнь крепко сжал кулаки в карманах, когда
вспомнил заголовки газет. Он хотел что-то сделать в тот момент … хотел
обыскать ее спину, но он лучше, чем кто-либо другой, знал, что никогда
не было никакого смысла плакать над пролитым молоком.
Внезапно его
оцепенение прервал стук в дверь каюты. — Войдите! — раздался его
обычный холодный твердый голос, но он не обернулся, чтобы посмотреть,
кто там. Все еще глядя на солнце, он решил сегодня насладиться этим
умиротворяющим зрелищем.
-Президент Фэн!» — обратился Гао Фан,
входя в каюту с планшетом в руке. — Мы получили подтверждение. Рыба
проглотила наживку и скоро вернется, чтобы попасть в нашу сеть. Еще одна
неделя»
Секретарь доложил со стоическим выражением лица, глядя на мощную фигуру своего Президента, стоявшего впереди.
«…»
Фэн Шуфэнь не дал никакого ответа. Он просто продолжал смотреть в окно.
На полу, на котором он стоял, он чувствовал, как люди ходят, едут и
бегут по улицам, просто как какие-то ползучие муравьи, которых он мог
легко раздавить ногами.
Если бы это был кто-то другой, думающий
так, это могло бы звучать как какое-то хвастовство, исходящее от
чрезмерно самонадеянного миллиардера, но поскольку это был Фэн Шуфэнь,
его слова определенно были не высокомерием, а яростью, которую он
чувствовал к конкретному человеку в своем сердце.
— Неделя-это
слишком много времени!» Он просто сказал, и его секретарь за спиной
кивнул на его слова, точно понимая, что на самом деле приказывает его
президент.
— Да, президент Фэн! Я заставлю его поторопиться и
прийти раньше, — сказал Гао Фан, но вдруг остановился. С некоторым
колебанием, написанным на его лице, он спросил: «Президент Фэн, если вы
позволите, могу я спросить вас кое о чем?»
— …- Фэн Шуфэнь ничего не сказал, но секретарь знал, что у него есть разрешение высказать свои слова.
—
Я просто хотел спросить, что, поскольку мы можем легко справиться с
мистером Ханом для мадам, то почему мы не стремимся к этому, а держим
нашу цель сосредоточенной только на том, чтобы вернуть эту старую ведьму
обратно в страну. Не лучше ли будет, если мы возьмем его в свои руки?»
Фэн
Шуфэнь тоже с удовольствием сделал бы это, но опять же, он не мог
забыть, что женщина, к которой все это относилось, была не из тех, кто
легко ищет помощи у других. Она любит прокладывать свой собственный путь
к успеху самостоятельно. И будучи ее мужчиной, он должен позаботиться о
том, чтобы все ее желания были удовлетворены так, как она этого хочет.
— Ты все еще сомневаешься в способностях своей Хозяйки, Гао Фан?»
Если
завтра он узнает, что она была женщиной, которая работала на какой-то
первоклассный тайный отряд, он не удивится ни на секунду. Потому что он
уже начал воспринимать ее как одну из своих мыслей.
— Мне очень
жаль, президент Фэн! Я никогда не собирался так говорить. Мои крайние
извинения, если это прозвучало так», — извинился Гао Фан, мгновенно
склонив голову за спиной Фэн Шуфэня.
— Поскольку моя жена уже
способна справляться со своими делами, зачем делать ее жизнь скучной.
Она могла наслаждаться своей игрой и сама.» Фэн Шуфэнь задумался с
улыбкой гордости, играющей на его губах.
Как он мог не гордиться ею?
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    Постучав в дверь, Ли Сюэ слегка толкнул ее внутрь. — Сестра Лин!
Можно ли мне войти?» — спросила она вежливо, и на ее губах заплясала
цветущая улыбка.
На мгновение Ли Сюэ отвлеклась от своих мыслей,
чтобы посмотреть на нее. Ведь не каждому повезло увидеть свой идеал
перед глазами, так близко.
Линь Синьи уже сидел за компьютером,
просматривая какие-то данные. Ее тяжелая круглая оправа была немного
приподнята над лбом, демонстрируя красивую черту лица более детально. Ее
черные прямые волосы были собраны в пучок, а ручка крепко держала их в
руке. Когда женщина услышала тихий голос из-за двери, она слегка подняла
глаза, все еще прижимаясь лбом к рукам, и сказала: Я ждала, что ты
придешь!»
Ли Сюэ кивнула и вошла в комнату. Она огляделась. С
одной стороны есть набор диванных кресел для сидения и обсуждения
целей. В то время как с другой стороны было довольно много полок с
несколькими книгами по пиару и файлами, расположенными на них.
Она
могла видеть пустоту, созданную на этих полках, но все же ничто не
выглядело из картины. На столе лежала куча папок и несколько книг, но
ничто не выглядело беспорядочным на этой сцене. Это только подтверждало,
насколько хорошо устроена и упорядочена женщина, сидящая за столом.
Заняв
свое место на одном из двух стульев напротив Линь Синьи, Ли Сюэ
внимательно посмотрела на своего менеджера, ожидая услышать ее со всей
своей сосредоточенностью.
Линь Синьи уставилась на нее, и впервые
ее губы изогнулись в улыбке. Выпрямившись, она устроилась поудобнее на
стуле и сказала: «Хорошо, я практически вижу, как вы восхищаетесь мной,
но позвольте мне сказать вам кое-что, что я больше не в индустрии.
Когда-то я была примадонной страны, но теперь это не так. Так что нет
никакой пользы от того, что ты будешь вот так вертеть мной клыками».
—
сказала она, и Ли Сюэ не увидел ни единой морщинки сожаления на ее лбу.
Обычно, когда люди отступают от лестницы своего с трудом заработанного
успеха, они сохраняют сожаление в своем сердце, чтобы поделиться им,
когда у них есть шанс, но в этом сценарии ничего подобного не было. На
самом деле женщина выглядела вполне довольной своей жизнью.
— Нет
ничего подобного, сестра Лин. То, что ты работаешь в индустрии или нет,
для меня ничего не меняет, потому что я всегда восхищался твоими
методами больше, чем твоей карьерой. И еще одна вещь, в которую я верю, —
это то, что кружение вокруг идола само по себе достаточно, чтобы любой
поклонник почувствовал себя польщенным, поскольку само их присутствие в
жизни-это сладкое благословение».
Линь Синьи был впечатлен ее
словами, но некоторые слова были просто приятны для слуха, и сейчас для
ее ушей слова Ли Сюэ звучали так же.
— Хорошо, я не могу ничего
сказать, чтобы изменить твое восприятие. Ваши мысли будут меняться по
мере того, как вы будете расти. Вы еще молоды, чтобы думать так наивно, —
сказала она, кивнув головой в своем созерцании, а затем добавила: —
Пока эти мысли не важны для нас. Я попросил вас здесь еще кое о чем».
Когда
она сказала это, тон Линь Синьи стал более твердым. Ее задние глаза
пристально смотрели в нетерпеливые глаза Ли Сюэ, снова готовые проверить
решимость и сосредоточенность девушки, сидящей перед ней.
Ли
Сюэ тоже не дрогнул под ее острым взглядом. Несмотря на то, что она
чувствовала давление этих черных глаз, смотрящих на нее таким образом,
ее нервозность никогда не проявлялась на ее лице. Для всех она выглядела
спокойной и расслабленной. — Да, сестра Лин!»
— Позвольте
спросить, какова ваша конечная цель в этой отрасли? Я имею в виду, когда
вы работаете, что-то должно быть …» — спросил управляющий, но потом
решил объяснить, подумав, что, возможно, девушка не совсем правильно
поняла смысл.
Но ее слова повисли в паузе, когда она увидела в
ее глазах упорство. Именно тогда она поняла, что, возможно, намеренно
недооценивает девушку, когда ее янтарь уже выглядел вполне способным
ослепить весь мир. Она выглядела уверенной в своих упрямых идеях и
мыслях. И, возможно, это ее вина-думать, что со временем ее мысли и
восприятие тоже могут измениться. Потому что растения могут быть взяты
из одного места и укоренены в другом, но деревья предпочтительнее
оставаться укорененными в своем собственном происхождении.
Но ее
вопрос все же не был чем-то неправильным. Своими словами она просто
намеревалась спросить ее о долгосрочной мотивации, чтобы, помогая ей,
она могла оставаться все более и более краткой. Для достижения успеха
самым важным требованием всегда является ясность в отношении цели. Но
наличие упорядоченной ясности-это то, чего людям всегда не хватает, и
это единственное, что способно легко свести неудачу к шансу на успех.
Улыбка Ли Сюэ не исчезла при этом вопросе. Конечно, она знала, что скрывается за этим вопросом.
—
Стать лучшим в том, что я есть! Я хочу получить премию Supermodel
Perfectionist Award of Chiboa, как внутри страны, так и за рубежом!» Она
ответила, не моргнув глазом:
Линь Синьи посмотрел на нее и не
собирался много говорить. Кивнув головой, она сказала: Отлично! Я
составлю план соответственно. Но вся моя работа вступит в силу только
после того, как с твоим прошлым будут хорошо обращаться. Поскольку еще
ничего не началось, нам оставалось только ждать, пока компания начнет
действовать, а потом уже смотреть. А до тех пор я помогу тебе выбрать
хорошего помощника.»
Быть болтливым было не то отношение, которое
Ли Сюэ когда-либо предпочитал. Она всегда знала свои пределы, когда
говорила. Поэтому, когда она услышала, что Линь Синьи говорит с таким
торжественным выражением лица, она просто слегка улыбнулась и сказала:
«Не волнуйся, сестра Линь! Я постараюсь всегда оставаться послушным тебе
и буду выкладываться во всем».
Хотя она и не слишком много
общалась с людьми, но все же была знакома с большим количеством
фальшивых людей, чтобы прочесть истинную искренность в чьих-либо глазах.
И глядя на Ли Сюэ в этот момент, она могла быть абсолютно уверена.
В
этот момент она не могла быть уверена, что лучший выбор был
предоставлен ей, но она была уверена, что девушка определенно не была
плохим выбором для нее.
— Хммм, это все, что я хотел обсудить с
тобой сегодня. Теперь ты можешь уйти. Сначала я поработаю над
несколькими вещами, а потом дам вам знать. Жди моего звонка», — сказала
Линь Синьи, и как раз в тот момент, когда ее слова были закончены,
телефон Ли Сюэ зазвонил сообщением.
Глаза женщины на секунду стали
холодными, когда она бегло прочитала сообщение, но прежде чем ее
перемена в поведении могла быть замечена, она повернулась, чтобы вернуть
свою улыбку, и сказала: Увидимся позже». Сказав это, она встала и
повернулась, чтобы уйти.
Хотя Линь Синьи была достаточно быстра,
чтобы уловить перемену в ней, она была не из тех, кто прощупывает и
спрашивает ее. В конце концов, личная жизнь не ее забота.
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    Из какого-то жилого района Вэнь Син быстро помогла даме сесть в ее
яркий красный седан, с мягкой цветочной улыбкой на губах. Затем, следуя
за ней, она тоже забралась внутрь. Ее глаза нежно смотрели на леди,
когда она сказала: «Тетя Лю, проводить время с вами всегда было здорово.
Но я не уверен, как ты воспримешь мой отчаянный акт цепляться за тебя
снова и снова. Ты считаешь меня проблемой?»
Лю Хуа, сидевшая в
машине, поджала губы в ответ и ответила со всей любовью, которая была у
нее в сердце. — Какой же ты глупый ребенок! Кто сказал, что это
неприятности? Мать, проводящая время с дочерью, всегда радостна. С этим
нет никаких проблем. Разве я не говорил тебе это раньше? Или ты нарочно
напоминаешь мне, что я не твоя мать?»
— Нет, нет, тетя Лю! Как это
может быть? Если бы это было так, неужели ты думаешь, что я всегда
приходил бы к тебе вот так? Умом и сердцем я всегда считал тебя своей
матерью. Если вы говорите что-то подобное, как я могу оставаться таким
же? Моя вина не позволит мне», — быстро добавила Вэнь Син, показывая
свое отчаяние, чтобы уговорить леди, которая, как она знала, не
сердилась на нее.
Увидев ее такой, старая леди рассмеялась.
Издав легкий взрыв мягкого смеха, она слегка пригладила волосы и
сказала: «Глупое дитя! Я всегда знаю. Хотя ты всегда называла меня
тетей, я вижу, что ты любишь меня как мать. Вам не за что чувствовать
себя виноватым. Я весь претендую на тебя».
Вэнь Син улыбнулся и
слегка наклонился к даме, чтобы обнять ее. — Да, я люблю тебя, тетя Лю, в
конце концов, ты тоже любила меня больше Ли Сюэ. — сказала она, и на
мгновение лицо леди окаменело при упоминании имени ее позорной дочери.
—
Сайинг, не упоминай ее имени и так испортишь нам весь день. Мы вышли,
чтобы насладиться нашим временем шоппинга. Давай не будем разрушать
это», — сказала она суровым голосом, и Вэнь Син мог только кивнуть на ее
слова.
— Да, тетя Лю! Мне жаль, что я знаю, что вам не нравится
ее упоминание». Затем, повернувшись к водителю впереди, она приказала: —
Водитель, мы готовы. Пожалуйста, отведите нас в торговый зал»Вестерн
Шоппер».
Водитель кивнул, прежде чем завести машину в запланированном направлении.
—
Тетя Лю, вы же знаете, что в магазине Western Shopper’s Arcade собраны
лучшие коллекции сезона, и это определенно лучший выбор, если вы хотите
потратить деньги на качественные товары, — сказал Вэнь Син с некоторым
энтузиазмом в голосе, когда они ехали к месту назначения.
***
—
Все в порядке, дорогая. Ты не должна быть такой осторожной из-за меня.
До сих пор я не стал таким старым. Так что не обращайся со мной так». — с
усмешкой произнесла старая леди, бросив короткий взгляд на женщину
рядом с собой, а затем обвела взглядом величественный торговый комплекс.
С его архитектурой ни у кого не возникло бы вопроса о его дороговизне. Глаза Лю Хуа заблестели. Она всегда любила роскошь.
—
Вы все еще кажетесь мне другом, тетя Лю. Кто бы стал считать тебя
старым? Здесь определенно никого нет. Посмотри вокруг, там все еще так
много людей смотрят на тебя и восхищаются тобой, — сказал Вэнь Син, явно
прилагая усилия, чтобы взбодрить сердце женщины. В конце концов, в
нынешней ситуации, когда ее лодка уже чувствовала приближение шторма,
только угождение этой старой леди могло помочь ей выжить.
С ее
словами Лю Хуа сразу же оказался на вершине неба. Конечно, она знала,
что ее красота может не соответствовать новой растущей тенденции, тем не
менее, она была одной из ее собственных разновидностей красоты своего
поколения. Не может быть, чтобы какая-нибудь дама ее возраста могла
сравниться с ней.
— Ты действительно очень мило разговариваешь,
девочка. Но раз уж вы сделали мне комплимент, я не стану отвечать на
ваши похвалы.» — надменно сказала старая леди, жестом приглашая Сайинга
обнять ее и продолжить.
Вэнь Син не возражал. С маской сладкого и
прекрасного цветка, которую она всегда носила на своем лице, она
выполнила требования леди.
Будучи фотомоделью, Вэнь Син всегда
была известна среди модных брендов, так как она была лицом различных
косметических и люксовых брендов.
Поэтому, увидев ее в торговом
центре, один из менеджеров вышел ей навстречу. — Госпожа Вэнь, вы здесь!
Пожалуйста, входите. Устраивайтесь здесь поудобнее. Я спрошу одного из
наших …»
— Нет, нет, мистер Чу! В этом нет необходимости. Я здесь
со своей матерью и хотел бы приятно провести время наедине с ней».
Женщина мгновенно отклонила предложение управляющего, заставив его
вежливо улыбнуться ей.
После того как я потратил более часа на то,
чтобы пройтись по магазинам вокруг, появилось много сумок, собранных в
руках двух дам. — Ах … я думаю, что мы действительно достаточно
накупались сегодня, дитя! Давайте не будем тратить больше денег. Чжэн
Вэньтиню это может не понравиться».
-Ха-ха … Все в порядке, тетя
Лю! Уэнтинг никогда не мешает мне делать покупки по его карточке. И мы
до сих пор не получили для вас хороших сумочек и шарфов. Пойдем и
заберем его оттуда, — сказала Вэнь Син, глядя на дальний магазин на
углу. — Я слышал, что они демонстрируют новую коллекцию.
Лю Хуа
мог только вздохнуть и согласиться. Она просто чувствовала себя немного
утомительно, тратить и получать больше вещей для нее не было проблемой. —
О’кей, тогда пойдем и покончим с этим побыстрее!»
Вэнь Син
кивнул, но вдруг остановился. — О, тетя Лю! Ты пойди и проверь там все. Я
скоро вернусь. Сначала мне нужно сходить в туалет»
Леди кивнула, направляясь к дальнему магазину аксессуаров, в то время как Вэнь Син заняла свою очередь в туалет леди.
В
туалете женщина наклонилась, чтобы плеснуть немного воды себе на лицо.
Но брови нахмурились, когда вдруг услышали, что кто-то запирает дверь
снаружи. — Уборщик запер дверь с какой-то целью, — заметила она, ни к
кому конкретно не обращаясь, и повернулась, чтобы посмотреть в ту
сторону.
Но ее лицо только побледнело, когда она увидела женщину,
стоящую там со сложенными на груди руками и острой, опасной улыбкой на
губах. — Ли Сюэ!»
— Вы ждали меня здесь, мисс Вэнь?»
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    -Ли Сюэ!»
Лицо Вэнь Син мгновенно побледнело, когда она
увидела, что Ли Сюэ неторопливо стоит в дверях. Ее глаза просто смотрели
на нее, не давая никакого ощущения вреда, но ее скривленные губы и рост
говорили об обратном.
Глядя на нее таким образом, она мгновенно
почувствовала, как в горле у нее образовался комок. Проглотив комок, она
собиралась что-то сказать, но прежде чем она смогла, Ли Сюэ сказал:
— Госпожа Вэнь ожидала меня здесь в таком виде?»
«Я
… я был … Ли Сюэ, что ты здесь делаешь? Вы тоже пришли за покупками?
Тогда, пожалуйста, пойдем со мной и тетей Лю. Она определенно будет рада
видеть тебя здесь, — сказала Вэнь Син с некоторой поспешностью в
голосе, что еще больше вызвало усмешку с губ Ли Сюэ.
— Ходить по
магазинам с такими бестактными людьми, как вы двое, никогда не будет
моим предпочтением, мисс Вэнь. И я тоже не думаю, что тебе понравится
мое сопровождение, — саркастически сказал Ли Сюэ, выпрямляя ее во весь
рост, а затем медленно делая свои размеренные шаги к ней. — Более того, я
здесь не для того, чтобы развлекать вас, ребята. …»
С ее
приближающимися шагами Вэнь Син только воспользовалась тщетным шансом
отступить. Но вскоре у нее не осталось никакой возможности убежать, так
как ее спина ударилась о столешницу позади. -Ли Сюэ, что ты делаешь? Мне
страшно видеть тебя такой. Пожалуйста, не надо …»
— Разве убийце
не свойственно бояться закона? Я не чувствую в твоих ответах ничего
необычного, — сказала Ли Сюэ, ее тон становился все темнее, медленнее и
светлее. Глядя на нее сейчас, он чувствовал себя хищником, вышедшим на
охоту за своей добычей. «почему? Я ошибаюсь, госпожа Вэнь?»
Губы
Вэнь Син мгновенно задрожали, когда она услышала, что она сказала что-то
подобное. -Ли Сюэ, что ты говоришь? Я не сделал ничего плохого. Я также
принимаю Енай как сестру и даже обращаюсь с тетей Лю как с матерью.
Неужели ты думаешь, что я такой жестокий, чтобы сделать им что-то
плохое?»
При этих ее словах Ли Сюэ больше не мог сдержать приступ
мрачного смеха. «Ха-ха … Я никогда не знал, что посылать головорезов,
чтобы заколоть молодую девушку-подростка, не считается вредом, мисс
Вэнь. Если это так, то не должно ли мое разрушение вашего всего, будет
то же самое. Я ведь не сделаю ничего плохого, правда?»
Вэнь Син
взвизгнула от ее смеха, чувствуя, как ее душа покидает тело, но затем
внезапно ее глаза расширились, когда она услышала больше слов Ли Сюэ.
—
Что ты говоришь, Ли Сюэ? Я никогда этого не делал. Я никогда не посылал
никаких головорезов. Ты неправильно меня понял, — защищалась она, но
брови Ли Сюэ только еще больше напряглись, в то время как ее глаза стали
яростно холодными. Ее отношение только заставило Вэнь Сина споткнуться
на собственных словах и мыслях.
-Л-Ли Сюэ, поверь мне! Вы должны
мне поверить. В прошлом я не был настолько влиятельным, чтобы нанимать
головорезов для убийства кого бы то ни было. Не делай со мной ничего
безрассудного только из-за какого-то недоразумения. Вы можете пожалеть
об этом позже». — сказала она, делая шаг, чтобы убедить Ли Сюэ взять ее
за руки, но в этот момент ее глаза встретились с ее огненно-янтарными;
она потеряла все свое мужество, чтобы показать какие-либо движения.
В
то время как Ли Сюэ мог только истерически смеяться про себя. По
какой-то причине все слова Вэнь Сина казались ей знакомыми. Несколько
лет назад она также использовала те же слова, чтобы заставить людей
поверить в нее, но эти люди никогда не хотели верить ей, и теперь они
просят ее доверия.
А теперь, если она им поверит, не будет ли это
слишком несправедливо по отношению к ней? Да, так оно и будет, и она ни
за что не позволит, чтобы с ней обошлись несправедливо.
— У
какого — нибудь недоразумения есть доказательства, госпожа Вэнь? Я не
уверен, что в отношении ваших поступков я получил доказательства, где
сам убийца признался в своих преступлениях, а также опрокинул имя того,
кто просил его об этом». — сказал Ли Сюэ, и в следующее мгновение
прозвучал слабый звук с ясным голосом, который только заставил другую
женщину пойти ошеломленной словами.
— «Мне заплатили за все, что
произошло. Госпожа Вэнь Син дала мне доллары, чтобы заколоть девушку,
сказав, что хочет от нее избавиться. Она хотела отомстить своей подруге]
Звук
был остановлен в тот момент, когда он закончил необходимые
доказательства, которые женщина хотела продемонстрировать. Затем, сунув
телефон обратно в карман, Ли Сюэ посмотрела на сидевшую впереди даму. Ее
застывшее выражение лица вызывало мурашки по спине Вэнь Сина.
На
мгновение Го Сайинг тоже растерялся. Она не была знакома с голосом в
аудио, но опять же, она не могла игнорировать то, что в нем говорилось. В
конце концов, у Ли Сюэ не было никаких причин лгать ей. Как бы она
отнеслась к своему участию во всем этом 5 лет назад? В то время она была
ее подругой и никогда не выказывала никаких подозрений.
Кто-нибудь
замышлял против нее заговор? Была ли это сама Ли Сюэ? Чтобы она могла
избавиться от нее в предстоящей конкуренции в отрасли?
Ли Сюэ
долго ничего не говорил. Она позволила женщине созерцать все самой. Но
через некоторое время она сказала: «Итак, госпожа Вэнь, что теперь? У
вас есть что-то еще, чтобы сказать мне или объяснить мне? Или ты просишь
меня быть глухой и слепой?»
— Ли Сюэ, не шути. Вы заманиваете
меня в ловушку, чтобы позже, после вашего возвращения, вы могли
наслаждаться всем без каких-либо препятствий», — сказал Вэнь Син. Хотя
она была уверена, что кто-то провоцирует все это против нее, тем не
менее, разговаривая с Ли Сюэ, она не могла показать такой же
уверенности. Ее слова и выражение доверия сильно колебались.
Услышав
ее слова, Ли Сюэ только усмехнулся. — Госпожа Вэнь, вам не кажется, что
вы слишком высоко о себе возомнили? Неужели ты думаешь, что мне вообще
придется тратить там свои усилия? Неважно, поскольку тебе нечего
объяснять, я тоже не возражаю. Это было только одно доказательство,
которое я взял с собой, когда шел сюда, чтобы встретиться с вами. У меня
есть и другие доказательства, такие как детали вашего телефонного
звонка 5-летней давности и многое другое. Не теряя времени, я просто
пойду и передам их полиции. Посмотрим, что они скажут после этого, шутю я
или нет. …»
Она нарочно не договорила. Как иногда ломаные слова
могли стать самыми острыми и смертоносными кинжалами. Произнеся эти
слова, она обернулась, чтобы исполнить то, что сказала, но не раньше,
чем увидела, как изменилось выражение лица женщины.
-Ли Сюэ, не будь безрассудным. Поверьте, кто-то замышляет против меня. Я никогда никому не приказывал убивать Еная. Я просто …»
Ли
Сюэ резко повернулся. Ее глаза, угрожающе темные от желания убить
человека впереди. Она сверкнула глазами, явно оказывая психологическое
давление. — И ты хочешь, чтобы я в это поверил?»
— Да, да. Ты должен мне поверить», — сказала она, преодолевая гипер. Ее пальцы сжались, чтобы облегчить липкость в ладонях.
— А как насчет доказательств, которые я имею при себе? Разве это не имеет никакой ценности?»
— Нет, они ошибаются. Лживый заговор!»
— А кто это говорит?»
— Я говорю! Поверь мне!»
— А почему? Вы тоже должны лгать. Ваши записи звонков никогда не могут быть ошибочными»
—
Они не ошибаются, потому что я вызвал толпу, чтобы напугать Йеная,
который отныне навел бы страх на тебя. Но я никогда не знал, что эти
подстрекаемые толпы убьют ее. Поверь мне!» — призналась Вэнь Син от
досады.
Тишина затмила все вокруг, и только тогда ей пришло в
голову, что все это время это была просто ловушка, чтобы заставить ее
признаться в своих грехах!
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    Глаза Ли Сюэ стали еще более холодными, когда она посмотрела на Вэнь
Сина. Хотя у нее есть доказательства против нее, этих доказательств было
недостаточно, чтобы доказать или подтвердить что-либо. А Ли Сюэ был не
из тех, кто обвиняет кого-то безосновательно.
Так что, просто
чтобы подтвердить, что все к лучшему, она выпустила свою самую легкую
приманку. Но она никогда не знала, что эта женщина действительно будет
для нее такой легкой задачей. Звук, который она воспроизводила раньше,
не был каким-то признанием какого-то человека, причастного к инциденту
много лет назад, а просто художником, у которого она попросила помощи.
Это были ее письменные диалоги, которые она просила его отрепетировать.
-Л
– Ли Сюэ, ты подшутил надо мной? Видите ли вы это …» Вэнь Син начала
заикаться, ее тон явно обвинял другого, как будто она была поймана
несправедливо за что-то. Но неужели она действительно думала, что вещи
соскользнут только потому, что она этого хочет? …
— Разве ты
уже не знал, что Йенай-это моя нижняя граница, которую никому не
позволено пересекать, Вэнь Син? И все же ты планировал все это против
нее только для того, чтобы заставить меня вернуться из моих снов?» Ли
Сюэ произнесла ее слова. Ее слова прозвучали чрезвычайно холодно и
глубоко, как у Бога Смерти, который сидел на своем троне, чтобы принести
справедливость в мир. — Неужели ты действительно считаешь себя
способным спастись от собственных грехов?»
Вэнь Син подсознательно
покачала головой. Нет, она никогда не думала, что сможет сбежать, но
когда 5 лет назад с ней ничего не случилось и Ли Сюэ покинула город по
собственному желанию, она стала более беззаботно относиться к своим
действиям, думая, что теперь она на стороне победителя и никогда не
потеряет то, чего достигла.
Но она никогда не знала, что ее
карма никогда не позволяла ей сбежать в первую очередь, она просто
приостановила свой расчет, чтобы застать ее врасплох 5 лет спустя более
худшим и смертоносным способом.
Она была наивна, считая «Карму ангелом», когда весь мир всегда ручался принять ее за би*ч!
Вэнь
Син размышляла о своих собственных мыслях, когда внезапно ее глаза
стали тревожными, когда она увидела, что Ли Сюэ делает свои шаги в
направлении выхода. — Ли Сюэ, что ты собираешься делать? Вы
действительно собираетесь сообщить обо всем в полицию? Как вы думаете,
это как-то поможет? Не будь безрассудным, или ты …»
Остальные ее
слова были с трудом проглочены, когда она вдруг почувствовала, что Ли
Сюэ остановилась. Она ждала, когда та обернется, с каким-то свирепым
выражением на лице. Ее янтарные глаза посылали на нее жаркие шары, но
вместо всего этого единственное, что всплыло в воздухе, был глубокий,
мрачный смешок.
Сказать, что это напугало Вэнь Сина до
полусмерти, было бы преуменьшением. Этот звук был таким ужасным и
мрачным, что она едва не потеряла равновесие на полу. Ее руки тут же
потянулись, чтобы ухватиться за столешницу позади, чтобы поддержать ее
опору на полу.
— Я не планирую, чтобы твой конец был таким легким,
Вэнь Син! Хотя заставить вас дотянуться за решетку было бы чем-то
неизбежным рано или поздно, процесс, чтобы заставить вас добраться до
места назначения, был бы очень хаотичным и болезненным для вас. Я хочу
наслаждаться тем, что ты видишь в боли и страхе потерять вещи вокруг,
как какой — нибудь садист.»
Ли Сюэ объяснила свои планы. Ее
мысли были гладкими и хорошо продуманными, а тон-таким холодным и
холодным, что любой мог почувствовать, как душа покидает тело.
—
Медленно-медленно я разрушу все, что тебе нравится. Вы, должно быть,
никогда не думали, что все это произойдет, верно? Но не волнуйтесь, вы
не останетесь в таком забвении, когда начнете терять все. Все, что вы
думали или достигли, обратив это зло, будет отнято. Будь то ваша
карьера, ваш бойфренд или эта так называемая леди, которую вы
притворяетесь своей матерью, все исчезнет.» — добавила она еще мрачнее,
не оборачиваясь.
Ее слова больше не могли пугать Вэнь Сина. Она
уже дрожала, в то время как лицо уже выглядело осунувшимся и бледным. –
Л-Ли Сюэ, не дави на меня слишком сильно. Вы можете пожалеть об этом
позже. Разве вы не слышали, что палку не следует слишком сильно гнуть,
иначе она имеет тенденцию ломаться».
— Неужели ты думаешь, что я
не способен сломить тебя? Даже если ты принесешь мне самое худшее, Вэнь
Син, все равно в конце концов ты проиграешь. Или ты думаешь, что у тебя
есть планы получше, чтобы отомстить мне?» Ли Сюэ оборвал ее, как только
ее слова закончились.
— Ли Сюэ, тебе следует дважды подумать,
прежде чем говорить мне такие угрожающие слова, особенно после того, как
ты знаешь, что я сделал за последние дни. Неужели ты забыл, что тебе
еще нужно заботиться о дочери?» Вэнь Син попыталась ее запугать, но уже в
следующую секунду почувствовала, как кто-то крепко схватил ее за шею, и
у нее перехватило дыхание.
Действия Ли Сюэ были слишком быстрыми,
чтобы их заметили ее глаза. Единственное, что она поняла, так это то,
что у нее перехватило дыхание. Всего за несколько секунд ее лицо
покраснело, в то время как ее руки изо всех сил пытались освободить ее
из крепкой хватки.
— Вэнь Син, ты уже совершил грех, тяжесть
которого не сможешь принять в ближайшем будущем. Угрожая мне моей
дочерью, вы только заставите меня стать более безжалостным к вам. Так
что лучше не смей, потому что это ничего не изменит, но принесет тебе
мучительную боль в спину. И поверь мне потому что ты уже должен был
узнать меня получше»
— предупредил Ли Сюэ, и видение Вэнь Сина почти вынырнуло на поверхность темным и пустым.
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    В прошлом для Ли Сюэ ее младшая сестра была единственным солнечным
светом, тем, кто действительно заботился о ней. О значении сестры в ее
жизни можно было догадаться только по тому факту, что ее смерти было
более чем достаточно, чтобы она покончила с собой. Заставь ее оставить
свою светлую жизнь, чтобы преуспеть во тьме. Если бы только не Вэйвэй в
ее w.o.m.b, то она могла бы …
Ли Сюэ уже очень старалась сохранить
свое терпение и рассудительность. Она винила себя за то, что была такой
эгоисткой. Только для того, чтобы убежать от боли и печали, она не
искала мести за смерть сестры. Как она могла?
Ее кровь уже кипела,
побуждая ее заставить Вэнь Син пожалеть о том, что она сделала в
прошлом, когда она услышала, как она упомянула еще один греховный
поступок.
Вред ее дочери! Ее ВэйВэй!
Это было бы
последним, что могло бы удержать ее в здравом уме. Она не рожала свою
дочь с такой болью, чтобы однажды кто-то пришел и угрожал ей жизнью.
Прежде чем это произойдет, она сотрет существование этого человека из
сферы Земли.
Вэнь Син боролась, пытаясь высвободить свою шею из
хватки Ли Сюэ. Ее лицо становилось все краснее и краснее, свидетельствуя
о том, что она задыхается. Недостаток кислорода. Медленно-медленно в
глазах у нее потемнело, и она уже почти потеряла сознание, как вдруг в
легкие хлынула огромная волна кислорода.
Ли Сюэ освободила свою шею, проявляя милосердие на сегодня, но ее глаза твердо обещали, что в будущем все будет по-другому.
Глаза Вэнь Син закрылись, когда она попыталась привести свое дыхание в норму. Ее дыхание вырывалось наружу через штаны.
—
Вот! выпей эту воду. Это может помочь, — Вдруг услышала она трезвый
голос Ли Сюэ. Ее глаза резко распахнулись, чтобы проверить,
действительно ли она просто взяла свой голос на себя, но когда увидела
все спокойные и сдержанные выражения лиц спереди, она была совершенно
ошеломлена.
Она без колебаний приняла бы все как свое
предположение, если бы не увидела в глазах Ли Сюэ застывшую красноту
гнева. Ее руки потянулись за бутылкой воды, так как она действительно
нуждалась в ней, чтобы успокоить нервы. Глотая воду, она просто смотрела
вперед, недоумевая, что делает эта женщина.
Самообладание Ли Сюэ
уже изменилось на 360 градусов. Ее пальцы слегка расчесывали волосы Вэнь
Син с некоторой нежностью, делая ее волосы правильными на плечах. Хотя
ее прикосновения были нежными и очень успокаивающими, эти процедуры
казались не меньше, чем у мясника перед тем, как забить мясо.
-Вы
носите с собой такую дорогую сумочку, госпожа Вэнь. Впечатляет! Я
уверен, что вы держите шарф внутри. Будучи моделью в прошлом, я вполне
находил его удобным в те дни. — спросила она, указывая пальцами на
дорогую сумочку от Шанель, стоявшую на прилавке.
Вэнь Син была
ошеломлена ее поведением и словами. Не успела она даже кивнуть в знак
согласия, как женщина уже сама наклонилась за ее плечом, чтобы поднять
гладкий шарф, как будто, прежде чем ее слова не были искоса, а просто
частью информации, она давала, чтобы увеличить путаницу в голове.
-Ах,
как хорошо, что он у тебя внутри! Это поможет вам в данной ситуации.
Давай же! Оберни это вокруг шеи, у тебя там отметины. Они скоро станут
глубже, чтобы легко войти в видение людей. И вы здесь с госпожой Лю. Ты
определенно не хотела бы, чтобы она видела тебя такой», — сказала Ли
Сюэ, помогая ей обернуть шарф вокруг шеи.
Вэнь Син был по-настоящему ошеломлен. Она просто не могла понять, к чему эта история? -Ли Сюэ, ты фэа …»
Прежде
чем она успела закончить свои слова, Ли Сюэ покачала головой. Ее глаза
сдерживали темный блеск внутри. — Нет, не принимай это за мой страх. Я
просто немного добр к вам и в то же время делаю свою пьесу достойной
моего времени». — сказала она, многозначительно садистски скривив губы.
«…»
—
Послушай, раз уж я пообещал отнять у тебя все, разве госпожа Лю тоже не
будет включена в этот список? Если она увидит эту отметину у тебя на
шее, она задаст тебе несколько вопросов. И я знаю, что у вас не было бы
никакого ответа на эти вопросы, так как вы уже знаете, как дорог был ей
Йенай. Йенай был для нее Йенаем, а не Ли Сюэ. И если ты действительно
заставишь себя признаться ей во всем, разве это не разрушит мою игру?
Так что я помогаю нам обоим. Разве я не добрая и отзывчивая девушка?
Давайте поиграем в игру с самого начала и сделаем все по-честному»
Ли Сюэ добавила еще, игриво подмигнув, а затем повернулась, чтобы добраться до умывальника, чтобы вымыть руки.
Вэнь
Син был ошеломлен ее словами. Она уже чувствовала, что падает с
вершины. Ее пальцы сжались, чтобы удержать платье по бокам, когда она
беспомощно спросила: «Ли Сюэ, зачем ты это делаешь? Неужели ты не можешь
забыть все это и отпустить прошлое? Или ты так ревнуешь меня к моему
счастью? Я всего лишь девочка сирота, которая теперь вышла на сцену,
чтобы получить счастье, и все же вы …»
Руки женщины замерли под
струями воды. Ее глаза уставились в зеркало, разглядывая себя, ее черты,
все неподвижные и каменные от ее слов. Она даже не взглянула на леди,
которая явно намеренно разыгрывала карту жертвы, чтобы избежать ее
гнева. Затем вдруг мягкая улыбка смягчила ее черты, сопровождаемая
несколькими словами.
— Я чувствую, что мы провели здесь довольно
хорошее время, госпожа Вэнь. Мадам Ли, должно быть, уже заскучала в
магазине аксессуаров и, должно быть, уже пробирается сюда. Ты хочешь,
чтобы я поприветствовал ее какой-нибудь правдой?»
— Ли Сюэ!»
—
Вы растрачиваете время впустую, мисс Вэнь. Вы действительно хотите,
чтобы я столкнулся с госпожой Лю? Ладно, с этим у меня проблем нет.
Просто дай мне немного времени, я закончу свои дела здесь и буду
сопровождать тебя». Ли Сюэ, не отступая, спровоцировал еще больше.
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    Нервы Вэнь Сина уже дрожали внутри от страха, и в довершение всего слова Ли Сюэ никак не помогали ей.
Хотя
она всегда держала видимость того, что она хорошая дочь перед Лю Хуа,
леди все еще была первым достижением, которое она имела против Ли Сюэ.
То же, что и Чжэн Вэньтин. Она ни за что не хотела бы потерять их из
своей жизни. В конце концов, уже лучше иметь семью, на которую можно
положиться, и финансово стабильного мужчину, за которого можно выйти
замуж.
Таким образом, она никогда не рискнула бы Ли Сюэ столкнуться с леди.
Хотя
она знала, что Ли Сюэ просто угрожает ему и сама никогда не расскажет
об этом своей так называемой матери, она была не в том положении, чтобы
рисковать.
Под провоцирующим игривым взглядом женщины из зеркала,
Вэнь Син быстро пробралась ногами к выходу, сразу же заперев его, чтобы
выйти из комнаты, и, как и ожидалось от их мыслей, старушка уже
пробиралась в ее поисках.
-Сайн, ты все еще здесь! Что тебя так
задержало?» — сказала Лю Хуа, подходя ближе к девушке. Прошло уже больше
получаса, и когда она не увидела, что Вэнь Син возвращается, ей
показалось, что она бросилась куда-то из-за какого-то срочного звонка.
Вэнь
Син также быстро пришла в себя. Так как она должна скрывать вещи, ей
лучше убедиться, что она не оставила никакой петли позади. «ой! Мне
очень жаль, тетя Лю. Ты волновался? Я не собирался заставлять тебя
волноваться. Это заняло у меня больше времени, но теперь я все сделал.
Давай вернемся и купим тебе что-нибудь получше».
— сказала она,
быстро обхватив женщину руками и заставив ее повернуться, чтобы уйти. Ли
Сюэ все еще была внутри, и, чтобы сделать ситуацию еще хуже для нее,
она могла выйти в любое время.
Но как раз в тот момент, когда она подумала, что все станет немного легче для нее, она почувствовала, что ее руки тянут сзади.
-Что
случилось, дитя мое! На тебе шарф. Я уверен, что этого не было, когда
вы пришли сюда. Тебе холодно? Хотя погода хорошая, — спросила дама,
проведя рукой по лбу Вэнь Сина, чтобы проверить температуру. Ее губы,
вытянувшись в прямую линию, не чувствовали ничего, кроме небольшого
липкого, потного лба. «Хм? Температура, кажется, нормальная, но что с
этим потом? Вы нервничали?»
С такой позой старушки никто не мог
усомниться в ее материнской доброте и любви. Для них стоявшая впереди
дама была полна добрых флюидов матери.
— Нет, ничего особенного,
тетя Лю. Я в порядке. Пожалуйста, не беспокойтесь. Давай сначала зайдем в
магазин, — сказал Вэнь Син с небрежным выражением лица, пытаясь
уклониться от вопроса.
Лю Хуа посмотрел на нее так. По какой-то
причине что-то в облике девушки кажется ей неправильным. Неужели ее
что-то беспокоит? — подумала она.
-Ты уверен, Сайинг? Ничего серьезного, правда?» Она попросила подтвердить это, и женщина, не колеблясь, кивнула.
—
Я в полном порядке, тетя Лю. Давай же! Если у меня когда-нибудь
возникнет проблема, я никогда не стану скрывать ее от тебя», — повторила
она, пытаясь заставить женщину поверить, но выражение лица старухи
по-прежнему не выражало никакой позитивности.
Глаза Лю Хуа
пристально смотрели на нее, когда ее взгляд вернулся к шее. Хотя она все
еще не могла заставить себя поверить ей, тем не менее, она кивнула в
знак согласия с ее просьбой. Они уже собирались отойти, как вдруг взгляд
женщины наткнулся на кого-то сзади.
Сразу же освободив свои руки
от цепляющихся рук Вэнь Сина, она повернулась, чтобы как следует
рассмотреть его. И она не ошиблась, опознав этого человека. Как она
могла? В конце концов, принимает она это или нет, истина никогда не
изменится. Она родила такую же бесстыдную девушку, как она.
— Вэнь
Син! Ты защищал ее от меня? Это из-за нее ты так нервничаешь?» Лю Хуа
снимала моменты, когда она видела, как Ли Сюэ тянет дверь туалета, чтобы
выйти. Ее глаза, все разъяренные, вспоминали, как грубо и неуважительно
с ней обращались при последней встрече.
Вэнь Син больше не знала,
что еще она могла сделать «Тетя Лю, что …» Она попыталась что-то
сказать, но не смогла закончить свои слова, учитывая отсутствие
рассуждений, которые у нее были с собой, чтобы поддержать свои слова.
В
то время как на другой стороне, Ли Сюэ не беспокоился о них. Поскольку
она уже подтвердила все здесь, у нее есть лучшая хорошая работа, чтобы
сделать ее позже. Тратить свое время просто здесь, без какой-либо
пользы, не было ее предпочтительным занятием.
Поэтому, поняв, что
она их не встретила, она не удостоила их даже взглядом и повернулась,
чтобы немедленно покинуть торговый комплекс. Но когда же путь слона был
мирным, когда вокруг лаяли выпущенные на волю собаки?
-Ли Сюэ,
остановись!» — пронзительно закричала Лю Хуа, делая шаг вперед, чтобы
встать перед девушкой, которая, несомненно, слезала с ее рук.
Шаги
Ли Сюэ остановились, но она не обернулась, чтобы посмотреть на леди.
Она просто стояла на своем месте, когда женщина сама подошла и встала
перед ней.
— Ты действительно неблагодарная, бесхитростная. Разве
ты не видел, как я стояла там? — спросила она, и Ли Сюэ просто кивнула
головой в знак согласия.
— Да, конечно. Я не слепой, чтобы не видеть людей, стоящих вокруг»
Старая
леди стиснула зубы от своей прямоты, прежде чем произнести еще
несколько слов. — Тогда почему ты не остановилась там, чтобы
поприветствовать меня?»
Ли Сюэ подняла глаза. Ее брови смущенно
сдвинулись вместе, когда она посмотрела на даму впереди, как будто
увидела, как растут вместе три головы. — Мадам Ли, что вы обо мне
думаете? Я не швейцар, чтобы приветствовать всех, кто входит и выходит
из торгового центра.»
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    — Мадам Ли, что вы обо мне думаете? Я не швейцар, чтобы
приветствовать всех, кто входит и выходит из торгового центра, —
отрезала Ли Сюэ, скривив губы в улыбке старой леди, которая никогда не
учится на своем прошлом опыте. Разве она не говорила ей всегда, что в
этом мире они просто чужие? Тогда почему каждый раз, когда эта женщина
приходит, она оскорбляет ее?
Лю Хуа сразу же покраснел. Ее глаза
тут же устремились на людей вокруг, чье внимание вдруг стало
фиксироваться на них с каким-то возбуждением. Ее кулаки сжались в
стороны, чтобы скрыть свой гнев и сохранить мягкую сторону, которую она
держала все это время.
-Ли Сюэ, я должна каждый раз напоминать
тебе, что я твоя мать и ты должна уважать меня, особенно когда вокруг
есть люди. Даже если сыновство не в вашем характере, вы можете
притворяться перед другими. Это не отнимет у тебя много энергии, —
сказала она, стараясь говорить тихо и поглощенно.
Ли Сюэ не
мог не усмехнуться ее словам. – Мадам Ли, у меня такое чувство, что вы
опять путаете меня со своей хорошенькой дочуркой. Позвольте мне
прояснить это, я не Вэнь Син, чтобы держать притворство 24 х 7 на своих
выражениях. А теперь, поскольку все уже понятно и объяснено, прошу меня
извинить».
— сказала она и снова повернулась, чтобы уйти. Вэнь Син
быстро подошел к старой леди и снова обнял ее: «Тетя Лю, пожалуйста, не
обращайте на нее внимания. Отпусти ее. Мы здесь, чтобы делать покупки,
так что давайте сначала пойдем и купим наши вещи. Ладно?» Ее тон был
очень мягким, совершенно противоположным тому, что Ли Сюэ использовала
раньше.
Лю Хуа вздохнула от своей удачи, двигая рукой, чтобы
благодарно похлопать по рукам Сина. — Ты слишком мила, девочка! Только
если бы у меня была дочка, как тебе не нравится эта дерзкая девчонка
тогда …» Ее слова внезапно прервались, когда ее глаза снова уставились
на шарф, обернутый вокруг ее шеи. «Сайн, этот шарф … Ли Сюэ тебе
что-нибудь сделал? Скажи мне, и я буду …»
В ее подсознании руки
Вэнь Сина мгновенно переместились, чтобы схватить ее за шею. Конечно,
она все еще чувствовала жгучую боль, которую испытывала из-за резкости, с
которой ранее схватили ее за шею. Ее глаза добровольно посмотрели на Ли
Сюэ, который все еще был не слишком далеко, страх вспыхнул в ее
взгляде.
Старая леди не была ни слепой, ни немой, чтобы не видеть
страха в глазах девушки, стоявшей так близко от нее. — Я знал это. Эта
девушка хочет только зла. Мы не можем ожидать от нее ничего другого. Но
мы не можем поощрять и ее, — сказала она, когда ее глаза стали злыми
вместе с ее словами. — Ты пойдешь со мной и увидишь, как я с ней
справлюсь. Сегодня я дам ей знать ее правильное место!»
— сказала она, потянув за руки Вэнь Синя, чтобы потянуть ее за собой.
—
Тетя Лю, в этом нет необходимости. Давайте не будем устраивать здесь
сцену. многие люди смотрят на нас». — сказала Вэнь Син, но, как бы то ни
было, женщина потянула ее в том направлении, куда уходила Ли Сюэ.
Вдалеке
Ли Сюэ уже собиралась выйти из стеклянной двери торгового центра, когда
услышала тот же голос сзади. Ее глаза закатились, чтобы показать ее
раздражение.
-Ли Сюэ, подожди здесь! Ты пока не можешь уйти»
Сжав
губы в прямую линию, Ли Сюэ обернулась, чтобы спросить: «Что теперь,
госпожа Ли? Неужели вы опять забыли высказать свои бесполезные мысли о
чем-то?» Ее слова были явно выпущены, чтобы уколоть нервы леди, и она
знала, что это хорошо сделало свою работу, поскольку она уже видела, как
она хмурится. Ее глаза уставились на Вэнь Син позади нее, одарив ее
дьявольской ухмылкой, просто чтобы еще больше раззадорить ее напряженные
нервы.
Лю Хуа больше не могла себя контролировать. Эта девушка
всегда испытывала свои пределы, чтобы принести худшее. Но неужели она
действительно думала, что каждый раз сможет управлять ею? Ни за что! Она
все еще была ее матерью и гораздо умнее ее.
— Менеджер, менеджер!
— закричала она, пронзая взглядом свою дочь, стоявшую впереди, а затем
оглянулась, чтобы позвать управляющего заведения.
— Управляющий!
Менеджер!» — снова закричала Лю Хуа, когда еще не увидела никого,
идущего на ее зов, целеустремленно сверкая глазами на Ли Сюэ, пытаясь
запугать ее. Однако, как она ни старалась, презрительное выражение на ее
лице не дрогнуло, даже не стало немного меньше, чем раньше.
«Тетя
Лю …» Вэнь Син подошел, чтобы остановить леди, но прежде, чем она
смогла даже начать свои слова, тот же менеджер из прошлого прибежал по
пятам, чтобы присутствовать на просьбе.
— Да, мэм, есть
какие-нибудь проблемы?» — спросил управляющий, озадаченно переводя
взгляд с одной дамы на другую. Вэнь Син и Лю Хуа были ей уже знакомы, но
Ли Сюэ казался … Он окинул ее взглядом сверху донизу.
Она была
одета в повседневные облегающие джинсы, футболку и куртку. Хотя она
выглядела совершенно безупречно и модно, ее стиль был чем-то затененным
этническим стилем, который Вэнь Син носил в этом месте. Или, может быть,
менеджер просто хотел играть предвзято для людей, которые, как он знал,
были популярны.
Глаза Ли Хуа метнулись, чтобы посмотреть на Ли
Сюэ, в то время как ее руки прижали Вэнь Син к ее боку, защищая. «Какие
меры безопасности вы держите в своем торговом центре? Моя дочь была
измучена этой мелкой девушкой в туалете, и вот она уходит без
какого-либо наказания или извинения. Так вы обращаетесь со своими
клиентами?»
Брови Ли Сюэ приподнялись от ее слов. Выражение ее лица по-прежнему было безразличным, но в глазах что-то назревало.
При
упоминании дочери глаза управляющего мгновенно остановились, чтобы
посмотреть на Вэнь Сина, так как раньше он был представлен им как мать и
дочь. — Госпожа Вэнь, вы где-то ранены?»
Вэнь Син отрицательно
покачала головой, так как не было никакого способа, которым она хотела
бы исследовать эти вещи против Ли Сюэ. Но на планы женщины, стоявшей
рядом с ней, попало что-то еще.
«Что? Ты сомневаешься в моих
словах? Конечно, она ранена, иначе зачем, по-твоему, она обмотала бы шею
этим шарфом? Это определенно не соответствует ее сегодняшнему стилю
одежды». — сказал Лю Хуа, подавляя в какой-то момент отрицание Вэнь
Сина.
Управляющий склонил голову в знак извинения и сказал:
Пожалуйста, не поймите меня неправильно. Я просто беспокоился за мисс
Вэнь. Пожалуйста, дайте мне немного времени, я заставлю женщину
извиниться».
— Кто хочет извинений? Просто позвони в полицию и
отправь ее в тюрьму. Это самое подходящее место для преступников вроде
нее». Старая леди хихикнула. Ее глаза выражали удовлетворение.
Тихое бормотание заполнило помещение, когда люди услышали эти слова.
— Эй, это была знаменитая модель индустрии моды, Вэнь Син?»
—
Да, да, она выглядит точно так же. Смотри, я искал ее фотографию в
Интернете. Она выглядит так же», — говорили некоторые другие, поднимая
просмотренную в Интернете фотографию на своем телефоне.
— Да, она
выглядит точно так же. Неужели ее преследуют? И кто эта женщина? Она
кажется мне знакомой, но я помню ее лицо. Но я должен сказать, что она
действительно хороша собой. Вздох, почему она должна стать злодейкой в
этой истории? Теперь будут последствия.»
«я не знаю. Давайте еще послушаем, что они скажут!»
Управляющий
кивнул и сказал: Мы сделаем это. Позволь мне разобраться с этими вещами
за тебя. Пожалуйста, не напрягайтесь из-за всего этого». Затем,
повернувшись лицом к Ли Сюэ, он уже собирался задать свой вопрос, как
вдруг мягкий звонок телефона Ли Сюэ прервал всех.
Сохраняя
стоическое спокойствие на лице, Ли Сюэ вытащила телефон и жестом
попросила всех на секунду замолчать. Ее глаза расширились, когда она
увидела идентификатор вызывающего абонента на экране своего телефона.
Как
именно этот мужчина всегда оказывался рядом каждый раз, когда она все
портила? Может быть, он установил какой-нибудь чип детектора
неисправностей, с которого получает информацию о ней? Он был
действительно неприятен в сладком смысле. То, как она не могла
жаловаться.
— Да, мистер Вельзевул! — ответила она совершенно изменившимся тоном, без колебаний подключившись к телефону.
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    Все на мгновение растерялись. Хотя женщина перед их глазами была
очень красива внешне, с обвинениями в домогательствах, лежащими на ее
плечах, они уже начали воспринимать ее как злодейку. И вот вдруг, когда
ее мягкий, мелодичный голос достиг их ушей, они просто не могли не
подумать дважды о своих прежних ощущениях.
Уши Лю Хуа тоже
навострились, когда услышали такой сдержанный и сладкий голос дочери.
Говорила ли она с тем же человеком, который держал ее в качестве своей
любовницы? Как жалко! Но она была бесстыдной ведьмой, чтобы заслужить
это. Она внутренне хмыкнула.
В то время как Вэнь Син на стороне
мог только меньше заботиться об этом. У нее есть дела поважнее. И
вдобавок ко всему, она уже знала, что есть какой-то мужчина, которого Ли
Сюэ заполучила в качестве своего папика, чтобы получить помощь и
поддержку в этой отрасли. Мужчина просто играл с ней, как с игрушкой,
иначе ни один мужчина не был бы настолько глуп, чтобы принять социально
критикуемую и отвергнутую женщину для своей настоящей любовной цели.
Мир
не настолько невинен, чтобы заниматься любовью, не нарушая ни одной
сделки, представляющей их интерес. Это может быть дело тела. Сделка
невинности. Сделка v. i.r.g.i.n.i.t.y. Не было ничего, что называлось бы
истинной любовью. Или, скорее, сказать: «Сама любовь была слишком
жестокой, чтобы ее можно было назвать просто единственной любовью!».
Особенно для такого человека, как Ли Сюэ, который уже был слишком разорен, чтобы принести кому-то что-то лучшее.
—
Здравствуйте, господин Вельзевул!» Ли Сюэ ответила на звонок очень
тихо, стараясь не дать мужчине понять, во что она вляпалась. Она боялась
не за себя, а за окружающих. Она была уверена, что, узнав о том, что
здесь происходит, Дьявол может сам отправиться сюда в своем опасном
экипаже. Не принесет ли это большой хаос в город?
Определенно, так
и будет! Более того, сейчас она была не в том настроении, чтобы
бороться и удерживать его от чего-либо ради нее. Особенно теперь, когда
он имеет на нее все законные права.
— М-м-м! Где ты? Закончили работу в компании?» — спросил Фэн Шуфэнь на другом конце провода. Настроение у него было добродушное.
Ли
Сюэ чувствовала его сияние, исходящее от зова. — Да, пока все кончено. И
прямо сейчас я отправляюсь за покупками в Вестерн Шоппер Аркад. Тебе
что-нибудь нужно отсюда? Я могу принести его тебе, — сказала она,
притворяясь веселой.
— М – м-м-м! Найди что-нибудь приятное для моей жены и дочери, — ответил он, соглашаясь на ее предложение.
Мягко
рассмеявшись, Ли Сюэ кивнул, а затем согласился сказать: «Конечно! Я
помогу вашей жене и дочери достать отсюда красивые вещи. Не волнуйся. А
теперь я собираюсь повесить трубку. До скорой встречи!» — сказала она, и
человек с другой стороны замурлыкал в ответ.
Но за мгновение до
того, как она успела отключить звонок, старуха сбоку взорвалась грязью. —
Ты видел? Она уже такая бесстыдная женщина. Флиртует с чужим мужем.
Чего еще мы можем ожидать от нее? Менеджер, вам все еще нужны
доказательства? Приставать к доброй и вежливой женщине в туалете-это не
так уж и важно для такой шлюхи, как она!»
Услышав ее голос, Ли Сюэ
быстро отключила связь, в то же время ее брови слегка сморщились от
смущения. Но потом она поняла, какое непонимание она только что создала
неосознанно. Она бы подумала сначала очистить его, но вскоре ее мысли
пошли против этого, когда она вспомнила, что нет смысла заставлять лиса
понять, что gr.a.p.es они не кислые. Потому что они будут верить только в
то, во что хотят верить.
В этот момент она могла только
молиться, чтобы Фэн Шуфэнь не услышал их слов. Она могла только покачать
головой, зная, насколько меньше шансов на это.
— Простите, мисс.
Мы не поощряем никаких насильственных действий на нашем месте. Нам очень
жаль, но мы должны сообщить о вас в полицию.» — сказал менеджер,
наконец-то получив время, чтобы начать слова, которые он думал начать
раньше.
И при этих словах Ли Сюэ тут же усмехнулся. — И я думаю,
что должен доложить о вас старшим. Кто назначил тебя здесь управляющим?
Вы вообще квалифицированы?» — сказала она, делая ехидные комментарии.
—
Что вы имеете в виду … — в какой-то момент он был раздражен до глубины
души, готовый развязать войну, но лишился дара речи, когда услышал
доводы женщины.
«Я хочу, чтобы ваше начальство знало, насколько вы
неспособны справиться с пиаром. Просто слушая одну даму, вы уже
объявляете меня виновным. Вы уверены, что я тот, кто преследовал госпожу
Вэнь? И кто эта дама, чтобы обвинять меня? Была ли она в туалете, когда
ее дочь подвергалась преследованиям?»
Лю Хуа мгновенно оказался на краю. «Ты … Что ты хочешь этим сказать? Я ложно обвиняю вас?»
Ли Сюэ посмотрела на нее и небрежно пожала плечами. -Откуда мне знать, госпожа Ли? Не то чтобы я знал о твоих грязных мотивах.»
«Ты
…» Лю Хуа почувствовала, как кровь закипает у нее в жилах. Эта девушка
действительно была ее грехом. Зачем она вообще привела ее в этот мир?
Должно быть, ей только что сделали аборт. Если бы она сделала это, то
определенно не увидела бы еще одного оскорбительного дня из-за нее,
сегодня. — Управляющий, чего вы ждете? Вы все еще ждете доказательств?
Просто вышвырните ее вон и немедленно позвоните в полицию.»
— крикнула она взволнованным тоном, на что Ли Сюэ только удивленно подняла брови.
Управляющий
тоже был не в себе. Он был уже не в том состоянии, чтобы думать о
чем-то другом. Поэтому он просто кивнул в знак согласия. В конце концов,
для него в этот момент пара мать-дочь была кем-то влиятельным, в то
время как другая женщина на фронте была просто никем.
— Не
напрягайтесь, мэм! Мы сделаем это, прямо сейчас! Мы все еще те, кто
предпочитает безопасность клиента», — сказал он, прежде чем жестом
приказать нескольким телохранителям увести Ли Сюэ.
Но еще до того,
как кто-то успел прикоснуться к выбившемуся волоску или Ли Сюэ, сзади
раздался холодный властный голос, оглушивший всех на мгновение.
-Отойди! Осмелитесь прикоснуться к ней!»
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Фэн Шуфэнь посмотрел на экран монитора,
когда температура вокруг стала холодной и вьющейся. Его глаза,
уставившиеся на каждого человека, которого он мог видеть издевающимся и
насмехающимся над его женщиной на сцене. Получить прямую трансляцию
событий Western Shopper’s Arcade ему было не сложно. Просто позвать
одного из теневых телохранителей, следующих за Ли Сюэ, было достаточно,
чтобы сделать эту работу.
-Президент Фэн! У нас есть вполне
оправданное количество акций в Western Shopper’s Arcade, чтобы наказать
этого менеджера, не проходя никаких сложных дисциплинарных процедур. Мы
могли бы …» Гао Фан начал свои слова с предложения, но его голос был
мгновенно прерван человеком с мрачным тоном.
— Не надо сейчас
ничего делать! Пусть она закончит сама», — сказал Фэн Шуфэнь. Его глаза
не упустили блеск уверенности в сердцах его женщины. С таким блеском в
глазах он был уверен, что она не будет нуждаться в его помощи в этой
ситуации.
Брови секретаря нахмурились, а губы потянулись вниз. Его
глаза просто подчеркивали свирепый взгляд на управляющего, который явно
не выполнял свою работу должным образом. — Но, президент Фэн, они
оскорбляют нашу госпожу. Неужели мы оставим их просто так?»
Фэн
Шуфэнь покачал головой. — Пусть она закончит свою пьесу. Позже вы должны
нанести визит туда, чтобы дать им знать, кого они на самом деле
обидели»
Гао Фан понял. Ему не нужно объяснять, какие пути планировал его президент!
***
Управляющий
не хотел рисковать и обижать кого-то вроде Вэнь Сина. Для него Ли Сюэ
была неизвестной личностью, чья личность не казалась ему ни в какое
сравнение с модной моделью многих модных брендов.
Поэтому, даже
если бы он знал, что Ли Сюэ ни в чем не виноват, он не стал бы рисковать
и расстраивать такого популярного человека, как Вэнь Син. Драма уже
привлекала внимание многих людей вокруг, и уладить ее так быстро, как
только он мог, было единственно правильным, что он чувствовал в этой
ситуации.
Увидев глаза управляющего, Ли Сюэ уже знала, что ее ждет
дальше. Ее глаза на секунду стали холодными, когда она посмотрела на
довольное самодовольное выражение, играющее на слегка постаревшем лице
Лю Хуа, затем ее холодные глаза скользнули к Вэнь Син, но, увидев, что
она вся боится своей собственной позиции, она покачала головой и
двинулась, чтобы посмотреть на менеджера.
Люди, черт возьми, стали очень материалистичными в наши дни!
Менеджер
почувствовала, как у нее перехватило дыхание, когда увидела, что
женщина выглядит такой харизматичной даже в такой ужасной ситуации. На
мгновение ему захотелось передумать над своими приказами, но мысли
рассеялись, когда он почувствовал на себе давящий взгляд старухи со
стороны. Он обвел взглядом своих людей, быстро прося их увести женщину.
По
приказу охранники двинулись вперед, чтобы добраться до леди, но не
успели они даже прикоснуться к выбившимся волосам женщины, как сзади
раздался холодный, властный голос, оглушивший всех.
— Отвали! Осмелитесь прикоснуться к ней, если хотите пожалеть о своей жизни».
Когда
эти слова повисли в воздухе, несколько человек, одетых во все черное,
вышли вперед, вооруженные оружием, чтобы встать вокруг Ли Сюэ, создавая
стену обороны.
Ли Сюэ и сама была озадачена, ничего не понимая.
Был ли мистер Вельзевул в действии? Сначала она подумала, но потом
отрицательно покачала головой. Нет, этого не может быть. У него очень
мужественный магнетический голос, он ни за что не будет похож на
женский. Она обдумывала свои мысли про себя, медленно поворачиваясь,
чтобы посмотреть в направлении источника голоса.
Все также были
совершенно ошеломлены этой сценой, поэтому их глаза тоже устремились в
том же направлении. Именно тогда они поняли, к какой семье принадлежат и
телохранители. Золотой узор коронной броши на каждом мужском c.h.e.s.t
громко заявлял об этом.
Королевская семья!
Ли Сюэ тоже узнал
ее, когда ее глаза уставились на красивую даму в элегантном платье,
делающую быстрые шаги навстречу ей. Ее глаза были прикрыты
солнцезащитными очками, но все же она могла видеть ярость в ее
коричневых глазах, готовых безжалостно атаковать врага за этими
прозрачными щитами. Но почему она так разозлилась? И …
Ее
замешательство прекратилось, когда на короткое мгновение ее глаза
встретились с ней, и на короткое время она почувствовала, что ее
холодное выражение смягчается только для нее. Была ли она в ярости из-за
нее? Почему? Она была уверена, что встретила эту даму в больнице только
один раз, да и то лишь на короткое мгновение. Неужели этой встречи было
достаточно, чтобы леди так забеспокоилась за нее?
— Ваше
высочество!» Внезапно она услышала, как управляющий поздоровался с ней
предельно вежливым тоном, склонив голову до пояса. Повернув голову,
чтобы посмотреть на него, она практически увидела, как его фигура дрожит
в ответ на мощную ауру Королевы.
Неужели аура королевы так
могущественна? Почему она всегда чувствовала себя так комфортно рядом с
ней? Может быть, потому, что она не видела, как она свирепеет на себя?
Или она вся была населена им?
Она пожала плечами от своих мыслей, а
затем повернулась, чтобы слегка поклониться королеве, как это делали
все вокруг. Но прежде чем она успела сделать хоть какую-то попытку,
женщина схватила ее за плечи, чтобы остановить.
— Ваше высочество! …»
Чэнь
Жуй слегка улыбнулась, когда она интимно наклонилась к ее ушам и
сказала: «Формальности сейчас не нужны. Давай оставим это на потом,
дорогая!»
Ли Сюэ на секунду остолбенела, но ничего не сказала. Она просто посмотрела на королеву и кивнула ей, безмолвно веря в ее планы.
Чэнь
Жуй в кои-то веки мягко моргнул, а затем снова повернулся к
управляющему. — Что здесь происходило?» — спросила она твердым и
бесстрастным голосом.
— Ваше высочество, простите! Нам было
приказано оказать вам хороший прием, но некоторые неожиданные
нежелательные вещи отняли у нас здесь время. Мои искренние извинения за
это». — ответил управляющий, выпрямляясь в своей форме.
— И это был ответ на мой вопрос?» Женщина задумчиво посмотрела на управляющего, удивленно приподняв брови.
Мужчина
сразу же пришел в ярость. Он был не из тех, кто может позволить себе
оскорбить Королевскую Особу, поэтому уже тщательно обдумывал все свои
действия. Быстро склонив голову в извиняющемся поклоне, он торопливо
произнес: -О, мои извинения! Я не собирался игнорировать вопрос Вашего
высочества.
— …- Королева лишь закатила глаза в ответ на
преувеличенный поступок управляющего. Такое поведение она всегда
ненавидела. Чрезмерно драматичные действия людей, которые были не чем
иным, как фальшивыми людьми, полными притворства. — Стреляйте в этих
тварей сейчас же!»
«Мы были здесь, чтобы восстановить
справедливость в отношении госпожи Вэнь Син. Эта женщина домогалась ее в
туалете. Пожалуйста, ваше высочество, держитесь от нее на безопасном
расстоянии. Она может причинить тебе боль, чтобы убежать от полиции».
Менеджер выпалил это таким тоном, который ставил под сомнение тот факт,
что Ли Сюэ был преступником.
Но следующее, что он услышал, только ошеломило его.
—
Что за чушь ты тут несешь? С каких это пор у моей драгоценной крестницы
появилось такое свободное время, чтобы приставать к какому-то
прохожему? Позвольте мне взглянуть на доказательства, которые привели
вас к такому выводу.»
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    Драгоценная крестница!
Самого названия было достаточно, чтобы
люди хорошо знали личность Ли Сюэ. Королева сама назвала ее своей
крестницей, это тоже драгоценность.
Ли Сюэ тоже опешил. Ее глаза
тупо уставились на даму, обладающую властью править страной, с ее
обаянием и монаршим титулом. Когда она стала ее крестницей? Ее жизнь
просто наполнялась счастливыми неожиданностями.
Замешательство
по поводу этих вещей наморщило ее брови, но все почувствовало, что
становится спокойным, когда она получила мерцание теплой уверенности от
женщины. Она чувствовала, что между ними возникает какая-то особая
связь, но опять же, она не была уверена, что это все значит.
Услышав
эти слова, управляющий чуть не споткнулся. Капли пота выступили у него
на лбу, когда он достал носовой платок, чтобы быстро вытереть их с
некоторой паникой в движениях. Все это время он смотрел свысока на даму,
которая была драгоценна королеве, и даже осмелился вызвать полицию
против нее. Неужели он собирается погубить себя в одиночку?
– Ваше высочество, я … мне очень жаль. Я никогда не знал, что эта дама была …»
«Ты
… Чего вы боитесь, мистер Чу? Это просто фальшивое проявление
привязанности, которое они делают здесь. Я никак не могу смириться с
тем, что эта мелкая девчонка может иметь такое значение для королевской
семьи нашей страны, и даже если бы она имела, это не значит, что она
могла пойти и убить людей. Посмотрите на шею моей дочери, я уверена, что
она уже покраснела и распухла».
— яростно сказал Лю Хуа. Все это
время никто не видел, как темнело ее лицо в присутствии королевы. Хотя
она никогда не встречалась с этой дамой лично, а только видела ее в
новостях и беседах, у нее всегда были с ней долгие неуверенные расчеты.
Теперь, видя Ли Сюэ, стоящего рядом с ней, она только чувствовала, как
ее нервы сжимаются от ярости.
Как могла эта девушка стоять рядом с
людьми, которые причинили зло ее матери? На самом деле она была
бесстыдной дочерью, не принадлежащей к семье.
В этот момент Лю Хуа
так хотелось пойти и отшлепать свою дочь крепкими пощечинами, но,
увидев рядом другую женщину, она смогла только сдержаться. Поскольку
леди все еще была совершенно не знакома с прошлыми историями, ей лучше
перестраховаться и не толкать себя на гибель. Иначе она сама потом об
этом пожалеет.
— И насколько я слышал о благородстве и праведности
нашей королевы, я уверен, что она ни в коем случае не поддержит
несправедливость. В конце концов, разве королевское правосудие не всегда
поддерживает жертву, наказывая преступника», — добавила Лю Хуа, крепко
прижимая к себе Вэнь Син.
Несмотря на то, что она знала, что ее
бесстыдная дочь познакомилась с королевской семьей, она никогда не
согласится с тем, что ее отношения будут настолько хороши, чтобы
заставить королеву сделать что-то из ее образа. Но все предположения
оказались ошибочными, когда она увидела, как на холодном лице леди
заиграла жгучая улыбка.
— Вы совершенно правы, госпожа … — начала
Чэнь Жуй, но тут же замолчала, как будто что-то забыла в своих словах, а
затем, слегка небрежно улыбнувшись, продолжила: — Извините, я не знаю
вас достаточно, чтобы даже узнать ваше имя. Но неважно, зная твое имя, я
ничего не получу. Вот что я хотел сказать: вы правы. Я-королевская
королева, которая всегда предпочла бы справедливость. Но я еще и мать. Я
никогда не поставлю на карту имя моей дочери, просто услышав какие-то
ложные обвинения против нее». Чэнь Жуй сказал все это обильно, не
моргнув глазом и не колеблясь.
Там, где мир всегда заботился о
сохранении своего правильного имени и репутации, ей давно все это
наскучило. Будучи королевой из королевской семьи, она имеет тысячи людей
на своем побегушках, поэтому власть и имя в обществе больше не
очаровывают ее. Единственное, что всегда привлекало ее к мирским благам,
— это доброта, честность и справедливость.
Вскоре в воздухе
раздался тихий шепот. Все комментируют свои мысли по этому поводу. На
этот раз они не были безрассудны, чтобы взять одного в качестве
преступника так легко. Особенно когда они услышали, как их почтенная
королева зовет на этот раз женщину с адресом дочери.
Вэнь Син
был совершенно ошеломлен. Ее глаза просто не принимали того, на что она
смотрела. Хотя она знала, что в прошлом Ли Сюэ была довольно влиятельной
в своей работе, она никогда не знала, что у нее есть какие-либо
отношения с королевской семьей.
Установились ли эти отношения
после ее возвращения в город? Если да, то как? Не был ли характер Ли Сюэ
уже слишком испорчен, чтобы заставить людей ненавидеть и презирать ее
до глубины души?
Услышав слова королевы, лицо Лю Хуа мгновенно вытянулось. — А кто сказал, что мои обвинения ложны? У этой девушки есть …»
Прежде
чем она смогла закончить свои слова, ее слова были прерваны строгим,
властным голосом Чэнь Жуя: «Менеджер, вы действительно слишком
неэффективны для своей работы. Разве я уже не потребовал доказательств,
которые заставили бы вас признать ее виновной? Где же она?»
Мужчина
мгновенно встревожился. Ранее он явно играл предвзято, встав на сторону
дуэта мать-дочь. Какие доказательства он предъявит, если их нет?
-Ваше
высочество, никаких вещественных доказательств нет. Я только что принял
тот факт, который представила мать госпожи Вэнь. Поскольку госпожа Вэнь
очень уважаема в обществе, это … — Сказал он, сожалея обо всех своих
действиях.
«Хм? Действительно? Есть также факты, которые могут
доказать, что он является преступником? Я никогда этого не знал. Хорошо,
позвольте мне тоже услышать такие замечательные факты. Какие из ее слов
заставили вас пойти этим путем?» — спросил Чэнь Жуй, явно раздраженный
непрофессиональным отношением менеджера.
— Ваше высочество, это …
тот … Мать госпожи Вэнь сказала, что эта дама была с госпожой Вэнь в
туалете, когда ее преследовали. Она сказала: …»
— Это не факты, а
обвинения. Разве вы не знаете такой простой разницы между ними?» —
упрекнула дама таким резким тоном, что мужчина мгновенно закрыл рот. —
Или ваша работа была слишком тяжелой, чтобы вы могли справиться с ней
должным образом? Если это так, я могла бы помочь тебе с этим, — сказала
королева, и мужчина уже стоял на коленях, чтобы попросить прощения.
—
Ваше высочество, пожалуйста, простите меня. Я плохо справлялся со своей
работой. Пожалуйста, не снимайте меня с должности. Мне было очень
трудно получить эту работу и …»
Чэнь Жуй откровенно улыбнулся его
словам. Она сначала покачала головой, но потом многозначительно сказала:
Хотя наша семья тоже имеет право голоса в администрации торгового
центра, мои слова здесь не понадобятся. Потому что приказы уже были бы в
пути. Просто ждите, когда он прибудет.»
Ее слов было достаточно,
чтобы по спине управляющего пробежала дрожь. Но прежде чем он успел
сказать что-то еще, женщина добавила: «Теперь, когда все улажено, я бы
хотела, чтобы вы быстро убрали всю эту толпу».
— сказала она, и
вскоре все толпы разошлись. Она повернулась, чтобы посмотреть на Ли Сюэ,
и уже собиралась начать разговор с ней, когда вдруг услышала, как
женщина ворчит рядом. -Ваше высочество, вы не ее мать, чтобы так стоять
рядом с ней. Она не так хороша, как ты думаешь.»
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    Губы Чэнь Руя только скривились с некоторым презрением, когда он
услышал, как женщина произносит самые типичные слова, которые она
слышала от людей с традиционных времен. Ее глаза смотрели на девушку с
теплой любовью, когда она подняла руки, чтобы слегка погладить ее по
щекам.
«Материнская любовь-это не что-то из крови. Если
какой-нибудь ребенок способен достаточно потянуть за сердечную струну
женщины, чтобы вызвать материнскую заботу или любовь к себе, то эта
женщина легко может быть матерью для этого ребенка. Дело не в крови, а
скорее в чувствах и эмоциях. И для Сяо Сюэ я чувствую то же самое», —
мягко сказала она, но воздействие, которое это оставило, было довольно
высоким.
Ли Сюэ почти почувствовала, как ее глаза наполнились
слезами от этих слов. Она не знала, что было таким ошеломляющим в этих
словах, но чувствовала теплое прикосновение к своим щекам. … Она
предположила, что это причина, чтобы заставить ее сердце чувствовать
себя так.
Ли Сюэ смотрел на королеву с теплой благодарной
улыбкой, в то время как Чэнь Жуй повернулся, чтобы посмотреть на
женщину. Хотя раньше она говорила, что не знала Лю Хуа, это было просто
для того, чтобы унизить ее личность более достойным образом. В конце
концов, низко опускаться на уровне людей, как и другие, не было делом
королевской семьи. У них есть свои собственные способы делать вещи.
-Кроме
того, я особенно думаю, что такая мать, как ты, не имеет права
руководить кем-либо другим, — сказал Чэнь Жуй, одарив леди откровенно
насмешливой улыбкой.
— Что вы имеете в виду?» Брови Лю Хуа
нахмурились. Ее глаза уставились на Ли Сюэ с каким-то обвинением, на
которое девушка молчала, изображая ребенка, который был невиновен в
происходящем вокруг. — Ах ты, неблагодарная девчонка, что за слухи обо
мне ходят? Вы, должно быть, тот, кто говорит обо мне такие вещи, но
разве вы не сказали, какой позор вы были на нашем лице? Вы притворялись
невинным цветком перед Вашим Высочеством?»
Ли Сюэ небрежно пожала
плечами и сказала: «Что толку говорить что-то о незнакомце, госпожа Ли?
Если я начну это делать, не буду ли я в замешательстве от такого
количества незнакомцев вокруг? В конце концов, не я один живу в этом
населенном мире.»
«Ты …»
Слова девушки позабавили Чэнь Жуя.
Слегка опустив голову, она притворилась, что прячет улыбку. А потом
подняла голову и сказала: — Я не из тех, кто охотится за слухами. Более
того, Сяо Сюэ не нужно ничего мне говорить. Ваша материнская любовь уже
хорошо написана во всех новостях. Понимание-вот что для этого нужно».
Сказав
свои слова на полпути, она повернулась к Ли Сюэ и продолжила: «Услышав
обо всем этом в новостях много лет назад, я могу только пожалеть этого
милого ребенка. Правильно говорят: «Драгоценности ценятся только в
надежных руках». Я действительно чувствую, что Небеса были несправедливы
к нашей Сяо Сюэ в прошлом, за то, что отдали ее в руки людей, которые
не могут ее ценить. Но теперь, в настоящем и будущем, я уверен, что она
будет хорошо цениться среди нас. Мы вместе позаботимся об этом»
«Да,
я уверен в этом. …» Ли Сюэ вздрогнул, но остановился. Она собралась
было обратиться к королеве с официальным приветствием, но, увидев, что
та подняла на нее брови, улыбнулась и быстро сменила слова. «Я уверен в
этом, ма, с тобой и другими вокруг, я определенно останусь здоровым и
счастливым». — благодарно пропела она.
— Ты …» Лицо Лю Хуа потемнело от гнева, но прежде чем она успела что-то сказать, Вэнь Син, стоявший рядом, встал за нее.
-Ваше
высочество, вы неправильно поняли мою тетю. Она действительно хорошая
мать. Просто Ли Сюэ в прошлом причинила мне какой-то позор, из-за
которого моя тетя так холодна к ней. В остальном, будучи матерью, она
всегда была заботливой и любящей».
Брови Ли Сюэ удивленно поползли
вверх. Ей очень хотелось захлопать в ладоши. Любить и заботиться о ней?
Когда? Почему она не помнит ни капли?
— А ты кто?» — спросил Чэнь
Жуй. Хотя королева часто принимала участие в управлении различными
культурными традициями Чибоа и также держала в уме модных модниц, она не
была слишком уверена в их именах.
Вэнь Син мгновенно опешил.
Это был ее первый раз, когда она познакомилась с королевой и была
известна ей, безусловно, послужит выигрышем в ее карьере. Итак, она
хотела оставить на нее хорошее первое впечатление. — Прошу прощения,
ваше высочество, у меня не было времени представиться. Я Вэнь Син. Я был
моделью в …»
«Не ты ли тот, кто ложно разыграл карту жертвы
здесь, чтобы обвинить нашего Сяо Сюэ сейчас?» Королева мгновенно
прервала ее, прежде чем женщина успела полностью остановиться.
Вэнь
Син мгновенно почувствовал, что у него заплетается язык. Она была
жертвой, но нет никакого способа, она могла принять это сама. — Ваше
высочество, это … Я …»
— Женщина должна сохранять некоторую
целостность в себе. Иначе от их красоты не будет никакого толку. Никакая
косметика не сможет скрыть злобу, которую они таят в своем
сердце,-сказал Чэнь Цуй, совершенно обезумев от сложившейся ситуации.
Затем, потянув Ли Сюэ за руки, она сказала: «Сяо Сюэ, пойдем. Хотя
никогда не следует игнорировать все знающие вещи вокруг. Вовсе не
обязательно, чтобы все бессмысленные слова содержали в себе какое-то
знание, за которое можно ухватиться. Иногда лучше не обращать на это
внимания»
Королевские стражники вокруг мгновенно побежали вперед,
чтобы оттолкнуть женщину, не давая ей приблизиться к своей госпоже, но
взмах запястья Чэнь Жуй остановил их посередине. Этот ее поступок также
очень хорошо показал женщине на фронте ее место.
Лю Хуа стиснула
зубы. – Ваше высочество, я понимаю, что вы находите эту девушку хорошей.
Но ты не можешь говорить плохо моей дочери. Вэнь Син-лучший дочерний
ребенок, который может быть у любого родителя! — сказала она, заставляя
свой тон стать сдержанным и вежливым. В ее глазах читались одновременно
возбуждение и зависть. Власть и имя королевы-это что-то, у нее всегда
было d.e.s. i.r.но …
Ее глаза яростно устремились на Ли Сюэ,
обвиняя во всем ее существование. Она была причиной всех ее отчаяний и
страданий. Если бы не она, она не была бы такой жалкой. Она выругалась
про себя, злобно глядя на девушку, но ее взгляд вскоре вернулся к
первоначальному человеку, когда она услышала, как в нее выстрелили
холодные слова.
— Как я уже сказал, драгоценные камни не каждый
может опознать. Только ювелир знал его цену. А теперь, если у вас
достаточно оскорблений, пожалуйста, извините нас. Если нет, то я
вынуждена просить помощи у своих людей, — сказала она, слегка щелкнув
пальцами в воздухе. И все мужчины были готовы вытащить двух женщин.
Это было безжалостно! Поистине безжалостно! Но не обязательно быть добрым ко всем. Тик всегда следует лечить с помощью тик.
Как
только Ли Сюэ осталась наедине с Королевой, она быстро поклонилась ей в
знак уважения. — Ваше высочество, у меня не было времени официально
поприветствовать вас. Спасибо, что помогли мне сегодня. Я вам очень
благодарна, — сказала она с искренней благодарной улыбкой. Но эта улыбка
не осталась на ее губах, когда она увидела, как женщина вытянула губы в
прямую линию.
Она сделала что-то не так? Она была достаточно вежлива …
-М-м-м … я что-то не так сказал, ваше высочество?»
Чэнь Жуй сразу же кивнул. — Да, это так. Вы изменили свой способ обращения ко мне, не чувствуя никакого беспокойства».
-Ах, это было не перед теми двумя? Как я мог звонить тебе так неофициально?»
— Почему ко мне нельзя обращаться как к матери? «
Ли Сюэ тут же покачала головой: «Нет, нет, я не это имела в виду. Это другой путь. Ты королева и …»
—
И твоя Крестная тоже, как я уже сказал. Так что это не имеет значения.
Зовите меня так, как вы называли меня раньше, если хотите поблагодарить
меня», — твердо сказал Чэнь Жуй.
-Но, ваше высочество … — Ли Сюэ
проглотила свои слова на полпути, когда увидела, как в карих глазах
женщины блеснул огонек разочарования. Вы уверены, что я могу так вас
называть? Я имею в виду не будет ли это проблемой»
Королева
улыбнулась и покачала головой. — Ты мне не веришь?» — спросила она, и Ли
Сюэ покачала головой. Как она могла сомневаться в словах королевы?
Более того, насколько она знала королеву, она считала ее идеальной
женщиной во всех отношениях. Но больше всего ее смущало то, что … это
была всего лишь их вторая встреча. Почему королева была так добра к ней?
Прежде чем она успела как следует поразмыслить, ее внезапно остановил резкий грубый голос, донесшийся издалека.
-Вор! Ты всего лишь вор!»
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    В сердце Ли Сюэ королева уже занимала почетное положение. Не только
из-за королевского титула, но и из-за того, как она с ней обращалась.
Она чувствовала себя такой теплой и мягкой, что на мгновение в ее сердце
возник вопрос, было ли это чувство, когда она находится под защитными
крыльями матери? Может быть, да! Она не была уверена, потому что у нее
никогда не было шанса испытать это чистое блаженство.
Она была
благодарна. Даже если это было только на мгновение, ей нравилось
чувствовать материнские защитные крылья. Но что ее смутило, так это
нежность королевы, даже после того, как она увидела, что Лю Хуа и Вэнь
Син нет рядом. Разве все это не было просто шоу?
Она думала, что
все это время королева просто помогала ей, потому что она помогла им
спасти жизнь короля, и они обещали помочь ей в трудных ситуациях взамен.
Но теперь, слыша, как королева требует, чтобы она называла ее так же
ласково, как мать, она уже не была уверена, к чему именно все идет.
И
у нее не хватило духу отвергнуть ее слова. Поэтому, увидев, что она
расстроена, она уступила своим словам, в конце концов, королева все
равно сделала все возможное, чтобы помочь ей.
Ли Сюэ почувствовала
себя хорошо, когда увидела удовлетворенную улыбку на лице леди, и не
поняла, что такого хорошего в том, что она назвала ее матерью.
Разве
у королевы уже не было много людей вокруг, чтобы развлекать? Тогда
почему же именно при их второй встрече она так полюбила ее? Она
подумала, но прежде чем смогла сделать из этого какой-либо вывод,
пронзительное обвинение издалека ударило ее по ушам.
-Вор! Ты всего лишь вор».
Внимание
обеих женщин сразу же переключилось на внезапно появившегося человека.
Чэнь Жуй сжала губы, когда поняла, кто там. — Ты Джун! — пробормотала
она себе под нос, глядя на своего угрюмого сына, прибывшего как раз
вовремя, чтобы засвидетельствовать все.
Ли Сюэ не дал большой
реакции. Ее не забавляло и ребячество мальчика. Она уже видела
достаточно его ребячества в их последней встрече, чтобы знать, что его
личность была полна им. И о его собственническом отношении к матери тоже
было ей не в новинку. Будучи сама матерью суперпессивного ребенка, она
была ему всем известна.
«Ах, Сяо Сюэ, не обращай на него внимания.
Он просто такой. Временами все более по-детски. Ха-ха …- сказала Чэнь
Жуй, почесывая за ушами в некотором смущении.
Ли Сюэ тоже улыбнулся в ответ. — Все в порядке, Ваша … ах, я имею в виду, что все в порядке, ма.
—
Эй, вор! Тебе лучше держаться подальше от моей матери. Она моя мать.
Кто ты такой, чтобы так ее называть?» — сказал Шин Ю Чжун, становясь все
более сварливым на этой сцене. Для него мать была сокровищем, которым
он никогда ни с кем не поделится. Особенно с женщиной, из-за которой он
получил столько нагоняев в прошлый раз в больнице и тоже после. Не может
быть, чтобы он забыл ее лицо. С этого дня он постоянно слышал о ней в
хвастовстве своей матери.
Хм! Кого она называет своей матерью? Это была его мать, и только его.
—
сказал он себе и быстро пошел вперед, чтобы взять свою мать за собой с
некоторым защитным инстинктом. Его глаза уже пронзали ее. Но затем
внезапно его глаза блеснули каким-то воспоминанием, когда он вспомнил
тот же янтарный блеск, что и две или более недель назад. — Так и есть …»
—
Итак, теперь я понимаю. Ты все еще ребенок, а не мужчина, чтобы
сдерживать свои слова и обещания. Но ничего страшного, рано или поздно
ты повзрослеешь», — сразу же подтвердила Ли Сюэ свои мысли своими
словами, когда ее глаза уставились на велосипед вдалеке с ухмылкой,
играющей на ее лице.
Шин Ю Цзюнь свирепо посмотрел на нее,
указывая пальцами вверх, и сказал яростным тоном обвинения: … С того дня
ты ведьма. Подожди, на этот раз я тебя не отпущу. В тот день …»
Прежде
чем он успел закончить, он вскрикнул от боли, когда почувствовал резкий
щипок на животе сзади. — Где твои манеры, Юн? Ты так разговариваешь на
публике? Она похожа на твою старшую сестру. Будьте хоть немного
почтительны!».
— Ма! У кого есть старшая сестра? У меня его нет,
и я им не интересуюсь», — надулся мальчик с угрюмым выражением лица,
явно недовольный предубеждениями матери против него. Разве он не был ее
самым дорогим сыном, которого она всегда любила? Тогда как же теперь она
может встать на сторону этой женщины? Неужели эта ведьма наложила
какое-то заклятие, чтобы привлечь мою мать на свою сторону?
— Извинись сейчас же!» — приказал Чэнь Жуй, нахмурившись и стараясь держать выражение лица под контролем.
А мальчик только покачал головой: «Нет, я не ошибся, ма! Она ведьма и явно пытается отнять тебя у меня».
—
Чепуха!» — резко упрекнула мать, снова повернувшись к Ли Сюэ и слегка
разочарованно произнеся: — Прости за невоспитанность этого сопляка, Сяо
Сюэ. Я приучу его к порядку, как только вернусь во дворец».
— Все в
порядке, ма … — сказал Ли Сюэ, явно пытаясь успокоить и без того ноющие
нервы мальчика. Этот мальчик очень нуждается в дисциплине, и она будет
следить за тем, чтобы каждый раз, когда она встречает его, его разум был
на месте.
— Кому ты опять звонишь с этим адресом?» — спросил Шин Ю Чжун вызывающим тоном, и женщина рядом с ним мгновенно ответила.
—
Я! Я попросил ее сказать это мне. У тебя есть какие-то проблемы с этим,
мой дорогой сын?» Голос Чэнь Жуя звучал мягко и медленно, четко
подчеркивая каждое слово.
Ли Сюэ улыбнулся, увидев мальчика впереди. Жалкий, но и полный веселья!
Шин
Ю Чжун сглотнул комок, который он почувствовал в горле, когда она
запечатала его губы без дальнейших слов. Темперамент его матери не очень
хорошо переносит его непослушание, поэтому было бы только лучше, если
бы он держал свои слова и отношение сдержанными и сдержанными в течение
некоторого времени.
Королева бросила последний предупреждающий
взгляд на своего сына, прежде чем повернуться к Ли Сюэ и сказать: «О,
как здорово, что ты здесь, Сяо Сюэ. Мне нужны были чьи-то предложения во
время покупок. Не проводите ли вы меня внутрь на некоторое время?»
Ли
Сюэ немного подумал. Она хотела отрицать, но то, как королева просила
ее об этом, она могла только согласиться. Поэтому она кивнула, и вскоре
они повернулись, чтобы еще немного прогуляться по торговому центру.
Но
как раз перед тем, как они смогли продвинуться дальше, Ли Сюэ внезапно
отпрянула назад, увидев, что кто-то внезапно встал на колени у ее ног.
—
Мэм, пожалуйста, простите мою обиду. Я был совершенно неизвестен вашей
личности! Если бы я тогда ничего не знал, то осмелился бы так дерзко
себя вести перед вами»
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    Шаги Ли Сюэ внезапно замерли, когда она вдруг почувствовала, что
кто-то падает ей на ноги. Она слегка отшатнулась назад, ударившись
затылком о крепкий мускулистый член мальчика, который следовал за ее
матерью сзади с вежливым, но угрюмым лицом. Прекрасный пример капризного
ребенка, чьи требования не были выполнены в первый раз.
— Не
могли бы вы внимательно следить за ним во время прогулки? Или моя мать
просто приговорила бы меня к смерти, думая, что я пытаюсь причинить тебе
вред,-слегка проворчал Шин Ю Чжун себе под нос, как младший брат,
жалующийся на бессмысленную предвзятость своего родителя по отношению к
другому брату.
Глядя на него так, Ли Сюэ закатила глаза и сказала с
натянутой улыбкой: «Только если бы я могла что-то сделать, то вместо
того, чтобы приговорить тебя к смерти, я бы попросила ее отправить тебя
на годичные дисциплинарные процедуры. Тогда бы вы узнали что-нибудь
получше. Но не волнуйтесь, сладкие и постоянные пытки тоже не так уж
плохи. Так тебе тоже станет лучше».
«Ты …» Шин Ю Цзюнь поднял руку, чтобы обвиняюще ткнуть пальцем в Ли Сюэ, но в этот момент они услышали кроткий крик на полу.
В
перерывах между подшучиваниями они почти забыли, что на полу был
кто-то, кто раньше заставлял женщину вздрагивать при каждом шаге.
— Мэм, пожалуйста, простите меня. Я был совершенно незнаком с вашей личностью!»
Это
был тот же самый менеджер, что и раньше, который встал на сторону Вэнь
Сина и Лю Хуа. Он стоял на коленях, с ужасом ища что-то, чего не было
видно на поверхности.
Ли Сюэ растерянно смотрел на него. Ее глаза
смотрели на него запутанно, не понимая, что происходит, но в глазах Чэнь
Жуй уже появились намеки на знание, как будто она прекрасно поняла, о
чем идет речь.
— Мама, пожалуйста, прости меня. Не выгоняй меня с
работы. Я никогда не буду повторять вещи таким же образом. Но,
пожалуйста, прости меня. Я не получу никакой другой хорошей работы, если
меня выгонят отсюда. Помогите мне один раз, и я обещаю, что все не
повторится», — умолял менеджер, глядя в пол.
Ли Сюэ нахмурилась,
услышав его слова. Когда она жаловалась, чтобы выгнать его с работы? Он
что, устраивает здесь шоу? Но ее сомнения рассеялись, когда она увидела
стоическое лицо Гао Фана на расстоянии.
Сжав губы, она мысленно заключила: «Ой! Значит, мистер Вельзевул уже знает об этом.
С
его сдержанным темпераментом Ли Сюэ мог только понять, что, должно
быть, испортило дело с его стороны. Секретарша хотела бы наказать
управляющего по-своему, то есть вышвырнуть его с работы, но Фэн Шуфэнь
попросил бы его оставить решение в ее руках. И теперь, видя, как этот
человек умоляет его опуститься на колени, он думал, что, может быть, она
отпустит его во имя доброты.
Разве доброта хорошенькие женщины не любят носить с собой?
Ли
Сюэ сжала губы вместе, когда положила вещи правильно в нужное место.
Она обернулась и посмотрела на управляющего. Не говоря ни слова, он
выглядел таким несчастным, что каждая женщина была бы добра к нему и
простила бы его за слова мольбы. Но потом …
— Эй, о чем ты
думаешь? Он так умоляет тебя, просто прости и отпусти его. И он уже
говорит, что никогда не повторит с тобой такого отношения», — сказал Син
Ю Цзюнь, чувствуя раздражение при виде человека на полу, умоляющего о
пощаде.
Ли Сюэ оглянулась через плечо и просто сказала: У
наследного принца действительно хорошие глаза на правосудие. Спасибо за
совет. Для меня это большая честь.»
Шин Ю Чжун чуть не топнул
ногой от ее саркастического замечания, но потом вспомнил, что глаза его
матери все еще смотрели на него.
— Мэм …» Управляющий начал снова, но его слова оборвались в тот же миг, как он начал.
—
Извините, я не слишком любезен, чтобы отпустить вас, мистер. Хотя то,
что вы сказали, заставило меня почувствовать печаль за вас, и я знаю,
что найти хорошую оплачиваемую работу действительно трудно. Но какой
смысл иметь хорошо оплачиваемую уважаемую работу, когда вы не в
состоянии должным образом выполнять свои обязанности и профессиональное
отношение. С вашей манерой поведения раньше я не чувствовал, что вы
когда-либо дорожили своей работой и отдались ей, даже если вы
поклянетесь своей собственной смертью, я не могу заставить себя простить
вас».
— Так что, пожалуйста, не ждите от меня никакой помощи!» —
сказал Ли Сюэ в один голос. Ее слова не звучали ни слишком высокомерно,
ни слишком либерально. Она изложила свое решение вместе с причинами.
Чэнь
Жуй, стоявший позади, мог только улыбнуться словам девушки. Все это
время она ждала своего решения. Ей было любопытно узнать, каково ее
чувство справедливости!
В то время как Шин Ю Чжун мог чувствовать
себя безмолвным. Хотя он знал, что решение было правильным и
совершенным, и на мгновение ему показалось, что он видит в ней
справедливость своего отца, он все еще не мог заставить себя признать,
что леди может быть такой безжалостной время от времени. Разве они не
говорили, что леди из хороших семей воспитываются с такими качествами,
как доброта и любовь? Затем …
— Ты действительно ведьма. Ма, ты
это видела? Она была такой суровой и безжалостной. Она и глазом не
моргнула на умоляющие слова этого человека. Ты все еще предпочитаешь ее
мне? Я уверен, что предыдущее обвинение в ее адрес также должно быть
правильным. Она только что была спасена из-за тебя» Шин Ты Цзюнь в
ворчливом тоне, когда он все еще смотрел на Ли Сюэ. — Ты, ведьма,
обманула мою мать за то, что она поддержала тебя во зле. Ты знаешь,
какой праведной была моя мать всю свою жизнь, и все же ты обманул ее».
—
Ты, Цзюнь, разве я не сказал, чтобы ты проверил свой тон, прежде чем
говорить?» — снова предупредила женщина. — И не в чем винить Сяо Сюэ. Я
верю ей, — возразила Чэнь Жуй своему сыну, как только он начал болтать
эти слова против Ли Сюэ.
Но Ли Сюэ была не из тех, кто держит
маску фасада на своем лице, особенно перед человеком, который
утверждает, что верит ей вот так. Она была не из тех, кто ломает чье-то
доверие, и разрушение чьей-то веры не было ее хобби.
— Ма, это не
было ложью. То, что мадам Ли сказала о том, что я беспокоила Вэнь Сина в
туалете, было правдой. Я пытался ее задушить». Она призналась.
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    Почти вся страна знала, что Чэнь Жуй по природе своей честен и
праведен в заботе о справедливости. Вот почему, когда раньше она
поддерживала Ли Сюэ, никто не задавал ей вопросов.
Их королева
была женщиной, которая всегда поощряла и поддерживала честность, тогда
они ни за что не возьмут ее за поддержку неправых.
Ли Сюэ никогда
не собиралась никому лгать, поэтому, когда она увидела такую веру,
которую эта женщина испытывала в своем поведении, она не стала молчать, а
честно призналась во всем.
— Ма, это не было ложью. То, что
мадам Ли сказала о том, что я приставал к Вэнь Син в туалете, было
правдой. Я действительно пыталась задушить ее, — сказала Ли Сюэ, ее
янтарные глаза уверенно смотрели в глаза королевы. — У меня есть свои
причины. Но это не значит, что я буду пытаться оправдать свои действия. У
людей разное восприятие, и вы тоже можете меня неправильно понять. Я бы
не стал жаловаться».
— сказала она, не колеблясь в своей позе. Ее улыбка никогда не покидала ее губ.
«Ты
…» Шин Ю Цзюнь хотел выдвинуть жалобу, но по каким-то причинам ему не
хватало слов. -Видишь, ма, я сказал тебе. Она просто обманула тебя и до
сих пор не чувствует вины за свои действия», — сказал он.
Чэнь Жуй
посмотрел на девушку. Выражение ее лица было абсолютно пустым, не
выдавая никаких мыслей, которые крутились у нее в голове. Ли Сюэ было
немного страшно смотреть на нее таким взглядом. Хотя в глазах королевы
не было ни обвинения, ни упрека, ни угрозы, она все же боялась, что ее
признание может причинить боль леди. В конце концов, она поддержала ее
перед столькими людьми, а также объявила ее своей крестницей. С чего бы
ей поддерживать неправых?
Ли Сюэ не сводила глаз с королевы, а
просто смотрела на нее, ожидая услышать ее слова. Губы королевы
вытянулись в прямую линию, когда внезапно они изогнулись, образуя
восходящую кривую. — Знаешь, девочка, что меня больше привлекает в
тебе?» — неожиданно спросил Чэнь Жуй.
И на ее вопрос Ли Сюэ просто издал звук замешательства. «Хм?»
—
Это твоя прямота и уверенность. Вам не нужно объяснять мне свои
причины, и вам не нужно ничего оправдывать. Если вы можете принимать
свои поступки с такой честностью и уверенностью, это означает только то,
что все, что вы сделали, не должно быть неправильным, и ваши причины
должны быть правильными. Восприятие разных людей может варьироваться, но
это изменение никогда не сделает правильную вещь неправильной.»
Королева
сделала шаг вперед к Ли Сюэ, приблизилась к ней, подняла руки, чтобы
слегка похлопать ее по щекам, и сказала: «Итак, я не дам тебе повода
жаловаться, потому что я не собираюсь винить тебя ни в чем. То, что ты
сделал, было твоим правильным поступком, и то, что я сделал, было моим
правильным поступком. В конце концов, заступничество за собственную дочь
никогда не может быть ошибкой для любой матери. А крестные матери не
меньше, чем настоящие матери. Считайте меня таким же».
— сказала
она, и Ли Сюэ почти почувствовал теплые капли эмоций в уголках ее глаз.
Но она не позволила им упасть. Покачав головой, она отрицала: «Нет, я
так не думаю. Насколько я знаю, я чувствую, что крестные матери лучше,
чем настоящие матери. Так что я определенно не могу считать тебя таким
же»
Конечно, она знала, какую материнскую любовь получила с
детства. Поэтому, учитывая это, она не удивилась, увидев слезы в ее
сверкающих глазах.
Ли Сюэ также сопровождал ее в этом мягком раскате смеха.
Позади
них Шин Ю Чжун мог только надуться при виде этого зрелища. Он был похож
на того маленького щенка, которого хозяин бросил после того, как
получил еще одного хорошего.
— Мадам!»
Ли Сюэ обернулась, услышав сзади голос Гао Фана.
— Президент Фэн здесь. Он спрашивает, закончились ли ваши покупки, он хотел бы взять вас с собой»
Брови
женщины слегка нахмурились, когда она спросила:» Затем, подтянув
запястья, она посмотрела на часы. До того, как он покинет свой кабинет,
оставался еще час. Тогда как же он оказался здесь в такое время? Неужели
он снова тратит на нее свое рабочее время?
Но так как он уже был
здесь, чтобы забрать ее, то было бы правильно, если бы она ушла с ним.
Она повернулась, чтобы извиняющимся взглядом взглянуть на королеву, и
леди мгновенно поняла, о чем просит девушка.
— У меня есть
условие. Ты можешь уйти только после того, как пообещаешь мне в
ближайшее время посетить дворец на ленч. У нас это уже есть на
рассмотрении. В прошлый раз, когда я посылал приглашение с нашим
дворецким, вас не было в деревне. Хотя приглашать вашу дочь нет
необходимости, мы все равно пошлем ее снова. Пожалуйста, прими это и
приходи.» — спросил Чэнь Жуй, и Ли Сюэ с готовностью кивнул.
—
Конечно! Но возможно ли это на другой неделе? На этой неделе у нас … —
начала она с некоторым согласием, но тут Шин Ю Чжун прервал ее немного
натянуто.
— Мы все еще королевские особы. Вы просите нас
организовать планы в соответствии с вашим графиком? Вы знаете, что
король и королева гораздо более заняты, чем вы?»
Ли Сюэ подавила
желание закатить глаза. Но потом сказал: «Ой-ой! Наследный принц уже
стареет. Разве не было бы здорово, если бы он мог помочь своим родителям
в облегчении их графика и работы? Я думаю, что видеть, как их дети
помогают им, переполняет родителей большим чувством, а также освобождает
их от забот. Помощь наследного принца послужит той же цели для Его
Величества и Ее Высочества.» Ли Сюэ сделал паузу, а затем добавил
последний удар: «А также, по крайней мере, в этом случае у меня была бы
надежда, что вы станете человеком, чтобы выполнять обещания в будущем.»
Чэнь Жуй подавила внутренний смех. Ей нравилась игра двух детей. Смотреть на них так было весело.
-Ты
…» Шин Ю Чжун чуть было не подпрыгнул, но прежде чем он успел это
сделать, его безжалостно проигнорировали. Ли Сюэ повернулся к королеве и
просто сказал:
— Ма, на этой неделе я должна присутствовать на
дебатах моей дочери. Так что для меня это очень важно. Надеюсь, вы
поймете и не сочтете это за оскорбление, — сказала она с вежливой,
мягкой улыбкой и уважением в глазах.
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    — Господин министр, а раньше вы беспокоились, думая, что я просто
отпущу управляющего из-за его слов мольбы?» — спросила Ли Сюэ, выходя из
торгового центра в сопровождении Гао Фана, следовавшего за ней в двух
шагах.
Секретарша мгновенно всполошилась. Он действительно так думал. Разве не самой большой слабостью женщин всегда была их доброта?
Если
нет, то вместо того, чтобы убежать и забыть о том, что случилось с леди
много лет назад, она осталась бы на месте, чтобы доказать свою
невиновность. Хотела бы наказать тех, кто причинил ей зло. Она не
позволила бы своей так называемой лучшей подруге и бывшему парню
наслаждаться ее развалинами и унижениями. Она стала бы безжалостной,
чтобы дать отпор.
Но каковы бы ни были его мысли об этих
вещах, он все равно не мог больше в них верить. Потому что теперь все,
казалось, изменилось. Он не знал, руководил ли этой женщиной Президент
или просто оставил искру в ее сердце, но он видел перемену в ее
характере.
И за свое сомнение в ней ему уже было неловко, ведь
дама все-таки встала на свою правильную стойку и наказала управляющего
правильным образом.
— Мадам, я … — начал он извиняться, но прежде чем его слова успели что-то сказать, Ли Сюэ издала смешок и прервала его смущение.
«Ха-ха
… Все в порядке, господин министр. Я могу понять ваши мысли и опасения.
Доброта-это определенно украшения, которые нас, женщин, учат носить с
юных лет, но у нас также нет недостатка в мозгах. Мы точно знаем, когда
согнуться, а когда занять свою позицию против неправильного». — сказала
Ли Сюэ, слегка остановившись, а затем обернулась, чтобы оглянуться через
плечо и улыбнуться мужчине, следовавшему за ней сзади.
Гао Фан
понял и ее слова, и беспечную улыбку. — Простите, мадам! В следующий раз
я обязательно запомню твои слова, — сказал он, глядя в пол и не
встречаясь взглядом с дамой.
— Я верю вам, господин секретарь. —
сказала она, как и прежде, и снова направилась к стоянке, где во всей
красе стоял черный «Майбах».
Хотя для ушей это звучало всего лишь
тремя простыми словами, мужчина чувствовал тяжесть вины и дальнейшего
ожидания, которое женщина намеревалась дать его сердцу. Поддерживать
чьи-то убеждения и доверие-задача не из простых.
Подойдя к
машине, Гао Фан быстро пошел вперед, чтобы вежливым жестом открыть перед
дамой дверь. — Спасибо!» Ли Сюэ посмотрел на него, улыбнулся и медленно
сел в машину, где мужчина уже сидел и шевелил пальцами на ноутбуке.
—
Ты должен был оставить свою работу после того, как выполнил там свою
задачу. Какой резон спешить сюда так срочно, когда твой рабочий график
еще не закончился?» — сказала она, как только села в машину и увидела,
что мужчина занят. Получив звонок от этого человека ранее и увидев, что
все идет наперекосяк перед отключением, она уже была уверена в его
прибытии, но все же хотела, чтобы мужчина знал, что его спешка в
срочности не требуется.
Пальцы Фэн Шуфэня на мгновение замерли, а
в следующую секунду он закрыл экран, чтобы закрыть ноутбук, прежде чем
сказать: «Я босс своей компании, поэтому работа всегда может подождать
меня, пока я не улажу дела своей жены. Моя жена мой самый главный
приоритет»
В то время как на фронте Ду Фан и Гао Фан были
озадачены ситуацией. Неужели их Президент Фэн и леди Босс поссорились?
Должны ли они помочь им решить эту проблему? Они обдумывали свои
собственные мысли, но прежде чем они смогли прийти к каким-либо выводам,
они услышали, как их босс сказал со всей небрежностью, как мгновение
назад женщина не повернулась к нему лицом.
— Вы ничего не
покупали? Неужели там не было ничего такого, что тебе нравилось?» —
спросил Фэн Шуфэнь. Его глаза с теплотой смотрели на женщину, чей
притворный гнев не укрылся от его глаз. Он находит ее такой красивой,
скорее очаровательной. Ее щеки немного раздулись, сделав их более
круглыми, с оттенком румянца. И время от времени ее глаза двигались по
сторонам, просто чтобы найти его взгляд на себе.
-На моей карточке не хватило денег, чтобы ходить по магазинам, — коротко ответил Ли Сюэ, не оборачиваясь и не глядя на мужчину.
Мужчина
некоторое время ничего не отвечал. Краем глаза она заметила, как он
слегка пошевелился, чтобы вытащить что-то из кармана. Она слегка
нахмурила брови, но не поняла, в чем дело.
— Вот, держи это всегда
при себе, — сказал Фэн Шуфэнь, передавая ей блестящую черную карточку.
Ли Сюэ слегка повернулась, чтобы посмотреть на карточку, а затем
сказала, качая головой:
— Нет, в этом нет необходимости. У меня
есть деньги на карточке, — отказалась она, и мужчина поднял брови,
услышав ее слова. На что она быстро добавила: «Я имею в виду, что у меня
есть две карты. К сожалению, тот, который я нес сегодня, не имеет
достаточного баланса, но позже я буду иметь в виду, чтобы нести
правильный. Так что тебе не обязательно давать мне свою карточку. Кроме
того, это черная карта и имеет высокий лимит на траты. Боюсь, что с ним в
бумажнике я стану более небрежным. Что, если я буду слишком возбужден и
использую его на всем? Тогда у тебя будут неприятности, а я этого не
хочу».
Услышав ее слова, Фэн Шуфэнь не смог удержаться от
глубокого смешка. — Ты сомневаешься в моих способностях, любовь моя?
Неужели вы думаете, что я стану банкротом из-за ваших расходов?»
Ли
Сюэ опешил. Когда она говорила что-то подобное? Может ли такое вообще
случиться? Даже если она тратит бесполезно на все остальное всю
оставшуюся жизнь. У этого человека оборот в тысячу миллионов каждый
день. Она не могла себе представить, чтобы он стал банкротом.
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    — Ма, мы еще не закончили с покупками? Ты все еще хочешь пойти туда
на днях? Мы уже так много ходили по магазинам и получили так много
сумок. И вдобавок ко всему, все эти покупки предназначены не для кого-то
из нас, а для этой ведьмы. Я больше никуда не поеду. Хм!»
—
сердито пожаловался Шин Ю Чжун, входя во дворец с несколькими пакетами
покупок в руках. То, как он волочил свой рост, заставляло его выглядеть
усталым и изможденным, но с его лицом он выглядел идеально. Это было
просто отношение усталости, он показывал, чтобы дать матери понять, что
ему все еще не нравится ее предпочтение другому ребенку, который не был
им.
— Я думаю, что сумки недостаточно тяжелы, чтобы ты поняла свою
ошибку, дорогая! Хорошо, в следующий раз я буду иметь в виду, чтобы
добавить больше веса на ваши руки, чтобы понять это», — сказала Чэнь
Жуй, просто взмахнув волосами по плечам, прежде чем сесть на диван. Все
это время она наказывала сына в своем собственном стиле.
Это
был утомительный день для нее, но она наслаждалась им. Покупка хороших
платьев для дочери всегда была в ее списке желаний, но у нее никогда не
было возможности сделать это. Но теперь, когда Ли Сюэ рядом, она может с
радостью ходить по магазинам не только для нее, но и для своей 5-летней
дочери. Какое блаженство!
— Мама, я твой сын. Неужели ты
действительно должен быть на стороне этой ведьмы? Ты никогда не был
таким с другими, даже с самыми близкими родственниками. Что хорошего в
этой бессердечной женщине?» — спросил Шин Ю Чжун, надув губы, как
угрюмый ребенок, которого намеренно игнорируют. — Вы даже не заметили,
что она сделала что-то не так, а также выгнала этого менеджера с работы,
даже после его отчаянных просьб»
-Ты, Джун, разве я уже не
просил тебя обратить внимание на твой тон и манеры? Вот как ты
относишься и говоришь о своей старшей сестре. Не забывай, что я принял
ее как свою дочь, и любые слова против нее будут восприняты как слова
против меня. Значит, теперь ты идешь против своей матери?» — предупредил
Чэнь Жуй, нахмурив брови. Ее глаза, уже позволявшие юноше узнать линию
манер.
Кронпринц знал, что лучше не игнорировать вызовы своей
матери, особенно когда она становилась такой свирепой и защищала
кого-то. — Нет, я не осмелился бы на это, мама. Но она мне не нравится, и
ты никогда не заставляла меня любить кого-то по собственному желанию.
Она просто …»
Королева вздохнула, даже не услышав, как сын
закончил свои слова. — Дорогая, это потому, что ты судишь о ней на
основании своих неправильных встреч. Так же, как вы обращались с ней,
она обращалась и с вами. Разве я не говорил тебе всегда, что давать тик
за тик-это правильно? Или ваша единственная неудача в гонке на
велосипеде поставила вас на такой край, что вы забыли все мои учения?»
— Ма, я наследный принц, и она не уважает мой титул.»
— И вы оказали ей то же уважение, о котором просите?» — спросил Чэнь
Жуй, сразу перейдя к делу. Разговоры по кругу-не ее конек. Она видела,
как ее сын виновато опустил голову, когда она продолжила.
—
Уважение не приходит вместе с монархическим титулом, приходит только
страх. Если вы хотите уважения, то лучше сначала начать уважать других».
— сказала королева. Она ни за что не станет матерью, чтобы поддерживать
своего сына в беде. Если он поступает неправильно, то он должен знать
это, чтобы он мог измениться к лучшему.
Шин Ю Джун ничего не
сказал. Он просто избегал встречаться взглядом с матерью. Но именно в
этот момент глубокий голос дал им двоим понять о своем присутствии
издалека. — Вы двое вернулись из магазина. О чем ты говоришь? Что-то
случилось?»
Глаза Шин Ю Чжуна мгновенно заблестели при виде отца.
Положив пакеты на диван, он посмотрел на отца щенячьими глазами. Его
мать предала его, но он был уверен, что отец обязательно согласится с
ним.
— О, ничего, я просто давала нашему сыну понять, как лучше
вести себя с манерами. А что еще ты думаешь?» — сказала Чэнь Жуй с
улыбкой, глядя на мужа.
Сердце Шин Тинмина растаяло, когда он
увидел довольную улыбку на губах жены. С одного взгляда он убедился, что
ее день прошел хорошо и она вся счастлива. Но его брови слегка
нахмурились, когда он увидел отчаяние на лице сына.
Заложив руки
за спину, он нахмурился, глядя на сына, и спросил: Вы практикуетесь,
чтобы стать щенком вместо того, чтобы стать чем-то лучшим?» Его слова
прозвучали саркастически. Как и всякий отец, он всегда любил своего
сына, но его любовь никогда не была помехой для формирования личности
сына. Он хотел, чтобы его сын был лучшим, и для этого он был
одновременно понимающим другом и строгим тренером для него.
-Папа,
мама была загипнотизирована этим остроумием …» Шин Юй Цзюнь уже
собирался снова назвать Ли Сюэ титулом «ведьма», как вдруг почувствовал
на себе взгляд матери и быстро сменил слова. — Мама была
загипнотизирована той старшей сестрой, которая спасла тебе жизнь в
больнице. Я думаю, что она наложила на нее какое-то заклятие, что даже
зная, что она была неправа и бессердечна в этом месте, ма решила
поддержать ее. Знаете ли вы, что теперь она даже разрешила ей звонить с
близким титулом матери?»
Шин Ю Чжун жаловался на все в надежде,
что, возможно, его отец сможет помочь ему в этой ситуации. Но реакция
отца только заставила его потерять все надежды.
— С каких это пор
ты начал читать «колдовство»? Было бы лучше, если бы вы больше
сосредоточились на изучении курса, вы Знаете. Ваши экзамены скоро будут у
этой двери, — сказал Шин Тинмин со всей беспечностью, а затем,
повернувшись, чтобы посмотреть на свою жену, он сказал все искренне. — И
всегда помни, что она не только твоя мать, но и королева Чибоа. Никто
не может допросить ее, кроме самого короля».
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    Чэнь Жуй сидела за комодом в своей комнате, глядя в зеркало и
занимаясь своими ежедневными ночными рутинными делами. — Может, ты
перестанешь пялиться на меня, как эта Жестянка? Я чувствую, что вы
обвиняете меня этими глазами», — сказала она, когда даже после того, как
она старалась изо всех сил, она не могла заставить себя игнорировать
эти взгляды своего мужа.
— Может быть, ты не чувствуешь, что
что-то не так, Руй? Может быть, я обвиняю тебя в чем-то, что ты сделала,
выйдя из своей натуры, — сказал Шин Тинмин, неторопливо глядя на жену с
кровати. Хотя его поза выглядела расслабленной, глубоко в его глазах и
уме происходило несколько созерцаний.
Женщина поджала губы, глядя
на мужа из зеркала, а затем сказала: «Тинмин, пожалуйста, не начинай
снова этот разговор. Почти каждый раз я объясняю тебе причины моей
симпатии к этой девушке, и каждый раз ты приходишь ко мне с тем же
вопросом. Неужели после стольких лет нашего брака тебе стало так трудно
понимать мои слова?»
-Руи, ты прекрасно знаешь, о чем я
говорю?» Мужчина сказал, помолчав секунду, а затем, вздохнув, продолжил:
«Руи, я не собираюсь поддерживать тебя в этом. Разве ты не видишь, что
она такая же, как ее мать? Злобный и жестокий! Она пыталась задушить
девушку в туалете, а потом, даже зная, что виновата она, выгнала
менеджера с работы. Играет с окружающими. А здесь вы ее защищаете?»
Губы
Чэнь Жуй изогнулись в красивой улыбке, когда она сказала: «Конечно, я
приняла ее как свою дочь. Теперь только я имею право дать ей понять, что
правильно, а что нет. Даже с Тобой, Джун, я делаю то же самое. Когда он
виноват, либо вы, либо я имеем право наказать его. Я никогда никому не
позволяла говорить что-либо против него, тогда как же, по-твоему, я буду
несправедливо относиться к своей дочери? Так что да, я буду защищать ее
даже в худшем случае. Более того, я чувствую, что она не ошиблась и,
возможно, имеет свои причины, о которых мы не знаем.»
— Руй!»
Мужчина обреченно выдохнул. Он знал, что его жена всегда любила иметь
дочь вместо сына, особенно после того, как потеряла шанс иметь его. Но
он не мог понять, что заставило ее так увлечься этой злой дочерью Лю
Хуа. Разве у этой девушки не было бы качеств ее матери? Он слышал, как
дворецкий говорил, что почти все черты лица девушки совпадают с чертами
ее матери, даже лицо.
Шин Тинмин уже собирался погрузиться в свои
мысли, когда услышал, как его жена слегка отодвинула комод, чтобы встать
и пойти обратно к их кровати. Ее руки, медленно разглаживающие мягкий
ароматный крем для рук на ее руках.
«Ты поверишь мне, Тинмин,
когда я скажу, что Сяо Сюэ часто передавал мне твои флюиды? Когда она
рядом, мне кажется, что это твоя фигура идет со мной. Та же позитивная
аура, что и в твоем поведении, — услышал он ее слова и сразу
почувствовал, как внутри у него все напряглось. Он посмотрел на жену.
Хотя
она и задала ему вопрос, он знал, что она требует ответа на него,
скорее это было просто состояние ее восприятия, которое она ему
представляла.
— Ты сказал, что она такая же порочная и жестокая,
как и ее мать. Но ты же знаешь, что мои глаза видели только ее доброту,
справедливость и прекрасное сердце. Ее рост или справедливость ощущались
так же, как и у тебя. Даже сегодня ее манера выражать свои мысли и
слова была так похожа на тебя, что я на секунду не мог не полюбить ее,
думая, что она такая же, как ты». — сказала королева с небрежной
улыбкой, но за ее словами легко можно было разглядеть серьезность в ее
глазах.
Король был ошеломлен. Был ли это ответ на его вопрос?
Нет, он не поверит. Если он заставит себя поверить жене, это только
заставит его быть с ней несправедливым. А быть несправедливым по
отношению к ней-последнее, чего бы он хотел. В кои-то веки он мог быть
несправедлив ко всей стране, даже к самому себе, но к жене-никогда. Она
была его душой, а несправедливость по отношению к собственной душе
приведет лишь к гибели.
— Руи, хватит! Я не хочу все это слушать.
Она никак не может быть такой, как я. Я в это не поверю. И если люди,
которые находятся рядом с ней, воспринимают ее как неправую, то,
возможно, в этой истории есть что-то такое, чего нам не хватает. Ты не
можешь просто пойти и слепо поверить ей. В конце концов, как давно вы ее
знаете?» — сказал Тинминг, быстро отмахиваясь от мыслей, которые
приходили ему в голову. Для него единственным приоритетом была жена,
которую он обещал любить всей душой. Он никак не мог смириться с тем,
что поступит иначе.
Но королева была слишком непреклонна, чтобы
заставить мужчину принять ее точку зрения. — Я еще не рассказала тебе о
том, что произошло сегодня, Тинмин. Вы просто должны услышать, что
видели там наши люди. Ты еще не слышал моих мыслей».
Король не
желает больше ничего слышать. На него больше всего действуют слова жены.
Она прекрасно знала, на какие его нервы следует надавить, чтобы
заставить его принять происходящее, а на какие-чтобы заставить его
передумать. Короче говоря, можно сказать, что она была единственной
женщиной, способной играть как с его умом, так и с его сердцем.
—
Руи, уже довольно поздно, и тебе, наверное, было бы очень трудно ходить
по магазинам в течение нескольких часов. Завтра я все услышу. А пока иди
и спи первым. Отдохните как следует, а в следующий раз просто попросите
дворецкого сходить за покупками. Не утруждай себя с этого момента.» Он
изо всех сил пытался увернуться от ситуации, но когда увидел, что его
женщина хмурится, он понял, что пришло его время, чтобы успокоиться.
Кивнув, он молча согласился выслушать ее слова.
Что-то удерживало ее в чувстве вины, но он не мог определить, что именно.
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    В большом кабинете Королевского дворца на столе горела только одна
настольная лампа, освещавшая комнату в темноте. За столом не было
никого, кроме Шина Тинмина, сидевшего в одиночестве. В полном
одиночестве борется со своей виной.
Перед ним была раскрыта
толстая книга, связанная с каким-то экономическим культурным предметом.
Хотя его глаза были напряжены на все это серьезно, только один простой
взгляд на него, и люди знали бы, что только его глаза смотрели на книгу,
в то время как его ум размышлял о чем-то другом.
-Тинминг, ты же
знаешь, мне жаль эту хорошенькую девушку. Я чувствую, что она много
страдала. Когда тебя критикует весь мир, а рядом с тобой никого нет, это
слишком тяжелая боль. Ни ты, ни я никогда не сможем этого понять. Ее
так называемая мать называла ее нефилимовой дочерью, но я сомневаюсь,
что она когда-либо брала на себя ответственность быть матерью для нее.»
—
Не только в прошлом, но и сегодня эта леди, не задумываясь, оскорбила
свою родную дочь на публике подобным образом. Я недоумеваю, думая, как
она могла быть такой, а как же ее отец? Был ли он таким же? Например, я
сомневаюсь, что она когда-либо считала ее своей матерью или всегда брала
с собой игрушку, с которой могла играть и изливать на нее свой гнев.»
«Глядя
на невозмутимый, спокойный взгляд девушки, даже в такой ситуации я могу
только чувствовать, что мои предположения становятся положительными.
Должно быть, так было с самого ее раннего возраста, или же что-то
привело ее в отчаяние и удивление.»
Слова Чэнь Жуя все еще
повторялись в его голове снова и снова. Его руки сжались над столом
вместе с сердцем внутри его c.h.e.s.t. Он чувствовал сильную вину
внутри. Виновен в чем-то, в чем он не был уверен. У него болело сердце,
но он был не в состоянии осознать эту боль. Единственный голос, который
был слышен изнутри, кричал на него, давая понять, что он был неспособным
человеком.
Боль, которую испытывала девушка, могла быть вызвана
его эгоизмом. Его нежелание принимать на себя ответственность. Его
невежество!
Но был ли он действительно виноват? Разве он не был
также жертвой ситуации? Или его любовь к жене была такой неправильной во
всем?
Обычно он был самым рассортированным человеком, но неосознанно все эти вопросы окружили его сердце, не оставив ему ответа.
Он
с силой ударил кулаком по столу, разочаровавшись в себе. Он никогда не
выбирал все это, чтобы прийти. Никогда не планировал все это для себя
или окружающих, но все, что происходило вокруг, шло вразрез с его
планами.
Глаза Шин Тинминга метнулись в сторону стола, к ящику.
Его руки медленно потянулись вперед, чтобы вытащить его, но внутри
обнаружился только один бархатистый напильник. Его глаза пристально и
пронзительно смотрели на него, прежде чем положить на стол, чтобы
перечитать.
Бирка над файлом была безымянной, не собираясь раскрывать загадочность, которую она скрывала внутри.
Но
какой бы плотной ни была тьма тайны, рано или поздно она раскроется,
чтобы выйти на свет. В конце концов, тьма никогда не знала, что она
остается навсегда.
То же самое случилось и с ним. Прошло всего
несколько дней с тех пор, как он получил отчеты в свои руки. Сказать,
что он был шокирован результатами, будет просто преувеличением. Этот
результат только подтвердил его мысли о том, что случайные факты вокруг
были подозрительными. Вместо того, чтобы вызвать в нем эмоции шока и
удивления, она вызвала волну вины и ужаса в его сердце.
Пока
мужчина был занят своими размышлениями, он услышал вежливый стук в
дверь. Точно зная, кто может быть там в это время, он сказал:» Голос у
него был усталый и измученный.
Услышав согласие, дворецкий толкнул
дверь и жестом пригласил горничную следовать за ним. — Ваше величество,
я велел приготовить для вас ромашковый чай. Пожалуйста, возьмите его,
это поможет вашим нервам немного успокоиться и расслабит вас, чтобы
лучше заснуть, — сказал господин Цао, и король ясно кивнул ему. Получив
разрешение, дворецкий сделал знак служанке подать королю чашку чая.
Следуя
приказу королевского дворецкого, горничная принесла чашу и ушла.
Господин Цао тоже почтительно поклонился и уже собирался уходить, как
вдруг по приказу царя его остановили.
— Господин Цао, пожалуйста, останьтесь!»
—
сказал Шин Тинмин, снова взглянув на папку, прежде чем открыть ее. Его
глаза снова уставились на колонку, в которой было указано заключение
всего процесса, проведенного на медицинских образцах его крови и крови
Ли Сюэ.
[Предполагаемый отец не исключается в качестве
биологического отца тестируемого ребенка. На основании результатов
тестирования, полученных в результате анализа перечисленных локусов ДНК,
вероятность отцовства составляет 99,998%. С вышеупомянутым
исследованием подтверждено, что г-н Шин Тинмин совпадает с биологическим
отцом г-жи Ли Сюэ]
Этот отчет не только доказал, что он является
биологическим отцом этой девушки, но и заставил его осознать, насколько
он ошибался, думая, что был идеальным мужем для своей жены и идеальным
мужчиной в своей жизни. Он был из тех, кто предает свою жену. Даже если
он ни в чем не виноват, все равно это его ошибка-не сдержать обещание.
Только
бы он не ослабел тогда … Только если бы он был немного осторожнее со
своим окружением и не упрямился, чтобы заставить своих людей уйти …
Тогда, возможно, не он был одурманен наркотиками, а эта женщина. И эта
девушка могла бы не страдать от этих мук.
— Господин Цао, вы тоже
считаете меня виновным во всем, что произошло?» Он спросил. Хотя его
слова казались удручающими, его голос не оставлял достоинства и мощи
монаршего титула, который он носил. Королю не позволялось терять надежду
и впадать в депрессию, даже если он чувствует крайнее разочарование в
своем сердце.
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    Шин Тинмин уставился на папку. На его лбу пролегла линия
беспокойства, тревоги и вины, в то время как глаза продолжали снова и
снова читать заключение дела. -Господин Сяо, ваша верность должна быть
честной со мной, королем Чибоа. Так что будьте честны и скажите мне.
Можно ли винить меня?»
Тишина окутала комнату. Прошло несколько
мгновений, но не было произнесено ни слова. Воздух становился все
тяжелее в темноте тишины, пока, наконец, дворецкий не решил нарушить ее
своими словами.
-Ваше величество, вас нельзя винить. В том, что
случилось много лет назад, нет твоей вины. Но …» Пожилой дворецкий
помолчал. Он был во дворце еще до того, как Его Величество короновали.
Тайны и тайны стен дворца не были скрыты от него. Он хорошо знал, что
каждый день слышит секреты, которые эти стены тихо шепчут в воздухе. —
Но госпожа Ли Сюэ тоже не та, кого следует винить.»
При
последних словах королевского дворецкого волнение в глазах мужчины
прекратилось. Он поднял глаза и посмотрел на старика. И в этих старых
глазах он не нашел никакого сомнения.
— Ваше величество, вы
просили меня быть честным. Итак, мои слова вышли правдивыми без всяких
ограничений. Если вы чувствуете, что я совершил преступление, я готов
принять наказание. Но извините, слова, которые я сказал, я не могу взять
их обратно». Слова прозвучали все в вежливом тоне, но резкость, которую
старик построил за все эти годы службы, не скрылась.
Старик
очень хорошо знал, что то, как король представлял себя против молодой
леди, Ли Сюэ, было не то же самое. Он видел, как тот время от времени
принимал новости о ней. Он видел, как он подавлял свой гнев, когда
услышал, как грубо с ней обращаются с детства. Он видел, как ярость
закипала в глубине его глаз, когда сегодня кто-то сообщил ему о событиях
в торговом центре.
Забота, которую этот человек скрывал за своим
предвзятым отношением и резкими словами, не осталась незамеченной старым
дворецким. Он мог читать все очень хорошо чтобы знать как роли и
праведность отца и мужа жили внутри единой личности Рода
Господин
Цао с величайшим уважением опустил голову и продолжил: Хотя на его устах
были слова мудрости, его отношение и тон никогда не оставляли уважения и
вежливости. — Заранее прошу прощения, его величество. Но старея с
годами, я извлек урок из своего жизненного опыта. Я знаю, что не мое
дело позволять Вашему Величеству слушать мои слова, но все же я надеюсь,
что Его Величество уделит мне немного внимания, чтобы услышать мои
слова».
Мужчина ничего не ответил. Перед ним старик был не просто
дворецким, веками служившим королевской семье, но и человеком, который
был известным советником в царствование отца. Конечно, умалять мудрого
человека было не в его правилах.
Не услышав, как король его
удерживает, старый дворецкий продолжил свои слова. «Прошлое должно
оставаться в прошлом, человек не должен дорожить своим настоящим, чтобы
разрушить свое потенциальное будущее. Может возникнуть страх потери на
пути, но когда какой-либо страх служил хорошей цели? Не давая шанса
вещам, никто не узнает точно, что видит их будущее».
Шин Тинмин
понял, что старик хотел объяснить своими словами. Старик прекрасно
заметил его тревоги и страхи, а также указал путь, который, скорее
всего, может идти прямо в его позе.
Его губы слегка дернулись в
уголке, чтобы улыбнуться, когда он кивнул головой в ответ на свои слова.
-Я понял ваши слова, господин Цао, но это легче сказать, чем сделать.
Но я постараюсь сделать это на практике после некоторого рассмотрения.»
Дворецкий
вежливо поклонился, принимая честь, прежде чем сказать: «Я был бы
польщен, если бы этот простой совет дворецкого мог быть достаточно
эффективным, чтобы облегчить некоторые из забот Его Величества».
Шин
Тинмин кивнул, прежде чем положить папку обратно в ящик, откуда он ее
вытащил, и запер его на ключ. Вернувшись к столу, он неторопливо
пододвинул к себе чашку, чтобы отхлебнуть чаю. — М – м-м-м! Это
освежает, господин Цао. Спасибо, что позаботились об этом. Теперь ты
можешь уйти. Я останусь здесь еще на некоторое время, а потом вернусь
спать».
— сказал он, жестом приглашая старика уйти, но что-то все
еще удерживало его на месте. Увидев его в таком состоянии, король слегка
нахмурил брови и спросил: Есть еще какие-нибудь новости, чтобы я знал?»
Дворецкий
кивнул и сказал: «Да, ваше величество! После того как вы спросили, я
стал искать более подробную информацию о госпоже Ли Сюэ. И там я
обнаружил, что несколько месяцев назад госпожа Юнь посетила госпожу Ли
Сюэ на ее рабочем месте, Сладкое Лакомство»
Тинминг нахмурился.
«Юн Юйчунь посещал ее раньше!» — повторил он слова, когда воспоминание
вспыхнуло в глубине его сознания. Ее многозначительные намеки во время
разговора на днях. И в больнице, и во дворце.
— Где она была все эти дни?» он спросил. Выражение его лица слегка омрачилось. Подозрения о вещах были ясны в глубине его глаз.
***
В
то же время в частном конференц-зале какого-то отеля группа людей
сидела за столом и обсуждала бизнес. Среди них была дама, изящно
объясняющая вещи, приводящая себя в порядок, вся собранная в
профессиональной манере, в то время как другие мужчины и женщины вокруг
стола внимательно слушали ее слова.
Среди всех них она выглядела
как приятный цветок, который был прекрасно способен очаровывать всех
своими словами и заставлять их уступать тому, чего она хотела.
Как
только ее слова были закончены, улыбка коснулась всех губ, когда все
обменялись удовлетворенными взглядами между собой. Один из глав
иностранцев из другой команды встал со стула, прежде чем протянуть руку
для рукопожатия.
— Мы очень довольны вашими планами
сотрудничества, госпожа Юн. Условия выглядели вполне удовлетворяющими
тому, что мы искали, и теперь, когда мы нашли это в ваших руках, мы с
нетерпением ждем подписания контракта с вашей сервисной компанией. Итак,
когда вы пришлете нам документы по контракту?» — сказал он, сохраняя на
лице веселую улыбку.
— О, это действительно здорово слышать,
мистер Дерек. Поверьте, мы взволнованы не меньше вас. Но, как вы знаете,
сейчас я здесь, за пределами страны. Подписание контракта займет
немного времени. Мы получили возможность провести эту встречу только
потому, что вы были готовы услышать нас и наши планы. И поверьте, мы
действительно благодарны за это. Но для процесса подписания контракта я
должен был бы призвать вас дать мне некоторое время, пока я не вернусь».
—
сказала леди Юн, ее острые глаза уверенно смотрели в глаза человека
впереди, в то время как ее руки соответствовали восторженному пожатию
рук мужчины.
— Если ты найдешь в этом проблему, то я буду
чувствовать себя эгоистом, удерживая тебя для нашего проекта. Вы можете
пойти за другой командой обслуживания. Мы не будем выдвигать никаких
претензий». — Сказала женщина нарочно, прекрасно понимая, что условия,
которые она предлагает, — это то, с чем не может сравниться ни одна
другая команда и от чего никто не захочет отказаться.
-Нет, нет,
ничего подобного не существует, госпожа Юн. Мы можем подождать вас. В
конце концов, терпение всегда приносит плоды слаще, — сказал мужчина,
немного запаниковав от слов женщины.
Женщина понимающе улыбнулась, прежде чем кивнуть. — О, тогда мы действительно довольны планами сотрудничества, мистер Дерек.»
— Мы такие же, госпожа Юн. Но все же я хотел бы спросить, сколько времени это займет на вашей стороне».
Глаза
женщины стали немного многозначительными, прежде чем она сказала: Но на
этот раз, я здесь, чтобы убедиться, чтобы завершить некоторые из моих
незавершенных работ из прошлого».
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    — Господин Фэн, было очень приятно видеть вас здесь. Вы знаете, что
ваш совет все еще является сокровищем, которое может быть использовано в
долгосрочной перспективе.» -позвал мужчина средних лет, сопровождая Фэн
Юй Хао из конференц-зала. — Без сомнения, ваш сын тоже был способен на
это. Должно быть, он брал уроки у тебя. Я слышал, что под его
руководством»Фэн Интернационалз» процветает на еще больших высотах».
Старик
Фэн почувствовал,как его член раздулся от некоторой гордости. Он знал,
что его сын был способным среди всех. И всякий раз, когда он слышал, как
кто-то хвалит его, он чувствовал, что они хвалят его удачу. «Ха-ха …
Фэн-Шуфэнь всегда был гениален в своих потоках. Не волнуйся, твой сын
тоже скоро наверстает упущенное и захватит власть на рынке».
-О
да, да, господин Фэн, я действительно могу на это надеяться. Но вы же
знаете, что эти молодые поколения все еще полны собственных мыслей и
энтузиазма, не каждому свойственно адаптироваться в окружающей среде так
быстро, как вашему сыну. Отцы вроде меня могли только надеяться, что
после них их наследники смогут лучше управлять компанией»,-сказал
мужчина средних лет, заставляя себя беспомощно улыбнуться.
Фэн
Юй Хао слегка улыбнулся и, повернувшись, легонько похлопал мужчину по
плечу: Поверьте в своего ребенка, он определенно справится лучше.»
Мужчина
кивнул с вымученной улыбкой. Затем, глядя немного отчаянно, он сказал:
Но, господин Фэн, могу я попросить вас кое о чем?» Выражение лица Фэн Юй
Хао мгновенно стало покерным. Конечно, он мог догадаться, что за этим
последует.
Еще до того, как эта просьба была выдвинута, он
покачал головой и затем сказал: «Мистер Линг, после того как я возложил
свои обязанности на плечи моего сына, я больше не вмешиваюсь в дела
компании, и даже если у меня есть право голоса там, я верю в мысли и
решения Шуфэна, самого лучшего. Скажите своему сыну, чтобы он много
работал, и его тяжелая работа определенно не пропадет даром. Ему не
понадобится поддержка других чтобы подняться по лестнице»
Лицо
мистера Линга мгновенно смутилось, но он ничего не мог с собой поделать.
В конце концов, не каждый сын может быть таким, как Фэн-Шуйфэнь.
Фэн
Юй Хао не стал дожидаться, пока мужчина что-нибудь скажет. Он просто
повернулся и ушел. Но как раз в тот момент, когда он собирался свернуть в
следующий коридор, краем глаза уловил знакомый силуэт женщины на
расстоянии, но к тому времени, когда он повернулся, чтобы посмотреть на
нее ясно, это была просто ее хорошо сложенная, подтянутая спина на шоу.
—
Юйчунь! — пробормотал он себе под нос, пока его глаза продолжали ждать,
когда она сдвинется или немного повернется, чтобы он мог подтвердить
то, что видели его глаза. Хотя он видел, как женщина разговаривает и
смеется с мужчиной, он не мог расслышать, о чем идет речь. Она казалась
очень элегантной и профессиональной.
Неужели это действительно
та женщина, о которой он думал? Хотя элегантность и профессионализм были
одной из похвальных черт характера женщины, о которой он думал; но с
показным счастьем, идя на фронт … в этом он сомневался.
С другой
стороны, Юн Юйчунь, который тоже был в том же отеле, оглянулся назад в
комнату, где люди уже праздновали успех. Ей удалось заключить еще одну
сделку для своей компании. Прошло уже почти десять лет с тех пор, как
она основала эту кулинарную компанию в Австралии.
Обычно она
взламывала сделки в той же стране, где находилась ее компания, сохраняя
свою работу исключительно внутри страны, а не на международной линии.
Она боялась, что, если имя исчезнет, ее личность снова всплывет на
поверхность, показывая всем, что она не мертва, но очень жива в этом
мире.
Но поскольку она вернулась в Чибоа и в ближайшее время не
вернется в Австралию, она могла сделать это только для того, чтобы
сохранить функции своей компании. В конце концов, работа стала той
сущностью, которая помогла ей убежать от одиночества, и она не могла
оставить его позади.
— Мистер Дерек, я счастлива, что мы скоро
будем работать вместе. Мне очень жаль, что позже у меня будет кое-какая
работа и я не смогу сопровождать вас всех на ужин. Но в тот день, когда
мы подпишем контракт, обед будет за мой счет.» — сказала она мужчине,
который проделал весь путь до выхода, чтобы проводить ее.
-Госпожа
Юн, мы все понимаем. Ты можешь быть занята. В будущем мы будем
полагаться на вас, — вежливо сказал мистер Дерек, прежде чем обменяться
последним рукопожатием и затем уйти обратно, чтобы добраться до угловой
комнаты, где они были все это время.
Женщина тоже улыбнулась и уже
собиралась повернуться, чтобы уйти, как вдруг почувствовала на своей
спине чей-то взгляд. Она бы повернулась посмотреть, кто там, но тут
услышала, что кто-то зовет ее издалека. -Господин Фэн!»
И этого
звонка было достаточно, чтобы она поняла, кто может быть тем человеком,
который стоит за ней. Ее спина немного напряглась, а выражение лица
стало таким, словно ее поймали с поличным за какое-то преступление.
Почему
он здесь? Хотя она знала, что мир слишком мал и люди, которые однажды
знакомы, встречаются неоднократно, все же была какая-то встреча, которую
люди хотели избежать. И для нее встреча с этим человеком была тем же
самым.
Держа в узде свои мысли и осторожность, она чуть
повернулась и увидела, что мужчина занят разговором остальных.
Воспользовавшись случаем, она сбежала. Но она и не подозревала, что ее
планы не настолько совершенны, чтобы избежать того, что она задумала.
Когда она думала, что ей удалось сбежать, глаза мужчины уже поймали ее
взгляд — все было прекрасно и в его уме, и в его сердце.
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    — Помоги мне кое-что выяснить. И также обратите внимание, что это не
происходит в глазах кого-либо. Ни мой сын, ни кто-либо другой в семье. Я
просто хочу сначала подтвердить информацию самостоятельно», — приказал
Фэн Юй Хао по телефону, прежде чем сразу же отключить его. Выражение его
лица было жестким и мрачным.
— Юйчунь, что ты задумал? Это была
вся ваша уловка, чтобы избежать ситуации много лет назад? Вам лучше
иметь причины, чтобы заявить об этом, когда мы встретимся. На этот раз я
не отпущу тебя так легко, — пробормотал он себе под нос, глядя прямо в
темноту впереди. За все эти годы не было дня, чтобы он не скучал по ней …
Не было дня, чтобы он не думал о ней, а ведь она так много
планировала, лишь бы держаться от него подальше.
Тот яростный
огонь много лет назад не был ложным. Что именно произошло? Было ли
что-то, чего он не знал? Он погрузился в свои мысли, когда воспоминания,
связанные со вспышкой пожара в маленькой деревне, вспыхнули перед его
глазами.
— Сэр, не пора ли нам возвращаться?» Внезапно он услышал, как водитель, сидевший впереди, кивнул.
— Да, поезжай сейчас же!» Он сказал, и машина вскоре уехала, чтобы вернуться в главный особняк Фэна.
***
—
Мама, я все правильно сказала?» — спросила Маленькая Вэйвэй с
волнением, написанным на ее лице, когда она прыгала на диване, снова и
снова с энтузиазмом глядя на свою мать, чтобы услышать ее слова.
Ли
Сюэ посмотрела на дочь, а затем ее глаза метнулись к Фэн Шуфэню. Теплая
улыбка играла на его губах, в то время как спокойствие застыло на его
лице. Как он мог быть таким спокойным и собранным, глядя на их ВэйВэя?
Во что он ее превращает?
Ходячая энциклопедия! Даже энциклопедия была бы преуменьшением после того, что она услышала от девушки.
Ранее
она сомневалась в последствиях, которые принесет это простое
соревнование дебатов. Хотя она всегда учила свою дочь воспринимать такое
соревнование просто как пьесу, где она должна дать ей лучшее и не
заботиться о результатах, она все еще находила способы, которые она
могла бы использовать, чтобы утешить ее лучше после ее первой неудачи.
Ведь соревноваться со старшеклассниками с удвоенным опытом и знаниями
девочке было непросто.
Но теперь все ее восприятие изменилось на
360 градусов. Услышав свою дочь всего за 5 минут, она теперь чувствует,
что даже ее уровень знаний был превзойден малышом. Даже сила слова
девушки, казалось, была намного выше совершенства, которым обладал бы
ребенок ее возраста.
— Ты была хорошей девочкой, но как и когда ты
все это узнала? Вы все запомнили из какого-то сценария, подготовленного
вашим учителем?» — спросила Ли Сюэ, немного ошарашенно глядя на дочь,
моргая глазами, чтобы услышать, когда же на самом деле ее маленький
дьявол приготовил все это.
Маленькая Ли Вэй усмехнулась словам
матери, прежде чем сказать: «Мама, я ничего не запомнила. Это все из
сказок папы Ангела на ночь. И немного почитать из книг. Поскольку это
соревнование по дебатам, моя команда еще не решила, но после того, как я
все это сказал, мой учитель сказал, что я обязательно сделаю хорошо и
выиграю приз».
Был ли в этом хоть какой-то вопрос? Конечно, с
дьявольской обучающей силой она определенно никогда не потерпит неудачу.
Глупо было так думать.
Ее глаза укоризненно уставились на
мужчину, прежде чем сказать дочери: «Детка, я чувствую, что уже поздно, у
тебя все еще завтра школа. Так что не откладывайте свой хороший сон.
Давай, быстро ложись в постель. Завтра я приготовлю твой любимый
завтрак».
Маленькая девочка кивнула, а затем спустилась с дивана
только для того, чтобы броситься в объятия своего папы-Ангела.
Забравшись на его кровать, она нежно чмокнула его в щеку и сказала:
«Спокойной ночи, папочка Ангел! Ты сегодня выглядишь такой усталой, что
Вэйвэй не попросила бы тебя рассказать ей сказку на ночь. Она будет
хорошей девочкой и сама прочтет ваш подготовленный сборник рассказов.»
Девушка
говорила все невинно, но мужчина был достаточно умен, чтобы услышать за
спиной озорное хихиканье. Сохраняя на лице по-прежнему ясное и трезвое
выражение, со слабой улыбкой на губах, он сказал: Уже поздно, и твоя
мама попросила тебя лечь пораньше. Будьте всегда послушны ее словам».
Его руки, двигаясь, слегка приглаживают ее волосы, которые она спутала
со всеми своими энергичными прыжками.
Маленькая Вэйвэй слегка
прикусила язык, видя, что ее уловка попалась. Она всегда любит читать
истории, которые ее папа Ангел подготовил в дневнике. Но она также любит
следовать словам своих родителей. Мать научила ее быть послушной, и она
всегда любит слушать маму.
Неохотно кивнув, она согласилась.
Сосчитав один палец, она сказала: «Хорошо, папочка Ангел, я обещаю
прочитать сегодня только одну историю».
Когда она наклонилась, ее
лицо оказалось прямо перед лицом Фэн Шуфэня. Ее волосы, зачесанные на
другую сторону, с одной стороны шеи и боковым профилем, открывались его
глазам. Слабый запах ее ванильного аромата достиг его ноздрей.
«Хм?» — спросила она дочь, слегка приподняв брови, и девочка тут же наклонилась к матери, чтобы чмокнуть ее в щеку.
—
Спокойной ночи, мама! Ты самая милая. М-м-м! — хихикнула она и,
соскочив с кровати, побежала обратно в свою комнату. Ей еще есть что
почитать.
Ли Сюэ знала о поцелуях дочери на ночь. Это она научила
ее быть такой милой. Ее губы изогнулись в улыбке, когда она поняла, что
даже с умом и интеллектом ее Папы Ангела, ее принцесса не забывала
сладость своей матери.
Или, скорее, кто-то не давал ей забыть.
Она
подумала, и ее глаза были готовы повернуться в сторону, чтобы
посмотреть на мужчину, но прежде чем она смогла, она почувствовала
теплые губы мужчины на своих щеках.
— М-м-м! Без сомнения, это самое сладкое в мире!»
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    Ли Сюэ замерла на секунду, когда почувствовала теплое прикосновение
губ к своим щекам. Хотя это было не в первый раз, как всегда, она
чувствовала себя новой. Неужели этот человек специально дразнит ее,
чтобы она забыла о том, о чем должна его спросить?
— М-м-м! Без всякого сомнения, это самое сладкое».
Она
услышала, как он произнес это рядом с ее ушами, обдавая ее кожу своим
теплым дыханием. Она вздрогнула под его влиянием, на секунду сбитая с
толку его словами. Ее брови слегка нахмурились, когда она резко
повернулась к нему и спросила: — Что это было?»
Вместо того,
чтобы дать какой-либо быстрый ответ на ее вопрос, Фэн Шуфэнь обнял ее
сзади за талию, прежде чем повернуться и потянуть ее, чтобы она села над
его л. а. п. «Я просто проверял слова Вэйвэя, и она не ошиблась в своем
выводе», — сказал он прямо, глядя на ее поднятое выражение лица.
Ли
Сюэ все еще была сбита с толку его предложением, но ее память
вспыхнула, чтобы вернуть ее к словам дочери. Неужели этот мужчина
пробовал ее сладость только потому, что так сказала ее дочь? Боже! Что
она говорит? Даже ее собственные слова казались такими неправильными. Во
что он ее превратил? Извращенец, чьи мысли не избавляются от таких
извращенных мыслей.
Она бессознательно прикусила нижнюю губу,
думая обо всем этом, но ее мысли были прерваны, когда внезапно
почувствовала, что пальцы мужчины сжимают ее талию немного крепче, чем
раньше. Она посмотрела на него, не понимая его причины, но была
потрясена только тогда, когда почувствовала, как он прижался губами к ее
губам, в следующее же мгновение.
Для чего это опять?
Она
хотела спросить, но мужчина не давал ей даже шанса вздохнуть, не говоря
уже о том, чтобы дать ей время произнести хоть слово. — М-м-м … Мистер …
М-м-м … — она попыталась, но очень неудачно, поэтому в конце решила
просто позволить ему закончить первым, а потом напомнит себе спросить
его позже.
Его ладонь обвилась вокруг ее затылка, в то время как
его длинные пальцы легко вплелись в нижние корни ее волос, просто чтобы
удержать ее на месте, под тем углом, под которым они делили свой
поцелуй. Как всегда, это началось с чистки губ, но эти щетки не были
чем-то мягким, а были достаточно лихорадочными, чтобы женщина потеряла
все свои чувства.
Всего через несколько секунд Ли Сюэ
почувствовал, что задыхается. Под его такой чувственной провокацией ей
было трудно оставаться как бревно и не отвечать взаимностью.
Фэн Шуфэнь улыбнулся, когда понял ее легкомысленные попытки. Он не остановился, а продолжал плыть по течению.
Вскоре,
когда он почувствовал, что с них довольно, он отстранился от нее. Ее
глаза оставались закрытыми в течение некоторого времени в застенчивости,
когда она пыталась восстановить дыхание, в то время как ее голова
больше скользила под его шеей, чтобы спрятаться. Это было не потому, что
она была застенчивой личностью и пыталась спрятаться, а скорее для
того, чтобы быстрее вернуть свою рациональность. Она была уверена, что
под искушающим взглядом серых глаз этого человека она непременно забудет
главный вопрос, который собиралась задать раньше.
Фэн Шуфэнь не
стал спрашивать ее о причине. Он просто позволил ей прильнуть к нему
так, как она предпочитала. Для него было достаточно ее близости. Чем
ближе она была, тем более удовлетворенным и полезным он себя чувствовал.
—
О’кей, мистер Вельзевул, не могли бы вы объяснить это сейчас? Для чего
все это?» — наконец спросила Ли Сюэ, отдышавшись. Ее разум стал трезвым и
спокойным от мятного одеколона этого мужчины. Затем немного
отстранилась, чтобы посмотреть на него, пока он отвечал.
— Чтобы
дать тебе понять, что твое обольщение слишком тяжело для меня. Так что
лучше не соблазнять меня, чтобы я сошла с ума. Мой самоконтроль не так
силен, как ты думаешь. Возможно, когда-нибудь ты пожалеешь об этом, —
небрежно ответил мужчина, и женщина могла только лишиться дара речи от
его слов.
Он имеет в виду, что она соблазнила его на поцелуй?
Когда она это сделала? Если все было так, то почему она чувствовала себя
иначе?
Затем она почувствовала, как его пальцы скользнули по ее
нижним губам к c.a.r.e.s.s. Его серые глаза сосредоточились на паре
тонких лепестков. — Они сделаны для того, чтобы меня мучить. Не кусай их
так при мне. Это побуждает меня делать вещи, чтобы вы знали, как много
это для меня значит».
Осознание этого не могло ударить Ли Сюэ
сильнее. Поджав губы, она посмотрела на мужчину: «Господин Вельзевул, вы
можете быть немного осмысленным? Я просто слегка прикусила губы, потому
что думала о … Неважно!» Она ни за что не позволит мужчине узнать о
своих извращенных мыслях. Это только заставит ее еще больше смутиться
перед ним.
Она оборвала себя на полуслове, прежде чем встать из-за
стола и серьезно посмотреть ему в лицо. -Господин Вельзевул, у меня к
вам важный вопрос. Ты можешь не отвлекать меня какое-то время?»
Фэн Шуфэнь удивленно приподнял брови, глядя на нее таким взглядом. — Я никогда не знал, что могу отвлечь тебя.»
Выражение
лица Ли Сюэ мгновенно изменилось, и он спросил человека: «Пожалуйста,
не начинайте это снова». И мужчина тут же с улыбкой согласился.
—
Что ты сделал с Вэйвэем? С твоими сказками на ночь она выглядит не
меньше, чем ходячая энциклопедия. При таких темпах я чувствую, что она
закончила бы свое школьное обучение, даже не достигнув своего возраста».
Ли Сюэ был действительно серьезен. Растущий интеллект дочери
действительно давал ей сейчас стресс.
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    — серьезно спросил Ли Сюэ, глядя в глаза Фэн Шуфэну. Ее руки поверх
ее часов, изображая ее позу идеально, как мать, отчитывающая своего мужа
за то, что он напрасно балует их ребенка.
Выражение лица Фэн
Шуфэня лишь слегка дрогнуло, когда он улыбнулся. — Это не проблема.
Чибоа всегда поощрял высокий IQ студентов в университетах. Не утруждайте
себя подобными мыслями. Я всегда буду заботиться о ВэйВэе.»
Услышав
такие небрежные слова, Ли Сюэ могла только скорчить себе рожу. — Мистер
Вельзевул, неужели вы думаете, что меня это волнует? Я просто говорю,
что думала, что у меня будет обычная милая маленькая дочь, но когда ты
рядом, я чувствую, что все становится необыкновенным. Не только моя
жизнь, но и люди и вещи, происходящие вокруг меня».
Хотя ее
тон должен был показать ее разочарование, все же разочарование
чувствовалось последним. Она чувствовала себя более удивленной и
ошеломленной в здоровом смысле.
Глядя на нее таким образом, Фэн
Шуфэнь на секунду растерялся. Он нахмурил брови, не понимая ее слов и
отношения. На мгновение ему показалось, что он сделал что-то, что не
понравилось женщине.
Без всякого предупреждения он молниеносно
протянул руки и потянул Ли Сюэ обратно на себя. Его движения были
быстрыми, как всегда, заставляя сердце женщины биться быстрее.
Она
снова посмотрела на него, но на этот раз в его глазах не было озорства.
Не дразнить. Никакого d.e.s.i.r.e, но жгучее смятение, которое она сама
не могла понять.
Неужели он смутился? Это был первый раз, когда
она видела его таким. Этот мужчина всегда был ответом на каждое ее
замешательство. Ей и в голову не приходило, что ее слова могут сбить его
с толку.
Без сомнения, он сказал, что у нее есть возможность выявить его худшее. Возможно, эта путаница была одной из худших.
—
Ты расстроена из-за моего присутствия рядом с тобой? Разве я чем-то
отягощаю твою жизнь?» — вдруг спросил Фэн Шуфэнь. Выражение его лица
было суровым и серьезным, как будто он обдумывал какую-то ситуацию жизни
и смерти.
Его глаза стали холодными, готовыми кого-то наказать.
Но этот кто — то определенно не был ею. Метнув пару своих глаз, он
посмотрел на нее более внимательно, как будто пытаясь прочитать ее более
осмысленным способом, но путаница, которую ее слова создали ранее, все
равно не давала ему.
Ли Сюэ улыбнулась его серьезному выражению.
Она впервые видела его таким. Он был похож на очаровательного
любознательного ребенка, который всерьез хочет узнать тайну, от которой
зависит существование всего мира.
Нахмуренные брови Фэн Шуфэня
только усилились, когда вместо ответа на заданный вопрос он увидел
улыбку женщины. -Ли Сюэ, я …» Он начал говорить медленно, чувствуя себя
немного напуганным чем-то неизвестным. Только эта женщина могла так
напугать его. Никто никогда этого не делал и никогда не сделает. Все его
скрытые слабости и самые сильные стороны были зарезервированы для нее.
Только для нее!
-Ш-ш-ш … — Ли Сюэ остановила его наполовину
начатые слова на середине, приложив один из своих тонких пальцев к его
губам, в то время как другая рука поднялась к его нахмуренным бровям. —
Разве я не говорил, что тебе не следует так сильно хмуриться? Ты слишком
рано состаришься, а я этого не хочу. По крайней мере, тебе нужно
подождать, пока я хоть раз воспользуюсь твоим преимуществом. Разве ты не
чувствуешь, что если состаришься раньше, то все твои прелести пропадут
даром?»
— сказала она, обольстительно проводя пальцами по его лицу, а затем к теплым губам.
Фэн
Шуфэнь следил за каждым ее движением. Сказать, что на него не
подействовали ее нежные слова и прикосновения, было бы определенно не
оправданием правды, потому что каждый его нерв просто действовал, чтобы
потерять контроль. Но он жестко контролировал их, не забывая о ее
словах. Он хотел услышать, как она произнесет это разъяснение.
Если ей не нравится то, как он себя ведет, то он заставит себя измениться только ради ее удобства.
Дотянувшись
до ее рук, он остановил ее действия. Он уже был на грани проигрыша и ни
в коем случае не хотел этого, особенно после того, как узнал, что у
женщины есть карьера, о которой нужно заботиться в первую очередь. Мечту
достичь первым!
-Ли Сюэ, сначала ответь мне. Тебе надоело мое
поддразнивание и присутствие рядом? Вы чувствуете себя обремененным». —
спросил он все серьезно. Хотя опыта не было, он где-то читал, что,
находясь рядом с кем-то слишком долго, женщины или мужчины часто
начинают скучать от однообразной жизни.
— Мои слова заставили тебя
почувствовать то же самое?» Видя, что он так обеспокоен и напуган ее
простыми словами, Ли Сюэ не могла не спросить его. Она никогда не
собиралась так говорить. Может быть, ее подход к словам был
неправильным. Вздохнув на свой собственный неправильный лад, она
высвободила руки из его хватки, все легко и мягко.
И мужчина
отпустил ее, не удерживая на месте. Может быть, потому, что он уже видел
ее намерения своими глазами. Она слишком легко читалась в его глазах.
Только иногда он смущается рядом с ней.
Освободив руки, Ли Сюэ
снова двинула их, чтобы коснуться его. Но на этот раз трезво, не с
намерением подразнить.  И магия никогда не может быть бременем, скорее
она подобна сиянию, которое приносит самые яркие переливы даже в самые
скучные уголки вашей жизни».
Мужчина почувствовал, как что-то
сильно ударилось о его член при ее словах. Детали сердца никогда не были
предметом его изучения, поэтому он не имел о нем ни малейшего
представления. Но что-то он знал, так это то, что слов этой женщины было
достаточно, чтобы успокоить его испуганное » я » с некоторым
облегчением.
Наступило молчание. Хотя даже в тишине ее присутствия
было достаточно, чтобы продлить этот момент с ней, он спросил: … почему
мне показалось, что ты чем-то недоволен?»
Изогнутые губы Ли Сюэ
слегка сжались, когда она призналась. — Это потому, что теперь, между
вами двумя, я чувствую себя тупицей.» — Она помолчала со вздохом, а
потом, прищурившись, продолжила: — Ну же, скажи мне, откуда ты научился
всем этим приемам воспитания. Вы готовитесь получить награду лучшего
отца в этом мире?»
Мужчина громко рассмеялся, услышав ее слова. Несколько мгновений назад он был напуган, но теперь все было хорошо и прекрасно.
Лучший отец этого мира? Совсем нет! Он просто хотел быть лучшим человеком в жизни двух прекрасных дам.
Когда
его смех подошел к концу, он слегка ущипнул ее за щеки в восхищении и,
проведя пальцами по краю ее носа, сказал: Ты был моим учителем. Я узнал
Вэйвэя и правильные способы стать ее отцом от тебя. Ты никак не можешь
быть тупоголовым».
Ли Сюэ была озадачена его словами. Научился у нее?
Сморщив
нос от его слов, она указала пальцем на себя и спросила: Ты научился у
меня воспитанию? Я не помню, чтобы давал тебе уроки».
Мужчина
кивнул, прежде чем сказать: Вы научили его очень легко. Просто будьте
спокойны, уделите свое время, а затем попытайтесь вложить в своего
ребенка свои лучшие стороны. И этого мне было более чем достаточно,
чтобы понять».
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    На следующее утро график Ли Сюэ был полностью свободен. Поэтому,
встав с утра пораньше, она быстро пошла готовить завтрак. Поскольку она
уже пообещала ВэйВэю свой любимый завтрак, ей было довольно легко ничего
не думать, прежде чем приготовить свой любимый завтрак. Ей просто нужно
было взбить немного шоколада с мукой и яйцами, а потом уже готовить
легкие и быстрые блинчики.
— Мадам, вам нужна помощь? Я здесь. Вы
можете просто оставить эту работу мне». — сказала сестра Маргарет,
беспомощно глядя, как дама работает одна. Она уже в сотый раз просит
хозяйку переложить домашние хлопоты на служанок. Но, к ее удивлению,
даже имея в руках власть и привилегии, она по-прежнему настаивает на
том, чтобы готовить самой.
Видя, что она так упряма в этом
отношении, она иногда беспокоится, думая, как эта дама будет справляться
с делами, когда нагрузка в будущем увеличится. Ведь ведение домашнего
хозяйства наряду с профессиональной карьерой вне дома было нелегкой
задачей.
Ли Сюэ покачала головой с изящной улыбкой и сказала:
«Спасибо, что спросила, сестра Маргарет. Но я уже покончил со всем
этим. Это была не тяжелая работа, а просто несколько шоколадных блинов и
несколько легких булочек с начинкой на пару для Шуфена. Хотя я также
приготовил немного отвара, я не думаю, что он предпочтет его мягкий
вкус».
— Молодой господин предпочитает все, что вы готовите. Не
беспокойтесь о вкусе, мадам. Ваши кулинарные навыки уже самые лучшие. Но
все же, учитывая, что я и так много служанок здесь, вы могли бы
позволить нам помочь..
— Да, сестра Маргарет! Я знаю, но это уже
сделано. Поверьте мне, это было довольно легко, и мне не требовалась
никакая помощь. Но да, есть еще кое-что, чем ты мог бы помочь, —
добавила Ли Сюэ, зачерпывая еще немного блинного теста на сковороду.
Старая дама тотчас же вежливо поклонилась и спросила:
Ли
Сюэ только улыбнулась жестам старой леди. Она больше не чувствует себя
неловко. Как уже говорила старуха, с течением времени и при постоянном
одинаковом обращении она привыкла ко всему этому.
— Просто помоги
мне связаться с Вэйвэем. Прежде чем пойти на кухню, я уже разбудил ее. К
этому времени она, должно быть, уже борется со своим платьем».
Старая
леди тотчас же кивнула. Прожив с маленькой принцессой наедине три дня,
она уже успела понять, какой самостоятельной сделала ее мать. — Да,
конечно, леди! Я сейчас же пойду к ней».
— Благодарю Вас, Сестра
Маргарет!» Ли Сюэ с благодарностью ответила, и старуха повернулась,
чтобы идти наверх. Но ее шаги замерли на рельсах, когда вдруг раздался
звонок в дверь. В такой ранний час было еще слишком рано.
Была ли
это та же сумасшедшая леди, что и раньше? Сестра Маргарет задумалась,
вспоминая Лю Хуа из прошлого дня. Ей эта дама казалась довольно
беспокойной, с которой она не хотела бы связываться в такую рань.
-О, там кто-то стучит в дверь, сестра Маргарет, — донесся из кухни голос Ли Сюэ, на что старая леди быстро ответила.
—
Не беспокойтесь, мадам! Я проверю это для вас», — сказала она, быстро
поставив свои шаги на перемотку, чтобы обратить внимание на человека у
двери. Если это та самая сумасшедшая женщина, о которой она думала, то
она позволит ей идти своим путем, не позволяя ей встретиться с леди.
Подойдя
к двери, сестра Маргарет остановилась. Ее предположения не
соответствовали действительности, и она испытала облегчение. Но ее
старческие брови тоже нахмурились в некотором замешательстве, когда она
увидела мальчика-курьера, стоявшего с букетом и свертком в руках.
«да?»
Служа Фенгам в течение многих лет, сестра Маргарет привыкла к тону,
который она должна использовать в подобной ситуации. Хотя посылка
казалась немного подозрительной на фронте, так как ее заставили войти
после проверки безопасности, в ней больше не чувствовалось угрозы.
Мальчик-курьер сначала вежливо поклонился, приветствуя утро, а потом сказал: Пожалуйста, получите его на подпись здесь».
Сестра
Маргарет слегка покосилась на бело-желтый букет. Они представляли собой
совершенно уникальное сочетание, но прекрасно смотрелись вместе в одном
букете. Спрашивать о назначении посылки, когда она пришла на имя
Фэн-Шуйфэнь, было ей не по зубам. Поэтому, кивнув головой, она
расписалась в получении, а затем приняла посылку в доме.
Она
отметила месяц, а затем поняла, что подарочная посылка не была чем-то
новым в этом месяце. В эти дни он всегда приходил. Необычным показался
букет цветов. Что-то, что никогда не было включено раньше, до
сегодняшнего дня.
Закрыв за собой дверь, она обернулась и увидела, что дама стоит с любопытством в глазах. — Кто там был, сестра Маргарет?»
-Ах, сударыня, это была посылка и букет на имя Молодого господина!» Старуха ответила смиренной улыбкой, мало что открывая.
Ли
Сюэ кивнул на ее слова, но внезапно ее глаза немного сузились, когда
она обнаружила, что это был не простой букет приветствия, а странное
сочетание розовых краевых белых цветов маргариты с желтой мимозой. Без
сомнения, комбинация выглядела красиво, но смысл за ней …
Ее глаза
на мгновение задумались, пока ее память работала, чтобы вспомнить
что-то из знания. Разве цветок Маргариты не символизирует робкую любовь?
Кто посылал эти цветы мистеру Вельзевулу? Какой-то поклонник! Может
быть, в конце концов, этот человек был не просто кем-то, а личностью с
большим обаянием.
Слегка потирая подбородок от своих мыслей, она
спросила: «Кто прислал это, сестра Маргарет? Букеты с такой красивой
упакованной бархатистой посылочной коробкой кажутся немного завышенными
для любого раннего приветствия».
Старая леди немного колебалась. —
Гм … это, мадам, записано под именем Молодого господина. Поэтому всякий
раз, когда вещи появляются под его именем, нам не разрешается
спрашивать об этом. Так что я и не проверял, и не спрашивал».
Конечно,
Ли Сюэ знал, что никому не позволено заглядывать в личную жизнь этого
человека. Но разве этот человек уже не позволил ей войти в его жизнь,
как она хотела, и делать все, что она хотела? Тогда кто же остановит ее?
-А,
понятно! Тогда позвольте мне проверить это для него. Ведь надо же
что-то сказать, прежде чем вручать ему эти два». — сказала Ли Сюэ,
прежде чем протянуть руку, чтобы положить карточку между цветами.
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    В кабинете наверху,
-Помогите мне кое-что расследовать, —
сказал Фэн Шуфэнь торжественным тоном, глядя на экран ноутбука спереди, в
то время как его телефон стоял сбоку стола с включенным видео и
динамиком. На его лице отразилось раздражение, но это раздражение еще не
достигло предела.
— Хм! Ты вспоминаешь обо мне только в момент
помощи. Вы принимаете меня как друга с привилегиями или что-то в этом
роде?» Голос Ци Шуая зазвенел в воздухе, намереваясь дать понять своему
другу, как он расстроен мыслью о том, что его используют.
Но
от его слов лицо мужчины помрачнело. Ци Шуай также мог понять, какой
беспорядок он создал своими собственными словами. Но был ли он тем
человеком, который так легко признавал свою вину? Весь мир наверняка
усомнился бы в этом.
«Да … все в порядке. Не морщись от таких
простых слов. Я просто пошутил с тобой. Неужели ты думаешь, что с моими
чарами я пойду за тобой? Я вполне способен заставить за мной тянуться
вереницы и вереницы женщин. Такой человек, как я, рожден для того, чтобы
завоевывать женские сердца, а не для того, чтобы запятнать себя,
преследуя какого-то бессердечного президента вроде вас», — сказал он,
показывая самодовольную физиономию по телефону.
Фэн Шуфэнь
закатил глаза от его преувеличенных слов и просто сказал: «Прежде чем
показывать свои чары, научись правильно использовать свои слова».
«Ты … Я говорил: …»
— Довольно! Я звонил не по этой причине, — прервал его мужчина, услышав, что его друг снова начал болтать.
—
Ну вот, опять ты ведешь себя как бессердечный друг! Ты же знаешь, что
именно по этой причине я предпочитаю тебе невестку. Ты мне не подходишь.
Вздох! Небеса были безжалостны ко мне, назначив мне такого друга, как
ты.» — сказал драматический режиссер, намазывая маслом хлеб после того,
как поджарил его в тостере. — Но неважно, я не могу быть такой, как ты. Я
добрый и услужливый, так что скажите, что вы хотите, чтобы я
расследовал? Я бы сделал это для тебя». — сказал он, чувствуя всю
гордость мира за себя.
Расследование чего-то или кого-то не было
большим делом для кого-то вроде Шуфена. У него есть связи по всему миру,
чтобы найти даже самую тонкую иголку из стога сена. Только заказав Гао
Фана, можно было бы. Секретарша была слишком деловита и дотошна, чтобы
выяснить для своего босса все до мелочей.
Но с тех пор, как он
увидел, что его друг не просит его стоическую, холодную секретаршу
сделать работу за него, а просит его выяснить это, он только заставляет
его гордиться собой.
Шуфен не обратил никакого внимания на его
самодовольную физиономию. Сохраняя на лице ясное выражение, он просто
сформулировал то, ради чего звонил. «Исследуйте, как 5 лет назад Вэйвэй
был оплодотворен в Ли Сюэ».
В тот момент, когда откровение ударило
в уши Ци Шуая, он подавился хлебом, который жевал во рту. Его светлое
лицо мгновенно приобрело цвет крови. Сильно кашляя, он посмотрел на
экран своего телефона, пытаясь выяснить, не была ли это какая-то шутка,
которую его друг научился взламывать.
Быстро перебравшись к
другой стойке, он пошел за стаканом воды. Экран камеры оставался
лишенным его в течение хорошего момента времени, но человек по другую
сторону вызова не моргнул глазом, чтобы заметить его отсутствие. Вместо
этого он пошел прокручивать данные отчета, которые он изучал на своей
почте, будучи безразличным к шоковой реакции своего директора.
Когда
почти все протрезвели от его строгого кашля, Ци Шуай вернулся к экрану
только для того, чтобы громко крикнуть: «Эй, Шуфэнь, ты можешь хотя бы
предупредить меня, прежде чем раскрывать что-то подобное?»
«…», Фэн Шуфэнь не ответил на его слова. Он продолжал работать с ноутбуком, только чтобы услышать, как он говорит больше слов.
—
Ты же знаешь, что несколько минут назад я чуть не умерла. Не могли бы
вы быть немного проще со мной? Разве вы не знаете, как слабо и хрупко
мое сердце, когда я принимаю такие огромные сюрпризы?» Ци Шуай намеренно
выпалил эти обычные разговоры не по теме. Ему все еще было трудно
переварить все, что он слышал несколько минут назад.
Все это время
он просто думал о том, что присутствие маленького жевуна в жизни этой
женщины было просто следствием скандала 5-летней давности. Но теперь,
слушая, как его друг раскрывает нечто подобное, он мог только
чувствовать, что все было не так просто, как это изображалось в
новостях. Чем больше он смотрел на эти вещи, тем больше ощущал их как
некий грязный заговор, направленный на что-то большое.
Кто стоит
за всем этим? Вопрос возник в его чувствах, но не получил никакого
намека на ответ ни в одном созерцании вокруг. По какой-то причине он
чувствовал, что в подобной ситуации дикие догадки только отклонят его от
темы.
После того, как он почти полностью погрузился в ситуацию,
Ци Шуай, наконец, вернулся к теме, которая требовала его внимания. —
Значит, все эти годы дело было не в скандале, а в каком-то другом
несчастье? Вы думаете, что это был какой-то другой дешевый заговор из
этой модели, Вэнь Син? Я не думаю, что она была бы достаточно способной
для чего-то такого большого. Там должен быть кто-то еще»
Глаза Фэн
Шуфэня сначала застыли на экране, с каждой секундой становясь все
острее и темнее. Температура вокруг также постепенно понижалась вместе с
темнотой в его глазах. Хотя Ци Шуай все еще не смотрел на него, он все
еще мог видеть темные тучи, окутывающие голову его друга, заставляя его
кости дрожать сами по себе.
— Лучше бы ей не вмешиваться. Если я
найду ее где-нибудь замешанной в таком деле против моей жены, пусть даже
за самую тонкую черту, ей придется претерпеть самые страшные муки Ада».
Кивнув головой, он сказал: «Хорошо, дай мне немного времени. Я бы все выкопал».
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    Вскоре после того, как звонок был отключен, раздался стук в дверь. —
Хм!» Мужчина просто подтвердил просьбу, и дверь распахнулась, открыв
милую принцессу в школьной форме вместе с сестрой Маргарет на углу.
Один
взгляд на этот маленький кусочек, и в одно мгновение морозный воздух в
комнате стал теплым и блестящим. Слабый изгиб улыбки пробежал по
холодному выражению лица мужчины, когда его глаза заметили самый полный
изгиб губ.
Маленькая Ли Вэй сначала посмотрела на своего Папу
Ангела блестящими глазами, а затем повернулась, чтобы посмотреть на
старую бабушку рядом с ней. – Сестра … Бабушка Маргарет, спасибо, что
помогла мне открыть дверь в кабинет папы Ангела. Теперь ты можешь пойти и
помочь маме на кухне. Я приду вместе с Папой Ангелом позже». Ее тон был
вежливым, достаточно мягким и сладким, чтобы растопить чье — нибудь
сердце.
Старая леди улыбнулась ее словам и кивнула. — Хорошо,
маленькая принцесса. Тогда я пойду вниз. Но, пожалуйста, не забывайте,
что мадам уже ждет вас за завтраком.
Девочка кивнула, и вскоре
сестра Маргарет удалилась, вежливо поклонившись своему Молодому Хозяину,
который беззаботно сидел за письменным столом, совершенно не подозревая
о том, что произошло внизу.
Как только бабушка ушла, Ли Вэй
быстро побежала к Фэн-Шуфэню. — Доброе утро, папочка Ангел!» Она
поздоровалась и быстро поднялась в объятиях мужчины, как ей всегда
нравилось.
-Хм… Доброе утро! Ты уже приготовился, — тихо ответил
Фэн Шуфэнь. Приветствие в ответ маленькой девочке теперь стало для него
совершенно нормальным. Теперь он уже не чувствует себя так странно, как
несколько месяцев назад, когда в его жизни впервые появилась маленькая
девочка. Ответ на ее милое приветствие не стал для него чем-то случайным
и привычным.
Получив ответ на свои слова, Маленькая Вэйвэй еще
больше засияла своей улыбкой, когда она сообщила с кивком: «Да, я
подготовилась сама. Сестра – бабушка Маргарет только что помогла мне
заплести волосы и завязать шнурки. Но не волнуйся, папа Ангел, я тоже
скоро это узнаю».
Без сомнения, она быстро все узнает. У нее есть хорошие мозги, которые мужчина увидел в первый же день, когда встретил ее.
—
Папа Ангел, вчера вечером я была послушной, как ты и просил, и заснула,
прочитав одну историю из твоего дневника. Хотя следующая история
искушала меня, я не поддался этому искушению, а скорее обуздал его
внутри себя, чтобы насладиться им сегодня с тобой. Потому что мама
говорит:» Терпение всегда приносит плоды слаще», а ты говоришь:
«Обуздание своей слабости против искушений дает больше силы и силы,
чтобы использовать их позже».
Мужчина удовлетворенно кивнул в
ответ на ее слова, а затем, осторожно коснувшись ее заплетенных в косу
волос, сказал: «Хм … ты была хорошей девочкой. Я принесу тебе сегодня
мороженое».
Но девушка тут же покачала головой, отрицая предложенную награду.
-А
потом? Хочешь еще чего-нибудь?» — спросил Фэн Шуфэнь, слегка нахмурив
брови в ответ на отрицание маленькой девочки. Потому что все это время
он хорошо знал всех фаворитов, симпатий и антипатий дуэта в своей жизни.
И он был уверен, что отказ пойти за мороженым был чем-то не в характере
маленькой девочки.
Маленькая Ли Вэй улыбнулась и кивнула. — Папа
Ангел, нам дали задание. В нем нас просят провести немного веселого
времени с семьей, а затем создать альбом наших воспоминаний о том
времени. Мы должны представить его на следующей неделе. Хотя выход на
улицу также может быть одним из самых веселых времен, но у меня есть еще
одна хорошая идея для этого задания».
Мужчина слегка приподнял
брови, и девочка тут же продолжила: — Мы можем повеселиться на кухне,
как в прошлый раз? Мы можем приготовить мороженое дома и попросить
сестру – бабушку Маргарет щелкнуть наши хорошие фотографии. Тогда я
смогу проводить больше времени с мамой, просить ее помочь мне вставить
фотографии в фотоальбомы. Это будет так весело.»
Фэн Шуфэнь
посмотрел на ее красивое взволнованное лицо и кивнул. Он явно понимал
мысли маленькой девочки. Все эти годы она привыкла проводить большую
часть времени с матерью, но из-за внезапной спешки вокруг ей теперь не
хватало этих моментов. Девочка была уже достаточно благоразумна, чтобы
не закатывать истерик, как другие дети.
Кивнув, он сразу
согласился на ее требования. Как он может не знать? Ни в коем случае он
не согласился бы с ее словами. «Хорошо, мы сделаем это».
Девочка
мгновенно подпрыгнула от радости. Обхватив маленькими ручонками шею папы
Ангела, она быстро клюнула его в щеки. — Ура!! Мы снова будем
веселиться вместе.» Ее улыбка отражала образ Ли Сюэ.
Видя, что она
вне себя от радости, Фэн Шуфэнь тоже был удовлетворен. Она была самой
лучшей и прекрасной частью его женской жизни. Он никогда не сможет
пренебречь ею или ее требованиями и желаниями. И вдобавок ко всему, она
была Ли Вэй, маленькой девочкой, которая вместо того, чтобы бояться или
бояться его, считала его своим Ангелом. Она была его маленькой деткой,
первым или, может быть, единственным ребенком, который так привлекал его
внимание.
Сможет ли он когда-нибудь игнорировать ее? Ее маленькие
остроумные речи уже захватили его сердце в первый же день, когда ее
глаза встретились с его. Он никогда не испытывал такого влечения ни к
одному ребенку, но она была другой, такой же, как ее мать.
Когда
Вэйвэй поймала на себе взгляд своего Папочки-Ангела, она издала
трепещущий смешок, прикрыла губы и сказала: … Между нашими планами мы
почти забыли, что мама ждет нас внизу. Сестра – бабушка Маргарет
сказала, что завтрак почти готов, папа Ангел. Если мы сейчас не
спустимся, мама расстроится и, как мы обещали раньше, не будет
расстраивать маму».
Фэн Шуфэнь улыбнулся ее словам и кивнул. Удерживая ее на полу, он сказал: Тогда позвольте мне завернуть вещи здесь.»
Девочка
улыбнулась и кивнула в ответ. — Хорошо, папочка Ангел, дай мне знать,
если тебе понадобится помощь твоей ВэйВэй. ВэйВэй растет большой, и
теперь она могла бы помочь своему папе Ангелу».
Фэн Шуфэнь
взглянул на веселую улыбку маленькой девочки. Конечно, он видел, как она
растет под его руководством и под влиянием нравственности ее матери.


    Том 1 Глава 521

    Завернув вещи наверху, вскоре Фэн Шуфэнь спустился вниз с Вэйвэем на
руках. Его глаза, уже нашедшие свою женщину на кухне, работали все
небрежно. Видя, как она там работает, любой сказал бы, что кухня была ее
областью знаний, и ни один человек не мог бы превзойти ее в области
таланта.
Теперь, увидев ее там, он почувствовал, что она приняла
правильное решение, не оставив позади своего интереса к карьере
шеф-повара. Если бы ушла, то вместе с сожалением пришла бы и растрата ее
таланта. Зная ее хорошо, он был уверен, что растрата таланта была бы
тем, о чем она сожалела бы больше всего, вместо того, чтобы наслаждаться
своим успехом в индустрии моды.
Внезапно он почувствовал легкие похлопывания по плечам, которые привлекли его внимание.
—
Папа Ангел, опусти меня сейчас. Я сама пойду к маме, — сказала
Маленькая Ли Вэй, как только ее глаза нашли Маму, поливающую шоколадным
сиропом блины. Она сразу поняла, что это ее тарелка, в конце концов, она
знала, что ее мать знает о ее особой любви к сладкому шоколаду.
Уступив просьбе, Фэн Шуфэнь поставил ее на ноги, и девочка мгновенно побежала на кухню к матери.
—
Мама, видишь, я уже готова к школе. Сестра – бабушка Маргарет помогала
мне заплетать волосы и завязывать шнурки на ботинках, только я все
делала сама, — запела Маленькая Ли Вэй, обхватив руками мамины ноги,
пока не достигла того роста, на который была способна. Ее волосы были
окрашены, чтобы посмотреть на мать.
Ли Сюэ улыбнулся, глядя на нее
так. Быстро вытирая руки, она жестом попросила сестру Маргарет помочь
ей сначала вымыть прилавки, а сама опустилась на колени, чтобы подняться
на рост дочери, и высвободила руки.
Ее тонкие пальцы слегка
расчесали волосы девушки, чтобы правильно заправить их за уши, а затем
принялись за челку спереди. Пока она бежала к ней, она уже перепутала
свои волнистые пряди друг с другом. Но все равно выглядела симпатичнее и
симпатичнее любой другой.
— М – м-м-м! Я вижу, моя принцесса
теперь становится разумной и независимой. Я горжусь тобой, — сказала Ли
Сюэ, поощряя дочь в ее маленьком достижении. Она всегда была такой.
Поощряя дочь даже в самых незначительных достижениях, потому что она
знала, что даже несколько слов могут привести к большим переменам.
Сама
оставаясь лишенной ободрений в своей жизни, она очень хорошо понимает
смысл этих маленьких похвал. Это может показаться не более ценным для
старших, но, согласно психологии ребенка, это может творить чудеса с
детьми. Несколько простых слов могли бы побудить их идти дальше в жизни.
Маленькая
Ли Вэй тотчас же энергично закивала. — Да, мама! Действительно, сейчас я
становлюсь большим. Итак … — Начала она, но затем многозначительно
замолчала на полуслове. Ли Сюэ подняла брови, прекрасно зная, что у ее
маленькой дьявольской принцессы есть какая – то дьявольщина в голове,
для которой она просто держала свою основу фундамента, чтобы поддержать
свои следующие грядущие требования.
— И что?» — спросила она в ответ, с любопытством глядя на свою малышку.
Глаза
девочки устремились на кухонный стол, где стояла тарелка с ее любимыми
шоколадными блинчиками, искушая ее на полную катушку. Ее маленький
язычок высунулся, чтобы облизать губы, подавляя голод, который она
чувствовала в животе, когда вкусная еда стояла перед ее глазами.
Ли
Сюэ тоже проследила за взглядом дочери. Глядя на нее так, она не могла
не рассмеяться над ее чрезвычайной привлекательностью. Эта девушка
действительно была слишком милой и милой для ее же блага. Один взгляд на
ее прелестное личико-и даже дьяволу придется стать ангелом, только ради
нее.
— Вэйвэй, что случилось? Тебе что-нибудь нужно?» — спросила она, намеренно поддразнивая ее, чтобы рассказать о своих планах.
Девочка снова посмотрела на мать и кивнула в знак согласия. — Да, мама! Я хочу чего-то»
— И что же это?»
—
Мама, раз уж ВэйВэй подросла, не могла бы ты намазать на блины побольше
своего любимого орехово-шоколадного сиропа? Помню, мама как-то сказала,
что по мере того, как мы растем, увеличивается и наш рацион. Как и
Бэби, Вэйвэй съела самую маленькую порцию, когда ей был месяц, и по мере
того, как она росла больше, ее рацион также увеличивался».
Ли Сюэ
могла только сжать губы вместе по своим причинам. Могла ли она хоть
что-то сказать ей сейчас? Ее доводы были правильными, и она
действительно согласилась со своими словами, когда сказала, что выросла.
Неужели все это время ее маленький дьявол тоже планировал заманить ее в
ловушку? Какая же она была папина принцесса! Поистине миниатюрное
изображение самого дьявола.
— Стать разумной и независимой-значит
стать большой, милая. Но есть разница в возрастном и чувственном
развитии, детка. Хотя ты вырос, тебе все еще 5 лет, Вэйвэй. Итак,
шоколада, который вы сейчас едите, достаточно для вашей возрастной
категории, – объяснила Ли Сюэ, изо всех сил стараясь, чтобы это было
просто для ее дьявольско-ангельского понимания.
Девочка надулась
на мать. Ее глаза уставились на блины, жалостливо моргая, словно ей было
жаль их, а не себя. Но затем на короткое мгновение ее глаза заблестели,
и она снова повернулась к матери. Затем, считая что-то на пальцах, она
сказала: «Мама, ВэйВэй больше не 5 — летняя девочка. Сейчас ей 5 лет и 8
месяцев. Она стала большой, мама. Теперь она может выпить еще немного
шоколадного сиропа».
Ли Сюэ могла только уткнуться лицом в мозг
дочери. Это проблема, когда ваш ребенок имеет высокий IQ в таком
маленьком возрасте. Вам нужно было бы каждый раз оставаться полностью
готовым к ее причинам.
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    Поджав губы от ума дочери, Ли Сюэ уступила ее требованиям, но только
на этот раз. Она отметила, что должна найти решение для логики своей
дочери, прежде чем она сможет снова выдвинуть такое требование.
Подняв
ее в воздух, она сначала усадила ее на высокий детский стул у
обеденного стола, а потом пошла за блинами. Подавая ей два маленьких
размера, она сбрызнула их еще немного орехово-шоколадным сиропом и
сказала: «Вот, больше ничего такого, так как ты выросла всего на 8
месяцев больше».
Маленькая Ли Вэй хихикнула, глядя на надутое лицо
матери. Она уже знала планы матери на следующий раз. Как она может не
знать? Если она была дочерью своей мамы, то ее мама тоже была ее
матерью. Они оба знали друг друга одинаково.
-Хе-хе, мама! Не волнуйся, скоро я вырасту еще больше, чтобы получить больше шоколадного сиропа на мои блины».
-Ты,
маленький дьяволенок! Сначала дай мне посмотреть, как ты вырастешь
большим, а потом приди и возьми его. Время не летит так легко», —
рассуждала Ли Сюэ, обращаясь к дочери, точно так же, как ее дочь
рассуждала о ней.
Увидев лицо матери, девочка лишь мелодично
рассмеялась, повернувшись к ней боком. Затем, наклонившись вперед, обнял
ее за талию, прижимая к себе так крепко, что у нее защемило сердце. —
Спасибо, мама! Вэйвэй любит свою маму больше всех!»
Мать сначала
скосила глаза на дочь, но потом приободрилась. Ее маленький дьяволенок с
каждым днем становился все остроумнее. Она была горда своим ростом.
Ее
пальцы мягко коснулись ее волос. — Мама тоже больше всех любит своего
ребенка! А теперь давай, не заставляй свой блинчик больше ждать. Быстро
заканчивай! — сказала она, ободряюще похлопывая себя по голове.
Маленькая
ВэйВэй слегка откинула голову назад только для того, чтобы немного
напрячь ее, чтобы посмотреть на мать с ее маленького роста. Ее руки все
еще обнимали Ли Сюэ, а подбородок покоился на стоячей фигуре матери. Вот
так она выглядела, как коала, прильнувшая к своему любимому дереву, но
это не имеет значения, потому что она любит быть такой для своей любимой
матери.
Кивнув головой, она слегка подтолкнула подбородком кожу
матери, заставив ее улыбнуться в ответ, а затем сказала: Я должен
закончить это первым, иначе блины узнают правду».
— Правда?» Ли Сюэ был смущен ее словами. Но она знала, что у ее дочери всегда есть свои сладкие истории.
Девушка
снова кивнула. — Да, мама! Тайная правда ВэйВэя. Они еще не знают
этого, и если узнают, то будут плакать. А ты, мама, говорила, что мы
никогда никого не должны заставлять плакать. Слезы ценны, верно?»
Брови матери мгновенно поползли вверх при слове ее малыша. Неужели она снова поймала ее в ловушку своими словами?
Ее
глаза с любопытством повернулись, чтобы посмотреть на старую леди,
которая стояла в стороне, пытаясь найти, была ли она единственной
тугодумкой, не понимающей ее дьявольско- ангельский трюк, или другие
были такими же. Но, видя, что сестра Маргарет сосредоточилась на своей
принцессе, она поняла, что не одинока в создавшемся замешательстве.
Оглянувшись
на своего малыша, она решила быть терпеливой, как всегда, и сказала:
Слезы очень ценны, поэтому ни один человек не должен тратить их впустую,
ни другие не должны планировать, чтобы заставить других плакать. Но что
это за секрет ВэйВэя, который может заставить блины плакать?»
—
спросила она, с любопытством глядя на свою дочь, в то время как
маленькая девочка только смотрела на свою мать, немного сомневаясь в ее
рассказе. Ее взгляд переместился на что-то, чтобы проверить на тарелке,
созерцая вещи, все совершенно в ее пользу. Убедившись, что все в
порядке, она снова повернулась к матери, только чтобы прошептать легким
голосом, который также был довольно хорошо слышен всем окружающим.
—
Мама, Вэйвэй не может позволить блинам узнать, что она любит маму
больше, чем кто-либо другой. Вот почему мне нужно было сделать их
счастливыми с дополнительным шоколадным соусом. Теперь они будут думать,
что я люблю их больше, и мой секрет будет в безопасности. В противном
случае, зная, что Вэйвэй ближе всего к своей маме, они будут чувствовать
себя плохо и много плакать».
Ли Сюэ молчал. Хотя она и ожидала
услышать такую забавную историю, ее все равно заинтриговали невинные
мысли дочери. Когда мир никогда не заботился о том, чтобы смотреть на
слезы своих любимых людей, она заботилась даже о слезах своих блинов.
Только если бы все могли быть такими же, как она, тогда мир стал бы
лучше.
У детей самые чистые души, полные невинности!
—
О’кей, теперь я все понимаю. А теперь не заставляй свой блин ждать тебя
дольше, иначе твой секрет обязательно раскроется. Давай, заканчивай
поскорее. Твой дядя-водитель уже ждет, чтобы подбросить тебя до школы, —
сказала Ли Сюэ, наклонившись ко лбу своей принцессы, чтобы нежно
чмокнуть ее в знак обожания.
Ли Вэй сразу же улыбнулся. Поцелуи
матери были самыми нежными и сладкими на свете. Определенно, даже
сладость блинов не могла сравниться с ней. Она в последний раз кивнула в
ответ на слова матери и быстро занялась завтраком.
— Мама,
сегодня последний день для наших дебатов. Завтра вы с папой Ангелом
должны прийти в школу, чтобы увидеть Вэйвэя на сцене.»
Мать кивнула, прежде чем сказать: «Да, да! Я помню это, милая!»
-Мой
завтрак?» Внезапно Ли Сюэ услышал, как мужчина спросил со стороны. Все
это время она знала, что он сидит там, но намеренно игнорировала его в
лучшую сторону. Но теперь, когда он спросил ее прямо, она больше не
могла сдерживаться, чтобы не ответить ему.
Она повернула к нему
амберс, ее глаза были остры, чтобы дать мужчине понять ее
disp.l.e.a.s.u.r.e в одно мгновение. — Твой завтрак? Правильно!
Держись!» — сказала она многозначительно и, повернувшись, пошла за
чем-то.
Фэн Шуфэнь проследил глазами за ее движениями и увидел, что она возвращается с букетом и подарочной коробкой в руках.
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    Фэн Шуфэнь почувствовал что-то неладное. С того самого момента, как
он спустился вниз, его глаза неотрывно смотрели на Ли Сюэ, но женщина
постоянно игнорировала его, как будто он никогда не был здесь.
Он
посмотрел на нее, но ее глаза были полностью сосредоточены на маленькой
головке. Они прекрасно проводили время, и ему нравилось видеть их
такими. Только когда он понял, что разговор окончен, он спросил:» Слабый
изгиб улыбки сопровождал его губы, пока его глаза смотрели на женщину,
наконец привлекая ее внимание к нему.
— Твой завтрак? Правильно!
Держись!» — услышал он ее голос. И глаза, и уши, не упуская разницы в ее
ауре и тоне. Он слегка приподнял брови при виде ее роста, готовый
спросить, не случилось ли чего.
Но Ли Сюэ не стал дожидаться
его слов. В данный момент ее любопытство было сильнее, чем его. Она
пошла дальше, в гостиную. Спиной, уже чувствуя на себе созерцающие
взгляды сзади.
Глаза Фэн Шуфэня следили за ней каждый момент,
когда он видел, как она входит в открытое жилое пространство, а затем
возвращается с букетом и подарочной коробкой в руке. Он слегка
нахмурился, не понимая ее действий.
— Это для чего?» — спросил он, глядя то на букет, то на подарочную коробку, то снова на даму впереди.
Но
на его вопрос Ли Сюэ только улыбнулась, прежде чем подарить цветы всем
дорогим людям на л. а. п. «Конечно, это для тебя. Как ты думаешь, для
кого еще это может быть? Особый букет из прекрасных маргариток и
цветущей мимозы встретит вас утром. Какое блаженство! Пожалуйста,
примите его, президент Фэн, — сказала она, прежде чем натянуто
улыбнуться.
Вэйвэй, которая наслаждалась своими блинами,
остановилась сбоку. Ее глаза посмотрели на маму, а затем повернулись к
ее папе Ангелу со всей заботой. Ее пара серых глаз, выказывая некоторое
сочувствие, прошептала кротким голосом, прежде чем снова переключить
свое внимание на еду: Кто-то испортил маме не те нервы».
Мужчина был озадачен ее словами. Он нахмурился, глядя на букет. — От кого они?» — спросил он, снова переводя взгляд на женщину.
Он
мог видеть причину ее странного поведения, но мог помочь ситуации
только после того, как знал соответствующие детали сценария.
Женщина
угрюмо сжала челюсти в ответ на его вопрос. Она прищурилась на
невинность этого человека на секунду, но как раз в тот момент, когда
люди вокруг подумали бы, что она взорвется, ее губы снова сжались
вместе, потянувшись немного дольше, чтобы вызвать вымученную улыбку,
когда она сказала.
«Ха-ха … Как мы, простые люди в этом доме,
можем знать такие большие подробности о личной жизни президента Фэна?
Разве не было в приказе дома, что если подарки и посылки принимаются на
имя Молодого Хозяина, никто не может в этом усомниться? Кроме того, это
такие красивые цветы, которые приходят от имени господина Президента,
что никто не посмеет усомниться в этом. Просто взгляните на это, и любой
поймет сладкое намерение за этим».
При последних словах женщины
брови Фэн Шуфэня поползли вверх. Его глаза показывали, что он уже на
грани потери терпения. Хотя для женщины у него есть все терпение
вечности, видеть ее такой ранним утром было для него на грани.
Провоцируя его сделать что-то плохое человеку, который послал такие
грешные цветы, чтобы испортить настроение его женщине.
Ли Сюэ
также заметил намеки на темноту в его серых глазах. Чувствуя, что
излишне переборщила, она просто сказала: «Почему ты спрашиваешь меня о
человеке, который прислал это? Не то чтобы я знал всех в твоей жизни.
Между цветами лежит красивая именная карточка. Проверьте сами. Хм!»
Сказав
это, она стояла там, сложив руки на груди, и Фэн Шуфэнь вернулась к
цветам и вытащила карточку, о которой упоминала Ли Сюэ. Открыв карточку,
он почувствовал, как в его глазах промелькнула темная гроза, но вскоре
эта тьма была омрачена довольной улыбкой на губах.
Чжан Сяотун!
Глаза
Ли Сюэ расширились от этой улыбки. Неужели он так счастлив, глядя на
эти цветы? Что сделало его таким счастливым? Только цветы или человек,
который послал ему эти цветы?
— Этот подарок тоже прилагается к
этому букету?» Внезапно леди оторвалась от своих вопрошающих мыслей,
когда услышала, как мужчина спросил, все еще сидя на стуле: Его глаза,
указывающие на что-то в ее руках.
При упоминании об этом она вдруг
поняла, что почти забыла о подарочной коробке, которую все еще держала в
руке. -А, это?» — спросила она в своем собственном недоумении, а затем,
кивнув, продолжила: — Да, это было вместе с теми цветами.
Фэн Шуфэнь не обратил никакого внимания на ее недоумение, вместо того чтобы протянуть к ней руки.
Ли Сюэ посмотрела на него, не понимая его намерений. Сначала она нахмурила брови, а потом спросила:»
—
Подарок! Разве ты не говорил, что это для меня?» — сказал он, вставая
во весь рост, чтобы взять коробку из ее рук. Его глаза не отрывались от
ее лица ни на секунду. Глядя на нее вот так, он чувствовал себя очень
забавно.
Женщина была в замешательстве, не понимая внезапного
поведения мужчины. Этого она от него никак не ожидала. Разве он не тот
человек, который будет уговаривать ее всякий раз, когда ее нервы будут
вот так раздражены? -Господин Вельзевул! Что все … — она начала
говорить, но все ее слова ушли на паузу с заминкой в дыхании, когда
увидела мужчину, внезапно склонившегося прямо к ее лицу.
«почему? Ты начинаешь ревновать?» — спросил он, приподняв брови в изумлении.
Ли
Сюэ сразу сжала губы, поняв его игру. Она отказывалась сдаваться.
Положив руки ему на плечи, она слегка оттолкнула его, прежде чем
сказать: Я видел гораздо лучше.»
— Тогда отлично! Я ожидал того
же, — сказал он, а затем под ее взглядом открыл подарочную коробку,
только чтобы показать черный галстук оттенка внутри.
Женщина
искоса взглянула на галстук и издала насмешливый смешок. — Хм! Еще один
такой же темный галстук появился в гардеробе мужчины.
— Сестра
Маргарет, помоги мне держать их в кабинете. После завтрака у меня там
еще есть работа, так что после завершения работы я не забуду положить
это в свой шкаф, — сказал Фэн Шуфэнь сестре Маргарет, многозначительно
глядя на Ли Сюэ.
Ли Сюэ скосила на него глаза, а сестра Маргарет
подошла, чтобы забрать вещи. Но как раз в тот момент, когда она могла
взять их в руку и уйти, Ли Сюэ сказала спереди:
— Сестра Маргарет,
сначала подайте завтрак вашему Молодому хозяину. У него еще есть работа
в кабинете. Поэтому я сомневаюсь, что он захочет тратить лишнее время
на завтрак.» — сказала она, прежде чем надменно направиться к своему
месту за столом.
Фэн Шуфэнь улыбнулся ее выходкам, глядя, как она безразлично проходит мимо него.


    Том 1 Глава 524

    Сестра Маргарет вышла вперед, чтобы подать завтрак Фэн Шуфэну и Ли
Сюэ. Она видела, как Молодой Хозяин наслаждается истериками, которые
устраивала леди. Ее губы скривились в улыбке, когда она увидела, как
блаженно выглядела пара вместе.
— Молодой господин, мадам
приготовила этот завтрак специально для вас, — сказала старушка, подавая
несколько фаршированных булочек на пару.
-Нет ничего, что
называется «специально для него», сестра Маргарет. Я просто пробовала
их, так как прошло несколько месяцев с тех пор, как я в последний раз
готовила их», — сказала Ли Сюэ, глядя на них краем глаза.
Сестра
Маргарет слегка поклонилась с понимающей улыбкой, с готовностью
соглашаясь на слова женщины. -Прошу прощения, мадам! Я думал иначе». —
сказала она, и Ли Сюэ просто замурлыкал в ответ, глядя на мужчину.
Выражение ее лица говорило мужчине, чтобы он держал свои заблуждения
ясными.
Но кто сказал, что Фэн Шуфэнь был человеком, который
когда-либо придерживался неправильных представлений, и это тоже касается
ее?
Его губы криво усмехнулись женщине, в то время как его
палочки пошли, чтобы схватить булочку, чтобы положить ее в рот. Под
пристальным взглядом женщины он откусил кусочек булочки, наслаждаясь
восхитительным вкусом во рту.
Губы Ли Сюэ слегка изогнулись, видя
его, как вкус булочек, а затем вернулись, чтобы уделить внимание своему
собственному завтраку. Ее усилия приготовить эти булочки для него не
пропали даром. Хотя мужчина никогда не отказывался от блинов в своем
завтраке, видя ее усилия и пристрастия маленькой головы, она видела его
привычки есть все до мельчайших подробностей, чтобы знать, что блины
были чем-то, что он не предпочитает много есть.
Поэтому, когда
представилась возможность, готовя блины для дочери, она также
приготовила несколько фаршированных булочек для мужчины, проверяя его
вкусовые рецепторы, чтобы узнать его предпочтения. И, наконец, она
поняла, что мужчина любил по утрам немного специй вместо сладких блюд.
«Мама,
блины были вкусными, и я закончила все это», вдруг Ли Сюэ услышала, как
ее дочь сказала рядом. Ее глаза уставились в тарелку. Конечно, она уже
все закончила. Она не была ребенком, чтобы тратить впустую еду, особенно
когда ее завтрак включал один из ее любимых, как шоколадные блины.
Она
слегка улыбнулась, прежде чем кивнуть дочери. Опустив палочки, она
потянулась за салфеткой, а затем повернулась, чтобы осторожно вытереть
губы дочери, на которых еще оставались остатки шоколадного сиропа.
— Хорошая девочка! Вы уже приготовили свою школьную сумку?» — спросила она, поправляя челку на лбу.
Маленькая
Ли Вэй тут же кивнула, жестом указав матери на один из диванов в
гостиной. — Да, мама! Я уже держал его наготове, проверяя наше
сегодняшнее расписание занятий, точно так же, как вы дали мне понять».
Ли
Сюэ кивнул. — Ладно, тогда пошли. Я провожу вас до машины. Прямо сейчас
иди с дядей Водителем, а позже я заеду за тобой из школы. Как это
звучит?»
Девочка мгновенно расцвела от счастья. Энергично кивая
головой в ответ на предложение матери, она пробормотала: Мама приедет
забрать Вэйвэя после стольких дней. Это будет весело. Ура!!» Она
подскочила на сиденье и, испугавшись, что может упасть, быстро
подхватила Ли Сюэ.
— Эй, милая, не надо так волноваться! Ты можешь упасть».
-Ха-ха
… Все в порядке, мама. Вэйвэй никогда не упадет со своей мамой рядом, —
Маленькая девочка хихикнула, и Ли Сюэ смогла только вытянуть губы в
прямую линию. — Мама, а папа Ангел тоже поедет с тобой?»
Ли Сюэ
повернулся, чтобы слегка взглянуть на мужчину, прежде чем логически все
отрицать: «Нет, детка! С тех пор как твой папа Ангел вчера прервал свою
работу, чтобы сопровождать маму, это только обременит его еще большей
работой, если он повторит то же самое сегодня. Так что давай не будем
его обременять, ладно?»
Девочка слегка надулась от
разочарования, но, поразмыслив над словами матери, согласилась. — Да,
да, мама. Мы не должны больше подчеркивать Папу Ангела сегодня, иначе он
не сможет получить время для участия в конкурсе дебатов Вэйвэя позже.»
Фэн Шуфэнь получил непроницаемое выражение на ее словах, но ничего не сказал.
«Хорошо,
тогда я возьму тебя», — сказала Ли Сюэ, снова поднимая дочь в воздух,
чтобы положить ее на пол. Но прямо перед тем, как она смогла встать со
стула, она услышала, как мужчина сказал со своего места:
— Вы еще не закончили свой завтрак. Сначала завершите его. У ВэйВэя еще есть время добраться до школы. Торопиться не с чем».
—
Да, сударыня! Давай я тебе помогу. Ты заканчивай завтракать, а я пойду и
подброшу маленькую принцессу к машине, — предложила сестра Маргарет. Но
Ли Сюэ только покачала головой в ответ на их слова и встала.
—
Все в порядке, сестра Маргарет. Мой завтрак почти готов. Я пойду и сам
высажу Вэйвэя. Хотя еще есть время, чтобы отвезти ее в школу, все же
лучше прийти пораньше, чем опоздать, — сказала она, прежде чем
улыбнуться и уйти. Но ее шаги внезапно остановились, только чтобы слегка
обернуться и сказать: «Кстати, сестра Маргарет, пожалуйста, не забудьте
положить букет и подарок в кабинет вашего молодого Хозяина. Возможно,
он не хотел бы пропустить свое время, находясь в их свежем цветущем
аромате».
— Да, мадам!» — сказала старая леди вежливым тоном, увидев, что леди выходит из дома с дочерью на руках.
Девочка обернулась и помахала на прощание руками сначала папе Ангелу, а потом Сестре – бабушке Маргарет.
Фэн
Шуфэнь улыбнулся в ответ. Но когда он увидел, что она поворачивается
спиной вперед, его взгляд стал холодным. Его глаза снова уставились на
недоеденную тарелку, которую оставила Ли Сюэ, а затем повернулись, чтобы
посмотреть на цветы, стоявшие поодаль.
Когда старая леди увидела, что он смотрит на цветы, она поспешила отогнать их.
-Куда вы их везете, сестра Маргарет?» — спросил Фэн Шуфэнь. Его голос, выходящий весь холодный и темный.
-Ах,
молодой господин, я приношу эти подарки в обычную подарочную комнату,
где все это время хранились другие подарки от госпожи Чжан. Я бы положил
их туда и раньше, но мадам остановила меня, заинтересовавшись комнатой с
подарками.»
Фэн Шуфэнь нахмурился и поднял руку, чтобы ущипнуть
кожу между бровями. Его глаза были закрыты, чтобы скрыть усталость. — Не
нужно больше держать их в подарочной комнате. Немедленно отошлите его
обратно! — приказал он, и лицо его стало мрачным и суровым.
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    Лицо Фэн Шуфэна стало еще более холодным. Его холодные глаза пылали
огнем к хрупким цветам, как будто намеревались сжечь их в пепел, прямо
сейчас. -Куда вы их везете, сестра Маргарет?» Его вопрос прозвучал
холодно и мрачно, заставив хрупкое сердце старой леди почти замереть на
секунду.
Хотя она всегда привыкла к этому холодному отношению
мужчины, ее привычки начали меняться с того самого дня, когда Ли Сюэ
вошла в его жизнь. Потому что рядом с женщиной его темперамент никогда
так не колебался. Здесь всегда было тепло и уютно. Но сегодня, увидев,
что дама оставила свою еду на полпути, Дьявол снова включил активный
режим.
— Ах, молодой господин, я несу эти подарки в обычную
комнату подарков, где хранились другие подарки от госпожи Чжан. Я бы
положила их туда и раньше, но мадам остановила меня, заинтересовавшись
комнатой подарков»
Подарочная комната! Без сомнения, эта женщина была именно такой.
Фэн
Шуфэнь нахмурил брови и поднял руку, чтобы ущипнуть кожу между бровями.
Его глаза были закрыты, чтобы скрыть усталость. — Больше нет
необходимости держать их в комнате подарков. Просто отошлите его обратно
немедленно! — приказал он.
Но как раз в этот момент их прервал
голос у входа. — Почему ты их отсылаешь? Цветы такие красивые, а также
галстук внутри этой бархатистой подарочной коробки выглядит как нечто из
ваших обычных предпочтений. Не отсылайте его обратно. Дама, которая так
дорого вам досталась, может чувствовать себя убитой горем»
—
сказала Ли Сюэ, возвращаясь назад и высаживая дочь у машины. В ее голосе
все еще слышались нотки насмешки. Она не знает, что заставляло ее
нервничать, но она определенно была раздражена, зная, что этот человек
все еще был ей неизвестен, когда он уже знал ее как свои пять пальцев.
Фэн
Шуфэнь вздохнул, услышав, как женщина что-то проворчала себе под нос. —
Эти дары здесь не нужны, — просто ответил он, тщательно контролируя
свой голос и тон.
Женщина только усмехнулась в ответ на его слова,
сделав еще несколько шагов по дому. «У тебя есть отдельный угол в доме,
чтобы хранить подарки от конкретного ДРУГА в безопасности. Как это
может быть не важно для вас сейчас? В это просто невозможно поверить.
Есть какая-то особая причина для такой перемены, господин Вельзевул?»
Мужчина
пристально посмотрел на женщину. Даже в раздражении она была достаточно
очаровательна, чтобы удержать его сердце на месте. — Я мужчина с
женщиной в сердце. Принимать подарки от других женщин, как это было бы
только неуместно для меня.» Он рассуждал, и Ли Сюэ мог только лишиться
дара речи от его слов.
Даже в такой ситуации, как эта, у этого
человека есть время и ум, чтобы вести сладкие разговоры. Должно быть, он
действительно превосходен в своей области.
Она скосила глаза на
мужчину и фыркнула: «Не втягивай меня во все это. Если ты хочешь принять
подарок, то не так, как я могу заставить тебя его отвергнуть. И более
того, поскольку дама так хорошо знает ваши предпочтения, симпатии и
антипатии, она должна быть кем-то действительно близким вам в какой-то
момент времени. Так что просто примите это. Не заставляйте себя
отвергать его, думая о уместности и неуместности вещей».
Мужчина
мог только внутренне покачать головой в ответ на ее слова. Он почти
ничего не сказал Ли Сюэ, вместо этого повернулся к пожилой даме,
стоявшей сбоку, и жестом велел ей убрать вещи. — Вместе с этим пришлите
записку, чтобы уведомить Сяотуна, чтобы он больше не присылал мне
подобных подарков. Он будет только возвращен ей обратно». — прямо сказал
он.
Сестра Маргарет все поняла. Кивнув, она быстро вышла из дома, чтобы дать им немного времени.
После
того, как она ушла, Ли Сюэ некоторое время смотрел на мужчину. Затем,
надменно подняв на него голову, она фыркнула: Я не заставлял тебя делать
это».
Фэн Шуфэнь улыбнулся, а затем кивнул: «Хорошо, я бы не стал
тебя винить». Но сначала приходи и доешь свой завтрак. Я буду
сопровождать вас, пока вы не закончите свою тарелку». — сказал он и
жестом пригласил ее вернуться на свое место.
Женщина поджала губы,
но затем покачала головой: Теперь у меня нет аппетита». — сказала она и
попыталась пройти мимо мужчины, чтобы подняться по лестнице. Но как раз
в тот момент, когда она думала, что может легко пойти вперед, ее
схватили за запястье и потянули назад, прямо в объятия мужчины.
Она
думала, что ударится о край стола, но Фэн Шуфэнь был более осторожен,
чем она. Его руки, идеально предотвращающие ее удар по любому краю.
—
Неужели ты так ревнуешь, что потеряла аппетит при виде цветов и
простого галстука? Что будет, если вы увидите все подарки, которые я
получил за все эти годы от Сяотуна. Заставишь ли ты себя голодать всю
свою жизнь?» — спросил он, пристально глядя ей в глаза. Его глаза
показывали серьезность, в то время как изгиб губ изображал его
игривость, ставя ее перед дилеммой.
-Ч-Кто сказал, что я ревную? Я
не», Ли Сюэ почти почувствовала, что спотыкается на своих мыслях, когда
почувствовала на себе дилемматический взгляд мужчины. Она попыталась
немного оттолкнуть его, чтобы вырваться из его объятий, но только
почувствовала, как мужчина крепче обнял ее.
— А вы нет? Ты
уверен?» — О да, я чуть не забыл, что ты не можешь ревновать других
женщин, бегущих за мной, потому что считаешь, что только это и
правильно. Вы достаточно уверены в своем Президенте Фэне, чтобы понять,
что он не тот человек, чтобы обращать внимание ни на одного из них. Так
что не стоит беспокоиться о том, чтобы заподозрить его, верно?»
—
спросил он, и Ли Сюэ почувствовала, как ее брови слегка нахмурились от
его слов, вызвав небольшие волны замешательства в ее янтарных глазах.
Почему
эти слова вызвали у нее ощущение дежа вю? Почему ей казалось, что это
были не слова мужчины, а причины, которые она изложила кому-то на днях?
Фэн
Шуфэнь ухмыльнулся, видя, что она полностью поглощена этой суматохой.
Хотя он не был рядом с ней все время, он всегда знал все ее мысли,
которые она хранила в своем сердце и уме о нем.
— Если ты была так
уверена во мне, то почему простые цветы и подарочная коробка так сильно
влияют на твое настроение и аппетит? Что-то изменилось или ты ревнуешь
по-настоящему?»
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    Ли Сюэ надула свои маленькие губки на вопрос мужчины. Не слишком ли
он самовлюблен? А что плохого в том, чтобы быть собственником и
ревновать к тому, кого вы держите близко к сердцу? Раз уж она никогда не
удерживала его от собственнического отношения к ней, разве она не может
быть такой же?
Ее глаза сразу же сузились от ухмылки, играющей на
лице мужчины. Нерешительность и замешательство, которые были в ее
огненных глазах, рассеялись, когда оттенок дикости взял верх. Не дольше,
отталкивая мужчину от себя, она просто поудобнее устроилась в его
объятиях, прежде чем схватить его и притянуть к себе за воротник.
—
А что, если да, я стал ревновать, мистер Вельзевул? Разве я не права,
что становлюсь собственницей своего мужа? Или ты просишь меня быть
либеральным, чтобы самому создавать себе женихов?» Она спросила. Ее
голос, исходящий медленно и плавно в соблазнительном предупреждении, с
губами всего в сантиметрах друг от друга. Одного легкого движения с
обеих сторон было достаточно, чтобы они столкнулись друг с другом.
Фэн
Шуфэнь сначала посмотрел в ее глаза, которые яростно утверждали, что он
ее. Он любил этот огонь в ее глазах, который был достаточно дерзким,
чтобы иметь d.e.s.i.e., чтобы тлеть его пламенем. Затем его взгляд
медленно переместился на ее губы. Хотя он и видел, как она жутко дрожит
под его взглядом, он не мог отрицать: d.e.s.i.r.es это возбуждало его
изнутри.
Его глаза медленно и медленно темнели. Пытаясь
наклониться вперед, чтобы ощутить прикосновение ее мягкости к своим, он
был готов прижаться губами к ее губам, но как раз в нужный момент
женщина отстранилась от него.
Неужели он действительно думает,
что всегда будет легко? Разве он не считает ее слишком легкой мишенью?
Похоже, она действительно создала хорошее заблуждение для Дьявола.
Она
удивленно подняла брови и спросила: «Что вы делаете, мистер Вельзевул?
Разве мы не обсуждаем здесь что-то очень важное? Чего-то подобного в
перерыве между важной дискуссией от вас не ожидали, президент Фэн».
Фэн
Шуфэнь покачал головой в ответ на ее игривость, изо всех сил стараясь
не поддаваться искушению, которое женщина представляла перед ним.
—
Итак, на чем я остановился?» — спросила она нарочно, слегка потираясь о
член мужчины, который, как она знала, был s.e.n.s.i.t.i.v.e под ее
прикосновениями. И, как и ожидалось, она почувствовала, как мужчина
слегка дернулся под ней, издав легкий стон.
Она внутренне
улыбнулась своему трюку, но сохраняла невозмутимое выражение лица,
игнорируя реакцию мужчины, как будто ее никогда и не было. — Да, я
слышал, что вы называете этот цветок и подарок чем-то простым, что
теперь заставляет меня задаться вопросом, какие интимные подарки получил
мистер Вельзевул за все эти годы, чтобы взять букет цветов маргариты и
мимозы вместе с галстуком в качестве простого подарка?»
Ее глаза
продолжали пристально смотреть на мужчину, в то время как она медленно
качалась над его телом.Она все еще помнит, когда в последний раз она
чувствовала что-то твердое, но сегодня ее движение не принесло никаких
изменений. Почему? Неужели она делает это неправильно? Это была ее
первая попытка, и она действительно понятия не имела об этом.
Вздох,
только если бы она была немного опытной, то ей пришлось бы получить
массу и массу трюков, чтобы доминировать над мужчиной.
Мужчина
смотрел на нее, прекрасно понимая, что она пытается сделать с ним. Она
действительно стала непослушной. Он крепко сжал челюсти, изо всех сил
стараясь подавить стон. Поскольку она хочет поговорить, он обязательно
даст ей это.
— Разве это не просто букет и обычный галстук? Что в
них такого особенного?» — прямо спросил он, слегка стиснув зубы. Ему
было тяжело, тяжелее, чем он думал. Похоже, когда она рядом, он
действительно переоценил себя.
Ли Сюэ плотно сжала губы. На
секунду из-за его слов она почти забыла о действиях, которые планировала
раньше. — Она на секунду остановилась и посмотрела на мужчину, прежде
чем сказать: — Вы действительно считаете это простым подарком, мистер
Вельзевул?»
На лице мужчины появилось обычное выражение, когда он
внутренне вздохнул с облегчением, видя, что мысли женщины отклоняются от
пытки, которой она его подвергала.
-Мистер Вельзевул, это был не
просто букет, а маргарита и мимоза. Маргарита, как известно, является
символом застенчивой любви, а мимоза-заклинанием тайной любви. С какой
стороны вы находите, что все идет просто. Мы не просто дарим всем, кто
приносит такие букеты. Определенно, это не может быть просто. А что
касается галстука, то он считается одним из самых интимных подарков,
которые любая женщина дарит своему мужчине. Говорят, что с таким
подаренным галстуком женщины часто чувствуют, как их руки интимно
обвивают шею мужчины. И вы по-прежнему воспринимаете их как простые?»
—
Не знаю, как вы, но намерения этой леди определенно не просты. Но опять
же, я ничего не могу сказать, потому что вы должны знать ее лучше, а
также ее намерения, в конце концов, я никогда ничего о ней не знал. Если
вы считаете это чем-то простым, то определенно, она должна быть кем-то
очень близким и удобным рядом с вами, чтобы дать вам такое случайное
чувство».
— сказала Ли Сюэ простым тоном, затем толкнула его,
наконец, чтобы встать на ноги. Она серьезно устала от этого разговора и
чувствовала, что если будет продолжать приставать к этому человеку, то
почувствует, что ей не хватает веры в него, а это определенно не так.
Но
как раз в тот момент, когда она хотела встать, мужчина прижал ее к себе
и сказал: «Эти вещи никогда не имели для меня никакого смысла, потому
что я никогда не заботился об этих вещах, пока ты не появился, чтобы
заставить меня осознать все. И если заставить кого-то принять это
чувство было так просто, разве ты не чувствуешь, что приняла бы меня в
первый же день, когда я предложил тебе стать моей девушкой?»
— Она улыбнулась. Хотя этот человек сказал, что он совершенно новичок в мире любви, его мысли и слова говорили об обратном.
—
Прекрасно, я понял. Не то чтобы я когда-нибудь говорил что-то против
этих подарков. Я просто позволил твоему нубовскому мозгу осознать
истинные намерения и чувства дамы, которая прислала тебе подарок.
Теперь, когда я уже объяснил вам все это, я просто перейду к остальным
моим работам». — Сказала она, задумчиво похлопав мужчину по плечу,
прежде чем встать из-за стола.
Но неужели она действительно думала, что этот зверь забудет искушение, которое ему однажды показали? Любой бы усомнился в этом.
— Куда ты идешь? Не закончишь ли ты пьесу, которую начал у меня на коленях?»
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    — Куда это ты собрался? Не закончишь ли ты пьесу, которую начал у
меня на коленях?» — сказал Фэн Шуфэнь, увидев, как Ли Сюэ небрежно
уходит. Неужели она действительно думала, что сможет убежать,
пробудившись внутри него?
Разве он не дал ей понять, что его самоконтроль ниже всего? Так как она была виновата, она должна взять на себя ответственность.
Ли
Сюэ остановилась как вкопанная, услышав эти слова мужчины. Ее взгляд
метнулся к нему сзади, через плечо. Дьявольская ухмылка играла на его
губах, в то время как его серые глаза обещали ей что-то грязное, чтобы
прийти наверняка.
Просто глядя на нее таким взглядом, Ли Сюэ
чувствовала, как у нее пересыхает в горле, а руки становятся липкими.
Что? Неужели он говорит все это всерьез? Нет, она не могла так
рисковать. Учитывая его молчаливые, но темные глаза, могло случиться
все, что угодно.
«Ха-ха … — Господин Вельзевул, о чем вы говорите?
Что за «игра» у тебя на коленях? Я ни в чем не виноват. Неужели ты
думаешь, что я могу думать о чем-то подобном? Определенно нет! Вы,
должно быть, неправильно меня поняли. Ха-ха…», — сказала она, заставляя
себя разразиться неловким смехом над ситуацией, в то же время двигаясь
медленно и медленно вдаль. Она должна быть готова бежать, хотя и знала,
что не сможет убежать.
Мужчина поднял брови, услышав ее слова, и
встал во весь рост, прежде чем медленно направиться к ней. Как хищник,
идущий к своей жертве. Он засунул обе руки в карманы. «Хм …
Действительно? Ладно, посмотрим позже. Но сначала позвольте мне спросить
вас, действительно ли вы сыты и не хотите закончить свой завтрак?»
Глаза
Ли Сюэ в кои-то веки метнулись к ее недоеденной тарелке на столе.
Инстинкт подсказывал ей, что слова мистера Вельзевула не так просты и
легки, как кажутся. У него определенно были другие планы.
Какая-то
часть ее сознания заставляла ее согласиться поесть, но, с другой
стороны, она скоро войдет в индустрию, и ей придется изменить свой
рацион. Хотя она была в своей лучшей фигуре, все же ей нужно было
немного потерять ее, чтобы вернуть ее совершенство.
Проглотив
комок слюны в горле, она немного ослабила сухость, когда ее глаза
вернулись, чтобы посмотреть на мужчину. Он не был ни слишком близко к
ней, ни слишком далеко, чтобы сказать, что с расстоянием, которое он
держал между ними, никто не сомневался в его намерениях, но, с другой
стороны, его глаза были тем, что никогда не давало ей ложных угроз.
Всякий раз, когда она становилась темнее, как сейчас, это означало для
мужчины только одно … Хотя он всегда держал свою линию на плаву, она не
могла забыть, как он говорил, что рядом с ней он едва мог контролировать
себя.
Это была ее вина-дразнить Дьявола, когда она ясно знала,
что его обольщение и сила определенно заставят ее потерять в нем все.
Она упрекнула себя за свою дерзость, когда встретилась с ним взглядом.
По
какой-то неведомой причине в данный момент выражение его лица казалось
еще более сексуальным, чем когда-либо. Он выглядел как грех, за который
любая женщина готова умереть. Неужели это очередная его ловушка? Его
собственный тип ловушки красоты?
«Что? Ты хочешь есть? Если
хочешь, я могу пойти с тобой поесть. Мы можем продолжить наш разговор
после того, как вы закончите свою еду здесь».
Она видела, как он
шевелит губами, чтобы что-то сказать, но ничего из этого не достигло ее
ушей. Казалось, она действительно потерялась в его грешных планах, как
он и хотел.
«Хм? Ты хочешь есть?» — снова спросила Фен Шуфэнь, когда он подошел еще немного ближе, немного отрывая ее от транса.
Ли
Сюэ тут же отрицательно покачала головой. — Нет, я уже позавтракала. Я
больше не могу есть. Чтобы есть больше, мне нужно было бы сжечь калории,
которые я уже получил в себе. Так что нет, я не собираюсь ничего есть».
— сказала она, совершенно забыв о вещах, о которых его мозг
предупреждал ее несколько мгновений назад.
Она увидела, как
мужчина подавил смех amus.e.m.e.nt внутри, и мгновенно остолбенела. Что?
Она сказала что-то неуместное? Она немного поразмыслила над своими
предыдущими словами. Хотя ее мозг не мог вспомнить этого, она была
уверена, что не сказала ничего плохого.
Ее брови сморщились в замешательстве, когда она посмотрела на мужчину, безмолвно прося его объяснить этот неуместный смех.
Фэн
Шуфэнь посмотрел на нее, но ничего не сказал. Он понимал ее
бессловесный вопрос, но все же решил заставить ее жаждать его ответа. Он
сделал еще несколько шагов к ней, пока не оказался всего в дюйме от
нее.
Его глаза изучали ее черты, даже после того, как он отметил
все детали в своем мозгу. Ростом она была не меньше, стояла в идеальной
позе, но все равно перед ним казалась маленькой. Его рост полностью
возвышался над ней, но никогда не пугал ее, скорее стоя все одинаково и
совместимо с ним. Как спичка, которой суждено сойтись, рано или поздно.
«Что? Ты не собираешься мне отвечать?» — спросила она, увидев, что мужчина проигнорировал ее вопрос.
Мужчина поднял брови и хотел что-то сказать, но прежде чем он успел произнести хоть слово, его прервали.
—
А теперь не говори, что ты не должен отвечать на мои вопросы, потому
что я знаю, что ты понимаешь каждую часть меня даже без моих слов, и я
также знаю, что ты получил мой вопрос в тот момент, когда мои глаза
высказали его.»
При ее словах мужчина не смог сдержать взрыв
веселого смеха. Он засмеялся, глядя на женщину с надутым выражением
лица, наивно моргая глазами. Знает ли она вообще, как опасна была для
него ее невинность? Этого самого по себе было достаточно, чтобы подвести
его к краю, точно так же, как и он сам, в данный момент.
Вот и все. Время уже пришло. Ей нужно понять, на что она была способна.
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    Фэн Шуфэнь посмотрел на женщину, которая невинно моргала. И этого
медленного ровного трепета ее глаз было достаточно чтобы ободрить его
d.e.s.i.r.es разорвать все цепи ограничений, которые он держал внутри
все это время.
— Раз уж ты так хорошо меня знаешь, неужели ты не
можешь читать и мои мысли, или ты просто намеренно игнорируешь их,
думая, что можешь сбежать?» Он сформулировал свои слова, сделав
последнее резкое движение, чтобы сократить расстояние между ними. Их
c.h.e.s.t, почти касаясь друг друга.
Хотя Калон хорошо выучил эти трюки, Дьявол все еще был мастером всех трюков.
Услышав
его, Ли Сюэ почувствовала, как у нее екнуло сердце, а ноги едва не
потеряли опору на полу. Но как раз в тот момент, когда она
почувствовала, что вот-вот упадет на пол, она почувствовала, как его
крепкие руки обвились вокруг ее талии, обволакивая всю ее спину, чтобы
поддержать ее на полу.
Ее невинное сердце улыбнулось, когда она
почувствовала комфорт и безопасность в его объятиях, но это было до тех
пор, пока она не поняла, что все это время это была просто ловушка.
Осознание этого только сильно ударило ее, но выхода не было. Она уже
была в клетке между его руками.
Она тяжело вздохнула,
разочарованная тем, как ее разум становится беспорядочным и лишенным
логики каждый раз в присутствии этого человека. Но ей пришлось задержать
дыхание на полпути, когда она поняла, что всего лишь небольшое движение
ее члена заставит их только коснуться мужчины. Они были так близки, и
она была на грани безумия. Этот человек просто не знает ее пределов.
-Мистер
Вельзевул, я задал вам не этот вопрос. Пожалуйста, не играй со словами.
Просто ответь мне причину смеха, который ты подавил, чтобы я могла
продолжить работу, которую мне еще предстоит завершить, — сказала Ли
Сюэ, изо всех сил стараясь не заикаться. Ее заикание в этот момент
только даст мужчине знать о ее нервозных нервах, которые предвосхищают
каждое его следующее предстоящее действие.
Ее чистая невинная
сторона просто просила ее показать свою застенчивость, а затем сделать
все, чтобы избежать жаркого момента, в который они попадают, в конце
концов, было еще утро, и делать что-либо подобное утром может стать
слишком тяжелым для дня. Но в то же время злобная дьявольская сторона ее
натуры призывала ее не думать слишком много и просто уступить
мгновению. Он просил ее схватить его за шиворот и дать понять, что то,
что она держит за спиной, сковывает.
Но с другой стороны, даже
побывав с Дьяволом и изучив все его дьявольские навыки, она все еще
оставалась Калоном, чья природа склонялась к невинности. Поэтому, чтобы
не дать своим мыслям стать еще более дикими, она подняла руки и
оттолкнула его. Но, возможно, это была ее вина.
В тот момент,
когда ее руки соединились с его членом, она потеряла весь свой разум
из-за беспорядочных ритмичных вибраций, которые она чувствовала там. Ее
глаза расширились, когда она заставила свою шею немного напрячься, чтобы
посмотреть на мужчину, спрашивая, были ли вещи настоящими. Она знала,
что это так, но все же жаждала услышать подтверждение. Она не могла
заставить себя поверить в это, учитывая то спокойствие, которое мужчина
все еще держал перед ней. За исключением темноты d.e.s.i.r.e, в его
глазах, ничто не выглядело необычным.
Глядя на него так, как она
могла заставить себя поверить, что за его таким холодным, сдержанным » я
» он на самом деле теряет весь свой внутренний контроль?
Но это
была правда. Ни его глаза не лгали, ни его беспорядочно бьющееся сердце.
Это она действительно недооценила вещи. Теперь, зная все это, она
чувствовала, что ее мысли о побеге из этой ситуации были бы просто
бесполезны, так как она уже разбудила этого зверя, она больше не могла
держать его на привязи.
Фэн Шуфэнь слегка сжал челюсти, глядя на
ее сдающиеся глаза, а затем на выражение ее лица, которое говорило как о
ее предвкушении, так и о нервозности. Он все еще пытался полагаться на
свой контроль, но прекрасно понимал, что больше не сможет его
сдерживать. Все благодаря даме на фронте, которая просто не давала ему
ни единого шанса.
Выражение его лица стало жестким, он подумал,
что все слова из его словаря закончились, но потом вдруг услышал, как
она сказала кротким тоном:
– Я … я все еще буду ждать, чтобы
получить ответ, даже если это означает, что после того, как вы
запланировали обсуждение. Если ваша дискуссия кажется неконтролируемой,
вы можете сначала продолжить ее. Я бы не стал тебя останавливать».
При
этих словах его пальцы, все еще лежавшие на ее талии, напряглись,
слегка зарывшись в ее одежду. Она точно планировала его смерть. Несмотря
на то, что он выходил из-под контроля, он все еще держался за последнюю
струну. Но теперь, услышав ее слова, даже это было потеряно. Он больше
не мог думать о том, чтобы поймать его обратно.
«Ты …» Он сделал
паузу, чтобы подавить стон внутри, затем продолжил медленным тоном,
достаточно спокойным и тихим, чтобы можно было испугаться надвигающейся
бури позади. — Ты, конечно, очень дерзкий. Лучше отвечай за свои
собственные слова, — сказал он, когда его серые глаза затерялись в
глубине темноты, прежде чем он наклонился, чтобы поднять ее на руки,
чтобы продолжить свадебный стиль.
— А-а … — она слегка вскрикнула,
не уверенная в его внезапном движении, ее руки обвились вокруг шеи
мужчины, чтобы обернуться для большей безопасности, хотя она знала, что с
ним ей не о чем заботиться.
— Твое любопытство больше не будет
мучить тебя, любовь моя. Прежде чем дойти до конца моей дискуссии, я
обязательно отвечу на каждый ваш вопрос», — сказал он, и Ли Сюэ
мгновенно сильно сжал его в нервозности. Но он только скривил губы по
бокам от ее реакции и повернулся, чтобы добраться до ближайшего дивана в
отдалении.
Как будто почувствовав его намерения, она быстро
сказала: Хотя сестра Маргарет ушла, она может вернуться. И … — Она не
договорила.
Фэн Шуфэнь издал смешок, прежде чем кивнуть и повернуться, чтобы пойти к лестнице.
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    Светлые щеки Ли Сюэ покраснели. В выражении ее лица было все, что
есть в словаре у определения застенчивости. В ее блестящих янтарных
глазах не вспыхивало обжигающего огня, скорее это было похоже на робкое
пламя свечи, которое мерцало каждый раз, когда ее глаза застенчиво
моргали.
Ее глаза уставились на кровать, уже аккуратно застеленную
служанками, без единой морщинки. Она думала, что они должны были быть
там, но теперь, очутившись вот так верхом на мужском белье, она уже не
была в этом уверена.
Ее брови в некотором замешательстве
приподнялись, когда она повернулась, чтобы посмотреть на мужчину. Она
хотела спросить о его планах, но, не найдя нужных слов, начала так, как
считала нужным.
-Ах, я чувствую, что вам уже пора идти в свой
кабинет, мистер Вельзевул. Вы планируете сегодня взять выходной? Если
это для обсуждения, о котором вы говорили, то вам не нужно прерывать
свою работу из-за этого. Мы всегда можем иметь это потом, не так, как я
убегаю куда-нибудь. Хаха …»
— сказал Ли Сюэ. Хотя мужчина заставил
ее оседлать его, она держалась на безопасном расстоянии от его опасного
места. Их положение казалось компрометирующим, и так же выглядело
выражение лица мужчины.
Фэн Шуфэнь неторопливо уселся на диван,
удобно откинувшись на спинку, одной рукой поддерживая наклон головы с
одной стороны, а другую держа сбоку без всякой пользы. Его взгляд был
прикован к ней, заставляя ее немного нервничать из-за своих слов.
—
Ты, как правило, всегда забываешь, что я-босс компании и могу подчинить
себе рабочее время. Нет никого, кто мог бы спросить меня, любовь моя, —
сказал он неторопливым тоном. Дьявольская улыбка расползлась по его
губам. В его глазах больше не было жажды смерти, как это было раньше,
когда они были внизу. Скорее, темнота, которую он содержал теперь, была
больше похожа на те, которые хищники имеют в своих глазах после того,
как их добыча находится в пределах их досягаемости.
— Но все равно
это будет пустой тратой времени. Поскольку вы просто сидите здесь, не
делая ничего продуктивного, вы можете пойти туда, чтобы продолжить свою
работу. В конце концов, ты босс, и вся компания зависит от тебя», —
рассуждал в ответ Ли Сюэ.
Она слегка прикусила губы, когда
увидела, что мужчина криво усмехнулся в ответ на ее слова, но быстро
убрала их, внезапно вспомнив его слова прошлой ночью. — Ли Сюэ, тебе
лучше больше не делать ошибок. Из-за твоих всего лишь одних
поддразниваний ты уже страдаешь от этой невообразимой нервозности, и
если ты снова спровоцируешь что-то другое, то все будет слишком высоко
для тебя», — мысленно упрекнула она себя, прежде чем посмотреть на
непринужденную позу мужчины.
— Мистер Вельзевул, не могли бы вы
поторопиться? Под твоими взглядами, как сейчас, я уже держусь на месте.
Неужели ты действительно думаешь, что то, что касается тебя, легко для
меня? Когда ты так смотришь на меня, я боюсь, что еще до того, как ты
сделаешь что-нибудь со мной, я могу взять на себя инициативу, поставив
себя в неловкое положение в конце».
— Ты пытаешься сбежать от
нашей предыдущей игры, любовь моя!» — соблазнительно спросил он, меняя
позу, чтобы убрать руки с головы, а затем, немного выпрямившись,
заставил женщину придвинуться к нему поближе.
Руки женщины
инстинктивно потянулись к плечам мужчины. Она и не подозревала, что
такое скольжение вперед вообще возможно. Но, похоже, все это время она
сама принимала желаемое за действительное, думая, что ее поза и поза
находятся под ее контролем, когда все это время мужчина думал о вещах
как о своей воле.
— Точнее, это была дискуссия, мистер Вельзевул. Никакой игры не было.»
-И
о чем был этот разговор, милая?» Он ухмыльнулся и наклонился вперед,
чтобы не торопиться, проводя пальцами по ее щекам. Хотя внешне он
выглядел совершенно расслабленным, внутри он все еще держал свои путы.
Даже
если его d.e.s.i.r.es капризничали, он все равно должен держать ее в
узде и предпочтениях в своих мыслях. Никогда и в мыслях тоже он не может
высвободить свою волю. d.e.s.i.r.es таким образом, что слова, которые
он дал ей, стали бы ложью.
Ли Сюэ прикусила язык. Все это время
она нервничала из-за обсуждения, совершенно забыв о предмете, на котором
оно было основано. Ее лицо вспыхнуло, когда она вспомнила тот момент,
когда все началось. — Ах, откуда мне знать, мистер Вельзевул? Разве вы
не хотели это обсудить? Не было и намека на то, что у меня есть об этом»
—
сказала она, изо всех сил стараясь увернуться. Ее глаза твердо смотрели
на мужчину, поддерживая маску безразличия и неосознанности, ее слова
представляли.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее, прежде чем с легкостью
кивнуть. — Да, вы правы. Ты ни за что не узнаешь. Итак, позвольте мне
рассказать вам, в чем дело», — сказал он, когда в следующий момент он
дернул ее еще больше вперед, чтобы заставить ее сесть прямо над его
затвердевшим членом, крепко держа ее t.h.i.g.h с обеих сторон.
Ли
Сюэ почувствовала, как все ее тело стало горячим, просто соприкоснувшись
с ним. Если раньше она просто нервничала, то теперь потеряла все
чувства. Если раньше у нее на щеках был только оттенок румянца, то
теперь все ее лицо было красным. Ее пальцы обвились вокруг плеч мужчины,
сжимая его рубашку вместе с мускулами, когда ее глаза расширились,
чувствуя пульсацию под ней.
— Именно это я и собирался обсудить,
любовь моя. Пьеса, которую вы начали со мной, но оставили на полпути,
забыв обо всем. Теперь ты это помнишь?»
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    — Именно это я и собирался обсудить, любовь моя. Пьеса, которую вы
начали со мной, но оставили на полпути, забыв обо всем. Теперь ты это
помнишь?» — сказал Фэн Шуфэнь. Дьявольская ухмылка играла на его губах.
Несмотря на очаровательную складку в уголках его губ, жаждущая темнота в
глубине его глаз не становилась меньше.
Лицо Ли Сюэ покраснело от
его слов, в то время как ее сердце колотилось все сильнее и сильнее
внутри ее тела.Хотя когда-то раньше, внизу в зале, она планировала
что-то подобное для того, чтобы мужчина страдал, она никогда не думала о
следующих последствиях своих действий. Она никогда не знала, что ее
план не принесет дразнить мужчину, скорее обернется страданием для нее
самой.
Ее глаза смотрели на мужчину с некоторым ужасом, а пальцы
сжимали его плечи, свидетельствуя о внезапном всплеске нервозности. Как
она может не нервничать в такой ситуации, когда в его серых глазах ясно
читается мрачное намерение мужчины?
Хотя она и знала, что
этот мужчина никогда не сделает ничего такого, что заставило бы ее
чувствовать себя неловко, все же она была женщиной, в которой заложена
застенчивость. И быть застенчивым время от времени определенно не было
чем-то неправильным.
Она чувствовала, как ее желудок сжимается,
чем больше и больше она смотрела в его глаза. Поэтому, чтобы удержать
немного энергии внутри, она закрыла глаза, прежде чем сказать: «Ты
неправильно все воспринял, Шуфен. Определенно, я никогда не планировал
ничего подобного в тот раз. Это было просто … просто …»
Она
пыталась закончить свои слова, но просто не находила себя способной
сделать это, давая импульс, который она чувствовала внизу.
Шуфен
заставил себя улыбнуться ее попыткам, прекрасно понимая, что она
чувствует. Он чувствовал, как она дрожит, хотя еще не успел начать. —
Это было «просто» что, любовь моя?» — спросил он, протягивая руки
вперед, чтобы слегка коснуться ее щек, а затем смахнуть пряди волос,
упавшие ей на лицо.
Ли Сюэ вздрогнула от его прикосновений. Ничего
не делая, она чувствовала, что устает. Ее дыхание стало тяжелее, просто
представив себе вещи, которые были всего в нескольких минутах ходьбы.
Неужели она наконец собирается …
Она заставила себя крепко
зажмуриться от этих мыслей, прежде чем дать отчаянный вывод своим
предыдущим словам. — Просто я устраивался поудобнее над твоим письмом, а
не то, что устроился вон там. Это ты притянул меня обратно, чтобы я
села над тобой. Так что меня точно нельзя винить».
— спросила Ли
Сюэ, все еще не открывая глаз. В этот момент ей захотелось открыть глаза
и посмотреть на мужчину, но …  … будет ли это правильным? Может быть,
не для нее!
Она знала, что ведет себя совсем не так, как обычно
ведут себя женщины на ее месте. Она видела фильмы, достаточно, чтобы
знать, как хорошо женщины могут взять на себя инициативу. Сказать, что у
нее не было таких навыков, не было бы ошибкой, учитывая, что у нее не
было никаких практических знаний в этой области. Хотя она была успешной
моделью в течение многих лет и много раз одевалась, чтобы снимать
картины в образе соблазнительницы, называться одной и на самом деле быть
одной — это разница, как Небо и Земля.
И в этот момент она сама начинала понимать эту разницу. Это было тяжело, очень тяжело.
—
Ты говоришь, что тебя нельзя винить, тогда неужели ты думаешь, что меня
можно винить во всем этом? Я был неправ, думая иначе?» Она услышала,
как Фэн Шуфэнь легкомысленно спросил: Его голос и тон казались
расслабленными, в то время как его рука легко перебирала ее волосы,
пытаясь успокоить.
Как он мог быть таким непринужденным и
сдержанным, когда она была рядом, когда она ясно чувствовала войну,
которую он переживал внутри?
Его сострадание к ней было чем-то
действительно похвальным, и она не могла заставить себя игнорировать
его, несмотря ни на что. Она открыла глаза и увидела его улыбку, которую
он всегда приберегал для нее. Она покачала головой и призналась: — Нет,
тебя нельзя винить. — Это я. Я … Я был …»
Но прежде чем она
успела продолжить, его слова прервали ее. — Поскольку меня нельзя
винить, я ни за что не понесу наказания. Я прошу вас отвечать за меня
сейчас», — сказал он.
Ли Сюэ не понял последней части его слов. Ее
губы открылись, чтобы что-то сказать, но тут же закрылись. Она
подумала, что, прежде чем спросить, надо бы все это запомнить, но когда
это она неправильно поняла, что Дьявол терпелив?
Прежде чем она успела сделать хоть какие-то выводы, влажные губы сомкнулись на ее губах, забирая все ее дыхание.
Ли
Сюэ чувствовала, как Земля вращается вокруг нее. Это было совсем
другое, и она может поручиться за все свое состояние. Немного грубее,
чем было раньше. Ее руки, лежавшие у него на плечах, попытались немного
подтолкнуть его, когда почувствовали, что она задыхается. Но на этот раз
он держал ее крепко, не соглашаясь с ней. Может быть, он теперь знает
ее пределы лучше, чем она сама.
Вместо этого он скользнул по ее
губам. — Расслабься, верь мне больше!» — сказал он, давая ей небольшую
возможность вздохнуть, прежде чем вернуться и поцеловать ее крепче.
И
его слова были всем, что нужно было Ли Сюэ, прежде чем она отдаст ему
все свое. Есть ли еще кто-нибудь, кому она могла бы верить, если не он?
Ее
руки скользнули, чтобы удобнее обхватить его, нерешительно вплетаясь в
его волосы. Поскольку он попросил ее поверить, она без колебаний отдала
бы ему всю свою веру. Она решила в себе, прежде чем ответить взаимностью
на поцелуй.
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    Ли Сюэ почувствовала, как ее сердце колотится, когда ее губы совпали с
губами Фэн Шуфэня так же, как он вел ее. Иногда расчесывая, иногда
л.и.к.к.и.н., иногда просто отдаваясь прикосновениям, они оба делились
друг с другом.
Ее губы немного приоткрывались, чтобы дать ему больше доступа, в то время как иногда ее язык жил с его, прося господства.
Все
ее действия просто заставляли его шипеть и стонать. Хотя ее движения
были неопытны, она все еще была способна возбуждать его, как никто
другой.
— Ты точно знаешь, как стать чьей-то смертью, —
сказал Фэн Шуфэнь, прервав поцелуй на некоторое время, чтобы дать ей
возможность восстановить дыхание. Его голова склонилась над ее головой, а
глаза смотрели на ее беспорядочное состояние сквозь сетчатую завесу
длинных ресниц. Он всегда ждал и думал, чтобы разделить эту позицию и
испытать это с ней. Но она просто колебалась, думая, что, возможно, не
готова к этому, учитывая ее прошлый опыт.
Но теперь, видя, как ей
легко и уютно рядом с ним, он просто не мог сдержать свое сдерживаемое
волнение. d.e.s.i.r.es. Тем не менее, все время, пока он инициировал все
это, он держал себя в полной готовности остановиться, если она этого
захочет.
– Я … я ничего не сделал. С самого начала это был ты. Т
– Ты втянул меня во все это. Я совершенно невиновна», – защищалась она,
рассуждая сама с собой, тяжело дыша. Ее глаза, трепеща, закрывались в
попытках нормализовать сердцебиение вместе с дыханием. По рисунку ее
ресниц она легко видит все еще спокойное » я » мужчины.
Как это
вообще возможно? Неужели у этого человека бесконечное дыхание? С их
сеансом поцелуев она уже превратилась в дыхательный беспорядок, ее
c.h.e.s.t все еще пыхтит и пыхтит, чтобы помочь ей вернуться к своему
обычному состоянию, в то время как там он даже не выглядит немного
затронутым этим.
Она была смущена, видя его таким. «Ты … Как ты
можешь так нормально дышать? Вы раньше плавали?» — спросила она, не
получая никакой помощи от его неутоленного любопытства.
Фэн Шуфэнь
отрицательно покачал головой, а затем самодовольно ухмыльнулся.
Казалось, что ее слова оказали ему честь. — Ты тоже доберешься туда,-
сказал он, прежде чем добавить еще: — Еще немного практики, и скоро ты
станешь прежним.
Отодвинув лицо всего на дюйм от него, она слегка
наморщила брови и спросила: Тренироваться?» Ее глаза немного
расширились, когда она подумала о его словах, прежде чем взорваться
собственным предположением и обвинением. -Мистер Вельзевул, разве вы не
говорили, что я была единственной женщиной в вашей жизни? Тогда с кем же
вы все это время практиковались?»
Только теперь она должна это
вспомнить. Куда делось это воспоминание, когда она ревновала к каким-то
простым цветам? Фэн Шуфэнь покачал головой.
-Только не говори,
что это директор Ци, — выпалила она, но глаза мужчины угрожающе
затуманились. Она открыла рот, чтобы продолжить, но в нерешительности
закрыла его.
— Чепуха! Позвольте мне показать вам, с кем я
практикуюсь». — прошипел он, наклоняя ее к себе, прижимая ее губы к
своим еще раз, чтобы глубоко поцеловать. Чтобы еще раз исследовать ее
всю.
Его одна рука скользнула вниз по ее нижней части
позвоночника, подталкивая ее более внутренне над собой, в то время как
другая рука терла бок ее th.i.g.hs, немного ослабляя ее напряженные
мышцы. Как только он убедился в ее непринужденности, его руки крепко
сжали ее т.и.г., когда он взял под контроль ее движения.
Поцелуй
Ли Сюэ замер над его губами, в то время как m.o.a.n сорвался с ее губ,
когда она почувствовала, как он слегка заставляет ее двигаться по кругу
над его l.a.p, с его пульсирующим членом прямо под ней. Все это время,
даже зная, в каком опасном месте она находится, она старалась сохранять
спокойствие. Но теперь, когда намерения этого человека были такими
прямыми и резкими, это выглядело просто невозможным.
-Шуфен, это …
— она немного отстранилась, чтобы посмотреть ему в лицо и что-то
подтвердить. Но когда ее глаза встретились с его темным взглядом, это
только заставило ее задрожать. Глядя на него так, она больше ничего не
хотела подтверждать. д.е.с.и.р.в его глазах было достаточно, чтобы
сказать все.
— Ш-ш-ш … просто расслабься и чувствуй себя
комфортно, — сказал он, когда она увидела, что он полностью
сосредоточился на чем-то, что пытался. — Я просто помогаю тебе играть в
игру, которую ты начал первым.
Расслабиться и чувствовать себя
комфортно? Неужели он думает, что это было так просто? Как она могла
расслабиться, когда медленно и медленно теряла себя в том, что он делал с
ней?
Все началось медленно, но вскоре она обнаружила, что он
меняет инерцию движений. Его руки двинулись, чтобы удержать ее за ее
бедра, когда он взял лучшее трение, чтобы вращать ее против него.
Ли
Сюэ чувствовала, как все вокруг дрожит. Чтобы спасти себя, она
склонилась над мужчиной, ища поддержки, но это только дало мужчине
лучший доступ к ее телу и движениям. Его движения стали более
интенсивными, заставляя женщину закрыть глаза, чтобы удержаться в этом
положении.
Ее дыхание, которое раньше было тяжелее, стало тяжелее,
а глаза наполнились слезами от неведомых приятных ощущений, которые она
испытывала в животе. В этот момент единственной вещью, которая
поддерживала ее спокойствие и немного устойчиво, был его освежающий
одеколон мужественности, который медленно и медленно дрейфовал внутри
нее через ее ноздри.
-Шуфен! — выдохнула она, не веря, что вообще
способна так произносить его имя. Чувствуя себя неловко за себя, она
уткнулась лицом ему в шею, стыдясь всего. Что именно он делает с ней?
Какой позор! Ее губы вытянулись в тонкую прямую линию, прижимаясь к его
шее, только чтобы почувствовать его пульсирующие нервы внутри.
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    Ли Сюэ стояла под душем, и теплая вода струилась по ее прекрасному
телу. Ее глаза оставались закрытыми, пока она вспоминала все, что
произошло несколько мгновений назад. Несмотря на то, что вокруг никого
не было, с ее щек не сходил румянец смущения, который она чувствовала
раньше.
Все по-прежнему казалось таким нереальным. Как будто это
был какой-то дикий экзотический сон, который ей приснился после
прочтения какого-то экстра-романтического романа.
— Ли Сюэ, как ты
мог раньше стать таким м.о.нин? Если вы были такими сейчас с простой
половиной встречи, то чем вы станете, когда придет день большого дела?
Ты что, собираешься в страхе бежать с холмов?
Ли Сюэ
бормотала себе под нос, пока ее руки плавно смывали всю мыльную пену с
ее тела. С закрытыми глазами единственное, что мелькает перед ее
глазами, — это воспоминания о том, как они были друг на друге некоторое
время раньше.
Слегка прикусив нижнюю губу, она покачала головой,
снова мысленно упрекая себя: Это не Эдвард, который является старой
книгой, Ли Сюэ, скорее это ты использовала его, чтобы прикрыть свою
неопытность. Если он был старой книгой, тогда вы-древняя традиционная
книга. Хм! Раньше, перед этим мужчиной, разве ты не можешь немного
притвориться эрудированной и опытной? Теперь у мужчины есть все
представления о вашем уровне отсутствия жизненного опыта. Теперь, если
он дразнит тебя за это, винить следует только тебя.
Ее губы
раздулись от некоторого разочарования, когда внезапно ее прервал
собственный знакомый голос. Она перевела взгляд на свое собственное
лицо, стоящее перед ней в белых невинных одеждах.
— Эй, тебе лучше
не винить меня, девочка. Меня нельзя винить. Я сделал для тебя
достаточно. Из-за меня этот человек заинтересовался тобой. Если бы не
невинность, то дьявольская дьявольщина никогда не задела бы вас. Но, в
конце концов, вы все же решили подразнить его, используя свою
непослушную дьявольщину? Вы сами выбрали свой выбор, поэтому получили
последствия взамен. Лучше не вини меня, невинного ангела внутри тебя.»
Ли Сюэ была ошеломлена словами собственного внутреннего «я». Неужели ее предала собственная невинная душа?
«Ты
…» Она открыла рот, чтобы позволить своей невинной части души знать
свое место, когда внезапно перед ней появилась другая личина ее
собственной внешности во всем черном.
— Да, девочка! Лучше не вини
нас. Нас нельзя винить. Хотя я не полностью согласен с твоим ангельским
обликом, да, она сказала это правильно. Вы выбрали свой выбор и
получили соответствующие последствия. Теперь вините себя, а не нас». —
произнесла дьявольская фигура женщины, надменно обдувая воздух над
ногтями, придавая выражение негодования белому ангельскому облику Ли
Сюэ.
Ли Сюэ мог только лишиться дара речи от их замечаний. Что?
Неужели они живут с ней в одиночестве, пожимая плечами от
ответственности за сложившуюся ситуацию? Ого! Может ли она теперь
ожидать от них чего-то большего? Ни ее невинность, ни ее дьявольщина не
были виноваты, тогда какая еще черта оставалась в ней, которую она могла
винить?
«Хм? Видишь ли, это происходит, когда ты поддерживаешь
дьявольские идеи внутри себя, милая. Она не потрудилась встать рядом с
тобой после того, как все перевернулось к твоей потере, скорее бросила
тебя, сказав, что она не виновата. Вам лучше взять хорошие уроки на этот
раз или в другой раз тоже, вы будете страдать от того же самого».
Фигура Ли Сюэ, одетая во все белое, оскорбленно покачала головой, глядя
на другую темную фигуру женщины.
При этих словах Ли Сюэ собралась
было кивнуть, но краем глаза она тут же увидела, как ее дьявольское » я »
скривилось, готовое наброситься на другого с трезубцем в руках.
—
Ты … Кого вы обвиняете? Разве я винил тебя? Это из-за тебя она сейчас
страдает от этого смущения. Если бы вы не заставили ее душу быть такой
невинной и целомудренной с самого начала ее жизни, то, по крайней мере,
она сделала бы немного лучше на горячем и с. е. шу Шуфене Л. а.Вы
знаете, какую большую возможность она упустила? Это был не кто иной, как
лучший в мире сливки урожая, Фэн-Шуфэнь. Женщины могут забеременеть
только от его стерлинговых серых глаз, а ваша невинная девушка все еще
имеет статус одного ребенка в своей жизни».
— Так о чем ты ее просишь? Ты просишь ее пойти и наброситься на своего мужа в полном отчаянии?» — возразил ангельский.
—
Конечно, что же еще? Если бы она работала в соответствии со мной, то я
бы позаботился о том, чтобы она беременела каждый месяц?» -сказала
одетая в черное Ли Сюэ, пожимая плечами с очевидностью, заставив
настоящую женщину лишиться дара речи от их слов.
-Вы двое … Не
могли бы вы, ребята, хотя бы сейчас это прекратить? Я чувствую, что вы,
ребята, не те благодетели внутри меня, которые готовы помочь мне в
трудных ситуациях, а те, кто не подумает дважды, прежде чем продать меня
Дьяволу», — сказала Ли Сюэ, не веря, как ее внутренняя душа
превратилась в такую.
— Кто хочет продать того, кто уже продан?»
— Дьявол уже завладел тобой. Мы не можем продать вас сейчас»
Два
облика говорили одно за другим, и женщина могла только открывать и
закрывать рот от их слов. Они так подло оставили ее в таком состоянии.
Определенно,
виноват господин Вельзевул! Он развратил ее изнутри до такой степени,
что даже ее внутреннее » я » предало ее, чтобы стать на его сторону. Хм!
С
другой стороны, разве она могла винить его? Нет, у него есть чары,
чтобы очаровать всех вокруг. Никто не может остаться без его влияния. Ее
губы изогнулись в застенчивой улыбке девочки-подростка, когда она
осознала свои собственные мысли. Но потом она остановилась. При
упоминании фразы «очаровать всех вокруг» в ее памяти вспыхнуло имя с
самого утра.
Чжан Сяотун! Кто она? Определенно не кто-то простой.
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    Фэн Шуфэнь беззаботно сидел на диване, том самом, где они с Ли Сюэ
были вместе раньше. Можно легко заметить легкую удовлетворенную складку
на его губах, но даже с этой необычной улыбкой на лице ничто не
выглядело необычным, скорее все выглядело намного и намного более
мирным, чем раньше.
Ли Сюэ уже вышел после душа, уже одетый в
свежую одежду. Ее глаза подсознательно метнулись к мужскому силуэту,
который небрежно сидел на том же диване, где и они. … Ее лицо вспыхнуло
от этих мыслей, и она быстро переключила свое внимание на комод.
Неужели
она одна так много думает об этих вещах? Она подумала про себя, когда
увидела мужчину, удобно сидящего на своем месте, без какой-либо линии
необычности в его поведении. Его беспечность немного раздражала ее.
Почему?
Неужели она настолько плоха? Несмотря на ее неопытность, она помнит,
что слышала его стоны раньше. Может быть, теперь у него появились
какие-то сомнения из-за того, что она не была великой? Неужели он
разочаровался в ней?
Ее предположения становились безумными, когда
она больше смотрела на него, но затем она пожала плечами, хмыкнув на
свои собственные мысли. Что делать, если она неопытна, нет, но, видя,
что он был терпелив с ней, она знала, что ей снова станет лучше. Более
того, она была не так уж плоха. Просто она была слишком внимательна к
окружающему.
— Ты уже успел освежиться?» — спросил Ли Сюэ,
просто чтобы неторопливо начать с ним разговор. Ее глаза смотрели на
него через зеркало. Она уже видела, что мужчина переоделся в новую
одежду, и на его коже было что-то свежее, что свидетельствовало о том,
что он определенно закончил принимать душ.
Фэн Шуфэнь не обращал
внимания на ее пристальные взгляды. Он уже знал об этом с того момента,
как она вышла из ванной. Ему уже был известен тот омут предположений, в
котором тонула она сама. Он не комментировал ее мысли только потому, что
позволял ей освободиться от мыслей о ней.
И теперь, видя, как она
подходит к нему, чтобы начать разговор, он был уверен, что она
преодолела свои предположения. Подняв голову, он посмотрел на нее с
понимающей ухмылкой на губах и задумчиво произнес: Неужели ты думаешь,
что я был способен так хорошо переносить пытки? Ты либо слишком
переоцениваешь меня, либо слишком недооцениваешь себя, любовь моя. Ты
была в моих самых светлых снах и в самых темных d.e.s.i.r.es. Если бы я
не принял холодный душ, то определенно не стал бы так легко с тобой
обращаться.»
Ли Сюэ лишился дара речи. На его выбор слов.
Определенно, она знала, что сильно просчиталась. Она устало вздохнула,
кивнула, а потом утвердительно кивнула. — Без сомнения, я это сделал.»
—
Ты готовишься. Был ли звонок из отрасли?» — спросил Фэн Шуфэнь, увидев,
что она собирается уходить. Его л.а.п держал ноутбук, но его глаза, не
собираясь работать, скорее, просто смотрели на женщину. С оттенком
вишневого румянца на ее светлых щеках, она просто давала ему желание
провести пальцами по ее коже.
Ли Сюэ кивнула и сказала: «Да, я
собираюсь встретиться с И Лан. Прошло много времени с тех пор, как я в
последний раз обсуждал с ней эти вещи. Но перед этим мне нужно посетить
«Сладкое лакомство», чтобы встретиться с директором Хо. После того, как
мои обязанности изменились, я не сообщила ему об этом, — сказала она,
повернувшись на каблуках и направившись прямо к своему месту на одном из
диванов рядом с ним, а затем добавила: — Вы можете быть боссом Компании
и не отвечать никому. Но я все еще служащий под вашим знаменем, который
должен сообщать о своих начальниках».
Хотя она и выразилась
именно так, ее визит в Йи Лань был вызван не только этим. Ранее,
принимая душ, когда ее мысли были заинтригованы именем Чжан Сяотуна, она
вспомнила слова И Лань из прошлого. Ей нужно было спросить ее о чем-то.
—
Вы леди-босс «Фэн Интернэшнл», — невозмутимо произнес Фэн Шуфэнь, и
женщина могла только поджать губы в ответ на его доводы. Конечно, она
понимала, что, став его женой, получит какую-то невообразимую власть и
власть. Но разве он просил ее злоупотреблять этими силами и его именем
просто так?
Она подумала про себя, когда вдруг услышала, как он
сказал: — Разве я не сказал, что только тебе позволено воспользоваться
мной? Ты все еще сомневаешься в моих словах?»
Ли Сюэ могла только
смотреть себе в лицо от его слов. Знает ли он вообще, что баловал ее до
такой степени, что она сама не могла себя контролировать?
-Мистер
Вельзевул, вы еще не ответили на мой предыдущий вопрос. Я жду ответа. Ты
смеялся надо мной, когда я сказала, что не хочу есть больше? Если да,
то скажите, что было такого смешного в моих словах?» — спросила она,
быстро отклоняясь от темы. Если он позволит мужчине взять на себя
ответственность, она только еще глубже увязнет в его чарах. И на сегодня
с нее уже достаточно.
Мужчина посмотрел на нее и затем небрежно
сказал: «Твой ответ уже в пути». — сказал он, и тут же раздался стук в
дверь. Ли Сюэ был озадачен. Слегка приподняв брови в замешательстве, она
повернулась, чтобы посмотреть на дверь, но увидела сестру Маргарет,
стоящую там с подносом завтрака в руках.
— Мадам, сэр просил принести вам завтрак!»
— А? … — она хотела спросить, что это, но внезапно ее слова прервало низкое урчание в животе.
Да, она чувствовала голод. Но откуда этот человек знает?
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    — Мадам, сэр просил принести вам завтрак, — сказала сестра Маргарет, постучав в дверь.
Ли
Сюэ сначала растерялся, увидев даму с подносом завтрака. Ее глаза
метнулись назад, чтобы посмотреть на мужчину, не понимая его намерений.
Разве она уже не сказала, что у нее полный аппетит и она не сможет
позавтракать?
Как только она подумала об этом, ее желудок издал
гул голода изнутри, явно идущий вразрез с определенностью диетических
планов, которые она сделала ранее.
«Теперь, я думаю, у вас
достаточно аппетита, чтобы закончить свой завтрак», — сказал Фэн Шуфэнь,
жестом приказав пожилой даме у двери принести еду и накрыть на круглый
стол в центре для Ли Сюэ.
Сестра Маргарет улыбнулась и, быстро
войдя в комнату, протянула леди тарелку, полную блюд. Закончив, она
слегка поклонилась и оставила пару наедине.
Ли Сюэ посмотрел на
тарелку с завтраком. Это было уже не то, что она ела утром, скорее и
блюда, и количество порций были изменены на тарелке. На завтрак не было
ни одной миски безвкусного отвара, который она приготовила для себя,
скорее все, что было на тарелке, выглядело достаточно восхитительно,
чтобы вызвать у любого воплощение аппетита.
Неужели он заставил сестру Маргарет приготовить для нее еще одну тарелку завтрака? Когда он это сделал?
Она взглянула на него с изумлением.
«Что?
Не нравится посуда? Может, попросить сестру Маргарет сделать что-нибудь
другое?» — спросил Фэн Шуфэнь, разочарованно глядя на тарелки. Если еда
была не по ее выбору, то как она могла быть лучше?
Ли Сюэ
посмотрела на него, покачала головой и сказала: «Господин Вельзевул, я
уже сказала, что не могу больше есть и …» Прежде чем ее слова успели
закончиться, желудок снова предал ее, и мужчина поднял брови, спрашивая,
уверена ли она в своих словах.
«Желудок говорит иначе, я думаю».
-Даже
если я голодна, я не могу есть слишком много, мистер Вельзевул. Я снова
вернулась к своей модельной карьере, теперь мне нужно сдерживать свои
пищевые привычки. Я не могу есть так, как раньше, особенно когда до сих
пор не начал заниматься спортом. Мне нужно быть строже с моими планами
диеты».
Лицо Фэн Шуфэня стало немного серьезным, когда его глаза
оценили ее сверху донизу, прежде чем сказать жестким тоном: — Ты и так
выглядишь идеально и сногсшибательно. Нет никакой необходимости
следовать каким-либо планам ограничения питания. Если возможно, ешьте
больше. Немного больше веса не повлияет слишком сильно»
Ли Сюэ
посмотрела на внезапно посерьезневшее лицо мужчины и только поджала
губы. Хотя она хорошо выглядит, она сама знала, что не настолько
совершенна. Чтобы достичь совершенства, как и раньше, ей скоро придется
вернуться к тренировкам в спортзале. В этот момент она даже не колеблясь
сказала бы, что Вэнь Син выглядела гораздо более совершенной, чем она,
судя по фигурам тела, которые они носили.
— Мистер Вельзевул, мир
моды не так прост, как все думают. Мне нужно будет упорно работать,
чтобы вернуть совершенство, о котором вы говорите. И диетические планы,
безусловно, будут там, ни в коем случае я не мог игнорировать это». —
сказала она, поднимая тарелку, прежде чем взять ложку еды в рот. — А
сейчас я заканчиваю эту пластину, поскольку не хочу, чтобы твои мысли
пропали даром, как и усилия сестры Маргарет. Но в следующий раз,
пожалуйста, не беспокойтесь слишком обо всем этом. Раньше и я был таким
же. Я бы сам со всем этим справился».
— сказала Ли Сюэ,
запихивая в рот все больше и больше еды. Внезапно она почувствовала
голод. Она не была уверена, почему в ней произошла такая внезапная
перемена, когда раньше она явно решила не есть много, начиная свои
диетические планы. Может быть, на ее аппетит слишком сильно повлияли
настойчивые позывы мужчины, что она заставила себя уступить его
требованиям. Она подумала о том, чтобы более позитивно относиться к
таким мыслям. В конце концов, когда ее внутренняя душа может предать ее
ради него, тогда ее аппетиту не составит труда последовать тому же
примеру.
Она мысленно пожала плечами, смакуя вкус еды. Она должна
сказать, что мужчина хорошо знает все ее решения, чтобы сказать, чего
она жаждала.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее и что-то мысленно
отметил. Она хочет обратиться к диетологу? Прекрасно, он станет одним из
них для нее. Но он ни за что не позволил бы ей голодать во имя
индустрии, которая работает над тем, чтобы заставить людей страдать от
такого голода.
Его руки сразу же потянулись к телефону, прежде чем
отправить сообщение секретарше. — Найдите самого надежного диетолога.»
Его лицо, такое серьезное и суровое, давало миру понять, насколько
серьезно он относится даже к самой незначительной части своей женщины.
—
Кстати, мистер Вельзевул, вы так и не ответили на мой вопрос. На чем вы
раньше подавляли свой смех?» — спросила Ли Сюэ, набивая рот очередной
ложкой еды. Ее глаза время от времени поглядывали на мужчину, который
был занят работой над своим телефоном и ноутбуком.
Фэн Шуфэнь не
двигал лицом, чтобы посмотреть на нее, скорее продолжал искать вещи в
Интернете сам. Ему нужно было искать все больше и больше информации о
вещах.
«Хм? — Мистер Вельзевул, — снова начала она, когда не
увидела никаких слов, исходящих от него. Ее рот был занят тем, что жевал
пищу, не торопясь, пока ее глаза ждали, когда мужчина услышит его
слова. Чем больше он медлил с ответом, тем больше ей становилось
любопытно.
— Вы избегали завтрака раньше, чтобы избежать лишних
калорий. И у меня есть план, чтобы помочь вам сжечь эти лишние калории с
нашим предыдущим обсуждением, чтобы вы могли вернуть свой аппетит. И
это сработало.»
Услышав его слова, Ли Сюэ чуть не подавилась едой.
Слегка кашлянув, она посмотрела на свою еду, а затем снова на мужчину с
обвиняющим взглядом. Этот человек … Насколько хитрым он мог стать?
—
Будь осторожен, когда у тебя во рту еда. Не болтай много. Вот, выпей
сначала эту воду, — сказал Фэн Шуфэнь, протягивая ей стакан воды, а
другой рукой легонько похлопывая ее по спине.
Можно ли винить ее? Мистер Вельзевул, вы слишком много говорите! Неужели ты не можешь быть таким снова и снова?
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    Встретившись с директором Хо в «Сладком деликатесе», Ли Сюэ уже собиралась уходить, как вдруг услышала сзади угрюмый голос:
— Ты действительно предательница, Зена. Я никогда не ожидал этого от тебя»
Сразу
догадавшись, кому мог принадлежать этот голос, Ли Сюэ закатила глаза.
На ее губах появляется выжидательная улыбка, как будто все это время она
уже видела это обвинение в своем роде. Ее шаги замедлились, когда она
неторопливо обернулась, чтобы уговорить другого ребенка, которого она
имела в своей жизни. Она никогда не воспринимала его иначе, чем своего
ВэйВэя, учитывая его детские выходки.
— Тебе действительно не
хватает манер, мальчик. Разве так приветствуют твою тетю?» — сказала
она, поднимая на него брови, в то время как очаровательная улыбка играла
на ее губах.
На мгновение Чэнь Юцзянь был почти ослеплен этим
эпитомическим завитком красоты. Это то, что люди называют носить вашу
улыбку как лучший аксессуар? Но как раз в тот момент, когда он готов был
впасть в транс в каком-то другом мире, перед его глазами мелькнуло
холодное, ледяное лицо дяди, и он быстро отбросил все свои мысли сразу.
Покачав
головой, он стряхнул остатки своих мыслей и, топнув ногой в сторону
леди, сказал: — Ты подлая предательница, Зена. Не уклоняйся от
обвинения, просто включи титул моей тети. Я все равно буду обвинять вас,
даже если вы будете угрожать мне именем моего дяди. Я не из тех, кто
отступает, особенно зная, что нахожусь на правильной позиции». — сказал
он, жалуясь, как маленький ребенок.
«Вы уверены? Должен ли я
подтвердить это, позвонив твоему дяде?» Ли Сюэ уставился на него, давая
ему возможность насладиться открытым вызовом. Она слишком хорошо знала
его слабость, чтобы знать, что мальчик никогда не рискнет назвать имя
своего дяди, даже после того, как его сильно расшевелили силой всего
мира.
Чэнь Юцзянь мгновенно лишился дара речи.
Женщина
покачала головой, широко улыбнулась и спросила: – Ладно, давай не будем
впутывать во все это твоего дядю. Приходите прямо ко мне. Скажи мне, как
я тебя предал?» — спросила она, складывая руки на груди, а затем
становясь совершенно серьезной, чтобы разрешить его обиды.
Увидев
ее такой, юноша открыл было рот, чтобы заговорить, но тут же закрыл его,
чувствуя, что в его книге причин и мыслей не хватает слов. Почему эта
женщина так откровенна с ним? Разве она не может быть немного
уклончивой? Если бы она была такой, ему не нужно было бы так
осторожничать с ее жестами. Сейчас она все больше и больше походила на
его дядю, который всегда был очень точен и резок в своих поступках.
Без сомнения, она так хорошо подходила его дяде. Как она могла не знать? Они уже были так похожи.
«Что? Вы забыли о причинах обвинения?» — снова спросил Ли Сюэ, разочарованно вздохнув.
—
А кто сказал, что у меня нет причин? Конечно, он у меня есть, —
парировал Чэнь Юйцзянь. Конечно, у него была причина, но он не понимал,
как ее представить. Как он мог просить женщину быть немного милосердной и
не оставлять его здесь, совсем одного?
Женщина приподняла брови в ответ на его надутый тон, ожидая, когда он закончит свои слова.
—
Вы … вы сказали, что будете моим начальником и будете хорошо обучать
меня под вашим руководством. Я полагался на твои слова, а теперь ты
просто бросаешь нас и уходишь. Если не предатель, то как мне тебя
называть? Неужели у вас нет никакого чувства ответственности?» Наконец
он обдумал свои обвинения, хорошо обдумав свои слова. Было действительно
трудно выявить причины, спотыкаясь о собственные слова и мысли. Он был
впечатлен собственным мозгом
И Ли Сюэ тоже это видел. Как он был
доволен своими словами. Она кивнула, обдумывая его слова. Думая хорошо,
она не могла не согласиться.
Она давала свои слова, чтобы
направлять его хорошо под ее руководством, пока и если он не будет
следовать своему кодексу дисциплины, и она не сможет ничего жаловаться
на его отношение к работе. Мальчик действительно был хорош в своем
послушании и работает вокруг нее.
Так что, что бы он ни говорил,
это не казалось ей неправильным. Но опять же, она тоже не была
виновата. Она никогда не знала, что вдруг вернется, чтобы осуществить
свою мечту. Вздох, ее жизнь стала настолько непредсказуемой, что она
больше не могла быть уверена в том, что будет дальше.
Ли Сюэ
слегка приподняла голову, чтобы посмотреть на мальчика. Несмотря на свою
молодость, мальчик был ростом с мистера Вельзевула. Не стоит
сомневаться, что он был Фэном и, возможно, унаследовал эту черту от
своей материнской линии, в конце концов, она часто видела доктора Чэня в
новостях, чтобы знать, что молодой мальчик пошел не в него, а в свою
мать.
— Хорошо, я согласен, что меня в какой-то мере можно
обвинить, но это не значит, что я бросил тебя в каких-то джунглях,
откуда ты не сможешь вернуться. Вы все равно будете обучаться и
руководиться под руководством Сладкого деликатеса и, возможно, получите
назначение под руководством шеф-повара Нина. Не забывай, она не из
простых. Под этим знаменем ей было присвоено звание звездного
шеф-повара. Не волнуйся, под ее руководством с тобой все будет в
порядке. Просто следуйте за ней так же, как вы следовали за мной, и это
будет все, что вам нужно сделать».
Ли Сюэ попыталась своими
словами успокоить расстроенные нервы мальчика, но она никогда не
ожидала, что все будет так просто. Хотя все это время мальчик был очень
послушен ее приказам, она никогда не забывала его упрямства. Она уже
ожидала, что он заговорит о чем-то другом. Но чего она не ожидала, так
это еще одного мягкого голоса сзади.
— Ли Сюэ, ты тоже
несправедлив ко мне. Я последовал за тобой сюда, и все же ты оставляешь
меня здесь одного». — крикнула Мия издалека. Она бежала всю дорогу,
пыхтя и пыхтя, думая, что если не поторопится, то может пропустить Ли
Сюэ.
-Миа!» Ли Сюэ сказала с улыбкой и добавила: «Почему ты так
спешишь? Сделайте глубокий вдох и медленно идите. Не нравится, что я
убегаю».
Молодая девушка надулась, когда она подошла к ней и
сказала с легкими брюками: «Ты уже покидаешь нас вот так. Неужели ты
думаешь, что мы хотим тебя отпустить?»
Видя, что девушка
расстроена, Ли Сюэ почувствовал себя виноватым. Она уже собиралась
что-то добавить, как вдруг услышала издалека пронзительный насмешливый
смешок.
— Хочешь отпустить ее или нет? Ты вообще думаешь, что это
имеет значение? У вашего шеф-повара Ли есть свои материалистические
планы. Она ни за что не станет думать за вас двоих. Это была твоя
вина-выбрать не ту лошадь и зависеть от нее».
Ли Сюэ не нужно
заставлять себя вспоминать этот голос. В тот момент, когда она услышала
насмешливый смешок, она поняла, кто это. Ее губы изогнулись в элегантной
улыбке, совсем не похожей на насмешливую, когда она повернулась боком,
чтобы поздороваться.
-Шеф Нин!»
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    Губы Ли Сюэ изогнулись, чтобы дать элегантную улыбку на ее лице,
когда она слегка повернулась в сторону, чтобы посмотреть на женщину, а
Чэнь Юцзянь и Миа стояли немного позади нее. — Шеф-повар Нин!
Определенно, прошло совсем немного времени. Это было всего несколько
дней назад, когда мы встретились», — приветствовала она более мягким
тоном, но ее глаза не делали никаких усилий, чтобы скрыть сарказм,
который она держала позади.
Нин Мэйлин так и не научилась уступать
высокомерию других, поэтому, увидев отношение Ли Сюэ, она не отступила,
а пошла вперед со всей своей надменностью. — Действительно, шеф Ли,
буквально на днях я узнал, что вы за женщина на самом деле!»
Брови
Ли Сюэ слегка приподнялись, когда она услышала выбор слов женщины.
Что-то задело ее в этих словах, но она предпочла показать свое забвение.
-Да неужели? Да, я не забыл, что шеф-повар Нин давно считает меня
интересным объектом своего интереса. Надеюсь, вам это уже нравится». —
сказала она, становясь совершенно беспечной как в словах, так и в
поведении.
За спиной Ли Сюэ Миа чуть не расхохоталась,
услышав сладкое оскорбление Ли Сюэ в адрес ведьмака-повара. Но потом
снова взяла себя в руки, когда увидела, что женщина сердито смотрит на
нее. Она двинулась следом за Ли Сюэ, пытаясь спрятаться, и кротко
взглянула на Нин Мэйлин.
— Ли Сюэ, видишь ли, ты оставляешь меня
здесь одну, и теперь, когда она станет моим главным поваром, она зажарит
меня живьем. Как вы думаете, должен ли я уволиться с этой работы и
присоединиться к чему-то другому?» — сказала молодая девушка, стараясь
говорить легким шепотом, ближе к ушам Ли Сюэ.
Ли Сюэ сжала губы вместе и оглянулась на девушку через плечо. Миа невинно моргнула, показывая свою беспомощность.
Оставить
Сладкое Лакомство, чтобы присоединиться к какому-то другому? Женщина
покачала головой в ответ на свою детскую мысль, а затем снова перевела
взгляд на Нин Мэйлин. — Шеф Нин, хотя я знаю, что у вас очень строгий
профессионализм и вы были отличным руководителем, все же я хотела бы
попросить вас быть немного либеральным по отношению к моим стажерам.
Отныне они будут под вашей опекой».
— сказал Ли Сюэ тоном просьбы, на что Нин Мэйлин только внутренне хмыкнула.
Либерал
для них! Только во сне. Скоро она сообщит им, где они находятся. Она
еще не забыла оскорблений, нанесенных ей в последние дни, когда они
выступали против нее. Нин Мэйлин внутренне задумалась, когда ее взгляд
метнулся сначала к ужасной Мии, а затем к стоящему позади Чэнь Юйцзяну.
Высокомерная
поза мальчика не дрогнула даже при взгляде ее злобных глаз, как будто
он был слишком уверен в своей силе и власти. Он ни за что не смирится с
чьим-то господством над собой.
Ли Сюэ тоже не скучала по этим
глазам, как и по скрытым за ними намерениям. Некоторые люди
действительно не хотели знать правильное профессиональное отношение.
Профессионализм никогда не должен смешивать личные обиды. Глубоко
вдохнув, она выдохнула и добавила: — Не волнуйтесь, шеф Нин. Они не
будут беспокоить вас долго».
Услышав ее слова, Нин Мэйлин на секунду замолчала. — Что вы имеете в виду?»
Ли
Сюэ нежно улыбнулся на ее вопрос, когда она сказала: «Смысл довольно
прост, шеф-повар Нин. С тех пор, как они стали моей ответственностью. Я
не могу оставить их просто на ваших плечах. Итак, я уже предложил
предложение перед директором Хо. Мия была довольно хороша в разделе
напитков, и я видел ее довольно близко, чтобы знать, что теперь она
может справиться со своим собственным маленьким отдельным уголком в
Сладком Деликатесе, в конце концов, напитки не входят в десерты.» Она
немного отодвинулась в сторону, чтобы посмотреть на Мию, и понимающе
кивнула.
— А что касается Юцзяня, то я не думаю, что должна
бояться за него. Он уже способен справляться сам. Он был безупречен и
очень точен в своей работе, поэтому я уверен, что у вас не будет с ним
никаких проблем. Осталось всего несколько месяцев его стажировки, и я
знаю, что он выйдет с честью.» — спросил Ли Сюэ. Ее слова ясно указывали
на то, какие навыки были у мальчика.
— Вы … вы угрожаете мне, шеф
Ли?» Нин Мэйлин стиснула зубы. Она снова терпела поражение. Почему
каждый раз перед этой женщиной она оказывалась в проигрыше?
Притворяясь
одновременно своей лучшей невинностью, Ли Сюэ покачала головой и
сказала: «Определенно нет, шеф-повар Нин. Какие у меня есть возможности
угрожать вам? Я просто снимал с тебя груз ответственности».
—
Освобождает меня от ответственности? А? Каким добрым ты притворяешься,
когда была такой мегерой позади», — Нин Мэйлин больше не могла
сдерживаться. Она посмотрела на Мию и Чэнь Юйцзяня, которые явно были
взволнованы ее словами. Действительно? У женщины есть навыки, чтобы
приручить их до такой степени, особенно Молодого Господина семьи Чэнь.
-Шеф
Нин, помни свои слова. Разве вы не можете быть немного внимательны к
своим словам? Вы шеф-повар, и вы говорите таким образом. Это путь к …»
Мия попыталась подобрать слова. Хотя она боялась положения этой женщины,
она никогда не будет неблагодарной девочкой, если увидит, что ее
подругу оскорбляют. Ли Сюэ всегда был так добр к ней.
— А кто ты
такой, чтобы заставлять меня знать мои пределы? Разве ты не знаешь, что я
стою выше тебя? Или только потому, что у тебя есть свой маленький
уголок в Сладких Деликатесах, ты считаешь себя достойной парой для меня?
Не забывай, это всего лишь маленький уголок, — резко оборвал ее Нин
Мейлинг.
Ли Сюэ был удивлен, глядя на нее таким образом. Значит,
она не ошиблась, как и информация, которую она получила на днях. Вэнь
Син начала предпринимать отчаянные действия в своей нервозности. Теперь
ее враги объединяют силы, чтобы напасть на нее вместе. Красиво и
впечатляюще!
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    Во время своей последней встречи с Вэнь Син в торговом центре, в
туалете, когда Ли Сюэ наклонилась вперед, чтобы вытащить шарф из сумки
Вэнь Син, она уже видела, как ее телефон пищит от сообщений Нин Мэйлин.
Чтобы понять, о чем они говорят, ей никогда не нужно было углубляться в
тексты, просто ее маленькое предположение также не скажет, что догадка
ошибочна.
Ее губы слегка скривились от жалости, когда она
подумала, как легко было бы Вэнь Син присоединиться к Нин Мэйлин в ее
планах. Поскольку дама уже испытывала к ней зависть, достаточно было
всего лишь немного запутанной истории, чтобы она поверила в то, что
хотела.
Как жалко было стать пешкой в чужих руках! Но людей к этому никогда не принуждают. Они всегда предоставляли выбор.
Если
смотреть с точки зрения морали, то Нин Мэйлин просто привык к Вэнь Син.
И с учетом моральных устоев Ли Сюэ должна попытаться исправить ситуацию
с ней. Но опять же, кто поручился за нравственность Ли Сюэ? Если кто-то
и сделал это, то по их вине, так как, кроме сожаления, ничего другого у
них в кармане не будет.
Женщина была очень нравственной и доброй
личностью; достаточно праведной, чтобы стать чьим-либо идеалом. Но все
эти ее качества были зарезервированы только для людей, которые были
добры к ней и о которых она заботилась. Остальная часть мира не была ее
заботой, так же как она никогда не была заботой о них, 5 лет назад.
Поскольку
Нин Мэйлин решила вступить в союз со своим врагом и пойти против нее,
то, убирая Вэнь Син, она не собиралась легкомысленно относиться и к ней.
В конце концов, все ее враги заслуживают того же. Ее ненависть и
негодование, а не сочувствие.
При этой мысли изгиб ее губ стал
немного зловещим, и она повернулась, чтобы обнять Мию, слегка похлопав
ее по рукам, чтобы успокоить нервы.
— Миа, дорогая, ты не должна
так себя вести. Шеф-повар Нин все еще ваш начальник прямо сейчас, и у
вас еще есть неделя времени, чтобы получить свой независимый уголок. Не
слишком ослушайся ее, ладно? Вместо этого научись у нее чему-нибудь.»
Тепло улыбнувшись ей, Ли Сюэ сказал: Она понимающе моргнула, чтобы
девушка успокоилась.
Она видела искренность в заботе. молодая
девушка влюбилась в нее с первого же дня, как встретила в «Фэн
Интернэшнлз». Начиная с ее фанатичного отношения к Фэн Шуфэнь и
заканчивая поддержкой, которую она ей оказывала, Ли Сюэ видела, как все
становится реальным.
— С этого момента ты можешь сначала закончить
работу на своей станции. Директор Хо все еще будет смотреть на вас в
течение нескольких дней, прежде чем работать над моим предложением. Так
что будьте немного осторожны и внимательны к своим действиям». —
добавила она.
Миа посмотрела на нее. Она разочарованно вздохнула, подумав, насколько бесполезной она была, но затем кивнула и вернулась в дом.
Как
только она ушла, Ли Сюэ жестом велел Чэнь Юйцзяну тоже уйти, как
хорошему ребенку, но тот не сдвинулся с места. Вздыхая от его упрямства,
она намеренно показывает ему свой телефон, как угрозу, чтобы заставить
мальчика отступить в повиновении.
Чэнь Юйцзянь стиснул зубы в
ответ на ее угрозу, а затем, слегка топнув ногой, повернулся, чтобы
уйти. Но это было не до его ворчания, которое прозвучало достаточно
громко. «Тот, кто запачкал себя грязью, никогда не должен осмеливаться
поднимать зеркала на других. Они могут не принять свой собственный образ
позже».
Смысл был ясен и непосредственно передавался человеку, которому он предназначался.
«Ты
…» Нин Мэйлин действовала ей на нервы, но мальчик был не в том
настроении, чтобы развлекаться с ней. Поэтому, не обращая никакого
внимания на ее начатые слова, он просто пошел прочь, подняв руки, чтобы
помахать в ответ, в то время как другая оставалась в кармане.
—
Шеф Ли, насколько мне известно, вы до сих пор были лучшим звездным
шеф-поваром Сладких деликатесов, и кроме вас я не собираюсь принимать
ничьи заказы. Даже в самых редких снах. Так что некоторые люди должны
просто перестать видеть такие бесполезные сны». — сказал он вслух,
прежде чем исчезнуть в магазине десертов.
Глядя, как он уходит, Ли
Сюэ могла только улыбнуться и покачать головой. Этот мальчик
действительно унаследовал некоторые его черты от своего дяди. Хотя он и
не был таким жестоким и убивающим, как Фэн Шуфэнь, тем не менее люди
легко поняли бы это из его безжалостных слов.
В то время как один
был впечатлен высокомерным отношением Чэнь Юйцзяня, другой кипел внутри.
Нин Мэйлин закусила губу, прежде чем направить весь свой гнев на Ли
Сюэ.
— Шеф Ли, должен сказать, у вас действительно есть чары,
чтобы обвести вокруг пальца столько мужчин. Но я никак не ожидал, что ты
не пощадишь даже маленького мальчика. Наверное, я слишком тебя
недооценил. Вы-женщина, которая идет не за моральными мыслями, а за
выгодами. Будь то пожилой человек, как директор Хо, чья-то невеста, как
господин Чжэн Вэньтин, или юноша, как Чэнь Юйцзянь, вы не пощадите
никого, пока и если ваши выгоды не будут связаны. Действительно, я
впечатлен»
При этих словах Ли Сюэ вырвало бы отвращение. Но
больше, чем отвращение, она была удивлена историей, которую Вэнь Син,
должно быть, сочинил для нее. Именно этого би*ча она когда-то считала
хорошим другом.
— Скажите мне вот что, шеф Ли, насколько вы
голодны, что даже одного человека вам кажется недостаточно. Разве ты не
чувствуешь себя уродом, глядя на себя в зеркало? Или ты …» Нин Мэйлин
открыла рот, чтобы добавить еще грязи, но прежде чем она смогла
продолжить, Ли Сюэ очень софистично оборвала ее, отрицательно покачав
головой.
— Нет, шеф Нин. Я нигде не нахожу себя уродливым. И
почему ты теперь называешь меня уродиной? Разве ты не говорил, что у
меня есть чары, чтобы завоевать много сердец? Если у меня есть чары, то
почему я уродлива? Определенно, это не так.»
Нин Мэйлин была
ошеломлена этими словами. Какая уверенность! Неужели эта женщина
насмехается над ней с таким отношением? Или ни один из ее критических
замечаний не был достаточно сильным, чтобы заставить ее дрожать в своем
отношении?
Видя, что Ли Сюэ все еще стоит в своей первоначальной
позе, женщина не чувствовала никакого покоя. Она хотела сломать ее, но
ни одно из ее слов даже не поколебало ее первоначальной уверенности.
Глядя на нее так, казалось, что все ее уродливые высказывания были
подобны похвалам в ее адрес.
На секунду, увидев, что она стоит так
праведно, она даже почувствовала, что была неправа, обвиняя ее в чем-то
настолько плохом. Но опять же, почему то, что она слышала о ней, может
быть неправильным?
Определенно, она должна быть неправа, как
сказал Вэнь Син, иначе как еще она могла так легко достичь популярности,
когда все эти годы ей приходилось упорно бороться за нее? Приходится
создавать для него фальшивые истории.
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    Нин Мэйлин никогда не поверит в кулинарную ловкость Ли Сюэ, даже если
это означало, что она поставит на карту свою последнюю жизнь. Как она
могла заставить себя поверить, что начинающий шеф-повар, который никогда
не был ни в одной школе кулинарного искусства, не говоря уже о том, что
никогда не изучал и не испытывал ничего лучшего в этой области, может
быть лучше ее? Обладатель высокой квалификации. Она просто не могла с
этим смириться.
Это был не ее недостаток, скорее врожденное
человеческое восприятие, присутствующее в мыслях каждого. Восприятие,
когда они просто не могли заставить себя принять других лучше, чем они
сами, зная, что тот, кто на фронте, не стремился так сильно, как они.
Но
мог ли кто-нибудь вообще определить чью-то тяжелую работу? В конце
концов, тяжелая работа никогда не имела меры на шкале, где можно было бы
сравнить себя с другими.
Руки Нин Мэйлин сжались в кулаки, когда она раздраженно посмотрела на уверенность Ли Сюэ впереди.
Кто
и что дало ей мужество встать с такой праведностью, когда вся ее мораль
разрушена изнутри? — подумала она про себя, не сводя с него острых
пронзительных глаз.
Но эта резкость в ее глазах никогда не
изменяла выражения лица Ли Сюэ. Даже в кои-то веки. Каждое слово Нин
Мэйлин она воспринимала как похвалу. Хотя за этими словами скрывались
жалкие мысли женщины, даже среди этой грязи Ли Сюэ легко нашел способ
забрать товар. Ведь никто не мог отрицать, что красота лотоса растет
только в глубокой грязи.
— Какой позор!» — сказала Нин Мэйлин,
когда даже после попытки доминировать ей не удалось запугать Ли Сюэ под
ее жестким взглядом. Эта женщина оказалась слишком сильной, даже
сильнее, чем она думала.
Брови Ли Сюэ удивленно поползли вверх,
просто чтобы подразнить еще больше нервов этой женщины. И как она и
думала, это случилось. Одного лишь легкого изменения в выражении ее лица
было достаточно, чтобы звездный шеф-повар встрепенулся. — Что
постыдного я сделал, шеф Нин?» — спросила она, дразня его с беззаботной
улыбкой на губах.
— У тебя еще хватает наглости спрашивать об
этом? Что дало вам такую наглость стоять передо мной вот так, будучи
совершенно праведным в своей позе, шеф Ли? Даже приняв все мои слова и
обвинения, разве вы не чувствуете, что эта уверенность, смелость и маска
нравственности вам не подходят?» Нин Мэйлин вспыхнула от гнева, когда
ее губы задрожали, а глаза покраснели от импульса.
Но на все ее действия Ли Сюэ выдавала только одну трезвую реакцию. Она посмотрела на нее и только улыбнулась.
—
С чего бы мне чувствовать что-то подобное, шеф Нин? Да, я принял твои
слова об обаянии. Принял твой комплимент о том, что у меня есть навыки,
чтобы обвести любого мужчину вокруг пальца. Но даже если так, они у меня
есть, что в этом плохого? Разве это не те навыки, которых жаждет не
каждая женщина? Если они у меня есть, разве я не должен использовать их
лучше? И почему ты думаешь, что чем-то отличаешься от меня?»
Нин
Мэйлин мгновенно почувствовала себя оскорбленной ее словами. — Я
никогда не смогу стать такой, как ты. Я родом из хорошей благословенной
семьи с высоким воспитанием. Я определенно не такая, как ты, которая
была подавлена своей собственной семьей, — ответила женщина, намеренно
упомянув последнюю часть своих слов, чтобы показать свое превосходство.
Она слышала, как Вэнь Син упоминала все слабые нервы этой женщины,
особенно ее прошлое и семью.
Ли Сюэ кисло улыбнулся, прекрасно
зная о том, какой трюк эта женщина использовала против нее. Сказать, что
на нее не повлияла последняя часть ее приговора, было бы вопиющей
ложью. Хотя она больше не относится к своей прошлой семье как к своей
собственной, ей все еще больно было вспоминать, как безжалостно они
относились к ней. Даже если они считают этот скандал правильным, будучи
их дочерью, она никогда не заслуживала такого жестокого обращения с их
стороны.
Она относилась к этому болезненному году своей жизни
как к прошлому. Даже забыла обо всех своих потерях, думая, что,
возможно, то, что она потеряла, было тем, чем ей не суждено владеть или
иметь рядом. Но просто привнося позитивность со всех сторон, вы не
оттолкнете от себя негатив. Негатив все еще остается где-то, будучи
полностью подчиненным. И каждый раз, когда что-то подобное всплывает на
поверхность, ее сердце становится кислым.
Ее губы скривились в
усмешке, когда ее глаза немного смотрели в землю, прежде чем сказать:
«Как ты можешь быть другим шеф-поваром Нин? Даже если вы получили лучшее
высококлассное и сложное воспитание от своей семьи, это превосходное
воспитание ваших родителей не удерживает вас от того, чтобы низко пасть,
чтобы плести фальшивые истории с нашим президентом Фэном. Вы также
пытаетесь использовать на нем чары»
Она сделала паузу в своем
слове с некоторой мыслью, когда она подняла глаза, чтобы посмотреть на
женщину, а затем продолжила: «Ах, это еще одна вещь, что ваши чары не
были достаточно способны, чтобы привлечь внимание президента Фэна. Или,
может быть, ты другой? Я так не думаю, — добавила она с легкой игривой
усмешкой на губах.
Свет враждебности мелькнул в глазах Нин Мэйлин,
когда она в раздражении прикусила нижнюю губу. Она сильно покачала
головой в крайнем отрицании, когда бросилась вперед с поднятыми в этот
момент руками. Но как раз в тот момент, когда она подумала, что может
дать женщине пощечину, та уже наполовину зависла в воздухе. Никто
другой, кроме самой Ли Сюэ.
Ее янтарные глаза стали острыми, когда
она посмотрела на женщину с пылающим пламенем. Момент остановился
именно там для Нин Мэйлин, когда ее взгляд встретился со свирепым. Под
этим жестким взглядом женщины она почти чувствовала, что сгорает заживо.
У нее поползли мурашки по спине, а руки вспотели. Даже все ее слова
застряли глубоко в горле, не в силах собраться с силами, чтобы
произнести их вслух.
За все это время, пока она знакомилась и была
поглощена игривым отношением этой женщины, она никогда не думала, что
та вообще способна на такое запугивание. Хотя она однажды видела, как
она ожесточается, и это произвело на нее глубокое впечатление, видеть ее
прямо сейчас казалось совсем другим, чем раньше. Одного взгляда в ее
пылающие глаза было достаточно, чтобы заставить сердце перестать биться и
привести его к смерти.
Как такая женщина, как она, может быть способна на такую жестокость?
—
Ах …» Она поморщилась от боли, когда вдруг почувствовала на запястье
острую, ломающую кости боль. Она перевела взгляд с Ли Сюэ на свое
запястье, потом беспомощно посмотрела на Ли Сюэ и увидела, что та
садистски улыбается. Она была уверена, что вместе с болью отметина
останется и на несколько дней. -К – шеф Ли, вы перестарались? У меня
болит запястье».
-А, так это вы, шеф Нин? Это был мой план с того
самого момента, как я схватила его, причинив боль той самой руке,
которая заставила меня задуматься, — сказала Ли Сюэ, продолжая свою
садистскую улыбку, прежде чем добавить: — Почему? Разве твоя подруга,
Вэнь Син, не сообщила тебе об этом так же, как и обо мне?»
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    Глаза Ли Сюэ вспыхнули яростью, когда он поймал поднятые руки женщины на себе.
Неужели она выглядела такой скромной для Нин Мэйлин, чтобы думать, что на нее легко напасть? Ни единого шанса.
Одним
быстрым движением руки были наполовину подняты в воздух, причиняя
жгучую боль хрупкому запястью, которое когда-либо думало набраться
смелости ударить Ли Сюэ. Она не была девицей, попавшей в беду, чтобы
беспомощно терпеть все трудности и ждать, пока ее рыцарь в сияющих
доспехах явится, чтобы спасти ее. Она сама была более чем способна взять
на себя ответственность и объявить войну своим врагам, а затем выиграть
ее по заслугам.
Ее глаза улыбались вместе с изгибом губ,
придавая некоторый оттенок садизма, когда она увидела бледное растущее
лицо женщины. Кто сказал, что это не весело-видеть, как люди страдают?
Определенно, это было лучшее развлечение-мучить тех, кто мечтал мучить
тебя. Он может, как правило, служить лучшими капсулами для облегчения
сердца в сценариях. То же самое происходило и с Ли Сюэ.
Это
испуганное, обезумевшее лицо Нин Мэйлин творило чудеса с ее сердцем.
Видя ее боль, она почувствовала себя намного лучше. Хотя с середины
грязных разговоров этой женщины она была в состоянии вынести
положительные похвалы в свой адрес. Но просто удаление благ из плохого
не отменяет плохого из его существования. Они все еще остаются где-то в
углах, заставляя вас понять, что их просто игнорировали, а не устраняли.
—
Ч – Зачем ты втягиваешь в это Вэнь Сина? Она не имеет ко всему этому
никакого отношения? А теперь отпусти мою руку. Или ты пытаешься сломать
мне руки?» — заикаясь, произнесла Нин Мэйлин, явно мучаясь от боли. Ее
глаза беспомощно смотрели на запястье, а затем обвиняюще уставились на
женщину, ответственную за это.
Ли Сюэ тоже посмотрел на нее. Ее
глаза в ее глаза. Хотя на ее губах играла улыбка, в этой улыбке не было
теплоты небрежности, скорее, за исключением ее сверкающих глаз, все
выглядит холодным и холодным. — Я никогда не говорил, что Вэнь Син имеет
к этому какое-то отношение. Я просто спросил, не сообщила ли она вам
обо мне? В конце концов, шеф-повар Нин внезапно приобрел с ней такую
глубокую дружбу. Будучи известным вам обоим, я, должно быть, стал общей
темой между вами обоими, так или иначе.»
— сказал Ли Сюэ с легким смехом, но, кроме предупреждения, больше ничего не было слышно.
—
П – почему ты стал нашей общей темой? Я … мы … мы были …» Чем больше
Нин Мэйлин пыталась говорить лучше, тем больше она спотыкалась на своих
словах, делая все еще хуже, чем раньше.
Ли Сюэ не смогла
сдержаться, чтобы не рассмеяться над своим положением. В то время как
ледяное выражение ее лица сломалось вместе с мелодичным смехом. К ней
вернулась легкость. Хватка на запястье женщины тоже ослабла, когда она
сказала с трепетом: — Неважно, шеф Нин. Я не буду утруждать себя
расспросами о вашей общей теме разговора с вашим другом, в конце концов,
я не занимаю такой позиции».
Нин Мэйлин была ошеломлена как ее
беспечными словами, так и внезапной переменой в поведении. Ей казалось,
что она только что пересекла одно царство, чтобы попасть в другое, и
женщина, стоящая перед ней, уже не была той, которую она видела раньше.
Она молчала, пока ее глаза ошеломленно смотрели на нее, а уши
настороженно прислушивались к ее словам.
— Я хочу, чтобы вы знали,
что никогда не осмеливайтесь поднять на меня свою руку. Я не из тех,
кто обижается, особенно такие жестокие типы. Так что лучше подумайте
дважды, прежде чем поднимать его, я могу не пойти легко на вас в
следующий раз, как сегодня». — сказала Ли Сюэ, решительно подняв брови.
Она сделала паузу на некоторое время, как хороший лектор, который всегда
ждет, чтобы его студенты сначала поняли его слова, прежде чем покинуть
класс.
-Теперь, когда каждое слово между нами на сегодня
улажено, шеф Нин, я хотела бы попрощаться с вами, — сказала она,
поворачиваясь, чтобы уйти. Но прежде чем она успела сделать хоть шаг
вперед, она услышала, как сзади объявила женщина.
— Наши слова еще
не решены, шеф Ли, — снова заговорила Нин Мэйлин, глядя в спину
удаляющейся женщины. Сколько бы она ни отрицала, но после сегодняшней
встречи с ней она убедилась, что для того, чтобы доминировать над Ли
Сюэ, ей нужно быть хорошей и в словах, и в том, чтобы обманывать других.
—
Да, я сплел паутину историй с президентом Фенгом, но это определенно не
могло заставить меня стать таким же, как вы. Потому что то, что я
делаю, происходит из любви, а не ради какой-то выгоды. Я влюбился в
Президента в самый первый день. И теперь то, что я делаю, — это просто
мои усилия, чтобы заполучить его в свою жизнь. Я не такая, как ты,
занимающаяся темными делами, которые аморальны для честности женщины, —
Сказала она еще больше, и это только заставило Ли Сюэ сжать кулак
спереди.
Сначала она сжала губы, но потом обернулась, чтобы
нанести последний удар. Улыбка жалости играла на ее губах, явно
издеваясь над женщиной во всей откровенной манере.
— Я никогда не
знала, что шеф-повар Нин влюбилась в президента Фэна, и вся ее паутина
лжи была всего лишь попыткой сблизить его. Вздох, такое большое
недоразумение у меня получилось. Тс … тс … — Она тихонько цокнула языком
с некоторым разочарованием, но затем, наклонившись немного ближе к
женщине, добавила вопрос, — Но позвольте мне спросить вас кое о чем, шеф
Нин. Если это было исключительно ради любви, то почему вы использовали
такие истории, чтобы заставить людей сделать о вас неправильные
предположения? Я слышал довольно много сделок, которые вы взломали,
пометив имя президента Фэна своим собственным».
Нин Мэйлин сразу
опешила. Цвет ее лица ухудшился, а глаза с ужасом смотрели на женщину.
Она всегда старалась, чтобы теперь слова ее пути вырвались наружу. Тогда
как же получилось, что Ли Сюэ узнал все об этом?
Ли Сюэ
улыбнулся, глядя на нее таким взглядом. Она немного отстранилась, прежде
чем выпрямиться. Она только что выпустила стрелу в темноте, и она
попала точно в яблочко. Хотя у нее и было какое-то представление об
этом, она не была уверена. Но теперь, с выражением лица женщины и ее
дрожащей фигурой, ей не нужно было быть более уверенной в этом. Все было
просто кристально ясно.
— Разве вы не чувствуете, шеф Нин, что
если президент Фэн действительно узнает об этом, он не только подаст на
вас в суд, чтобы испортить каждый цент, который вы взяли преступным
путем, но и никогда больше не захочет вас видеть? Тогда что будет с
твоей любовью к нему? Оно никогда не исполнится, вместо этого вы будете
отброшены далеко». — добавила она, делая ситуацию еще хуже, чтобы
женщина могла мыслить рационально.
Возжелать Дьявола Калона? Ни
единого шанса. Он полностью принадлежал ей, и она ни в коем случае не
позволила бы кому-то другому думать о нем.
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    — Ммм, вот твое любимое кафе мокко. Что-нибудь еще, ваше высочество!» — сладко сказала Ли Сюэ, протягивая кружку кофе подруге.
Глаза
Фэн И Лань сразу засияли, взяв чашку в руки. — Ура! Это преимущество
того, что в вашей жизни есть друг супер-шеф-повара. Тебе не нужно
дожидаться, пока кто-нибудь из кафе съест твой любимый напиток, —
сказала она, делая маленький глоток из чашки. — Ням! Ли Сюэ это намного
лучше, чем обычный, который я заказываю онлайн каждый день. Ты
действительно потрясающая, знаешь ли.»
Она снова защебетала,
закрыв глаза, чтобы насладиться мягким шоколадным вкусом своего напитка.
Глядя на нее так, Ли Сюэ могла только покачать головой и сесть рядом с
ней на диван. Ее друзья и ее выходки! Они просто никогда не изменятся.
«И
Лан, я слышала, как сестра Маргарет говорила, что для тебя был повар.
Почему вы заставили ее уйти?» — спросила она, оглядываясь вокруг. Без
сомнения, дом был хорошо украшен интерьерами и поддерживал кодекс
чистоты, который, как она знала, ее подруга просто не была способна
соблюдать. Хотя она не могла видеть никого перед глазами, она хорошо
видела, что в поддержании блеска этого места было задействовано больше
двух рук.
-М – м-м-м! Да, была кухарка, которую мой отец послал за
мной, но она не была хороша в своем мастерстве. Поэтому я заставил ее
уйти. Она не была такой потрясающей, как ты, девочка. Если бы это было
так, неужели ты думаешь, что я заставил бы ее уйти? Ты же знаешь, какой я
сумасшедший гурман!» — сказала Фэн И Лань, прищелкнув языком в знак
отрицания и снова сосредоточившись на своем кофе.
Ли Сюэ могла
только поджать губы при этих словах. Она сказала, что кулинарные навыки
повара были не очень хороши? Если бы кто-то был выбран для приготовления
пищи для Фэна, разве этот человек не был бы высококвалифицированным
шеф-поваром? Неужели ее подруга призывает ее быть лучше всех этих в
высшей степени квалифицированных?
Она стряхнула с себя эти
невозможные мысли, прежде чем спросить: «И Лань, с этими похвалами ты
просишь меня стать твоим личным поваром?» — спросила она, сохраняя на
лице серьезное выражение.
При этих словах женщина тут же
поперхнулась кофе. Ее лицо стало еще краснее от сильного кашля. — Эй, по
крайней мере подумай дважды, прежде чем говорить мне что-то настолько
безрассудное. Неужели ты думаешь, что я способен на такое? Или ты забыл,
что Дьявол взял тебя в жены, как свою единственную драгоценную жену?
Любой, у кого нет страха или любви к своей жизни, будет думать только об
этом. И, пожалуйста, позвольте мне напомнить вам, что я не склонен к
отчаянной смерти».
— спросила Фэн И Лань, пытаясь успокоиться от
приступа кашля. Ли Сюэ поджала губы. Она никогда не принимала этого
человека так близко к сердцу, но будет ли он так суров, даже если это
касается ее собственной сестры? Некоторое время она размышляла, но потом
кивнула, вспомнив о властных границах этого человека.
Конечно,
она просто говорила свои слова, чтобы сказать. Не то чтобы Йи Лань
попросила ее стать ее личным шеф-поваром, и у нее тоже нет времени,
чтобы стать им для кого-то. У нее уже есть две карьеры, над которыми
нужно работать.
«Но на серьезной ноте, И Лан, я все же скажу. Не
всегда следует заказывать еду онлайн. Вынос не здоров, и вы упорно
работаете в своем бутике каждый день. Если вы не обращаете внимания на
свои пищевые привычки, вы можете заболеть», — посоветовал Ли Сюэ.
И
Фэн И Лань отрицательно покачала головой. «Кто заказывает еду на вынос
онлайн. Я регулярно ем домашнюю еду,-сказала она, заставив подругу
поднять брови.
— Ах-ха-ха … Это ничего, Сюэ, я просто блефовал.
Ха-ха … — защищалась Фэн И Лань, когда поняла, какой секрет она выдала
своей подруге. Застенчивая, полная сожаления улыбка скривила ее губы в
неловкой позе.
Ли Сюэ уставился на нее. Ее глаза, созерцая все
выражения лица подруги, прежде чем сказать: «Я никогда не знала, что у
директора Ци есть хорошие кулинарные навыки. Похоже, в будущем мне не
придется слишком беспокоиться о твоих пищевых привычках. У тебя есть
кто-то, кто позаботится об этом».
Поскольку бобы уже были пролиты,
кажется, нет смысла сдерживаться сейчас. Поэтому, подергивая губами,
она просто сказала: «У кого хорошие кулинарные навыки? Он ничуть не
лучше. Хм!»
— Но я слышала, как кто-то сказал, что она выгнала
кухарку, потому что ей не нравилась ее приготовленная еда, — поддразнила
Ли Сюэ, потирая подбородок и краем глаза глядя на подругу.
«Да, я
сказал это, но что я мог сделать, когда кто-то сознательно посылал еду
снова и снова к вашему порогу настойчиво», — легко сказал Фэн И Лань,
пожимая плечами. «Я не могу быть грубым к чьим-то усилиям и положить его
в мусорное ведро».
Ли Сюэ понимающе кивнула, соглашаясь. «Да, да,
мой Фэн И Лань не мог видеть, что тяжелые усилия директора Ци будут
потрачены впустую. Я могу понять».
Фэн И Лань кивнула головой, не
обращая внимания на слова подруги должным образом, но когда увидела, что
Ли Сюэ хихикает в ответ на ее согласие, она поняла, какой словесный
трюк сыграл с ней ее друг. «Ты … Ли Сюэ, ты оказываешь дурное влияние на
моего брата. Как ты мог так меня обмануть?» — сказала она, швыряя в нее
подушкой, по-детски недовольно.
Ли Сюэ был достаточно быстр,
чтобы увернуться от атаки. Взяв еще одну подушку сбоку, она атаковала
тем же способом. — И как ты смеешь обманывать меня ложью? Почему я до
сих пор не слышал вашей истории с директором Ци? А?»
— Я ни в чем не виноват. Ты была занята холодными и демоническими чарами моего брата»
— Да, да, я был занят, и вы не ошиблись, рассказав мне эту историю самостоятельно.
Они
продолжают нападать друг на друга один за другим, пока вся комната не
превращается в беспорядочное месиво, а воздух не наполняется криками
смеха.
С другой стороны. В Feng Internationals,
Гао Фан постучал в кабинет Президента, прежде чем получить разрешение войти.
-Президент Фэн, старина Хань завтра поздно вечером вернется в Тибо.
Вскоре комната наполнилась смехом
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    В Feng Internationals,
Гао Фан торопливыми, но размеренными
шагами направился к кабинету президента. В его глазах была гладкость
удовлетворения, но даже с этой мягкостью, его лицо никогда не оставляло
стоического выражения, он был приучен к этому.
Постучав в дверь,
он подождал разрешения, прежде чем войти в комнату. Его глаза
остановились, когда он увидел, что Фэн Шуфэнь сидит за своим столом, как
обычно, делая свою работу.
Вежливо сложив руки за спиной, он сообщил: «Президент Фэн, старый Хань вернется в Чибоа завтра поздно вечером».
Фэн
Шуфэнь все слышал. Его перо не остановилось, но секретарь не пропустил
паузы. «Завтра соревнование дебатов Вэйвэя, я не хочу создавать
беспорядок.» Он просто приказал. На что секретарь тут же кивнул, поняв
его приказ.
— Я все понял, президент Фенг. Я бы послал кого-нибудь присматривать за ним, а также за госпожой Вэнь Син.»
Фэн
Шуфэнь издал тихий звук подтверждения его слов, продолжая свою работу.
Его взгляд не отрывался от папки, над которой он работал, но он также не
пропустил некоторую нерешительность, оставшуюся на лице его секретаря.
— Что — нибудь осталось?»
Гао Фан не удивился. — Да, президент!» Он всегда знал об остром чувстве человека, который никогда не пропускает вещей вокруг.
— Продолжайте!»
«Были
постоянные звонки от госпожи Чжан. Но поскольку вы отрицали, что
отвечаете на ее звонки, все ее звонки были возвращены. Теперь, из-за
этого, в офисе царит атмосфера сплетен, — секретарь сделал паузу.
— И что же это?»
Глаза
Гао Фана дрогнули, когда он посмотрел вниз на пол, прежде чем
продолжить. — Они говорят, что все это потому, что мадам не нравится
видеть тебя с другими женщинами. Таким образом, она ограничивает вас
видеть или говорить с любым другим. Она сделала то же самое с госпожой
Ким Райан, а теперь то же самое с госпожой Чжан Сяотун.»
Перо в
руках мужчины замерло, как и его глаза. На мгновение секретарша почти
испугалась за работу каждого сотрудника. Ведь этим слухом они посмели
запятнать имя своего Президента. Мужчины никогда не любили, когда их
называли подкаблучниками.
Но все его мысли остались недоуменными, когда он заметил слабый изгиб улыбки, появившийся на покерном лице его босса.
—
Что плохого в том, что жена становится собственницей своего мужа? Разве
я не собственность, о которой должна заботиться только она?» — сказал
Фэн Шуфэнь, чувствуя себя польщенным.
При этих мыслях Гао Фан
потерял дар речи. Когда весь мир думает, что подкаблучник-это табу на
имя мужей, этот человек был счастлив, что о нем ходят слухи с таким
титулом.
— Эй, Шуфен, ты можешь больше так себя не вести. Меня
это выводит из себя. Я больше не мог опознать тебя в таком состоянии». В
этот момент его прервал пораженный голос у входа. Гао Фан тут же
обернулся и увидел, что драматический режиссер уже стоит на коленях. И в
кои-то веки ему показалось, что ужимки этого человека не были чересчур
драматичны, а скорее идеально подходили к данной ситуации.
— И
когда же ты пойдешь изучать свой рабочий этикет? Постучите в дверь
кабинета, прежде чем войти, — сказал Фэн Шуфэнь, сжав губы.
Ци
Шуай мгновение смотрел на своего друга, прищурившись. Затем, поднявшись
на ноги, он потопал по полу, прежде чем выйти из комнаты, просто чтобы
сильно постучать в дверь. — Президент Фэн, может ли этот директор
войти?»
— Нет! — тут же отклонил Фэн Шуфэнь, сохраняя на лице непроницаемое выражение.
Губы
Ци Шуая дрогнули от такой резкости, прежде чем он вернулся в кабинет.
Остановится ли он за пределами комнаты только потому, что Фэн Шуфэнь
попросил об этом? Ни единого шанса. Он был цепким другом и всегда
останется им, сколько бы раз ни отталкивал его холодный, бессердечный
друг.
-Ну — ну, я это знал, поэтому и не потрудился постучать в
дверь, — сказал Он, плюхаясь на один из стульев напротив Шуфена, а затем
продолжил. «И почему бы не использовать привилегии хорошо, когда у меня
есть один».
Фэн Шуфэнь не утруждал себя словами. Он давно предвидел это. Конечно, простое » нет » от него не изменит выходки Ци Шуая.
Он
коротко взглянул на друга, а затем снова перевел взгляд на секретаршу. —
Что касается сплетен, то пусть все знают, что Фэн Интернационалз
по-прежнему не жалует сплетников. Это не то, за что мы им платим». —
сказал он гладким, но властным тоном, соответствующим ауре, которую он,
как известно, носил вокруг.
— И еще скажи им, что я не стану
ничего говорить против своей жены. Даже небольшая сплетня против нее
приведет их к немедленному увольнению или еще хуже». — закончил он
твердым тоном, заставив обоих мужчин подняться на цыпочки.
— Да, президент Фэн! В следующий раз я всех предупрежу, — сказал секретарь, прежде чем уйти.
В
то время как Ци Шуай мог только таращиться на своего друга. Он
определенно никогда не представлял себе, что его друг попадет в эту
версию. Это было так сюрреалистично и в то же время очень реально.
Любовь делает Дьявола еще более дьявольским. Его друг был живым примером
этого.
Покачав головой, он смирился с тем, что никто никогда не
сможет сравниться с этим мужчиной в любви, даже если они попытаются
сделать это в своей сотой жизни. Это было буквально слишком.
— Итак, я просил вас о каком-нибудь прогрессе в расследовании?» — рявкнул Фэн Шуфэнь, оставшись наедине с Ци Шуаем.
Ци
Шуай вздохнул про себя, но затем кивнул. — Да, мне нужно кое-что
узнать, но я не знаю, имеет ли это какое-то значение в настоящее время
или нет.»
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    — Ли Сюэ, ты уверен, что не хочешь ничего слышать о Чжан Сяотуне?» —
спросила Фэн И Лань, провожая Ли Сюэ из своей квартиры. Прошло много
времени с тех пор, как она в последний раз проводила так много времени
со своей подругой. И за все это нельзя было винить никого, кроме его
брата-Дьявола.
До того, как он разлучил ее с Ли Сюэ, выслав из
страны. А теперь, когда она вернулась и ее подруга тоже была в том же
городе, он снова ограничил ее встречу с Ли Сюэ. Каким же он был
любителем внимания! Хочет, чтобы все внимание ее подруги было приковано к
нему. Неужели он забыл, что она была первой, кто нашел Ли Сюэ как
сокровище в этом большом мире? Хм!
— Сосредоточься больше на своей
работе. Не всегда приходи так беспокоить свою невестку. Будь хоть
немного благоразумен, иначе работа может стать для тебя еще тяжелее, чем
раньше». Она слышала, как он угрожал ей в своем уникальном стиле во
время их последней встречи, и его слова все еще звучали в ее ушах каждый
день, без всякого пропускания.
Хм! Какой же он деспотичный король! Она фыркнула себе под нос, и это прозвучало как неслышный шепот.
Ли
Сюэ обернулась только для того, чтобы посмотреть на напряженное лицо
подруги. Она уже была у двери, и теперь ей не нужно было, чтобы она
провожала ее. Ее брови слегка нахмурились, когда она увидела выражение
лица И Лань. — Что это за выражение такое, И Лань?» — спросила она,
слегка скривив губы.
Увидев ее подобную улыбку, Йи Лань надулась
еще больше. — Ты ведь больше всего любишь моего брата, верно?» —
спросила она, явно завидуя брату. Разве у него уже нет всех и вся на
побегушках? Почему он также хочет, чтобы она разделила с ним любовь и
внимание своей подруги? Он действительно был жадным.
Улыбка Ли Сюэ
стала еще шире при виде растущей неуверенности друга. Мысленно покачав
головой, она решила быть с ней откровенной. — Разве это так очевидно на
поверхности? Я думал, что хорошо его спрятал». Она задумалась, подавляя
слабый смех внутри.
-Ли Сюэээ! Вы …»
— Прекрасно, прекрасно!
То, что я сказал, было моей честностью, но вы не должны бросать все эти
детские топки и фырканье для этого. Если я больше всего люблю твоего
брата, то больше всего люблю и своего Йи Лана. Нет ничего такого, из-за
чего вы могли бы чувствовать себя неуверенно. До него я всегда знала
тебя, — сказала Ли Сюэ, смягчая истерику подруги.
Фэн И Лань
поджала губы. Она знала, что с дочерью рядом уже почти более 5 лет ее
подруга становится все лучше и лучше уговаривать людей. Но, зная об
этом, она не могла заставить себя опровергнуть свои слова. Потому что
она знала, как бы ни любила ее подруга брата, она никогда не станет
пренебрегать ею. Иначе зачем бы еще она приехала к ней в первый же раз,
если бы у нее был свободный график? Это было определенно потому, что она
любит ее больше, чем брата.
— Я не устраиваю никакой детской
истерики, Ли Сюэ. Я просто немного беспокоюсь за тебя. Вы не должны
забывать, что мой брат-Дьявол. Хотя он исключительно мил с вами, это
никогда не сотрет холодность и жестокость с его натуры. Всегда помните,
даже если огонь привлекает мотыльков больше всего, они не должны
забывать, что в конечном итоге эти языки пламени просто сожгут их
заживо»
Ли Сюэ мог только усмехнуться преувеличенному выражению
лица И Лана. С этими словами она могла ясно судить об уровне детской
неуверенности, на котором стояла ее подруга. И видя ее такой, она
искренне наслаждалась весельем. Кто бы не хотел видеть, как люди придают
им такое значение?
«Я никогда не знал, что ты так хорошо
разбираешься в идиомах, И Лан!» Она легонько хлопнула в ладоши и
продолжила: — Но разве вы не слышали, что, даже зная, что пламя огня
может сжечь их заживо, мотыльки никогда не удерживаются от того, чтобы
пойти к нему. Так что даже если это смерть, это их судьба. Никакое
знание не помешает им достичь его».
— сказал Ли Сюэ. Хотя она
хотела вызвать И Лань немного больше, то, что она сказала, не было
неправильным. Для нее Фэн-Шуфэнь действительно стал тем огнем, перед
которым она была обречена стать мотыльком. Но это другое дело, когда она
не могла быть уверена, что пламя, в которое она влюбилась, сожжет ее
заживо или сделает ее единственным исключением в этом мире.
-Ли
Сюэ! Я здесь серьезно говорю», — сказала И Лань, когда почувствовала,
что ее подруга шутит с этими словами. — Ты не можешь так легко взять
моего брата, как и Чжан Сяотун. Я спрашиваю тебя снова. Разве ты не
хочешь узнать о ней? Как ее отношения с моим братом?»
Женщина на
некоторое время задумалась. Не говоря уже о том, что одной из главных
причин посещения И Лань был вопрос об этой женщине. Но после того, как
она добралась сюда и тщательно все обдумала, ей больше не нравилась эта
идея.
Какой смысл придавать значение незнакомой женщине, когда
господин Вельзевул уже заверил ее, что ничего подобного нет? Разве его
слов уже недостаточно?
Она покачала головой и сказала: «Нет, это
не поможет. Даже если бы у меня была возможность, я считаю, что верить
вашему брату-самый выгодный вариант в то время. Он никогда не казался
мне человеком, способным лгать».
Услышав это, Фэн И Лань вздохнул,
чтобы успокоить ее нервы. К сожалению, она тоже так думает. Хотя ее
брат был Дьяволом, о чьих проделках она не могла догадаться, все же,
когда дело доходит до лжи, она была уверена, что ее брат не был
слабаком, чтобы выбрать самый легкий кирпич, чтобы спасти свой дворец.
Он всегда был очень резок и смертельно честен со своими мыслями.
«Но
вы знаете, что в нашей семье было много и много сумасшедших историй», —
добавила И Лан, не забывая некоторые указания, которые она заметила,
чтобы рассказать своей подруге раньше.
Брови Ли Сюэ слегка приподнялись, когда она спросила: «Сумасшедшие истории о них?».
Фэн
И Лань тут же кивнула. выражение ее лица стало серьезным и
обеспокоенным за подругу. Хотя, однако, она не одобряла своего брата как
своего самого дорогого друга, с тех пор как они сошлись вместе, она
могла только выбрать, чтобы поддержать их.
Но только благодаря ее
поддержке дерево Фэн не станет благосклонным к Ли Сюэ. Они уже слишком
преклонились в восхищении чьими-то заслугами, чтобы отдавать
предпочтение кому-то другому. Это Чжан Сяотун.
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    Фэн И Лань действительно беспокоился о Ли Сюэ. Ее подруга была
слишком дорога ее сердцу, и она ни в коем случае не хотела бы, чтобы она
пострадала из-за каких-то глупых семейных заговоров, которые всегда
оставались распространенными в высших семьях, таких как Фенги.
Но
как бы она ни была недовольна своими мыслями, она хорошо знала, что в
конце дня, находясь с братом, Ли Сюэ была обречена на все.
Генеалогическое
древо Фэнов было не слишком большим, но даже с несколькими рассеянными
родственниками семьи вокруг, они должны держать мысли каждого в узде. В
конце концов, именно таким она всегда видела своего отца, работающего
все эти годы. Придавая каждому значение и принимая во внимание согласие
каждого.
И как раз в этот момент мысли большинства
родственников семьи уже склоняются в пользу Чжан Сяотун, мисс высокого
класса из известной семьи Чжан. Так что, кто бы ни был представлен им,
они просто не будут легко принимать ее, опуская и без того благоприятную
из своих мыслей. Все благодаря ее матери, которая не сделала ничего
лучшего, кроме этого.
Фэн И Лань подумала про себя, жалостливо
глядя на свою подругу. Прямо сейчас Ли Сюэ действительно очень ценно
содержался под опекой своего брата, она могла сказать это, просто глядя
на блеск в ее глазах. Но что будет завтра? Она будет рядом с ней, и ее
брат тоже. Но хватит ли ей только их поддержки, чтобы подняться в семье?
Она не могла быть в этом уверена.
Ее сомнения были вызваны не
тем, что она сомневалась в мужестве или достоинствах Ли Сюэ. Она знала,
что ее подруга обладает обилием знаний и умений, с помощью которых она
могла бы запросто сразить наповал сотни великосветских девиц. Один Чжан
Сяотун был легкой мишенью, которую она должна была поразить. Но было
что-то, чего не хватало ее Ли Сюэ, и этого недостатка было достаточно,
чтобы вызвать у нее опасную слабость.
И эта слабость была не чем
иным, как хорошей семейной поддержкой! Опустите слово «хорошо», она даже
не носит с собой правильную семью, чтобы поддержать ее. Кроме маленькой
Вэйвэй, у нее нет никого, кто мог бы постоять за нее во имя семьи. Ее
сердце болело, когда она думала обо всем этом.
Когда Фэн И Лань
был занят мыслями о препятствиях, которым суждено было прийти рано или
поздно, Ли Сюэ был заинтригован чем-то другим.
— Сумасшедшие
истории вроде?» — спросила она, слегка потирая подбородок. — У них была
какая-то общая история? Я сомневаюсь в этом, — сказала она,
заинтересовавшись тем, о чем говорил Фэн И Лань. Если бы это было что-то
такое же, как то, что Нин Мэйлин соткала в Сладком деликатесе, то это
была бы еще одна веселая шутка, над которой можно было бы посмеяться.
Фэн
И Лан был огрызнулся на ее слова. «Ммм … в этом я не уверен, но на
наших ежегодных семейных сборищах мы слышали, как люди звенят вокруг
семьи Чжан, заставляя их снова и снова вспоминать о том, как лучше будет
выглядеть их дочь, стоя рядом с моим братом в будущем».
Ли Сюэ
продолжала легонько потирать подбородок, немного задумавшись, а затем
спросила: На каком-нибудь из этих ежегодных собраний твой брат … Я имею в
виду, что господин Вельзевул никогда не удосуживался пойти и
поприветствовать ее семью или проявил какое-либо любопытство, чтобы
узнать о местонахождении госпожи Чжан?»
И Лан была немного
ошарашена этим вопросом. Она не ответила сразу, скорее задумалась,
прежде чем покачать головой и сказать: «Нет, я думаю, что мой брат
никогда не беспокоился обо всем этом. На таких сборищах он редко
появляется. Он просто приходил, когда мероприятие подходило к концу,
сидел в углу со своим бесстрастным лицом, присутствовал на обеде и
просто уходил, не утруждая себя тем, чтобы дать кому-либо лицо».
Да,
это все, что она видела у своего брата за все эти годы. Ни больше, ни
меньше. Не слишком ли он отстранен, чтобы связываться со всеми?
Она знала это!
Ли
Сюэ с улыбкой кивнула и сказала: «Тогда не о чем беспокоиться, И Лань.
Это всего лишь истории, а не реальность, о которой мы должны думать.»
И
Лань тоже кивнула. Раньше она не думала обо всем этом таким образом, но
теперь слова Ли Сюэ, когда она думает об этом, она действительно
чувствует, что ничего серьезного не было в этих разговорах, скорее это
были просто какие-то народные предположения, которые старики создали
сами и теперь заставляют молодое поколение верить.
— Ладно, давай
не будем больше ни о ком беспокоиться. Уже пора, я бы помчался домой.
Завтра большой день для ВэйВэя. Будет лучше, если я проведу с ней
немного больше времени, — добавила Ли Сюэ, проверяя время на своем
запястье. Ее дьявольская принцесса, должно быть, уже дома, и пока она не
вернется, мистер Вельзевул тоже будет на пути домой.
В то же
самое время, когда один благоговел перед ее прекрасной изменившейся
жизнью, на другом конце города, другой был взволнован до безумия.
Вэнь
Син топала по комнате, снова и снова набирая номер на телефоне. Но
сколько бы она ни пыталась, на другом конце провода просто не было
связи. Либо он заявлял, что находится вне досягаемости, либо постоянно
указывал номер, который должен быть занят.
— Где, черт возьми, он
был? Прошло уже почти неделю после той ночи в ресторане, а я все еще не
могу до него дозвониться, — кричала она, швыряя телефон сразу на пол и
затем сбрасывая все декоративные вещи со стола рядом.
Ее
секретарша Да – Ся чуть не вскрикнула от неожиданного экстрасенсорного
акта женщины, но больше всего ее поразила потеря драгоценного телефона,
который она купила всего неделю назад, и теперь он был разорван на
куски. Разорен к худшему. В уголках глаз появились слезы, готовые
скатиться вниз, но прежде чем они смогли получить такую возможность,
раздался еще один сдавленный вопль со звуком других металлических и
керамических предметов, разбивающихся об пол.
— Что ты там стоишь? Найти, откуда он все эти дни?»
«Но
… Сайн, я пытался раньше, но не смог его выследить. Он просто не тот,
кого я могу выследить. Генеральный директор Чжэн должен быть … — Прежде
чем ее слова достигли полной остановки, она резко оборвала себя на
полуслове.
— Заткнись! Вы просто бесполезны. Даже не можешь найти его местоположение? Ты вообще способен позвонить как мой менеджер?»
Способна
ли она называться ее менеджером? По крайней мере, выяснение
местонахождения парня модели не входило в сферу ее деятельности. Но
могла ли она говорить так громко? Нет, с титулом Вэнь Син быть девушкой
генерального директора компании, она не держит дерзость выкрикивать все
свои настоящие мысли перед собой.
-Сайн, почему бы не позвонить
секретарше генерального директора Чжэна? У него могут быть какие-то
новости о нем». — вежливо предложила она, заставив женщину снова свирепо
посмотреть на нее.
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    После последней встречи в ресторане с Ли Сюэ Чжэн Вэньтин нигде не
был в пределах досягаемости Вэнь Сина. Она уже почти неделю пытается
дозвониться до него, но никто не отвечает. Она также делала покупки по
его карточке, но обычного звонка, чтобы спросить о причинах покупки, не
было.
Догадываясь о причинах, которые могли привести к такой
перемене в отношении мужчины, Вэнь Син не могла не забеспокоиться.
Мягкое очарование ее манер уже сменилось чем-то истерическим. Ее лицо,
смертельно бледное от всех этих криков и воплей, в то время как ее
пальцы сжались в кулаки по бокам, просто чтобы удержать гнев на
некоторое время.
Вся комната уже была в беспорядке из всех
разбитых осколков ваз, ламп и декоративных предметов. Ничто не осталось
невредимым, кроме секретарши, которая тоже была на грани потери
спокойствия. Ей уже становилось трудно справляться с растущими
истериками женщины.
-Сайн, почему бы не позвонить секретарше
генерального директора Чжэна? У него могут быть какие-то новости о нем».
— Да – Ся, — вежливо предложил секретарь Вэнь Сина. Но это только
заставило глаза женщины метнуться к ней, становясь все более свирепыми.
—
Если у тебя такие мозги, то почему ты воспользовался ими только сейчас?
Ты ждал, когда придет моя смерть?» — снова закричал Вэнь Син.
Да
– Ся встревожился. Как она могла предложить что-то раньше? Дама явно
просила ее молчать и не произносить ни слова. Была ли это ее вина?
-Я
… я хотел сказать …» Менеджер боролась с ее словами, но прежде чем она
успела что-то сказать в свою защиту, металлическая миска со стола
полетела на нее. Вэнь Син стал жестоким. Это было не ново для нее, но
значительно усилилось после возвращения в город бывшей модели Ли Сюэ.
Бедная
секретарша быстро пошарила по ногам, чтобы увернуться от удара, но как
бы быстро она ни действовала, острый край чаши все равно задевал ее
руки, оставляя царапины. — Сайн, что ты делаешь?» она поморщилась,
держась за раненую руку, и в ее глазах отразилась боль.
Но неужели она действительно ожидала какого-то сочувствия?
—
Это не серьезная травма, просто царапина. С этим ты не умрешь в
ближайшее время. Так что не теряйте больше времени. Просто быстро
позвони его секретарше и передай мне, — сказала женщина, резко укусив
бедняжку.
У секретаря не было другого выхода. Она уже собиралась
порыться в сумке, чтобы достать телефон, как вдруг вспомнила. Ее глаза с
сожалением опустились на пол, где ее мобильный был разбит на куски.
Вэнь
Син тоже проследила за ее взглядом и стиснула зубы. — Воистину, от тебя
нет никакой пользы. Просто бесполезно высасывать деньги компании», —
сказала она, прежде чем топнуть ногой, чтобы добраться до своего
телефона за столом.
Порывшись в своих контактах, она вскоре
набрала номер секретарши Чжэн Вэн. После нескольких гудков звонок
соединился, и сразу все отношение женщины изменилось. — Здравствуйте,
господин Шэн! Это я Вэнь Син». Она приветствовала всех вежливо. С ее
манерным тоном она больше не выглядела такой резкой женщиной, какой была
несколько мгновений назад.
Да – Ся не удивился, увидев ее такой.
Будучи ее менеджером все эти годы, она видела ее гораздо лучше, чтобы
знать, насколько искусными были ее актерские способности. Это даже
поставило ее перед дилеммой, если бы женщина могла сделать лучше в
области развлечений, чем в индустрии моды.
— Да, мисс Вэнь. Чем я
могу вам помочь?» Секретарша по вызову отвечала очень профессионально,
держа себя в рамках своих границ. Как и бывший генеральный директор
Zheng Industries, он также никогда не любил леди. Но просто будучи
маленьким сотрудником, работающим в компании, он не может поставить под
сомнение образ жизни своего работодателя.
-Ах, ничего
особенного, мистер Шэн. Я просто немного забеспокоился о том, чтобы
уйти. Я не могу до него добраться. Вы не знаете, где я могу его найти?» —
спросила Вэнь Син, изо всех сил стараясь сдержать раздражение. Пальцы
на другой руке шарят между собой, показывая, как она волнуется изнутри.
«О
генеральном директоре Чжэн, я сожалею, госпожа Вэнь, но я ничего не
могу сообщить вам, поскольку я ограничен в раскрытии чего-либо»
-Господин
Шэн, что вы имеете в виду? Разве ты не знаешь, кто я?» — спросила она,
сразу же оказавшись на грани раскрытия своей истинной природы.
Человек
по ту сторону звонка мог только улыбаться, зная реальность лучше, чем
кто-либо. — Я знаю, кто вы, госпожа Вэнь, но ничего не могу с этим
поделать. Я все еще секретарь господина Чжэна и должен выполнять его
приказы. Это мой долг сохранить».
— Что вы имеете в виду?»
«Госпожа
Вэнь, ранее генеральный директор Чжэн позвонил и попросил меня никому
не сообщать о его местонахождении. Особенно для тебя. Он сказал, что
хочет остаться один и не хочет никаких помех, — вежливо ответил
секретарь, но насмешка не осталась скрытой в его тоне.
Особенно для нее? Что это значит? Что происходит в голове этого человека?
***
В
то же время в каком-то клубе какой-то человек, сидя за стойкой в
глубине зала, непрерывно опустошал один стакан за другим. Его поведение
выглядело опустошенным, как будто он потерял что-то важное, о чем не
имел ни малейшего понятия. Но сожаление все еще было там, все
существовало в его жалящем сердце.
— Генеральный директор Чжэн, вы
уже достаточно выпили. Пожалуйста, не надо больше. Я бы попросил
камердинера позвать вашего водителя и помочь вам вернуться домой, —
сказал бармен, беспокоясь за человека, который непрерывно пил в течение
нескольких часов.
— Нет — нет, в этом нет необходимости. Ты … ты
не обязан звонить моему водителю. Просто позвони моей девушке сюда. Она
придет и заберет меня обратно. Ты знаешь, какой любящей и заботливой она
была?» — сказал Чжэн Вэньтин, запинаясь на словах из-за содержания
алкоголя в его организме. – Она … она самая красивая женщина, на которую
только может смотреть мужчина. Но она вся моя. Просто позвони ей, и она
приедет, чтобы забрать меня. Ну же, позвони ей!»
Бармен тут же
кивнул. Он уже достаточно благословился, думая, что человек готов уйти.
Он быстро спросил: «Конечно, генеральный директор Чжэн, я позвоню твоей
девушке. Просто дай мне знать, кто она? Или любые ее контактные данные,
которые у вас есть с собой».
-Ха-ха … Разве ты ее не знаешь? Моя
девушка-Ли Сюэ. Вот возьми мой телефон и найди ее контакт. Она приедет
за мной. Она действительно самая лучшая».
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    — Генеральный директор Чжэн, звонок идет не по этому номеру. Он
говорит, что этот номер больше не используется». — спросил бармен,
попробовав позвонить в сотый раз. Каждый раз, когда он звонил, он
говорил одно и то же. — Может, мне лучше позвонить вашему водителю? Тебе
будет легко пойти с ним»
Чжэн Вэньтин, сидевший у стойки,
опустошенный алкоголем, сразу же выпрямился и покачал головой. -Д –
Определенно нет! А ты как думаешь? У меня нет девушки чтобы выставлять
ее напоказ и я солгал тебе»
Бармен покачал головой. Несмотря на
то, что Чжэн Вэньтин был пьян, он все же не был личностью, которую
бедняга осмелился бы оскорбить. — Нет, нет, сэр. Почему я это имею в
виду? Просто звонок не соединялся, и я решил вместо этого позвонить
вашему водителю.»
«Хм? Звонок не подключается? Приносить …
Принеси мне телефон и дай посмотреть. Как может звонок не
состыковаться?» — сказал Чжэн Вэньтин, протягивая руку вперед, чтобы
взять телефон обратно. Его голос, исходящий жидкой консистенцией, в то
время как его глаза выглядели сонными.
Бармен почти не задавал
вопросов. Он был не в том положении, чтобы задавать вопросы, поэтому
послушно отдал телефон мужчине и позволил ему делать все, что он хотел.
Вернув
телефон обратно, Чжэн Вэньтин попытался прочитать контактные данные Ли
Сюэ, но его зрение было слишком размытым. Моргая несколько раз и с
большим трудом, он наконец нашел способ набрать номер, но ответ на
другой стороне был тот же. Этот номер больше не использовался.
Его
брови нахмурились, когда он поднес свой телефон к передней панели,
чтобы посмотреть. — Как это не соединяется? Я уже звонил по ее номеру, и
в то время им пользовались. Этот телефон, должно быть, плохо работает.
Видишь ли, я позвонил ей, — сказал он, поворачивая экран телефона к
бармену, чтобы посмотреть журналы вызовов.
— Сэр, этот журнал
вызовов относится к очень давним временам, приблизительно. 5 лет. Может
быть, этот номер больше не используется. Вы можете попробовать, если у
вас есть какой-нибудь другой номер, — посоветовал бармен, немного
сочувственно глядя на мужчину. Теперь опустошение на его лице за все это
время обрело для него какой-то смысл. Этого человека либо предали, либо
бросили совсем недавно.
Губы Чжэн Вэньтина округлились в «о»,
когда он кивнул на эти слова и снова посмотрел на телефон. «О, я чуть не
забыл, что уже прошло 5 лет. Ладно, без проблем, я все еще могу
получить ее номер. Подожди, я позвоню своему секретарю и попрошу его все
устроить. Я заставлю тебя и весь мир увидеть, что она-моя женщина
отныне и навсегда». — сонно сказал он и снова пошел звонить.
***
Назад в Маленькие гвоздики,
Семья из трех человек уже сидела за обеденным столом, готовая к ужину.
—
Мама, почему ты всегда так хорошо готовишь? Я просто обожаю все, что ты
готовишь. Ты знаешь, в классе есть мой друг? Она не любит капсик.у.м.,
Но я сказал ей, что когда она будет готовить ваш capsic.u.ms-ей бы это
понравилось, — весело сказала Ли Вэй, раскалывая вилкой один из жареных
кусочков. capsic.u.ms с тарелки в рот и покачала головой, смакуя с
наслаждением.
Ли Сюэ посмотрела на нее и только покачала
головой. — Тогда что ты скажешь о брокколи, милая? Я тоже готовлю их с
удовольствием?» -спросила она, и малышка тут же лишилась дара речи.
Брокколи ей не нравилась, но она всегда любила мамину стряпню. Они
всегда были вкусными на ее языке и наполняли ее живот.
«Ммм …
Брокколи полезна для здоровья, мама. Итак, малыш ест его, чтобы не
заставлять маму беспокоиться о своем здоровье. Но по сравнению со
вкусом, capsic.u.ms лучше, — ответила малышка, изо всех сил стараясь
быть честной. В конце концов, ее мать всегда говорила ей быть правдивой в
своих мыслях.
— Ты, маленький дьяволенок, не говори сейчас
слишком много. Заканчивай ужин поскорее, чтобы поспать пораньше, —
сказала мать, слегка посмеиваясь над остроумием дочери. Эта девушка
хорошо знала, как повернуть свои слова в свою пользу. Какой же маленькой
дьяволицей она была!
Девочка кивнула и вскоре вернулась к еде.
-Завтра
у тебя дебаты, ВэйВэй. У вас остались какие-то сомнения на эту тему», —
внезапно спросил Фэн Шуфэнь, собирая овощи, чтобы положить в миску для
одного, а затем двигаясь, чтобы сделать то же самое для Ли Сюэ.
Девочка
подняла голову и посмотрела на своего папу-Ангела. Она не торопилась с
ответом, а просто на секунду задумалась, прежде чем покачать головой. —
Нет, папочка Ангел. Я все хорошо прочел. У меня нет никаких сомнений.»
Она ответила, вся уверенная и уверенная в своих словах.
Мужчина
кивнул на ее слова, полностью удовлетворенный ее уверенностью, а затем
сказал: «Ты будешь делать добро завтра», Хотя его слова были чем-то
вроде ободрения, его тон не звучал так. Но это все равно вызвало улыбку
на лице Ли Вэй, как будто намерение, стоящее за словами ее папы Ангела,
достигло всего ее сердца.
— Не волнуйся, папочка Ангел, я останусь
такой же непринужденной и уверенной до конца, какой ты просил меня
быть, и выиграю приз дома, — весело добавила она, и Ли Сюэ почувствовала
себя единственной отчужденной на этой сцене.
Неужели только ей
одной показалось, что маленький разговор между маленьким и большим
Дьяволом выглядит вполне профессионально? Как будто мужчина спрашивал не
пятилетнюю девочку о ее подготовке к конкурсу, а старшеклассницу из
средней школы
Был ли это способ попросить и ободрить маленького?
Она хотела спросить, но не успела ничего сказать, как рядом зазвонил
телефон. Она посмотрела на номер, чтобы убедиться, что это какой-то
личный номер. -Хм, а это кто? — спросила она, немного смущенная поздним
звонком. Номер не был сохранен в ее списке контактов.
Она хотела
было ответить, но, опять же, все ее руки были заняты. Она разделывала
рыбу для своего господина Вельзевула. Все это время он наполнял их миски
овощами и мясом. Будет плохо, если она не ответит ему взаимностью. Она
беспомощно посмотрела на мужчину, который тоже некоторое время смотрел
на телефон.
— Мистер Вельзевул, помогите мне включить громкую
связь.» — сказала она, не слишком утруждая себя. Фэн Шуфэнь кивнул,
прежде чем сдвинуть значок на телефоне, чтобы принять вызов. Но то, что
он услышал дальше, только заморозило температуру вокруг.
— Ли Сюэ,
ты моя девушка. Ты только моя в этом мире. Ты-женщина Чжэн Вэньтина».
Голос звучал невнятно, но громкоговоритель делал все легко и ясно для
ушей.
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    Ли Сюэ чуть не задохнулась, когда услышала слова из звонка. Ее руки,
которые обвязывали рыбу, замерли, когда она мгновенно почувствовала
темную страшную тень облака, окутавшего ее телефон, и температуру,
замерзающую вокруг. Еще несколько мгновений, и она могла бы
гарантировать, что громы тоже придут.
Краем глаза она посмотрела
на мужчину и без всякого смущения поняла, кто и что ответственно за
потрясающий воздух вокруг. Очевидно, она могла понять это, потому что
утром она тоже была в той же обуви.
Слова на вызове не имели
никакого значения. Для нее это было просто раздражающее жужжание
каких-то незначительных насекомых. Но видеть, как Дьявол добирается до
края нервов, было потрясающе. Что-то, что могло вызвать у нее мурашки по
коже.
-Ли Сюэ, моя драгоценная! Почему ты не отвечаешь? Ты
всегда была такой заботливой и любящей меня. Смотри, я здесь жду тебя.
Приезжай быстро и выбери своего парня. Быстро, быстро. Приезжай и забери
меня. Я хочу показать этому миру и этому человеку, как ты мой!»
Вялый
голос из телефона пришел снова, чтобы ухудшить вещи, и Ли Сюэ больше не
мог ждать, чтобы ухудшить его еще больше. Поэтому, быстро покрутившись в
моментах, она пошла вытирать руки, чтобы просто отключить звонок. В
этот момент она была не в настроении развлекать пьяницу.
-Ах,
этот господин Вельзевул, чего же вы ждали? Как вы думаете, болтать с
пьяницей поздно ночью полезно для здоровья? Определенно нет, — сказала
она так, как будто звонок пришел не на ее телефон, а на его. — Вместо
этого мы должны сосредоточиться на нашем ужине. Я приложил столько
усилий, чтобы сделать его вкусным только для тебя и ВэйВэя, а теперь ты
пренебрегаешь всеми моими усилиями, просто ради случайного пьяницы.
Какая же я жалкая!»
Она намеренно испустила вздох разочарования,
покачав головой, просто чтобы заставить мужчину почувствовать вину.
Маленькая Ли Вэй, которая все это время наблюдала за своей матерью,
держала палочки с какой-то мыслью на губах, а затем обменялась взглядами
со своим папой Ангелом. Конечно, оба они были знакомы с маленькой
хитростью, которую выкинула леди.
Но могли ли они бросить ей
вызов? Малышка покачала головой. Нет, ее мама была слишком драгоценна,
чтобы терпеть такую грубость. Она подумала про себя, когда ее мягкие
серые глаза метнулись назад, чтобы посмотреть на маму, все с любовью.
Сделав небольшой вдох, она уведомила всех, стараясь говорить тихо. —
Мама в своем дьявольском режиме! Остерегайтесь, что вас легко обманут»
Брови
Фэн Шуфэня сошлись вместе, когда он внутренне покачал головой. Эта
женщина действительно знает, как повернуть ситуацию в свою пользу. Он
даже не мог вынести того, чтобы расстраиваться из-за нее. Ее красота
просто не позволит ему этого.
-М-м-м … вы правы. Мы должны наслаждаться нашим ужином, — просто сказал он, кладя еще немного овощей в ее миску.
—
Вот именно! Именно это я и хотел сказать, мистер Вельзевул. Мы не
должны беспокоиться о каком-то пьянице и разорении или о времени,
проведенном вместе. Так что, если он придет и сделает мне такое
предложение, в конце концов мое сердце будет иметь только тебя, будет
биться только для тебя. Ни одно предложение в этом мире не способно
поколебать чары, которые ты имеешь в моих глазах и сердце».
Было ли это для него гарантией?
Фэн
Шуфэнь ущипнул себя за кожу между бровями. Возможно, он действительно
избаловал ее слишком сильно, чтобы она могла так легко относиться к
подобным вещам. Она откровенно говорила, что в будущем будет все больше и
больше предложений. Неужели она действительно думает, что он позволит
это? Позволить другим мужчинам стать жужжащим вредителем вокруг нее?
Но,
с другой стороны, он действительно ничего не сделает, если она этого
захочет. В конце концов, его крылья всегда будут вокруг нее, чтобы
обеспечить ее безопасность и комфорт, а не держать ее в клетке своего
господства и власти.
Ли Сюэ быстро взял палочкой обесцвеченную
рыбу, чтобы поднести ее ко рту, и добавил: «Вот, аа … Открой рот и
попробуй эту, господин Вельзевул. Сегодня я попробовал рыбу. Надеюсь,
вам понравится его вкус».
Мужчина посмотрел на нее и, не
колеблясь, взял в рот ее палочку. -М-м-м … очень мило. Ты хорошо его
приготовила, — сказал он, наслаждаясь вкусом. Услышав его комплимент,
женщина застенчиво улыбнулась и открыла рот, чтобы что-то сказать, как
вдруг ее телефон зазвонил снова.
Ее губы дрогнули, а глаза
уставились на звонившего с намерением убить. Нет, так просто это не
кончится. Она должна сделать шаг вперед, чтобы закончить все хорошо. Она
взглянула на своего мужчину, который на этот раз выглядел совершенно
беспечным, но она знала, что внутри у него, должно быть, грозовая туча, в
конце концов, он видел, что это был тот же номер, что и раньше. —
Мистер Вельзевул, подождите минутку. Я покончу с этим раз и навсегда, —
уверила она решительным голосом, когда взяла трубку, готовая наброситься
на мужчину.
Но как раз в тот момент, когда она думала, что снова
услышит вялый голос мужчины, вместо этого она услышала очень трезвый и
вежливый голос. — Простите, что беспокою вас так поздно, мэм. Ситуация
генерального директора Чжэна здесь не очень хороша. Он пил уже несколько
часов и почти потерял сознание. На вопрос он ответил, что ты его
девушка и он уйдет только с тобой. Так что, если это возможно …»
Ли
Сюэ услышал сомнение в голосе мужчины. Ей не нужно спрашивать, из-за
чего были эти сомнения. Ее губы скривились в улыбке, когда она сказала:
«Если он спрашивает свою девушку, то ты должна была позвонить его
девушке. Для тебя это было бы легко. Вызов чужой жены не поможет вам или
генеральному директору Чжэну в этой ситуации, так же как лекарство от
одной болезни не вылечит другую».
Звонивший тотчас же
встрепенулся. Немного запаниковав в своих словах, он быстро извинился.
-О, мне очень жаль, мэм. Возможно, я неправильно все понял. Я сейчас же
позвоню по нужному номеру». — сказал он и уже собирался отключить
звонок, когда что — то пришло женщине в голову.
— Ее янтарь
немного сверкнул со злостью, когда она быстро добавила: — О, не
беспокойтесь. Но вам будет трудно получить контактные данные его
подруги, так как он уже сейчас без сознания. Номер, по которому вы
звонили, не похож на номер генерального директора Чжэна, поэтому я
предполагаю, что он ваш. Почему бы просто не отправить местоположение
мне. Я помогу вам хорошо проинформировать леди. Она скоро будет там,
чтобы забрать его обратно»
Не будет ли это немного забавно, если она позволит Вэнь Син знать вещи немного хорошо?
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    На следующее утро, в Главном особняке Фэна.
— Попросите
водителя подготовить машину. Мне уже пора уходить, — сказал Фэн Юй Хао
дворецкому, неторопливо читая газету. Его выражения лица, имеющие
гордость, видя заголовки о подъеме Фэнских интернационалов на самой
первой полосе листа.
Это было для него не ново, большую часть
времени ему приходится читать подобные статьи в газетах и журналах. Но
каждый раз, когда ему доводилось читать подобные вещи, он не мог не
чувствовать прилива гордости в своем сердце.
— Да, господин! Я
пойду и попрошу шофера подготовить машину, — дворецкий вежливо
поклонился и вышел, чтобы все было готово по команде.
— Милая, ты
куда-то собралась?» Внезапно с лестницы донесся тихий голос, за ним
последовала женщина. Чжэнь Циньроу спустилась по лестнице, все мягкие
черты ее лица определяли ее лицо, и улыбка застыла на ее лице.
Мужчина
посмотрел на него с улыбкой, но улыбка не коснулась его глаз. За все
эти годы такого никогда не было. — О, это не имеет значения. Я только
что был на ежегодном школьном мероприятии в качестве главного гостя. Они
пригласили меня, и так как я не был занят, я принял приглашение.» —
сказал он, складывая газету и вставая во весь рост, готовый уйти. — О,
ладно! Тогда я сделаю свой ход, — сказал он, поднимая запястье, чтобы
проверить время.
Однажды сказав, он не стал ждать. Повернувшись на
каблуках, он уже собирался выйти, как вдруг услышал, что женщина
остановила его сзади.
— Юй Хао! — крикнула Чжэнь Циньроу, прежде
чем встать перед мужчиной. Что-то изменилось, она чувствовала это, но не
могла коснуться. Она посмотрела на мужчину, пытаясь прочесть что-то,
что, как она чувствовала, было там, но не было видно ее глазам. — Что-то
случилось, Ю Хао? Ты казался немного другим»
Она спросила. Ее
брови слегка наморщились. Она протянула руки к мужчине, чтобы поправить
его куртку, но прежде чем она успела дотянуться до него, мужчина со
смешком уклонился от ее намерения.
«Ха-ха … Я выгляжу красивее,
чем раньше?» — выпалил он, сам поправляя пиджак. — Что я мог сказать, у
меня всегда есть чары, — добавил он еще.
— Ю Хао, я серьезно. Есть
что-нибудь?» Женщина продолжала настаивать на этой теме. Даже смех,
который человек показывал впереди, казался другим, все более отдаленным.
Она чувствовала, что вокруг нее происходит что-то, о чем она не
подозревает, иначе за последние две ночи мужчина не стал бы таким
отчужденным и безразличным к ней, каким был раньше.
— Что там
может быть, РуоРуо? Все хорошо. Я просто посещаю школу. Что в нем такого
необычного?» — сказал Фэн Юй Хао с предельной привычностью, сохраняя
свое обычное самообладание. Но он также хорошо знал, что, как бы он ни
старался что-то скрыть, ему не удастся хорошо скрыть это от женщины,
отданной годам, которые она провела рядом с ним, наблюдая за ним в
каждой тени.
Чжэнь Циньроу некоторое время пристально смотрел на
мужчину. Хотя она видела, что мужчина что-то скрывает, она не могла
заставить себя исследовать его еще больше. — Ты идешь в школу как
главный гость, не попросишь ли меня пойти с тобой?» — сказала она с
улыбкой, слегка покраснев.
— Ты хочешь пойти со мной. Я подумал,
что у вас опять какие-то свои обычные сборища и у вас не будет времени
сопровождать меня, поэтому я вас не спрашивал, — небрежно сказал старик,
прежде чем снова взглянуть на часы.
Женщина слегка надулась. —
Несмотря на то, что у меня есть собрания, если ты пригласишь меня, я
отменю их все, чтобы провести время с тобой. Неужели за все эти годы ты
так мало меня знал? Теперь я чувствую разочарование.»
Мужчина
усмехнулся ее словам. — Глупышка, не расстраивайся сейчас. У нас нет на
это времени. Почему бы сначала не пойти и не подготовиться? Время уже
пришло, и, будучи главным гостем, будет некрасиво, если мы опоздаем, —
сказал он, заставив женщину поджать губы.
«отлично. Дай мне
немного времени, я соберусь и приду, — сказала Чжэнь Циньроу, быстро
двигаясь, чтобы действовать быстро. Хотя раньше ей не удавалось
прощупать свои вопросы, теперь она постарается не спускать с него глаз.
-РуоРуо,
подожди. Так как уже поздно, давайте сделаем это. Вы не торопитесь
готовиться, пока я пойду туда первым. Как только вы достигнете, я
заставлю кого-нибудь пойти и принять вас», — внезапно предложил Фэн Юй
Хао. Время уже пришло, и опаздывать ни за чем не было в его привычках.
Женщина
внутренне вздохнула, но затем кивнула: «Да, я думаю, что это было бы
только подходящим. Ты иди первым, я приду позже». — сказала она, и
мужчина не стал ждать, прежде чем выйти.
Что задумал этот человек? Глаза Чжэнь Цинь стали немного задумчивыми, когда она посмотрела на исчезающую фигуру мужчины сзади.
***
Вскоре
машина Фэн Юй Хао остановилась внутри Международной школы Лебедя. Выйдя
из машины, он вскоре был встречен Директором и другими сотрудниками.
-Мистер
Фенг, мы очень благодарны вам за то, что вы выкроили немного времени из
своего плотного графика, чтобы посетить наше ежегодное школьное
мероприятие. Это действительно много значит. Пожалуйста, пойдем с нами».
— сказала дама-директор, почтительно приглашая мужчину войти.
Фэн
Юй Хао кивнул и вскоре последовал за ней. Но как раз в тот момент,
когда он собирался повернуть, чтобы войти в аудиторию, его шаги были
прерваны из-за звонка. Он сделал паузу, чтобы достать телефон.
Какое-то время он смотрел на телефонный номер, потом сказал: Я должен ответить на этот звонок.»
—
Конечно, мистер Фенг! Вы можете не торопиться. Мы подождем вас здесь, —
сказала Директор, прежде чем попросить одного из своих сотрудников
показать мужчине свободное место, чтобы принять вызов.
— Привет!
Вы нашли что-нибудь о ней?» — спросил Фэн Юй Хао, соединяя звонок в тот
момент, когда его привели в приемную школы. Внутри не было никого, кто
мог бы посмотреть на него, поэтому он не сдерживал эмоций. Тревога вся
видна в его поведении.
— Сэр, как вы и просили, я все тщательно
исследовал, но ничего не нашел. Это могло говорить только о двух вещах:
либо здесь все не так, как мы думали, либо кто-то уже успел быстро и
активно стереть все, не оставив после себя никаких следов», — вежливо
ответил мужчина всем на звонок.
Костяшки пальцев старика
побледнели, и он крепко сжал их. Но тут он вдруг почувствовал, как
что-то мягкое слегка коснулось его сжатого кулака.
-Мистер дедушка, вы чем-то расстроены?» — слегка спросил вишневый мягкий голос, чуть выше шепота.
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    Кровь Фэн Юй Хао закипела внутри, когда он услышал слова своего
информатора. Стер следы еще до того, как они добрались? Это означало
только одно: его мысли были в порядке и совершенны. Юн Юйчунь
действительно был там, и все, что произошло много лет назад, было просто
ложным притворством, чтобы исказить правду.
Его кулак сжался,
когда он понял, как его предали все эти годы. Он знал, что поступил
неправильно и за это никогда не сможет попросить у нее прощения. Но
разве он не объяснил ей все? Разве она не приняла все его слова? Разве
они уже не решили все хорошо и не нашли свой собственный путь к счастью?
Тогда что заставило ее так предать его? Лгать ему так, что для него это было равносильно смерти.
Костяшки
его пальцев побелели, когда он вспомнил все, что произошло почти десять
лет назад. Его глаза покраснели от гнева, и он был готов взорваться
вслух, когда вдруг мягкое прикосновение пера попыталось ослабить его
напряженные.
Брови мужчины слегка нахмурились в подозрении, но
прежде чем он успел даже повернуться, чтобы проверить вещи, все
прояснилось с вишневым голосом, который раздался рядом с этим
прикосновением.
-Мистер дедушка, вы чем-то расстроены?»
Фэн
Юй Хао почувствовал странный трепет от этого ласкового названия. Его
напряженные брови сами собой разгладились, когда он повернулся в
сторону, чтобы получше разглядеть внезапно подошедшего к нему ребенка.
Это было немного ново. Хотя он не был человеком, ненавидящим детей, и у
него самого было трое взрослых детей и двое внуков, все же никто никогда
не заботился о том, чтобы приблизиться к нему, зная о его негодовании.
—
Кто ты?» — спросил он в тот момент, когда его глаза поймали взгляд
хорошенькой белокурой девочки, стоявшей рядом с ним, вытянув шею, чтобы
посмотреть на него. Свет замешательства вспыхнул в его глазах, когда он
увидел что-то знакомое и незнакомое в ее серых глазах и очаровательном
лице. Эта маленькая девочка так похожа …
Прежде чем его мысли смогли продолжить дальше, он был прерван ответом, который он просил.
—
Я Ли Вэй, милая мамина дочка и папина Ангельская принцесса, — сказала
девочка, подходя к старику с благословенной прелестной улыбкой на лице.
Ее способ представления был, безусловно, уникален, потому что вскоре
после того, как она была представлена, это вызвало у мужчины смешок.
Фэн
Юй Хао смотрел на ее маленький рост и улыбался все больше и больше.
Было что-то в ее маленьком характере, что облегчило все его волнение
всего за несколько мгновений. — Кто научил тебя так представляться? Был
ли у учителя этой школы уникальный тип, чтобы заставить учеников дать
представление таким образом?»
Ли Вэй тут же отрицательно покачала
головой. -Нет, это мой способ представиться, мистер дедушка. Учителя
учили нас знакомиться по-другому, формально. Но так как вокруг нет
официальной атмосферы, я предпочел представиться по-своему».
Мужчина
был поражен ее выбором слов. — Официальная обстановка? Ты знаешь, что
это?» Он спросил. Учитывая ее рост и рост, он уже мог разобрать, что
малышке было не более 5 лет, и с ее возрастом информация, которую она
говорила, была уже слишком обширна, чтобы даже a.d.u.l.ts мог понять.
Вэйвэй
без колебаний кивнул. Затем, потянув его за руки, которые она держала
все это время, она сказала: «Ах, господин дедушка, моя мама говорит, что
один всегда должен заботиться о других. Это хороший способ, которому
нужно следовать. Тогда почему вы не включаете это в себя? А? Ты уже
такой большой, даже больше, чем мой папа Ангел. Вы также должны быть
немного вдумчивы.»
«Глядя на тебя так долго, шея Ли Вэя уже
напряжена. Теперь вы должны сидеть здесь, чтобы вам было немного легче
ухаживать за вами». — добавила она, заставляя его подойти поближе к
длинному дивану и сесть.
Брови Фэн Юй Хао слегка приподнялись в
изумлении. Он уставился на девушку, которая в этот момент выглядела не
иначе, как отчитывающая мать. Он хотел улыбнуться ее действиям, но решил
промолчать и посмотреть, что она задумала.
— Хм … теперь все
выглядит лучше. Теперь с шеей Вэйвэя все будет в порядке, —
удовлетворенно пробормотала она себе под нос, подходя к мужчине на
диване. Устроившись поудобнее, она сосредоточенно посмотрела на мужчину и
начала: «Хм … конечно, Ли Вэй знает, что такое официальная обстановка?
Мой папа Ангел уже объяснял мне раньше. Место, где мы должны быть более
внимательны к нашим этикетам и манерам, называется формальной
атмосферой, а место, где мы могли бы быть менее вежливыми и мягкими в
наших словах, называется неформальным». Она ответила на вопрос, который
ей уже задавали.
Фэн Юй Хао был весьма впечатлен потоком знаний
девушки. — А почему вы решили, что это не официальная обстановка? Ты
знаешь, кто я?» — спросил он, изогнув брови.
Лил Вэйвэй снова
кивнул. Конечно, она хорошо усвоила все уроки. Если бы ее не знали, она
не пришла бы навстречу незнакомцу. — Да, я знаю. Вы — главный гость
ежегодного мероприятия нашей школы. Я слышал, как наш учитель говорил
нам это. Вот почему Ли Вэй уважал вас с титулом мистера Дедушки, а не
просто дедушки». Она ответила, сохраняя все выражение лица прямым и
твердым, как будто она была уверена в своих причинах и была уверена, что
никто не может спросить ее об этом. Хотя ее слова прозвучали как
a.d.u.l.t, что-то в ее голосе и тоне все еще сохраняло ее крошечное
очарование.
Старик был очень удивлен. Он только обменялся
несколькими словами с девушкой, но она уже начала ему нравиться. В конце
концов, кто бы не был таким ребенком, как она, который красив,
чувствителен к ее словам, а также так остроумен в знаниях. Поистине
безупречно!
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    — Директор мэм, мы очень сожалеем. Мы научили почти всех детей быть
дисциплинированными и не создавать шума. Я не знаю, как Ли Вэй вошла в
приемную, куда мистер Фэн ушел, чтобы ответить на звонок,-сказала
учительница паническим голосом, возвращаясь вместе с Директором в
коридор, чтобы добраться до комнаты, где она в последний раз видела
бывшего президента» Фэн Интернэшнлз » в ярости и маленькую девочку,
столкнувшуюся с ним.
В школе до сих пор не было известно, кто
такая маленькая девочка. Поскольку Директор дал слово держать в секрете
личность Ли Вэй как дочери Фэн Шуфэня, она все еще держала свое слово.
—
Все в порядке. Паниковать не из-за чего. Успокойтесь, мы пойдем и
посмотрим, что это такое!» — сказал Директор, сохраняя всю легкость
самообладания. Но учительница по-прежнему отрицательно качала головой.
—
Нет, мэм, все не так просто, как вы думаете. Господин Фэн явно был в
ярости, когда Ли Вэй вбежал в комнату. Она всего лишь ребенок, и мы
несем за нее ответственность. Я боюсь, что она испугается, увидев
господина Фэна в гневе, — сказала учительница, призывая даму быстро
шагать рядом с ней. Она действительно боялась за маленькую девочку, ведь
ВэйВэй уже получил мягкий уголок в ее сердце и стал ее любимым ребенком
в классе.
Директор вздохнула от преувеличенного беспокойства, но и
винить ее она не могла. Она была бы такой же, если бы не знала о связи
маленькой девочки с семьей Фэн. Но теперь, когда она уже знала, как она
могла бояться за малыша? В конце концов, зачем дедушке пугать
собственную внучку своим гневом?
— Ладно, ладно, не слишком
напрягайся. Мы уже там. Мистер Фэн, как известно, джентльмен своего
времени, он ни за что не стал бы пугать ребенка, — сказал Директор,
пытаясь успокоить учительницу, идя рядом с ней.
В то же время в
приемной сидел старик и непринужденно болтал с маленькой девочкой.
Только один взгляд на них, и никто не скажет, что прошло всего несколько
минут с тех пор, как девушка встретила мужчину. Видя, как они сидят
вместе, можно было только подумать, что они знают друг друга уже много
лет.
«Хм … Я вижу, так что ты знаешь, что я здесь главный гость, и
твои мама и папа Ангел тоже хорошо тебя учили. Но все же у меня есть
вопрос. Не соблаговолите ли вы мне ответить?» — спросил Фэн Юй Хао,
стараясь держать себя в руках. Прошло уже много времени с тех пор, как
он в последний раз разговаривал с детьми. Младший сын Йи Жань навестил
его только в последний день рождения, и по сравнению с маленьким
цветком, сидящим сейчас перед ним, он был уже более чем вдвое старше ее.
Маленькая
Ли Вэй невинно задумалась на мгновение, задумчиво потирая подбородок. —
Ммм … Еще один вопрос? Мистер дедушка, у вас действительно много
вопросов. Но не волнуйся, ты можешь спросить Вэйвэя. Она никому не будет
жаловаться, скорее постарается ответить вам со всей своей ученостью.
Потому что мама всегда говорит, что мы должны помогать другим, пока
можем.»
Мужчина не мог не улыбнуться ее словам. Безусловно,
девочка хорошо воспитывалась под руководством и заботой родителей.
Просто по ее мыслям и словам все было ясно. Он видел, что она довольно
остроумна. Чем больше он находит ее такой, тем больше ему хочется
исследовать ее мысли. Было очень интересно послушать, как она говорит.
—
Поскольку вы уже знали, что я главный гость. Разве само название не
имеет формального класса? Что заставило вас думать, что вы могли бы
использовать дружеский тон со мной?» — спросил он, заинтригованный новой
теорией, которую девушка должна была представить сейчас. Он уже был
уверен, что у нее на это будет готов идеальный ответ.
Вэйвэй на
мгновение задумался, прежде чем ответить с некоторой серьезностью. Ее
глаза напряглись, чтобы взглянуть на руки старика. — Потому что раньше я
видел, как ты крепко сжимаешь пальцы. — сказала она, держа подробности в
секрете.
Фэн Юй Хао слегка приподнял брови: «И что это значит?» Он спросил.
Маленькая
девочка улыбнулась по какой-то причине, которая показалась маленькой
загадкой старым глазам мужчины, затем сказала: «Кулаки означают гнев, и
мой папа Ангел ранее заставил меня заметить, что в официальных ситуациях
всегда нужно держать свой гнев в узде, так как гнев только заставляет
терять свои хорошие мысли и сделки».»
Старик потерял дар речи. Он
никак не мог опровергнуть эти доводы, потому что они были правильными и
совершенными. Но опять же … — Почему ты улыбалась раньше? Был ли мой
вопрос забавным?» — спросил он, не забывая о маленькой улыбке, которую
только что увидел на ее хорошеньком личике.
Вэйвэй хихикнула в
ответ, прежде чем наклониться еще ближе к мужчине, стоявшему на коленях
над пухом дивана. Подняв руки, она слегка потянула его за щеки с обеих
сторон, прежде чем добавить: «Потому что ВэйВэй преуспел в том, чтобы
заставить мистера Дедушку забыть свой гнев раньше».
Именно тогда
Юй Хао понял, что все это время девушка просто плела историю, чтобы
заставить его забыть тему, из-за которой он был подавлен ранее.
Что?
Неужели его разыграли? Это тоже всего лишь 5-летняя девочка. Он не мог в
это поверить. Как он мог? Он был игроком, заманивающим людей в ловушку
своими словами, но сегодня он сам попал в ловушку.
У него отвисла
челюсть, когда он понял, как умело это сделала маленькая девочка. Раньше
он даже пальцем не мог указать на что-то необычное в ее поведении. Она
так хорошо скрывала свои мысли за выражением лица. Что-то, что он
никогда не думал увидеть в ребенке 5 лет, как она.
Кто она на самом деле? Кто были ее родители? Внезапно он почувствовал, что заинтригован ее личностью.
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    -Ли Вэй!» — крикнул учитель от двери. — Ее голос был немного озабоченным, когда она смотрела на маленькую девочку в комнате.
Маленькая
Ли Вэй повернулась и посмотрела на свою учительницу. Ее губы изогнулись
в успокаивающей улыбке. Затем, быстро сойдя с дивана, она почтительно
подошла к Директору, который тоже стоял рядом. — Доброе утро, директор
мэм!»
— Доброе утро, Ли Вэй. Как идет подготовка к сегодняшнему
дню?» Директор с улыбкой кивнул в ответ на ее приветствие и только потом
спросил: Затем, слегка почтительно кивнув мужчине, она вошла в комнату
вместе с учителем. -Надеюсь, наша маленькая ученица не доставила никаких
хлопот мистеру Фенгу, — сказала она, улыбаясь немного виновато.
Слегка
сморщенное лицо Фэн Юй Хао слегка улыбнулось, когда он тоже встал и
подошел к малышу. Его глаза уставились на маленькую фигурку. — Вовсе
нет, госпожа директор. На самом деле, с этим твоим маленьким учеником, я
чувствую, я начал получать хорошее представление о твоей школе. Я
должен сказать, что вы все создаете способное завтра для страны».
—
Спасибо, что увидели нашу школу в таком хорошем свете, господин Фэн. Мы
просто стараемся изо всех сил. А вы только что познакомились с одним из
наших лучших, — еще больше хвастался Директор. Но она знала, что не
ошиблась. Эта маленькая девочка действительно была лучшей из всех, кого
она видела в своей профессиональной карьере.
-М – м-М …  …
Понятно, — сказал он, глядя на маленькую Ли Вэй, которая в ответ слегка
улыбнулась ему, а затем снова повернулась к Директрисе, чтобы ответить
на заданный ей вопрос.
— Я полностью готов, директор, мэм! Я даже
несколько раз практиковался с Учительницей Лим, и она сказала, что у
меня все хорошо и я справлюсь еще лучше».
— Рад это слышать, Ли
Вэй. Я буду ждать вашего выступления на сцене. Желаю удачи!» — сказал
директор, подбадривая малыша. Затем, повернувшись в сторону, она жестом
велела учительнице проводить ее, на что та тут же кивнула. Она уже не
была так напугана, как раньше, но и не удивилась, увидев неожиданную
складку. Она знала, что у девушек есть чары.
Она улыбнулась Ли
Вэй, прежде чем подойти и взять ее за руки. -Ли Вэй, пойдем со мной. Это
уже время, и функция скоро начнется. Позвольте мне представить вам
других участников с которыми вы собираетесь участвовать»
Маленькая
Ли Вэй с улыбкой посмотрела на свою учительницу и кивнула. Ее глаза уже
сияли от возбуждения. Увидев ее в таком состоянии, даже учитель был в
оцепенении. Неужели девушка совсем не нервничала? Это было ее первое
участие на сцене, но она выглядела такой уверенной, как будто сцена
всегда оставалась ее владением. Даже a.d.u.l.ts в подобной ситуации
волновался бы и чувствовал озноб.
-Директор мэм, тогда я возьму
ее, — сказала учительница даме и, слегка поклонившись мужчине, вышла.
Девочка обернулась, улыбнулась мужчине и ушла.
Но ее маленькое
личико надолго запечатлелось в глазах Фэн Юй Хао. Она действительно
произвела на него впечатление. — Она сегодня участвует в каких-нибудь
стишках или танцах?» — спросил он, немного погруженный в свои мысли.
Разве маленькие дети ее возраста не часто участвуют в подобном кружке?
Директор
испустила легкий смешок, прежде чем покачать головой. — Нет-нет, мистер
Фенг. Она участвовала в первичном групповом конкурсе дебатов»
-Соревнование
дебатов? Разве ей не 5 лет? Как она могла спорить с детьми вдвое старше
себя?» Фэн Юй Хао слегка нахмурился, услышав слова женщины. Услышав,
что директор сказал что-то вроде этого, он засомневался, что школа
просто пристает к своим ученикам, чтобы показать поддельный блеск. И
если что-то подобное происходит, то он ни за что не поддержит это. Он
видел веселую улыбку девушки, не было никакого способа, которым он
позволил бы этой улыбке исчезнуть из-за каких-то эгоистичных мотивов
людей.
Точно угадав мысли этого человека, Директор покачала
головой и сказала: Ты недооцениваешь нашу ученицу по возрасту. Ли Вэй
всегда была более блестящей ученицей, чем другие ученики ее возраста. И я
никогда не думал, что ты будешь одним из тех, кто будет принимать ее
так меньше, особенно будучи ею …» Она уже собиралась сказать, как вдруг
остановилась, услышав стук в дверь.
— Мэм, все устроено, и нам уже пора начинать программу, — напомнил один из школьных сотрудников.
Женщина
кивнула, прежде чем попросить мужчину продолжить: Если вы продолжите, я
лично отведу господина Фэна в аудиторию». Школьный персонал уважительно
кивнул, прежде чем уйти.
Увидев, что они снова одни, Директор
повернулся к Фэн Юй Хао со скромной улыбкой, прежде чем сказать:
«Господин Фэн, я думал, что вы будете последним человеком, который
заподозрит ее способности, так как это не первый раз, когда вы видите
что-то подобное.»
Мужчина слегка нахмурился в замешательстве и спросил:»
—
Гм … Мистер Фенг, я не хотел вас обидеть. Но я слышал, что президент
Фэн тоже был таким же с самого своего начального возраста. Он также был
элитным студентом, чтобы закончить свои исследования гораздо раньше, чем
студенты его возраста. Эта девушка ничем не отличается от него. Она
очень похожа на него. Вы поймете это, как только увидите ее на сцене.» —
сказал Директор с улыбкой.
Хотя это правда, что Фэн Шуфэнь всегда
был довольно хорош, чем мальчики его возраста, но тогда … Старик
чувствовал себя немного странно. Он кивнул головой: «Хорошо, тогда
пойдем и посмотрим!» — сказал он, прежде чем выйти из комнаты. Ему уже
было очень интересно узнать малышку поближе.
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    -Ли Вэй!» — крикнул учитель от двери. — Ее голос был немного озабоченным, когда она смотрела на маленькую девочку в комнате.
Маленькая
Ли Вэй повернулась и посмотрела на свою учительницу. Ее губы изогнулись
в успокаивающей улыбке. Затем, быстро сойдя с дивана, она почтительно
подошла к Директору, который тоже стоял рядом. — Доброе утро, директор
мэм!»
— Доброе утро, Ли Вэй. Как идет подготовка к сегодняшнему
дню?» Директор с улыбкой кивнул в ответ на ее приветствие и спросил:
Затем, слегка почтительно кивнув мужчине, она вошла в комнату вместе с
учителем. -Надеюсь, наша маленькая ученица не доставила никаких хлопот
мистеру Фэну, — сказала она, слегка виновато улыбаясь.
Слегка
сморщенное лицо Фэн Юй Хао слегка улыбнулось, когда он тоже встал и
подошел к малышу. Его глаза уставились на маленькую фигурку. -Вовсе нет,
госпожа директор. На самом деле, с этим твоим маленьким учеником я
начал получать хорошее представление о твоей школе. Должен сказать, что
вы все создаете для страны достойное завтра».
— Спасибо, что
увидели нашу школу в таком хорошем свете, господин Фэн. Мы просто
стараемся изо всех сил. А вы только что познакомились с одним из наших
лучших, — еще больше хвастался Директор. Но она знала, что не ошиблась.
Эта маленькая девочка действительно была лучшей из всех, кого она видела
в своей профессиональной карьере.
-М – м-М …  … Понятно, —
сказал он, глядя на маленькую Ли Вэй, которая в ответ слегка улыбнулась
ему, а затем снова повернулась к Директрисе, чтобы ответить на заданный
ей вопрос.
— Я полностью готов, директор мэм! Я даже несколько раз
практиковался с Учительницей Лим, и она сказала, что у меня все хорошо и
будет лучше».
— Приятно слышать, Ли Вэй. Я буду искать твое
выступление на сцене. Желаю удачи!» — сказал директор, подбадривая
малыша. Затем, повернувшись в сторону, она жестом велела учительнице
вывести ее, на что та сразу же кивнула. Она уже не была так напугана,
как раньше, но и не удивилась, увидев неожиданную складку. Она знала,
что у девушек есть чары.
Она улыбнулась Ли Вэй, прежде чем подойти
и взять ее за руки. -Ли Вэй, пойдем со мной. Это уже время, и функция
скоро начнется. Позвольте мне представить вам других участников, с
которыми вы собираетесь участвовать»
Маленькая Ли Вэй с улыбкой
посмотрела на свою учительницу и кивнула. Ее глаза уже сияли от
возбуждения. Увидев ее в таком состоянии, даже учитель был в оцепенении.
Неужели девушка совсем не нервничала? Это было ее первое участие на
сцене, но она выглядела такой уверенной, как будто сцена всегда
оставалась ее владением. Даже a.d.u.l.ts в подобной ситуации волновался
бы и чувствовал озноб.
-Директор мэм, тогда я возьму ее, —
сказала учительница даме и, слегка поклонившись мужчине, вышла. Девочка
обернулась, улыбнулась мужчине и ушла.
Но ее маленькое личико
оставалось запечатленным в глазах Фэн Ю Хао довольно долго. Она
действительно произвела на него впечатление. — Она участвует сегодня в
каких-нибудь стишках или танцах?» — спросил он, немного потерявшись в
собственных мыслях. Разве малыши ее возраста не часто принимают участие в
таком кружке?
Директор испустила небольшой смешок, прежде чем
покачать головой. — Нет, нет, господин Фэн. Она принимала участие в
первичном групповом конкурсе дебатов»
-Соревнование дебатов? Разве
ей не 5 лет? Как она могла спорить с детьми вдвое старше себя?» Фэн Юй
Хао слегка нахмурился, услышав слова женщины. Услышав, что директор
сказал что-то вроде этого, он засомневался, что школа просто пристает к
своим ученикам, чтобы показать поддельный блеск. И если что-то подобное
происходит, то он ни за что не поддержит это. Он видел веселую улыбку
девушки, не было никакого способа, которым он позволил бы этой улыбке
исчезнуть из-за каких-то эгоистичных мотивов людей.
Точно угадав
мысли этого человека, Директор покачала головой и сказала: Ты
недооцениваешь нашу ученицу по возрасту. Ли Вэй всегда была более
блестящей ученицей, чем другие ученики ее возраста. И я никогда не
думал, что ты будешь одним из тех, кто будет принимать ее так меньше,
особенно будучи ею …» Она уже собиралась сказать, как вдруг
остановилась, услышав стук в дверь.
— Мэм, все устроено, и нам уже пора начинать программу, — напомнил один из школьных сотрудников.
Женщина
кивнула, прежде чем попросить мужчину продолжить первым: Вы
продолжайте, я лично отведу господина Фэна в аудиторию». Школьный
персонал уважительно кивнул, прежде чем уйти.
Увидев, что они
снова одни, Директор школы повернулся к Фэн Юй Хао со скромной улыбкой,
прежде чем сказать: «Господин Фэн, я думал, что вы будете последним
человеком, который заподозрит ее способности, так как это, должно быть,
не первый раз, когда вы видите что-то подобное.»
Мужчина в замешательстве нахмурил брови и спросил:»
—
Гм … Мистер Фенг, я не хотел вас обидеть. Но я слышал, что президент
Фэн тоже был таким же с самого своего начального возраста. Он также был
элитным студентом, чтобы закончить свои исследования гораздо раньше, чем
студенты его возраста. Эта девушка ничем не отличается от него. Она
очень похожа на него. Вы поймете это, как только увидите ее на сцене.» —
сказал Директор с улыбкой.
Хотя это правда, что Фэн Шуфэнь всегда
был довольно хорош, чем мальчики его возраста, но тогда … Старик
чувствовал себя немного странно. Он кивнул головой: «Хорошо, тогда
пойдем и посмотрим!» — сказал он, прежде чем выйти из комнаты. Ему уже
было очень интересно узнать малышку поближе.
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    Снаружи, в гостиной, в то же самое время появился Чжэнь Циньроу. Она
улыбнулась мужу и села рядом. -Надеюсь, я не опоздала? — спросила она,
улыбаясь и немного извиняясь Директору, прежде чем снова посмотреть на
мужчину.
— Нет, в то время ты был прав. Выступление Ли Вэя еще не
началось, — сказал Фэн Юй Хао. Его глаза смотрели на сцену, нетерпеливо
ожидая.
Женщина в замешательстве нахмурила брови. -Ли Вэй?- спросила она. По некоторым причинам это имя показалось ей знакомым.
-М
– м-м … Она милая маленькая девочка, я познакомился с ней сегодня
утром, — сказал Фэн Юй Хао, коротко повернувшись, чтобы улыбнуться жене.
Чжэнь
Циньроу кивнул, когда вдруг что-то вспомнил. — О да, Ю Хао, ты не
сказал мне, что Шуфэнь тоже придет сюда. Если бы вы сказали мне тогда, я
бы сначала пошел в компанию, а потом пришел бы вместе с ним сюда».
Мужчина слегка нахмурил брови, снова повернулся к жене и спросил:» Он поискал глазами в первом ряду сидений сына. — Где он?»
-О,
разве он не приходил сюда? Мне показалось, что я видел, как он выходил
из машины, когда моя машина въезжала на территорию школы. Я подумал, что
он, должно быть, уже пришел поприветствовать вас. Как странно!» —
сказала она, в то время как ее глаза блуждали вокруг места только для
того, чтобы остановиться на знакомой фигуре на расстоянии. «И Лань!» Она
что-то тихо пробормотала себе под нос, но это было вполне слышно
мужчине.
— Что ты сказал? И Лан тоже здесь?» — спросил Фэн Юй Хао,
тоже проследив за взглядом жены вдалеке. Но когда он посмотрел, там
никого не было. -РуоРуо, что ты говоришь? Я не думаю, что у Шуфэня или И
Лана будет время приехать сюда. Разве ты не знаешь, что у них есть
работа?»
Чжэнь Циньроу тут же натянуто улыбнулся и поспешно
сказал: «О да, да, теперь я понял. Должно быть, я плохо видел. Как они
могли оказаться здесь? У них так много работы. Определенно, они сюда не
придут».
Мужчина кивнул на ее слова и вернулся, чтобы посмотреть
на сцену, в то время как женщина снова повернулась, чтобы посмотреть на
угол, откуда она видела свою дочь, идущую за кулисами. Именно тогда она
вспомнила, где раньше слышала имя Ли Вэй.
Разве не так звали дочь скандального друга Фэн И Лана?
Чжэнь
Циньроу поморщилась от упрямства дочери. Она уже сказала ей, чтобы она
хорошо выбирала свое окружение, но здесь она решила выбрать друга,
который никогда не будет ей полезен. Когда же она научится всему
хорошему? Ее кулаки сами собой сжались, когда она почувствовала себя
беспомощной перед дочерью. Только если с Йи Лан ей было немного легче
справиться.
***
Назад за кулисы,
Ли Сюэ поджала губы,
глядя на дочь. -Вэйвэй, ты знаешь, что это был неправильный способ
поговорить с твоим другом. Вы должны немного обожать их и быть немного
полезными и добрыми к ним. Только так вы обретете добрую дружбу.»
Маленькая
девочка моргнула, глядя на свою мать, когда она обняла своего Папу
Ангела для поддержки. По выражению ее лица чувствовалось, что ее
обвинили несправедливо и она вот-вот расплачется. — Но, мама, разве ты
не говорила, что всегда нужно давать знать своему другу, что плохо, а
что хорошо? Я сделал то же самое. Сяомо ошибалась, и я просто дал ей это
понять. Как же я в этом ошибаюсь?»
Мать вздохнула, услышав слова
своего маленького дьявола. Хотя ее глаза были полны слез, Ли Сюэ очень
хорошо знала, что ее дочь не будет плакать так легко. Поэтому, покачав
головой, она просто спросила:»
— Мама, она все забыла. В своей
забывчивости она называла мою маму Мамой, а моего Папу Ангелом-папой
Ангелом. Я просто позволила ей вспомнить, что ее родители сидели снаружи
и ждали ее, — невинно объяснила она свои действия, затем немного
вытянула шею, чтобы посмотреть на Фэн Шуфэня, который стоял позади,
нависая над ней.
— Папа Ангел, я ошиблась? Разве ты не говорил, что мы всегда должны позволять людям знать свои границы?»
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее. Небрежно покачав головой, он просто сказал: «Нет, ты не ошибся Вэйвэй».
Глаза
Ли Сюэ расширились от его слов. Неужели он собирается научить их дочь
быть такой же собственницей, как он? Разве он не знает, что его
собственничество было уже страшно, и если она получит еще одну
собственническую миниатюру, как он в ее жизни, то это будет слишком
много для нее, чтобы справиться?
-Вэйвэй, сначала выслушай маму….
Отрицая мысли своего разума, она уже собиралась начать говорить, чтобы
позволить своему маленькому дьяволу узнать правильную вещь, когда ее
внезапно прервал голос сзади.
— Ли Сюэ, тебе лучше не упрекать
моего бурундука. Это не ее вина. Что она может сделать, когда кто-то
учит ее своему неправильному поведению? Вместо того чтобы упрекать ее,
пожурите ее учителя. А это мой брат»
В этот момент подошел Фэн И Лань. Это был первый спектакль ее бурундука, как она могла его пропустить?
Глаза Фэн Шуфэня тут же сердито уставились на сестру.
—
Эй, брат, не пугай меня такими глазами. Я что-то не так сказал? Разве
ты не такой же?» — сказала Фэн И Лань, еще сильнее прижимаясь к крыльям
подруги. Она была единственным щитом, который мог защитить ее от брата
до самой вечности.
Ли Сюэ улыбнулся. Увидев здесь свою подругу, она удивилась. Она не знала, что придет сегодня. «И Лан, как ты здесь оказался?»
-Да,
а почему тебя включили в команду моего брата? Почему я не могу быть
здесь? Разве ты забыл, что это я сопровождал тебя сюда, чтобы принять
нашего бурундука в эту школу? Тогда почему бы мне не посмотреть на мою
племянницу и крестницу на сцене?» Фэн И Лань защищала ее появление.
Ли Сюэ улыбнулся ее словам и хотел что-то сказать, но внезапно его прервали со стороны: «Ммм … вы родители Ли Вэя?»
Это был учитель, который пришел, увидев толпу а.д.у.л.ц вокруг маленькой девочки. Ли Сюэ кивнул.
— Да, мы ее родители, а это тетя Вэйвэя.
—
О, мэм, я так хотела познакомиться с вами. Но, наверное, сейчас мне
придется просить у вас прощения. Следующим выступит Ли Вэй, и родителей
не пускают за кулисы. Пожалуйста, не возражайте, но было бы очень
полезно, если бы вы могли пойти и занять свои места в аудитории», —
вежливо сказала учительница, и Ли Сюэ кивнул на ее слова.
— Нет,
нет, простите. Мы не знали, что делать, и пришли за кулисы. Но теперь,
когда вы дали нам знать, мы уйдем и будем ждать, когда ВэйВэй выйдет на
сцену». — сказала Ли Сюэ, глядя на дочь и моргая глазами, и малышка
сразу поняла смысл этого маленького жеста матери.
Она улыбнулась и кивнула в ответ, прежде чем посмотреть на своего папу-Ангела.
—
У тебя все получится. Я верю тебе», — сказал Он прямо, и это было все,
что нужно было маленькой принцессе от ее родителей. — Она улыбнулась.
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    — Эй, Ли Сюэ! Как они могли так поступить с нашим маленьким
бурундуком? Неужели им действительно нужно так сильно задерживать ее
поворот? Неужели они не могут быть немного вдумчивыми, думая, что дети
будут еще больше нервничать, если их выступления так задержатся? А наш
ВэйВэй уже такой маленький», — разглагольствовала И Лань об
организаторах, когда ей стало скучно видеть, как они откладывают
единственное выступление, ради которого она здесь приехала.
Ли Сюэ
рассмеялся, глядя на нее так. -И Лань, увидев твоего бурундука раньше,
ты действительно думаешь, что она будет нервничать? Не волнуйся, твой
брат достаточно натренировал ее, чтобы быть легкой. Даже я удивлена,
увидев ее такой, — сказала она, мягко улыбаясь, глядя на своего
Фэн-Шуфэня, который спокойно сидел рядом с ней.
Поскольку свет в
зрительном зале был слегка приглушен, вокруг почти ничего не было видно.
Но, все еще сидя в углу ряда, она могла легко разглядеть серые шары,
которые тепло светились только для нее.
Фэн И Лань также
могла видеть самодовольную улыбку своего брата. Она сжала губы, не желая
отдавать ему должное. — Ли Сюэ, кто всегда просил тебя быть такой
скромной? Не всегда отдавайте свои кредиты другим. ВэйВэй взяла ее
характер и характеры после вас. Если бы она была похожа на моего брата,
то вместо того, чтобы быть ангелом, как ты, она была бы дьяволом, как
он». — сказала она, скривив губы, глядя на брата.
«Быть похожим на
дьявола и ангела не проблема. Мы уже достаточно успокоились, чтобы
знать, что ваше плохое влияние не действует на нее», — легко сказал Фэн
Шуфэнь, сохраняя выражение лица прямым и невозмутимым.
И И Лань тут же подвели к краю. «Ты …» Обвиняюще ткнув в него пальцем, она вздрогнула, но тут же захлопнулась.
— Научи свои пальцы хорошим манерам, если не хочешь, чтобы они испортились на следующий день»
—
Ты … ты …» Она хотела сказать что-то столь же жестокое своему брату, но
как ни старалась, у нее просто не хватало слов, чтобы отомстить. В
конце концов, она выбрала только свой окончательный вариант побега.
Повернувшись к подруге, она воскликнула: «Ли Сюэ, ты это видела? Он даже
издевается надо мной перед тобой»
Ли Сюэ могла только покачать
головой, глядя на маленькую войну, которую брат и сестра начали только
для того, чтобы она разрешила. Вздохнув, она виновато улыбнулась про
себя, глядя на людей, которые уже начали оборачиваться, чтобы посмотреть
на происходящее позади. — О, мне очень жаль. Мне жаль. Они просто
играют».
Люди кивнули, когда они повернулись назад, чтобы
посмотреть на фронт, и Ли Сюэ повернулась, чтобы передать взгляды на
двух людей, сидящих по обе стороны от нее.
— Ли Сюэ, не вини меня. Это мой брат, — защищалась И Лань, на что Ли Сюэ только замахала руками.
—
Ладно, ладно, давай обсудим это после того, как выберемся отсюда. А
пока будем с нетерпением ждать Вэйвэя на сцене. Видишь ли, они уже
объявили об этом в следующий раз, — сказал Ли Сюэ, глубоко вдохнув силу.
На
сцене вскоре прозвучало объявление. Дебаты продолжались до самого
конца, думая, что мало кто заинтересуется ими. И, как и было
предсказано, услышав призыв об этом, вскоре многие зрители начали
расходиться. Но их шаги только остановились на рельсах, когда вдруг
услышали, как кто-то упомянул, что маленькая девочка 5 лет будет
участвовать вместе со студентами вдвое старше и крупнее ее.
Предвкушение
наполнило каждое сердце, когда они вцепились в свои места, просто чтобы
посмотреть, что задумало руководство школы. Шепот наполнил воздух,
когда они увидели, как на сцену вышла очередь из восьми студентов,
хорошо одетых в свои аккуратные униформы. Достаточно было одного
взгляда, чтобы понять, о какой блестящей девушке идет речь.
«Хорошо,
дорогие зрители, это наши две команды, которые будут ставить перед вами
шоу дебатов. Не обращайте внимания на ошибки выступающих, потому что
они все еще дети и их нельзя сравнивать со старшим поколением, — вежливо
объявил ведущий, указывая на две команды по четыре человека в каждой.
Затем она терпеливо представила каждого участника вместе с темой,
которую они будут обсуждать позже.
Вскоре трибуна была
установлена, и дебаты пошли своим чередом. Очередь говорить решила быть
избранной честно через систему жетонов. Когда это случилось, все
молились, чтобы малышка получила возможность заговорить первой, чтобы ее
соперничество стало немного легче.
Видя ее очаровательное лицо,
но твердое выражение, они уже болели за нее. Никому не хотелось бы,
чтобы она потом плакала. Как это было бы тяжело?
Но если бы все было так просто, как люди хотят, то разве веселье в жизни не стало бы скучным?
—
Вздохни, бедняжка. Она так мило выглядит. Было бы очень жаль видеть
слезы на ее глазах, — сказал кто-то, видя, что маленькая девочка
объявляется последней, кто будет говорить. Не приведет ли это к тому,
что ее оппоненты будут задавать ей все больше и больше спорных вопросов?
—
Да, вы правы. Школа действительно поступила жестоко, дав ей такую
тяжелую работу. Разве они не знают, что у детей слабое сердце и с ними
нельзя быть слишком жестким?» — прокомментировал кто-то еще, жалобно
глядя на сцену.
— Согласен. Школа не должна была выбирать ее для
дебатов в старшей группе, в конце концов, сколько ей лет. Она выглядит
такой маленькой. Поверьте, если бы на сцене был мой сын, я бы попросил
его быть с ней помягче и, если возможно, даже попросил бы проиграть,
чтобы просто заставить ее улыбнуться»
Все сочувствовали маленькой
девочке. Но кто знает, может быть, тот, кого они считали слабым и
хрупким среди старших учеников, скоро станет единственным, кто доставит
им самые тяжелые времена.
Розы выглядят хрупкими, но люди не должны забывать, что они также замаскированы пронзительными шипами!
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    Вскоре голоса сменились один за другим, когда первый оратор поднялся
на трибуну, чтобы высказать свои мысли, а другие боролись с ним за
объяснения. Среди всего этого каждая пара глаз была устремлена только на
одну маленькую фигуру, которая молча сидела посреди сцены.
Увидев
малышку в таком состоянии, все подумали, что она, должно быть, уже
достаточно напугана, чтобы не воспринимать происходящее вокруг. Кроме
того, студенты уже использовали слова среднего класса. Как могла
маленькая девочка из низших классов понять эти жесткие значения, не
спросив своего учителя?
Фэн Юй Хао также согласился с теми же
мыслями. Но что-то в твердом выражении лица девушки держало его в
напряжении. Он не думал об этом раньше, но теперь, когда Директор
нарисовал точки знакомства, он не мог не видеть малыша в том же свете,
что и его сын. По некоторым причинам сейчас они выглядели почти
одинаково. И если бы что-то подобное было возможно, то определенно дела
на сцене в ближайшее время не были бы легкими.
И его мысли не
оказались ошибочными. В тот момент, когда все подумали, что оратор
достаточно блестящ, чтобы правильно выполнить свою роль, маленькая рука
поднялась среди тишины, чтобы схватить ее законный шанс. Его губы
изогнулись в ответ на ее действия, когда губы слегка прошептали сами по
себе: «Все так же, как Фэн-Шуфэнь».
Спикер остановился на трибуне и
посмотрел на малыша. Он улыбнулся, глядя на ее маленькую фигурку. Может
быть, хлопки похвал со всех сторон сделали свое дело, или, может быть,
он слишком недооценил ВэйВэя, что, когда ему дали шанс, он не мог не
выбрать слова, равные насмешке над ней.
— Да, младшая сестра,
есть что-то, чего ты не поняла? Ты можешь попросить этого старшего брата
объяснить. Он не будет возражать, и нечего стесняться этого», — сказал
он, и это мгновенно заставило людей шептаться вокруг. Они не пропустили
саркастического замечания мальчика.
Присяжные также отметили его
отношение, в то время как учитель сразу же вышел на сцену, чтобы
сообщить ему о своей ошибке. Но прежде чем она успела что-то сказать,
люди были шокированы, увидев, как губы маленькой девочки скривились в
холодной ухмылке.
Неужели маленький ребенок вообще способен на
такую жестокую ухмылку? Один только этот локон заставил пошатнуться
притянутое к ней восприятие людей.
-Ли Сюэ, ты это видел? Бурундук
такой же … такой же, как сейчас мой брат. Эта ухмылка … Э-э-э … у меня
уже мурашки по коже бегут. Я не знаю, какое там должно быть состояние на
сцене». — сказала Фэн И Лань, обнимая Ли Сюэ за плечи. Она была очень
удивлена, увидев малютку таким. Но чего еще она могла ожидать? Ее брат
определенно будет иметь неправильное влияние.
Но Ли Сюэ не
удивился. Хотя это был ее первый раз, когда она видела свою принцессу
такой, но она не могла жаловаться. Очевидно, мальчик был не прав,
недооценивая своего противника.
На фронте Фэн Юй Хао тоже был
взволнован, глядя на девушку таким образом. Но прежде чем он успел
подумать о чем-то еще, его мысли были прерваны нежным голосом девушки,
который определенно не соответствовал настроению, которое она несла в
данный момент.
— Да, старший брат! У меня есть вопрос, только если
вы поможете мне ответить на него, — тихо, но уверенно произнес Ли Вэй в
микрофон. Ее голос, доносящийся до самых ушей. Хотя она впервые держала
в руках микрофон, с ним она выглядела просто великолепно. Ничто не
выходило за рамки картины. Ее этикет был намного лучше, чем у другого
участника, сидящего там.
Мальчик сглотнул, глядя на ее
уверенную, но холодную ухмылку. Но в конце все же кивнул. Прежде чем
задать вопрос, Вэйвэй нежно улыбнулся ему. И этого вопроса было
достаточно, чтобы все лишились дара речи.
Это было не что-то
вырванное из контекста, который мальчик произносил раньше, а что-то
внутри самих его слов. Но как маленькая девочка могла быть достаточно
сообразительной, чтобы уловить эту лазейку? Они просто не могли понять.
Может
быть, они сильно недооценили ее? Неужели все это время она не боялась
сидеть на сцене, а просто пыталась найти лазейку в его речи? В данный
момент имело смысл только одно.
На сцене у мальчика сразу же
заплетался язык, и он ничего не отвечал. Он смущенно опустил голову и
просто съежился на своем месте.
То же самое происходило с речью
каждого оратора. Независимо от того, насколько хороши были их слова по
теме, одна или другая лазейка заставляла их косноязычно отвечать на
вопросы маленькой девочки. Если бы кто-нибудь мог получить ответ, чтобы
ответить на этот вопрос. Судя по их собственным словам, Ли Вэй снова
найдет, о чем спросить.
В конце концов, разве у нашей маленькой девочки не было недостатка в вопросах? У нее их было много в запасах.
Ли
Вэй поднялась на трибуну, чтобы высказать свои краткие соображения на
эту тему. Была установлена дополнительная приподнятая платформа, чтобы
ее рост удобно достигал сцены.
Когда стояла на подиуме, маленькая
девочка выглядела как никто другой. Ее твердое и уверенное лицо с
поднятым подбородком, расправленные плечи подчеркивали уверенность,
которую она демонстрировала на своем лице, в то время как ее глаза
контактировали со всеми вокруг.
Ее слова звучали мягко и ясно,
учитывая ее возраст, но ее отношение даже превосходило опыт адъютанта.
Она даже не запиналась, а завершала свою речь с безупречной дикцией.
Когда она закончилась, люди настолько погрузились в транс, что даже
забыли хлопать в ладоши в знак аплодисментов. И только когда они увидели
ее теплую молчаливую улыбку, они поняли, что речь закончилась.
Малышка
ждала вопроса. Хотя ни один из ее оппонентов не нашел лазейки в ее
словах, они все же намеренно решили загнать ее в угол, чтобы задать
вопрос, но их планы только откатились назад, когда маленькая девочка
хорошо объяснила всем всю теорию темы.
Тот, у кого есть несколько вопросов, никогда не будет так легко лишен ответа.
Все
были поражены этим зрелищем. Они встали, чтобы поздравить ее
аплодисментами. Жюри еще не определило истинного победителя, но зрители
уже знали результаты.
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    Вскоре были определены победители, и главные гости были приглашены на
сцену, чтобы вручить награды. Член Фэн Юй Хао раздувался от гордости,
когда он поднимался по лестнице, чтобы добраться до сцены. Он не знал,
что заставляло его чувствовать себя таким гордым, но он не мог не
чувствовать пузырей в своем сердце.
Чжэнь Циньроу тоже поднялась
по лестнице вместе с мужчиной, в ее глазах светилась некоторая
враждебность, но затем ее улыбающееся выражение лица скрыло все это.
Все
приветствовали маленькую фигурку, в то время как учитель и директор,
стоявшие в стороне, чувствовали гордость. Бесспорно, их решение
подтолкнуть маленького к трудной задаче не оказалось ошибочным, скорее
вышло более исключительным. Без сомнения, слава не только прибавилась к
малышке, но и вошла в школьные учебники.
В то время как люди хлопали впереди, позади толпы, кто-то был поражен грохочущими облаками.
Фэн
И Лань чувствовала себя так, словно только что пережила землетрясение и
все еще дрожала от его воздействия. Ее лицо побледнело, как у призрака,
когда она увидела отца, выходящего на сцену вместе с матерью.
Что они здесь делают? Когда они пришли и как получилось, что она не знает об их присутствии поблизости?
Она
задавала себе вопросы один за другим, слушая, как ведущий объявляет их
главным гостем, приглашенным на ежегодный праздник. Она повернулась и
посмотрела на подругу, которая улыбалась победе дочери. Только если бы
она знала, в какую смертельно опасную ситуацию попала. Вздох! Забвение
опасностей было действительно опасным, но быть с братом было обречено.
— сказала Фэн И Лань, выдыхая с некоторой мыслью разочарования, но
затем ее мысль остановилась, когда она вспомнила, что она здесь не одна.
Ее брат тоже был здесь. Почему она должна принимать стресс только
тогда, когда кто-то другой должен принимать его больше.
Подумав об
этом, она слегка откинулась назад, чтобы посмотреть на брата. Но, к ее
удивлению, выражение лица Дьявола не изменилось. Он выглядел спокойным и
расслабленным.
О чем он думал с таким выражением? Неужели он
забыл, что их родители не будут достаточно благосклонны, чтобы
поддержать его в отношениях с Ли Сюэ?
— И Лань, что ты делаешь?
ВэйВэя награждают на сцене, а ты смотришь то туда, то сюда?» — спросил
Ли Сюэ, когда обнаружил, что она извивается и двигается на своем месте.
Фэн
И Лань сразу же улыбнулась пустоте, покачала головой и сказала: «Ха-ха …
Ли Сюэ, это ничего. Я просто прикидывал, смогу ли я лучше
сфотографировать Вэйвэя, стоящего там на углу. Позвольте мне пойти туда и
проверить». Она быстро соскользнула и встала по другую сторону от
брата. Она была не из тех, кто выдерживает ожидание.
Ли Сюэ
чувствовала себя немного странно, но она не возражала, зная, что ее
подруга была полна странных выходок. Фэн Шуфэнь также сохранял
беспечность, когда обнаружил, что его сестра подошла и встала рядом с
ним. Руки потянулись в карман, глаза просто смотрели на сцену, где их
дочь принимала награду и наслаждалась похвалами.
— Эй, Брат!
Почему ты так спокоен? Есть ли у ваших глаз какая-то особая слепота, что
они не могут видеть отца, стоящего на сцене?» — тихо сказала Фэн И
Лань, отчаянно глядя на мужчину.
Но даже спустя несколько
мгновений Фэн Шуфэнь, казалось, не отвечал на ее слова. Она поджала губы
от невежества брата. Не собирается ли он отомстить ей за прежнюю
дерзость? Неужели он действительно должен быть таким упрямым и
ребячливым со своей младшей сестрой?
Она внутренне покачала
головой и потянулась, чтобы потянуть мужчину за рукав, чтобы получить
ответ более прямолинейно. — Эй, Брат! Я признаю, что то, что я сказал
раньше, было неправильно. Теперь вы можете убить ожидание вашей
беспечности в данный момент? Почему ты не переживаешь, что найдешь здесь
отца?»
«Почему я должен волноваться о вещах, которые я знал всю
дорогу», — ответил Фэн Шуфэнь, сохраняя выражение лица твердым и
покерным. Его ответ был простым и ясным, но он вызвал справедливое
замешательство на лице Фэн И Лана.
Ее брови нахмурились, когда она
полностью повернулась, чтобы посмотреть на своего брата, прежде чем
спросить: Что это значит? Ты хочешь сказать, что все это время уже знал,
что отец здесь в качестве главного гостя?»
Фэн Шуфэнь больше
ничего не ответил. У него никогда не было привычки повторять одно и то
же дважды. Его молчания было достаточно, чтобы И Лан поняла, что она не
ошиблась. Определенно, ее брат должен знать. А как бы он этого не
сделал? Ведь у него почти есть команда говорить везде.
Она онемела
от безмолвия. — Эй, если ты знаешь, почему ты все еще здесь? Разве ты
не должен прятать Ли Сюэ, чтобы защитить ее больше?»
Конечно, это
было бы единственно правильным решением, ведь при первой же встрече вряд
ли ее отец узнает о существовании малыша в жизни их пары. Это только
еще больше ухудшило бы положение ее подруги. Разве ее брат уже не знает
об этом?
«Если вы пытаетесь разорвать отношения с моим Ли Сюэ,
просто сделайте это с некоторым уважением. Зачем тебе оскорблять ее?»
Она сказала, думая, что за этим стоят какие-то скрытые мотивы ее брата,
иначе зачем ему делать что-то такое безрассудное? Она собиралась начать
еще, но как раз в тот момент, когда слова могли выкатиться из ее губ,
они остановились глубоко в ее горле, когда она увидела пронзительные
холодные глаза, устремленные на нее.
Неужели это ее конец? Она
думала про себя, глотая лужу страха, она чувствовала себя внутри. — Я … Я
… Брат, я просто хотел сказать …»
-Скажи это еще раз, и я, не
раздумывая, вырву язык своей собственной сестре, — прорычал он низким
голосом, достаточно низким, чтобы попасть в уши И Лань, удерживая Ли Сюэ
в забытьи. Его глаза пылали огнем, достаточно яростным, чтобы сжечь
любого заживо.
Фэн И Лань чуть не рухнула бы на пол, если бы не
держалась за брата и вокруг не было людей. Она могла поклясться, что до
сих пор это был самый свирепый его взгляд, который она когда-либо
видела. Похоже, она не должна сомневаться в его намерениях по отношению к
Ли Сюэ. Только с его глазами и яростью, он выглядит таким уверенным в
них.
— Ах, ха-ха … Брат, не считай это оскорблением. Я просто был
осторожен с Ли Сюэ. Ты же знаешь, я так беспокоюсь за нее. Но с этого
момента, обещаю, я никогда не буду сомневаться в твоем присутствии рядом
с ней.» — пообещала она, подняв два пальца вверх. — И все же, по
крайней мере, дай мне знать, почему ты приводишь ее в таком виде перед
отцом? Что, если он не примет ее?»
«Она не является выбором,
который кто-либо может принять или отвергнуть для меня. Она-единственный
вариант, который я сохранил в своей жизни. Итак, отказ никогда не
входил ни в один список выбора, — сказал он тоном, не допускающим
дальнейших вопросов.
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    Для Фэн Шуфэня Ли Сюэ или ВэйВэй не были каким-то позором, который он
хотел бы скрыть от мира, скорее он воспринимал их как сокровище,
которым мог гордиться. Он уже знал, что его отец будет здесь главным
гостем. Но кто сказал, что чье-то присутствие вокруг способно поколебать
его мысли и решимость?
Фэн И Лань посмотрела на брата и больше не
могла произнести ни слова. Дьявол выглядел серьезным, и она ни в коем
случае не хотела бы видеть себя мертвой, высказывая свои «если» и «но».
Поэтому, просто кивнув на слова, она спросила: «Значит, ты планируешь
представить ее сегодня?»
Фэн Шуфэнь помолчал, глядя на сцену. Он
видел, как его маленькая фигурка берет награду и что-то говорит старику с
серьезным, но очаровательным лицом. Планируете их познакомить?
Он
был уверен, что маленькая нетерпеливая штучка до сих пор уже
представилась бы этому человеку, точно так же, как она представилась
ему, едва моргнув глазами. Думая о прошедшем дне, он все еще кривит губы
в слабой улыбке. Это был день, когда Дьявол для всего мира превратился в
Прекрасного Ангела для одного конкретного.
Фэн Шуфэнь покачал головой, услышав слова И Лань, заставившие молодую женщину извиваться и сходить с ума от смущения.
—
Брат, что ты хочешь этим сказать? Неужели вы не можете сбить меня с
толку своими жестами? Разве вы только что не сказали, что уже знали о
присутствии здесь отца?» — спросила Фэн И Лань, устав думать то об
одном, то о другом.
— О какой путанице вы, ребята, говорите?» В
этот момент Ли Сюэ со стороны спросил: Она не слышала подробностей, но
услышав несколько бормочущих слов И Лань, а затем увидев, как ее брови
сдвинулись в замешательстве, она смогла разобрать кое-что. — Есть
что-нибудь?» Она исследовала немного больше, когда увидела выражение
лица мужчины, все простое и нормальное, противоположное тому, что было у
И Лан на ее лице.
Что — то определенно было подозрительным, о чем
она не знала. Ее глаза метались между Фэн Шуфэнь и Фэн И Лань, но никто
не был готов рассказать ей эту историю.
— Мистер Вельзевул, вы …»
—
По-моему, уже пора. Шоу подошло к концу. Мы должны пойти и забрать
оттуда ВэйВэя, а затем уйти, — внезапно сказал мужчина, когда на сцене
было сделано то же самое объявление.
Забыв о том, о чем она
спрашивала, она быстро перевела взгляд на помост, где ее дочь уже
возвращалась за кулисы. Кивнув, она сказала: «Да, я думаю, мы должны
пойти и забрать ее сейчас. Она и так выглядит такой усталой. Сдерживать
страх и нервозность внутри, должно быть, немного утомительно для нее.»
Мужчина
что-то промычал в знак согласия. — Тогда пойдем, — сказал он, обнимая
женщину одной рукой, прежде чем провести ее через толпу. Он никогда не
был человеком, предпочитающим такие толпы, но с двумя драгоценными
людьми в его жизни он мог бы стоять там долгие часы.
Фэн И Лань
могла только покачать головой. Ее брат действительно знал Ли Сюэ по всем
ее нервам, держа ее вокруг пальца. — Эй, подожди, я тоже пойду. Вы
забыли, что я тоже был здесь с вами, ребята?»
Вскоре все трое
направились за кулисы, не обращая внимания на устремленные на них
взгляды. — Шуфэнь и И Лань были здесь все это время? Почему? Если они
были здесь, почему они сидели среди толпы родителей, вместо того, чтобы
занять место гостя впереди? » — подумал Фэн Юй Хао, на какое-то время
впав в транс, но тут же был возвращен голосом Директора сзади.
-Господин
Фэн!» — позвала Директор, когда она подошла, чтобы принять главного
гостя в одиночестве. Мужчина тоже повернулся к женщине, посылая друг
другу вежливые улыбки. — Спасибо, мистер Фэн, для нас большая честь
видеть вас и миссис Фэн в вашем присутствии на протяжении всего
мероприятия. Студенты были очень рады видеть вас здесь»
Старик
покачал головой. — Это определенно не было проблемой. Видя детей такими
способными в их юном возрасте, мы, старшие, могли только чувствовать
покой. Ваша школа действительно делает хорошую работу»
Директор
скромно улыбнулся, когда их разговор продолжался с одной стороны, а с
другой стороны Ли Сюэ и Фэн Шуфэнь прошли за кулисы, чтобы забрать
Вэйвэя.
Но как раз в тот момент, когда они собирались пройти
дальше, чтобы найти малыша, зазвонил телефон мужчины, заставив его на
секунду остановиться. Вытащив телефон из кармана, чтобы посмотреть,
выражение его лица стало серьезным, и Ли Сюэ сразу понял, что звонок был
чем-то важным, что мужчина не хотел пропустить.
— Все в порядке,
ты можешь сначала пойти и ответить на звонок. Я пойду и сам найду
Вэйвэя. Мне еще нужно перекинуться парой слов с ее учительницей. Как
только я закончу здесь, я встречусь с ней снаружи, — сказала она с
улыбкой и моргнула с некоторой уверенностью.
Человек, казалось,
немного неохотно, но в конце концов, звонок был действительно важен.
Поэтому он кивнул ей, прежде чем похлопать по ее рукам: «Хорошо, тогда я
подожду вас снаружи, ребята. Будьте осторожны, здесь все еще есть
небольшая толпа».
Ли Сюэ улыбнулась его обеспокоенным глазам.
-Мистер Вельзевул, вы забыли? Не я, а ты чувствуешь себя неуютно в
толпе. Не волнуйся, со мной все будет в порядке. Просто иди и ответь на
свой звонок. Просто видя, как ты так легко принимаешь мои слова, я
понимаю, насколько это важно».
Фэн Шуфэнь кивнул. Да, это было важно. Определенно очень важно! Потому что это было связано с ней.
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    За кулисами,
Глаза Ли Сюэ блуждали повсюду в поисках ее
принцессы, но, казалось, было трудно найти маленькую голову среди толпы,
особенно когда все были разбросаны по всей комнате.
Внезапно она
увидела, как кто-то поднял руки, чтобы помахать ей. Хотя ей еще
предстоит увидеть лик лилипута, она уже знала, кто это может быть.
Конечно, ей будет нетрудно опознать своего маленького дьявола даже среди
миллионов людей. В конце концов, она ее родила.
Ее губы
изогнулись в улыбке, когда она, наконец, увидела, что ее глаза
подмигивают ей. Но потом ее брови нахмурились, когда она увидела, что
кто-то стоит рядом с ней. Разве это не та же дама-клиентка из «Сладкого
деликатеса»? Почему она здесь? Ли Сюэ думала про себя, шагая к ним.
—
Мама!» — крикнула Маленькая Ли Вэй, увидев, что к ней приближается
мать. Подбежав к ней, она быстро обняла мать. — Мама, я все хорошо
сказала на сцене?» — спросила она, моргая и вытягивая шею, чтобы
посмотреть на мать.
Ли Сюэ ободряюще улыбнулась и слегка провела
рукой по голове, чтобы поправить волосы. — Ты молодец, милый!» —
сказала она ласково и увидела, что ее ребенок улыбается ей еще более
сердечно.
Но тут ее взгляд метнулся назад, к леди. Хотя она
встречалась с ней всего один раз в жизни, этого единственного раза было
достаточно, чтобы сохранить ее в воспоминаниях.
— Я думаю, вы все
еще помните меня, шеф Ли. Кажется, не так уж много времени прошло с тех
пор, как мы виделись в последний раз, верно?» — спросила дама с
загадочной улыбкой.
По некоторым причинам, даже в этой ее
загадочной улыбке, Ли Сюэ не чувствовала себя неловко. Как будто эта
улыбка никогда не была предназначена для того, чтобы ей стало не по
себе, скорее она просто сфокусировалась, чтобы сделать ее более
любопытной, чем раньше.
Улыбнувшись ему в ответ, она сказала: «Да,
я никогда не забуду Восторга Наших Воспоминаний. Так что, думаю, да,
твое лицо все еще живо в моих воспоминаниях, Мисс. …»
— Госпожа
Яна!» Женщина закончила слова Ли Сюэ. — Извини, в прошлый раз у меня не
было времени представиться, — сказала она, сохраняя выражение лица без
улыбки, но эта улыбка вскоре превратилась в смешок, когда увидела пару
глаз, подозрительно уставившихся на нее.
-Ха-ха … не смотри на
меня так, шеф Ли. Я родился в Чибоа, но живу не здесь. Яна-это мое
английское имя, и люди обычно называют меня так». — уточнила она, точно
зная, о чем думает женщина на фронте. Потому что, в конце концов, черты
ее лица до сих пор не изменились, даже прожив на чужбине более десяти
лет.
Ли Сюэ на мгновение растерялся. Неужели она только что ее
прочитала? Но ее транс прервался, когда она почувствовала легкий рывок
вниз по платью. Она тут же перевела взгляд на дочь.
— Мама, ты
уже знакома с этой Хорошенькой бабушкой? Разве она не опасна для Вэйвэя?
— спросила малышка с высоты своего роста, услышав разговор,
происходивший между ее матерью и самой красивой бабушкой, которую она
недавно встретила.
При этих словах мать почувствовала, что заходит в тупик. Самая красивая бабушка! Когда это малышу удалось так назвать даму?
В
то время как Юн Юйчунь был довольно удивлен словами маленькой девочки.
Перестав хихикать, она встала на колени, чтобы подняться на высоту
малышки, и спросила, повернув ее к себе: «Да, ты только что назвала меня
самой красивой, тогда почему же теперь ты называешь меня опасной? Ты и
раньше умасливал меня?».
— спросила она, и Вэйвэй тут же покачала
головой. Ее выражения, все серьезные, не давали никакого намека на
игривость позади. — Нет, нет, я слышала, как моя мать говорила, что
большую часть времени сладкие речи-это ложь, а Ли Вэй никогда не лжет.
Итак, раньше Ли Вэй не была милой-разговаривала с тобой, Милейшая
бабушка!»
«действительно?» — спросила женщина подозрительным взглядом, и малышка тут же честно кивнула.
—
Правда! Может быть, Ли Вэй-милая девушка, поэтому вы могли неправильно
истолковать мои слова как сладкоречивые. В остальном я очень честен со
своими словами. Я нашел тебя действительно Самой красивой Бабушкой,
поэтому и называл так же. Но в то же время я слышал, как мама говорила,
что незнакомцы опасны, и поэтому я был с ней согласен.»
Маленькая Ли Вэй объясняла все невинно и терпеливо, отчего глаза женщины становились маленькими от обожания.
Затем она снова повернулась к матери и удивленно подняла бровь.
Ли
Сюэ тоже посмотрела на дочь. Она знала, что за этим должна быть
история, но спрашивать историю в этот момент времени не кажется
правильным вариантом. Поэтому, просто кивнув головой в знак согласия,
она объяснила своей принцессе. — Она не опасная незнакомка, Вэйвэй. Мама
однажды встретила ее в кондитерской. Но мы не настолько близки»
—
спросила она, в то время как ее глаза снова уставились на леди. Ее
слова оставались резкими, четко рисуя видимую линию, чтобы дать женщине
хорошо знать реальность. Пусть она знает, что даже после того, как в ее
сердце столько любопытства, Ли Сюэ все еще считает ее незнакомкой,
которую она хорошо не знала, и не считает, что видит наоборот.
Дама многозначительно улыбнулась, прекрасно понимая, какой смысл Ли Сюэ пытается вложить в ее слова.
—
Да, Ли Вэй, ты слышишь? Может, я и незнакомец, но не опасный. Так что, я
думаю, теперь ты можешь принять мои шоколадки, — снова сказал Юнь
Юйчунь, протягивая девушке пять больших шоколадных плиток.
Маленькая
Вэйвэй искоса посмотрела на мать. Хотя шоколадные батончики были с ее
любимым ореховым вкусом, ей все равно нужно спросить маму, чтобы
убедиться в этом.
Ли Сюэ посмотрела на вопросительный взгляд
дочери. — Госпожа Яна, не сочтите меня грубой. Но мне просто любопытно,
что заставило вас принести моей дочери ее любимые шоколадные батончики?»
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    Хотя Ли Сюэ притворялась равнодушной к собственному любопытству,
волны любопытства внутри нее были слишком сильны, чтобы их игнорировать.
Особенно когда она была уверена, что женщина, стоящая перед ней, не
простая.
Что-то в ее ауре, или лице, или просто что-то показалось
ей очень, очень знакомым. Как будто она знала ее из какой-то части своей
жизни, которая внезапно исчезла из ее памяти, и она больше не могла
вернуть ее обратно к своему знанию.
Губы Юн Юйчуна скривились в
улыбке, когда он услышал ее слова. -Грубо? Как я могу принять это, когда
твои слова так далеки от истины? — сказала она, не глядя на нее. Ее
глаза все еще напряженно смотрели на малышку. Действительно, она
получила все заметные черты своего сына, но в то же время ее лицевая
скульптура не упустила прелести своей матери.
— Да, милая
крошка булочка, ты не примешь мои шоколадки? Я уже слышал, как твоя мать
говорила, что эти ароматы-твои любимые». — повторила она, уже
догадываясь, что девочка не примет его, пока мать не скажет.
Поэтому
она посмотрела на Ли Сюэ и сказала: «Я уже несколько лет посылаю
пожертвования в эту школу. В прошлые годы у меня никогда не было времени
посетить школу, но так как в этом году я был здесь, я решил прийти и
посмотреть. И вот я нашел ее.»
Она замолчала, и ее старческие
глаза снова с обожанием посмотрели на маленькую девочку, которая
внимательно следила за происходящим вокруг, но сдерживала свою ученую
вежливость. — Такая маленькая, милая, но в то же время достаточно
талантливая, чтобы удивить весь мир. Без сомнения, она выиграла конкурс.
Эти конфеты просто для того, чтобы поздравить ее с успехом». Дама
продолжала делать хорошие выводы.
Ли Сюэ уставился на нее.
Выражение лица женщины, несомненно, было бесстрастным, со странной
многозначительной дугой на губах, но глаза говорили что-то
противоположное этим выражениям. Что-то, что она никак не могла понять.
Чем больше она думала, тем больше терялась.
— Мама!» Маленькая Ли
Вэй медленно прошептала, чтобы вернуть мать. Шоколадные конфеты
соблазняли ее, но она сохраняла твердую решимость следовать за мамой.
Мать
тоже это знала. Она слегка улыбнулась, прежде чем кивнуть дочери,
только чтобы увидеть ее улыбку, а затем повернулась к леди, чтобы
принять конфеты.
Юн Юйчунь не мог не рассмеяться, глядя на нее
таким образом. Но ее брови вскоре сморщились от смущения, когда она
увидела, что девушка выбирает только одну шоколадку из пяти.
— Спасибо тебе, Прелестнейшая бабушка!»
—
Только один? Неужели ты не возьмешь остальных? Есть все ароматы
фундука», — спросила она, не понимая своего поступка. Разве это не ее
любимая плитка шоколада?
Маленькая Ли Вэй посмотрела на
остальные четыре плитки шоколада на руках женщины, а затем улыбнулась,
отрицательно покачав головой. «Сегодня я получил только одну награду,
поэтому сегодня могу принять только одну плитку шоколада. Мама говорит,
что всегда нужно брать то, что принадлежит им по праву, а все остальное
они должны оставить другим».
«Ммм … Понятно, — сказал Юнь Юйчунь,
делая вид, что погружен в какие-то свои мысли. Она и раньше слышала, как
ее люди говорили, что девочку воспитывали в духе любви и морали. И
теперь, услышав ее мысли, она могла видеть это хорошо. Поднявшись на
ноги, она кивнула и добавила: «Тогда, я думаю, мне нужно будет навещать
тебя по каждому твоему достижению, чтобы вознаградить тебя этими
шоколадками».
Девочка не стала возражать. Ей очень нравится эта бабушка, и было бы здорово увидеть ее снова.
Женщина
улыбнулась ее молчаливому согласию. Так вот, как Фэн-Шуйфэнь! Даже их
молчания было достаточно, чтобы люди знали о их твердых мыслях. Надев
темные очки, она легонько погладила себя по голове. — Ладно, тогда
увидимся в следующий раз, драгоценная крошка!» — сказала она и,
повернувшись, ушла. И в ее поведении, и в ее словах чувствовалось, что
она была здесь только ради малыша.
Ли Сюэ уставился на удаляющуюся
спину женщины. Это была их вторая встреча, и женщина успешно раскрыла
ей еще одну загадку, над которой она задумалась.
— Мама, где папа
Ангел? Он уже ушел?» — вдруг спросила Вэйвэй, обернувшись, она не
заметила рядом своего Папу-Ангела. Ее маленькие глазки обшаривали толпу
только для того, чтобы разочароваться, а затем вернуться к матери.
—
Твой папа Ангел никуда не уехал, милая. Он только что получил важный
звонок. Итак, он вышел, ждет нас» Ли Сюэ смягчила разочарование дочери,
хорошо зная, что ей нужно больше всего в такое время.
Маленькая Ли
Вэй понимающе кивнула. — Но, мама, а как же тетя И Лань? Со сцены я
видел, как она сначала испугалась, а потом разволновалась. Неужели она
ушла, не поздравив меня?» — снова спросила она.
Именно тогда Ли
Сюэ понял, что чего-то не хватает вокруг. -Ммм … твоя тетя И Лань тоже
должна быть здесь, — Она обернулась, чтобы проверить, но нигде не нашла
свою подругу. Ее брови сошлись на переносице. Где она сейчас? Насколько
она помнила, она следовала за ними по пятам.
-Подожди, давай я
позвоню ей и спрошу, — сказала она, прежде чем полезла в сумку за
телефоном. Набрав номер, звонок вскоре соединился, но даже после
нескольких продолжающихся звонков ответа не последовало. Она снова
набрала номер, но звонки были проигнорированы.
— Что случилось,
мама? Тетя И Лан не принимает звонок? Она тоже выходила на улицу, как
Папа Ангел?» — спросила маленькая Ли Вэй свою мать, увидев, как она
хмурится, глядя на телефон.
— Не знаю, милая! Давай выйдем и проверим, — сказала она, прежде чем выйти.
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    В то же время в каком-то тихом уголке школы.
— Госпожа Чжэнь,
не могли бы вы объяснить мне свой поступок? Что все это значит?» —
спросила Фэн И Лань, закрыв глаза, чтобы сдержать свой тон. Ее челюсти
уже плотно сжались от раздражения и гнева. Раньше она видела эту даму на
сцене, но никогда не думала, что ее вот так затянет в угол.
Тон
дочери сразу же разочаровал Чжэнь Циньроу. Хотя в последний раз, когда
она видела, как все идет наперекосяк, она думала, что через некоторое
время все будет хорошо. В конце концов, какой ребенок может долго
злиться на свою мать? Наверное, никто!
«И Лань, что с твоим
отношением? Ты все еще злишься на меня? То, что я делал раньше, было
ради тебя. Я думал о твоем благополучии. Неужели ты думаешь, что, будучи
твоей матерью, я когда-нибудь буду думать о тебе плохо?» — сказала
женщина, медленно приближаясь к дочери. — Ладно, не сердись больше на
свою мать. Пойдем, я тебе потом что-нибудь хорошее куплю».
Леди попыталась уговорить свою дочь, но это только вызвало громкий презрительный смешок у И Лана.
—
Купишь мне что-нибудь попозже? Ха-ха … Госпожа Чжэнь, вы так увлеклись
заговорами, что не успели ничего заметить. Я уже совсем взрослая, чтобы
меня не обманули в вашей детской игре»
С этими словами Чжэнь
Циньроу мгновенно оказался в трудном положении. Ее брови нахмурились, а
глаза беспомощно уставились вперед. Хотя это и не было ложью, она все же
не хотела принимать правду. Как она могла, когда за все эти годы она
заботилась только о себе? Ее дочь.
-И Лань …- начала она, но прежде чем смогла закончить, Фэн И Лань оборвал ее.
— Пожалуйста, не делай свои слова такими скучными. Вместо этого перейдем к делу. Зачем ты загнал меня в угол?»
-И Лань, не веди себя так со мной. С меня и так достаточно. Я твоя мать, и ты не можешь этого отрицать».
И
Лань натянуто улыбнулась, прежде чем надеть сумочку на руки, полностью
отвергая выражение уязвимости на лице женщины. — Ладно, раз уж тебе
нечего сказать полезного, я просто уйду. — сказала она, поворачиваясь,
чтобы уйти, но прежде чем сделать шаг вперед, она остановилась, услышав
сзади безрассудные слова матери.
-И Лань, почему ты все еще со
своим скандальным другом? Разве я уже не говорил, что она вам не нужна, и
если она будет рядом с вами, то возникнут вопросы и о вашей личности?» —
сказала Чжэнь Циньроу, изливая все свои яды на одном дыхании.
При
этих словах брови Фэн И Лань напряглись, а челюсти сжались настолько,
что женщина позади услышала скрежещущий звук. — А разве я уже не
говорил, что ее зовут Ли Сюэ и тебе лучше ни во что ее не впутывать?
Возможно, я недостаточно хладнокровен, чтобы принять это.»
-И – И
Лан, теперь ты даже поддерживаешь ее. Что такого хорошего в этой
женщине, что ты противишься собственной матери, — пробормотала она, уже
не зная, получит ли от нее хоть что-нибудь полезное. Она никогда не
знала, что И Лань так сильно повлияла на ее подругу. Хотя она знала, что
искала ее все эти годы, ей и в голову не приходило, что одержимость
дружбой так сильно давила на ее разум и сердце.
Что за женщина
была Ли Сюэ, что заставляла окружающих ее людей становиться такими
собственниками? Чжэнь Циньроу никогда раньше не интересовалась этим, но
теперь, столкнувшись с сегодняшними сценами, она больше не сможет
сдерживаться.
Фэн И Лань повернулась на каблуках и сердито
посмотрела на мать. Это был первый раз, когда она делала это. Смотреть
на родителей было не то, что должен делать ребенок, поэтому она никогда
не пробовала этого раньше. Но теперь ее мать действительно перешла все
границы.
Неужели теперь она должна контролировать все свои
чувства? Разве недостаточно было уже разлучить ее с Ци Шуаем? Почему она
нацелилась на единственного друга, который у нее теперь был?
— Ты
думаешь, у меня есть причины показывать тебе, что в ней есть хорошего?
Если вы хотите один, то позвольте мне дать вам один. Самое интригующее,
что меня к ней привязывает, — это твоя неприязнь. Раз уж она тебе так не
нравится, она нравится мне еще больше. Все и вся, что вы будете
ненавидеть, станет для меня чем-то, что я буду любить. Достаточно ли
ясно теперь?»
Нервы Чжэнь Цинроу заныли от ее безосновательных
слов и тона, но она ничего не могла с собой поделать. Казалось, у нее не
было возможности что-либо изменить. — И Лан … ты … — начала она, но
снова замолчала. На этот раз это был не И Лань, а иностранное
присутствие вокруг.
-Ланьлань, ты здесь? Я искал тебя повсюду.»
Мысли
И Лана на некоторое время остановились. Этот голос … Она тут же
обернулась с ошеломленным лицом. Не понимая, что происходит вокруг.
«Что?
Ты все еще смотришь на меня? Ты забыла, что приехала сюда со мной, или
собиралась бросить меня на полпути?» Ци Шуай добавил еще, как он сделал
весь свой путь, чтобы добраться до женщины.
Фэн И Лань только
моргнула, потерявшись от внезапного взгляда на него. Может быть, она не
ждала его здесь. Но вдруг она издала низкий визг, почти подпрыгнув от
неожиданности, когда почувствовала, как что-то змеится вокруг нее. Она
бросила взгляд на свою тонкую талию, но обнаружила, что все это удобно
обернуто в руках мужчины.
Она уже собиралась упрекнуть его за дерзость, но тут услышала.
— Ты с ним. Разве я не говорила, что никогда не приму его с тобой? О чем ты думаешь, Йи Лан?»
И только эти слова изменили все.
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    Фэн И Лань был также ошеломлен внезапным появлением Ци Шуая. Но что
еще больше сбило ее с толку в этой ситуации, так это его слова и
внезапный жест близости. Такого с ним не было ни в один из предыдущих
лет. Он выглядел по-другому, снова претендуя на нее с этим ласковым
именем. Настолько непохожий, что она потеряла счет времени, когда он
подошел к ней и обнял.
Осознав это, она взвизгнула и уже почти готова была выпрыгнуть, но вдруг остановилась, услышав сбоку раздраженный голос матери.
—
Ты с ним. Разве я не говорила, что никогда не приму его с тобой? О чем
ты думаешь, Йи Лан? Он не подходит тебе, — Глаза Чжэнь Циньроу мгновенно
покраснели, когда она снова увидела свою дочь в объятиях мужчины, с
которым никогда не хотела ее видеть.
Почему она всегда должна
идти против своих слов? Как она могла не думать о тех тяжелых усилиях,
которые прилагала, чтобы разлучить их?
Услышав все эти слова снова
от леди, на секунду Фэн И Лань почти потеряла все нити своего терпения,
оказавшись почти на грани. Но как раз перед тем, как она смогла
прыгнуть навстречу собственной гибели, она почувствовала легкий рывок за
талию, который заставил ее еще сильнее прижаться к нему.
Разозлившись
на его детский дерзкий поступок, она бы повернулась и сильно ударила
его по руке. Но как раз в тот момент, когда эта мысль пришла ей в
голову, она увидела, как мужчина поднял брови для чего-то, что мгновенно
остановило ее безрассудный мозг.
Было бы ложью, если бы она
проигнорировала то, с чем Ци Шуай пытался ей помочь. Потому что они оба
прекрасно понимали, что никто не знает их лучше, чем они друг друга. В
конце концов, годы, проведенные вместе, не были потрачены впустую.
Понимая
все хорошо, Фэн И Лань закрыла глаза, чтобы сделать глубокий вдох.
Затем, открыв ее, она обернулась, чтобы посмотреть на свою мать, прежде
чем сказать: «И мама, разве я уже не говорила, что кто бы тебе не
нравился, я бы хотела их больше всего. Поскольку вы решили не любить
двух самых важных людей в моей жизни, вот мой ответ.»
Ее слова
прервались с каким-то решительным намерением, когда она повернулась к Ци
Шуаю. Она взяла его одной рукой за плечо, а другой обхватила за щеки. И
в следующую секунду она наклонилась, чтобы поцеловать его в щеку.
Это
был легкий поцелуй, но все же эффект, который он произвел, был далеко
не таким. Этого легкого прикосновения было более чем достаточно, чтобы
ускорить и без того бешено колотящееся сердце мужчины. Но он хорошо
изобразил всю свою действительность, просто изобразив на губах улыбку.
Его глаза просто любовно смотрели на свою любовь, и он был уверен, что
это разозлит Чжэнь Циньроу.
Фэн И Лань тоже не возражал против
того, что его сердце екнуло. Она не знала, что даже после того, как
пообещала себе двигаться дальше, она все еще застряла в том же самом
месте, откуда все началось.
Она немного кашлянула, очищая голову
от таких бесполезных мыслей, затем повернулась, посмотрела на женщину и
спросила: Если нет, то я уверен, что не могу быть более ясным, чем это.»
— спросила она, держа перед собой саркастическое выражение.
-И Лань, это ты …»
—
Отец, должно быть, ждет тебя, мама. Пожалуйста!» И Лан оборвал ее
прежде, чем она успела начать, жестом указывая на улицу. Все это время
она не предпринимала никаких усилий, чтобы оторваться от руки Ци Шуая, и
мужчина не проявлял к этому никакого интереса.
Чжэнь Циньроу
сжала кулак, глядя на дочь. Но ее гневные взгляды ни к чему не привели.
«Ци Шуай, ты так держишь свои слова? Разве ты не говорил, что никогда не
приблизишься к И Лан?»
При этих словах лицо Фэн И Лань стало
уродливым, когда все вернулось к ее голове. Подсознательно она
попыталась отодвинуться, но мужчина крепко держал ее в своих объятиях.
Конечно, он знал, что вызвало внезапную перемену в ее поведении.
Он
чувствовал себя виноватым, но его губы скривились, чтобы дать лучшую
улыбку леди, которая успешно причинила боль своей дочери в раненом
месте.
— Никогда не думала, что госпожа Чжэнь принимает меня за
джентльмена. Спасибо! Безусловно, вы правы. Я джентльмен во всем, но,
извините, я не человек слова. Особенно, когда я знаю, что эти слова не
принесут мне ничего хорошего»
-Ци Шуай! Мы так не договаривались! — закричала женщина, подбираясь к краю.
—
В самом деле, мы так не договаривались. Ты предложил мне спасти одну из
двух драгоценных женщин моей жизни. Поэтому я решил спасти того, кто
был первым в моей жизни, а другого оставить на память своему лучшему
другу»
— сказал он, остановившись посередине, чтобы ободряюще
взглянуть на И Лань. Выражение ее лица казалось растроганным, но он
знал, что любого из его объяснений или оправданий будет достаточно,
чтобы залечить ее разбитое сердце. В его глазах на секунду мелькнуло
сожаление, но затем он снова повернулся и посмотрел вперед, чтобы
продолжить.
— В то время я был недостаточно способным. Мне нужно
было наклониться, чтобы защитить маму. Так я и сделал. Но теперь, когда у
меня есть вещи в моей досягаемости, неужели ты думаешь, что было бы
глупо держаться подальше от моей любви только потому, что я сказал тебе
несколько слов? Нет, нет, я никогда не учился такому глупому поступку.»
— Ци Шуай, ты хочешь сказать, что я ничего не могу сделать против тебя?»
Мужчина
тут же покачал головой. — Вы опять меня неправильно поняли, госпожа
Чжэнь. Я не говорю о том, что вы можете делать, а что нет. Но я говорю,
что теперь я стал достаточно способным делать многие вещи».
Фэн И
Лань не мог не улыбнуться шутливым словам этого человека. Но с нее было
достаточно всего этого. Поэтому, слегка подтолкнув его локтем, она
сказала: Давайте выйдем на улицу. Мама, будет прекрасно в одиночестве
созерцать вещи».
Мужчина кивнул, прежде чем проводить ее к выходу.
Позади
них женщина могла только скрипеть зубами. В ее глазах было что-то злое,
но никто не мог догадаться, для чего. «Это будет не так просто, как ты
думаешь, Ци Шуай», — пробормотала она себе под нос, прежде чем достать
телефон, чтобы позвонить.
— Привет! Думаю, мне снова понадобится твоя помощь, Пан Хун!»
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    — Мама, а тетя И Лань тоже пропала, когда ты в прошлый раз была в
аэропорту?» — спросила Маленькая Ли Вэй, поворачиваясь назад. Ее глаза
непрерывно искали свою любимую тетю в толпе, крепко держа маму за руки.
Как будто ее хватка ослабла на матери, тогда она тоже потерялась бы, и
ей пришлось бы искать двух женщин одновременно. Не станет ли это
лихорадочным?
Это определенно стало бы трудной работой для маленького 5-летнего ребенка.
«Ммм
… — Не знаю, милая. Мы спросим ее, когда встретимся». — сказала Ли Сюэ,
когда ее глаза тоже блуждали вокруг, но она нигде не могла найти свою
подругу. Неужели мистер Вельзевул снова напугал ее? Она подумала про
себя, когда вспомнила их маленький подозрительный разговор раньше.
Маленькая
девочка кивнула, прежде чем согласиться: Мы спросим тетю И Лань после
того, как найдем ее», А затем снова повернулись, чтобы оглядеться в
поисках, в то время как Ли Сюэ снова вытащила свой телефон, чтобы
соединить звонок с женщиной.
Звонок вошел, но все еще после
нескольких звонков, никаких попыток получить вызов не было показано, и
Ли Сюэ почти думал, что эта попытка также потерпит неудачу, когда вдруг
вызов был подключен.
Прежде чем кто-либо успел ответить, Ли Сюэ
заговорил с ее стороны. Голос ее звучал спокойно, но в глазах ясно
читалась тревога. — Привет, И Лан! Где ты?»
— Сзади!» — ответила И Лан, и брови женщины тут же сморщились в замешательстве, повторяя за ней слова.
-Позади меня? Что ты имеешь в виду?»
—
Мама, ну вот!» При словах матери малышка быстро отреагировала.
Мгновенно немного повернувшись в своей позе, она обернулась, чтобы
посмотреть за спину матери, прежде чем позвать при виде тети. «Дядя
Милашка нашел тетю И Лань», — добавила она еще больше, найдя своего
любимого дядю вместе с дамой.
Ли Сюэ тоже обернулся и увидел, что к
ним идет Фэн И Лань в объятиях Ци Шуая. Ее брови сами собой
приподнялись, когда она бросила на подругу многозначительный взгляд.
«Ммм … — Понимаю, милая. Похоже, только у твоего дяди Милашки хватило
глаз найти твою тетю И Лань».
Маленькая была смущена словами
матери. С глазами, полными невинности, она вытянула шею, чтобы с
любопытством расспросить всех. «Хм? Мама, нам нужны специальные глаза,
чтобы найти тетю И Лань?».
Услышав ее невинный вопрос, Фэн И Лань,
которая только что подошла к ним, не могла не всполошиться. — Эй, Ли
Сюэ, что плохого в том, что ты учишь своего маленького малыша? Она всего
лишь ребенок, разве ты не говорил в прошлый раз?» — сказала она с
оттенком смущения на щеках.
Ци Шуай тоже улыбнулся, но по-прежнему
не делал никаких попыток убрать руки с ее плеч. Это был всего лишь
момент случайности, и он не хотел упускать его только из-за чужих
мыслей. Он наслаждался моментом близости с женщиной, которая в наши дни
не оставляет ему ни малейшей возможности холодно отнестись к нему.
Ли
Сюэ улыбнулась, когда ее глаза сразу же поняли намерения этого
человека. — Ой, простите. Я забыл поставить фильтр на свои слова. Но я
не думаю, что сказал что-то не так».
Прекрасно поняв жест подруги, И Лань резко толкнула локтем живот Ци Шуая сбоку, заставив его тут же сбросить с себя обертку.
«Ой!»
он слегка вскрикнул, слегка прикрыв глаза в агонии, но женщина не
обратила на него никакого внимания, а просто посмотрела на Ли Сюэ и у.
Х. и. н.эд.
— Ли Сюэ! Ты действительно превратилась во зло, живя с
моим братом. Вот почему я никогда не хотела делить тебя с ним. Хм! Он
делает вас такими же злыми, как он.»
Ли Сюэ усмехнулся. Она
открыла рот, чтобы что-то сказать, но не успела произнести ни слова, как
снова почувствовала странное притяжение дочери снизу.
— Мама, ты
не ответила на мой вопрос. Нужны ли нам особые глаза, чтобы найти тетю И
Лань?» Маленькая Ли Вэй снова задала свой вопрос, когда увидела, что
все забыли о ней среди своих разговоров.
Ли Сюэ покачала головой,
удивляясь собственной забывчивости. Как она могла забыть, что ее дочь не
оставит эту тему до тех пор, пока не услышит удовлетворительный ответ?
Ее губы сжались в какой-то задумчивости, когда она посмотрела на Фэн И
Лань, который не сводил с нее прищуренных мстительных глаз.
— Ты сам посеял семена. Теперь пришло время срезать урожай. Желаю удачи. Хм!- сказала она, скрестив руки на груди.
Ли
Сюэ прищелкнула языком, прежде чем повернуться и посмотреть на свою
любопытную дочь, чьи глаза уже довольно долго были прикованы к ее лицу.
Она вздохнула, немного подумав, болит ли ее маленькая шея, когда она
смотрит так или нет. Затем, согнувшись для нее до пояса, она ущипнула
себя за нос, прежде чем спросить:»
Маленькая Ли Вэй покачала
головой: «Нет, мама! Как я могу забыть вопросы, когда вы ежедневно
кормите меня двумя миндалями по утрам? Миндаль хорош для увеличения
мощности памяти, вы уже говорили об этом раньше, помните?»
При
этих словах мать только низко опустила голову. Теперь пришло ее время
поесть миндаля. Почему она забыла? Ее дьявольский ангел никогда не
забывает ни одного ее слова.
Снова открыв глаза, она посмотрела на
своего малыша. Ее невинные глаза убеждали ее вести ее хорошо. Сделав
глубокий вдох, она кивнула: Чтобы найти кого-то быстро и легко, нужны
особые глаза. Это называется «глаза любви». Если вы кого-то очень сильно
любите, то сможете легко найти их всех». Сказала она, слегка
повернувшись, чтобы взглянуть на свою подругу, хорошо зная о трудных
временах, которые она давала директору Ци в эти дни.
— Но, мама, я
тоже люблю тетю И Лан, и ты тоже, тогда почему только дядя Кьюти смог
найти ее первым?» — спросила девочка, плохо понимая, о чем идет речь.
Ли
Сюэ улыбнулась, думая помочь человеку слегка замаскированному. — Это
потому, что дядя Кьюти любит твою тетю И Лан больше, чем нас. Если нет,
то, как вы думаете, его глаза показали бы беспокойство, видя ее боль?»
Девочка
понимающе кивнула. «Ммм … Итак, у дяди Милашки есть особые глаза для
тети И Лан, а у папы Ангела-для нас. Теперь я понимаю, почему Папа Ангел
находит нас так быстро. Должно быть, потому, что он любит нас больше
всех. Но мама Вэйвэй тоже любит его больше всех. У меня тоже есть особые
глаза для него? — взволнованно спросила она под конец.
Ли Сюэ
могла видеть только себя. Она пыталась помочь директору Ци переодеться,
но эта малышка просто не могла удержаться от похвал своему
Папочке-Ангелу. — Она вздохнула.
В то время как на другой стороне,
все это время, когда они были заняты друг другом, никто не заметил двух
пар глаз, смотревших на них с другой стороны.
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    -Мы проверим их позже, ВэйВэй. А пока давай не будем забывать, что у
нас здесь твоя тетя И Лань и дядя Кьюти, — сказал Ли Сюэ, на время
уклоняясь от ответа. Затем, выпрямившись, она повернулась к мужчине и
поприветствовала его первой. — Директор Ци! Я не знал, что ты придешь
сюда. Но я рад тебя видеть».
Ци Шуай тут же разочарованно взмахнул
руками и с некоторой изощренностью произнес: — Ах, не говорите больше,
невестка. Вздох, я действительно сожалею, что у меня есть такой друг,
как Шуфен. Он даже не позаботился сообщить мне, что наш манчкин будет на
сцене. Иначе я не опоздал бы так поздно. Я так в нем разочаровалась».
— Дядя Кьюти, разве ты не видел меня на сцене?» — вдруг спросила малышка, надув губки.
Мужчина
увидел, что малыш разочарован, и улыбнулся с некоторой гордостью,
думая, что малыш скучает по нему в зале. И тут же, опустившись на
колени, он решил ее умаслить. В конце концов, этот маленький жевун
действительно драгоценен для Дьявола, и если он узнал, что из-за его
роста у девушки напряглась шея, он сомневается, что на следующий день у
него будет такой же рост, чтобы проснуться?
— Да, принцесса, как
ты думаешь, твой дядюшка Кьюти когда-нибудь пропустит представление ее
манчкина? Ни единого шанса. Я мчусь на своей машине всю дорогу сюда, как
раз вовремя, чтобы увидеть тебя на сцене. Хотя я не сидел с твоими
родителями и тетей, я все еще был сзади, глядя на тебя на подиуме», —
сказал Ци Шуай, слегка поглаживая и c.a.r.e.sing WeiWei волосы. Но все
его предположения оказались ошибочными, когда он услышал ее следующие
слова.
— Если вы уже видели меня на сцене. Почему ты теперь
жалуешься на моего папочку Ангела? Разве ты не обещал мне, что никогда
не будешь плакать и жаловаться на моего Папу-Ангела, если я начну
называть тебя Дядюшкой Милашкой, а не Плаксивым Дядюшкой Другом?»
Сохраняя все свое выражение лица прямым и серьезным, девочка спросила:
Ци
Шуай остался косноязычным. Угадал ли он причины, по которым маленькая
белочка была не права? Все это время она была обижена, потому что он
сказал что-то против ее папочки Ангела? Вздох, такая фанатка у Дьявола
завелась, даже в его отсутствие она не отходила от него ни на шаг.
Глядя
на эту маленькую девочку, он искренне завидовал своему другу. Только
если бы у него был такой же поклонник, как она. Как хорошо было бы
видеть, что она всегда за него заступается? Ах, какая прекрасная цель
отца и дочери!
Вдалеке, в изысканном роскошном автомобиле, Фэн Юй
Хао улыбался, глядя на Ли Вэя. Он был немного удивлен, увидев свою дочь и
Ци Шуай вместе с ней, но больше всего ее развлекал малыш. Он уже
направился к выходу, как вдруг один ее вид заставил его остановить
водителя.
— Откуда И Лань знает эту маленькую девочку?» — вдруг спросил он жену, сидевшую рядом.
Чжэнь
Циньроу тоже все это время смотрела из машины с враждебным блеском в
глазах. Услышав вопрос мужа, она прямо сказала: «Я не знала о маленькой
девочке, но эта женщина осталась одной из подруг И Лань еще со школы, Ли
Сюэ. Я думаю, она позвала ее сюда, чтобы сопровождать.»
-А,
понятно. У И Лань никогда не было много друзей, так как она считает ее
одной, эта женщина, должно быть, была великой», — сказал старик с легким
позитивом, но Чжэнь Циньру немедленно опроверг его слова.
— Я не
знаю Ю Хао, но мне никогда не нравилась эта девушка. Я даже просил И
Лань держаться от нее подальше, но она просто не слушает меня. Я не
знаю, какое заклинание наложила на нее эта женщина, чтобы заставить ее
противостоять моим словам».
Фэн Юй Хао не ответил на ее слова.
Он просто не сводил глаз с малышки, прежде чем сказать: «Эта маленькая
девочка прекрасна и лицом, и моралью, и умом. Видя ее в таком состоянии,
я сомневаюсь, что подруга И Лан ошиблась бы. Не волнуйся, И Лань уже
взрослая, и она вполне может выбрать себе подругу».
— сказал он,
но женщина не обратила на его слова никакого внимания. Все ее внимание
было сосредоточено на телефоне, по которому одна за другой текли строки
сообщений.
— Ю Хао, я думаю, мне нужно уйти. Есть собрание, на
котором мне нужно срочно присутствовать, — внезапно сказала она, быстро
отойдя в сторону, чтобы открыть дверцу машины.
Фэн Юй Хао тоже
повернулся, чтобы посмотреть на нее, но не сделал никаких попыток
остановить ее, вместо этого он просто сказал: Давай я тебя высажу.
Водитель …» Он уже собирался приказать шоферу ехать к месту назначения,
куда хотела добраться его госпожа, но вдруг почувствовал, как женщина
схватила его за руки, останавливая на полуслове.
— Не нужно, Ю Хао. Это место не так уж далеко отсюда. Я справлюсь. Ты отвезешь эту машину домой. Вы тоже должно быть устали»
Мужчина
кивнул, увидев, что дама уходит и садится в такси. Как только она ушла,
он снова перевел взгляд на маленькую девочку, которая непрерывно
говорила то одно, то другое. Хотя он не мог расслышать даже слова
издалека, все же он был уверен, что то, о чем она говорила, должно быть
действительно мило.
— Сэр, не поехать ли нам обратно в особняк?» — вдруг спросил водитель, но старик покачал головой.
—
Нет, подожди еще немного. Позвольте мне хотя бы узнать, кто отец этой
милой малышки, — сказал он, не глядя на водителя. Его глаза просто не
хотели отрываться от лица малыша. Ее миловидность очаровала его. Но
потом вдруг его брови нахмурились, когда он услышал, как она громко и
отчетливо зовет его.
-Папочка Ангел!»
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    Папа Ангел!
Разве девочка не сказала, что называет своего отца
папой Ангелом? Он до сих пор помнит все ее сладкие, но умные слова из
прошлого. Никто никогда не сможет забыть ее речи.
Фэн Юй Хао
замолчал, с любопытством глядя на маленькую девочку, которая удалялась
от матери в определенном направлении, возбужденно зовя отца. Он был так
сосредоточен на ее движениях, что не заметил человека, пока не увидел,
как она встает в объятиях мужчины, крепко обхватив его за шею своими
короткими руками.
На его лице сначала отразилось удивление, а
затем шок, когда он пробормотал себе под нос: «Шуфен!» При виде сына
его глаза стали холодными. И тут он вспомнил свои слова, сказанные при
последней встрече.
— Водитель, ныряй обратно в особняк, — холодно
сказал он, прежде чем завести стекло. В его глазах впервые отразилось
разочарование в сыне.
Вскоре машина отъехала от школы, не привлекая ничьего внимания.
Держа
Вэйвэя на руках, Фэн Шуфэнь подошел к Ли Сюэ и спросил ее:» Его глаза
изучали ее, пытаясь найти, не пострадала ли она где-нибудь в толпе
раньше.
Женщина улыбнулась и уверенно кивнула. Фэн И Лань,
стоявшая сбоку, не смогла удержаться и закатила глаза, глядя на их КПК.
Кто бы мог подумать, что Дьявол будет действовать так не по своей
природе, когда дело касается его женщины? Вздохните, мир знает только
предвзятость.
— Мама, ты видела, что у меня тоже есть особые глаза
для Папы-Ангела, такие же, как у Плаксивого дяди-друга для тети И Лань?
Я нашла его, когда никто не может, — пропела Маленькая Ли Вэй, еще
крепче прижимаясь к мужчине, в то время как ее серые маленькие глазки
выражали ее гордость.
При ее словах И Лань тут же вскочила: «Эй,
бурундук. Не верь своей матери. Нет ничего лучше особенных глаз, и даже
если это твой Плаксивый дядя не достал их для меня».
— Но тетя И
Лань, моя мама никогда не лжет, а Плаксивый Дядюшка Друг нашел тебя
раньше, когда ни я, ни мама не могли, — оправдывалась девочка, немного
унывая. Она только что получила свой шанс доказать свои особые глаза
любви к своему папочке Ангелу.
Фэн И Лань могла только вздохнуть в
свою защиту, а затем и сама себе. И что теперь? Неужели она собирается
спорить с малышом? Нет, это была плохая идея.
Ци Шуай, который
также стоял рядом с ней, не знал о ее дискомфорте. Поджав губы от ее
ребячества, он повернулся, чтобы посмотреть на малышку. — Эй, белочка,
почему ты вернулась к старому имени?» — спросил он, помогая женщине
перейти от предыдущей темы. Кроме того, он был очень удивлен, увидев,
насколько эффективно малышка меняла имена.
Вэйвэй сжала губы, когда она просто сказала: «Потому что Плаксивый дядя Друг вернулся к своим словам».
—
Да, манчкин, это твой папочка Ангел мучает меня, а ты на его стороне?
Куда девались жалость и сочувствие из этого мира?» — сказал мужчина,
немного переигрывая девушку, думая, что это может сработать, но он
слишком недооценил ее. Как он мог забыть, что она была драгоценна для
дьявола и определенно имела что-то дьявольское, что нравилось Дьяволу?
—
Ноющий дядюшка Друг тоже жалуется на папу Ангела, папа Ангел
когда-нибудь жаловался на своего друга? Мама говорит, что жаловаться на
кого-то-это плохо, и никогда нельзя становиться плаксой, — сказала Ли
Вэй, резко прищурившись на своего дядю, которого, без сомнения, она
очень любит, но своего папу-Ангела любит еще больше.
Губы Ци Шуая
дернулись. У него не было других слов, чтобы отомстить. В этот момент он
чувствовал себя кроликом, который внезапно оказался перед львенком и не
мог убежать. — Ладно, я ошибся, белочка. Я бы попытался не быть таким
же, как в следующий раз, но вы можете не называть меня этим именем?»
Смирившись с поражением, он бросил взгляд на своего друга, который молча
наслаждался всем происходящим. Вздох, он родился с удачей и не мог не
позавидовать ему за это.
«Ммм … Я подумаю об этом. Позвольте мне
сначала увидеть улучшение», — сказала Маленькая Ли Вэй, и мужчина не
мог не указать на нее пальцем несправедливости.
— Ты … ты …»
—
Держи палец подальше. Или ты хочешь, чтобы я помог тебе с этим?». После
такого долгого молчания Фэн Шуфэнь наконец сказал: Его голос, выходящий
холодно; заставляя Ци Шуай сразу же закатать пальцы назад, делая
фальшивый глоток и кашляя, чтобы немного облегчить ситуацию.
«Ха-ха
… кому нужна ваша помощь? Разве ты не видишь, что здесь спорят два
маленьких ребенка? Кто просил старшего вмешиваться в игру ребенка? Я
просто держу нашего ВэйВэя подальше от зануды, верно, маленькая
белочка?»
Маленькая Ли Вэй на мгновение задумалась, прежде чем
кивнуть, соглашаясь с его словами. Она не хотела, чтобы дядя расстроился
в конце рабочего дня. — Да, папочка Ангел. Мы с Плаксивым дядюшкой
просто играем.»
Фэн И Лань легко рассмеялась, вспомнив, что
когда-то раньше она слышала такое же предупреждение от своего брата. В
то время как Ли Сюэ сжала губы, чувствуя себя плохо. Этот человек
действительно испортит их маленькую дьяволицу до такой степени, что она
не сможет найти никакого возврата.
Покачав головой, она посмотрела
на них и уже собиралась что-то сказать, как вдруг зазвонил телефон Фэн И
Лана. На мгновение все глаза остановились на ней, когда она извинилась,
прежде чем уйти, чтобы принять вызов.
Ли Сюэ слегка нахмурилась, увидев, что ее подруга неохотно что-то говорит по телефону на расстоянии.
—
Что-то случилось?» — спросила она, как только увидела приближающуюся И
Лань. Но женщина лишь покачала головой, прежде чем сказать:
— Нет,
ничего серьезного. Я хотел провести немного времени с тобой и нашим
маленьким бурундуком, но теперь мне позвонили и попросили вернуться. Я
думаю, что мне нужно было бы уйти первым»
Ли Сюэ улыбнулся. — Все в порядке. Выходные не за горами. Тогда мы могли бы проводить время вместе».
И
Лань кивнула с некоторым неодобрением, Она бы просто проигнорировала
звонок и решила бы не идти, если бы это был кто-то другой. Но это было
невозможно, она могла быть такой же, как ее отец.
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    В машине Вэйвэй сидела на удобном кресле Фэн Шуфэня, напевая стишок и
раскачиваясь в такт. Но затем, внезапно остановившись в перерыве между
мелодиями, она откинула голову назад, чтобы посмотреть на своего
Папу-Ангела, прежде чем спросить: «Папа-Ангел, я была идеальной на
сцене? Или мне нужно больше улучшений?»
— Вэйвэй, хватит, милая.
Ты задала тот же вопрос мне, тете И Лан и даже своему дяде. Вы были
хороши, и это только первый конкурс, в котором вы появились. В будущем
их будет много. Вы уже были хороши в этом, и даже если вы где-то
пропустили, изучите это время и улучшитесь в следующем. Не думайте
постоянно об одном и том же, хорошо?»
Ли Сюэ попытался объяснить. Она знала, что ее дочь еще очень молода и нуждается в хорошем руководстве.
—
Но, мама, даже в следующий раз мне нужно будет знать свои ошибки.
Только узнав их, я смог добиться большего успеха в следующем. Вот почему
я спрашиваю папу Ангела, — защищалась девочка, но потом, увидев
беспокойство в глазах матери, заверила: — Не волнуйся, мама! Как только я
узнаю свои обиды с сегодняшнего дня, я не буду много думать об этом».
Ли
Сюэ могла только поджать губы на своего маленького дьявола, прежде чем
повернуться, чтобы посмотреть на мужчину. Фэн Шуфэнь посмотрел на ее
светлое, миниатюрное лицо, прежде чем моргнуть с некоторой уверенностью.
Затем, повернувшись к своей маленькой фигурке, которая уже довольно
долго смотрит на него, он покачал головой.
Одним своим простым
отрицанием он мог видеть, как она впадает в уныние. Но это уныние не
остановило его. Хотя он понимал, что становится немного резок с ней, он
также знал, что простые похвалы без какой-либо критики не помогут ей в
долгосрочной перспективе … не поможет ей стать той, кем он хочет ее
видеть … той, в которой он видит ее потенциал.
Глаза Ли Сюэ также
уловили слезы, которые накапливались в глазах ее малыша. Она знала, что
ее слезы были редки, и когда они появлялись, это означало, что она
действительно расстроена. Но все же зная, что она не перебивает. Она
верила в своего господина Вельзевула, который, как она знала, никогда не
сделает ничего плохого их дочери. И еще она верила в силу своей
принцессы. Она никогда не делала ее слабой, хрупкой девочкой, которая не
могла принять законной критики.
Фэн Шуфэнь поднял руку, чтобы
слегка погладить ее по голове, прежде чем успокоить. — На сцене ты был
хорош, ВэйВэй, но не идеален. Без сомнения, среди всех ваших конкурентов
вы были достойным, но этот этап никогда не должен быть вашей целью. Мир
велик, и достижение собственного совершенства-это все, что вам нужно.
Ваша поза и способ выражения ваших мыслей были чем-то, чего вам не
хватало, но, судя по вашей первой попытке, вы сделали это очень хорошо».
Он объяснил.
Маленькая Ли Вэй уставилась на своего Папу Ангела,
но ничего не сказала. Она просто вдыхала и выдыхала, изо всех сил
стараясь сдержать слезы. Снова и снова напоминая себе о том, чему
научила ее мама. Слезы нужно не тратить на мелочи, а использовать, чтобы
показать свои искренние эмоции в нужное время.
Мать не была
незнакома с ее борьбой принцессы. Улыбнувшись немного непринужденно, она
позвала: «Вэйвэй, иди к маме». И тут же на ее слова девочка полезла в
мамины объятия, слегка пряча лицо с редкими прерывистыми рыданиями.
—
Мама, мне очень жаль. Я не хочу тратить слезы, но я не знаю, что это
придет само по себе. Я думаю, что мои слезы расстроились из-за меня, вот
почему они не слушаются меня», — всхлипнула малышка. Ее голос дрогнул в
конце.
Ли Сюэ слегка провела пальцами по волосам, прежде чем
утешить ее. — Все в порядке, милая. Иногда можно плакать. Но я надеюсь,
ты знаешь причину, по которой плачешь». Девочка кивнула, прежде чем
сказать:
— Потому что я чувствую, что разочаровала папу Ангела. Я не была совершенна.»
Ли
Сюэ резко перевел взгляд на мужчину. И она вполне этого ожидала.
Выражение лица этого человека было уже самым мрачным, как ад, его глаза
были каменно-холодными, как будто он мог заморозить весь мир в считанные
секунды, но сдерживал себя, просто думая, что вместо мира виноват он.
Он,
должно быть, не думал об этом. Ли Сюэ размышляла сама о себе, видя, как
побелели костяшки его пальцев из-за того, что он крепче сжал кулак.
Ду
Фан, сидевший впереди, тоже почувствовал, что температура резко падает.
Он вздрогнул, увидев в зеркале своего Молодого Господина, но затем
повернулся к Мадам, от которой, как ему казалось, зависело все.
Спокойствие на лице леди немного успокоило его и дало надежду, что она
все еще контролирует ситуацию.
Ли Сюэ с другой стороны вздохнула про себя. Затем, пошевелив одной рукой, она положила ее на сжатые кулаки мужчины.
Фэн
Шуфэнь повернулся, чтобы посмотреть на нее, когда почувствовал ее
прикосновение. На что женщина только покачала головой, прося его не
думать много, прежде чем сказать ему: «Не вини себя. Просто позволь мне
разобраться с этим.» Хотя ее уверенность расслабила стиснутые мускулы
мужчины, она не изменила ледяного сожаления в его глазах.
—
Вэйвэй, твой папа Ангел сказал, что разочарован в тебе?» — внезапно
спросила Ли Сюэ, и в течение секунды рыдания прекратились, когда
маленькая девочка отстранилась, чтобы посмотреть на свою мать, прежде
чем покачать головой.
— Нет, мама. Он не сказал. Он сказал, что я хороша, но не идеальна.»
Ли Сюэ задумчиво кивнул. -О, так ты думаешь, что хорошее никогда не сравнится с лучшим?»
Маленькая
Ли Вэй снова покачала головой, сдерживая рыдания. — Нет, мама. Вы
сказали, что Добро-это первый шаг к тому, чтобы стать лучше, а затем
лучшим. Поэтому мы никогда не должны воспринимать «хорошее» как меньшее»
Мать
улыбнулась. — Тогда разве ты только что не воспринял «добро» своего
папаши Ангела как нечто низкое? Видишь ли, ты даже заставил своего папу
Ангела почувствовать себя виноватым, когда именно ты попросил его
рассказать тебе о своих обидах от сегодняшнего соревнования».
Маленький
Ли Вэй сразу же почувствовал себя виноватым. Ее глаза метнулись к папе
Ангелу, на лице которого застыло выражение боли. Она повернулась, чтобы
посмотреть на свою мать, прежде чем признаться: «Мама, я была неправа. Я
сделал это не нарочно. Будет ли папочка Ангел недоволен мной?»
Ли Сюэ пожала плечами. «я не знаю. Почему бы тебе самому не пойти и не спросить его?»
Ли
Вэй на мгновение задумалась, прежде чем посмотреть на своего
Папу-Ангела. Их глаза встретились, теплые серые глаза смягчили пару
холодных, и в следующую секунду девушка снова оказалась в его объятиях,
прижимаясь к нему всем сердцем на всю жизнь.
— Папочка Ангел, я
была не права. Но, пожалуйста, не расстраивайся из-за ВэйВэя. Я буду
лелеять твое»хорошее» сегодня и ждать твоего «лучшего » завтра».
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    — Я не знал, что она в конце концов заплачет, — сказал Фэн Шуфэнь
легко, его голос был едва слышен. Услышав это, Ли Сюэ улыбнулась, как
будто все это время ждала этих слов. Ее пальцы явно двигались в волосах
ее малыша, заставляя ее спать в ее объятиях.
-Гм … Мистер
Вельзевул, мне нужен ваш совет. Нет, не совет, скорее я сделаю все, что
ты скажешь. В конце концов, за все эти годы, что я накапливал связи, ни у
кого не было бы лучших бизнес-идей, чем у тебя. Будучи профессионалом в
бизнесе, вы можете хорошо направлять меня»
— сказала она,
внезапно повернувшись к мужчине рядом с ней. Ее губы изогнулись в
доверительной улыбке, а глаза моргнули, чтобы услышать его ответ. Фэн
Шуфэнь нахмурил брови, не понимая ни ее слов, ни намерений. «что это?» —
спросил он, сохраняя на лице холодное выражение.
Женщине
почти наскучило видеть его таким, но потом она вздохнула. Она не могла
винить его. Учитывая покровительственную заботу, которую он проявляет по
отношению к Вэйвэю, это неизбежно должно было произойти, в конце
концов, он, должно быть, действительно никогда не думал, что из-за него
малыш когда-нибудь расстроится, не говоря уже о слезливых криках.
Покачав
головой при мысли о том, как все обернулось, она хорошо усвоила одну
вещь. И это было: «Не обязательно, чтобы победа всегда подтверждала
улыбки, иногда она приносит и слезы». Хотя в их ситуации слезы были
неразумны, все же это были слезы, которые она любила.
Она
посмотрела на мужчину, который уже довольно долго не сводил с нее глаз,
прежде чем спросить: «Я планировала открыть магазин, чтобы продать все
драгоценные «извините», которые я услышала и услышу сегодня. Итак, как
вы думаете, где мне открыть магазин? Есть ли какой — то конкретный
торговый центр, который я бы предпочел?»
Ду Фан, сидевший впереди,
не смог сдержать смешка, но, почувствовав смертельный взгляд, мгновенно
замолчал, так как его внимание тоже вернулось к дороге. Он намеренно
ехал медленно, далеко, держа машину в стороне от уличного движения,
чтобы не потревожить сон маленькой принцессы.
-Я не извинялся, — солгал Фэн Шуфэнь. Он отвернулся и уставился в окно, не желая встречаться взглядом с женщиной.
—
А я верю, что у свиней есть крылья, чтобы летать, — парировала Ли Сюэ,
поджав губы в ответ на его ложь. Неужели он действительно думает, что
она собиралась его купить? Его холодные глаза говорили все. Закрыв
глаза, она сделала глубокий вдох, прежде чем сказать: «Господин
Вельзевул, это не ваша вина. Слезы не являются новой вещью для ребенка, и
Вэйвэй не большой, как она всегда утверждает, что»
— Мама, Вэйвэй
вырос большим. Вэйвэй сейчас 5 лет 8 месяцев» внезапно мягкий шепот
прервал Ли Сюэ, когда маленькая девочка извивалась и ворочалась во сне.
Увидев
ее в таком состоянии, на мгновение и Фэн Шуфэнь, и Ли Сюэ не смогли
сдержать смех. — Да, да, ты уже достаточно выросла, чтобы спать в моих
объятиях, — сказала она, слегка ущипнув себя за щеки. Губы малышки
слегка изогнулись в застенчивой улыбке, как будто она услышала замечание
матери, но она осталась совершенно спящей, крепко обнимая Маму.
-Она все еще спит, — сказал Фэн Шуфэнь, заметив закрытые глаза Ли Вэя.
Ли Сюэ кивнул. — Да, у нее появилась привычка слышать во сне что-то наполовину, а потом реагировать на это по-своему.»
—
Отдай ее мне. Я буду держать ее. Ваши руки, должно быть, уже устали
держать ее от всего этого времени, — предположил мужчина, и Ли Сюэ
покачала головой.
— Нет, все в порядке. Это не так уж и
утомительно, — заверила она его, затем снова повернулась к нему и
сказала: — Я хотела сказать, мистер Вельзевул, что вы не должны
чувствовать себя виноватым в том, что сказали Вэйвэю раньше. Она
маленькая, и мы должны дать ей знать, что делать. И не каждый раз можно
быть уверенным, что справа окажется ковер из лепестков роз, иногда ковры
тоже делают из грубого материала. А про ее слезы есть что-то такое,
чего отцы не знают».
Ли Сюэ сделала паузу, глядя вниз на свою
принцессу, вниз на ее l.a.p. Сегодня слезы в ее глазах только доказывали
сильную связь, которую она начала делить со своим папой Ангелом. Улыбка
тронула ее губы, когда ее взгляд снова вернулся к мужчине, который
слушал все ее слова с полной сосредоточенностью.
— Это что-то
психологическое. Дочь могла выслушать сотни критических замечаний от
матери, а они просто отмахивались, как ни в чем не бывало. Но даже
одного слова их отцов более чем достаточно, чтобы разбить их сердца и
заставить их плакать, как река», — объяснила она, но ее слова только
заставили мужчину еще больше нахмуриться из-за своей неправоты.
—
Что вы молча хмуритесь на мистера Вельзевула? Знаешь, твое мрачное
молчание так раздражает. Будь таким дразнящим и властным, каким хочешь,
но только не таким, как сейчас. Почти все это время только я говорю, а
ты просто заставляешь меня читать твой взгляд, чтобы представить мои
слова вперед, — пожаловался Ли Сюэ, напустив на себя раздраженное
выражение. Она действительно чувствовала себя так, как будто была одна в
поездке и просто представляла себе мужчину вокруг.
Темные глаза
Фэн Шуфэня не успокоились, но он также не оставил без внимания слова
женщины. «Даже если это было психологически, причиной этих слез все
равно была я».
Женщина вздохнула и покачала головой. — Но эти слезы только доказали, насколько сильна связь между вами.
— Я никогда не нуждался в доказательствах. Я знал это все время»
—
Мистер Вельзевул, я просто не хочу, чтобы вы чувствовали себя
виноватым. Вы не ошиблись и … — Она хотела продолжить, но ее слова были
прерваны звонком телефона мужчины.
Фэн Шуфэнь принял вызов,
услышав слова другого, но не отдав ни одного из своих. — Я сейчас занят,
зайду к вам позже, — заключил он и отключил связь.
— Ты
собираешься куда-нибудь сегодня вечером?» — спросил Ли Сюэ, чувствуя
себя немного смущенным тем, как этот человек разговаривал раньше по
телефону.
Мужчина кивнул. — Возвращаемся в главный особняк. Возможно я понадоблюсь отцу чтобы обсудить кое что о моей личной жизни»
Ли
Сюэ кивнула без долгих раздумий, но затем ее глаза расширились, когда
она поняла, что именно означает эта любовная жизнь. Разве это не было
сделано для того, чтобы обсудить ее? Ее глаза резко расширились на
мужчину, который небрежно прокручивал вниз свой телефон.
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    «РуоРуо, я всегда знал, что никто не может быть таким злобным, как
ты. И поверь мне, я попался на твою порочность. Но даже после того, как я
влюбился и знал это все это время, я никогда не думал, что ты будешь
таким же с единственной дочерью, которая у тебя есть. Я никогда не знал,
что ты будешь более беспощаден к ней, чем к своим врагам».
—
сказал Пань Хун, вертя вино в своем кубке, глядя на женщину темными
пристальными глазами, а затем делая медленные глотки, пробуя ароматы из
своего бокала.
Чжэн Циньроу никак не отреагировала на его слова,
как будто его слова никогда не могли заставить ее что-либо понять. — Она
моя дочь, и я знаю, что хорошо для ее жизни. Просто сделай то, о чем я
просил. Искоренить существование этого человека из жизни И Лана. Я не
хочу, чтобы этот дурак чувствовал, что может победить меня». — сказала
она, и в ее глазах мелькнул самый темный злобный огонек.
Мужчина
ничего не сказал, только усмехнулся, прежде чем повернуться и
посмотреть на одного из своих людей позади. — Пойди и принеси мадам
порцию Бризера. Ей очень нравится слабый аромат фруктов в нем». — сказал
он, и его человек быстро кивнул, прежде чем выйти из комнаты. Затем он
повернулся в другую сторону и тоже отправил остальных мужчин наружу.
Как
только они остались одни в комнате, Чжэнь Циньроу равнодушно подула на
свои наманикюренные ногти, прежде чем сказать: Не приноси его сюда. Она
будет потрачена впустую»
— Да, да, я знаю, что после женитьбы на
этой старой ведьме вы предпочитаете только выдержанное шампанское. Но
это никогда не изменит того, что вы все еще любите слабый фруктовый вкус
легко доступного бризера. В конце концов, выбор людей может меняться от
плохого к дорогому, но их вкусовые рецепторы остаются все теми же. Они
не могут отличить дорогое от дешевого». — сказал Пань Хун, улыбаясь с
некоторым воспоминанием из прошлого. Он слишком хорошо знал эту женщину,
чтобы угадать все ее симпатии и антипатии.
Чжэнь Циньроу оторвала
взгляд от своих ногтей. — Неужели ты думаешь, что я здесь, чтобы
разделить с тобой напиток воспоминаний о наших прежних днях? Я пришел
сюда с намерением и прошу вас выполнить задание как можно скорее».
При
этих словах Пань Хун разразился громким смехом, достаточно громким,
чтобы заставить женщину остановиться. «Ты знаешь РуоРуо, это то, что
никогда не позволит мне потерять надежду на наше совместное будущее.
Ваше комфортное и честное отношение ко мне-это то, что просит меня все
еще жить в ожидании вас. Вы хоть понимаете, что такое отношение и тон,
который вы используете только со мной? Для всего мира ты можешь
притворяться, но передо мной ты не чувствуешь необходимости держать
какой-либо фасад».
— Это потому, что не будет никакой пользы от
того, что я буду хорошо к тебе относиться. Не то чтобы ты стал моим
мужем из-за какой-то тяжелой работы. И другое дело Пан Хун, если вы
хотите начать ту же самую чушь. Просто скажи мне, я уйду сейчас же, не
оборачиваясь, но ты все равно должен сделать эту работу за меня,
учитывая обещание поддержки, которое ты дал мне своей бесполезной
любовью много лет назад, — сказала женщина, безжалостно растоптав сердце
мужчины, как и много лет назад.
Последние слова мужчины
застряли у него в горле, когда он посмотрел на женщину. Только если бы у
женщины не было его сердца, то за такие слова он не колеблясь убил бы
ее сразу. Стиснув зубы, он сдержался, прежде чем сказать: — И ты
думаешь, что этот мальчик будет легкой мишенью для нападения?»
—
Что вы имеете в виду? Он всего лишь мальчик вдвое моложе тебя. Не
говори, что ты его боишься, — сказал Чжэнь Циньроу, чувствуя себя
немного раздраженным выбором слов этого человека. Что такого
замечательного в этом паршивце? Разве он не был просто дураком, который
бросил свою хорошо устроенную богатую семью и имущество только ради
дряхлой женщины, которая теперь была ему не нужна?
Мужчина
усмехнулся отсутствию информации у женщины. Он не удивился. — Ты
действительно думаешь, что весь этот мир-это твоя игровая площадка, где у
каждого игрока есть свои сильные и слабые стороны? Мальчик, о котором
вы говорите, был в прошлом беглым старшим сыном семьи Ци, а не нынешним
главным директором «Фэн Интернэшнлз». Не идите в соответствии с манерой
поведения, которую он носит на фронте, это просто шоу. Сейчас он гораздо
могущественнее, чем кто-либо в этой стране. Вы бы уже знали это, если
бы знали простой факт от семьи Фэн. Все скрытые силы обороны Фэн
интернационалс находятся под его опекой».
Скрытые оборонительные силы? Что это было? Чжэнь Циньроу понятия об этом не имел.
—
Но как ты узнаешь обо всем этом, если до сих пор не получил законного
места в этой семье? … когда вы все еще используете телохранителей своего
мужа, вместо того, чтобы иметь своих, — ядовито сказал Пань Хун, не
сдерживая никакой озабоченности в своих словах. Если она может ущипнуть
его нерв, чтобы причинить боль, он также может сделать то же самое.
Чжэнь
Циньроу тут же почувствовал себя оскорбленным. Даже после стольких лет,
проведенных в семье, она все еще не знает чего-то настолько важного. Ни
она сама не знала, ни Фэн Юй Хао не позаботился сообщить ей об этом, не
говоря уже о том, чтобы позволить ей пользоваться такой высокой
привилегией?
— А Юйчунь когда-нибудь пользовался такой привилегией?» — спросила она, ударив кулаком по столу, и мужчина снова хихикнул.
«Ха-ха
… Просто здорово! Ты все еще заботишься о мертвых, когда в твоей семье
появился новый соперник. Как и следовало ожидать от вашего невежества! —
он выпалил еще несколько оскорбительных слов, отчего лицо женщины
исказилось от гнева. Но эта краснота больше не заставляла его
останавливаться. «Поверьте, я действительно хочу хлопнуть в ладоши за
вас, но просто не могу позволить миру насмехаться над вами».
Глаза
женщины сразу же поднялись, чтобы послать предупреждение мужчине. — Не
испытывай мои пределы, Пан Хонг. Просто скажи мне, кто это?»
— Это та самая женщина, которую вы просили меня найти по телефону. Ли Сюэ!»
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    Чжэнь Циньроу сразу же опешил. Она в замешательстве нахмурила брови, не понимая слов этого человека.
Ли Сюэ! Этот скандальный друг Фэн И Лань. Как она могла быть для нее помехой? Разве она не была всего лишь низким скандалом?
Пань
Хун улыбнулся, глядя на нахмуренные брови женщины. — Что ты на меня так
смотришь, РуоРуо? Ты даже не замечаешь этого?» он намеренно издевался
над женщиной, провоцируя ее на еще худшее. — Ха-ха … Не волнуйся. За это
я не буду винить твое забвение. Даже если бы вы были полностью
сосредоточены на вещах, вы все равно не знали бы обо всем этом, потому
что ваш пасынок-самый умный из всех».
— Пань Хун, неужели ваш
словарь слов теперь потерял все простые слова, что вы не можете найти
ничего лучшего?» — спросила женщина, нахмурившись при его приближении.
Она знала, что он намеренно делает это, чтобы она могла почувствовать
оскорбление, но она не возражала против этих слов, потому что знала, что
эти оскорбления были просто шоу, которое мужчина создавал, чтобы дать
ей понять, насколько безжалостным он может быть с ней.
— Это не я
говорю непонятными словами, скорее это ты потерял все свои мозги из-за
скучной жизни с этой старой ведьмой Ю Хао, которая до сих пор не приняла
тебя в жены.» Мужчина дразнил еще, достаточно, чтобы женщина
взорвалась.
— Пан Хун! — закричала Чжэнь Циньроу, выходя из терпения, которое она все это время сдерживала. — Пан Хун!»
—
Ого!! Я никогда не думал, что так легко лишить тебя терпения. Вздох, я
жила в большом недоразумении. Я должен был попробовать это с тобой
раньше, тогда определенно не подумал бы, что ты настолько хорош. Теперь я
могу сказать, что вы довольно легки на подъем, — сказал он, покачивая
головой в притворном разочаровании. Ему хотелось поиздеваться над ней,
довести ее терпение до предела, и, увидев ее там, он уже был
удовлетворен.
Покачав головой, он, наконец, оставил эту тему и
вернулся к важному вопросу. — Во Всяком случае. Давай не будем это
обсуждать. Я просто хочу дать вам несколько полезных советов. Вместо
того, чтобы беспокоиться о мертвых, вы должны думать о том, чтобы
сосредоточиться на тех, кто жив. Ваш пасынок уже нашел женщину, которую
любит, и в ее любви он уже предложил привилегии, о которых вы даже после
стольких лет не слышали. Итак, подумайте сами, кто чувствует себя более
опасным для вас? Тот, чьи следы существования не найдены, или тот, кто
быстро положит конец твоему правлению, прежде чем даже ты сможешь его
начать».
На секунду Чжэнь Циньроу был контужен. Яснее ей ничего
нельзя было сказать. Соединив одно с другим, она уже поняла, в чем дело.
Без сомнения, она чувствовала, что эта женщина не кажется простой. Так,
в конце концов, выглядела ее реальность. Осознав это, вся комната
внезапно наполнилась ее истерическим смехом, от которого мужчина,
сидевший впереди, почувствовал себя не в своей тарелке.
— Что ты
на меня так смотришь? Ты чувствуешь, что я сошла с ума? — спросила она,
чувствуя на себе пристальный взгляд мужчины. — Это не я здесь сошел с
ума. Это больше похоже на то, что ваш мозг стал старческим с возрастом.
Как ты вообще думаешь, что эта скандальная женщина станет помехой для
меня в семье? Вся ее жизнь-это проступок. Неужели ты думаешь, что,
просто примерив на себя некоторые привилегии, она сможет найти способ
войти в семью Фэн?»
— В моей И Лань течет кровь Фенгов, но я не
получил законного места в этом Доме, потому что она была у меня до
брака. Тогда как она вообще думает, что ее примут с ребенком, который
даже не имеет родословной Фенгов? Ха-ха … это невозможно и ни в коем
случае не приемлемо. Даже Юй Хао, который всегда поддерживал своего
сына, не принял бы этого, — добавил Чжэнь Циньроу, чувствуя чувство
победы еще до начала войны.
Пань Хун не находит слова женщины
неправильными. Определенно, богатые семьи, такие как Фенги, были слишком
своеобразны в своих родословных. Они никогда бы не приняли в свою семью
что-то иностранное, но, с другой стороны, были сомнения. Смогут ли их
мысли повлиять на решения будущего потенциального главы семьи
Фэн-Шуйфэнь?
Он был погружен в свои размышления, когда женщина уже
встала со стула, чтобы уйти. — Это все. Не тратьте свое время на
бесполезные размышления, вместо этого работайте над заданием, которое я
вам предложил. Я не хочу видеть этого Ци Шуая рядом с моей дочерью. Для
этого, даже если это означает, что вы должны стереть его следы с этого
мира, сделайте это».
— РуоРуо, это не так просто, как ты думаешь.
Этот мальчик теперь очень важен для твоего пасынка. Если по нему будет
нанесен удар, Фэн Шуфэнь может воспринять это как дерзость по отношению к
самому себе. И мне нет нужды рассказывать вам, что происходит с теми,
кто проявляет такую дерзость против него». — сказал Пан Хун. Они уже изо
всех сил старались стереть следы, которые связывали их с несчастным
случаем, в котором много лет назад оказался замешан Шуфен. Если они
затеют еще одну неприятность, не станет ли это еще хуже для них?
Чжэнь
Циньроу, которая уже была на пути к выходу, остановилась, когда она
обернулась с поджатыми губами. — Только твой разговор выходит большим. Я
знал это с первого дня, но все же решил поверить в них. Надеюсь, что
хотя бы за это доверие я не буду разочарован. Даже если это трудно, я
верю, что вы можете найти способ справиться с ним для меня. Итак,
сделайте это. Планируй хорошо, чтобы тебя не поймали, но если поймают,
то не раскрывай мое имя во всем этом».
— сказала она без всякой
связи чувств, прежде чем выйти. Пань Хун мог только стоять и вздыхать
позади. Только если он окажется человеком, способным отказаться от своих
слов.
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    В то же время, в Главном особняке семьи Фэн.
Фэн И Лань
почувствовала, что ее глаза просто вылезут из орбит, если она не
перестанет смотреть на своего отца, который постоянно маршировал перед
ней. — Отец, не могли бы вы, пожалуйста, не создавать неизвестности, идя
вот так? Я уже устал за весь день, и если я вложу в это лишнюю часть
своего мозга, то буду чувствовать себя только хуже. Вы просили меня
прийти сюда, и я пришел. И все же вместо того, чтобы легко дать мне
знать, вы просите меня разгадать тайну, скрывающуюся за вашим унылым
выражением лица».
Видя подавленное поведение своего отца, Фэн И
Лань уже знала, что что-то было не так. В какой-то степени она могла
даже догадываться, что это неправильно, но все же внутренне она не хочет
верить в то, что эти ошибки станут правдой.
Не станет ли
откровение катастрофой, если оно придет заранее? Кроме того, разве это
не ее брат должен принять катастрофу? Тогда почему она здесь, принимая
все на свой счет?
Она снова посмотрела на отца, который даже не
потрудился ответить на ее слова, а продолжал ходить взад и вперед. На
секунду, глядя на его мрачный, разочарованный взгляд, она даже подумала
ускользнуть из особняка, но в тот момент, когда ей пришла в голову эта
мысль, мужчина повернулся к ней лицом, чтобы задать вопрос.
— Ну
же, расскажи мне все с самого начала. Расскажи мне, что вы с братом
задумали на этот раз. Объясни!» — попросил Фэн Юй Хао, грохоча в тишине
особняка, заставляя его звучать громоподобно.
Фэн И Лань уже
дрожала изнутри, и вдобавок ко всему мрачный тон ее отца не принес
ничего хорошего. Она поудобнее устроилась в кресле, пытаясь рассеянно
улыбнуться ему. «Ха-ха … Отец, с каких это пор мы с братом стали одной
командой? Он никогда не включал меня в свою команду. У вас определенно
есть дезинформация.» Ее улыбка вышла очень неловкой на ее лице.
В
этой ситуации, могла ли она вообще заботиться о своем выражении лица и
улыбке? Вздох, ни в коем случае, в этот момент она была готова даже лечь
на смертное ложе, если бы это могло заставить ее сбежать от
разъяренного отца.
В этот момент внезапно из кухни вышла женщина, и
И Лань сразу же бросилась к ней, чтобы спрятаться за ней. — Старшая
сестра, Йи Ран! Пожалуйста, спаси меня. Поверьте, я никогда не
участвовал в планах Брата».
Фэн И Ран случайно приехала навестить
своего отца и узнала то, что не давало ей покоя уже несколько недель.
Она пыталась найти женщину, которая пробудила интерес в сердце ее брата и
заставила ее непокорного сына идти дисциплинированным. Но, к сожалению,
ее младший брат был слишком умен, чтобы спрятать ее под своими
крыльями. Даже мобилизовав свои ресурсы, она не смогла узнать больше об
этой даме, за исключением ее профессии повара.
Выражение ее лица
было мрачным, она чувствовала себя обиженной из-за неудачных попыток,
но она все еще была там, чтобы сделать какие-либо выводы о выборе брата.
Слегка улыбнувшись, она прошла в гостиную вместе с младшей сестрой. —
Отец, не слишком напрягайся. Я заварила для тебя этот ромашковый чай,
сначала выпей, а потом обсудим».
— Да, да, именно так. Отец, не
кричи так громко. Вы можете получить повышение кровяного давления» И
Лань также поддержала трюк своей сестры, в надежде, что это может
успокоить ее отца, но вместо того, чтобы успокоить его, он показал
эффект иначе.
— Ты, сопляк, будешь причиной, если я когда-нибудь
умру. Я думал, что теперь ты вырос навсегда. Но все же я чувствую, что
переоценил эти вещи. У тебя все еще не хватает мозгов, чтобы работать. Я
сомневаюсь, как вообще работает ваша компания? Он определенно должен
работать в убыток». — повторил Фэн Юй Хао, повысив голос, и И Лань тут
же надулась, чувствуя себя оскорбленной.
— Отец, моя рота хорошо
работает, — защищалась она, подтягиваясь за старшей сестрой. Вы можете
проверить отчеты. Кроме того, почему вы обвиняете меня? Разве это не
должен быть брат? Вы определенно любите его больше, чем нас, или по его
вине, вы не должны упрекать меня, вашего младшего ребенка».
Фэн Юй
Хао еще больше нахмурился, услышав ее слова. — Ты спрашиваешь, почему я
обвиняю тебя? Разве ты уже не знаешь? Эта женщина была вашей подругой, и
вы знали ее все это время, знали, что у нее такое скандальное прошлое,
что у нее есть дочь из этого прошлого, но вместо того, чтобы остановить
вашего брата, вы держали все это в секрете от нас. Ты хоть знаешь, какое
влияние ее прошлое может оказать на Шуфена позже?»
Взгляд Фэн И
Лана мгновенно опустился. Это было не потому, что она приняла поражение
от своего отца, скорее, она знала все это с самого начала. Она знала,
что прошлое Ли Сюэ было чем-то таким, что не все поймут. И у нее болело
сердце каждый раз, когда она видела, как люди судят ее подругу по ее
прошлому.
— Отец, все не так, как ты думаешь. Ли Сюэ не такая,
какой вы ее представляете. Она сама — жертва. Она не сделала ничего
плохого, но попала в ловушку других». Она попыталась объяснить, но все
ее слова были немедленно отвергнуты.
— Попадаться в чужие ловушки
тоже неправильно. Как ты думаешь, если я стану ее жертвой, это вызовет у
меня хоть какое-то сочувствие? Нет, этого не случится. Даже если она
была жертвой чужих заговоров, это была ее вина, что она была такой
глупой и слабой», — сказал Фэн Юй Хао, но как только его слова были
закончены, другой голос раздался от входа, молча заглушая другие слова в
комнате.
«Она не жертва, которая нуждается в чьем — либо сочувствии». — сказал Фэн Шуфэнь, входя внутрь.
Фэн
И Лань никогда не чувствовала такого облегчения, видя своего брата, как
сейчас. Наконец-то у нее появилась надежда поправиться в присутствии
брата.
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    Воздух в комнате был душным и удушливым для И Лана. Ее глаза метались
между отцом и братом, пока она молча молилась звездам, чтобы они
положили конец этой смертельной тишине и даровали немного покоя ее
встревоженной душе. Хотя прошло всего несколько минут, казалось, что в
каждой минуте проходят годы.
— Старшая сестра, как долго будет
продолжаться это молчание? Я уже чувствую, что нахожусь на грани потери
рассудка от беспокойства, — слегка прошептала Фэн И Лань, наклоняясь к
ушам Фэн И Ран, но ее рациональные чувства ослабли, когда она увидела,
что ее сестра поворачивается к ней с возбужденным выражением лица и
интригующей улыбкой.
— Ш-ш-ш … ЛанЛан, не порть нам веселье.
Просто молчите и наслаждайтесь». — быстро сказала Фэн И Ран, снова
обернувшись, чтобы посмотреть на безмолвное шоу, происходящее впереди. И
в ее словах, и в ее движениях можно было заметить спешку, которая
работала, чтобы не пропустить ни одного фрагмента происходящей истории.
И
Лань была ошеломлена, увидев ее в таком состоянии. Наслаждаться? А чем
тут было наслаждаться? Она была там, чувствуя, как мурашки бегут по
спине, в то время как ее старшая сестра находила это забавным.
Несомненно,
они были полюсами, разделенными природой. Хотя оба они были внешними,
их поведение и способ представления себя были совершенно разными.
Фэн
И Ран наслаждался этим. Видя, как ее брат становится собственником и
защитником в любви, она почувствовала облегчение. Все эти годы после
того, как их мать ушла, она больше всего заботилась о своем младшем
брате, который стал холодным и равнодушным к миру. Она боялась, что,
увидев, как уходит их мать, ее младший брат никогда не сможет вернуться в
мир любви и сострадания.
Но после того, как она увидела его
сегодня, она не чувствует существования этого страха в своем сердце.
Похоже, у ее брата есть свой идеальный выбор в жизни. Ее глаза гордо
смотрели на него, как будто это был не Фэн Шуфэнь, который достиг
любовной жизни, а она, которая получила достижение.
— Ты не можешь
оставаться с этой женщиной. Она никогда не сможет быть невесткой семьи
Фэн», — заявил Фэн Юй Хао строгим, непреклонным тоном. Брови его были
нахмурены, но глаза ни разу не заглянули в серые глаза сына.
При
этих словах Фэн И Лань почувствовала, как холодный пот выступил у нее на
лбу. Она пристально посмотрела на брата, ясно вспоминая каждое
предупреждение, которое он ей делал, когда она предлагала ему нечто
подобное.
Так не собирается ли он теперь передать то же самое
предупреждение отцу? Она подумала о такой возможности, но затем
отрицательно покачала головой. Нет, ни за что! Хотя ее брат был
бессердечным дьяволом, он никогда не проявит неуважения к своему отцу.
Просто ни за что!
Но опять же, если не быть неуважительным, был
ли другой вариант? Примет ли он слова своего отца и отпустит Ли Сюэ? Она
понятия не имела, но надеялась, что, в конце концов, это не ее подруга
пострадает.
Сохраняя бесстрастное выражение лица, Фэн Шуфэнь
посмотрел на отца, затем очень точно кивнул, соглашаясь с его словами. —
Прекрасно! Она не будет невесткой семьи Фэн. Но кроме нее, никто не
может быть женой Фэн-Шуфэня». Он был невозмутим.
Фэн Юй Хао
сразу же встревожился его словам. С силой хлопнув ладонью по столу, он
тут же вскочил. -Шуфен, что это за отношение? Что ты собираешься делать?
Разве вы не знаете, к какой семье принадлежите и каких принципов
придерживаетесь? Родственники ее никогда не примут».
— Я все еще
стою на своих принципах. Мой брак и отношения будут чем-то моим выбором,
я никогда не давал родственникам Фэн никакого права говорить об этом, —
ответил Фэн Шуфэнь непринужденным тоном, как будто все происходящее
вокруг было просто каким-то тривиальным делом, которое никак не повлияло
бы на его жизнь.
— Это просто смешно! Фэн родственники не имеют
права сказать? Определенно, они не имели бы права говорить, если бы на
твоем месте был кто-то другой. Но как вы могли забыть, что вы не просто
кто-то другой, а скоро станете главой нашей семьи? Вещи, связанные с
тобой, должны быть обсуждены между всеми, прежде чем сделать выбор».
Старик ответил тем же.
Хотя его слова казались грубыми, это была
правда. Стать главным администратором семьи было не детской забавой.
Раньше, когда он узнал, что его сын заинтересовался какой-то нормальной
девушкой, он согласился на это, думая, что, поскольку они могли бы
доказать достоинства девушки, родственник не будет поднимать большой шум
из-за ее принятия, но теперь, видя все ясно, он усомнился в этом.
—
Раньше я думал, что, хотя эта женщина и не из приличного дома, мы могли
бы поддержать ее данными ей достоинствами. Но оказывается, что вместо
того, чтобы иметь достоинства, ее жизнь полна скандалов. Неужели ты
думаешь, что с таким скандальным прошлым у нее есть будущее в нашей
семье?» Фэн Юй Хао добавил еще несколько своих мыслей. На этот раз более
понимающим тоном, чтобы заставить сына согласиться с его мыслями. Но
неужели он действительно ожидал чего-то подобного? Какой бред!
Фэн
Шуфэнь встал со своего места. Его глаза смотрели на часы, отмечая время
возвращения домой. — Ее зовут Ли Сюэ. И в ее прошлом нет ничего
скандального. Это всего лишь некоторая дезинформация о ней, которая
скоро будет опровергнута вместе с законными доказательствами. Просто
подождите, пока он придет», — сказал он, сделав небольшую паузу, а затем
продолжил: «Теперь, я думаю, мне уже пора уходить».
Фэн Юй Хао
мог только стиснуть зубы и сжать кулаки. Он не хотел впутывать в эту
историю разговор о малышке, но теперь, видя, что у него нет другого
выхода.
— Ты можешь стереть ее скандальное прошлое, но как,
по-твоему, ты можешь объяснить существование этой малышки в ее жизни, Ли
Вэй?» Он сказал
Шаги Фэн Шуфэня замерли на полпути.
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    Фэн Юй Хао очень хорошо знал решимость своего сына. Он знал, что, как
только его сын решит что-то, он добьется этого любой ценой. Это было
одной из причин его успеха все эти годы. Ему также очень нравилось
видеть его таким решительным, но сегодня его решительность была чем-то,
что становилось его страхом.
Видеть его таким одержимым этой
женщиной пугало его. Дать шанс этой женщине не было бы для него
проблемой, он предложил бы ей хороший шанс, а потом позволил бы всем
решать за нее. Ни у кого не хватило бы наглости поставить под сомнение
его решение.
Но еще больше его огорчало то, что, учитывая ее
скандальную и сложную прошлую жизнь, он сомневался, что даже после того,
как она докажет свои достоинства, ни один родственник не примет ее так,
как должен. И их непринятие было бы чем-то, что заставило бы их в
конечном итоге подозрительно относиться к решениям и выбору Фэн Шуфэна в
последние дни.
Видя, что ситуация выходит из-под его
контроля, Фэн Юй Хао стиснул зубы, прежде чем сжать кулаки, чтобы
сдержать свой гнев. С Фэн-Шуфэнь он никогда не терял самообладания. Но,
видя его высокомерие и покровительство по отношению к этой женщине, он
сомневался, что сможет продержаться дольше.
— Ты можешь стереть ее
скандальное прошлое, но как, по-твоему, ты можешь объяснить
существование этой малышки в ее жизни, Ли Вэй?» — произнес он, сдерживая
себя. Ему никогда не приходило в голову поднимать тему маленькой
девочки в середине их разговора, но, кроме этого, он не чувствовал, что в
данный момент у него не осталось другого выбора. — Ты тоже собираешься
свести на нет ее присутствие или планируешь стереть и ее тоже?»
При
этих словах шаги Фэн Шуфэнь остановились, а Фэн И Лань тоже вскочила со
своего места, чтобы возразить на иррациональную вещь, о которой говорил
ее отец.
— Отец, что ты говоришь? Неужели ты не можешь втянуть во
все это маленького ребенка? Она невиновна и не заслуживает, чтобы о ней
так говорили».
Старик тоже это знал. Этот малыш был действительно
слишком невинен и не заслуживает того, чтобы участвовать в таких
разговорах. Но если ее участие в переговорах могло заставить сына понять
всю серьезность происходящего, то он не испытывал никаких угрызений
совести, не то что маленькая девочка, которая все это слышала. «Молчи и
не учи меня ничему». Он ответил тем же, заставив дочь с раздражением
подойти ближе.
Но как раз перед тем, как Фэн И Лань успела сказать
что-то еще, ее удержала старшая сестра, которая покачала головой, прося
ее сдержать свои слова на потом.
«Что? Ты еще не думал о ней?» —
снова спросил Фэн Юй Хао, слегка повернувшись, чтобы посмотреть на сына.
Он думал, что, наконец, с его словами, он будет склонен понять свою
озабоченность и серьезность ситуации, но ничего, казалось, не изменилось
в поведении Фэн-Шуфэна на фронте. Он по-прежнему невозмутимо стоял к
ним спиной, засунув руки в карманы брюк.
— Шуфен, ты хоть слышал, о чем я тебя спрашиваю? Даже если вы объясните ее прошлое, как вы объясните существование ее дочери?»
По
его третьему побуждению, Фэн Шуфэнь медленно повернулся, только чтобы
сравнить старые глаза отца с его холодными, решительными. — С каких это
пор отцы начинают объяснять миру существование своих детей?»
Тишина
снова опустилась в комнате, когда руки Фэн И Лань взлетели к золоту от
удивления. Если бы это было возможно, она бы не колебалась, прыгая вверх
и вниз, но в такой ситуации это было бы слишком большим преувеличением.
—
Что ты сказал?» Фэн Юй Хао мгновенно повысил голос. Это был конец его
терпению. — Шуфен, просто позволив ребенку называть тебя своим отцом, ты
не станешь им. И, заставив ее узнать все твои выходки и выходки, ты не
заставишь мир признать ее своей дочерью. В ней нет крови Фенгов, так что
никто не примет ее за твою дочь».
-Твой отец говорит правильно,
Шуфэнь, — В этот момент раздался голос, поддерживающий старика, когда
Чжэнь Циньроу вошла в особняк. Она была довольна тем, что выбрала время.
Она не пропустила такого важного шоу. «Вы не можете просто взять любого
ребенка как своего ребенка.»
Фэн Шуфэнь быстро повернулся, чтобы
взглянуть на женщину. Как обычно, его лицо не выдавало того
недовольства, которое он испытывал внутри. Женщина понимающе улыбнулась
ему, но вместо того, чтобы получить от него ответ, она увидела, что он
снова смотрит вперед. Она собиралась добавить еще несколько слов, чтобы
объяснить свою предыдущую фразу, но даже не успела начать, как услышала,
что его слова звучат непоколебимо.
— Мир никогда не может быть
озабочен до тех пор, пока отец не примет ребенка как своего. И я
принимаю ее как свою дочь», — сказал он с непоколебимыми словами и
выражениями. Затем он повернулся и вышел. Но это было не раньше, чем он
бросил холодный, страшный взгляд на Чжэнь Циньроу, которая в ответ едва
не пошатнулась.
Фэн И Ран улыбнулась, как гордая мать, в то время как Фэн И Лань тоже была довольна непреклонным отношением своего брата.
Старик
почувствовал, как все его тело задрожало от гнева, а лицо покраснело от
волнения. До сих пор он и не подозревал, что его сын так упрям. Он
всегда считал его достаточно дальновидным, чтобы делать правильные
выводы. Тогда как же он мог не понимать последствий всего этого?
Фэн
Юй Хао схватился за свой член, когда почувствовал легкую боль в левом
боку, увидев, что его сын уходит. Фэн И побежала сразу же вперед, чтобы
удержать его, в то время как Чжэнь Циньроу также в панике кричала,
беспокоясь о своем муже, но его сын ни разу не оглянулся на него.
—
Смешно! Это просто смешно. Вы думаете, это детская игра? С каких это
пор отношения стали налаживаться таким образом? Эта женщина, должно
быть, наложила на тебя какое-то заклятие, чтобы ты так склонился перед
ней. Какой же хитрой она должна быть, чтобы сыграть такую большую шутку,
чтобы заманить в ловушку Фэн Шуфэня, президента Фэн Интернационалз»
—
крикнул он сзади, надеясь, что хоть раз его сын обернется и посмотрит
на него, но ему казалось, что это он виноват в том, что принял его
беззаботные деловые разговоры за прощение. Его сын никогда не заботился о
том, чтобы простить ему прошлое, и, похоже, никогда не простит. Не то
чтобы он мог жаловаться. Он это заслужил. Но это никогда не заставит его
забыть о благополучии сына.
Он был занят своими мыслями, когда
услышал, как Йи Лань сказала сбоку: «Отец, не пойми меня неправильно. Но
неужели ты действительно думаешь, что это моя Ли Сюэ создала ловушки,
чтобы заманить в ловушку моего брата, а не наоборот? Потому что,
насколько я знаю, более правдоподобно обратное.»
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    Вскоре Фэн Шуфэнь вернулся к Маленьким Гвоздикам. Была уже поздняя
ночь, поэтому, когда он добрался до дома, он не ожидал, что кто-то
проснется. Но, согласно его внутреннему предположению, в тот момент,
когда он вошел, темнота дома мгновенно рассеялась.
Его глаза сразу же заметили ответственного, и он спросил, слегка поджав губы:»
Ли
Сюэ ответила не сразу, а скорее не торопясь подошла к нему, прежде чем
сказать: «Как я могла спать без тебя дома? Быть послушной женой, ждать,
когда мой муж вернется ко мне, было моим единственным правильным
поступком». — сказала она, подходя сзади, чтобы помочь ему снять куртку,
прежде чем сложить ее и отложить в сторону.
Фэн Шуфэнь
слегка улыбнулся и поднял руки, чтобы слегка погладить девушку по
голове. — Моя жена действительно самая лучшая!» — сказал он, и женщина
не могла не покраснеть от его комплимента. Хотя слова были простыми, все
еще слыша их, она чувствовала себя так, словно превратилась в какую-то
девочку-подростка, которая только что переехала жить к своему парню. Она
этого не планировала, но в своем беспокойстве она не нашла ничего
лучшего.
Она подняла на него глаза. Он выглядел как обычно, но она
все еще могла видеть его изможденное лицо за его глазами. Не спрашивая
его, она получила ответ, который искала. — Мне разогреть для тебя еду?
Или ты уже поужинал со своей семьей?» — спросила она с улыбкой.
-М
– м-м-м! Я ужинал с сестрами, и это заняло мое время, — сказал он,
прежде чем поднять руки, чтобы посмотреть на часы. — Уже поздно. Вы еще
не поужинали?»
«Ммм … У меня была небольшая его часть. Я должна
сесть на строгую диету, так как на следующей неделе сестра Синьи
устроила для меня съемку портфолио. Поэтому мне нужно ускорить изменение
моей фигуры для этого», — сказала Ли Сюэ, немного сомневаясь в своих
словах. Она прекрасно знала, как этот человек ненавидит, когда она
пропускает обеды. Но сможет ли она помочь? Нет, этого требовала ее
карьера, и у нее не было другого выбора.
Брови Фэн Шуфэня
нахмурились. — На следующей неделе мы переедем в другое место.» —
сообщил он, направляясь к дивану. Ли Сюэ не понимает внезапной смены
темы. Ее брови тоже сошлись вместе в замешательстве, когда она тоже
повернулась, чтобы спросить.
«Хм? Переезд в другое место? Почему? Это место достаточно хорошее и спокойное. Безопасность тоже кажется хорошей».
Шуфен
с минуту смотрел на нее. Ему всегда нравилось видеть ее такой, с
поднятыми в замешательстве бровями. Так она больше походила на
любопытного очаровательного кролика, который ищет существование жизни на
какой-то чужой планете.
Ли Сюэ заколебался, но прежде чем она
успела даже подумать отказать ему, он уже быстрым движением потянул ее
на себя, заставляя оседлать его с одной стороны. — Это место слишком
мало для комфорта моей маленькой семьи. Поэтому я решил перебраться в
лучшее место. Хотя я и не решился перейти туда так рано, но, видя твое
ухудшение в еде, я больше не мог рисковать».
«Хм? Разве я уже не
говорил, что диеты-это то, чего я не смогу избежать в своей карьере?» —
надулась женщина, но в ответ на ее действия мужчина лишь слегка ущипнул
ее за щеки в знак обожания.
— А разве я не сказал, что не
позволю своей жене голодать? Не беспокойтесь о своей диете. На новом
месте все будет на вашем уровне комфорта, и новый диетолог присоединится
к кухне, чтобы позаботиться о вашей диете. В это время у вас не будет
причин пропускать прием пищи»
Ли Сюэ надулась еще больше, глядя на него, а затем надменно повернула лицо в другую сторону и сказала: «Мы увидим это позже».
Увидев
ее в таком состоянии, мужчина не смог сдержать смешка. — М-м-м! Тогда
мы увидим это позже», — подтвердил он, прежде чем c.a.r.e.s.слегка
подпалил ее волосы. — Хочешь еще что-нибудь спросить?» — сказал он,
точно прочитав ее реальность позади.
Но женщина отрицательно
покачала головой. — Нет, о чем еще можно спрашивать? Нет ничего. Ладно,
теперь я пойду и кое-что проверю. Ты тоже должен пойти и освежиться». —
сказала она, собираясь встать, но прежде чем она успела даже попытаться,
руки Шуфена обхватили ее талию спереди, удерживая на месте.
— Ты не хочешь спросить, что случилось в доме?» — спросил Фэн Шуфэнь, подняв брови.
Ли Сюэ снова отрицательно покачала головой.
«почему?»
«Почему
я должен спрашивать, когда я уже могу догадаться об этом хорошо?» —
сказала Ли Сюэ с предельным спокойствием, но внутри нее спокойствие было
последним, что играло. «Ха-ха … Все в порядке, господин Вельзевул, с
моим прошлым я уже знал, что рано или поздно все так и обернется». —
добавила она с улыбкой и снова попыталась встать, но, как и ожидалось, с
крепкой хваткой мужчины вырваться было просто невозможно.
При
этих словах выражение лица Фэн Шуфэня стало немного жестче, и он крепче
обнял ее, прежде чем сказать: «В твоем прошлом нет ничего такого, что
могло бы отвратить меня от тебя. Так что лучше не быть безрассудным,
думая, что ты можешь убежать от меня».
Ли Сюэ не смогла сдержать
улыбки. Она никак не ожидала, что когда это она будет бояться его ухода,
он покажет свое беспокойство за нее. Хотя его слова прозвучали твердо,
глядя на него и его хватку на ней, он выглядел не меньше, чем гордый
щенок, который боится потерять своего хозяина.
— Ты думаешь, я
никогда не пробовал?» — вдруг спросила она, но, увидев, что мужчина
нахмурился, пояснила: Неужели ты думаешь, что я никогда не пробовал?»
«…»
— Я пытался много раз, мистер Вельзевул. Но каждый раз вы приходили как ответ. Мое единственное спасение в этом мире».
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    — В твоем прошлом нет ничего такого, что могло бы отвратить меня от
тебя. Так что лучше не быть безрассудным, чтобы думать, что ты можешь
убежать от меня». Выражение лица Фэн Шуфэня внезапно стало серьезным,
когда он услышал знания Ли Сюэ о вещах. Он не удивился, узнав, что
женщина прочла его все легко и безукоризненно. С тех пор как она
позволила ему смотреть в ее жизнь так, как он хотел, он также не
поставил для нее никакого барьера.
Но больше всего его беспокоила
ее меланхоличная улыбка и отсутствие интереса выслушивать его мысли.
Неужели она действительно думала, что только из-за ее неуместного
прошлого и тривиальных препятствий он оттолкнет ее? Кто дал ей право
смотреть на себя сверху вниз? Даже если это было из-за ее темного
прошлого, он никому не давал на это права, даже ей.
Ли Сюэ
моргнула, глядя на нахмуренные брови мужчины. Он выглядел очень мило со
страхом потерять ее, написанным на его лице. Но все же, даже если бы он
выглядел таким милым, она не хотела бы, чтобы на его лбу появились
морщинки.
Подняв руки, чтобы разгладить складки,
образовавшиеся на его лбу, она объяснила: — Вы думаете, я никогда не
пыталась убежать от вас, мистер Вельзевул? Я пытался много раз в
прошлом, но после поиска каждый раз, я нашел только вас, как ответы на
все мои поиски.»
Она сделала паузу, слегка проведя подушечками
пальцев по его щекам, а затем под глазами. — В этом мире я нашел только
тебя, чтобы спастись. Итак, как ты думаешь, куда бы я мог пойти, чтобы
сбежать от тебя? Даже если я не хочу, я все равно застрял с тобой.»
Фэн
Шуфэнь был удовлетворен ее ответом. Он не слишком хорошо разбирался в
поэзии, но все, что он слышал, казалось ему самой желанной поэтической
мелодией. — Значит, ты чувствуешь, что застряла со мной?» — спросил он,
обожая ее легкими прикосновениями.
— Ну конечно! Что еще ты
думаешь?» Ли Сюэ немедленно ответил: — Я, очевидно, застрял с тобой
из-за моего лица. В конце концов, я не тот, кто бросит вызов после того,
как сделает тебе предложение». Она добавила еще, сделав праведное
самодовольное лицо.
-Вызов?» Мужчину позабавили ее слова. Но
хорошо знал, что эта женщина всегда была игроком в своих собственных
играх. — И что же это?»
Ли Сюэ повернулась, чтобы посмотреть на
него, прежде чем дьявольски улыбнуться. — Вызов соблазнения для Нин
Мэйлин!» — Сказала она, когда ее воспоминания вернулись, чтобы вспомнить
ее встречу с шеф-поваром Нином из Сладкого деликатеса на днях.
(ФЛЭШБЭК)
—
Шеф Ли, не пугайте меня своими «если». Все происходило само собой. Я
просто хотел быть рядом с президентом Фэном из-за моей любви. Но неужели
вы думаете, что любить президента Фэн Шуфэня, лучшего человека страны,
так просто?» Нин Мэйлин покачала головой, прежде чем продолжить: «Нет,
шеф Ли! Это не. Когда люди узнают, что вы тот, кто имеет право встать на
его сторону, они не оставят вас в покое. Они будут просить вас об
одолжениях и помощи. И то, что я сделал, было всего лишь небольшой
помощью. И я уверен, что, когда представится такая возможность, я дам
понять это и президенту Фэну».
В то время Ли Сюэ мог только
улыбнуться ее объяснениям, думая, что либо эта женщина считает себя
слишком умной, либо она слишком наивна, чтобы думать, что она заставит
ее купить эти объяснения.
Как могла даже женщина, имеющая право
стоять рядом с Фэн Шуфэнь, когда они даже не могли справиться со своим
положением праведно?
Ли Сюэ не удержалась от смешка в ответ на эти
имм.а.т.у.р.е причины, прежде чем сказать с презрением: «Я поняла,
шеф-повар Нин. Но я думаю, что не на меня вы должны возлагать свои
усилия по объяснению, а приберечь их для президента Фэна. В конце
концов, во всем этом замешан он, а не я.» — сказала она, сжимая губы от
жалости и снова поворачиваясь, чтобы уйти.
Но это было только для
того, чтобы Нин Майнлинг снова остановила ее торопливыми словами. — Вы
недостаточно озабочены и недостаточно способны, шеф Ли, но я
предупреждаю. Вам лучше держаться подальше от президента Фэна».
—
…- Шаги мгновенно замерли. Было справедливо сказано, что не все учат
урок прямыми словами. Некоторые всегда выбирали авантюрные пути. Губы Ли
Сюэ дернулись, когда она только оглянулась через плечо, ожидая
услышать, как женщина закончит свои слова.
«Хотя обаятельный
президент Фэн-это не то, на что способна любая женщина, все же я хотел
бы предупредить вас, потому что я не хочу, чтобы вы когда-нибудь исчезли
из страны. Будучи его Персональным шеф-поваром, я бы посоветовал вам
лучше следовать правилу вокруг него и …»
«почему? Неужели
шеф-повар Нин чувствовала, что потеряет из-за меня президента Фэна?» В
тот момент Ли Сюэ захотелось рассмеяться над собственными словами. Этот
мужчина уже принадлежал ей, и все же люди думают, что у них был шанс
заполучить его. Вздох! Каким бредовым может стать мир!
Нин Мэйлин кусала губы. — Шеф Ли, не надо так высоко себя ценить. Президент Фэн не похож на других людей которые вас окружают»
Ли
Сюэ сразу же повернулась на ее замечание, прежде чем сложить руки на
груди. — Похоже, шеф-повар Нин хочет бросить вызов мне и моим
привычкам?»
— Ты …»
— Тогда это не проблема! Я никогда не
оставляю проблем. Поскольку шеф-повар Нин бросил мне вызов на пост
президента Фэна, я принимаю его. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы
соблазнить его своей красотой и очарованием, — сказала она с вызывающей
улыбкой, но затем сделала паузу с претенциозно нахмуренными бровями,
глядя на женщину впереди, — Но если я добьюсь успеха, что я выиграю от
шеф-повара Нина?»
Нин Мэйлин была раздражена. Один только взгляд
на нее дал бы понять, что она не ожидала такого поворота событий. -Шеф
Ли, вы слишком много делаете … — взволнованно закричала она, но Ли Сюэ
был не из тех, кто отступает после начала спектакля, особенно когда
между ними обсуждается его мужчина.
— Ой, чуть не забыла. Мы
говорим о президенте Фэне. Конечно, с ним в качестве награды, будет ли у
меня что-то лучшее, чтобы получить или что-то меньшее, чтобы шеф-повар
Нин потерял? Определенно нет!» Она закончила с дьявольской ухмылкой на
лице, явно подталкивая женщину к тому, чтобы не возвращаться. (Флэшбэк
заканчивается)
Услышав ее, Фэн Шуфэнь мог только позабавиться этой
историей. Люди слышали бы истории о дьяволах, творящих дьявольщину, но
он был первым, кто услышал дьявольщину ангела в маскировке.
— Ты
прекрасно умеешь играть в карты и пользоваться тузом колоды, — сказал
он, глядя на нее сверху вниз и затем ущипнув ее за нос. Она уже уютно
склонилась над его c.h.e.s.t, сидя на его l.a.p.
Женщина надулась
на его слова, прежде чем отстранилась и спросила: Есть ли что-то
неправильное, что я сделал? Мне было просто интересно играть и в то же
время поддерживать наш тайный брак».
Мужчина улыбнулся в ответ и покачал головой: Но я все равно должен спросить, как ты собираешься меня соблазнить? И когда?»
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    Поздно ночью, услышав, как ее телефон вибрирует на столе, Ли Сюэ
осторожно выскользнула из кровати, бесшумно ступая на цыпочках, чтобы ее
движения не разбудили мужчину.
Обычно она не спит с ним в одной
комнате, но раньше она не знала, как мужчина заставил ее оказаться в его
постели. Они просто разговаривали и обнимались, когда она задремала.
Она улыбнулась, глядя на него, лежащего на кровати. С ним рядом она
становится такой беззаботной, что даже сон не следует общему этикету
спрашивать разрешения перед приходом.
Женщина покачала головой
своим мыслям и потянулась за телефоном, прежде чем проверить номер.
Выражение ее лица изменилось, когда она быстро вышла из комнаты на
террасу. Она не хотела бы, чтобы этот человек даже пронюхал об этом. Не
потому, что она не хочет, чтобы он знал, а скорее потому, что не хочет,
чтобы он слишком беспокоился о ней. Разве его разговор с семьей уже не
был трудным для него? Должно быть, так, учитывая ее недостатки.
—
Привет!» Ли Сюэ начала слегка изменившимся голосом, соединяя звонок со
своей стороны. Это был призыв к «Шарповой стреле», а не к Ли Сюэ.
—
Босс, главный виновник, мистер Хан, вернулся в город и в настоящее
время проживает в каком-то отеле на юге, — поспешно ответил голос с
другой стороны. И выражение лица Ли Сюэ на секунду стало жестким. —
Босс, мы еще не уверены в новостях, так как информация поступила от
какого-то внешнего источника. Мы все еще проверяем это. Как только мы
получим подтверждение вещей и получим правильный адрес, мы пошлем
кого-нибудь …».
— Не надо!» — прервал Ли Сюэ, остановив голос с
другой стороны. — Ее голос прозвучал холодно. — Не посылай никого за
вещами. Вместо этого пришлите мне адрес. Я бы сам пошел шпионить за
ним».
На мгновение в трубке воцарилась тишина. Никто не ответил, и
Ли Сюэ не стал больше ничего объяснять. Она знала, что должно было
шокировать людей на другой стороне. В конце концов, они еще не знают,
кто она на самом деле, и не знают, как отчаянно она жаждет этого
проекта. Это был ее первый раз, когда она пошла на какой-то след, иначе
каждый раз, прежде чем она просто направит их хорошо на вызов, чтобы
сделать вещи.
— Мы поняли, босс! Мы вышлем вам эту информацию по
почте вместе с другими необходимыми вещами». После долгой паузы
последовало подтверждение, и это было все, что нужно было Ли Сюэ, прежде
чем он отключил звонок.
***
На следующий день Чжэн Вэньтин
проснулся в своей постели, держась за голову. -Ай! Что это за головная
боль? Почему все так плохо?». Он бросил взгляд в окно и обнаружил, что
на небе уже не мягкое утреннее солнце, а пылающее послеполуденное. — Ах,
уже так поздно. Почему никто не позаботился разбудить меня?»
Бормоча
себе под нос какие-то слова, он уже собирался позвать к себе какого-то
слугу, но вдруг его слух уловил легкие знакомые всхлипы с близкого
расстояния, особенно из-за диванов на расстоянии. Его глаза обшаривали
все вокруг, но никто не попадался ему на глаза. Нахмурив брови, он
отбросил одеяло и встал с кровати. — Кто там? Сайн это ты?» — спросил
он, медленно шагая в сторону всхлипываний. Голова раскалывалась от боли,
но в памяти ничего не всплывало с прошлой ночи.
Разве он не был
в клубе в прошлый раз? Тогда как же он вернулся домой? И даже если он
доберется, почему он слышит всхлипы Вэнь Сина вокруг? Он никогда не
приводил Сайн к себе домой, и каждый раз, когда они встречались, он
всегда посещал ее дом или в основном останавливался у нее в квартире.
Тогда почему это случилось именно сегодня …
Ход его мыслей взял паузу, когда его взгляд наткнулся на всхлипывающее месиво, в которое превратилась женщина.
Вэнь
Син сидела там, плотно завернувшись в одеяло, и молча рыдала в слезах.
Она выглядела уязвимой и смотрела на нее так, словно Чэн Вэн был
совершенно невежественным.
Опустившись на колени, он попытался
дотянуться до женщины, но не успел даже прикоснуться к ней, как его руки
были отброшены. — Держись подальше! Не подходи ко мне, Уходя. Просто
уходи.» — крикнула она, с трудом сдерживая слова.
— Дорогая, что
случилось? Тебе больно? Что-то случилось? Расскажи мне», — попросил
мужчина, изо всех сил стараясь вспомнить, но как он ни старался, в его
памяти не всплывало ничего, что могло бы привести женщину в такое жалкое
состояние. Она выглядела так, словно была измотана как физически, так и
эмоционально.
Его глаза обшаривали комнату, пытаясь вспомнить все, но головная боль никак не помогала ему.
—
Сайинг, не будь такой. Пожалуйста, скажи мне, что это? Если вы не
скажете мне, как я узнаю и помогу вам выйти из этой ситуации? Кто-то
опять что-то сказал? Скажи мне, я могу …» Он снова попытался заговорить,
но последние слова застряли у него в горле, когда он вдруг поймал на
себе обвиняющий взгляд женщины. Он чувствовал себя сбитым с толку, глядя
на нее так, но не спрашивая ее, как он мог знать?
— Ты
действительно хочешь знать, Уэнтинг?» — спросила Вэнь Син между
рыданиями. Но получить ответ не было ее намерением, скорее, бросить
обвиняющий взгляд, чтобы заставить мужчину чувствовать себя более
виноватым, было ее целью.
Чжэн Вэн была ошеломлена ее взглядом. Он хотел что-то сказать, но не успел и слова вымолвить, как услышал голос женщины.
—
Давай больше не будем двигаться вперед, Уэнтинг. Давайте покончим со
всем здесь сами», — сказал Вэнь Син под смущенным пристальным взглядом
мужчины, прежде чем снова разразиться криками. «Давай расстанемся и
покончим с этим прямо здесь».
Мужчина был потрясен ее словами, не
чувствуя себя достаточно вменяемым, чтобы понять хотя бы одну ее фразу.
-Ч — Что? Что вы имеете в виду?»
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    Вэнь Син был действительно плачущим беспорядком, настоящим. На этот
раз она почувствовала, что ее боль была настоящей, и она не
притворялась. Причины ее слез не были достоверной историей, чтобы знать,
но слезы определенно были реальностью.
Хотя Чжэн Вэн никогда не
принимал ее крики за фальшивые, все еще видя ее прямо сейчас, чувствовал
себя немного иначе, чем все разы, когда он видел ее раньше. Он решил,
что это из-за обвиняющего взгляда, который она бросила на него. Но с
другой стороны, чем он заслужил это обвинение?
— Уэнтинг, давай
расстанемся и покончим с этим здесь, — вдруг сказала она, и этого было
более чем достаточно, чтобы рано утром мужчина разозлился.
-Ч
– Что? Что ты только что сказал, Сайн?» — спросил Чжэн Вэн,
шокированный ее словами. Это было самое малое, что он ожидал увидеть в
данный момент. — Ты хочешь порвать со мной? Ты вообще слышишь, куда идут
твои слова?» — крикнул он, вскакивая на ноги. Он нахмурился, не
понимая, что происходит вокруг. Его эго, чувствующее удар.
Услышав
его высокий голос, Вэнь Син вздрогнула в ответ, слегка наклонив голову,
чтобы посмотреть на мужчину своими слезящимися глазами. Затем, кивнув,
она подтвердила. — Да, я хочу расставания. Кроме этого, я не думаю, что у
меня есть какое – либо другое решение того, что произошло между нами
прошлой ночью».
— сказала она, пытаясь подняться с пола, все еще
нежно обнимая одеяло. Но в тот момент, когда она попыталась, она
поморщилась от боли, спотыкаясь на ногах. Ее руки рефлекторно ухватились
за диван для поддержки, видя ее в таком состоянии, Вэнтинг тоже
бросился вперед, чтобы схватить ее за плечи.
— Будь осторожен!» —
сказал он, обеспокоенный ее положением. Но женщина снова отмахнулась от
его прикосновений, как будто эти прикосновения жгли ее кожу. Чжэн
Вэньтин больше не мог держать своих лошадей на привязи. Видя ее
безразличие, он все больше и больше запутывался. Вдобавок ко всему, ее
внешность говорила о других вещах. Под одеялом были видны ее б.а.р.е
плечи в тех местах, где можно было легко обнаружить, что внутри на
женщине не было никакой одежды.
Что именно происходит?
-Сайинг,
не испытывая моего терпения, скажи, что с тобой? И что случилось
прошлой ночью, что не оставило тебе другого выбора, кроме как
расстаться? Есть ли что-то в Интернете, что мешает вашей карьере? Или …»
— спросил он, вспомнив, что в последние дни у женщины были проблемы в
карьере.
Вэнь Син резко повернула голову, чтобы посмотреть на
него, и ее взгляд стал полным презрения. — Ты нарочно спросил это, чтобы
оскорбить меня, верно, Уэнтинг? Или ты действительно не помнишь, как
жестоко ты обошелся со мной прошлой ночью? — спросила она, и слезы
потекли по ее щекам.
Р. а.п.эд ее! Чжэн Вэньтин не смог сразу
отреагировать на ее слова. Он ее изнасиловал? Как такое может быть? У
них уже есть s.e.x бесчисленное количество раз, что теперь он почти
забыл, когда был их первый. И при этом насыщая их d.e.s.i.r.es вместе он
также видел, как она наслаждается этим. Тогда почему же теперь она
обвиняет его в изнасиловании?
-Вэнь Син, что ты говоришь? Как я
мог бы тебя р.а.п.е? Я …» Он вздрогнул, защищаясь от ее обвинений, но
прежде чем он успел закончить свои слова, его глаза расширились, когда
он увидел покрытую синяками фигуру женщины перед ним.
-Сайинг!»
Он вскрикнул, увидев, как женщина сбрасывает с себя одеяло, которое все
это время держала, чтобы прикрыться. Он не ожидал этого и не верил, но
когда он увидел фиолетово-синие синяки на ее теле, у него не было
выбора, кроме как поверить ее словам.
Он тут же наклонился к полу,
чтобы поднять одеяло и снова укрыть ее. Его глаза горели, когда он
смотрел на нее. Чувство вины нахлынуло на него, но все же некоторые
сомнения заставляли его сомневаться.
Вэнь Син посмотрела на него и
медленно произнесла патетическим тоном: — Ты веришь в это сейчас, или
даже сейчас хочешь, чтобы я это доказал?» Она спросила.
-Сайн,
хватит. Я не это имел в виду, — сказал он, снова плотно укутывая ее
одеялом, прежде чем отнести к кровати. Заставив ее сесть на край, он
присел, прежде чем продолжить. — Я спрашиваю, как я могу заставить тебя,
если мы всегда были влюблены друг в друга?»
При этих словах
женщина вдруг истерически расхохоталась. -Любовь? Ты уверена, что между
нами любовь? Потому что после вчерашней ночи я уверена, что это не так. Я
был дураком, думая, что это было все это время. И, конечно же, вы
обманули меня, потому что любой s.e.x, который не происходит с чьего-то
согласия, считается таковым. Вчера вечером было то же самое. Ты не
только ранил меня, но и сломал изнутри».
«Сайинг …» — сказал мужчина, тяжело вздохнув.
—
Э – э … Даже если бы между нами было какое-нибудь полное совпадение, я
бы не возражал, пошел. Поверь мне. Но то, что вы подразумевали под своим
поступком прошлой ночью, означало только наказание. Как будто ты
наказывал меня за то, что я держал тебя подальше от Ли Сюэ. Когда между
вами никогда не было меня. Ты хоть представляешь, что я почувствую,
когда услышу, что ты берешь ее имя, когда ты со мной? Или вы думаете,
что у меня нет сердца или самоуважения, чтобы чувствовать боль?» Вэнь
Син не дала ему закончить, а продолжила свой рассказ, мучительно глядя
на мужчину.
— Раньше она оставила тебя и этот город. Я не был в
этом замешан, и меня тоже нельзя было винить. И даже когда она вернулась
обратно через 5 лет, я попросил вас вернуться к ней, если хотите. Тогда
почему меня наказывают в промежутке между всем этим? Неужели я
настолько жалок, что даже не заслуживаю твоего законного внимания?»
—
сказала она в самом жалком состоянии. Даже если бы это был человек без
сердца, они бы тоже чувствовали себя неправильно по отношению к ней, не
говоря уже о Чжэн Вэньтине, который когда-то утверждал, что любит ее
больше всех.
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    Вэнь Син посмотрел на Чжэн Вэнь. Хотя в ее глазах отражалась ее боль,
за этой болью скрывалась ненависть. Темная ненависть и зависть к Ли
Сюэ, победа над которым теперь казалась просто непобедимой. Она
ненавидела это ощущение, но в то же время не могла избавиться от него,
вспоминая, как громко звучал в ее ушах издевательский смех женщины.
Прошлой
ночью она была р.а.п.эд, но это было не то, что причиняло ей боль,
скорее то, что причиняло ей боль, было имя Ли Сюэ, что у этого человека
была m.o.a.n.e.d возле ее ушей. Какая женщина хотела бы это услышать?
—
Ли Сюэ, тебе, должно быть, весело так меня дразнить. Но не радуйся так
рано. Я выучил свои уроки против вас и очень хорошо знаю, что честная
игра-это не то, что я должен использовать. С тобой будет только лучше,
если я стану таким же хитрым и жестоким, каким ты всегда был со мной». —
мысленно сказала Вэнь Син, неохотно глядя вдаль за спиной мужчины.
Чжэн
Вэнь Тоже посмотрел на нее. У него не было слов, но, видя ее в таком
состоянии, он не мог не чувствовать себя все более и более виноватым. Он
все еще не помнит ничего из прошлой ночи, но если он сделал что-то
вроде того, что сказала ему тогда женщина, то определенно ошибся. —
Сайинг, мне очень жаль, но ты должна мне поверить. Я никогда не хотел
причинить тебе боль. Как я могу причинить тебе боль, если я люблю тебя? Я
не знаю что случилось прошлой ночью но … Должно быть, потому, что я был
слишком перегружен алкоголем».
Вэнь Син даже не взглянул на него.
— Все в порядке, Уэнтинг, можешь ничего не объяснять. Говорят, что люди
честны в своих словах, когда находятся под воздействием алкоголя.» Ее
рыдания были не намного сдержаннее, чем раньше, но все же она выглядела
как хрупкая девочка, которая нуждается в заботе и внимании.
—
Сайинг, я говорю, что ничего подобного нет. Поверь мне!» Он попробовал
еще раз, но у женщины были другие планы. В конце концов, она никогда не
считала свою битву маленькой. Ей предстоит пройти очень долгий путь,
прежде чем она доведет Ли Сюэ до поражения.
— Но меня мучает не
это, Уэнтинг. Я чувствую себя плохо, потому что даже если ты любишь Ли
Сюэ, она все равно не заботится о тебе, как никогда раньше. Она все еще
пытается избегать тебя, так же, как она всегда делала в прошлом, даже
после того, как узнала, что ты всегда выбирал ее своим выбором.»
Брови
мужчины слегка нахмурились, когда он уловил суть ее слов, точно так же,
как этого хотела от него женщина. — Что вы имеете в виду, Сайинг? Ли
Сюэ тебе что-то сказал?» — спросил он, и в его глазах отразилось
отчаянное желание узнать больше.
Увидев его таким, Вэнь Син сжала
кулаки под одеялом и стиснула зубы. Но, сдерживая свой гнев, она
поклялась подождать более подходящего момента. Улыбка жалости скользнула
по ее губам, когда она сказала: «Ты позвал ее вместо того, чтобы
позвать меня, чтобы вернуть тебя домой. Но она не заставила себя
беспокоиться о том, что вы были в таком состоянии. Вместо этого бармен,
который обслуживал вас там, сказал, что она упрекнула его, сказав, что
ее не волнуют ваши связанные с этим вопросы. А потом она позвонила мне,
чтобы посмеяться, сказав, как я неспособна быть твоей девушкой, —
сказала она, прекрасно сочетая свою ложь с правдой.
Челюсти Чжэна
Вента сжались, а кулаки сжались. Взбешенный чем-то, в чем он сам не был
уверен, он сказал очень твердым тоном: «То, что она сказала бармену, не
было ошибкой. Она не моя девушка, чтобы заботиться обо мне. Это ты и ни в
коем случае, я бы не хотел, чтобы она приехала и забрала меня.»
«Но Пошел …»
—
Сайинг, я знаю, что все, что я сделал, было неправильно. Но правда
никогда не изменится для меня. Ли Сюэ — не моя девушка. — Это ты. И я
никогда не смогу забыть этот простой факт, потому что это я бросил ее
много лет назад, найдя ее неподходящей для меня. Значит, она не имеет
права называть тебя недееспособным». Он произнес свои слова ясно и
твердо.
Вэнь Син ничего не ответил. -Уэнтинг, я уже сказал …»
—
Сейчас ты плохо выглядишь, Сайинг. Давай я помогу тебе одеться и
провожу к доктору, — сказал он, прежде чем поднять ее и отвести в
ванную.
***
В то же время в офисе президента Feng International,
—
Президент Фэн, как вы и просили, новость о том, что старый Хань
находится в городе, уже дошла до источников мадам. И я также предупредил
ее теневых охранников, чтобы они более внимательно следили за ней.» Гао
Фан сообщил об этом Фэн Шуфэню, который небрежно просматривал что-то на
планшете, слушая доклады своего секретаря.
— Что касается мистера
Хана, то мы уже послали кого-то развлечь его, чтобы он не почувствовал,
что мы обманом заставили его остаться здесь еще на несколько дней»
«В Glamour world мы уже создали лучшую PR-команду, а также помогли ее генеральному директору найти несколько хороших спонсоров.»
Гао
Фан перечислил все приготовления одно за другим в соответствии с
приказами. Закончив, он снова сверился со списком, чтобы проверить, не
осталось ли чего-нибудь. Когда он подтвердил, что все было тщательно
обработано, он сказал: «Все сделано в соответствии с вашими приказами,
президент Фэн. Есть ли еще что-то, что я должен изучить?»
Пальцы
Фэн Шуфэня немного помедлили, прежде чем кивнуть. «Да, идите и принесите
всю информацию об акционерах Feng, а также подробные файлы, в которых
участвуют родственники моей семьи. Мне здесь все нужно». — прямо сказал
он, как обычно, не выказывая своих намерений. Но, работая с этим
человеком уже много лет, секретарша все еще была достаточно умна, чтобы
понимать вещи.
Президент собирался внести изменения в систему организации. Скоро все изменится.
— Да, я немедленно устрою их, президент Фэн.
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    — Девочка, что ты задумала со всем этим?» — сказала Фэн И Лань,
глядя, как Ли Сюэ эффективно двигает ножницами и иглами одновременно. —
Знаешь, глядя на тебя вот так, я чувствую, что ты сейчас готовишься к
модельному дизайну, оставив в стороне свою карьеру модели и шеф-повара.
—
Сказала она, и Ли Сюэ, стоявшая впереди, могла только сжать губы от
своего преувеличения. — И Лань, неужели я выгляжу так блестяще? Я не ты,
помешанный на модном дизайне. Будучи дизайнером одежды, разве вы не
знаете, насколько трудна ваша работа? Я просто пришиваю несколько
необходимых карманов на эти куртки и брюки, и это ничто по сравнению с
жесткими художественными рисунками, которые вы, ребята, делаете на
платьях». — сказала она, качая головой. И Лань всегда любила доказывать,
что Ли Сюэ лучше всех.
— Что там у тебя сложного, дорогая? Просто
посмотрите на себя, и вы узнаете. Вам просто нужно думать о вещах, и вы
можете делать все. Вы не похожи на некоторых типичных моделей, которые
не знают ничего лучшего, кроме как хвастаться своей красотой и делать
подиумы на сцене. Вы более разносторонни.» Фэн И Лань продолжал: На этот
раз более твердым тоном, но затем внезапно замолчала, увидев, что ее
подруга обернулась и скрестила руки на груди.
— Что я сказал
не так? Разве они лучше? И половина из них даже не знает о
моделировании. Просто потому, что они получают какое-то глупое
вдохновение, чтобы присоединиться к потоку, они там, чтобы стать рыбой,
чтобы наполнить пруд, даже не проверяя, подходят ли они для этой воды, —
добавила она более обычным тоном, который просто не оставлял никакой
лазейки для Ли Сюэ, чтобы упрекнуть ее.
-И Лань, ты все еще
говоришь о наших профессиях. Ты можешь быть хоть немного порядочной и
уважительной?» В конце концов, Ли Сюэ мог только отмахнуться от этих
разговоров простым способом. В конце концов, Йи Лан не был полностью
неправ относительно современных моделей в этой отрасли. — В любом
случае, скажите мне, получили ли вы посылку, которую я доставил сюда?»
Она спросила.
Как будто она совершенно забыла о самом важном,
рот Фэн И Лань широко раскрылся, когда она вскинула руки, чтобы прикрыть
его, прежде чем сказать: «Ой, мне действительно жаль, Ли Сюэ! Чуть не
забыл. Он прибыл вчера сам. Но так как я торопился добраться куда-нибудь
еще за Авророй, я передал его дежурному внизу и ушел. Подождите, я
позвоню им и попрошу принести его сюда». — сказала она, быстро шагая к
планшету домофона.
— Ладно, успокойся. Раз уж ты отдал их на
хранение, они их не выбросят». — пошутила Ли Сюэ, возвращаясь, чтобы
подготовить платье, которое она собиралась надеть сегодня вечером.
Через
некоторое время Фэн И Лань вернулся с посылкой. Кто-то пришел, чтобы
немедленно доставить его к ее порогу. — Эй, Ли Сюэ! Что в этом такого
тяжелого? Он издает какой-то металлический звук. Вы заказывали какое —
нибудь оружие в этой коробке?» — спросила она, встряхивая коробку, чтобы
побольше узнать о вещах внутри.
Ли Сюэ не ответил ей. Она просто в
последний раз передвинула иглу на куртке, чтобы зафиксировать швы,
прежде чем отрезать нить ножницами. Затем, повернувшись, она взяла у нее
коробку, послав ей дьявольскую улыбку. — Да, что-то вроде того. Но
откуда ты знаешь?» — сказала она, удивленно подняв бровь на подругу, что
привело ее в замешательство.
«Хм? Ли Сюэ, что ты имеешь в виду?» —
спросила И Лань, глядя на женщину, открывающую печать на коробке. Ее
глаза расширились, когда она увидела, как она извлекает острый набор
предметов. Разинув рот от ужаса, она закричала: «О мой Господин, что
это, Ли Сюэ? Что ты собираешься делать со всеми этими острыми ножами? Ты
присоединился к какой-то группе убийц, когда меня не было рядом с
тобой? Знает ли об этом мой брат? Боже, я чувствую озноб, уже видя их
такими»
— сказала она, тем больше ее глаза смотрели на
выставленные серебряные ножи на столе. — Тебе не нужно чувствовать
озноб. Я не приказывал их использовать на тебе, И Лан. И еще одно, о чем
я хотел попросить вас в качестве одолжения. Твой брат всего этого не
знает, и я не хочу, чтобы он тоже все это знал. Итак, вы …» — сказал Ли
Сюэ, тщательно вытирая края ножей мягкой тканью.
«Что? Думаешь, у
меня хватит смелости рассказать обо всем брату? Если я скажу ему, что вы
принесли все это, он придет за вами позже, но сначала повесит меня. Нет
никакого способа, я бы даже подумал рассказать ему об этом», — сказал
Фэн И Лань, потирая руки вверх и вниз, чтобы облегчить мурашки. «Но Ли
Сюэ, по крайней мере, скажи мне, для чего все это? Ты действительно
собираешься на какое-то задание по убийству?»
Глаза Ли Сюэ внезапно стали острыми, как один из ножей в списке. Хан наконец вернулся в город. Итак, что вы думаете?»
***
—
Вэнь Син, теперь ты в порядке?» – спросил Да-Ся, управляющий Вэнь Син,
когда она вошла в комнату с подносом воды и какими-то лекарствами для
нее. Но она не получила никакого ответа на свои слова, потому что
женщина была занята тем, что соединяла звонок с кем-то.
— Вэнь Син, я принесла тебе лекарства. Сначала возьми. Доктор … — снова начала она, но между словами ее резко оборвали.
—
Закрой рот! Разве вы не видите, что я чем-то занят?» Вэнь Син
набросилась на него, подняв вазу сбоку, а затем с силой швырнула ее в
своего менеджера. Да – Ся в страхе вскочил.
— Но Сайинг, я …»
—
Заткнись! Вы … Я не могу ждать от тебя никакой помощи. И когда я
пытаюсь достичь вещей сам, вы также не позволяете мне этого. Вы …» Вэнь
Син уже собиралась сказать что-то еще, как вдруг ее телефон запищал с
сообщением.
Как будто все это время она ждала этого единственного
сообщения, как только ее телефон запищал, она лихорадочно пошла
проверить его. Прочитав сообщение, она удовлетворенно улыбнулась и
сказала своему менеджеру: Ступай и приготовь мне платье. Сегодня вечером
мы пойдем на встречу».
Наконец-то она поймала ниточку, с которой может начать падение Ли Сюэ. Господин Хан!
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    — Господин Хань, на этот раз у меня есть для вас более выгодная
сделка, — сказал Вэнь Син по телефону, неторопливо перелистывая страницы
журнала. На ее лице появилась дуга злой улыбки. «Но это зависит от вас,
хотите ли вы принять эту сделку или просто позволить своему шансу снова
ускользнуть».
На другом конце провода раздался громкий смешок,
прежде чем слова донеслись до слуха. — Опять лучшая сделка, госпожа
Вэнь? Разве это не те же самые слова, которые вы и ваше агентство
использовали 5 лет назад, чтобы заманить меня в ловушку? Хаха … Госпожа
Вэнь определенно слишком наивна, чтобы думать, что я буду глупцом, попав
в одну и ту же ловушку дважды».
Выражение лица женщины замерло,
но затем улыбка снова вернулась на ее лицо. — Как я уже говорил, мистер
Хан. Это полностью зависит от тебя, но я не могу заставить тебя
согласиться на сделку. Как ваш выбор, я просто дал вам знать, что сейчас
меняю свою стратегию в игре. Я больше не буду отступать. … Во всяком
случае, я не отниму у вас много времени, мистер Хэн, поскольку вы больше
не заинтересованы. Хорошего дня!» — сказала она, установив самую
красивую картинку сделки, прежде чем отключить звонок.
Отключив
телефон, она вернулась к чтению журнала, как будто отказ мужчины от ее
планов нисколько не повлиял на нее. Как будто она никогда не ставила
свои планы в зависимость от него. Вэнь Син больше не выглядела той
раздражительной дряхлой женщиной, какой была несколько минут назад.
Глядя на нее с таким безразличием, даже Да – Ся не смогла унять
любопытства.
Разве ее не преследовали вчера вечером? Как она может сидеть сейчас так непринужденно?
—
Сайинг, если я оставлю твое платье позади, как и во время разговора с
мистером Ханом, я не думаю, что ты пойдешь с ним встречаться, — после
здравого размышления над ее словами, наконец, молодая управляющая не
стала сдерживать свой вопрос, но мгновенно пожалела о своей уверенности,
когда увидела, что женщина бросила свирепый взгляд в ее сторону. — Я … Я
просто угадывал, как складывается ситуация. Не …»
— Ха-ха … Все в
порядке. Почему ты боишься меня, как будто я какая-то злая ведьма после
твоей жизни? Раньше я был просто немного не в настроении, поэтому и вел
себя так. Но теперь со мной все в порядке, и я не колеблясь попрошу у
вас небольшого извинения. Надеюсь, вы не будете возражать против моего
иррационального поведения в прошлый день, и мы снова начнем работать
вместе. Давай будем друзьями, Да-Ся», — сказала Вэнь Син, и сразу же
менеджер почувствовала, что ее страх освобождает ее.
Улыбаясь, как
девочка-подросток, которая только что увидела радугу после дождя, она
подхватила: Мы всегда можем начать все сначала. Я могу понять ваше
поведение, а также ваше состояние ума, не волнуйтесь, я никогда не
возражал против вашего жестокого обращения, так как знал, что вы никогда
не были намеренно такими.»
Вэнь Син внутренне закатила глаза, но
кивнула вперед. Чтобы играть по-крупному, ей нужны люди. А иметь в
команде свинью-это неплохой выбор с самого начала. По крайней мере, она
могла хорошо ее использовать. — Да, именно так! Я никогда не смогу быть
плохим по отношению к тебе, человеку, который помог мне подняться по
лестнице успеха. Когда ты будешь рядом, я верю, что снова окажусь на
вершине». Она хвасталась.
Услышав ее слова, менеджер сразу
почувствовала, что она на седьмом небе. Она кивнула с улыбкой, но затем
внезапно ее изгиб губ остановился, как будто вспомнив что-то, и она
сказала: Я сделаю для вас все, что в моих силах, но неужели вы
действительно расстаетесь с генеральным директором Чжэном? Вы знаете
почти половина индустрии уже знает что вы двое вместе и …»
— Я не
буду создавать для тебя никаких трудностей, чтобы разгадать Да – Ся. Я
еще не порвала с ним и никогда не расстанусь. Я просто планирую
убедиться, что на этот раз я заставлю этого человека публично взять на
себя обязательство со мной», — сказала она, раскрывая свои истинные
намерения. Смех Ли Сюэ с прошлой ночи все еще звенел у нее в ушах. На
этот раз она обязательно даст ей знать, кому именно принадлежит этот
мужчина.
— Публичные обязательства? Вы хотите сказать, что вы и
генеральный директор Чжэн собираетесь стать официальными лицами? Сайинг,
это определенно повысит вашу карьеру и поможет вам воспользоваться
многими возможностями, но …» Менеджер разволновалась, но ее возбуждение
было остановлено, когда что-то застряло в ее памяти.
— Но? Но что?»
—
Но Син, ты же сказала, что столкнешься с большими препятствиями со
стороны Ли Сюэ, особенно когда она уже нашла себе агентство и скоро
вернется туда, — сказал молодой менеджер, немного обеспокоенный этим.
—
Возврата не будет. Когда вы видели, чтобы скандальная модель
возвращалась? Она никогда не сможет вернуться, особенно после того, как
отвергнет предложение Чжэн Вэньтина. Это моя вина, что я думала о ней
так высоко, когда она даже не занимает позицию, чтобы стоять в отрасли»,
— сказала женщина, становясь все увереннее в своих словах. «Или даже
если были какие-то шансы на ее успех освободиться от юридических
обвинений ее бывшей компании, у меня все равно будет шаг вперед планов
по ее срыву».
Одного лишь раздувания скандала прошлых лет было бы
более чем достаточно, чтобы снова довести ее возрождающуюся карьеру до
смерти.
— Планы на будущее? Разве господин Хан не отказался
принять ваши планы, Сайн? А потом?» – спросила Да-Ся, не забывая о
разговоре, который она слышала раньше.
Вэнь Син улыбнулся:
«Попытка один раз всегда приведет к попытке дважды. Не беспокойтесь, что
старик в отчаянии. Хотя он сказал, что не настолько глуп, чтобы дважды
попасть в одну и ту же ловушку, его l.u.s.t определенно заставит его
выйти из ума, чтобы прийти и принять мои планы самостоятельно. А если не
он, то в океане никогда не будет недостатка в других развратных акулах.
Есть много поводов для нового скандала. На этот раз настоящий». —
сказала она, и в ее глазах мелькнула злоба.
Поскольку Ли Сюэ уже знала свою реальность, она тоже не будет сдерживаться.


    Том 1 Глава 578

    Вернувшись в свою квартиру, Фэн И Лань повернулась, чтобы посмотреть
на настенные часы, и ускорила шаги: «И Лань, девочка, поторопись! Ли
Сюэ, должно быть, уже добрался до места. Если она увидит эту старую
ведьму до того, как ты туда доберешься, она наверняка не будет тебя
ждать. И тогда весь ваш риск просто пойдет насмарку». — пробормотала она
себе под нос, слегка вцепившись в предмет в своем длинном пальто.
«Только
если мой брат узнает о моей дерзости, он без колебаний зарежет меня,
как овцу и скот», — подумала она, прежде чем медленно выдохнуть и снова
торопливо зашагать прочь из своего дома. — Все для тебя, друг мой! Будь
то жестокая смерть или позорная жизнь, я возьму для тебя все, что
угодно».
Поднявшись на лифте, она уже собиралась войти в вестибюль
за своей машиной. Но в тот момент, когда дверь лифта открылась, снаружи
показался человек. Ее брови немного нахмурились от его присутствия,
когда она спросила: «Директор Ци, что вы здесь делаете?»
Ци
Шуай, который был также удивлен, обнаружив, что женщина куда-то идет,
неловко улыбнулся. — Ммм … Ланьлань, ты куда-то собралась?»
Фэн И
Лань скрестила руки на груди, прежде чем бросить на него предупреждающий
взгляд, который говорил: «Тебе лучше не показывать здесь свою
драматичность».
«Ах, я не показываю никакой драмы. Я искренне
спрашиваю вас, идете ли вы куда-нибудь, где я могу вас сопровождать, —
сказал мужчина, пожимая плечами и глядя на женщину с поджатыми губами
небрежности.
Женщина закатила глаза, просто отвечая на его слова, а
затем прошла мимо него. — Да, я еду туда, где ты не сможешь меня
сопровождать. Так что прошу меня извинить».
Ци Шуай открыл рот,
чтобы что-то сказать, но прежде чем он успел произнести хоть слово,
женщина уже исчезла. Разве она не спешила уйти от него? Куда она
собралась? Найти человека лучше, чем он? Ни за что!
Он тут же
повернулся и побежал за ней. -И Лань, ты должна взять меня с собой,
только тогда твои слова из другого дня будут звучать более разумно, —
сказал Он, подходя к ней спереди, а затем продолжая идти задом наперед,
подстраиваясь под ее темп и шаги.
Фэн И Лань немного торопилась,
поэтому, остановившись лишь на несколько секунд, она сказала: «Мне не
нужно ничего доказывать, директор Ци. Так что, пожалуйста, вы можете
идти, я буду управлять своими вещами, и вам не нужно будет думать об
этом».
— Не нужно доказывать, что это разумно? Как такое может
быть? Ты уже забыл, что сказал вчера матери? Она не поверит, если ты
будешь держаться от меня так далеко. Итак, я говорю, просто позвольте
мне сопровождать вас. Я буду молчать рядом с вами так, что вы даже не
почувствуете, что я там», — сказал он снова, но все его слова были снова
отмахнуты, как будто они никогда не достигали ушей Фэн И Лана.
«Ничего
такого сегодня не нужно. И о …» Фэн И Лань была в срочном порядке,
чтобы добраться до Ли Сюэ, и, хорошо зная планы своей подруги на этот
день, она не могла позволить мужчине следовать за собой, особенно после
того, как узнала, что Ли Сюэ хотела скрыть эти вещи от своего брата.
“ты в порядке?» — спросил Ци Шуай. — В его голосе звучала тревога.
Фэн
И Лань кивнула, открыла глаза и посмотрела на него. — Да, со мной все в
порядке. Спасибо, что помогли мне». — сказала она, прежде чем
выпрямиться, чтобы держать свой темп готовым идти. Но как раз в тот
момент, когда она думала, что спасена и сможет соскользнуть,
металлический лязг, ударившийся об пол, заставил все вокруг замереть.
Ей
не нужно видеть, что упало на пол. Просто ощущение отсутствия веса в
кармане ее куртки давало ей понять, что ее секрет был открыт для глаз Ци
Шуая. Ее глаза с ужасом посмотрели на человека впереди, а затем
проследили за ее взглядом в сторону пола, где лежал последний
разработанный пистолет.
Быстро нагнувшись, она хотела было поднять
его и убежать, но мужчина оказался проворнее ее. Прежде чем она успела
дотянуться, мужчина схватил оружие в руки.
-Ланьлань, что это? Вы
носите с собой пистолет?» Он спросил. Его голос вдруг стал твердым,
холодным и серьезным, совсем не похожим на то, что он говорил несколько
мгновений назад. Только увидев, как изменился его тон, И Лан поняла, что
шутки теперь следует держать в стороне.
— Я … Я получил это от …»
-И
Лань, мне незачем знать, откуда у тебя это. Я просто спрашиваю, что это
с тобой делает?» Ци Шуай тихо зарычал, уже готовый потерять терпение.
Достаточно одного взгляда на пистолет, и он уже знал, что это оружие
изготовлено в их собственной оружейной компании для обеспечения сил
обороны семьи Фэн. Он хотел знать, с каким намерением она взяла в свои
руки эту опасную вещь.
***
В то же время, под ослепительным
светом казино – клуба, Да-Ся объявила с некоторым волнением в голосе,
когда ее глаза уловили громоздкий силуэт мужчины издалека: Господин Хан
здесь. Будьте готовы!»
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    Под ослепительными огнями казино-клуба сидела Вэнь Син с большими очками на лице и ее менеджер рядом.
—
Сайинг, ты был так прав насчет него. Менее чем через 15 минут он
вернулся и согласился на это», – сказал Да-Ся, получив самые
благоприятные мысли об этой женщине.
В ответ на похвалу Вэнь Син
улыбнулся с предельной небрежностью, прежде чем сказать: «У каждого
человека есть свои нижние точки, где они определенно согнутся. Вы просто
должны выяснить этот момент и заставить их согласиться с вашими
словами. У г-на Хана есть все его слабости в l.u.s.t, которые он
сдерживает уже более 5 лет. Я просто предлагаю ему сделку, чтобы
насытить его d.e.s.i.r.e и ничего больше». — сказала она, прежде чем
сделать маленький глоток из своего бокала.
— О, ты
действительно много знаешь о мужчинах. У генерального директора Чжэна
тоже была какая-то слабость, о которой знаете только вы? Он всегда так
заботился о тебе. Ранее, сегодня, он также звонил мне несколько раз,
чтобы спросить, все ли у вас в порядке». – сказал Да-Ся, слегка
поддразнивая ее от имени мужчины. Она почувствовала облегчение от того,
что наконец-то пара решила все-таки не делать никаких расставаний, иначе
она бы умерла, думая о том, как поправить и без того пошатнувшуюся
карьеру женщины.
Вэнь Син почувствовала себя кисло от ее
комплимента, но все же, она улыбнулась, чтобы создать фальшивую картину.
«Никогда не знаешь, может быть, у меня есть вещи в рукавах». — сказала
она, медленно отхлебывая из бокала.
Именно тогда глаза
управляющего вдруг уловили приближающийся силуэт старика издалека.
Быстро прервав их разговор, она предупредила: — Сайн, он здесь. Господин
Хан здесь. Будьте готовы!»
Женщина тоже склонила голову набок,
чтобы увидеть, как появляется мужчина. — Рад снова видеть вас, господин
Хан. Я думал, что вы никогда не проявите никакого интереса к моей
сделке, но я рад видеть, что вы снова доверяете мне. Не волнуйся, на
этот раз ты не впадешь в уныние, — сказала она, предлагая мужчине сесть
напротив нее.
Господин Хань с первого взгляда смерил ее взглядом,
прежде чем грязно улыбнуться. — Теперь отношение госпожи Вэнь, казалось,
изменилось. Похоже, на этот раз я не буду разочарован.»
-Конечно,
господин Хан. Вы не будете, так как я решил сделать все, чтобы спасти и
себя, и свою карьеру на этот раз». — сказал Вэнь Син, и мужчина кивнул,
хорошо все понимая.
Пока они были заняты обсуждением своих слов и
планов, никто из них не заметил ослепительной пары огненного янтаря на
себе. Если бы Небеса дали силы сжечь кого-то, просто взглянув на них, к
этому моменту двое сидящих и обсуждающих злые заговоры уже превратились
бы в пепел.
Но Ли Сюэ была благодарна звездам за то, что ей не
было дано такой силы. Потому что сжечь зло в пепел было бы двумя легкими
наказаниями, когда она могла ясно принести им стократно худшее.
Ее
губы изогнулись в дьявольской ухмылке, когда она не сводила глаз с
пары, прежде чем сделать шаг к одному из табуретов у стойки. Сегодня она
выглядела совсем по-другому. Одетая в черные обтягивающие брюки и
короткую байкерскую куртку выше талии, она выглядела не меньше, чем
вестница смерти. Хотя лишить кого-то жизни никогда не входило в ее
планы, дать врагам что-то меньшее, чем мучительная смерть, никогда не
входило в ее намерения.
— Один Рейслинг Спритц! — приказала она,
прежде чем взять телефон, чтобы позвонить. Как только телефон
подключился, она спросила, делая маленькие глотки спритцера из своего
стакана: Вы, ребята, отследили другие необходимые детали?»
—
Босс, мы почти нашли его. Просто дайте нам две минуты, мы бы отправили
его на вашу почту», — ответил другой голос с вызова, и буквально через
минуту телефон завибрировал, звеня почтой. — Босс, мы отправили вам
почту. Он содержит информацию о номере вместе с парольными ключами,
чтобы открыть дверь. Будьте осторожны!»
«Ммм~ Я буду осторожен, не
волнуйтесь», — сказал Ли Сюэ, прежде чем отключить звонок. Это было как
раз в то время, когда она пришла посмотреть, как разговор на фронте
тоже заканчивается и мужчина встает, чтобы уйти. Теперь пришло время ее
шоу. Она улыбнулась про себя, прежде чем встать и исчезнуть в толпе.
Вэнь Син почувствовала, что мимо проходит кто-то знакомый, но, обернувшись, не смогла никого заметить.
-Сайинг, все в порядке?» – спросил Да-Ся сбоку, и женщина просто кивнула, прежде чем повернуться к мужчине.
—
Хорошо, мистер Хан! Думаю, на это потребуется время. Может быть, в
следующий раз вы решите посетить эту страну.» Она заговорила.
Господин
Хан также кивнул: «Да, мне придется снова посетить этот город через
несколько месяцев, поскольку партнерство, ради которого я здесь,
внезапно приостановлено из-за непредвиденных изменений в планах. Но я
думаю, что все эти изменения всегда были в пользу госпожи Вэнь и ее
предложения. Ничего страшного, если ваша сделка поможет мне получить мою
долгожданную страсть, то я не пожалею, что вернулся сюда снова». —
сказал он со злобной многозначительной улыбкой, которая могла бы почти
заставить любую женщину почувствовать их умение ползти.
***
В
то же самое время снаружи появился «Астон Мартин», припаркованный на
стоянке, и Ци Шуай спросил: «Вы уверены, что это то самое место?»
Фэн
И Лань с сомнением кивнула. Раньше она не обращала на это никакого
внимания, но теперь, видя происходящее, начала сомневаться. — Да, Ли Сюэ
никогда бы мне не солгала. Она сказала, что приедет сюда, и эта старая
карга тоже осталась здесь. Так что … — она сделала паузу и повернулась к
мужчине для подтверждения, — Эй, сначала скажи мне. Разве это не отель
под нами? Я имею в виду под Фэнскими Интернационалами?»
Ци Шуай не
ответил ей, вместо этого его глаза смотрели вокруг, говоря: «Я думаю,
что ты переоценила свои возможности и преуменьшила знания своего брата.
Если этот человек остановился здесь, то, безусловно, вещи попадают под
наблюдательный взгляд вашего брата.»
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    Не торопясь, старик Хан медленно прошел в конец коридора, где
находилась его комната. По какой-то неведомой причине, вдыхая тяжелый
воздух казино-клуба внизу, он чувствовал себя немного более усталым, чем
раньше. Его конечности так отяжелели, что он больше не чувствовал
никакого интереса к их движению.
— Да, почему это так утомительно?
Со мной все было в порядке, — пробормотал он себе под нос, порывшись в
кармане, чтобы достать карточку номера и открыть дверь. Но в этот момент
зазвонил его телефон, заставив его ответить на звонок, одновременно
прижимая карту к сенсорной панели. — Ммм … Да, не волнуйся. Я не
останусь здесь надолго, дорогая. Завтра, вылетев самолетом, я вернусь к
вам. М-м-м!!» — сказал он, уговаривая какую-то женщину позвонить,
одновременно поворачивая дверную ручку и толкая ее.
Но в тот
момент, когда он вошел в комнату, все его рациональные мысли вылетели в
окно, увидев кого-то, сидящего, скрестив ноги, в темноте.
—
Кто ты? И что ты делаешь в моей комнате?» — спросил мистер Хан, отключая
телефон, а затем повернувшись, он попытался найти коммутатор системы
освещения комнаты. Но его движения становились все более и более вялыми,
делая его почти неспособным двигаться.
Что-то в его комнате было
не так. Учитывая 7-звездочный рейтинг отеля, все должно быть на высшем
уровне, но система освещения этого места кажется выключенной и теперь
даже …
Остальные мысли застряли у него в голове, когда внезапно в
комнате зажегся свет, сопровождаемый холодным приветственным смешком из
угла. — Разве это не было давно, господин Хан? Надеюсь, все эти годы у
тебя все шло хорошо».
Старик Хан тут же обернулся на голос. Он
никак не мог забыть тот голос, который ему приходилось слышать по ночам.
Его глаза были удивлены, но даже в этом удивлении он не упустил
возможности дерзко посмотреть на женщину. Она, казалось, не изменилась
даже после 5 долгих лет. Определенно, ее красота была создана Небесами,
чтобы дать человечеству тяжелое время на Земле, чтобы контролировать их
d.e.s.i.r.e.
-Ли Сюэ, ты здесь. Какой приятный сюрприз? Ты знаешь,
я никогда не думал, что мы снова встретимся вот так, или, скажем так,
лучше. Как и в этот раз, вы пришли сюда по собственной воле, и это тоже
без какого-либо алкогольного влияния. Итак, как я думаю, что я должен
принять это? Ты наконец-то здесь, чтобы …»
— Чтобы дать вам то,
что вы хотели и заслуживали все это время, мистер Хан?» Ли Сюэ закончил
свои слова сразу же, сделав благоприятную паузу. Конечно, она не
забывала о том, чего хотел от нее этот мужчина. Ни в прошлом, ни в
настоящем ее не было. Но только потому, что какой-то придурок хочет
иметь с тобой дело, он не имеет на это права. У нее есть выбор, один из
которых она решила сообщить мужчине сегодня. — Я рад, что господин Хан
удивлен, увидев меня здесь. Я всегда намеревался преподнести ему самый
лучший сюрприз. Так вот, я не уверен, что мистер Хэн сочтет это приятным
или нет. — добавила она в продолжение своих предыдущих слов.
Старик
Хан был поражен ее выбором слов, это был первый раз, когда она показала
свою готовность к нему. Он не заставил бы себя поверить ей, если бы это
была та женщина пять лет назад. В то время ее принципиальная
самонадеянность обладала легендами, которые никто не мог игнорировать.
Но прямо сейчас, он считал, что все должно измениться, учитывая
несостоявшееся «я», в которое превратилась эта женщина, потерявшая свою
карьеру и все.
— Похоже, наша красавица Ли Сюэ хорошо усвоила
свои уроки. Я слышал, что вы возвращаетесь в индустрию. Ты здесь, чтобы
попросить меня об одолжении? Нет проблем, если это так, как вы знаете, я
всегда держал мягкий уголок для вас и помогу вам сделать вас
счастливыми. А взамен ты можешь сделать меня счастливой. Разве это не
очень честная сделка?» — сказал мужчина довольно смело, не обращая
внимания на перемены, которые предупреждали его об обратном.
Губы
Ли Сюэ слегка изогнулись в полуулыбке. — В самом деле! Где я могу
получить более справедливую сделку, чем эта? Но прежде чем приступить к
сделке, я хотел бы задать вам несколько вопросов, мистер Хан. Я был бы
более чем доволен, если бы мог получить эти ответы.»
Почувствовав
скрытую взрывчатку в ее словах, мужчина сухо рассмеялся. — Ты все еще не
изменился, Ли Сюэ. Я вижу, ты все еще затаил обиду. Но что толку
держать в руках прах умерших? Она никогда не вернет мертвых. Отпустите
все эти вещи и сосредоточьтесь на том, что вы можете получить в будущем.
Вы должны быть счастливы, что даже после того, как все испортилось
из-за вас 5 лет назад, я все еще не уменьшил то мягкое место, которое
всегда имел для вас в своем сердце. Видите ли, даже сейчас я держал свое
предложение открытым для вас, и оно останется таким же и в будущем,
только для вас».
— сказал мужчина, продолжая смеяться, но внезапно
почувствовал, как напряглись его мышцы. Его глаза смотрели на даму
впереди. Она выглядела очаровательно, как всегда, но что-то в выражении
ее лица было не так от его мыслей. Улыбка на ее лице обещала ему то, что
он понял только сейчас. Он хотел спросить ее об этом, но ему
становилось все труднее и труднее произносить это вслух.
Но на лице Ли Сюэ не было удивления, как будто все это время она уже ожидала этого.
—
Вы так много говорите о будущем, мистер Хан. Но ты уверен, что завтра у
тебя будет такой же?» — спросила она с садистским блеском в глазах,
который почти заставил душу старика покинуть его тело.
— Ли Сюэ, что ты со мной сделал?»
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    Ли Сюэ осталась сидеть на своем месте, неторопливо глядя на мужчину,
лежащего на полу. Ее губы скривились в садистскую гримасу, в то время
как дьявольский блеск стал очевиден в ее глазах, как будто она
наслаждалась, видя, как человек умирает удушающей смертью в ее руках.
—
Вы так много говорите о своем будущем, мистер Хан. Но я сомневаюсь, что
завтра у вас будет такой. А ты как думаешь?» — спросила она, равнодушно
ударив себя по ногтям, прежде чем встать и медленно подойти к мужчине,
который теперь нежно сжимал его шею, как будто чем крепче он сжимает
дыхание, тем дольше он сможет жить.
Вздох! Разве человек не всегда
переоценивает себя? Когда они уже знают, что смерть человека не в их
власти, тогда зачем тратить время, держась за нити надежды?
Лицо
старика стало совсем бледным, а его старческие глаза медленно-медленно
становились совсем безжизненными. Его пальцы обвились вокруг шеи, изо
всех сил стараясь задержать дыхание, которое было медленным и, казалось,
истощало. -Ли Сюэ, что ты со мной сделал? Ты ведьма …»
— Ой,
разве ты только что не назвал меня красавицей? Как вы теперь можете
называть меня ведьмой, мистер Хэн? Мне действительно больно. Во всяком
случае, я не буду возражать против твоих последних слов. Если ты хочешь
назвать меня ведьмой на последнем издыхании, то сделай это, я не буду
винить тебя, — Ли Сюэ прервала его слова на полпути, опустившись рядом с
ним на колени.
Ее лицо было спокойным и холодным, как будто
перед ней стоял старик, не считая последних вздохов. Увидев ее такой,
Хан Гуоли пришел в ужас. Трудно было сказать, что ужасало его больше
всего. Было ли это чувство, что его собственная смерть приближается? Или
это было знание, что его один из величайших l.u.s. tful d.e.s.i.r.es
неужели жизнь привела его к таким страданиям?
— Что ты со мной
сделал, Ли Сюэ? Просто скажи мне прямо и … ах …» — пробормотал он между
тяжелыми вздохами, но это было слишком больно. Ли Сюэ продолжал
улыбаться, глядя на него так.
— Господин Хан! Господин Хан!
Пожалуйста, не игнорируйте эту правду. Это только увеличит страдание в
вашем сердце, пока оно не исчерпает все ваши оставшиеся сердцебиения.
Так что, спасите его», — сказала Ли Сюэ, придавая маске жалостливое
выражение на лице, легонько и сочувственно похлопывая мужчину по плечу. —
Кстати, господин Хан, я чуть не забыл спросить вас. Как вам напиток,
который вы ранее выпили во время моих разговоров с Вэнь Син?»
Выражение
лица старика смутилось от ее слов, но ему не нужно было спрашивать ее о
значении этого слова, так как Ли Сюэ была более чем взволнована, чтобы
открыть его самой. Не даст ли человеку знать, что его приближающаяся
смерть утроит мучительный страх в его сердце? Определенно, так оно и
будет, и поскольку так оно и будет, Ли Сюэ ни за что не собирался
упускать такую возможность.
— Мне было просто любопытно спросить,
какова она на вкус, господин Хан, в конце концов, мне стоило таких
усилий хорошо смешать горький вкус медленного яда со вкусом вина. Это
было так тяжело, но мне нужно было хотя бы это сделать для тебя. Потому
что то, как ты держишь меня в особом уголке своего сердца, таким же
образом, я занял особое место в своей ненависти к тебе. И я должен
отдать должное этой позиции. Я не могу просто дать тебе горький вкус
смерти».
Одного упоминания слова » яд » было достаточно, чтобы
человек потерял все надежды на жизнь и поверил в свою смерть. — Ты дал
мне яд?»
-М – м-м!» Ли Сюэ подтвердил: «Разве я только что не
объяснял то же самое? Вы забыли диалект чибоа сразу после того, как
покинули страну на несколько лет? Вздохните, мистер Хан, это не лучший
способ запомнить ваши знания. Вы должны продолжать практиковать, чтобы
он не заржавел. Теперь я вижу, что ты даже разочаровал своих покойных
родителей.»
Хань Гуоли больше не слышал этих слов, доносившихся
до его ушей. Единственное, что имело смысл в его мозгу, — это тот факт,
что ему дали медленный яд, смешанный с напитком, который теперь
медленно-медленно проявлял свое действие на его организм. Он уже
чувствовал удушье в своем сердце, в то время как его конечности также
становились парализованными.
Его глаза расширились от ужаса, когда
он отчаянно посмотрел на Ли Сюэ, крепко вцепившись в его член. —
Госпожа … Госпожа Ли Сюэ, пожалуйста, отвезите меня в больницу. Я сейчас
неважно себя чувствую. Я чувствую, что если не навещу его прямо сейчас,
то могу умереть здесь. Ну же, госпожа Ли Сюэ, пожалуйста, помогите мне
вызвать «скорую». Я пока не хочу умирать». — сказал старик Хань, хорошо
понимая необходимость времени, меняя свой тон на все 180 градусов в
сторону Ли Сюэ.
Но он остолбенел, когда в ответ на его слова
раздался насмешливый смех. Он помедлил, увидев, как женщина медленно
возвращается в свою повышенную позу, прежде чем передвинуть руки, чтобы
расстегнуть половину молнии на куртке. -В больницу, господин Хан? Я
думал, ты будешь более чем счастлива, переспав со мной здесь. Вот почему
я пришел сегодня полностью подготовленным. Посмотри вокруг, я уже
приготовил для тебя все приготовления. Ароматические свечи вместе с
тусклым светом. Давайте сначала повеселимся, господин Хан. Тогда, если
ваша жизнь оставлена на потом, мы можем посетить и вашего врача». Она
сказала, что медленно идет, чтобы зажечь свечи, но как раз когда она
собиралась пересечь дорогу от мужчины, ее отчаянно схватили за ноги.
—
Госпожа Ли Сюэ, пожалуйста. Не будь таким холодным и бессердечным. Я
был дерзок с вами раньше, но поверьте, если бы я был жив сегодня, я бы
никогда не осмелился повторить это снова. Только сначала спаси мне
жизнь, я не хочу умирать». Старик умолял и плакал, но Ли Сюэ была не из
тех добрых женщин, чтобы хлопать глазами в ответ на мольбы. Видя, что
она не заинтересована в его словах, мужчина отчаянно пообещал: «Спаси
меня, и я сделаю все, о чем ты попросишь. Но, пожалуйста, спасите меня!»
Глаза
Ли Сюэ на мгновение замерли. Это была сделка, которую она ждала. Ранее
то, что Вэнь Син сказала своему менеджеру, не было полностью
неправильным. У каждого человека есть точка перегиба, где, что бы ни
случилось, он уступит. И один из таких неизбежных моментов-это жизнь.
Что бы ни случилось, не у всех хватит смелости рискнуть.
— Хорошо,
тогда признайся в своих деяниях и помоги мне доказать свою
невиновность. И я подумаю о вашей просьбе». Она говорила с предельной
беспечностью.
— Хорошо, я сделаю, как ты говоришь, но сначала
помоги мне добраться до больницы. У меня может не хватить времени.
Поверьте мне, у меня есть достаточно доказательств, чтобы доказать вашу
невиновность после скандала 5-летней давности, но …»
-Доказательства?»
Внезапно Ли Сюэ был заинтригован. Она только что планировала получить
признание от этого человека, но, видя, как тот упоминает улики, она не
понимает, что это может быть.
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    С каждой секундой состояние Хань Гуоли ухудшалось. Хотя он был не так
уж стар по возрасту, всего лишь в конце 50-х, но видеть его в таком
жалком состоянии было вдвое старше. Его дыхание становилось все тяжелее и
тяжелее до такой степени, что слова уже не доходили до понимания. В то
время как трещины также появлялись на его дрожащем теле, делая его более
бледным и призрачным. Один только взгляд на него-и никто не усомнится,
что его смерть близка.
Но даже в таком состоянии Ли Сюэ и глазом
не моргнул, чтобы выразить ему сочувствие. — Признайся в своих деяниях и
помоги мне доказать свою невиновность.» — спросила она тоном, который
говорил о ее несгибаемой натуре в данной ситуации.
Этот человек
был не в том положении, чтобы торговаться. При нынешнем раскладе его
приоритетом была только жизнь, которую он не мог игнорировать. Поэтому,
как только он услышал, что женщина выдвинула свое требование, он
согласился. — Хорошо, я сделаю, как ты говоришь, но сначала помоги мне
добраться до больницы. У меня может не хватить времени. Поверьте мне, у
меня есть достаточно доказательств, чтобы доказать вашу невиновность
после скандала 5-летней давности, но …»
Его голос звучал
бессвязно, но Ли Сюэ было достаточно ясно, чтобы заметить ее интерес
между его искаженными словами. -Доказательства?» она спросила. Были
доказательства ее невиновности. Она никогда не знала об этом, и именно
поэтому получение доказательств никогда не входило в ее планы.
— О каких доказательствах вы говорите?» — спросила она с интригующим видом, наклоняясь к нему во весь рост.
Мужчина
только кивнул, больше не чувствуя в себе сил ответить даме. — Да, но
сначала отвези меня в больницу. Мне нужен доктор. Мое … Я не могу
дышать, и теперь почти все мое тело парализовано».
При его словах
Ли Сюэ был самым бесстрастным. Закатив глаза, она повернулась в сторону,
чтобы проверить время на часах. — Так скучно! Время идет, господин Хан.
Не думаю, что даже если я перевезу тебя в больницу, ты успеешь вовремя.
Так почему бы просто не положить каждое слово, которое мы обсуждали, в
мусорное ведро и не подождать, пока вы сделаете свой последний вздох». —
спросила она, показывая его безразличное отношение к уликам, которые
мужчина держал при себе.
Хань Гуоли сразу же растерялся. Он
выглядел встревоженным. — Госпожа Ли Сюэ, пожалуйста, не делайте этого.
Спаси меня. Я еще не хочу умирать. Просто спаси меня. Все, что ты
попросишь, я дам тебе, но, пожалуйста, спаси меня». Он вскрикнул, и
женщина задумчиво кивнула.
Ли Сюэ несколько секунд смотрела на
него, задумчиво прижимая палец к подбородку, а потом спросила: Хотя тебя
не спасти, даже если я отвезу тебя в больницу, у меня есть способ
вернуть тебя к жизни. Но на этот раз условие выдвинешь не ты, а я.»
Мужчина
больше не медлил. Быстро кивнув, он добавил напыщенным тоном: – Я
согласен … э-э … на все условия. Бу – Но спаси меня, пожалуйста». —
взмолился он.
Ли Сюэ кивнула, прежде чем вытащить две стеклянные
бутылки из внутренних карманов своих курток. — Итак, вот решение. Есть
двухступенчатые зелья, которые я получил в качестве противоядия. Чтобы
быть абсолютно справедливым к вещам и не пренебрегать своим выбором, мы
можем сделать это. Я дам вам одну дозу первого шага, вы дадите мне
доказательства, о которых говорите, а также признание, а затем сделаете
второй шаг, чтобы получить свою жизнь.» — предложила она, прежде чем
вытащить тонкий коробчатый диктофон.
Хан Гуоли кивнул. Хотя
доверять женщине было рискованно, у него не было другого выбора. Увидев,
что он кивнул в знак согласия, Ли Сюэ дал ему первую бутылку, и мужчина
выпил ее одним глотком.
«Вторую дозу следует давать ровно через
10 минут. Давай же! Твое время начинается сейчас, — сказала она,
протягивая ему диктофон, пока ее глаза отмечали время на часах. Ее
господину Вельзевулу и дочери уже пора было возвращаться домой. Ей нужно
быстро вернуться и приготовить для них хороший ужин.
— Скорее,
мистер Хэн. Теперь у вас есть только 9 минут 35 секунд. Сделайте
признание совершенным и разумным, чтобы ни у кого не возникло вопросов. В
конце концов, если ты умрешь сегодня, я не смогу вернуть тебя к жизни,
чтобы заставить тебя поручиться за эти вещи».
Хань Гуоли стиснул
зубы от ее дерзких слов. Нет, он не умрет. Ни в коем случае. Взяв тотчас
же диктофон, он подумал было, не откладывая дела в долгий ящик, сразу
же записать признание, но коробочка упала, как только он взял ее в руки.
Из-за усиливающегося паралитического воздействия на его тело в нем
больше не оставалось сил.
-О-о, мистер Хэн! Не принимайте это
близко к сердцу. У меня нет запасного магнитофона, и если что-то
случится с этим. у тебя будут неприятности. Подождите, я нажму кнопку
для вас». — очень сладко предупредила Ли Сюэ, нажимая кнопку, чтобы
начать запись.
Старик свирепо посмотрел на него, но в конце концов
заговорил: — 5 лет назад скандал в Гранд-Рояле был вызван ложным
обвинением госпожи Ли Сюэ. Она была совершенно невинна и никогда не была
вовлечена ни в какие дурные средства, а всегда оставалась праведной. В
ту же ночь ее накачали наркотиками и отправили в мою комнату. Но из-за
моей непереносимости алкоголя я не мог сделать ей ничего плохого. Таким
образом, даже проведя ночь со мной в одной комнате, госпожа Ли Сюэ
всегда была невинна. Чтобы еще больше доказать, что мои слова верны, у
меня есть видеодоказательство, которое показывает, как госпожа Ли Сюэ
была отправлена в мою комнату в бессознательном состоянии и дальнейшие
подробности ночи. Я не буду раскрывать, кто все это был замешан во всем
этом, так как чувствую, что люди достаточно умны, чтобы догадаться, кем
они могут быть».
Несмотря на то, что голос стал душным в
слышимости, Ли Сюэ был удовлетворен. Достаточно лишь слегка изменить
голосовую ноту, чтобы она стала понятной для слуха. Но ей нужно было
кое-что спросить. Она поставила запись на паузу и положила ее обратно в
карман. — Значит, у вас есть видеозапись той ночи? Где же она? Даже если
вы не назовете имена вовлеченных людей, я уверен, что после просмотра
видеозаписи все станет ясно всем».
— Дай мне вторую дозу зелья, —
потребовал мужчина. Его глаза уставились на часы, где время уже тикало,
чтобы достичь крайнего срока в 10 минут.
— Вы еще не выполнили задание, господин Хан. Где видеодоказательства?» — спросила Ли Сюэ, не отступая от своих слов.
— Это есть в моем ноутбуке. Возьми, но сначала дай мне противоядие.»
—
Отлично, у меня нет никаких проблем. Наслаждайтесь». Женщина пожала
плечами, прежде чем поставить перед ним вторую бутылку и взять в руки
ноутбук. — Но подождите, мистер Хэн, я чуть не забыл сказать, что первая
доза противоядия сама задержалась. Его следовало дать вам всего через
15 минут после того, как вы выпили яд. А когда вы добрались до задней
комнаты, прошло уже 20 минут. Ой! Это тебя сильно достало»
Неужели
он действительно думал, что она так легко позволит ему вернуть
лекарство? Она была не настолько снисходительна, чтобы отпускать вещи.
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    — Срань Господня! Она была той самой женщиной, за которую ты боялся, И
Лан? Без сомнения, ваш брат пришел не для того, чтобы защитить ее.
Увидев ее сегодня в таком виде, я сомневаюсь, что ей когда-нибудь
понадобится чья-то защита. Больше похоже на то, что он чувствует себя
иначе», — заметил Ци Шуай, увидев происходящее в комнате. Человек
побледнел и рухнул на пол, на его лице были написаны смерть и
опустошение. Кому нужно знать больше?
Хотя он не смотрел шоу с
самого начала, он все еще видел и слышал достаточно, чтобы знать, что
именно могло быть сценарием. Увидев женщину в такой садистской форме, он
уже чувствовал мурашки по всей коже. Конечно, теперь он понял, почему
дьявол пал на ангела, потому что все это время он знал, что никто другой
не может быть лучше этого ангела в ее дьявольских путях.
Вздох! Господи, зачем ты вообще заставил меня все это увидеть? Как хорошо было жить во лжи! Но теперь все разрушено.
Фэн
И Лань была не лучше. Ее челюсти были низко опущены, видя, что
происходит внутри. Это был также ее первый раз, когда она видела своего
друга таким. Хотя она не осуждала ее, зная ее, эта жестокая сторона
казалась ей более забавной. Но даже в это веселое время, она была
удивлена, так как она никогда не ожидала, что что-то такое ужасное
придет от Ли Сюэ. Но разве этот человек заслуживал лучшего?
Хм! Он
замучил моего Ли Сюэ, он заслуживает того, чтобы сгореть в огне Семи
Адов! — пробормотала себе под нос Фэн И Лань, прежде чем с нескрываемой
враждебностью уставиться на лежащего на полу мужчину.
Войдя в
комнату, Хань Гуоли с ненавистью посмотрел на Ли Сюэ. – Ты … Ты солгал
мне, Ли Сюэ. Ты злой би*ч! — закричал он, но все его крики застряли в
горле, когда одним быстрым движением кинжал полетел прямо в его сторону,
напугав его больше, чем смерть.
Он резко обернулся и посмотрел
назад. Кинжал, казалось, не попал в цель, так как вместо того, чтобы
ударить человека, он пронзил мягкую кожу дивана позади него. Он вздохнул
с облегчением.
— Не думайте, что он промахнулся, мистер Хан.
Первый — просто предупредить тебя о твоих неосторожных словах. У меня в
карманах есть еще много хороших, чтобы использовать их на тебе. Но
просто хотел спросить, действительно ли ты этого хочешь?»
Мужчина
отчаянно замотал головой. Он был на грани смерти, но все же он никогда
не хотел, чтобы эта смерть наступила быстрее, чем она уже наступила. —
Нет-нет, госпожа Ли Сюэ. Не делай этого. Я только что говорил, что ты
солгал мне насчет противоядия.
— Я не лгал. Я просто забыл эти
вещи. Была ли это моя вина? Сомневаюсь, — сказала Ли Сюэ, небрежно
пожимая плечами. — Кроме того, разве я уже не дал вам обе ступени
противоядия. Просто прими это, жить больше на этой Земле было не в твоей
судьбе, иначе, придешь ли ты в комнату так медленно?»
Хань Гуоли
никогда в жизни не слышал ничего настолько абсурдного. Разве это его
вина? Даже если бы он знал, что это не так, он не смог бы ничего
сказать. Это могло задеть его мужское самолюбие, но он впервые боялся
женской красоты.
Все эти годы он всегда думал, что чем красивее
женщина, тем лучше она будет служить мужскому двору. Но теперь он понял,
что чем красивее женщина, тем страшнее смерть, которую она может
принести мужчине.
— Госпожа Ли Сюэ, пожалуйста, отвезите меня в
больницу. Даже если я умираю, я не хочу умирать в сожалениях. Просто
отвези меня в больницу, — взмолился старик, но его слова резко
оборвались, когда он увидел темный блеск в ее зловещих янтарных глазах.
Хотя на ее губах играла улыбка, эта улыбка была далека от той нежной
соблазнительной, о которой он всегда мечтал в своих снах.
—
Неужели ты думаешь, что у меня так много свободного времени? Чтобы
привести моего врага к лучшей смерти? Я не из таких, мистер Хэн. Никогда
не был!» Ли Сюэ усмехнулся. — В любом случае, уже поздно. Поскольку я
закончил свою работу здесь, я думаю, что должен уйти сейчас. Счастливой
тебе Смерти!» — сказала она, завершая свои слова. И, повернувшись на
каблуках, она вышла, размахивая руками перед мужчиной.
На
мгновение ее шаги замерли, и она подошла к двери. Ее губы изогнулись в
приятной улыбке, которая была противоположна той, которую она держала
все это время в комнате. «И Лань! Директор Ци! Вы оба были здесь. Ой,
мне очень жаль. Что-то я тебя не заметил. Пойдем, поговорим снаружи.
Господин Хан немного занят ожиданием своей смерти, и ему не хотелось бы
никаких волнений». — спросила она, изображая полное безразличие к
внезапному появлению этих двух людей.
Она не ожидала, что кто-то
увидит ее такой, особенно эти двое. Но теперь, когда они уже были здесь и
видели все своими глазами и ушами, она не могла лгать. Поэтому ей лучше
было сначала взять вещи с небрежностью, а потом объяснить им позже.
Фэн
И Лань молча кивнул в ответ на ее слова, в то время как Ци Шуай мог
только ужасно смотреть на женщину, размышляя, перешла ли леди
куда-нибудь или нет.
— Тогда пошли!» — повторил Ли Сюэ,
поворачиваясь, чтобы закрыть дверь под их пристальным взглядом. Теперь
она уже не была уверена, что мужчина, оставшийся дома, тоже узнает о ее
сегодняшних поступках. И если бы он знал, какими будут его мысли о ней. В
животе у нее трепетали нервные бабочки, с которыми она уже не могла
ничего поделать.
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    Вскоре все трое вышли из отеля на стоянку. Ли Сюэ шла впереди, а Ци
Шуай и Фэн И Лань молча следовали сзади, пересказывая все то, что они
видели в отеле.
Ли Сюэ чувствовала их взгляды на своей спине, но
не думала спрашивать их об их взглядах. Она просто продолжала свои шаги,
чтобы добраться до машины, думая, что, как только доберется до машины,
она сможет хорошо увернуться от вещей. В ее глазах отразилось некоторое
облегчение, когда она обнаружила рядом свою машину, но как раз в тот
момент, когда она подумала, что сможет убежать, ее подруга прибежала,
чтобы схватить ее довольно вовремя.
— Ли Сюэ, ты действительно
собираешься вот так уйти? Я имею в виду, вы действительно думали дать
такую смерть этому грязному, грешному, старому, уродливому господину
Хану?» — спросила Фэн И Лань, с любопытством глядя на подругу. Конечно,
она была за то, чтобы убить вонючку, но все равно, глядя на то, что это
ее друг принес ему такую смерть, она не могла заставить свои глаза и
чувства поверить в это. В конце концов, она была Ли Сюэ, а не Фэн
Шуфэнь, чтобы принимать око за око.
Ли Сюэ посмотрела на
подругу. Она знала свои мысли, а также вопросы, которые лезли ей в
голову. Глядя в ее карие глаза, она просто спросила: «Ты думаешь, я
сделала что-то не так, Йи Лан? Должен ли я вернуться и спасти его?»
Фэн
И Лань тут же покачала головой. — Определенно нет! Вы все были точны и
совершенны, и этот человек заслужил это. Просто видеть тебя в таком
состоянии для меня в новинку. Я никогда не видел тебя таким
безжалостным. Но это не значит, что я прошу тебя пойти и спасти эту
вонючую кучу. Я просто спрашиваю вас, уверены ли вы в том, что делаете.
Если вы уверены, то я займусь другими вещами за вас. Мол, я позабочусь
обо всех оставленных вами следах, чтобы, когда закон начнет
расследование, они никогда не смогли бы до вас добраться».
—
сказала она, думая все хорошо. Как только Ли Сюэ согласится, у нее будет
много дел, но кого это волнует? Ей просто придется приказать своим
теневым стражам хорошенько стереть все следы смерти уродца. И этого
будет более чем достаточно.
Ци Шуай, который все это время стоял
позади и слушал весь их разговор, больше не мог выносить этих вещей.
Глубоко вздохнув, он сказал побежденным тоном: «Вы двое, пожалуйста,
можете прекратить такие тяжелые разговоры сейчас? Ты хоть знаешь, что я
все еще чувствую себя травмированной из-за всего, что произошло внутри?»
Услышав
этот голос, Ли Сюэ повернулась и посмотрела на мужчину. Она не забыла,
что он тоже стоял там. Но что ее позабавило, так это его слова. Неужели
ее поступки внутри действительно травмировали его до такой степени?
Выражение его лица выглядело немного побежденным, но …
—
Травмировал его? Ли Сюэ, спроси его, кого он дурачит? Живя с братом все
эти годы, неужели он думает, что я приму его за святого?» Фэн И Лань
закатила глаза, а мужчина только поджал губы в ответ на ее слова. «Если
люди называют моего брата дьяволом, то они знают его как посланника
дьявола». Она добавила еще, и Ли Сюэ не могла не невинно повернуться,
чтобы посмотреть на Директора, изогнув брови от удивления.
Ци Шуай
тут же покачал головой, увидев сомнение в глазах женщины. — Золовка, не
слушай ее. Несмотря на то, что меня называют посланником Дьявола, я все
еще был наивным и послушным рядом с вами. Я всегда считал тебя нашим
ангелом-спасителем. Как я могу не быть травмирован, узнав, что у ангела
тоже есть дьявольская сторона? Разве Фэн-Шуфэнь было недостаточно в моей
жизни?». Он объяснил и пожаловался на свои боли, но прежде чем он смог
продолжить, И Лань вышла вперед, чтобы защитить своего друга.
—
Кто просил тебя принять моего друга в качестве ангела-спасителя? Разве
ты уже не ответственный человек? Неужели теперь она должна взять на себя
твою ответственность?» — сказала она, и Ци Шуай открыл рот, чтобы
подкрепиться. Но прежде чем он успел сказать хоть слово, женщина
заставила его замолчать, оттолкнув в угол. — Этого достаточно. А теперь
не приводи никаких оправданий. Я разговаривал с Ли Сюэ о чем-то важном, и
вы меня прервали. Молчи и дай мне говорить сейчас».
— сказала
она, жестом приказав мужчине приложить пальцы к губам, как послушный
ребенок. И Ли Сюэ была очень удивлена, увидев, что этот человек послушно
следует ее указаниям, как муж-подкаблучник. Ого! Комбинация,
определенно созданная на небесах. Она задумалась, глядя на мужчину, а
затем внутренне покачала головой.
-Ли Сюэ, не обращай на него
внимания, просто скажи мне, ты уверена? Если вы скажете «да», я буду
готов защищать ее всеми силами. Полиция не сможет найти никаких следов
вашего отношения к этому», — сказала Фэн И Лань, снова привлекая
внимание подруги к себе.
«И Лань, я …»
— Как ты думаешь, это
вообще понадобится, когда рядом твой брат?» Ци Шуай прервал их,
напомнив обеим женщинам о самом важном факте в мире. — С Фэн Шуфэнь
рядом, даже если Сяо Сюэ убьет половину населения мира, все равно никто
не сможет даже приблизиться к ней. Не говоря уже о том, чтобы арестовать
ее по обвинению в попытке убийства. Это было бы поистине глупо.»
Йи
Лань насмешливо отнеслась к его словам. -Попытка убийства?» — спросила
она, прежде чем повернуться к женщине и попросить ее объяснить. Не
умирает ли человек внутри? Да, мне показалось, что да.
— Это был
не яд, а всего лишь несколько часов болезненного паралитического
лекарства, И Лань. Ты же меня знаешь, я бы не стал пачкать руку чьей-то
кровью. Я просто хотела услышать от него признание о той ночи, поэтому
должна заставить его сдаться. Вот и все. Не думай слишком много об этом,
так как я не сделал ничего противозаконного», — объяснил Ли Сюэ Фэн И
Лань, в то время как Ци Шуай понимающе пожал плечами. Конечно, он знал
это все время, в конце концов, разве он не может идентифицировать
настоящую смерть и фальшивую смерть? Он видел много смертей на подземной
базе Фэн, чтобы знать, что реально, а что нет.
Затем,
повернувшись к мужчине, она тихо рассмеялась, прежде чем сказать: «Убить
половину населения? Определенно нет, директор Ци! Я не психопат, чтобы
делать что-то подобное. Так что мне не понадобится помощь мистера
Вельзевула для такого безумного дела. Но есть кое-что, для чего мне
нужна ваша помощь».
— Моя помощь?» — спросил Ци Шуай, слегка
потирая подбородок и видя, что женщина кивнула. — Сяо Сюэ, если это за
то, что ты просишь меня не раскрывать эти вещи Шуфэню? Тогда не
волнуйтесь, я не открою его, потому что я уверен, что он уже знает обо
всем.»
Ли Сюэ был ошеломлен. Она в замешательстве повернулась к
подруге, ожидая объяснений. Она явно просила Йи Лана никому не
рассказывать о ее деяниях. А потом поняла …
— Ли Сюэ, этот отель
принадлежит самому моему брату. Значит, от него неизбежно что-то
скрывать. Даже если мы ничего ему не скажем, он наверняка уже знает об
этом сейчас или даже раньше.»
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    Ли Сюэ вскоре вернулся к Маленьким Гвоздикам. — Сестра Маргарет,
Шуфен уже вернулся домой?» — спросила она, как только вошла в дом.
Сестра
Маргарет покачала головой: «Нет, мадам, сэр еще не вернулся. Если
хотите, я могу позвонить секретарю Гао и проверить все». — сказала
старая леди с предельной вежливостью.
Но Ли Сюэ отрицательно
махнула рукой. — Нет, нет, сестра Маргарет. Я просто спросил, сколько
времени у меня есть, чтобы приготовить для них хороший ужин. Кажется, у
меня еще есть время все подготовить. А как же Вэйвэй? Она все еще спит
после обеда?»
— Нет, мадам! Маленькая принцесса уже
проснулась от сна и сейчас делает домашнее задание в своей комнате.
Раньше она говорила, что не хочет беспокоить сэра и мадам своими
занятиями, поэтому хочет закончить все сама», — сообщила старушка. Ей
было очень приятно видеть малышку такой рассудительной и заботливой по
отношению к родителям. Только если бы каждый ребенок мог быть похож на
нее …
Ли Сюэ кивнула и посмотрела в сторону комнаты дочери. —
М-м-м … как всегда, она правильно нас поняла. Ладно, сестра Маргарет, не
будем ее беспокоить. Сначала я переоденусь, а потом спущусь вниз, чтобы
приготовить им ужин. — сказала она, прежде чем быстро подняться по
лестнице.
Сестра Маргарет не сделала ни малейшей попытки
остановить леди, зная, что результат всех ее просьб будет таким же. Дама
просто не слушала ее, поэтому вместо того, чтобы предпринять какие-либо
неудачные усилия, старуха перешла на кухню, чтобы помочь ей приготовить
ингредиенты, готовые к употреблению.
Поднявшись наверх, Ли Сюэ
осторожно положила сумку сбоку, прежде чем отправиться в ванную, чтобы
принять душ. Так как мужчина еще не вернулся домой, она не потрудилась
запереть дверь комнаты, а заперла за собой ванную.
Повернувшись,
она подошла к раковине, чтобы сначала умыться. Почему-то она
почувствовала, что воздух в ванной немного теплее, чем обычно. Это было
необычно, но она слишком устала, чтобы думать об этом. День и так
выдался для нее тяжелым. Хотя ранее перед Хан Гуоли она была совершенно
спокойна и совершенно высокомерна, только она знала, как трудно ей было
выйти таким образом.
Хотя в то время она притворялась безразличной
и равнодушной к его показаниям и признаниям, только она знала, как
отчаянно нуждается в этих показаниях и показаниях. Без этого был бы у
нее хоть какой-то шанс доказать свою правоту и невиновность в скандале
5-летней давности? Она покачала головой, прежде чем посмотреть на себя в
зеркало, а затем пробормотала: «Нет, без этого мое возвращение
провалилось бы на самом первом шаге, оставив меня вообще без будущего».
Ее
руки мягко двигались над краном, включали воду, а затем немного
опускали голову, чтобы плеснуть немного воды на лицо, чтобы успокоиться.
Одну за другой она продолжала отчаянно плескать воду. Нелегко было
снова увидеть человека, который погубил ее после стольких лет. Все
вспышки воспоминаний снова стояли перед ее глазами, но она должна
притворяться сильной и уверенной. Трудно было показать себя сильным,
когда ты явно терял все внутри.
Она была занята тем, что
успокаивала себя брызгами холодной воды, когда вдруг почувствовала, как
что-то обвилось вокруг ее талии. Ее движения замедлились, дыхание
сбилось, когда она поняла, что не одна в ванной, но мужчина всегда был
внутри, в ее забытьи.
Она резко открыла глаза, чтобы сначала
посмотреть в зеркало, чтобы убедиться в этом, но это только заставило ее
пожалеть о своей дерзости. Ее пылающие глаза встретились с его
холодными, когда он медленно и медленно путешествовал, чтобы посмотреть
на его n.a.k.e.d твердый мускулистый c.h.e.s.t, а затем на его хорошо
выпуклый живот. Полотенце, казалось, опасно висело низко на его талии,
но эта опасность выглядела такой бурной, что она больше не чувствовала
интереса отводить от него взгляд.
Увидев его таким в зеркале, она
почти забыла все свои прежние мысли. Она продолжала смотреть на него. До
сих пор она и не подозревала, что его тело так великолепно. Теперь она
жалела, что не заметила его таким раньше. Или, может быть, она и раньше
замечала его черты, но это было так давно, что она забыла, как он
выглядел в то время.
— Ты уже была дома. Я думала, тебя еще нет
дома, — пробормотала она, медленно и медленно поднимая глаза, чтобы
снова сфокусироваться на его лице, особенно на его холодных, но пылающих
глазах, а затем на его тонких, но самых красивых губах. Конечно, он был
грехом в ее глазах, но она никогда не колебалась, совершая его.
Среди
всех этих мыслей она почти забыла заметить что-то важное. Она все еще
была в своем крутом костюме из прошлого, и они были заперты в ванной с
мужчиной наполовину n.a.k.e.d, а она была наполовину мокрой.
— Я
был в ванной, принимал душ, — спокойно ответил Фэн Шуфэнь. Его глаза
изучали ее сверху донизу, так же, как она делала это с ним. Но что-то в
нем было не так. Его глаза выглядели немного темнее, как будто он
подавлял что-то внутри себя и в то же время искал что-то в ней.
Ли Сюэ кивнул: «О! Ладно, тогда … наслаждайся душем, а я пойду, — сказала она, снимая его руки со своей талии.
Но
в тот момент, когда она подумала, что освободилась от его хватки,
мужчина притянул ее к себе, доказывая, что ее идеи ошибочны?
— Подожди!» — сказал он, заставив сердце женщины забиться в груди.
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    -Подожди! — Фэн Шуфэнь остановил Ли Сюэ в тот момент, когда она
попыталась ускользнуть от него. Его голос, такой мягкий и нежный, звучал
у нее в ушах. Его нос медленно касался ее кожи, дразня ее в полной
мере.
Сердце Ли Сюэ громко стукнуло внутри ее члена, когда она
снова почувствовала, что однажды оказалась так близко в объятиях этого
мужчины, а его рука змеей обвилась вокруг нее. Ее глаза расширились от
его внезапных действий, а лицо слегка повернулось, чтобы посмотреть на
их позу в зеркале. Как двусмысленно они выглядели!
-Мистер
Вельзевул, я только что пришел. На мне до сих пор пыль и грязь. Сначала
закончи свои дела в ванной, чтобы я тоже могла поскорее закончить, —
сказала она, не особо задумываясь над своими словами.
Фэн
Шуфэнь слегка ухмыльнулся ее выбору слов. Одним резким движением он
заставил ее повернуться к нему лицом. Затем, глядя ей в лицо, он сказал:
— Ты просишь меня помочь тебе? Я не буду возражать, даже если я закончу
свой душ один раз, два раза не внесут больше изменений».
Женщина
мгновенно онемела. Ее глаза резко поднялись, чтобы посмотреть на него, в
то время как ее руки подсознательно надавили на его член, чувствуя
твердость его мышц. Неужели ее слова придали ему такое значение? Она
проглотила комок, образовавшийся в горле, и попыталась отогнать свои
мысли. Но даже если и так, она вовсе не это имела в виду.
—
Мистер Вельзевул, вы же знаете, что симпатия к плохим мальчикам сейчас в
моде у молодежи. Но, будучи женщиной традиционных взглядов, я всегда
преклонялась перед рыцарским и учтивым характером этого человека. Так
что будьте добры и контролируйте свои руки, которые теперь начали давать
мне трудное время». — сказала она, закрыв глаза, чтобы остановить все
странные извращенные мысли, которые она получала, находясь в этом
положении с мужчиной.
Руки Фэн Шуфэня уже повиновались ее словам,
когда они остановились на ее талии. — Я стал хорошим, теперь твоя
очередь быть таким же.» — сказал он, и Ли Сюэ не могла не почувствовать,
как румянец ползет по ее щекам.
Виновата вынужденная атмосфера,
которая была создана вокруг или искушение мужчины, представленное ей, но
ее мысли никуда не уводили ее, кроме как снова вокруг тех же
извращенных идей.
-Господин Вельзевул, я не знаю, о чем вы
спрашиваете. Я была … — начала она, полагая, что все по-своему, однако
ее слова прервались, когда она поняла, как неправильно она воспринимала
вещи в неправильном свете. Ее руки сильнее прижались к его груди, чтобы
оттолкнуть его, внезапно поняв его намерения, но было уже слишком
поздно. Руки мужчины уже поймали предмет, который она хотела спрятать от
него. Пистолет, который она взяла, обманув Ци Шуая.
-Я спрашивал
об этом, — быстро сказал Фэн Шуфэнь. Его глаза показывали холод темной
ночи, но в то же время, его мягкий голос изо всех сил старался не
отпугнуть женщину.
Было бы ложью, если бы Ли Сюэ сказала, что
она не нервничает. Глядя на то, что мужчина был холодным и теплым
одновременно, определенно, женщина вся вспотела. Но все же, собрав все
свое мужество, она сказала: … Это, господин Вельзевул. Это мое, и я не
собираюсь отдавать его тебе. Так что, пожалуйста …»
— Это
определенно не твое, любимая! Не называй это своим и не заставляй других
терять свои жизни. Мне и так тяжело видеть, как ты играешь с кинжалами,
этот пистолет просто заставит меня потерять весь контроль, — снова
сказал Фэн Шуфэнь тем же тоном, что и раньше. Таинственный, который
просто не позволял женщине решить, сердится он на нее или просто
нормален.
Она поджимает губы, как надутый ребенок, у которого
отняли любимую игрушку, сказав, что он больше не может с ней играть. Она
ничего не сказала на мгновение, а просто еще больше подвинулась в
объятия мужчины, прежде чем прислониться головой к его члену, Медленно
рисуя маленькие круги пальцем по его коже, она убедила мужчину
согласиться: «Но я знаю весь код безопасности, которому я должна
следовать, используя его. Не волнуйся, я буду осторожен с ним и никому
не причиню вреда. Вы мне не верите?»
И этого было достаточно,
чтобы человек потерял хладнокровие, которое он изо всех сил старался
поддерживать все это время. Неужели она действительно думает, что он
заботится о мире? Его глаза стали ледяными от ее слов, но он все равно
сказал:»
Ли Сюэ сразу оживился. — Значит, ты возвращаешь мне это?»
— спросила она, немного отодвигаясь от мужчины, чтобы с большим
энтузиазмом посмотреть ему в лицо, сияющее, как утреннее солнце.
Глядя
на нее таким взглядом, мужчина едва не поддался ее словам. Но в нужный
момент натянул поводья и сказал: Я принесу тебе другую, получше этой».
Услышав
этот трюк, Ли Сюэ моргнула один раз, потом два и в конце концов трижды.
О чем думал этот человек, прежде чем обмануть ее? Хотя она знает, что
всегда проигрывает перед его уловками, неужели он должен делать свою
игру такой очевидной и простой, когда она с самого начала узнает, в чем
заключается его ход?
— Еще один? Вы меня обманываете, мистер Вельзевул?»
Мужчина
невинно покачал головой: «Могу ли я даже обмануть тебя? Это ты всегда
меня обманывал, а не наоборот». Он говорил с таким серьезным лицом, что
даже Дьявол не смел усомниться в его словах. Но Ли Сюэ знал горькую
правду лучше, чем кто-либо другой.
Пистолет больше не попадал ей в
руки. И даже если он когда-нибудь появится, то обязательно будет
находиться под строгим наблюдением и мерами предосторожности. Вздох!
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    — Она что, уже спит?» — спросила Ли Сюэ, оторвавшись от телефона и
посмотрев на мужчину. В ее глазах появились намеки на облегчение и
удовлетворение.
Конечно, этот человек прекрасно знал, в чем
заключается это удовлетворение. Он кивнул на ее слова, прежде чем
спросить: Почему ты до сих пор не спишь?»
Ли Сюэ улыбнулась его
беспокойству. — Господин Вельзевул, вы что, выгоняете меня из своей
комнаты? Если вы это делаете, то можете сказать мне прямо. Я не возражаю
против вашей прямоты».
Мужчина не ответил на ее слова,
вместо этого он повернулся, чтобы захлопнуть дверь комнаты, а затем
захлопнул ее на замок. — Я уже просил тебя спать здесь, в моих объятиях.
Это было твое решение-спать в соседней комнате, пока мы не поставим
окончательную печать на свидетельстве о браке.
Женщина
закашлялась, услышав его слова. Определенно, это она так решила. Не
потому, что сомневалась в самообладании мужчины, а потому, что
сомневалась в собственной решимости, особенно после того, как узнала,
что они уже наполовину женаты в глазах закона страны.
— Гм!
Мистер Вельзевул, это … Нет никакой необходимости закрывать дверь. Я не
хотела сказать, что хочу спать здесь. Я просто ждал, когда ты придешь,
потому что есть вещи, о которых я хочу поговорить с тобой.»
Фэн
Шуфэнь некоторое время пристально смотрел на нее, прежде чем сказать:
«Мне очень жаль, но я не мог себя контролировать». Его взгляд был
нейтральным. Не было ни сожаления, ни вины. Ли Сюэ рассмеялась, глядя на
него так, прежде чем сказать.
— Хотя вы и извиняетесь, мистер
Вельзевул, я чувствую, что если бы вам дали второй шанс, вы бы все равно
сделали то же самое. Ты хоть знаешь, о чем я здесь говорю?»
Конечно,
Ли Сюэ знала, для чего эти слова сожаления, и она также знала, что эти
слова были просто словами, чтобы успокоить ее гнев. Но она больше не
испытывала разочарования, глядя на этого мужчину, вместо этого она
находила его все более и более симпатичным. Может быть, потому, что она
уже видела и проверяла подлинность чувств этого человека. И уже
смирилась с тем, что всякий раз, когда она попадет в беду, мужчина
просто не будет стоять на углу в качестве стороннего наблюдателя.
Раньше
она не привыкла к такой нежной заботе о ком-то, но теперь, медленно и
постепенно, с мужчиной рядом, она все больше привыкала к этой особой
ласковости мужчины.
Она выпрямилась и шагнула к мужчине. Подойдя к
нему спереди, она сначала посмотрела на него, а затем медленно провела
по его рукам, чтобы охотно положить все это себе на талию. Затем, обняв
его за шею, она сказала: — Я не хочу, чтобы ты извинялся за мою
твердолобость. Увидев мои обиды, вы должны быть строги и сказать мне,
как я неправа, что всегда была так безразлична к вам. Ты должен дать мне
понять, что не будешь все время поддаваться моему детскому упрямству».
—
…Фэн Шуфэнь ничего не сказал. Он просто посмотрел на женщину и позволил
ей продолжить. Ему всегда нравилось, что она проявляет инициативу,
находясь рядом с ним. Но женщина, словно прочитав его мысли, бросила на
него такой взгляд, что он тут же ответил: — Тебе хорошо быть такой,
какая ты есть. Я не против побаловать тебя еще.
Женщина уже не
знала, что еще сказать ему. Что он имеет в виду? Давал ли он ей право
все жестче и жестче обращаться с ним? Она могла только уткнуться лицом в
его ответ. — Мистер Вельзевул, вы знаете, что ваши слова могут вызвать у
людей диабет? Я рад, что вы не одинаковы для всех вокруг, иначе число
диабетиков в популяции Чибоа было бы на подъеме». — беспомощно сказала
она.
— В любом случае, мне нужно было тебе кое-что показать. Я не
знаю, как много вы знаете о событиях в отеле, поэтому позвольте мне
сначала дать вам некоторые важные сведения», — сказала она, ничего не
скрывая от мужчины. Что толку скрывать от человека то, что он уже все
знает?
Фэн Шуфэнь кивнул и попросил женщину продолжать.
— Ты
уже знаешь Хана Гуоли. Тот, который был связан со мной в ту ночь
скандала?» — спросила она, и мужчина кивнул. — Он вернулся в деревню и
остановился в одном из ваших отелей. Я отправился туда, чтобы получить
его признание, думая, что это поможет Су Фаю и сестре Синьи доказать мою
лучшую положительную сторону во время судебного разбирательства. Но
после того, как я использовал некоторые из своих средств против этого
человека, он сдался и показал, что, кроме исповеди, у него также есть
некоторые доказательства моей праведности. Итак, я получил эти
доказательства и хотел сначала показать их вам».
Фэн Шуфэнь на
мгновение уставился на нее. Его глаза вдруг стали холодными и каменными.
— Ты думаешь, мне понадобятся чьи-то слова или доказательства, чтобы
поверить тебе?»
Ли Сюэ тут же покачала головой. — Нет, нет,
определенно нет. Я не это имел в виду. Я просто сказал, что хотел бы
увидеть эти доказательства вместе с вами. Я еще не открыл свой ноутбук и
не проверил. Ты останешься со мной, пока я проверю?»
Хотя женщина
рассуждала иначе, в глубине души это была правда. Она действительно
хотела, чтобы мужчина первым увидел улики. Он был первым, кто поверил
ей, когда никто не поверил. Поэтому она просто хотела дать ему понять,
насколько он прав, поверив ей. Она чувствовала, что увидеть
доказательства в ее пользу первым было только его правом и ничьим
больше.
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    Ли Сюэ почти захотелось вырвать у нее все волосы. Она уже в десятый
раз ломала голову, пытаясь угадать пароли, которые старый негодяй,
должно быть, установил для своего ноутбука. Однако, подумала она, она
просто не могла думать ни о чем, кроме его проклятия. В конце концов,
было ли хоть что-то помимо этого в его извращенном, беспринципном
характере?
Сжав губы, она уставилась на открывающийся экран
ноутбука, который ждал ввода пароля. Это была уже последняя попытка, и
она больше не была уверена в своих мозгах. Она чувствовала на себе
взгляд мужчины, который смотрел на нее с удивлением, но она была слишком
смущена, чтобы соответствовать его взгляду.
О чем именно она
думала, когда забирала ноутбук у этого коррумпированного человека, даже
не спросив его пароль и даже не проверив, говорит ли он правду о
доказательствах. Разве она не была настоящей тупицей? Ее нервные гормоны
брали ее с трудом, заставляя забыть о главном в то время. Боже, теперь
она была так смущена.
— Какие-то проблемы? Уже поздно. Как
долго ты собираешься бодрствовать?» Фэн Шуфэнь уставился на женщину,
неторопливо подперев голову руками.
Ли Сюэ поджала губы и слегка
кашлянула, прежде чем сказать: «Кажется, есть проблема, мистер
Вельзевул. У вас есть какой-нибудь способ помочь?»
Мужчина не
мог не усмехнуться ее поведению. Она была похожа на милого,
очаровательного котенка, который наконец-то вернулся к своему хозяину,
чтобы обратиться к нему за помощью. — Неужели ты настолько веришь в
своих врагов? Вы не проверяли его слова и просто принимали все, что он
говорил?»
Ли Сюэ покачала головой. — Нет, я никогда не бываю
такой. Просто эти улики не входили в мои планы, и я немного торопилась
вернуться домой и приготовить вкусный ужин для мужа и дочери, — сказала
она, хорошо зная, что ее слов было достаточно, чтобы заставить мужчину
замолчать и помочь ей избежать смущения.
— А что, если в этом
ноутбуке нет ничего полезного для тебя? Вы будете разочарованы?» Фэн
Шуфэнь уставился на нее. В этот момент он не заботился о каких-либо
доказательствах, скорее, он боялся, что она снова потеряет надежду. Он
видел, как счастлива она была, зная, что кроме признания, было еще
что-то, что поддерживало голосовой клип.
Улыбка женщины не
дрогнула, скорее она осталась прежней, когда она сказала: «Ха-ха … ты
думаешь, я такой слабый человек? Определенно нет! Это не будет меня
напрягать, так как эти доказательства никогда не были в моем списке
планов. Но да, я не собираюсь оставлять этого хулигана из-за того, что
он напрасно тратит наши усилия. На этот раз я пойду и обязательно
накормлю его ядом».
«Но для этого, я думаю, нам нужно сначала
проверить этот ноутбук, даже менее 1%, все еще есть шанс получить что-то
полезное внутри. Как вы думаете, есть ли какой-нибудь способ отследить
пароли, а затем открыть его?» — спросила она, выжидательно моргая. У нее
есть способы, но для этого ей нужно было дождаться следующего утра. И
она не хочет ждать так долго. Она просто хотела погрузиться в ноутбук
прямо в то время.
Мужчина посмотрел на нее, подтверждая ее мысли и
слова. Поскольку она воспринимает это доказательство как вторичный
помощник, он испытал облегчение. — Дай мне сначала посмотреть!» Он
сказал.
И Ли Сюэ слегка нахмурился в замешательстве. «Хм? Вы собираетесь проверить это. Вы разбираетесь в таких вещах?»
Брови Фэн Шуфэня сошлись на переносице. — Это ты …»
Прежде
чем он успел закончить, Ли Сюэ вскочила, качая головой. — Определенно
нет! Я бы никогда не осмелилась усомниться в способностях и качествах
моего мужа. Как я мог осмелиться на такое? Я заискивал перед тем фактом,
что ты вообще это знаешь! Ого! Безупречно! Так здорово!»
Мужчина
покачал головой, явно преувеличивая, прежде чем повернуться к ней и
посмотреть на ноутбук. Ли Сюэ отодвинулся в сторону, чтобы дать мужчине
немного пространства. Но чем больше она двигалась, тем больше мужчина
двигался вдоль нее. Она повернулась к мужчине, чтобы спросить о его
действиях. Неужели он играет с ней в какую-то игру? Но, увидев, как
серьезно он выглядит, она подумала, что переусердствовала.
«Ммм …
Сколько времени это займет?» — с любопытством спросила она, увидев, что
мужчина некоторое время неторопливо разглядывает ноутбук.
— Я
должен посмотреть, — сказал Он, внезапно вставая. — Можешь спать. Я буду
работать над этим в кабинете. Как только это будет сделано, вы можете
проверить это утром.»
Ли Сюэ тут же покачала головой. — Как это
может быть? Я буду сопровождать вас. Я не позволю тебе работать одной,
пока я сплю. Давай, пойдем учиться вместе». — сказала она, прежде чем
схватить мужчину за руки и вытащить его из комнаты в направлении
кабинета. Хотя она не слишком полагалась на доказательства в ноутбуке,
она все еще надеялась, что это может быть что-то существенное.
Фэн
Шуфэнь мало что говорил ей и позволял делать все, что она хотела. Как
он мог даже оттолкнуть ее от себя, когда она вцепилась в него первой?
Видеть ее такой было слишком приятным искушением, чтобы его упустить.
***
На другом конце города.
Чжэнь
Циньру выскользнула из комнаты, увидев спящего мужа. Что-то изменилось в
его поведении в эти дни, но она не обращала на него внимания, думая,
что это может быть некоторый стресс из-за сложной личной жизни его сына.
—
Привет!» Она поздоровалась, услышав, как мужчина что-то подтверждает на
другом конце провода. «Я звоню вам только для того, чтобы спросить,
начали ли вы работать над вещами, я спросил вас, или вы все еще решаете
между мной и вашим страхом?»
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    — Привет!» — приветствовала Чжэнь Цинроу, услышав подтверждение
мужчины на другой стороне звонка. «Я звоню вам только для того, чтобы
спросить, начали ли вы работать над вещами, я спросил вас, или вы все
еще решаете между мной и вашим страхом?» — спросила она с некоторым
раздражением в голосе.
Услышав ее вопрос, мужчина на другом конце
провода почти потерял терпение. Была уже глубокая ночь, но женщина даже
не подумала взглянуть на часы, прежде чем позвать его. Хотя с одной
стороны он был счастлив, что она вспомнила о нем так поздно, но его
счастье было недолгим, учитывая причину, по которой она позвонила.
—
РуоРуо, неужели ты думаешь, что все так просто? Разве я тебе уже не
говорил? Этот мальчик уже совсем взрослый, и сегодня он не может стать
игрушкой в наших руках, против которой мы можем безрассудно строить
планы. Просто дай мне немного времени и дай мне подумать о том, что я
могу сделать. Или же … — сказал Пань Хун, стараясь изо всех сил терпеть
собеседника, но прежде чем он успел закончить фразу, женщина тихо
зарычала в трубку.
— Не придумывай сейчас фальшивых
оправданий. Просто помни, что ты дал мне обещание, которое не можешь
нарушить. Так что даже если это будет означать твою смерть, тебе все
равно придется найти способ помочь мне.»
«RuoRuo …» Его голос звучал немного побежденным, но Чжэнь Циньроу не хотел показывать никакого внимания к его поражению.
—
Прекрасно! Тебе нужно время, ты можешь им воспользоваться. Но имейте в
виду, что я не хочу слышать о существовании этого человека в ближайшие
месяцы. Делай что хочешь но …» Она уже собиралась закончить свои слова,
как вдруг услышала приближающиеся шаги сзади и вопросительный оклик.
-Циньроу! Что ты делаешь? И кого ты заказываешь так поздно по вызову?»
Лицо
женщины сразу побледнело, а глаза расширились от ужаса. Ее спина
напряглась, и первое, что она сделала, это резко отключила звонок.
***
Вернувшись в Маленькие Гвоздики, кабинет Фэн-Шуфэня,
Фэн
Шуфэнь сидел за своим столом, соединяя другой ноутбук со своим с
помощью кабеля. Его пальцы быстро двигались по клавиатуре, в то время
как глаза одновременно смотрели на оба экрана один за другим.
Стоя
рядом с ним, опускаясь в его сидячее положение, Ли Сюэ тоже следила за
его взглядом, пытаясь понять, что делает этот человек. Но как бы остро
она ни смотрела и ни старалась, она просто не могла понять строку кодов,
которые он набирал один за другим, не останавливаясь. Хотя она ничего
не могла понять из его слов, все же стоять рядом с ним было не так уж и
неправильно.
Находясь так близко от него, когда мужчина
сосредоточился на своем ноутбуке, а не на ней, она получала полную
привилегию наслаждаться его слабым одеколоном. Он был так благоухан, что
на мгновение она почувствовала прилив адреналина, чтобы вернуться в его
комнату и проверить все ароматы, которые он получил в своей коллекции.
Но мысль о том, чтобы упустить такую возможность, удерживала ее на
месте.
— Игра в шалость только подвергнет тебя опасности, любовь
моя, — внезапно сказал Фэн Шуфэнь, нарушая благоухающий транс женщины.
Глаза Ли Сюэ распахнулись от его голоса, когда она слегка наклонила
голову, чтобы посмотреть на него в замешательстве. За исключением его
замирающих пальцев над клавиатурой и легкой красноты, появившейся на
ушах человека, ничего не выглядело на картинке.
«Хм? Что я сделала? — растерянно спросила она. Ее глаза отражают всю невинность мира.
Фэн
Шуфэнь слегка стиснул зубы, прежде чем медленно повернуться, чтобы
посмотреть на женщину, которая всегда любила сначала испытать его
терпение, а потом притвориться невинной. -Ты ничего не сделала, но
подстрекаешь меня на многое, — ответил он, мрачно глядя на нее.
Сердце
Ли Сюэ забилось и пропустило удар от его слов, в то время как ее
дыхание замерло, глядя в его глаза. Темнота в его глазах не пугала ее,
потому что она точно знала, что означает эта темнота. Проглотив комок в
горле, она быстро отодвинулась и сказала нараспев: Я пытался помочь вам,
но даже после того, как я смотрел на это так долго, я не смог понять ни
одной вещи»
-Ну и что?»
— Итак, теперь я не понимаю. Я
пойду почитать что-нибудь полезное из вашей библиотеки. Пока!» — быстро
сказала она, карабкаясь к ближайшим книжным полкам.
Фэн Шуфэнь мог
только улыбаться, глядя на нее так. Покачав головой на ее сладкую
прелесть, он также не собирался смущать ее еще больше и вернулся к
вещам, остановившимся на ноутбуке.
Ли Сюэ украдкой бросал на него
косые взгляды, беспокойно перебирая полки. Увидев, что он вернулся к
работе, она вздохнула с облегчением, прежде чем найти что-нибудь получше
для себя, чтобы почитать. Коллекция книг и информации в библиотеке была
довольно внушительной. Как и следовало ожидать от Дьявольского выбора и
предпочтения. Хотя мало что там ее интересовало, все же мужчина был
достаточно внимателен, чтобы создать небольшой уголок только для нее.
Взяв
с полки один из журналов, Ли Сюэ подошел, чтобы занять место на
приличном расстоянии от мужчины. Она читала и время от времени украдкой
бросала на него взгляды. Это было что-то не в ее власти. Как бы она ни
старалась контролировать себя, она не могла не смотреть в его сторону,
чтобы проверить его харизматичные взгляды и супер красивые выражения
лица.
— Ты хочешь меня о чем-то спросить?» — спросил Фэн Шуфэнь,
когда почувствовал на себе взгляд женщины. Ему нравилось видеть, как она
украдкой бросает на него взгляды. Его пальцы никогда не останавливаются
над клавиатурой.
Как будто уже погрузившись в какой-то транс,
женщина подсознательно кивнула и спросила: «Почему ты такой горячий и
очаровательный во время работы?»
Фэн Шуфэнь чуть не закашлялся от
ее слов. Это прозвучало слишком резко, и он не ожидал, что все так
обернется. Его глаза остановились, когда он повернулся, чтобы посмотреть
на женщину. Конечно, он видел, что она погружена в свои мысли. Но даже
потерявшись в мыслях, могла ли она быть такой смертельно опасной для
него.
— Дело сделано!» — сказал он, прежде чем моргнуть и вывести ее из транса.
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    Глаза Фэн Шуфэня становились ледяными, чем больше он смотрел на
ноутбук на передней панели. Если бы кто-нибудь когда-нибудь услышал
где-нибудь, что взгляд может разбить вещи на части, то, увидев, что
ноутбук все еще работает хорошо, они бы усомнились в своих глазах.
Потому что того, как мужчина бросал свои пронзительные взгляды на
ноутбук, было достаточно, чтобы разбить его на куски.
Ли Сюэ тоже
чувствовала, что с каждой секундой становится все жестче и жестче. Она
сидела рядом с мужчиной, но наклонилась вперед, больше к ноутбуку, в то
время как Фэн Шуфэнь сидел прямо позади нее, скрестив руки на груди.
Хотя
она уже довольно давно не видела выражения лица этого человека, она все
еще хорошо представляла его в своей голове, чувствуя падение
температуры воздуха вокруг. Проглатывая нервозность снова и снова, она
искала видео одно за другим.
Но каждое видео, которое она
откроет, станет еще одной фотографией извращенного мужчины. Она просто
не могла поверить, какой тяжелый привкус может нести в себе этот сверток
вони. Он записывал свое незаконное личное время с разными женщинами на
свой ноутбук. Тск … тск, на самом деле этот человек был не чем иным, как
извращенной кучей вонючего мусора из какого-то старого мусорного бака.
Снова
развернув очередное видео, Ли Сюэ собиралась перейти к другому, когда
вдруг услышала холодный голос мужчины со стороны. — Довольно! Избавься
от него!»
«Хм?» — спросила она, слегка повернувшись в сторону, чтобы посмотреть на мужчину.
—
Я сказал, что этого достаточно. Выбросьте его сейчас в мусорное ведро, —
повторил мужчина уже гораздо более суровым тоном. Его глаза, темные и
холодные.
Ли Сюэ чуть не сбежала бы с холма, глядя на него так, но
она больше не могла терпеть разлуку с ним. Собрав в себе всю силу и
мужество, она сказала: «Но еще осталось несколько видео, которые нужно
проверить, мистер Вельзевул.»
— Это просто мусор, ничего
полезного. Так что избавься от него, — снова скомандовал мужчина. Его
голос не дрогнул, в то время как его отношение было достаточно холодным и
ужасным, чтобы прогнать всех его врагов за километры от него.
Ли
Сюэ моргнул, прежде чем снова посмотреть на ноутбук: «Я знаю мистера
Вельзевула. Но я чувствую, что среди этих видео определенно будет видео,
которое мы ищем. Просто чтобы получить это видео, мне пришлось бы
погрузиться во все остальные грязные вещи в его ноутбуке. Но чего мы
могли ожидать от него, если не этого? В конце концов, он просто какой-то
древний извращенный придурок, который не способен ни на что лучшее, чем
это».
«…»Фэн Шуфэнь ничего не говорит в ответ на ее слова. Он
просто продолжал смотреть на ноутбук, как будто собирался уничтожить его
с очевидным намерением в глазах.
Ли Сюэ больше не спрашивала у
него слов. Сохраняя мужество и силу в крепкой хватке, она просто
сказала: Если мы не получим чего-то существенного, то избавимся от
этого». Сказав это, она собиралась пошевелить пальцем, чтобы проверить
другой, но прежде чем она успела дотянуться до него, ее схватили за
руки, потянув назад с быстрой силой, заставив упасть в объятия мужчины.
Щеки
женщины покраснели, когда она увидела мужчину с такого близкого
расстояния. Вокруг ничего не происходило, но она не могла не покраснеть,
глядя на этого человека. Ее живот тоже покалывало в ответ, но она не
двигалась. -Шу – Шуфен, что ты …»
— Я сказал, что не хочу, чтобы
ты видела все это, — сказал Он, пристально глядя на нее. Он не мог
понять, как он мог иметь столько терпения к ней, но в то же время так
нетерпимо относиться к вещам и происходящим вокруг нее. Иногда он и сам
не мог понять, каким образом она может на него повлиять.
Через
некоторое время, когда прошло несколько минут, она сказала: «Но у нас
все еще есть несколько видео, которые нужно проверить. И я хочу найти
ту, которая мне нужна». Услышав эти слова, она почувствовала, как
мужчина сжимает ее, но решила выбрать неведение.
Наконец, уступив
ее требованию, мужчина сказал: «Хорошо, тогда я проверю оставшиеся.
Держись немного поодаль и дай мне проверить».
Ли Сюэ послушно кивнула, прежде чем оторваться от него и передать ему ноутбук.
Пальцы
Фэн Шуфэня плавно двигались по клавишам. Его челюсти сжались, а глаза
равнодушно просматривали содержимое один за другим. Ли Сюэ просто
смотрел на него, делая все по-своему, и улыбался.
В одном она
сегодня окончательно убедилась. Независимо от того, насколько он не
согласен с этими вещами, если она захочет, чтобы он сделал это, он
никогда не будет навязывать ей свое несогласие. Ее дуга изгиба
изогнулась еще сильнее, когда она поняла, как ей повезло заполучить
такого мужчину.
— Шуфен, тебе не кажется, что я слишком надоедаю
тебе, чтобы ты всегда обо мне заботился? — вдруг спросила она, нежно
глядя на мужчину. Пальцы Фэн Шуфэня двигались еще некоторое время,
прежде чем остановиться. Затем, оторвав взгляд от ноутбука, он посмотрел
на женщину со смешанными мыслями.
Немного придя в себя от мысли,
что она спросила что-то не так, Ли Сюэ быстро объяснила: «Как будто ты
всегда должна быть такой осторожной и осторожной рядом со мной, думая,
что я могу пострадать и снова потерять надежду. …»
— Я никогда так
много о тебе не думал. Я просто осторожничаю для себя рядом с тобой,
думая, что я могу быть недостаточно хорош для тебя. Достаточно, чтобы ты
был на моей стороне всю мою вечность. Итак, все мои усилия направлены
на то, чтобы сделать себя идеальным для вас». — закончил мужчина,
остановив объяснение женщины на полпути.
Сделать себя идеальным,
чтобы стоять рядом с ней? Была ли она вообще на это способна? Ли Сюэ
потеряла дар речи. Она никогда не победит его медовые губы. Они были
просто из сравнения.


    Том 1 Глава 591

    На следующий день, в поздние утренние часы. В главном здании Glamour World, на этаже офиса генерального директора.
—
Думаю, этого будет более чем достаточно. Само признание кажется
разумным, но с этим видео, я думаю, все выйдет более позитивным и
правдоподобным, — сказал Линь Синьи, отводя взгляд от видео,
воспроизводимого на ноутбуке спереди.
Су Фай, сидевший рядом с
ней, предпочел промолчать, в то время как его глаза все еще продолжали
смотреть на видео, играющее на петле. Его глаза на этот раз не
отрывались от экрана, словно пытаясь найти что-то неузнаваемое в записи.
Ли
Сюэ тоже заметила его серьезное поведение, но решила пока не обращать
на него внимания и сосредоточиться сначала на словах Линь Синьи. «Я
счастлив, что мои усилия в какой-то мере оказались полезными для сестры
Синьи и генерального директора Су. Я просто не хотел становиться обузой
для компании».
Управляющий кивнул, прекрасно понимая сладкие, но
искренние слова девушки. — Да, это будет весьма полезно. Кстати,
позвольте спросить, Ли Сюэ, поскольку господин Хань сказал, что кто-то
еще был вовлечен в унижение вас в том скандале, вы знаете, кто этот
кто-то еще? — спросила она, снова взглянув на видео, где отчетливо
виднелся тусклый силуэт какой-то дамы, но ничего не было видно ничьим
глазам.
Ли Сюэ ничего не ответил. Но ее глаза изменились, давая
легкий намек на скрытое подводное течение позади. Линь Синьи тоже
заметил внезапную перемену в ее поведении.
-Ли Сюэ, послушай, я
уже говорил это в первый день нашей встречи, и я повторю все это здесь
снова. Ни в коем случае я не заинтересован в том, чтобы вмешиваться в
ваши личные дела. Это не моя область работы и не тема для сплетен. Но
если ваши личные дела будут мешаться с вашей карьерой, тогда не
обижайтесь, потому что я постараюсь всеми силами вмешаться в это, чтобы
внести необходимые изменения. И прямо сейчас происходит то же самое.
Меня не интересуют ваши враги, но если эти люди снова придут навредить
карьере, за которую я несу ответственность, то я должен быть готов
справиться с ними. Так скажи мне, кто они были?»
— сказала Линь
Синьи, изо всех сил стараясь объяснить происходящее. Она знала, что у
каждого человека есть прошлое. У нее есть один и тот же способ, которым
она знала, что у других это тоже есть, прошлое, которое не всем удобно
делиться. Но даже если это было что-то смущающее Ли Сюэ, она не могла не
заставить ее раскрыть это, потому что только после того, как она
правильно все узнает, она сможет делать свою работу лучше для нее.
—
Учитывая слова господина Хана и другие прогнозные факторы, я
сомневаюсь, что это может быть «Гэлакси Лайт», главный конкурент моей
бывшей компании в то время, — ответила Ли Сюэ, скрывая некоторую
информацию внутри себя.
Ее слова показались Линь Синьи
правдоподобными. Но вопрос, который она задавала, заключался не только в
том, что ответила девушка. — И кто тот, кто на видео с тобой. Я
прочитал ваш профиль и информацию из прошлого времени. И, читая ее, я
уверен, что вы не были такой тупоголовой личностью, чтобы полагаться на
кого попало во время вашего пьяного состояния. Итак, скажите мне, кто
еще там был?»
«…»Ли Сюэ ничего не сказал, а просто молчал. Ее
глаза на этот раз метнулись, чтобы посмотреть на Су Фая, как будто
угадывая все идеально подходящие намеки, которые он искал в видео.
Увидев
ее такой, менеджер почувствовал, что она что — то скрывает. Итак, она
снова начала зондировать. — Ли Сюэ, если ты сегодня спрячешь убийцу,
завтра произойдет катастрофа. Итак, я думаю, что теперь вы знаете, как
кого-то прикрывать …»
— Не спрашивай ее больше. Я знаю, кто на
видео, — сказал Су Фай, перебивая со стороны, становясь серьезным и
твердым в своих словах.
Линь Синьи повернулась к нему, ее брови сморщились в некотором замешательстве. -Генеральный директор Су, вы знаете?»
Мужчина
посмотрел на Ли Сюэ, прекрасно предугадывая причину ее молчания. Он
знал, что ее молчание было не потому, что она пыталась скрыть
преступника от мира, а скорее потому, что она изо всех сил пыталась
придумать способ, где она могла бы представить лучший способ мучить их в
будущем. Конечно, если бы он мог узнать, кто был тот человек на видео,
он был уверен, что Ли Сюэ не потеряла бы зрение, чтобы увидеть ее тоже.
— Тот, что на видео, — это Вэнь Син из «Галактического света», — сказал Су Фай, сохраняя серьезное выражение лица.
Брови
Линь Синьи нахмурились еще сильнее. Из любопытства она задержала
несколько вопросов, которые хотела задать. Но в то же время она хорошо
знала свои границы. Поэтому вместо того, чтобы действовать на свое
любопытство, она постаралась принять правильное решение, прежде чем
кивнуть. -А, понятно. С тех пор, как они были вовлечены в такие
отвратительные вещи много лет назад. Я уверен, что теперь, по мере
развития событий, они могут прийти с более опасными планами. На этот раз
нам придется быть начеку, особенно тебе, Ли Сюэ»
— Я не повторю
одну и ту же ошибку дважды, сестра Синьи, — заверила Ли Сюэ, все еще
серьезно глядя на вещи. Затем, помолчав немного, она добавила: «Если вы
не возражаете, сестра Синьи, могу я спросить вас кое о чем?»
— Давай!»
«Нужно
ли использовать и клип исповеди, и видеозапись одновременно», —
высказала свои мысли Ли Сюэ. Ее тон говорил о том, что у нее есть
какие-то планы.
Линь Синьи уставился на нее. «Как я уже сказал,
признания самого человека будет достаточно, чтобы пользователи Сети и
СМИ получили приблизительную картину того, что произошло много лет
назад. Таким образом, нет необходимости использовать их вместе. Но могу
ли я спросить вас, что вы намерены скрывать?»
Через некоторое
время на лице женщины появилась улыбка, и она сказала: «Все в
соответствии с тем, что сказала ранее сестра Синьи. На этот раз нам
следует быть осторожными. Как только мы представим хоть одно
доказательство, наверняка найдутся люди, которые ответят на него либо
своими предположениями, либо своими уловками. Поэтому я просто подумал,
что будет лучше сохранить некоторые карты в наших руках для последующего
использования.»
Линь Синьи кивнул, понимая, что Ли Сюэ хотел
сказать. — Вы правы. Ладно, тогда давай сохраним его для дальнейшего
использования, а сначала пойдем на исповедь».
Ли Сюэ улыбнулась в
ответ. Определенно, она знает Вэнь Син лучше всех. Она не станет
терпеливо ждать, зная, что ее план провалится. Видео послужит для нее
хорошим ударом в то время.
-Генеральный ДИРЕКТОР Су, тогда я
извиняюсь. Я пойду, а затем официально подготовлюсь объявить Ли Сюэ под
названием нашей компании», — сказал Линь Синьи. До сих пор они
останавливали события, держались в тени, а их шаги были размеренными и
осторожными. Но теперь, когда они получили убедительные доказательства
на своей стороне, не было никакого смысла вести себя низко.
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    Вскоре, сказав свои слова, Линь Синьи вышла из каюты, чтобы начать
все необходимые приготовления. Ли Сюэ вежливо кивнул ей и только
повернулся, чтобы посмотреть на Су Фай, когда она полностью скрылась из
виду.
Улыбнувшись застывшему выражению лица мужчины, Ли Сюэ
сказал: «Я должен сказать, что у генерального директора Су достаточно
острые глаза, чтобы узнать человека даже в такой тусклой и размытой
форме.»
Су Фай перевел взгляд на женщину, но суровость в его
глазах не изменилась. Она осталась такой же, как и основная сумма
кредита, оставшаяся даже после уплаты нескольких процентов.
«Что?
Вы все еще не рады видеть доказательства? Или вы думаете, что от них не
будет никакой пользы?» — каламбурно произнесла Ли Сюэ, явно избегая
темы, которой мужчина пытался ее пронзить. — Генеральный ДИРЕКТОР Су,
поверьте мне, этих доказательств будет более чем достаточно, и вам
определенно не нужно будет платить ни унции во время судебного процесса.
Разве это уже не великая вещь, чтобы отпраздновать?»
— Ли Сюэ,
избегая этой темы, не заставит ли ее исчезнуть в воздухе? Так что не
пытайся», — наконец произнес мужчина в disp.l.e.a.s.u.r.e. Его глаза
обвиняли Ли Сюэ в чем-то, что никто не мог прочитать вокруг. — Это было
то, что ты имел в виду, когда просил меня оставить все это тебе?»
-Су Фай, я был …»
—
Ты хоть знаешь, как опасно было тебе туда идти? Но вы все равно
игнорировали все, чтобы делать так, как вам хочется. Были ли эти
доказательства настолько важны, что вы даже так рисковали ради них».
Мужчина добавил еще, вспыхнув от гнева. Он был просто не в состоянии
переварить тот факт, что эта женщина подвергла опасности почти всю себя
только для того, чтобы привести какие-то доказательства.
Ли Сюэ
посмотрела на него и поджала губы. Она никогда не знала, что он так
отреагирует. Это было даже хуже, чем то, как отреагировала И Лань. —
Конечно, Су Фай, это было важно. Без этого, как вы думаете, я бы доказал
свою невиновность. Неужели вы думаете, что у меня есть деньги, чтобы
выплатить изрядную сумму компенсации?»
Услышав ее нелогичные
слова, Су Фай потерял все свои хорошие мозги, чтобы урезонить ее. В
конце концов, она все еще рассуждала о деньгах компенсации. Неужели она
думает, что он купится на это? Ни за что! Много лет назад и до сих пор
он знал ее достаточно, чтобы догадаться, что она не из тех женщин,
которые охотятся за деньгами. Она была слишком самонадеянна, чтобы
видеть хоть что-то полезное для себя. И только это одно отличало ее от
других.
Сделав глубокий вдох, Су Фай попытался успокоить свои
нервы. Затем, взглянув на Ли Сюэ, он сказал совершенно терпеливым тоном:
-Ли Сюэ! Ты же знаешь, что вчера вечером ты поступил очень серьезно.
Это было бы жестоко, если бы не было выполнено хорошо. Вам просто
повезло, что его телохранителей там не было, иначе …»
— Кто сказал?» Внезапно Ли Сюэ прервал его, и Су Фай в замешательстве сдвинула брови.
— Что вы имеете в виду?»
Женщина
улыбнулась и начала снова: «Я сказала, что кто сказал тебе, что это моя
удача. Нет, я никогда не верю в удачу, а всегда иду на свои собственные
приготовления. Так вот, еще до исполнения планов я был уже уверен, что
все пойдет хорошо. Так вот, не стоит слишком все усложнять. Это
заставило бы меня чувствовать себя так, как будто вчера вечером это был
я, а не мистер Хан, который принял наркотик и потерял все».
Услышав
ее слова, Су Фай уже не знал, как еще ему следует реагировать. Прошлой
ночью, после того как Фэн И Лань рассказала ему обо всем, он решил
пожурить эту даму сколько душе угодно, но теперь, видя ее в таком
состоянии, он не мог заставить себя сделать это. Поэтому, отмахнувшись
от всего ради нее, он решил больше не допытываться о мистере Хэне.
Но
кроме мистера Хана, было еще кое-что, что приводило его в бешенство.
Это была не кто иная, как другая женщина, которая была на видео. Тот,
который был вовлечен во все. Он все еще не мог заставить себя поверить,
что женщина, которую Ли Сюэ всегда любил и поддерживал еще в
университете, а также после, окажется такой же би*ч, как эта.
— Значит, в конце концов это был Вэнь Син?» он просто спросил, хотя и знал, что это она.
Ли
Сюэ небрежно кивнул. — К сожалению или к счастью, да! Это была она». В
ее голосе звучали намеки на что-то, чего он не мог уловить и пальцем.
Что — то, что определенно не было ни сожалением, ни разочарованием.
Хотя
он и думал, что в ее голосе прозвучат сожаление, разочарование и обида,
но ни в ее поведении, ни в выражении лица не было и намека на это. Как и
сам факт причастности Вэнь Сяня к ее падению не удивил ее, даже
немного.
Это было довольно странно. Значит ли это, что она всегда
знала о своей причастности ко всему этому и все эти доказательства
только что подтвердили ее мысли? Он мог быть только уверен в этой мысли,
учитывая то, как выглядела женщина.
-Ну и что? Вы что — нибудь
придумали? Или ты собираешься отпустить ее просто так?» — спросил он с
любопытством и с некоторым значением.
Услышав ее слова, Ли Сюэ
просто уставился на него, прежде чем издать глубокий смешок. — С каких
это пор ты стала смотреть на меня так легко, Су Фай? Неужели вы думаете,
что я-личность, способная отпустить вещи?»
С ее холодным смешком
мужчина почти почувствовал, как напрягся ее позвоночник. Определенно, он
никогда не видел ее в легком свете. И она никогда не будет там. Он
видел ее такой остроумной, какой никто и никогда не мог быть.
— А потом?»
—
Тогда ничего! Я буду играть в ту же игру, в которую она начала играть
со мной, но с некоторой снисходительностью?» — ответила Ли Сюэ с
дьявольской ухмылкой на изгибе губ.
-Снисходительность?» — спросил
мужчина, заинтригованный. Хотя слово «снисходительность» казалось
простым и ясным, он знал, что смысл, который вкладывала в него женщина,
был совсем другим.
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    Ли Сюэ улыбнулся. — Конечно, снисхождение! Хотя она забыла о том, что
было между нами, я никогда не забуду, что когда — то считал ее своей
лучшей подругой. А с друзьями я никогда не выношу грубости». Она
заговорила. Каждое ее слово сочилось вторым смыслом, который был
совершенно не похож на буквальное выражение ее слов.
Су Фай может
чувствовать все ясно, но даже после того, как он почувствовал все это,
он был далеко позади от догадок о том, что происходило в мозгу Ли Сюэ. —
Ли Сюэ, ты можешь сказать мне ясными словами, что происходит в твоих
планах? И что на самом деле означало ваше снисхождение?»
Женщина
хихикнула, прежде чем сказать: «Ничего серьезного, как ты думаешь. Моя
снисходительность в точности означала то, что она означала буквально, Су
Фай», — сказала она, пытаясь подразнить мужчину больше, но когда
увидела, что он хмурится на ее искаженные слова, она покачала головой и
показала вещи в смысле его понимания. -Да, все очень просто. Я позволю
ей добиться успеха в получении всего, чего она желает».
Конечно,
если таков был ее план, то для Вэнь Сина он определенно будет легким.
Но где же наказание, которым славился Ли Сюэ? Разве она не говорила, что
она не такая личность, чтобы так легко отпускать своих врагов? Затем …
Он не решился прийти к какому-либо заключению, а скорее ждал, чтобы
услышать больше.
— Она хотела мою семью. Я позволю ей наслаждаться
этим. Хотел моего парня. Хорошо, я также позволю ей выйти за него
замуж. Она хотела отнять у меня карьеру и мечты. И прекрасно. Я буду
снисходителен и позволю ей наслаждаться и моим полем наслаждения. Это
будет моей линией снисхождения к ней, — сказала она, внезапно сделав
ужасную паузу. Блеск ее глаз внезапно изменился, как и тон ее голоса. —
Но после моей снисходительности придет и ее возмездие.»
— Как
только она решит, что достигла вершины своей карьеры, я разорву ее в
клочья, разрушив ее мечты так же, как она сделала это со мной. Заставь
ее потерять все надежды и народы, которые она отняла у меня раньше. Я
сделаю ее succ.u.mb в той же самой темноте, в которую она привела и
оставила меня. Не будет ли это означать, что я играл в равную игру, как
она, просто более лучшим и праведным образом». — сказала она, тонкая, но
холодная улыбка появилась на ее лице, изображая намеки на морозный
цветок в ее позе. Хрупкая и хрупкая внешне, но сильная и своенравная в
поведении.
Су Фай онемел от ее слов. Хотя он знал все время, что
все никогда не будет так легко, как Ли Сюэ изображал раньше, все же он
никогда не приходил к пониманию его значения таким жестоким способом.
Это было определенно намного серьезнее, чем он думал.
-О, хорошо, теперь я все понимаю, — Это были единственные слова, которые он смог произнести в ответ на все, что услышал.
Ли
Сюэ посмотрел на него и некоторое время ничего не говорил. Но через
мгновение она спросила: Вы чувствуете, что я становлюсь слишком жестоким
к ней, и она не заслуживает этого?»
Су Фай покачал головой. Хотя
он считал ее план до некоторой степени жестоким, он никогда не верил,
что Вэнь Син не заслуживает этого. За то, что она разорила Ли Сюэ так,
как делала это раньше, она заслуживала даже худшего.
— Я не
судья и не изучал юриспруденцию, чтобы знать, кто чего заслуживает. Я
знаю только одно. Из-за нее ты когда-то потерял все. Мой друг потерял
все. Так что, ни в коем случае не буду думать, что она заслуживала бы
меньшего».
Ли Сюэ могла только улыбнуться его словам. На мгновение
ей захотелось громко рассмеяться. Даже ее друзья были сумасшедшими, как
она. Даже в последний день Фэн И Лань был готов встать на ее сторону,
думая, что она убила человека в отеле. И теперь Су Фай была такой же.
Даже зная, что то, что она задумала против Вэнь Сина, было садистским и
жестоким, он все же благоволил ей, говоря, что эта женщина заслуживает
худшего, чем то, что она задумала для нее.
— Гм … Весьма впечатляюще, мой друг! Я ожидала только этого от тебя, — сказала она, прежде чем рассмеяться.
***
С
другой стороны, Вэнь Син был занят тем, что пытался связаться с Хань
Гуоли. Но сколько бы она ни старалась, телефон постоянно оповещал
пользователя о том, что он находится вне досягаемости.
— Что
случилось, Сайинг? Мистер Хэн все еще не отвечает на ваши звонки?» –
Да-Ся? — спросил управляющий, внезапно обеспокоенный поворотами событий.
Вчера вечером они заставили этого человека согласиться познакомить их с
некоторыми полезными связями в отрасли, но сегодня, когда они звонят
ему, звонок просто не проходит.
Сайинг тоже была на грани, но она
изо всех сил старалась сдержать свой гнев. — Нет, это говорит о том, что
пользователь находится вне досягаемости. Вы пытались позвонить в отель и
спросить о нем?
Управляющий кивнул. — Да, но портье говорит, что мистер Хан еще не выписался. И что он тоже никуда не выходил из своей комнаты.»
—
Позвоните портье еще раз и попросите соединить звонок с его номером.
Это может сработать, я думаю», — предположил Вэнь Син, но менеджер,
казалось, сомневался в этом предложении. Мужчина проживал в Королевском
Гранде, и уединение, которое предлагает отель, является первоклассным.
Они не будут прерывать частную жизнь своего клиента из-за какого-то
случайного звонка.
Но все же менеджер кивнул, прежде чем начать
обратный звонок в отель. Вскоре звонок прошел, и она попросила соединить
ее с комнатой, где жил мистер Хан. Но то, что она услышала дальше,
только вывело ее из себя. Ее глаза слегка прищурились в замешательстве,
когда она посмотрела на Вэнь Сина с дилеммой.
«Вы уверены? Я спрашиваю господина Хань Гуоли, — снова подтвердила она, прежде чем отключиться.
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    «что случилось?» – спросила Вэнь Син, увидев, что Да- Ся вешает
трубку. Что-то в выражении ее лица показалось ему неправильным. Она
встала, чтобы подойти к ней, прежде чем снова повторить свой вопрос: «Да
– Ся, что случилось? Что сказали сотрудники по телефону? Неужели мистер
Хэн уже выписался из отеля?»
Вэнь Син не удивится, если узнает,
что старик Хань обманул ее. Но даже если бы он обманул ее, ей было бы
нечего терять. Как она уже говорила, в океане никогда не бывает
недостатка в акулах. Ей просто нужно найти другую. Но что удерживало ее
на грани, так это ошарашенное выражение лица ее менеджера, как будто она
была занята размышлениями о какой-то тайне, которую услышала по
телефону.
Спустя довольно долгое время Да – Ся смогла осознать
ситуацию вокруг себя. Ее глаза переместились, чтобы посмотреть на
Сайинга, прежде чем сказать: «Согласно тому, что я слышала по телефону
Сайинга, встреча с мистером Ханом кажется бредовым сном, который только
что произошел в наших мыслях».
— Что вы имеете в виду?» — спросила Вэнь Син, явно ничего не понимая в словах своего менеджера.
—
Сайинг, они говорят, что господин Хан никогда не был в списке их
гостей. Он никогда не останавливался в их отеле, так что не было бы
никакого способа, где он мог бы выписаться?» Да – Ся объяснила то, что
услышала по телефону.
Женщина в замешательстве нахмурила брови. —
Никогда не был в списке их гостей? Как такое может быть? Разве мы не
встречались с ним вчера?» — спросила Вэнь Син, впадая в бред от
собственных воспоминаний. Затем, кивнув в ответ на свой вопрос, она
решительно сказала: Вчера вечером мы встретились и кое-что с ним
обсудили. Как он может не быть там?»
— Вы просили их перепроверить
свои записи? Я уверена, что он, должно быть, пропустил что-то между
ними, а также как мы можем забыть, что утром один из их сотрудников
сообщил вам о том, что он был в комнате, — добавила она еще, впадая в
истерику. Конечно, она не могла поверить, что этот человек исчезнет в
воздухе, и не могла заставить себя поверить, что вчера встретила его
призрак.
Таким же был и Да – Ся. — Вот именно, Сайн! Я тоже
подумал то же самое и попросил их перепроверить вещи, но даже после
проверки вещей дважды, они говорили то же самое. В их записях не было
никаких следов господина Хана.»
— Как это может быть? Невозможно!»
— сказала она, отворачиваясь от своего менеджера, продолжая бормотать
«невозможно» снова и снова. Но потом она вдруг вспомнила знакомый силуэт
женщины из прошлого дня.
Это было на самом деле? Действительно ли
Ли Сюэ там? — спросила она, но не смогла заставить себя вспомнить все
как следует. Это был всего лишь ее слабый взгляд, который она поймала в
последний день.
***
В то же время в Feng Internationals,
—
Президент Фэн, все устроилось так, как вы хотели. Его забрали и
перевезли на нашу подземную базу. И все доказательства, касающиеся его
появления в городе, также были стерты, — сообщил Гао фан, стоя со слегка
склоненной головой с предельной вежливостью.
Фэн Шуфэнь легко
подтвердил его слова, прокручивая что — то на своем рабочем столе. Хотя
он никогда не сомневался в педантичности своего секретаря, он все же
спросил:»
— За исключением нашего Генерального инспектора Тан
Даочжи, Вэнь Син и ее менеджера, мы не дали ему ни времени, ни
возможности встретиться с кем-либо еще. Значит, и там не осталось
никаких следов.» — сказал Гао Фан, подтверждая все это своему
Президенту.
Прошлой ночью все, что произошло, было под наблюдением
Фэн Шуфэня. Будь то еда старика, или его истерика, которую он устроил в
отеле, или его встреча с Вэнь Син в клубе казино, или прием
паралитического препарата, который дал ему Ли Сюэ. Все работало по его
указаниям. Шоу, возможно, и управлялось императрицей, но ничто не
выходило за пределы знания императора.
Гао Фан также не знал
мыслей своего Президента до вчерашнего дня, когда ему был дан приказ
похитить старого придурка без каких-либо следов. Раньше он думал, что
только для того, чтобы облегчить месть леди, Фэн Шуфэнь мог бы отпустить
Хань Гуоли от действительного наказания, которого он заслуживал. Но он
ошибался, когда неправильно угадывал.
Его президент был не из тех,
кто способен отомстить, скорее это был человек, который сделает все
возможное, чтобы воздать сторицей за худшее, что он действительно
заслужил.
Гао Фан до сих пор помнит, как его люди сообщали, что во
время передачи мужчина кричал изо всех сил, но ни один из его криков не
был услышан.
— вдруг он услышал, как Фэн Шуфэм что-то
подтверждает впереди, прежде чем встать, чтобы дотянуться до пиджака.
-Приготовьте машину! — приказал он, и секретарь понял, куда приказано
доставить карету.
— Да, президент Фэн!» Гао Фан кивнул, доставая
телефон, чтобы позвонить и договориться, прежде чем последовать за
мужчиной сзади.
На самом деле прошло уже несколько месяцев и ок.
год, с тех пор как Фэн Шуфэнь в последний раз совершал прогулку по
таинственной подземной базе Фэн. Поскольку он собирался туда сегодня,
это означало только одно. …
— Врата ада снова пригласили дьявола мучить души!
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    В глубине безмолвных окраин города все казалось мертвым. Хотя этот
угол был всего лишь закоулком шумного и оживленного города, в этой
лесной глуши не чувствовалось ничего буйного.
В этом месте было
так тихо, что, когда черный «Майбах» въехал внутрь, лес не преминул
сообщить о своем прибытии в воздух сквозь сокрушительный шорох сухих
листьев на дороге. Уже сгустились сумерки, и холодная луна слегка
проглядывала в небе.
-Президент Фэн, мы здесь!» — объявил
секретарь Гао, в то время как Ду Фан нажал на тормоза, заставляя машину
остановиться. Их глаза были устремлены вперед. Несмотря на то, что
впереди стояло много охранников с оружием, их присутствие не вносило
никаких изменений в мертвую тишину этого места. Они выглядели точно так
же, как и другие мертвецы на кладбище.
Как только объявили, Гао Фан вышел из машины, отошел назад, чтобы открыть дверь для Фэн Шуфэня, и тогда мужчина вышел.
Его
глаза обшаривали местность, начиная с одного угла и заканчивая другим. В
этом месте не было ничего приятного, но это определенно было место
удовлетворения. Место, которое он основал после несчастного случая 5 лет
назад, чтобы найти истину, которая все еще была скрыта от него.
Обычно
вещи здесь осматривали либо Ци Шуай, либо Гао Фан. Он не часто бывал
здесь. Но его присутствие на базе много значило. Этого было достаточно,
чтобы люди, работающие внутри, стали осторожнее относиться к своим
манерам, в то время как заключенные дрожали до смерти.
Фэн Шуфэнь
шагнул вперед, засунув руки в карманы брюк. Его обычная холодная аура не
изменилась, скорее она становилась все холоднее и холоднее с каждым
шагом.
Как и пустынная окружающая среда снаружи, внутренняя часть
подземной базы выглядела по-другому. Хотя тошнотворный воздух холода
внутри не изменился, место выглядело немного менее запущенным. С хорошо
освещенными коридорами, людьми, входящими и выходящими, и с
изменяющимися криками каждую минуту, чувствовались некоторые намеки на
жизнь в этом месте. Хотя эти намеки на жизнь звучали немного болезненно,
они все еще были там.
Когда Фэн Шуфэнь шел, люди, стоявшие или
проходившие мимо, останавливались, чтобы поклониться, но, не узнавая
чьего-либо приветствия, он просто входил прямо. Добравшись до одной из
камер, расположенных на крайних углах, Фэн Шуфэнь подождал, пока Гао Фан
откроет ему дверь сзади.
Внутри лежал человек, распростертый на
полу без всяких веревок. Услышав приближающиеся шаги снаружи и звук
открывающихся металлических ворот, человек на полу попытался встать, но
его борьба была слишком сильной. -Ч – кто ты? И почему … зачем ты меня
сюда притащил? — попытался крикнуть он, даже не видя, кто там. Но вместо
того, чтобы закричать, его голос прозвучал слабым и усталым.
Фэн
Шуфэнь ничего не сказал, а просто повернулся и посмотрел на свою
секретаршу. И в следующее мгновение Гао Фан безмолвно двинулся вперед,
чтобы поднять мужчину, открывая ему свое грязное лицо спереди.
—
А-а … Будь немного осторожен. … а-а… — мужчина поморщился, когда
медленно и постепенно его лицо осветилось. Это был не кто иной, как Хан
Гуоли. Если вчера вечером, после паралитического препарата Ли Сюэ, он
выглядел смертельно бледным и измученным, то теперь он выглядел не менее
чем столетним зомби. Черты его лица кажутся более чем изможденными.
Всего одна ночь, и все в жизни старика, казалось, изменилось.
Фэн
Шуфэнь был доволен, глядя на него так, но этого ему показалось
недостаточно, так как даже на этот раз в его глазах не было намека на
милосердие. Даже на самый слабый момент.
Глаза Хан Гуоли
уставились на человека впереди. Он казался высоким перед своим ростом,
и, чтобы посмотреть на него, ему приходилось напрягать шею в полную
силу, но даже после напряжения он почти ничего не видел, так как
единственным источником света в комнате был тускло освещенный
экранированный свет, который свисал с потолка, образуя тень на лице
мужчины.
– Кто такой йо- ты?» — спросил он, и к концу его голос
дрогнул. Его тело дрожало, не в силах удержать на себе остатки пыток.
Хотя на его лице ничего не было заметно, он получил раны, которые никто
не мог видеть. «эхх … зачем ты привел меня сюда? И почему ты так со мной
обращаешься?»
Фэн Шуфэнь предпочел пока промолчать. Даже не
произнеся ни слова в ответ на свои вопросы, он продолжал стоять, пока
ему не принесли стул.
-Президент Фэн!» — поздоровался мужчина, ставя перед ним стул.
Услышав
его приветствие, Хань Гуоли почувствовал, как его сильно ударил сильный
гром. Он никогда не знал, как выглядел молодой президент, поэтому в тот
момент, когда он услышал, его глаза с любопытством смотрели на этого
человека. На этот раз его лицо прояснилось, когда он увидел, как он
садится на стул.
Один взгляд-и он уже не подозревал, кто этот
человек. Аура вокруг него говорила сама за себя. Он быстро попытался
высвободиться из объятий Гао Фана, чтобы выглядеть перед ним хоть
немного презентабельно. Он не забыл, с какой целью вернулся в деревню.
-А,
это президент Фэн! Сердечный вам привет! Я не думал, что мы встретимся
здесь ради такого предложения. Надеюсь, вы не будете возражать против
моего неуклюжего вида в данный момент. Просто со мной произошел
несчастный случай, и меня привезли сюда в таком виде.» Он начал
говорить, не особо задумываясь об окружающем и видя его таким, что
секретарь сбоку, не мог удержаться и покачал головой.
-Президент
Фенг, я думаю, этому человеку нужна помощь психиатра. Если вы сделаете
заказ, может быть, мы вызовем кого-нибудь?» — спросил Гао Фан, издеваясь
над жалким человеком.
Глаза Хань Гуоли расширились от шока.
Что-то в его воспоминаниях было не так, но прежде чем он смог понять,
что это было, он услышал холодный голос, дрожащий в тишине.
— Неужели подготовка людей на нашей базе ухудшилась? Осознание, кажется, еще не пришло к нему!»
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    На лице Хана Гуоли поначалу появились намеки на замешательство, и
постепенно оно становилось бледнее, чем раньше. Чем больше слова Фэн
Шуфэня проникали в его сознание, тем больше его сердце и тело дрожали от
страха.
— Твои люди? Это твое место?» Он уставился на нее с
ужасным удивлением, чувствуя, как по спине пробежал холодок. Ни в одном
из своих снов он не думал, что тот, кто похитил его, был Фэн Шуфэнь,
печально известный магнат.
Хань Гуоли ломал голову, придумывая
причину, которая заставила бы этого человека сделать это с ним, но что
бы он ни думал, ни одна причина не соответствовала ситуации. В конце
концов, это было его первое знакомство с этим человеком. Он никогда не
знал его раньше и никогда не имел с ним никаких надуманных связей. Он
узнал об этом только тогда, когда месяц назад ему позвонили из «Фэн
Интернэшнл» и предложили заключить партнерский контракт для какого-то
проекта.
На мгновение он даже подумал, что его обманывают, но
только после того, как он подтвердил это более 5 раз, он пришел к тому,
чтобы принять вещи, которые ему подавали на серебряном блюде. И кто
будет дураком, если проигнорирует контракт, исходящий от самой «Фэн
Интернэшнл»? Определенно, никто!
— Президент Фенг, я думаю, вы
меня с кем-то перепутали. Я не сделал ничего такого, что сделало бы тебя
моим врагом. Более того, я был здесь, чтобы подписать с тобой контракт
на проект. Я ни в коем случае не сделал ничего такого, что могло бы вас
обидеть, — отчаянно объяснял мужчина, испуганно глядя на Шуфена,
сидевшего на стуле со скрещенными ногами.
Хотя он никогда не
видел свирепой формы этого человека, он слышал много слов о его холодном
характере, которые могли бы легко заставить любого отказаться от своей
жизни. И у него все еще есть d.e.s. i.r.e осталось жить оставшуюся часть
его жизни. Он не хочет сдаваться так рано.
Затем, повернувшись к
человеку, стоявшему рядом с ним, он спросил: «Вы, должно быть, секретарь
Гао, секретарь президента Фэна. Мне повезло, что ты здесь, иначе я не
знаю, что бы я сделал. Теперь, когда вы здесь, вы можете поручиться за
меня. Давай, помоги мне объяснить все президенту Фэну. Ты ведь знаешь
правду, верно?»
Гао Фан был не только секретарем Фэн-Шуфэня по
имени, даже его отношение было таким же, как у него, совершенно
комплиментарным. Вот почему, когда этот человек попросил его
засвидетельствовать свои слова, его строгие глаза презрительно оглядели
его с головы до ног, прежде чем посмотреть на своего Президента, ожидая
приказаний.
Фэн Шуфэнь кивнул ему, жестом показывая, чтобы он
повиновался. Получив приказ, Гао Фан снова повернулся к мужчине, прежде
чем сказать: «Мы, Фэн Интернационал, никогда не планировали подписывать с
вами контракт, господин Хань. Извините, но я ни в коем случае не мог бы
солгать президенту Фэну ради вас». Его слова прозвучали вежливо, но
уважение было последним, что было заметно в его тоне.
С этими
словами Хан Гуоли почувствовал, что теряет всю свою жизнь. — Как это
может быть?» Он был так счастлив и неистовствовал по поводу сделки,
которую он заключил с Feng Internationals. Тогда, теперь, почему они
просто отрицают это?
Он отрицательно покачал головой. — Нет, нет,
нет, секретарь Гао. Вы, должно быть, что-то упускаете. Определенно, я
был здесь, чтобы подписать контракт с вашей компанией. Фэн Интернэшнлз
сама пригласила меня предложить контракт, и я остался здесь по их
счетам. Вчера у меня даже была встреча с Генеральным инспектором. Он
сказал мне, что в следующий раз, когда он встретится со мной, мы
официально подпишем контракт. Вы можете позвонить ему и спросить, не
верите ли вы». Он сказал, что старается изо всех сил заставить людей
поверить.
Но мало ли он знал, что независимо от того, что он
скажет, он просто не сможет этого доказать, не потому, что Фэн
Интернэшнл неправильно использовал свои силы или отступал от своих
обещаний, а скорее потому, что он был слишком тупым, чтобы не
догадаться, какой трюк сыграл с ним.
Ранее он действительно
получал звонок с приглашением заключить контракт, но этот звонок состоял
в том, чтобы сначала представить свои идеи проекта, и только после
того, как его идеи произведут впечатление на требования, он сможет
подписать контракт. Ничто не подавалось ему на серебряном блюде, а
только то, что представлялось ему в виде миража.
Затем
генеральный надзиратель Тан Даочжи пообещал ему подписать официальный
контракт на их следующей встрече. Но теперь, когда он уже находится под
темной охраной Фэн Шуфэня, как он сможет провести эту следующую встречу?
Хан
Гуоли чуть не сломал колени, когда понял, какую шутку с ним сыграли.
Кто-то правильно сказал, что ваша преднамеренная неосознанность приносит
вам больший шок, чем что-либо другое.
-Я ни в коем случае не
оскорблял президента Фэна, тогда почему со мной так обращаются? —
пораженно спросил он наконец, не находя причины, которая принесла бы ему
это несчастье.
Фэн Шуфэнь властно посмотрел на него сверху вниз,
прежде чем встать и уйти. — Обидеть мою жену еще хуже, чем обидеть меня.
Будь то десятилетия назад или 5 лет назад, обиды-это то, что я никогда
не забываю». — сказал он, прежде чем выйти из комнаты, оставив мужчину в
замешательстве. Гао Фан последовал за ними, прежде чем закрыть за собой
металлическую дверь.
Обидел жену? Он ни за что не осмелится
взглянуть на женщину Фэн Шуфэня. Он подумал про себя, но вдруг что-то
ударило его, как пощечина.
— Десятилетия или 5 лет назад! Ли Сюэ!
Он что-то пробормотал себе под нос, прежде чем понял, как именно он
оскорбил человека, которого никогда бы не осмелился обидеть. Но теперь
даже осознание ничего не изменит.
***
Поэтому, в конце
концов, чтобы телефон не звонил непрерывно, она остановила машину на
боковой стоянке, прежде чем ответить. Например, увидев на дисплее имя
генерального директора ЧЖЭНА, она хотела выключить телефон, но потом по
каким-то причинам заставила себя думать иначе.
Получив звонок, она
собиралась что-то сказать. Но прежде чем она успела произнести хоть
слово, с другой стороны раздалось громкое рычание.
— Ли Сюэ, ты сошел с ума? Вы действительно послали мне письмо закона?»
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    — Ли Сюэ, ты сошел с ума? Вы действительно послали мне письмо
закона?» — прорычал на другом конце провода Чэн Вэн, как только раздался
женский голос.
Ли Сюэ мгновенно поджала губы, услышав его тон.
Она раздраженно закатила глаза. Но разве она не ожидала этого, хотя и
была не в настроении развлекаться? — Генеральный директор Чжэн, у тебя в
последнее время какие-то проблемы со зрением или это память? Буква
закона, которую вы получили бы сейчас, — это не моя инициатива, а ответ
на ту, которую вы мне прислали несколько месяцев назад».
-Ли Сюэ!
Ты тоже прекрасно знаешь, какие мои намерения стояли за этим вызовом. Я
никогда не собирался разрушать карьеру, которую ты снова планируешь
возобновить, — снова сказал Чжэн Вэньтин, чувствуя себя разъяренным. Его
нервы были напряжены, когда он получил это письмо в своем кабинете, и
он не ждал ни секунды, прежде чем позвонить ей и спросить.
—
Генеральный ДИРЕКТОР Чжэн, с каких это пор я взял на себя
ответственность понимать все ваши намерения по отношению ко мне? Ваши
намерения — это ваша забота, а не моя. Так что, пожалуйста, не навязывай
мне это так. Теперь, когда вы получили ответ на отправленное вами
письмо, пожалуйста, не беспокойте меня и поговорите вместо этого с моей
компанией. Аньен!» — сказала она безразличным тоном, прежде чем
безжалостно отключиться.
Отключившись, она улыбнулась и сказала:
«Действительно, сестра Синьи самая быстрая. Я никогда не знал, что она
будет держать свои приготовления наготове. Во всяком случае, это было бы
интересно!» Она пожала плечами от волнения, прежде чем продолжить путь
домой. Это было уже ее семейное время, и она не хотела опоздать.
***
С
другой стороны, Фэн Шуфэнь тоже выходил из подземной базы, когда
внезапно его шаги остановились у определенной камеры. На какую-то долю
секунды его глаза застыли, но он не собирался ничего видеть, вместо
этого его взгляд сфокусировался прямо перед собой.
Увидев, что он
остановился, Гао Фан, который следовал за ним несколько шагов назад,
вышел вперед и спросил: «Президент Фэн, вы планируете посетить Чжань
Лэй? Директор Ци, кажется, часто навещает его, но он еще ничего не
раскрыл.»
Чжань Лэй был тем самым водителем, который попал в
аварию с Фэн Шуфэнем несколько лет назад. Он казался вполне лояльным,
так как даже после того, как его пытали в течение этих 3 лет, он,
казалось, не сдавался. Только после того, как он упомянул имя своей
семьи, он пришел к выводу, что несчастный случай не был причинен
физическому вреду Фэн-Шуфэню, а скорее был опорочен им.
— Ци Шуай все еще внутри?» — спокойно спросил Фэн Шуфэнь. Но его брови нахмурились от какой-то мысли.
Гао
Фан на мгновение посмотрел в сторону камеры. Он слышал слабый шорох
внутри, сопровождаемый криками и хихиканьем. — Директор Ци действительно
собирался прийти сюда сегодня. Но я не чувствую, что он еще здесь.
Должно быть, он уже едет сюда. Может, мне позвонить ему и спросить?»
Фэн
Шуфэнь покачал головой. — Не надо! Просто дай ему знать, что прошло уже
три года». — сказал он и уже собрался уходить, как вдруг раздавшийся
спереди голос остановил его.
— Ай-ай!! Дайте мне знать, что
прошло 3 года? Вы косвенно говорите мне, что все эти три года я был
неэффективен, чтобы не заставить человека раскрыть вещи? Неужели вы
думаете, что это так просто?» — пожаловался Ци Шуай, подходя к Фэн
Шуфэню.
Он нахмурил брови, видя, что друг обвиняет его. Он бы не
колеблясь пожаловался Небесам, но затем приостановил свои жалобы,
вспомнив что-то из своих воспоминаний.
— Шуфен, ты не просто
поручил мне одну работу. Я работаю над тремя одновременно. Не могли бы
вы быть немного почтительнее ко мне?» Он снова замолчал, но потом снова
молча замолчал, вспомнив предупреждение малыша на днях. Хотя ее здесь не
было, он больше не мог верить своему другу. Что, если он пойдет и
пожалуется ей? Он не хотел бы снова услышать, как она зовет его по имени
Плаксивый дядюшка. Это звучит так, словно он был каким-то ребенком,
плачущим о молоке.
Фэн Шуфэнь не возражал против его разговоров.
Бросив на него короткий взгляд, он просто сказал: «Пойдем в офис и
поговорим», а затем, не дав ему возможности закончить ответ, направился
наверх.
Ци Шуай открыл рот и закрыл его, как рыба, вытащенная из
воды. Он повернулся к Гао Фану, обвиняюще указывая пальцем на Фэн
Шуфэня. — Ты это видел? Как безжалостно!»
Гао Фан ничего не
ответил. Он просто жалостливо посмотрел на мужчину на мгновение, прежде
чем склонил голову: «Мне очень жаль, директор Ци. Я тоже сделаю шаг. Я
могу понадобиться президенту Фэну». — сказал он, прежде чем подняться
наверх вслед за своим Президентом.
Ци Шуай мог только широко
раскрыть глаза в еще большем обвинении. — Вы, ребята, действительно
жестоки!» он тоже пожаловался, прежде чем последовать за ними. Поскольку
Фэн Шуфэнь поднялся наверх вместо того, чтобы выйти, это означало, что
ему есть что обсудить.
Наверху был кабинет, где Фэн Шуфэнь сидел
за столом, удобно отдыхая. Его спина была идеально откинута на спинку
стула, а ноги скрещены. Его глаза заметили прибытие друга в комнату,
прежде чем повернуться к своему секретарю и приказать: «Гао Фан, вы
пойдете и сделаете обход. Я буду отдыхать здесь некоторое время и
обсуждать все это с директором Ци Шуаем».
Гао Фан кивнул и вышел.
Однажды увидев, что он уходит, Ци Шуай вошел внутрь, прежде чем занять
свое место напротив друга и спросить: «Что? Ты здесь из-за Чжан Лэя? Не
волнуйся, даже если ты придешь за ним, он не скажет больше, чем мы уже
знаем. Я думаю, он уже сказал все, что знает, и теперь в нем нет ничего
полезного».
— Он бесполезен или это ты?» Фэн Шуфэнь хихикнул, мгновенно поставив Ци Шая на край.
«Ты
… Вы … Что ты имеешь в виду? Все это время я работал над ним, чтобы
вытянуть из него все, что угодно. Как я могу не быть полезным?» — сказал
он, но замолчал, увидев ухмылку, играющую на лице его друга. — Ты
нарочно так сказал? Ого! Похоже, наш президент Фэн получил хорошее
время, чтобы повеселиться. Конечно, как он мог не иметь, после всех этих
дней, президент Фэн губки от его жены.»
Если бы это был кто-то
другой, он бы пришел в ярость, но Фэн Шуфэнь только улыбнулся его
словам, прежде чем сказать: «Моя жена слишком способная!»
«Ты …»
Он вздрогнул, но остановился и глубоко вздохнул. — Ладно, давай не будем
сейчас обсуждать твою любовную историю. Просто скажите мне, вы
рассказали Невестке о ее происхождении?»


    Том 1 Глава 598

    — Ладно, давай не будем сейчас обсуждать твою любовную историю.
Просто скажи мне, ты рассказал Невестке о ее происхождении?» — спросил
Ци Шуай, пристально глядя на своего друга. Он вспомнил, о какой
поразительной реальности сообщил Фэн Шуфэню?
Фэн Шуфэнь посмотрел
на своего друга. Его выражения, не выдавая никаких отзывчивых намеков на
позитивность его слов. — Здесь нет ничего особенного, — сказал он
небрежно, сохраняя невозмутимое выражение лица. Достаточно беспечно,
чтобы это легко могло заставить бумагу поверить, что на самом деле нет
ничего важного для уведомления.
«Хм? Сказать особо нечего? Брат,
если это что-то не особенное, то я не знаю, что еще это может быть». —
возразил Ци Шуай, с выражением «ты невероятен».
«…»Но даже на его слова и это выражение лица Шуфэн оставался трезвым, не отступая от своих предыдущих слов.
-Шуфэнь,
в жилах Сяо Сюэ течет королевская кровь. Неужели вы думаете, что в этом
нет ничего особенного? Не говори, что ты лицемер, который просто не
хочет, чтобы мир узнал, что она незаконнорожденный королевский ребенок, —
сказал Ци Шуай, не веря, что еще может быть причиной того, что его друг
скрывает правду.
Фэн Шуфэнь нахмурил брови. Его холодные глаза
метнулись в сторону друга, намереваясь заставить его остановиться. Но он
знал все хорошо до тех пор, пока и до тех пор, пока его друг не поймет
этого, он не остановит свои слова. В конце концов, веселое поведение,
которое Ци Шуай всегда носил с собой, было просто фасадом, который он
продолжал заставлять людей верить в него все легче.
— Она уже
привыкла жить в этом мире без родителей. И если ты дашь ей это понять,
она будет чувствовать себя еще более неловко. Так что нет никакой
необходимости говорить ей что-либо. В данный момент члены Королевской
семьи не способны принести ей никакого утешения, и дискомфорт будет
чем-то таким, чего я никогда не позволю им принести».
Фэн Шуфэнь
объяснил в максимальных словах, которые он мог себе позволить. Кроме Ли
Сюэ, он никогда не был так многословен ни с кем другим, и, услышав его
сегодня так много, Ци Шуай был поражен. Чтобы убедиться в этом, он
моргнул и снова спросил: «Значит, мы ничего ей не сообщаем?»
Фэн
Шуфэнь покачал головой: «Не нужно. Пусть ее жизнь течет в своем
собственном темпе, — сказал он, и его глаза слегка сверкнули, вспоминая
тесную связь, расцветшую между королевской Королевой и Ли Сюэ. Что-то,
что подсказывало ему, что в Ройалз-энде долго не останется прежним.
Ци
Шуай понимающе кивнул и уже собирался что-то спросить, как вдруг
увидел, что мужчина поднимается со своего места. — Эй, ты куда? У нас
есть еще две темы для обсуждения. Ты что, просто так уходишь?»
-Жань
Лэй еще не бесполезна. Придумайте более хорошие средства, если не
сделать его приманкой для врагов», — сказал Фэн Шуфэнь без интереса,
прежде чем добавить: «Вещи о Вэйвэе, я верю в ваши возможности,
достаточно, чтобы знать, что вы придумаете что-то существенное к
следующей неделе». — сказал он, слегка дружески похлопав друга по плечу,
прежде чем улыбнуться, что означало не что иное, как …
— Ай-ай-ай
… Вы не можете так давить на меня своими рабочими нагрузками. У меня
все еще есть обязанности в вашей компании, чтобы заботиться», —
проворчал Ци Шуай, жалуясь, но это было бесполезно, потому что Фэн
Шуфэнь уже вышел из кабины сначала, а затем из подземной базы после.
В то же время, в Главном особняке семьи Фэн,
Фэн
Юй Хао остался сидеть на своем месте, когда Чжэнь Цинроу подошел к нему
с подносом чая. Выражение ее лица было мягким и деликатным, но за этой
деликатностью также присутствовал слой суровости.
— Ю Хао, ты все
еще сердишься на меня? Я сказала, что все, что я делаю, происходит в
соответствии с материнскими инстинктами. Ты же знаешь, что я … —
Поставив поднос на стол, она попыталась объяснить, но слова застряли у
нее в горле, когда мужчина повернулся и бросил на нее взгляд» не нужно
объяснений».
— Цинру, хотя я и сказал, что против этой девушки за
Шуфэна, я никогда не позволял никому судить его решение. А ты все-таки
решил пойти против меня, — выпалил старик так серьезно и резко, что
женщина вздрогнула в своей позе. «Не прикрывайте свои наглые поступки во
имя материнской любви и заботы». Он добавил еще, заставляя женщину
бледнеть с каждым словом.
Есть только два случая, когда человек
бледнеет. Первый пример, когда правда становится слишком много для
одного, чтобы справиться, в то время как другой пример, когда ваша ложь
видна насквозь. Чжэнь Циньроу задрожала, почувствовав удар от второго.
-И-Ю
Хао, как ты можешь так говорить? Неужели я настолько ошибаюсь, что
забочусь о своем сыне? Я уверена, если бы сестра Юйчунь была здесь, она
сделала бы то же самое», — сказала она, разрыдавшись, скрывая за слезами
испуганную дрожь.
Но на этот раз даже ее криков показалось
недостаточно, потому что, даже увидев, как она заплакала, мужчина не
выказал никаких усилий, чтобы подойти и утешить ее, вместо того, чтобы
его глаза только становились все холоднее и холоднее по отношению к
вещам.
Сильно ударив ладонью по столу, он чуть не заставил поднос с
горячим кипящим чаем отлететь, обжигая руку. -Циньроу, я напомню тебе
еще раз. Никто не может сравнивать себя с Юйчунем. Никто! И я никому не
позволю идти против решения моего сына.» — сказал Фэн Юй Хао, прежде чем
встать и подняться наверх, не заботясь о своей обожженной руке.
Позади
Чжэнь Циньроу могла только стиснуть зубы. Прошлой ночью она только что
придумала оправдание, связанное с Ли Сюэ, когда Юй Хао поймал ее сзади.
Она думала, что будет спасена до тех пор, пока и если она не вовлекет ее
в это дело, в конце концов, она видела, что Фэн Юй Хао также был
недоволен ее присутствием в жизни Фэн Шуфэня. Но она никогда не знала,
что вместо того, чтобы получить что-то благоприятное для себя, она
только еще больше все испортит.
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    Там, в «Маленьких гвоздиках», воздух казался свежим и ароматным. В
зале раздавалось веселое хихиканье, а пара маленьких коротеньких ножек
время от времени маршировала туда-сюда.
— Мама, а нам еще
что-нибудь понадобится capsic.u.ms? Может, принести еще из
холодильника?» -спросила маленькая девочка, пытаясь на цыпочках
перелезть через кухонный стол, чтобы посмотреть на мамину стряпню.
Ли Сюэ улыбнулся ее жизнерадостности, когда она сказала: «Нет, милая! У нас здесь и так достаточно. Больше брать не надо».
Маленькая
Ли Вэй кивнула матери, а ее глаза неотрывно следили за ее движениями.
Мать посмотрела на нее сверху вниз и только вздохнула от ее
настойчивости.
Эта малышка была слишком решительна для своего же блага!
Держа лопатку в руке, она слегка наклонилась, чтобы только одним быстрым движением взять ребенка на руки.
Ли
Сюэ ничего не сказала, вместо этого она смотрела только на нее.
Маленькие глазки сделали то же самое и сосредоточенно уставились на
мать.
— Мама, а ВэйВэй теперь стала симпатичнее? — вдруг спросила Маленькая Ли Вэй, склонив голову набок и широко улыбаясь.
Ли
Сюэ прищурилась. Она хотела что-то сказать, но не успела даже начать,
как девочка поспешно добавила кое-что из своих объяснений. — Нет, нет,
мама, ВэйВэй просто спрашивает. Не думайте, что она предпочитает
внешность. Вэйвэй до сих пор помнит, как ее мама говорила, что
«Красота-это ничто на поверхности, скорее она остается в глазах того,
кто на нее смотрит».»
В ответ на ее невинную настойчивость мать не
могла не издать небольшой смешок. Как всегда, маленькая дьяволица! Она
хорошо знает, как отвечать на вопросы, так и уклоняться от них. Покачав
головой от неожиданного остроумия, она положила ее на кухонный стол,
подальше от раскаленной плиты.
Тыча носом с некоторым обожанием,
она спросила: «Действительно, мой маленький Дьявол хорошо все помнит. Но
если ты действительно помнил это, то почему снова спросил маму о том
же? Разве мама уже не говорила ей, что ее милая самая милая и сладкая на
свете?»
Маленькая Ли Вэй на мгновение задумалась над словами
матери, слегка потирая подбородок. Затем, словно убедившись, что ее
доводы в защиту готовы, она быстро обвила ручонками шею матери и
улыбнулась. — Но мама, ВэйВэй сейчас растет, так что ей нужно следить за
своей привлекательностью. Чтобы, если когда-нибудь мама подумает
подарить Вэйвэю младшего брата или сестру, она могла бы сравнить свою
миловидность с ними и посмотреть, насколько они похожи на свою старшую
сестру».
Ли Сюэ был ошеломлен ее словами. Ее щеки вспыхнули по
какой-то непонятной причине, когда она моргнула, глядя на дочь. Младший
брат или сестра? Что задумал этот маленький дьявол?
Хотя она
знала, что слова ее дочери были невинны и не имели никакого второго
смысла, все же, когда дело доходит до таких вещей, история начинается не
просто так. Что-то или что-то другое должно было вызвать эту мысль в ее
маленькой головке.
Поэтому, сдерживая румянец, она заставила себя
улыбнуться и спросила принцессу: «Вэйвэй, а кто сказал, что мама может
подарить тебе младшего брата или сестру? Это не мама, а Небеса.»
Ли
Вэй на секунду смутилась, услышав вопрос матери, но потом сказала:
«Разве мама не подарила мне Папу Ангела? Так как она могла подарить мне,
папочка Ангел, то то же самое будет и с младшими братом и сестрой. Это
также будет подарком от моей дорогой матери».
На самом деле в
логике малыша не было ничего плохого. Ее дочь была в порядке и
совершенна в соответствии с ее теорией, которую она изучила, но Ли Сюэ
все еще чувствовала желание столкнуться с собой. Вот почему люди
говорят, что небольшое заблуждение может привести к катастрофе позже. Ей
следовало раньше объяснить дочери, что люди в жизни приходят как дары
судьбы, а не от нее.
Но, может быть, еще не поздно. Ли Сюэ глубоко вздохнула, думая объяснить свою дочь с нового начала.
—
Милая, все не всегда так. Тем не менее, нам дали шанс, чтобы некоторые
люди были вокруг нас в соответствии с нашими планами. Но большую часть
времени именно твоя судьба приводит их к тебе. Например, даже если ты
думаешь, что мама подарила тебе Папу Ангела, но судьба заставила тебя
встретить его первым как Красивого Ангела, верно?» — спросила Ли Сюэ,
изо всех сил стараясь объяснить, но она не была уверена, что говорит и
как звучат ее слова. Она даже сомневалась, правильно ли ее малыш
понимает ее слова.
И, видя, как брови ее малыша тоже еще сильнее
дернулись в недоумении, она могла сказать, что даже малыш ничего не
понял между ее словами.
Но, мама, как это может быть? Папа Ангел
сказал то же самое. Неужели он солгал мне? Но он никогда не лжет, —
невинно спросила девочка, слегка нахмурившись. Ее папа-Ангел никогда не
лжет, и с мамой тоже. А потом? Она смотрела на свою мать, ожидая, что та
скажет, в то время как Ли Сюэ был совершенно безмолвен и растерян в
этой ситуации.
— Что сказал твой папочка Ангел, милая?» — спросила
она, выдавив слабую, вымученную улыбку. Не было ничего, кроме этого, о
чем она могла бы спросить своего малыша в этот момент.
— Папа
Ангел сказал, что мои младшие брат и сестра придут только тогда, когда
ты захочешь подарить меня. Поэтому я спросила об этом маму». — ответил
Ли Вэй.
«WeiWei!» Ее глаза остановились, когда она пошла смотреть
на человека, который появился, внезапно, чтобы выполнить ее желание. Она
вышла из транса только тогда, когда почувствовала, что дочь тянет ее
сбоку, прося успокоиться.
Ли Сюэ без колебаний согласилась, прежде
чем опустить своего ангела. Как только малышка ступила на пол, она
бросилась в объятия своего папы-ангела с широкой улыбкой на лице. —
Папочка Ангел, ты вернулся. Мы с мамой работали над школьным заданием, о
котором я тебе рассказывала. Теперь, когда ты тоже вернулся, ты тоже
можешь присоединиться к нам, — пропела она, нежно чмокнув своего
Папу-Ангела в щеку.
Мужчина кивнул, прежде чем посмотреть на женщину. Она пристально смотрела на него, ожидая чего-то, чего он не знал.
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    — Вот, допивай, — сказал Фэн Шуфэнь, поднося два стакана молока. Один был протянут к Ли Сюэ, а другой-к его маленькому кусочку.
Ли
Сюэ посмотрела на стакан, прежде чем перевести взгляд на мужчину. —
Этот стакан для меня?» — спросила она, снова и снова разглядывая стакан.
Со стороны Вэйвэй кивнул и сказал:
— Да, да, мама, это тебе. Папа
Ангел принес два бокала, один для тебя и один для меня». — сказала она,
радостно взяв свой стакан и залпом выпив все молоко. Но Ли Сюэ не
двигалась. Она не могла поверить своим глазам. Ее дочь никогда не была в
таком восторге от молока, но, получив его от своего папочки-Ангела, она
выпила все сразу.
Она могла только покачать головой в ответ
на действия своей малышки. Она действительно была поклонницей своего
папочки Ангела, который выполнял каждый его приказ и каждое слово.
—
Разве ты не берешь?» — спросил Фэн Шуфэнь, увидев, что женщина не
делает ни малейшего движения, чтобы взять у него стакан молока. –Не
волнуйся, это низкокалорийное молоко, и оно входит в твою диету, —
добавил он, думая о единственной причине, которая могла удержать женщину
от его употребления.
Ли Сюэ могла только удивиться его словам.
Он уже сидел рядом с Ли Вэй, но все равно, со стаканом в руке, это
больше походило на то, что она заставила его стоять у нее на службе. Не
задумываясь, она сделала глоток и тоже осушила его одним глотком.
Закончив,
она посмотрела на своего малыша, прежде чем спросить: «Тебе понравилось
твое задание, Вэйвэй? На последней странице вашей книги слэма вам нужно
будет написать свой опыт, так что лучше быть честным и вдумчивым в свои
слова».
-М – м-М! Мама, мне это очень нравилось, и я старалась
писать аккуратно. Но это будет только после того, как я завтра закончу
расклеивать на нем фотографии, — ответила девочка, задумчиво поджав
губы.
Глаза Ли Сюэ не пропустили это ее маленькое действие. — Вам
понадобится моя помощь, чтобы приклеить фотографии, Вэйвэй?» Она
спросила.
Но малышка тут же покачала головой. Она изо всех сил
старалась быть независимой. — Нет, мама. Я могу сделать это завтра
самостоятельно, выполнив домашнее задание. Это будет легко, и я буду
следить за тем, чтобы все было аккуратно и аккуратно».
— Если это легко, то почему ты так поджимаешь губы, милая? Что-то случилось?» — снова спросила Ли Се, глядя на свою принцессу.
Маленькая
Ли Вэй никогда ничего не скрывала от матери. Итак, она сказала: «Мама,
ты еще не ответила на мой вопрос раньше? Неужели папа Ангел солгал,
сказав, что в будущем ты подаришь мне младших брата и сестру?»
Мать
снова напряглась от ее вопроса. Похоже, ее дочь не забыла об этом. Ее
глаза непроизвольно метнулись в сторону человека, сидевшего сбоку,
который лениво сидел, словно все это его нисколько не касалось. Разве не
он должен все ткать? Тогда почему же теперь он был так небрежен к ней?
Как
раз в тот момент, когда она подумала, что мужчина оставил ее совсем
одну, чтобы позаботиться о вещах, она увидела, как он немного
подвинулся, чтобы повернуться к малышке, прежде чем подхватить ее на
руки.» Она слышала, как он спросил ее со всем вниманием и вниманием.
Малышка
уставилась на своего папу-Ангела своими маленькими глазками, прежде чем
сказать: «Мама говорит, что Терпение-это та моральная добродетель,
которая делает вещи более сладкими.»
— М-м-м, тогда разве вещи
не принесут больше счастья, если следовать кодексу терпения в вещах.
Если ты поторопишься, это просто … — попытался объяснить Фэн Шуфэнь, но
прежде чем он успел закончить, малышка зазвенела в соответствии с его
словами.
— Я все понимаю, папочка Ангел. Я буду терпеливо ждать,
когда придут мои младшие брат и сестра. Он определенно будет
симпатичнее, если ее старшая сестра будет терпеливо ждать его, — сказала
она с действительно широкой улыбкой, которая показывала ее волнение
изнутри.
Фэн Шуфэнь просто кивнул на ее слова, запечатывая их,
чтобы подтвердить. И Ли Сюэ могла только чувствовать, что она выходит из
себя. Неужели все так просто? Как такое может быть? Разве его
утверждение не означало то же самое? Как будто в конце концов именно она
решила подарить своему ребенку младшего брата.
— Вэйвэй, милая,
тебе нужно поспать. Ну же. Хватит с тебя сегодня разговоров, а теперь
иди и готовься ко сну», — В конце концов Ли Сюэ могла сказать это только
побежденным тоном, потому что ей больше нечего было сказать.
Малышка
с восторгом кивнула, прежде чем поцеловать своего папочку-Ангела на
прощание, а затем подойти к матери, чтобы сделать то же самое. Закончив
свои дела, она побежала в свою комнату.
-Что это было, мистер Вельзевул? — мягко спросила она, и мужчина только пожал плечами, прежде чем ответить.
— Я просто помогал тебе выиграть время.»
Можно ли еще что-нибудь сказать? Определенно нет! Только это заставило ее лишиться дара речи.
Взмахнув
рукой, она встала и сказала: «Хорошо, я не могу сказать спасибо за то,
что вы поймали меня в еще одну ловушку. Поэтому я просто проигнорирую
это.»
— Я просто давал ей знать правду. Правда считается
ловушкой?» — остроумно спросил Фэн Шуфэнь, и Ли Сюэ смогла только
прищуриться.
— Разве я похож на Санта-Клауса, мистер Вельзевул? Ты
только что сделал меня таким в ее глазах. И это тоже не простое, скорее
…» Она вздрогнула, но ее слова оборвались на полуслове.
— Ты
будешь единственным Санта-Клаусом, который принесет ей брата в будущем,
так что я не соврал. И это самое главное. Следовать кодексу честности».
Кодекс чести? Действительно? Ли Сюэ больше не мог рассуждать.


    Том 1 Глава 601

    Вскоре после того, как Чжэн Вэньтин получил официальное письмо
закона, в Интернете было сделано объявление о возвращении Ли Сюэ. Маржа
заявления не была слишком большой, но новости о ее возрождении в
индустрии все еще циркулировали повсюду.
В начале объявления это
не вызвало никакого шума, так как пользователи сети почти забыли, кто
такая Ли Сюэ и что заставило ее бросить свою карьеру много лет назад. Но
после того, как были проведены обыски в интернет-браузерах, многие люди
вспоминают скандал давней давности.
— Эй, теперь, когда я поискал
ее имя в Интернете, я вспомнил, что именно она погубила себя и свой
успех, ввязавшись в грязный скандал много лет назад.»
— Да,
да, она такая же. Я слышал, что в то время она была очень популярна. Как
будто она поднималась в монополии. Но что заставило ее вернуться в
индустрию? Разве ее уход из индустрии не был лучшим решением для нее и
для общества?»
— Кого волнует, насколько популярной она была в
прошлом? Она была просто сучкой, которая никогда не умела ценить еду,
поданную на ее собственной тарелке. Она хотела завладеть другими
мужчинами, продавая им свое тело.»
— Именно, она пришла, чтобы стать черным лебедем. Жаль, что мы уже знаем ее правду.»
«Ха-ха
… Даже если она вернется сейчас, сможет ли она оставаться в карьере
дольше? Ну и дурак. Узнав о ее скандале много лет назад, мы, жители
Чибоа, достаточно благоразумны, чтобы понять, к какому типу
деградировавшей личности она относится. Нет никакого способа, чтобы
кто-то следил за ней»
— Хм. Кто последует за ней? Ее прошлое
говорит о том, насколько она ядовита для общества. Нет никакого способа
вернуть ей популярность. Она просто придет в индустрию и снова умрет
навсегда.»
Один за другим обыски, твиты и посты были сделаны
против Ли Сюэ. Если бы кто-то опубликовал что-то о ней, многие другие
пошли бы туда и добавили свои мысли об этих вещах. Даже если бы их
мнения не были нужны в сценариях, они все равно не колеблясь пошли бы до
конца, чтобы добавить свой поворот слов и выместить свой гнев на
трендовых новостях.
Отклики поступали со всех сторон, как будто
это были не только простые пользователи сети, но и поклонники других
существующих моделей в отрасли. Нельзя сказать, что в данный момент у Ли
Сюэ не было преданных поклонников. У нее все еще оставались некоторые,
но из-за того, что случилось с ней в прошлом, ни у кого не было
уверенности придумать слова в ее поддержку. Поэтому вместо того, чтобы
быть клавишником, они предпочли быть молчаливыми слушателями.
Но
даже несмотря на все трудности, все складывалось в пользу Ли Сюэ. Всего
за ночь, и со всеми их комментариями, поисками и твитами, она уже была в
тренде на #top3 трендовых постов в Интернете, что было очень трудно
даже для многих моделей A-lister.
На следующий день, когда Ли Сюэ
проснулась, она была совершенно нормальной. Глядя на нее, любой мог бы
почувствовать, что она почти забыла, что возвращается в индустрию,
которую покинула год назад. Фэн Шуфэнь тоже посмотрел на нее. Прошлой
ночью он слышал, как она говорила ему о том, что происходит с ее
концами. Но то, что он увидел ее такой спокойной и беззаботной, не
удивило его.
Они вместе пили утренний чай в блаженном покое, но
этот покой оставался лишь на мгновение. Потому что вскоре телефон Ли Сюэ
зазвонил сбоку, давая ей знать о назревающей буре за пределами ее
пузыря.
Сначала глаза Фэн Шуфэня поймали номер, высветившийся на
экране телефона. Его брови сначала сошлись в хмурую гримасу, но он
продолжал щедро потягивать чай. Вскоре Ли Сюэ тоже потянулась к
телефону. В ее глазах отразилось легкое удивление, но в то же время губы
изогнулись в улыбке самой яркой вершины.
— Доброе утро, И Лань!
Я никогда раньше не знал, что ты так рано встаешь?» — поздоровалась
она, соединяя звонок прежде, чем он успел затихнуть. — Ты хорошо спала
прошлой ночью?»
— Девочка, ты действительно спрашиваешь меня о
сне? Неужели ты думаешь, что я смогу спать с тем, что происходит в
Интернете?» С другого конца провода донесся голос И Лан. Ее голос звучал
вяло и мрачно. Она была завернута в одеяло сзади, сидя на кровати с
ноутбуком спереди, с темным черным кольцом под глазами.
Брови Ли Сюэ нахмурились от ее слов. «Что происходит в Интернете?» — спросила она, не понимая ни одной из причин.
—
Дорогая, ты стала модной темой в социальных сетях. Как ты думаешь, что
еще может заставить меня сойти с ума и лишиться сна? Конечно, это должно
быть связано с вами, чтобы держать меня на грани взрыва». И Лань
ответила с предельной искренностью, но это только заставило Ли Сюэ
закрыть глаза и поджать губы.
— И Лан, почему ты вообще смотришь в
Интернет в такой час? Разве ты не знаешь, как важен ночной сон?» —
сказала она, полностью игнорируя ту часть, что это была ее тенденция в
новостях.
С другой стороны, И Лань больше не могла поверить своим
ушам. Тотчас же, спрыгнув с кровати и отбросив одеяло, она заговорила
невероятным тоном. -Ли Сюэ, это действительно ты? Как ты можешь быть
таким легким? Я сказал, что вы там в тренде, и вы даже не спрашиваете
меня, что люди говорят о вас? Как вы можете быть спокойны?»
Фэн И
Лань потеряла дар речи, увидев спокойное поведение своей подруги. Хотя
она и не ожидала никакого преувеличения, по крайней мере, легкой
депрессии в ее голосе было бы достаточно. Но теперь, видя, что она
совершенно спокойна, она просто думала, была ли ее Ли Сюэ в порядке или
просто притворялась, что все в порядке сама. Она была одновременно
обеспокоена и беспокоилась за нее.
— О чем тут спрашивать, И Лан?
Разве мы не предсказывали все это раньше? Из этого предсказания ничего
не могло выйти. За исключением плохих и горячих комментариев от
пользователей Сети, я не мог ожидать ничего лучшего. Так зачем же
беспокоиться о том, что мы уже созерцали раньше». Ли Сюэ терпеливо все
объяснил. Ее голос, даже на этот раз не показавший никакой потери.
После
инцидента пятилетней давности она уже достаточно окрепла, чтобы
принимать подобные комментарии, и это ее больше не трогает.
— Ли Сюэ, ты стала сильной, ты ведь знаешь это, верно?» — наконец сказала Фэн И Лань, чувствуя гордость за свою подругу.
На что Ли Сюэ только улыбнулся. «я знаю.»
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    После того, как звонок закончился, Ли Сюэ сжала губы, глядя на
небольшое расстояние за окном. Она знала, что стала сильной после того,
что случилось много лет назад, но это никогда не означало, что она
оказалась способной принять все брошенные ей слова. Это было больше
похоже на то, что теперь она больше не планировала заботиться обо всем
этом.
Она думала о переменах в себе, теряясь в своем трансе
мыслей, как вдруг почувствовала, что кто-то тянется к ее голове, чтобы
коснуться ее волос. Ее глаза повернулись в сторону. Улыбка скользнула по
ее губам, когда она поняла, что, несмотря на то, что все снова
повторялось и снова, она была там на критике людей … она больше не была
одна, как в прошлый раз. На этот раз на ее стороне был кто-то, кто верил
в ее добро и зло.
— Ты в порядке?» — тихо спросил Фэн Шуфэнь, не торопясь провести пальцем по ее волосам, шелковисто скользя по ним.
—
М-м-м, — кивнула Ли Сюэ, прежде чем ответить на его прикосновение. —
Когда ты рядом со мной, я определенно в порядке.» — сладко добавила она,
к большому удовольствию мужчины.
Фэн Шуфэнь слабо улыбнулся в ответ и кивнул. — Ты сегодня занят?.
Ли
Сюэ секунду смотрела на него, прежде чем ответить » да » или «нет», но,
решившись, покачала головой. — Я не уверен. Поскольку дело получило
официальное подтверждение от компании и ответ на иск также был
отправлен, вещи могут возникнуть в любое время. Я не мог быть уверен,
буду ли я свободен в следующий час или нет».
Она была права. В
Интернете уже накалялись страсти вокруг нее, и она уже ждала звонка от
Линь Синьи. И только после того, как она получит от нее весточку, она
узнает, будет ли у нее свободное время днем или нет.
— Ты хочешь,
чтобы я сопровождал тебя весь день?» — внезапно спросил Фэн Шуфэнь,
возвращаясь в свою зону обожания. Но женщина только моргнула на его
слова, прежде чем спросить в полном удивлении.
«почему? Разве тебе не нужно управлять компанией?»
-Да,
но если моя жена нуждается во мне, то я могу отказаться от всего ради
нее, — ответил он, и Ли Сюэ не могла не покраснеть от его слов, прежде
чем покачать головой.
— Не нужно бросать вещи ради меня прямо
сейчас. Не волнуйтесь, я без колебаний попрошу вас оставить все для
меня, когда вы мне понадобитесь. И если в то время ты не появился,
поверь мне, я не сдамся и буду ждать тебя до вечности. Ты это слышал?» —
спросила она, обещая то, в чем мужчина сомневался, что она
действительно когда-нибудь сделает.
Но, все еще игнорируя свои
внутренние сомнения, он кивнул. — Я появлюсь, как только ты вспомнишь
обо мне. Даю вам слово.» — сказал он с глазами, полными искренности и
решимости.
Ли Сюэ на секунду погрузился в глубину своей
холодности, прежде чем моргнуть. Это было слишком завораживающе для нее.
Взмахнув руками, она быстро добавила: Я буду ждать этого времени позже.
А теперь иди и приготовься первым. Я также пойду, чтобы приготовить
легкий завтрак для вас, ребята». — сказала она, прежде чем встать,
потянув мужчину за собой, а затем подтолкнув его в направлении лестницы.
— Ну же, не ленитесь.»
***
Хорошо проведя время за
завтраком, вскоре Ли Сюэ помахала на прощание и своему мужчине, и
дочери, которые, соответственно, отправились на свою работу.
—
Мадам, вы тоже можете пойти отдохнуть. Я позволю служанкам заняться
остальными вещами на кухне, — сказала сестра Маргарет, провожая леди
обратно в дом. Ли Сюэ редко можно было застать дома. Теперь, когда она
была здесь, она хотела дать ей немного отдохнуть.
Ли Сюэ не
отменил ее просьбу на этот раз. Кивнув, она согласилась и пошла наверх в
свою комнату. Ей все еще требовалось некоторое время, чтобы разобраться
с тем, что было на ее стороне. Есть вещи, от которых она уклонялась, но
теперь пришло ее время взглянуть на них.
Сначала она решила
пойти в свою комнату, но потом, решив иначе, пошла устраиваться
поудобнее в комнате мистера Вельзевула. Его там уже не было, и если она
войдет, чтобы воспользоваться им в его отсутствие, то вряд ли у него
возникнут какие-то проблемы.
Она вертела в руках телефон, думая о
чем-то » за » или «против». — Хм … должен я или не должен?» она что-то
бормотала себе под нос, довольно долго открывая и закрывая телефон. Но
как раз в тот момент, когда она собиралась принять решение, ее телефон
зазвонил снова, заставив ее вернуться к дилемме.
Это Линь Синьи
звал ее. Она уже ждала звонка от нее, и теперь, получив его, не
колеблясь приняла его в тот момент, когда он вошел. -Доброе утро, сестра
Синьи,- поздоровалась она, принимая его.
— М-м-м! Доброе утро.»
Женщина подтвердила свое приветствие с другой стороны звонка. — Вы уже
проверили последние новости в Интернете?»
-Нет, не видел, —
ответил Ли Сюэ. «Я уже давно деактивировал свои аккаунты в социальных
сетях, и сейчас у меня нет ни одного активированного.»
— Это хорошо. Вы не должны активировать его прямо сейчас. Дайте несколько раз вещи, чтобы успокоиться, а затем активируйте его.»
«Мм … я понял, сестра Синьи».
На
ее сияющее принятие, Линь Синьи подтвердил, прежде чем добавить еще
одну вещь, «Хотя я сказал вам не проверять вещи в Интернете прямо
сейчас. Я дам вам знать о том, что там происходит. Пользователи Сети
передают свое презрение к вам. Но как только все встанет на свою светлую
сторону, все будет в порядке.»
Ли Сюэ остановилась, услышав ее
слова. Она не ожидала такого от своего холодного менеджера. Неужели она
действительно утешает ее? Да, она чувствовала то же самое. Хотя слова
были косвенными и ничего не значили, как утешение, все же оттенок тепла
за этими словами не был упущен. Она все еще чувствовала их.
-В
разгар всех этих невзгод не забудь о маленьком достижении, — добавил
Линь Синьи. «Даже если в Интернете есть только презрительные комментарии
о вас, вы все равно находитесь в тренде на позиции, на которой многие
модели не имеют шанса трендировать. И это что-то идеальное для вашего
возвращения».
«Ммм … Я знаю, сестра Синьи. Не волнуйся, я сохраню
свое терпение до конца и также буду верить в твои планы, — сказал Ли
Сюэ, чувствуя себя счастливым внутри.
С другой стороны, Линь Синьи
тоже слабо улыбнулся, прежде чем издать звук «ммм». — Я скоро сообщу
вам последние новости. Я думаю, что ваша бывшая компания не будет ждать
больше времени и скоро придумает встречу, и мы ждем их, чтобы провести
эту пресс-встречу».
Пресс-конференции стоило бы дождаться. Но в то же время было бы чем вывести людей из терпения.


    Том 1 Глава 603

    Когда в Гламурном Мире Су Фай и Линь Синьи были полны предвкушения,
Галактический Свет и Восточная Искра были в беспорядке. У них было много
сомнений. С самого начала иск должен был остановить Ли Сюэ от желаемого
возвращения.
Но никогда в своих мечтах они не думали, что ее
новости получат такой желанный отклик от пользователей Сети еще до ее
возвращения. Несмотря на то, что люди увольняли ее с презрением, их
комментарии все еще держали ее в курсе последних поисков. А в
медиаиндустрии никогда не забывали, что негативная реклама-это все-таки
реклама, которая может принести больше пользы, чем любая позитивная.
—
Генеральный ДИРЕКТОР Фу, я все еще думаю, что мы просто слишком много
думаем. Да, я согласен с тем, что она занимается поисками трендов уже
почти 12 часов, но не волнуйтесь, все утихнет вскоре после того, как вы
потребуете от нее компенсацию. В конце концов, 8 миллионов-это нелегкая
сумма, которую любое агентство заплатило бы за возрождение скандальной
модели», — заговорил генеральный директор Ву, новый руководитель
Oriental Spark, когда он больше не мог выносить тишину конференц-зала.
Но
на его слова генеральный директор «Галактического Света» Фу только
покачал головой. — Это не так просто, как ты думаешь, юноша. Вы все еще
новичок в этой области и плохо знаете отрасль. Вовлечение ваших
теоретических исследований в вашу практическую область не всегда
принесет вам успех».
— Что вы имеете в виду?» — в замешательстве
спросил генеральный директор Ву. Он был недавно принят на работу на
должность бывшего генерального директора Цзяна и был относительно молод
как по возрасту, так и по опыту.
«Гламурный мир не торопился
отправлять свое согласие с буквой закона. Это не может быть так просто,
как кажется. Должно быть, что-то происходит внутри их планов; иначе ни в
коем случае у них не было бы планов принять под свое знамя такую
модель, как Ли Сюэ.» Генеральный директор Фу объяснил свои мысли, в то
время как его глаза метнулись в определенном направлении, прежде чем
спросить. «Что вы думаете об этом генеральном директоре Чжэне?»
Чжэн
Вэн тоже был там в течение хорошего времени, но он не произнес ни слова
с того момента, как сел там. Выражение его лица было мрачным, в то
время как брови были нахмурены, показывая его раздражение по поводу
ситуации.
Все шло наперекосяк с его планами; что еще он мог
сказать. И вдобавок ко всему, воспоминания о постоянном безразличии Ли
Сюэ не приносили никакой пользы. Он всегда думал, что до тех пор, пока
он вернет Ли Сюэ на свою сторону, под себя, он будет в порядке … все
будет хорошо. Но теперь, видя, как все перевернулось так внезапно, он
уже не был в этом уверен.
Теперь дилемма играла в его мыслях. Один
сказал ему, чтобы он просто пошел спокойно и оставил женщину делать
все, что она хочет сделать в отрасли. Но в то же время другая его
эгоистическая сторона побуждала его сделать для нее сложные вещи, чтобы
его эго могло быть удовлетворено.
-ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР Чжэн!» Внезапно голос спереди вернул его назад, когда они поняли, что он в трансе.
—
Тогда давайте отложим встречу. Пошлите приглашение в Мир Гламура и
скажите, что мы хотим обсудить все это с Ли Сюэ, прежде чем передать все
в суд, — внезапно сказал Чжэн Вэньтин, услышав косой оклик человека
впереди. — Кроме того, проследи, чтобы ничего с нашей стороны не
просочилось в новостях, пока мы не обсудим это. Общественность до сих
пор понятия не имеет о требовании компенсации, поэтому пусть они
остаются в темноте. Просто объявите об этом как о небольшой встрече,
инициированной с нашей стороны, чтобы поговорить о тех немногих
оставшихся связях, которые остались от прошлого.»
Генеральный
директор Ву кивнул, но брови ГЕНЕРАЛЬНОГО ДИРЕКТОРА Фу нахмурились при
этих словах. Об этом он как-то не подумал. Хотя утечка любых новостей в
прессу только усилит ситуацию к выгоде Ли Сюэ, все же чем выше
поднимется женщина, тем больше будет ее падение. Он слегка заподозрил
намерения этого человека.
Пытался ли он помочь Ли Сюэ или …
—
Генеральный директор Фу, у вас есть какие-нибудь проблемы?»
Почувствовав на себе пристальный взгляд этого человека, Чжэн Вэньтин
вырвал его из своих мыслей.
Генеральный директор Фу тут же
отрицательно покачал головой. — Определенно нет, генеральный ДИРЕКТОР
Чжэн. Как у меня могут быть проблемы с твоими словами? Поскольку вы
хорошо все решили, я уверен, что вы хорошо все обдумали».
—
Хорошо, раз уж все это сейчас обсуждается здесь. Я сделаю шаг. Мне еще
нужно кое-что посетить, — сказал Чжэн Вэньтин, прежде чем отодвинуть
свое кресло и выйти из комнаты. Два других директора компании встали
вслед за ним, ожидая, когда он уйдет первым.
— Генеральный директор Фу, какие-то проблемы? Вы, кажется, не в восторге от слов генерального директора Чжэна.»
— У меня тоже есть дела; я бы ушел первым, — сказал генеральный директор Фу, игнорируя слова мужчины, прежде чем уйти.
***
Как
только что-то было задано, Мир Гламура был уведомлен о просьбе
поговорить. Видя, что нет ничего плохого в том, чтобы сесть за один стол
и обсудить переговоры, они согласились, и Ли Сюэ тоже был уведомлен об
этом.
-Ли Сюэ, завтра тебе тоже нужно будет присутствовать на
встрече. Я найду кого-нибудь, кто поедет с вами, но там вы должны быть
очень внимательны к своим словам. Будьте как можно вежливее, просто на
случай, если они сыграют какую-нибудь шутку, — сказал Линь Синьи Ли Сюэ
по телефону.
Женщина кивнула, прежде чем заверить: «Не волнуйся,
сестра Синьи. Я буду осторожен». Даже несмотря на то, что Ли Сюэ была
уверена, что все будет не так просто, как казалось, она все равно хотела
бы увидеть, что ждет ее в будущем. На этот раз она не отступит так
быстро, как раньше. На этот раз она будет гораздо крепче, чем раньше. Не
только для себя, но и для людей вокруг нее и ее сестры Ли Енай.
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    На следующий день,
Чжэн Вэньтин работал на своем компьютере, но
его мысли то и дело возвращались к Ли Сюэ. Какое-то чувство
беспокойства колыхалось в его сердце, постоянно думая о таком повороте
событий. — Нет, я ни в коем случае не позволю ей так рисковать карьерой.
Почему она не может хоть раз меня выслушать?» Он что-то пробормотал
себе под нос, прежде чем в раздражении ударить ладонями по клавиатуре.
Пыхтя
и пыхтя своим членом вверх и вниз, он огляделся, чтобы найти свое
спокойствие, но как бы он ни осматривался вокруг, его мысли были просто
не в состоянии забыть безразличие, которое женщина использовала каждый
раз с ним.
Если все испортится еще больше, разве она не будет
винить его еще больше? Не станет ли она еще холоднее к нему, чем
сейчас? И это было единственное, что заставляло его терять спокойствие и
терпение. Он не хочет еще больше портить отношения между ними. Но
независимо от того, что он пытался улучшить, это только еще больше
увеличивало ущерб.
Его взгляд метнулся в сторону, где лежал
телефон. Его глаза показывали оттенок конфликта, когда он взял телефон с
какой-то мыслью, но затем снова отложил ее в сторону, думая о чем-то
внутри. Затем, отбросив свои мысли, он поднял телефон, чтобы позвонить. И
все же, прежде чем он успел набрать какой-либо номер, с другой стороны
раздался звонок, заставивший его слегка нахмурить брови.
—
Привет, как сейчас Сайинг?» — прямо спросил он, получив вызов. Это был
управляющий Вэнь Син Да – Ся, которого он время от времени просил
докладывать о ее положении. Он чувствовал себя виноватым за то, что
сделал с ней, но то, что происходило с Ли Сюэ, просто не давало ему
времени позаботиться о ней.
— Генеральный директор, мисс Вэнь
сейчас в порядке. Но цвет ее лица все еще кажется бледнее, и она ведет
себя очень тихо и скучно. Раньше, когда я хотел позвонить тебе, чтобы
доложить, она остановила меня, сказав, чтобы я не беспокоил тебя между
работой. Поэтому я смог позвонить тебе только сейчас, когда она уже
спит». Управляющий сообщил об этом мягким тоном, и Чжэн Вань с
готовностью поверил, что это может быть потому, что женщина спит на
другой стороне.
Его глаза немного потускнели, когда он посмотрел
вдаль, прежде чем сказать: «Позаботься о ней должным образом и дай мне
знать, если что-нибудь понадобится.» Закончив свои слова, он отключил
связь, чувствуя, как внутри все окоченело и задыхается.
В то время
как с другой стороны, глаза Вэнь Син смотрели на Да – Ся, когда она
спросила: «Что случилось? Он что — нибудь сказал?»
Да – Ся
покачала головой, показывая свое отрицание, прежде чем доложить: Он
очень беспокоился за тебя. Он попросил меня позаботиться о тебе и
сообщить ему, если тебе что-то понадобится. Я чувствую, что все, что
сказал генеральный директор Фу, было маловероятно. Я имею в виду, что
генеральный директор Чжэн любит вас так сильно, что ни в коем случае не
будет одинаково внимателен ни к одной женщине, особенно к Ли Сюэ, из-за
которой ваши двое родственников идут по этому трудному пути». — сказала
она, и именно так Вэнь Син изобразила события для всего мира. Она была
идеальной, милой, невинной девушкой, в то время как Чжэн Вэньтин был
идеальным любящим парнем.
При этих словах лицо Вэнь Син слегка
помрачнело, но затем она быстро взяла себя в руки и сказала: «Я знаю,
что Вэнь Син очень любящий и внимательный ко мне человек, Да – Ся. Но Ли
Сюэ-это не то же самое. Поэтому, чтобы удержать ее в нужном месте, мы
должны быть осторожны. А что касается слова генерального директора Фу,
то мы не можем относиться к нему легкомысленно. Чтобы все шло по нашим
планам, нам нужно было бы следовать тому, что мы запланировали».
—
сказала она, и ее менеджер понимающе кивнул, прежде чем заверить ее. —
Не волнуйся, Сайинг. Мы позаботимся о том, чтобы после официальной
встречи Ли Сюэ не надеялась вернуться в индустрию, даже если у нее есть
способ, — Сказав это, обе женщины улыбнулись тому, что они
запланировали.
***
Ли Сюэ надулся, стоя в дверях кабинета и
глядя внутрь на человека, который был полностью поглощен своей
картотекой. Глядя на него в таком состоянии, она уже могла понять, как
сильно он занят своей работой, чтобы сделать это даже дома. Но всякий
раз, когда она нуждалась в нем, он всегда приходил и говорил, что все
его дела сделаны.
Какая же она лгунья! — пробормотала она про себя, прежде чем вернуться назад в том направлении, откуда пришла.
Фэн
Шуфэнь остался сидеть на своем месте, не замечая ни малейшего появления
леди. Он действительно был занят. Хотя то, что он делал, не имело
решающего значения для его настоящего, он готовился к их будущему
заранее. В конце концов, он был не тем человеком, чтобы работать в
укромном уголке. Вместо этого он был тем, кто посеял семена заранее,
чтобы потом быть бесстрашным.
Власть и авторитет, которыми он
обладал сейчас, не были чем-то, что он получил в наследство, но они были
чем-то, что он культивировал сам, как со своим умом, так и со своими
способностями. Хотя Feng Internationals всегда был большим именем в
стране, он взял это имя на вершину, где никто не мог подняться, чтобы
превзойти ни название его организации, ни его авторитет.
Через
некоторое время Ли Сюэ вернулась в кабинет с подносом в руках. Она снова
посмотрела на мужчину. Он сидел все в той же позе и с большим интересом
рассматривал какие-то папки. — Видишь, как он работает сейчас, когда
утром готов был бросить все дела, чтобы побыть со мной. Разве он не
сказал, что у него нет особой работы, тогда почему же он работает так,
как будто завтрашнего дня нет?» Она снова произнесла что-то про себя,
прежде чем поджать губы.
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    Наконец, после полуночи, Фэн Шуфэнь поднял голову от своей папки. Все
это время он был так поглощен своими файлами данных, что даже не успел
ничего заметить.
Хотя не было никого, кто мог бы принудить его к
чему-либо без его воли, но все же, когда в это были бы вовлечены Ли Сюэ и
ВэйВэй, он не стал бы рисковать своим шансом только потому, что он в
чем-то уверен. Чтобы обезопасить их и обезопасить себя, он сделает все,
что только возможно.
Хотя то, что он делал, было длительной
процедурой, он начал закладывать фундамент уже сейчас, зная, что рано
или поздно ему это обязательно понадобится. В конце концов, родственники
семьи Фэн не оставят возможности показать свое запугивание над ним.
Даже если, в конце концов, они потерпят неудачу.
Вдруг его
взгляд наткнулся на что-то свернувшееся в углу на кушетке. Его брови
сначала нахмурились, но потом смягчились, когда он увидел спокойствие на
ее лице. Как же он не догадался, что она вошла в комнату и все это
время была так близко от него?
Его губы сжались в тонкую линию,
когда он отодвинул стул, чтобы встать во весь рост. Легко шагнув к ней,
он уставился на нее сверху вниз, засунув руки в карманы. Его взгляд
переместился на расставленный на столе поднос с чаем, прежде чем
вернуться к ее хорошенькому маленькому личику.
— Глупо!» он
что-то пробормотал себе под нос, придвигаясь ближе, чтобы сесть рядом с
ней. Устроив ее ноги на диване поудобнее, он сел впереди, глядя на ее
лицо, чувствуя себя вполне довольным тем покоем, который сейчас был в
его жизни. Когда она просто была рядом с ним, это давало ему ощущение,
что у него было все, что он мог сделать в своей жизни. Он даже не
подозревал о существовании такого чувства, но после того, как нашел ее,
уже не сомневался в этом.
Губы Фэн Шуфэня изогнулись в слабой
улыбке, прежде чем он потянулся к чайнику, стоявшему на подносе. Налив
себе чашку ромашкового чая, который она принесла, он наслаждался
моментом, проведенным с ней. В чайнике было три порции. Почти завершив
все, что она приготовила для него, он оглянулся на нее. В его глазах
было тепло, которое он всегда хранил для нее. Он увидел, как она
пошевелилась во сне, и решил отвести ее в комнату.
Подхватив ее на
руки, он уже собирался увести, как вдруг она снова зашевелилась из — за
изменения позы. Он замолчал, заметив, как затрепетали ее ресницы, и
понял, что она почти проснулась.
«Хм? Ты закончил свою работу? — спросила она тихим шепотом, поудобнее обнимая мужчину за шею.
-Ммм!- подтвердил ее слова Фэн Шуфэнь. — Я заставил тебя долго ждать?» — спросил он и увидел, что женщина утвердительно кивнула.
—
Да, немного. Но это нормально. Ты много работал, так что я могу только
понять тебя. Но подожди, опусти меня. Я приготовила для вас чай. Позволь
мне обслужить тебя, — ответила она, прежде чем немного отодвинуться в
попытке освободиться из его объятий.
Но мужчина лишь остановил
ее движение, продолжая крепко обнимать. — Все в порядке. Я уже выпила
весь чай. Просто расслабься, пока я не отведу тебя в комнату».
—
Моя комната!» — поправила женщина, делая акцент больше на комнате,
которую она хотела передвинуть, прежде чем слегка передвинуть лицо
поудобнее на его плечо, ближе к изгибу шеи.
Мужчина понял, в какую комнату его направили. — М-м-м!» Он слегка кивнул, выходя из кабинета с ней на руках.
—
Ты допила весь чай?» — спросила она, вдыхая его слабый, но
соблазнительный одеколон. Мужчина снова кивнул, слегка напрягшись от ее
слов. Но женщина не обратила внимания на его жесткость и тихо
продолжила: — Но я заварила чай за несколько часов до этого. Должно
быть, уже холодно. Было бы лучше, если бы вы сказали это мне. Я бы
заварил для тебя новую.»
— Не нужно, все было в порядке. Мне
больше нравится холодный, — сказал Фэн Шуфэнь, прежде чем сделать свои
шаги быстрее к комнате, как будто он бежал, чтобы быстрее добраться до
места назначения.
Потянувшись, он завернул ее в одеяло и уже
собирался отодвинуться, как вдруг Ли Сюэ схватил его за руки. Он слегка
обернулся, подняв брови в ответ на ее действия.
— С твоей стороны
работа становится все труднее?» — спросила она, глядя на него
полузакрытыми глазами. Фэн Шуфэнь помолчал, но затем отрицательно
покачал головой.
— Все еще слишком спокойна, когда ты на моей
стороне.» — сказал он, готовый снова отвернуться. И все же хватка на его
руках оставалась твердой, прося его остаться еще немного. — Что-нибудь
еще?» — спросил он, и Ли Сюэ кивнула.
— Мне еще нужно было кое-что
тебе сказать, но мы так и не поговорили. Теперь я могу сказать все?» —
спросила она, явно во сне. Фэн Шуфэнь почувствовал это. В глубине души
он чувствовал себя немного виноватым за то, что заставил ее ждать.
Только если бы он увидел ее раньше, то отложил бы всю свою работу, чтобы
услышать ее первой.
Он легонько потрепал ее по лбу. — Все в
порядке, а теперь спи. У нас будет время поговорить завтра, — послушно
кивнула Ли Сюэ, прежде чем снова погрузиться в сон, как будто все это
время она ждала, что он скажет это. Фэн Шуфэнь посмотрел на нее, на его
губах появилась едва заметная улыбка. Медленно положив ее руки обратно
под одеяло, он перешел на другую сторону, прежде чем тоже завернуться в
одеяло.
Раньше он чувствовал потребность в холодном душе, но после
того, как увидел эту женщину такой милой и очаровательной, ему было
трудно оставить ее. Поэтому, крепко держа себя в руках, он подошел,
чтобы утешиться ее объятиями сзади.
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    На следующий день в Королевском дворце,
Королева перелистывала
страницы папки одну за другой. Выражение ее лица было суровым, с
намеками на некоторую черствость в глазах.
Перед ней стояла
секретарша со сложным выражением лица. Ей было нелегко собрать все эти
данные в одном файле. Достаточно жестким, чтобы это заняло почти целую
неделю, не давая ей выходных. Однако теперь, глядя на лицо этой дамы,
она могла сказать, что работа не только не удовлетворила ее, но и сильно
разочаровала.
— Ни один из них не подходит. Разве вы не
заметили требования, которое я просил вас строго соблюдать? Как ни одна
из этих женщин не может быть даже близко к тому, что я ожидал?»
Как
и ожидалось, вскоре после того, как она добралась до последней страницы
файла, королева спросила, захлопывая все портфолио традиционных,
культурных моделей.
-Ваше высочество, мои извинения! Но это были
лучшие из всех традиционных, опытных моделей в Чибоа.» Секретарша
терпеливо объяснила свою позицию. Уокинг с дамой уже почти год, она уже
набралась достаточно опыта и мужества, чтобы не дрогнуть в таких
ситуациях. Не то чтобы королева каждый раз была свирепой, но она всегда
становилась строгой, когда дело касалось ее работы и долга.
При
этих словах секретарши глаза королевы заострились еще больше, когда она
увидела стоящую молодую женщину. Под этим пронзительным взглядом ни у
кого не было возможности сохранить самообладание в нужном состоянии.
Молодая девушка тоже чувствовала, что сильно проигрывает. Но как раз в
тот момент, когда она собиралась опуститься на колени в поражении, на
губах женщины появился понимающий завиток, успокаивающий каждую линию
хаоса, которую она принесла с собой раньше.
Секретарша вздохнула с
облегчением, но это было до тех пор, пока она не услышала, как она
добавила свое предложение об улучшении.
— Если это то, что ты
называешь лучшими, то, полагаю, тебе пора отправиться на охоту за
новыми. Потому что я уверен, что ничто из них не умиротворяет меня в
соответствии с темой, которая у нас есть в этом году.» — сказала
королева, отложив папку в сторону, затем изящно взяла в руки чашку с
чаем и отхлебнула немного. Почувствовав цветочный вкус на языке, она
улыбнулась его аромату и восхитительности с некоторой мыслью, прежде чем
подтвердить свои слова. — Надеюсь, мой секретарь будет достаточно
эффективен, чтобы работать над моим предложением?»
На мгновение
секретарша погрузилась в оцепенение, но вскоре ее самообладание
вернулось, когда она услышала, что женщина добавила еще что-то. Кивнув
немного лихорадочно, она быстро согласилась: «Да, ваше высочество, я
начну разбираться с этим с самого сегодняшнего дня.»
Чэнь Жуй кивнул в ответ на ее слова, и вскоре девушка ушла, слегка склонив голову в знак уважения к госпоже.
Как
только она ушла, женщина наслаждалась остатками своего чая на свежем
утреннем воздухе, беря телефон, чтобы беспорядочно прокручивать
заголовки в Интернете. Прокрутка интернет-каналов никогда не входила в
ее рутину, но с последнего дня она с готовностью включила это в свой
график, учитывая последние новости.
— Ваше высочество!» Дворецкий поздоровался, выходя навстречу королеве.
Королева
слегка улыбнулась, быстро оторвав взгляд от экрана телефона, чтобы
посмотреть на пожилого мужчину, а затем снова перевела взгляд на свой
телефон. -О, господин Цао! Доброе утро. Вы проверяли последние интернет —
новости? Ли Сюэ все еще этим занимается, — ее голос наполнился легким
рвением и волнением.
Но как раз в тот момент, когда она хотела бы лелеять это счастье еще дольше, ее сын восстал против ее слов.
—
Мама, хоть она и есть в Интернете, но не ради каких-то достижений. Люди
постоянно говорят против нее. И все же вы хвалите ее здесь, как будто
она сделала что-то замечательное». — сказал Шин Ю Цзюнь, подскакивая,
чтобы сесть на один из тростниковых диванов со спелым красным яблоком в
руке.
Чэнь Жуй помолчал. Она ничего не сказала, чтобы упрекнуть
сына; вместо этого на ее лице появилась слабая улыбка, которая
рассказывала загадочную историю.
Глядя на свою мать таким
взглядом, Ты Цзюнь оглядывалась на его слова, пытаясь найти что-нибудь
неправильное, но прежде чем он успел осознать свои ошибки, в него
посыпались комментарии самым милым образом.
— Только если бы мой
сын был немного более способным, чем есть, прыгать и играть, тогда эта
бедная мать тоже знала бы значение слова «замечательный». Но так как мне
не повезло с сыном, то теперь я мог рассчитывать только на дочь. И я
уверен, что моя дочь была бы достаточно способной, чтобы не разочаровать
меня, как мой сын».
Мальчик тут же обиделся. Сдвинув брови, он
начал жаловаться. — Мама, публика опозорила ее, а ты ее поддерживаешь.
Определенно, она должна была околдовать тебя, чтобы получить твою
поддержку. Она, несомненно, ведьма … »
Прежде чем он успел
закончить последний слог своего слова, на него обрушился жестокий
взгляд, мгновенно остановивший его. — Знаешь, Джун, почему в последнее
время мне приходится напоминать тебе, чтобы ты помнила о своих манерах
снова и снова? Это то, чему вы научились? Неуважение к сестре?»
Шин
Ю Джун почувствовал, как дрожь пробежала по его спине, а в горле
образовался комок страха. -М-мама, я просто сказала. Я не имел в виду,
что это наизусть. Как я могу не уважать старших? Я не научился чему-то
столь дерзкому от своей матери. Я просто немного постукивал. Хе-хе. Не
обращай на меня внимания, — сказал он, неловко улыбаясь в знак
понимания, изо всех сил стараясь исправить ситуацию, в которой оказался.
В конце концов, он ни в коем случае не хотел бы снова получить
очередное наказание за неуважение к этой женщине. За последнюю неделю
из-за нее у него и так были сплошные неприятности.
Чэнь Жуй не придала значения словам сына. Она слишком хорошо знала его, чтобы понять, какой смысл он вкладывает в свои слова.
Мальчик
вздохнул с облегчением, когда увидел, что мать быстро отпускает его. Он
посмотрел на дворецкого, прежде чем попросить его немного разрядить
обстановку. При виде жалкого состояния этого человека господину Цао
захотелось улыбнуться, но положение не позволяло. Поэтому, просто
сдерживая улыбку, он еще раз посмотрел на королеву, прежде чем сказать:
— Ваше высочество, я узнал, что госпожа Ли Сюэ сегодня вечером проведет пресс-конференцию со своей бывшей компанией. И …»
—
Господин Цао, я только что проверил эти новости в Интернете. Ты бежишь
слишком медленно. Оставь пока все это и просто сходи и проверь для меня
кое-что еще. Я хочу знать, каким будет ее график после возвращения в
индустрию?» — очень хорошо, — сказала Чэнь Жуй, скрывая свои истинные
намерения за словами.
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    Губы Чэнь Жуй задумчиво скривились, когда она приказала дворецкому:
«Господин Цао, оставьте все это сейчас и просто сходите и проверьте еще
кое-что для меня. Я хочу знать, каким будет ее график после возвращения в
индустрию?»
Дворецкий понимающе кивнул, но не упустил загадочной
улыбки дамы, стоявшей позади. Хотя с его стороны не было сделано ни
малейшей попытки спросить, что это за таинственность, он все же попросил
что-то еще. — Ваше высочество, есть ли приказ присматривать за госпожой
Ли Сюэ во время ее пресс-конференции?»
Королева покачала головой.
— Не вижу в этом необходимости, господин Цао. Хотя я не слишком хорошо
знаю отрасль, в которой работает Сяо Сюэ, но по их инициации и
уверенности в действии я могу сказать, что у них есть свои планы,
готовые победить то, что происходит сейчас. Они просто ждут подходящего
момента, чтобы нанести удар». — сказала она, прекрасно видя вещи
насквозь.
Кроме того, она верит в свои глаза. Она видела
намеки на отношение мужа к этой девушке, что всегда заставляло ее
рисовать сходство между ними. И если есть хоть какая-то серебряная линия
сходства, то она ни в коем случае не согласится с тем, что девушка
будет лениво сидеть, не имея в мыслях никаких планов.
Господин Цао
не был так уверен в себе, как леди, но все же кивнул, принимая приказы,
прежде чем отойти. Шин Ю Джун больше не осмеливался ничего говорить. Он
уже сделал себе заметку, что всякий раз, когда речь заходит о его
фальшивой сестре, он всегда будет осторожен, особенно перед своей
любимой матерью, которая в настоящее время стала ее слепым защитником.
***
В другом месте, в Маленькой Гвоздике,
Блаженное утреннее сияние просачивалось в комнату, где под одеялом спали, крепко прижавшись друг к другу, два адъютанта.
Руки
Ли Сюэ нежно обвились вокруг талии мужчины, держа ее голову совсем
близко к его телу, где находилось его сердце. В то время как Фэн Шуфэнь
также крепко обнимал ее, держа ее всю в безопасности и удобстве между
своими руками. Их облегченное дыхание успокаивало друг друга, заставляя
их погружаться все глубже и глубже в спокойный сон.
Но с утренним
солнцем пришла привычка женщины вставать рано. Она лениво пошевелилась
во сне, пытаясь проснуться, и чуть сильнее прижала голову к атласной
ткани пижамы мужчины. — Ммм … Простыня очень мягкая. Так удобно! Сестра
Маргарет всегда так внимательна в своих мыслях, когда ищет моего
утешения.» — сказала она, еще сильнее потирая щеки о мягкую ткань.
Но
затем внезапно остановилась, когда почувствовала какой-то глухой звук
изнутри. Ее глаза сначала открылись, но потом расширились, когда она
поняла, что забыла прошлой ночью. Румянец застенчивости залил ее щеки,
когда она слегка откинула голову назад, чтобы посмотреть на
очаровательные черты этого человека. Она не была разочарована этим
утром. Как она могла быть рядом с этим мужчиной?
Сжав губы,
чтобы сдержать ответную улыбку, она осторожно распутала руки, чтобы
сначала легко провести пальцами по его острым челюстям, медленно
добравшись до подпрыгивающего шарика на его горле. — Разве у вас здесь
не было комнаты получше? Тогда почему ты здесь со мной? Разве ты не
должен спать в своей собственной постели? А?» — спросила она, надув
губы. Но ничто в ее тоне не говорило об ограничении для человека,
который просил его уйти.
— Вы хотели мне что-то сказать вчера
вечером, поэтому я остался с вами, думая, что вы захотите обсудить это
со мной в самом первом часу утра.» Ни с того ни с сего мужчина
заговорил, почти оставив Ли Сюэ ошеломленным сложившейся ситуацией. Она
приняла этого человека за спящего. Как получилось, что он полностью
проснулся?
— Ты что, не спишь?» — спросила она, моргая.
Фэн
Шуфэнь тоже слегка наклонил голову, чтобы посмотреть на нее сверху
вниз, прежде чем покачать головой. — Я прекрасно отдохнул всю ночь. И
это самое главное.»
Комфортный отдых, а не сон! Какой в этом смысл?
-Мистер
Вельзевул, вы же знаете, что нехорошо притворяться спящим, — сказала Ли
Сюэ, изо всех сил стараясь выглядеть как можно более нормальной. Но ее
раскрасневшиеся щеки просто не соглашались помочь ей.
Фэн Шуфэнь
не смог сдержать смеха, глядя на ее столь восхитительный поступок. Не
заставляя ее еще больше смущаться из-за ситуации, он справился с ней,
прежде чем перевести разговор на что-то другое. — Я буду иметь это в
виду в следующий раз. А теперь расскажи мне, что ты хотел сказать мне
вчера вечером.
Ли Сюэ сначала растерялся. Прошлой ночью она спала,
когда говорила все эти вещи, так что теперь, когда мужчина спрашивал о
тех же самых вещах, она не могла вспомнить ни одной вещи в данный
момент. — Я хотел тебе кое-что сказать? Кажется, я уже забыла об этом, —
сказала она и слегка потерла брови, думая, что бы это могло быть.
Мужчина
ничего не ответил. Он просто оставался там, давая ей время хорошенько
все запомнить. Через некоторое время воспоминания снова накрыли Ли Сюэ,
когда она вспомнила то, что собиралась сказать мистеру Вельзевулу.
-Ах
да, чуть не забыл. Речь шла о встрече с прессой, которую они организуют
со мной сегодня днем. Я думал, чтобы вы знали о моих вещах просто. Это
было не слишком важно или серьезно, просто простая встреча, чтобы
обсудить некоторые вещи.»
Глаза Фэн Шуфэна вспыхнули с некоторым сомнением, когда он спросил: Разве не о компенсации они просят у вас?»
Ли
Сюэ покачала головой. А еще она сомневалась во всех этих вещах. — Хотя
это кажется немного подозрительным, вчера вечером сестра Синьи позвонила
мне и сказала, что они внезапно сильно уменьшили сумму компенсации. Они
говорят, что их компания больше не хочет требовать никакой суммы,
просто они хотят официально обсудить отмену моего имени из-под знамени
своей компании. Я не знаю, что сейчас творится в голове Чжэн Вэньтина?» —
спросила она, пытаясь понять, что за новый беспорядок сейчас начнется.
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    В последний день, поразмыслив всем своим умом и сердцем, Чжэн Вэньтин
решил забрать свое требование о компенсации. Он позвонил генеральному
директору Ву, руководителю Oriental Spark, и попросил его поработать над
обновлением условий, а затем сообщить об этом Миру Гламура. Поскольку
генеральный директор был все еще новичком в этой области и еще не знал
планов, с которыми они разработали весь сценарий раньше, он не возражал
спросить его ни о чем и просто согласился.
— Кто будет сопровождать вас из роты? Ты берешь с собой адвоката?» — спросил Фэн Шуфэнь, размышляя о чем-то.
Ли
Сюэ задумалась на мгновение, но потом покачала головой. — Пока не знаю.
Но сестра Синьи сказала, что меня будет кто-то сопровождать, но я не
думаю, что это будет какой-то адвокат. Она сказала, что это будет просто
небольшая формальная дискуссия, которая не потребует никакого адвоката,
так как остальные вещи будут обсуждаться компаниями.»
Мужчина
долго молчал. Видя его молчание, Ли Сюэ слегка повернулась на кровати,
легла на живот и сосредоточенно уставилась на мужчину. — Вас что-то
беспокоит?» Она спросила, медленно двигая пальцами, чтобы смягчить
морщины на его лбу: «Не волнуйся, потому что я ни о чем не беспокоюсь.»
Она добавила еще, улыбнувшись с уверенностью.
-Ммм, — промурлыкал
Фэн Шуфэнь, ничего не говоря, и уже собирался встать с кровати, как
вдруг Ли Сюэ остановила его, прижав обратно к кровати.
— Вы не спросите меня, почему я не беспокоюсь о вещах?»
—
Потому что у вас есть доказательства, — спокойно ответил мужчина. Но Ли
Сюэ покачала головой, отрицательно сжав губы. Фэн Шуфэнь вопросительно
поднял брови.
— Потому что у меня есть вы. Мне не о чем
беспокоиться. Я отлежусь на твоих силах». Женщина ответила с предельной
привычностью, написанной на ее лице. Хотя с ее слов казалось, что она
просто использовала мужчину для своих эгоистичных побуждений, мужчина не
выглядел оскорбленным ни на йоту.
Вместо этого, от ее слов, не
говоря ни слова, он пришел в восторг. Но помимо этого восторга, его
больше забавляло другое. И это выражение удивления на его лице не было
чем-то новым для Ли Сюэ. Она уже ожидала увидеть это на его лице. В
конце концов, это был первый настоящий раз, когда она хвасталась, что
произносит его имя, и это тоже серьезно.
«Что? Я что-то не так
сказал? Я строю свой мост успеха, используя известное имя моего мужа; Я
не чувствую, что делаю что-то не так.» Она добавила еще раз, чтобы
убедиться, что сообщение дошло до человека, которого она хотела ему
передать. Она попыталась объяснить ему свои намерения так, чтобы линия
неуверенности, которую она ему дала, уменьшилась.
Мужчина с легкой
улыбкой покачал головой. Затем он встал, чтобы сесть на кровать, просто
слегка погладил ее по голове с некоторым обожанием, прежде чем сказать.
— Ты не сделал ничего плохого. Я рад, что вы знаете, как использовать
свои активы». — сказал он, а потом, встав с кровати, добавил: — Пойду
освежусь. Вы также можете подготовиться к нему.»
Ли Сюэ
разочарованно нажал еще. Определенно, это было не то, что она хотела
передать ему. Но кого это волнует? Он уже уходил, не понимая, что она
хочет сказать.
«Мистер Вельзевул, когда вы собираетесь объявить о
своем участии в Мире Гламура?» Не найдя лучшего способа передать свои
знания, наконец, сказала она, не сдерживаясь.
Шаги Фэн Шуфэна
замерли при ее словах. Его губы изогнулись в усмешке, когда он слегка
повернул голову, чтобы посмотреть на женщину. Не то чтобы он не понимал,
что она пытается сказать все это время, но было забавно видеть, как она
надувает губы, как сейчас.
— Разве ты не говорил, что хочешь
спрятать своего туза колоды и использовать его в самый подходящий
момент? Так что я планирую остаться за занавеской до тех пор, — сказал
он, прежде чем поддразнивающе приподнять брови и с легкой поспешностью
покинуть комнату.
«Ты … Вы уже поняли это?» Ли Сюэ обвиняюще подняла палец, но мужчина уже вышел из комнаты, издав легкий смешок.
***
С
другой стороны, вскоре все приготовления были сделаны. График был
согласован между двумя компаниями, и то же самое было сообщено Ли Сюэ.
Линь Синьи был тем, кто называл Ли Сюэ. Поскольку все было запланировано на вечер, женщина все еще отдыхала.
—
Привет, сестра Синьи!» — приветствовала Ли Сюэ, получив звонок в тот
момент, когда он вошел в ее телефон. — Есть ли какие-нибудь изменения в
расписании?» — спросила она, просто догадываясь о причине звонка, но
вместо этого вскоре услышала мягкое опровержение с другой стороны.
—
Нет, никаких изменений в расписании нет, Ли Сюэ. Но прежде чем
отправиться на место встречи, вам нужно будет один раз заглянуть в
компанию. Я кое с кем договорился, и сначала тебе нужно с ней
встретиться. Она будет сопровождать вас туда.»
Ли Сюэ сразу все понял. Кивнув самой себе, она подтвердила: -Я понял, сестра Синьи. Я скоро туда доберусь».
-М-м-м! Я приготовлю для вас здесь официальный наряд. Так что не беспокойтесь об этих вещах.»
—
Да, сестра Синьи, — снова согласился Ли Сюэ, как послушный ученик, но
затем остановился, немного подумав, прежде чем спросить: — Ммм … Сестра
Синьи, кстати, я хотел бы кое-что спросить у вас. Будет ли там со мной
какой-нибудь адвокат».
После звонка наступила тишина, и Ли Сюэ
слегка прикусила губу. Она почти подумала, что ее вопрос прозвучал как
истерика, учитывая, что ей уже сообщили, что никакого адвоката с ней не
пошлют. Она не ожидала никакого ответа, но как раз в тот момент, когда
она хотела извиниться за повторный вопрос, она услышала, как женщина
сказала по телефону:
-Ли Сюэ, я знаю, что в твоем положении ты
можешь сомневаться в некоторых вещах. Но не волнуйтесь, мы хорошо
поговорили с компанией. Никаких требований к адвокату не будет. Но если
вы все еще хотите взять его с собой, я могу пойти и попросить компанию
организовать его для вас».
— Нет, все в порядке, сестра Синьи. Я
не хотел причинять никакого беспокойства. Просто … — Она не договорила. С
мистером Вельзевулом, упоминающим те же сомнения, что и она, она также
не получала правильного чувства к тому, что все вдруг стало так легко.
Но в данный момент обращение с таким требованием также не похоже на
решение для нее. Поэтому, в конце концов, она решила плыть по течению. —
Я пойду в соответствии с вашими планами, сестра Синьи. Просто дай мне
немного времени, и я буду там».
— сказала она с улыбкой и отключила связь, услышав гул уверенности с другой стороны.
Плыть по течению было совсем неплохо. Если что-то случится позже, она найдет дорогу.
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    Вскоре после того, как все было готово, Ли Сюэ вышла из дома, взяв свою машину и отправившись в Мир Гламура.
Постучав
в дверь кабинета Линь Синьи на 11-м этаже, Ли Сюэ слегка толкнул дверь
комнаты, прежде чем поздороваться тихим веселым голосом. — Добрый день,
сестра Синьи. — Можно мне войти?»
Линь Синьи работала, сидя на
стуле за столом, когда услышала мелодичный голос девушки. Подняв голову,
она слегка кивнула и на этот раз остановилась. Ее глаза еще некоторое
время смотрели на девушку. Это была уже ее третья встреча, но каждый
раз, когда она замечала это, ей казалось, что в ней есть что-то новое
или скрытое.
И на этот раз это была ее красивая улыбка, в то
время как ее глаза светились уверенностью—что-то обычное, когда
смотришь, но очень трудно продолжать.
— Добрый день! Давай,
сначала присядь, — сказала Линь Синьи, сбросив с себя транс, прежде чем
жестом пригласила женщину войти в комнату.
Ли Сюэ тоже кивнул.
Войдя внутрь, она поставила стул напротив женщины, прежде чем сесть.
Линь Синьи тоже много не говорил. Взяв трубку домофона сбоку, она что-то
сказала человеку с другой стороны, и вскоре раздался стук в дверь.
-Входите,
— сказала она, принимая просьбу, прежде чем дверь открылась, чтобы
показать маленькую девочку с волосами до плеч и очками на носу. Одетая в
простые белые брюки и симпатичную розовую толстовку, она выглядела как
девушка, которая недавно закончила университет.
Ли Сюэ улыбнулся
ее появлению. Он выглядел сладким и блаженным, очень похожим,
наполненным позитивной энергией и надеждой. — Сестра Синьи, это …»
—
Это Сяо Мэн. Отныне она будет вашим помощником и будет сопровождать вас
повсюду, в том числе и на сегодняшнем мероприятии. Поскольку она всегда
будет с тобой, я советую тебе не зависеть ни от кого постороннего, —
объяснил Ли Синьи. Ее намерения были совершенно ясны, чтобы дать Ли Сюэ
понять, что ей ни в коем случае не позволено повторять то, что она
делала в прошлом.
Ли Сюэ кивнула, понимая беспокойство своего
менеджера. Она слегка улыбнулась в знак уверенности, затем повернулась и
посмотрела на девушку, которая выглядела потерянной в своем трансе.
-Сяо Мэн!» Заметив такое же ошеломленное выражение лица девушки, Линь Синьи вывел ее из транса.
Как
будто ее вытащили из сна, Сяо Мэн пришла в бешенство от этого зова,
немедленно поклонившись и извиняясь, и приветствуя. — Ой, мне очень
жаль. Я чуть не забыл поприветствовать тебя. Добрый день, сестра Синьи и
сестра Сюэ. Я Сяо Мэн. Пожалуйста, позаботьтесь обо мне».
Увидев
ее в таком состоянии, Ли Сюэ негромко рассмеялся, прежде чем
одобрительно кивнуть. — Привет, Сяо Мэн. Я надеюсь, что вы также будете
заботиться обо мне. Отныне я останусь под твоей опекой».
Молодая
девушка мгновенно разинула рот от удивления, когда ее глаза оживленно
расширились. Но затем, сохраняя самообладание, она быстро и весело
кивнула. — Да, да, сестра Сюэ. Я постараюсь сделать все возможное, чтобы
не разочаровать вас».
Ли Сюэ слегка приподняла брови от ее
забавного, но восторженного отношения, когда она повернулась, чтобы
посмотреть на нее. Потом снова перевела взгляд на молодую девушку и
ответила ей своей улыбкой.
— Ладно, Сяо Мэн, иди и проверь, все
ли готово для Ли Сюэ, вернусь в гримерную. Мне еще нужно кое-что
обсудить с ней, и как только мы закончим, она придет туда, чтобы
подготовиться.» Линь Синьи поручил ему эту работу, и молодой кивнул ему и
ушел. Но это было только до тех пор, пока она снова не повернулась,
чтобы с улыбкой посмотреть на Ли Сюэ.
Линь Синьи покачала головой, а затем, повернувшись к Ли Сюэ, попросила ее сесть поудобнее.
-Сяо Мэн отныне будет твоим помощником, но если ты чувствуешь себя неловко из-за нее, мы можем поискать кого-нибудь другого.»
—
Все в порядке, сестра Синьи. Она выглядит скорее веселой, чем
надоедливой. Она мне уже начала нравиться. Это ее первая работа? Она
кажется довольно молодой и увлеченной этим», — отметил Ли Сюэ, не
забывая об оживленном поведении девушки.
Линь Синьи снова покачала головой. «Хотя это ее первая работа, это не так волнует ее. Вместо этого, это ты.»
-Я?» — спросил Ли Сюэ, немного смутившись.
Женщина кивнула в знак согласия, прежде чем продолжить: Она боготворит тебя уже долгие годы, если считать шесть лет».
«Хм?
Но я не был там в отрасли в течение последних пяти лет, поскольку все
мои аккаунты в социальных сетях также были деактивированы.» Ли Сюэ был
заинтригован еще больше. Она никогда не знала, что у нее все еще есть
кто-то, кто поддерживает ее даже после ухода из карьеры до сих пор.
-Я
думаю, это те, кого мы называем преданными и твердолобыми фанатами. У
вас все еще есть некоторые, и среди них мне было трудно найти одного,
способного сопровождать вас каждый раз.» — сказал Линь Синьи, прежде чем
выдохнуть от усталости.
Ли Сюэ сделал паузу, прежде чем просто спросить. «почему?»
Управляющий
ответил не сразу. Вместо этого она немного помолчала, прежде чем
сказать: «Нет ничего плохого в том, чтобы поклонник всегда был рядом. Но
вы можете считать это более полезным, учитывая, что они почти знают все
ваши предпочтения из прошлого и также смогут заботиться о вас лучше,
чем кто-либо другой. Кроме того, не забывайте, что трудно найти что-то
подобное в толпе, особенно когда кто-то держит свою связь полностью
мертвой от индустрии в течение таких долгих лет».
Определенно, Ли
Сюэ никогда не сомневался в этом. Конечно, ей не нужно было спрашивать,
насколько это было тяжело. Она уже догадывалась об этом. Это должно быть
не что иное, как найти самую тонкую иголку из стога сена. Теперь она
понимает, что Линь Синьи на самом деле имел в виду в прошлый раз,
сказав, что поможет ей найти хорошего помощника. Должно быть, это всегда
входило в ее планы.
Но была ли она так уверена, что даже после
стольких лет спячки у нее все еще будут поклонники? Возможно, опыта
женщины в этой области было достаточно, чтобы сделать ей такие идеальные
предположения.
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    Ближе к вечеру приемная «Восточной искры» была готова к проведению
небольшой пресс-конференции. Сотрудники бегали присматривать за
последними подкрасками, так как не хотели ничего пропустить. Не потому,
что они хотели сделать вещи совершенными, а чтобы уберечь себя от
суровых наказаний.
Они были строго наказаны, чтобы все вещи были идеальными и подходящими. Приказы приходили прямо сверху, и все его искали.
«Я
не понимаю, почему мы должны быть так осторожны только для этой простой
встречи. Разве мы не отклоняем их в сценариях?» Кто — то шептал,
мельком поглядывая на остальных, ожидая услышать их слова в контексте.
-Отклонить?
Что ты имеешь в виду? Есть ли что-то, что компания скрывает от нас? —
спросил кто-то другой, немного заинтригованный этими вещами. Не все
знали стратегии, происходящие на вершине. Таким образом, многие были
невежественны относительно ситуации Ли Сюэ, учитывая, что существовали
ограничения, чтобы держать все в секрете.
Но до тех пор, пока
слово не останется тайной, когда каждая стена стремится стать ушами
назойливых людей. Огонь не требует времени, чтобы распространиться по
лесу. Просто добраться до одного дерева было более чем достаточно.
—
Чего ты не знаешь? Наша компания подала на нее иск о компенсации
убытков, которые она понесла из-за нее. Всего восемь миллионов. С такой
суммой, конечно, мы должны переломить ситуацию. Не так ли?» Хотя слова
прозвучали с некоторым сомнением, уверенность была очевидна на всех
лицах.
«действительно? Восемь миллионов. Это очень важно. Неужели она действительно способна на такое?»
—
Да, я слышал об этом, когда в последний раз посещал офис генерального
директора Ву, чтобы представить ежемесячный отчет два дня назад.»
—
Эта новость уже два дня как гнилая. Ты все еще думаешь, что все
по-прежнему? В прошлом компания отклоняла иск, но затем внезапно иск был
отозван в соответствии с приказом генерального директора Чжэна.»
—
Иск был отозван? Целых восемь миллионов. Разве это не принесет еще
больше потерь? Почему генеральный директор Чжэн сделал что-то подобное?»
Вопросы возникали один за другим.
— Кто знает, какую шутку сыграла эта грязная женщина?»
—
Ай-ай! Она действительно смелая. Она сейчас забралась на кровать
генерального директора Чжэна? — там зашевелилась крошечная снежинка
бури. Глаза повернулись, чтобы увидеть, кто там, но никто не мог
догадаться, кто это сказал.
— Ах да, это из-за того, что я видел
Мисс Уотсон? Вэнь Син вчера был в больнице. Ей нездоровится, потому что
она застала их обоих в объятиях друг друга».
Комментарий стал
немного уродливым, но все равно заставил людей легко поверить в них.
Кто-то снова собрался что-то сказать, но прежде чем они успели
продолжить свои сплетни, сзади раздался резкий хлопок.
— А ты чего
бездельничаешь? У нас еще так много дел. Не сплетничай в такое время.»
Это был генеральный директор компании «Галактический свет» Фу Гуан. Он
пришел, готовясь ко дню—выражение его лица немного натянутое и строгое,
демонстрирующее его недовольство происходящим.
Посохи быстро
поклонились, извиняясь все вместе. «Мы сожалеем, генеральный директор
Фу. Мы сразу же вернемся к работе». — Сказали они, прежде чем снова
расхаживать взад и вперед по комнате.
Фу Гуан смотрел на все
вокруг, медленно и медленно напряженность его лица рассеивалась с
некоторой злобой в глазах. Его губы приподнялись в одном углу, глядя на
знакомый посох, работающий среди других—тот, что кивал ему с каким-то
полезным значением.
Он еще больше улыбнулся своему указанию,
прежде чем вынуть телефон из кармана. Набрав номер, сохраненный в его
недавнем журнале вызовов, он сказал, как только звонок соединился. —
Привет, Сайинг! Я выполнил свою обещанную часть. Остальное зависит
только от вас.
Вэнь Син кивнула, издав звук медленного
подтверждения по вызову, прежде чем дать знак Да – Ся продолжать свою
часть работы. Все шло в соответствии с их планами. Только сегодняшний
вечер, и Ли Сюэ снова вышвырнут из индустрии.
***
В то же время в промышленности Чжэн,
Чжэн
Вэньтин работал в спешке, пытаясь закончить всю свою работу перед
отъездом на встречу с прессой. Он лично решил, что будет присутствовать
на этих мероприятиях один, так что на этот раз ничто не может пойти
вразрез с его планами. Он больше не хочет брать на себя вину Ли Сюэ. С
него уже было достаточно.
В этот момент в дверь постучали.
«Генеральный директор Чжэн, этот файл из нашего Южного проекта также
нуждается в вашем внимании. Пожалуйста, взгляните один раз», — сказал
господин Шэн, секретарь Чжэн Вэн, входя в комнату после разрешения.
Но
мужчина отрицательно покачал головой. — Нет, господин Шэн. Сохрани этот
файл на завтра. Сегодня у меня не будет времени проверить. Я бы ушел
сразу после завершения чтения текущего.» — сказал он, даже не поднимая
глаз, чтобы взглянуть на мужчину.
Секретарь кивнул. -О, мне очень жаль, генеральный директор Чжэн. Я чуть не забыла, что у тебя сегодня назначена встреча.
Губы
Чжэна Вэня растянулись в нежной улыбке, когда он посмотрел на свою
секретаршу, прежде чем кивнуть и закрыть папку. — Да, так что я
отправлюсь туда. Я здесь все сделал. Посмотрите другие вещи для меня. Я
уйду первым». — поспешно сказал он, прежде чем встать и снять куртку.
Своими
торопливыми, быстрыми шагами Чэн Вэн вскоре добрался до парковки, уже
готовый сесть в машину, но как раз в тот момент, когда он подумал, что
все может пойти по его плану, в кармане зазвонил телефон. Он немного
нахмурился, но потом взял трубку, чтобы ответить.
Это был еще один
звонок от Да – Ся. Раньше она тоже звонила, но ее звонок резко
оборвался по какой-то причине, о которой он не спрашивал. И теперь,
видя, что она снова зовет его, он не мог не нахмуриться.
—
Привет!» он ответил с наименьшим интересом, но прежде чем успел спросить
что-то еще, его глаза расширились от ужаса, а пальцы сжались в кулаки
вокруг телефона.
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    — Ах, сестра Сюэ, это не похоже на разгадку; наоборот, сейчас все
становится все сложнее и сложнее, — сказал Сяо Мэн, глядя на дорожную
пробку впереди. С каждым разом она становилась все более уродливой. — Я
боюсь, что из-за этого мы опоздаем и … «
— Все в порядке, Сяо Мэн!
Не паникуйте слишком сильно. Там работают дорожные охранники. Скоро они
ее разгадают.» — сказал Ли Сюэ, спокойно просматривая интернет-каналы.
Это был не ее телефон, поскольку ее аккаунты в социальных сетях еще не
были активированы; она позаимствовала его у своей помощницы.
Повсюду
царила странная тишина. Несмотря на то, что они были возбуждающими
комментариями, все еще звучало ее имя, ее инстинкты предупреждали ее
ждать чего-то еще. Только если бы она могла отрицать свои инстинкты, но
ее сердце и мозг поддерживали это достаточно, чтобы заставить ее принять
это.
— М-м-м … хотя они и работают, но, похоже, не работают.
И уже пора туда попасть. А что, если мы не успеем вовремя? Я
сомневаюсь, что они будут использовать это против тебя.» Сяо Мэн
запаниковала немного больше, когда она быстро взяла маленький веер возле
лица Ли Сюэ, чтобы облегчить ее пот. Хотя в машине был кондиционер, она
уже теряла чувство меры из-за беспокойства.
Ли Сюэ поджала губы,
чувствуя нервозность девушки. Конечно, это был ее первый день, и ее
нервозность была чем-то обязана сложившейся ситуации. Выключив домашний
экран телефона, она протянула его обратно. -Сяо Мэн, даже если они
скажут что-то плохое, это ни на йоту не изменит факта. Они не смогут
начать собрание без меня. Так что в конце концов, даже если я опоздаю,
им придется ждать меня.»
Сяо Мэн кивнула, но, тем не менее,
выражение тревоги не улучшилось с ее стороны. Чем больше она смотрела на
движение впереди, тем больше разочаровывалась. Ли Сюэ тоже много не
говорила; вместо этого она решила дать ей немного времени и
пространства, так как некоторые вещи можно было бы хорошо выучить,
только если оставить их в своем собственном времени и потоке. Девушка
была еще слишком молода и будет учиться только по мере того, как будет
расти в своей карьере.
Оставшись в пробке, вдруг зазвонил телефон,
поставив девушку еще на край. Быстро получив вызов, она сказала: «Ах,
сестра Синьи. Мы все еще стоим в пробке, и я не знаю, что еще делать. Но
не волнуйтесь, мы будем … «
Прежде чем она смогла закончить свои
слова, она услышала, как женщина остановила ее своим мягким кашлем. -Сяо
Мэн, не волнуйся. Я уже слышал о пробке и разговаривал с людьми в
«Восточной искре». Доберитесь туда как можно скорее, но … не паникуйте
слишком сильно.» — сообщил Линь Синьи, прежде чем отключить звонок.
—
Ну, теперь ты достаточно счастлив?» — спросил Ли Сюэ сбоку. Глаза ее
были закрыты, но по мягкой улыбке, играющей на губах, легко было понять,
что она не спит.
— Сестра Сюэ, неужели ты … «
Ли Сюэ
открыла глаза и слегка повернулась, чтобы посмотреть на женщину, прежде
чем улыбнуться. — Все в порядке. Я вижу, что это твой первый рабочий
день, и ты хочешь, чтобы все было хорошо. Но не волнуйтесь, вас не будут
судить за то, что не находится под вашим контролем. Как эта пробка». —
сказала она, утешая девочку.
-Я постараюсь учиться и совершенствоваться, — сказала Сяо Мэн, опустив голову с некоторой застенчивостью.
Тем временем в городской больнице Чибоа,
Чжэн Вэньтин бросился в отделение неотложной помощи. Его брови сурово нахмурились, а глаза искали знакомое лицо в толпе.
-ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР Чжэн!»
Внезапно
он услышал зов и, повернувшись на каблуках, увидел Да – Ся, стоявшую на
углу с выражением беспокойства на лице. Быстро направившись к ней, он
спросил: «Где Сайинг? Что вдруг случилось?»
-Сайинг внутри. Врачи
осматривают ее, но мне ничего не сообщают. Я не знаю, что еще делать,
поэтому и позвал тебя сюда. Извините, если я побеспокоила вас чем – то
важным, но, увидев Сайин в таком состоянии, я не могла не позвонить вам,
— сказала Да-Ся, вертя пальцами и заглядывая внутрь через маленький
круглый стеклянный источник.
Лицо Чжэн Вэня стало еще более
суровым и напряженным, когда его глаза тоже заглянули внутрь. Он видел
хрупкую фигуру Вэнь Син, лежащую без сознания, пока врачи осматривали
ее.
Через некоторое время дверь палаты открылась, и доктор вышел с разочарованным видом.
— Доктор, как она?» — спросил Чжэн Вэньтин, как только доктор закрыл за собой дверь.
Доктор
покачал головой. — Сейчас мы ничего не можем сказать, мистер Чжэн.
Авария была незначительной, без каких-либо серьезных травм; тем не
менее, она не приходит в сознание. Мы сделали несколько тестов на ней и
ждем их результатов. Только увидев ее результаты, мы сможем сказать, что
с ней?» он сказал.
— Доктор, пока она не придет в сознание?» –
вдруг спросил Да-Ся, и доктор снова покачал головой, показывая, что ему
не хватает информации, прежде чем уйти.
«Генеральный директор Чжэн
…» Управляющий снова повернулся, чтобы что-то сказать мужчине, но,
увидев выражение его лица, она в страхе отпрянула.
— Разве я не
просил тебя присматривать за ней, тогда почему она в таком состоянии?
Что именно произошло?» Он зарычал тихим голосом, но достаточно суровым,
чтобы весь его рост задрожал от гнева.
Увидев его таким, Да – Ся
не знала, что еще сказать. Проглотив комок страха в горле, она тщательно
подумала, прежде чем сказать: «Генеральный директор Чжэн, я заботилась о
Вэнь Сине. Но потом вдруг, увидев новости в Интернете, она не стала
меня слушать и выбежала, сказав, что должна исправить отношения между
вами и госпожой Ли Сюэ».
— Новости в Интернете? О каких новостях вы говорите?» — спросил Чжэн Вэньтин, нахмурив брови.
-Н-Новости о вас и мисс Ли Сюэ,- сказала Да-Ся, в страхе отступая.
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    Приемный зал Oriental Spark,
Внезапно вся обстановка комнат
изменилась. Стол, который было решено поставить только для нескольких
человек, в основном связанных с двумя компаниями, был отодвинут еще на
одну сторону комнаты, чтобы создать больше мест для сотрудников СМИ.
Все
изменилось так внезапно, что все выглядело хаосом, за исключением
одного человека, стоящего в углу сцены. Он казался таким спокойным и
расслабленным, словно был единственным во всем мире неудачником,
уверенным в своем успехе. Его глаза изучали людей вокруг, которые
подошли так быстро, как будто ни у кого из них не было лучшей работы на
их концах.
Кто бы не пришел после того, как получил такую
прекрасную новость для освещения? Конечно, они должны были прилететь,
роясь, как пчелы. — подумал Фу Гуан с самодовольством и
самоуверенностью, написанными на его лице.
— Генеральный директор
Фу, чему ты улыбаешься? Я думал, что это был тяжелый этап для всех нас,
так как мы еще не думали о таком повороте событий? Но вы стоите здесь и
улыбаетесь. Вы уже знали обо всем этом?» — спросил генеральный директор
Ву Лонг, внезапно заметив, что мужчина улыбается.
На его вопрос
Фу Гуан изобразил полную невинность, прежде чем беспечно пожать плечами.
— Что вы говорите, генеральный директор Ву? Как это может быть? Мое
лицо было сконструировано таким образом. На самом деле я не улыбаюсь.»
Он легко уклонился от вопроса с минимальным оправданием.
На лбу У
Луна появились морщинки сомнения. «действительно?» — спросил он, не
скрывая подозрений, но мужчина просто похлопал его по плечу.
—
Конечно? Вы чувствуете, что я какой-то маньяк, который нашел бы
удовольствие в чем-то подобном? А теперь не думай много. Давайте сначала
пройдем к столу. Люди из средств массовой информации становятся
гипертрофированными. Нам нужно найти способ успокоить их». — сказал он,
прежде чем жестом показать ему на перешептывающихся представителей СМИ,
которые нагло делали предположения.
— Да, да, ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР
Фу. Я думаю, мы должны что-то предпринять. Госпожа Ли Сюэ еще не
пришла, и, похоже, она не придет в ближайшее время после того, как
увидит, что ситуация ухудшается, — сказал У Лонг, прежде чем быстро
перебросить ноги на стол вскоре после мужчины.
Он мало что знал о
Ли Сюэ. К тому, что он знает и читал в статьях, относится модель,
которая сбежала из своей карьеры после того, как попала в какой-то
скандал. Он даже издевался над ней и предыдущим генеральным директором
компании, думая, что заставило их тратить на нее такие богатые ресурсы.
Он снова покачал головой, вспоминая глупое решение бывшего генерального
директора, когда он направился к своему месту впереди, прежде чем
попросить их представителя начать переговоры по микрофону.
— Всем
добрый день! Мы никогда не думали, что это станет настолько большим,
чтобы пригласить вас всех в такой короткий срок. Но из-за некоторых
нетрадиционных новостей, распространяющихся в Интернете, у нас не было
другого выбора, кроме как прояснить ситуацию здесь. Спасибо, что пришли.
Поскольку вы все знаете, что «Восточная Искра» и «Галактический Свет»
сотрудничали, у нас здесь есть руководители обеих палат, которые развеют
ваши сомнения.»
— сказал представитель с манерностью, прежде чем
жестом показать всем, чтобы они посмотрели на двух генеральных
директоров за столом. Он собирался продолжать давать им понять, что они
могут задать только один вопрос за раз, но прежде чем он успел
произнести хотя бы одно письмо, пчелы уже роились, чтобы попасть на
марафон.
«Верны ли новости о том, что генеральный директор Чжэн
обманул госпожу Вэнь Син с Ли Сюэ? Или это была просто какая-то
интрижка, в которую его втянула бывшая модель Ли Сюэ?» — был задан
первый вопрос, и сразу же генеральный директор Ву выступил вперед, чтобы
противостоять ему.
— Ты еще не можешь так говорить. Это всего
лишь распространяющиеся слухи. Пожалуйста, сохраняйте чувство
ответственности в своих словах.» Но прежде чем кто-либо смог извлечь из
этого какой-либо смысл, его слова были просто смахнуты, как воздух, в то
время как другие вопросы были брошены один за другим.
— Генеральный директор У Лонг, компания спрашивала госпожу Ли Сюэ о компенсации?»
«Если спросить тогда, почему его забрали обратно? Почему Восточная Искра принимает потерю за нее?»
«Был ли генеральный директор Чжэн принял это решение от имени всех с тех пор, как теперь он контролирует вещи для обоих домов?»
—
Если это так, то разве это не доказывает только то, что генеральный
директор Чжэн имеет какой-то роман с госпожой Ли Сюэ? В конце концов,
зачем еще ему соглашаться на такую огромную потерю? Мы слышали, что их
было около восьми миллионов.»
— Генеральный директор Фу, это
новости о Мисс Фу? Вэнь Син был госпитализирован из-за тяжелой болезни,
это правильно? Неужели ее действительно предала подруга?»
-ГЕНЕРАЛЬНЫЙ
ДИРЕКТОР Ву! ГЕНЕРАЛЬНЫЙ директор Фу! пожалуйста, ответьте на наши
вопросы! Мы не можем просто верить в то, что вы говорите, не зная
фактов.»
Услышав столько вопросов, вскоре У Лун начал потеть. Он
взял микрофон, чтобы что-то сказать. — Да, генеральный директор Чжэн
отдает нам приказы, но у него есть причины, которые мы не можем раскрыть
всем.» Он попытался объяснить, глядя на генерального директора Фу сбоку
и прося его о помощи. Но мужчина молчал, притворяясь, будто сам
оказался в затруднительном положении.
-Причины? Какие могут быть
причины? Если компания всегда заботится не о прибыли, то почему же
убытки берутся только для того, чтобы сохранить прибыль одной женщине?»
— Неужели госпожа Ли Сюэ не придет? Неужели она уже ушла куда-то прятаться?»
Один
ответ защиты вызвал бы у людей еще несколько вопросов. Ситуация
выходила из-под контроля, как песок выскальзывает из рук. У Лонг
беспрерывно вытирал пот со лба, но просто не представлял, что еще можно
сделать с нарастающей серьезностью ситуации. Чжэн Вэньтин уже был в
больнице и больше не придет. И никакой надежды …
Он был занят
мыслями о том, как выйти, когда внезапно звук каблуков cl.i.c.k.i.n.g
отозвался эхом издалека, отмечая чье-то прибытие. Каждый глаз
повернулся, чтобы посмотреть вдаль, только чтобы найти женщину, идущую
во всем уверенно.
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    Когда новости бушевали во всей моде, Гламурный мир не имел ничего
другого, кроме беспорядка, чтобы очистить. Хотя на поверхности ничего не
было видно, они все же не были настолько глупы, чтобы не понять, какую
шутку с ними сыграли из-за занавесок.
— Линь Синьи, вы связались с
адвокатом компании? Неужели он уже ушел на помощь Ли Сюэ?» — спросила
Су Фай, все еще глядя на онлайн-трансляцию конференции Oriental Spark.
Его брови нахмурились с некоторой суровостью, когда он услышал еще
больше обвинений в адрес Ли Сюэ.
— Ах, да, адвокат уехал, но мы не
можем быть уверены, сможет ли он добраться туда вовремя, так как на
пути к Восточной Искре образовалась очень грязная пробка. Ли Сюэ все еще
застрял в нем,-сказал Линь Синьи с паническим лицом. Она сожалела о
своем решении.
Линь Синьи никогда не знала, что сожаление так
быстро ударит по ее карьере, но теперь она жалела о своем решении не
посылать адвоката с девушкой, когда она просила об этом. Внешне ее
самообладание выглядело спокойным и собранным, но внутренне она была
далека от этого спокойствия.
Су Фай посмотрел на нее. Его глаза не
пропустили легкой дрожи ее рук. — Сначала посиди здесь, а потом
подумай, что еще мы можем сделать после этого.» — сказал он, снова
переводя взгляд на экран. «И не волнуйся, хотя все кажется трудным, мы
еще не сделали шаг. Значит, все изменится. Это другое дело, что теперь
мы уже не будем знать, какими будут эти изменения.»
Женщина
кивнула, но затем добавила извиняющимся тоном: — Это моя вина, что я
должен был быть осторожен. Но моя чрезмерная самоуверенность застала
меня врасплох. Только если бы я послал с ней адвоката, тогда что-то
могло бы оказаться под нашим контролем. Но теперь …»
— Все в
порядке. Не думай об этом больше. Просто посоветуйтесь с Ли Сюэ и
посмотрите, сколько времени ей потребуется, чтобы добраться туда. Ее
отсутствие на месте преступления только ухудшит ситуацию.» — сказала Су
Фай. Если бы ситуация была немного иной, то он не возражал бы дать
некоторое время поговорить с женщиной, чтобы утешить ее от ее сожаления.
Но прямо сейчас, что-то еще происходило вокруг, держало его на грани.
Линь
Синьи тоже кивнул. Она понимала всю серьезность ситуации, а также то,
что сейчас не время сидеть в стороне и плакать на пролитое молоко. —
Тогда я позвоню. Пожалуйста, помогите мне следить за происходящим, на
этот раз мы не должны упустить нужный момент.» — сказала она, снова
вставая, чтобы сделать ход.
Су Фай уставился на даму, его глаза
что-то блестели, прежде чем он подтвердил. «конечно. Вы можете
сосредоточиться на своей вещи.»
***
Между тем, на противоположной стороне, у Восточной Искры,
«Генеральный директор Ву, почему госпожа Ли Сюэ до сих пор не появилась? Разве она не должна быть уже здесь к этому времени?»
—
Это была конференция, которую держали для нее, тогда почему госпожа Ли
Сюэ до сих пор не появилась здесь, генеральный директор Ву? Она опять
куда-то спряталась, как и пять лет назад».
— Каково было ее намерение появиться после стольких лет? Может быть, именно Восточная искра нашла иголку в стоге сена?»
Средства
массовой информации непрерывно гудели вопросами, один за другим. Каждый
вопрос был направлен на то, чтобы запятнать Ли Сюэ во имя ее скандала
много лет назад, а также недавних потоковых новостей в Интернете. Они
были там только для того, чтобы получать новости, чтобы их каналы
поднимались в рейтингах.
Но внезапно все замолчали в тот момент,
когда услышали звук каблуков cl.i.c.k.i.n.g, донесшийся издалека. Их
взгляды тотчас же обратились ко входу, откуда с важным видом вошла
женщина.
— Ого! Разве это не Ли Сюэ? Она наконец объявилась?» —
сказал кто-то из середины толпы с придыханием, вырывая всех из транса
гипноза. — Она действительно приехала сюда?»
Вспышки фотоаппаратов
начали захватывать взгляды женщины, когда она вошла внутрь, не обращая
внимания на шепот или шепот со стороны. Ее плечи были идеально
расправлены, подтянуты, а подбородок поднят; лицо не скрывало ни тонкого
мерцания раскаленного макияжа, ни глаз, отрывающихся от веры, которую
она придумала.
— Она выглядит такой уверенной. Неужели она не в курсе того, что происходит вокруг нее в Интернете?»
— Она пришла одна. Кажется, ее никто не сопровождает. Разве кто-то не говорил, что она собирается вернуться в индустрию? «
Медленно
и медленно ропот снова стал громче, когда Ли Сюэ подошел к стойке
регистрации, где сидели все представители компании. Ее глаза таинственно
заострились, быстро оглядывая двух руководителей, а затем повернулись
лицом к толпе. Ее взгляд был настолько напряжен, что в тот же миг все
замолчали.
Внезапно почувствовав в воздухе крохотную тишину с едва
слышными звуками вспышек камер, Ли Сюэ почему-то не мог не улыбнуться.
Затем медленно опустилась, чтобы слегка поклонилась в знак приветствия,
под растерянными взглядами всех присутствующих, и сказала: — Всем добрый
вечер! Я прошу прощения за то, что пришел так поздно. Пробка на дороге
была не под моим контролем. Как все вы знаете, что, вместо того, чтобы
добраться сюда, я не мог сосредоточиться на очаровании каких-то
симпатичных гаишников по пути.»
— язвительно заметила Ли Сюэ,
намеренно демонстрируя нотки сарказма в своих словах. Но кто сказал, что
у людей будет время замечать сарказм, когда у них есть своя история,
которую нужно освещать после? Поэтому вместо того, чтобы почувствовать
сатиру в словах женщин, они просто продолжили задавать вопросы, о
которых им до смерти хотелось знать?
— Госпожа Ли Сюэ, раз уж вы здесь, не могли бы вы рассказать нам, какой скандал вы снова разразили?»
— Вы проверили новости, которые ходят о вас в Интернете?»
—
Неужели вы и генеральный директор Чжэн Вэньтин действительно состоите в
каких-то аморальных отношениях? Неужели ты предал свою подругу за ее
спиной?»
-Скандал? Вы уверены, что это я спровоцировал скандал, а
не две другие личности, замешанные в нем?» — вдруг спросил Ли Сюэ, издав
низкий смешок. Чем больше она слышала эти вопросы, тем больше
изумлялась. Не от удивления, а от презрения. Могли ли эти люди вообще
принести что-то новое? Разве у тебя не было романа с парнем твоей
подруги и предательства после слишком банального заговора?
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    -Скандал? А вы уверены, что это я его взбудоражил, а не две другие
личности, замешанные в нем?» — вдруг спросил Ли Сюэ, издав низкий
смешок. Чем больше она слышала эти вопросы, тем больше изумлялась. Не от
удивления, а от презрения. Могли ли эти люди вообще принести что-то
новое? Разве роман с бойфрендом твоей подруги и измена ей после этого не
были слишком банальным сюжетом?
Ее необычный вопрос внезапно
заставил всех задуматься, заставив перепроверить свои мысли дважды. Не
торопясь, Ли Сюэ бросила многозначительный взгляд в сторону старого
генерального директора «Гэлакси Лайт». Ее губы слегка изогнулись в
ухмылке.
От одного ее взгляда генеральный директор Фу почти
почувствовал, как его уверенность пошатнулась. Он слегка пошевелился на
стуле и хотел что-то сказать, чтобы объяснить свою позицию. Но как раз
перед тем, как он смог найти возможность что-то сказать, Ли Сюэ
отвернулась, как будто за мгновение до этого она не сказала ничего, что
могло бы оскорбить человека, ответственного за это.
Фу Гуан
слегка кашлянул, чтобы успокоиться, но ущерб его самообладанию уже был
нанесен, и он больше не чувствовал, что возвращается к прежней
уверенности. Он не мог поверить, что эта женщина все та же, которую он
знал в прошлом. Казалось, в ее характере ничего не изменилось, даже на
мгновение. Вместо этого она выглядела более уверенной, чем сейчас.
Но
к чему эта уверенность? Он особенно позаботился о том, чтобы сегодня
она казалась самой слабой. Но все равно его усилия не приносят никаких
результатов.
«Генеральный директор Фу, почему взгляд леди
кажется, что она обвиняет вас в чем-то? Ты …» — с сомнением спросил
генеральный директор Ву Лонг, но не стал заканчивать свой вопрос. Он не
упустил того, что происходит вокруг. Но больше всего его ошеломило
отношение женщины. Он никогда не думал о ней так; вместо этого он взял
ее к очень кроткому и сверхсознательному.
Разве не все скандальные
модели такие? Это был первый раз, когда он видел сомнительную модель
такой праведной и уверенной в своей позиции. Он уставился на нее,
немного впав в транс, но затем вернулся к реальности, когда услышал, как
кто-то спросил спереди.
— Что вы имеете в виду, госпожа Ли Сюэ?
Вы хотите сказать, что кто — то втягивает вас в этот скандал?» — спросил
кто-то из толпы ЖУРНАЛИСТОВ, вызывая у них сомнения. Но этот вопрос о
разъяснении вызвал еще один холодный смешок женщины, заставив всех
чувствовать себя еще более смущенными ее отношением.
«Меня
действительно забавляет, что у представителей средств массовой
информации страны есть такой странный интерес к искажению истории в
соответствии с их собственным сюжетом. Разве это так весело?» — спросила
Ли Сюэ, слегка приподняв лицо с улыбкой. — Я просто спросила, из-за
чего разразился скандал и какую роль я сыграла в этом, а вы, люди,
восприняли это иначе? — добавила она с невозмутимым видом.
Ее
глаза смотрели на всех, ожидая их реакции. Раньше людям было весело
задавать вопросы, но теперь казалось, что все перевернулось. Казалось,
даме было весело отвечать на все вопросы.
— Госпожа Ли Сюэ, вы
не можете винить нас в этом? Вы хотите сказать, что вам всем неизвестны
новости о вас в Интернете?» — спросил кто-то из ЖУРНАЛИСТОВ сзади.
Взгляд
Ли Сюэ метнулся к нему на некоторое время, прежде чем снова спросить:
«Неужели после стольких лет у меня появилась привычка заикаться?» Ее
комментарии внезапно отвлекли всех от их мыслей, заставив их обменяться
потрясенными взглядами со всеми. Ли Сюэ ожидала их именно так, поэтому
она еще больше улыбнулась и добавила: — До сих пор я держал все свои
аккаунты в социальных сетях деактивированными. Так что да, я ничего не
знаю о том, что происходит в Интернете.»
Толпа снова наполнилась
жужжащим ропотом. Ли Сюэ, в Интернете говорят, что у тебя роман с
генеральным директором Чжэн Вэньтином? Как вы собираетесь на это
ответить? Неужели ты действительно предал свою подругу за ее спиной?»
Генеральный
директор Фу был доволен, когда этот вопрос был выброшен. Это был его
заговор, с помощью которого он думал обеспечить войну, сделав женщину
слабой, а затем заставить ее выплатить сумму компенсации. Теперь, видя,
что время уже пришло, он поджал губы и гордо поправил галстук. Но все
его самодовольство исчезло, когда он посмотрел в его сторону. Это было
нечто такое, чего он никак не ожидал.
Даже с этим вопросом улыбка
на лице Ли Сюэ не исчезла. Она не выглядела слабой, как они ожидали.
Вместо этого она приветствовала каждый вопрос, который приходил один за
другим, сохраняя при этом взгляд насмешливого понимания по отношению ко
всем.
Видя ее такой, вскоре все потихоньку и потихоньку начали
сдерживать свои слова. Хотя казалось, что это они сдерживают, в истинном
смысле, с того момента, как Ли Сюэ появилась на сцене, она
контролировала всех ведущих.
Как только она получила достаточно
тишины и покоя от толпы, женщина кивнула себе, прежде чем спокойно
взбудоражить толпу еще раз своими словами: «Роман с генеральным
директором Чжэном? Разве это не слишком тяжелый вкус для меня, чтобы
принимать его так рано? Кроме того, некоторые мужчины спускаются на
Землю, чтобы удовлетворить определенную женщину. Я счастлив, что госпожа
Вэнь нашла свою пару.»
Хотя ее слова были довольно вдумчивыми и в
соответствии с кодексом манерности, все же то, как она произнесла их,
не скрыло сарказма, который она бросила всем особенно, Чжэн Вэнь и Вэнь
Син.
Генеральный директор Фу Гуан мгновенно вскочил со своего
места в ярости, свирепо глядя на дерзость женщины. «Ср. Ли Сюэ, что ты
имеешь в виду? Вы сейчас пытаетесь оскорбить генерального директора
Чжэна своими словами? Вы действительно осмелились укусить руки, которые
вас кормят. Наш генеральный директор Чжэн был так щедр к вам, и все же
вы здесь, не думая дважды, прежде чем оскорбить его».
При этих
словах Ли Сюэ сразу же повернулась и посмотрела на мужчину рядом с ней.
Она не упустила намерения человека, стоящего за его словами. На
мгновение на ее лице появились морщины беспокойства, заставляя мужчину
легко поверить в ее слабость, но затем, вырвав у него счастье
удовлетворения, она показала хитрую улыбку на губах.
— Взгляды
всегда основаны на восприятии. И видя, как генеральный директор Фу вдруг
так разозлился, я сомневаюсь, что он воспринимает генерального
ДИРЕКТОРА Чжэна как? Вы сомневаетесь в мастерстве мисс Вэнь в выборе
подходящего партнера? Или вы сомневаетесь в личности генерального
директора Чжэна как хорошего бойфренда?»
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    Кусать руки, которые ее кормили! Хех! Ли Сюэ издал заинтересованный
смешок при этих словах. Конечно, намерения, стоящие за этими словами,
были кристально ясны.
Фу Гуан намеренно произнес свои слова именно
так, явно раздувая пламя слухов, ходящих в Интернете. Но кто сказал,
что раздувание каждого пламени только делает его ярче? Некоторые могли
даже заставить искру погаснуть в одно мгновение. И Ли Сюэ очень хорошо
знал, как раздуть пламя, чтобы оно погасло в тот же миг.
Она
слегка повернулась, чтобы посмотреть на мужчину сбоку, который вдруг
вскочил со своего места, изображая за своей агрессией нервозность. За
вспышкой его глаз она позволила ему увидеть беспокойство, которое он
хотел видеть в ее глазах, но не позволила ему лелеять его.
Слегка
приподняв уголок губ и слегка приподняв брови, она с легкостью отвергла
обвинение. «Взгляды каждого человека основаны на его восприятии. И видя
генерального директора Фу, внезапно так разозлившегося, я сомневаюсь,
как он воспринимает генерального директора Чжэна? Вы сомневаетесь в
мастерстве мисс Вэнь в выборе подходящего партнера? Или вы сомневаетесь в
личности генерального директора Чжэна как хорошего бойфренда?»
—
Она сделала паузу, а затем медленно добавила: — Кроме того, я никогда не
помню, чтобы брала руку генерального директора Чжэна, чтобы кормиться.»
Фу
Гуан мгновенно растерялся. Он пристально посмотрел на нее, но женщина
не проявила никакого интереса к его глазам, как раньше. Не беспокоясь о
нем, она просто повернулась, чтобы посмотреть на толпу перед собой, и
сказала с улыбкой:
— Я мало что знаю о восприятии других людей. Но
поверьте, я бы сказал, что, насколько мне известно, госпожа Вэнь и
генеральный директор Чжэн-очень подходящая пара и идеально подходят друг
другу». — сказала она, и в очередной раз средства массовой информации
загудели от последовавших вопросов.
— Госпожа Ли, ваши слова направлены на то, чтобы опровергнуть обвинения, которые выдвигаются против вас в Интернете?»
—
Ты говоришь все это только для того, чтобы прояснить ситуацию? Вы
действительно никак не связаны с генеральным директором Чжэном?»
—
Госпожа Ли Сюэ, тогда как вы оправдываете свое появление здесь? Можете
ли вы объяснить, как и почему была возвращена сумма компенсации в
размере 8 миллионов?»
Ли Сюэ снова ждал. Она не торопилась.
Спешка никогда не приносила ничего хорошего, пока вы не хотите увидеть
ущерб. После того, как асс.у.задал достаточно однотипных вопросов, она
просто размышляла: «Я все еще считаю, что система законов Чибоа является
самой сложной в этом мире. Не так ли?»
Люди снова растерялись.
Беседуя с женщиной, они чувствовали, что стали самыми тупыми. Они изо
всех сил старались подойти к ней, чтобы запугать, но, как бы они ни
старались, женщина просто не теряла самообладания. Она выглядела так,
словно не была для них игрушкой; вместо этого она сделала их своей
игрушкой.
Ее отношение теперь действовало на нервы различным
сотрудникам СМИ, которые начинали уставать от ее высокомерия. Это был не
первый раз, когда они покрывали ее таким образом. Некоторые из них были
и в прошлом—те, кто освещал и ее успех, и ее скандал в прошлом.
—
Что вы имеете в виду, госпожа Ли Сюэ? Разве вы не чувствуете, что ваше
высокомерие не подходит для этого места? Особенно после того, как о тебе
повсюду пишут новости?» Один из них встал, чтобы сказать, и брови Ли
Сюэ впервые напряглись при этих словах. Ее взгляд был достаточно острым,
чтобы противостоять пронзительному замечанию репортера.
Но потом,
как раз когда все подумали, что она потеряла его, локон снова засиял на
ее лице, прежде чем она добавила. — Хотя я знаю, что в наши дни люди, а
также средства массовой информации легко поддаются влиянию некоторых
фальшивых слухов, я все же ожидала чего-то лучшего от такого старшего
развлекательного журналиста, как вы, мистер Хэ.
— Как бы то ни
было, я хотел сказать, что закон Чибоа никогда не был простым, когда
люди могут предъявить законное требование и просто отозвать его по своей
воле. Есть еще процедуры, которые должны быть соблюдены, а также
согласие обеих сторон», — добавила она, твердо глядя на каждого
человека, сидящего впереди. Ее уверенность даже не дрогнула сразу.
Услышав
ее слова, У Лонг остолбенел. Он явно отправил уведомление в Мир
Гламура, сказав, что они отзовут требование о компенсации, тогда что же
эта леди говорила здесь сейчас? Он встал, чтобы подойти к ней и
спросить. Ли Сюэ, я чувствую, что здесь какое-то недопонимание. Мы
позвонили …»
Он был на середине своих слов, когда внезапно умолк в
своем выражении одним взглядом женщины. Это был не какой-то застывший
взгляд женщины, а завораживающий, что-то такое, что он видел впервые в
жизни. Он винил в этом близость между ними, но, как бы то ни было, он
сразу же вернулся на свое место, лишь безмолвно покосившись. Может быть,
теперь он понял, что было такого особенного в этой даме, что бывший
генеральный директор лелеял ее как артистку под знаменем.
— Своими
словами, госпожа Ли Сюэ, вы хотите сказать, что не готовы позволить
Oriental Spark отозвать иск о компенсации с вашего имени?» — спросил
кто-то, извлекая суть из ее предыдущих слов, в то время как другие были
удивлены, поняв точный смысл. Это был первый раз, когда они слышали
что-то подобное в истории. Большую часть времени люди умирают, прося
уступки в выплате компенсации, но здесь леди говорила, что она отвергает
идею доброты, проявленную к ней.
— Что за чушь ты несешь, Ли Сюэ? Ты хочешь, чтобы мы поверили в твою ложь сейчас?»
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    Когда Фу Гуан почувствовал, что все его планы рушатся, он больше не
мог сдерживать свой раздраженный тон. Вскочив со своего места, он
свирепо посмотрел на женщину. — Что за чушь ты несешь, Ли Сюэ? Ты
хочешь, чтобы мы поверили в твою ложь сейчас?»
Затем, сделав
небольшую паузу, он добавил больше смысла в свои слова, чтобы обеспечить
себе позицию праведности. — Или теперь все обернулось против тебя; ты
хочешь свалить всю вину на нашего генерального директора Чжэна и
компанию. Не думай, что мы примем все, что ты в нас швырнешь.
Увидев
его так скоро на краю, Ли Сюэ слегка ухмыльнулся. — О какой чепухе и
лжи вы говорите, генеральный директор Фу? Мне еще предстоит прояснить
свои мысли и ответить на вопрос, который задала мне эта прекрасная
леди». — сказала она все так же плавно, указывая руками на журналистку,
которая ранее вставала с этим вопросом. — До сих пор я только излагал
факты, которые почти все знают, но, кажется, забыли в разгар волнения.»
— Ли Сюэ, ты … — снова начал Фу Гуан, но женщина не дала ему ни единого шанса.
—
Кроме того, почему мне кажется, что генеральный директор Фу намеренно
провоцирует свои слова в пользу слухов? Пожалуйста, имейте в виду,
генеральный директор Фу, что в этом скандале замешан не только я. Ваш
генеральный директор Чжэн и драгоценная госпожа Вэнь тоже валяются в
грязи. Да, это еще одна вещь, которую я получаю дополнительное
освещение. Но все же я не могу быть грубой с мисс Вэнь, которая сейчас
находится в городской больнице Чибоа из-за незначительного
дорожно-транспортного происшествия».
— сказала Ли Сюэ с
некоторым беспокойством в голосе, но это беспокойство в ее голосе
никогда не достигало остроты в ее глазах. Вместо этого, с пылающими
углями, она бросила вызов мужчине, раскрывая свои знания о каждом его
трюке.
Фу Гуан не нашел лучшего способа отомстить так же медленно,
и медленно громкий ропот снова наполнил воздух комнаты. Люди знали, что
Вэнь Син была госпитализирована, но сообщение в Интернете гласило, что
она была там из-за тяжелой депрессии. Только теперь они поняли это; на
самом деле это был просто какой-то незначительный несчастный случай.
За
короткий промежуток времени их взгляд на вещи и на Ли Сюэ начал
меняться, таким образом, они хотели дать ей шанс узнать ее историю.
Несмотря на то, что некоторые из них были уже куплены стариком Фу
Гуаном, большинство все еще было там для правды за этой историей.
Жужжащие медийные люди постоянно трезвели, когда они сдерживали свои
запросы под некоторыми границами манерности, а затем спрашивали, один за
другим.
— Итак, госпожа Ли Сюэ, ваши слова означают, что вы не приняли решение Oriental Spark отозвать иск о компенсации.»
Ли
Сюэ кивнула, прежде чем согласиться: «Да, мы еще не дали такого
согласия Восточной Искре», — Ее голос и выражение лица показали ее
твердость, мгновенно стирая все сомнения, которые они могли иметь в ее
словах.
— Какие-то особые причины вашего отказа?»
Ли Сюэ
слегка приподнял бровь, но затем усмехнулся, как будто кто-то задал
достойный смеха вопрос. — Кто согласится на сделку, которая принесет вам
убытки? Разве получение прибыли не всегда является целью каждого в
отрасли?»
Эти слова сбивали с толку не только толпу медийных
людей, сидевших впереди, или генерального директора двух компаний,
сидевших сбоку, но и тысячи людей, которые смотрели прямую трансляцию
конференции онлайн.
— Хех, ты говоришь о прибыли, о той, которая
оставила всю свою компанию умирать в убытках.» Со стороны презрительно
хмыкнул генеральный директор Фу. — Не изображай это так, будто ты
изменился за эти пять лет. Это никогда не изменит правды. Правда, что
кроме потерь, ваше существование в отрасли ничего не могло принести».
У
Лонг был первым, кто попал в неприятности с этим комментарием. Он тут
же пошел предупредить старика о предупреждении, которое строго дал Чэн
Вэнь в прошлый день. — Генеральный директор Фу, вы не можете говорить
что-то подобное. Генеральный директор Чжэн ясно сказал, что ни в коем
случае наши слова или комментарии не должны повредить авторитету г-жи Ли
Сюэ в отрасли». Но тут же замолчал, увидев, что глаза мужчины
повернулись и строго посмотрели на него. Ему приходится сдерживаться,
так как его позиция все еще была намного ниже, чем та, которую занимал
старик.
Ли Сюэ сжала кулаки внутри стола, но по выражению ее лица,
она держала себя хорошо. Слегка повернув лицо, чтобы взглянуть на
мужчину с красивой, лукавой улыбкой, она сказала: «О потерях поговорим
позже, генеральный директор Фу. Не волнуйтесь, эта тема будет чем-то
действительно захватывающим на сегодняшней пресс-конференции. Сейчас я
хочу, чтобы все знали о моем решении отказаться от решения Oriental
Spark. Я не соглашусь на отзыв иска о компенсации. Вместо этого я пришел
сюда, чтобы решить все сразу.»
Фу Гуан нахмурился, услышав ее
слова. Он понятия не имел, что его ждет, но инстинкты чувствовали это
хорошо. Все еще игнорируя призывы своих инстинктов, он сказал, изо всех
сил стараясь запугать женщину. — Ты так много говоришь, но не знаешь,
что такие вещи не обсуждаются без адвоката рядом с тобой? Или вы
считаете себя настолько самодостаточным, чтобы игнорировать важность
адвоката?»
— Генеральный директор Фу беспокоится за меня или
боится за себя?» Ли Сюэ холодно улыбнулся. Ее слова все наглые, чтобы
шокировать всех.
— Боюсь за себя? Хе-хе, не слишком ли высоко ты
сейчас говоришь? Есть ли у вас хоть какая-то возможность напугать меня
до этого момента?» Фу Гуан больше не мог сохранять спокойствие. Сильно
хлопнув руками, он закричал, не обращая внимания на присутствие людей
вокруг.
Но в этот момент дверь конференц-зала снова открылась, и внутрь вошел мужчина со строгим выражением лица.
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    Все замерли в своих мыслях и действиях, когда дверь конференц-зала
снова открылась и вошел человек, одетый в профессиональный костюм.
Выражение его лица было напряженным и покерным, не выдавая ничего, кроме
профессионализма.
На лицах у всех появилось сомнение, как будто
они пытались вспомнить знакомую личность из своего списка, которая могла
бы соответствовать этому человеку.
— Слушай, а почему мне
кажется, что я его где-то видел? Где-то в … — наконец, кто-то из толпы
выразил свое любопытство, и вскоре все остальные последовали его
примеру.
— Да, я чувствую то же самое. На один ясный взгляд мне тоже показалось, что я где-то его видел. Но сейчас я не мог вспомнить.»
—
Да … Но судя по его поведению, он определенно похож на кого-то с самых
верхних этажей города. Давайте подождем, пока он снова откроет свое
лицо, и мы сможем легко найти его в Интернете.» — добавил еще один,
когда они увидели, что мужчина продвигается к главному столу сцены.
Ли
Сюэ тоже был немного смущен внезапным появлением. Хотя она ожидала, что
кто-то придет, она сама не знала об этом человеке. Ее глаза слегка
прищурились, чтобы посмотреть на хорошо одетого мужчину, немного
сомневаясь в собственных предположениях.
Игнорируя все взгляды,
устремленные на него, вскоре мужчина направился к Ли Сюэ, подтверждая ее
сомнения. Затем, слегка холодно улыбнувшись в знак приветствия, он
поклонился, значительно отодвинувшись от микрофона, чтобы его голос не
прозвучал для всех присутствующих.
— Госпожа Фэн! Я ваш адвокат и прибыл сюда по приказу президента Фэна. — поприветствовал он, прежде чем выпрямиться.
Ли Сюэ сразу же кивнула в ответ на его приветствие в своей самой обычной манере, чтобы люди вокруг не сомневались в ней.
Ранее
из-за пробки на дорогах она была уверена, что Су Фай и Линь Сюй не
смогут договориться с адвокатом, чтобы тот приехал к ней вовремя. Итак,
она задумчиво позвонила Фэн Шуфэну, чтобы попросить его о помощи. И, как
и ожидалось от ее дорогого мужа, результат не разочаровал ее. Адвокат
пришел ей на помощь как раз вовремя. Хотя она все еще была смущена тем,
как этот человек так быстро добрался до нее, она не потрудилась
посмотреть на свое смущение в этот момент.
— О, спасибо, что
пришли. Я ждал тебя. Надеюсь, вы уже знаете о моем деле?» — спросила Ли
Сюэ, оглядываясь в поисках своего помощника, которого она попросила
остаться, чтобы проводить адвоката внутрь, после того как рассказала ему
все о том, что ее поразило.
Адвокат ничего не раскрыл. Он просто
кивнул самым суровым образом, прежде чем подтвердить. — Не беспокойтесь,
мэм! Секретарь Гао объяснил мне все по дороге. Я все готов поддержать
вас здесь».
Ли Сюэ кивнул в ответ на его слова. Хотя она
сомневалась в этом человеке, она была полностью уверена в Фэн-Шуфэне. С
ним она ни за что не проиграет ни одной битвы. -Ах, тогда я буду
полагаться на вас, адвокат … Она все еще была там, чтобы узнать его имя.
-Вы можете называть меня адвокатом Лю,- ответил мужчина, и Ли Сюэ улыбнулся ему, снова слегка кивнув.
Пока
они обменивались своими словами, люди вокруг были в замешательстве. Они
смотрели на них, гадая, в чем дело, но боковой профиль мужчины явно
никак не помогал их воспоминаниям.
— Ты, конечно, умеешь
важничать, Ли Сюэ. Что означает внезапное появление этого человека? Он
здесь, чтобы защитить тебя от правды?» Не в состоянии больше брать вещи,
Фу Гуан спросил со стороны. Его тон ясно говорил о том, насколько он
был взволнован и встревожен.
Губы Ли Сюэ медленно изогнулись в
улыбке, когда она повернулась, чтобы посмотреть на старого генерального
директора, стоящего рядом. — Разве в индустрии моделей не учат держать
себя в руках, генеральный директор Фу? Во всяком случае, поскольку вы
уже спросили, позвольте мне представить».
— сказала она, слегка
наклонившись к толпе и жестом приглашая всех посмотреть на ее адвоката. —
Это мой адвокат, господин Лю, который будет помогать мне в деле
«Восточной искры». Я ждал его приезда».
-Ваш адвокат?» На лице
генерального директора Фу отразились кардинальные изменения. Достаточно
одного взгляда на его лицо, чтобы понять, что он этого не ожидал. — Как
вы можете привести такого адвоката?»
Улыбка Ли Сюэ замерла. Она
повернулась к мужчине, слегка приподняв брови. — Хех. Что плохого в том,
чтобы привести сюда адвоката, генеральный директор Фу? Если я не
ошибаюсь, за несколько минут до этого вы не подсказывали мне, как в
таких ситуациях мне следует привлечь адвоката? Итак, разве вы не должны
быть счастливы, и я должен быть благодарен вам за то, что вы дали мне
такой полезный совет?»
— Как это возможно? Мы ясно заявили, что
это будет здоровая и простая встреча. И не было бы никакой пользы от
адвокатов, тогда как же вы все-таки привели одного?» В тот же миг Фу
Гуан почувствовал, что проигрывает. Все его планы, казалось, потерпели
неудачу таким образом, что даже если бы он приложил все усилия, он не
смог бы вернуть его обратно.
Ли Сюэ не слишком возражала против
его слов. Она просто сдержала спокойную улыбку, прежде чем сказать: «Из
того, что я вижу здесь, я не вижу ничего простого, кроме ловушек,
которые вы постоянно ставите для меня.» — сказала она, прежде чем
обернуться, чтобы посмотреть на другого генерального директора, стоящего
в стороне. -ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР Ву! Извините, но я чувствую, что мы не
должны тащить вещи дольше. В конце концов, средства массовой
информации, похоже, теряют терпение быстрее, чем мы».
Она добавила
каламбирование своими словами в конце и послала всем улыбку. У Луна не
было другого выхода в сложившейся ситуации. Хотя он был совершенно
незнаком с тем, что происходило вокруг него, он все еще мог сделать
предположения, видя уверенное поведение женщины и бледное выражение лица
своего друга.
— Я сообщу об этом адвокату нашей компании.»
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    Хотя толпа была наполнена шепотом, ни один не был ясен ушам Ли Сюэ.
Она сидела на своем стуле, поглощенная своим телефоном, посылая
заверения Линь Синьи и Су Фай. Хотя она не видела никаких ответов, все
же она полагала, что их деловитость ожидалась в данной ситуации,
учитывая внезапный подъем вещей. Возможно, им придется иметь дело со
многими вещами на своем углу.
Послав заверения со своей стороны,
она на мгновение подумала также передать свою благодарность мистеру
Вельзевулу. Но потом передумала, решив, что будет лучше, если она
сделает это перед ним, а не по вызову.
Облегченно вздохнув, она
повернулась и посмотрела на своего адвоката, который казался еще одной
холодной личностью. Увидев его таким же, она усомнилась, что все
окружающие господина Вельзевула были склонны к такой холодности, или же
она переоценивала ее. Не найдя ответа на свое любопытство, она слегка
сжала губы и посмотрела вперед. Ее брови слегка нахмурились, когда она
увидела изумленное выражение на лицах впереди. Она уже собиралась
повернуться и спросить об этом мужчину, но как раз в тот момент, когда
ей пришло в голову высказать свое любопытство, она услышала зов со
стороны.
— Мисс Ли Сюэ, наш адвокат, здесь. Но мы все же
хотим спросить вас, уверены ли вы, что хотите продолжить процедуру
компенсации? Генеральный директор Чжэн уже сказал, что нам не нужно
тащить с собой подобные вещи». Это был У Лун, который вышел вперед,
чтобы объяснить все в ответ.
Ли Сюэ слегка наклонила голову, чтобы
посмотреть на него, прежде чем одобрительно кивнуть. — Спасибо за
заботу, генеральный директор Ву. Но я уверен. Я хочу продолжить эту
процедуру, иначе я ни в коем случае не пришел бы так подготовленным.» —
сказала она, изобразив заботливую улыбку, из которой У Лун не мог
понять, была ли эта нежность искренней или нет.
— Хех. Она
говорит по-крупному, генеральный директор Ву. Она не заслуживает нашей
доброты и сочувствия. Раз уж она так жаждет выплатить компенсацию, что
толку нам идти на убытки. Пусть стреляет себе на ногу, не мешай.» —
внезапно сказал генеральный директор Фу, подойдя сзади. Выражение его
лица было уродливым, как будто он был на грани потери рассудка, но все
еще заставлял себя держать последнюю нить самообладания.
Ли Сюэ
остался доволен выражением его лица. — Мы увидим это позже, генеральный
ДИРЕКТОР Фу. Я также хотел бы поблагодарить вас за вашу заботу». —
сказала она, слегка приподняв губы.
Видя ее такой уверенной, Фу
Гуан не мог сказать больше. Он уже был на взводе, и в этот момент ему не
хотелось терять хладнокровие. Поэтому, вместо того чтобы что-то
сказать, он сжал пальцы в кулак и направился к своему месту. Даже если
он проиграет сегодня, он будет рад увидеть, что принесет какой-то ущерб
женщине. В конце концов, 8 миллионов-это не слишком большая сумма.
Хотя его план не шел в соответствии с условиями, которые он хотел, по крайней мере, он не потеряет его полностью.
—
Пожалуйста, займите свое место, генеральный директор Ву, чтобы мы могли
начать все быстро. И СМИ, и другие люди ждут, — добавил Ли Сюэ еще
больше, и У Лун кивнул, прежде чем жестом пригласил своего адвоката
занять место, а затем последовал тому же иску.
Оказавшись за
столом, Ли Сюэ бросила взгляд на своего адвоката Лю, стоявшего рядом с
ней, прежде чем снова оглянуться на людей в ее оппозиции. — Как я уже
говорил, я повторю это еще раз. Я, Ли Сюэ, не согласен с отменой
компенсационных процедур. Поскольку Восточная Искра инициировала его, мы
будем принимать его до конца, так что никаких ниточек не останется.» —
сказала она, и в ее глазах отразилась решимость.
При этих словах
старый генеральный директор Фу скривил лицо. — Даже если вы скажете, что
не хотите связывать себя обязательствами, я сомневаюсь, что вы
когда-нибудь будете настолько толстокожи, чтобы игнорировать доброту,
которую генеральный директор Чжэн все еще проявляет к вам?»
Ли
Сюэ позабавил его выбор слов. У нее было много слов, чтобы сказать в
отместку, но в какой-то степени ей наскучила эта кошачья драка, и она
хотела, чтобы все поскорее закончилось. Поэтому вместо того, чтобы
играть словами, она решила быть как можно более краткой и точной. — Что
вы имеете в виду, генеральный директор Фу? Пожалуйста, уточните.»
—
Ты ничего не понял. Мой смысл прост. Как вы думаете, пять лет назад,
когда вы были на пике своей карьеры, ваш капитал составлял всего восемь
миллионов? Хех. Вы уверены, что женщина игнорирует основы». — сказал Фу
Гуан, сохраняя самодовольное выражение лица.
Ли Сюэ молча
уставилась на него. Ее улыбка ничего не значила, не выдавая ни одной из
ее мыслей. Как раз в тот момент, когда Фу Гуан подумал, что он преуспеет
в битве, она спросила с самой красивой улыбкой:
«Я действительно
чувствую себя польщенным, узнав, что генеральный директор Фу помнит,
чего на самом деле я стоил много лет назад. Восемь миллионов определенно
не стоили меня. Контракты, которые у меня были в то время, позволили бы
мне получить главный трофей, которого я хотел добиться. Вздох! Но мои
мечты остались недостижимыми.»
— Во Всяком случае. С тех пор как я
это сказал, мне не нужно ничье сочувствие, и я не хочу отказываться от
компенсации. Я согласен с любой суммой, которую вы, люди, рассчитали бы.
Дайте мне знать, и мы продолжим с этой суммой». — сказал Ли Сюэ с
непоколебимой настойчивостью.
Все вокруг были ошеломлены ее
поведением. Восемь миллионов уже казались ей тяжелой суммой, но она без
колебаний увеличила сумму. Была ли она особенно высокомерна? Или за
картиной скрывалось что-то еще? Интерес начал пробуждаться, но, кроме
ожидания ответов, они ничего не могли сделать.
Фу Гуан тоже онемел
от ее слов. Но не поддаваясь ее настрою, он быстро выхватил папку,
которую У Лун держал у себя перед носом. Перелистнув несколько страниц,
он объявил: — Раз уж ты так хочешь, позволь мне сказать тебе, что общая
сумма получилась примерно такой. сорок миллионов.»
Все ахнули от ужаса, когда услышали цифры. Но Ли Сюэ осталась с той же самой улыбкой, с которой начала.
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    С раздражением и волнением, видимыми на его лице, Фу Гуан порылся в
бумагах. Поскольку его уверенность в себе уже ухудшалась в этой
ситуации, недостаток терпения только удваивался с каждым мгновением. Он
хотел причинить вред женщине, но с той непоколебимой позицией, которую
она держала на фронте, он больше не чувствовал, что находится на пути к
успеху.
«отлично. Поскольку вы этого хотите, позвольте мне сказать
вам, что общая сумма пришла к чему-то ок. сорок миллионов.» — сказал
он, найдя нужные цифры в нижнем углу страницы. Он оторвал взгляд от
папки и увидел полные интереса глаза женщины, пристально смотревшей на
него. Поймав ее пристальный взгляд на себе, на этот раз даже его сердце
пропустило удар. Но этот скип не был для него каким-то романтическим
сигналом, а скорее был последним предупредительным выстрелом.
«Ммм
… Если вы не возражаете, генеральный директор Фу, могу я как-нибудь
проверить детальный расчет вашей компании?» — наконец сказала Ли Сюэ,
протягивая руки, чтобы взять папку. В ее голосе слышалась неуверенность.
Видя
ее в нерешительности, мужчина медленно восстановил свою уверенность,
чувствуя себя немного лучше. «почему? Теперь ты жалеешь, что заговорил
по-крупному? Сожалеть сколько угодно, но сейчас ничего не изменится, и
мы будем исходить из этой суммы сами.» — сказал он, с глухим стуком
швыряя перед ней папку.
Ли Сюэ не вздрогнул от его действия.
Какое-то мгновение она просто смотрела на папку, слегка опустив голову,
не открывая глазам улыбку. «я понимаю. Я никогда не говорил, что
представлю здесь свою вторую мысль». — сказала она, просто кивая вместе
со словами. Затем, взяв папку, она с интересом перелистнула страницы,
прежде чем передать ее сидящему рядом адвокату.
— Адвокат Лю,
давайте действовать в соответствии с этой суммой, — добавила она, и
мужчина с холодным выражением лица согласился, взяв папку в руки.
—
Не беспокойтесь, мэм. Вы бы не потеряли свои вещи». — заверил адвокат
Лю самым спокойным и терпеливым голосом, и от его заверения все
остолбенели.
— Что это значит, Ли Сюэ? Ваш адвокат тоже потерял
рассудок, как и вы? Он все еще говорит, что в середине всего этого вы
ничего не потеряете.» Генеральный директор Фу Гуан был поражен доверием
адвоката. На его взгляд, он выглядел довольно молодым и не обладал
достаточными знаниями. Кто еще был бы настолько безумен, чтобы помочь Ли
Сюэ в проигранной битве?
Ли Сюэ повернулась к нему и натянуто
улыбнулась. «Как я мог сказать, что генеральный ДИРЕКТОР Фу? Я позволю
адвокату Лю самому ответить на ваш вопрос. Только так ты лучше поймешь».
— сказала она, прежде чем дать адвокату, стоящему рядом с ней, легкий
кивок, чтобы продолжить.
Сразу после получения согласия от дамы
адвокат Лю начал свои движения с ничего не выражающим лицом. Он встал,
поставил сумку на стол, открыл ее и вытащил несколько стопок папок.
Затем, отправив одну стопку, он начал: «Вот официальное письмо о
принятии требования о компенсации от моего клиента.»
«И это
законный приказ, который аннулирует требование компенсации к моему
клиенту и вместо этого просит Oriental Spark выплатить пять миллионов
госпоже Ли Сюэ». Он добавил еще одну фразу, направляя им еще одну
стопку.
Всего двух фраз, полных ясности, было достаточно, чтобы
вывести всех из себя и сделать их бессловесными в шоке. Несмотря на то,
что слова были ясны и прекрасно слышны для ушей, они все же не колеблясь
дали себе еще немного времени, чтобы подтвердить слова человека и свои
уши.
— Что ты сказал?» — спросил первым Фу Гуан, не понимая, что
именно происходит вокруг. Казалось, что вся Земля перевернулась вверх
дном, превратив его голову в большой беспорядок.
Адвокат Лю не
возражал против его пораженной немоты, скорее с его безразличным
отношением казалось, что видеть людей, пораженных онемением после его
слов, не было для него чем-то новым, и он уже привык к этому. Сохраняя
на лице ровное выражение, он повторил более резко: -Я сказал, что
«Восточная искра» обязана выплатить моему клиенту сумму в пять
миллионов.»
— Как это возможно?» Мужчина все еще пребывал в
оцепенении, не понимая ни единого слова. Он отчаянно рванулся вперед,
чтобы выхватить бумаги и самому проверить содержимое. Его глаза
расширились. Мало того, что требование о компенсации было признано
недействительным, но в то же время был издан приказ «Восточной искре»
выплатить вместо него пять миллионов Ли Сюэ.
Как такое вообще возможно?
У
Лун тоже был ошеломлен таким неожиданным поворотом событий. Никогда,
даже во сне, он не думал, что может случиться нечто подобное. Несколько
мгновений назад он испытывал жалость к этой женщине, но теперь ему было
стыдно за свою собственную компанию. Он быстро подтолкнул юриста их
компании, чтобы тот проверил бумаги, которые еще больше подтвердили все
это.
— Да, генеральный ДИРЕКТОР Ву. Правильно, согласно этим
бумагам, бывшая компания, то есть Oriental Spark, обязана выплатить
госпоже Ли Сюэ пять миллионов из компенсации за невыполненные ею
обязательства». — сказал адвокат из «Восточной искры», добавив еще
немного объяснений.
В этот момент СМИ, сидевшие впереди, больше не
могли сдерживаться. Они уже терялись в своем любопытстве. Тут же
поднявшись, несколько человек выпалили свои вопросы.
— Госпожа Ли
Сюэ, это был тот поворот, который делал вас такой уверенной все это
время? Что сделало требование о компенсации недействительным.»
— Есть ли еще что-нибудь, о чем мы до сих пор не знаем?»
—
Не могли бы вы дать нам более ясную картину того, что происходило на
сцене? Хотя мы слышали все это, мы хотели бы услышать более подробно?»
— Госпожа Ли Сюэ, это все из-за суммы в пять миллионов, на которую вы играете?»
— Госпожа Ли Сюэ, все это произошло из-за кризиса или все это всегда было в ваших планах?»
Один
за другим сыпались вопросы. Но вместо того, чтобы заставить женщину
нервничать, это только придало ее лицу более веселое выражение. Как
будто все это время она ждала, что эта часть истории раскроется.
—
Ладно! Я знаю, что у всех вас есть вопросы, и вам не терпится узнать,
что за ними кроется. Ладно, я потом всем расскажу, как и почему все так
повернулось».
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    Толпа была слишком взволнована, чтобы получить более четкие картины
вещей. Хотя они и видели, что ситуация меняется в пользу женщины, они
все еще не могли понять, что заставило ее так повернуться.
Они могли видеть загадочную улыбку, играющую на губах Ли Сюэ, но больше не могли сдерживать себя от неизвестности.
—
У вас всегда были такие планы, и именно поэтому вы так уверенно
продвигали процедуру получения компенсации? Госпожа Ли Сюэ, пожалуйста,
покажите вещи с лучшей картинкой, чтобы мы могли понять.» — снова
спросил кто-то из толпы, глядя на женщину.
Ли Сюэ также
ответила на этот взгляд, когда ее губы приподнялись еще больше, прежде
чем сказать. — Ладно! Я знаю, что у всех вас есть вопросы, и вам не
терпится узнать историю, стоящую за этим. Ладно, тогда я всем расскажу,
как и почему все так обернулось».
— сказала она, медленно-медленно
склонив голову набок, чтобы посмотреть на побледневшее лицо мужчины.
Глядя на него вот так, в ее глазах не было сочувствия, вместо этого она
выглядела более удовлетворенной. Люди могут называть ее садисткой, но
она никогда не станет отрицать, что видеть свою немезиду в худшем ее
проявлении всегда удовлетворяло ее до глубины души.
«Конечно, у
меня всегда была очень хорошая память о документах, которые я подписал.
Так что, безусловно, то, что произошло здесь сегодня, всегда было в моих
планах. Я не согласился с решением о возврате иска о компенсации,
потому что знаю, что вместо того, чтобы принести мне какую-либо прибыль,
это только приведет меня к убыткам. В конце концов, в стране Чибоа
денежные цифры в пять миллионов все еще были чем-то, о чем люди мечтают.
Я просто не могу вынести, чтобы отшвырнуть их в сторону.»
—
медленно произнесла Ли Сюэ, не торопясь вдалбливать каждое слово в уши и
понимание Фу Гуана. Она хотела дать ему понять, как он попал в
собственную ловушку.
-Пять миллионов. Это большая сумма. Можете ли вы подробно рассказать нам, что это за деньги?» — спросил сбоку другой репортер.
Взгляд
Ли Сюэ некоторое время не отрывался от Фу Гуана, но затем, спустя
мгновение, она кивнула: Почему нет? Почему у меня должна быть проблема в
том, чтобы дать людям понять, что то, что я зарабатываю, — это не
какие-то черные деньги или чаевые, которые я получаю от своего Сладкого
папочки, а то, что я законно и по-человечески заслуживаю получить». —
сказала она, сделав паузу и одарив всех саркастической улыбкой.
—
Пять лет назад, когда я начала карьеру модели, я подписала несколько
бумаг со слов бывшего генерального директора Oriental Spark мистера
Цзяна. Где-то среди этих бумаг, приготовленных для поддержания моего
благополучия, — объяснила она, и вскоре воздух наполнился шепотом
подозрений. Ли Сюэ чуть не расхохотался вслух, видя, как люди снова
берут на себя ответственность.
Но могла ли она вообще винить? Нет,
она давно поняла, что мир был таким. Ей больше не нужен новый урок.
Покачав головой, она продолжила с легким смешком: «Ха-ха … Нет, нет,
положи поводья на свои мысли. Там я не получал никакого особого
обращения. Эта бумажная работа была чем-то общим для всех моделей
компании. Разве я не прав, генеральный директор Ву?»
— сказала
она, внезапно назвав имя человека, который уже был в оцепенении и больше
не был в состоянии понять вещи в одном случае.
Ву Лонг уставился на женщину, больше не понимая и не слыша вопроса, заданного ему. «Хм?»
Ли
Сюэ улыбнулся, прежде чем повторить: «Модели все еще подписывают
бумаги, которые гарантируют ответственность компании за них?»
Мужчина
кивнул, прежде чем объяснить в замешательстве: «Да, под Oriental Spark и
в настоящее время во многих других компаниях модели получают эту
привилегию. Они получат компенсацию, если компания не сможет защитить их
карьеру от непредвиденных ситуаций в нужное время, даже после того, как
они будут невиновны в этих вещах.» Он сказал.
Невиновен в сложившейся ситуации? Что это значит? Ли Сюэ был невиновен в этом скандале?
Толпа снова взревела от вопросов, когда внимание всех вернулось к женщине.
— Госпожа Ли Сюэ, если вы просите о компенсации, означает ли это, что много лет назад, во время скандала, вы были невиновны?»
Ли Сюэ не ответил на этот вопрос словесно, скорее кивнул, подтверждая сказанное.
Люди были еще больше озадачены ее кивком. У них было много вопросов, но они почему-то сдерживали свои слова.
Глядя
на них таким образом, Ли Сюэ был действительно удивлен. Это были те же
самые люди, которые, не колеблясь, задавали ей вопросы, обрушивались на
нее своими комментариями и словами пять лет назад. Но теперь они
притворяются, будто у них никогда не было языка, чтобы говорить.
Сдерживая
сильнейший смешок внутри, она спросила с предельной беспечностью: Это
совершенно неожиданно. Тишина была последним, чего я ожидал сегодня. Я
думал, что все будет так же, как в тот день пять лет назад. Но здесь я
разочаровываюсь.»
— Госпожа Ли Сюэ, разве мы не увидим
доказательства вашей невиновности?» Наконец, кто-то встал, чтобы
спросить, и Ли Сюэ действительно почувствовал удовлетворение. По крайней
мере, там был кто-то, кто не действовал в их характере. Средства
массовой информации были созданы не для того, чтобы сочувствовать, а для
того, чтобы люди создавали истории. Она узнала это много лет назад, и
теперь, видя, как один из них встал, чтобы жить этим персонажем, она
подтвердила это сегодня.
Все еще сохраняя улыбку на лице, она
сказала: Еще несколько минут, и доказательства будут выставлены на
всеобщее обозрение». — сказала она, поднимая руки, чтобы проверить
время. Мысленно она начала считать,
Четыре …
Три …
Наконец, после стольких лет, она вернула свое время. Новое начало для нее начинается отсюда.
Два …
Один.
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    Линь Синьи был полностью готов к этому. Они уже определились с
последовательностью, с которой они будут продвигаться дальше. Она просто
ждала, когда Ли Сюэ пошлет ей сигнал, чтобы они выпустили в Сеть клип с
голосом исповеди.
И в тот момент, когда она услышала, как Ли Сюэ
упомянул об этом при всех, она поняла, что пришло время для шоу. Она
связалась с PR-группой и попросила их действовать так, как было решено.
—
Все сделано?» — спросил Су Фай, увидев, что женщина, держа телефон в
стороне, снова сосредоточилась на экране. Только ее жесткое и суровое
выражение лица говорило о том, как важно она чувствовала себя в данный
момент.
На его вопрос Линь Синьи кивнула. — Да, клип с голосовым признанием будет выложен в Сеть, пока мы будем говорить.»
Су
Фай тоже кивнул, когда его глаза вернулись к экрану ноутбука вместе с
женщиной, только чтобы услышать ее шепот мягким, полным надежды голосом.
— Теперь, когда дела обстоят так, я больше не уверен в вещах. Все
зависит от того, насколько это будет воспринято публикой и как Ли Сюэ
продвинет его вперед.»
— Мм, верь в нее, и все будет хорошо, —
ответил Су Фай, полностью уверенный в своем друге. Линь Синьи может
сомневаться в том, что Ли Сюэ поверит. Но у него есть причины ей верить.
Знать друга лучше, чем кто-либо другой, было довольно просто, но
убеждения и доверие, которые приходят с этим знанием, слишком
экстремальны, чтобы отпустить.
Женщина многозначительно посмотрела
на него, потом кивнула и снова посмотрела на экран. — Кстати, я никогда
не думал, что она сможет так быстро найти надежного адвоката. В
противном случае, если бы мы подождали адвоката нашей компании, все
пошло бы только к большему ущербу, — добавила Линь Синьи, уставившись на
экран и глядя на худощавого мужчину, одетого во все формальное рядом с
Ли Сюэ.
Су Фай слегка кашлянула от ее слов, прежде чем произнести
простое «Ммм!» Конечно, он знал, на что на самом деле способна эта
женщина. С Фэн Шуфэнем рядом, который не придет ей на помощь. Одного
мужчины в ее жизни было более чем достаточно, чтобы весь мир откликнулся
на ее зов.
***
С другой стороны-приемный зал «Восточной Искры».
Все
смотрели на женщину, которая смотрела на сцену. «Ср. Ли Сюэ, ты можешь
…» Немного потеряв терпение, кто-то собирался спросить, но прежде чем он
успел закончить свой вопрос, один за другим, все телефоны зажужжали с
уведомительным хлопком.
Людям стало немного любопытно об этом, но Ли Сюэ на фронте очистил их любопытство одной простой фразой.
—
Вот так. Доказательства, которыми я располагаю в свою поддержку, теперь
размещены в Интернете.» — сказала она, прежде чем повернуться на бок,
чтобы поднять брови на Фу Гуана, который сидел, обессиленно опустившись
на один из стульев. — Генеральный директор Фу, возможно, вы тоже
получили уведомление. Если хочешь, можешь и это проверить». Она добавила
с большой искренностью, что не для того, чтобы помочь этому человеку, а
для того, чтобы подтолкнуть его к еще худшему.
Кулак Фу Гуана сжался на столе, но больше он ничего не мог сделать. Поэтому, сдерживая всю свою ярость, он молчал.
У
Лун тоже получил это уведомление. Он вытащил свой телефон, чтобы
проверить, и, видя ситуацию, пошел вперед, чтобы воспроизвести звук для
всех одновременно. Вскоре прозвучал голосовой клип, и все были потрясены
услышанными словами.
Ли Сюэ тоже молчал, прослушивая клип с
самого начала. Из голосовой записи, как и было запрошено, упоминание о
видеодоказательствах было успешно удалено и было усилено словами конца, в
которых говорилось: «достаточно умен, чтобы догадаться, кто может
стоять за руинами».
Конечно, люди не были глупы, чтобы не
понимать, кто это может быть? Вскоре все взоры обратились к старому
генеральному директору, который сидел за столом и с сомнением ждал
подходящего момента. Под таким количеством взглядов старик Фу почти
почувствовал, что его обвиняют. Вытирая пот со лба, он быстро сказал:
«Почему все так смотрят на меня? Неужели ты думаешь, что я сделаю что-то
подобное? Я человек с этикой, и ни в коем случае, я бы так не поступил
ни с одной женщиной».
Что бы он ни говорил, сомнение в глазах людей не рассеивалось, они как будто уже просили человека доказать свои слова.
Ли
Сюэ больше не могла сдерживать смех. — О, генеральный директор Фу, как я
могу винить вас? Определенно, даже после моего падения и успеха
Сайинга, я верю, что ты ничего бы не сделал. Люди известны своей этикой,
и вы такой этичный человек. Ни в коем случае, я бы никогда не осмелился
думать о вас, будучи где-либо вовлеченным в это».
Несмотря на то,
что Ли Сюэ сказала это, ее слова не помогли уменьшить подозрение,
вместо этого они только увеличили его в десять раз. Но поскольку никаких
доказательств этих подозрений не было, ЖУРНАЛИСТЫ, задав несколько
вопросов, остановились и снова повернулись к женщине.
— Госпожа Ли
Сюэ, теперь, когда стало известно, что скандал много лет назад был
только для того, чтобы разрушить вашу карьеру, как вы собираетесь
действовать дальше?»
— Может быть, ты просто отпустишь людей,
которые стояли за этим, и сосредоточишься на своем возвращении? Или вы
просто будете удовлетворены пятью миллионами, которые вы получите от
Oriental Spark?»
Ли Сюэ улыбнулся на вопросы, прежде чем медленно произнести: «Какой смысл жить в прошлом?»
Услышав
ее слова, люди замерли. Хотя они ожидали, что это один из вариантов
ответа, они никогда не думали, что женщина все равно выберет его. Разве
не все знали, что Ли Сюэ-один из тех, кто держит в руках обиды? Да, в
прошлом Ли Сюэ был тем, кто имел эту личность.
— Это значит, что ты отпустишь эту штуку и сосредоточишься исключительно на своем возвращении?»
Ли
Сюэ улыбнулся еще шире, прежде чем снова добавить немного
дилемматическим тоном: — Но разве вы не чувствуете, что сорок
миллионов-это большее искушение, от которого никто не может отказаться?»
Толпа
снова пришла в замешательство, не в состоянии понять, что на самом деле
означают эти два дилемматических варианта. Но среди них был кто-то, кто
прекрасно понимал предупреждение, сделанное этой женщиной публично.
Услышав
это предупреждение, Фу Гуан вздрогнул. Сорок миллионов-разве это не
конец? Не только в промышленности, но и в обществе, в котором он жил?


    Том 1 Глава 622

    — Но разве вы не чувствуете, что сорок миллионов-это величайшее
искушение, от которого никто не может отказаться?» — медленно добавила
Ли Сюэ, глядя в глаза каждому в толпе. Ее слова, оставив всех в
замешательстве.
Но среди них был кто-то, кто прекрасно понимал предупреждение, сделанное этой женщиной публично.
Услышав
это предупреждение, Фу Гуан вздрогнул. Сорок миллионов! Разве это не
будет означать его конец? Не только в промышленности, но и в обществе, в
котором он жил? Сама мысль об этом пугала его.
Его лицо
побледнело, когда он многозначительно перевел взгляд на женщину у
микрофона, но обнаружил, что она искоса смотрит на него. Его спина
напряглась под ее взглядом. Хотя в ее взгляде не было страха, он все еще
не мог избавиться от чувства страха, которое он чувствовал в своем
сердце.
-Госпожа Ли Сюэ, значит ли это, что вы будете искать
людей, которые сговорились против вас пять лет назад? — снова спросил
кто-то спереди, и Ли Сюэ на сцене обратила все свое внимание на него.
Она
ничего не сказала резко, скорее выражение ее лица выглядело немного
заторможенным, как будто она обдумывала, как ей объяснить свои слова
раньше. С ее выражением созерцания толпа также затаила дыхание, ожидая
ее ответа. Но как раз в тот момент, когда они подумали, что получат его,
Ли Сюэ слегка сжала губы, прежде чем сказать:
«Ммм … Я не думаю,
что мне будет полезно спамить все заголовки завтрашнего дня. Давайте
оставим несколько вопросов на другой день. Мы скоро встретимся снова, —
сказала она язвительным тоном, прежде чем слегка поклонилась, чтобы
вежливо поприветствовать всех.
Репортеры СМИ и другие журнальные
писатели также не исследовали эти вещи, слишком хорошо зная, что вскоре
Glamour World также проведет конференцию, чтобы официально представить
женщину в качестве своей модели. Они могут подождать. Но даже с этим,
это не означало конец их новостным репортажам, вместо этого … Множество
глаз устремилось на стройного, худощавого мужчину в строгом костюме.
—
Госпожа Ли Сюэ, если вы не возражаете, мы можем задать несколько
вопросов вашему адвокату, господину Лю Фэю?» Старший из всех встал,
чтобы вежливо спросить всех.
Ли Сюэ слегка приподнял брови в ответ
на эту просьбу. Она слегка повернулась, чтобы посмотреть на адвоката,
стоявшего рядом с ней. С первого взгляда он показался ей простым и
незамысловатым, и выражение его лица оставалось таким же холодным, как и
раньше. Затем она снова повернулась, чтобы посмотреть на репортера,
который выдвинул эту просьбу. Он был тем же самым мистером Хе, которого
она упоминала раньше, и, видя его любопытство к простому адвокату рядом с
ней, она не чувствовала, что что-то было не так.
Но у нее никогда
не было привычки действовать резко, поэтому вместо того, чтобы
высказать свои подозрения, она просто кивнула с некоторым колебанием.
«Ммм … Я думаю, для этого тебе нужно спросить его, — сказала она, с
сомнением глядя на мужчину рядом.
Почему-то сейчас, после
восприятия окружающего воздуха, она вдруг стала замечать, какой другой
воздух источал этот человек все это время. Ее сердце внезапно
заколотилось в груди, осознав величайший факт, который она намеренно
игнорировала все это время.
— Мистер Вельзевул, вам лучше не
усложнять мне объяснения здесь, — взмолилась она Небесам, прежде чем
сохранить выражение лица. Это было во сто крат тяжелее, чем то, что она
чувствовала, когда входила в конференц-зал раньше.
— Мистер Лю,
разве вы не адвокат с самым напряженным графиком в стране? Как
получилось, что у вас есть время справиться с делами госпожи Ли Сюэ в
такой короткий срок? Вы знакомы с ней лично?»
Ли Сюэ услышала,
как кто-то спросил, и эти слова только заставили ее внутренне ахнуть от
ужаса. Но она хорошо контролировала все свои выражения, чтобы не
позволить вещам выйти на людей. Адвокат с самым напряженным графиком в
стране? Разве этого ярлыка недостаточно, чтобы она поняла, какая
первоклассная личность стоит рядом с ней?
Хотя она и знала, что
это была договоренность мистера Вельзевула, она ожидала, что это
произойдет, все же она никогда в своих мечтах не принимала свое
предположение так серьезно. Заставляя лучшего адвоката стоять рядом с
ней в это время … О чем именно думал этот человек в своей голове?
Но
выражение ее оцепенения исчезло в тот самый момент, когда она услышала,
что адвокат ответил на восемь-десять вопросов всего четырьмя простыми
словами.
— Это был приказ Босса!» — сказал адвокат Лю.
—
Босс? О каком боссе говорит господин Лю? Неужели гламурный мир стал
настолько высок, чтобы связаться с адвокатом Лю для какой-то своей
модели?» Повсюду раздавались вздохи, но адвокат не обращал на них
внимания. Вместо этого он повернулся к женщине, стоявшей рядом с ним, и
сказал:
— Госпожа Ли Сюэ, здесь все улажено. Остальные вещи на
мне. Мой помощник придет сюда, чтобы разобраться с этим позже. Мы можем
сделать шаг сейчас».
Ли Сюэ кивнула, прежде чем двинуться вместе с
мужчиной. При нынешнем раскладе она не знала, смеяться ей или плакать.
Она ясно чувствовала, что почти все глаза смотрят на них с тяжелым
удивлением, но больше ничего не могла с собой поделать. Хотя она точно
знала, что завтра будет во многих историях. Но теперь ей самой было
любопытно проверить, о чем будут все эти истории.
***
Выйдя
на улицу, Ли Сюэ остановилась. Они больше не были в глазах людей. Она
повернулась к адвокату с мягкой благодарной улыбкой на губах. — Адвокат
Лю, я очень благодарен вам за то, что вы прибыли так быстро. С вашей
поддержкой и всеми этими неожиданными моментами мы смогли справиться с
этим так хорошо. В противном случае все было бы не так просто. Правда,
спасибо за помощь».
— сказала Ли Сюэ, отбросив все свои предыдущие
мысли. Хотя она могла бы сказать в пьесе, что любой адвокат сработал
бы, она хорошо знала, что если бы не опытность адвоката Лю, то все
обернулось бы не так просто. В конце концов, она всегда верила мыслям
Фэн Шуфэна. Если он решил послать такого высококлассного адвоката, то
определенно могут быть некоторые вещи, в которых он не был бы уверен в
данной ситуации.
Адвокат мягко покачал головой, прежде чем
сказать: «Мне не за что благодарить вас, мадам. Я только что выполнил
то, что было подготовлено. Кроме представления его не было ничего, что я
сделал, чтобы помочь вам».
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    Ли Сюэ посмотрел на удаляющуюся фигуру адвоката Лю, стоявшего в
дальнем вестибюле. Ее глаза показывали намеки на сложность, когда она
снова и снова наклоняла голову с несколькими размышлениями, вспоминая
каждый разговор с Фэн Шуфэном утром.
— Когда же он успел
подготовиться ко всем этим юридическим бумагам? — спросила она себя,
вспомнив, что только сегодня утром рассказала ему обо всем. Неужели он
так быстро все уладил?
Основываясь на том, что она знала о нем,
она верила, что он способен на большее. Но все же что-то в нем
заставляло ее спрашивать о его границах.
Ли Сюэ
медленно-медленно погружалась в свои мысли, стоя на своем месте, когда
внезапно раздавшийся сзади оклик прервал ее размышления.
-Сестра Сюэ!»
Это
был Сяо Мэн, который прибежал к ней после очень долгого времени. Ли Сюэ
тоже повернулась на каблуках, чтобы посмотреть на девушку. Она слегка
нахмурила брови, глядя на свое паническое состояние.
-Сяо Мэн, что
случилось? Почему ты так торопишься? Что-то случилось?» — спросил Ли
Сюэ, и молодая девушка только пыхтела и пыхтела, чтобы стабилизировать
свои штаны. Ее глаза становятся немного влажными от всего бега, который
она сделала, чтобы добраться до нее.
-Сестренка Сюэ, мне очень
жаль. Я … Я не смог найти адвоката в то время»,-сказал Сяо Мэн немного
паническим голосом, смешанным с консистенцией ее неровных штанов.
Глядя
на нее таким образом, Ли Сюэ слегка приподнял брови. Она собиралась
сказать, что теперь все в порядке, но прежде чем она успела это сделать,
Сяо Мэн продолжила сама.
— Сестра Сюэ, вы должны мне поверить. Я
ждал там все время, но адвокат не появлялся. Я даже пробежал сквозь
толпу, чтобы проверить, не сидит ли он в каком-нибудь такси или машине,
ожидая, пока движение освободится. Но сколько бы машин я ни стучал, за
окнами не было ни одного адвоката. А я вернулся сюда, все уже было
кончено, и тебя уже не было в конференц-зале».
Сяо Мэн объяснила
серьезно, с разочарованием, заполненным как в ее глазах, так и в
выражении лица. Глядя на нее таким образом, Ли Сюэ не мог не улыбнуться.
«действительно? Неужели это действительно произошло и с тобой …» —
сказала она, но прежде чем она успела закончить, Сяо Мэн схватил ее за
руки, чтобы объяснить все дико.
— Сестра Сюэ, вы должны мне
поверить. Я определенно это сделал. Я старался изо всех сил, но не смог.
… Я всегда был твоим поклонником и всегда им останусь. Я никогда не
буду думать о тебе плохо.»
Ли Сюэ больше не могла сдерживать смех.
— Это было восхитительно! — тихо сказала она, прежде чем убрать одну
руку от руки девушки, чтобы осторожно убрать челку с ее лица. «Сяо Мэн,
вы видели прямую трансляцию конференции в Интернете?» — спросила она,
когда нашла девушку озадаченной ее комплиментом.
Сяо Мэн
покачала головой. Все это было для нее в новинку, поэтому, когда все
произошло, у нее не было времени проверять другие вещи в Интернете. Ее
внимание было сосредоточено только на направлении входа, откуда, как она
знала, придет адвокат.
Ли Сюэ уже догадался об этом ответе. Не
доставляя девушке особых хлопот, она просто решила. — Все в порядке.
Сейчас дела обстоят лучше, и в разговоре с «Восточной искрой» адвокат
уже пришел, и все решилось в нашу пользу.»
-Явился адвокат? Как
такое может быть? Я все это время стоял на дороге. Я не видела, как он
пришел, кроме сотрудников компании, и поэтому побежала его искать. —
Молодая девушка была еще более озадачена. Стоя у входа, она внимательно
смотрела на каждого входящего и выходящего, но все же пропустила такого
важного человека, которого ждала.
Ли Сюэ пожала плечами, услышав
ее слова. — Все в порядке, не думай больше об этом. Должно быть, он
избегал парадного входа из-за толпы».
Сяо Мэн кивнул, прежде чем
слегка разочарованно поклонился. — В следующий раз, сестра Сюэ, я буду
более бдительным и заранее рассмотрю различные возможности.»
—
Ммм. Ли Сюэ явно принял ее обещание, зная, что в следующий раз девушка
постарается лучше. Но вдруг она услышала легкий шорох приближающихся
шагов сзади.
-Ах, сестра Сюэ, я думаю, люди узнали, что вы уходите
через заднюю дверь. Мы должны скоро покинуть ее», — предложил Сяо Мэн.
Все это время люди были заняты у главного входа, но если бы они узнали,
что Ли Сюэ уходит от противоположного входа, они определенно пришли бы,
чтобы найти ее таким образом.
Ли Сюэ кивнул, немного подумав,
прежде чем сказать: «Да, мы должны уйти. Иди и приведи сюда машину, а до
тех пор я пойду и улажу здесь последнее дело». Она сказала с каким-то
целеустремленным значением, что молодая девушка не заметила.
— Сестра Сюэ, у вас здесь еще есть вещи?»
«Ммм
… Сяо Мэн, думаю, мне нужно сходить в туалет. Пожалуйста, помогите мне
подготовить машину к приезду сюда. Я скоро вернусь, и тогда мы сможем
уехать». Ли Сюэ попыталась объяснить это с минимумом объяснений, и
молодая девушка тоже не стала допытываться дальше.
— Хорошо,
сестра Сюэ. Я подготовлю его к приезду сюда, а потом позвоню вам». —
сказала она, прежде чем двинуться в ту сторону, где была припаркована
машина.
Ли Сюэ тоже взглянула на него в ее сторону на мгновение, а
затем быстро двинулась вперед, чтобы приготовиться уладить последнее,
что у нее осталось в этом месте. В конце концов, как она могла уйти, не
завершив его?
По дороге она вытащила свой телефон, чтобы набрать
на нем несколько клавиш, прежде чем положить его обратно в карман и
неторопливо двинуться в определенном направлении.
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    В городской больнице Чибоа,
«Генеральный директор Чжэн, они все
еще не покидают больницу. Они ждут внизу, снова и снова прося подняться
и взять интервью у госпожи Вэнь Син.» — Господин Шэнь, — доложила
секретарша Чжэн Вэнь. Его спокойное самообладание было полной
противоположностью тому, что Чжэн Вэнь вел сам.
После того, как Ли
Сюэ оставил объявление о приеме Вэнь Сина в больницу совершенно
открытым, многие репортеры пробивались в больницу, чтобы добраться до
женщины и получить ее слова на некоторые из своих вопросов. Но никому из
них не разрешалось спускаться на пол, где спала женщина.
Глаза
Да – Ся испуганно смотрели на человека издали. Она уже теряла всю свою
рациональность и способность сохранять самообладание в нормальном
состоянии. Кто сможет держать себя в руках, зная, что в любой момент
может потерять работу? Это было похоже на часы, когда она сидела в одной
и той же позе, боясь, что, если она сдвинется, то снова придет по
указанию мужчины и должна будет столкнуться со всем гневом, который он
держал на своем лице в данный момент.
Она проглотила комок в горле
и снова перевела взгляд на кровать, где спокойно спала Сайн. Она
приняла успокоительное, чтобы заснуть естественным образом. Но что
будет, когда она проснется и узнает, что именно произошло в «Восточной
искре»? Ничто не идет в соответствии с их планами.
Вэнь Син ясно
сказала, что хочет, чтобы Ли Сюэ ушел из индустрии всеми правдами и
неправдами. Но теперь она не только возродила свою карьеру, но и
получила первую полноценную муху. Что-то определенно было не так. Она
только чувствовала себя ужасно, думая о том, как Вэнь Син воспримет все,
когда она встанет.
— Пусть остаются там. Я не хочу, чтобы кто-то
сюда заходил, — вдруг сказал Чэн Вэнь в ответ на слова своего
секретаря. Его слова раздавались из-за стиснутых зубов. Он потратил
столько времени, чтобы произнести эти слова, что Да-Ся почти забыл, о
чем шла речь. Она бы еще немного поразмышляла над этим, но тут увидела,
как доктор тихонько постучал в дверь, прежде чем войти с папкой
медицинского заключения.
Чжэн Вэньтин посмотрел на появившегося
доктора. Глядя на отчеты в своих руках, он понял, что отчет об испытании
Сайинга уже вышел. Поднявшись со своего места, он пошел спросить. —
Доктор, как там отчеты?»
Хотя в его голосе звучала тревога, в его
глазах печаль и гнев явно были вызваны чем-то другим, чего в данный
момент никто не мог понять. Ни то, ни другое, чего этот человек не хотел
показывать.
-В медицинских отчетах госпожи Вэнь нет ничего
существенного на данный момент, господин Чжэн. Но там проявляются ранние
симптомы депрессии. Психическое здоровье г-жи Вэнь не выглядит хорошо,
поэтому я думаю, что ее ситуация выглядит более психологической, а не
физической». Доктор сказал, сделав небольшую паузу в своих словах,
прежде чем спросить: «Было ли что-то в последние дни, что повлияло на
госпожу Вэнь так? Я сожалею, но она не в правильном состоянии, и если
это продолжится, мы можем ожидать только худшего».
Выражение лица
Чжэн Вэньтина стало еще хуже, чем раньше, когда его глаза метнулись в
сторону кровати. Его глаза наполняются чувством вины. — Я позабочусь об
этом в следующий раз, доктор. — ясно сказал он, не имея нужных эмоций в
данной ситуации.
***
С другой стороны,
— Зачем вы
пригласили меня сюда?» — спросил Фу Гуан, глядя на женщину перед собой.
Его брови становятся жесткими и напряженными от гнева, а кулаки
сжимаются по бокам.
Глядя на него таким образом, Ли Сюэ не мог не
усмехнуться. — Генеральный директор Фу все еще выглядит немного
раздраженным. Вас что-то беспокоит, генеральный директор Фу?» Она
спросила. В ее тоне отчетливо слышался сарказм, смешанный с ее словами.
—
Ты действительно стала дерзкой, Ли Сюэ.» — сказал мужчина, чувствуя,
как его нервы взвинчены. Но ни одно из его слов, казалось, не могло
украсть насмешливую улыбку с губ женщины. Она выглядела полностью
удовлетворенной результатом, она хотела привести и день, и нынешнюю
ситуацию, в которой они находились.
— Генеральный директор Фу, ты
забыл? Ты сам однажды сказал, что я родился дерзким. Во всяком случае,
пусть будет так. С увеличением вашего возраста я могу понять, что
отсутствие воспоминаний приходит с уходящими годами вашей жизни». —
сказал Ли Сюэ, еще больше дразня нервы этого человека.
«Ты …»
—
В любом случае, генеральный директор Фу, давайте пока оставим в стороне
вашу первую заботу. Моя дерзость не принесет вам большей пользы. Итак,
давайте поговорим о чем-нибудь, что было бы полезно для вас, — сказал Ли
Сюэ, прерывая его в тот самый момент, когда мужчина начал свои слова.
Губы
Фу Гуана дрогнули, когда он сказал: У тебя действительно есть мужество
сказать это женщине. Как вы думаете, вы могли бы обмануть нас с этим
звуком? Вы просто используете этот голосовой клип, чтобы доказать свою
невиновность. Но неужели вы думаете, что вам будет так легко это
доказать? Хотя средства массовой информации и поверили в это сегодня,
вскоре кто-то вызовет подозрение в подлинности этого голосового клипа. В
модельной индустрии все не так просто, как вы думаете».
Его слова
произвели впечатление на Ли Сюэ. Конечно, она знала, что не все поверят
этому клипу. Что после сегодняшнего дня обязательно придет кто-то,
чтобы спросить подлинность клипов, и в каком-то смысле у нее также была
контрмера для этого, но здесь вопрос был в том, готов ли человек принять
эту контрмеру? Был ли он готов принять свой конец так скоро?
Она
улыбнулась ответам, которые дали ей ее мысли. — Генеральный директор Фу,
я знаю, что у вас все еще есть свой путь, которым вы можете посеять
подозрения в сердцах пользователей сети. Но я бы сказал, что вам лучше
не пробовать ничего подобного. Это не будет хорошо для …»
-Ха-ха …
Что случилось? Вы боитесь сейчас доказать подлинность этого голосового
клипа? И я это знал. Возможно, сегодня вам удалось бы привлечь к себе
всеобщее внимание. Но поверьте мне, завтра мы окончательно вышвырнем вас
с нашего пути».
Мужчина прервал ее, не дав Ли Сюэ закончить свои
слова. Он выглядел таким взволнованным, глядя на мираж своего успеха,
что Ли Сюэ не могла не покачать головой от его ребячества.
— В
твоих планах вышвырнуть меня с дороги, только не прокладывай себе
дорогу. Увидев, что вы выходите из шоу, это скоро действительно оставит
меня разочарованным».
— Что вы имеете в виду?» — спросил мужчина,
не понимая слов женщины. Но что-то подсказывало ему, что между вещами,
которые кажутся не простыми, на сто процентов не просты.
Ли Сюэ ухмыльнулся. — А ты как думаешь?»
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    Ли Сюэ не потрудилась дать Фу Гуану никаких ясных слов, потому что
хотела, чтобы он дал ей подходящий шанс выпустить видео, которое она
держала в кармане. Дав ему лишь несколько намеков на то, что может
произойти, она ушла, оставив его с выражением ухмылки.
— Ты
сделала этот день счастливым, дорогая, — похвалила себя Ли Сюэ, похлопав
ее по спине. Ее лицо не покидала пристойная улыбка удовлетворения, но в
то же время не скрывало прелести дьявольщины.
В этот момент
внезапно зазвонил телефон. Брови Ли Сюэ слегка нахмурились, когда она
огляделась вокруг, прежде чем вытащить свой телефон. Она все еще была в
«Ориент Спарк», а репортеры ВСЕ еще искали возможности.
Ее губы скривились, когда она поняла, кто ее позвал. Сняв трубку, она поздоровалась: — Добрый вечер, мистер Вельзевул!»
«Ммм!
Добрый вечер, — ответил Фэн Шуфэнь. — Закончили работу?» — спросил он,
но, судя по его тону, Ли Сюэ была уверена, что он не нуждается в ответе
на свой вопрос.
Тем не менее, она ответила из ненужной
формальности. — М-м-м …  Я покончил со встречей в «Восточной искре» и
скоро вернусь в компанию.»
-Компания?»
«Мм. Я думала, что
познакомлюсь с сестрой Синьи и Су Фай, прежде чем вернуться домой. Мне
было любопытно спросить, было ли то, что я сделал сегодня, правильным
или где-то еще, я …» Ли Сюэ объяснила свои причины, но прежде, чем она
смогла полностью прекратить свои слова, ее слова были спокойно прерваны.
— Ты молодец.»
Ли
Сюэ больше не нуждался в подтверждении. Она на секунду задумалась,
потом откашлялась и добавила: -Мм. Я рад, что тогда все прошло хорошо».
Она не могла видеть человека с другой стороны, но могла предположить,
что он кивнул в ответ на ее слова. Потому что если бы не слова, он
всегда отвечал бы ей какими-нибудь жестами. -Ах, чуть не забыл спросить.
Ты звонил … вы уже возвращаетесь домой?» она спросила.
Но вместо того, чтобы услышать ответ мужчины, она услышала радостный шум с другой стороны.
—
Мама, мы здесь, чтобы забрать тебя. Разве ты не пойдешь с нами?» —
спросила Маленькая Ли Вэй с другой стороны, и брови матери слегка
дернулись в замешательстве.
— Приехал за мной? Где ты, детка?»
—
Мама, папа Энджел и я пришли за тобой. Сбоку есть табличка с названием
места. Позвольте мне прочитать это для вас», — сказала малышка, и Ли Сюэ
позволила ей закончить свои слова, сохраняя свое терпение внутри себя,
находя безопасное место, чтобы постоять немного.
-Мама, это
написано как «Ори-эн-тал С-парк», — продолжал Маленький Ли Вэй
прерывистыми слогами. Несмотря на свой юный возраст, ей все еще
требовалось время, чтобы узнать новые слова и произнести их
соответствующим образом.
Ли Сюэ улыбнулся ее усилиям. — А, так ты здесь, в «Восточной искре», ради мамы?
—
Да, мама. Мы с папой Ангелом приехали за тобой. Неужели ты не придешь?
Вы все еще заняты?» — спросила малышка с надеждой в голосе, сообщая
всему миру о своих планах на вечер.
— М-м-м, милая, я скоро
буду. Но можешь ли ты когда — нибудь отдать телефон своему папочке
Ангелу? Мне нужно кое-что у него спросить.» — тихо спросила Ли Сюэ,
прежде чем услышать, как ее дочь напевает ее слова, а затем передает
телефон мужчине.
Как только телефон оказался в руках мужчины, она
услышала, как он сказал: — Ты можешь сначала доехать до своей роты. Мы
последуем за вами, а затем заберем вас оттуда»
Ли Сюэ сжала губы. —
Мистер Вельзевул, не будет ли это для вас стрессом? Разве ты не можешь
сначала попросить меня прийти к тебе?»
— Вы сказали, что хотите сообщить об этом в свою компанию.»
Ли
Сюэ еще больше закатила глаза. — Но ты уже здесь ради меня.» Она
отомстила, а затем добавила немного быстро: — Подождите меня, мистер
Вельзевул. Я скоро буду у ворот номер три.» Сказав, что отключила звонок
в час, она покачала головой, удивляясь терпению мужчины. Он всегда был
для нее одним и тем же, все приспосабливалось к ее расписанию. До такой
степени, что ей кажется, будто она несправедлива к нему.
Она снова
покачала головой, обнаружив, как легко этот человек заставил ее
привыкнуть к нему, к его терпению и теплоте. Двигаясь по направлению к
воротам номер три, она сначала набрала номер Линь Синьи, объяснив, что
придет сообщить о случившемся на следующее утро.
Объяснив ей все,
она позвонила своей помощнице. — Сяо Мэн, ты можешь сначала отвезти
машину обратно в компанию. Я уезжаю с другом. Я сейчас плохо себя
чувствую и хотел бы немного отдохнуть».
Пока ее звонок не
закончился, она была уже рядом с тем местом, куда шла. Вокруг все было
спокойно и спокойно, достаточно, чтобы она поняла, как самое безопасное
место мужчина выбрал для нее. Он снова так задумался о ней. Ее губы
приподнялись при этой мысли, а глаза бегали в поисках знакомой машины на
расстоянии.
Вскоре после того, как она заметила его, она
направилась туда. Но по дороге она снова услышала свой телефон. Ее шаги
немного замедлились, когда она потянула телефон, чтобы проверить, кто
там, но контактное удостоверение, отображавшееся на экране телефона,
только заставило ее закатить глаза.
Она не обратила на это особого
внимания и не выказала ни малейшего колебания, прежде чем отключить
звонок. На ее лице появилась едва заметная линия безразличия и
холодности, и звонок умолк.
«Нет времени портить настроение и
время, особенно когда это мой мистер Вельзевул и мой ангельский бал ждет
меня», — рассуждала она свой поступок, ясно видя двух важных личностей
своей жизни, сидящих в машине.
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    На другой стороне в городской больнице Чибоа,
Лицо Чжэна Вэня
потемнело еще больше, когда он уставился на телефон в своей руке. Он
позвонил Ли Сюэ, но ему было отказано так холодно, словно он был
незнакомцем, с которым она не хотела разговаривать.
Но он не
ожидал многого от звонка. Он уже знал, что, кроме ее безразличия, больше
ничего не получит, особенно после того, что произошло на предыдущей
конференции. И все же он не мог позволить своей надежде умереть, не
приложив усилий.
Он перевел взгляд на женщину, лежащую на
кровати, и в его глазах мелькнуло какое-то чувство вины и в то же время
злости. Хотя он и не хотел возлагать на нее ответственность за то, что
произошло сегодня, тем не менее, он не мог помочь своим мыслям, которые
снова и снова перекладывали ответственность на женщину.
Только
если бы она решила остаться на своем месте и не выбежала, то этого бы не
случилось. Он был бы рядом с Ли Сюэ, чтобы поддержать ее в этой
ситуации. И тогда, возможно, ненависть женщины к нему немного
уменьшилась бы.
Его нервы сжались от сожаления, в то время как
глаза горячо уставились на телевизор, глядя на драму, которую старый
генеральный директор вытащил на сцену. Но его транс мыслей прервался в
тот момент, когда он услышал тихий визг молодой женщины сбоку.
-ГЕНЕРАЛЬНЫЙ
ДИРЕКТОР Чжэн! Сайн возвращается в сознание». – радостно воскликнула
Да-Ся, но она все еще сдерживала свой голос, чтобы не выдать его таким
образом, который еще больше взволновал бы мужчину. Если бы когда-нибудь
можно было увидеть гнев, то после сегодняшнего дня она была уверена, что
сделала бы большое признание, чтобы увидеть худший в своей жизни.
И
теперь, увидев, как Вэнь Син просыпается ото сна, она почувствовала
настоящее облегчение оттого, что наконец-то у нее будет друг на ее
стороне в такой критический момент.
Услышав этот зов, Чжэн Вэньтин
тоже обернулся и увидел, что женщина снова приходит в сознание. Его
руки двинулись, чтобы выключить экран телевизора, как самое первое
действие, прежде чем встать и подойти к женщине.
— Сайинг, как ты
себя сейчас чувствуешь?» — спросил он, подходя к ней и медленно проводя
рукой по ее волосам. В этот момент она выглядела такой хрупкой, что Чжэн
Вэньтин невольно забеспокоился и пожалел ее. Он не мог забыть, что
именно он несет ответственность за ее положение.
Слабо кивнув
головой и улыбнувшись, она сказала: Не волнуйся». Но затем, внезапно
показав испуганное выражение на своем лице, она спросила: Почему я
здесь? Мне нужно связаться с компанией, чтобы помочь Ли Сюэ, иначе она
неправильно тебя поймет. Дай мне встать, — добавила она, пытаясь встать,
но слабость в теле заставила ее потерпеть неудачу.
Увидев ее в
таком состоянии, Да-Ся подбежала к ней, чтобы поддержать. — Сайн, что ты
делаешь? Ты все еще слаб. Не надо так напрягаться.»
— Да-Ся, я в
порядке. Просто помоги мне немного. Я хочу пойти и загладить свою вину».
Вэнь Син настаивала еще немного, ее глаза слегка смотрели на мужчину
рядом с ней. Она видела, как он стиснул зубы, и отчаянно хотела принять
это за реакцию на ее беспокойство.
— Сайинг, почему ты так себя
ведешь? Ты должна отдыхать, а не заботиться о женщине, которая никогда
не обращает внимания на твою заботу,-Да-Ся вернул ее слова, следуя
сценарию, который они запланировали раньше. Она думала отказаться от их
ранее принятого плана, видя, что все разрушено на другом конце. Но когда
она увидела, что Вэнь Син все еще продолжает его, у нее не было другого
выбора, кроме как следовать за ним.
Но голос застрял у нее в
горле, когда она почувствовала на себе внезапный взгляд мужчины. В этот
момент она почувствовала, что должна встать на колени, чтобы извиниться.
Вэнь Син тоже заметила этот угрожающий взгляд и мгновенно пришла на
помощь своему менеджеру.
— Да-Ся! — Что ты говоришь? Я знаю, что
ты заботишься обо мне, но это не значит, что ты скажешь что-нибудь
плохое Ли Сюэ. Ее нельзя винить. Мне нужно все ей объяснить. А теперь
давай сначала помоги мне подняться».
Да — Ся низко опустила голову
и пробормотала самым слабым голосом: — Я не сказал ничего плохого. Она
была так высокомерна по отношению к вам и генеральному директору Чжэну
по телевизору раньше.»
-Да-Ся, довольно. Я прошу вас помочь мне.
Почему ты снова и снова говоришь в ответ? — упрекнула Вэнь Син, крепче
сжимая руки женщины, и менеджер понял, что ей следует делать дальше.
—
Мне очень жаль, Сайинг. Но я ничем не могу вам помочь. Я беспокоюсь за
тебя, потому что ты мой друг, и я думаю, что генеральный директор Чжэн
тоже будет таким же, потому что он твой парень. Вы должны быть нашим
главным приоритетом.» Менеджер изо всех сил старалась прийти сильнее, но
где-то из-за страха она отставала.
– Да-Ся, ты не можешь быть
такой бесчувственной, — Вэнь Син попыталась прибавить еще, но ее слова
были намеренно оборваны мужчиной сбоку.
-Сайинг, хватит. Сначала отдохни. Ваш менеджер не говорит ничего плохого. Ты моя девушка, и ты мой главный приоритет.»
— Но уходя, я … — начала она снова, но мужчина снова перебил ее.
—
А теперь отдыхай. Мне нужно сделать несколько звонков. Я выйду, чтобы
сделать их, а также попрошу врача навестить вас, — сказал Чжэн Вэньтин,
прежде чем выйти из комнаты.
С другой стороны,
Ли Сюэ вскоре
добрался до знакомого черного «Майбаха». Открыв дверцу, она уже
собиралась сесть в машину, но не успела сделать и шага, как пушистый
комочек щетинисто обнял ее со всей любовью.
— Мама, поздравляю! Я скучала по тебе!»
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    Ли Сюэ вскоре добрался до знакомого черного «Майбаха». Открыв дверцу,
она уже собиралась сесть в машину, но прежде, чем она успела войти
внутрь, пушистый шар энергии обнял ее со всей любовью.
— Мама, поздравляю! Я скучала по тебе!»
При
таком сладком желании Ли Сюэ не могла помочь своему сердцу не
наполниться счастьем. Всего несколько ласковых слов от нее, и она уже
чувствовала, что освободилась от стресса и бремени, которое держала все
это время.
Улыбаясь своему собственному типу исключительного
рая, она сказала, прежде чем слегка чмокнуть маленькую девочку в щеку:
«Спасибо, милая! Но ты действительно скучала по маме? Я думала, ты
скучаешь по своему папочке Ангелу больше, чем по мне». — сказала она,
слегка надув губки.
Маленький Ли Вэй тоже был ошеломлен внезапным
кризисом. Какое-то мгновение она смотрела на мать, задумчиво склонив
голову набок. Ее губы были плотно сжаты, давая всем понять, насколько
серьезно она относится к внезапной атаке сладких слов своей мамы.
Но
через несколько секунд она сказала, медленно кивая головой с большим
знанием дела, как будто открыла для себя новый мир своими мыслями: — Хм …
Мама как-то сказала, что у каждого в жизни есть свой счет любви. Тогда
почему мама теперь сравнивает любовь ВэйВэя к ней с любовью ВэйВэя к
папе Ангелу? Разве можно сравнивать любовь?»
Мать была поражена
тем, насколько хорошо помнит ее дочь. Но было ли это для нее чем-то
новым? Нет, она всегда знала эту сторону своей дочери. Но все же, каждый
раз, когда она видела, что это происходит, она не могла не чувствовать
себя безмолвной.
Ли Сюэ моргнула, глядя на дочь, прежде чем
взглянуть на мужчину позади нее. Хотя он не смеялся над ее безмолвием,
она была уверена, что внутри он был более чем счастлив. -Вэйвэй, мама
все еще стоит в машине. Не будете ли вы так любезны немного подвинуться и
позволить мне войти?» — прямо сказала она, подавляя желание по-детски
топнуть ногой.
Но вместо того, чтобы услышать ответ своего малыша
на ее слова, Ли Сюэ услышала короткий смешок спереди. Смеха было
достаточно, чтобы она смущенно нахмурила брови. Были ли внутри еще люди?
Она подумала, прежде чем наклониться вперед, чтобы проверить его.
Ли
Сюэ не ошибся. Ее глаза вопросительно уставились на драматического
человека впереди, который был занят тем, что издавал взрыв смеха, даже
посмотрев на нее.
— Хе-хе … Добрый вечер, Невестка. Я пришел
поздравить вас с первым успехом в этой отрасли. Вы там были великолепны.
Я так гордился тобой, что у меня даже слезы навернулись на глаза, —
сказал Ци Шуай, неловко взмахнув рукой.
Ли Сюэ уставилась на него и
его руку. — Хотя мне кажется, что вы здесь скорее для того, чтобы
посмеяться надо мной, директор Ци, все же я предпочту поблагодарить вас,
— сказала она, бросив на мужчину несколько неуверенный взгляд.
—
Как это может быть Невестка? Ты мой спаситель, и я никогда не смеюсь
над тобой. Я смеялся, потому что мне было приятно видеть, что эта
маленькая дьяволица могла заставить всех замолчать своим остроумием и
словами. Я не единственное исключение, — быстро объяснил Ци Шуай,
становясь немного серьезным. Он был честен, когда сказал, что не может
вынести насмешек над Ли Сюэ, потому что он ни за что не выстрелит себе в
ногу. В конце концов, против Дьявола она была единственным спасителем.
—
Да, теперь она всему хорошо учится у своего Папочки Ангела. Мы не можем
жаловаться, когда учитель не меньше.» Ли Сюэ выпалила свои слова,
повернувшись и скосив глаза на мужчину, чтобы дать ему ясно понять, что
каждое ее слово было обращено к нему.
«Да, да, Сяо Сюэ. Эта
маленькая малявка, должно быть, должна сменить своего учителя, чтобы
стать лучше, — сказал Ци Шуай, соглашаясь со словами Ли Сюэ.
Фэн
Шуфэнь ничего не сказал, вместо этого, его глаза тепло смотрели на нее,
прежде чем стать холодным к своему другу, заставляя его задыхаться и
сожалеть о сказанных словах.
— Нет, нет, как я погубил свою жизнь?
Говорить плохо о дьяволе в его великом присутствии. Когда я стал таким
дерзким? Ци Шуай, тебе лучше не жалеть о своей смерти, если она
обрушится на тебя в следующий момент», — сказал Ци Шуай про себя, моргая
ужасным взглядом, который бросал на него его друг. Это был, несомненно,
последний день его жизни.
— Вэйвэй, иди к Папочке Ангелу. Пусть
сначала мама посидит. Она может устать весь день, — сказал Фэн Шуфэнь,
медленно таща маленькую девочку на руках. Девочка тоже кивнула и пошла к
отцу, но прищурилась на дядю.
Хотя она ничего не сказала,
взглядом, которым она смотрела, Ци Шуай понял, что она все записала в
своих воспоминаниях и рано или поздно последствия придут к нему.
Ци
Шуай проглотил комок беспокойства в горле, глядя на дуэт отца и дочери.
Должно быть, он совершил какой-то грех в своей прошлой жизни, раз
заполучил этих двух людей в настоящую.
О, Небеса! Почему ты так
жесток к этой чистой душе? Он плакал про себя, закрывая ей глаза, потом
открывая их, сказал он с какой-то размеренной серьезностью. «Du Fan!
Брат! Пожалуйста, остановите машину на соседней полосе. Я не думаю, что
смогу сегодня прийти на праздник. Мне лучше поскорее вернуться домой и
отдохнуть с миром, — попросил он с легким каламбуром, и Ду Фан,
водитель, не мог не посочувствовать ему. Он был свидетелем этого очень
хорошо.
Ду Фан уже собирался кивнуть в ответ на просьбу и
согласиться высадить мужчину на соседней полосе, но прежде чем он успел
что-либо сказать, сладкий голос с заднего сиденья прервал разговор.
-Плаксивый дядюшка Друг, почему ты не присоединишься к празднованию?
Разве ты не рад за маму? Если ты не пойдешь с нами, ВэйВэй будет очень
скучать по тебе».
Хотя слова прозвучали очень сладко, Ци Шуай
вместо того, чтобы почувствовать их сладость, почувствовал, как дрожь
пробежала по его спине. Он пожалел, что назвал ее маленькой дьяволицей. В
данный момент она чувствовала себя намного выше этого титула.
Он был обречен и больше не мог бежать. Он был вынужден взять на себя ответственность за последствия.
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    Черный «Майбах» был припаркован на некотором расстоянии от
кафе-мороженого. Через черные стеклянные окна машины посторонним ничего
не было видно. Но Ли Сюэ ясно видел людей, прогуливающихся снаружи.
—
Ты же знаешь, что просто балуешь ее. Она явно пошла туда с намерением
пошалить, но вы позволили ей быть такой. Неужели тебе все равно?» —
вдруг спросил Ли Сюэ, не в силах понять, как этот человек может быть так
хорош в порче.
Ранее, когда ее маленький дьявол пригласил Ци
Шуая, она не пропустила тон озорства, который она использовала на нем.
Ее глаза, возможно, сияли вместе с ее словами, но в глубине этого
сияния, она не проигнорировала легкий блеск озорства внутри. И, глядя на
Ци Шуая и других, она могла сказать, что они тоже это почувствовали. Но
никто из них не мог заставить себя отвергнуть ее.
Может ли
она винить? Нет, миловидности и нежности ее малыша было достаточно,
чтобы заставить любого сдаться. Именно по этой причине, даже
почувствовав приближение ее беды, ни Ци Шуай, ни Ду Фан не отказались от
идеи сопровождать ее в кафе-мороженое.
«Дети непослушны, ВэйВэй
очарователен», — ответил Фэн Шуфэнь, глядя на Ли Сюэ. Он проследил за ее
встревоженным взглядом. — Не волнуйся, Шуай-мужчина, и он возьмет на
себя последствия, которые сам навлек на себя.»
При этих словах
глаза женщины тут же метнулись к нему. Она повернулась, чтобы посмотреть
на него, совершенно ошеломленная его ответом. — Это было ваше
объяснение, мистер Вельзевул? Как на самом деле?»
Фэн Шуфэнь
смотрел на нее с позитивом, подтверждая ее слова, и Ли Сюэ не мог не
сказать: «Вы поощряете ее быть мстительной только потому, что она
очаровательна и играет в детстве?»
Мужчина покачал головой, и на
этот раз Ли Сюэ вздохнула с облегчением, но в тот же самый момент она
услышала, как он сказал что-то более непонятное.
— Потому что она моя дочь. Фэн Шуфэнь сказал это в нескольких словах, но его смысл был совершенно ясен.
На
секунду Ли Сюэ подумал о том, чтобы получить несколько уроков
безмолвия. Потому что время от времени оба человека в ее жизни
заставляют ее так поступать. Она медленно и медленно привыкала к этому
сейчас, но, видя, что это будет бесконечно и в будущем, она хотела стать
лучше и лучше с этим.
Поджав губы, она просто сказала: «Довольно,
господин Вельзевул. Ты … ты явно портишь ее до такой степени, что мы не
сможем сделать ремонт. И …»
— А раньше вы были серьезны?» —
внезапно спросил Фэн Шуфэнь, и выражение его лица внезапно стало
серьезным, заставив женщину сделать паузу как в своих словах, так и в
мыслях.
Раньше? О каком «раньше» говорил этот человек?
Она немного смутилась, когда снова посмотрела на него.
— Ты действительно думаешь, что я плохо влияю на ВэйВэя?» Мужчина объяснил, легко почувствовав замешательство женщины.
Ли
Сюэ смотрела на него еще некоторое время, прежде чем разразиться
громким смехом. Она не могла поверить, что этот человек все время думает
об этом в своей голове. Если бы она знала тогда, то не стала бы
сдерживать смех.
Фэн Шуфэнь слегка нахмурил брови, но ничего не
сказал. Ли Сюэ придвинулась ближе к нему, прежде чем поднять руки и
сжать его щеки.
— О … Господин Вельзевул, знаете ли вы, что вы
не менее очаровательны, чем Вэйвэй. На самом деле вы все одинаковые,
точнее сказать – я чувствую, что ее дьявольщина-это что-то, исходящее от
вашего влияния».
— …Фэн Шуфэнь по — прежнему ничего не говорил.
Это был не тот вопрос, который он задал ей, поэтому он молчал, пока не
получил ответа, которого искал.
Хотя он и не так хорошо ее знает,
но Ли Сюэ тоже начал понимать ее мистера Вельзевула. И в этот момент она
также знала, какую истерику закатывает ей этот человек. — Ах, мистер
Вельзевул, неужели вам обязательно так думать? То, что я сказал тогда,
не было тем, о чем вы думаете в данный момент? Ты такой крупный
бизнесмен, больше похожий на магната, я никогда не думал, что ты
повернешь такую простую вещь так серьезно».
— …- Мужчина все еще не говорил, и Ли Сюэ могла только покачать головой.
«отлично.
Я понял. Позвольте мне объяснить. Я имею в виду, что в то время наш
ВэйВэй сильно влиял на вас. Потому что чем больше мы ее видим, тем
больше чувствуем, что она становится похожей на тебя – твоей точной
копией. Будь то ее отношение, ее чувство понимания, ее собственничество,
ее прелесть или ее дьявольщина. Все похоже на тебя. И за ее озорство,
насколько я помню, я видел ее такой с тех пор, как она стала немного
старше малыша. Просто теперь она стала более корректной в исполнении
своего озорства. Вот и все, и я не вижу ничего плохого. Как вы сказали,
она еще ребенок и просто живет своим детством».
В конечном счете,
он был холодным, властным и равнодушным Президентом бизнес-индустрии, но
в глубине души он все еще заботился о таких мелочах, когда дело
касалось ее или Ли Сюэ. Не слишком ли это мило?
— Теперь ты счастлива?» — спросил Ли Сюэ, когда все еще видел, что мужчина ничего не говорит.
Фэн Шуфэнь подумал еще некоторое время, прежде чем кивнуть. — Ммм. Я понял.»
Ли Сюэ подняла брови на него, «И что это?»
-Я лучший отец ВэйВэя, — сухо сказал мужчина, но самодовольство с его лица не исчезло.
Этот
человек, несомненно, был самовлюбленным. Ли Сюэ прищурилась на него.
«Ты …» Она уже собиралась что-то сказать, как вдруг услышала стук в окно
снаружи.
Она повернулась, чтобы посмотреть, только чтобы найти Ци
Шуая, стоящего в невообразимом состоянии. Ее глаза расширились, не
понимая, что ей делать в этой части.
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    Глаза Ли Сюэ расширились, когда она повернулась, чтобы посмотреть, в
каком состоянии вернулся Ци Шуай. Она растерянно моргнула, почти забыв,
что должна открыть дверь, чтобы они вошли первыми.
— Невестка, ты
теперь мстишь за мой смех? Открой дверь. Я хочу горько плакать о своем
несчастье. Пожалуйста», Ци Шуай у. Х. и. н.эд, стоя из машины с малышом
на руках. Он выглядел так, как будто его очень сильно беспокоили.
Отпечатки губ на его лице говорили сами за себя. Ни один дюйм его лица
не остался незамеченным. Он никогда не думал, что последствия дразнить
маленького дьявола ударит его так сильно. Теперь, когда он понял, он
остался ни с чем.
-Плаксивый дядюшка Друг, ты опять ноешь? Разве в
прошлый раз ты не сказал, что не будешь жаловаться?» — вдруг спросила
Маленькая Ли Вэй, с обожанием наклонив голову к дяде. Ее лицо было
исполнено невинности, в нем не было и тени дьявольщины, которую она
сыграла с ним.
Услышав ее слова, Ци Шуай смог только плотно
сжать губы. Неужели она действительно просит прекратить жаловаться? Как
он может это сделать? Особенно после того, что случилось с ним сегодня.
Но мог ли он жаловаться на это? А может, и нет, потому что он не хочет,
чтобы история повторилась. После сегодняшнего дня его хрупкое сердце не
будет способно на такое.
Черный «Майбах» был звуконепроницаемым, и
с закрытыми окнами ни один из голосов снаружи не был слышен людям,
сидящим внутри. Поэтому, когда Ли Сюэ увидела, что Ци Шуай что-то
говорит, для ее ушей ничего не было слышно. «Господин Вельзевул, вы
слышите, что говорит директор Ци?»
Фэн Шуфэнь что-то негромко
напевал, прежде чем щелкнуть выключателем на своей стороне, чтобы
открыть замок машины. Как только двери со щелчком отперлись, Ци Шуай, не
дожидаясь больше ни минуты, забрался внутрь, усадил маленькую девочку к
родителям на заднее сиденье и лихорадочно устроился поудобнее на
переднем. Ду Фан все еще не вернулся, но на него никто не обращал
внимания, так как все сидевшие в машине были заняты тем, что смотрели на
охваченного паникой мужчину.
Ли Сюэ скосила глаза на свою дочь,
сидящую на кровати, и искоса подняла брови. Но вместо того, чтобы
ответить на подозрения матери, малышка выбрала лучший способ. Растянув
обе губы в улыбке, она пожала плечами в недоумении, а затем сказала:
«Мама, ты, должно быть, устала за весь день. Отпусти меня в объятия папы
Ангела». Сказав это, она быстро подбежала к мужчине, стоявшему сбоку.
Фэн
Шуфэнь ничего не сказал, скорее поддержал свою дочь так, как она
хотела. Посадив ее на свое место, он нежно погладил ее по голове, прежде
чем мягко спросить: «Ты нашла свое любимое мороженое?»
Ли Вэй
подняла голову, чтобы посмотреть на своего Папу-Ангела, прежде чем
весело кивнуть. -М-м-м! Было много вкусов, и я получил то, что мне
понравилось. Я даже выбрала для тебя хорошего, мама, Плаксивого дядю
Друга и дядю Дуду».
Фэн Шуфэнь кивнул. Улыбка на ее лице была для него достаточным удовлетворением, все остальное не имело значения.
Но
видя их такими, как Ли Сюэ сбоку, он ничего не мог сказать. Неужели
этот человек действительно сейчас спрашивает о мороженом? Неужели он не
видел, как панически и безумно вел себя директор Ци на фронте?
Покачав
головой, она решила стряхнуть с себя их безразличие. Затем
перефразировала свой вопрос искоса. — Вэйвэй, где дядя Ду Фан? Почему он
не вернулся к тебе?»
Внимание девочки вернулось к матери. Видя,
что мать подозревает ее, она больше не боялась. Объятий ее
Папочки-Ангела было достаточно, чтобы она почувствовала себя защищенной.
-Мама, дядя ДуДу вернется после того, как заплатит за мороженое. Было
уже поздно, и Хнычущий дядюшка Друг хотел вернуться первым. Он был
расстроен, поэтому я сопровождал его. Я сделала что-нибудь не так,
мама?»
Маленькая Вэйвэй объяснила, а затем бросила свой вопрос в
конце, но вместо ответа Ли Сюэ скосила на нее глаза с большим сомнением.
— А почему твой дядя так расстроен? Ты что-то с ним сделал?»
Выражение
лица маленькой девочки не могло стать более невинным, чем сейчас. —
Нет, мама! Вэйвэй ничего ему не сделала, вместо этого она расплывалась в
улыбках».
Распространять улыбки вокруг? Ли Сюэ сомневался в этом.
Она собиралась спросить, как ей это удалось, но прежде чем она успела
спросить, ее отвлек звук деревянной коробки для салфеток, упавшей на пол
у входа.
— Директор Ци, вы в порядке? Что с тобой случилось?» —
спросила Ли Сюэ, когда увидела, что мужчина наклонился немного ниже,
чтобы поднять коробку, а затем снова работает над тем, чтобы очистить
свое лицо от отпечатков губ.
-Да … Невестка, у тебя есть способ
стереть эти отпечатки губной помады? Я почти наполовину опустошил
коробку, но следы все еще не сходят. Это просто становится размазанным».
— первым спросил Ци Шуай. У него не было времени думать ни о чем
другом. Молоко было уже пролито. Поэтому вместо того, чтобы плакать
из-за этого, он намеревался сначала все убрать.
Ли Сюэ сначала
посмотрела на него, прежде чем кивнуть, а затем взяла свою сумку, чтобы
порыться в ней. — Директор Ци, не используйте эти салфетки. Это принесет
вам еще больше покраснений и сыпи. У меня есть кое-что, что может
помочь, — сказала она, прежде чем вытащить ватный тампон, смоченный
маслом для снятия макияжа. -Держи, это тебе поможет, — сказала она,
протягивая ему конверт.
Ци Шуай больше ничего не откладывал. Быстро взяв вату в руку, он снова принялся за лицо.
— Вэйвэй, скажи маме прямо. Что вы там делали? Почему дядя Шуай такой?» — спросила Ли Сюэ, снова поворачиваясь к дочери.
—
Но, мама, Вэйвэй ничего не сделал. Она просто распространяла повсюду
улыбки и делала всех счастливыми. Ты сказал, что улыбаться — это
хорошо.» Девочка сказала все честно. Она так и не научилась лгать.
— И как ты это сделала, милая?» Мать никогда не сомневалась в ее честности, но и не могла поверить, что все так просто.
—
Все было просто, мама. Мы раздавали мороженое многим людям». — сказал
Вэйвэй очень небрежно, и брови Ли Сюэ сошлись в замешательстве.
Раздавали мороженое! Что это значит? Что за дьявольщину на самом деле совершил там этот маленький дьявол?
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    — Все было просто, мама. Мы раздавали мороженое многим людям». —
небрежно сказал Вэйвэй, и Ли Сюэ в замешательстве сдвинул брови.
Раздавали мороженое! Что это значит?
Ее
взгляд метнулся к Фэн Шуфэну, но он выглядел слишком спокойным, чтобы
даже принять беспокойство о таких вещах. Казалось, он не возражал против
пьесы, которую маленький дьявол отправился играть там.
— Вэйвэй, ты можешь объяснить маме все более подробно?» — спросила Ли Сюэ, пристально глядя на дочь.
Ци
Шуай, стоявший впереди, тоже оглянулся через зеркало, но на этот раз он
не собирался вести никаких опрометчивых разговоров. Он уже получил урок
на этот день, и чтобы сказать больше своих слов против дьявольских сил
позади, ему нужно будет восстановить свое мужество и силу обратно.
Маленькая
Ли Вэй посмотрела на серьезное лицо матери, затем снова повернулась к
папе, получив от него одобрительный кивок. Увидев их в таком состоянии,
Ли Сюэ на секунду смутился, но не выказал ни малейшего желания
спрашивать о причине. Вместо этого она ждала только того, чтобы увидеть,
как ее дочь возвращается к ней. Она следила за своими движениями.
Но
даже под строгим взглядом матери Маленькая Ли Вэй не утратила своей
привлекательности. Взобравшись на сиденье, она обняла мать за шею и
сказала: «Мама, мороженое может заставить всех улыбнуться. Так вот, раз
уж мы здесь так праздновали для тебя, я решил поделиться счастьем и с
другими. Итак, все лишнее мороженое, которое мы купили в кафе –
мороженом, мы раздали всем».
Она объясняла свои слова медленно и
неторопливо. В то время как с ее словами Ци Шуай также вспоминал то, что
произошло с ним ранее.
Воспоминание:
— Привет, маленький
жевун. Мы уже здесь. А теперь посмотри, какое мороженое ты хочешь? Дядя
купит вам все», — сказал Ци Шуай, усаживая Вэйвэя на стол, прежде чем
посмотреть на все варианты, представленные на полках ниже.
Малышка
с интересом разглядывала представленные внизу ароматы. Ее глаз,уже
получающий искушение смотреть на ледяные десерты вниз. «Плаксивый
дядюшка Друг, неужели ты действительно купишь мне все это».
Глаза
Ци Шуая засияли от ее слов какой-то мыслью. — Конечно, дорогая! Дядя
купил бы вам все, но …» Он сделал паузу в своих словах, прежде чем
подразнить носик малыша и добавить: «Но как было бы хорошо, если бы ты
попросила меня более сладко, с лучшей нежностью. Тот, с которым ты
раньше мне звонил».
Вэйвэй ничего не сказала, но она останавливала
каждое свое движение, даже интерес к мороженому в ее глазах начал
тускнеть. — Могу я взять твой телефон, Плаксивый дядюшка?» — спросила
она, ни с того ни с сего протягивая руки, чтобы спросить.
— Мой телефон?»
Девочка
кивнула. И Ци Шуай вытащил свой телефон, чтобы дать ей подумать, что
дети в наши дни любят щелкать селфи в том месте, которое они любят. —
Хорошо, дорогая. Это здесь. Позвольте мне помочь вам нажать на картинку.
В моем телефоне качество передней камеры не так хорошо, как у задней».
«Но
я не хочу нажимать на картинки». — тихо сказала маленькая Ли Вэй,
прежде чем взять телефон и открыть его, дав четырехзначный пин-код.
-А
потом?» — спросил Ци Шуай, но его глаза расширились от ужаса, когда он
увидел, что его телефон разблокирован. — Да, манчкин, откуда ты знаешь
мой пароль?»
Вэйвэй подняла голову, невинно моргая. «Я знаю дни рождения моих дорогих».
— Но пароль-это не мой день рождения.»
-Вэйвэй ввел дату рождения тети И Лань. -быстро возразил малыш, прежде чем открыть дисковую панель телефона.
Ци
Шуай больше ничего не мог сказать. Он был совершенно ошеломлен. Он
никогда не замечал, что эта маленькая птичка была так полна внимания
вокруг них. Без сомнения, она была так близка к Фэн-Шуфэну. В конце
концов, птицы одного полета слетаются вместе. — Ты кому-то звонишь,
дорогая?»
-Ммм. Я зову папу Ангелом. Он мне здесь все купит».
Мужчина чуть не поперхнулся собственными словами. — Но Ли Вэй, разве дядя не сказал, что купит вас всех?»
Маленькая
девочка ничего не сказала, а просто уставилась на него, и Ци Шуай
понял, что означал ее взгляд. Прочистив горло, он кашлянул и сказал:
Хорошо, дорогая. Никакой просьбы дядя к тебе не обращается. Называй меня
как хочешь, и я буду обожать тебя. А сейчас выбери какое хочешь
мороженое, и я куплю его тебе. Ты не должна называть своего папу
Ангелом».
— сказал он, почти опускаясь на колени. Он ни за что не
посмеет спровоцировать большого Дьявола. Он уже получил много пыток, и
он не хочет добавлять больше.
Ли Вэй кивнула, снова переводя
взгляд на мороженое. — Ладно, раз уж Плаксивый Дядюшка Друг так говорит,
ВэйВэй выберет всех хороших и не будет беспокоить папу Ангела.»
Одна
за другой маленькая девочка выбрала несколько вкусов, и глаза Ци Шуая
расширились от удивления. Не потому, что он не мог купить все это для
нее, а потому, что что-то в его голове подсказывало, что все не так
просто, как кажется. Что-то внутри его сердца постоянно предупреждало
его об опасности, которую он не мог видеть. Казалось, что холодное
темное облако анонимно вращается вокруг него, не показывая никаких своих
намерений.
Он посмотрел немного в сторону и увидел, что Ду Фан тоже озадачен.
— Манчкин, ты будешь принимать все эти ароматы?» — спросил он, и девочка кивнула.
«да. Я пробовал их в прошлый раз, и все они были хороши и восхитительны. Так что они мне все нравятся».
-Но,
дорогая … — Он хотел сказать что-то еще, но Ли Вэй надула губы в легком
раздумье, поэтому он быстро исправил свои слова и сказал:- Прекрасно!
Если они вам все понравятся, мы возьмем их всех».
— сказал он,
прежде чем попросить персонал за стойкой упаковать их. Но он не ожидал,
что будет дальше. Только если бы он знал, то подумал бы еще немного,
прежде чем согласиться.
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    — Хм … Значит, принцесса теперь счастлива? Мы взяли все ароматы,
которые вы выбрали там». — спросил Ци Шуай, чувствуя себя счастливым
оттого, что, наконец, произвел впечатление на малыша. Но когда он
увидел, что внимание Маленького Ли Вэя полностью сосредоточено на
процессе выставления счетов, он усомнился в своих предположениях.
—
Эй, манчкин! Что ты видишь с таким пристальным вниманием? Ду Фан со
всем этим разберется. Тебе не нужно так переживать.» — сказал он,
проследив за взглядом девушки, чтобы посмотреть на происходящее у
прилавка. Он уже привлекал много внимания окружающих женщин, учитывая
его красивую и потрясающую внешность. А с Ли Вэем на руках он больше
походил на привлекательного жениха, чем на молодое сердце города.
«Он
выглядит так сногсшибательно, во сто крат лучше, чем на обложках
журналов. Я чувствую, что снова влюбляюсь в него. А ты как думаешь?»
—
Ты можешь просто забыть об этом. Если ты любишь его, то что ты скажешь о
своем бойфренде-докторе? Но в любом случае, я не могу винить тебя,
потому что не только ты, но и любой, увидев его таким, влюбится в него».
—
Ха-ха … Это тайна, которой владеет вся девчонка. Красивые мужчины этой
страны принадлежат мечтам и сердцу каждой девушки. Если бы нам дали
шанс, мы бы даже не упустили возможности соблазнить президента Фэна,
тогда как же мы можем упустить возможность успокоить наши глаза от
взглядов его лучшего друга».
— Давайте сначала сосредоточимся на
директоре Ци Шуае и не будем упоминать о верховном небесном божестве
мира. Живите с тем, что у нас сейчас перед глазами. Разве он не ищет
идеального жениха? И посмотреть на эту хорошенькую девушку в его
объятиях? Это его дочь? Неужели он все это время держал ее в секрете?»
Ты
что, дурак? — Что ты говоришь? Определенно нет. Хотя девушка выглядит
симпатичной, она сильно отличается от него. Она, должно быть, чья-то
чужая дочь, и он просто привел ее поиграть. Тебе не кажется, что это
мило? Он будет таким любящим мужем в будущем».
— Мы только предполагаем. Никто не знает, может быть, девочка похожа на свою мать, а не на отца».
«О боже. Не разрушай мою мечту так быстро. Позвольте мне больше мечтать о нем и моем будущем».
Несколько
мечтательных шепотов наполнили воздух, заставив многие хрупкие сердца
упасть в обморок от красоты этого человека. Хотя Ци Шуай стал обычным
лицом на рынке, его чары все еще отличались от того, что изображено на
картинах и что он обычно носит с собой. В то время как что касается
Фэн-Шуфэня, никто никогда не видел его ясно. Только несколько
удивительных размытых фотографий есть в Интернете, и это тоже было
слишком туманно, чтобы что-то ясно разглядеть. Люди имели только
виртуальный образ его, учитывая его рост, телосложение и цвет лица.
Вскоре
после оплаты счета Ду Фан вернулся с хорошо упакованными пакетами. —
Ах, директор Ци, спасибо, что подождали. Здесь все уже сделано. Теперь
мы можем действовать». Его голос был полон предельной вежливости.
Ци
Шуай кивнул ему, прежде чем снова посмотреть на принцессу дьявола в его
объятиях. — Итак, дело сделано, дорогая. Теперь ты счастлив?»
Маленькая
Ли Вэй по-прежнему ничего не говорила. Но на этот раз на ее губах
играла улыбка. Двое мужчин восприняли это как ее согласие и двинулись
вперед, чтобы первыми выйти из кафе-мороженого.
Но как раз в тот
момент, когда никто этого не заметил, Вэйвэй обернулся, чтобы
посмотреть на группу молодых женщин, сидящих за столом, прежде чем
улыбнуться им. Эта улыбка казалась милой, но в то же время была
чрезвычайно загадочной, которую никто не мог понять.
Как только они вышли, тихий, но достаточно громкий панический голос остановил обоих мужчин.
—
Ах, мы сделали что-то не так? Теперь мама будет недовольна всеми нами.
Что нам теперь делать, Нытик дядя Друг?» — вдруг спросила маленькая Ли
Вэй с испуганным выражением на лице.
Глядя на нее так, даже Ци
Шуай был ошеломлен. Ошеломленный увиденным, он спросил: Почему твоя мать
будет на нас сердиться? Я не собираюсь жаловаться на тебя». Он
попытался умаслить ее своими словами, но малышка только отрицательно
покачала головой.
— Нет, нет, это плохо, Плаксивый дядюшка Друг. В
прошлый раз, когда мы так делали, мама тоже расстроилась. На этот раз
она будет такой же, и Вэйвэй не хочет расстраивать маму.» — сказал
Маленький Ли Вэй. Ее глаза стали влажными, как будто скоро они
наполнятся слезами.
И Ду Фань, и Ци Шуай были совершенно безъязыки
в этой ситуации. Это был их первый раз, когда они обращались с
эмоциональным ребенком, и, без всяких сомнений, они не были хороши в
этом, скорее, им обоим не хватало знаний.
Но в нынешней ситуации не только знания им не хватало, но и причина, которая привела к этому.
—
Дорогая, дай дяде знать, что расстроит твою маму, и тогда мы придумаем
решение. Не плачь первым.» Тем не менее, Ци Шуай изо всех сил пытался
уговорить ее, глядя на Ду Фана в поисках поддержки.
— О таком
количестве мороженого. Мама говорит, что мы не должны есть слишком много
десертов, тем не менее мы купили так много вкусов. Теперь, если мама их
найдет, она расстроится». Вэйвэй объяснил им все, сделав сценарную
картину совершенно ясной. Конечно, они не забыли свое последнее
мороженое вместе в машине.
Но ее слова прозвучали для слуха
мужчины совершенно непринужденно. Что в этом такого сложного? Разве не в
этом дело с несколькими лишними морожеными? С этим можно было легко
справиться.
Его губы непринужденно скривились, прежде чем он
протянул руку, чтобы слегка ущипнуть девушку за щеку. — Да о чем тут
беспокоиться, дорогая. Если хочешь, можешь сначала съесть мороженое
здесь, а потом мы вернемся в машину. Никто не узнает. Верно, Ду Фан?» —
сказал он, предлагая малышу свое решение, а затем прося водителя
согласиться с его словами.
Ду Фан немного поколебался, так как уже
видел уровень послушания маленькой принцессы раньше. Он сомневался, что
это могло бы хоть как-то помочь в сложившейся ситуации. Но когда увидел
давящий взгляд мужчины со стороны, то быстро согласился. — Да, да, мы
ничего не будем говорить. Ты можешь есть столько мороженого, сколько
захочешь, принцесса.»
Ли Вэй долго ничего не говорила, но потом,
посерьезнев, спросила, переводя взгляд с одного на другого: «Хныкающий
дядя Друг, дядя Дуду, ты учишь меня лгать маме? Мама говорит, что врать
нехорошо, и это делают только плохие дети. Когда я вернусь, я скажу ей,
что вы двое учили меня плохим вещам».
И Ци Шуай, и Ду фан были
ошеломлены. Они сделали что-то серьезное? Нет, они просто предложили
идею, и это определенно неплохое обучение. Они видели, как дети любят
есть сладости в тайне, поэтому они думали, что эта маленькая девочка
тоже будет такой же.
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    Лицо Ци Шуая на секунду стало ужасающе серьезным, когда он молча
посмотрел на Ду Фана. Они не знали, каковы будут последствия, если Ли
Сюэ получит жалобы. Но они не могли себе представить, к чему все это
приведет, если Фэн Шуфэнь услышит все это от нее.
Разве он не
приговорил бы их к смерти? Конечно, это самое меньшее, чего они могли от
него ожидать. Научить дочь дьявола чему-то плохому не позволит им даже
жить в Аду с комфортом.
Думая обо всем этом, Ци Шуай вдруг сухо
рассмеялся, пытаясь загладить то, что он по ошибке сделал неправильно.
-Ха-ха … Манчкин, как ты можешь так говорить? Вы когда-нибудь видели,
чтобы такой хороший и понятливый дядя, как я, учил чему-то плохому такую
милую и остроумную девушку, как вы? Определенно нет! Этого никогда не
было и не будет в будущем. Я просто пошутил с тобой, чтобы ты мог
смеяться и не расстраиваться из-за этой мелочи».
— сказал он и снова попросил Ду Фана подтвердить его слова для маленькой девочки. — Верно, Ду Фан?»
Даже
при том, что Дю Фан держал свои сомнения внутри, у него не было другого
выбора. — Да, принцесса! Директор Ци прав. Мы не хотим видеть тебя
расстроенной». — сказал он пораженно.
Маленькая Ли Вэй ничего не
сказала, а просто перевела взгляд между двумя мужчинами, читая их
выражение. Только когда она убедилась в их правоте, она сказала:
«Прости, ноющий дядя Друг и дядя ДуДу. Я не хотел заставлять тебя
волноваться. Но есть ли у вас действительно какое-нибудь решение,
которое не расстроило бы маму Вэйвэя?»
Ци Шуай вздохнул с
облегчением. Наконец-то они заставили ее поверить. Но ситуация еще не
закончилась. -Решение? Определенно, он у нас есть. Почему бы и нет.
Чтобы решить все проблемы самой красивой девушки в этом мире, у нас были
бы планы».
Глаза Ли Вэя сияли, как звезды. — Правда, Плаксивый дядюшка друг? У вас действительно есть решение? Что это?»
Ци Шуай самодовольно кивнул, а затем махнул рукой Ду Фаню. — Конечно, видели. Он у дяди Ду Фана».
-Я? — растерялся Ду Фан. Он этого не предвидел.
—
Да, это ты. Есть ли здесь еще какой-нибудь Ду Фан? Ха-ха … конечно, это
должен быть ты. Давай, быстро расскажи нашему Вэйвэю. Какие планы у
тебя есть, чтобы спасти нас от нагоняя?» Одна попытка предложить что-то
уже провалилась, и Ци Шуай никак не собирался предпринимать вторую.
Ду
Фан был встревожен. В его мозгу нет ничего, о чем можно было бы
говорить. Но поскольку он уже был в такой ситуации, ему ничего не
оставалось, как придумать выход. Это было правдой, видеть маленькую
принцессу обеспокоенной было не очень приятно для их глаз. — М-м-м …
поскольку у нас есть лишнее мороженое, мы могли бы вернуть его обратно в
магазин. Тогда это не будет проблемой». — предложил он, и Ци Шуай
быстро подхватил его слова.
-Ах, черт возьми, идеально! Я думал о
том же. Это просто, манчкин. Мы можем пойти и вернуть их обратно. Тогда
нам не придется нести бремя такого количества мороженого», — сказал он,
но это только заставило Вэйвэй отрицательно покачать головой.
—
Нет, дядя Дуду. Мы не можем этого сделать. Это не будет хорошо
выглядеть, а также увеличит работу персонала там, заставляя их
расстраиваться», — рассуждала маленькая девочка, но это только заставило
Ци Шуая сморщить брови в замешательстве.
Он не понял глубины слов Вэйвэя. Может быть, потому, что он все еще не знал о знании малышки. — Как так, дорогая?»
Вэйвэй
приложила ладонь ко лбу в ответ на этот вопрос, прежде чем сказать:
«Уфф, это потому, что они уже ввели цифровые транзакции в свои
бухгалтерские книги, Плаксивый дядюшка Друг, и за спиной дяди Дуду было
много людей, которые ждали своих счетов. Итак, теперь, если они внесут
изменения, не будет ли это для них проблемой?»
Ци Шуай был
ошеломлен. Итак, все время, когда она была сосредоточена на кассе, она
на самом деле смотрела на это. Он никогда бы не подумал, что маленькая
девочка способна на такое. Он моргнул, чтобы скрыть свое удивление, и
сказал: Они бы справились, ведь им за это платят».
— Нет,
Дружище Плаксивый Дядюшка. Мама говорит, что так думать не следует. Мы
никогда не должны растрачивать усилия и тяжелый труд людей только
потому, что мы им платим. А папа ангел говорит, что тратить сотрудников
на тяжелую работу-это только потеря для организации. И мы не могли
отдать убыток магазину, из которого покупаем эти вкусные мороженые».
Чем
больше Ци Шуай слышал, тем больше он терял дар речи. У него не было
слов, чтобы отомстить. Он никогда не представлял себе, что к нему придет
такой ответ. Так что, будучи совершенно бессловесным при этих словах,
он пораженно спросил: «Тогда, милая, у тебя есть какой-нибудь другой
способ?» Услышав так много от девушки, он не мог поверить, что у нее не
будет решения. Просто из того, что он слышал, он мог сказать, что ее IQ
был намного выше, чем у детей ее возраста.
ВэйВэй подняла пальцы,
чтобы надавить на свои точки IQ на голове, полностью сосредоточившись на
проблеме. — Да, у меня есть неплохая идея, Плаксивый дядюшка Друг. Это
определенно помогло бы нам, а также принесло бы счастье другим. Но для
этого мне понадобится ваша помощь.» Вдруг она тихонько взвизгнула и
радостно улыбнулась.
— Моя помощь? Тебе не нужно просить этого
жевуна. Дядя добрый и всегда поддержит своего маленького жевуна. Ну же,
скажи мне, в чем тебе нужна моя помощь? Я помогу тебе». — сказал Ци
Шуай, приходя в восторг вместе с малышом.
«Мы бы раздавали
мороженое другим для счастья. Затем попросите их заплатить, чтобы они не
чувствовали себя плохо, беря бесплатные вещи». Маленький объяснил. Ее
глаза не скрывали сияющего блеска счастья и удовлетворения.
Ци
Шуай тоже кивнул, соглашаясь с планом. Он не видит в этом никакого
вреда. — М-м-м, это блестящая идея. Но ты действительно собираешься
просить у них денег, ВэйВэй? Зачем им брать у нас мороженое, если они
могут зайти в гостиную и купить там то же самое мороженое?»
— Они
заберут у нас мороженое, Плаксивый дядюшка Друг. Не волнуйтесь, у меня
уже есть план и мои клиенты. Вы с дядей Дуду должны просто помочь мне».
Маленькая Ливэй говорила все это уверенно, как будто она была какой-то
мини-бизнесвумен, которая вышла на рынок с блестящим планом.
Мужчины согласно кивнули. Все ожидалось от дочери Фэн Шуфэня.
Вскоре
Ду Фан устроил на углу улицы небольшой прилавок, и Ци Шуай посадил на
него Ли Вэй, чтобы та помогла ей расставить сверху мороженое. Салон,
откуда они брали мороженое, хорошо упаковал его в контейнеры со льдом,
так что для них не было большой проблемы сохранить его.
— Итак,
все готово, манчкин. А теперь скажи мне, где твои клиенты? Видишь, все
ходят в кафе-мороженое». — сказал Ци Шуай, приготовив все для девочки.
Ли
Вэй ничего не ответил. Она только улыбнулась, а затем указала пальцем в
направлении и сказала: «Вот и пришли наши клиенты, Плаксивый дядюшка
Друг. Но чтобы привезти их к нам, мы должны объявить специальную цену на
наше мороженое».
— Специальная цена?» Мужчина снова смутился. Ли Вэй кивнула и протянула руку, чтобы попросить у Ду Фана приготовленную доску.
Ду
фан сначала колебался, но потом передал доску маленькой девочке,
которой она, не колеблясь, помахала в следующую секунду. И буквально
через минуту женщины полетели к ним, как пчелы к своим ульям.
Увидев
их такими, Ци Шуай был озадачен. Поэтому, оказавшись немного впереди,
он взглянул на доску только для того, чтобы в ужасе распахнуть глаза.
[Расплатитесь поцелуем в щеку моего красивого дядюшки и получите свое любимое мороженое. БЫСТРО! ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОГРАНИЧЕНО!]
-Ты
… манчкин! Что это? Вы продаете здесь своего дядю?» Ци Шуай
запаниковал. Хотя поцелуй в щеку был простым, предложение все равно
казалось слишком странным.
Вэйвэй только дьявольски улыбнулся. «Плаксивый дядя Друг, ты уже обещал мне помочь».
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    Вернувшись в машину, когда Ли Сюэ услышала всю историю от своей
дочери, ей стало трудно контролировать свой смех. Она посмотрела на Фэн
Шуфэна, и даже на его бесстрастном лице появилась слабая улыбка.
Хотя
она знала, что ее маленький дьявол был непослушным, все же она никогда
не видела, чтобы она поднималась до этой отметки. Предложение, которое
она сделала, чтобы распространить счастье, было действительно чем-то
заманчивым, что ни один магазин в городе не мог предложить.
Возможность
поцеловать директора Ци Шуая в щеку была достаточно соблазнительной,
чтобы свести с ума многих женщин. Несомненно, он пришел сюда именно так.
Должно быть, ему действительно тяжело.
Хотя это было очень
забавно слышать, Ли Сюэ все же не забыла дать дочери понять, что она
поступила правильно. — Ли Вэй, это неправильно. Видишь ли, ты так
беспокоишь своего дядю. Распространять счастье на других, беспокоя
кого-то из близких, неправильно, и вы никогда не должны повторять этого.
Давай, извинись сейчас же.»
Маленькая Ли Вэй опустила голову с
чувством вины, прежде чем извиниться мягким, но довольно слышным
голосом. — Дядя Кьюти, Вэйвэй очень сожалеет. Пожалуйста, прости меня.
Завтра я поделюсь с вами своими любимыми конфетами, обещаю».
Ци
Шуай никогда не расстраивался из-за малыша. Как он мог вынести
огорчение, когда она была такой милой, что растопила все сердца всего за
несколько секунд, как своим лицом, так и словами. — Манчкин, как ты
меня назвал? Ты назвал меня дядюшкой Милашкой, а не Плаксивым дядюшкой
Другом?»
Девочка подняла голову и сразу кивнула. — Да, ты сегодня
мило выглядишь, и ты тоже не был в ш.и.н., поэтому Вэйвэй решил с
сегодняшнего дня называть тебя дядюшкой Милашкой. Простил ли ты меня
теперь? Завтра я принесу тебе шоколад, потому что сейчас у меня его
нет.» — невинно спросила она, моргая большими серыми глазами.
Ци
Шуай повернулся, чтобы получше рассмотреть ее. — Я никогда не злилась на
тебя, дорогая. Как я вообще могу злиться на тебя, когда ты снова
звонишь мне, дядя Милашка?» — сказал он и снова повернулся к Шуфену. —
Брат, я должен сказать. Ты хорошо ее учишь. Ее знание бизнеса
действительно велико. Некоторые из них могли бы принести более великие
идеи в будущем.»
Фэн Шуфэнь не придала особого значения его
словам. Хотя на его лице было написано самодовольство, он все же решил
показать свою гордость за свою девушку всего несколькими словами факта.
«Она моя дочь».
Этих четырех простых слов было достаточно, чтобы
лишить Ци Шуая дара речи. — Чувак, зачем тебе быть таким самовлюбленным?
Разве нельзя сказать что — нибудь приятное для маленького? Она была бы
рада услышать.» — сказал он, но как только его слова были закончены,
малышка вскочила, чтобы радостно обнять своего Папу-Ангела.
— Все в
порядке, дядюшка Кьюти. Вэйвэй больше нравится, когда папа Ангел
называет ее своей дочерью. Это значит, что я больше похож на него. А
ВэйВэй любит, когда она больше похожа на своих маму и папу-Ангелов». Она
весело зазвенела, и Ци Шуай не смог удержаться и только вздохнул, глядя
на дуэт отца и дочери. Они были чертовски завидны.
Ли Сюэ тоже
не могла не покачать головой. Эта ее малышка может обернуть весь мир
вокруг своих маленьких пальчиков, но в конце концов она все еще была
маленькой девочкой, сходящей с ума по своему дорогому папочке Ангелу.
Она уже смирилась с этим фактом и больше не могла сомневаться в этом.
***
В то же время, вернувшись в больницу,
Вэнь
Син крепко сжала простыню в пальцах. Если бы ее ногти действительно
были такими острыми, как у ведьм в фольклоре, то до сих пор в комнате
остались бы только клочья одежды.
— Как это может случиться,
генеральный директор Фу? Разве ты не говорил, что если бы я смог
сдержать Вхождение сюда, ты смог бы контролировать все остальное? Тогда
как же это на самом деле произошло?» Ее слова вырывались сквозь
стиснутые зубы, когда она смотрела вдаль со злобой.
Фу Гуан
покачал головой в ответ на его слова. Сам он понятия не имел, как все
это произошло. Он готовился и вкладывался во все, чтобы так легко
проиграть игру, как будто он всегда был любителем в этих играх. — Я
действительно не знаю Сайна. Я приготовил все, расставил повсюду
ловушки, но тут появилась она, так как ни разу не наступила ногой на эти
ловушки. Как будто она никогда не была птицей, чтобы попасть в чью-то
сеть.»
— Генеральный директор Фу, не оправдывайтесь сейчас. Я сижу
здесь не для того, чтобы выслушивать ваши оправдания. Ваши извинения не
помогут мне ответить репортерам, стоящим там, чтобы допросить меня.
Просто примите, что ваши планы были недостаточно эффективны, чтобы
растоптать Ли Сюэ и заставить ее отступить.» — закричала Вэнь Син, с
силой хлопнув руками по кровати, на которой лежала. Сегодня, когда она
оказалась перед этой машиной, ее не очень волновали шрамы, которые она
могла получить от аварии. Ее внимание было сосредоточено только на
мысли, что когда она проснется, все будет хорошо. Ли Сюэ снова будет
разорена, и она снова получит все возможности подняться на вершину мира.
Но теперь, когда она проснулась, ничего, кроме провала всех усилий, не
было видно.
— Сайн, я здесь ни в чем не виноват. Я сделал все,
чтобы удержать тебя на вершине. Но как я мог контролировать слова
господина Хана? Именно из-за его слов в записи защита Ли Сюэ стала такой
сильной. В противном случае к этому времени она уже была бы мертва в
индустрии, как мы и хотели. Наши планы не провалились бы, и все было бы
хорошо.»
— сказал Фу Гуан, изо всех сил стараясь успокоить
женщину. Только так он будет спасен. Ему еще предстояло встретиться с
Чжэн Вэнем, и он уже с трудом соображал, что ему сказать. Но вся его
борьба была недолгой, потому что, прежде чем он успел подумать и
подготовиться, смертельно спокойный голос ударил их по ушам.
— Что
ты сказал? Таковы были твои планы. Ты спланировал все, что произошло
сегодня, Сайинг?» Это был Чжэн Вэньтин, который вернулся после того, как
сделал звонки.
– В-Вент, это не то, что ты слышал. Позвольте мне
объяснить, я …  …» Сайинг не находил слов. На этот раз у нее не осталось
никаких объяснений.
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    Глаза Вэнь Син наполнились ужасом, когда ее взгляд метнулся к двери,
откуда донесся голос. – В-Вент, это не то, что ты слышал. Позвольте мне
объяснить, я …» Ей не хватало слов, она уже не знала, какое оправдание
могла бы придумать в данный момент. У нее ничего не было готово, и ни
одна из ее мыслей не была надежной.
-Уэнтинг, я … Я …» Она начала
снова, но результат был все тот же. Ей казалось, что она заикается из-за
чувства вины, хотя на самом деле она не находила подходящего слова,
чтобы отреагировать. -П – Позвольте мне объяснить. Все не так, как ты
думаешь».
Мышцы лица Чжэн Вэньтина были плотно сжаты. Его глаза,
выглядевшие штормовыми до такой степени, что он мог легко разрушить все
перед собой. — Ты это сделал или нет?» он сплюнул, не обращая внимания
ни на какие просьбы.
При этих бурных словах этого человека
Вэнь Син сразу же потеряла уверенность. Капельки пота выступили у нее на
лбу, когда она тупо уставилась ему в лицо. Ее ладони стали липкими,
заставляя ее терять больше сил.
— Генеральный директор Чжэн, вы,
должно быть, ошиблись. Мы были … — сбоку попытался Фу Гуан, но тут же
замолчал, почувствовав на себе предостерегающий взгляд мужчины.
—
Увидев вас на конференции, генеральный директор Фу, я сомневаюсь, что у
меня вообще возникнет какое-либо недоразумение относительно вас. Вы
пошли против моих слов и разрушили все для компании, что легко дает мне
повод вышвырнуть вас с вашего места. Я просто сдерживаюсь до поры до
времени, потому что любое мое действие прямо сейчас повредит Ли Сюэ, а
также нашей репутации. Так что вам лучше не лелеять эти оставшиеся вам
несколько дней, генеральный директор Фу.»
-Генеральный директор
Чжэн, я … Я просто … — Фу Гуан мгновенно запаниковал, но прежде чем он
успел что-то сказать в свое оправдание, его прервала громкая и резкая
просьба этого человека.
— Теперь вы можете уходить, генеральный директор Фу.
Больше
ему нечего было сказать по этому поводу, и он вышел из комнаты. Хотя он
знал, что его никогда не вышвырнут с должности и компании, с его
акциями и поддержкой там, все же он не мог легко принять ни угрозу Ли
Сюэ, ни слова Чжэн Вэня.
Да – Ся, который тоже стоял в углу, не
стал терять ни минуты и тоже немедленно вышел из комнаты. Она уже
боялась увидеть этого человека в такой ярости, что не было никакой
возможности выдержать еще одну пытку.
Как только все ушли, Чжэн
Вэньтин оглянулся на Сина и спросил: «Син, я спрошу тебя еще раз. Это
был весь твой план? Неужели вы сделали все только для того, чтобы Ли Сюэ
не попал в эту индустрию?» — Его голос прозвучал ядовито, заставив
женщину вздрогнуть.
Вэнь Син задрожала от его голоса и вопроса.
Она открыла рот, чтобы что-то сказать, но под его строгим взглядом не
смогла ничего понять. -Уэнтинг, я был …»
Прежде чем она успела
закончить свои слова, Чжэн Вэнь прервал ее своими словами. — Проклятье,
как я мог быть таким слепым. Как я мог этого не видеть? Я никогда не мог
поверить, что ты можешь сделать что-то подобное с Ли Сюэ, Син. Как ты
мог? Разве ты не самая чистая и добрая душа города, за которую я пал?»
—
В – Вент, я просто хотел, чтобы ты была со мной. Мне было страшно. Я не
хотел потерять тебя. Пожалуйста, постарайтесь понять и мою сторону.»
Слезы
сразу же потекли из глаз Сайн, как будто это был ее способ облегчить
ситуацию. Как и с этими слезами, она снова заставит мужчину поверить в
ее мотивы, а затем получит его прощение. Но все ее иллюзии разбились,
как осколки стекла, когда она поняла, что впервые в жизни на мужчину не
подействовал ее хрупкий и хрупкий взгляд, а остался к нему твердым и
равнодушным.
Как такое вообще возможно? Она была уверена, что
Чжэн Вэнь Был человеком, который всегда защищал женщину, особенно ее, в
ее самом слабом состоянии.
— Я не думаю, что после того, как я
узнал эту твою сторону, между нами вообще что-то возможно. — просто
сказал мужчина, качая головой. В его глазах была сочувственная жалость к
женщине.
-Уэнтинг! — не говори так.»
Чжэн Вэньтин посмотрел
на нее мгновение, прежде чем пожать плечами. — Не знаю, Сайинг. Я
действительно разочарован в тебе. — сказав это, он бросил на нее
последний взгляд, прежде чем повернуться на каблуках и уйти.
Вэнь
Син могла только стиснуть зубы, глядя на его исчезающую спину. Ее пальцы
крепко вцепились в простыню, чтобы не вырваться. Когда силуэт почти
скрылся из виду, в комнату вбежала Да – Ся с озабоченным лицом.
-Сайинг,
ты в порядке? Был ли генеральный директор Чжэн очень суров с вами?» —
спросила она, сразу же подойдя к женщине и обняв ее за плечи.
Но
вместо того, чтобы дать ей какой-либо ответ, женщина просто яростно
подняла одеяло с нее, чтобы бросить его на пол в агрессии. — Я не могу
потерять Уэнтинг. Я ничего не могу потерять. Я никогда не проиграю Ли
Сюэ. Никогда! Никогда! Никогда!»
***
Когда мы вернулись в
машину, вскоре в воздухе воцарилась спокойная тишина. Мягкая тишина
самой атмосферы была тем знаком, который определял, что принцесса спит.
Ци
Шуай все еще сидел впереди, а Ду Фан вел машину. Его глаза то и дело
поворачивались к зеркалу заднего вида, чтобы увидеть людей, сидящих
сзади. Они выглядели как идеальная семья из трех человек, но что-то было
там, что он все еще не мог понять.
Как они могли пребывать в
таком спокойствии? Как будто никогда не может быть чего-то, что могло бы
спровоцировать их отношения к худшему. Не потому ли, что в их жизни не
хватало любовных соперников? Или они стали настолько непринужденными,
что никто никогда не сможет заменить их в жизни друг друга? Чем больше
он смотрел на них, тем больше сомневался в своих мыслях.
—
Директор Ци, вы хотите что-то спросить?» Ли Сюэ внезапно вырвал мужчину
из его мыслей. Она не упустила сомнительных взглядов, которые он бросал с
фронта.
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    — Директор Ци, вы хотите что-то спросить?» Ли Сюэ вырвал мужчину из
его мыслей. Она не упустила сомнительных взглядов, которые он бросал с
фронта.
Услышав ее слова, Ци Шуай повернулся на своем месте, чтобы
посмотреть назад. Его глаза уставились на Ли Сюэ, а затем повернулись,
чтобы посмотреть на своего друга, который удобно сидел с малышом на
руках, и выражение его лица было теплым и ласковым. Несколько месяцев
назад он никогда не осмеливался мечтать о своем друге так. Но всего за
несколько месяцев произошли такие изменения, которые были невообразимы.
«Директор Ци?» — снова спросил Ли Сюэ, увидев, что мужчина по-прежнему смотрит на них, ничего не говоря.
Ци
Шуай кивнул. «Да, Сяо Сюэ есть вопрос, который я хотел бы задать». Он
держал его долго, но теперь он больше не чувствовал, что может держать
его внутри. Он посмотрел на Ли Сюэ с любопытством, прежде чем спросить с
большой задумчивостью, подбирая слова соответствующим образом: «Сяо
Сюэ, твои отношения с Шуфэном такие мирные. Вы не сомневаетесь, что это
может быть мир перед бурей? Что может быть кто-то или что-то, что
когда-нибудь возникнет и между вами тоже?»
При этих словах Ли Сюэ
на мгновение замер. Она некоторое время смотрела на Директора, проверяя,
правдив ли он со своими сомнениями, и не произнося все эти слова, чтобы
предупредить ее о грядущем. Но когда она обнаружила, что это просто
любопытство, она внутренне вздохнула с облегчением. Хотя бури неизбежны,
она все же предпочитала уютное спокойствие в жизни.
«Вы
молитесь, чтобы надвигался шторм, директор Ци?» — спросила Ли Сюэ,
слегка скривив губы по бокам, продолжая пристально смотреть на мужчину.
Она была в настроении подразнить мужчину.
Ци Шуай был ошеломлен
этой внезапной атакой. Нет, он никогда не сможет молиться о чем-то столь
дерзком. Еще до того, как он успеет помолиться, его безжалостно убьют.
Пока он был все еще в своих мыслях, внезапно он почувствовал, что его
кости становятся все жестче и жестче. Из-за произвольных действий его
глаза метнулись, чтобы посмотреть на своего друга, и он не был удивлен
его холодным взглядом.
«Ха-ха … Как такое может быть, Сяо Сюэ? Я
никогда не мог думать о чем-то подобном. Я был … — Он попытался
защищаться, неловко улыбаясь, но под холодным взглядом Шуфена
чувствовал, что в следующий момент потерпит неудачу.
Но как раз в
тот момент, когда он подумал, что вот-вот потерпит неудачу, вдруг
раздался мелодичный смешок, оттолкнувший всю тьму страха и ужаса.
«Ха-ха
… Директор Ци. Я просто пошутил. Я знаю, что ты заботишься о нас», —
сказал Ли Сюэ. Конечно, она также чувствовала внезапную перемену в
воздухе. Падение температуры. Ее намерение никогда не состояло в том,
чтобы поставить милого друга режиссера в трудную ситуацию. — Что
касается штормов, то я никогда особенно не заботился о них. Как мы все
знаем, если есть мир, бури неизбежны. Но эти неизбежные бури никогда не
могли помешать нашим отношениям, а только увеличивали ценность всех
хороших моментов и воспоминаний, которые мы разделяем.»
— сказала
она, немного повернувшись в сторону, чтобы посмотреть на своего мужчину.
Он все еще выглядел немного холодным. — Она улыбнулась, хорошо зная,
как он становится эсэмэсовцем, когда дело касается их. Это было довольно
мило с ее стороны, но опять же, даже мило, она не хотела бы видеть, как
на него влияют подобные вещи. Медленно протянув к нему руки, она
переплела их пальцы.
От этого внезапного мягкого прикосновения
Фэнь Шуфэнь повернулась и посмотрела на нее. Его айсберг на лице растаял
от ее теплой уверенности, которую она ему давала. Это было все, что ему
нужно, чтобы успокоиться изнутри.
— Итак, я не сомневаюсь ни в
своих отношениях с президентом Фэном, ни в его отношении. — сказал Ли
Сюэ, медленно улыбаясь и поворачиваясь, чтобы посмотреть на директора
Ци. Она сделала паузу в своих словах, завершая ответ, который Ци Шуай
искал от нее.
Но потом она вдруг вспомнила, что нужно добавить. —
Кстати, директор Ци, речь идет не обо мне и мистере Вельзевуле. Речь
идет о каждом, у кого есть любовные отношения, которые нужно лелеять.
Даже ты и И Лан. Хотя в настоящее время у вас есть бури, пробуждающие
вашу связь, это никогда не заставит воспоминания, которыми вы делились,
стать ложью. Даже в бурю эти мгновения между тобой и ней всегда будут
длиться. Так что вместо того, чтобы сдаваться, просто используйте их как
свои очки домового».
Хотя Ли Сюэ никогда не пыталась втянуть себя
в любовный бизнес своей подруги, она прекрасно понимала, что происходит
между ними. И еще она заметила, как медленно продвигались их отношения.
С такими темпами она не удивится, если Фэн И Лань выйдет замуж на
старости лет.
Ци Шуай почесал затылок, прежде чем кивнуть в знак
понимания. Он все еще старался изо всех сил. Может быть, он слишком
сильно обидел И Лань, что даже после стольких его усилий она все еще не
была готова дать ему хоть какой-то шанс. Хотя это было немного жестоко
по отношению к его чувствам и эмоциям, он не мог жаловаться на это,
зная, что все, что он получал, было на самом деле тем, что он
заслуживал. — Я понимаю Сяо Сюэ. Не волнуйся, я не откажусь от нее в
этой жизни.»
Ли Сюэ кивнул, хорошо веря в эти слова мужчины. Но
вдруг, вспомнив что-то из своих мыслей, она пожалела об этом. -Ой, чуть
не забыла. Мне все еще нужно позвонить Вэнь Син, чтобы спросить о ее
здоровье. Она все еще в больнице». — сказала она, отойдя в сторону,
чтобы схватить сумку и достать телефон.
В этот момент Ци Шуай был в
полном замешательстве. Эти слова женщины были предельно нежными,
наполненными тревогой и беспокойством. На долю секунды он почти подумал,
что Ли Сюэ уже установила все свои отношения с подругой, но когда
вспомнил, что на самом деле делал с ней Вэнь Син в прошлом, он
засомневался. В поисках ответа он перевел взгляд на своего друга и тут
же получил намек, который искал.
— Ай-ай! Мой телефон отключен.
Директор Ци есть зарядное устройство в машине. Пожалуйста, помогите мне
подключиться к сети на пять минут, — попросила Ли Сюэ, прежде чем
передать свой телефон мужчине впереди.
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    -Вот, Сяо Сюэ, — сказал Ци Шуай, прежде чем передать телефон обратно
Ли Сюэ на заднее сиденье. «Телефон не полностью заряжен, но этого будет
достаточно, чтобы сделать несколько звонков».
Ли Сюэ благодарно
кивнула, прежде чем взять свой телефон и поработать с несколькими
настройками на своем телефоне. — Я бы не стал делать много звонков. Мне
просто нужно сделать один звонок, и этого будет достаточно, директор
Ци», — сказала она, и Ци Шуай кивнул. На его лице все еще были намеки на
замешательство.
— Сяо Сюэ, ты действительно звонишь ей, чтобы спросить о ее здоровье? Ты действительно беспокоишься за нее?»
Ли Сюэ закончила работу с настройками телефона, затем подняла голову, чтобы улыбнуться.
При
этой улыбке Ци Шуай сразу напрягся. Эти выражения не были ему в
новинку. Он видел это раньше на маленьком дьяволе и, учитывая опыт,
который он получил оттуда, он был уверен, что это не может быть проще.
Ли
Сюэ не стал утруждать себя разговорами, прекрасно зная, что человек уже
получил намеки на ответы, которые он просил. Она набрала номер, и, как
будто ее звонок был чем-то, чего Вэнь Син ждал целую вечность, в тот
момент, когда раздался звонок, он был подключен. И в следующее мгновение
с другого конца раздался резкий голос: -Ли Сюэ, ты би*ч! Ты думаешь,
что сможешь так легко победить меня. Ни в коем случае, я бы никогда
ничего не потерял для тебя, скорее я бы снова вырвал у тебя все. Никогда
не думай, что увидишь меня побежденным перед тобой. Этот день никогда
не наступит, и у вас никогда не будет этого удовлетворения. …»
—
Голос был резким, и Ли Сюэ пришлось отодвинуть трубку от ушей, чтобы
предотвратить кровотечение. Но, будучи терпеливым человеком с
отношением, она позволила женщине завершить начатые ею проклятия. Как
только он был завершен, она сказала с предельным спокойствием: «Гм …
Госпожа Вэнь Син, разве вы не знаете, что я никогда не думаю слишком
много о вещах, в которых я уже уверена? Во всяком случае, этот звонок я
сделал не о своих мыслях, а о вашем здоровье. Итак, скажите мне, вы в
порядке сейчас или ваш фальшивый несчастный случай сошел с ваших планов и
сильно ударил вас?»
«…»После звонка воцарилась тишина, и Ли Сюэ только улыбнулась, понимая, что попала в яблочко.
— Фальшивая авария? О чем ты говоришь, Ли Сюэ? Нет ничего подобного. Не плетите небылиц, — сказала Вэнь Син, запинаясь и дрожа.
«действительно?
Но у меня есть твое видео. Должен ли я выложить это в Интернет, чтобы
пользователи сети сами решали свои проблемы и выражали свое сочувствие?»
Ли Сюэ ответил ему тем же-спокойно и трезво. Как будто все, что она
говорила, было просто игрой для нее, и она была готова попробовать.
После
довольно долгой паузы Сайинг повторил: — Ли Сюэ, тебе лучше не угрожать
мне так. Неужели вы думаете, что со всеми этими вещами вы сможете
что-то получить? Ты не сделаешь этого. Ну и что, если я инсценирую
аварию и свои травмы? Никто тебе не поверит, и Вентинг возненавидит тебя
еще больше. Окружающие поверят только тому, что услышат от меня, потому
что для них я все еще чистый цветок, заслуживающий их любви и
поддержки, тогда как ты …
При этих словах Ли Сюэ закатила глаза.
Раньше она думала, что звонок будет веселым и ей понравится. Но она
никогда не думала, что голос Сайинга будет раздражать ее так сильно, что
даже две минуты покажутся ей столетиями. Все бессмысленно и скучно.
Поэтому,
чтобы прекратить погоню, она просто призналась в своей главной цели. —
Госпожа Вэнь Син, у вас много верующих, которые большую часть времени
предпочитают верить вашим словам, а не другим. Но знаете ли вы, что все
это время наш разговор записывался?».
«…»
Во время
разговора Ли Сюэ услышала тяжелый вздох, и ей не нужно было спрашивать,
для чего это было? И сразу после этого звонок пропищал и отключился.
Женщина разочарованно покачала головой. И она тоже положила телефон,
чтобы посмотреть на него. Как хорошо было записать выражение лица Вэнь
Син вместе с ее словами. Вздох!
-Тс-с, тс – с, Невестка, ты все
еще разочарована. Ты уже добился того, чего хотел от звонка, но
притворяешься, что провалил свои планы», — сказал Ци Шуай с фронта. Он
больше не удивлялся. Увидев, какую шутку она сыграла со стариком Ханом,
он уже не мог удивляться этим тривиальным пьесам.
— Что мы можем
сделать, директор Ци?» Ли Сюэ сказал, сделав утомительный вдох, а затем
продолжил: «Люди никогда не могли избавиться от своей жадности, и я
действительно самый жадный в мире, когда дело доходит до поиска
удовольствия среди неприятностей ваших врагов.» — сказала она и
многозначительно подмигнула ему.
И этого подмигивания было
достаточно, чтобы по его спине пробежала дрожь. Он встряхнулся, чтобы
избавиться от него, прежде чем сказать: «Сяо Сюэ, мне действительно жаль
любовных соперников, которые у тебя когда-либо будут в твоей жизни. Они
действительно будут лежать в могиле, если когда-нибудь встретят тебя.
Ты действительно потрясающая, знаешь ли».
Ли Сюэ кивнул. «Спасибо
за благодарность, директор Ци. В следующий раз я постараюсь придумать
лучшие трюки. Не волнуйся, я не подведу твою веру». — сказала она,
прежде чем передвинуть пальцы обратно на экран телефона, сохранить
запись звонка, а затем отправить то же самое кому-то.
Ци Шуай уловил ее движение со стороны. «Подождите, подождите, Сяо Сюэ, вы отправили файл кому-то. — Кто это?» он спросил.
-Чжэн
Вэньтин. Я послал его ему». Ли Сюэ ответила без малейших колебаний и
отложила телефон в сторону. Она больше не хотела этим заниматься. Но
услышав ее признание, Ци Шуай повернулся к Фэн Шуфэню и заговорил:
—
Это несправедливо, Сяо Сюэ. Хотя я знаю, что мой друг всегда терпелив с
тобой. Но он все равно не заслуживает того, чтобы его девушка
разговаривала со своим бывшим в его присутствии. Вздох, мне так жаль
его. Такая жалость!».
Ли Сюэ чуть не поперхнулся этим обвинением.
Ты, драматический режиссер, теперь мстишь мне. Она прикусила губу и
повернулась, чтобы посмотреть на своего мужчину сбоку, но обнаружила,
что он смотрит на нее уже довольно долго. Неловко улыбнувшись ему, она
попыталась придумать несколько надежных слов, чтобы успокоить его, а
затем сказала:
— Директор Ци, что вы такое говорите? Ты сейчас
проверяешь мою преданность мужу? Я могу заставить всю вселенную
поручиться за мою любовь к нему, — сказала она, и это мгновенно
успокоило выражение лица мужчины, отразив волну тепла в холоде.
А
на фронте Ци Шуай не мог не чувствовать себя виноватым. Он не сказал
всего этого, чтобы быть свидетелем этого тяжелого и богатого КПК в этот
час. Это было действительно плохо для его сердца, которое все еще
жаждало вернуть свою возлюбленную. Это было действительно несправедливо.


    Том 1 Глава 637

    Ночью Ли Сюэ смотрел вдаль, в глубь тьмы. Ее лицо светилось
удовлетворением и довольством. Слабая улыбка лежала на ее губах,
добавляя больше блеска к ее красоте в полумраке полярного света.
Внезапно
она почувствовала, как чья-то рука обхватила ее за талию. Ее кудряшка
на лице поднялась еще выше в ответ на это, зная, кто на самом деле был
там. — Уже поздняя ночь. Ты не хочешь спать? У тебя есть компания, за
которой нужно присматривать.» — сказала она, слегка повернувшись между
его руками, чтобы посмотреть на него.
Фэн Шуфэнь молча смотрела,
медленно убирая пряди волос, которые падали ей на лицо. — Я только что
закончила работу в кабинете и зашла к тебе в комнату. Но тебя там не
было. Итак, я пришел, чтобы найти вас здесь».
Ли Сюэ подняла
брови, услышав его слова. — Заходил ко мне в комнату? Что такого
особенного в том, чтобы видеть меня во сне?» Она спросила. Конечно, она
знала, что у этого человека вошло в привычку видеть ее спящей каждую
ночь. Она чувствовала его присутствие в своей комнате каждую ночь, но
даже зная, что он там, она никогда не делала ничего, чтобы прервать его.
Может быть, именно так люди называют ощущение комфорта рядом с кем-то,
когда ты никогда не стесняешься показать ему свою худшую неуклюжую
сторону.
Мужчина пожал плечами в пустоту, прежде чем покачать
головой в поддержку своего жеста. «Мое сердце успокаивается, видя тебя
рядом со мной, наслаждаясь миром и спокойствием». Он ответил, и женщина
только улыбнулась еще шире. Если бы она слышала их где-нибудь в другом
месте, то усомнилась бы в их искренности. Но с этим человеком, говорящим
это в одиночку, она не могла вынести недостатка уверенности.
Она
кивнула на его краткое объяснение, прекрасно понимая, что оно означает.
— Я понял. Позвольте мне попробовать то же самое в следующий раз, чтобы
почувствовать». — Сказала она, прежде чем положить голову на его грудь,
чтобы на мгновение опереться на него. Она могла бы лежать там всю свою
жизнь, но в тот момент она планировала это только на несколько минут. Но
ее планы были прерваны в тот самый момент, когда зазвонил телефон в
кармане пижамы, нарушив их сладостное мгновение.
Закрыв глаза
из-за чьего-то неудачного выбора времени, она тихо выругалась, прежде
чем отодвинуться, чтобы посмотреть на звонок. Фэн Шуфэнь тоже не
остановил ее, но его глаза смотрели на экран ее телефона, становясь
немного холодными.
Глаза Ли Сюэ тоже вспыхнули весельем, когда она
увидела, кто звонит по телефону. Она ожидала, что его кольцо придет, но
никогда не знала, что оно придет так поздно. Она думала, что, по
крайней мере, он дождется следующего утра, ведь его любимая девушка все
еще лежала на больничной койке.
Не вдаваясь в объяснения, она
приняла звонок ближе к концу, как раз перед тем, как он умолк, и
поставила его на громкую связь. Это не было объяснением ее поступка, но
она была не в настроении придавать кому-то большее значение, чем ее
мистеру Вельзевулу. Так она решила, бросив короткий взгляд на
Фэн-Шуфэнь.
— Привет! Генеральный директор Чжэн, вы звоните мне
так поздно. Надеюсь, с госпожой Вэнь все в порядке и она ничего не
жаловалась вам на меня, — поприветствовал Ли Сюэ, как только она приняла
вызов. Она никогда не была личностью, чтобы дать возможность другому
человеку по вызову начать разговор, чувствуя, что это может лишить ее
возможности высказать свои точные мысли и планы.
Долгое время с
другой стороны звонка не раздавалось ни звука, как будто мужчина
колебался с ответом. Ли Сюэ терпеливо отнеслась к его колебаниям и
позволила ему не торопиться с принятием решения.
Через некоторое время она услышала, как он сказал: -Сайн в порядке. Травмы были не так уж и плохи».
Брови
Ли Сюэ приподнялись в изумлении, но она все еще напевала. — Приятно
слышать. Я посмотрю, найдется ли у меня время, чтобы формально навестить
ее, ведь она запуталась со мной в такой большой теме сегодня». Ее
отчужденный голос прекрасно сочетал вежливость с сарказмом.
— …- Не последовало ответа с другой стороны, но она знала, что ее слова и намерения были ясно слышны.
«Если
больше ничего нет, я сначала повешу трубку, генеральный директор Чжэн».
— сказала Ли Сюэ и уже собиралась отключить звонок, когда вдруг
услышала, как Чжэн остановил ее.
«Сяо Сюэ … Я имею в виду Ли Сюэ, подожди! Не отключайте вызов».
Может
быть, по сравнению со всеми другими случаями безразличие Ли Сюэ
казалось не слишком серьезным, что придавало мужчине смелости остановить
ее вот так, давая ему надежду, что она остановится по его зову. И
впервые его надежда не ошиблась.
Ли Сюэ остановилась. Гудок разъединения не достиг ушей мужчины, скорее он услышал сочувственный, но вежливый голос женщины.
— Да, генеральный ДИРЕКТОР Чжэн! Есть еще что-нибудь, чем я мог бы вам помочь?»
-Я … — Чжэн Вэньтин сначала боролся, но потом продолжил: — Ли Сюэ, я слышал звук, который ты прислал.
-О, так ты это сделал? Это здорово».
-Ли
Сюэ, поверь мне, я ничего не знал об этом плане. Я даже понятия не
имел, что Сайинг когда-нибудь пойдет против тебя до такой степени. Но
все же, что бы ни случилось, я хочу извиниться и дать вам знать, что я
никогда не был вовлечен в это и … — Чжэн Вэнь Попытался объяснить свою
позицию, но остановился, услышав тихий смешок с другой стороны.
Ли
Сюэ не ожидала, что мужчина поверит в то, что она так быстро послала
звук. Хотя в нем был голос Сайинга, она все же ожидала, что он скажет,
что она могла подделать голос Сайинга. Но, к ее удивлению, ничего
подобного не произошло.
«Хотя я переслал этот звук вам,
генеральный директор Чжэн, я никогда не собирался сообщать вам об
ошибках мисс Вэнь. Это было сделано для того, чтобы вы поняли, чего вам
не хватает. Так что после того, как вы поймете это, беспорядок вокруг
станет немного меньше», — сказал Ли Сюэ. В ее глазах появились намеки на
сочувствие и жалость к нему, хотя он и не мог ее видеть.
— Что ты
хочешь этим сказать, Ли Сюэ? Вы хотите сказать, что именно меня следует
винить во всем этом?» Чжэн Вэньтин ничего не понял. Его обвинили в этом
внезапном обвинении. В данный момент ему просто хотелось еще раз
объяснить всем, что он тут ни при чем, но для этого ему нужно было
понять вину в точности.
— Разве вы не виноваты, генеральный директор Чжэн?»
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    — Ли Сюэ, я уже сказал, что ничего об этом не знал. Я никогда не
хотел, чтобы все закончилось таким образом. Поверьте, я действительно
понятия не имел обо всем этом. Но все же я знаю, что я один из тех
людей, которые должны извиниться перед вами. Итак, Сяо Сюэ, пожалуйста,
прости меня.»
Чжэн Вэн попытался объяснить то же самое еще раз, но
это не было похоже на служение правильной цели, потому что в следующий
момент он услышал, как Ли Сюэ сказал: «Генеральный директор Чжэн, мне не
нужны ваши извинения, скорее я хочу, чтобы вы приняли свои обязанности и
ошибки, от которых вы убегаете. Хотя мисс Вэнь была неправа, делая то,
что она делала, вы также были в равной степени виноваты.»
— Она
сделала паузу, прежде чем продолжить снова, — Только если бы ты не
сделал ее неуверенной, то этого бы не случилось. Только если бы она была
уверена, что ты не оставишь ее завтра, то, может быть, то, что
случилось сегодня, не произошло бы, не дав ей превратиться в
беспорядок».
Она заговорила, каждое ее слово выходило
медленно, терпеливо и четко. Но на этом ее слова не закончились. И все
же ей меньше всего хотелось объясняться с Уэнтингом. Она хотела сделать
то же самое в прошлом, но в то время он был в планах контролировать ее,
доминировать над ней. Поэтому она избегала этого. Но сегодня Ли Сюэ
собирался сказать все.
— Генеральный ДИРЕКТОР Чжэн, я знаю, что
это было бы не по моей части, но все же я закончу это здесь на этот раз,
чтобы завтра у меня не осталось никаких сожалений относительно вас, —
сказала она, прежде чем сменить свой тон с безразличного на небрежный,
тот же самый, который она использовала с ним пять лет назад. — Знаешь,
мы, женщины, не всегда ищем в мужчине слишком много качеств. Хотя мы
всегда мечтаем о парнях нашей мечты с высокими стандартами. Это наши
детские желания, которые мы фантазируем. В то время как в реальной жизни
мы действительно хотим только комфорта, безопасности и любви.»
-Сяо Сюэ, я …  …»
-Уэнтинг, позволь мне закончить один раз. Может быть, в другой раз я не буду так добр, чтобы рассказать вам все это».
-Сяо Сюэ, давай встретимся, а потом поговорим обо всем этом.
«Я
просто хочу сказать, что Сайн ничем не отличается. Она также женщина,
которая может стать неуверенной в других, ревнивой к другим. Будучи ее
парнем, ты несешь ответственность за то, чтобы помочь ей исцелиться от
всего этого. Прошло уже пять лет с тех пор, как вы оба предлагали друг
другу любовь, но иногда просто предложения недостаточно, вы должны иметь
мужество встать на ее защиту. Ты никогда не делал этого для меня, но я
всегда буду молиться, чтобы ты не был таким же для нее».
— сказала Ли Сюэ, завершая свои слова, не обращая никакого внимания на то, что мужчина хотел прервать разговор.
«Сяо Сюэ …»
—
Уже поздно, генеральный ДИРЕКТОР Чжэн. Не думаю, что нам следует
разговаривать так поздно. Я бы не хотел, чтобы между нами еще ходили
слухи, это что-то нехорошее». — сказала она и, не дожидаясь ответа,
отключила телефон.
Чэнгун, идущий с другой стороны, почувствовал
какую-то пустоту в сердце. Он был рад, что, наконец, безразличие женщины
стало немного меньше, чем раньше, но в то же время чувствовал, что
потерпел неудачу, видя ее подавленной в нем. Может быть, он никогда не
хотел видеть, как она разочаровывается в нем, скорее всегда хотел стать
ее героем. Но все же, в конце концов, он не получил ничего, кроме ее
разочарования.
Вернувшись на другую сторону, Ли Сюэ в последний
раз посмотрела на свой телефон, прежде чем положить его обратно в
карман. Ее слова ранее были чем-то честным, но это не было каким-то
унылым способом, который она представила Чжэну Вэню, скорее, была просто
ловушка вины, в которую она хотела связать его. Она никогда не могла
спуститься из-за него, в конце концов, она давно потеряла все свои связи
с ним. Никаких обязательств, так что никакой боли.
Ли Сюэ подняла
голову, чтобы снова посмотреть на своего мужчину, но обнаружила, что он
уже смотрит на нее с некоторым созерцанием. Она улыбнулась, глядя на
него таким взглядом. Он выглядел более красивым с сосредоточенностью в
глазах.
— О чем вы думаете, глядя на меня так, мистер Вельзевул?
Надеюсь, мои слова по телефону вас не расстроили. Это была всего лишь
часть …»
— Твой план!» Фэн Шуфэнь закончила свои слова еще до
того, как она успела закончить. И Ли Сюэ не удивилась, увидев, что он
видит все насквозь. Она никогда не сомневалась, что он знает ее.
—
Да, это было частью моего плана. Но это всего лишь предположение. Я
даже не знаю, попадет ли он в цель, в которую я хотел попасть, — тут же
согласился Ли Сюэ, с надеждой вздохнув, глядя на мужчину и немного
подавшись вперед, чтобы взять его за руки.
— Ты узнаешь об этом в
ближайшее время. Если он не попадет в цель, у нас всегда будет другой
раз». Он поддержал ее, медленно двигая пальцами, чтобы расчесать ее
мягкие волосы и заправить их за уши, чтобы они не лезли ей в глаза.
-М
– м-м …  … А теперь скажи мне, о чем ты тогда думал, глядя на меня
таким взглядом? Если что — то из сказанного мной пошло не так и вам не
понравилось, вы должны сказать мне. Чтобы я мог исправить это, — сказал
Ли Сюэ, и Фэн Шуфэнь просто посмотрел на нее.
Ее забота о нем была
так драгоценна, что он не мог не чувствовать, что ему больно просто
видеть ее такой. Эта мысль была немного странной, чтобы смеяться над
ней, но разве его личность уже не стала странной с тех пор, как он
встретил ее?
— Исправить было нечего. Вы все были очень
внимательны. Я просто прислушивался к твоим словам, чтобы лучше узнать
тебя». — сказал Фэн Шуфэнь, и Ли Сюэ тоже убрала свои руки, чтобы убрать
челку с его лба, и спросила.
— Итак, что еще вы узнали?»
— Я понял это именно тогда, когда пленил твое сердце.
Ли Сюэ немного помолчал, чтобы обдумать ее предыдущие слова, а затем спросил:»
Фэн
Шуфэнь пристально посмотрел ей в глаза, как будто глубина и
напряженность в паре ее огненных шаров могли подтвердить сделанный им
вывод. — В первый же день, когда мы встретились внизу, и вы обещали
искренность и благодарность выразить делом.»
Женщина улыбнулась. Это была не совсем правда, но и не ложь. Она тоже влюбилась в него в тот день. — И я все это оплатил?»
Мужчина улыбнулся. — Долг Фэн-Шуфэня не так-то просто погасить. Но у тебя это получается лучше, чем у любого другого.»
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    Почти всю неделю развлекательные новостные страницы, каналы и
платформы социальных сетей включали Ли Сюэ в своих разделах. В воздухе
витало несколько предположений. За компьютерами высоко раскачивались
клавиатурные войны.
Ненавистники все еще были ненавистниками,
говоря, что даже если она не была той, кого обвинят в скандале много лет
назад, она все еще была женщиной, которая была запятнана сейчас и не
имеет никакой ценности и будущего в отрасли.
Но на этот раз перед
этими ненавистниками были и сторонники. Те же, кто в прошлый раз был
вынужден держаться в тени, теперь поднялись со своей верой и поддержкой.
В своих словах они писали и называли Ли Сюэ золотым фениксом, который
снова восстал из пепла, чтобы величественно взлететь в небо.
В
то время как еще оставалось несколько слоев людей, которые оставались
разумно нейтральными к ситуации, чувствовалось, что впереди будут еще
сюрпризы. В конце концов, сама внешность адвоката Лю была не так проста,
как ее держали. И люди тоже не забыли об имени Босса, которое он
упомянул в своих словах. Никто не знал, кто этот босс?
— Мистер
Вельзевул, что вы теперь скажете об этом? А?» — спросила Ли Сюэ, подняв
голову, чтобы посмотреть на мужчину, который был полностью сосредоточен
на своем ноутбуке, делая свою работу.
Они сидели на диване в
комнате, образуя Т — образную позицию, где Фэн Шуфэнь работал с
ноутбуком, держа его перед собой на столе, в то время как Ли Сюэ была
горизонтальна к нему, опираясь спиной на его руки для поддержки. Воздух
был в гармонии, и уровень комфорта был на пике.
Фэн Шуфэнь
остановился в тот момент, когда услышал, что женщина задает ему этот
вопрос. Он слегка склонил голову набок, чтобы посмотреть на нее,
выражение ее лица обвиняло его в чем-то, а затем на пост, который она
показывала на экране планшета. Он прищурился, чтобы рассмотреть
написанные детали.
Видя, как он борется, Ли Сюэ сжала губы вместе,
прежде чем убрать телефон подальше от его взгляда, а затем
отодвинулась, чтобы должным образом повернуться к нему. — Хорошо,
хорошо, вам не нужно так много бороться, мистер Вельзевул. Я прочитаю ее
для вас, — сказала она, глядя на него, слегка надув губки.
Мужчина
кивнул, глядя на нее, а женщина медленно начала говорить. «Пользователи
Сети предположили, что у возвращающейся модели Ли Сюэ есть Сладкий
папочка.» Она закончила, а затем снова повернулась, чтобы посмотреть на
человека, частично ответственного за такой заголовок.
— …- Фэн
Шуфэнь долго не реагировал на эти слова, продолжая смотреть на женщину.
Как раз когда Ли Сюэ подумала, что она должна попросить его повторить
свои слова, она увидела, как он шевелит губами, чтобы дать свою реакцию.
-Сладенький папочка? — Что это? Еще один слух?»
Ли Сюэ сузила
глаза, не понимая, играет ли с ней мужчина: «Мистер Вельзевул, вы
действительно не знаете, что такое Папочка? Или ты просто играешь?»
«…»Конечно,
он знал, что означает титул Сладкого Папочки, но ему не нравился его
смысл, поэтому он просто игнорировал существование таких слов, делая
вид, будто этого слова никогда не было на свете.
Ли Сюэ вздохнул,
хорошо зная и его мысли. Покачав головой, она сказала: Это не слишком
экстремально. Люди всегда делают подобные предположения о художнике в
индустрии, так что это просто обычное дело. Но мне жаль вас, господин
Вельзевул». Она помолчала, оглядывая мужчину с головы до ног, а затем
продолжила: — Титул Сладкого папочки не оправдывает твою горячую и
случайную личность. Сладкие папочки всегда старые и состоятельные
мужчины, а ты … такой молодой. Мне жаль, что если тот, кто начал этот
заголовок, когда-нибудь узнает, кто мой папик, он может сожалеть об этом
даже до своей десятой жизни».
Ли Сюэ вздохнула, глядя на
мужчину, который снова вернулся к своему ноутбуку. Не слишком ли это
похоже на сон? Кто бы мог подумать, что такая скандальная модель, как
она, будет иметь рядом такого замечательного мужчину?
— Я помешала вашей работе, мистер Вельзевул? — спросила она, чувствуя, что мешает ему.
Но мужчина покачал головой:»
Ничего
важного? Ли Сюэ с сомнением посмотрел на него, медленно отодвигаясь,
чтобы проверить свой ноутбук, только чтобы удивиться. -Это … — начала
она, но, не договорив, пошла проверить планшет в руке, чтобы еще больше
шокироваться. — Все новости о том, что ты мой Сладкий папочка, исчезли.
Мистер Вельзевул, это …»
«Мы скоро придем в новости как пара», — просто сказал Фэн Шуфэнь и затем переключил окно своего ноутбука.
При
его словах Ли Сюэ могла только открывать и закрывать рот, как рыба,
вытащенная из воды, не в состоянии подобрать нужные слова. Ей было
трудно сказать, обещает ли он ей что-то своими словами или просто дает
ей уверенность, что никакие новости никогда не будут спекулировать их
отношениями неправильно.
Как раз в этот момент сбоку раздался звонок, и мужчина оповестил ее, нарушив ее транс. «Твой телефон звонит».
-Ох!» — ошарашенно произнес Ли Сюэ, прежде чем ответить на звонок, только чтобы услышать голос Линь Синьи на другой стороне.
—
Ли Сюэ, все готово. Завтра мы проводим для вас пресс-конференцию в
компании. Обязательно приходите вовремя. Если хотите, мы можем прислать
вам стилиста для подготовки».
«Хм?» Ли Сюэ потребовалось некоторое
время, чтобы приспособиться, но она была быстра, чтобы сдержать линию. —
Нет, нет, сестра Синьи. Это всего лишь пресс-конференция, и у меня не
будет никакого тяжелого макияжа. Так что я справлюсь сама. Не волнуйся, я
буду там немного раньше времени, чтобы мы могли хорошо все обсудить».
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    На следующий день это не заняло много времени. Ли Сюэ был взволнован
встречей с прессой в компании. Это будет последний штрих к ее
возвращению. Успех сегодняшнего мероприятия определит силу опоры,
которую она вновь обретет в индустрии. До сих пор она читала раздвоенные
мысли людей.
И в какой-то степени она была счастлива, видя, что
ее все еще поддерживают люди. Она этого не ожидала. Но найти какую-то
положительную неожиданность было не так уж и плохо. Это придает вашей
воле какую-то силу.
— Ммм … Ду Фан, ты можешь высадить меня на
другой полосе перед компанией. Не думаю, что мне стоит ехать в этом
роскошном «Майбахе». Нас могут поймать репортеры, — сказал Ли Сюэ,
слегка нервничая.
Ду Фан оглянулся на заднее сиденье в
зеркало заднего вида, прежде чем посмотреть на своего Молодого Хозяина,
ожидая его приказаний.
Фэн Шуфэнь, сидевший рядом с Ли Сюэ, тоже
чувствовал ее нервозность. Слегка взяв ее за руку, он сказал: — Веди
машину на подземную парковку Дю Фан через черный ход. В этой части не
будет толпы, и вашей мадам будет безопасно войти в здание, не попадаясь
никому на глаза».
«Но, Шуфен …»
«Все в порядке, высадить
вас возле какой-то полосы будет довольно опасно, и подвергать вас
опасности-это последний риск, на который я когда-либо хотел бы пойти»,
не давая ей ни единого шанса отказаться, сказал Фэн Шуфэн.
И Ли
Сюэ не мог отрицать своих слов. Кивнув, она согласилась. Впереди Дю Фан
тоже улыбался, шагая по машине в указанном направлении.
«Не
нервничай, ты сделаешь доброе дело», — успокаивающе сказал Фэн Шуфэнь,
чувствуя легкую дрожь женщины. Ли Сюэ снова кивнула ему, не особо давая
ни одного из своих слов.
Она не нервничала из-за того, что должно
было произойти на пресс-конференции, скорее она нервничала из-за второго
шанса осуществить свою мечту. Она нервничала, думая, что если не будет
осторожна, то снова все может испортиться.
Не разочарует ли это
всех, кто доверяет ей во второй раз? Особенно мужчина, который сейчас
сидел рядом с ней. Ли Сюэ подумала про себя, медленно повернувшись,
чтобы посмотреть на него, но обнаружила, что он смотрит на нее уже
довольно долго.
«Я никогда не буду разочаровываться в тебе». Она
услышала, как мужчина произнес это совершенно неожиданно, и
почувствовала, как ее глаза заблестели от удивления. Она была для него
открытой книгой. Один взгляд-и он бы уже знал, что творится у нее в
голове.
Ли Сюэ слегка замурлыкал и собирался что-то сказать, когда внезапно зазвонил телефон Фэн Шуфэня.
Глядя
на определитель номера, он хотел было проигнорировать его, но потом
почему-то подумал против. «Я возьму этот звонок», — сказал он женщине,
прежде чем сдвинуть плавающий значок телефона, чтобы принять вызов.
Получив вызов, он издал негромкое гудение, оповещая о своем присутствии,
и стал ждать ответа с другой стороны.
— Эй, Шуфен! Вы получили
вызов? Я не ожидал, что вы это сделаете. Я впечатлен.» Это был Ци Шуай
на другом конце, находясь в своем особом режиме веселья, как обычно.
—
Тогда мне следует повесить трубку?» Слова Фэн Шуфэня прозвучали
холодно. Хотя в конце предложения был вопросительный знак, в контексте
вопроса не было, скорее это было предупреждение, которое было открыто
выдвинуто вперед.
— Да, ты опять бессердечен по отношению к своему
другу. Я твой приятель. Разве я не могу немного пошутить рядом с
тобой?» — сказал Ци Шуай, все еще сохраняя веселое настроение. — Во
всяком случае, я позвонил, чтобы сообщить вам, что не приеду в офис в
течение недели. У меня есть кое – какая информация, и я собираюсь
провести там небольшое самоисследование. Так что не слишком по мне
скучай. Ваш лучший друг принесет хорошие сувениры. Ладно?»
Фэн
Шуфэнь ничего не сказал, но через некоторое время он сказал: «Когда
вернетесь, не забудьте взять несколько уроков эффективности. Я попрошу
Гао Фана устроить это»
— Ты … ты … кого ты здесь называешь
неэффективным? Даже не называй меня так. Ты хоть знаешь, как трудно все
это сделать? Мне приходится начинать все с нуля. Как вы думаете,
получение ответов на что-то такое сложное когда-нибудь произойдет за
одну неделю? Мечтай дальше! И лучше не смотреть на меня свысока, иначе я
так и сделаю. … Я просто ничего не буду делать.» Ци Шуай сказал все в
один голос. Он должен признать, что всего нескольких слов от друга было
достаточно, чтобы подвести его к краю. Никто, кроме него, не мог этого
сделать.
— Твоя зарплата будет вычтена за неделю отпуска.» Фэн
Шуфэнь не обратил внимания ни на одно из этих слов и просто отключил
звонок. Находясь с другой стороны, Ци Шуай мог только разинуть рот от
удивления.
Неужели он действительно слышал, как он сказал «вычет
из зарплаты»? Ого! Браво! Разве он не бросил работу, чтобы отправиться
на разведку? Как он мог быть таким подлым, чтобы вычесть свою зарплату?
Каким же холодным тираном он был!
Он хмыкнул. — Шуфен, ты только
подожди! Я определенно не буду легок с тобой в этот раз. Позвольте мне
получить что-то существенное во время этого расследования. Я заставлю
вас заплатить дважды, чтобы получить эту информацию. Тогда я посмотрю,
как вы вычтете мое жалованье? Я тоже стану таким же дьяволом, как и ты.
Просто жди и смотри», — пообещал себе Ци Шуай, возвращаясь, чтобы
добавить еще несколько вещей в спину.
Ранее вчера вечером он
получил информацию, в которой упоминались подробности о Ли Сюэ
пятилетней давности. Поэтому вместо того, чтобы послать за ним своих
людей, он решил отправиться туда сам. Его что-то заинтересовало, и он
бежал только для того, чтобы подтвердить свои предположения.
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    С направленного пути Фэн Шуфэня Ли Сюэ вскоре попал в компанию, не будучи замеченным никакими репортерами.
Войдя
в компанию, она не стала ждать, а направилась в комнату Линь Синьи. —
Доброе утро, сестра Синьи! Надеюсь, я не опоздаю на день». Она
поприветствовала женщину, толкнув дверь.
Линь Синьи расхаживал
взад и вперед по комнате. Хотя и не на поверхности, Ли Сюэ все еще могла
найти ее немного напряженной при лучшем взгляде.
— Ах, Ли Сюэ, ты здесь. Входите, вы не опоздали. У нас еще есть время, — сказал Линь Синьи, жестом приглашая ее сесть.
Ли
Сюэ кивнул, следуя ее жесту. -О, слава богу! Я почти думал, что
опоздаю.» — сказала она, ускоряя шаг, чтобы сесть на сиденье, и, увидев
ее, женщина тоже последовала ее примеру.
— Да, он здесь.
Взгляните на эти вопросы. Это самые вероятные вопросы, которые люди
могут вам задать. Будьте готовы, чтобы не пропустить и не испортить
вещи». — Пересылка файла, — сказал Линь Синьи. Как всякий хороший
менеджер, она уже все приготовила, чтобы на этот раз помочь Ли Сюэ.
Возможно, в прошлый раз она и потерпела неудачу, но на этот раз она была
полностью готова к этому.
Ли Сюэ посмотрел на папку, медленно
перелистывая страницы одну за другой. — Не волнуйся, сестра Синьи. Я
постараюсь все это запомнить. Мы будем делать там добро». — спросила
она, слегка приподняв голову, чтобы взглянуть на женщину. Она
чувствовала напряжение в позе женщины. Но, хорошо зная ситуацию, она изо
всех сил старалась не показывать этого. В конце концов, она может
понять стресс. Вернуться на сцену и к микрофону после стольких лет было
нелегко, и они оба это хорошо знали.
Линь Синьи кивнул, слегка
улыбнувшись. «Ммм … Сначала прочтите, скоро нам придется туда добраться и
встретиться с ними лицом к лицу. Мы сделаем это хорошо вместе».
Через
некоторое время Сяо Мэн пришел сообщить, что все готово. И обе женщины
поняли намек, чтобы сделать свои шаги, чтобы добраться туда. Ли Сюэ
следовал за Линь Синьи только на шаг позади, в то время как Су Фай,
адвокат Лю и PR-глава компании стояли впереди, чтобы взять на себя
инициативу.
Ли Сюэ был немного удивлен, обнаружив, что адвокат Лю
также присутствует на месте преступления. Она не ожидала увидеть его
там. Но все же, почувствовав, что к ней приближается его легкий поклон,
она ответила тем же.
Конечно, появившись с ней в «Восточной
искре», было бы немного странно, если бы он не появился сегодня. Она
должна признать еще тысячу раз, что никто не может быть более
проницательным и вдумчивым, чем ее господин Вельзевул. Он всегда рядом,
чтобы позаботиться обо всех.
— Все будет хорошо. Не волнуйся!» —
мягко сказала Су Фай, чтобы поддержать его. На что одна дама кивнула, а
другая сказала: «Пойдем туда и посмотрим».
***
В конференц-зале,
Все
репортеры и писатели были взволнованы на своих местах, все были готовы
увидеть новое шоу, которое должен был начать Гламурный мир. Хотя «Мир
гламура» постоянно появлялся на первых полосах газет о своих работах,
росте и моделях, сегодняшняя история была совсем другой.
По
сравнению с последней пресс-конференцией в Oriental Spark,
пресс-конференция в Glamour World выглядела гораздо более стандартной и
утонченной. Репортеры средств массовой информации были количественно
оценены. Не всем было разрешено присутствовать на мероприятии. Только
несколько человек из известных каналов, платформ и издательств
согласились принять участие в мероприятии внутри конференц-зала, в то
время как большой экран был установлен снаружи, чтобы транслировать все в
прямом эфире для людей.
Сцена оставалась безмолвной,
ограничиваясь лишь редкими перешептываниями здесь и там, даже с таким
количеством людей внутри. Ли Сюэ медленно перевела взгляд на всех
присутствующих. Она видела, что их интерес достиг своего пика, но на
этот раз влечение в их глазах было не только ее, скорее она счастливо
разделяла его с двумя другими людьми по ее сторонам. Линь Синьи, бывшая
супермодель индустрии, и Лю Фэй, лучший и самый занятой юрист страны.
—
Боже! Вы это видели? Это не кто иной, как Линь Синьи, сидящий рядом с
Ли Сюэ. Она наконец-то появилась после стольких лет. Что на самом деле
задумал этот Гламурный Мир? Возрождают ли они сейчас все старые модели?
Сначала Ли Сюэ, а теперь мы видим и Линь Синьи. Это определенно будет
большой новостью.»
— Ты только это видишь? Разве вы не видели
Адвоката, сидящего по другую сторону от Ли Сюэ? Он лучший адвокат,
какого только можно найти в стране Чибоа. У него самый напряженный
график, и все же он здесь, чтобы лично присутствовать на этой
пресс-конференции. И еще я слышал, что он тоже присутствовал с ней на
последней пресс-конференции».
— Ого! три большие новости на одной и
той же стадии. Это не могло быть так просто. Не будет большим
сюрпризом, если завтра утром агентство Glamor World станет
первоклассным. Наверняка их поддерживает огромный покровитель. Давайте
спросим об этом позже в наших вопросах»
— Да, да, давай спросим об этом позже.…»
Медленно-медленно
журналист начал их неспешное шепчущее обсуждение между собой, в то
время как за некоторыми сидящими на сцене присматривали. Но все
замолчали, когда увидели, что Су Фай поднялась на трибуну, чтобы
выступить. Наконец-то началась главная тема новостей.
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    Су Фай поднялась на подиум первой. Будучи главным руководителем
агентства, он должен был сначала обратиться к народу. — Всем добрый
вечер! Будучи управляющим главой агентства, позвольте мне
поприветствовать всех вас и нашу новую модель Ли Сюэ. Мы рады, что она
будет работать с нами».
Ли Сюэ слегка улыбнулась, когда она
встала, чтобы дать легкий поклон Су Фаю сначала из вежливости, а затем
повернулась, чтобы посмотреть на всех с тем же самым. Она подождала
некоторое время в своей позе, давая фотографам время щелкнуть ее снимки.
Она знала, что они будут клонировать ее, и хотела, чтобы ее фотографии
были прекрасными и идеальными.
Несмотря на то, что сегодня она
оделась не очень хорошо, все же ее внешность и прелести были идеальны
для этого дня. Она была одета в зеленовато – голубой деловой костюм с
минимальным макияжем. Ее прелести прекрасно дополняли наряд и макияж.
Глядя на нее таким образом, никто не мог сказать, что она когда-либо
уходила из индустрии. Казалось, она всегда была женщиной в тренде.
—
Генеральный директор Су, спасибо за приглашение. Но мы хотим спросить
вас, с Ли Синьи также здесь, планирует ли Glamour World запустить две
модели из истории одновременно? Какие у вас планы?» — вдруг спросил
репортер, поднимаясь со своего места.
Су Фай некоторое время
пристально смотрел на этого человека, прежде чем скривить губы в явной
улыбке. Вместо того чтобы дать прямой ответ, он терпеливо сказал:
«Теперь, когда я приветствовал и Ли Сюэ, и всех остальных, я попрошу
г-жу Линь Синьи, менеджера Ли Сюэ, продолжить разговор отсюда». С его
словами сама причина присутствия Линь Синьи на месте преступления была
выяснена.
Все люди были ошеломлены этим откровением. Это было нечто такое, что не поразило ничьих мыслей и предположений.
«Линь
Синьи не возвращается, скорее она будет управлять карьерой Ли Сюэ. Как
такое может быть? Это довольно странно. Что с ней такое?»
«Линь Синьи сбежала, оставив свою процветающую карьеру в прошлом. Что случилось с ней в тот раз? Ей кто-то угрожал уйти?»
«Сейчас
она становится менеджером в модельном агентстве. Она вообще способна? У
нее нет опыта. Она, должно быть, определенно нуждается в деньгах, иначе
нет никакой другой причины, которая могла бы заставить ее принять эту
профессию.»
Многие предположения закипали, пока Линь Синьи,
наконец, не добрался до подиума и Су Фай не вернулся на свое место. Как
только они увидели, что она готова говорить, кто-то снова встал, чтобы
задать вопрос.
-Госпожа Линь Синьи, вы вернулись в индустрию. Не
могли бы вы рассказать нам, что заставило вас оставить свою карьеру
тогда, а также что заставило вас вернуться к ней снова, изменив свою
профессию?»
Линь Синьи некоторое время смотрел на человека,
который задал этот вопрос, а затем повернулся, чтобы осмотреть всех
сидящих. Ее глаза, хранящие элегантность и блеск, которыми она славилась
прежде. — Не думаю, что сегодняшняя тема касается меня. Речь идет о
моей модели Ли Сюэ, и я здесь в ее пользу. Поэтому я очень прошу всех
принести вопросы, связанные с этой темой, которые могли бы немного
облегчить нам ответ.»
Люди не удивились прямоте, с которой была
произнесена эта дама. Линь Синьи всегда славился этим, и люди тоже это
знали. В этом аспекте Ли Сюэ и Линь Синьи были одинаковы, и все это
знали.
Репортер, который встал, чтобы задать вопрос, откинулся
на спинку стула, и еще один встал с вопросом». Линь Синьи, госпожа Ли
Сюэ-модель, которой вы собираетесь управлять. Разве у вас не было
сомнений на ее счет? Она была втянута в огромный скандал пять лет назад,
а затем была вынуждена покинуть индустрию?»
Это был самый
ожидаемый и решающий вопрос, который подтвердился за день. То, чего
ждали почти все, а также то, для чего не хватит слов в ответ.
Ли
Сюэ также повернулся, чтобы посмотреть на Линь Синьи вместе со всеми
остальными. Она чувствовала легкую неуверенность, которую держала в
своем стоячем положении, но на первый взгляд женщина выглядела хорошо,
чтобы скрыть это. Что-то, что только укрепило веру Ли Сюэ в нее.
Линь
Синьи также слегка повернулся, чтобы бросить короткий взгляд на Ли Сюэ,
прежде чем слегка кивнуть в знак уверенности, а затем снова
повернуться, чтобы ответить со всей уверенностью и твердостью.
—
Сначала я сомневался, но это сомнение длилось всего несколько секунд.
Позже я понял и запомнил, на какие уловки способны люди в индустрии. В
конце концов, способность человека нельзя долго подделывать». Ее ответ
был кратким, но он идеально нацелен на людей, на которых он был нацелен,
давая источник и намеки средствам массовой информации, чтобы направить
сомнения на людей, ответственных за это.
— Госпожа Линь Синьи, это
было сомнение относительно ее скандала, но как насчет ее безрассудного
отношения, которое она проявила, покинув свою бывшую компанию в
критический момент? Какой-то инсайдер из»Восточной искры» сообщил, что
после ее скандала она ушла от них, чтобы выплатить ей все долги и сумму
компенсации». Другой журналист встал, чтобы спросить.
На этот
вопрос Ли Сюэ просто опустила голову, в то время как маленькая невидимая
улыбка играла на ее губах. Но каково же было ее удивление, когда она
вдруг услышала что-то щелкающее на белом листе проектора позади нее со
знакомым голосом на заднем плане.
«Ли Сюэ была лучшей моделью,
которую кто-либо мог иметь. Oriental Spark была благословлена, чтобы
иметь ее иначе без нее наша компания никогда не смогла бы увидеть еще
пять лет».
Ли Сюэ сразу же повернулась на этот голос, бормоча имя
себе под нос: «Генеральный директор Цзян!». Это был старый бывший
генеральный директор Oriental Spark в видео, играющем на экране, в то
время как на другой стороне разделенного экрана проектора были показаны
фотографии некоторых листов транзакций и юридических бумаг.
Ли Сюэ
в замешательстве повернулась к Линь Синьи и обнаружила, что она снова
смотрит на аудиторию со своим голосом в микрофоне. «Это был голосовой
клип бывшего генерального директора Oriental Spark, под руководством
которого Ли Сюэ работал в прошлом, а также доказательства того, что Ли
Сюэ является ответственным бывшим членом этой компании. Перед уходом из
агентства она помогала во всем, чтобы сохранить имя, под которым
работала. Она даже опустошила все свои банковские счета, чтобы заплатить
за них. С учетом этих доказательств, я думаю, ни у кого из вас не
осталось бы сомнений в ее чувстве ответственности».
Люди
оставались ошеломленными одно за другим откровением. Они уже не знали,
что еще спросить. Доказательства были настолько конкретными и до такой
степени, что на них не может быть никаких сомнений, особенно в отношении
юридических документов сделки, отображаемых на экране перед великим
адвокатом Лю.
Спустя долгое время кто-то поднялся, чтобы задать
вопрос, но в его голосе явно слышалась нерешительность. «Я хочу спросить
о доказательствах, которые адвокат Лю показал в Oriental Spark. Как мы
все знаем, это была всего лишь запись голоса. Как мы могли поверить в
его подлинность? В наши дни голос можно легко подделать».
Ли Сюэ
был тем, кто первым издал внутренний смешок. Просто глядя на человека,
который поднял его, она могла сказать: «Леопард не может изменить свои
пятна». Она должна сказать, что Сайн имеет мужество принести это даже
после ее предупреждения. Теперь, когда она принесла такие вещи, она
должна взять на себя и последствия.
Она повернулась, чтобы
посмотреть на Су Фая, кивнув ему, который, в свою очередь, посмотрел на
главу PR рядом с ним, прося его идти вперед со следующими приказами.
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    Сразу после того, как Су Фай подала знак главе отдела по связям с
общественностью, мужчина встал и направился к трибуне, где ноутбук был
подключен к экрану проектора. Линь Синьи последовала его примеру и
вернулась на свое место рядом с Ли Сюэ.
— Все в порядке. Не
волнуйся. Все еще под нашим контролем», — Линь Синьи легко заговорил с
Ли Сюэ, когда увидел, что ее пальцы слегка двигаются в тревоге.
Ли Сюэ повернулся, чтобы одарить женщину понимающей улыбкой, а затем снова оглянулся, чтобы посмотреть вперед.
—
Всем добрый вечер! Я-пиар-директор Glamour World, Лян Чэн. Мы знали,
что у вас, людей, будут сомнения относительно аудиоклипа, который вы
слышали в прошлый раз. Итак, мы уже подготовили для вас решение, чтобы
вы поверили в его подлинность. Пожалуйста, позвольте мне воспроизвести
видео, которое в одно мгновение развеет все ваши сомнения».
Упоминание
видео сразу же вызвало волну ропота в комнате, но вскоре все
приготовились сосредоточиться на экране. Они были заинтригованы. В
каждой голове возникал вопрос. Если у Гламурного мира было видео до
этого, почему они сначала представили аудио, а не видеоклип?
Но
среди всех Ли Сюэ сохраняла большую часть своего спокойствия, хорошо
зная, о каком видео идет речь. Хотя представление видео той ночи было не
в ее правильном плане, это было необходимостью ситуации.
Ранее,
когда она остановила Линь Синьи и Су Фая от раскрытия видеоклипа, она
думала сохранить его в качестве приманки, чтобы подтолкнуть Вэнь Сина к
совершению несправедливостей. Но теперь, когда она должна выпустить его
наружу, ей придется искать что-то еще, чтобы сделать приманку.
Но в
следующий момент глаза Ли Сюэ слегка расширились от удивления, когда он
услышал голос на видео. Она резко повернула голову, чтобы посмотреть
назад, но обнаружила, что фильм совсем не такой, как она ожидала. Вместо
тусклых огней скандальной ночи пятилетней давности она увидела Хана
Гуоли, сидящего в роскоши в хорошо освещенной комнате, исповедующего те
же строки и правду, в которых он признался в аудиозаписи.
Но как
это вообще возможно? Зачем он это сделал? В прошлый раз, когда она
заставила его отдать аудиоклип, ей пришлось чуть не убить его, чтобы
заставить сдаться. Тогда почему он сейчас говорит все это так, словно
это искупление какой-то вины в его сердце? Ли Сюэ смутился.
В поисках ответа она повернулась, чтобы посмотреть на Су Фая, но от него не получила ничего, кроме уверенной улыбки.
Что именно происходит?
Как
только видео было закончено, Лян Чэн снова вышел на громкую связь.
«После просмотра этого видео я думаю, что подлинность аудиоклипа,
представленного ранее, уже доказана. Если есть еще какие-то сомнения, мы
готовы их для вас прояснить».
Репортеры все молчали. Раньше,
когда они ехали сюда на конференцию, у них было так много вопросов. Но
теперь, видя, как все оборачивается, они уже не могли найти ничего
подходящего, чтобы спросить. Все было спланировано и представлено
настолько хорошо, что не оставалось места для каких-либо сомнений.
Услышав
звук в прошлый раз, они уже знали, что делает Мир Гламура таким
уверенным в старой модели, которая была поймана в ловушку и выгнана
из-за скандала. Но они никогда не думали, что, чтобы заполучить ее под
своим именем и доказать ее невиновность, компания пойдет на такие
большие усилия.
Лян Чэн все еще ждал на сцене подходящего момента,
чтобы услышать, есть ли у него какой-нибудь вопрос, на который он
должен ответить. Но даже спустя некоторое время, когда вопросов не
последовало, он вернулся на свое место.
Воцарилось молчание, и
вскоре Линь Синьи решил закончить совещание. Но прежде чем она успела
встать, чтобы произнести заключительную речь, она увидела, как кто-то
сзади поднял руку. Она кивнула ему, прося ответить на вопрос.
Репортер
встал, чтобы задать вопрос. — Мы поверили доказательствам, полученным
из Мира Гламура. Но все же я хотел бы спросить, что после того, как я
так много видел о госпоже Ли Сюэ, есть ли у нее действительно шанс
вернуться в индустрию? Например, действительно ли эта индустрия примет
ее, как это было в прошлом?»
Пальцы Ли Сюэ сжались под столом.
Определенно, она тоже думала о том же. Даже получив столько свидетельств
в свою пользу, она не была уверена, что ее положение в отрасли будет
достаточно прочным, чтобы противостоять вызовам.
Линь Синьи была
единственной, кто встал, чтобы подняться на трибуну, чтобы ответить на
этот вопрос, но прежде чем она успела сделать шаг вперед, Ли Сюэ вежливо
остановил ее сзади. — Сестра Синьи, если вы позволите, я хотел бы
сказать несколько слов по громкоговорителю.
Управляющий помолчал,
повернувшись к ней. Ее глаза упорно пытались прочесть планы девушки на
ее лице, но как она ни старалась, ничего не было заметно на ее лице. Но
даже ничего не видя, она видела в ее глазах вечную уверенность. Она
кивнула, давая ей согласие, прежде чем вернуться на свое место.
Ли
Сюэ улыбнулась своей вере, прежде чем встать во весь рост, чтобы
подняться на подиум и обратиться к вещам самой. Даже если это означало
смерть, она предпочла бы встретить ее лицом к лицу, а не молчать за
занавесками.
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    Ли Сюэ вскоре оказался на трибуне. На какое-то время она опустила
глаза, и все почти подумали, что она стоит там в смущении, сожалея о
своем решении присоединиться к индустрии. Может быть, только после их
разговора она поняла, какой невозможный путь выбрала для себя.
Репортеры
действительно жалели ее, но как раз в тот момент, когда они подумали
произнести несколько слов утешения, они увидели, что Ли Сюэ медленно и
медленно смотрит вверх, чтобы соответствовать каждой паре глаз. Ее глаза
и аура все еще хранили уверенность и праведность, которые она
испытывала все время, пока сидела на сцене. Это означало только одно –
сожаления в ее поведении все еще не было.
— Всем добрый вечер!
Приятно видеть вас всех здесь, — поприветствовала Ли Сюэ с улыбкой, но
ее улыбка была загадкой для каждой пары глаз, которую было нелегко
понять.
— Госпожа Ли Сюэ, мы хотели бы спросить, насколько вы
уверены в … — немного нетерпеливый и нервный репортер, который ранее
встал, чтобы сказать что-то, начал снова, но прежде чем он смог
продолжить свое нетерпение, он сделал паузу.
— Я знаю, что у всех
вас есть много вопросов. Но, пожалуйста, не забывайте, что у меня есть
только один рот, чтобы ответить. Пожалуйста, проявите немного терпения,
чтобы я мог ответить на все». Ли Сюэ говорил умеренно серьезным тоном,
который сдерживал каждый шепот и шепот в воздухе.
Журналист с некоторым разочарованием откинулся на спинку стула, но ждал, что скажет женщина.
Ли
Сюэ огляделась, когда она медленно начала. — Как вы все сказали, я
действительно не уверен. Я не уверен, смогу ли я действительно пережить
принятое решение. Я не уверен, что эта отрасль или люди действительно
примут меня так же, как они приняли меня пять лет назад. Но я все еще
здесь, чтобы попытаться, воспользоваться шансом, на который я все еще
надеюсь. И, пожалуйста, не думайте, что моя попытка зависит от моей
судьбы. Нет, это не так. Я просто хочу посмотреть, насколько люди могут
служить справедливости. Пять лет назад они заставили меня уйти из
отрасли, сказав, что я этого не заслуживаю. А теперь я хочу посмотреть,
что они могут сделать после того, как действительно признают меня
невиновным».
Люди были ошеломлены ее словами. Им нечего было
сказать. Никто не был новичком в том, что произошло с этой женщиной пять
лет назад. Эту историю все уже слышали. Все они были свидетелями
жестокости, проявленной к ней пользователями сети. Но даже после того,
как они узнали все это, они никогда не думали, что она будет так
откровенна в своих словах. В конце концов, пользователи сети все еще
были людьми, чья поддержка была необходима, чтобы подняться, и грубость и
высокомерие по отношению к ним будут работать только на стороне
противника.
— Госпожа Ли Сюэ, вы бросаете вызов пользователям
сети? Разве вы не чувствуете, что такое отношение только спровоцирует их
и может пойти против вас?» Кто-то снова встал, чтобы спросить. Его
намерение явно выглядело нейтральным, не причинять вреда Ли Сюэ и не
оказывать ей благосклонности.
Ли Сюэ улыбнулся такому поведению
этого человека. Это был такой журналистский способ задавать вопросы. Она
должна сказать, что некоторые профессии никогда не меняются. Качая
головой, она отрицала: «Нет, я не бросаю никакого вызова людям. Я просто
проверяю праведность, которую люди показали мне пять лет назад. Я
просто хочу посмотреть, насколько они эффективны и сильны в стране. И
дело не только в них, но и в нашем талантливом журналисте. В конце
концов, у вас, людей, тоже есть власть покончить с любой карьерой всего
за одну ночь.»
— сказала она, и все сразу поняли, какую игру она
разыграла на доске. Ли Сюэ вышла поиграть в настольную игру, сделав
своими пешками реальные жизни, и можно было видеть, насколько искусна
она была в этой игре.
Журналисты действительно чувствовали, что
больше не могут. Казалось, чем больше они говорят, тем больше
вовлекаются в игру. В какой-то степени они не сочли это неправильным.
После слов Ли Сюэ они почувствовали, что их тоже следует винить, в конце
концов, тот скандал, который был заговорен против нее пять лет назад,
также получил большую роль в средствах массовой информации.
Поэтому,
чувствуя себя виноватым, некоторые встали, кивнули и сказали: «Мы
должны понять вещи более ясно с вашими словами, госпожа Ли Сюэ. Спасибо,
мы учтем это в следующий раз». Хотя эти слова казались простыми, смысл и
обещание, стоящие за ними, были несколько более интенсивными, что не
выходило на поверхность, но люди чувствовали себя хорошо позади.
Ли
Сюэ понимающе улыбнулся и повернулся, чтобы спуститься с трибуны, но в
этот момент кто-то спросил: Ли Сюэ, пожалуйста, подожди минутку. У нас
все еще есть вопрос, который мы должны задать». Она остановилась, чтобы
обернуться. Улыбка не сходила с ее лица. — Да, пожалуйста!»
— Речь
идет об адвокате Лю. Не могли бы вы рассказать нам, что заставило
компанию выделить вам такого способного юриста?» Этот вопрос был тем,
чего все ждали, но почти забыли в середине всего.
— Некоторые
решения принимает только Босс? Нам, маленьким членам клуба, нечего
сказать по этому поводу, — произнесла Ли Сюэ с таинственным изгибом губ,
который почти поверг всех в оцепенение. Приняв их оцепенение за
возможность, она поднялась на трибуну и вернулась на свое место. В то
время как пиар-директор Лян Чэн пробирался в центр.
«Хорошо, тогда
это будет конец сегодняшней пресс-конференции. В будущем мы будем
держать всех в курсе событий. Ли Сюэ официально объявлена моделью под
Glamour World now, а Линь Синьи-ее менеджером, который будет отвечать за
все ее общественные дела. Мы надеемся, что с этими двумя новыми членами
команды, мы Glamour World скоро поднимемся по еще большей лестнице
успеха!»
Журналисты остались недовольны. Хотя было не слишком
много вопросов, которые они задавали, у них все еще было много
продаваемых заголовков, чтобы написать в своих новостях.
***
Вернувшись
в офис, сразу после того, как у нее появился шанс, Ли Сюэ отправилась
искать Су Фая в офисе. Постучав в дверь, она толкнула ее и вошла, чтобы
спросить очень серьезным и предупреждающим тоном, который только
предупреждал Су Фая быть серьезным и честным со своими словами.
-Генеральный
ДИРЕКТОР Су, о чем было это видео? Если я не ошибаюсь, это не входило
ни в наши планы, ни в наши ресурсы. Итак, что же это было и откуда?»
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    Перекинувшись парой слов с Линь Синьи, Лян Чэном и Лю Фэем, Ли Сюэ
быстро направилась вслед за Су Фаем в его кабинет. Ей все еще есть о чем
его спросить. Постучав в дверь, она толкнула ее и вошла, чтобы спросить
очень серьезным и предупреждающим тоном, который только предупреждал Су
Фая быть серьезным и честным со своими словами.
-Генеральный
ДИРЕКТОР Су, о чем было это видео? Если я не ошибаюсь, это не входило ни
в наши планы, ни в наши ресурсы. Итак, что же это было и откуда?»
Су
Фай повернулся и уставился на женщину, проглотив комок в горле. Он
легко мог предчувствовать то, что могло бы стать последствиями, если бы
не последовал ее примеру. — Что там было, Ли Сюэ? Это был запасной план,
который мы имеем в пользу вас. Ничего больше.»
«Su Fai!»
—
Это было видео, присланное секретарем президента Фэна сегодня утром. Он
сказал, что у вас есть планы показать другое видео при более
благоприятном случае. Может быть, он не хочет, чтобы тебя заставляли
мириться с чужими планами». Су Фай больше не могла сдерживать его
внутри. Когда в предупреждающем тоне Ли Сюэ была слишком свирепа, и
кто-то был бы только сумасшедшим, если бы они прыгнули вперед, чтобы
вмешаться в нее.
Раскрыв все это, мужчина остановился, чтобы
более подробно рассмотреть Ли Сюэ. Он всегда знал, что эта женщина
всегда была слишком независима, чтобы принять чью-либо помощь. И это
была причина, которая заставила ее броситься вперед за вещами в
одиночку. Теперь, когда она знала, что видео, которое спасло ее план
ранее, было помощью от кого-то другого, он не был уверен, как она
воспримет это.
Выражение лица Ли Сюэ все это время оставалось
строгим, на поверхности не было ничего очевидного для глаз. Увидев ее в
таком состоянии, Су Фай почти потерял все свое терпение и собирался дать
еще одно объяснение, но увидел, как мрачность сменилась веселостью.
— Ли Сюэ, ты в порядке?»
-М-м-м!»
Женщина ответила ему улыбкой. Ее изгиб губ, достигающий глаз. — Я в
порядке. Теперь я вернусь к сестре Синьи и посмотрю, какие работы будут у
меня с сегодняшнего дня». Ли Сюэ добавил еще, готовясь развернуться и
уйти.
Су Фай смутилась, увидев ее такой. -Ли Сюэ, подожди!
Кажется, ты не в порядке. Ты расстроен из-за меня?» — настойчиво спросил
он, прежде чем она успела уйти.
Ли Сюэ улыбнулась еще шире, но
затем повернулась и покачала головой. — С чего бы мне расстраиваться
из-за тебя, Су Фай? Я в порядке или, скорее, доволен сегодняшним
подъемом событий, потому что теперь мне не нужно ходить вокруг да около и
искать что-то новое против Вэнь Сина. Я могу сидеть и расслабляться,
видя, как она дергается от напряжения и страха.»
Хотя ее слова
казались правдоподобными, Су Фай все еще сомневалась, стоит ли им
верить. Он видел, как она показывала свой disp.l.e.a.s.u.r.e, когда
другие люди делали для нее вещи. Тогда почему же она так небрежно
отнеслась к этому сейчас? Неужели она так сильно изменилась в любви?
Если да, то он должен заставить себя поверить, что любовь, несомненно,
меняет все в человеке.
Су Фай кивнул ей, наконец-то пытаясь поверить в ее слова.
—
Хорошо, генеральный директор Су, теперь я ухожу. С сегодняшнего дня мне
нужно упорно работать, чтобы твердо стоять в стороне в отрасли, чтобы я
мог принести гордость, успех и прибыль как нашей компании, так и
Большому боссу». — сказала она, широко улыбаясь, а затем открыла дверь,
чтобы уйти.
***
В то время как на другом конце в городской больнице Чибоа,
—
Сайинг, не волнуйся слишком сильно. Хотя их слова были обращены к вам,
никто не поверит. Против нас нет никаких доказательств, и публика все
еще благоволит к вам. Они все скоро забудут об этом», — сказала Да- Ся,
пытаясь успокоить Вэнь Сина. Но с ужасным выражением, застывшим на ее
лице, было ясно, что ни одно из ее слов не сработало положительно.
Вэнь
Син продолжал смотреть в телевизор, где одна за другой появлялись
новости о Ли Сюэ. Внутри она кипела от гнева, думая о том, что все ее
планы провалились и нанесли ущерб ее собственному благу.
— Неужели
она думает, что сможет победить меня после нескольких побед? Хе-хе! Она
действительно переоценила свои возможности. Она должна помнить, как
много лет назад я победил ее … Как я заставил ее в одночасье уйти из
индустрии … Вот что можно назвать успехом! Не то, что она сейчас
играет». Вэнь Син задрожала, крепко вцепившись в матрас кровати.
Увидев
ее в таком состоянии, Да – Ся тоже задрожала, но затем, протянув ей
стакан воды, попыталась уговорить ее сесть. — Да, да, Сайинг! Она
никогда не сравнится с тобой. Давай не будем сейчас обращать на нее
внимания. Пусть она добьется нескольких успехов, пока ты не поправишься.
Как только вы добьетесь успеха, вы сможете нанести ответный удар. А
теперь возьми воду и выпей. Это поможет вам расслабиться». Ее слова были
похожи на то, как а.д.у.л.т угождает ребенку детского сада принимать
вещи так, как он хочет, чтобы больше не было криков. И эти слова
принуждения, казалось, хорошо подействовали на Вэнь Син, когда она
кивнула и приняла стакан воды по ее просьбе.
— Да, вы правы. Пусть
эта би*ч наслаждается своим успехом сейчас, завтра я снова отниму у нее
все. Иди и помоги мне поскорее получить выписку. Мы начнем наши планы с
самого завтрашнего дня.» — сказал Вэнь Син. Выражение ее лица и блеск в
глазах совершенно походили на маньяка, потерявшего все свои чувства.
Да
– Ся посмотрел на женщину так и мгновенно встревожился. — Сайн, мы не
можем сделать этого сейчас. По мнению общественности, вы попали в аварию
и попали в больницу за это. Чтобы получить их поддержку и сочувствие,
вы должны оставаться хрупкими и слабыми. И также, мы не можем забыть,
Мир Glamour поставил все свои сомнения на вас и наше агентство за то,
что произошло с Ли Сюэ много лет назад. Если мы сделаем что-то против
нее сейчас, это только неправильно высветит нас в новостях. А учитывая
наше положение сейчас, мы не можем себе этого позволить».
Она
объяснила, немного неистовствуя и преувеличивая свои слова. В любом
случае, она просто хотела хорошо обращаться с этими вещами, но
психическое отношение Вэнь Сина к этим вещам не делало это возможным. —
Кроме того, Сайинг, в промежутке между всем этим ты должен найти способ
заставить генерального директора Чжэна поскорее вернуться к тебе. В этой
ситуации только его поддержка сможет вам помочь». Да – Ся предложил
больше, пытаясь добавить женщине немного правильных мозгов.
Но она
успокоилась, когда наконец увидела, что в ее мыслях появилась небольшая
пауза. Возможно, ее слова сделали свое дело. Но как раз перед тем, как
Вэнь Син смогла обдумать это, стук в дверь прервал ее только для того,
чтобы дать ей сюрприз, которого она не ожидала.
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    Вэнь Син повернулся, чтобы посмотреть на дверь. Ее глаза сначала
немного удивились, но потом в уголках появились намеки на счастье.
-Уэнтинг, ты здесь? Пожалуйста, вам не нужно просить, чтобы войти». Она
зазвенела надеждой в тот момент, когда ее глаза поймали лицо Чжэна
Вента, стоящего в дверях.
Вэнь Син не ожидал увидеть его здесь так
скоро. Но видеть, как он кончает, было желанием, которого она внутренне
желала каждую проходящую секунду. В конце концов, отдав мужчине свои
пять лет, вы, по крайней мере, заставите цветок расцвести в вашем
сердце. И этот цветок будет не так-то легко отдать, даже если это не
из-за любви.
Чжэн Вэньтин кивнул и медленно вошел в комнату. Его
взгляд, на мгновение остановившийся на менеджере, дал ей понять, что ей
пора уходить.
Да – Ся сразу же вежливо поклонился ему и
сказал более мягким тоном: -Теперь, когда генеральный директор Чжэн
вернулся, я оставлю Сайинга наедине с ним, — сказала она и, не дожидаясь
ответа, сразу же вышла из комнаты, увидев, что мужчина кивнул.
Когда
они остались одни, в комнате воцарилась тишина. Вэнь Син посмотрела на
мужчину, ее пальцы переплелись. Она нервничала все больше и больше,
видя, что этот человек беспечен и в то же время серьезен. Не зная, с
чего и с чего начать, она просто начала с того места, где остановилась.
-Уэнтинг,
не сердись на меня. Я не хотел тебя расстраивать, просто очень боялся
тебя потерять. Ли Сюэ была достаточно сильна, чтобы забыть тебя, но я не
такая, как она. Я действительно боюсь потерять тебя. Пожалуйста,
постарайтесь понять меня».
При этих словах Чжэн Вэньтин повернулся
и посмотрел на женщину. Ее слова больно ударили ему в сердце, заставив
его содрогнуться от боли. Он не знал, для чего эта боль. Может быть,
потому, что Сайинг выглядел более жалким с заплаканным лицом? Или
потому, что она сказала, что Ли Сюэ легче забыть его? Но в одном он был
уверен: услышав слова Син снова, слова Ли Сюэ по телефону врезались в
его память, заставив вспомнить ее разочарование в нем.
Придя в
уныние от ее слов, он попытался стряхнуть с себя беспорядок эмоций,
которые он чувствовал внутри. — Сайинг, я здесь не для того, чтобы
говорить об этом сейчас. Давайте просто оставим это там, где мы его
оставили, и обсудим …»
Вэнь Син сразу же запаниковала от его слов.
Не давая ему закончить фразу, она просто покачала головой, отрицая свои
мысли. — Нет, Уэнтинг, ты не можешь винить меня в этом. Вы должны
понять и мою сторону. Я никогда не хотел причинить вред Ли Сюэ. Я просто
хотел оставить тебя только для себя. Но … но если вы расстроены, я
извинюсь. Пожалуйста, не оставляй меня. Не оставляй меня из-за нее». —
умоляла она, заливаясь слезами.
И глядя на нее так, первая мысль,
которая пришла в голову Чжэн Вэньтину, была: «Если бы это был Ли Сюэ,
она бы никогда не умоляла и не плакала, чтобы он остался таким. Она бы
просто ушла, как и пять лет назад, объяснив свою позицию. Он вздохнул с
сожалением, думая только о том, что если бы много лет назад он принял
другое решение, то сегодня все могло бы быть немного по-другому.
Но иногда страницы книги жизни просто невозможно было перевернуть и пересмотреть.
-Уэнтинг, я … Я …»
—
Тише! Все в порядке, Сайинг. Я не говорил об этом. Успокойся, чтобы мы
могли спокойно поговорить.» — сказал он, медленно обнимая ее, притягивая
ее голову к себе.
— Нет, Уэнтинг! Я знаю, что ты здесь, чтобы
положить конец нашим отношениям. Но, пожалуйста, не делай этого. Я буду …
Я буду …» Голос Вэнь Син сорвался к концу ее слов, так как ее дыхание
тоже стало измученным. Она была так напугана ситуацией, что почти все ее
чувства, чтобы понять вещи вокруг, были потеряны. Ее голос неожиданно
прервался, когда она услышала, как мужчина внезапно предложил ей нечто
исключительное.
— Сайинг, давай сначала поженимся.
Вэнь Син
не мог в это поверить. Ее глаза расширились от удивления, когда она
медленно оттолкнула его немного назад, чтобы подтвердить его слова и
свои уши. — Что ты сказал, Уэнтинг? Я что-то слышу? Я слышал, ты
предлагаешь мне выйти за тебя замуж. Ты …»
— Мне следовало сделать
это раньше, Сайинг. Прости, что заставила тебя так страдать. Из-за меня
ты чувствовала себя неуверенно. Но теперь, я думаю, я не должен больше
откладывать это. Давай поскорее покончим с этим. Давай поженимся». Чжэн
Вэнь еще больше подтвердил его слова, растянув губы в улыбке, которая
никогда не достигала его глаз.
Но у женщины не было времени
увидеть все это. Одного лишь слова этого человека было достаточно, чтобы
ее захлестнула волна радости. -Уэнтинг, ты действительно заговорил о
браке. Я так, так, так счастлива. Я так люблю тебя, Уэнтинг. Спасибо,
что спросили меня об этом». — сказала Вэнь Син, вне себя от радости.
Теперь ей не нужно ни о чем беспокоиться. С ней все было в порядке.
— Так когда же мы поженимся, Уэнтинг? А твои родители …»
Чжэн
Вэньтин на мгновение задумался, но затем, слегка коснувшись ее лица,
сказал: «Не беспокойся о них, я позабочусь об этом. Сначала
выздоравливай поскорее, чтобы мы могли подготовиться к нашей помолвке».
Чжэн
Вэнь Тоже обнял ее, глядя вдаль, а затем медленно пробормотал себе под
нос: «Теперь я думаю, что был бы меньшим разочарованием в этой жизни для
людей, которые мне действительно дороги.»
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    В кабинете Линь Синьи,
— Спасибо, что помогаешь мне во всем,
сестра Синьи. Надеюсь, я не разочаровал вас своими ответами раньше». —
сказала Ли Сюэ, вызвав мягкую улыбку на ее лице. Она была очень довольна
тем, как прошел день, и хорошо знала, что все это было бы невозможно
без поддержки ее менеджера.
— Это была моя работа. И ты меня не
разочаровал. Вы были хороши в том, что заставляли мысли людей двигаться в
нужном вам направлении. И я надеюсь, что твои планы сработают. Только
так вы сможете вернуть себе опору, — сказала Линь Синьи, сохраняя
твердое выражение лица, идеально соответствующее имиджу
профессионального менеджера.
Ли Сюэ согласно кивнул. Конечно,
она понимала, что ей будет нелегко. -М-м-м … Надеюсь, что так.» — с
надеждой в голосе подтвердила она, собирая вокруг себя немного позитива.
—
Не напрягайся из-за этого. Это моя работа, и я обязательно что-нибудь
сделаю. Вы просто должны поддерживать себя в здоровом состоянии и хорошо
выполнять работу, когда она прибудет», — сказала Линь Синьи, увидев,
что девушка впадает в уныние. После всего лишь нескольких дней
знакомства с ней она начала ощущать близкое чувство ответственности за
нее. Не только как ее менеджер, но и как идол, которого обожала девушка.
Глаза
Ли Сюэ наполнились теплом уверенности. — Я сделаю все, что в моих
силах, сестра Синьи. Но прямо сейчас, есть ли какая-то работа, которую я
должен сделать? Я имею в виду …»
— Кроме контракта Авроры, у нас
сейчас ничего нет. Честно говоря, начать свое возвращение с
Авроры-неплохая возможность, скорее одна из лучших. Но у него есть и
недостаток, — сказал Линь Синьи, сделав паузу, чтобы наклониться вперед и
вытащить папку из ящика. «После выполнения Aurora ваш стандарт работы
будет повышен, и вы сможете работать только с брендами, которые
соответствуют аналогичным стандартам Aurora». Она продолжала свои
объяснения, медленно перелистывая страницы папок. Условия контракта были
удивительно красивы, связывая Ли Сюэ с брендом в течение четырнадцати
сезонов подряд.
«…» Ли Сюэ тоже понял, что именно это означало. Но
в прошлом у нее не было выбора. Она просто не могла заставить себя
отвергнуть идеи Фэн И Лана, особенно когда знала, что ее планы всегда
были в ее пользу. — Сестра Синьи, я могу только сказать, что буду
стараться изо всех сил, и вы не получите никаких жалоб на мою работу.
—
Я ожидал этого только от тебя. Будьте совершенны в своей работе, об
остальном я позабочусь». Линь Синьи оторвал взгляд от папки и уставился
на девушку. Это был уже восьмой раз, когда она читала контракт с
Авророй, но даже после того, как она прочитала так много раз, она не
смогла указать на один неправильный пункт, препятствующий этому.
«Кстати, этот контракт … Как вы это получили? Это совершенно
удивительно.»
Ли Сюэ перевел взгляд на папку в руке управляющего.
На ее лице застыла довольная улыбка. «В некоторых областях моей жизни
я-рыба *koi, я думаю». Она говорила просто и беспечно.
— …- Линь Синьи была озадачена выбранным ею выражением лица, на что Ли Сюэ улыбнулась и объяснила.
—
Фэн И Лань и я были лучшими друзьями еще со школы. Так что этот
контракт для меня-просто помощь, которую она оказала мне как другу.
Иначе после скандала много лет назад заключить контракт с этим
знаменитым брендом было просто невозможно».
Управляющий понимающе
кивнул. -О, все так. Должен сказать, что у вас хорошие связи. Теперь я
понимаю, как вы так быстро связались с адвокатом Лю.»
— сказала
она, и Ли Сюэ собиралась отрицательно покачать головой, но перед этим
она увидела, что глаза женщины стали немного нерешительными. Она
замолчала, глядя на нее так, но терпеливо ждала, чтобы услышать ее
колебания.
Через некоторое время Линь Синьи прямо спросила своим обычным тоном: «Кстати, Ли Сюэ, президент Фэн тоже знает об этом?».
Брови
Ли Сюэ слегка приподнялись при этом вопросе, но прежде чем она успела
что-либо из него заключить, менеджер объяснила ей контекст вопроса.
«Я
имею в виду, что я слышал, даже если это госпожа Фэн занимается делами
Авроры, президент Фэн все еще поддерживает ее. Если завтра ему не
понравится идея, что ты будешь лицом бренда, то тебе будет трудно
произвести на него впечатление».
Поняв контекст, Ли Сюэ чуть не
рассмеялся про себя. Трудно произвести впечатление на мистера
Вельзевула? Только если бы она могла рассказать всему миру, что Дьявол
уже окутал ее. Она покачала головой своим собственным мыслям, прежде чем
прояснить сомнения женщины: «Я видела президента Фэна несколько раз,
сестра Синьи. Я не думаю, что он такой крутой, каким его считает мир.
Будучи бизнесменом, он просто хочет, чтобы его компания приносила
прибыль. Я не нахожу в этом ничего плохого. Я не думаю, что он будет
возражать, пока мы не сможем хорошо выполнять свою работу и приносить
прибыль.
Линь Синьи кивнула и тоже что-то промурлыкала, но в ее
глазах все еще оставалось стойкое чувство, которое снова было отодвинуто
в глубину, чтобы спрятаться. «Хорошо, тогда сделай для него хорошую
работу».
— Я всегда буду это делать!» Ли Сюэ подтвердила это,
скорее как обещание, и добавила: «Я думаю, что работа Авроры начнется
только после Нового года Чибоа. Каждый год только после этого».
Управляющий
кивнул. — Да, каждый год они следуют в одно и то же время. Но все же я
позвоню и спрошу их один раз. Канун Нового года уже близок, так что это
не будет иметь большого значения. Кроме того, ваше портфолио уже
подготовлено и будет доставлено в ближайшее время. Поскольку конференция
со СМИ уже закончена и новость о возвращении также объявлена, вы можете
повторно активировать свои аккаунты в социальных сетях. Чтобы еще раз
вернуться к своим преданным поклонникам».
«Я сделаю это сегодня сам». Ли Сюэ согласился, и медленно-медленно они обсудили дальнейшие переговоры.
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    Назад в Маленькие гвоздики,
Ли Сюэ вернулся домой очень рано
только для того, чтобы встретить пустое пространство и сестру Маргарет.
Поскольку у нее есть время в руках, а также возможность, она решила
провести свое время на кухне вместо того, чтобы смотреть свой мобильный
или телевизор. Она уже повторно активировала свои аккаунты в социальных
сетях и оставила его в стороне, хорошо зная, что у нее либо не будет
никаких действий на нем, либо монотонных.
— Вам не скучно в этом
пустом доме, сестра Маргарет? Здесь так одиноко, — спросила Ли Сюэ,
двигаясь, чтобы достать и обернуть вокруг себя фартук. «Иногда тебе
нужно немного времени, чтобы выйти и встретиться со своей семьей».
Сестра
Маргарет улыбнулась. — Спасибо за ваши мысли, мадам. Но время
заставляет людей учиться всему и, достигнув этой старости, я уже
научился жить в пустом доме, не чувствуя одиночества. Более того, у меня
никогда не было семьи, с которой я мог бы встретиться». Она говорила,
неуклонно готовя все ингредиенты для Ли Сюэ.
— Нет семьи? Значит
ли это, что вы были здесь с самого начала?» — с любопытством спросила Ли
Сюэ, глядя на старуху, пока ее рука мыла овощи один за другим.
Старуха
кивнула. — Да, сударыня, я ухаживаю за Молодым Господином с самого его
детства. В семье Фэн я пришел вместе с бывшей госпожой Фэн, которая
является биологической матерью Молодого Господина, а затем остался
здесь, чтобы присматривать за двумя детьми даже после того, как моя
госпожа ушла. У меня был долг следовать». — сказала она, и Ли Сюэ
почувствовала, что все больше и больше запутывается в паутине
любопытства.
Это был ее шанс узнать больше о Фен-Шуфене и его
детстве. Она ни в коем случае не могла пропустить его. Ее глаза сияли
невинной веселостью и возбуждением, когда она очаровательно подмигнула
сестре Маргарет.
Шли часы, пока Ли Сюэ готовил еду и терпеливо
слушал, как сестра Маргарет рассказывает истории из детства Фэн Шуфэня
до его юности, а затем о его заграничных днях. Чем больше она слушала,
тем больше наполнялась весельем. Время от времени ее глаза расширялись
от удивления, а иногда она просто закатывала глаза.
— Что хорошего
в холодном характере, сестра Маргарет? В конце концов, ваш Молодой
Мастер просто остался как Будда, не имея никакого удовольствия в своей
жизни? Что толку иметь такую классную внешность, за которую девушки
всегда умирают? Вздох, вот такое сожаление он получит в старости.» Ли
Сюэ вздохнула, накрыла блюдо крышкой и сняла фартук. — Я что-то не так
говорю, сестра Маргарет? Разве не жалко растрачивать такую красивую
внешность?»
Старая леди хорошо знала свои пределы. Поэтому, вместо
того чтобы сказать что-нибудь в пользу леди или против ее Хозяина, она
от души дипломатично улыбнулась. — Может быть, Молодой Господин был
готов потратить свою молодость впустую, чтобы дождаться появления
госпожи когда-нибудь, — сказала она, и Ли Сюэ мог только поджать губы
при ее словах.
Могла ли она даже отказаться от этого? Нет, не
после того, как она стала первой подругой господина Вельзевула, первой
невестой и единственной женой на всю жизнь.
Не найдя больше
слов, она просто повернулась, чтобы взглянуть на приготовленную еду. —
Ах, сестра Маргарет, кажется, мне больше нечего готовить. Еда
приготовлена, и любые дополнительные блюда будут только потрачены
впустую. Так что теперь я думаю, что мне нужно пойти и немного
отдохнуть.»
Сестра Маргарет смиренно кивнула. — Да, сударыня! Ты
можешь немного отдохнуть. Когда маленькая принцесса вернется домой, я
сообщу вам».
— Тебе не понадобится эта сестра Маргарет. Я
уверен, что обоняние моего Малыша работает на расстоянии нескольких
километров. Прежде чем ты успеешь ей сказать, она уже найдет меня, —
сказала Ли Сюэ, становясь все увереннее, а затем направилась обратно
наверх в свою комнату.
Готовя здоровую еду после столь долгого
времени, она могла сказать, что немного устала и ей нужно хорошенько
вздремнуть. Она устало вытянула шею, слегка похлопала ладонями и устало
выдохнула. — Дни не всегда бывают легкими. Приготовьтесь усердно
работать, чтобы так устать». Ли Сюэ внутренне подбодрила себя, когда
толкнула дверь своей комнаты, чтобы увидеть, что ее кровать хорошо
подготовлена, приглашая ее принять столь необходимый расслабляющий сон.
Закрыв
за собой дверь, она побежала к кровати и вдруг остановилась, глядя на
телефон. «Да, я что-то забыла», — спросила она себя, прежде чем взять
телефон в руку, чтобы оглядеться. После некоторого времени внутренних
дебатов, она, наконец, пошевелила пальцами, чтобы отправить кому-то
сообщение, чтобы подразнить. [«Я слышал, что у президента Фэна никогда в
жизни не было девушки. Какая жалость!»] Она написала сообщение и
отложила телефон в сторону только для того, чтобы услышать пинг в
следующую секунду.
[«Если сам этот факт может вызвать трепет в вашем сердце, то это не жалость, а честь».]
Ли
Сюэ читала его про себя, прищуривая глаза при каждом слове и сжимая
губы. Какой милый болтун у меня в жизни! Она похвалила свою судьбу,
прежде чем напечатать еще несколько слов.
— «Президент Фэн, разве у вас нет компании для работы? Зачем ты тратишь время на флирт?
Сразу
после того, как сообщение было отправлено, оно снова зазвенело, и Ли
Сюэ не мог не подумать, что может быть WPM этого человека, чтобы
отправить ответ так быстро. Она проверила и была права, предположив, что
это снова был Фэн-Шуфэнь.
— «Я на собрании!»
Встреча? Хех?
Даже при встрече его умение флиртовать не отстает. Она снова мысленно
высказалась и уже собиралась набрать ему еще одно сообщение, но не
успела, как зазвонил ее телефон, и Ли Сюэ очень удивился, увидев, кто
звонит ей на этот раз.
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    Ли Сюэ уставилась на экран своего телефона, когда раздался звонок,
как раз в тот момент, когда она собиралась отправить ответ Фэн Шуфэню.
Ее брови удивленно приподнялись, когда она получила вызов.
— В чем
дело, мадам Ли? Вы вдруг вспомнили о какой-то обиде на меня?» —
саркастически спросил Ли Сюэ, принимая звонок. Ее забавляет, что каждый
раз, когда она в хорошем настроении или ее жизнь встает на правильный
путь, женщина, кажется, делает попытку разрушить ее.
— Ах ты,
маленький ублюдок! Вот почему я никогда не приходил к вам на помощь. Ты
просто не заслуживаешь моей поддержки. Видишь, какой ты нефилим!» —
рявкнула Лю Хуа недовольным тоном, и Ли Сюэ не мог не улыбнуться ее
ребячеству.
Покачав головой своим мыслям, женщина поудобнее
устроилась на кровати, убрав пушок подушки за спину. — О, мадам Ли,
впервые я согласен с вашими словами. Я никогда не заслуживал того, что
вы мне предлагали. Не потому, что я тебе не подхожу, а потому, что не
люблю, когда меня окружают жулики.»
— Ты ведьма …»
— Мадам
Ли, не надо слишком много обо мне говорить. В последнее время ваши
слова стали так однообразны, что я уже выучил их наизусть. Просто
перейдем к делу. Что заставило тебя позвонить мне сегодня?» Ли Сюэ
прервала ее, как только услышала, что она начала то же самое.
Прошло
несколько мгновений, и Ли Сюэ услышал, как женщина резко вдыхает и
выдыхает воздух, ничего не говоря. Она чуть не закатила глаза, спрашивая
себя в шутку: «Неужели так легко было довести женщину до крайности и
заставить ее вот так потерять контроль? Если да, то почему я так хорошо
сохраняю спокойствие? Может быть, я не пошел в нее.
-Мадам Ли, мне
кажется, вы позвонили мне по ошибке. Я не ваш врач, чтобы
диагностировать ваши дыхательные осложнения. Если ничего не будет, я
положу трубку и перешлю вам номер хорошего пульмонолога. Вы можете
проконсультироваться с ним, — сказала она, прежде чем убрать телефон,
чтобы повесить трубку, но, как она и ожидала, прежде чем она успела
нажать кнопку разъединения, женщина остановила ее, сразу перейдя к делу,
которое она вызвала.
— Я пришел, чтобы пригласить вас на помолвку Сайинга. Дата будет сообщена вам в ближайшее время».
Ли
Сюэ сделала паузу, когда ее брови удивленно поднялись, медленно и
медленно заставляя ее губы скривиться в довольстве. Значит, ее догадка
попала в яблочко. Отлично! Она была впечатлена собой.
Лю Хуа, с
другой стороны, когда не услышал никакого ответа, она ухмыльнулась,
почувствовав успех и сказала с самодовольной улыбкой: — Хех! И что же
произошло? Кошка поймала твой язык! Ты ничего не скажешь, или новости
были слишком шокирующими для тебя? Сайн и Уэнтинг скоро обручатся, и я
лично позвонил вам, чтобы пригласить. Вам лучше не упускать возможности
присутствовать. По крайней мере, в последний раз можно наблюдать
Излияния глазами любви. После этого он официально перейдет к Сайингу».
Она
усмехнулась, подумав, что девушка была бы убита горем и корчилась бы от
боли, услышав объявление. Наконец она почувствовала себя немного лучше.
Но ее чувство счастья длилось недолго, потому что в следующий момент,
когда ее слова были закончены, Ли Сюэ вернулся, чтобы разрушить ее мираж
иллюзии.
— В последний раз, когда я увижу Вентинг? Мадам Ли, вы
хотите сказать, что после помолвки с Сайингом он будет мертв? Тсс …
тсс, разве так ты благословляешь людей? Это так похоже на проклятие.
Жалкий Сайн!» Ли Сюэ говорил с небрежностью, отчего женщина чуть не
вспыхнула от гнева.
-Ли Сюэ, ты …»
— В любом случае,
госпожа Фэн, меня не волнует, благословляете вы или проклинаете свою
любимую дочь Син. Что меня беспокоит, так это ваше истинное намерение
пригласить меня вот так? Я не могу просто заставить себя поверить, что
это было из-за какой-то детской зависти. Это не твой стиль. Итак,
скажите мне, посылая мне приглашение присутствовать, каковы ваши планы? Я
уверен, что к этому времени вы уже должны были получить известие о моем
возвращении в индустрию. Это для этого?»
— спросила Ли Сюэ, не
давая ей возможности сказать что-то из контекста. Он произносит слова
одно за другим, попадая в нужную цель.
Лю Хуа мгновенно потерял дар речи. «Я … Я …»
Ли
Сюэ мог представить, как она кусает губы, чтобы придумать какие-то
причины. Догадаться о ее действиях было нетрудно. Все свое детство она
приходила, замечая каждое свое действие и реакцию. Теперь предположить,
что у нее все в полном порядке, было для нее нетрудной задачей.
Люди
говорят, что дети и их матери разделяют особую связь, которая
заставляет их чувствовать друг друга так, как никто другой не мог. Она
не знает, насколько реальны были эти слова, но из своего опыта общения с
леди с самого рождения она поняла, что больше, чем просто обмен узами
друг с другом, дело было в том, чтобы уделять внимание и ум друг другу.
Она легко догадывается об этой даме, потому что больше половины ее
детства прошло, глядя на нее. Хотя в то же время она сомневается, что Лю
Хуа был способен угадать ее моргающие глаза, как ни на секунду, она
видела, как она подошла, чтобы посмотреть на нее.
«Что? У тебя
сейчас вообще проблемы с приглашением? Я думал пригласить вас, чтобы вы
также могли увидеть, как выглядят помолвки и свадьбы. В конце концов,
будучи любовницей какого-то старика, ты никогда в жизни не смогла бы
этого увидеть, — отрезала Лю Хуа, придумав несколько подходящих, по ее
мнению, причин.
Ли Сюэ с улыбкой покачала головой. Конечно, она
хорошо умела отличать оправдания от причин. — Вы так добры, мадам Ли, не
волнуйтесь, я обязательно приду на вечеринку по случаю помолвки Син, а
также постараюсь изо всех сил не лишать ее очарования.  Теперь, если
цель вызова достигнута, позвольте мне отключиться.» — сказала она, не
слишком заботясь о своих словах. Иногда некоторые люди не могут просто
измениться, даже если взобраться на самую высокую вершину.
«Хех!
Не притворяйся, что ты слишком большая шишка. Ты просто нигде не стоишь.
Я пришлю приглашение из чьей-нибудь руки. Лучше не оскорбляй их так,
как оскорбил меня. Это не опозорит вас, но и не оставит нас без лица.
Так что лучше присмотритесь к своим действиям.» — сказала Лю Хуа,
пытаясь вести себя величественно, но очередной набор слов Ли Сюэ швырнул
ее обратно на землю.
-Ха-ха … Мадам Ли, не волнуйтесь. Некоторые лекарства назначают только сумасшедшим. Врачи не могут дать его всем».
-Ты
… — Лю Хуа чуть не сгорела, но прежде чем она успела продолжить,
раздался короткий гудок, заставивший женщину в гневе сжать кулак. Откуда
у этой девушки такая смелость?
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    Хотя Ли Сюэ никогда не показывала никакого напряженного выражения на
своем лице в течение последних недель, она действительно держала все
хорошо внутри. Вот почему ей не потребовалось много времени, чтобы
погрузиться в хороший послеполуденный сон, как только она легла на
кровать, заставив ее выражение лица смягчиться в следующий момент.
Только
когда Ли Сюэ почувствовала, как ее мягкие пряди волос снова и снова
расчесываются по области шеи, она поняла, что ей пора просыпаться, и
рядом с ней тоже кто-то был.
Легкая складка появилась на ее губах,
когда она удовлетворенно улыбнулась, прежде чем спросить чрезвычайно
нежным тоном. — Неужели моя Маленькая принцесса так любит играть с
волосами своей мамы?»
— спросила она, а затем медленно
открыла глаза, чтобы посмотреть на свою малышку, которая сама нежно
прижалась к матери. Ее лицо хранило невинность, которая могла бы даже
сдуть сердце дьявола, Ли Сюэ все еще была ее матерью, которая дала ей
рождение. Как же ей вырваться из сладчайшей ловушки своей возлюбленной?
-М-м-м!
Мамины волосы самые мягкие на свете и никогда не путаются между собой,
поэтому Вэйвэй всегда любил с ними играть. А еще она такая длинная и
коричневая, как шоколад.» — ответила Маленькая Ли Вэй, с обожанием
моргая и глядя на мать. Но потом, словно вспомнив что-то важное между
словами, она резко оборвала себя, чтобы спросить, но на ее лице было
написано беспокойство: «Мама, Вэйвэй беспокоил тебя во сне?»
Ли
Сюэ посмотрел на нее так и больше не знал, как ответить. Хотя она
проснулась от своего присутствия рядом с ней, все же ее присутствие было
тем, на что она никогда не могла пожаловаться. Отрицательно покачав
головой, она смахнула маленькие пряди, упавшие на глаза малышки.
—
Как могла моя непослушная, но разумная маленькая дьяволица беспокоить
свою маму? Это просто невозможно, потому что мама знает, что ВэйВэй
всегда заботится о ней больше всех. Она никогда бы не сделала ничего
такого, что могло бы меня расстроить. Не так ли?» — спросила она нежно,
наслаждаясь временем, проведенным наедине с дочерью. В эти дни у нее
почти не было времени проводить с ней время, и, честно говоря, она
скучала по нему гораздо больше, чем по сну.
Девочка весело
улыбнулась и кивнула в ответ на слова матери. — Да, ВэйВэй никогда не
доставит маме неприятностей, потому что ВэйВэй любит ее больше всех. А
мама говорит, что если любишь кого-то, то никогда не раздражаешь».
—
Это правда! Вот почему я называю своего ребенка таким умным. Она
никогда не забывает следить за моими словами. А теперь иди сюда, обними
меня, как пушинку. Мне нужно зарядиться энергией после целого рабочего
дня».
Маленькой Ли Вэй не нужно было повторять дважды, когда речь
шла о том, чтобы «обнять маму». Быстро высвободившись из маминых
объятий, она выпрямилась на коленях, прежде чем зазвенеть счастливым
голосом, и снова наклонилась, чтобы обнять маму своими маленькими
ручками. — Вот, ВэйВэй приносит обнимашку для своей дорогой мамочки!»
Ли
Сюэ улыбнулся ее милому поступку, прежде чем насладиться моментом. —
Силовые объятия моей маленькой принцессы-самые лучшие. Мне это так
нравится.»
-М-м-м! То же самое, что и мама! — радостно добавила
малышка, и мать только еще больше улыбнулась ее словам, кивая в знак
согласия.
Через некоторое время, когда они вдоволь налюбовались
друг другом, девочка отстранилась от матери, все еще лежа на животе и с
тоской глядя в лицо Ли Сюэ.
Ли Сюэ смотрел на нее так и
терпеливо ждал, чтобы услышать ее. Она знала, что с таким выражением
лица ее дьяволу определенно будет о чем поговорить. И, как и ожидалось,
вскоре она увидела, как ее маленькие руки осторожно обхватили ее лицо.
—
Мама говорит, что, когда дело доходит до проявления твоей любви и
благодарности, мы никогда не должны откладывать это на завтра. Вот
почему … — Она сделала паузу между своими словами, прежде чем
наклониться, чтобы чмокнуть Ли Сюэ в щеку, а затем продолжить, — ВэйВэй
всегда будет говорить своей маме, как сильно она любит ее, а также
благодарить за то, что она выбрала ее из ребенка, которого Бог держал на
Небесах.»
-…- На мгновение Ли Сюэ задумалась, услышав ее слова.
Ее глаза слезились от ее любви. Слова были просты, но смысл, который
они содержали, был тем, к чему она всегда стремилась с самого детства.
Член семьи, который искренне любит и заботится. И кажется, что после
плотного сгустка тьмы она наконец-то получила дар от звезд.
Смаргивая
слезы с глаз, она растянула губы в улыбке, прежде чем попросить
подтверждения, хотя в этом не было необходимости. «действительно? Ты
уверена, что это я выбрала тебя, а не наоборот?»
Маленькая Ли Вэй
немного помолчала, прежде чем покачать головой. — Да, мама! Я уверена,
что это вы выбрали меня своим ребенком. И я выбрала тебя своей матерью.»
— сказала она с серьезным выражением лица, и Ли Сюэ не могла не
лишиться бессловесности от остроумия дочери.
— Ладно, я понимаю. А
теперь скажите, когда вы вернулись из школы? Ты хотя бы пообедал?» С
того момента, как она проснулась, Ли Сюэ не видела времени на часах. Со
своим маленьким пушистым комочком она привыкла забывать о времени.
Только теперь она вспомнила, что нужно спросить.
На вопрос матери
Ли Вэй подавила смешок, и Ли Сюэ посмотрела на нее в замешательстве.
-ВэйВэй, я что-то не так спросил? Почему ты подавляешь смешок?»
«Хе-хе
… Мама, уже вечер, и мы давно закончили обедать. И Вэйвэй также
закончила все свои домашние задания из школы, прежде чем прийти к маме.»
Малыш ответил, и это было тогда, когда Ли Сюэ повернулся, чтобы
посмотреть на часы. Было уже шесть часов, и мистер Вельзевул вернулся.
Как она спала так долго? Может быть, она действительно настолько устала,
что забыла о следе времени.
Но ее мысли внезапно остановились, когда она обернулась, чтобы посмотреть на дочь. -Мы? Твой папа Ангел уже дома, милая?»
Ли
Вэй улыбнулся и кивнул. — Да, мама! Чуть раньше папа Ангел приехал
забрать меня из школы, и мы вместе вернулись домой. Он работал здесь, на
диване, пока ты спала.
Ли Сюэ тут же села и посмотрела на диван. В данный момент она была пуста. -А потом?»
—
А потом папе Ангелу пришлось присутствовать на видеоконференции. Он
попросил меня присматривать за тобой во сне, чтобы тебя не беспокоили.
Он сказал, что ты много работал всю неделю и до этого, поэтому тебе
нужно хорошенько выспаться.» Будучи хладнокровным и подробным
посланником своего Папиного Ангела, Маленькая Ли Вэй сказала все.
И
при этом объяснении женщина не могла не улыбнуться. Она была глупа,
думая, что ей хорошо скрывать свои истинные эмоции внутренне, когда
мистер Вельзевул всегда был всем известен о ее мыслях и борьбе.
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    — Мама, ты расстроена из-за папы Ангела?» — спросила девочка, путаясь
между родителями. Ее глаза, двигаясь, чтобы посмотреть на них обоих
одновременно, покорно сидя на кухонном столе.
Команда из трех
человек собралась на кухне. Ужин уже был приготовлен, но по особой
просьбе малышки Ли Сюэ вернулась на кухню, чтобы приготовить для нее
несколько кусочков печенья. И с ней и маленькая голова, и голова Дьявола
тоже последовали ее примеру.
— Расстроилась из-за своего папаши
Ангела? Почему я должна быть такой, милая? Ну же, передай мне эти
шоколадные часики, — защищался Ли Сюэ, в то же время отвлекая мысли
маленького дьявола на что-то другое. Но она была честна со своими
словами. Она никак не могла вынести огорчения из-за мистера Вельзевула.
Она просто дразнила его за то, что хотела узнать от него.
Фэн-Шуфэнь
тоже остался равнодушен к этой теме. Он делал вид, что сохраняет
спокойствие, помогая женщине на каждом шагу, но даже после того, как он
старался изо всех сил, он просто не мог контролировать себя, глядя на ее
невежество по отношению к нему, время от времени. Он мог видеть ее
планы поддразнивания, но даже после того, как он все знал об этом, он не
мог удержаться от того, чтобы не поддаться.
В то время как с
другой стороны, при упоминании о шоколадном чае, маленькая головка
мгновенно повернулась в сторону, чтобы передать банку матери. Она
никогда не пойдет на компромисс, чтобы получить дополнительный шоколад –
ch.i.p.s в ее кусочках печенья.
«И все готово», — сказала Ли
Сюэ, улыбаясь дочери, посыпая шоколадную глазурь кремом и затем
поворачиваясь, чтобы пойти к холодильнику. — Вэйвэй, хотя он уже
приготовлен, ты получишь его только после обеда. Так что тебе лучше не
думать о том, чтобы пропустить свой ужин и съесть его.»
Девочка
кивнула и сказала, сверкая глазами: — Не волнуйся, мама! Я буду смотреть
на кусок только после того, как закончу свою тарелку. Но скажите, это
будет очень вкусно? Если да, то насколько это будет вкусно? Будет ли он
более сливочным или немного хрустящим? Вы положили туда еще шоколада?
Или вкус белого шоколада больше?».
С таким количеством вопросов,
касающихся печенья, Ли Сюэ не могла не сжать губы. Ее малышка хорошо
знала, как ответить на ее слова. — О его вкусе вы можете судить,
вспомнив вкус, который пробовали в последний раз. Я следовал тому же
рецепту и знаю, что у моей дочери отличная память.» — спросила она,
прищурившись.
Ли Вэй надулась, услышав голос матери. Слегка поджав
губы, она посмотрела на свои руки, прежде чем разочарованно спросить:
«Мама, ты наказываешь меня за то, что у меня хорошая память. Вэйвэй
может с уверенностью утверждать, что у нее хорошая память, потому что
она ежедневно съедает по два миндаля. Ее нельзя винить». Ее слова
прозвучали очень мягко, и можно было легко почувствовать, как их сердце
тает от ее слов.
Эта маленькая дьяволица хорошо знает, как
заставить людей уступить ее требованиям. Если не с ее умом, то с ее
миловидностью и милыми разговорами.
Ли Сюэ вздохнул, хорошо зная
этот факт. Она немного наклонилась, чтобы ее лицо оказалось параллельно
лицу малышки, а затем, ущипнув ее за нос, сказала: Хорошо, я отрежу
маленький кусочек для вас, чтобы попробовать, но это только для вкуса.
Оставшаяся часть вашего куска придет только после обеда. Ладно?»
Девочка
сразу же обрадовалась. Обильно кивая головой, она сказала: ВэйВэй
знает, что мама всегда будет искать для нее добра, поэтому она всегда
будет ей послушна».
— Твое послушание не так просто, как ты
говоришь, милая. Ли Сюэ покачала головой. Трудно иметь остроумного
ребенка. Она похвалила себя, когда повернулась, чтобы взять небольшую
порцию печенья для малыша, но пока она не повернулась, чтобы взять его,
мужчина уже был готов с подачей в руке, стоя слишком близко к ней.
—
Вот, я отрезал для нее маленький кусочек. — сказал он, и на секунду Ли
Сюэ почувствовала, что проигрывает пьесу, которую начала. У нее
перехватило дыхание, когда она просто смотрела на мужчину в такой
близости. Неужели он намеренно лишил ее дыхания?
Фэн Шуфэнь
взглянул на нее и тут же возразил: — Ты что-то сказал?» -спросил он,
прервав ее транс в другой момент, дважды взмахнув длинными ресницами.
Ли
Сюэ был безмолвен в своем акте невинности. В этой области он ничем не
отличался от ее дочери. Просто была небольшая разница в их обаянии.
—
Мне нечего сказать, но есть о чем спросить, — сказала она прямо,
переходя к делу, прежде чем немного наклонилась, чтобы взять тарелку с
печеньем из его руки, а затем повернулась, чтобы передать ее малышу на
прилавке. — Ну вот, милая! Съешь его, а потом иди и получи свежее. Скоро
будет время ужина».
Маленькая Ли Вэй улыбнулась, сразу взяв тарелку в руки. — Я буду быстр, мама.»
—
Тебе не нужно торопиться, милая. Ешьте медленно, чтобы не задохнуться. А
теперь я пойду приму душ, — поправила Ли Сюэ, погладив свою маленькую
головку, а затем повернулась, чтобы бросить взгляд на мужчину, прежде
чем выйти из кухни.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее, но ничего не
сказал. Но в этот момент его телефон за дальним прилавком зазвонил. — Не
торопись, — сказал он Вэйвэю, слегка приподняв ее волосы, прежде чем
двинуться за телефоном.
Он медленно подтвердил свое присутствие по телефону, получив его, увидев, что это был его секретарь.
—
Президент Фэн, похоже, в нашем бизнесе в странах Персидского залива
возникла проблема. Может быть, там потребуется ваше присутствие». —
сообщил Гао Фан, заставив мужчину нахмурить брови.
«Подготовьте его к завтрашнему полудню». — приказал он в одной фразе, прежде чем отключиться.
—
Папа Ангел, ты куда-то собрался?» — задумчиво спросила Маленькая Ли
Вэй, все еще держа ложку на губах. Ее глаза моргали от эмоций, которые
могли легко заставить мужчину отказаться от своих планов.
Но все же, кивнув, он сказал: «Да, есть дело, с которым нужно справиться».
—
Разве ты не будешь встречать Новый год вместе с нами?» — снова спросила
девочка. На этот раз с маленькими слезящимися глазками. «До Нового года
осталось всего две недели». Она добавила еще.
Фэн Шуфэнь
уставился на него, его сердце уже колотилось, чтобы отменить планы.
Сунув телефон обратно в карман, он подошел к ней. — У тебя есть планы
встретить Новый год вместе со мной?»
Девочка тут же кивнула.
Конечно, она давно все спланировала в голове. На этот раз в Новом году у
нее будет не только мама, но и папа-Ангел.
— Тогда я сделаю все
возможное, чтобы вернуться вовремя. Мужчина пообещал, и этих слов было
достаточно, чтобы папина принцесса немедленно поверила, вернув на ее
губы веселую улыбку.
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    Приняв хороший теплый душ, Ли Сюэ вышел из комнаты. Теплый румянец от
ванны заливал ее кожу, но ее брови были сдвинуты вместе в некотором
понимании. — Я не понимаю, почему он так настойчиво заставляет меня
приходить и пользоваться его ванной каждый раз? В моей комнате тоже есть
один, но он специально оставил его в ремонте, — пробормотала она себе
под нос, направляясь к шкафу, все еще завернутая в халат.
Хотя у
нее есть отдельная комната в доме, Фэн Шуфэнь позаботился о том, чтобы
она оставалась частым гостем в их комнате каждый день. Для этого он
устроил ее шкаф, а также туалетные принадлежности в своей комнате. Так
что даже если Ли Сюэ спала ночью в какой-нибудь другой комнате, она все
равно приходила и встречала его утром в его комнате, как маленькая милая
жена.
— Ты что-то говорила мне, дорогая?» Внезапно раздавшийся
издалека голос остановил Ли Сюэ. Она резко повернулась, чтобы сразу же
подтвердить слух, но тут же удивилась. — Вы были в шкафу? Когда? Я имею в
виду, почему?» — спросила она с легкой паникой и замешательством на
лице.
Фэн Шуфэнь сидел на кушетке для отдыха и наблюдал за
ней с того самого момента, как она вошла в гардеробную. Он смотрел на
нее еще некоторое время, прежде чем удивленно приподнять бровь. — Да, я
был в нашем шкафу с того момента, как ты была в душе, чтобы решить, что я
надену на ночь.
Услышав его исчерпывающие ответы, Ли Сюэ невольно
закатила глаза. — Решишь, что надеть на ночь? Что тут решать, мистер
Вельзевул? Все твои ночные одежды одинаковы. Не то чтобы вы собирались
готовить что-то на заказ прямо сейчас.»
— Я планировал надеть
что-нибудь подходящее к твоему, — медленно объяснил Фэн Шуфэнь, вставая
со своего места, чтобы не торопясь подойти к женщине, которая все еще
была завернута в халат, который скрывал ее все от его глаз, но в то же
время давал достаточно намеков его воображению. — Ты вся дрожишь,
дорогая. Ты нервничаешь из-за моего присутствия?» — спросил он, и в его
голосе внезапно зазвучала тревога. Но оба эти человека прекрасно
понимали причину, стоявшую за ее нервозной дрожью.
Не перестает
забавлять Фэн Шуфэня, как каждый раз, когда он оказывался перед женщиной
вот так, они все равно чувствовали себя так, словно это был их первый
раз в данный момент, независимо от того, сколько раз они уже проходили
через один и тот же сюжет. Может быть, именно так говорят люди: «Время
не стареет, когда ты с тем, кого любишь. Это всегда остается таким, как
будто это твой первый раз».
-Ч-Кто нервничает? Мне просто немного
холодно». Ли Сюэ не могла не защищаться самой простой причиной, которую
только могла придумать. Ее шаги медленно и медленно двигались назад
только для того, чтобы достичь тупика ее побега.
В
противоположность своему состоянию, Фэн Шуфэнь была довольно спокойна и
сдержанна. Выражение его лица сочилось беспечностью, свидетельствовавшей
о чистоте и ясности его намерений. — О, погода сегодня плохая, и ты
слишком мало одета. Подождите, позвольте мне увеличить температуру в
нагретой комнате. Это вам немного поможет». — предложил он, прежде чем
подойти к ней слишком близко, почти наклонившись над ее плечами,
заставляя ее наклониться.
Искушение иметь мужчину так близко к
себе, да еще в таком состоянии, когда она просто в банном халате, было
слишком велико. Она почти почувствовала, как ее ноги подкашиваются, но в
ту же секунду, когда ей показалось, что она встанет на колени, мужчина
подошел, чтобы поддержать ее за талию.
— Мистер Вельзевул, каковы ваши планы?» Она спросила. Ее голос стал немного тяжелым и хриплым.
Фэн
Шуфэнь немного отстранился от нее и посмотрел на нее. — Я регулировал
температуру обогревателя. Разве ты не говорил, что замерз?»
Судя по предыдущим записям, она больше склонялась к более позднему предположению.
Фэн
Шуфэнь медленно провел пальцами по дразнящим чертам лица женщины. Но
неужели он действительно думал, что каждый раз она будет легко
поддаваться его искушению?
Ли Сюэ смотрела на него еще несколько
секунд, прежде чем взять себя в руки и прийти в себя. Теперь она была
уверена, что трюк на рукавах у мужчины.
-О, тогда я был бы вам
очень благодарен. Я чувствую, что сейчас слишком жарко, и мне лучше. Вы
также можете пойти и посмотреть на свою работу». — сказал Ли Сюэ, и
впервые Фэн Шуфэнь выглядел смущенным.
Ли Сюэ была удовлетворена,
глядя на него таким взглядом, но больше не задерживалась, хорошо зная,
что если она это сделает, то мужчина легко разгадает ее намерения.
Поэтому в следующую секунду она повернулась к своей стороне шкафа, чтобы
заглянуть в секцию ночной одежды.
Фэн Шуфэнь остался там, наблюдая за ее действиями.
—
Мистер Вельзевул, вам тоже следует вернуться и быстро принять решение.
Только после того, как ты выйдешь из шкафа, я смогу переодеться. Так
что, пожалуйста, побыстрее!» — снова напомнила женщина, заставив мужчину
встать на ноги.
Впервые Фэн Шуфэнь был так озадачен. Хотя
выражение его лица все еще выдавало его спокойствие и собранность, с его
задумчивыми глазами, можно легко сказать, что он был не в состоянии
понять то, что произошло внезапно. Его руки медленно теребили несколько
комплектов ночной одежды. Но затем внезапно остановился, услышав голос
Ли Сюэ прямо сзади.
— Мистер Вельзевул, вы поняли?» — спросила Ли
Сюэ, когда мужчина повернулся, чтобы посмотреть на нее, его губы почти
коснулись ее.
Мгновения замерли в мгновении, в то время как на
мельчайшую секунду их глаза встретились друг с другом. Почти заставляя
их теряться в трансе мыслей.
— Я имею в виду, нашли ли вы ночную
рубашку, которую наденете на ночь?» Ли Сюэ добавил еще, нарушая транс
чар. Ее выражение лица не выдавало ее мыслей, в то время как ее янтарь
боролся, чтобы заставить мужчину уступить ей. Это было не менее похоже
на то, как кошка сражается с тигром.
Фэн Шуфэнь кивнул. -Я надену вот это, — сказал он, выбирая одно из другого. И на свою избранницу Ли Сюэ не мог не смотреть.
—
ты наденешь вот это, — спросила она, с некоторым сомнением глядя на
ночную рубашку в его руке и медленно приближаясь к нему по собственной
воле. Без всяких колебаний, без всяких ограничений. На этот раз она
стала соблазнительницей, чтобы подразнить Дьявола.
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    На этот раз дыхание Фэн Шуфэня замерло в горле, когда он медленно и
медленно почувствовал, как Ли Сюэ приближается к нему. Ее халат был
плотно завернут, демонстрируя ее изгибы более подчеркивающим образом. Ее
внешность никогда не была меньше, как и ее идеальная фигура. Но в эти
дни, после соблюдения немного более строгой диеты и ежедневных
упражнений, она стала более увлекательной.
Не говоря ни слова, она
стояла перед ним, глядя на него с некоторым сомнением. — Ты будешь
носить это?» Ее слова, произносимые медленно, невольно обдували его кожу
легким освежающим дыханием.
— Какие-нибудь проблемы с этим?» —
спросила Фэн Шуфэнь, и Ли Сюэ наклонила голову в обе стороны, чтобы
подумать о чем-то, прежде чем снова наклониться к нему так же, как он
делал это раньше с ней.
— Что ты задумал?» Фэн Шуфэнь не мог
не спросить. И Ли Сюэ не мог не почувствовать ощущение дежа вю, когда
они обмениваются только ролями. Ее губы скривились от сходства ситуации,
но вместо того, чтобы что-то сказать мужчине в ответ, она слегка
подвинулась, чтобы опереться на его бок.
Мужчина также слегка
наклонился в сторону, чтобы позволить женщине делать то, что она хотела,
но его брови не отпускали морщины замешательства. Он посмотрел на
женщину сверху вниз, но, кроме ее обнаженной шеи, в поле ее зрения
больше ничего не было. «Дорогая …» Он уже собирался протянуть ей руку
помощи, но не успел, как она сказала, отступая на прежнее место:
—
Что же мне делать, господин Вельзевул? Я просто помогал тебе выбрать
ночную одежду, — сказал Ли Сюэ, сделав паузу, прежде чем протянуть
мужчине новую пижаму. — Вот, можешь идти.» — сказала она, и Фэн Шуфэнь
только приподнял брови.
Видя его таким, Ли Сюэ также с сомнением
посмотрела на набор одежды, который она выбрала в своих руках, а затем
снова на мужчину. «что случилось? Разве ты не говорила, что хочешь
надеть что-то, что будет сочетаться с моим? Итак, я помог тебе выбрать.
Этот цвет совпадает с тем, который я взяла, чтобы носить, — объяснила
она, указывая мужчине, чтобы он посмотрел на ее приготовленный комплект
ночной одежды, который она держала на своей стороне шкафа.»
Фэн
Шуфэнь мгновение смотрел на него, а затем снова посмотрел на нее с
некоторым подозрением. Но оставаясь невозмутимым к его подозрительному
взгляду, Ли Сюэ просто спросил, становясь совершенно невинным: «Что
случилось? Тебе не понравилось?»
Фэн Шуфэнь кивнул, пристально
глядя на нее. Возможно, раньше он не понимал, что она делает, но теперь
он был уверен, какую игру она играет с ним. Затем он перевел взгляд
вниз, чтобы посмотреть на одежду, прежде чем взять ее в руки.
Ли
Сюэ взглянул на него в последний раз, удовлетворенно улыбаясь. — Тогда
ладно. Думаю, мне тоже стоит вернуться и переодеться. Ванная комната уже
готова. Ты можешь сначала пойти и принять ванну.» — сказала она, прежде
чем повернуться на каблуках, чтобы вернуться к своему шкафу.
Но
как раз в тот момент, когда она могла отпраздновать свой успех в пьесе,
она почувствовала, как сзади ее обхватила за талию чья-то рука, на
мгновение подняв ее в воздух, а затем вернув в исходное положение.
—
Это было весело?» — спросил Фэн Шуфэнь, глядя на женщину впереди. Его
пальцы двигались, чтобы убрать ее выбившиеся волосы за уши.
Ли Сюэ
подавил смешок и кивнул: «Очень!» Конечно, после того, как он столько
раз дразнил его, было бы определенно весело дразнить его хоть раз.
—
Ты становишься совсем смелой в эти дни, — улыбнулся мужчина, чувствуя
себя счастливым в своем женском счастье. Если бы один проигрыш мог
вызвать у нее такие улыбки, он был бы готов проиграть все войны, только
ради нее.
Ли Сюэ пожала плечами. — Разве ты не должен винить себя
за мою дерзость? Это ты меня избаловал. Теперь, когда я стал таким, ты
должен отвечать за последствия.» — сказала она, и выражение
самодовольства заиграло на ее губах.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее
так и только ухмыльнулся. Если это он вывел ее на эту сторону
дьявольщины, то это большая честь для него. -Последствия? Кто они
такие?» — спросил он немного лениво, прежде чем дать ей немного места,
чтобы двигаться, но все еще держал ее в своих объятиях.
Женщина,
прищурившись, посмотрела на него. — Мистер Вельзевул, вам все равно
нужно освежиться. Вы хотите, чтобы я сейчас перечислил все последствия?
Разве вам не кажется, что если я перечислю их всех здесь, стоя вот так,
то могу устать? Кроме того, разве это не станет скучным?» Она сказала,
что скулит, как маленький ребенок, и, увидев ее такой, Фэн Шуфэнь не мог
удержаться от улыбки.
Он ничего не сказал ей, вместо этого
просто бросил косой взгляд на полки своего шкафа, прежде чем снова
поднять женщину одной рукой и посадить ее на него. — А сейчас все
хорошо?»
Ли Сюэ больше не удивлялась его действиям и не паниковала
за свою безопасность. Она просто смотрела на него, пока он снова и
снова поднимал ее с одного места на другое. — Вы так торопитесь
заставить меня перечислить последствия, мистер Вельзевул? Разве тебе не
нужно сначала принять душ?»
Фэн Шуфэнь уставился на нее и покачал
головой. — Время еще есть. Мы можем сначала поговорить. Я не хочу, чтобы
то же самое повторилось снова?»
Одни и те же вещи повторяются снова? Ли Сюэ в замешательстве сдвинула брови, не совсем понимая его слов. — И что же это?»
—
Оставить тебя здесь с мыслью, что я уехала из страны, расстроенная
тобой.» Мужчина просто ответил, прежде чем потянуть ее пальцы вверх,
чтобы положить целомудренный поцелуй. «Я не хочу снова видеть тебя в
опасности, как в прошлый раз».
— Ты куда — то собрался?» Улыбка потускнела на ее лице, пока она ждала его ответа.
Фэн
Шуфэнь также заметил, как изменилось выражение ее лица, и кивнул. «да.
Есть один рабочий вопрос, который требует моего внимания. Это может
занять неделю или две.»
— …- Наступила тишина, как будто в течение нескольких мгновений никто ничего не говорил.
—
Ты не хочешь, чтобы я ушел?» Через некоторое время мужчина спросил: И в
какой-то степени Ли Сюэ чувствовала, что он дразнит ее, потому что они
оба хорошо знали, что если это было что-то связанное с компанией, то ни
она не могла удержать его, ни он не мог остаться.
— Кому это
нужно? Ты можешь уйти, куда хочешь, а я пойду и заведу здесь несколько
модельных бойфрендов. Ты же знаешь, какими замечательными они могут
быть. Хм!» — сказала она, поворачивая лицо в другую сторону и складывая
руки на груди.
Теперь она понимает, о чем он дразнил ее раньше. Он
просто хотел, чтобы она узнала о его планах так, чтобы ей не было
плохо. Но все же она чувствовала себя немного потерянной. Может быть,
потому, что теперь ей не придется ждать чьего-то возвращения ночью.
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    На следующее утро в Главном особняке дома Фэнов,
— Привет,
Сяотун! Тетя очень рада, что ты позвонила ей так рано утром. Как у тебя
дела в эти дни? — радостно спросила Чжэнь Циньроу, спускаясь по лестнице
в гостиную с телефоном на ушах.
Фэн Юй Хао спокойно сидел на
одном из диванов и читал газету, поставив рядом чашку чая. Услышав
приближающийся голос жены, он не отреагировал и не поднял на нее глаз.
Он просто продолжал заканчивать новостной репортаж в газете. Его глаза,
остановившиеся на заголовках, упоминающих Ли Сюэ, показывали легкие
намеки на позитивность.
-О, ты такой милый, Сяотун. Должен
сказать, что твои родители хорошо тебя воспитали. Мы так гордимся тем,
что ты так почтительно относишься к старейшинам, — сказала Чжэнь Циньру,
садясь рядом с мужем. Выражение ее лица показывало ему самодовольство,
хотя он и не смотрел на нее.
— Ты поддерживаешь связь с Шуфеном?
Вы двое должны всегда поддерживать друг с другом связь, только так ваши
отношения останутся навсегда …» Она снова начала говорить, но ее слова,
казалось, были прерваны человеком с другой стороны. Она замолчала,
неловко вслушиваясь в слова девушки, говорившей по телефону.
Послушав
некоторое время, она наконец сказала с сомнением в голосе: Определенно,
должно быть какое-то недоразумение. Шуфэн всегда был таким приемлемым и
милым с тобой. Он ни в коем случае не мог сделать ничего, что могло бы
ранить ваши чувства. Не думай слишком много. Я попрошу его за тебя.»
—
сказала она, прежде чем улыбнуться и положить трубку. Как только звонок
был отключен, она повернулась к мужу, выдвигая жалобу. — Ты знаешь, что
эта девушка сделала ради нашего Шуфена?»
— Что там?» — спросил
Фэн Юй Хао, беспечно глядя вверх в замешательстве. Он очень внимательно
читал новости о Ли Сюэ в газетах и был впечатлен, прочитав ее
процитированные слова за последний день. Как он и ожидал, его сын выбрал
девушку не только из-за ее внешности, но и из-за более сильных качеств
ее личности.
— Эта девушка осмелилась отослать обратно подарки,
которые Сяотун послал Шуфэню. Как вы думаете, это приемлемо?» Она
спросила. То, что произошло между ними, не было улажено, но они все еще
разговаривали дома. Чжэнь Циньроу просто притворялась матерью,
единственной заботой которой был его сын, и о которой она не будет
слушать ничьих советов.
Старик сложил газету, не спеша отложил ее в
сторону и поднял чашку с чаем. — Сяотун сказал, что это та девушка,
которая прислала обратно свои подарки?» — неторопливо спросил он,
оставив жену в немом молчании.
— Конечно, нет! Как она может
сделать это, используя свое имя? Если она это сделает, не будет ли она
выглядеть слишком властной? Она сделала это, используя имя Шуфэня, чтобы
заставить Сяотуна обидеться на него за то, что он разбил ей сердце, —
сказала Чжэнь Циньроу, полностью уверенная в своих мыслях и словах.
Но
на ее слова Фэн Юй Хао лишь отрицательно покачал головой. — Ты не
только делаешь вещи слишком большими, но и создаешь впечатление, что у
Шуфена нет глаз и ушей. Если бы что-то подобное случилось, то он
определенно был бы одним из тех, кто узнал бы об этом первым».
Женщина
сразу же обиделась на его слова. Но она никак не могла этого показать.
Поэтому, сдерживая гнев, она спросила с некоторым неодобрением, глядя на
газету, которую мужчина отложил в сторону несколько минут назад. — Ю
Хао, ты теперь предпочитаешь эту девушку нашему Шуфэню? Зачем Шуфэнь
разбила сердце Сяотун и вернула ей подарок? За последние годы он никогда
так не делал.»
-РуоРуо, неужели ты не можешь начать все
сначала? Это не я отдаю предпочтение кому-то, а ты ведешь себя глупо.
Прошлое никогда не могло считаться в настоящем. Я уже говорил, что в
отношении этой девушки в жизни Шуфена я никогда не соглашусь, но это
никогда не будет означать, что я проигнорирую слова и решение Шуфена.
Завтра он станет главой семьи Фэн, и все должны знать, что нужно
доверять и поддерживать решение главы семьи.»
Фэн Юй Хао сразу же оборвал слова Чжэнь Циньроу, прежде чем встать, чтобы уйти.
—
Юй Хао, ты также не мог бы пренебречь правильным выбором для Шуфэня.
Чжан Сяотун всегда был самым благосклонным из всех и семья Чжан могла бы
это сделать …»
— Я никогда не говорил, что буду пренебрегать кем
бы то ни было. Вернее, я сказал, что готов дать Шуфену возможность
представить свои законные решения». Он снова перебил ее, стараясь
говорить коротко, чтобы люди правильно понимали. — Уже почти пора. Мне
нужно посетить одно место, поэтому я уйду первым.» Прежде чем уйти, он
добавил еще несколько слов.
Позади него Чжэнь Циньроу могла только
сжать кулак и стиснуть зубы. Чем больше она старалась справиться со
всем этим, тем больше ей казалось, что все идет наперекосяк. -А-а-а … Ли
Сюэ, я не позволю тебе стать еще одним Юйчуном в моей жизни. Я не
позволю тебе выиграть то, ради чего я упорно трудился всю свою жизнь». —
воскликнула она, стуча руками по мягкому сиденью дивана.
***
Выйдя на улицу, Фэн Юй Хао приказал своему водителю начать движение первым, и вскоре его машина покинула резиденцию.
— Хозяин, куда мне ехать?» Через несколько минут водитель спросил, чувствуя себя совершенно озадаченным местом назначения.
—
Поезжай прямо в Международную школу Лебедя.» — скомандовал он, прежде
чем снова отвернуться к окну. Прошло уже несколько дней с тех пор, как
он решил посетить школу. Малышку, которую он там встретил, было не
так-то легко забыть. Ее прелесть обладала теми прелестями, которые
оставались запечатленными в его сердце, в то время как разум находился в
плену, удерживавшем ее в его мыслях.
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    Находясь в Международной школе Лебедя, директор был совершенно
ошеломлен, увидев, как старик внезапно появился ни с того ни с сего. —
Мистер Фэн, извините, мы не знали, что вы придете сегодня. Пожалуйста,
садитесь, я пойду и кое-что для вас устрою, — сказала она, чувствуя себя
немного напряженной из-за сложившейся ситуации. Хотя это была ее вторая
встреча с этим человеком, она все еще была немного взволнована его
приездом.
— В этом нет необходимости. Я здесь, чтобы кое-что
обсудить. Садитесь, чтобы мы могли продолжить». — ясно сказал Фэн Юй
Хао, жестом приглашая женщину сесть первой. «В прошлый раз, когда я был
здесь, я был действительно поражен потенциалом школы. Я лично хочу
поддержать его в лучшем виде. Можете ли вы подробнее рассказать мне о
вещах, чтобы я мог лучше понять это?»
Он сказал, но на его слова
директор только улыбнулась, прежде чем покачать головой. — Мы очень
благодарны вам за поддержку, мистер Фенг. Но в данный момент наша школа
не сталкивается с какими-либо трудностями в отношении этих вещей. Все
благодаря президенту Фэну, который лично послал своего секретаря,
господина Гао Фана, чтобы позаботиться об этом. Мы всегда будем
благодарны семье Фэн, которая проявляет такую высокую инициативу в
улучшении вещей для наших студентов и их будущего».
Услышав,
как женщина хвалит его сына, Фэн Юй Хао не мог не улыбнуться. Конечно,
он знал, что все приготовления, которые делал его сын, были не только
для школы, но и для того, чтобы дать лучшее маленькой девочке, которую
он решил назвать своей дочерью. -А, понятно. Тогда все хорошо.» — сказал
он, кивая в знак понимания намерений, с которыми его сын сделал бы это.
«Тем
не менее, я думаю, что, поскольку я хочу сделать что-то для школы и
студентов, будучи одним из попечителей, я могу добавить стипендию для их
лучшего будущего. Стипендия, которая спонсировала бы все расходы на
образование студента по всему миру.» Он предложил после некоторого
раздумья, и на этот раз директор не мог отказаться.
Сначала
немного колеблясь, но потом смирившись, она сказала: «Мы не можем
отвергнуть это, мистер Фенг. Но есть ли в ваших глазах кто-нибудь, кто
уже благосклонен к этой учености?»
Фэн Юй Хао помолчал, задумчиво
потирая подбородок. «Мы не можем быть предвзятыми в выборе ученика.
Поэтому я передам эту ответственность школьному руководству, чтобы оно
выбрало правильные критерии для принятия решения о приемлемости и
способностях ученика.» — сказал он, и женщина понимающе кивнула.
—
Мы поняли ваши намерения, мистер Фенг. Вы можете на нас положиться. Мы
выберем достойного, — заверила она и подождала, пока мужчина скажет
что-нибудь еще.
«У меня нет сомнений, но до этого я все равно
хотел бы встретиться с несколькими студентами, чтобы узнать их мысли об
этом, а также их устремления»
— А почему не мистер Фэн? Я попрошу
кого — нибудь устроить студентов в нашем актовом зале. Пожалуйста, дай
мне немного времени». Директор с готовностью кивнул, прежде чем встать,
чтобы пойти и сделать приготовления.
***
Вернувшись в главный особняк семьи Фэн,
Чжэнь
Цироу расхаживала взад и вперед по своей комнате, кипя от обиды,
которую она чувствовала за последние несколько недель. Ничто не шло в
соответствии с ее планами. Ни ее дочь, Фэн И Лань, ни ее планы
относительно брака Шуфэня.
Хотя сейчас она отдавала предпочтение
Чжан Сяотуну, на самом деле она никогда не хотела, чтобы она стала
женой Фэн Шуфэня и будущей хозяйкой семьи. Внезапное появление Ли Сюэ
только что разрушило все ее мысли и планы.
— Эта женщина … Почему
она появилась в нашей жизни? Без нее все не стало бы еще хуже. Шуфэн
остался бы легкой мишенью для уничтожения». Она фыркнула про себя, стуча
античной фарфоровой вазой по полу. «Сначала это был Юн Юйчунь, а теперь
Ли Сюэ. Сколько убийств эта вселенная хочет, чтобы я совершил?» —
закричала она, чувствуя, что все это приводит ее в бешенство. В ее
глазах появился враждебный блеск.
Но все ее мысли и враждебность
вдруг пришли в застывшую паузу, когда сзади послышался голос, немного
подозрительный и готовый направить на нее обвинения. -Казнь? Чью казнь
сейчас планирует госпожа Жэнь? Это снова чьи-то отношения или ваш
интерес сместился, чтобы забрать чью-то жизнь?» Голос был невозмутимым.
И
Чжэнь Циньроу не стал тратить время на объяснения. «И Лан, что ты
говоришь? Возможно, вы ослышались. Я говорил, что осталось несколько
планов для исполнения».
Она объяснила, и на ее объяснение Фэн И
Лань просто закатила глаза с безразличием. — Как я могу забыть, что ты
женщина, которая всегда строит планы и заговоры. Неудивительно, что у
вас все еще есть список, который нужно завершить, и я уверен, что он
всегда останется прежним.»
— сказала она, прежде чем медленно
войти в комнату, сложив руки на груди, и уставилась на керамические
осколки, разбросанные по полу.
«И Лан, что ты говоришь? Разве
обязательно всегда неправильно понимать свою мать? Дети всегда считают,
что их мать похожа на какого-то ангела. Но твои слова только заставляют
меня чувствовать, что ты принимаешь меня за … — Чжэнь Циньру попыталась
начать разговор со своей дочерью, но ее проигнорировали в самом первом
случае.
— Ой, я как-то слышала, как наш дворецкий сказал, что эту
вазу отец привез из Италии и она старинная. Очень жаль! Госпожа Чжэнь
выплеснула на него свое разочарование, принеся такую тяжелую потерю. И
красота, и деньги пропали впустую. Вздох, — вздохнула Фэн И Лань,
неодобрительно качая головой.
«И Лан, что ты говоришь. Он просто свалился случайно, я не был намеренным».
Фэн
И Лань поднял взгляд, чтобы посмотреть на женщину, прежде чем послать
легкое, но строгое предупреждение. -Отец, возможно, недостаточно дорожил
этой вазой, поэтому ты так легко находишь ее даже после того, как
испортил. Но я надеюсь, что вы не судите меня в том же свете, что и мой
отец. Я Фэн И Лань, которая дорожит своими вещами больше, чем кто-либо
другой, особенно мой душевный друг Ли Сюэ.»
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    Фэн И Лань поднял взгляд, чтобы посмотреть на женщину, прежде чем
послать легкое, но строгое предупреждение. -Отец, возможно, недостаточно
дорожил этой вазой, поэтому ты так легко находишь ее даже после того,
как испортил. Но я надеюсь, что вы не судите меня так же, как отец. Я
Фэн И Лань, которая дорожит своими вещами больше, чем кто-либо другой,
особенно мой душевный друг Ли Сюэ.»
Предупреждение было очевидно
как в ее словах, так и в голосе, и оно также было произнесено, а
изменение выражения лица говорило все это.
Чжэнь Циньроу осталась
застывшей на своем месте. Хотя она знала, что Фэн И Лань не слышала ее
слов раньше, она не могла поверить, что ее дочь станет такой угрожающей,
когда речь зайдет о ее бесполезной, скандальной подруге Ли Сюэ. Что
такого замечательного было в этой женщине? Одной мысли о том, что ее
дочь обвиняет ее в поддержке какой-то другой женщины, было достаточно,
чтобы поставить ее на грань.
— И Лань, ты хочешь сказать, что эта женщина для тебя важнее, чем я? — с горечью в голосе спросила мать, крепко стиснув пальцы.
Но
Фэн И Лань не обратила внимания на ее слова, вместо этого она бросила
на нее последний взгляд, прежде чем повернуться на каблуках и выйти из
комнаты. — Неважно, я здесь не для того, чтобы тратить слова. Мне есть
что искать. Продолжайте делать то, что вы делаете.»
«И Лань! И
Лань … — Увидев, что она вот так просто уходит, жалкая мать позвала ее
сзади, но все ее призывы были только тщетны. -Ли Сюэ! Ли Сюэ! Я
разберусь с тобой прежде, чем ты станешь занозой в моей шее. Просто
подожди. Она сама пришла в себя, когда посмотрела вдаль, куда ушел Фэн И
Лань.
Именно в этот момент звонок телефона прервал ее порочные
мысли. Она повернулась, чтобы взглянуть на брошенный на кровать конверт,
прежде чем протянуть руку. — Здравствуй, Пань Хун, почему ты звонишь
мне сейчас? Разве я не говорил в прошлый раз, что ты не можешь связаться
со мной, когда захочешь? В прошлый раз из — за тебя меня чуть не
поймали.»
На другом конце провода, услышав, как женщина
набрасывается на него, Пан Хун больше не мог контролировать свое
спокойствие. — Чжэнь Циньру, я не твой раб, чтобы выполнять все твои
приказы, и ты ничем не заплатил мне за то, чтобы я услышал твое
высокомерие. Будет лучше, если ты не будешь всегда такой со мной».
«Ты …»
—
Я пришел сообщить вам, что возлюбленный вашей дочери Ци Шуай отправился
раскопать вашу самую сокровенную тайну. — сказал Пань Хун, не давая
женщине возможности заговорить. Стресса с его стороны было уже
достаточно, и в нынешней ситуации он был не в настроении разбираться с
настроением женщины.
Чжэнь Циньроу собиралась накричать на
мужчину, когда услышала, что он обращается к Ци Шуай как к возлюбленной И
Лана, но все ее предыдущие мысли улетучились из окна, когда она
услышала последнюю часть его слов. — Что ты сказал?»
— Это именно
то, что ты сейчас слышишь, Цинь Жоу. Ци Шуай покинул город два дня назад
и сейчас находится в маленьком городке за Темным лесом.» — повторил Пан
Хун более внятными словами.
Лицо женщины побледнело, и, потеряв
все силы, она рухнула на кровать. — Как это может быть? Разве ты не
обещал позаботиться об этом для меня? Тогда почему ты звонишь мне, чтобы
рассказать все это?» Заговорила Чжэнь Циньроу, и в ее голосе
послышалась жалость.
-Цинь Жоу, послушай меня. Я был …»
—
Нет, ты не можешь оставить меня одну. Ты не можешь … — Не слушая слов
мужчины на другом конце провода, Чжэнь Циньроу болтала сама с собой.
«Qinrou …»
«нет.
Если бы не ты, то я остался бы ни с кем. Нет, ты не можешь меня
бросить». Чем больше она говорила, тем жалобнее звучал ее голос. А
видеть своего возлюбленного в жалком состоянии-это было нелегко.
—
Руру, успокойся. Я не высажу тебя посреди дороги. Я никогда не нарушу
данных тебе слов. Поскольку я обещал разобраться с этим для вас, я буду
делать это до конца, — сказал Пань Хун, убеждая женщину поверить его
словам.
Но Чжэнь Циньроу был уже не в том состоянии, чтобы
выслушивать что-либо положительное. — Как ты это сделаешь? Он уже там и
скоро все узнает. Ваш человек тоже находился под его опекой. Он, должно
быть, рассказал ему все, и теперь … теперь мне конец. Со мной будет
покончено, и рядом со мной никого не будет. Теперь ты тоже покидаешь
меня».
-РуоРуо, не паникуй. С тобой ничего не случится. Я всегда
буду рядом, чтобы защитить тебя». — мягко сказал Пань Хун, успокаивая
женщину своими словами.
— Как ты это сделаешь? Он уже там и скоро вернется со всеми уликами в руках. Затем …»
—
сказала она, и мужчина перебил ее, прежде чем она успела закончить. —
Он никогда не вернется. Хотя он получит доказательства, он никогда не
останется в живых, чтобы представить их перед кем-либо. Я не позволю ему
этого сделать.»
— сказал он, и на его слова Чжэнь Цинроу сразу же обнадежилась. «действительно? Ты действительно можешь это сделать?»
—
РуоРуо, я могу сделать для тебя все, что угодно. Поверь мне. Может
быть, я и не так хорош, как Фэн Юй Хао в прошлом, но поверь мне, даже в
прошлом и в настоящем я единственный человек, который может лелеять тебя
больше всего в этом мире, — сказал он, чувствуя момент, когда они
вошли. По одному его голосу можно было бы понять, что значил для него
этот момент. Надежда в его голосе сказала все.
-Ах, теперь я
чувствую облегчение, Пан Хонг. Кажется, ты еще не стал бесполезным.» —
сказала она, прежде чем сразу же отключиться.
С другой стороны,
Пань Хун мог только вздохнуть по поводу своего положения. Трудно было
выносить такое безразличие. Но прошло так много лет, что теперь он почти
полностью привык к этому.
Он перевел взгляд на своих людей. —
Теперь иди за ним. Не спускайте глаз с него и его расследования. Пусть
он расследует все, что хочет, но позаботится о том, чтобы он не смог
вернуться в город с результатами этих расследований.»
— Босс, мы можем убить его прямо сейчас. Зачем ждать?» — спросил кто-то, но Пань Хун неодобрительно покачал головой.
— Его смерть уже близка. Было бы нехорошо видеть, как он умирает в такой ситуации. Так пусть расследует, сколько хочет».
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    Забрав то, что ей было нужно, из главного особняка, Фэн И Лань ехала
обратно в свой модный магазин, когда ее телефон зазвонил только для
того, чтобы вызвать широкую улыбку на ее губах. Получив звонок в одно
мгновение, она радостно приветствовала всех: «Эй, любовь моя! Как идут
дела? Я вижу тебя во всех новостях и в Интернете. Ты хоть знаешь, как я
счастлива за тебя?»
Она звенела, как гордая мать, которая не видит
ничего лучшего, кроме своего ребенка. Ли Сюэ не могла не усмехнуться
над словами подруги. Если где-то и было ощущение тепла, то для нее это
был настоящий момент. «Хе-хе … Йи Лань, ты хорошо знаешь, как подбодрить
меня даже в самом худшем случае». — сказала она, качая головой.
—
Хуже всего? Кто это сказал? Дай мне знать, и я тысячу раз стукну его по
голове. Все, что есть у моего дорогого Ли Сюэ, не может быть хуже.» —
сказала она, и Ли Сюэ больше ничего не мог сказать. Она знала, как
защищает ее подруга, и сама была такой же.
— Ладно, ладно,
попозже, если кто-нибудь мне это скажет. Сначала я дам вам знать. Тогда
помоги мне его успокоить. Теперь мы можем поговорить о том, ради чего я
вас вызвал?»
— Конечно, с моим p.l.e.a.s.u.r.e, — сказала Фэн И Лань, как леди, разразившись смешком.
—
Ладно, тогда подожди. Позвольте мне войти в форму, — начала Ли Сюэ,
слегка кашлянув, чтобы сменить тон разговора. — Добрый день, госпожа Фэн
И Лань. Я позвонил вам, чтобы спросить, свободны ли вы сегодня, могу ли
я прийти, чтобы обсудить вещи, связанные с коллекцией весеннего сезона
Aurora. Гм! Как вы знаете, я буду лицом вашего бренда».
«…» Прошло
несколько мгновений, но ответа со стороны И Лань не последовало, и на
мгновение Ли Сюэ чуть было не подумал перепроверить.
-Мисс Фенг, вы еще здесь?» — спросила она, и на этот вопрос Фэн И Лань подтвердила.
—
Да, я все еще на связи. Я просто проверял свое расписание. Ты же
знаешь, как я иногда занят. Но сегодня, к счастью, я совершенно свободен
и, по стечению обстоятельств, тоже еду в свою компанию. Так что госпожа
Ли Сюэ может прийти в любое время, и мы сможем все обсудить, — сказала
она с профессионализмом бренд-менеджера.
На мгновение воцарилась тишина, которая вскоре оборвалась громким раскатом смеха двух женщин.
—
Ладно, ладно, доберись до своей роты. Я скоро буду там, — сказала Ли
Сюэ, наслаждаясь моментом со своей подругой, прежде чем отключить
звонок.
***
В то же время в Международной школе Лебедя
раздались восторженные хлопки, когда директор закончила свою
благодарственную речь на сцене зрительного зала. Она огляделась по
сторонам и увидела веселые улыбки на лицах студентов. Конечно, учеба в
любой точке мира после получения стипендии была одновременно предметом
гордости и отличной карьерой. Это известие должно было вызвать волнение.
После
того, как все было объявлено, студентов повели обратно в классы, а
директор спустился со сцены, чтобы еще раз поблагодарить этого человека:
«Мистер Фэн, спасибо вам за те усилия, которые вы прилагаете для наших
студентов. Видя улыбки на их лицах, я могу сказать, что они очень
мотивированы на будущее. И мы считаем, что их мотивация-это то, от чего
зависит их карьера».
— сказала она, и Фэн Юй Хао просто кивнул,
понимая ее слова. Его глаза оглядывались в поисках кого-то, кого не
было. «Это не должно быть общей силой школы, верно?» — вдруг спросил он,
с легким подозрением переводя ее взгляд на женщину.
Директор
некоторое время не понимала вопроса, но потом, поняв его, быстро
сказала: «О нет, нет, президент Фэн. Это не общая численность учащихся
нашей школы, а скорее доля средней секции. Я пригласил их только для
того, чтобы услышать о стипендии, потому что наша школа предоставляет
стипендии только старшеклассникам. Для младшей и средней школы у них еще
есть время и возможность показать свои заслуги.»
В том, что это
постановление было отменено, не было ничего плохого. Значит, мужчина мог
только согласиться на это. «я понимаю. Это хорошее правило, чтобы
следовать». — сказал он, изо всех сил стараясь скрыть разочарование.
Раньше
он планировал навестить маленькую девочку в школе, не давая ей понять,
что он там для нее, но теперь, видя, что все его усилия становятся
тщетными, он больше не чувствовал, что это возможно.
— С тех пор,
как поселился здесь. Тогда я сделаю ход. Для дальнейших дел я прикажу
своему помощнику прийти и сделать это, — сказал он, прежде чем
повернуться, чтобы уйти. Директор тоже вздохнула с облегчением, но как
раз в этот момент подошел посох и что-то прошептал ей на ухо.
Услышав
его, Директор с сомнением посмотрела на него, но, увидев, что персонал
уверенно кивнул, она тоже кивнула в знак согласия, прежде чем вежливо
остановить мужчину.»
Фэн Юй Хао остановился, слегка повернувшись и
нахмурив брови. Женщина больше не медлила с ответом, прежде чем подойти
к нему. Слегка поклонившись в знак извинения, она сказала: Но была
просьба, которую я хотел сделать, только если мистер Фэн будет доволен
этим».
— Продолжайте!» — прямо сказал Фэн Юй Хао, давая разрешение.
—
Мистер Фэн, если у вас есть время, не могли бы вы уделить его одному из
наших студентов? Она спрашивала о тебе каждый день и будет
действительно счастлива, если встретится с тобой сегодня».
Старик совсем растерялся от этих слов. — Спрашиваешь обо мне каждый день? Кто этот студент?»
—
Это наш младшеклассник Ли Вэй, который в прошлый раз получил звезду на
конкурсе дебатов. В последнее время она приходила ко мне в офис, чтобы
спросить, будет ли у вас время снова посетить школу.»
— сказала
она, и мужчина почувствовал, как его сердце наполняется счастьем. Улыбка
появилась на его лице, когда он попросил подтвердить. — Она спрашивала
обо мне? Каждый день?»
Директор кивнул. Она не знала, что
происходит в семье, которая делает школу местом встречи дедушки и
внучки. Но что бы это ни было, единственное, в чем она была уверена, так
это в том, что она была не в том месте, чтобы задавать вопросы.
—
Ладно, тогда у меня есть время. Если у нее сейчас нет важных занятий, я
бы с удовольствием с ней познакомился.» — сказал Фэн Юй Хао, не
сдерживаясь. Хотя его слова и волнение были немного не в его характере,
он не возражал против этого, учитывая, что он, наконец, был там, чтобы
встретиться с малышом, ради которого он пришел в школу в первую очередь.
—
Я проверю и приведу ее, мистер Фенг. Вы можете подождать в приемной до
тех пор, — сказала Директор, прежде чем дать знак школьному персоналу
пойти и проверить, в то время как она пошла, чтобы проводить мужчину в
приемную.
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    Прождав в приемной довольно долго, Фэн Юй Хао наконец услышал мелодичное приветствие у двери.
— Добрый день, господин Дедушка! — Можно мне войти?» — спросила маленькая Ли Вэй, вежливо стоя в дверях и заложив руки за спину.
Фэн
Юй Хао улыбнулся, глядя на нее таким взглядом. На мгновение ему
показалось, что он увидел в ней отблеск своего сына, за исключением ее
ауры, которая была наполнена теплом, а не холодом. Только если бы он
плохо знал эти вещи, то принял бы малышку за свою настоящую внучку.
Учитывая внешность, которая делает этот дуэт таким похожим, как
изображение плевка.
-Ах, вот вы где. Входите, пожалуйста, — сказал старик, сохраняя мягкость в голосе, просто чтобы девочке было удобно.
Получив
разрешение войти, Маленькая Ли Вэй не заняла много времени, чтобы войти
в комнату. Но ее шаги были хорошо отмерены, ничего похожего на спешку.
Что — то действительно необычное для маленьких детей ее возраста. Фэн Юй
Хао не преминул это заметить, но ничего не сказал. Он подождал, пока
девушка подойдет и встанет рядом.
— Я слышала, как ваша
директриса сказала, что вы спрашивали обо мне. Есть что-нибудь
особенное?» — наконец спросил он, глядя на маленькое тело.
Маленькая
Ли Вэй тоже напрягла голову, чтобы посмотреть на него, и покачала ею в
пустоте. — Нет, ничего особенного, господин дедушка.
-А потом?»
—
Я просто хотела спросить, все ли в порядке с мистером Дедушкой после
Ежегодного праздника. Ты была несчастна в тот день, и мама говорит, что
если мы найдем кого-то несчастным, мы должны постараться развеселить
его, чтобы он снова стал счастливым, — сказала девочка, придавая своим
глазам совершенное выражение утверждения.
Услышав ее слова, Фэн Юй
Хао невольно улыбнулся. Подойдя к ближайшему дивану, он сел, прежде чем
позвать малыша, чтобы тот тоже сел. — Значит, когда мы встретились
здесь, ты пытался подбодрить меня? Все твои слова были направлены на то,
чтобы подбодрить меня, а не на правду?»
Ли Вэй на мгновение
задумалась над этими словами, забираясь на диван, чтобы сесть как
подобает маленькой леди из высшего общества: «Господин дедушка, неужели
правда никогда не может поднять настроение людям? Зачем мне лгать тебе? Я
слышал, что ложь никогда не является хорошим выбором. Кроме того, то,
что Ли Вэй сказал в тот день, было тем, чему меня научили мама и папа
Ангел. Не может быть, чтобы это была ложь.»
Защита была достаточно
сильной, чтобы не оставлять лазейки для ответного удара. Видя, что
маленькая девочка так внимательна и деловита в своих словах, Фэн Юй Хао
не мог не впечатлиться. Кивнув в знак согласия с ее словами, он
произнес: Вы должны говорить правду, в конце концов, родители никогда не
лгут и не учат вас неправильно.»
Маленькая Ли Вэй мгновенно кивнула. — М – м-м …  Мой папа Ангел и мама никогда не лгут и не учат меня неправильно.»
Фэн
Юй Хао некоторое время смотрел на нее, прежде чем спросить. — Спасибо,
что подбодрила меня в прошлый раз. Но знаете ли вы, почему я здесь
сегодня?»
Не имея ни малейшего представления, Ли Вэй покачала
головой. «Я учился в своем классе, поэтому моя концентрация была на моем
предмете. Я не слышал, зачем пришел мистер Дедушка.» — сказала она
невинно, проясняя свое невежество по отношению к этой теме.
— Я
пришел объявить о новой стипендии для студентов. С этой стипендией
студенты смогут получить образование в любой точке мира, бесплатно», —
объяснил он, терпеливо принимая во внимание, что малыш был всего лишь
пятилетним ребенком.
Маленькая девочка тоже сохраняла концентрацию, становясь хорошим слушателем, медленно кивая на его слова.
—
Так как насчет этого? Вас интересует эта стипендия? Как только вы
получите повышение в более высокие классы, вы можете подать заявку на
это. Основываясь на вашем интеллекте, я уверен, что вы будете успешны в
его получении. Учась у лучших, вы станете лучше.» — сказал Фэн Юй Хао,
демонстрируя полное доверие к ней.
Конечно, после того, как он
снова и снова видел ум девушки, он не мог сомневаться в ее уме. Он был
уверен, что если бы ему дали шанс, этот малыш был бы достаточно
талантлив, чтобы выйти с честью.
Но выражение лица Вэйвэя ни на
йоту не изменилось от его слов. Хотя по ее виду было видно, что девушка
очень сосредоточена на его разговоре, на ее лице не было никакого
интереса.
«что случилось? Вас не интересует стипендия?» Увидев
выражение лица Ли Вэя, старик удивленно спросил: Хотя он знал, что
возраст девушки был слишком мал, чтобы понять вещи о scholarsh.i.p.s, он
был уверен, что он заставил ее понять основы очень хорошо. Но все еще с
ее равнодушным лицом, он чувствовал себя немного смущенным.
Маленькая Ли Вэй посмотрела на него. -Мне не нужна эта стипендия, — сказала она, мягко улыбнувшись.
«почему?
Хотя ты, папа Ангел, богат, поверь мне, учеба на scholarsh.i.p.s даст
тебе большее счастье. Даже когда я был студентом в школе, я зависел от
стипендии, чтобы учиться. И я уверен, что твой папа Ангел был таким же.»
Не очень хорошо понимая мысли маленькой девочки, Фэн Юй Хао попытался
объяснить ей преимущества стипендии. В конце концов, это нормально для
такой маленькой девочки, как она, не понимать формат стипендии.
Девочка
снова покачала головой, повторяя свои намерения. — Я знаю, что
ученые-это хорошо. Мама также поощряла меня хорошо учиться, чтобы
получить его, и я также слышал, как папа Ангел сказал, что он уехал
учиться в Европу со своей стипендией за заслуги.»
— Тогда почему это вас не интересует? Есть какая-то особая причина?»
Девочка утвердительно кивнула, и глаза ее засияли от твердости ее слов.
Эти
слова еще больше смутили Фэн Юй Хао. Хотя он чувствовал невинность в ее
глазах, он все еще не был уверен в причинах, представленных девушкой.
Он хотел услышать больше, зная, что за ее словами определенно будет
больше мыслей. Это могут быть детские мысли или фактические, но он был
уверен, что есть что-то еще.
«что это?»


    Том 1 Глава 661

    Ли Вэй некоторое время смотрел на Фэн Юй Хао. Ее большие невинные глаза говорили что-то, чего старик никак не мог понять.
—
Мистер Дедушка, я не могу взять эту стипендию, потому что уже пообещала
своему папе Ангелу, что, когда вырасту, буду сопровождать его на
работу.» — сказала она, уверенно моргая. Но и ее уверенность, и ее слова
привели мужчину в замешательство.
Озадаченно нахмурив брови, он спросил: — Это будет после того, как ты закончишь свое образование. Как с этим связана ученость?»
Маленькая
Ли Вэй сжала губы, но потом, собравшись с духом, сказала: «Господин
дедушка, я знаю, что стипендии-это долгосрочные инвестиции, которые вы
делаете в эту школу, чтобы в будущем получить лучших сотрудников для
вашей компании. Но Ли Вэй хочет работать только со своим папой Ангелом.
Вы снова огорчитесь, если ваши инвестиции пойдут не так. Так что Ли Вэй
не сделает тебя несчастной.»
Фэн Юй Хао был ошеломлен ее словами.
Предлагая стипендию школе, он сам об этом не думал. Он просто предложил
ей купить возможность встретиться с маленькой головкой. И все же девушка
думала так глубоко внутри. Услышав ее мысли, идущие так глубоко в
контексте, сейчас он мог только сказать, что на завтра она придет как
великая деловая женщина, каждый план и действие которой останется под
контролем.
Он не был уверен, что это было для его сына, который
воспитывал ее таким образом, что она изучала глубокую этику и планы
бизнеса. Или это с самого начала заложено в ее генах. Глядя и слушая ее
все больше и больше, он был на грани того, чтобы исследовать прошлое
малыша, но снова сдерживал себя, зная, что сын не найдет его любопытство
благоприятным.
Фэн Юй Хао не был уверен, что было такого
привлекательного в этой маленькой девочке, но каждый раз, когда он
встречал ее, он чувствовал, что какие-то нити были привязаны.
-Уфф-ох!»
Маленькая Ли Вэй лайт ударилась головой в своем забытьи и продолжила:
«Господин дедушка, мы почти забыли. Мне еще нужно посетить много
занятий. Я пришел только для того, чтобы спросить, счастлива ли ты
сейчас?»
По ее внезапному зову Фэн Юй Хао тоже вышла из транса. Он
улыбнулся, глядя на ее слегка встревоженное лицо, а затем сказал:
«Конечно, после того, как ты подбодрила меня в прошлый раз, я был
счастлив. Разве вы не чувствуете этого? Я счастлив познакомиться с
вами».
Девочка улыбнулась. — Если мистер Дедушка так рад встрече
со мной, то он может прийти ко мне в любое время, когда ему станет
грустно. Ли Вэй сделает все возможное, чтобы подбодрить его». — сказала
она невинным голосом, прежде чем встать с дивана.
— Я пришел снова
встретиться с тобой?» — спросил старик, с нетерпением ожидая следующего
раза. А Маленький Ли Вэй только улыбался и кивал.
— Да, ты
всегда можешь прийти, чтобы встретиться со мной. Но в следующий раз,
пожалуйста, приходите во время обеденного перерыва или после уроков. У
меня занятия в перерывах». — сказала она, становясь все серьезнее, но
легкий намек на мягкость все еще оставался.
Фэн Юй Хао не смог
удержаться от смешка. — Да, да, я буду иметь это в виду. Ты очень
серьезно относишься к учебе. Вам очень нравится учиться?»
Девочка
кивнула. — Я люблю читать книги, а не учиться. Но мама говорит, что
учеба очень важна. Только если я смогу хорошо учиться сегодня, я смогу
помогать людям завтра. А помогать кому-то-это хорошо. Ли Вэй-хорошая
девочка, поэтому ей нужно делать хорошие вещи, чтобы оставаться
хорошей».
— сказала она, и Фэн Юй Хао мог только кивнуть на ее
слова. Жизнерадостность, которую таила в себе девушка, нельзя было не
заметить. Просто видя ее такой радостной каждый раз, воздух становится
таким легким и счастливым. По малейшему намеку он мог понять, что
заставило его сына подойти так близко к малышке.
Но это его
понимание ничего не изменит. Отец мог понять своего сына и мог подумать о
том, чтобы поддержать его, но глава семьи не мог. Прежде чем
согласиться на что-либо, он должен подумать о семье и бизнесе. В этот
момент он мог только надеяться, что Фэн Шуфэнь примет его сторону и
слова будут жесткими, так что не многие родственники в семье получат
проблему с этим.
Он задумчиво вздохнул, видя, как маленькая
девочка снова бежит к своему классу. На его губах появилась улыбка. «Она
хорошо воспитана и теперь тоже будет хорошо руководиться.» — сказал он
себе, глядя вдаль, прежде чем встать и выйти из комнаты.
В то
время как на другой стороне, в каком-то старом здании, упомянутом
табличкой с названием какой-то неизвестной клиники, Ци Шуай что-то
обсуждал со стариком.
— Я уже говорил вам, мистер, что мы не имеем
ничего общего с тем годом. В то время мой сын занимался здесь делами, а
после того, как он уехал работать за границу, я потерял все послужные
списки. Ты только зря тратишь здесь время.» — сказал старик. Просто по
нерешительности, написанной на его лице, можно понять, какие темные
тайны он прячет в глубинах своих воспоминаний.
Ци Шуай тоже видел,
что это написано на его лице, но прошло уже два дня, и он перепробовал
все, а этот человек все еще не был готов что-либо открыть.
«Я
знаю, что в старости люди становятся упрямыми и дряхлыми, но я никогда
не слышал, чтобы они говорили, что они также теряют свой интеллект в
течение сокращающегося промежутка времени.» — сказал Ци Шуай, вздохнув
себе под нос. Теперь он действительно чувствовал себя усталым. Работать и
работать, не получая желаемого результата, было скучно, и он к этому не
привык.
Сначала он не думал, что угроза будет эффективна для
невинного старика, но теперь, видя его постоянное упрямство, он
чувствует, что у него не осталось другого выбора.
Пристально глядя
на старика, он сказал: «Вы игнорируете денежное предложение, которое я
вам предлагаю, это прекрасно. Но как можно игнорировать и свою жизнь,
которая может быть поставлена на карту прямо сейчас? Управляя этой
маленькой клиникой в одиночку вот уже много лет, я никогда не ожидал,
что вы окажетесь стариком такого уровня дряхлости.»
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    Ци Шуай уставился на старика, на лбу которого медленно — медленно
начали появляться капельки пота. Его губы скривились в ухмылке, как
будто он хорошо знал, что его угрозы не пропадут даром. Еще несколько
толчков — и мужчина согласится сдаться.
— Я знаю, что ваш сын
уехал в Страну М, и вы здесь управляете и присматриваете за всем. Эта
маленькая клиника-единственный источник средств к существованию для
вашей пятичленной семьи, живущей в небольшом коттеджном домике на
некотором расстоянии от него. Но я уверен, что вы не имеете ни малейшего
представления о состоянии, которое ухудшится, как только вы потеряете
свою жизнь, не оставив им ничего, чтобы они могли жить.»
Он сказал еще что-то, и на мгновение лицо старика побледнело.
–
Т- ты угрожаешь мне, старику. Я позвоню в полицию и дам вам знать».
Старик пригрозил в ответ, но его слова только заставили Ци Шуая
улыбнуться еще веселее. Его взгляд стал легким и игривым.
— Вы
хотите вызвать сюда полицию? Думаю, это неплохая идея. Но задумывались
ли вы когда-нибудь о том, что вы им скажете? Я имею в виду, что вы
должны представить причину, по которой я вам угрожаю, — сказал он,
сделав хорошую паузу в своих словах, давая мужчине достаточно времени,
чтобы подумать. Его выражение лица и аура были спокойны, не в каком-то
пугающем режиме, но его слова в данный момент имели очарование смерти.
—
Не то чтобы я какой-нибудь ростовщик, преследующий тебя, или
какой-нибудь хулиган, пришедший разрушить твою жизнь. Я здесь только для
того, чтобы узнать кое-какие подробности о том, что случилось много лет
назад с моим кузеном. Она поступила в эту больницу, и мне просто нужны
ее отчеты, чтобы я мог представить их нашему семейному врачу, чтобы
проверить это. Я уверен, что если бы полиция узнала об этом, они помогли
бы мне, а не вам. А также, не забывайте, ведение учета пациентов в
течение не менее семи лет является обязательным законом для любого
медицинского института в стране».
Добавив к своим словам еще больше подробностей, Ци Шуай дал старику лучше понять грядущие последствия.
При
этих словах старик взбесился. Его рука стала влажной, когда он снова и
снова крутил ее в кармане, доставая носовой платок, чтобы вытереть пот с
лица и лба. — Мистер, пожалуйста, не ставьте нас в такое положение. У
нас есть только эта клиника, и мы не можем позволить себе потерять ее.
Не делай это несчастным для нас.» — сказал он, весь испугавшись своих
слов, снова и снова оглядывая лес.
Проследив за его взглядом, Ци
Шуай тоже подозрительно огляделся, но ничего не увидел. — Мне просто
нужно знать, что случилось с ней в тот год, и я ничего не сделаю ни
тебе, ни твоей маленькой клинике. Я не думаю, что вам будет трудно
сообщить мне такую простую вещь.» — сказал он, но старик все еще
отрицательно качал головой.
Глядя на его упрямство, Ци Шуа был на
грани потери спокойствия. Открыв рот, он уже собирался сказать ему
последнее предупреждение, но прежде, чем он успел что-либо сказать,
старик отшатнулся и упал на стул, схватившись за левый бок машины. Его
лицо выражало мучительную боль.
Медсестры, которые были заняты
какой-то работой на расстоянии, прибежали ему на помощь, в то время как
подопечный быстро устроил носилки, чтобы отнести его внутрь.
Все
произошло так быстро, что Ци Шуай ничего не мог поделать, а только
стоял на своем месте, стиснув зубы. — Неужели у этого человека сейчас
должен быть сердечный приступ? Еще один день был потрачен впустую, и в
результате ничего не вышло», — вздохнул он про себя, готовый вынуть
телефон и позвонить Фэн Шуфэню. Но как раз в тот момент, когда он
собирался позвонить, он почувствовал, что кто-то стоит позади него.
Он
обернулся и увидел стоявшую рядом медсестру. — Мистер, мистер Йе сейчас
в порядке. У него небольшой сердечный приступ, но он скоро поправится.
Если вы хотите встретиться с ним снова, пожалуйста, посетите его через
неделю.» — сказала она, но в ее тоне не слышалось ничего простого,
скорее в нем скрывалась какая-то тайна.
Брови Ци Шуая
нахмурились. Но прежде чем он успел что-то спросить, медсестра добавила
сама, уточняя: — В настоящее время мы оказали помощь нашему господину
Е., но для дальнейшего лучшего лечения мы вызовем врача из города. Он
переехал в соседний город пять лет назад. Мистер Йе надеется, что после
того, как этот доктор приедет сюда, он достаточно поправится, чтобы
снова поговорить с вами.» — сказала она, прежде чем повернуться и уйти.
Хотя
слова все еще звучали загадочно, складывая два и два вместе, Ци Шуай
немного понимал то, что ему пытались доставить. — Очень интересно!
Похоже, приключение в истории этой клиники было довольно большим. Здесь
побывал не только Шуфэнь, но и Сяо Сюэ». — пробормотал он себе под нос,
придав лицу серьезное выражение, и повернулся, чтобы уйти, надев очки на
глаза.
***
С другой стороны, в «Аврора Мод»,
Все
работало в полном беспорядке. Это не было чем-то новым. Так как это было
время выпуска нового сезона коллекции, беспорядок в компании должен был
наступить.
— Почему вы сегодня так медленно бегаете? Поторопись!
Ли Сюэ скоро будет здесь, и нехорошо заставлять модель-знаменитость
ждать вот так. Что она подумает о нас?» — сказал Фэн И Лань, призывая
всех ускорить процессы. «Я знаю, что вы все становитесь ленивыми, думая,
что, поскольку она моя лучшая подруга, она не будет ругать меня или
нашу трудовую этику. Но позвольте мне сказать вам, даже если она не
говорит плохо, если я обнаружу, что вы, ребята, относитесь к ней меньше,
я буду делать ее работу вместо этого.»
Люди, услышав ее слова,
прервали свою работу, сбитые с толку. — Мэм, вы будете выполнять ее
работу? Вы тоже планируете присоединиться к модельной индустрии?» —
спросил кто-то. Думать так было нетрудно, учитывая, что тип телосложения
Фэн И Лань был не чем иным, как моделью, достаточно было лишь немного
уменьшить количество жира.
Но даже эти слова были уместны, чтобы
спросить, Фэн И Лань закатила глаза, прежде чем поджать губы и сказать:
«Я имею в виду, что вместо нее я буду ругать вас всех. Ты это понял? А
теперь работай, стой и думай так много. Моделирование — это нелегкая
работа».
Все люди вокруг потеряли дар речи. Сквернословит ее
собственная компания и персонал! Никто никогда не думал, что это
произойдет. Но в то же время, видя, что женщина так волнуется только
из-за прибытия модели, они не могли сомневаться. Это был первый раз,
когда Фэн И Лань был так активен для выпуска сезона, подобного этому.
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    — Ну и как? Тебе понравилось у меня, дорогая?» — весело спросила Фэн И
Лань, заключая Ли Сюэ в объятия и устраивая ей экскурсию по всему
модному дому. Ее глаза блестели, чувствуя присутствие друга вокруг.
Губы
Ли Сюэ растянулись в широкой улыбке обожания, прежде чем она немного
повернулась, чтобы посмотреть на свою подругу и сказать: «И Лань, ты
забыла, что я не в первый раз прихожу сюда? Я тоже бывал здесь раньше и
все видел. Так что теперь тебе не обязательно быть такой официальной.
Сказала она, и в ответ на ее слова Фэн И Лань просто надула губки, как
ребенок, чьи усилия и тяжелая работа были проигнорированы в мгновение
ока,
— Ли Сюэ, а почему это одно и то же? В прошлый раз, когда ты
приезжал сюда, ты был моим другом, и я отнесся к этому спокойно. Но
сегодня вы пришли сюда как модель, которую мы подписали как лицо нашего
бренда. Это определенно другое. Как вы можете считать это одним и тем
же?» — сказала она, обвиняя свою подругу в том, что она игнорирует все
ее усилия, которые она специально прилагала, чтобы все было идеально
только для нее.
-О-о, все по-другому?» — спросил Ли Сюэ,
прежде чем взглянуть на их сцепленные руки. — Я тоже думал, что прямо
сейчас мы разделяем эту связь и отношения. В конце концов, я знал своего
Йи Лана. Она никогда никого так близко не обнимает».
Фэн И Лань
тоже проследила за его взглядом и тоже посмотрела на их сцепленные руки.
Да, определенно, она не так обращается со всеми, кто приходит к ней в
гости. Но с тех пор ее подруга стала такой же, как все. Даже если теперь
между ними установятся профессиональные отношения, это не изменит того
факта, что она прежде всего была ее подругой. И их дружба всегда будет
крепче любых других отношений.
-Ли Сюэ!!» она плакала, как щенок, которого дразнят снова и снова. И Ли Сюэ не смогла удержаться от смеха.
—
Ладно, ладно. Я скажу, что это место действительно выглядит как-то
по-другому», — сказала Ли Сюэ, снова повернувшись, чтобы идти вперед
вместе с их сцепленными руками. «Сегодня есть правильность и больше
адекватности. Все устроено хорошо, и я думаю, что сегодня ваши
сотрудники тоже полны энтузиазма.» — сказала она, добавляя больше
подробностей об окружающей обстановке, прежде чем снова наклонила
голову, чтобы увидеть, как ее подруга улыбается, достигая одного уха до
другого.
— Прекрасно! Вы все правильно угадали. Я позаботился о
том, чтобы все было идеально для тебя, дорогая. Разве я не самый лучший
из вас?» — сказала Фэн И Лань, высвобождаясь, чтобы хлопнуть в ладоши.
«конечно.
Сомнений нет. Ваши сотрудники были лучшими, — сказала Ли Сюэ, небрежно
пожимая плечами, прежде чем сделать шаг вперед, игнорируя взгляд своей
подруги, брошенный ей за спину.
— Ты … Ли Сюэ …»
— Мы здесь
для того, чтобы работать, дорогая. Давайте сначала закончим, или я
боюсь, что моя милая, маленькая помощница скоро заскучает», — снова
сказала Ли Сюэ, жестом показывая ей на ее маленькую помощницу, стоящую
на расстоянии, глядя на них ошеломленным взглядом.
Фэн И Лань тоже
посмотрел на нее и кивнул. -Ах да, я почти забыл о ней. Она выглядит
милой. Я должен сказать, что Су Фай делает свою компанию лучше после
вас. Я действительно впечатлен им. Позже я обязательно назначу день,
чтобы вылечить его», — сказала она, снова подходя к Ли Сюэ, чтобы обнять
их.
Ли Сюэ тоже кивнула, соглашаясь, но ее слова прозвучали
иначе. -Ммм. Не слишком на него впечатляйся. Все это не его рук дело, а
сестры Синьи, которую в конечном счете выбрал твой брат. Лучше обращайся
со своим братом.»
«Ты … Тебе обязательно повсюду приводить моего
брата? Разве вы не знаете, что мы не должны сглазить день, говоря о
Дьяволе средь бела дня?» Фэн И Лань сказала с тоном disp.l.e.a.s.u.r.e и
Ли Сюэ могла только поджать губы на нее.
«Сяо Мэн, иди сюда.» Вместо этого она повернулась, чтобы позвать своего помощника.
Услышав зов, Сяо Мэн не стал ждать. Быстро шагая, она подошла к Ли Сюэ, прежде чем попросить работу. — Да, сестра Сюэ?»
— Спросите мисс Фэн о вещах, которые сестра Синьи попросила вас проверить. Не скучайте здесь. Можете приступать к работе.»
Маленький
помощник кивнул, глядя на другую даму. — Госпожа Фэн, я хотел проверить
расписание сестры Сюэ с помощью установленных вашей компанией
мероприятий. Куда мне идти?» — спросила она всех вежливо.
И Фэн И
Лань сразу же жестом показал ей, чтобы она посмотрела на стол в
передней. — Иди туда и спроси. Они сообщат вам все, что вы хотите
знать.» — сказала она, и Сяо Мэн слегка замурлыкал, прежде чем
направиться прямиком в ту сторону.
Фэн И Лань обернулась и
посмотрела на подругу. Ей не нужно, чтобы кто-то сказал, что она
разозлила подругу своими предыдущими словами, достаточно было одного
взгляда на ее лицо с малейшим изменением выражения, чтобы она поняла.
Она сжала губы, глядя на нее таким взглядом, прежде чем обвинить брата
про себя.
— Ли Сюэ, пока твоя маленькая помощница не сделает свою
работу, позволь мне познакомить тебя с нашим изысканным дизайнером. Он
внутри и ждет тебя, — сказала она, думая подбодрить ее снова. Но к ее
ободряющим попыткам Ли Сюэ просто кивнула в знак согласия, и сделав шаг
вперед в направлении, ее подруга взяла бы ее следующей.
— Тогда не будем заставлять его ждать.»
Фэн
И Лань чувствовала себя еще более виноватой. Оставаясь как вкопанная на
своем месте со скрещенными пальцами, она согласилась. — Хорошо, хорошо,
я признаю свое поражение. Не сердись на меня сейчас. Но позволь мне
сказать тебе, Ли Сюэ, не слишком верь моему брату. Он просто дьявол под
личиной ангела. Он только держит свою ангельскую сторону перед вами,
чтобы всегда держать вас рядом; в противном случае, для всего мира он
просто чистый дьявол».
Ли Сюэ, который повернулся вперед,
остановился на этих словах. Она обернулась, чтобы посмотреть на подругу,
но обнаружила, что та по-детски надулась. Увидев ее такой, она не
смогла сдержать улыбки. «И Лан, что ты говоришь? Кто сказал, что я
расстроена? Я уже знаю о ваших отношениях с братом. Как я мог на тебя за
это обидеться». — сказала она, и Фэн И Лань посмотрел на нее, чтобы
подтвердить ее слова.
«Ты не расстроен мной, значит ли это, что ты принимаешь все мои прежние слова?» — спросил Фэн И Лань, звеня от ожидания.
На
ее антибратское отношение, Ли Сюэ могла только покачать головой. Она
долго смотрела на нее, прежде чем начать. Хотя ее ответ был не совсем
тем, что искала ее подруга, это было все еще что-то, что давало ясную
картину об образе, который она держит в своем сердце.
— Дьявол под
кожей ангела! Даже если я это знаю, это что-то изменит, И Лан? Разве не
все девушки хотят одного и того же? Человек, чье отношение к вам
отличается от того, какое оно имеет к остальному миру. Даже если он
дьявол для мира, я не могу ненавидеть его за то, что он относится ко мне
иначе, чем ко всем остальным. Скорее, я мог только выбрать, чтобы
упасть глубже за его отличительное отношение ко мне».
Услышав
слова подруги, Фэн И Лань почувствовала, что онемела. Хотя она согласна,
что каждая девушка действительно хочет таких мужчин, все же ее Ли Сюэ
заслуживает кого-то более лучшего, чем остальные. Она также знала что
никто не может быть лучше ее брата но все же …
«Ли Сюэ, я могу
только сказать, что вы попали в ловушку моего брата таким образом, что
вы никогда не сможете найти никакого выхода, даже если это означало
поиск до вечности.» — наконец сказала она, сокрушенно качая головой
своим мыслям.
Услышав ее слова, Ли Сюэ мог только усмехнуться.
«Ха-ха … Не волнуйся, И Лан. Я получил слишком много работ. Нет никакого
способа, которым я найду время, чтобы пойти в поисках любого
ускользающего окна. А теперь пойдем сначала к твоему дизайнеру».
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    Полдень быстро превратился в сумерки. Дискуссия затянулась, и никто
не заметил, как быстро пролетело время. Только когда все закончилось,
они уловили в облаках оттенки заходящего солнца.
— О мой Господин,
я не знала, что будет так поздно. Я почти не заметила, сколько времени
прошло, — сказала Фэн И Лань, выходя вслед за Ли Сюэ из модного
магазина, чтобы попрощаться.
Ли Сюэ тоже улыбнулся в ответ. — Да, я
тоже потерял счет времени. Но должен сказать, что время, проведенное
здесь, того стоило. Идеи о выпуске сезона великолепны, и я на сто
процентов уверен, что он будет успешным, только если тогда на него не
повлияет мое имя.»
-Ли Сюэ, ты хочешь, чтобы я пошел и избил
всех там? Вы уже получаете благоприятные взгляды на рынке. Я уверен, что
с вами, как лицом нашего бренда, мы будем делать двойную прибыль, если
вы хотите, я даже могу поспорить на это». — сказал Фэн И Лань.
Ли
Сюэ улыбнулась и кивнула, прежде чем снова повернуться, чтобы пойти к
своей машине, но ее шаги резко остановились, когда она поняла, что
что-то упустила в середине слов.
— Что случилось, дорогая? Ты что-то забыл?» — спросил Фэн И Лань, увидев, что она внезапно остановилась, чтобы обернуться.
Ли
Сюэ просто покачала головой, ничего не сказав ей, а затем, повернувшись
к своей помощнице, сказала: «Сяо Мэн, ты можешь подождать меня в
машине? Я скоро буду там».
Сяо Мэн был остроумен, чтобы понять
сразу. Кивнув, она быстро согласилась, прежде чем оставить двух друзей
наедине, чтобы поговорить. — Хорошо, сестра Сюэ, тогда я буду ждать вас в
машине.»
-Ли Сюэ, что случилось? Есть что-нибудь?» — снова спросил Фэн И Лань, чувствуя себя озадаченным.
— Что ты мне раньше говорил?» — спросила Ли Сюэ, потянувшись, чтобы взять подругу за руки. Ее янтарь, сияющий от возбуждения.
Увидев ее такой, Фэн И Лань сначала ничего не понимает. — Что я такого сказал? Я имею в виду, о чем ты говоришь?»
Ли
Сюэ прищелкнула языком. — Только что, когда мы вышли из вашего
магазина, я усомнился в себе. Ты что-то сказал. Повторите еще раз».
-Ах,
вот почему ты заставляешь меня повторять. Я обещал тебе то же самое
каждый раз. Никто не скажет о тебе ничего плохого. Если они это сделают,
просто дайте мне знать, и я лично пойду, чтобы избить их», — сказала
Фэн И Лань с самодовольством на лице, но, увидев, что ее подруга
закатила глаза, она сдержалась.
— Следующее, что ты сказал после
этого, И Лан. Вместо физического вреда мне нравится причинять душевные
муки. Так что я не призываю вас идти на насильственные меры, скорее хочу
подтвердить ваши следующие слова после этого», — Ли Сюэ подробно
описала ту часть, которую она хотела услышать.
Фэн И Лань на
мгновение растерялся. Хотя это было несколько мгновений назад, она все
еще не помнила слов, которые сказала. Иногда, когда вы слишком привыкли к
своим собственным словам, вам также трудно запомнить их, чтобы
повторить. Это заняло некоторое время, но в конце концов она вспомнила. —
Далее, я сказал, что тоже могу рискнуть, если хочешь. Это то, о чем вы
просите?»
— Бинго! Вот и все, — Ли Сюэ хлопнула в ладоши один
раз, прежде чем продолжить снова. — Ты действительно хочешь поспорить?» —
спросила она, и Фэн И Лань с сомнением посмотрела на нее.
-Ли Сюэ, что ты задумал?»
«Э-э-э …  Ничто не заставит тебя обанкротиться, дорогая. Просто скажи мне, ты готов заключить со мной пари?»
Двое
друзей довольно долго смотрели друг на друга, один ожидал услышать » да
» другого, в то время как другой пытался лучше читать.
Но когда
даже через несколько минут она не смогла правильно угадать, она сдалась.
— М-м-м, ладно, мы ставим на все, что вы скажете, поскольку я дал вам
слово.
Ли Сюэ кивнул, ухмыльнувшись, что ясно говорило о том, что
что-то должно произойти. Видя ее таким образом, Фэн И Лань собирался
отклонить ее слова, но прежде чем она смогла что-либо сказать, Ли Сюэ
схватил ее ускользающую возможность и сказал: «Хорошо, так как вы
предложили большую сделку. Не дай мне его пропустить. Я сделаю ставку с
вами», — сказала она, сделав паузу, чтобы улыбнуться, прежде чем забрать
телефон Фэн И Лана из ее руки, используя свой датчик отпечатков
пальцев, чтобы разблокировать его, а затем запустить запись телефона.
—
Значит, наша ставка будет такой. Если прибыль от вашей коллекции
весеннего сезона будет хорошей, вы охотно рассмотрите и примете усилия
директора Ци Шуая, и если …»
-Ли Сюэ, это несправедливо. Почему он
сейчас заходит сюда? Разве мы не ставили на успех вашей карьеры?» Фэн И
Лань прервала ее, ее щеки покраснели в оттенке красного.
— Вот
именно! Мы делаем ставку на успех моей карьеры, так что мои слова
пойдут. Позвольте мне, пожалуйста, — Ли Сюэ защищала свою позицию,
прежде чем продолжить свои предыдущие слова. «Если прибыль от вашей
весенней коллекции будет хорошей, тогда вы пойдете и примете любовь
директора Ци самостоятельно. И если тогда все пойдет по-другому, вы
позволите Директору Ци снова проложить свой путь к вашему сердцу. Разве
это нормально?».
— Ли Сюэ, почему ты сейчас передразниваешь моего
брата? Разве с обеих сторон не приходит один и тот же результат?
Независимо от того, идет ли речь о прибыли или убытке, вы будете тем,
кто выиграет. Как это справедливо, скажи мне», — сказала Фэн И Лань
таким тоном, что казалось, она закричит в следующий момент.
Но Ли
Сюэ знал гораздо больше. Улыбаясь своему поведению, она невинно
спросила, обхватив щеки подруги с одной стороны: «Ты будешь счастлива,
если я проиграю пари, которое я делаю? Я думал, ты хочешь, чтобы я
добился успеха во всех областях».
Чувствуя себя бедным, Фэн И Лань
не оставалось ничего другого, как согласиться на пари. Отрицательно
покачав головой, она сказала: «Как я могу видеть, что мой Ли Сюэ
проигрывает? Вместо этого я предпочту проиграть».
Ли Сюэ подавил
улыбку. — Не волнуйся, дорогая. Даже если вы чувствуете, что
проигрываете сейчас. Я уверен, что в будущем никто не будет более
выигрышным, чем вы. Сейчас я уйду в отпуск, а завтра приду вовремя.
Лучше не думать слишком много об этом сейчас и сосредоточиться на своей
весенней коллекции. Хотя вы будете выигрывать с обеих сторон, я все
равно должен приносить вам прибыль, а не проигрывать». — сказала она и
наклонилась, чтобы чмокнуть ее в щеку на прощание.
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    В Королевском дворце Чибоа,
Закончив всю работу в кабинете, Шин
Тинмин наконец закрыл свои книги и папки. Положив рабочие очки обратно
на стол, он посмотрел на дворецкого. — С этими документами покончено. Вы
можете отправить его администраторам для последней проверки. Если с
предысторией предложений все в порядке, попросите их не откладывать дела
в долгий ящик. Это будет действительно выгодно в долгосрочной
перспективе».
— сказал он, и дворецкий кивнул, прежде чем подойти и
взять в руки упомянутые папки. — Я сделаю это первым делом утром, ваше
величество.
Мужчина тоже кивнул, прежде чем повернуться,
чтобы уйти. Дворецкий, стоявший позади него, позаботился о том, чтобы
выключить свет и привести в порядок все остальное.
Закончив работу
в своем кабинете, Шин Тинмин отправился прямо в спальню, ожидая, что
жена уже спит там. Не стоит забывать, что у королевы есть привычка рано
ложиться спать, в то время как он привык работать до поздней ночи. Они
выглядели по-разному, но все равно обладали лучшей совместимостью в
мире.
Шин Тинмин нахмурил брови, входя в комнату. Хотя комната
была тускло освещена, создавая атмосферу для крепкого сна, кровать
посередине никого не успокаивала; скорее, все было пусто, как никто
никогда не останавливался, чтобы поспать там.
Тотчас же
повернувшись на каблуках, он пошел искать служанку. — Где твоя
Королева?» — спросил он, и горничная тотчас же вежливо поклонилась и
ответила.
— Ваше величество, ее высочество все еще работает в своем кабинете. Она еще не поужинала»
—
Еще не поужинала? Неужели никто не присматривает за ее едой? Почему
сегодня так поздно?» Мужчина был расстроен еще больше, чем раньше. Его
жена жила не так, как обычно. То, что произошло вокруг, внезапно сделало
ее такой занятой.
При этих взрывных вопросах горничная сразу
испугалась. Глядя в пол, она немного съежилась, прежде чем произнести
свои слова в нерешительности. – Д-Ваше величество, ранее мы отправились в
кабинет, чтобы сообщить ее высочеству о готовящемся обеде. Но она
отказалась, сказав, что получит его позже, после завершения работы».
Брови
Шин Тинминга не расслабились. Не сказав больше ни слова горничной, он
просто повернулся и пошел в сторону кабинета. Протянув руку, он снова
остановился. -Приготовьте стол и принесите его в кабинет вашей королевы,
— сказал он, прежде чем снова с важным видом направиться в кабинет.
В
кабинете королевы, во дворце. В комнате все еще было светло, и слабый
звук клавиш cl.i.c.k.i.n.g был в воздухе, давая людям знать о серьезной
работе, идущей внутри комнаты.
— Линда, на сегодня все. Вы уже
много работали и тоже нуждаетесь в отдыхе. Итак, приступайте к
дальнейшей работе завтра.» — спросила Чэнь Жуй секретаршу, продолжая
барабанить пальцами по клавиатуре.
Линда, секретарь королевы,
действительно выглядела измученной, но у нее еще оставались силы, чтобы
продолжать. — Все в порядке, ваше высочество. Я еще могу поработать
немного. Я могу сопровождать вас и … — Она хотела сказать что-то еще, но
остановилась, увидев, что в следующий момент дверь кабинета толкают.
Поняв,
кто пришел, она тут же встала, чтобы поприветствовать: «Ваше
величество!» Услышав ее приветствие, пальцы Чэнь Жуй тоже замерли, когда
она подняла голову, чтобы посмотреть на мужа.
— О, ты здесь. Вы
закончили свою работу? Я думал, ты немного задержишься на работе.» —
сказала она, и Шин Тинмин только покачал головой.
— Кажется, я
сегодня быстро соображаю. Все было закончено в срок.» — сказал он,
прежде чем взглянуть на бумаги, над которыми работала его жена. — Ты все
еще работаешь так поздно. Есть ли какие-либо вопросы?» — спросил он,
прежде чем взять в руки папку.
Чэнь Жуй улыбнулась его
беспокойству, покачав головой в пустоту. — Ничего особенного. Просто
ежегодная вещь. Но по какой-то причине я чувствую, что этот год окажется
важным, позже. Поэтому я заранее работал над тем, чтобы все было
идеально». — сказала она так же медленно, как и заметила, как сурово
нахмурились брови мужа.
Хорошо понимая, что это за серьезность,
она собиралась объяснить ему, но прежде чем она успела начать, мужчина
взял инициативу на себя. — Это? Руи, ты серьезно?»
Женщина уже
предвидела эти вопросы, поэтому не паниковала. Вместо этого она
продолжала улыбаться, кивнув: Дай мне минутку, я отпущу Линду на весь
день, а потом мы поговорим, — сказала она и повернулась к секретарше,
прося ее уйти.
— Линда, все в порядке. Вы очень много работали
сегодня, и мы тоже должны работать завтра. Так что иди, хорошенько
отдохни сегодня и приходи на следующий день вовремя. Что касается
остального, то это почти сделано. Я заверну его один. Спокойной ночи!»
На
этот раз секретарша сразу же кивнула, прежде чем взять папки и сумку,
чтобы уйти. — Спокойной ночи, ваше величество, ваше высочество, —
сказала она, прежде чем слегка поклонилась и ушла.
Только один
раз, когда она уходила, Чэнь Жуй обернулась и посмотрела на мужа. —
Ладно, теперь она ушла, и мы можем обсудить тему, на которую ты так
злишься.» — сказала она неторопливо, складывая файлы спереди и
одновременно разворачивая документ на компьютере.
Шин Тинмин
посмотрел на ее расслабленное лицо и больше не мог сдерживаться. -Руи,
что это? Ты серьезно?» — сказал он, кладя папку обратно на стол и держа
ее открытой на странице, где вверху был профиль Ли Сюэ.
— О чем
тут говорить серьезно, Тинминг? Это была моя работа в течение многих
лет, и я все привыкли к ней. Это больше не беспокоит меня и не вызывает
стресса, — снова сказала Чэнь Жуй, прежде чем закрыть все, чтобы уделить
свое единственное внимание мужчине.
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    Хотя о Ли Сюэ, вещи еще не были ясны между парой, все еще видя их
обоих всегда так многословно о ней, одно было несомненно … для них Ли
Сюэ стал чем-то действительно известным в их жизни.
Шин Тинмин
никогда не говорил ничего в пользу девушки, но он также никогда не
говорил о ней плохо. Он никогда не переставал говорить о ней за
обеденным столом, не запрещал ей устраивать подарки и платья в отдельной
комнате, словно в ближайшее время она привезет девочку к ним жить.
Его
недавнее отношение может показаться некоторым невежеством для других,
но, хорошо зная своего мужа, Чэнь Жуй может сказать, что медленно и
медленно что-то менялось внутри него. Что-то заставляло мужчину принять
девушку. И сам факт этой медленной перемены приносил женщине счастье и
удовлетворение.
.
Но теперь, видя, как он снова раздражается из-за этой простой вещи, она больше не могла понять.
—
Что тут серьезного, Тинминг? Это была моя работа в течение многих лет, и
я уже привык к ней. Это больше не беспокоит меня и не вызывает
стресса.» — сказала королева, закрывая все папки и папки, просто чтобы
уделить мужчине все свое внимание. — Почему у тебя волосы дыбом встают
на моей работе?» — добавила она, ясно видя, что на его лице написано
«disp.l.e.a.s.u.r.e».
— Руи, разве ты не знаешь, что там? Ты
спрашиваешь меня. Даже если вы знаете свою работу, я думаю, что вы
забыли вещи с годами.» — сказал мужчина, прежде чем снова повернуться к
папке, которую он положил на стол. «Вы знаете, что вы думаете с этим,
невозможно. Это запрещено и против правил».
Но как только он
закончил свои слова, женщина встала во весь рост, чтобы возразить. —
Против правил? Почему я нигде ничего не видел? Тинмин, как ты думаешь,
не стоит ли мне снова пойти в глубь библиотеки и поискать там старые
файлы? Это может быть хлопотно и отнимать много времени, но я уверен,
что если я не буду спать в течение недели и буду читать все снова днем и
ночью, я смогу вспомнить недостающие вещи».
— сказала она, и это еще больше заставило мужчину нахмуриться.
-Руи,
это …» Он начал снова. На этот раз спокойным голосом, сильно
отличающимся от того, что он использовал раньше. Но прежде чем он успел
продолжить, его прервали прямо и резко.
-Такого правила нет,
Тинминг. Я могу быть гораздо увереннее в этом, чем вы», — отрезал Чэнь
Жуй медленным голосом леди, но резкость Королевы была яснее. «Хотя в
прошлые годы Чибоа мы пробовали слияние двух тенденций страны, я думаю,
что это можно попробовать. И это именно то, что я планирую. Я просто не
понимаю, почему расположение этого поля влияет на вас. Это ваша забота
обо мне или вы планируете сейчас заняться моей работой?»
Шин
Тинмин больше ничего не мог сказать. Хотя там было всего несколько слов,
эти несколько имели все основания прекратить любые дальнейшие слова,
касающиеся этой темы.
— Ты уверен в этом, Руи? Вы знаете, что
культура и наследие Чибоа-не игрушка для нас. Мы-его хранитель, который
должен защищать его до самого конца нашей жизни.» — наконец спросил Шин
Тинмин побежденным голосом. Это всегда был он перед ней
Чэнь Жуй
улыбнулся и мягко кивнул. «я знаю. Поверь мне, я всегда буду охранять
его рядом с тобой. Не напрягайтесь слишком сильно. У меня есть планы, и я
уверен в этом».
Мужчина улыбнулся в ответ, прежде чем нежно
запеть ее волосы за ушами. — Я верю тебе во всем. Но это никогда не
будет означать, что вы можете выбирать все сами. Почему ты сейчас
пропускаешь прием пищи?» Он говорил с заботой и беспокойством в голосе.
И женщина могла только уступить. — Я не пропускал прием пищи. Просто сегодня я не успел вовремя.»
—
Это одно и то же. Пропуск или несвоевременное принятие пищи только
ослабит вас и повлияет на ваше здоровье. Значит, все то же самое.» Он
возразил в ответ, и женщина кивнула в ответ.
— Прекрасно! Я понял. С завтрашнего дня я буду обедать вовремя. Именно сегодня у меня было так много дел»
—
Так много дел? Если сегодня была дополнительная работа, почему бы не
попросить еще несколько человек работать на вас? Неужели ты сейчас
пытаешься сказать всему миру, что после стольких лет нашего хорошего
брака я стал для тебя инс.е.н.с.и.т.и.в.е?» — спросил Шин Тинмин, подняв
брови, и королева не смогла сдержаться, чтобы не закатить глаза.
-Тинминг,
может, ты прекратишь свои драмы? Ты был намного лучше в этом, когда мы
вернулись в университет, но теперь твои навыки больше не способны
заставить меня смеяться или заставить мое сердце биться быстрее. Так что
просто … — сказала она, прежде чем сделать паузу, чтобы слегка
погладить его по щекам. — Повзрослей!!» — добавила она, прежде чем взять
папки со стола и уйти, чтобы оставить их на полках.
Челюсти
мужчины чуть не отвисли от замечания жены. Он проследил за ней взглядом и
спросил: Что ты имеешь в виду? Мои слова больше не заставляют твое
сердце биться быстрее? Ты хоть знаешь, что есть еще женщины, которые
падают в обморок из-за меня? Не говори того, о чем потом пожалеешь».
-Ха-ха
… действительно? Дай мне знать, когда в следующий раз найдешь таких
женщин.» Женщина хихикнула, повернувшись к нему спиной, и ее слова
мгновенно заставили мужчину растянуть губы в ухмылке.
«почему? Я сказал, что ты пожалеешь.»
Женщина
обернулась только для того, чтобы нежно улыбнуться ему и отрицательно
покачать головой. — Нет, это не будет сожалением. В конце концов, за все
эти годы ни одна женщина не может знать тебя лучше, чем я». Она
дразнилась, видя, как падает выражение лица мужчины. Но прежде чем она
успела уговорить его вернуться, стук в дверь изменил ее мысли, и вошла
горничная с накрытым столом.
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    Вернемся к Маленьким Гвоздикам,
Ли Сюэ вышла из ванной,
завернувшись в банный халат и приняв глубокую теплую ванну. Ее кожа,
казалось, раскраснелась от свежести. Ее глаза слегка прищурились, когда
она увидела маленькую фигурку, катающуюся по ее кровати. Ее губы слегка
растянулись в мягкой улыбке, она прекрасно знала, кто находится под
одеялом.
Не сказав при этом ни слова, она сначала пошла в
гардеробную, чтобы одеться, чтобы поскорее вернуться и насладиться
весельем. Но как раз перед тем, как она закончила одеваться, она
услышала, как ее милая, но дьявольская принцесса зовет снаружи.
—
Мама! Мама! Где ты, мама? Твоя дьявольская принцесса пришла, чтобы
спасти тебя от тьмы. Не бойся, она всегда защитит». Малышка произнесла
снаружи речь своего маленького рыцаря, и мать не могла не улыбнуться
прелести дочери.
«Эта моя малышка действительно знает, как
добавить свой оттенок вкуса в день», — прокомментировала Ли Сюэ, слегка
нанося быстрый увлажняющий крем на лицо, прежде чем вернуться в комнату.
Маленькая
Ли Вэй уже закончила свою пьесу. Полностью укрывшись одеялом, она
стояла на кровати, медленно кружась. Ни ее лицо, ни фигура не были видны
глазам, но ее дьявольская игра легко видна в воздухе. — Мама! Мама! Не
бойтесь. Вэйвэй здесь для вас». — зазвенела она, добавляя все больше и
больше слов.
Видя ее такой, Ли Сюэ не мог не улыбаться снова и
снова. Не сказав ей ни слова в ответ, Ли Сюэ быстро направилась к ней.
Схватив свой бланк под обложкой, она сказала: «Мамин дьявольский ангел
здесь, чтобы спасти ее маму. Но кто теперь спасет маленького дьявола?
А?» Она подыгрывала ему, нежно щекоча и сжимая малыша между своими
ручками.
На ее вопрос маленькая девочка под одеялом не колеблясь
ответила: «Маленькая Вэйвэй спасет свою маму, и мама спасет ее маленькую
Вэйвэй. И если мы оба окажемся в ловушке, тогда Папа Ангел придет,
чтобы спасти нас». — сказала она, прежде чем хихикнуть, игриво
сопротивляясь в объятиях.
Хотя ее слова ответа были просты для
ушей, на мгновение это вернуло Ли Сюэ обратно в мысли мужчины. Она уже
согласилась, что если когда-нибудь действительно окажется в ловушке, то
будет ожидать, что никто, кроме него, не придет ей на помощь первым.
Никто, кроме него, не будет там первым. — подумала она, на мгновение
впадая в транс, но в следующее мгновение ее вернул веселый голос дочери.
—
Мама, видишь, ВэйВэй стала сильнее, чем раньше, она спасла себя и
теперь спасет свою маму, — сказала Маленькая Ли Вэй, освобождаясь.
Затем, сняв одеяло, она обняла мать своими маленькими ручонками и с
любовью обняла. -Вэйвэй также спасла свою маму и взяла ее обратно на
руки.» — сказала она и снова весело хихикнула.
— М – м-м …  В
самом деле! Мой Вэйвэй теперь стал сильнее, — сказала Ли Сюэ, с
обожанием зажимая нос и немного отодвигаясь назад, чтобы ясно взглянуть
на малыша. — Но как она стала такой сильной? Разве раньше она не боялась
темноты и не хотела, чтобы мама боролась вместе с ней против темноты?» —
спросила она, ясно вспомнив маленькую сказку, которую ее милый разыграл
в прошлый раз в маленьком городке.
Маленькая Ли Вэй хихикнула. —
Хе-хе … Мама, это была история, когда я была маленькой девочкой. Теперь,
когда ВэйВэй выросла, она больше не боится, потому что мама хорошо ее
научила. Она поняла, что внутри нас достаточно света, чтобы бороться с
любой тьмой в этом мире. Так что нет смысла бояться темноты».
—
сказала она, и Ли Сюэ услышал, как ее дочь повторила, что хорошо
понимает ее с прошлого раза. Каждый раз удивляешься, как быстро девочка
восприняла все ее слова в должном понимании. Ей никогда не приходилось
объяснять ей это дважды. Ее принцесса была достаточно остроумна, чтобы
схватить все сразу.
— Ммм. Я вижу, что моя милая теперь
действительно поумнела. Но скажи мне, что ты здесь делаешь в такой
поздний час? Ты что, спать не собираешься? Завтра у тебя будет школа, и к
этому времени ты уже должен был выспаться». — спросила она, взглянув на
часы, которые показывали уже больше девяти.
Девочка тоже
посмотрела на часы, но, повернувшись к матери, крепко обняла ее. — Мама,
можно ВэйВэй сегодня поспит с тобой? Она хочет защитить свою маму
ночью, так как папы Ангела здесь нет». Она говорила, и одного ее способа
говорить было достаточно, чтобы заставить любого уступить ее
требованиям. Как мог Ли Сюэ отказаться?
Но помимо принятия ее
желания, в ее словах было что-то еще, что поразило ее. Немного отстранив
ее от себя, она посмотрела вниз, прежде чем спросить: Почему ты хочешь
спать со мной сегодня?»
Маленькая Ли Вэй улыбнулась, прежде чем
остроумно изменить свои слова. Протянув руки к лицу матери, она
обхватила ладонями ее щеки и сказала: «Потому что ВэйВэй любит свою маму
больше всех и не хочет подвергать ее опасности?»
Услышав ее
изменившиеся слова, Ли Сюэ сразу же прищурилась, глядя на дочь, и
маленькая дочь не могла не согласиться признаться. — Ах, мама! Вэйвэй
больше не боится темноты, но она все еще боится, что расстроит свою
маму. Я просто сказала, что хочу спать с тобой, чтобы защитить тебя в
отсутствие папочки Ангела. Он ушел на работу и поручил мне и сестре
Маргарет заботиться о тебе».
Эти слова лишили Ли Сюэ дара речи.
Хотя ей нужно было многое сказать, в данный момент она ничего не могла
сказать. — Защитить меня в отсутствие твоего папочки Ангела? Хех!
Позвольте мне посмотреть, как вы это делаете?» — сказала она, рывком
поднимая маленькое тельце с кровати, чтобы вынести ее из комнаты. — А
теперь пойдем спать.»
— сказала она, и Вэйвэй прошла всю дорогу, хихикая в объятиях матери.
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    На следующий день.
Ли Сюэ пришла рано утром, чтобы первым делом
навестить свою компанию. Но когда она добралась туда, Сяо Мэн остановил
ее из кабинета Линь Синьи.
-Сестра Сюэ, извините, но я думаю, что
вам сейчас не стоит заходить внутрь. — спросила молодая помощница,
подойдя к Ли Сюэ, как только увидела, что та собирается постучать в
дверь кабинета.
Брови Ли Сюэ нахмурились, когда она спросила: Сестра Синьи чем-то занята?»
Сяо
Мэн кивнула, поправляя очки на носу. — Да, сестра Сюэ. Прямо сейчас
сестра Синьи с кем-то на встрече, и люди казались немного
высокопоставленными, — сказала она, внезапно остановившись и
придвинувшись ближе, чтобы что-то прошептать ей на ухо. — А знаете ли
вы, сестра Сюэ, видя, как этот клиент приходит в офис сестры Синьи,
другие модели компании говорят, что компания предвзято относится к вам»
—
Сказала она, и Ли Сюэ с удивлением наклонила голову только для того,
чтобы увидеть, как ее помощник подтверждает ее слова еще более
энергичным кивком. «действительно?»
— Да, сестра Сюэ. Они говорят,
что компания больше благоволит вам, потому что у вас есть какие-то
личные отношения с генеральным директором Су», — сказал Сяо Мэн, и на
лице Ли Сюэ не было даже тени удивления.
Вместо этого она просто
кивнула, произнеся неслышное «о». Это не было чем-то неожиданным, или
чем-то, что она могла полностью сфальсифицировать. Поскольку она ничего
не могла поделать с этой темой, она просто примет ее на время, в конце
концов, в конце концов, она никак не могла отрицать тесные дружеские
отношения, которые она разделяла с Су Фаем.
— Значит, сестра Синьи сейчас занята?» — спросила она, оглядываясь на закрытую дверь кабинета.
И
снова Сяо Мэн кивнул. — Да, она на собрании. Она уже проинструктировала
меня, чтобы я никого не впускал, особенно тебя, сестра Сюэ.»
Ли
Сюэ некоторое время молчала, ничего не говоря, но затем, сделав
решительный вдох, сказала: Давайте не будем сейчас беспокоить сестру
Синьи, а лучше сначала пойдем и закончим нашу побочную работу. Как
только мы закончим, мы сможем вернуться сюда, чтобы обсудить с ней
кое-что.» — сказала она, прежде чем повернуться на каблуках, чтобы
покинуть компанию.
Сяо Мэн тоже последовал за ней. — О, хорошо,
сестра Сюэ. Я позову водителя, чтобы он приготовил машину. К тому
времени, как мы спустимся вниз, он уже будет готов. — сказала она, и Ли
Сюэ только кивнул в знак согласия.
— Ты быстро учишься, Мэн Мэн. Я
счастлива за тебя, — сказала она, слегка улыбнувшись и шагая вперед,
хорошо зная визгливое выражение лица, которое вот-вот должно было
появиться сзади.
Сяо Мэн остановилась, услышав ласковое прозвище
от женщины. Взвизгнув от счастья, она снова побежала вперед. — Неужели,
сестра Сюэ? В будущем я буду лучше». — сказала она, прежде чем помочь Ли
Сюэ сесть в машину, следуя за ней, а затем попросив водителя отвезти их
обратно в «Аврору Мод».
***
В Королевском дворце, в кабинете королевы,
Чэнь
Жуй сидела на своем столе, перебирая папки одну за другой с выражением
лица, которое ясно говорило о том, насколько серьезно она относится к
своей работе.
— Руй, глядя на тебя сейчас, я понимаю, что
заставило Тинмина так сильно влюбиться в тебя. Определенно, это должен
быть тот взгляд, который вы носите в данный момент». Внезапно из-за
двери комнаты раздался голос, не прерываемый вежливым стуком.
Губы
королевы тотчас же скривились, опознав голос. — Юйчунь! — позвала она,
подняв голову, чтобы посмотреть на женщину, появившуюся в дверях. — Где
ты всегда пропадаешь? Ты хоть знаешь, как трудно до тебя добраться?»
Женщина
улыбнулась, не спеша вошла и отложила в сторону жакет и сумочку. —
Почему ты скучаешь по мне? Твой любимый муж обманул тебя, и ты хочешь,
чтобы я плакалась на своем плече?»
Чэнь Жуй рассмеялась и покачала
головой. — Это счастье, что он здесь не для того, чтобы слушать вас,
иначе я бы попал в трудное положение между вами двумя. В любом случае,
скажи мне, как ты? И что же заставило вас появиться здесь сегодня?»
Юн
Юйчунь покачала головой в пустоту, прежде чем пожать плечами. — М-м-м …
У меня на уме нет ничего особенного. У меня как раз появилось свободное
время, и я решила прийти сюда, чтобы удивить тебя, — сказала она,
сделав паузу, чтобы снова пройти туда, где сидел и работал Чэнь Жуй. —
Но почему вы так заняты и серьезны? И почему вы делаете это в одиночку? Я
имею в виду, ваша секретарша не помогает вам?» Она продолжала смотреть
на работу, разбросанную по столу.
Чэнь Жуй улыбнулся, дрожа в
отрицании. — Ничего, что могло бы сделать меня особенно серьезным. Я
просто немного работаю над своей работой, и все. А кроме того, это я
послал Линду на какую-то работу. Итак, технически я работаю не один.» —
сказала она, пока ее подруга возилась с папкой, приподняв брови с
усмешкой.
— Ого! Итак, Ее Высочество собирается изменить новую
традицию в этом году. Я вся поражена.» — сказала леди Юнь, мягко
улыбаясь, видя информацию, которая не скрывалась от ее глаз.
— Это
не перемена, дорогая. Но просто немного импровизации в вещах, чтобы
сделать его интересным. Повторять одну и ту же тенденцию снова и снова
было только скучно, — сказал Чэнь Жуй, слегка посмеиваясь, но затем
складывая папки одну за другой.
Юн Юйчунь понимающе кивнул, но
затем спросил: «Как твоя возлюбленная отреагировала на это решение? Я
уверен, что он не был бы доволен всем этим.»
— М-м-м, так было и
раньше, но потом он согласился, видя, что я не сдвинусь с места. Более
того, я не думаю, что мои планы какие-то неправильные, скорее что-то
такое, что прекрасно сочетается с идеей культурного продвижения».
Королева защищала свою позицию более праведно, но, увидев, что ее
подруга улыбается, она остановилась и в своих словах, и в своих мыслях.
— Юйчунь, чему ты улыбаешься? Вы находите его ущербным?»
Женщина
отрицательно покачала головой, глядя на него со всем своим
спокойствием. — Дело не в том, нахожу я твои планы ошибочными или нет.
Скорее, я хочу спросить вас, планируете ли вы исключительно культурное и
традиционное продвижение Чибоа, или мать в вас стала более отчаянно
нуждаться в дочери?»
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    — Дело не в том, нахожу я твои планы ошибочными или нет. Скорее, я
хочу спросить вас, планируете ли вы исключительно культурное и
традиционное продвижение Чибоа или мать в вас стала более отчаянно
нуждаться в дочери?»
— спросила Юн Юйчунь, пристально глядя на
подругу некоторое время, прежде чем пожать плечами и отойти, чтобы
занять свое место на диване в отдалении. -Не думай об этом слишком
много, Руи. Глядя на тебя так взволнованно, мне было просто любопытно.»
Хотя
женщина сдула слова, назвав это шуткой, это все же остановило Чэнь Жуя в
более глубоких мыслях. Она посмотрела на женщину так, словно пыталась
обдумать ее слова, но при детальном рассмотрении можно было легко
сказать, что она смотрела не на свою подругу, а на свои собственные
решения.
— Ты считаешь, что я настолько очевидна, Юйчунь? Я
думала, что хорошо его спрятала, — Вдруг спросила она. Ее глаза все еще
размышляли, но на этот раз, в то время как ее взгляд обратился к подруге
с вопросом.
Юнь Юньчунь улыбнулся, но затем без колебаний кивнул.
— Совершенно очевидно. Но только если кто-то начнет смотреть с точки
зрения матери. В противном случае, ваша идея об объединении двух никогда
не умирающих тенденций также велика». — сказала она, и обе женщины
улыбнулись, глядя друг на друга.
-М-м-м. Я знаю. Честно говоря, я
давно планировал это сделать, но колебался. Но, видя Ли Сюэ сейчас на
фронте, я чувствую, что у меня есть и шанс, и причина попробовать». —
сказала Чэнь Жуй, поднимаясь со стула и направляясь к дивану, где уже
сидела другая.
Юн Юйчунь, немного подумав, согласился. — Я вижу,
твои привычки еще не изменились. Вы действительно очень доверяете
профессионализму этой девушки. Я сомневаюсь, что могло вызвать такое
доверие к ней».
На этот вопрос Чэнь Жуй только усмехнулся. — А в
чем тут сомневаться? Я думал, что это довольно очевидно. Она такая же,
как Тинминг, а чтобы доверять Тинмингу, мне никогда не требовалось
второй мысли».
Юн Юйчунь кивнул: «Конечно, как я мог забыть, что вы двое-исторические любовные птицы нашей эры.»
—
М-м-м …  Я не буду пытаться отрицать правду». — решительно сказала
королева, явно расправляя плечи. Затем, сняв трубку домофона с передней
панели, приказал горничным принести чай.
***
С другой
стороны, Ли Сюэ вскоре достиг моды Авроры. Она уже собиралась войти в
магазин, когда вдруг остановилась на голосе своего звонящего телефона.
Сяо Мэн, который также следовал за ней из двух шагов позади, остановился
рядом с ней.
— Сестра Сюэ, это звонит твой телефон. Хотите, я отвечу?»
Ли
Сюэ покачала головой. — Спасибо, но все в порядке, Мэн Мэн. Звонок от
сестры Синьи. Я получу его сам.» — сказала она, прежде чем принять вызов
и ответить на него. — Привет! Сестра Синьи!»
«О, Ли Сюэ, я
получил сообщение от Сяо Мэна. Ты решил хорошо. Сначала завершите свою
работу в Aurora Fashions, сегодня сюда спешить некуда. Если вы устали,
возвращайтесь домой и отдохните. Вы можете прийти, чтобы обсудить файлы
завтра. У нас еще есть время для этого, и есть еще кое-что, что я должен
тебе сказать», — сказал Линь Синьи, услышав голос Ли Сюэ с другой
стороны.
— Спасибо, сестра Синьи. Я решу, увидев, когда работа
здесь будет завершена. Хотя я здесь только для того, чтобы дать
некоторые измерения, мы все еще не можем быть уверены во времени». Ли
Сюэ ответил, слегка подумав о даме на вызове. Но потом, немного
помолчав, она с любопытством спросила: — Сестра Синьи, ты сказала, что
должна мне кое-что сказать. Можно ли вам сказать это сейчас?»
Обе
стороны подождали несколько секунд, пока снова не раздался голос Линь
Синьи. — Ли Сюэ, не переживай из-за слишком многих вещей. Просто сначала
обратите внимание на коллекцию Авроры. Остальное мы обсудим, когда у
нас будет время поговорить».
На эти глубокие слова Ли Сюэ мог
только кивнуть. — Хорошо, сестра Синьи, я понял. Тогда я сначала пойду и
посмотрю на вещи здесь.» — сказала она и, услышав гудение с другой
стороны, отключила связь.
— Что случилось, сестра Сюэ? Говорила ли
сестра Синьи что-нибудь о людях, которые приходили сегодня?» — спросила
Сяо Мэн, увидев, что женщина убрала телефон после того, как отключила
его.
Но Ли Сюэ покачала головой. — Нет, сейчас она ничего не
сказала. Только попросил нас сначала посмотреть на здешние вещи. Пойдем и
не будем больше откладывать. Должно быть, они уже ждут нас». — сказала
она, мягко улыбнувшись девушке. Хотя она была взволнована тем, что
узнала об этих вещах от Линь Синьи, она также понимала, насколько
серьезно Линь Синьи просил придать Авроре Моду.
Повернувшись,
чтобы войти, она уже собиралась войти в магазин, как вдруг ее телефон
снова зазвонил очередным звонком. Она снова подняла трубку, чтобы
посмотреть, кто там. Но идентификатор контакта на экране дисплея только
заставил ее губы изогнуться в улыбке. «Сяо Мэн, ты можешь сначала зайти и
проверить вещи. Я быстро отвечу на этот звонок и скоро буду там».
Девушка
на секунду смутилась, но все же кивнула и ушла. Только после того, как
Ли Сюэ увидел, как она вошла в магазин, ей позвонили и сказали: «Мистер
Вельзевул, звоните мне в этот час? Что это значит? Неужели вы снова
отказались от сна?»
-М-м-м. Только что закончилась встреча.»
Мужчина ответил, стараясь говорить менее описательно. И только по его
голосу Ли Сюэ стало ясно, как он, должно быть, устал за весь день.
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    — Брат, не мог бы ты быть чуть менее стыдливым? Зачем ты портишь
глаза моей девочке в такую рань?» — закричала Фэн И Лань в тот самый
момент, когда ее глаза заметили брата на экране телефона Ли Сюэ.
Ли
Сюэ тоже был ошеломлен этим внезапным голосом. Вместо того чтобы
увидеть мужчину, разговаривающего по телефону, она обернулась и
посмотрела на подругу, стоявшую у нее за спиной. -Йи Лань, что ты здесь
делаешь?» — спросила она, ошеломленная, но все еще испытывая облегчение
оттого, что это была только ее подруга, а не кто-то другой, чтобы
увидеть ее на вызове с Фэн-Шуфэнь.
— Ты спрашиваешь меня, девочка?
Конечно, я был здесь для того, чтобы вы не испортили себе глаза ранним
утром. Чтобы защитить тебя от дьявольского обольщения, — сказала Фэн И
Лань, тут же забирая телефон из рук Ли Сюэ и поворачиваясь на другой
бок, чтобы поговорить с братом.
— А ты, Брат, если в
следующий раз собираешься спать без рубашки, то хотя бы дважды подумай,
прежде чем звонить. Ты же знаешь, что камера не скрывает твое тело на
экране». — спросила она, глядя на брата.
Брови Фэн Шуфэня только
нахмурились от ее слов. Он только что закончил принимать душ, прежде чем
позвонить. Его волосы все еще были влажными, в то время как на коже все
еще оставались намеки на капли.
«У меня есть видео под
названием «Моя жена», и вам не нужно говорить, как я должен быть, когда я
с моей женой.» — сказал он, прежде чем повернуть камеру должным
образом, чтобы показать больше его.
— Ты … — начала Фэн И Лань, но
потом резко замолчала, поняв, что неправильно поступила в этой
ситуации. – Т-Ты на самом деле не без рубашки, а в халате … Все-таки
видеозвонок в чем-то подобном не слишком вежлив, брат. Ты должен
научиться и … — сказала она, импровизируя, но, увидев хмурое лицо брата в
ответ, дала ей понять, что ее слова не имеют никакого смысла.
-И
Лань, ты уже закончила?» Спустя долгое время Ли Сюэ спросила, подавляя
внутренний смешок: Сначала она была ошеломлена, но, увидев, как все
обернулось потом, не смогла сдержать смешок. Выражение лица Фэн И Лана
было очень ценным.
Фэн И Лань посмотрела на Ли Сюэ и кивнула. —
Хватит на эту вечность, дорогая. Я больше не чувствую, что меня оставят в
живых, чтобы увидеть завтрашнее восходящее солнце.» — спросила она,
возвращая ей телефон. — Иди поболтай, а я подожду тебя внутри. И еще
одно: пожалуйста, найдите уголок. Не все будут такими, как я, чтобы
думать о тебе.» — сказала она, прежде чем помахать руками и войти в
магазин.
Ли Сюэ с улыбкой согласилась и отошла в сторону. Она не
станет отрицать, что раньше была слишком резка, почти забыв, что теперь
уже не может быть такой безрассудной, как раньше.
— Почему ты
сейчас расстраиваешься? Слишком устали и хотите спать? Я вам не мешаю?» —
спросила она, глядя на нахмуренные брови человека, говорившего по
телефону.
Фэн Шуфэнь посмотрел на нее и покачал головой. — Вы
позавтракали вовремя?» — спросил он, не забывая привычку пропускать
приемы пищи, выработанную женщиной в эти дни.
— После того, как
ты оставил своего ученика шпионить за мной и моей едой, чего еще ты
можешь ожидать? Конечно, я позавтракал. Но в данный момент, почему ты
отвлекаешь меня? Я спросила о вас, и вы делаете меня темой», — сказала
Ли Сюэ, поднимая брови на отношение мужчины. Затем, потянув часы, чтобы
проверить время, она спросила: Почему ты еще не спишь? Не собираешься
спать?»
«У меня есть несколько наборов встреч, чтобы
присутствовать, так что есть еще некоторая работа, чтобы подготовиться».
Фэн Шуфэнь ответил, стараясь говорить как можно тише, не раскрывая
ничего женщине. Хотя он сказал всего несколько комплектов встреч, в них
было включено больше вещей. Он просто изо всех сил старался не
заставлять женщину слишком волноваться по этому поводу.
Ли Сюэ
некоторое время смотрел на него. Затем, мягко улыбнувшись, она заверила:
«Вам не нужно напрягаться, регулярно звоня мне. Я хорошо позабочусь о
себе; там вы должны закончить свою работу быстро и хорошо. Кроме того, в
середине времени не забудьте взять, а также дать отдохнуть. Вам это
может не понадобиться, но ваши сотрудники могут быть не так хороши, как
их босс».
-М-м-м. Я попрошу Гао Фана иметь это в виду. Что-нибудь
еще, — спросил он. Его тон, очень правильный и дорогой, хранил
сдержанное тепло только для женщины.
Ли Сюэ задумчиво сжала губы,
делая вид, что напряженно размышляет, не хочет ли она сказать что-то
еще, но не может вспомнить. — М-м-м … пока нет. Но не волнуйся, если я
что-то вспомню, я дам знать Гао Фану. Если дела пойдут благоприятно, то
он станет моим шпионом за вами там».
Мужчина ничего не сказал, только улыбнулся. Затем, нажав несколько клавиш на телефоне, он посмотрел на женщину.
— Что вы только что сделали?» — спросил Ли Сюэ, чувствуя, что выражение его лица изменилось.
«ничего. Я просто следил за твоими мыслями»
—
В смысле? — спросила она, но вдруг услышала, как на ее телефоне
запищало сообщение. Она остановилась, чтобы посмотреть на то, что там
было, только чтобы запутаться. — Это …?» — спросила она, снова
поворачиваясь к мужчине.
— Номер Гао Фана. Он пока что сменил
здесь свой номер, так что вам будет легче связаться с ним по этому
поводу». — Сказал он легко, как будто ее предложение приставить к нему
шпиона нисколько его не обидело.
Ли Сюэ больше не мог думать ни о
каком способе. «Мистер Вельзевул, вы правда? Разве вы не знаете, что
мужчины обижаются, когда их девушка совершает такие акты
собственничества?
«Ты-жена». Он сказал это просто, как будто сам
факт того, что она его жена, все изменил. — Ты слишком очаровательна,
чтобы обидеть меня.
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    -Ах, это было действительно впечатляюще, И Лан. Я никогда не ожидал,
что все закончится так легко и гладко. Должен сказать, что у вас
действительно хорошие и эффективные сотрудники. Они знают и» как», и
«когда» вашего места, — сказала Ли Сюэ, когда она подошла, чтобы занять
удобное место рядом со своей подругой на диване, в то время как кто-то
подошел, чтобы подать стакан безалкогольного напитка.
Фэн И Лань
кивнул. «М-м-м … все они очень хорошо учились у меня». — гордо добавила
она, переворачивая другой шаблон журнала дизайна на столе. «Вы знаете,
что они говорят:» Учитель действительно влияет на своих учеников
возможным образом».»
При этих словах брови Ли Сюэ мгновенно поднялись. «действительно? Почему я сомневаюсь в этом?»
—
Сомнения? В чем ты сомневаешься, милая?» — спросила Фэн И Лань,
прищурившись, и Ли Сюэ не мог не рассмеяться над ее нахмуренными
бровями.
— Конечно, при твоих словах, красавица! Я чувствую, что у
вас отличное взаимопонимание с вашими сотрудниками, и это делает обе
стороны эффективными».
— Ты злая, Ли Сюэ. Ты ведь это знаешь,
верно? Очень подло!» — спросила Фэн И Лань, надув губы, и ее подруге
оставалось только согласиться с правдой.
«я знаю. Спасибо тебе!» —
сказал Ли Сюэ, но в этот самый момент слабый, претенциозный, сладкий
голос прервал его сзади, войдя вместе со стуком каблуков.
— Боже
мой! Я никогда не знал, что, кроме меня, кто-то еще тоже считает тебя
злым, Ли Сюэ. Как жаль, что не у всех хватает смелости сказать это тебе в
лицо. Но, увидев сегодня Фэн И Лань, показывающую тебе зеркало, я
совершенно счастлива».
Обе женщины обернулись, чтобы посмотреть,
кто там, но обнаружили, что это Вэнь Син, которая пришла с
телохранителем, следующим за ней. Одетая во все дорогое и хорошо
накрашенная, она совсем не походила на женщину, которая вышла из
больницы день назад.
Фэн И Лань не колебалась ни секунды, прежде
чем закатить глаза. — Не буду напоминать тебе о твоих манерах, Сайинг.
Потому что я уже знаю, живя в приюте все твое детство, ты так ничему и
не научился. Но я все же хотел бы спросить, что вы делаете здесь
сегодня? Вы где-то заблудились? Или ты забыл, что это место принадлежит
мне?» — спросила она, сохраняя на лице выражение безразличия.
Вэнь
Син посмотрел на нее, а затем повернулся к Ли Сюэ. Слова Фэн И Лань,
возможно, оскорбили ее до глубины души, но это не достигло той степени
оскорбления, которую Ли Сюэ делал с ней, сохраняя выражение беспечности.
Увидев
ее такой, Сайн сжала кулаки по бокам, но она все еще сохраняла улыбку
на лице, как будто ее меньше всего волновали все эти вещи. Сделав еще
несколько шагов внутрь, она улыбнулась еще шире. — О, дорогая И Лань!
Конечно, я здесь ради тебя. Для кого еще, по-твоему, я могу быть здесь?»
Фэн
И Лань нахмурилась в замешательстве, оценивая женщину с головы до ног. —
Девочка, ты что, потеряла его? Или вы впали в старческое слабоумие
раньше, чем достигли своего возраста? С каких это пор я стала для тебя
дорогой И Лан? Услышав, что ты так сладко ко мне относишься, я могу
начать нервничать. Пожалуйста, держись и правильно помни, что произошло в
прошлый раз, когда мы встретились. Я просто сегодня в хорошем
настроении и не хочу начинать такой же хаос.»
— И я тоже. Я пришла
сюда с некоторыми мыслями, а также для того, чтобы заранее оказать вам
будущую помощь, — сказала она, надменно повернувшись, чтобы посмотреть
на Ли Сюэ, которая все еще небрежно сидела и терпеливо потягивала свой
напиток, не торопясь.
-Бахахаха … милая, ты слышала? Она здесь,
чтобы помочь мне. Разве это не должно быть награждено, чтобы быть шуткой
года?» — истерично сказала Фэн И Лань, повернувшись к Ли Сюэ, а затем
снова посмотрев на Син, она продолжила: — Спасибо, Син. Но позвольте мне
сказать вам, что даже если вы умрете тысячу раз, а затем родитесь сто
раз, все равно вы не сможете этого сделать. Потому что я просто никогда
не восхищаюсь такими жалкими людьми, как ты».
— сказала она, и
челюсти Вэнь Сина сжались от этих слов. Ее глаза мгновенно обратились к
Ли Сюэ, на лице которой для разнообразия появилась насмешливая улыбка.
—
Фэн И Лань, ты действительно не понимаешь этого сейчас. Очень хорошо!
Вы будете знать это в будущем, потому что из-за вашей прекрасной Ли Сюэ
ваш бренд будет падать, принимая убытки. Тогда вы напомните себе, как я
был бы вам очень полезен». — сказала она, сдерживая себя, чтобы не
потерять контроль над собой.
Но она, сохраняя терпение, не
означает, что Фэн И Лань также должна была сдерживать себя. Слушая одну
за другой одну и ту же старую историю, она действительно начинала
скучать. Поэтому, не будучи в настроении больше терпеть, она огляделась
вокруг, громко и разочарованно крича. -Охрана! Пожалуйста, покажите этой
женщине дверь выхода. Я действительно был сыт ею сегодня по горло».
—
Сказала она, прежде чем повернуться и молча взять стакан с
безалкогольным напитком у Ли Сюэ, чтобы выпить. Люди вокруг были
удивлены, но никто не осмелился прошептать ни слова.
По зову Фэн И
Лань вскоре появились охранники, но прежде чем они смогли добраться до
Вэнь Син, они услышали, как она сказала: — Ты не можешь отправить меня
вот так, Фэн И Лань. Я пришел сюда по назначению и прямо сейчас являюсь
клиентом вашего магазина. Так ли ваш бренд относится к клиентам? Если
слово, выходи …». — Сказала она, прежде чем вытащить свой телефон, чтобы
записать, и люди вокруг вскоре испугались, разразившись тихим шепотом.
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    — Ты не можешь отправить меня вот так, Фэн И Лань. Я пришел сюда по
назначению и прямо сейчас являюсь покупателем в вашем магазине. Так ли
ваш бренд относится к своим клиентам? Если слово, выходи …». — сказала
Вэнь Син, прежде чем вытащить свой телефон, чтобы записать, и люди
вокруг вскоре испугались, разразившись тихим шепотом.
Фэн И Лань
почти почувствовала, как все ее нервы сдают от дерзости этой женщины. Ее
взгляд стал достаточно острым, чтобы напугать окружающих. Всего лишь
взгляд, и все замолчали в течение нескольких секунд.
Видя, что
ситуация выходит из-под контроля, один из сотрудников сзади подбежал к
переднему, шепча эту информацию Фэн И Ланю. — Мэм, мисс Вэнь записалась
на прием. Она хотела посмотреть нашу свадебную коллекцию и выбрать себе
платье. И еще она хочет сделать заказ на свое обручальное кольцо.» —
сказал посох. А Фэн И Лань только повернулась, чтобы бросить на нее
смертельный взгляд.
Затем, вернув взгляд на Вэнь Син, она
увидела, что та ухмыляется от успеха. Обнаружив, что выражение ее лица
смягчается ухмылкой, И Лань не знает, как долго ей следует смеяться над
нарисованными в голове женщины фактами. Как ей вообще пришло в голову,
что она, ФЭН И ЛАНЬ, когда-либо будет заботиться о мнении общественности
о ней? Неужели она действительно думала, что напугает ее, просто
вытащив телефон? Она чуть не усмехнулась при этой мысли.
Ли Сюэ
тоже покачала головой, вздыхая при виде вещей. Ей хотелось смеяться, но в
то же время комедия на сцене становилась слишком интересной, чтобы ее
можно было испортить. Кроме того, у нее есть некоторые планы, готовые
насладиться попкорном. Поэтому, согласившись с собой, она улыбнулась и
сказала: «Действительно, у мисс Вэнь есть свои способы сделать ситуацию
интересной каждый раз, когда я встречаю ее.»
— Интересно, моя
нога! Она прекрасно знает, как вывести меня из себя.» Имея достаточно
вещей, неохотно сказала И Лан, прежде чем встать со своего места и
посмотреть на охранников. «Я никогда не знал, что охранники, которые у
меня есть в моем магазине, берут свое жалованье от какой-то бесполезной
штуки, посещающей магазин. Ну ладно, раз так, то немедленно иди
переодевайся и уходи из дома моды. Я найду кого-нибудь, способного взять
на себя ответственность».
— сказала она, и охранники сразу же
встревожились. Сразу же поняв свою неправоту, они быстро извинились
перед Вэнь Син, чтобы проводить ее.
-Ты …» Вэнь Син вздрогнула,
слегка запаниковав, глядя на приближающихся к ней охранников. Ее глаза
искали спасения от вопиющего оскорбления, но терпели неудачу каждый раз,
когда видели людей вокруг.
Именно в этот момент Ли Сюэ крикнул,
чтобы остановить их. — Подожди!» — сказала она, посмотрев сначала на
Вэнь Сина, а затем встала, чтобы посмотреть на свою подругу.
-И
Лань, это неправильно. Я чувствую, что ты становишься немного властным.
Мисс Вэнь здесь в качестве клиента вашего магазина, и предоставление ей
законного обслуживания будет только хорошим. Поэтому, пожалуйста, не
поддерживайте людей в создании бесполезного беспорядка из ничего». —
сказала она, и Фэн И Лань непонимающе уставилась на нее.
-Ли Сюэ, это … — начала Фэн И Лань, но Ли Сюэ снова остановила ее.
-И
Лань, она заплатила за встречу. Пусть она не торопится с выбором
платья. Мы не должны пренебрегать этикой в бизнесе, особенно когда мы
получаем от него прибыль. И не забывать Мисс Вэнь Син держит в руке
телефон, с которого она связана со своими миллионами подписчиков.» —
сказала Ли Сюэ, растягивая губы в более изящной улыбке.
Хотя Фэн И
Лань чувствовала, что в мыслях Ли Сюэ что-то происходит, она все еще
была в замешательстве. Некоторое время она смотрела на подругу, но
ничего не поняла. Не понимая, что именно было в сокровищнице плана, она
решила поддержать ее вслепую.
Тяжело вздохнув, она посмотрела на
Вэнь Сина, а затем на одного из обслуживающего персонала на углу.
«Помогите Мисс Вэнь в выборе ее утешения. Обязательно подайте ей
что-нибудь», — сказала она, и вскоре кто-то пришел, чтобы увести женщину
в другой угол магазина.
Все это время Вэнь Син пребывал в не
меньшем недоумении. Поначалу беспечность Ли Сюэ раздражала ее, а теперь
ее слова благосклонности пугали результатами. Может быть, она выстрелила
себе в ногу?
— Ни за что, Ли Сюэ! Ты просто жди. Сегодня я дам
тебе знать, что я приобрел после того, как заставил тебя потерять все».
Она решилась, глядя остро, но, к своей неудаче, ее резкость не оказала
никакого влияния на Ли Сюэ. Вместо этого он только заставлял ее
улыбаться все глубже и глубже, как будто она внутренне насмехалась над
ней.
— Мэм, пожалуйста. Сюда», — внезапно вырвала Вэнь Син из
своих мыслей женщина-посох, увидев, что она остановилась и впала в
транс.
Фэн И Лань, которая также заметила, что женщина злобно
смотрит на Ли Сюэ, не смогла удержаться и строго предупредила: — Вэнь
Син, хотя ты и назначил встречу в нашем магазине, не забывай, что наше
время все еще ценно. Мы не любим тратить их на тех, кто этого не
заслуживает». — сказала она, и Вэнь Син, кипя от злости, ушел с посохом.
Ли
Сюэ издала смех, больше не контролируя его внутри, и от ее мелодичной
вспышки Фэн И Лань сразу же повернулась, чтобы сузить глаза.
—
Девочка, скажи мне, пожалуйста, какие дьявольские планы у тебя на этот
раз? Я действительно нахожусь на грани срыва в этом напряжении».
Ли
Сюэ невинно сжала губы и посмотрела на нее, спрашивая: «И Лань, я
кажусь тебе злой? Так плохо! Я никогда не думал, что ты определишь меня
таким образом».
— Детка, ты не зло, а дьявол. Существует тонкая грань различия, которую люди не видят. Так ты мне скажешь или нет?»
Ли
Сюэ смотрела на нее с известной улыбкой, в то время как ее глаза
становились дьявольски темнее, темнее и темнее. — Ничего, кроме забавной
пьесы.»
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    В свадебном отделе магазина,
Две дамы были заняты, показывая
Вэнь Син дизайны и узоры, которые они имели в каталогах, но Вэнь Син
глаза были заняты, глядя на Ли Сюэ, который сидел на расстоянии, весело
болтая с Фэн И Лан.
Ничто в воздухе не выглядывало из этого места,
но, тем не менее, что-то внутри Вэнь Син предупреждало ее крепко
держать свою защиту.
— Мэм, вам нравится что-нибудь из
этого?» — спросила сотрудница, когда они дошли до последней страницы
очередного каталога. Они оба выглядели почти уставшими от женщины,
которая стала бесцельно придираться к вещам.
“хм? Нет, мне все это
не нравилось. У вас есть еще проекты?» — спросила она, чувствуя
разочарование из-за вещей, которые просто не входили в ее контроль. —
Вы, ребята, вообще показываете мне свои лучшие проекты? Или ты просто
обманываешь мое драгоценное время?» — крикнула она раздражающе влажным
тоном, бросая обвиняющий взгляд на женщин, сидящих снаружи, не заботясь о
людях вокруг. Их было всего несколько штук, и она была уверена, что эти
несколько человек совершенно безвредны.
Услышав ее вопль, люди
повернулись, чтобы посмотреть на нее, в то время как двое сотрудников
встали, извиняясь. — Мэм, мы уже показали вам наши лучшие каталоги, и вы
проверили почти сотню с лишним образцов. Мы можем …»
— Ты хочешь
сказать, что именно мне сейчас не хватает вкуса и чувства стиля? Разве
вы не знаете, что я самая продаваемая модель в индустрии? Хех? Вы
оскорбляете меня своим чувством стиля. Как наивно!» Вэнь Син взорвалась
еще сильнее, увидев двух женщин, покорно стоящих перед ее запугиванием. —
Не могу поверить, что у меня тысячи последователей, а ты сомневаешься в
моем чувстве моды. Должен ли я назвать это незнанием фактов или просто
вашей некомпетентностью?»
— Вы также можете назвать это
«отсутствием знаний о бесполезных существах, существующих на Земле»,
Вэнь Син, — Внезапно голос прервался издалека, когда Фэн И Лань
поднялась со своего места и подошла, чтобы решить проблемы, которые
беспокоили всю окружающую среду. — А вы можете мне сказать, кто дал вам
разрешение кричать на моих служащих?»
«Ваши сотрудники настолько
некомпетентны, что я просто не мог сдержаться, чтобы не накричать на
них», — сказал Вэнь Син, глядя на двух сотрудников так, как будто они
были должны ей миллионы долларов в прошлой жизни.
Фэн И Лань
подняла бровь. — О, точно так же, как я не могу сдержаться, чтобы не
выгнать тебя?» она сказала это мягким голосом, который дал намеки на ее
слова женщине, но в то же время не сделал это слишком ясным для ее
понимания.
— Что ты сказал?»
— Ничего особенного, — сказала
Фэн И Лань, сохраняя на губах вымученную улыбку. Затем, повернувшись к
своим людям, она спросила:»
— Босс, мы показали мисс Вэнь наши два
каталога свадебных коллекций, но она ничего не может решить среди них.»
— сказал один из двух сотрудников, чувствуя себя немного виноватым.
Взгляд Фэн И Лана скользнул по двум буклетам, лежащим на столе. — Они из нашей недавно выпущенной коллекции?»
Две
женщины снова кивнули и, увидев, что они кивнули, Фэн И Лан только
улыбнулся. -Тогда это не твоя вина, дорогая. Ты только что бросал жемчуг
перед свиньями. Определенно, не было бы никакого результата.» — сказала
она, и это только заставило Вэнь Сина потерять самообладание.
-Фэн И Лань, что ты имеешь в виду? Вы …»
—
Я ничего не имею в виду. Я просто просил своих сотрудников быть более
компетентными». — сказала она, прежде чем повернуться и приказать более
мягким тоном. — Если не эти, то попробуй показать Госпоже. Вспомните
предыдущие буклеты. Ей могут нравиться вещи старых веяний. А если даже и
не те, то покорнейше попросите ее покинуть наш магазин, потому что вы,
люди, будете очень некомпетентны, чтобы принимать ее истерики». —
Сказала она, бросив приятный взгляд на Вэнь Сина, который явно передавал
смысл, который она намеревалась передать.
— Ты не можешь этого
сделать, Фэн И Лань. Я давно решила, что мой свадебный стиль будет от
Aurora Fashions и я сделаю это в любом случае. Если не эти проекты, то
вам придется заказать свою команду дизайнеров, чтобы сделать его для
меня», — сказала Вэнь Син, ведя себя как ребенок, который твердо решил
иметь конфету, которая была вне ее досягаемости.
Фэн И Лань не
могла не закатить глаза от такого отношения. — Приказать моей команде
дизайнеров сделать для вас индивидуальный стиль? Хе-хе! Кем ты себя
возомнил? Королева Елизавета? Мечтай дальше! Я терпелива, но это не
значит, что я поддаюсь твоим истерикам. Это только ради моего бренда и
людей, работающих здесь. Так что будьте немного внимательны к тому, как
вы себя ведете». — сказала она, становясь суровой ближе к концу.
Хотя
слова Фэн И Лана звучали вполне разумно. Это не то, что она на самом
деле имела в виду. Она заботилась о своем бренде и людях, работающих
там, но в данный момент больше всего ее заботил Ли Сюэ. Так как у нее
есть что-то в голове, то она будет играть с ней и поддерживать ее до
конца.
«И Лань, ты …
— Это Фэн И Лань для тебя. Не заставляй меня напоминать тебе снова».
«Фэн И Лань …»
-Йи
Лан, все в порядке. Люди смотрят вокруг. Не давайте им статей для
сплетен. В этот момент Ли Сюэ появилась сзади, держа подругу за руку,
чтобы успокоить ее спину. Она знала, как раздражена, должно быть, но
видеть, что она контролирует это только для себя, было то, что она
действительно ценит.
Фэн И Лань посмотрел на нее и кивнул. —
Прости, я не хотела, чтобы это случилось сегодня. Но я понятия не имею,
что делать в этом месте. Я просто не могу больше этого выносить. Теперь у
меня болят нервы».
-О-о-о, И Лан, паниковать не из-за чего. Ты же
знаешь, что речь идет о свадьбах, а свадьбы бывают только раз в жизни.
Так что вы тоже должны понять сторону мисс Вэнь. Она просто немного
встревожена». — сказал Ли Сюэ, делая понимающие шаги в сторону Вэнь
Сина. Ее лицо никуда не делось от мягкой дружелюбной улыбки. — Верно,
мисс Вэнь?» — спросила она, приблизившись к ней.
Вэнь Син
повернулся и посмотрел на нее. Улыбнувшись, чтобы показать окружающим,
она прошептала: «Что ты задумал, Ли Сюэ? Я не позволю тебе добиться
успеха.»
— …- При этих словах Ли Сюэ сразу же изобразила невинность и пожала плечами.
—
Ты нанес удар в отместку за смерть своей сестры, а мне он ничего не
сделал. Теперь моя очередь. Просто ждите этого». Она предупредила Ли Сюэ
тихим голосом, которого никто не мог услышать. Затем, повернувшись ко
всем, она продолжила говорить слабым тоном, которым была безумно
известна.
-Ах, боже мой! Мне очень жаль. Все это время как я мог
не понимать, как неразумно и подло я звучал. Мне очень жаль всех, но,
пожалуйста, простите меня. Ты же знаешь, как ведут себя девушки, когда
речь заходит о браке. Мы хотим, чтобы все было идеально для нас. Я
думаю, что эта штука сильно ударила меня. Только теперь, когда Ли Сюэ
напомнил мне об этом, я понял, что делаю не так». Она продолжала,
продолжая виновато улыбаться всем.
И затем, посмотрев на Ли Сюэ,
она сказала: «Спасибо, Ли Сюэ, за то, что ты хорошо меня понял и даже
занял мою позицию. Но есть еще одно одолжение, о котором я хотел бы
попросить. Только если ты сможешь помочь мне и с этим.»
Выражение
лица Ли Сюэ стало немного удивленным, когда она услышала все. Увидев ее
такой, Вэнь Син улыбнулась самой глубокой улыбкой, прежде чем заставить
ее губы изогнуться в ухмылке, чтобы только Ли Сюэ видел.
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    На мгновение Ли Сюэ захотелось громко рассмеяться. Ударить в отместку
за смерть сестры? С каких это пор ее месть и наказание стали такими
легкими? Она была не из тех, кто принимает око за око, но была еще хуже,
когда дело касалось ее. Не было никакого способа, которым она могла
быть такой простой со своим врагом, особенно с теми, кто осмелился
нанести ей удар в спину в прошлом. Месть не была ее вещью, но и месть не
была чем-то, что она могла бы отпустить.
Ли Сюэ на мгновение
уставился на Вэнь Сина. Услышав внезапную перемену в настроении, она
остановилась. Ее выражение беспечности дрогнуло, когда она пристальнее
посмотрела на женщину, ухмыляющуюся ей.
После недолгой паузы она
спросила: «Что вы хотите от меня на этот раз, мисс Вэнь?» ее слова
смутно напоминали рассказы о том, что с ним происходило в прошлые годы.
Вэнь
Син не возражала против оскорбления, скрытого за ее словами, а
предпочла наслаждаться своей победой, которая, как она могла видеть,
становилась все ближе и ближе, так же, как она хотела, чтобы это было.
Сохраняя победную улыбку на лице, она подошла к Ли Сюэ, чтобы держать
его руки более выжидательно, как она сказала. — Ничего серьезного, Ли
Сюэ. Мне просто нужна ваша помощь в выборе платьев здесь. Так как вы
знаете меня, а также идете хорошо, я уверен, что ваш выбор будет большим
подспорьем».
Намерение было ясно за этими словами, и оно
действительно попало бы в цель, если бы Ли Сюэ была той женщиной,
которая жила в прошлом. Но вздохни, она никогда не была такой. Ни в
прошлом, ни в настоящем. Она давно научилась двигаться дальше в поисках
чего-то лучшего, чем то, что она потеряла среди толпы людей.
Губы
Ли Сюэ тоже скривились. Ее улыбка, играющая маленькую загадку со
всеобщим пониманием, придавая разный смысл разным восприятиям. В то
время как Сайинг воспринимала ее улыбку как фасад, скрывающий ее боль и
потерю внутри, другие люди вокруг видели в ней добрую улыбку леди,
которая скоро с готовностью согласится помочь.
— Как я могу
отказать тебе в такой услуге, если ты пришел просить так сладко перед
столькими людьми? Кроме того, это всего лишь небольшая помощь, о которой
вы просите. Я обязательно помогу, но боюсь, что мое предложение вас не
успокоит. Итак, … » — сказал Ли Сюэ, элегантно отвергая эту идею,
поворачиваясь, чтобы обратиться за помощью к Фэн И Лан. Скромность и
смирение проступают на поверхности ее отношения.
— Ли Сюэ здесь не
поможет. Чем она может помочь? Она пришла сюда за чем-то другим и … —
Поняв намек Ли Сюэ, Фэн И Лань начала слегка паниковать, как будто
пыталась спасти кого-то, но прежде чем она успела закончить свои слова,
Вэнь Син прервала ее, торопясь как можно быстрее ухватиться за эту
возможность.
— Я определенно хотел бы увидеть твой выбор, Ли Сюэ.
Мне всегда нравились ваши способы сближения и выбора. Так что,
пожалуйста, помогите мне. Надеюсь, вы уделите мне немного времени,
учитывая наше общее прошлое знакомство. Если хотите, я могу лично
запросить вашу компанию». — сказала Вэнь Син, становясь все выше и выше,
чувствуя свое превосходство в этом шоу.
Ли Сюэ на мгновение
замолчал, но затем с легкой побежденной улыбкой неохотно кивнул.
«Хорошо. Я позвоню своему менеджеру и дам ей знать». — сказала она,
прежде чем повернуться и уйти, оставив женщину в иллюзии успеха.
Фэн
И Лань тоже уставилась на нее и подавила улыбку, появившуюся на ее
лице, прежде чем повернуться и уйти вслед за Ли Сюэ. Она должна
признать, что планы Ли Сюэ всегда медленно сгорают, но все же стоит
набраться терпения.
Позади них самым счастливым был Вэнь Син.
-Ли Сюэ, наконец-то я добрался до тебя. Теперь ты почувствуешь ту же
пронзительную боль ревности, которую я всегда испытывал к тебе. Просто
подожди, когда это начнется». — сказала она про себя, прежде чем отойти
назад, чтобы занять свое место на диване, где она сидела раньше.
—
Не могли бы вы принести мне стакан лимонада?» — грациозно спросила она
одного из служащих, стоявших там, используя тон, который был сильно
противоположен тому, который она использовала с ними ранее.
Несмотря на то, что это было удивительно, леди-персонал быстро кивнула, прежде чем идти, чтобы получить один для женщины.
Находясь в кабинете Фэн И Лана.
Обе девушки больше не могли сдерживать смех. Прервав мелодичную музыку, они не могли удержаться от смеха.
-Ли
Сюэ, я никогда не думал, что это будет так просто. Я действительно не
могу сказать, была ли наша игра безупречной, чтобы заставить ее поверить
во все так легко, или она была слишком глупа, чтобы увидеть наши
планы», — спросила Фэн И Лань, снова взяв себя в руки.
Ли Сюэ
пожала плечами. — Меня это никогда не волновало. Я просто сохраню кредит
доверия, так как давно видел ее намерения, которые не имели ничего,
кроме отчаяния, чтобы заставить меня упасть. Поэтому, предоставив ей
прекрасную возможность поступать так, как она пожелает, я проложил путь к
успеху для своих мыслей. Я еще не уверен, будут ли результаты такими,
как я хочу, или нет, но да, это будет весело». — сказала она, уверенно
кивнув.
«Тск тск … Я действительно не ошибся раньше, милая. Ты
точно превратилась в дьявола, живя с моим братом. Посмотрите, как вы
красиво выставляете напоказ свои дьявольские идеи, как будто они-то, чем
вы гордитесь». — сказала Фэн И Лань, цокнув языком. Хотя ее слова
говорили об обратном, ее глаза всегда поддерживали Ли Сюэ. На мгновение
ей очень захотелось поблагодарить брата, который снова вернул ей эту
версию подруги. Или она могла бы даже сказать гораздо лучшую версию, чем
раньше.
— Видишь ли, правильные люди оказали на тебя правильное
влияние, — сказала Ли Сюэ, подмигнув подруге, принимая кредиты от имени
мужчины. А потом, оглядевшись по сторонам, спросил: «Кстати, ты ведь
держишь наготове своего фотографа?»
Фэн И Лань кивнул. — Конечно,
дорогая, я позвонила ему, как только ты открыла мне свои планы. Должно
быть, он скоро доберется сюда. Позвольте мне позвонить ему и спросить».
—
Не нужно, у нас есть время. Мы можем подождать, и пусть она тоже
подождет.» — возразила Ли Сюэ, возвращаясь на свое удобное место.
Ранее
Вэнь Син вырвал у нее. Теперь пришло ее время медленно забрать то, чем
она владеет. Шоу началось очень рано, но сегодня оно добавит к нему еще
одну интересную главу. Ли Сюэ уверенно улыбнулась при мысли об этом,
глядя на тикающее время на часах.
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    -М-м-м … Мне все это не нравится, — снова сказал Вэнь Син, просмотрев
буклеты. А сидевший впереди Фэн И Лань только что-то синхронно
перекатывал губами Ли Сюэ, который сидел поодаль от Вэнь Сина, но все
еще мог видеть рисунки на буклетах.
Хорошо зная, что Фэн И Лань
могла бы пробормотать себе под нос, Ли Сюэ не могла не улыбнуться. Она
мельком взглянула на Вэнь Сина, но ничего не сказала. Это не было похоже
на то, что рисунки в буклетах были плохими, но было больше похоже на
то, что Вэнь Син целенаправленно устраивала истерики, чтобы добраться до
Ли Сюэ, и обе другие женщины хорошо это знали.
-И Лань, госпожа
Вэнь не любит никого из них. У вас есть еще проекты? Я уверен, что в
вашем магазине должно быть что-то еще, — спросил Ли Сюэ, и Фэн И Лань
кивнул.
— Конечно, дорогая. У меня есть еще проекты, но я
думаю, что они также не будут соответствовать интересам вашей госпожи
Вэнь. Потому что некоторые люди просто не ценят хорошие вещи. У них нет
глаз, чтобы это видеть, и я не хочу, чтобы оскорбляли платья моего
магазина, — сказала И Лань, скрестив руки на груди и бросив
незаинтересованный взгляд на Вэнь Син.
Вэнь Син снова почувствовал
себя оскорбленным, но ничего не сказал. Она восприняла эти несколько
оскорблений как инвестицию, которую делала, чтобы увидеть Ли Сюэ лежащим
с болью в сердце.
— Что я могу сделать, Фэн И Лань? Я не нахожу
ни один из ваших проектов привлекающим внимание. В свой великий день я
хочу, чтобы глаза Уэнтинга были повсюду. Так что для этого мне нужно
будет купить платье, которое будет чего-то стоить. В конце концов, вы
видите, что мужчины будут мужчинами. Если они найдут кого-то лучше вас,
они не будут думать дважды, прежде чем бросить вас перед всеми.» Вэнь
Син сказал, самодовольно взглянув на Ли Сюэ, прежде чем спросить: «Разве
я не говорю правильно, Ли Сюэ?»
Пальцы Фэн И Лана сразу же
сжались от этих четких намерений. Она собиралась броситься вперед, чтобы
защитить свою подругу, но в этот момент Ли Сюэ с улыбкой поднялась со
своего места.
— Вы не совсем ошибаетесь, мисс Вэнь. Это
происходит, но это не только мужчины, которые делают это, я видел, как
друзья также ударяют друг друга в спину, просто чтобы получить то, что
они находят у других лучше, чем у них». — В любом случае, дай мне
взглянуть.
Вэнь Син снова осталась в проигрыше, в то время как Фэн
И Лань только улыбнулась в ответ на доверие своей девушки. Определенно,
она сказала это прямо раньше. Быть под влиянием брата было неплохой
идеей для нее, если каждый раз она могла так свирепо нападать на своих
врагов.
— Эти рисунки и так выглядят великолепно, мисс Вэнь. Но
раз уж вам все это не нравится, почему бы не попробовать несколько
рисунков перед зеркалом и не решить. А если вы все еще в замешательстве,
то можете щелкнуть несколько картинок и попросить генерального
директора Чжэна дать вам его ответ. И даже ты можешь поделиться ими в
своих социальных сетях, попросив своих поклонников о помощи, —
предложила Ли Сюэ, не обращая никакого внимания на взгляд Вэнь Сина.
«Или,
если вы не хотите этого делать, я думаю, что Aurora-не единственный
бренд, доступный в Чибоа. Вы также можете пойти и проверить других», —
добавил Ли Сюэ, когда не услышал ни одного из слов Вэнь Сина.
При
ее словах Фэн И Лань сразу же вышла вперед, чтобы высказать свое
мнение. «Я думаю, что ваш последний вариант был хорош. Будет лучше, если
она отправится в другое место, чтобы проверить».
-Как решит госпожа Вэнь, — ответила Ли Сюэ, сгорбившись и опустив плечи.
—
Так что же ты решил, Вэнь Син?» — спросил Фэн И Лань. Ее лицо выражало
легкое волнение, но в то же время она старалась хорошо его скрыть.
Вэнь
Син посмотрел на нее таким взглядом и спонтанно ответил: «Думаю, я
соглашусь с идеей Ли Сюэ. Я опробую их и спрошу мнения людей о них. —
Сказала она, и рядом с ней губы Ли Сюэ изогнулись в удовлетворенной
улыбке, когда она хлопнула в ладоши и спросила Фэн И Лань, не выказывая
никаких колебаний.
— Раз уж так решено, И Лан, я не думаю, что мы
должны откладывать это дальше. Давайте начнем это быстро и скоро
закончим. Я уже устала и хочу поскорее вернуться домой. Кроме того, я
уверен, что в вашем магазине должен быть фотограф. Вы можете попросить
его сфотографировать мисс. Вэнь и помоги ей быстро все обернуть». —
сказала Ли Сюэ, прежде чем закрыть буклет и вернуться на свое место.
-Помочь
ей? Ли Сюэ, что ты пытаешься заставить меня сделать для нее? Ты
прекрасно знаешь, что я не люблю наносить удары в спину би*чес, и все же
ты просишь меня сделать для нее так много? Что, если я скажу, что не
хочу этого?» -сказала Фэн И Лань, и на ее лице появилось не очень
счастливое выражение.
Ли Сюэ только покачала головой: «И Лань,
личные обиды не должны быть вовлечены в этот бизнес. Кроме того, разве
это не то, что ваш бренд делает для каждого клиента». — сказала она,
указывая ей на стену, где висело несколько улыбающихся лиц женщин,
одетых в свадебные костюмы.
— Хорошо, хорошо, я попрошу их
подготовиться. Но это будет последнее, что я буду делать сегодня. Так
что не ждите, что после этого последует что-то еще». — сказала Фэн И
Лань, размахивая руками, а затем уходя, чтобы немедленно все устроить.
Ли Сюэ просто улыбнулся ей, а затем посмотрел на Вэнь Сина, который
выглядел не менее озадаченным, чем самый сложный лабиринт в этом мире.
—
Ли Сюэ, что ты задумал? Неужели ты действительно думаешь, что, увидев
тебя в таком состоянии, я соглашусь с тем, что ты счастлива, увидев меня
и снова Отправившись вместе? Я знаю, как много вы пытались вернуть
Уэнтинга. Просто все ваши усилия не увенчались успехом».
При ее
словах Ли Сюэ не мог не усмехнуться. Она обернулась и огляделась. Люди
все еще были там, но все они были заняты своими делами. Медленно подойдя
к Вэнь Син, она заглянула ей в глаза, а пальцами поправила пряди волос,
упавшие на лицо. «Вэнь Син, ты действительно веришь в это? На твоем
месте я бы так не думал. В конце концов, ты не должен забывать, что это
я, Ли Сюэ. Если я захочу, Чжэн Вэн все равно придет ко мне, оставив тебя
ждать у алтаря. Хотите попробовать?»
— сказала она, и выражение
лица Вэнь Сина сразу же потеряло свой цвет. Хотя она и не хотела
принимать это, видя уверенность в глазах Ли Сюэ, ее мысли дрогнули.
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    Вэнь Син примеряла платья одно за другим, подходя к зеркалу и позируя
фотографу. С каждым платьем она не забывала упоминать о симпатиях и
антипатиях, на которые указывал Чжэн Вэньтин, видя ее в этом. Иногда ей
казалось, что ее слова не имеют никакого смысла, в то время как в другой
раз это могло почти смутить людей.
Но все эти усилия были
направлены только на то, чтобы подразнить Ли Сюэ за ее несчастье,
демонстрируя свою удачу в любви. Но она и не подозревала, что ждет ее в
будущем.
— Ах, это последнее, я постараюсь. Майкл, пожалуйста,
нажми на мою хорошую фотографию здесь. Я чувствую, что Уэнтингу
понравится эта часть, данная задней стороне b.a.r.e, которую он получил,
а также сетчатой нижней, которая придает ему вид s.e.xy, — сказала она,
снова позируя и глядя на Ли Сюэ.
-Черт возьми, кто-нибудь,
пожалуйста, побыстрее закончите эту драму для третьего класса. Мои глаза
и уши больше не могли этого выносить. — Фэн И Лань могла только
закатить глаза и в отчаянии схватиться рукой за голову. Она не могла
поверить, что женщина, которая всегда любила притворяться чистым белым
лотосом, вдруг стала дешевой знойной королевой только для того, чтобы
разозлить своего врага.
Хотя платье, которое носила Вэнь Син, было
довольно прилично сшито, все же, когда она надела его, оно не
соответствовало элегантной ауре, для которой оно было предназначено.
Ли
Сюэ улыбнулся и похлопал И Лана по плечу. — Не волнуйся, все уже
сделано. Просто потерпите немного сегодня, завтра вам это обязательно
понравится.»
— Неужели ты думаешь, что я сошла с ума, если терплю
все это просто так? Определенно нет! Я просто вкладываю терпение
сегодня, ожидая большего интереса завтра. Я хочу увидеть ее лицо в тот
раз, — сказала она с предельной очевидностью, которая только просила Ли
Сюэ поверить, что она сможет выдержать шоу до конца».
Вскоре были
сделаны последние снимки, и вещи были по-настоящему завернуты. Фэн И
Лань пошла обсудить что-то с Майклом, фотографом, в то время как позади
Вэнь Син была безмерно счастлива, думая, что она была победителем шоу,
но мало ли она знала, насколько хорошо она сыграла роль марионетки в
руках Ли Сюэ.
— Ах, спасибо вам всем за то, что вы несете это со
мной. Если я переборщил, пожалуйста, не обращайте внимания. Вы все
знаете, что девушки, как правило, в восторге от своей свадьбы, и я не
исключение. В конце концов, не каждая женщина получает шанс выйти замуж
за того, кого они любят», — сказала Вэнь Син, слегка покраснев от
собственных слов.
По ее словам, люди вокруг также кивали и звенели
поздравлениями для нее, что в дальнейшем привело ее на Луну. Она
посмотрела на Ли Сюэ и хотела что-то сказать ей, но прежде чем она
успела это сделать, женщина быстро ухватилась за шанс.
—
Поздравляю, мисс Вэнь! Надеюсь, теперь ты будешь наслаждаться своей
жизнью лучше, в конце концов, ты действительно много сделал, чтобы
стоять на том месте, где находишься сегодня», — пожелал Ли Сюэ с
улыбкой, которая выглядела очень доброй на первый взгляд, но Вэнь Син
ясно видел насмешку внутри. — Теперь, когда все улажено, не думаю, что
мисс Вэнь будет нуждаться во мне больше. Думаю, мне пора заняться своей
работой.» — сказала она, прежде чем повернуться и уйти.
Глядя,
как она уходит, Вэнь Син немедленно остановил ее. -Ли Сюэ, подожди
секунду. По крайней мере, позвольте мне поблагодарить вас должным
образом». — сказала она, прежде чем пойти вперед и взять ее руки в свои.
— Если бы не ваша помощь, я бы так и остался в полном неведении. Но
теперь я легко могу попросить Уэнтинга и моих поклонников выбрать для
меня лучший. Большое спасибо».
Ли Сюэ также изобразила свою лучшую
улыбку: «Не беспокойтесь, госпожа Вэнь. Я просто помогал себе.
Аврора-это бренд, с которым я теперь ассоциируюсь. Итак, вот что я
должен был сделать. Вам не нужно меня благодарить.» — сказала она,
прежде чем вытащить руку. — Извините, уже поздновато, я бы ушел первым.
—
О, ты опоздал из-за меня. Мне очень жаль. Пожалуйста, подождите
несколько минут, Уэнтинг скоро будет здесь, чтобы забрать меня. Тогда мы
можем вас высадить, — повторила Вэнь Син, не упуская шанса, и в этот
момент она услышала звонок от входа.
— Сайинг, ты закончил свою работу здесь?»
Широкая
улыбка мгновенно появилась на лице женщины, когда она повернулась и
направилась к мужчине. -Уэнтинг, ты уже здесь. Я думал, что вы потратите
больше времени, так как это все еще ваше рабочее время». — сказала она,
обнимая его и хлопая глазами.
— Вы только что поправились и все
еще нуждаетесь в отдыхе. Поэтому я не хотел, чтобы вы ждали и утомляли
себя здесь». Чжэн Вэньтин сказал: «мягко пойте волосы женщины.
—
Ого! Вы это видели? Генеральный директор Чжэн действительно такой
заботливый. Хотя до того, как смотреть на Вэнь Син, казалось, что она
преувеличивает, теперь, увидев отношение генерального директора Чжэна к
этому, он не чувствует лжи».
— Вы правы. Видя их такими, я уже
начинаю ревновать. Только если каждый мужчина сможет быть таким
заботливым и преданным своим женщинам, эта Земля станет раем для жизни».
Шепот
продолжался, пока сладкое шоу пары продолжалось. Ли Сюэ тоже не
двинулся с места, а просто остался, чтобы еще больше посмотреть на них.
Словно
почувствовав на себе ее взгляд, Вэнь Син удовлетворенно улыбнулась,
прежде чем повернуться вместе с мужчиной к ней и тепло сказать: «Ли Сюэ,
ты сказал, что куда-то опаздываешь. Так что вы можете уйти вместе с
нами. Моя невеста отвезет вас к месту назначения».
Чжэн Вэньтин не
понимал, как ему следует реагировать. Его глаза расширились при виде
женщины, внезапно оказавшейся в таком положении. Все это время он не
видел там Ли Сюэ. Когда он подошел, то увидел, что Вэнь Син
разговаривает с кем-то, но женщина стояла к нему спиной, так что он не
видел, кто там. Только теперь он понял, что это была она.
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    — М-м-м … У тебя ведь есть хорошие фотографии, верно?» — спросил Фэн И Лань фотографа, просматривая катушки в камере.
Фотограф
тут же одобрительно кивнул. — Да, мэм! Каждый снимок получился самым
лучшим. Я должен сказать, что госпожа Вэнь действительно хорошо
научилась позировать перед камерой».
— Неужели это так? Да, глядя
на это, я не могу отрицать твоих слов, Майкл. Но вы же знаете, что
фальшивые люди должны быть хороши на камеру, иначе как они могли бы
заставить людей поверить в них, — согласился Фэн И Лань с презрительной
улыбкой.
— Но, мэм, мне кажется, что фотографии госпожи Ли
Сюэ стали более естественно красивыми и элегантными. В ее фотографиях
есть много хороших моментов, которые можно увидеть, если посмотреть на
обе фотографии модели вместе».
Пиарщики, которым позвонил Фэн И
Лань, чтобы обсудить дальнейшие события, говорили, прокручивая
изображения Ли Сюэ на ноутбуке. Темой была все та же свадебная
коллекция. Не все свадебные наряды, которые они примеряли, были
одинаковыми, но все же было некоторое сходство в дизайне.
-Ммм …
мы действительно планируем это с этими двумя наборами фотографий. Что
вы, ребята, думаете?» — спросила Фэн И Лань с лукавой улыбкой на губах.
Глядя на нее таким взглядом, двое служащих у входа были сбиты с толку.
Но тут чужой голос прервал их замешательство.
— Все очень просто.
Мы можем позволить публике решать, кто выглядит лучше». — сказал Сяо
Мэн, внезапно появляясь сзади. И при этих словах сразу три пары глаз
уставились на нее, две с ужасом, а одна с удовлетворением.
Фэн И был впечатлен. — Ты все правильно понял. Ребята, вы поняли, что нам нужно делать дальше?»
«Но босс, что … это было бы неэтично, не так ли?»
—
Да, мэм! Это будет против наших рабочих правил. Показывать фотографии
двух моделей, одетых в одинаковом стиле, для сравнения публике будет
чем-то неправильным для нас.»
И фотограф, и пиарщики бренда
говорили одно за другим, но твердое выражение лица И Лана не дрогнуло.
Хотя план, которым руководила женщина, выглядел как неэтичная грязная
игра, на самом деле это было не так.
— Кто велел тебе принести обе
их фотографии? Кто мы такие, чтобы это делать? Ли Сюэ-лицо нашего
бренда, а не Вэнь Син. Таким образом, мы выпустим только ее для
публичного тестирования. А с тех пор, как выпуск модели бренда стал
неэтичным в индустрии?» — сказал Фэн И Лань, делая ее праведную сторону
достаточно твердой, чтобы не оставить никого с сомнением или вопросом.
То,
что она сказала, было правдой. Бренд может свободно выпускать
фотографии своих моделей, чтобы знать мнение публики о них. В этом не
было ничего несправедливого.
-Хорошо, мэм, мы скоро опубликуем фотографию госпожи Ли Сюэ, — сказал пиарщик, но Сяо Мэн снова прервал его.
—
Не скоро! Мы должны либо выпустить его после или как раз в то время,
когда госпожа Вэнь Син выпустит свою сегодняшнюю фотографию. Только
тогда все будет так, как мы хотим».
И Фэн И Лань не смог
удержаться и выразительно кивнул в ответ на ее предложение. — Вы очень
остроумная девушка. Без сомнения Ли Сюэ очень ценит тебя но …» Она
собиралась продолжить, но в этот момент ее глаза поймали шоу,
происходящее на расстоянии, которое почти заставило ее кашлять кровью.
—
Пфф … Что эта девчонка планирует сейчас? Когда-нибудь она сделает меня
мертвым. Только если бы мой брат мог видеть ее такой, этому миру пришел
бы конец сразу.» — медленно произнесла она себе под нос, заметив, как Ли
Сюэ уже некоторое время смотрит на Чжэн Вэньтина.
На фронте
Чжэн Вэньтин уже не знал, как реагировать. Он уставился на Ли Сюэ, и в
его глазах отразилось выражение, смешанное со счастьем, тоской и
замешательством. — Ли Сюэ, ты тоже был здесь?» — спросил он с некоторой
поспешностью в голосе, но вместо того, чтобы дать ему прямой ответ,
женщина просто перевела взгляд на переплетенные руки.
Под ее таким
неожиданным взглядом мужчина мгновенно отстранился, готовый
объясниться, не обращая никакого внимания на Вэнь Сина. -Ли Сюэ, я …» Он
вздрогнул, но прежде, чем успел как следует начать, женщина остановила
его очень вежливым тоном.
— Добрый вечер, генеральный ДИРЕКТОР
Чжэн. Я пришел сюда по делам. Но теперь, когда она закончена, я сначала
уйду, а вы двое наслаждайтесь отдыхом. Я уже опаздываю, — сказал Ли Сюэ,
прежде чем повернуться и многозначительно посмотреть на Вэнь Сина.
Вэнь
Син почувствовал себя немного оскорбленным, заметив пристальный взгляд
Чжэн Вэньтина и его рвение к Ли Сюэ. След глубокой враждебности вспыхнул
в ее глазах, когда она быстро пошла вперед, чтобы снова обнять мужчину,
слегка притягивая его к себе, чтобы привлечь внимание. -Уэнтинг, я уже
говорил тебе. Она опоздала из-за меня, и я предложил подвезти ее. Что
скажешь?»
От этого рывка за руки и голоса рядом Чжэн Вэньтин был
вырван из собственного транса мыслей. — Конечно, уже поздно. Мы можем
пойти вместе». — сказал он, кивнув женщине рядом с ней, все еще глядя на
Ли Сюэ.
— Не думаю, что это была бы правильная идея. У меня здесь
есть мой помощник, а также автомобиль от компании. Мне было бы хорошо с
ними. Тебе не нужно беспокоиться, — сказала Ли Сюэ с улыбкой, и
медленно-медленно выражение ее лица снова стало отчужденным. — Кроме
того, я бы посоветовал госпоже Вэнь не быть столь безрассудной, вовлекая
другую женщину в свое личное пространство с генеральным директором
Чжэном.» Она сделала многозначительную паузу, бросив знакомый взгляд на
Сайинга.
— В противном случае ее конфету в мгновение ока утащат, и
она даже не сможет ее отследить. Она продолжила, закончив свои слова
ухмылкой и сразу же ушла, ни на кого не взглянув. Хотя слова были
оскорбительными, никто не успел среагировать.
Предупреждение было
явным в ее словах, достаточно, чтобы все вокруг услышали. Никто не
понимал точного контекста, стоящего за этим. Но Чжэн Вэньтин
почувствовал пронзительную боль в своем сердце, в то время как Вэнь Син
не могла удержаться, чтобы не топнуть ногой по полу.
— Уэнтинг, я
пытался, но, похоже, испортил его безвозвратно. Ли Сюэ все еще
заставляет меня чувствовать себя виноватой, и я думаю, что она будет
такой до конца своей жизни. Что мне делать? Я хочу повернуть все вспять,
но она не дает мне ни единого шанса». — сказал Вэнь Син с выражением
боли и искупления.
— Все в порядке, Сайинг. Мы были виноваты, и
она имеет законное право сердиться на нас. Надеюсь, она скоро
поправится. Не переживайте из — за этого слишком много, но отдыхайте.
Давай же! Сначала я отвезу тебя домой.» — сказал мужчина, утешая женщину
под руки и уводя ее от выхода. Но это было не раньше, чем он снова
повернулся, чтобы проверить Ли Сюэ, уходящего от них.
Выражение
боли на ее лице не стерлось из его памяти. Что она имеет в виду под этим
выражением? Ей было неприятно видеть его с Вэнь Син в таком состоянии?
Он не знал, но умирал от желания узнать.
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    Вскоре Чжэн Вэньтин и Вэнь Син покинули магазин, а Фэн И Лань
отправилась проведать Ли Сюэ. Она просто не могла поверить тому
выражению, которое видела раньше на ее лице.
-Ли Сюэ! Милая! Что
это было? Я чуть с ума не сошла. Если бы я только не знал вас раньше, я
бы поверил тому, что вы там изображаете.» — сказала Фэн И Лань, вздохнув
с облегчением, занимая свое место за столом. — Не могу себе
представить, чтобы мой брат видел тебя такой из-за какого-то другого
мужчины. Как бы он отреагировал? Он должен был …»
— Должно быть,
ничего не сделал!» Ли Сюэ закончила фразу сама. Ее глаза, полные
уверенности в человеке, о котором, как ей кажется, она еще только
узнает.
Фэн И Лань удивленно подняла брови. — Должно быть,
ничего не сделал? Ты так доверяешь ему. Я думаю, что он уже сжег бы весь
город заживо, если бы узнал об этом. Вы еще не знаете дьявольского
уровня собственничества.» — сказала она, и Ли Сюэ только покачала
головой, твердо стоя в своей позе.
— Ты мне не веришь? Хочешь
проверить?» Упрямство Фэн И Лань сказалось, когда она увидела, что ее
подруга верит своему брату больше, чем ей.
— Не нужно, И Лан.
Подтверждать нечего. Должно быть, он занят. Не тревожьте его, прямо
сейчас». Ли Сюэ попыталась остановить Фэн И Лань, но кто сказал, что И
Лань будет женщиной, чтобы отпустить то, в чем она была непреклонна?
Подойдя
прямо к ноутбуку, она провела пальцами по клавиатуре. «Даже если он
занят, он должен быть в состоянии занять несколько минут, чтобы
наблюдать. Приму это как развлечение для него. Не волнуйтесь, просто
подождите, пока вещи раскроются». — сказала она, обрывая видеозапись и
отправляя ее прямо Фэн Шуфэню.
Время шло, но ответа не было, и уже
чувствовалось, что почта была грубо проигнорирована. Глаза Фэн И Лань
похолодели, когда она неохотно посмотрела на экран. — Этот человек!! Он
действительно мой брат? Он просто проигнорировал мою почту. Письмо от
собственной сестры! Как это жестоко!»
— Все в порядке, И Лан.
Должно быть, он занят. Он сказал, что у него есть работа, чтобы
присутствовать, а также …» Ли Сюэ была на середине слов, когда она уже
сжала губы, видя, что это будет напрасно.
— Как это может быть? Я
заставлю его увидеть.» — сказала Фэн И Лань, прежде чем взять свой
телефон и отправить голосовую записку. — Эй, брат! Ты настоящий? Я
послал вам историю, которая произошла между вашей женщиной и ее
придурком бывшим парнем, но вы не показываете никакого ответа на нее. Ты
вообще любишь женщину, которую называешь своей женой?.
— сказала
она и тут же отправила его Фэн Шуфэню. Ее слова были намеренно
произнесены таким тоном, чтобы мужчина понял, что на самом деле
произошло. Но в противоположность ее мыслям, сразу после того, как
голосовая нота была отправлена, на ее телефоне появилось сообщение.
«Ей скучно, пусть играет».
От
этих простых, незамысловатых слов у Фэн И Лань чуть не закружилась
голова. Она недоверчиво посмотрела на Ли Сюэ и уже собиралась что-то
сказать, когда женщина улыбнулась и спросила:»
Как робот, Фэн И
Лань отрицательно покачала головой, прежде чем недоверчиво спросить: —
Дорогая, как случилось это чертово невозможное? Ты приручил дьявола. Я
имею в виду я знаю что у вас хорошие отношения но …»
«Ммм … Я
думаю, что это происходит, когда ваш партнер начинает знать вас лучше,
чем вы знаете себя, — просто сказала Ли Сюэ, подмигивая. — А теперь,
похоже, я опаздываю. Я должен идти первым. Сяо Мэн ждет меня снаружи.
Надеюсь, с остальным вы справитесь хорошо.»
Фэн И Лань мог только
кивнуть в ответ на ее слова. Она должна сказать, что недооценила вещи.
Они определенно хорошо подходили друг другу.
***
В главном особняке семьи Фэн,
Чжэн
Циньроу был весь в веселом настроении. Ее глаза сияли от неведомого
удовлетворения, когда она просматривала один из журналов на обложке,
слегка напевая себе под нос какую-то мелодию. Без всяких слов, она
выглядела в хорошем настроении.
«Есть ли что — то, о чем я не
знаю?» — вдруг спросил Фэн Юй Хао, спускаясь по лестнице. Его старческие
глаза не упустили сияния счастья в глазах жены.
Подняв глаза от
журнала, Чжэнь Циньроу улыбнулась еще шире, прежде чем кивнуть в знак
согласия. — Да, сегодня я услышал нечто такое, что сделало меня
счастливым.»
«действительно? Если вокруг есть хорошие новости,
почему я до сих пор не знаю об этом? Дай и мне послушать, ведь счастьем
тоже надо делиться с другими». — сказал Фэн Юй Хао, тоже садясь в
гостиной.
Чжэнь Циньроу некоторое время нерешительно смотрел на
него. — Хотя есть и хорошие новости, я не уверен, что вы будете рады их
услышать, Юй Хао. Поэтому я не уверен, должен ли я поделиться им с вами
или нет». — сказала она. Ее слова заставили мужчину слегка нахмуриться.
—
Какие хорошие новости, которые вы держите в руках, могли бы по-другому
повлиять на вас и на меня одновременно? Если это хорошая новость, то она
также сделает меня счастливым, как и вас, до тех пор, пока она
действительно не будет содержать доброту, о которой вы говорите. Скажи
мне, в чем дело? И на этот раз, пожалуйста, не заставляй меня снова
повторять те же самые старые слова.» — сказал Фэн Юй Хао, издав в конце
тихий усталый вздох.
Чжэнь Циньроу укоризненно посмотрел на него, а
затем сказал: «Госпожа Чжан звонила раньше. Она сказала, что Сяотун
тоже сейчас путешествует по странам Персидского залива со своими
друзьями, в том же самом или в нескольких городах от того места, где
находится наш Шуфэнь. Если у них будет время, то Сяотун сможет навестить
его. После стольких лет это будет их первая встреча, так что я просто
жду того, что там будет. Это тоже неправильно в ваших глазах?»
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    Фэн Юй Хао некоторое время смотрел на Чжэнь Циньроу. Выражение его лица выглядело немного запутанным.
—
Ю Хао, тебе лучше ничего не говорить об этом. Ранее вы сказали, что
дадите честный шанс им обоим. Теперь, когда ты даешь этой девушке шанс
остаться с Шуфэнь, Сяотун тоже заслуживает того же. Вы не должны мешать
ее встрече с Шуфеном.» — сказала Чжэнь Цинроу, когда не увидела, что
мужчина что-то говорит в ответ на ее слова.
Фэн Юй Хао кивнул,
прежде чем повернуться другой стороной, чтобы взять в руку еще один
деловой журнал. Увидев его вдруг таким беспечным, женщина была
озадачена. Ей хотелось рассмеяться, но она знала, что если сделает это,
то ее маска заботливой и заботливой матери исчезнет.
Поэтому,
сохраняя на лице твердое выражение, она спросила: Значит ли это, что вы
принимаете Сяотуна за Шуфэня?» Если это было так, то она не могла быть
менее веселой в этот момент.
— Я уже говорил это раньше. Шуфен
лучше знает свое благополучие. В конце концов, я подожду, пока он сам
мне все объяснит.» — сказал Фэн Юй Хао, все еще не отрывая взгляда от
журнала. — Кроме того, в нашей компании существует серьезная проблема.
Не думаю, что Шуфен успеет с кем-нибудь познакомиться. И мы не можем
забыть его холодной отчужденности».
— Что ты говоришь?
Она-Сяотун. Разве ты не помнишь, что Шуфен всегда был с ней очень
спокоен и терпелив? Его отношение к ней определенно не будет таким же. Я
могу вам это гарантировать, — сказал Чжэнь Циньроу, прежде чем отложить
журнал в сторону и наклониться вперед, чтобы разлить чай по чашкам.
Протянув одну мужчине, она взяла другую для себя, прежде чем спокойно
отхлебнуть чай.
Мужчина с надеждой кивнул. — Посмотрим позже. Я
просто попрошу вас не слишком ожидать этого». Его слова поддерживали эту
идею, но что-то в выражении его лица противоречило ей.
***
На
следующий день Ли Сюэ взяла на себя обязанность радостно отвезти свою
принцессу в школу. После стольких дней утро казалось ей таким ярким.
Маленькая
Ли Вэй прыгала от счастья и все время пела. — Мама собирается отвести
Вэйвэя в школу!! Тогда Вэйвэй нырнет в свой бассейн любви!!» Ее глаза,
блестящие, блестящие.
Услышав ее слова, Ли Сюэ не мог не
улыбнуться. Наклонившись во весь рост, она слегка потянула себя за щеки,
прежде чем поправить пряди волос. — М-м-м …  Итак, мой дьявольский
ангел начал учить рифмованные слова. Я вижу, твои занятия идут хорошо».
Девушка
улыбнулась и закивала головой, как маленький дятел. — Конечно, мама!
Ваш дьявол – ангел учится искренне каждый день. Она лучшая в классе, и
учительница говорит, что гордится мной». — сказала Вэйвэй, одарив мать
еще одной сияющей улыбкой.
Видя ее такой очаровательной, мать не
могла удержаться от того, чтобы любовно чмокнуть ее в щеку, заставив
мелодично захихикать. — Ммм. Я так счастлива, что у меня такая милая,
разумная дочь. Небеса, должно быть, отнеслись к тебе с любовью, послав
тебя ко мне». Она восхищенно похвалила ее. Ее губы изогнулись в
прекрасной улыбке.
Девочка тоже уставилась на мать. Затем,
отрицательно покачав головой, она добавила, нежно обхватив ладонями щеки
Ли Сюэ: — Небеса обещали выбрать для ВэйВэя лучшую. Итак, он нашел для
меня маму.»
Услышав ее слова, Ли Сюэ не мог не улыбнуться. В ее
глазах появились слезы, но эти слезы кричали о счастье и благодарности. —
Да, маленький! Кого вы хвалите этими словами? Я или ты?»
—
Хе-хе … Мама, зачем хвалить одного, когда мы можем хвалить обоих. Ведь в
конце концов и мама, и Вэй любят, чтобы их хвалили». — сказала малышка,
понимающе моргая глазами, обращаясь к матери. Ее улыбка,
демонстрирующая дьявольское остроумие.
— Ты, маленький дьяволенок …
Откуда ты научился всем этим милым остроумным разговорам? Вы
становитесь нарциссом. Я уверен, что твои друзья не такие, — сказал Ли
Сюэ, щекоча ее и заставляя смеяться и улыбаться снова и снова.
Маленькая
Ли Вэй извивалась и вертелась под прикосновениями матери, когда та
смеялась. «Ха-ха … Мама остановись пожалуйста … Хаха … Мама, это щекотно
… Ха-ха». Она рассмеялась и попросила маму остановиться, но щекотка
продолжалась до тех пор, пока Ли Сюэ не подняла ее маленькое тело в
своих объятиях, чтобы выйти из этого места.
— Теперь ты
действительно стал остроумнее, чтобы обмануть маму своим остроумием.
Похоже, теперь я должен быть более осторожен с тобой». — сказала Ли Сюэ,
снова чмокая малышку в щечку и крепко держа ее на руках. — А теперь
пошли скорее в школу, а то опоздаешь.
«Хе-хе … Мама, не волнуйся.
ВэйВэй никогда не обманет тебя неправильно. Вместо этого я скоро стану
твоей защитной стеной. Просто подожди, пока ВэйВэй немного подрастет.
Она поможет тебе в лучшую сторону.» — снова добавил Вэйвэй.
А Ли
Сюэ мог только улыбаться и кивать ей. Она никогда в этом не сомневалась,
но ее беспокоило другое. Она смотрела на свою дочь, смеющуюся и
улыбающуюся. Ее глаза слегка наполнились слезами вины.
Вэйвэй
никогда не могла не заметить волнения во взгляде матери. Поймав его как
раз в тот момент, когда глаза ее мамы наполнились слезами, она с
беспокойством спросила: Ты расстроен из-за ВэйВэя? Слезы наворачиваются
на глаза, а мама плачет только тогда, когда расстроена.» Она объяснила
свои сомнения, озабоченно глядя на мать.
Но Ли Сюэ покачала
головой. — Нет, милая! Мама в порядке, — сказала она, но неужели она
действительно думала, что ее дочь купится на эти слова?. Малышка всегда
была достаточно умна, чтобы понять оправдания матери.
Нахмурив брови, она спросила, надув губы: — А теперь мама собирается обмануть своего ВэйВэя?»
На ее слова Ли Сюэ мог только усмехнуться. — Это вообще возможно?»
Вэйвэй
тут же покачала головой, слегка прищелкнув языком в знак отрицания. —
Нет. Вэйвэй лучше знает свою маму.» — сказала она, прежде чем снова
поднести руку к лицу матери. — Что случилось с моей прекрасной мамой? Вы
чем-то расстроены?»
Как Ли Сюэ мог не уступить ей сейчас? Она мало знает, как заставить людей сдаться.
-Ха-ха
… Ничего особенного, милая. Мама как раз думала, что в эти дни она не в
состоянии уделять тебе время. Ты, наверное, расстроена, да?»
Маленькая
Ли Вэй сразу покачала головой, даже не задумавшись дважды. — Нет, мама.
Вэйвэй так не думает. Мама усердно работает, как и Вэйвэй в учебе. Как я
могу расстраиваться? Папа Ангел сказал, что быть лучшим в своей
работе-это ваша мечта, и Вэйвэй всегда обещала своей маме поддержать ее в
ее работе и мечте. Как она могла теперь отступить от своих слов? Разве
это не было бы неправильно?»
— Не волнуйся, мама! ВэйВэй никогда
не сможет расстроиться из-за тебя, так же как и папа Ангел. Ты слишком
хорошенькая для меня, чтобы сделать это, — добавила Маленькая Ли Вэй,
подражая тону своего папиного Ангела, прежде чем наклониться вперед и с
любовью чмокнуть мать в щеку.
При этих словах Ли Сюэ невольно
усмехнулся. — Ах ты, маленький папин любимчик! Теперь я понимаю, откуда
берутся все твои остроумные мысли.»
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    После очень милой беседы с дочерью ранним утром Ли Сюэ пребывала в
счастливом настроении. Взяв девочку в машину, она вскоре добралась до
школы, чтобы высадить ее. Все это время маленькое тельце держалось в
объятиях матери.
— Мама, ты тоже приедешь за мной?» — спросила Маленькая Ли Вэй, когда увидела, что школа приближается все ближе и ближе.
Ли
Сюэ повернулся, чтобы посмотреть на ее красивое лицо. Хотя она могла
видеть, что малышка улыбается, она также могла проследить намеки на
ожидание в ее теплых серых глазах. — Ты хочешь, чтобы мама приехала за
тобой?» — спросила она, слегка приподняв голову дочери.
Вэйвэй
ответил не сразу. Вместо этого ей потребовалось время, чтобы сначала
все обдумать. Затем, отрицательно покачав головой, она сказала: — Только
если у мамы будет время после работы. В этом нет необходимости. Вэйвэй
уже стала большой девочкой. Она может приехать одна с шофером дядей».
От
такой задумчивости Ли Сюэ смогла только нагнуться и поцеловать своего
ангела в нос. Как она могла контролировать себя, когда она была так мила
и мила с ней каждый раз. Она просто не могла себя контролировать. —
Мама приедет за тобой. Подожди ее, ладно?. — сказала она, и волна
радости захлестнула маленькую головку, когда она улыбнулась и кивнула
без всякой неохоты.
— И еще одно … — Ли Сюэ сделал паузу. —
Сколько бы ты ни росла, ты все равно останешься маминым маленьким
дьяволенком и самым важным человеком в ее жизни. Просто дайте мне знать,
когда вы хотите, чтобы я провел время с вами, я буду там, игнорируя все
отдельно. Только ты и я, хорошо?»
Вэйвэй посмотрела на мать и
задумалась. Затем, как будто чего-то не хватало в контексте, она
спросила: «А папа Ангел? Разве он не был бы там с нами?»
Ли Сюэ тут же надулся, чтобы подразнить малышку. — Ты тоже хочешь его?»
Девушка
тут же кивнула. — Конечно, веселее, когда он с нами. Мама улыбается еще
красивее, в то время как ВэйВэй мог бы сделать гораздо больше.»
—
Хорошо, тогда мы добавим и его. Но сначала пообещай мне, что ты всегда
будешь любить и жаловать меня больше, чем его». Ли Сюэ торговался
по-детски, и, приняв это всерьез, маленький Вэйвэй кивнул.
— Конечно, ВэйВэй любит свою маму больше всех!»
Ли
Сюэ улыбнулся: «Хорошо, теперь все решено. Давай я отведу тебя в твой
класс. Мы уже в вашей школе, — сказала она и жестом показала дочери,
чтобы та выглянула в окно. — Ну же! Давай выпрыгнем первыми». — добавила
она, и девочка повернула голову, чтобы посмотреть в окно машины, и
кивнула в ответ.
Но как раз в тот момент, когда Ли Сюэ собиралась
открыть дверь, чтобы выйти, ее остановили с некоторой настойчивостью. —
Подожди, мама! Не открывай сейчас дверь».
Мать была озадачена, не
понимая внезапной срочности. — Что случилось, милая? Ты что-то забыл
дома?» — спросила она, но вместо того, чтобы услышать какой-либо ответ
от нее, она увидела, как та повернулась, чтобы порыться в своей сумке. —
Милая, ты что-то ищешь? Дай знать маме, и она тебе поможет».
— …-
Маленькая Ли Вэй все еще не отвечала. Только после того, как она нашла
предмет в своей руке, она подняла голову, чтобы посмотреть на мать.
«Уфф! Мама, нельзя быть беспечной каждый раз. Вэйвэй не сможет
оставаться, чтобы спасти вас каждый раз».- сказала она, слегка
передразнивая а.д.у.л.т. нахмурив брови.
Ли Сюэ хотелось
рассмеяться, но в данный момент она была в еще большем замешательстве. —
Что случилось, милая? О чем неосторожно заботилась твоя мама?»
Маленькая
Вэйвэй надулась, прежде чем забраться на сиденье на коленях. — О себе,
мама. Теперь вы уже транслируетесь как модель. Что, если люди увидят,
как ты меня высаживаешь? Папа Ангел сказал, что теперь, когда тебя
объявили моделью, тебе нужно больше заботиться о себе, чтобы вокруг тебя
не собирались люди.»
— сказала она, прежде чем открыть маску,
которую держала в руке, и надеть ее на уши матери. — Ты должна надеть
маску, мама. Так тебя никто не узнает, кроме меня».
Ли Сюэ улыбнулся. «Ой, мама была невежественна».
«Поскольку мама была невежественной, ребенок должен стать наблюдательным.» — ответила девочка, по-прежнему дуясь на мать.
—
Ладно, милая! В следующий раз мама будет осторожнее, хорошо? А теперь
пойдем первым, а то опоздаешь, — сказала она, прежде чем выскочить из
машины.
***
Высадив девочку у ее класса, Ли Сюэ вскоре
вернулся к машине. Поскольку она вела машину, которая ежедневно
высаживала Ли Вэя, она еще не проинструктировала водителя сначала
высадить ее в компании.
— Пожалуйста, сначала отвезите меня в
агентство «Гламур уорлд». После этого можно ехать домой. Во второй
половине дня вам не нужно приезжать сюда, чтобы забрать ее. Я сама окажу
услугу, — проинструктировала она водителя, садясь обратно в машину.
На
полпути к месту назначения телефон Ли Сюэ зазвонил, когда она
проверила, что он был от Сяо Мэна. Хорошо зная, о чем идет речь, она
получила его в тот момент.
— Привет, Мэн Мэн. Я нахожусь на пути в
компанию и помню, что мне нужно навестить сестру Синьи, чтобы спросить о
деле с прошлого дня». Она отвечала сразу на каждый незаданный вопрос,
прекрасно понимая, по какой причине девушка ей звонит.
Сяо Мэн издала небольшой смешок смущения на другой стороне, когда она вежливо напевала, прежде чем отключить звонок.
Но
в тот момент, когда один звонок был отключен, вошел другой, и Ли Сюэ
могла только покачать головой. Получив его, она спросила: «И Лань, ты
рано проснулась. Еще не пробило полудня».
-Ли Сюэ, я сейчас же
пойду и убью этого би*ча. На этот раз я действительно пойду и убью
Сайинга. Почему она до сих пор не выложила ни одной фотографии?» Вместо
того, чтобы услышать ожидаемое высокомерное хмыканье с другой стороны,
Ли Сюэ услышала неожиданное w.h.i.n.e своей подруги. — спросила она,
нахмурив брови.
-Фэн И Лань, только не говори мне, что ты снова не
спала всю ночь только для того, чтобы увидеть, как Вэнь Син выкладывает
свои фотографии в Интернет.
— Откуда ты знаешь, Ли Сюэ? Ты что, устроил у меня скрытую камеру?»
—
сказала Фэн И Лань, и Ли Сюэ не смогла удержаться, чтобы не набить себе
морду. Временами, особенно когда это связано с ней, она не понимает,
почему девушка теряет все свои рациональные мысли? Неужели их дружба так
подавляла ее?
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    Ли Сюэ не могла не покачать головой. -И Лань, ты можешь ответить мне
на один вопрос?» — спросила она, прежде чем остановиться, чтобы услышать
ответ от девушки с другой стороны. Она беспомощно сжала губы.
—
Конечно, дорогая! Если не ты, то кто, по-твоему, мне ответит?» —
ответила И Лан, и Ли Сюэ смог представить себе улыбку, появившуюся на ее
усталом лице.
На мгновение Ли Сюэ захотелось рассмеяться, но она
слишком хорошо знала, что отношение Фэн И Лань менялось таким образом
каждый раз, когда это касалось ее; она не могла заставить себя смеяться
над ней. В конце концов, она прекрасно знала, как к ней относится
подруга.
— Неужели Вэнь Син был настолько достоин того, чтобы
заставить тебя ждать всю ночь? Ты даже игнорировал свой сон ради нее. Я
и не знал, что она такая хорошая твоя подруга».
Услышав этот
вопрос, И Лань сразу же надулась, но когда посмотрела больше в слова,
она поняла смысл внутри. -Ли Сюэ, это было не для нее, а для тебя. Я был
…»
— Я знаю И Лань. Я знаю, что твое волнение было для меня. Но
в своем волнении вы почти забыли другую сторону монеты, на которой был
Сайнг. И подсознательно ты посвятил ей свое законное время сна, —
закончила Ли Сюэ, не дав И Лань полностью остановиться.
— …- Разговор прервался, так как на другом конце провода не последовало никакого ответа.
Ли
Сюэ вздохнула про себя, чувствуя себя виноватой за то, что вот так
набросилась на нее. Она никогда не хотела причинить боль своей подруге.
Сожалея о своих прямых словах, она медленно начала: «И Лан, ты теперь
расстроен моими словами? Прости, я не хотел тебя обидеть. Я просто …»
—
Довольно, Ли Сюэ. С чего бы мне обижаться на твои слова? Мне всего
двадцать шесть, и я совсем не дряхлый. Просто я задумалась над своим
отношением, — перебила ее Фэн И Лань, и в голосе подруги послышалось
сожаление.
— …- Ли Сюэ сделал паузу при этих словах. «Хм? Что это значит?»
-Ах,
Ли Сюэ! Как я могу быть таким тупицей? Я действительно потратил свой
сон на эту нехорошую женщину. Я действительно сошел с ума вчера, что не
подумал дважды, прежде чем сделать это», — сказал Фэн И Лань. Ее голос
выдавал разочарование и раздражение, которые она чувствовала внутри.
Осознание этого пришло к ней только сейчас. — Теперь я определенно не
пощажу эту женщину.»
Ли Сюэ не смог удержаться и усмехнулся ее
внезапной перемене отношения. Но подавив его, она сказала: «Хорошо,
хорошо, И Лан, не тратьте на нее больше времени. Ты уже потратил впустую
всю вчерашнюю ночь. Теперь будет лучше, если ты сначала немного
поспишь, иначе опять на весь день будешь ворчать из-за нее». — сказала
она, издав в конце медленный смешок.
— Ни за что. Совсем нет.» Йи
Лань смогла только сердито хмыкнуть, прежде чем отключить звонок в
конце. Это было так быстро, что Ли Сюэ не успел ничего ответить. И
только когда раздался сигнал об отключении, она поняла, в чем дело. Она
покачала головой и хотела было взять телефон обратно, но остановилась,
услышав еще один звонок.
Вздохнув от происходящего, она получила его, прежде чем спросить: «Что еще, И Лань?» Вас больше что-то беспокоит?»
— Просто хотел спросить, почему она до сих пор не выложила фотографии в Интернет?»
Ли
Сюэ ничего не мог поделать. — Дорогая, это была всего лишь игра,
которую мы играли. Не все ли равно, получится у нас это или нет? Мы
ничего не потеряем, это точно. Вы уже ознакомили своих людей с их
работой, так что можете спокойно спать…» Прежде чем она успела
закончить, звонок оборвался.
И Ли Сюэ потеряла дар речи. Какие
были планы? Неужели она позвонила только для того, чтобы услышать, как
она сказала половину? Эта девушка иногда действительно ведет себя как
сумасшедшая. Она мысленно покачала головой, удивляясь своему безумному
поведению, которое порой казалось ей таким непостижимым.
***
Королева
ждала за завтраком появления мужа и сына. С тех пор как она в последний
раз задержала свой обед, горничная получила строгое указание, чтобы
леди ела вовремя, без каких-либо задержек или пропусков.
-Ваше
высочество, Его Величество попросил вас начать завтрак первым. Он может
занять некоторое время, — сказала горничная, вежливо склонив голову.
Чэнь
Жуй посмотрел на нее и кивнул. — Все в порядке. Я могу подождать.
Попросите кого-нибудь сходить и проверить, как там кронпринц.» —
спросила она, и горничная сразу же кивнула, прежде чем уйти, слегка
поклонившись женщине.
В этот момент во дворец вошла Линда,
секретарь королевы. — Доброе утро, ваше высочество!» Она поздоровалась,
слегка поклонившись с профессионализмом.
Королева улыбнулась,
глядя на нее, прежде чем кивнуть. — Доброе утро, Линда. Вы сегодня
довольно рано. Хочешь позавтракать с нами?» — спросила она, жестом
приглашая девушку занять одно из мест за столом.
Но, работая с
королевой уже довольно долгое время, молодая секретарша хорошо знала ее
границы. — Благодарю вас, ваше высочество, но я уже позавтракала. Я
пришел пораньше, чтобы сообщить вам кое-что, но прошу прощения. Мне не
следовало мешать вам завтракать. Я пойду и подожду вас в вашем
кабинете.»
— сказала она, готовая отвесить еще один поклон, но
Чэнь Жуй остановил ее. — Все в порядке. Думаю, на это потребуется время.
Сначала доложи мне, что ты принес. Как эта штука туда попала? Согласны
ли они?» — сказала королева, повернувшись еще немного, чтобы как следует
рассмотреть девушку.
В последний день она отправила ее в Мир
Гламура, чтобы поговорить с менеджером Ли Сюэ. Ей все еще было любопытно
узнать, как там все обернулось.
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    Вскоре Ли Сюэ тоже добрался до Мира Гламура. Постучав в дверь
кабинета, она тихонько приоткрыла ее. — Могу я войти, сестра Синьи?»
—
О, Ли Сюэ, это ты? Пожалуйста, проходите и присаживайтесь, — сказала
Линь Синьи. Ее тон не был ни слишком отстраненным, ни слишком близким.
Просто подходящая смесь того и другого, но с легким теплом
сопричастности. — Дай мне минутку, я сначала все улажу. Это стало
немного запутанным.»
Ли Сюэ вошел в комнату, немного растерянно
оглядываясь по сторонам. Внутри был настоящий беспорядок, особенно когда
она никогда не видела этот кабинет в таком беспорядке. Неужели эта
женщина ради чего-то усердно работает?
— Сестра Синьи, вы были слишком заняты?» — спросила она, глядя на женщину, которая смотрела не меньше.
«Хм?»
Услышав это, Линь Синьи повернулся, чтобы посмотреть на нее. Но прежде
чем она успела добавить что-то еще в ответ, раздался стук в дверь.
—
Сестра Синьи, вот твой комплект одежды. Ваш водитель только что
доставил его мне, — сказал Сяо Мэн, прежде чем скользнуть в комнату. —
Сестра Сюэ!» — приветствовала она, заметив и ее в комнате.
— Ах,
наконец-то он здесь. Принеси его в туалет в углу. Я изменюсь, как только
закончу эту вещь здесь». — сказал Линь Синьи, указывая Сяо Мэну в
направлении.
«Сестра Синьи, вы попросили свою одежду вот так …
Разве ты вчера не вернулся домой?» — спросил Ли Сюэ, немного озадаченный
этими вещами. Ее глаза смотрели между двумя женщинами впереди.
На
этот вопрос, прежде чем Линь Синьи успел что-либо ответить, ответил Сяо
Мэн. — Нет, сестра Сюэ! Сестра Синьи осталась в офисе прошлой ночью
после того, как отправила нас домой первой.» — сказала она, прежде чем с
улыбкой посмотреть на Линь Синьи. Но ее улыбка прекратилась, когда
вместо этого наткнулась на раздраженный взгляд женщины.
— Будь
немного менее шумной.» — прямо сказала Линь Синьи, прежде чем
неодобрительно покачать головой. Эти глаза немного угрожали девушке, но
ее голос был небрежным, что уравновешивало воздух.
Сяо Мэн тут же опустила глаза в пол: «Прости, сестра Синьи. Я запомню это в следующий раз.»
—
Сестра Синьи, вчера было слишком много работы?» — снова спросил Ли Сюэ,
чувствуя себя немного плохо, видя, что женщина так устала.
Линь
Синьи покачала головой, прежде чем положить последнюю папку на полку. —
Ничего особенного. Извините, я ненадолго, пойду сначала переоденусь. А
потом, вернувшись, я все объясню. А пока присядьте.» — сказала она,
прежде чем направиться в угол комнаты.
Через некоторое время Линь Синьи вернулся, переоделся в другую одежду и выглядел гораздо менее усталым, чем раньше.
-Сяо
Мэн, помоги мне сначала выпить чашку кофе.» — спросила она, садясь
обратно на стул. Сяо Мэн кивнул, прежде чем оставить двух дам одних в
комнате.
Ли Сюэ улыбнулась даме, когда та открыла свою сумку,
чтобы вытащить папку. — Сестра Синьи, вот досье с прошлого раза. Я
прочел их и отметил те, которые счел подходящими. Если у вас есть другие
соображения, то мы можем пойти в соответствии с этим, — сказала она,
передавая папку женщине.
Линь Синьи некоторое время молча смотрел на нее. Увидев ее в таком состоянии, Ли Сюэ тоже промолчал.
Только
хорошенько все обдумав, Линь Синьи начала свои слова. — Мы должны
забыть обо всем этом, Ли Сюэ. У меня есть еще кое-что, на что ты должен
сначала взглянуть.» — сказала она, прежде чем выдвинуть ящик стола,
чтобы вытащить папку. — Но прежде чем вы увидите это, я задам вам еще
два вопроса. Просто чтобы быть уверенным в вещах.
Ли Сюэ не выказал никакого сомнения в ее словах. Просто кивнув, она спросила: «В чем дело, сестра Синьи?»
— Какова ваша цель в этой отрасли, Ли Сюэ? Чего вы ждете, будучи моделью?» — спросила она и, не задумываясь, ответила Ли Сюэ.
«Супермодель Перфекционист Награда Чибоа!»
Линь
Синьи кивнул, прежде чем задать следующий вопрос. «Поверите ли вы в мои
приготовления, даже зная, что я, возможно, не способен».
Ли Сюэ
помолчала несколько секунд, но в следующее мгновение снова кивнула. —
Как я могу не знать, сестра Синьи. Вы были удостоены этой награды. Как
вы можете быть не способны на это?»
«Годы меняются, Ли Сюэ и так
меняет тенденцию. Выбор людей тоже меняется. Итак, мою награду прошлых
лет нельзя сравнить с наградой, которую вы можете получить в ближайшее
время. Путь, который приведет вас к награде, также может быть другим.
Так что, если вы верите мне только потому, что я был награжден этой
премией, вы можете ошибаться. Поэтому, прежде чем сказать, подумайте об
этом еще раз.»
Ли Сюэ посмотрела на своего менеджера, прежде чем
снова кивнуть. — Сестра Синьи, я все еще верю тебе. Хотя мой путь
достижения награды будет отличаться от вашего, награда будет такой же, и
ваш опыт достижения этой награды будет не менее ценным. Я верю и в вас,
и в ваш опыт.» — сказала она, и Линь Синьи посмотрел ей в глаза, чтобы
подтвердить ее слова.
Получив подтверждение, она кивнула, прежде
чем подтолкнуть Ли Сюэ папку на столе. — Для тебя есть работа. Что-то,
что будет действительно подходящим для вас, чтобы сделать после Авроры.
Но в этой работе слишком много риска и сохранения. Только если вы готовы
пойти на риск; мы можем продолжать в том же духе, в противном случае у
вас все еще есть выбор.»
— …- Ли Сюэ ничего не сказал, просто уставился в папку.
—
И еще одно. Если вы сделаете это, вы уже будете создавать историю. Но
от вас будет зависеть, войдете ли вы в книгу истории с позитивностью или
с разорением. Это проект, чтобы поставить под угрозу всю свою карьеру.
Так что решайте мудро.»
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    Уже создаешь историю?
Ли Сюэ был сбит с толку этими словами.
Она попыталась угадать все более ясно по выражению лица Линь Синьи. Но
если не считать того, что она была на крючке, эти выражения не принесли
ей ничего хорошего.
— Сестра Синьи, можно? — не имея возможности
догадаться, вежливо спросила Ли Сюэ, указывая на папку, которую Линь
Синьи подтолкнул к ней ранее.
Хотя она и не ответила на все
сразу, Линь Синьи не заметил в ее глазах ни тени сомнения. «конечно. Я
уже говорил, что все надо решать с умом.»
С ее разрешения, Ли Сюэ
не стал ждать дважды, прежде чем взять файл, чтобы проверить детали.
Самая первая страница файла лишила ее чувств. Ее глаза расширились,
когда она подняла взгляд на женщину впереди.
— Королевская
Печать!» Она высказала свое замешательство, наполненное изумлением, и
Линь Синьи только кивнул, чтобы убедиться в этом.
«Да, это от
Королевской культурной ассоциации Чибоа». Менеджер расплывчато объяснил,
прежде чем попросить перевернуть страницы дальше, чтобы прочитать.
Ли
Сюэ кивнула, переворачивая страницы одну за другой, чтобы прочесть их
более информативно. Ее глаза стали серьезными и сосредоточенными на теме
разговора.
«Если вы возьмете этот проект, то выйдете на
традиционный культурный рынок отрасли. Это будет ново для всех, так как
до вас ни одной из моделей не предлагалась такая возможность, и я думаю,
что даже если бы им и предложили, они бы предпочли ею воспользоваться.
Даже если бы это была я в прошлом, я бы немного поколебалась, — Линь
Синьи медленно высказала свое понимание ситуации, увидев, что девушка
внимательно читает эти вещи.
Услышав это, Ли Сюэ на мгновение с
любопытством поднял глаза. — Это предложение кажется идеальным. Тогда
почему в нем так много негатива?» Она спросила. Почти прочитав все в
файле, Ли Сюэ не мог не согласиться с этой идеей. Это было что-то, что
стоило попробовать. Хотя, как и в любом другом предложении, были и
факторы риска, все же все эти риски казались ей вполне нормальными.
«Традиционный
культурный рынок отличается от того, на котором вы практикуете. Хотя
нет уверенной гарантии прибыли, есть справедливый шанс потери. Потеря,
достаточно большая, чтобы вы потеряли свою карьеру, если потерпите
неудачу в критериях.» Линь Синьи сказал, но на ее слова Ли Сюэ возразил.
—
Но сестра Синьи не везде одинаково рискует. Я имею в виду, если вы не
справились с работой должным образом или не смогли вернуть то, что
ожидалось от вас на работе, вам придется взять на себя потери,
достаточно тяжелые, чтобы провалить свою карьеру.» — сказал Ли Сюэ,
держа папку на столе.
Видя ее такой позитивной и разумной в своих
мыслях, Линь Синьи был счастлив. Это была одна из причин, не позволивших
ей отклонить предложение сразу же, как только она его получила. Хотя
она еще не была слишком хорошо знакома с этой девушкой, она все еще
видела и чувствовала твердость и логику, которые девушка держит в своем
отношении.
Ее губы слегка скривились в уголке, когда она встала,
чтобы подойти к письменному столу. «Поскольку вы уже решили встать на
позитивную сторону, давайте не будем обсуждать негатив. Вместо этого
позвольте мне рассказать вам ключевые моменты, которые не упоминаются в
этом файле.» — сказала Линь Синьи, прежде чем перевернуть покрывающую
страницу доски, чтобы показать хорошую карту плана на следующей.
Глаза
Ли Сюэ сузились, когда она посмотрела на то, что было написано очень
подробно на доске. Хотя не все было видно для нее, чтобы читать, все же
был заголовок, который объяснял ей все, о чем он был.
Премия супермодели-перфекциониста Чибоа!
— Сестра Синьи, это …?» — спросила она, вставая, чтобы подойти поближе к доске для более легкого и ясного чтения.
«Это
карта участка, чтобы получить очки для достижения вашей конечной цели в
отрасли. Премия» Супермодель-перфекционист Чибоа», — ответила Линь
Синьи, указывая ручкой на середину доски, где было написано название
премии. «Хотя это был бы сложный процесс для любой модели, чтобы
получить эту награду, это не будет то же самое для вас из-за этого
королевского проекта». Она тут же повернулась и жестом показала на
лежащую на столе папку.
Ли Сюэ посмотрела на папку, но снова
перевела взгляд на доску. Хотя после того, как она подошла немного
ближе, ей стало яснее читать, все же ей было трудно понять кое-что. На
доске было написано несколько фирменных наименований, отмеченных
точками.
— Но, сестра Синьи, разве ты не говорила, что если бы это была ты, то не приняла бы этого предложения?»
Глаза
Линь Синьи на мгновение остановились, глядя на доску. Она ничего не
сказала, но вскоре улыбка стала очевидной, когда она повернулась, чтобы
посмотреть на Ли Сюэ. — Но ты не я, Ли Сюэ. Хотя наши отношения и мысли
схожи, мы не одинаковы. Ты намного лучше меня. Таким образом, наш выбор
не обязательно должен быть одинаковым.»
— сказала она, глядя на
девушку другим взглядом. Взгляд, который показался Ли Сюэ восхищенным.
Но прежде чем она успела что-то спросить об этом, Линь Синьи пожала
плечами, больше не обращая внимания на тягостность темы.
— Ли Сюэ,
посмотри-ка сюда. Так как вы планируете принять это предложение, вам
придется иметь в виду одну вещь. Ваша карьера будет ограничена. Как я
уже сказала, после» Авроры «вы не сможете просто работать с любым
брендом, то же самое будет, когда вы подпишете контракт с Королевской
семьей, но с более жесткими ограничениями», — сказала она, делая паузу и
поворачиваясь к доске.
— Послушайте. Я классифицировал все
возможные варианты для вас с тем очком, который они заработают, чтобы вы
увеличили свою славу до самой награды. Но в то же время вы должны
помнить, что если вы потеряете шанс, он не принесет вам другого. Вам
понадобится 1500 кредитов до конца года, чтобы получить номинацию.
Поскольку у вас уже есть Аврора в сумке, если вы добавите к ней еще и
эту королевскую, то уже наберете 650 успешных кредитов всего с двумя.
Несомненно, ваши шансы возрастут, — объяснил Линь Синьи, водя указкой по
доске одну за другой.
Ли Сюэ тоже слушал все очень внимательно,
не говоря ни слова в ответ. Ее глаза, ни на миг не отрываясь от доски,
словно готовились все узнать. Только после того, как каждая деталь была
объяснена, она сказала: «Сестра Синьи, кто обратился к нам с этим
предложением? »
Ее вопрос показался менеджеру немного неуместным,
но она все равно ответила. «Ср. Линда, секретарь Королевского
высочества, вчера пришла с этим предложением. Поскольку Королевская
культурная ассоциация находится под наблюдением королевы, я думаю, что
именно она выбрала вас. Почему? Есть проблемы?».
Глаза Ли Сюэ
сузились от этой информации, когда она оглянулась на доску с некоторой
мыслью, хорошо помня последнюю встречу с королевой.
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    Глаза Ли Сюэ сузились, когда она услышала, как Линь Синьи между делом
упоминает имя королевы. Она задумчиво посмотрела на доску, хорошо помня
последние встречи с этой дамой. Ее губы немного скривились от
собственных мыслей, что еще больше смутило управляющего ее поведением.
-Ли
Сюэ, какие-нибудь проблемы?» — снова спросила Линь Синьи, не понимая ни
причины своего предыдущего вопроса, ни причины знакомой улыбки.
Ли
Сюэ отрицательно покачала головой. — Нет ничего важного, сестра Синьи.
Но так ли важно для меня ответить об этом контракте прямо сейчас? Я имею
в виду, что хочу подумать об этом, прежде чем подписывать его, —
сказала она, поворачиваясь, чтобы посмотреть на женщину с какой-то
значимой глубиной в глазах.
Линь Синьи помолчал, глядя на
нее, но потом кивнул. — Конечно, подумай хорошенько и скажи мне как
можно скорее. Не откладывайте это слишком долго, если вы действительно
хотите, чтобы эта возможность не выскользнула из ваших рук».
— М –
м-м …  Я скоро дам тебе знать, сестра Синьи», — кивнул Ли Сюэ, прежде
чем снова посмотреть на доску. «А также большое спасибо за то, что вы
так много для меня приготовили. Если я не ошибаюсь, подготовка этого
плана-графика в соответствии с королевским проектом-это то, что
удерживало вас в этом офисе вчера вечером».
Она добавила с
благодарностью, но Линь Синьи только отмахнулся от ее рук. — Не за что
меня благодарить. Это моя работа, и мне за нее заплатят.»
Ли Сюэ
улыбнулся ее словам, хорошо видя слой скромности в поведении женщины.
Кивнув в соответствии со своими словами, она снова посмотрела на доску.
Один взгляд, и любой мог бы рассказать историю тяжелой работы за ним.
Хотя это были всего лишь буквы алфавита и цифры, нацарапанные на нем, от
проведенного анализа данных было нелегко отмахнуться.
— Я понимаю, сестра Синьи. — сказала она, прежде чем улыбнуться, чтобы заставить женщину покраснеть.
***
На другой стороне, в Королевском дворце.
Чэнь
Жуй не могла не улыбнуться, услышав своего секретаря. — Значит, они до
сих пор не ответили?» В конце концов, насколько она знала Ли Сюэ, она
уже ожидала этого … Девушка никогда бы не приняла эти вещи, не проверив
их должным образом.
— Линда, — кивнула секретарша. — Да, ваше
высочество! Они еще не ответили. И я не чувствую, что от них поступит
какой-то положительный ответ». — спросила она с сомнением в голосе, что
заставило королеву поднять брови.
— Есть какие-то особые причины для таких мыслей?»
Секретарша
почувствовала себя немного не в своей тарелке, но, удерживая себя на
месте, кивнула, прежде чем сказать: «Да, ваше высочество! Хотя модель Ли
Сюэ имеет хорошие возможности, ее положение в отрасли все еще слабое. И
с такой слабой опорой, я не думаю, что она хотела бы рисковать
карьерой. В конце концов, мы не можем забывать о серьезном риске,
который несет этот проект».
Причина, которую изложила секретарша, была совершенно верной, но все же она лишь заставила женщину поджать губы.
—
Не сомневаюсь в твоих доводах, Линда.» Чэнь Жуй кивнула, обдумывая это,
но затем остановилась с сомнением. — Но разве успеха этого проекта не
будет достаточно, чтобы она снова заняла прочное положение в отрасли?
Всего одной работы будет достаточно, чтобы вернуть все кредиты, которые
она потеряла за последние годы. Я не думаю, что они хотели бы упустить
такую возможность. Хотя риск слишком велик, но и прибыль тоже. Давай
подождем и скоро услышим, как они скажут»да».
— Почему вы еще не
приступили к завтраку? Уже поздно, — внезапно обеспокоенный голос вырвал
даму из ее мыслей. — Я вижу, в последнее время у тебя появились дурные
привычки.» — сказал Шин Тинмин, хмуро подходя к столу. Его глаза
смотрели на нетронутую еду на тарелке.
Услышав, как он жалуется, Чэнь Жуй сжала губы. — Как на самом деле? Можно ли меня здесь винить? Кто опоздает к завтраку?»
—
Даже если я опоздаю, ты уже должна была начать. Почему вы ждали меня за
столом? Ты же знаешь, у меня есть привычка опаздывать на обед и … — Шин
Тинмин защищал свои слова, но его слова были отброшены назад еще до
того, как он смог закончить.
— Мне хлопать тебе, Тинмин? Если
хочешь, просто дай мне знать. Я сделаю это, потому что, насколько я
вижу, ты подшучиваешь надо мной, как над маленьким ребенком, у которого
нет подходящей причины». — сказала королева, поджав губы. — Опоздать к
обеду и сказать, что у тебя появилась такая привычка. Вы собираетесь
хвалить себя за эту дурную привычку или нет …»
Король тут же
поднял руку в знак капитуляции. — Ладно, я был виноват. Но давай не
будем тянуть слишком долго. Давай сначала позавтракаем, а об остальном
поговорим потом.» — сказал он, прежде чем отодвинуть стул, чтобы занять
свое место за столом, и горничная вышла вперед, чтобы подать еду на его
тарелке. — Где Ты, Джун? Разве он не придет завтракать?» — спросил он,
не найдя сына за столом.
— Ваш сын перенял ваши дурные привычки.
Вы ожидаете, что он будет здесь вовремя? Если да, то вы определенно
держите свои ожидания слишком высокими». — сказала она, прежде чем
разветвить салаты и положить их в рот. Муж не мог жаловаться, поэтому
вместо того, чтобы сказать что-то еще, он тоже начал копаться в
завтраке.
После половины завтрака в тишине Чэнь Жуй внезапно подняла глаза на мужа и уставилась на него.
Почувствовав
на себе пристальный взгляд, Шин Тинмин тоже остановился. — Руй, если
тебе есть что сказать, не надо слишком много думать и так на меня
смотреть. Только скажи, и я услышу».
— спросил он, отвечая на
пристальный взгляд женщины. Королева робко улыбнулась его словам, прежде
чем кивнуть. — Я это знаю. Но я просто подумал, будет ли вам интересно
это услышать, ведь у вас в голове всегда вырастают рога, когда вы
слышите что-то связанное с Ли Сюэ». — сказала она, и мужчина не мог не
остановиться в своем действии, не давая никакого ответа.
Но после долгого молчания он спросил: Она отказалась от вашего предложения?»
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    — А что с ней? Неужели она отказалась от вашего предложения?» — после
долгой паузы спросил Шин Тинмин, поднимая взгляд от тарелки, чтобы
посмотреть на женщину.
Чэнь Жуй не упустил скрытой за его словами
насмешки. Ее глаза не отрывались от него, а губы скривились в ответ на
его слова. — Я и не подозревал, что ты ей так доверяешь. Откуда ты так
хорошо знаешь ее характер? Конечно, вы все правильно угадали. Она не из
тех девушек, которые принимают одолжения. Она подтвердит свои
достоинства, прежде чем принимать какое-либо решение».
Видя ее
такое отношение, мужчина не знал, что еще сказать. Он уже знал, как
хорошо его жена умеет говорить, но все равно каждый раз, когда он ее
слышит, он не может не улыбаться.
— Ты так ее хвалишь, Руи. Я
вижу, ты доверяешь ей больше, чем мне.» — сказал Шин Тинмин,
посмеиваясь немного, а затем снова уставился в свою тарелку.
«Действительно,
я доверяю ей, потому что я не был похож на кого-то, чтобы судить о ней
только по восприятию других. У меня были свои независимые мысли о ней, и
они были в порядке». Она сладко ответила, бросив взгляд на мужчину,
который спросил: «Тебе-лучше-не-винить-за-следующие-слова».
Шин Тинмин улыбнулся и кивнул. — Ммм … Посмотрим, насколько хорошо она подтвердит свои заслуги?»
—
Не волнуйся, Тинминг. Когда я говорю, что она похожа на тебя, поверь
мне. Она сделает прямой выстрел, который вы всегда любили играть. Я в
этом уверен». — добавила в ответ Чэнь Жуй, не сводя с него глаз и слегка
многозначительно улыбаясь.
— Прямолинейный стрелок, как я? Ты уверен?» — спросил Шин Тинмин, и женщина, не раздумывая, кивнула.
«Я никогда не болтал без уверенности».
—
Ладно, тогда посмотрим. Сегодня я нахожусь во дворце. Я уверен, что
если что-то случится, я этого не упущу. Но просто напомню вам, что
дворецкий Цао дважды навещал ее, чтобы пригласить, но она никогда не
проявляла никакого интереса. Будь я на твоем месте, мне пришлось бы
дважды подумать, прежде чем доверять тебе.»
— К счастью и очевидно, что я-это не ты, дорогая. В любом случае, давайте подождем и посмотрим. Это скоро будет доказано.»
Муж
и жена обсуждали свои слова, но в этот момент сзади раздался
нетерпеливый голос, свидетельствующий о его существовании. — Во дворце
кто-то гостит? Иностранный делегат?»
Тут же внимание обоих людей переключилось на внезапно появившегося человека.
— Ты опоздала, дорогая!»
— Ты опоздал, Юн!»
Голос
раздался одновременно, и мальчик не смог удержаться, чтобы не почесать
затылок. «Ха-ха … Мне очень жаль, мама и папа. Но вчера вечером я был
занят учебой. Я спал только утром, поэтому встал немного поздно. Хе-хе».
—
Если бы ты мог учиться целый год, тебе не пришлось бы так жечь
полуночные масла перед экзаменом. Во всяком случае, пока вы не
разочаруете меня своими результатами, мне все равно». — сказал отец,
качая головой. Он слишком хорошо знал, что, что бы он ни говорил, его
сын будет поступать в соответствии с собой.
При таком отношении
мужа Чэнь Жуй не могла не покачать головой. — Ты, Джун, приходи сначала
позавтракать. Я не могу винить тебя за то, что ты пошла в отца, особенно
за все свои дурные привычки». — сказала она, прежде чем жестом
пригласила сына занять свое место.
Шин Ю Цзюнь сглотнул при этих
словах, хорошо зная, где он оказался в ловушке. Он уже чувствовал на
себе взгляды отца, готовые подтвердить его смерть.
— Чего ты все
еще стоишь? Быстро садитесь и заканчивайте свой завтрак». — повторила
мать. Ее глаза предупреждали сына, чтобы он больше не откладывал.
-Ха-ха,
ма, я просто подумал, почему я пришел так поздно? Завтрак выглядит
таким вкусным. Мне следовало прийти пораньше. Ха-ха, — сказал молодой
принц, отодвигая стул, чтобы занять свое место, и притворно смеясь между
ними. Внутренне он уже ругал себя. Если бы он знал об этом раньше, то
просто предпочел бы пропустить обед с одним яблоком в руке. Но теперь,
когда он здесь, он должен принять как предупреждающие взгляды своих
родителей, так и следующие грядущие наказания.
Он чувствовал себя
обреченным, но, в конце концов, все еще чувствовал, что это ничего не
изменит для него. Он перевел взгляд на отца, который все еще бросал на
него страшные взгляды. — Ха-ха-ха, папа, тебе понравится твоя тарелка.
Давай сначала поедим. Судя по вашим предыдущим разговорам, я
догадываюсь, что скоро придет гость». — сказал он, деловито
поворачиваясь, чтобы посмотреть на свою тарелку, готовый быстро
закончить ее и убежать.
Но как раз в тот момент, когда он подумал,
что это вообще возможно, он услышал холодный приказ, идущий со стороны,
чтобы дать ему понять, что это невозможно.
— Ты, Джун, после
завтрака приходи в библиотеку, чтобы помочь мне.» — приказал Шин Тинмин,
и юному принцу ничего не оставалось, как кивнуть в знак согласия.
—
Хе-хе … Я уже ожидал, что это произойдет. Только если я смогу узнать,
кто еще был ответственен за это изменившееся настроение моих родителей.»
— пробормотал он себе под нос, заставляя себя улыбнуться.
Услышав его ворчание, Чэнь Жуй спросил:»
Шин
Ю Чжун отрицательно покачал головой. — Ничего серьезного, ма, просто
хотел спросить, кто придет позже. Какой-то иностранный делегат.»
На
этот вопрос о сыне королева повернулась, чтобы посмотреть на мужа,
прежде чем сказать: — Ничего не подтверждено. Мы с твоим отцом просто
гадали. Давай посмотрим.» — спросила она, тоже выдавив улыбку.
Молодой
принц не был идиотом. Он видел своих родителей с самого рождения и
знал, что они подшучивают над ним. Одного взгляда на их отношение было
достаточно, чтобы понять, что что-то не так. — У кого еще, кроме меня,
есть такой талант, чтобы заставить моих родителей войти в эту защитную
зону? Разве я не их единственный сын? Он внутренне надулся, думая больше
о своем собственном вопросе, когда пришел ответ.
— Ваше величество! Ваше высочество! — с легким поклоном приветствовал его господин Цао. — У нас гость на улице.
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    — Ваше величество! Ваше высочество! — приветствовал его господин Цао, слегка поклонившись. — У нас снаружи гость.»
Движения
кронпринца замедлились, когда он повернулся, чтобы посмотреть на
пожилого дворецкого. — Почему вы так спешите, господин Цао? Если есть
гость, не лучше ли попросить его подождать снаружи и угостить хорошим
чаем? — сказал он, как бы невзначай взглянув сначала на дворецкого, а
потом одновременно перевел взгляд на родителей.
При таком легком и
неторопливом тоне господин Цао не мог не покачать головой, прежде чем
посмотреть на королеву. — Ваше высочество, госпожа Ли Сюэ попросила о
встрече с членом нашего Клуба Королевской культурной ассоциации. Она
ждет снаружи. Может, попросить мисс Линду присутствовать здесь?»
Губы
Чэнь Жуй сами собой скривились, а глаза уставились на мужа по другую
сторону стола. — О, Ли Сюэ уже здесь. Господин Цао, пожалуйста,
пригласите ее позавтракать с нами».
Шин Тинмин не мог заставить
себя произнести ни слова в контексте. Поскольку это было приглашение его
жены, он мог только принять его.
Но с другой стороны, Шин Ю
Чжун чувствовал себя немного обиженным. Хотя он не хочет проводить связь
между предыдущим поведением своего родителя и Ли Сюэ, видя, как его
мать победоносно улыбается, а отец немного хмурится из-за его неудачи,
он не мог не думать об этом.
— Ма, что здесь делает эта женщина?
Не … Не … Разве она не сказала, что занята и не может приехать к нам в
ближайшее время», — он разгорячился, чувствуя себя ребенком, которого
скоро будет игнорировать ее мать. — А ма, зачем ты пригласила ее на
завтрак? Вы никогда не делаете этого для кого-либо, пока и если это не
собрание во дворце. Это тоже случается за обедом и ужином. Завтрак-это
просто семейное дело для нас, и мы никогда никого не включаем в него.
Тогда почему она вдруг?»
Чэнь Жуй сразу же повернулась, чтобы
посмотреть на сына. Ее брови приподнялись в изумлении. Я никогда не
знала, что мой сын успел заметить все эти вещи в целом. Тогда почему
сегодня?».
— Ма!» Сын надулся в ответ, но мать не обратила внимания на его детский поступок. — Ма, почему ты так пристрастна к ней?»
—
Ты, Джун, повзрослела. Можете ли вы также вести себя как один? Она
здесь во время завтрака. Приглашение ее присоединиться к нам-это минимум
этикета, который мы должны ей показать. И не забывай, почему она так
дорога мне?» — сказала королева, поджав губы, глядя на сына, затем
бросила быстрый взгляд на мужа и снова повернулась к дворецкому.
— Господин Цао, пожалуйста, отведите ее в столовую. Мы только что начали завтракать, она может присоединиться к нам.»
Старый
дворецкий с улыбкой посмотрел на королеву и поклонился ей и королю. —
Тогда я приглашу ее войти. — сказал он, прежде чем покинуть это место,
чтобы выполнить приказ.
Увидев, что дворецкий уходит, Чэнь Жуй
снова повернулась к мужу и самодовольно улыбнулась. — Тинминг, а ты как
думаешь? Нужно ли было дважды подумать о моей прежней уверенности? Но я
так не думаю. Что насчет тебя?»
— Я бы все-таки сказал, что не
следует так скоро праздновать победу. Все может измениться в последнюю
минуту.» — сказал мужчина в ответ, но его слова и выражения не
совпадали.
Королева улыбнулась. «действительно? Ладно, тогда
давай подождем и этого.» — сказала она, хорошо видя трещину, появившуюся
на твердости ее мужа. Она знала его слишком хорошо, чтобы понять его
мысли и отношение.
— Ма, почему ты так предвзято относишься к этой
женщине? Теперь ты даже так обращаешься с отцом. Как ты думаешь, это
правильно?» Чувствуя себя оттолкнутым ребенком, Шин Ю Чжун жаловался,
глядя на свою мать.
Если бы это было в другое время или в другой
ситуации, мать подумала бы уговорить своего ребенка, но так как он
выбрал такое время, как это, она не беспокоится больше. — Ах ты, Джун!
Дорогая, тебе лучше больше не смущать меня. Я уже говорил тебе это.
Обратите внимание на свое отношение и поведение по отношению к Сяо Сюэ. Я
принял ее за свою дочь, и с этим титулом она для тебя не меньше, чем
старшая сестра. Итак, вы знаете, как вы должны быть с ней»
Королева
давала указания, и мальчик хорошо знал, что никогда не следует нарушать
слова матери. Склонив голову в легком разочаровании, он повернулся,
чтобы посмотреть на отца, но, увидев, что тот внезапно сосредоточился на
своей тарелке, уже не знал, что еще сказать.
— Я постараюсь сделать все, что в моих силах. Но я не могу быть слишком уверен». — сказал он, и мать заставила себя улыбнуться.
«Тебе
лучше постараться изо всех сил, иначе позже я не смогу контролировать
последствия, которые придут к тебе». — сказала она самым нежным тоном, в
котором звучала самая страшная угроза.
Мальчик мог только
прижаться губами к ее матери и энергично кивнуть. — Мама, ты больше не
любишь меня. Я это чувствую. Эта женщина отняла тебя у меня». —
прошептал он себе под нос, чтобы никто не услышал.
Но все же мать
улыбнулась, прежде чем снова повернуться к сыну. — Дорогая, мать никогда
не может забыть свою материнскую любовь к своему ребенку, и ее любовь
не может быть чем-то таким, что можно было бы отнять. Она всегда будет
рядом, чтобы поддержать своих детей, когда они в ней нуждаются. Будь то
ты или Ли Сюэ, я всегда буду рядом.»
— Ма, я твой сын, а не эта женщина. Почему ты относишься к нам обоим одинаково?»
Чэнь
Жуй улыбнулся своей детской неуверенности. Но прежде чем она успела
что-то ответить на его слова, дверь столовой открылась и мягкий
приветственный голос ударил в уши всех присутствующих.
— Доброе утро!»
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    Твари, казалось, замерли, когда дверь столовой открылась.
Благоухающий порыв ветра, ни теплый, ни холодный, вошел внутрь вместе с
женщиной, направляясь королевским дворецким внутрь зала.
Ли Сюэ
огляделся, сдерживая легкую улыбку внутри. Без каких-либо
предварительных знаний желание из ее списка желаний было выполнено само
по себе. Не имея ни малейшего представления, на мгновение ей показалось,
что она попала в какую-то сказку, где ее превратили в принцессу страны.
Она хотела улыбнуться этой мысли, но однажды, в детстве, это была ее
мечта, которая никогда не думала сбыться.
Улыбка скривила ее губы,
когда она вспомнила свои невинные мечты из прошлых дней, а затем
сопоставила их с сегодняшним временем. Все казалось таким
сюрреалистичным, и все же она знала, что все реально.
— Госпожа Ли Сюэ, сюда, пожалуйста!» — Вдруг сказал господин Цао, увидев, что женщина ненадолго погрузилась в свои мысли.
Ли
Сюэ был полностью сосредоточен на старике: «О, мне очень жаль. Мне
кажется, я был полностью загипнотизирован архитектурным замыслом дворца.
Я должен сказать, что это намного красивее, чем то, что я читал в
книгах. Надеюсь, я не слишком опозорился.» — сказала она, вежливо
улыбнувшись, и на мгновение старик был ошеломлен этим взглядом.
Вернувшись,
он покачал головой. — Вовсе нет, мисс. Пожалуйста, входите, Его
Величество и Ее Высочество ждут вас, — сказал он, жестом приглашая ее
войти.
Ли Сюэ улыбнулся и кивнул. И пожилой дворецкий снова повел ее внутрь, прямо в помещение, где был накрыт обеденный стол.
Ли
Сюэ посмотрел вперед. Ее глаза все еще были далеко, чтобы видеть
знакомые лица людей. Занавески закрыли их, давая ей лишь смутные
очертания для воображения. Она увидела трех человек, сидящих за большим
обеденным столом, по двое на каждом длинном конце и один на расширенной
стороне. Издалека она могла разглядеть малейшую сторону знакомого
мальчика, все еще слегка надувшего губы.
— Почему у него всегда
такое угрюмое лицо? Разве мальчишки его возраста не всегда веселы? Она
подумала про себя, внутренне покачав головой, но тут же, почувствовав на
себе пристальный взгляд старика, повернулась к нему и неловко
улыбнулась. — О, они уже завтракают. Я думаю, что должен ждать здесь
сам».
— Нет, мисс. Вы должны пойти вперед и поприветствовать их.
Ее высочество пригласила вас на завтрак.» — сказал старик, терпеливо
объясняя все то, что почти позволяло Ли Сюэ чувствовать, что этот
человек был каким-то благодетелем, направляя ее в неизвестное место, где
она заблудится.
Но почему в этом месте нет ничего незнакомого? Почему ей кажется, что это место не было таким уж странным и незнакомым?
—
Дорогая, женщина никогда не может забыть свою материнскую любовь к
своему ребенку, и ее любовь не может быть чем-то, что можно отнять. Она
всегда будет рядом, чтобы поддержать своих детей, когда они в ней
нуждаются. Будь то ты или Ли Сюэ, я всегда буду рядом.» Она слышала, как
королева сказала это в передней.
И тут она вспомнила, что эта
женщина взяла ее и обращалась с ней как с родной дочерью. Как она могла
не чувствовать фамильярности, когда она могла легко чувствовать тепло
любви, которую она чувствовала от этой женщины. Ее губы еще глубже
скривились от осознания этого, которое вскоре превратилось в смешок,
когда она услышала, как скулит маленький наследный принц.
Но,
подавив в себе смешок, она поздоровалась: «Доброе утро!» — прежде чем
подойти ближе к столу, чтобы ее присутствие было видно людям.
Движение
Шина Тинмина остановилось на этом голосе. Его глаза замерли, когда он
медленно поднял взгляд, чтобы посмотреть на девушку, медленно и медленно
входящую в его сердце. Оболочка твердости трескается в ее присутствии.
Хотя он тысячу раз избегал принимать этот факт, но в этот единственный
момент он не мог заставить себя отвергнуть его.
Это была его дочь.
Так, очень похоже на него. Как он мог отвергнуть ее теперь, когда
увидел? Теперь он понимает, что имел в виду старый дворецкий Сяо,
пытаясь заставить его понять в последний раз.
Он не сводил с нее
глаз. Он так и не вспомнил о том, какой нежеланной она казалась его
сердцу, когда он пришел посмотреть их анализ ДНК. Предательство и уловки
Лю Хуа были просто забыты, когда он увидел ее улыбающееся лицо в этот
момент.
Единственное, что осталось в его мыслях, — это правда,
которую он никогда не хотел вспоминать. Это была его дочь, с которой он
встречался впервые.
Внезапно услышав голос Ли Сюэ, Чэнь Жуй
немного обрадовался. Она повернулась, чтобы посмотреть на девушку,
прежде чем позвать мягким тоном: «Сяо Сюэ, ты здесь. Утром нас ждет
приятный сюрприз.» — сказала она, и улыбка не сходила с ее губ.
В
ответ на ее теплое отношение Ли Сюэ тоже улыбнулся в ответ. — Извини,
что не хотел беспокоить тебя во время еды. Я подожду снаружи, пока вы
закончите есть».
-О, что ты говоришь, Сяо Сюэ? Приходите и
присоединяйтесь к нам. Мы не можем оставить вас ждать снаружи. Возьми
что-нибудь с собой». -сказал Чэнь Жуй, нежно глядя на девушку и жестом
приглашая ее сесть рядом с ней за стол.
Ли Сюэ виновато покачала головой и уже собиралась что-то сказать, когда мальчик сбоку прервал ее медленным голосом:
—
Ма, почему бы тебе просто не сказать ей, что ты делаешь из нее
исключение? Вы никогда не позволяли никому присоединиться к нам во время
завтрака, но вы просите ее об этом.» Шин Ю Чжун вздрогнул, но
остановился на полпути, когда его мать повернулась, чтобы посмотреть на
него. — Я имею в виду, может быть, тогда она поймет, как важно ты
относишься к ней.
— Эй, Джун, разве я не велел тебе вести себя прилично? Ты спрашиваешь …»
—
Ваше высочество, я на диете, поэтому дважды отказывалась завтракать. Но
если у вас нет никаких проблем, я сочту за честь сопровождать вас к
столу со стаканом воды, — поспешно перебила Ли Сюэ, не желая снова
видеть, как упрекают ребенка, но едва ли она осознала, какое
преступление совершила по ошибке.


    Том 1 Глава 688

    — Ваше высочество, я на диете, поэтому дважды отказывалась
завтракать. Но если у вас нет проблем, я сочту за честь сопроводить вас к
столу со стаканом воды, — поспешно перебила Ли Сюэ, не желая снова
видеть, как ребенка упрекают, но она почти не осознавала, какое
преступление совершила по ошибке.
Неловкая улыбка мелькнула на ее
лице, когда она поняла, что на самом деле сделала в спешке. Она перевела
взгляд на старика, который первым привел ее в столовую. Без всяких слов
на его лице появилось выражение удивления. Определенно, она заслужила
эту улыбку.
-Ах, мне очень жаль, ваше высочество. Прерывать ваши
слова на полуслове не входило в мои намерения. Я просто не хотела, чтобы
наследного принца упрекали из-за моей ошибки.» — объяснила она, слегка
почесывая за ухом. — Пожалуйста, не сочтите это за оскорбление. Я не
хотел делать его одним». — добавил Ли Сюэ, поворачиваясь, чтобы
извиняющимся взглядом посмотреть на всех по очереди.
Но ее
взгляд остановился на мужчине, сидевшем на другом конце стола. Хотя он
совсем не был похож на того человека, которого она видела в больнице,
все же одного взгляда на него и его ауру было достаточно, чтобы люди
узнали его титул. Несмотря на то, что это была ее первая встреча с ним
таким образом, между ними все еще было закрытое чувство близости,
которое она не могла понять. Может быть, за то, как он смотрел на нее.
-Конечно, ты обидела меня, Сяо Сюэ, — внезапно сбоку произнес Чэнь Жуй, отвлекая девушку от ее мыслей.
Ли
Сюэ тоже повернулся, чтобы посмотреть на нее. Серьезное и одновременно
разочарованное выражение лица королевы заставило ее почувствовать себя
еще более виноватой. — Простите, ваше высочество, я совсем не это имел в
виду.»
— Ну вот, опять. Ты все время обижаешь меня, извиняясь. Я
никогда не знал, что такое тоже может случиться. Может быть, это
какая-то новая постоянная тенденция, о которой я не знаю?» — спросила
Чэнь Жуй, поджав губы.
Ли Сюэ смутился. Она нахмурилась, не
понимая, что женщина имела в виду. Ничего не понимая, она уже собиралась
высказать свое замешательство, но прежде чем она успела это сделать,
королева снова вмешалась. — Ваше высочество, я …
-Сяо Сюэ, это то,
как я просил тебя обращаться ко мне в прошлый раз? Если я правильно
помню, это не первая наша встреча, дорогая, и я не думаю, что каждый
раз, когда я встречаюсь с тобой, мне нужно напоминать тебе одно и то
же», — сказала Чэнь Жуй, как упрекающая мать, скрестив руки на груди.
Именно
тогда Ли Сюэ поняла, в каком преступлении она замешана. Ее глаза
сузились в легком замешательстве, когда она попыталась исправить свою
ошибку.- А, Твой Хиг … Мне очень жаль, ма, я была … — Произнося свой
адрес, она думала, что услышит взгляды сидящих вокруг, но, к ее
удивлению, их не последовало.  Только молодой принц выглядел
недовольным.
«Сяо Сюэ, я знаю, о чем ты думаешь. Не думай об этом
слишком много. Просто подойди и сядь с нами за стол». — сказала
королева, тепло улыбаясь ей. Затем, повернувшись к дворецкому, она
приказала: — И господин Цао, попросите кого-нибудь принести ей здоровый,
но легкий завтрак. Конечно, со стаканом воды». — добавила она, коротко
рассмеявшись в конце.
Пожилой дворецкий кивнул и направился в противоположную сторону, чтобы выполнить данное ему поручение.
У
Ли Сюэ тоже не было другого выбора. При таком теплом приеме она никак
не могла отказаться. Растянув губы в улыбке, она тоже кивнула, прежде
чем подняться по лестнице и сесть за стол.
— Какая она большая
пожирательница! Хм! Кто завтракает два раза в день?» Шин Ю Цзюнь вдруг
сбоку фыркнул, увидев, что Ли Сюэ собирается сесть с ними. Брови Ли Сюэ
сразу же поднялись от его слов, но прежде чем она успела что-то сказать в
ответ, королева была достаточно быстра, чтобы защитить ее.
— Эй,
Джун, что ты говоришь? Вы когда-нибудь видели себя? Сколько раз вы едите
нездоровую пищу? Больше восьми раз. Как ты думаешь, кто здесь главный
пожиратель? А?»
— Ма! Почему ты ставишь меня в неловкое положение,
защищая ее? Все, что я ей говорил, было для ее же блага. Разве ты не
говорил, что я должна видеть и уважать ее, как старшую сестру? Так какой
же брат хотел бы видеть свою старшую сестру похожей на свинью после
того, как съел так много? Я просто беспокоился за нее. И ты все еще
упрекаешь меня.»
Чэнь Жуй больше не знала, как вести себя с сыном.
Неужели он действительно верит, что она поверит в его оправдания? Она
слишком хорошо его знает, чтобы понять каждое его движение.
-Кронпринц,
спасибо за заботу. Мне действительно было приятно видеть в тебе
младшего брата. Но обо мне не беспокойся. Я слишком строго слежу за
своим расписанием и количеством еды. Я так легко не растолстею». —
сказала Ли Сюэ, сохраняя улыбку на губах, просто чтобы еще больше
подразнить мальчика.
Увидев ее в таком состоянии, королева не
могла не улыбнуться. — Ладно, Ли Сюэ, давай один! Сидеть. Горничные
скоро принесут что-нибудь подходящее для вашего второго завтрака».
Ли
Сюэ кивнула, прежде чем пододвинуть стул рядом с ней, чтобы сесть. Но
как раз в тот момент, когда она собиралась сесть, пара пристальных
взглядов заставила ее остановиться. Ее глаза снова метнулись к королю,
который все еще смотрел на нее. Не зная причины, она поняла это с другой
стороны.
— О, мои извинения. — Доброе утро, ваше величество.
Кажется, я не поздоровался с вами должным образом.» — сказала она,
слегка поклонившись в знак приветствия, но ее слова только заставили
мужчину почувствовать потерю.
Чэнь Жуй с минуту смотрел на него.
Затем, покачав головой, она сказала: «Нет ничего настолько серьезного,
чтобы ты так извинялась, дорогая. Подойди и сядь первым. Более того, раз
уж вы называете меня матерью, то, имея такое отношение, разве он не был
бы вашим отцом? И ни один отец не требует от дочери извинений». —
сказала она, небрежно пожимая плечами.
Но ее слова и мысли взяли паузу, когда Ли Сюэ вдруг отверг ее. «Извините, но я не строю таких отношений».
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    -О, дорогая! Я не это имел в виду.» — сказал Чэнь Жуй, не подозревая,
что девушка будет так строга в отношениях. Как она могла даже
догадаться об этом, когда видела, как она с готовностью принимает ее как
мать.
Ли Сюэ с улыбкой покачала головой, прежде чем сесть на
стул. «я знаю. Извините, я не хотел преувеличивать, но я считаю, что
отношения должны строиться на эмоциях и чувствах. Ни кровь, ни интерес
не заставят их оставаться рядом с тобой, когда ты больше всего в них
нуждаешься, но эмоциональная привязанность всегда поможет».
Шин
Тинмин почувствовал щемящую боль в сердце, когда услышал отказ девушки и
ее причины. Но все же он не мог заставить себя винить ее, хорошо зная,
что она не заслуживает его вины. Грустная улыбка скользнула по его
губам, но вскоре исчезла, как будто ее никогда и не было. Стараясь
сохранить самообладание, он изобразил на губах приветливую улыбку и
спросил:
— Неужели это так? Приятно слышать, что вы следуете
этому пути. Отношения, построенные на сильном доверии, остаются долгими,
иначе они остаются достаточно хрупкими, чтобы разорваться в любой
момент, — сказал он, и Ли Сюэ кивнула в знак согласия. — И видеть, как
ты защищаешь титул своего отца. Я уверена, что твой отец слишком хорошо к
тебе относится.» Он добавил еще что-то с смягченным выражением лица,
которое хорошо скрывало эти вещи за фасадом.
Ли Сюэ повернулась к нему и улыбнулась. Но ничего не сказала, и даже по выражению ее лица ничего не было видно.
Чэнь
Жуй посмотрела на нее, сдерживая свои чувства, и поджала губы, чувствуя
себя плохо. Она слишком хорошо изучила историю отношений девочки с
родителями. Это было вполне сочувственно, но жалость была последним, что
она хотела показать ей. В ее глазах девушка была слишком хороша и
достойна жалости.
Двигая руками, она с любовью держала руки
девушки, прежде чем сказать с утешительной улыбкой: «О-о-о! Какие
тяжелые вещи мы обсуждаем ранним утром. Утро должно быть веселым и
мелодичным, чтобы мы могли хорошо насладиться едой. Давай же! Садитесь
уже, горничная здесь с блюдом».
Ли Сюэ с улыбкой кивнула, прежде
чем посмотреть на небольшую порцию салата, поданную на ее тарелке. Она
улыбнулась и, обернувшись к горничной, сказала:»
Чэнь Жуй
улыбнулся ее поведению и обменялся взглядом с мужем. Но Син Тинмин уже
смотрел на девушку с улыбкой на губах. Увидев мужа в таком состоянии,
женщина осталась довольна. «Кстати, Тинмин, я знаю, что вы, должно быть,
уже поняли, кто такой Сяо Сюэ, но все же позвольте мне еще раз
представить ее вам с тех пор, как она в последний раз видела вас, вы
были без сознания».
Мужчина сразу же оставил столовые приборы в
руках на тарелке и, обратив все свое внимание на жену, кивнул. «конечно.
Мне очень хотелось с ней познакомиться. И, наконец, сегодня тот самый
день.»
Он сказал, сохраняя теплую улыбку на губах, прежде чем
повернуться к Ли Сюэ и продолжить: «Спасибо, дитя, за помощь мне в тот
день. Это было бы слишком типично, чтобы сказать, но, будучи королевским
администратором страны, я должен включить. Спасая меня в тот день, ты
спас страну. Мы вам очень благодарны».
Ли Сюэ опустила голову, и
ее губы скривились в насмешливой улыбке. Она не хотела, чтобы кто-то
еще увидел насмешку на ее лице, вот почему, прежде чем кто-то сможет
увидеть ее такой. Она опустила голову. — Для меня большая честь помочь
человеку выйти из тяжелой ситуации. Но эта моя помощь никогда не была
направлена на спасение страны. Я не из таких, ваше величество.»
Услышав
ее слова, Шин Тинмин замолчал. Его глаза стали внимательными, чтобы
прочесть выражение лица девушки, которое рассказывало другие истории. —
Вы, кажется, затаили злобу на людей. Ему было нетрудно догадаться,
почему слова девушки оказались такими. Хотя раньше он никогда не
интересовался ею, он все же провел хорошее исследование ее личности, ее
прошлого, а также ее настоящего.
Ли Сюэ посмотрел на него и без колебаний кивнул.
—
Я знаю, что люди поступали с тобой плохо, но было время, когда они
любили тебя. Вы думаете, что держать обиду на них за их неправоту
оправданно?» — спросил Шин Тинмин, когда Чэнь Жуй решил насладиться
зрелищем. Она была уверена, что девушка способна сама оправдать свою
позицию.
Ли Сюэ улыбнулась, она не удивилась, услышав, что король и
королева провели расследование в отношении нее. Она уже ожидала этого,
учитывая то, как она запуталась с ними.
— Ваше величество, если
обжигающий жар огня обжег вас, вы будете помнить о жгучей боли, которую
он причинил вам, а не о тепле, которое он когда-то давал вам. Так что я
не думаю, что держать на них обиду-это что-то неправильное».
Хотя
его идеология отличалась от идеологии девушки, он не мог назвать ее
мысли ошибочными. В чем-то она ошибалась, но в то же время была
по-своему права.
Губы Шин Тинмина скривились, когда он кивнул. Как
всегда, его жена не ошиблась. У девушки также есть привычка делать
прямой бросок вперед. «Ммм. Я понимаю. Хотя я не согласен с вашими
словами, я также не полностью не согласен с ними.»
— Не буду
жаловаться, ваше высочество. Восприятие различно. Это уже хорошо, если
люди уважают мысли друг друга». — сказал Ли Сюэ, глядя на стол. Она
уставилась на что-то на его тарелке.
Увидев ее пристальный взгляд,
король тоже прищурился, прежде чем проследить за ним. — Что — то не так
с моей тарелкой?» — спросил он, не очень хорошо понимая ее взгляд.
Ли
Сюэ не стал вдаваться в подробности, а просто сказал: «После того, как у
вас есть состояние здоровья, вы не должны быть придирчивым едоком, ваше
величество!
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    Шин Тинмин нахмурил брови, глядя на свою тарелку, чтобы понять, что
случилось, но так ничего и не понял. Чэнь Жуй тоже ни о чем не
догадывался. Она тоже посмотрела на тарелку мужа, но результат был тот
же, ничто не подтверждало слов Ли Сюэ.
Со стороны выражение лица
Шин Ю Цзюня стало еще более угрюмым, когда он посмотрел на Ли Сюэ,
который так легко разговаривал со своим отцом. Хотя его отец никогда не
был жестким человеком, с которым можно было бы справиться, тем не менее
он также не был спокойным человеком, с которым люди могли бы так
свободно говорить и обсуждать свои истинные мысли. До сих пор, даже
будучи его собственным сыном, он не обсуждал вещи, которые эта
колеблющаяся свобода, тогда как же эта женщина была так непринужденна?
— Эй, ты сейчас намекаешь на привычку моего отца есть?» — вдруг спросил он со своего места, неохотно глядя на Ли Сюэ.
Глаза
Ли Сюэ тут же устремились на него. Увидев его надутые, как у ребенка,
губы, она не смогла сдержать улыбки и кивнула, соглашаясь.
Услышав
ее согласие, юный принц почувствовал лишь поддразнивание. Стиснув
пальцы на столе, он обвиняюще сказал: «Ты знаешь, никто никогда не
осмеливался сказать это? Что заставляет вас думать, что вы способны
здесь?»
Услышав его слова, Шин Тинмин уже собирался выйти
вперед, чтобы успокоить ситуацию, но сдержался, увидев жесты своей жены.
Он слегка нахмурился, не понимая, что скрывается за мыслями жены.
—
Никогда не осмеливался сказать, что это не значит, что все всегда было
правильно.» — сказала она молодому человеку с улыбкой, прежде чем снова
повернуться к королю. «Более того, это общеизвестно, что любой бы это
сделал. Яичные желтки богаты железом, которое в дальнейшем будет
способствовать образованию клеток крови. Наличие только яичного белка не
поможет, ваше величество».
Шин Тинмин был ошеломлен этой
информацией. Не потому, что он ничего этого не знает, а потому, что
никто никогда не удосуживался сказать ему об этом. Хотя королева и
пыталась, он всегда игнорировал. -А, не знаю ..» Он хотел было
объяснить, но тихий смех прервал его слова на середине.
«Ха-ха …
Сяо Сюэ, ты знаешь, что ты первый, кто это сказал. Его величество всегда
был придирчивым едоком. Даже если я его остановлю, он никогда не
слушает. Знаете, сэру не нравится мягкий вкус яичных желтков, поэтому он
всегда избегает их. С возрастом он стал твердолобой личностью, повара и
горничные больше не осмеливаются задавать ему вопросы»,-сказал Чэнь
Жуй, смеясь. Ее глаза, не упускающие выражение потери на лице мужа.
Сказать,
что Ли Сюэ не был удивлен, было бы ложью. Зная привередливые пищевые
привычки короля, она не знает, как соотнести их с честной личностью, о
которой всегда читала в журналах и газетах. Улыбнувшись, чтобы скрыть
удивление, она покачала головой. — Если проблема в его безвкусном вкусе,
здешние повара могут попробовать его и другим способом, соответствующим
вкусу Его величества. Я могу сказать, что есть много способов.» Она
сказала, что дает решение, но это только заставило королеву покачать
головой.
— Они пытались, но потерпели неудачу. Теперь даже я
потерял надежду, потому что он просто не стал бы меня слушать, — сказал
Чэнь Жуй, пожимая плечами, и Ли Сюэ не знал, как продолжить эту тему.
Но
как раз в этот момент сбоку подскочил Шин Ю Чжун. — Ты даже сейчас
хочешь усомниться в мастерстве нашего повара? Просто к твоему сведению, я
скажу тебе, что они самые лучшие в городе. Не стоит недооценивать
королевскую метку с ними. Если вы действительно хотите усомниться в
своих навыках, используйте свои навыки вместо слов».
— Ты, Цзюнь,
разве твоя мать не говорила, чтобы ты обращал внимание на свои слова и
поступки?» Шин Тинмин был первым, кто упрекнул его, что только заставило
мальчика поджать губы.
— Папа, а теперь ты тоже повернулся ко
мне спиной? Мать уже отдавала ей предпочтение передо мной, и теперь ты
тоже стал таким же.» — сказал молодой наследный принц обескураженным
тоном, и Ли Сюэ впервые почувствовал боль за него. Хотя она знала, что
это было немного по-детски, но все же она чувствовала это. Не стоит
забывать, что она привыкла к этому, учитывая, что она всегда видела
явную предвзятость своих родителей по отношению к Вэнь Син.
Улыбнувшись их первому знакомству, Ли Сюэ спросил: «Есть ли у меня шанс показать здесь свое мастерство, наследный принц?».
Шин
Ю Чжун был ошеломлен, пока не услышал свою мать. — Не нужно, Сяо Сюэ.
Вы здесь наш гость. Просто не обращай на него внимания. Он просто ведет
себя по-детски.»
Конечно, Ли Сюэ знал. Будучи единственным
ребенком короля и королевы, она могла ожидать такого отношения от
принца. Но и сама будучи матерью, она понимала, как важно решать
проблемы детской неуверенности.
Улыбнувшись, она покачала головой.
— Все в порядке, ваше высочество. У меня нет проблем. Я просто хочу
попробовать. Это не займет много времени, если только вы позволите.»
Чэнь
Жуй вздохнула, обменявшись взглядами с мужем. Затем, кивнув, позвал
дворецкого: «Господин Цао, пожалуйста, отведите Сяо Сюэ на кухню, а
также позаботьтесь о том, чтобы к ее услугам были несколько горничных».
Дворецкий
кивнул, прежде чем проводить Ли Сюэ на кухню. — Господин Цао, можно мне
немного поговорить с поварами? На самом деле, я хочу знать, какие все
вкусы они пробовали раньше.»
Старик понимающе кивнул и повел ее на кухню.
Снаружи, в столовой.
—
Знаешь, Джун, ты и в самом деле была слишком рано. Разве мы так
относимся к гостям?» — резко спросила королева, по-настоящему
разочаровавшись в сыне.
Но на этот раз мальчик тоже был недоволен
своими родителями. — Я не думаю, что вы с отцом обращались с ней как с
гостьей, ма, и главное, папа, разве ты не говорил, что мы всегда должны
отвечать за то, что говорим.  Раз уж она усомнилась в мастерстве нашего
шеф-повара, то должна сначала изложить свои доводы, чтобы заставить нас
поверить.
— Эй, Цзюнь, хватит, — Чэнь Жуй почувствовала, как у нее
разболелась голова от такого отношения своего мальчика, но она также
знала, что ничего не может с собой поделать.
— Ма, все в порядке.
Если будет доказано, что я ошибаюсь. Я без колебаний попрошу у нее
прощения. Но на этот раз я уверен. Женщина не может быть хороша и в езде
на велосипеде, и в приготовлении пищи одновременно.» — сказал Шин Ю
Чжун с победоносной улыбкой, становясь все более уверенным в себе.
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    С другой стороны, для Шуфена уже наступила ночь, когда внезапно его
телефон зазвонил сообщением. Весь день он был занят работой, и даже ночь
казалась еще одним дополнением к его бессонному рассказу.
Хотя
внезапное сообщение не отвлекло его от работы, он все еще выглядел
недовольным тем, что его прервали. Потянувшись к телефону, он взглянул
на текстовое сообщение, прежде чем позвонить по указанному номеру.
—
Ты что-нибудь нашел?» — спросил он, когда соединили телефон. И с другой
стороны появился пухлый w.h.i.n.e, демонстрируя такое же разочарование.
—
Эй, ты когда-нибудь можешь говорить как друг? Почему каждый раз, когда я
звоню тебе, ты переходишь к делу, вместо того чтобы поприветствовать
меня должным образом?» — сказал Ци Шуай и своим голосом однажды услышал
дрожащий скрежет зубов. — Иногда ты даже можешь спросить, как я себя
чувствую? Если я правильно себя чувствую? Или как будто мне грустно?»
«…»
Никакого ответа не последовало с другой стороны, и на мгновение Ци Шуай
даже почувствовал, что связь была потеряна или телефон отключился.
—
Эй, Шуфэн! Ты вообще меня слышишь? — Алло? — Алло?» — спросил он,
отодвигая телефон, чтобы проверить, продолжается ли звонок. Но, увидев,
что телефон все еще включен, он снова спросил: «Шуфен, у тебя сломался
телефон?»
— Если нет ничего важного, я повешу трубку.» Наконец
раздался голос, но уже на пике незаинтересованности, ясно
предупреждающий: «Не тыкай пальцем, если не готов к последствиям».
Ци
Шуай замолчал, чувствуя приближение ужаса. Он чувствовал это, но кто
сказал, что он был человеком, который когда-либо воспринимал
предупреждения всерьез? Как всегда в любой ситуации, у него есть свои
способы. — Шуфен, почему ты всегда так со мной обращаешься? Это весело? Я
здесь умираю от холода, а вы там так безразличны ко мне. Неужели ты
действительно не ценишь такого хорошего друга, как я?»
«…»
—
Хорошо, я позвонил вам, чтобы сообщить, что здесь происходит. Не надо
со мной так молчать. Я не твоя девушка, чтобы заботиться об этом», —
сказал Ци Шуай, принимая поражение.
— Говори!»
— Эйш, даже
после того, как в твоей жизни появилась Невестка, ты не научилась любить
этот мир. Ты заботишься только о том, чтобы получить от нее похвалу. Во
всяком случае, позвольте мне объяснить вам причину моего звонка.» Ци
Шуай снова взвыл, но сдержал свое нытье, прежде чем Шуфэнь успел
взорваться.
— Здесь все не так просто. Возможно, вы тоже помните
это место. Это то же самое место, куда вы поступили пять лет назад. Хотя
ничто, кажется, не подтвердилось, все же есть одна вещь, в которой я
уверен. Низкие вещи, которые произошли с Сяо Сюэ здесь, не были связаны с
Вэнь Син. У нее не было ни таких больших ресурсов, ни мозгов, чтобы
совершить такое опасное дело». — сообщил он, и в его голосе внезапно
зазвучала серьезность, которая совсем не походила на его прежнюю
игривость.
Фэн Шуфэнь на другом конце провода все слышал. Но до
самого конца не удосужился сказать ни слова. Только когда он услышал,
что его друг сделал долгую паузу, он сказал: «Что-нибудь еще?»
—
Да, мне остается сказать очень интересную вещь. В последнее время вокруг
меня полно крыс. Просто еще не уверен, какому дому они принадлежат», —
сказал Ци Шуай, подходя к окну, чтобы выглянуть между густыми
кустарниками. Ничего вокруг не выглядывало из картины, шорох или два
всегда приходили за это время.
— Крыс не так уж трудно поймать, —
сказал Фэн Шуфэнь, прежде чем отключиться. Его глаза показывали
какую-то темноту, которая содержала еще одну тайну, которая должна была
раскрыться.
***
В Королевском дворце было тихо. Ли Сюэ
уже приготовила блюдо по своему вкусу и навыкам и попросила горничную
принести его на стол.
«Ммм … Я попробовал кое — что из своего
мастерства. Попробуйте и дайте мне знать, если это может пойти в
соответствии с вашими предпочтениями, ваше величество», — сказала Ли
Сюэ, жестом приказав служанке подать блюдо на тарелку.
Сбоку сидел
Шин Ю Чжун с детским самодовольством на лице. — Подожди! Как ты вообще
можешь служить моему отцу? Это было проверено раньше? Что, если вы
отравили его, чтобы отомстить мне?» — сказал он, намеренно стараясь
действовать Ли Сюэ на нервы.
— Довольно! Не болтай здесь ерунды.» —
упрекнул Шин Тинмин, прежде чем жестом приказать служанке продолжать.
«Так как она приготовила, не судите об этом, прежде чем попробовать».
Ли
Сюэ улыбнулся. — Наследный принц, не волнуйтесь, что бы я ни
приготовил, это было под присмотром господина Цао. Я никак не могу его
отравить. Более того, я и не подумаю отомстить тебе ядом. У меня есть
много других лучших способов для вас». — сказала она, слегка
рассмеявшись, чтобы ее слова прозвучали как шутка.
«Ты …» Нервы юного принца дрогнули, но, услышав, как родители хихикают, он невольно поджал губы.
-Сяо
Сюэ, ты знаешь, как это приготовить?» — неожиданно спросил Чэнь Жуй. Ее
глаза смотрели на тарелку. «Это блюдо выглядит так, как будто оно вышло
из какой-то гостиничной сети Feng Internationals. Я слышал, что вы
работаете там уже несколько лет».
Ли Сюэ покачала головой. — Не
совсем. Моя специализация была десерты в течение последних пяти лет, так
что я не большой в пикантных вкусах.» Услышав это, молодой принц сразу
растерялся. Его глаза расширились, когда он поднялся со своего места,
обвиняюще указывая на нее пальцами.
-Ты … ты обманул меня.» — обвинил он, заставив Ли Сюэ в замешательстве поднять брови.
— Как так?»
— Ты никогда раньше не говорил мне, что ты повар.
—
Ты никогда не спрашивал меня, кронпринц. Но есть и поправка. Я не
совсем шеф-повар, я шеф-повар десертов, который редко пробует свои руки
на таких пикантных блюдах профессионально. Так что я сомневаюсь, что
хоть как-то обманул вас». Ли Сюэ ответил с улыбкой.
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    — сказал Ли Сюэ в воплощении привычности, которая показалась принцу
раздражающей щекотливой насмешкой. «Ты … Я тебе не верю. Отец, не
пробуй. Она нас обманула». — крикнул Шин ю Чжун, бросаясь вперед, чтобы
забрать тарелку, но охранники удержали его.
— Хватит, Ты, Джун. Не
устраивай здесь сцен. Садитесь и заканчивайте завтрак. Попробуйте
яичные желтки, а затем решите свои дальнейшие действия. Надеюсь, вы
научились отвечать за свои слова.» — сказал король, прежде чем жестом
приказать стражнику освободить мальчика.
Ли Сюэ хотелось смеяться
над этой сценой. Это было забавно-завоевать ребенка, который ей таковым
не кажется. Увидев его рядом с родителями, она без всяких сомнений
поняла, что король и королева всегда были любящими родителями, в отличие
от той пары, которая была у нее в жизни.
Пока Ли Сюэ
погружалась в свои мысли, Чэнь Жуй и Шин Тинмин наслаждались вкусом
яичных желтков. — Ли Сюэ, на самом деле это совсем другое и гораздо
вкуснее. И мои слова легко могут быть доказаны правильно, видя, как
Тинминг завершает все это сразу и даже мой упрямый сын делает это со
всем интересом, отказываясь от всех своих прежних слов и выражений».
Ли
Сюэ улыбнулся, глядя на них одновременно. «Я рад, что вкус
соответствовал вашим предпочтениям. Я уже передал рецепт шеф-повару.
После сегодняшнего дня они могут последовать за ним, чтобы приготовить
вот это». — сказала она, прежде чем отправить в рот немного салата.
—
Ты отдала его просто так, дорогая. Я думал, это один из твоих секретных
рецептов, которым ты не хочешь ни с кем делиться.» Чэнь Жуй начал
небольшой разговор, как любая мать начала бы со своей дочерью, чтобы
сохранить воздух живым. Она должна сказать, что ее время с этой девушкой
никогда не становится скучным.
Ли Сюэ покачала головой, тихо
посмеиваясь. — Нет, никакого секретного рецепта нет. Это было очень
просто и быстро.» — сказала она, сохраняя видимость скромности. Брови
Чэнь Жуй удивленно приподнялись, когда она остановилась, чтобы
посмотреть на дворецкого в ожидании ответа.
Хорошо зная, о чем его
спрашивают, дворецкий, стоявший сзади, сразу же ответил. — Ваше
высочество, госпожа Ли Сюэ спросила поваров на кухне о вкусах, которые
они пробовали раньше. Получив их ответы, она попробовала простой вкус,
который никто и не думал пробовать. Как она и сказала, было очень просто
нарезать очищенные, сваренные вкрутую яйца, прежде чем сбрызнуть их
теплым оливковым маслом и посыпать ароматизированной морской солью и
свежемолотым черным перцем.»
— Это было очень просто. Почему наши
повара никогда не пробовали его раньше?» Чэнь Жуй был действительно
поражен. Ли Сюэ никогда не перестает удивлять ее. Будь то их первая
встреча в больнице, или вторая в торговом центре, или даже сегодня,
каждый раз, глядя на нее, она не могла не сказать – Какой идеальной
дочерью может быть эта девочка, если только родители достаточно мудры,
чтобы принять ее такой, какая она есть.
Но вздох, девушка выбрала не ту пару, которая никогда не заботилась о том, чтобы дорожить ею.
—
Вообще-то, шеф-повара не виноваты. Они просто слишком много жили своим
титулом королевских поваров, вот почему они никогда не выбирали простой и
самый распространенный способ. В конце концов, простота никогда не
оставляет своих прелестей, поэтому ваши вкусовые рецепторы предпочли
этот аромат лучше», — ответил Ли Сюэ на слова королевы, заставив ее
согласиться.
Остальная часть завтрака была закончена вовремя, так
как все четверо наслаждались едой вместе. Закончив, Чэнь Жуй слегка
кашлянула, чтобы напомнить кому-то рядом с ней, и изящно вытерла
салфеткой лишнее масло с губ. — Тебе лучше не забывать своих слов.
Смотри, твой отец тоже этого ждет».
Шин Ю Чжун услышал голос
матери и посмотрел на отца с другой стороны. Как и было сказано, он
ждал. Неужели они действительно не доверяют его словам? Вздох, он
действительно затаил обиду на Ли Сюэ, но он все еще был человеком слова.
Он ни за что не отступит. Неужели они не могут просто поверить ему?
Чувствуя
разочарование в себе, он встал со стула, прежде чем посмотреть на Ли
Сюэ. — Прошу прощения за свою грубость. Я действительно недооценил твой
талант. Надеюсь, ты пропустишь мои слова мимо ушей, не сохранив их в
своем сердце.» — сказал он, прежде чем слегка поклонился в
нерешительности.
Услышав все это с такой изысканностью, Ли Сюэ
на мгновение растерялась. Честно говоря, она никогда не ожидала, что он
так низко склонится в знак извинения, учитывая его величественный титул
наследного принца и высокомерие, которое она наблюдала на нем в ночь их
велосипедной прогулки.
Ее глаза метнулись к даме, сидевшей рядом с
ней, а затем к мужчине на другом конце провода. Но, к ее удивлению, все
они также спокойно и беспечно относятся к происходящему на фронте.
—
Ли Сюэ, ты не должна принимать милосердие, пока твое сердце не попросит
тебя. Если вы хотите наказать его, действуйте. Никто тебя не остановит,
— сказал Шин Тинмин, увидев, что девушка смотрит на него с недоумением.
-Хммм.
Сяо Сюэ, не сомневайся. Он был неправ раньше, поэтому он также должен
принять последствия. Ну же. Дерзай», — поддержал его Чэнь Жуй с
ободряющей улыбкой. Она действительно имела в виду то, что сказала. Она
никогда не поддерживала своего сына во зле и никогда не сделает этого в
будущем.
Ли Сюэ не знала, что ей делать дальше. Она посмотрела на
ребенка перед собой, прежде чем обдумать что-то в своих мыслях. Сказать,
что она обиделась, было бы неправильно. Ни одно из его слов даже не
коснулось этой черты. Вместо этого его слова больше походили на драку
младшего брата со старшим.
— Мои обиды никогда не приходят так
легко. Я нисколько на него не обижаюсь. Но поскольку он сам принимает
свои недостатки, у меня все еще есть вещь, которую он может сделать,
чтобы исправить свои неправильные мысли обо мне с самого начала.» —
сказала Ли Сюэ, сделав паузу и искоса взглянув на мальчика, стоявшего
прямо напротив нее.
Шин Ю Чжун посмотрел на нее. — В прошлый раз,
когда я проиграл тебе, ты заставил меня на целый месяц отказаться от
езды на велосипеде и вместо этого попросить помощи у родителей. Что
нового на этот раз? Ты просишь того же?»
Ли Сюэ покачала головой. —
Вовсе нет. Повторение игры станет скучным. На этот раз у меня есть для
тебя кое-что новенькое, — сказала она с дьявольской улыбкой, и молодой
принц невозмутимо посмотрел на нее.
— Я приму все, что ты скажешь. Я тебя не боюсь.» — сказал Шин Ю Чжун, беззаботно расправляя плечи.
Ли
Сюэ улыбнулась его ответу. «я знаю. Вот почему я прошу вас сопровождать
меня на протяжении всего проекта, который я вскоре подпишу с
Королевской культурной ассоциацией. Так ты узнаешь меня лучше и сможешь
перестроить свои мысли обо мне».
При этой мысли Шин Ю Чжун сразу напрягся. Его беззаботное самообладание мгновенно поредело. — Что ты сказал?»
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    — Что ты сказал?» При словах Ли Сюэ Шин Ю Цзюнь сразу напрягся. Его
самообладание поубавилось, когда он с ужасом посмотрел на женщину и
спросил более подробно: — Ты хочешь, чтобы я стал твоим помощником?
Разве вы не знали, что наследный принц страны не может быть помощником
какой-нибудь женщины? А что вы говорите о Королевской культурной
ассоциации? Вы здесь, чтобы попросить работу у моей матери?»
На
все его вопросы Ли Сюэ не мог не усмехнуться. Отрицательно покачав
головой, она сказала: «Ха-ха … Дорогой наследный принц, у меня уже есть
помощник. Не думаю, что получу разрешение завести еще одну. А что
касается другого твоего вопроса, то я вынужден согласиться. Да, я здесь,
чтобы принять работу, которую ваша ассоциация послала в мою компанию.»
Затем, повернувшись к королеве, она благодарно улыбнулась.
Шин Ю
Чжун был совершенно ошеломлен этими вещами. Он ничего не понимал. Его
брови нахмурились в замешательстве, когда он повернулся, чтобы
посмотреть на ее мать. Но прежде чем он успел что-то спросить, она
сказала:
— Приятно слышать, что вы принимаете мое
предложение. Я действительно с нетерпением ждал работы с вами», — сказал
Чэнь Жуй, удовлетворенно улыбаясь. -Но, насколько я слышал от своего
секретаря, вы хотели немного подумать. Хорошо ли ты тогда все обдумал?
Ли
Сюэ понимающе улыбнулся и кивнул. — Да, это правда. Честно говоря, мне
еще предстоит подтвердить некоторые свои мысли с вами. Но в то же время я
не хотел бы упустить эту прекрасную возможность. Поэтому, в конце
концов, я решил сначала принять это, а потом подтвердить все остальное.
Надеюсь, я не ошибаюсь.»
Королева усмехнулась, бросив на мужа
многозначительный взгляд, на что Шин Тинмин кивнул в знак поражения, но
довольная улыбка осталась на его губах. Иногда поражение приносит не
боль, а радость. В этот момент то же самое происходило и с ним.
—
Определенно нет! Ты думал, что все в порядке. Пойдем, до конца
переговоров мы будем в моем кабинете. Завтрак здесь уже закончен, —
сказала Чэнь Жуй, поднимаясь со стула. Ли Сюэ последовал за ней, идя
вместе с ней, но это было не раньше, чем дать прощальный поклон королю.
За
ними с растерянным лицом стоял Шин Ю Цзюнь. Что мне теперь делать? Кто
заставит меня все понять? Он повернулся, чтобы посмотреть на дворецкого,
но тот лишь тупо уставился на него.
— Мы уже опаздываем в
библиотеку. Эй, Джун, давай пристегивайся! У тебя сегодня много дел». Со
стороны король нарушил транс мальчика, прежде чем тоже встать, чтобы
уйти.
— Папа, да …»
— Не увиливай от своей работы, Юнец.
Пойдем скорее в библиотеку.» — сказал он напоследок, прежде чем уйти, не
оглядываясь на жалкое выражение лица мальчика.
И в то же время в
кабинете королевы. Увидев входящую королеву, Линда склонилась в
поклоне. Но ее лицо исказилось от удивления, когда она увидела, что
другая женщина следует за ней. Лицо Ли Сюэ было ей знакомо. Она видела
свою фотографию в портфолио модели и хорошо ее запомнила. Но что ее
тогда удивило, так это то, как неторопливо она появилась во дворце.
Ничто
в ее походке не выглядело сомнительным, скорее ее походка позади
королевы выглядела настолько уверенной, как будто это были ее
собственные владения, подаренные королевской семьей. — Она не кажется
простой, как и ее личность. Линда, тебе лучше с ней не пересекаться».
Секретарша сделала в уме пометку, прежде чем тоже поклонилась Ли Сюэ в
знак приветствия.
— Линда, ты можешь подготовиться. Сяо Сюэ
согласился стать лицом Королевского культурного клуба. Вскоре после
того, как ее менеджер сообщит вам об этом официально, идите и обсудите
все с ней. А пока вы можете уйти, чтобы посмотреть аранжировки с
остальными выбранными моделями». Чэнь Жуй сказала, держа свои слова
короткими до понимания ее секретарши, прежде чем попросить ее оставить
ее наедине с Ли Сюэ.
Линда была не настолько глупа, чтобы не
понимать. Кивнув, она тут же согласилась и вежливо вышла. — Я понял,
ваше высочество. Тогда я пойду и проверю остальные приготовления». —
Сказала она, неторопливо выходя из заведения, но это было не раньше, чем
она одарила Ли Сюэ улыбкой p.l.e.a.s.u.r.e.
Ли Сюэ улыбнулась ей в
ответ. Она не понимает, какой поклон она отвесила первой, но теперь,
увидев ее улыбку, она поняла, что за ней скрывается. Она чуть не
рассмеялась над преувеличенным воображением секретарши. Неужели она
действительно так высокого мнения о ней, просто глядя на нее рядом с
королевой?
— Это был смех?» — вдруг спросила сбоку королева, и тут же глаза женщины повернулись, чтобы обратить на леди ее внимание.
-М-м-м
… Это было.» Ли Сюэ не прятался. Она была уверена, что если бы видела
мысли секретаря насквозь, то же самое сделала бы и королева. Так что
скрывать это было бесполезно. Кроме того, с дамой ей уже стало
достаточно комфортно, чтобы разделить веселье
— Могу я узнать ситуацию?»
—
Ваша секретарша почти решила, что я могу быть кем-то, кого она не
посмеет обидеть. Как ее поведение по отношению ко мне может повлиять на
ее работу». — ответил Ли Сюэ, все еще улыбаясь забавному факту.
Не видя согласия дамы с ней, Ли Сюэ сделал паузу, чтобы спросить: «Это было неубедительно?»
Чэнь
Жуй покачала головой. — Нет, я чувствую, что Линда была отчасти права,
думая так. Возможно, вы не оказываете прямого влияния на ее работу. Но
все же вы тот, кого она не посмеет обидеть. Учитывая, как вашу личность
как женщины, которую я принял близко к сердцу, так и как будущую мадам
Фэн.»
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    Ли Сюэ на мгновение замолчал. Хотя на ее лице не было и тени
удивления, она чувствовала это внутренне. Увидев, что женщина жестом
пригласила ее сесть, она без колебаний села напротив.
— Ты
удивлен, откуда я знаю?» — спросил Чэнь Жуй, видя выражение лица девушки
насквозь. Улыбка не сходила с ее губ просто так. Для нее в этот момент
Ли Сюэ выглядела действительно очаровательным ребенком, чей секрет был
раскрыт перед ее матерью.
Хотя Ли Сюэ старалась сохранять
невозмутимость, знание леди о ней просто не позволяло ей сохранять
самообладание. — Разве вы не видели нас в больнице? Конечно, вы должны
были догадаться об этом в то время». — сказала она, улыбаясь, уверенная,
что догадка должна быть единственно верной.
Видя, что она
так уверена в своих словах, Чэнь Жуй не посмел нарушить ее веру.
Поэтому, кивнув, она сказала: «Да, я видел и угадал все правильно в то
время. Но даже если бы я был уверен в своей догадке в то время, я не мог
бы быть настолько безрассудным, чтобы использовать титул будущей
госпожи Фэн так безрассудно. Ты еще не знаешь, какую власть имеет этот
титул. Не каждая женщина семьи Фэн получает этот титул.»
Судя по
тому, как дама рассказывала о титуле, Ли Сюэ не мог не чувствовать себя
еще более заинтригованным. Но в то же время она понимала, что ни место,
ни человек ей не подходят. Так улыбаясь, она просто пожала плечами от
любопытства, прежде чем спросить: «Если не догадка, то что заставило вас
думать, будто я подхожу для этого титула. Может быть …»
Прежде
чем она успела закончить свои слова, Чэнь Жуй отрицательно покачала
головой. — Нет никакого «может быть», дорогая. Хотя поначалу это была
всего лишь догадка, тем не менее искренность, любовь и решимость
защитить вас от чего угодно были слишком сильны в глазах Фэн-Шуфэнь. С
такими эмоциями в его глазах, я сомневаюсь, что найдется кто-то, кто
усомнится в твоем будущем положении в семье. Кроме того, мы не можем
забыть о вашей регистрации в соответствии с законом об элитных браках.
Если люди узнают об этом хоть немного, они просто сойдут с ума». —
сказала она, издав в конце небольшой взрыв смеха.
Улыбка Ли Сюэ стала немного неловкой при упоминании об их регистрации брака. Знает ли об этом вся страна?
—
Нет, не все знают. Поскольку мы являемся членами королевской семьи,
одним из сторонников и основателей этого закона, заявление поступило к
нам на подпись. Таким образом, мы узнали, что другой мужчина в стране
достаточно смел, чтобы ухаживать за такой женщиной.» — ответил Чэнь Жуй,
прочитав вопрос в мыслях девушки. Ли Сюэ была очень удивлена их связью,
но в то же время она почувствовала тепло в своем сердце, особенно когда
увидела, что леди тянется, чтобы тепло взять ее за руки.
«Честно
говоря, Сяо Сюэ, я счастлив за тебя сейчас. Вы много страдали, я слышал
это, но теперь, видя, как вы, наконец, достигаете счастья, я не мог не
чувствовать радости в своем сердце. Надеюсь, ты останешься такой
всегда», — добавила королева, когда несколько следов слез появились на
краю ее глаз. «Ах, с вами я теперь, наконец, понял, как чувствует себя
мать дочери, видя ее счастливой, как это».
Эмоций в воздухе стало
слишком много. Ли Сюэ никогда не была женщиной, умеющей хорошо
справляться с эмоциями. Проведя половину своей жизни без какой-либо
подлинной любви и заботы со стороны родителей, она научилась этим
родительским эмоциям только благодаря дочери. И теперь, внезапно увидев,
что кто-то проявляет к ней материнскую любовь, она уже не знала, как ей
реагировать.
— Я не знаю, как ответить на твои слова. Но
спасибо тебе за то, что ты так ко мне относишься. Я надеюсь, что никогда
не разочарую тебя, — сказала она, прежде чем сделать паузу, чтобы
добавить нежность от всего сердца, — Ма!»
Услышав, как она сказала
это впервые с такой готовностью, Чэнь Жуй почувствовала настоящее
удовлетворение в своем сердце. — Ты никогда этого не сделаешь, дорогая.
Может быть, я еще не знаю тебя лучше, но я все еще знаю тебя своим
сердцем. Просто всегда будь собой, гоняйся за своими мечтами, и ты
никогда меня не разочаруешь». — спросила она, и Ли Сюэ кивнул в ответ.
—
Между прочим, среди всего этого я забываю спросить самое главное, ради
чего я здесь. — Внезапно сказал Ли Сюэ, стряхивая весь тяжелый воздух
эмоций вокруг.
Чэнь Жуй тоже улыбнулся. — О, вы были здесь с
какой-то целью. Я думал, ты скучаешь по мне, вот почему ты пришел сюда,
чтобы встретиться со мной. Вздохни, наверное, я все переосмыслила», —
рассмеялась она.
-Хе-хе … в следующий раз я точно не разочарую тебя этим»
«Ммм
… Я увижу это в будущем. Ну же, теперь скажи мне, о чем ты хочешь меня
спросить?» Чэнь Жуй наслаждалась разговором с девушкой.
-Гм … Хотя
я уже знаю ответ, все же я хотел бы подтвердить его с вами. Королевская
культурная ассоциация никогда не брала на себя инициативу принимать
современные модели для своих проектов. Почему вы выбрали меня для этого
проекта? Не потому ли, что я помогал Его Величеству в больнице? Или это
было из-за того, что ты узнал из моего прошлого? Потому что это я?» —
спросила она, и королева улыбнулась.
Она не удивилась, услышав
этот вопрос. Она ожидала, что это произойдет. В ответ на это Чэнь Руин
кивнул, к большому удивлению Ли Сюэ.
-Да, я решил, потому что это
ты, — твердо сказал Чэнь Жуй. На ее лице не было ни сожаления, ни
сочувствия, только уверенность. — Не потому, что вы помогали его
величеству в больнице. Не потому, что мне жаль твое прошлое. Но да,
потому что именно на вас я могу положиться.»
Ли Сюэ не понимал. Она просто смотрела на женщину, ожидая объяснений.
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    — Да, я решил, потому что это ты, — твердо сказал Чэнь Жуй. На ее
лице не было ни сожаления, ни сочувствия, только уверенность. — Не
потому, что вы помогли Его величеству в больнице. Не потому, что мне
жаль твое прошлое. Но да, потому что именно на вас я могу положиться».
Ли
Сюэ не понял. Она просто смотрела на женщину, ожидая объяснений. Чэнь
Жуй улыбнулся, прежде чем более правильно опереться на стол.
—
Дорогая, не смотри на меня так. Мой смысл сам по себе достаточно ясен
для вашего понимания. Я выбрал тебя для этого проекта, потому что верил,
что ты справишься. Пожалуйста, не поймите меня неправильно, но я не из
тех женщин, которые смешивают свой профессионализм с эмоциями. Хотя ты
мне и нравишься как родной, я все равно не стану рисковать культурой
нашей страны, если ты не в состоянии справиться с ней. Вы получили это
предложение исключительно потому, что заслужили его».
— сказала королева решительным тоном, который предупреждал, чтобы она и пальцем не пошевелила над своими словами и решениями.
Ли
Сюэ был ошеломлен ее словами. Не потому, что она не верит в свои
способности или была неуверенной, а потому, что она просто не могла
вспомнить время, когда королева проверяла ее для какого-то проекта или
темы.
— Извини, я знаю, что это не место, чтобы спросить, но я
все еще могу спросить, почему ты так уверен во мне? Я имею в виду, что
вы уже знаете, даже будучи на пике один раз, теперь я все еще должен
начать с начала. Возможно, я не так высоко, как ты думаешь».
Чэнь
Жуй усмехнулся ее словам. — Дорогая, я не знаю, недооценила ли ты себя
или меня. Но в обоих сценариях я должен сказать вам, что вы ошибаетесь.
Королева когда — то всегда будет королевой. Будь то я или ты, качество
внутри нас никогда не изменится. Вы можете быть свергнуты в прошлом, но
королева всегда может бороться и отвоевать свой трон. Люди думают, что
это трудно, но это потому, что они никогда не видели огня решимости,
который мы держим в своем сердце.»
Ли Сюэ был ошеломлен. С этими
словами она буквально почувствовала, что наблюдает за своим настоящим,
истинным » я » в зеркале. Хотя это звучало немного поэтично для ушей,
все же она знала, что реальность не отличалась от этих слов. Хотя ей и
не суждено стать королевой, она сама всегда считала, что научилась
управлять индустрией моды. Будь то в прошлом или в будущем, одно было
под контролем и никогда не изменится.
«И кроме того, это не так,
как если бы я не проверил тебя, Сяо Сюэ. Я лично был свидетелем всего,
прежде чем выбрать вас. Особенно в торговом центре, где вы прекрасно
соединили разные стороны природы. В то же время я пришел к выводу, что
на этот раз мои мысли о соединении двух тенденций в одну будут
возможны.» — добавила королева, дразня ее, приподняв брови.
Ли Сюэ
сразу же смутился. — Извини, — сказала она, потирая ухо, — но ты так
прямо стоял рядом со мной, что я подумала, что ты не заметил этого
должным образом. Но поверьте мне, такова была необходимость ситуации.
Есть некоторые вещи, за которые я должен им отомстить.»
— Я знаю,
что ты достаточно благоразумен, чтобы отделить добро от зла. Я бы не
стал спрашивать, что заставило тебя выкинуть этот трюк в тот день. Но я
должен сказать, что, увидев вас там в таком состоянии, я очень
впечатлился, — сказал Чэнь Жуй, и Ли Сюэ не мог сказать больше.
Она
произвела на него впечатление? Если бы люди знали об этом, они, не
колеблясь, назвали бы ее мстительной злодейкой. Но тут королевская особа
страны сказала, как сильно она впечатлена ею. Она не знала, плакать ей
или смеяться.
***
Закончив довольно долгую сердечную
дискуссию, Ли Сюэ наконец вышла из дворца. По дороге она достала свой
телефон, чтобы сообщить Линь Синьи о своем решении.
— Привет,
сестра Синьи. Думаю, я готов принять предложение. Пожалуйста, помогите
мне увидеть другие вещи, связанные с этим», — приветствовал Ли Сюэ и
сказал, как только звонок был подключен. Затем, услышав, что другая
сторона согласилась, кивнула, прежде чем отключиться.
— На что ты
смотришь? Вам трудно найти выход?» Внезапно из конца коридора раздался
знакомый голос, и Ли Сюэ, обернувшись, увидел, что молодой кронпринц
стоит и смотрит на нее.
Ли Сюэ улыбнулась и покачала головой.
«Нннн … Я искал вас, дорогой наследный принц, в конце концов, мне нужно
было бы спросить о вещах, связанных с нашим сотрудничеством. В тот раз у
нас не было времени обсудить это, верно? Я думал, ты захочешь
встретиться со мной отдельно.»
Молодой принц тут же вернулся в
свою форму. Прищурившись на Ли Сюэ, он угрожающе шагнул к ней. — Наше
сотрудничество? Это наверняка будет для вас кошмаром. Поверь мне! Хм!»
На
его угрожающую позу Ли Сюэ осталась невозмутимой, вместо этого она
поджала губы. «действительно?» — спросила она, удивленно приподняв брови
и, как новый питомец, который отвечал бы на каждый вопрос мастера, но
не поддавался им легко, Син Ю Цзюнь тоже кивнул.
— Ну конечно! Я позабочусь об этом. Только ты, жди и смотри»
—
На твоем месте я бы не был так уверен. Особенно после двух поражений
подряд. Но в любом случае это твой выбор. Что мне нужно от этой части
последовательности, так это ваше осознание окружающего. Расти только в
высоту будет бесполезно.» — сказала Ли Сюэ, и ее слова, которые должны
были действовать мальчику на нервы, хорошо сделали свою работу.
-Ты … что ты хочешь этим сказать?»
Ли
Сюэ еще больше улыбнулся ее вопросу, прекрасно понимая, что она задела
мягкую часть мальчика. Подняв руку, она слегка потянулась к волосам
молодого принца, прежде чем восхитительно взъерошить их. Принц был
настолько ошеломлен ее действиями, что на мгновение почти забыл о своих
рефлекторных действиях. Вместо этого он полностью сосредоточился на
следующих словах, которые пришли ему на ум.
— Наследный принц
сегодня станет королем в будущем. Будьте немного более осведомлены о
своих обязанностях, чтобы никто не мог поднять вопрос о вас завтра. Что
же касается других твоих увлечений, поверь мне, если ты сумеешь наладить
хорошую координацию между вещами, то никогда не будешь скучать по своим
любимым». — сказала она и впервые почувствовала, что ее слова не могут
быть потрачены впустую на человека, которого она использовала.
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    — Ты видел это, Тинмин? После того, как вы сегодня все время видели
ее перед собой, неужели вы думаете, что я был неправ в том, что сказал
раньше? Я сомневаюсь, — внезапно сказал Чэнь Жуй, вырывая мужчину из его
мыслей. Она только что вышла из своего кабинета и увидела мужа, который
издали подглядывал за детьми.
Хотя его транс мыслей прервался,
Шин Тинмин не выказал особого удивления, как будто ожидал увидеть ее
здесь. Он просто повернулся, чтобы взглянуть на свою жену, прежде чем
кивнуть. — Хм … ты не ошибся. — сказал он, прежде чем снова повернуться,
чтобы посмотреть на дуэт детей. — Она совсем не такая, какой я ее себе
представляла. Очень похоже на тебя». — добавил он.
И в последней
части его слов женщина не смогла удержаться и удивленно подняла брови:
«Как я? Вы сказали, что она похожа на меня?» — спросила она, все еще не
веря словам, которые мужчина произнес ранее.
Король кивнул и
согласился. — Да, мне ее аура показалась очень похожей на твою. Резкий и
уверенный. Хорошо знает свое положение, а также имеет правильный и
правильный способ справиться с тем, что происходит на ее пути. Особенно
улыбка, которую она все время держит на лице, делает ее очень похожей на
тебя в молодости.» — сказал он, не отводя глаз. Его губы, придавая
слабый оттенок довольной улыбки выражению лица, свидетельствовали о его
удовлетворении.
-Ммм. Если бы это была какая-то другая ситуация,
когда вы так подчеркиваете мой возраст, я бы на это не согласился. Но
раз уж вы упомянули о ней и обнаружили сходство между нами, то я не
думаю, что смогу заставить свое сердце опровергнуть это. Я не знаю
насколько она похожа на меня и даже похожа ли … Мне все равно. Я просто
думаю, что, держа ее с нами, мы никогда не чувствуем, что рядом с нами
какой-то незнакомец. Она так похожа на нашу, что теперь, если кто-то
скажет, что она ребенок из нашей королевской семьи, я не удивлюсь. Я без
малейших колебаний приму ее.»
— сказала Чэнь Жуй, и в ее словах
мужчина почти почувствовал, как его душа улетает. Его сердце тяжело
забилось в груди, когда он повернулся, чтобы посмотреть на беспечное
выражение лица женщины, когда она говорила все это.
-Руй, что ты говоришь? Этот …» Он начал медленно, но не успел закончить фразу, как вмешалась женщина.
—
Не придавай слишком большого значения моим словам, Тинминг. Я просто
говорю вам, что я чувствую. Если бы это было возможно, я без колебаний
сделал бы ее своей дочерью.» Она высказала свои мысли вслух, и это
только заставило мужчину почувствовать себя беспомощным в сложившейся
ситуации.
Вина и ошибки давили на его плечи, когда он снова
беспомощно улыбнулся и повернулся назад, чтобы посмотреть вперед. — Руй
был прав. Одной встречи с этой девушкой было достаточно, чтобы изменить
все мои представления». Он подумал про себя, когда его глаза поймали
красивую, яркую улыбку, играющую на лицах девушки на расстоянии. Эта
улыбка была такой чистой.
— Ты говоришь так, будто я тебе небезразлична?» — сказал Шин Ю Джун. Его голос был очень спокойным, не таким резким, как раньше.
Ли
Сюэ улыбнулся его нормальному отношению. — Я не уверен в заботе, о
которой вы говорили. Но да, мы никогда не разделяли никаких отношений
вражды. Итак, против вас нет обиды в моем сердце, это означает, что я не
буду думать о вас плохо. Но это зависит и от вашего отношения ко мне.» —
сказала она, остановившись, чтобы услышать его ответ. Но то, что она
услышала дальше, заставило ее смущенно нахмурить брови.
— А ты не
хочешь провести со мной еще одну гонку?» — внезапно спросил молодой
принц, возвращаясь к своей позе. Это было так быстро, что Ли Сюэ больше
не могла быть уверена, что даже мальчик придал какое — то значение ее
предыдущим словам или нет.
— Дорогой кронпринц, как все прошло на скачках? Вы что-то не поняли между моими словами?» — спросила она в замешательстве.
Но,
к ее замешательству, Шин Ю Чжун просто сунул руки в карманы брюк. — В
прошлый раз гонка меня не удовлетворила. Так что давайте скоро сделаем
еще один». — сказал он, и Ли Сюэ не могла не покачать головой.
Неужели
она всерьез думала, что мальчик за одну ночь станет умным и вдумчивым?
Это определенно потребует времени и усилий, а она уже не была уверена,
что способна на это.
Она заставила себя улыбнуться, прежде чем
сказать: — Давай поговорим о гонках в следующий раз. Наверное, теперь я
опаздываю, и мне нужно куда-нибудь поскорее добраться. Уже пора.» —
сказала она, прежде чем посмотреть на часы. Она не забыла, что ей нужно
добраться до школы, чтобы забрать Вэйвэя. Таков был их решительный план.
«Что?
Теперь ты сомневаешься в своем мастерстве? Я знал, что эта ночь должна
быть чистой удачей для вас», — сказал Шин Ю Цзюнь, намеренно проверяя
воду, чтобы заставить Ли Сюэ согласиться на его требование, но прямо
перед тем, как Ли Сюэ смог что-либо сказать, голос прервал его сзади.
—
Да … Тебе лучше не заставлять ее участвовать в твоих опасных трюках.
Она-модель, и ей нужно быть в порядке, чтобы выполнять порученные ей
проекты.» Это был Чэнь Жуй, который появился сзади, слыша, как они
разговаривают друг с другом. Она передала улыбку девушке, которая
вернула ее обратно.
Увидев, что его мать защищает ее, Шин Ю Чжун
надулся. — Ма, что ты называешь опасным? Это просто велосипедная гонка, и
мы будем хорошо носить нашу безопасность, не волнуйтесь. Кроме того,
она не любитель в этой области. В прошлый раз она осмелилась победить
меня. Нет никакого способа, чтобы это было опасно для нее.» — сказал он,
бросив на Ли Сюэ известный высокомерный взгляд.
— Довольно, Джун!
Не будьте непреклонны по отношению к неправильному. Велосипедные гонки
небезопасны. Как ты вообще можешь заставлять девушку делать это?» Шин
Тинмин последовал его примеру вслед за женой, а его глаза обеспокоенно
смотрели на Ли Сюэ. Он не упустил случая услышать от сына, как опасно
девочка ездила на велосипеде в прошлый раз. Видя ее такой жесткой, он
вроде как впечатляется, но в то же время наполняет свое сердце
беспокойством.
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    Вскоре твари прыгнули. После визита Ли Сюэ в королевский дворец
прошло полторы недели. Предложение Королевской культурной ассоциации
было официально принято и подписано, но никаких новостей, связанных с
ним, не было разослано в СМИ для ознакомления общественности.
Поскольку
первая миля для Ли Сюэ была модой Aurora, Ли Сюэ отдавала ей все свои
усилия, что заставляло ее проводить все больше и больше времени в студии
Фэн И Лана.
Приближался новый год, и дела на студии шли полным
ходом. Хотя это было ближе к крайнему сроку, никто не переживал по этому
поводу. Впервые за всю историю Авроры все приготовления были начаты
заранее. Персонал был расслаблен и в то же время очень увлечен
предстоящим шоу.
— Босс, пригласительный тизер для нашей
Весенней коллекции уже вышел. Ответы приходят не так, как мы думали, но
прошло всего 15 минут, прежде чем мы их выпустили. Пиарщики говорят, что
это займет некоторое время, но скоро точно попадет в чарты», — сообщил
сотрудник Фэн И Лань, которая была занята своим ноутбуком.
Фэн И
Лань даже не потрудилась оторвать взгляд от ноутбука. Держа голову
неподвижно, она кивнула. «я понимаю. Все в порядке, тогда дайте ему
немного времени. Я уверен как в дизайне Ли Сюэ, так и в дизайне нашего
бренда.» — сказала она, жестом приглашая прислугу уйти, если больше
нечего сказать.
— Мы понимаем это, босс. Но пиар-офис все еще
ждет, чтобы услышать ваши мысли по поводу тизера приглашения. Не могли
бы вы проверить его один раз и дать нам знать?» — спросил персонал, и
Фэн И Лань кивнул.
— Хорошо, дай мне немного времени. Я закончу
чтение этого проекта и проверю его. А до тех пор ты можешь пойти на
другую работу.» — Сказала она, и персонал кивнул, прежде чем покинуть
комнату. Как только она ушла, Фэн И Лань сначала закончила свою ручную
работу, прежде чем двинуться, чтобы проверить тизер приглашения. Но как
только она смогла открыть файл с тизером, ее глаза заметили кое-что
более интересное.
Двигая указкой мыши, она без малейших колебаний
включила его и в следующее мгновение разразилась громким смехом. Видео
крутилось на петле, и смех И Лана все продолжался. Но как раз в этот
момент раздался странный стук в дверь кабинета.
— Да, входите!»
Фэн И Лань откликнулась на стук, когда дверь распахнулась, и Ли Сюэ
предстал перед ней с любопытством нахмурив брови. — О, милая. — Это ты.
Входите, входите. У меня есть для тебя кое-что интересное». — спросила И
Лань, обнаружив, что в дверях стоит не кто иной, как Ли Сюэ.
—
Девочка, что ты делаешь? Почему ты так много смеешься? Знаешь ли ты, что
люди снаружи были так напуганы, думая, что в тебя вселился какой-то
злой дух, — сказала Ли Сюэ, закрывая за собой дверь, прежде чем подойти к
девушке, чтобы посмотреть, что же такого интересного заставило ее так
рассмеяться.
Когда она увидела, что это было, ее губы сжались,
когда она повернулась, чтобы дать » Ты серьезно?» взгляд на ее подругу.
-И Лань! Действительно? Как будто этой новости уже два дня, а ты все еще
смеешься над ней. Давай, забудь об этом сейчас. Вы уже вполне
насладились этим». — сказала она, но Фэн И Лань только покачала головой в
знак несогласия.
— Ни за что, милая! Я не могу оставить его.
Просто посмотрите, что говорят люди. Если бы это было возможно, я бы с
удовольствием посмотрел на это отребье настоящих выражений лица этой
женщины, глядя на них. Неужели она действительно считала, что подходит
тебе?» — сказала Фэн И Лань, снова прокручивая видео на своем ноутбуке. —
Она хвасталась перед нами своим браком, и посмотрите, похоже, Чжэн
Вэньтин оставил ее одну, чтобы она сама здесь всем управляла.
Ли
Сюэ уставился на экран ноутбука, где несколько дней назад крутилось
вирусное видео. Без всяких слов, никто не мог выглядеть так жалко, как
Вэнь Син. Хотя они и планировали втянуть ее в эту ситуацию, дальнейшая
последовательность их действий не была чем-то, о чем они думали.
Ее
план состоял только в том, чтобы довести Сайинг до ситуации, когда ее
сравнивали с ней. Она никогда не думала, что именно тогда, когда это
произойдет, Чжэн Вэньтин оставит ее совсем одну и умчится по своим делам
в другой город. Но чего еще она могла ожидать от него? Разве он не
всегда был таким? Было так приятно видеть ее в такой ситуации, но в то
же время это было так приятно.
— Дорогая, мне потребовалось
столько терпения. Я чуть не пожертвовал ночным сном, чтобы увидеть ее в
этой части. Я ни за что не получу от этого удовольствия. Иди сюда, я
покажу тебе мои любимые моменты из этого шоу», — сказал Фэн И Лань, с
энтузиазмом перезванивая, видя Вэнь Син в ее худшем состоянии. Ее руки
двигались, чтобы нажать на соответствующие комментарии, пока она читала.
«Некоторые
картины действительно могут раскрыть истинную сущность природы. Как бы
ворона ни старалась, она никогда не станет лебедем. Вэнь Син
действительно пережил этот пример».
«Увидев эти картины, мы должны
посмеяться над слепотой людей. Что заставило людей думать, что она
может быть первоклассной моделью, представляющей нашу страну. Слава
Небесам, в нашей стране все еще есть такие красавицы, как Ли Сюэ,
которая пришла на помощь имиджу нашей страны. Или иначе …»
«Что
думает Вэнь Син, публикуя эти фотографии в Интернете? Неужели она
действительно думает, что сможет затмить Ли Сюэ? Наша Ли Сюэ всегда была
богиней. Будь то в прошлом или после ее возвращения. У нее есть чары,
которые никогда не исчезнут.»
«Ее энтузиазм только сделал ее
посмешищем среди других. Даже жених, обещавший ей помолвку, вскоре
оставил ее в покое. Так ей и надо. В прошлом она осмеливалась жить
популярностью других. Теперь она поняла свое истинное положение».
Комментарии
шли один за другим, пока Фэн И Лань читал его снова и снова. Ли Сюэ
слышала их, но в ответ лишь поджала губы. Она посмотрела на свою подругу
и сказала: «И Лань, просто услышав их, я знаю, что это комментарии либо
ваших людей, либо людей, которые следуют за мной.»
— Ну и что?
Они до сих пор остаются комментариями, трендовыми в Интернете. Поскольку
это тренд, это только означает, что люди поддерживают эти мысли. Что в
этом плохого?» И Лань защищалась в тот момент, когда услышала, как Ли
Сюэ высказывает подобное подозрение. — Кроме того, ты хоть читал, что о
тебе говорят в Интернете? Ваши фотографии не менее модны с этими
фотографиями. Многие мальчики говорили, что ты стала идеальной
красавицей, с которой они хотели бы стоять на свадебной сцене».
— добавила она, и Ли Сюэ закатила глаза.
—
Прекрасно, прекрасно, я знаю. Это место зарезервировано для моего
брата. Но действительно ли вы должны отказаться от всех других
вариантов?» — возразила И Лань, хорошо понимая смысл выражения лица
подруги.
«И Лань …»
— Особенно когда мой брат проводит время с другой красавицей?» — добавила она, прерывая Ли Сюэ и в словах, и в мыслях.
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    Глаза Фэн И Лань заплясали, когда она увидела, что ее подруга
остановилась и на словах, и на словах. Она прикусила язык, так как ее
намерение никогда не было раскрыть ей эти вещи. Именно в этот безумный
момент она не смогла удержаться, чтобы не проболтаться.
Брови Ли
Сюэ вопросительно поднялись, когда она прищурилась на подругу, прежде
чем спросить: «Что ты сказала, И Лан? Что делает твой брат?»
-Ха-ха
… что ты слышишь, Ли Сюэ? Разве ты не знаешь, что у меня вошло в
привычку болтать всякую чушь? То, что я только что сказал, было примером
этого. Давай, не обращай внимания, — сказала Фэн И Лань, выдавив
неловкий смешок, прежде чем повернуться и пойти обратно к своему
ноутбуку.
-И Лань, выкладывай скорее, потому что я не
собираюсь покупать твое оправдание, — сказала Ли Сюэ, скрестив руки на
груди и не сводя глаз с головы подруги. Не то чтобы у нее были какие-то
проблемы с доверием к этому человеку, скорее ей было очень интересно
услышать историю, которую ее И Лань скрывала в своем сердце.
— Ах,
Ли Сюэ, почему ты мне не веришь? Неужели ты думаешь, что после тебя мой
брат захочет смотреть на любую другую женщину? Ни за что! Просто из
горшка с медом трудно прогнать пчел и мух. Виной тому не горшок с медом и
не мухи. Это просто их основная природа, знаете ли». — спросила Фэн И
Лань, не понимая, с каких это пор она стала такой знающей личностью.
Ли
Сюэ тоже был весьма удивлен. Ее вздернутые брови слегка приподнялись,
прежде чем она с благодарностью посмотрела на подругу. -Йи Лань, я
никогда раньше не знал, что ты настолько философствуешь.»
— Я и
сам этого не знал. Только сегодня я узнал, что и сам был таким. Хаха …
Спасибо тебе, Ли Сюэ». Фэн И Лань попыталась увернуться от пули, но она
знала, что бежать ей некуда, если это ее преследует Ли Сюэ.
— О,
пожалуйста, не упоминай об этом, Йи Лан. Я очень рада за тебя. Но между
вашими словами есть сомнение. Я знаю, кого вы называете горшочком с
медом. Не могли бы вы теперь сказать мне, кто эти мухи и пчелы вокруг
него?» — спросил Ли Сюэ с улыбкой, которая предупредила И Лань, чтобы
она больше не затягивала это.
Видя ее такой, Фэн И Лань
почувствовала себя так, словно попала в ловушку между дьяволом и
глубоким синим морем. Она моргнула, изо всех сил стараясь заставить Ли
Сюэ забыть эту тему, но ничего не помогало.
«И Лан, я не думаю, что это сложно». Ли Сюэ прощупал, и Фэн И Лань уже сдался.
—
Хорошо, хорошо, я расскажу. Не говори так, будто у меня есть от тебя
секреты. Но Ли Сюэ, ты знаешь, это плохо, что ты не доверяешь моему
брату. Я не ожидал, что ты будешь такой.» — сказала И Лань, слегка
нахмурившись на подругу, но Ли Сюэ знала ее достаточно хорошо, чтобы
понять, что в данный момент ее хмурый взгляд не означал ничего, кроме
еще одного побега.
— Продолжайте! Я жду, чтобы услышать».
—
Это Чжан Сяотун, дорогая. Так как она находится в той же стране, что и
мой брат, я слышал, что она часто посещала там офис, чтобы встретиться с
ним. Но это все, ничего серьезного. Они знают друг друга с детства, так
что, я думаю, ее посещение на какие-то обеды и ужины-это нормально». —
небрежно сказал Фэн И Лань, но не услышал ответа от другого.
Ли
Сюэ ничего не сказал. Она просто обрабатывала вещи в своей голове. -Чжан
Сяотун! Это имя кажется мне знакомым». — спросила она через некоторое
время, подозрительно глядя на подругу.
— эй! Что ты на меня
смотришь? Я не очень хорошо ее знаю. Я только что видел ее в детстве, а
потом они уехали из страны. Я уже говорил, что она связана с детством
моего брата. И более того, вы не должны сомневаться во мне. Я уже
предупреждал вас о ней в прошлом. Это ты сказал, что тебя это не
волнует. Ты не был слишком уверен в моем брате в то время? Что же
случилось теперь?» — спросила И Лан, поджав губы.
Именно тогда Ли
Сюэ понял, кто такой Чжан Сяотун. Тот самый, о котором упоминал Фэн И
Лань. Та, которая прислала комбинированный букет, чтобы признаться в
своей любви, а также та, которая сейчас упоминалась как пчела,
привлеченная в данный момент ее горшочком с медом.
— Ты обвиняешь
меня, И Лань. Если я правильно помню, незадолго до того, как ты
попросила меня довериться твоему брату, — сказала она, качая головой.
«Я был …»
—
В любом случае, дорогая, я не испытываю недоверия к твоему брату. Я
знаю, что он-тот горшочек с медом, который никто и не подумает
пропустить. Но теперь, когда он мой, мне нужно знать, кто такие смелые
мухи, чтобы смотреть на него, — сказала она немного многозначительно,
прежде чем проверить время на своих часах. Уже близился полдень, а это
означало, что на другой стороне будет уже ночь.
Ли Сюэ обдумывал
идею сначала позвонить Фэн Шуфэню, учитывая, насколько он был занят весь
день работой. Она уже собиралась отбросить свои мысли, но тут услышала,
как ее подруга говорит впереди:
— Да, девочка, ты предупреждаешь
мир о войне? Ваши слова создают такую атмосферу», — спросил Фэн И Лань,
прежде чем сделать паузу, чтобы переключиться на другую тему. — Кстати,
ты что-нибудь слышал о моем брате? Там он добился успеха. Все уже почти
улажено, и я думаю, что скоро он вернется. Я думаю, что сегодня они
устроят совместную вечеринку, чтобы отпраздновать этот успех». — сказала
Фэн И Лань, пока ее пальцы что-то искали на клавиатуре.
Коллаборативная вечеринка!
Хотя
она слышала, что его работа была успешной, она не имела ни малейшего
представления о какой-либо части празднования. Ли Сюэ покачала головой:
«Я не знаю ни о какой вечеринке.»
-Ха-ха … это потому, что мой
брат никогда не принимал участия в подобных мероприятиях. Значит, он
тебе этого не говорил. Пойдем, я покажу там знакомые лица. Они будут
жить в Интернете, — сказала Фэн И Лань, пододвигая стул для Ли Сюэ,
чтобы сесть рядом с ней.
— Знакомые лица? Неужели директор Ци тоже
присутствует на этой вечеринке?» — спросила она, прежде чем
взволнованно двинуться, чтобы проверить видео. Но в спешке она
пропустила звенящее сообщение на телефоне.


    Том 1 Глава 699

    С другой стороны, Чжэнь Циньроу тихо рассмеялась в ответ на звонок,
сказав: «Я так и знала. У Шуфэня никогда не хватит духу проигнорировать
или отвергнуть требования Сяотуна. Он всегда слушал ее, как он может не
слушать ее сейчас? Вы просто напрасно напрягались, госпожа Чжан».
— сказала она, глядя в окно. По какой-то причине даже холодная погода снаружи казалась ей очень красивой.
-Ммм.
Не беспокойтесь о Сяотуне, госпожа Чжан. Поскольку она будет там с
Шуфеном, он обо всем позаботится, — снова сказала она, успокаивая
собеседника на линии, прежде чем отключить звонок и снова повернуться к
мужу.
Фэн Юй Хао меньше всего интересовали слова, которыми
его жена обменялась по телефону. Поэтому, вместо того, чтобы спросить,
что могло ее так развеселить, он сосредоточился на файле, который читал.
Чжэнь
Цинроу сжала губы, когда не обнаружила никакого вопроса, исходящего от
мужчины. Хорошо зная, что он не собирается спрашивать, она сама
направилась к нему. «Ю Хао, не спросишь ли ты сегодня, почему я так
счастлива?»
— Вы разговаривали с миссис Чжан. Разве все это уже
не очевидно? Зачем мне снова спрашивать?» — просто сказал он, не
поднимая головы от папки.
— Я бы все равно с радостью поделилась
им снова, если бы ты попросил. Знаешь, Шуфэнь собирается на ужин с
Сяотуном. Видите ли, я уже говорил, что он не сможет игнорировать эту
девушку. Она очаровывала его в детстве, как же она не могла очаровать
его теперь.» — сказала она, сохраняя самодовольное выражение успеха на
лице.
Услышав ее слова, Фэн Юй Хао поднял голову и посмотрел на
нее. Но ничего не сказал в ответ. Может быть, потому, что он не мог
найти нужное слово, или, может быть, потому, что он не хотел вкладывать
свои мысли в эту тему в данный момент, он решил проигнорировать ее.
Бросив на нее короткий взгляд, он снова повернулся, чтобы заглянуть в
папку.
— Что это за взгляд, Ю Хао? Вы не верите мне, потому что
еще не видели Сяотуна. Она действительно красива, — сказала Чжэн Циньру,
увидев, что муж смотрит на нее с некоторым сомнением.
Фэн Юй Хао
слегка рассмеялся над ее словами. — Руру, может быть, я и не знаю, как
прекрасна эта девушка, но я хорошо знаю, каков мой сын. Во всяком
случае, вы продолжаете подбадривать кого хотите, я ничего не скажу об
этом, но сейчас у меня есть несколько вещей, о которых нужно
позаботиться. Итак, я пойду работать в кабинет.» — сказал он, прежде чем
встать и выйти из комнаты.
Позади него Чжэнь Циньроу не слишком
возражала против его слов. Пожав плечами, она сказала себе: «Это всего
лишь фальшивые определения. Мужчины всегда так думают, пока не встретят
женщину, которая поставит их на колени. Я уверен, что Сяотун будет такой
же женщиной и для вашего сына Ю Хао, как и я для вас». — сказала она, и
в ее глазах вспыхнул злобный огонек.
Затем, вытащив телефон, она
быстро набрала номер. «Здравствуйте, попросите кого-нибудь сделать
несколько фотографий моего дорогого сына с датой его ночи. Мне бы очень
хотелось увидеть эту пару вместе». Она приказала кому-то позвонить,
прежде чем отключиться. Но через некоторое время звонок вернулся, чтобы
сообщить что-то, что только заставило женщину нахмурить брови в
замешательстве.
— Мадам, заказ в ресторане отменен. Я думаю, что
у президента Фэна есть изменения в расписании. Хотя он и покинул отель,
его машина не свернула к ресторану, где госпожа Чжан заказала столик».
***
В
большом зале все было освещено, чтобы отпраздновать успех. После
напряженного рабочего графика, длившегося более недели, наконец-то
сотрудники нашли время порадоваться успеху своей тяжелой работы.
Люди
поздравляли друг друга и были заняты налаживанием связей. СМИ и
представители прессы присутствовали вокруг, делая заметки и подробно
описывая необходимые заголовки, необходимые на следующий день. Но среди
всех была только одна женщина, которая сияла, как самая яркая звезда в
небе.
Светлые густые кудри, свисавшие через плечо, делали ее
похожей на профессиональную красавицу, одетую в сшитое на заказ атласное
вечернее платье пепельного цвета. Платье с длинным разрезом
подчеркивало красоту ее стройных ног, но никогда не выглядело на ней
неприлично. С распущенными волосами и длинными висящими драгоценными
серьгами, она выглядела уверенной в своей манере держаться. Он идеально
подходил к ее стилю, как будто она с самого начала готовила себя в этом
стиле.
— Госпожа Чжан, вы действительно выглядите самой
харизматичной за всю ночь. Каждая пара глаз, которые смотрят в вашу
сторону, не могла не остановиться, чтобы посмотреть на вас в гипнозе.» —
сказала другая женщина, похожая на ассистентку, передавая даме бокал
белого вина.
-М-м-м. Эти взгляды не важны, Лилиан.» — сказала
леди, прежде чем взять кубок в руки с некоторой изысканностью. «Скажи
мне что-нибудь, что я хочу услышать в данный момент». — спросил он,
прежде чем принести стакан, чтобы сделать глоток.
Лилиан растянула
губы в улыбке, прежде чем кивнуть в знак понимания. -Это я уже
проверял, госпожа Чжан. Президент Фэн уже был в пути и прибудет сюда,
пока мы будем говорить». Она сообщила, и когда ее слова были закончены,
небольшая суета у входа привлекла всеобщее внимание.
— Он уже
здесь. Помоги мне справиться с этим стаканом. Я пойду первой, чтобы
поприветствовать его, — сказала Чжан Сяотун, поспешно передавая свой
кубок с вином в руки своей помощницы, прежде чем направиться прямо ко
входу. Выражение ее лица, показывающее волнение от встречи с кем-то,
кого она так долго ждала, смешалось с небольшой нервозностью ее сердца.
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